NE 
০২ 






“ue anise 5 
EE, » TEM ee ক দল 


ನಟ್ಟು ২ ছি ৬ 


NDS py ೫ I ৮4০7 








AGA বা | 4 AY 





Published by ಸ 


Authority of the Government of ‘Mysೆrಕೆ. 


Price Rs. 20 





সরি ಹ 


KOMEN MEME ENE EEN KKK NK 





RN A 





TE SS EN a EA TS ও চি ১৫৩ 
ನರ হত 952 ರೂ ಸೈಸೋನ ದೆ ಕರ ಕಾದಿ 81৯ 
ಶ್ರೀಜಯಂಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 


28, 2, 2055 ಜೆ.ಸಿ. ಎಸ್‌.ಐ. ರವರು 


9 ১3808 ১086 6. ৮0 KN NEE ১৯০ ৩ ১ KONE 


X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
K 
X 
X 
X 
X 
X 
x 
X 
X 
K 
X 
X 
K 
X 
X 
x 
X 
¥ 
X 
X 
X 
x 
X 
X 
X 
X 
K 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
ಹ 


R 


NS সা গা ৫১৫১8 তা সা শী ২6 রা ৯১৯০ ৫ স্পা 


[3 


৪১6০ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇವದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಹಿತೆ, ಬ್ರಾಕ್ಮಣ ಮತ್ತು ಆರಣ್ಯಕ್ಕ ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು 
ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಕೇಕ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳೇನು, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೊಪನೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಸಂಹಿತೆಯೆಂದರೆ ಅನೇಕ ১৪1০৩ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ಛವಾದ ನಾನಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಜೋಡಿಸಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಖಯಸಿದೇವತಾಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗನಂ. 
ಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಜೋಡಿಸಬಹುದು. ಆಯಾ ಖಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇರಿಸುವುದು; ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂಜೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು;  ಒಂಡೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಈ ಮೂರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯಸಿಯ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಗುಂಪುಗಳು 
ಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿವೆ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಂಡಲಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದೊಂದು ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ১3১৪৭ ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶ 
ದವರು ದ್ರಷ್ಟಗಳಾಗಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಥವಾ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಈ ಮಂಡಲಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿನೆ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ১০ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. ದೇನತಾಕ್ರಮವಿದೆ ಎಂದರೆ ಆ ಮಂಡಲದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸೋಮನೆಂಬ ಒಂಜೇ ದೇವತೆಯು, ಖುಷಿ ಮಂಡಲ, ಸೂಕ್ತ, ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಖುಗ್ರೇದ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು 
ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ೧ ನೇ ಭಾಗದ ೧೧-೧೭ನೇ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಯಜವೆಃ €ದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವಿಡಿ. ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಅಧವೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುನಾಕವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಜುರ್ಮೇದದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ (1১০) ವತ್ಸಾಪಾಕರಣನೆಂಬ (ಕರುವನ್ನು ಆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು) ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂಡೇನಿಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಷಯೋಗಿಸಲ್ಕಡುವ 
ನಾನಾವಾಕ್ಯಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಯಜುರ್ಮೇದದ ಸಂಹಿತೆಯಾಗಿದೆ. 


ಸಾಮವೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಖಯಗ್ರೇದದ ಕ್ರಮವೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ರಿದ್ದರೂ ಆಹ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಹಿತಾ ವಿಭಾಗದ ವಿವರಣೆಯಾಯಿತ:. 


ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ: 


ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂಬ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂಬದನ್ನು ನಿವರ್ಕೆಮಾಡೋಣ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಚೇಕು, ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು, ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ, ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಉದ್ಜೆ(ಶವೇನು, ಅವುಗಳ ಫಲವೇನು ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾನಿಷಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ವಿವರಿಸುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಐತರೇಯ ಅಥವಾ ಕೌಷೀತಶೀಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿ ಮಥನ (ಆರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಡೆದು 
৪91 ০৩১৪৬ ಉತ್ತತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು) ಸೋಮಾಹರಣ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರುವುದು) ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾಯಚ್ಚ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


IV 
ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇತರ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸಚೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ ಮೆಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥ, ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವನು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಯರ್ಜುರ್ಮೇದದ ಕತೆಸಥ್ಯ ತ್ಸೈತ್ತಿ ರೀಯ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆಕವೇರಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸುತಿಕ್ಟುಗಳು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವವು. ಸಾಮವೇದಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ০১০৩৪ ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ್ಯ ಜೆ ಸೈ ಮಿನೀಯಬ್ರಾ 22১৪৪, ಪಂಚನಿಂಶ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಕಿಸುವ রত ಮದ ವಿನರಣೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸಗಳೆವೆ. ಅಥರ್ನವೇದದ ಗೋನ ನಧಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ 
ವಿವರಣೆ রি 
ಆರಣ್ಯಕೆಗಳನ್ನು ৩৩৩১ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಲನು ರಹಸ್ಯವಾದ ತತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ ರಹಸ್ಯತೆತ್ತಗಳು 
ಇತರರಿಗೆ (ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದವರಿಗೆ) ৪৬০১১৯৩৩০৩১ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ Fo ನಿಯನಮವಿಸಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅರಣ್ಯಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ನಿಷಯವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಏನರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಹನವಾದ ತತ ತ್ತ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮವಿಚಾರ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ವ್ರಶ್ನೋತ್ಮರರೂಸವಾಗಿಯೂ ಶಥಾರೂಸವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಇನುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಆಧುನಿಕನಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ (Modern 5ಂ।enಲe) ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಫಾರ್ಯಕಾರಣ ಸೆಂಬಂಧೆನನ್ನು ನಿಮರ್ಕೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇನು ಸಮಸ್ತಜೀಶಗಳ ಪಂಡಿತರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪುತ್ರ ವಾಗಿನೆ ಪ್ರತಿ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ০৪ ಕೆಲವು ಉಸನಿಷತ್ಮುಗಳಿದ 30৪) ಯಾನ ವೇದಕ್ಕೂ ಸೇರದಿರುವ ಸ ೈತಂತ್ರಸಾದ 
ডে ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೇನು? ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಬ್ದಕ್ಕೆ ಅ ಅನ್ನ, ಧನ್ಯ ಮಂತ್ರ, ಪರಬ ಬಹ್ಮ (ಅವ್ಯಕ್ತ ಫಸ ಶ್ರರೂಸನಾದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮ) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ pl ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬ್ರಹ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಾಹೆ ಣಶಬ್ದವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಸರಬ್ರಹ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಬ್ರ ೫; ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಿಯಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾ gh ১৪৪৩১ ৭ শি ಬ್ರಾಹ ৪০ 
ಶಬ ১৭ ಜಾತಿನಾಚಕವು ಅಫವಾ ১০ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು বির ik dled 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ್ಬವು ಜಾತಿವಾಚಕವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ತುವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ನೊನಲನೆಯುದಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಣವು. 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾತಿವಾಚಕವಲ್ಲದ ಮತೊ ್ರಾಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವೇದಮಂತ್ರನೆಂದೂ ಆ ಮಂತ್ರದ 280৯ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸ ಟ್ರಂತೆ ಇರುವ ಮಂತ್ರ ಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ চিন ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸ এ ವೇದಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲಿಯೂ ಇತರಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಪೂರ್ವೇಕಿಹಾಸ್ಮ (Legends, Tradi- 
tions, Theological Explanations, Etymologies & ০,) ಮಂತಾ ತ್ರಿರ್ಥ ಯಜ್ಞಾ ನ್ಥಿದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುನ 
ಕ್ರಮ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ ನ್ಥಿಂಗಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರನಿಮರ್ಶಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆ. 


v 


ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ರಹಸ್ಕಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಪೂರ್ನೇತಿ 
ಹಾಸಗಳು ಬಹು ಹಿಂದಿನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಬಹು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಟೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮುಂದಿನ ಭೂಗನೇ ಆರಣ್ಯಕವು- 
ಎಂದರೆ, (ಆontinuence or later additions) ಅನೇಕ ಸಂದೆರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರುಹ್ಮಣಗಳ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು 
ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡಿರುವುದು. ಆರಣ್ಯಕವೆಂದರೆ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ವೇದ 
ವಿಭಾಗವೆಂತಲೂ ಇದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದವರು ಕೇಳದಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳಿಗೆ. 
ಆರಣ್ಯಕಗಳಿಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಉಪನಿಷಕ್ತಿಂದರೆ-- ಗುರುವು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಉಷೆ-ಸಮಾಸ, ನಿಷತ್‌-ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು) ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದಗಳ ಕೊನೆಯಭಾಗವಾದ್ದರಿಂದ ಇಸುಗಳಿಗೆ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಆರಣ್ಯಕಗಳೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೊ ವೇದಗಳ ವ್ರತ್ಯೇಕವಿಭಾಗಗಳಂದು ಪರಿಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದರಿಂದ ಅನುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವು- 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಟೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿವೆ. ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಅಥವಾ 
ಕೌತೀತಕೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿವೆ. ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ನೇದಕ್ಕೆ ಶಶಸಥವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ನೇದಕ್ಕೆ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಇನೆ. ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾಸ್ಮಾಣ ಪಂಚನಿಂಶಬ್ರಾಯ್ಮಣಿ, ಜೈಮಿನೀಯ ಉಸನಿಸದ್ದಾ ಅ್ರಹ್ಮಣ, 
ನಡ್ತಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶಾಟ್ಯಾಯನ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಆರ್ಸೇೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಸಾಮನವಿಢುನಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳಿವೆ. ಅಥರ್ವಣನೇದಕ್ಕೆ ಗೋಪಥವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಾತ್ರವಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಈಗ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವನು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ವೇದಗಳ ನಾನಾಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅವು 
ದೊರೆಯುನುದಿಲ್ಲ ೮.ಪ್ಮವಾಗಿವೆ. ಇತರ ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತನುಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಅನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ রি ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಇರುವುದು. ಈ ಏಷಯವನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಖಯಗ್ರೇದಸಂಹಿತಾ ೧ನೇ ಭಾಗದ 4.೪4 ನೇ ಪೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಚಳುಗ್ವೇದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು 


ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಎರಡು ಮಾತ್ರ 
ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಸೀತಕೇ (ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ): ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲದೆ ಖಗ್ವೇಡಕ್ಸೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ವಲಾಯನರು ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಖುಗ್ರೇದ) ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ವೇಬಾಂಗತರ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಯೆಗ್ವೇದ. 
ಪಾರಂಗತರೂ ಗ್ರಂಥರ್ಕರೂ ಆದ ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. [ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳೆಂದರೆ 
(ಖುಗ್ತೇದ) ಮಂತ್ರಗಳ ದ್ರಷ್ಟ್ರೃಗಳೆಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತ್ವಗಳೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು.) ಅವರು. 
ಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ-ಕಹೋಳ, ೩ ಕೌಷೀತಕ್ರ, ಮಹಸಾಳ್‌ೌಷಿೀತಕ ಪೈಂಗ್ಯ ಮಹಾಖೈಂಗ್ಯ, ಸುಖುಜ್ಞ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ, 
ಐತರೇಯ, ಮಹೈೆತರೇಯ್ಯ ಶಾಕಲ್ಯ ಬಾಷ್ಟಲ, ಸುಜಾತವಕ್ರ್ಯ ಔದನಾಹ್ಯ ಮಹೌದನಾಹಿ, ಸೌಜಮು, ಶೌನಕ ಆಶ್ವಲಾಯನ. 


ಈ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ಕಿಸ್ಫೃಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ. 


V1 


ಅನೇಕರು ಬಕೆದಿರೆಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹ್ನದು. ಆದರೆ ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಜೌಷೀತಕೇ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರ 


ಗ್ರಂಥಗಳು ಲುಪ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೀಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗಳು 


ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ ತರ್ಪಣವಿದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕೌಷೀತಕೀ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ಟಿಗಳಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಕೌಸೀತಕೇಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನೆೇ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿಜಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರಿನ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಲಉುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುನ ರೂಢಿಬಂದಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಹೌಷೀತಕ: ಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೂತ್ರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನರಿಂದ ರಚೆತವಾದ ಸೂತ್ರವು ಈಗಲೂ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಇವಲ್ಲದೇ ಕೌಷೀತಕೀ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನರು ಒಂಡೇವಂಶದವರಾದ್ದರಿಂದ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು 
ಎರಡು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಕೌಸೀತಕೇ ಮತ್ತು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನುದು 
ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಈಗಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದು ಮುಂಜಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೆಂದೂ ಅನೇಕ ಪಾಶಾ ಸತೃಪಂಡಿತೆರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಕೌಷೀತೆಕೇಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇ ಪ್ರಾ ಚೀನನೆಂದೂ ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇ 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕೌಸೀತರೇಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳೂ ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು ಪಾಣಿನೀಯ [৯১০ ಶಚ್ಛತ್ವಾರಿಂ ಶತೋರ್ಬಾಹ್ಮನೇ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಡಣ್‌೫-೧-೨ ಎಂಬ ಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪಾಣಿನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದೂ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೮ನೇ ಶತಮಾನ) ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ 
ಸಾಲವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವುಡು. 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಮಂತ್ರವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇತಿಹಾಸನಿರೂಸಣೆ 
“ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೌಷೀತಕೇಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕಿಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ১৩১৭, ದದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ 
ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದ 2১৪ 8৪317 ಹೆಚ್ಚು ಆದರಣೀಯವನಾಗಿದ. ಈ ಬ್ರಾ ಹ ಣಕ್ಕೆ Ld ಐತರೇಯನೆಂಬುನನು 
ಪ್ರವರ್ತಕನು ಅಥವಾ উর) ಈ i ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸನಿರುವುದು. 
ಈ ಮಹೀದಾಸನ ತಂಜೆಗೆ (ಬಾಹ್ಯ) ಅನೇಕಪತ್ನಿ ಯರಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ಸತ್ಲಿಯೊ ಒಬ್ಬ ಳೆಂದೂ ಕನಿಷ್ಠ 
ಜಾತಿಯವಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಇತರಾ ಎಂದು ಜನರು ಕಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೆಂದೂ ಪ್ರ ತೀತಿ ಇದೆ. ಇತರೆಯೆಂಬ ಸಿ ಪ್ರೀಯ ಪುತ ತ್ರನಾದ್ದ Ne 
ಮಹೀದಾಸನಿಗೆ ಐತರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿತು. ಈ টা ವಿದಾ )ವಂತನೂ ಬುದಿ )ವಂತನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಇವನತೂದೆಗೆ ಇನನಮೇಲೆ ৪১ ১৫৬ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನ Wie NS ಭೂಮಿದೇನಿಯನ್ನು (ಮಹೀ) 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗೃದಿಂದ ಈಕಿಯ ಪುತ್ರನು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದನು. ಮಹಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಇವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಮಹೀದಾಸನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂಬ ಕಥೆ ಇದೆ. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ 
ಸುಖಪ್ರದವೆಂಬ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಸದ್ದುರು ১৪৩০৪১১০৩০১ ಮಹೀದಾಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಬರೆದಿರುವರು. 


VI 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಹಿರಿಯರು ನೇದಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಐತರೇಯರ್ಷಿ ವಿಷಯವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ০১০৭০৩১৪০০১ ಓರ್ನ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ತಿಯರಿದ್ದರು. ಆ 2১১৪৯০৩১১ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಪತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಕನಿಷ್ಠಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಇತರಾ 
(ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು) ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ಹನಾದ ಪುತ್ರನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಎಲೈ ದುಷ್ಯನೇ 
ಸುಮ್ಮನಿರು ಅಳಬೇಡ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಟಿ ಪುತ್ರನು ಮುಂಡೆಯೂ ಮೂಕನಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಏನೋ ಯೋ(ಟಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಸರನಶನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮೂಕ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಂಸ್ವಾರದಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವನು ಕೆಲಸಕ್ಟೆ ಬಾರದ ಕಾಡುಹರಟೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋ ಜನವೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೋಕ್ಷಾ ಭಿಲಾಷಿಯಾಗಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಪಸನಿತ್ರವಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ದ್ವಾದಶಾಕ್ತರ ಮಂತ್ರವನ್ನೀ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸ.ತ್ಮಿದ್ದನು. ಜೇಷ್ಠಭಾರ್ಯೆಯ ಪುತ್ರರಾದರೋ 
ಮಾಚಾಳಿಗಳೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಂಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಇತರಾಪುತ್ರದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಚೇಷ್ಟೆ 


ಯಿಂದ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೂರಜೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಯತ್ತಿಸ್ಬುಗಳನ್ನೂ ಪುಶೋಹಿತರನ್ನೂ ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಈ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯಯಸಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜೈೇಷ್ಠಪತ್ಲಿಯ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಂಡು ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಬ್ಸಾನಿಸಲು ಅವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ৩৪০7 ನೋಡಿದ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ p 
23১3303৩১4৪ ಅವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪತ್ತಿಯ ಪುತ್ರರೂ ಔರ್ವಹಿಸಿದ ಪೌರೊಹಿತ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇತರಾ ಎಂಬ ಪತ್ಲಿಯು ದುಃಖಸಂತಸ್ತಳಾಗಿ ಮೂಕನಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಯ್ಯೋ ಪುತ್ರನೆ ಮೂಕನೂ ಆಯೋಗ್ಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ನನ್ನ ಜನ್ಮನು ವ್ಯರ್ಥವು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಡೆಯಜಿ ನಾನು ಬಂಚೆಯಾಗಿದ್ದರೇ ಜೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ 
ಕೀರ್ತಿ ವಂತರಾಗಿರುವರು. ನೀನಾದರೋ ಶುದ್ಧಮೂಕನಾಗಿಯೂ ಮೂಡಢನಾಗಿಯೂ ಇರುನೆ. ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಆಡಬಾರಡೇ? ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಸತಿಯೂ ಸವತಿಯೂ, ಸವತಿಯ ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ನನಗೆ ಮರಣಮೇ ಉತ್ತಮನು, ಆದರೆ 
০৩১৪৪১১1৭৩৯ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕರುಣಬರಲಿಲ್ಲ. ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ನಿಧನಾದ ದುಃಖವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಳನಾದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು-- 
ಅಮ್ಮಾ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಮಾತನಾಡೇದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆಓ ಇದೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ ನಾನು ಮೂಕನಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮೋಕ್ಟಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಆತ್ಮಪರವಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೌನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೀನೆ. ಹಿಂಜಿ ನಾನು ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ৯১৩) 2১৩3৫ ಸುಮ್ಮನಿರು ಅಳಬೇಡ 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು ಬಾನಿಸಿ ಆಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಈಗ ನೀನು ಮಾತನಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನೇನೂ ಮೂಕನಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ಪಶಂಡು ನಿನಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಗಿರುವುದಸ್ಸೆ. ಈಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ನನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಇರುವ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೂ ಹೋಗಿ 


Y1ll 

ಅವಕೆದುರಿಗೂ ಮಾತನಾಡಿಬರುನೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟನು. ಮೂಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ನರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಢ್ಯಾನಪರವಶನಾಗಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಹಾತ ನು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವ ಸ ತನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂಕೆಯೂ ಬೂದಿಮುಚ್ಛಿದ ಕೆಂಡದಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ is ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮೂಕನಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಡಿಂದ ಬೀಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇವನ ಸಹೋದರರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಈ ಮೂಕನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು? ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೇನು ಕೆಲಸ? Be RS ಮಂತ್ರೊ ৫) ರಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ dedi: ಅವನನ್ನು 

ಸೋಡಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ಅಣಕಿಸುತ್ತ ಹಾಸ ಸ್ಥ ಮಾಡಲಾರೂಳಿಸಿದರ. ಈ ಮೂಕನಾದರೋ ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ರ್ಯಮಾಡದ 
ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ತಂಜೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ತೊಡಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಇವನತಂಡೆಯು ಕೋಪಾನಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಥೂ ದುಷ ನೇ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡೆ ದೂರಹೋಗು ಎಂದು ಬೈದು 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಆಜಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ದನು. ಬ್ರಹ ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ Fo ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಇವನಿಗೆ ಆದ ಅವಮಾನವನ್ನು রত ಆದರೆ ಈ ಮೂಕನು ಇಡೊಂದನ್ನೂ ಅಕ್ಷ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಹೋಡುನವರಿಗೆ 
ಮೂಕನಂಕೆಯೂ ಬುದ್ದಿ ಹೀನನಂಕೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಯಾನಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಓಂ ನಮೋ ಭಗನತೇ 
ವಾಸುದೇವಾಯ ಎಂಬ ಶ್ರಷ್ಠವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ರರಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ ಮವೇದನೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವೀಣನಾದವನೂ ಖದ್ದವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗೆ ದುಃಖಾನಮಾನಗಳೆಂದರೇನು? ಬಾಹೃಪ್ರಪಂಚದ 
ವ್ಯವಕಾರಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಡಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಸರ್ವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕ್ರಮಾಗುಣವೇ ಭೂಷಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಭೂಮಿದೇವಿಯು ಈ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಆದ ಅವಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಸುಂಥರಾದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಆನಿರ್ಭೂತಳಾದಳು. ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ನವರತ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಖಚಿತ 
ವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಕಮಲಸದ್ಭಶರಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ತಾನೇ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಹೊಡಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಾಲಕನ ತೆಂಜೆಯೂ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇವನ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು ಆ 
ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿಗಳೂ, ಸಭಿಕರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಟು ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ ಭೂಮಿದೇವಿಯು 
ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳುಅಪ್ಪ, ಕುಮಾರನ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಸವತೀಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟ 
ಸಹೋದರರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಕಿಪಡುವ ನಿನ್ನ ০3০৩১ ತೊಡೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿಡೆ? ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು- 
ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯಾದ ಭೂನಿಜೀವಿಯು; ಬ್ರಹಾ ದಿಜೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಯೂ ಪಾಲಕನೂ ಆಗಿರುವ 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಲಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸರ ೈತೋಭದ್ರನೆಂಬ ಈ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ছিব ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂದೆಯೂ, ১৩৯২৩২৯৩৫৩৩ ২৯৫ ನಿನ್ನನ್ನುಸರ ರೈ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಅನುಗ ಗೃ ಹಿಸುವನು 
ಎಂದು ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನು ಹತ್ತಿ 

ಕುಳಿತಕೂಡಲೇ ವಿಸ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಗಿ ১৯)৪ ಎಂದು ಪಾ ৯১০০৪০০17১৪ ಸ್ತೃಜುತೇ ಸ್ಪೈಜುತೇ ಎಂದು 
ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾದವು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು ಆ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು 

ಸಭಿಕರೆದುರಿಗೆ ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಪಠಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಾತ್ಮೆಕವಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ ಣದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿರುವುವು. 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾದಿ ಇಸ್ಟಿಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು ಚತುರ್ನ್ವಿಂಶ ಎಂದು. 
ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಯಜ್ಞಾ ০7 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ A ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು, ಸಂದರ್ಭ 
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ವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಪಠಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಡೆ ಆರಣ್ಯಕನೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಭಾಗದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಹಾವ್ರತವೆಂಬ ಕರ್ಮಭಾಗದ ನಿವರಣೆಯನ್ನೂ (ಐತರೇಯವೆಂಬ) ಉಸನಿಷತ್ತಿನ 
ಎರಡುಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯಾನದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಪಠಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುತೂಹಲಾನಿಷ್ಟರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿ 
ಸಂಘಗಳೂ ಇನನ ತಂದಯೇೇ ಮೊದಲಾದ ಸಭಿಕರೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಗೌರವಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ಬಾಲಕನೂ 
ಸಹ ಆರಣ್ಯಕನೆಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಭೂಮಿದತ್ತವಾದ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 
ಇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಭೂಮಿದೇವಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. 
ಸಿಂಹಾಸನವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಬಳಕ ಈ ಬಾಲೆಕನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇವನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಇತರೆಯು ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿಳು. ಇವಳ 
ಸವತಿಯೂ ಸಹ ಇತರೆಯ ಬಾಲಕನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಸತೃರಿಸಿದಳು. ಈ ಬಾಲಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಬಲತಾಯಿ 
ಯನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಹಿಸುಕ್ತೂ ಅವರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನಾಗಿ 2৩৪ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿದುರ್ಲಭವೂದ ಬ್ರಹ್ಮಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು ಎಂಬ ಈ ಕಭಿಯನ್ನು ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆಸ್ಲಿಕರೂ 
ಆದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾಜರಗಳಂದಲೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಈ ಬಾಲಕನು ಇತರಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಐತರೆೇಯಸೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಐತರೇಯಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಐತೆರೇಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಹೀದಾಸನೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಈ ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 


ಮಹಿ ದಾ-- ಆಸ್‌ ಎಮಹಿದಾಸಃ | ಮಹ ಪೂಜಾಯಾಂ ಚುರಾದಿರಂತಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಚ 98 | ಮಹಿಃ ಭೂಮಿಃ 
ದಾಣ್‌ ದಾನೇ ಆಸ ಉಪವೇಶನೇ || ಮಹಿ, ದಾ ಆಸ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಹಿದಾಸನೆಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಮಹಿ 
ಎಂದರೆ ಭೂನಿಯು ; ದಾ ಎಂದರೆ ಕೊಡುವುದು; ಆಸ ৯০৩ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನ; ಭೂಮಿಡೇವಿಯಿಂದ ದತ್ತವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶೂಖೆಯ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಟರರೆಂಬುವರು ಈರೀತಿ ಐತರೇಯ ಪದಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದಾರೆ 
ಇತರಸ್ಯ ಖುಷೇರಪತ್ಯಮಿತ್ಯೈಶರೇಯತಕ | ಶುಭ್ರಾದಿಭೈಶ್ವ ಢಕ್‌ (೪-೧-೧೨೩) ಇತಿ || 


ಇತರ ಎಂಬ ಯಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಐತರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಸದ್ದುರುಶಿಸ್ಯರೆಂಬುವರು ಐತರೇಯಾ 
ರಣ್ಯಕದ ಮೋಕ್ಟಪ್ರದನೆಂಬ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸಶಬ್ಬದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಯಸಿರ್ದ್ರ್ರ್ಯಷ್ಟಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಾರೋಸ್ಟ್ಯೇಣಾಹ ಚಾನ್ಯವತ್‌ | 

ವಿತಜ್ಞಾನಾವ್ಯೂಹಂ ನಾನ್ಯದಿತ್ಕಾತ್ಕಾನೆಂ ನಿಭಾವಯಂನ್‌ | 

ಇತರಾಖ್ಯಾಸ್ಯ ಮಾತಾಭೂತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಯೋ ಢಕ್ಕೈತರೇಯಗೀತಃ | 

ಮಹಿದಾಸೋ ಮಹೀದತ್ತಮಹಾಸನಸಮಾಸನಾತ್‌ | 

ಅವೋಚಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೌ ಮಾಹಿದಾಸೇತಿಹಾಸಕಂ | ಇತಿ. 
ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಐತರೇಯ ಮಹಿದಾಸ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಐತರೇಯೋಪನಿಸನ್ಮಾಧ್ವ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಇದೆ 
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ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂೊವ ಭಗನಾಂಸ್ತಪಸೇತರಾಯಾ ನಾರಾಯಣೋಬ್ದಜಸುತಸ್ಯ ನಿಶಾಲನಾನ್ನುಃ ! 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇಧ್ವರಮಭೂತ್ಸುರವಿಪ್ರಸಂಘೆಸೋ ನಿಶ್ಲೇತೆನಸ್ತದನು ಪದ್ಮಭವೋಮುಮಸ್ತ್ರೌ ತ 1 

ತೇನ ಸ್ತುತಃ ಸ ಭಗರ್ವಾ ಗಿರಿಶೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ನಾನಜೋಧಯದಜೇನ ಸಹೈನ ತೇಃಥ 

ದಾಸತ್ವಮಾಪುರತ ಏನ ಮಹತ್ಸುರಾಣಾಂ ದಾಸತ್ವತಃ ಸ ಮಹಿದಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ1 

ত১৪:৩১ ತೇಷು ಭಗವಾನನದಡದ್ರಮಾಯ್ಯೆ ದಿವ್ಯಾಂ ಶ್ರುತಿಂ ಸ ಪರನೊಆತಿಮುದೈತರೇಯಾಂ ] 
ಬಹ್ವೃಚ್ಛಿಃ ಪ್ರಪಠಿತಾ ಚತುರಾನನಾಸ್ಕಾದ್ಯಸ್ಕಾಂ ರಹಸ್ಯಮಂುದಿತಂ ಪರಮಂ ಹಿ ವಿಷ್ನೋಃ॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಿಶಾಲಯಸಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು- ಆ ಖಸಿಯ ಪತ್ತಿಯಾದ ಇತರಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ತನಗೆ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ৩১০ ৫০০ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಬುಮಾಡಿದಳು. ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಇತರೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಐತಕೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಒಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಷಿಪುತ್ರನು ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಯಷಿಗಳ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ನೇರಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಷ್ಟುವಿನ ಅವತಾರವೇ ಆದ 
ಈ ಯಷಿಪುತ್ರನ ದಿವ್ಯತೇ ಜಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ನೋಡಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಡೇವರ್ಷಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನಾದ ಈ ಯಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾಗಿದ್ದ ಈಶ್ವರ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಖುಷಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ 93১২৩ ಈ ಖುಸಿಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ದಾಸಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ১৩৪১০ ರಿಂದ 
ಈ ಕುಮಾರನು ಮಹಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವರ್ಷಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ৩৬৫৭ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬ್ರ ২০৪ ಬಹ್ವೈಚಾ (১৩১7৭ ৩০০) ಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಉಪದಿಪ್ವವಾದ [oe ಐತರೇಯಶ್ರು ತಿಯು ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ ವಿಸ್ಟುತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುನುದು ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಮಹಿದಾಸಾಭಿಘೋ ಜಜ್ಞೇ ಇತರಾಯಾಸ್ತಪೋಬಲಾತ್‌ | 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ ಭಗರ್ವಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಸ್ತಂತ್ರಂ ಪೈಷ್ಣನಂ ನ್ಯಧಾತ್‌ || 


ಇತೆರಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಸಾಕ್ಲಾದ್ವಿಸ್ಲುನೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ಈ ಪುತ್ರನು ವಿಸ್ಸುತತ್ತ ನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಐತರೇಯಶ್ರು ತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು ಎಂಬ ಈ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮಾಧ್ವರು ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಪ್ರಥಧಮಸಾದಾಂತ್ಯ ಸೂತ್ರದ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೪೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಐದ್ಭೆದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು. 
ಪಂಚಿಕದಂತೆ ಎಂಟು ಪಂಚಿಕೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಕೆ ಅಥವಾ ಖಂಡಗಳೆಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಿನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೦ ಖಂಡಗಳೂ ಎರಡನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೪೧ ಖಂಡಗಳೂ ಮೂರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲಿ ೫೦ 
ಖಂಡಗಳೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೨ ಖಂಡಗಳ್ಳೂ ಐದನೆಯ 33০৪3 ০৩১৪ ೩೪ ಖಂಡಗಳೂ, ಆರನೆಯ 82 
೩೬ ಖಂಡಗಳೂ, ಐಳನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೪ ಖಂಡಗಳೂ ಎಂಟಿನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೨೮ ಖಂಡಗಳೂ ಒಟ್ಟು ೨೮೫ a 
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ಗಳಿವೆ. ತತ್ತಿ ರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯಾಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ ಸುಮಾರು ಒಟ್ಟು ೫೭೦೦ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿರಬಹುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಶೈಲಿಯು ಗದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಂಹಿತೆಯಂತೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರೌಢ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯೂ ವಿಷಯ 


ನಿರೂಸಣೆಯೂ ಬಹುಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


ಇದು ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋತೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಪ್ತಹೋತ್ಸ 
ಗಳಿಗೂ ಸೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಡೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ই, ಯಜ್ಞಗಳ ವಿನರಣೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಪೂರ್ಣವಾದ ವಿವರಣೆಯು ಯಜುರ್ನೇದವ್ಯಾಸ್ತಿ ಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ০১৪. ಅಥ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಉದ್ದಾತ್ಸ ವರ್ಗದ ಯತಿ ১২ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ 8১১ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂಡನೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಇಸ್ಟಿಗಳ (ಯಜ್ಞಗಳ) ನಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಎರಡು ಪಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಮೂರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(೧-೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸ ৩০৩৩০7০3০০১ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ 
ವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ನಿರ್ನಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದಿ. ಈ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕಾದ (ಸ್ರಕ್ಸ ತಿ ತಿ) ಸೋಮಯಾಗನು. ಈ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯಾಗದ ಜತೆಗೆ ಇತರ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳೂ ಸೇರಿದಕೆ 
ನಾನಾನಿಧ ವಕ್ವತಿಯಾಗೆಗಳಾಗುವವೆ. ಈ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ (ಯಾವರೀತಿ 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಆರೀತಿ) ಕೃಮದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗಿಜೆ. ಎರಡೆನೇ ಪಂಚಿಕೆಯ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ 
ಪಂಚಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧೦-೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯೆಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾತಃಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುನ ಮಂತ್ರಗಳ (ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ--ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು) ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಢ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧೫-೧೭ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ವಿಕೃತಿರೂಪಗಳಾದ ಉಕ್ಕ ৪ ಸೋಡತಿ, 
ಅತಿರಾತ್ರೆ ৩১০৪১ ಸೂೋಮಯಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇಡೆ. ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯೆ ಮೂರನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರಗಳೆಂಬ ದೀರ್ಫಕಾಲಾವಧಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಚೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಢಧ್ಯಾಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯ ಮೊದಲ 
ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೨೦ ೨೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ದ್ವ್ರಾದಶಾಹನೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತೃಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆ ಇಡೆ. ಆರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೨೬-೩೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಸಷಡಹ ಎಂಬ ಆರುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ನಡೆಯಬೀಕಾದ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಆರು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಗಾ ಗ್ರಾವಸ್ತುಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಸಂಸ್ಲೇಪ ವ್ರಸ್ತಾಪವ್ನೊ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಜೆ. ಎಳು ಮತ್ತು ಎಂಟಿನೇ লা (৯7-৮০ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ರಾಜರು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ರಾಜಸೂಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಡಿ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜರು ಹೊಸದಾಗಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಚೀಕಾದ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಿಧಿಯ್ಕೂ ಶುನಃಶೇಪನ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಕ್ತರಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿನೆ. 


ಯಗ್ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳೂ 
ಇತಿಹಾಸಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ರಚಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಜೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ಸ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


X11 
ಸ್ವಂತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳನ್ನೂ, ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ, ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಖುಗ್ತೇದಮಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಇವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಉಪನಿಷಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುನ ವೇದಾಂತತತ್ತಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪನಿನುರ್ಕ್ತೆಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಬಾ ৪) 2১৪৪3 ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಅಪ ನ್ರಕ್ಸ ತವಾಗಲಾರದು. ವೈದಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಸ ಸಾಧೆನೆಸಾಮಗ್ತಿ ಗಳು ನೊಕೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ রে ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಊೂಹೆಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿಜೆ. ಅವರು ಸೂಚಿಸುನ ಕಾಲ 
ನಿರ್ಣಯವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಕೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಪಾಶಾ ইভ ಕ್ರ ಕೃಮವನ್ನ ৩১৪০৯ ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಹೆಯೆನ್ನೇೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರೂ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿಜೆ. ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಮೂರು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಜೀಕು. 


(೧) ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಶೈಲಿ. 
(೨) ಒಂದು ಗೃಂಥಕ್ಟೂ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ತೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ. 
(೩) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳು. 


ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರ ಕಾರ ಐತೆಕೇಯ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 2) ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. 


ಮೊದಲು ಪಾಶಾ ನ್ಸಿತ್ಯವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ರ ಅಭಿಪಾ ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೀವೆ. 
ಐತರೇಯೆಬಾ ಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನರು ಗಃ. M. Hau ಮತ್ತು A.B. Keith 
ಎಂಬುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ Haug ಎಂಬುವರುವೇದಸಾಹಿತ್ಯವು ಕ್ರ. ಪೂ. ೨೪೦೦-೨೦೦೦ ರಿಂದೆ ಈಚಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಡಿ 
ಯೆಂದೂ ಸಂಹಿತೆಯ ಕಾಲಕ್ಟೂ ಬ್ರಾ ಪ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳೆ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೦೦-೬೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರವಿರುವುಡೆಂದೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ ಈ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಾಲವು ಕ್ರ. ಪೂ. ೧೪೦೦-೨೦೦೦ ಇರಬಹುಜಿಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಸಡುತ್ತಾರೆ. 7616) ನಂಬುವರು 
ಕ್ರೈ. ಪೂ. ೬೦೦ ವರ್ಷಕಈಗ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲನಿದ್ದಿರಬಹುಜಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನೆರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸಮಂಜಸನೆಂದು 
8০325 ಹಿ ಗ್ವೇದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯನಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 5৩১৭ ৫০০১৬ ০১১৩২, 
ಒಬ್ಬ ಸತ್ತ 5৪৬০3 ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಜೀಕೆಬೀಕಿ তু ೯ಗಳು ಅಥವಾ ಖುಸಿಗಳು ಚೇರೆಚೀರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಟಿಸಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಈಗೆ ಗೃಂಧಕ್ಸೆ ಖುಗ್ಗೆ (ದವೆಂಬ চটি ಪ್ರಸಿದನಾಗಿಜೆ. ಆದರೆ 3১৭,৫০3 ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನಭಾಗಗಳು ಕ್ರೈ. ಪೂ. ಅನೇಕ ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನವು. ಅತಾ ea ಸಹ ಕ್ರ. 

} ಪೂ. ೫೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಆಥುಸಿಕವಲವೆಂಡು ಗೋಖಲೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಶ್ವಾಂಸರು ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ, ৪০১7 (03০৪ ಪ್ರಾಚೇನವಾದ নং ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮನೇದವೂ ಅಧವಾ ಅದರ ಬಹು ಭಾಗವೂ ಖುಗ್ಗೆ €ದೆದಸೆ ಸ್ರೀ ಪಾ ನಸ ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಖಗ್ವೀದಮಂತ್ರ ಗಳೇ 


2011) 
ಬಹುವಾಗಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಖಯಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಲಮಾನನು ಸಾಮವೇದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಯಜುರ್ನೇದೆ 
ವಿಷಯ. ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಜಿ. 8০১13355৩0৬ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳದೆ 
ಐಂದರೆ ಈಗಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತೃ ತವಾಗಿಲ್ಲಜೆ ಇದ್ದರೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದರೆ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳು 
ಖಗ್ರೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೇನವಾದನು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇದನ್ನು ಯಜುರ್ಮೇದಸಂಹಿತೆ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಯಜುರ್ಮೇದಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದ ಕಾಲವು ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಸಂಹಿತೆಯು ಖುಗ್ವೇದ ಮ್ತು ಸಾಮನೇದ ಸಂಹಿತೆಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನದು ಎಂದರೆ ಖಗ್ರೇದ ಸಂಹಿತೆಗಿಂತ ಒಂದೆರಡು 
ಸಾವಿರ ನಿರ್ನ್ಷಗಳ ಈಚಿನದು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦೦-೪೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಯಜುರ್ಮೇದ ಸಂಹಿಕೆಯೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಯಜುಃಸಂಹಿತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಂಗಣ್ಣ"ಲ್ಲ 
ಖಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಮಾಡು ಅದನ್ನುಮಾಡು ಮಂಂತಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪಾರ್ಯುಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಯಿತು. ಈ ವಿವರಣೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ০৩১০১৯৪৫৩3৩ 
(ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ) "ಮೆಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿನರಣೆಯನ್ನೂ ಒಂದುಕ್ರಮದಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲ. 
ಯಾವರೀತಿಯೆನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸದೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಮಿಶ್ರತವಾಗಿನೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕಳ್ಬಲು ಕಷ್ಟವಾದ್ದರಿಂದ ಮಂತ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಂಹಿತೆಯೆಂದೂ ಆ ಮಂತ್ರೆಗಳ ಏವರಣೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದೂ ಕ್ರಮ 
ಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದ ಭಾಗವೇ ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ಮೇದವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ್ವ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳೂ ಶತಪಥವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಶುಕ್ಲಯಜುರ್ನೇದದ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 
೪೦೦೦-೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ৩১7৫৪) ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಾಲವು ರ್ರೈ.ಪೂ.೩೦೦೦-೨೫೦೦ 


ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಕೌಶಿತಕೇಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಾಲವು ಅದೆಂತ ೨-೩ ಶಠಶಮಾನದ ಈಚೆನಡೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲು ಯಗ್ರೇದಾದಿವೇದಗಳ ಸಂಹಿತೆಗಳ 
ಕಾಲವು ; ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕಾಲನು ; ಬಳಿಕ ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉನನಿಸತ್ತುಗಳ ಕಾಲನು. ಬಳಿಕ ಯಾಸ್ವರ ನಿರುಕ್ತವು 
ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೌತ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳು, ಅದಾದನಂತರ ವಿಮಾಂಸಾದಿ ಷಡ್ಡರ್ಶನಗಳು ಬಳಿಕ ಪಾಣಿನಿಯ ವಾಕರಣ. 


೧) 
ಈರೀತಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೂ ಅನೇಕಶತಮಾನಗಳ ಅಂತರವಿರುವುಗು. রত) ರಘ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಕಾಲಮಾನನು 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈಗಿನಂತೆ ಆ bh ರೈಲು, ವಿಮಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಯಾಣಸೌಲಭ್ಯಗಳು, ಟೆಲಿಗ್ರಾಪ್‌, ರೇಡಿಯೋ ಮೊದಲಾದ ವಾರ್ತಾಪ್ರಚಾರಸಾಧನಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಚಾರವಾಗಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಪ್ರಚಾರವು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳು ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದಂತಹ ಡೇಶದ ಒಂದು. 
ಮೂಲೆಯಿ:ಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಹರಡಬೇಕಾದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಶತಮಾನಗಳೆ ಕಾಲವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಲಮಾನದ ಅಂತರವು ಕೇವಲ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಒಸ್ಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಲ್ಲ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತ್ರ್ಯವಾದ ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರ. ಪೂ. ೩೦೦ ಅಥವಾ ೪೦೦ ಎಂಹು ಹೇಳುವರು. ಇದು. 
ಗೌತಮಬುದ್ದನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦) ಈಚಿನದಾಯಿತು. ಬುದ್ದ ನಕಾಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಎಸ್ಟೋ ಹಿಂದೆಯೇ ವೈದಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ, ವ್ಯಾಕಣವೂ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸಹ ಪರಿಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಂತೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರೆ. ಪೂ. ೮೦೦ ವರ್ಷಕ್ಕೆಂತ ಹಿಂದಿನದಾಗಿರಚೇಕು. ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾದಿ ದರ್ಶನಗಳು 
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ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತೆ ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕಿರಚೀಕು, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗಳ 
ಸಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 185 ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶೌಶೀತಕೇ 
ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪ್ರಾಚೀನನಾದವುಗಳು. ಜೈನಿನೀಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಎಂದಕಿ ಅವುಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦೦-೧೫೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಯಾಸ್ಕರು (9). ಪೂ. ೨೦೦೦) ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 2০৩১ ಕೌಶೀತಕೀ ಹಾರಿದ್ರನಿಕ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವೇದಸಂಹಿಕೆಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದರೆ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಶೈಲಿಯು ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯನಿರೂನಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತನೆ. ಇತಿಹಾಸ ಸಕಥನದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯ ತಾ ಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡೆ. 
ಏಐತರೆಃ ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಆಶ ಶೈಲಾಯನಶೌ ಠಿ ತೆಸೂತ್ರವೂ ಕೌಷೀತಕೇಬಾ ನಿಹ್ಮಣವನ್ನ ಹಹ, ಶಾಂಖಾಯನ ಶ್ರೌ ಶ 
ಸೂತ್ರವೂ 45878 ಆಶ ಶ್ಯಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷಯಗಳು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಕ ಣದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನವು. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಯೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳ ವನಿವರೆಣೆಯು ಆಶ ಶೈಲಾಯನ 
ಶ್ರೌ ತೆಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಆಶ ಸ್ವಲಾಯನಶ್ಟೌ ತಸೂತ್ತ ದ ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಯಾಗಗಳು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಅಗಾ ইত রানি ১০৩১৪) ভ১1১ ಪಶುಬಂಧ ಎಂಬ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸಕುಬಂಧ (ಐ. ೧-೧೪), ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೫ ೨೬. -೩೧) ಪ್ರ ০ ತ್ರ 
ಸನಿ. ಬ್ರಾ. ೭ ೨-೧೨) ಎಂಬ ಭಾಗಗಳ ವಿವರಣೆ Ri ಇಡೆ. ಅದೂ ಅಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾ Suh ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕೆ ৩ 
জিন ৩০৪৫ ಸಲ್ಪ ಹೆಚು ನಿಕಡಿಮೆ ಐತರೇಯ ಬಾ ಹ್ಗ ಣವನ್ಷೆ € Rp 


ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಮುಖ್ಯವೂ ಪ್ರಾಚೇನವೂ ಆದ ৩১, (ದಸಂಹಿತೆಯು ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಗ "ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ ಸ್ರಧಮವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಾ টন ದ್ದಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾವ ಡೇಶಭಾಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ ್ತ ಕಟಿವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ' hi 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚಿ ಸಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ ಸಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ದೊಡ ಸೈಜಿನ (৫৯৬ ಕಾಲುಭಾಗ) ಸುಮಾರು 30000 পনি ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಒಳೆಗೊಂಡು ಕನ 3. ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
{ಇತರ ಭಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ಆತ ಬೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಧನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ದೆ. ನಮ್ಮ ಘನಸರ್ಕಾರದವರ್ಯೂ ಪ್ರಗತಿಸರನಾದ 
ಈಗಿನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲನವೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಾ দম) ದ್ದ ಗೆ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ ಉದಾರವಾಗಿ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನೂ ಪೂ ಿತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿ ಗಹನನೂ ಅತಿ ವಿನಾ ৩১০৯) ಸರ್ವಶಾಸ ಸ್ರೈಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಖ ಗ್ರೆ (ದ 
ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ » ನೇವಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನ ಟ್ರ ಇತರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸರಳವಾದ ಕನ ಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಾನುವಾದ bel 
ವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸನ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹತ್ವಾ ರ್ಯದಿಂದ ಪ ಸಂಡಿತಪಾಮರರಾದಿಯ್ದಾದ ೩ ಸಕಲ 
চা, ಜಾ ನ್ಲನಾಭುವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಡೆದು ಈಶ 3০১১1) ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ জিকা ಘನನಾದ ಉಜಿ (ಶದಿಂದ ಕರ್ಕಾಟಕ 
ಸಿಂಹಾ 500 রর 

೦ಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರೂ, ವಮೇದನಿದಾ ; ಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಸ್ವಿಯಂಪಂಡಿತರೂ, ಸ ಸ್ರಜಾನುರಾಗಿಗಳ್ಳೂ ದೈವಭಕ್ತಿ ತತ್ಸರರೂ ಆದ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ ದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬ್ಲಿ ಜಿಸಿಎಸ್‌, 


ಐ. ಮಹಾಪ ್ರಭುವರ್ಯರೂ, 
ಸರ್ಕಾರದನರೂ ಬಹು ದ್ರ ವ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಗ್ರೃಂಥಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಉದಾರಾಶ್ರಯ sk 


ದಿಂದ ಫ್ರೋತ್ಸಾ ಹಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದು 


AV 


ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಜನಕೋಟಿಯ ಸುಕ ಸ ತವೆಂದೇ ಹೇಳಚೇಶತು, ಇಂತಹ ಉದಾರಮುತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವರ್ಯರಿಗೂ, 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರಗತಿಸರರಾದ 1555 ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಾಕೋಟಗೂ ಸಹ ವೇದಪುರುಷನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು: 
ಐಹಿಕ ಫಲಗಳಾದೆ ৪০১১১০১০০০৩ ರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮೆಜ್ಞಾ ಾನವನ್ನೂ ಇತೋಪ್ಯತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ಶಾರ್ವರಿನಾಮ ಸಂ! ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕೃಸ್ಮಾಪ್ಪಮಿ ಹೆಚ್‌. ৪১, ವೆಂಕಟಿರಾವ್‌,, 


ಮೈಸೂರು } ಅನುವಾದಕ 
ಭಾನುವಾರ, ತಾ 12-12-60. ಅಸ್ಥಾನ ಮಹಾನಿದ್ವಾನ್‌. 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
NO) SC 


ಪೂರ್ವಶಪೀರಠಿಕೆ:- 


$৩শ্ত 3৫০৩৩ 


1. 


¢ 


ವೇದಕಾಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ವತ್ಯ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನಾನಾ 


ಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ವರೂಪ, শি ಷಸ್ಫೋ(ಮ್ಲ್ಮಯಾಗ ಇತ್ಯಾದಿ-ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಭೂಮಿಕಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ — 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ EE ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು A ಅ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಇಷ್ಟಿ , ಆಹುತಿ, ৬১৩, ಹೋತ್ಸ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ಬ ಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯು 


. ಮೂರನೆಯ Sela ದೀಕಾ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಸ್ನಾನ, ನ್ರಾ ಚೇನನಂಶ ee 


ವಸ್ರಾಚ್ಸಾ ವದನ, ಕೃ ক ಜಿನವೇಷ್ಟ ನ 2১১৪) ಕರಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


4. ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸ নরক? ಯಾಜ್ಯಾ Rs ಮಂತ್ರಗಳು ರೂಪ লই) ದಿ ১ম 


6. 


ಎರಡನೆಯ 


4, 


4. ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಕ 


ಸಿಷ್ಟಕೃ "ಕೊ (ಮ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯದಿ 
Wek ಭಂಧಸ್ಸ ನ ನುಹಿಮೆ-ದೀಕ್ತಕನು ಸತ ವನ್ನೇ (7588 ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯದ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


ಅಧ್ಯಾ ಯೆವು:-- 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟೀಯು — ದಿಕ್ಟರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಥ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆ- ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲಸ್ರಾ ৪১ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಸ್ರಕಾರ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು. 

ಪ್ರಾ ০১৪১ ৫০3১৪) ০৩১৩ ಸಂಚದೇವತೆಗಳ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು 


ಸಕ ಬ್ಲೊ ಹಕ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 


৯. ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ NES ಬದಲಾವಣೆ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 


1. 
9. 
3. 


ಸೋಮವನಿಕ್ರಯಣ-ಹೆದಿಮೂರನೇ ಮಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ নি ಸಿ 
ಸೋಮ ಪ್ರವಾಹಣ ಕರ್ಮ ಸ ಸರ 
ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟೀಯ ವಿಚಾರ ನ রে 


46, ಅಗ್ನಿಮಥನ জী | ಸಷ ನ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


1-104 


105 
145 


181 
164 
174 
184 


194 
205 
219 
225 
229 


246 
250 
268 
274 


২৮111 
চি৯ ৩7০৩১ ಅಧ್ಯಾಯವು 
1-9. 2 আইলাম ই ದಿ 
Ns) ಪ 
3-4-5, ಸೋಮರಸದ ಶುದ್ದ ಗಿ ಪಾನವ ನೀ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಪಠನ 
0~7 ಉಪನಿಸತ್‌ ಬಿಂಬ ಕರ್ಮ ಅದರ ಪೂರ್ಮೆ ಸ್ಸ 
8 ದೀಕ್ಷೆ ತನ ಆ ರದ ವಿಷಯ ও ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳು 
9 ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗ 


৭ ಯೆೊಪಸ್ತಂಭ್ಯವನ್ನು ನ್ಟ ಕರ್ನ 
ಗ ಯೂಪಸ್ತ ಂಭಕ್ಕೆ ಮಾಡು 


৪. ಯಜ್ಞಪಶುವಿನ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾ 
4. ಕಪ್ರ್ರೀಸೂಕ್ಷ ಗಳು ಎ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆ 
5, ಸರ್ಯಗ್ನಿ ಕರಣ ಕ 
| 6. ಯಜ್ಞಪಕುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾಲದಲ್ಲ 28 
yA “ಪಿಗುಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ಇತ್ನಾದಡಿ 
8, ಯಜ್ಞಾರ್ಹಗಳ 


ದ 25১18 ಬಿಸಯ್ರ 
9. ವಸಾ ಮತ್ತು (395925১3716) 
10. ನಶುಹ್ಟೋವ್ಯ ವಿಧಾನವು 


ವ ಕೆಲವ್ರು ಸಂಸ್ಕ್ರಾರ್ರಗಳ್ಳು 


ಬೇಕಾದ ನುಂತ್ರ ಗಳು 


1 ತ್ರಾತಾ ৮৮২ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಪಾಜ್ಟೊ ಮು ಇತ್ತಾ 
5. 6-7-8 ಸುತ್ಯಾದಿನ್ನದ ಸ್ರಿ ಫಕಾಲದ್ದ যত ಕಾದ ನ್ರೌತರನುವಾಕಣ ನಿವರಣೆ ০ ದಿ 
ನಂಟಿನೆಯೃ ಅಧ್ಯಾಯವು, 

1, 93 ಸ್ರೌತರನುನಾಕ ಇತ್ಯಾದ್ದ 

4 ಬಹಿಷ್ಟವ ಸಂಬು ಚ ಸಣದಲ್ಲ (ತ್ರ ವಿಗೆ ಸಾತ್ರ ನೀ ಇತ್ಕಾದ್ಪ 

& ಶರೋಡಾಶಸ ಪ ಮತ್ತು ನ್ಟ 

6. ನಿಷ್ರಂಕ್ಷಿ ಈಕ್ಷರಸಂ ಕ್ರ, ৩৯০১৪০৪৪৫০৪ 


ಪುಟಿಸು ಖಿ 


310 
329 
360 
87? 
886 


395 

401 
419 
434 


451 

461 
472 
485 


001 
508. 
022 
693 
889. 
047 


055. 
564 
083 


680, 

642 
651 
657 


IXX 


ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆವು :- 


1. 


2-3-4 ದ್ವಿದೇವತ್ಯ ಗೃಹಗಳ ನಿಷಯ್ಯ ಖುತುಯಾಜಹೋಮಗಳು, ಉಪಾಂಶುಗೃ ಹಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಶಿ. ಖಯತುಯಾಜಗಳು 
6" 
7 


ಹೋತ್ಸ ವನ ಪುರೋಡಾಶಲಕ್ತಣವು ಮತ್ತು ಗ್ರಹೆಶೇಷವಾದ NC 
ತೂಸಷ್ಲಿ pe ಎಂಬ ಮೌನವಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸ 13043 ಇತ್ಯಾದಿ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 


YE 


TS OU *৯ OD 


ಹೋತ್ಸವಿನ ಪುರೋಡಾಶಭಕ್ತಣವು ಮತ್ತು ಸೋಮಪಾನವು 
a: ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ಯ ದ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಕ್ರಮಗಳು 
ಆಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸ ಆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆಬಂತೆಂಬ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ನ 
ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಜಪಮಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತೂಪ್ಲೀಂಶ ಸಮಂತ್ರದ ಆರು ವಿಭಾಗಗಳ liad ಇತ್ಯಾದಿ 


8-9. ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 


ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಜೀವಕೆಗಳು 


. ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ನಾನಾ ವಿಭಾಗಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
মাত ವನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸದೇಯಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ lilies 


ಹಾನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಈ 
ಪ್ರಉಗಶಸ ಸ್ರಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳು 


5-6. 2552০ ಮತ್ತು ಅನುವಷಟ್ವಾರಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಟ ವಷಬಟ್ಯಾರದ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 


9. 


10. 


11- 


ಪುಷ್ಯ ಪುರೋರುಕ್‌, ವೇದಿ, ನಿನಿತ್‌, ಗ್ರಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ... 

ಪ್ರಾತಸ್ಸನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯ ಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಇರುವ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು 

ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿ 


“ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 


1. 
9 


ಮರುತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ನಿವರಣೆ-ಆಹಾವ ಮತ್ತು ವ್ರತಿಗ ಎಂಬ ವಿಚಾರ 


ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸು ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


067 
691 
696 
101 


V1 
19 
121 


135 
144 


152 
159 


41111 
184 


192 
198 
806 


১46 


৪3] 
534 


১41 
8১4 


ಅಲ ಮಾಲ পরী 


XX 


ಅಗ್ದಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋತೃವಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ಮರಣ ಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು ಪುಟಿಸಂಖ್ಕೆ 

ಎಂಬ ವಿಚಾರ Ne ্ ತ 858 
ಮರುತ್ವ ತೀಯ ರಿಸ್ತ್ರದ ವಿವರಣೆ, ಇಂದ್ರನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ cdc ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ 865 
ಇಂದ್ರನಿಹವ ಮೆತ್ತು ಪ್ರಗಾಥಗಳ ವಿವರಣೆ ಕ চা 868 
ಚ್ಛಹಸ್ಪತೀ ಪ್ರಗಾಥವು-ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರೆ ವಿವರಣೆ i ক 873 
ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ನಿವರಣೆ ... ik 854 
ಮರುತ್ವತೀಯ ಪ್ರಗಾಥ ಇತ್ಯಾದಿ 88? 
ಮುರಿಸಿ ೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಅಡ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಎಕೆ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಡುವರು ? 896 


10. ಇಂದ್ರ ನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಪ್ರಾಸಹಾದೇವಿಯೆ ಇ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರೆಗಳ ಪೂರ್ನ್ಮೇತಿಹಾಸ, ರಾಜನು 
ಶತು ್ರಿನೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಬಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ 2 রর 903 
11-192. ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನಾಮಕ್ಟೂ ಇರುವ AE ಇತ್ಯಾದಿ 2 907 


13. ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಸ್ತೋತ್ರೀಯ, ಅನುರೂಷ ಧಾಯ್ಯಾ WRN, ಪ್ರಗಾಥ ಮತ್ತು ১৪০৯ হালা ಗಳು 997 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 


© ০০ শব 55 OV ৮৮০৩ ৩০ ৮ 


1 
জরে 


11 
12. 
13. 
14. 


. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದ ವಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ i 932 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಸೋಮಾಹರಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ৫ 080 
. ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ್ರ ತೃ ತೀಯಸವನಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿ চর 040 
- ಸೋಮಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸಡೆದನಿಚಾರ 941 
* ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸವಿತೃಗಳ ಭಾಗ রর রঃ 950 
, ಹುಭುಡೀವತೆಗಳ ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ 0 ನ 956 
ವೈಶ್ವ ದೇವಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ i RR 92 967 
' ಅಗ್ನಿ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಸೋಮಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಹನಿದ ರ್ದ್ರ್ಯವ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ i 993 
* ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತೆನ್ನ ಸ ್ರಂತೆಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡಿದ ವಿಚಾರ್ಯ ಅದರ ৩৪ ಇತ್ಯಾದಿ 998 
* ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ಪಲನವಾದ ನೀರ್ಯದಿಂದ ನಾನಾನಿಧಸ್ರಾ ಗಳು ಉತ ತ್ರನ್ನವಾದ ৫ ದ್ರದೇವನನ್ನು 
জিন ৪৩১৪২) ಮತ್ತು ರುದ ದ್ರನನ್ನು ಫಾ ವಿಚಾರ. .... 1007 
নি by ಮತ್ತು ಮಾರುತ Relais 1012 
ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿವಿತ್ಸೂಕ್ತವು. 1017 
ದೇವಸತ್ತಿಯರಿಗೂ ಯಮನಿಗೂ, ಏತೃಗಳಿಗೂ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾದ ಆಹುತಿವಿಶೇಷಗಳು. .... 1021 
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ವೇದಸಾಿತ್ಯವು ಅನೇಕ 7১০5৬ 32 ಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. 

ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹಿಕೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಆರಣ್ಯಕ, ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂಬ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ৩১3৫2 
ಯಜುರ್ನೇದ, ಸಾಮವೇದ ಅಧರ್ವವೇದ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದ 

( ಖುಗ್ರೇದದ) ನಾಲ್ಕು ಆಧ್ಯಾಯಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ৬৪০৩৩, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆದೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದೂ, 
ಅತಿ ಪ್ರಾಚೆಳಣವಾದುದೂ ಆದ ಖಯಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ ಯಜ್ಞ 

ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ১৩৪ ಸಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ 

ಆ ಹ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖುಗ್ವೇದದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ 

ಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾನ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡ 

ಬೇಕು, ಯಾವ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪಠಿಸಬೇಕು ಮುಂತಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಈ ನೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞ 

ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ 

(ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ) ಹೋತ್ಸಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಖುಗ್ರೇದದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯೆಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳು ನೆರನೇರು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಮತ್ತು ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ 

ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವುದೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 

ವಾದ ಕರ್ಮವು.  ಸಾಮನೇದದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವು ಖುಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಗ್ವೇದಕ್ಕೂ ಸಾಮನೇದಕ್ಕೂ 

ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಈ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡ.ವ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಉದ್ದಾತ್ಸಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಜ್ಞಕರ್ಮವು 

ಲೋಪದಜೋಷಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಮುಖ್ಯನಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟಿರುವನು. 9538১ ১১1০, 

ಯಜುರ್ಮೇದ, ಸಾಮವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಧರ್ವವೇದವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಗಳ ನಿಧಿನಿಯಮುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವೆನಾಗಿರಚೇಕು. 

ಹೋತೃವರ್ಗದ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲವು ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳಿಗೂ, 

ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಖು್ರೇದವೇ ಮೂಲವು. ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ 

ಯಜುರ್ನೇದನು ವಿವರಿಸುವುದು. ಖಯಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಮವೇದವನು ವಿವರಿಸುವುದು. 

ಅಥರ್ವವೇದವು ಆನೇಕ ಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುಡು. ಆದ್ದರಿಂದ 

ಈ ৪১৩০১ ವೇದಗಳೂ ಯಗ್ರೇದವೆಂಬ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ನಾಲು ಪ್ರಕರಣಗಳು 

ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೇದವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ನೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನೇಕ 

ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವೇದನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು 

ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ” ;ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ৩০৩১ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ಹ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿಷಯಾನುಸಾರನಾಗಿ ৩১৩১ ವೇದಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 


2 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಪೂರ್ವಪೀಶಿಕಾ 

ENR SR eS 

ಒಂದೊಂದು ವೇದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವರು ৩১7৫3 

ವೆನು ಮಾತ್‌ ಕಲಿಯುನರು, ಮಕ್ಕೆ ಕೆಲನರು ಯಜುರ್ನೇದವನ್ನೂ ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಸಾಮವೇದನನ್ನೂ ಕಲಿಯಸವರು. 
০৬ ಸ 5 ವಂ 

ಅತಿಪ್ರಾ ಚೇನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತಭಾನೆಯ ಪ್ರಚಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿದ ಈ ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ (ಗುರುವಿನಿಂದ 

ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ) ಬಾಯಿಪಾ ಕವಾಗಿ ಕಲಿಸಲ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಸರಂಸರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಕ್ರಮವು ಈಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೇದದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಹಿತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಆರಣ್ಯಕ, ಉಸನಿಸತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಿಜಿಯಪ್ಪೆ. ಈ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಷಯಗಳೇನು, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂನನೇನು ನಂಬು 
ದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಕ್ಕಕವು. ಸಂಹಿತೆಯೆ೨ದರೆ ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಚೇರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೃಸ್ಟ್ಯವಾದ 
ನಾನಾಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಜೋಡಿಸಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಯಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಖುಸಿಜೀನತಾ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಜೋಡಿಸಬಹುದು. ಆಯಾ ಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು; ಒಂದೇ ಡೇವಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥುತಿಸುವ ಮಂತ್ರೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂಜೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುಮು ; ಒಂದೇ ಭಂದಸ್ಸಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಈ ಮೂರು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಮನನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬೊ ಜ್ಜ ಖುಷಿಯ 
ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಹತ್ತು ಗುಂಪುಗಳು 
ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿನೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಂಡಲಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದೊಂದು ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬಸಿ ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶ 
ದವರು ದ್ರಷ್ಟ್ರೃಗಳಾಗಿದಾಕಿ. ಆದರೆ ಮೊಡಲನೆಯೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಖಷಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಈ ಮಂಡಲಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಒಂಭತ್ತ 
ನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ. ದೇವತಾಕ್ರಮನಿದೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಮಂಡಲದ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಸೋಮನೆಂಬ ಒಂಡೇ 
ದೇವಕೆಯು, ಖುಸಿ ಮಂಡಲ, ಸೂಕ್ತ, ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಖುಗ್ರೇದನಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನು ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯ ೧ನೇ 
ಭಾಗದ ೧೧-೧೭ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಯಜುರ್ನೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ৩৫ ಕ್ರಮವಿದೆ. ০১০৩৪ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಮಂತ್ರೆಗಳ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂಜೆಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುನಾಕನೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದಕೆ ಯಜುರ್ನೇದದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ (Para) ವತ್ಸಾಪಾಕರಣನೆಂಬ (ಕರುವನ್ನು ಅಟ್ರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು) ಯಜ್ಞಾ ೦ಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಪಖೋಗ್ಲಿಷ್ಟಲ್ಪ ಡುವ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹನಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇನಿಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಬಡುವ 
ನಾನಾವಾರ್ಯಗಳು ಒಂದೆಡೆ ನೇರಿ ಯಜುರ್ನೇದದ ಸಂಹಿತೆಯಾಗಿದೆ. 





ಸಾಮವೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. | 


ಅಥರ್ವನೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಖಗ್ರೇದದ ಕ್ರಮವೇ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಹಿತಾ ವಿಭಾಗದ ನಿವರಣೆಯಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂಬ ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ১১০৯০৪১১০৪১ ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡೋಣ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದನಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಸೆ 

NE ಕ ಬ rR 
এ ಹಾಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ, ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ನಿ ಶವೇನು ಅವುಗಳ ಫಲವೇನು ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ನಿವರಿಸುನನ್ಪ. ಹೇಗೆಂದರೆ -ಯಸ್ಸೇದಕ್ಕೆ 


ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 9. 
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ಸ್ಮ 





ದ್‌್‌ ನ್‌ ಪಸೆ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ನ್ಯ ನಾ লি বাটি রি নাকচ ನ ಲ ০০০ ಗ್ಯ 


ಸೇರಿದ ಐತರೇಯ ಅಥವಾ ಕೌಷೀತಕೇಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿ ಮಥನ, (ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಅಗ್ದಿಯನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು) ಸೋಮಾಹರಣ (ಸೂಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರುವುದು) ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾಯಜಸ್ಥಿಂಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ 
ವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಮತ್ತು ಆವನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಇತರ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ, 
ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿನರಿಸುವವು- 


ಇದರಂತೆಯೇ ಯೆಜುರ್ನೇದದ ಶತನಥ್ಗ ತ್ಸೈತ್ತಿರೀಯ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಕ್ಕಣಗಳು ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮವನ್ನು ಫೆರನೇರಿ 
ಸುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯುದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ನಿವರಿಸುವನು. ಸಾವುವೇದಬ್ರಾಕ್ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತಾಂಡ್ಯೈಬ್ರುಹ್ಮಣ, ಜೈಮಿನೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪಂಚನಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರೃಂಥಗಳಲ್ಲ ಸಾಮಗಾನಗಳನ್ನೂ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುನ ಕ್ರಮದ ವಿವರಣೆ ಇಖಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸಗಳಿವೆ. ಅಥಧರ್ನ್ವವೇದದ ಗೋಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 


ಆರಣ್ಯಕಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಬ್ರಾಕ್ಮಣಗಳ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು, ್ರಶ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ 
ಉಳಿದಿರುವ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ರಹಸ್ಯವಾದ ತತ್ತಗಳನ್ನೂ 9৯7৩2 ನಿವರಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ರಹಸ್ಯತತ್ತಗಳು ಇತರರಿಗೆ 
(ಅಧಿಕಾರಿಯೆಲ್ಲದವರಿಗೆ) ತಿಳಿಯದಿರಲೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ০৩১০৩১৪১৭, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಗ್ರೃಂಧಗಳಿಗೆ ಆರಣ್ಯಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿಷಯನನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಗಹನನಾದ ತತ್ತನಿಮರ್ಶೆಯೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೊಪ, ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ, ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮನಿಚಾರ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನರಣೆಗಳಿವೆ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯೆಗಳು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಸಪವಾಗಿಯೂ, ಕಥಾರೂನವಾಗಿಯೂ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಆಧುನಿಕನಿಜ್ಞಾನಕ್ಟೂ (Modern ಔಂience) ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇನು ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳ ಸಂಡಿತರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ, 
ಪ್ರತಿ ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕೆಲವು ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ ಯಾನ ನೇದಕ್ಕೂ ಸೇರದಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕೆಲವು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಇನೆ: 


ಇದುವರೆಗೆ ಮೇದವಿಭಾಗವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಖಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಐತರೀಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೀ (ಅಥವಾ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದರೇನು 2 ಬಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಾರ್ಥ 


ಬ್ರಹ್ಮಕಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅನ್ನ, ಧನ, ಮಂತ್ರ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಮ) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ್ಬದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಬ್ದವು ಜಾತಿವಾಚಕನವು. ಅಥವಾ ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದ್ಬಪ್ರಯೋಗನಿರುನುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಜಾತಿವಾಚಕವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಪುವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣವು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಾತಿವಾಚಕವಲ್ಲದ ಮುಶ್ತೊಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದರೆ ವೇದಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಆ ಮಂತ್ರದ ವಿನರಣೆ 


রা 


4 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ | ಪೂರ್ವಫೀಠಿಕಾ 
AE SE 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಂತೆ es WN টির 
ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು, ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ wk | 
ಜೀವತಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿಯೂ ಇತರಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೊ ನುಯೋಚಿತನಾದ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸ್ಯ (Legends, Tradi- 
tions, রন Explanations, Etymologies & ¢.) ಮಂತ್ರಾರ್ಥ, ಯಜ್ಞಾ.ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
১৪১, 26১০3১৪১7৩১ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರನಿಮರ್ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ರಿವೆ. 


ನ সপ ই সহ 








ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳು, ಮತ್ತು ಸೂರ್ಮೇತಿ 
ಕಾಸಗಳು ಬಹು ಹಿಂದಿನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಾದ್ದರಿಂದ 
ಮೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮತ್ತು ಖಯುಷಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳು 
ಬಹು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಟೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗನೇ ಆರಣ್ಯಕನ್ರ- 
ಎcದಕೆ, (continuence or later additions) ನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು 
ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾ್ತಿ ಗೊಂಡಿರುನುದು. ಆರಣ್ಯಕನೆಂದರೆ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವೇದ 
ವಿಭಾಗವೆಂತಲೂ ಇದನ್ನು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲದವರು ಕೇಳದಂತೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಆರಣ್ಯಕೆಗಳಂಬ ಹೆನೆರು ಬಂದಿಜಿ. ಉಪನಿಸತ್ತೆ ದರೆ ಗುರುವು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
(ಉಷೆ-ಸಮಾನ ನಿಷತ್‌-ಕುಳಿತುಕೊಣ್ಬುವುದು) ವೇದಗಳ ರೆಹಸ್ಯಾರ್ಧವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥನು. ಈ ಉಪ 
ನಿಷತ್ತುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದಗಳ ಕೊನೆಯಭಾಗವಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ವೇದಾಂತೆಗ್ರಂಥಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಆರಣ್ಯಕ 
ಗಳೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ವೇಡಗಳ ಪ್ರತೈೇಕನಿಭಾಗಗಳಂದು ನರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವು. 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿನೆ. ৩১7৫3 ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಅಥವಾ 
ಫೌಶೀತಕೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಬ್ಲಾಹ್ನಣಗಳಿವೆ. ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ಮೇದಕ್ಲೆ ಶತಪಥನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತ್ಲೈತಿ ಸಃ ಬ್ಲಾಹ್ಮೆಣವೂ নাদাল ಹ ಬಾಹ A ps ಹ್ಮಣ | সদন bo, 
ವಹಿ ಸಿ ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾರ್ಕಾಣಾ, ১০৬৪, ಜ್ಯ 5 
ಷಡ್ತಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಬ್ಯಾಯನ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಆರ್ನೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸಾಮವಿಧಾನಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳಿವೆ. ಅಥರ್ವಣನೇದಕ್ಕೆ 74565357০8১ 5৯১2১৪০85৩৬) ৪১০১৯)০১, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಈಗ ರೂಢಿಯೆಲ್ಲಿರುವನು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲದೆ ವೇದಗಳ ನಾನಾಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರನಾಗಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿದ್ದವೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅವು ಡೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ಉುಪ್ತವಾಗಿನೆ. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುವರಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಇರುವುದು. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನ್ಸಸ್ವಲ್ಪನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ১১3৫34০১০৩৪ ০ ನೇ ಭಾಗದ 23-24 ನೇ ಪೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


৪৪১7২ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು 
ಯಸ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇರುನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಈಗ ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಎರಡು ಮಾತ್ರ- 
ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೇ (ಸಾಂಖ್ಯಾಯನೆ): ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲದೆ ಖುಗ್ಬೇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜಿ ಅನೇಕಟ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿದ್ದ ಂತೆ 


ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 4) 


ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ವಲಾಯನರು ತಮ್ಮ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (৯৯১7৪) ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞದ ವೇದಾಂಗತರ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಖಗ್ವೇದ 
'ಪಾರಂಗತರೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ ಆದ ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳೆಂದರೆ 
(ಯಗ್ವೇದೆ) ಮಂತ್ರಗಳ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳೆಂದೂ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳ ಕತಣೃಗಳೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗುವುದು.] ಅವರುಗಳು 
ಯಾರೆಂದರೆ - ಕಹೋಳ, ಕೌಷೀತಕ, ಮಹೂಕೌಷೀತಕ, ಪೈಂಗ್ಯ, ಮಹಾಖೈೆಂಗ್ಯ, ಸುಯೆಜ್ಜ್ಞ, ಸಾಂಖ್ಯಾಯೆನ, ಐತರೇಯೆ, 
ಮಹೈತರೇಯ್ಯ ಶಾಕಲ, ಬಾಷ್ಟಲ್ಲ ಸುಜಾತವಕ್ರ್ರ, ಟಔದವಾಹಿ, ಮಹೌದವಾಹಿ, ಸೌಜಾಮಿ ಶೌನಕ, ಆಶ್ವಲಾಯನ. ಈ 
ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆಂದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕರು 
ಬರೆದಿರಬಹುಡೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೇ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮರ್ಕೆಮಾಡಲು 
| ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಐತರೇಯ ಮತ್ತು ಕೌಷೀತಕೀಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗಳು 


ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ ತರ್ಪಣವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕೌಶೀತಕೀ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಬೇರೆಚೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನೇ ಸಾಂಖ್ಯಾಯೆನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿಡಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರಿನ ಜೀಕೆಚೀರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದು- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಬಂದಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಕೌಷೀತಕಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸೂತ್ರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸೂತ್ರವು ಈಗಲೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೌಷೀತಕೀ ಮತ್ತು ಸಾಂಖ್ಯಾಯೆನರು ಒಂದೇವಂಶದವರಾದ್ದರಿಂದ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು 
ಎರಡು ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುವುದು 04567 ಬಂದಿರಬಹುದು. ಕೌಸೀತಕೀ ಮತ್ತು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಪ್ರಾಚೇನನೆಂದು ನಿಶ್ವಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಈಗಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದು ಮುಂಡೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತೆಂದೂ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಸಾತ್ಯಸಂಡಿತರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಕೌಸೀಶಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆೇ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲಜಿ ಇಲ್ಲ. ಕೌಸೀತಕೇಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಥ್ಯಾಯಗಳೂ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇರುವುದನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯು ಶ್ರಿಂಶಚ್ಞತ್ವಾರಿಂಶಶೋರ್ಟಾಹ್ಮಣೇ 
ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಡಣ್‌--೫-೧-೨ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪಾಣಿನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂದೂ 
9 ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೮ ನೇ ಶತಮಾನ) ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ 
ಕಾಲವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುನುದು. 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ಮಂತ್ರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇತಿಹಾಸನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆಂತ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ৩১৭) ৫০০ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ 
'ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ 23১৩১৩১১71৭ ಹೆಚ್ಚು ಆದರಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೈ ಮಹೀದಾಸ ಐತರೇಯಸೆಂಬುನನು 
ಪ್ರಪರ್ಕಕನು ಅಥವಾ ভন, ಈ ಮಹೀದಾಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯೊೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವಿರುವುದು. 
ಈ ಮಹೀದಾಸನ ತಂದೆಗೆ (ಬಾಹ್ಯ) ಅನೇಕಪತ್ಲಿಯರಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯ ಪಕ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೆಂದೂ ಕನಿಷ್ಠ 
ಖಾತಿಯವಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಇತರಾ ಎಂದು ಜನರು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ.ರೆಂದೂ ಪ್ರತೀಕ ಇದೆ. 'ಇತರೆಯೆಂಬ ಸ್ತೀಯಪುತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ 


| ಪೂರ್ವದೀರಿಕಾ 


ನ সইির পট লী লি 


6 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ 


ಮಹೀದಾಸನಿಗೆ ಐತರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಈ ಮಹೀದಾಸನು ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇವನ ತಂದೆಗೆ ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನನ ತಾಯಿಯಾದ ಇತರೆಯು ಭೂಮಿಡೇನಿಯನ್ನು (৪১৪০৫) 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಕೆಯ ಪುತ್ರನು ಸಕಲ ವಿಷ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದನು ಮತ್ತು ಮಹಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಇವನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 23১3০০3০৩৩৫ ಇವನಿಗೆ ಮಹೀದಾಸನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂಬ ಕಥೆ ಇಡಿ. ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಸುಖಪ್ರದವೆಂಬ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಸದ್ದುರು ಶಿಷ್ಯರೆಂಬುವರು ಮಹೀದಾಸನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಬರೆದಿರುವರು. 


ಅತ್ರೈತರೇಯೆರ್ಷಿಮಹೇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾಣನೇಡೋದಿತಮಾಹುರಾರ್ಯಾಃ | 
ಆಸೀದ್ದಿಪ್ರೋ ಯಂಜ್ಞನಲ್ಲೋ ದ್ವಿಭಾರ್ಯಸ್ವ್ಮಸ್ಕ ದ್ವಿತೀಯಾನಿತರೇತಿ ಚಾಹಂ || 

ಸ ಜ್ಯೇಷ್ಮಯಾಕೃಷ್ಟಚಿತ್ತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಾಮುಕ್ಕ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯಾನಿಂತರೇತಿ ಹೋಟಚೇ ! 
ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೊಆಥ 8৩১৪ ಸಂರುದನ್‌ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಾತ್ರಾ ದುಷ್ಟ ತೂಷ್ಮಿೀಂ ৪০৫৩ | 
ಅನೇಕಜನ್ಮಸ್ಕೃತಿಯೋಗಭಾಜಾ ಮೂಕಾಯಿತಂ ತೇನ 2৩০5৪৬১০১৪১ | 
০3১5১১৫৫০৫৪ ಮಹತ್ತು ನಾಮ 28১৫৪ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ತದೇನ ০55৪৫ | 

ಅನ್ಕೈಃ ಪ್ರಲಾಷೈಃ ಕಿಮಿಹೇತಿ ಮತ್ವಾ ಜಜಾಸ ಜಸ್ಯಂ ಸರಮಂ ಮುಮುಸ್ಸುಃ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಸುತಾ ವಾಗ್ಮಿ ನೋ ದರ್ಸಯುಕ್ತಾಶ್ಲೇರುಃ ಸಪುತ್ರಾಮಿತರಾಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ || 
ಆಹೂತಾಸ್ತೇ ಯಾಜನಾಯಾನ್ಯದೇಶೇ ಯಿಯಸ್ಷಂಣಾ ಕೇನಚಿದ್ದಾ $ಹ್ಮಣೇನ | 
ಪ್ರಯೋಗೇಷು ಕುಶಲಾ ದರ್ಪ್ಷಯೊುಕ್ತಾಃ ಸಮಂ ಪಿತ್ರಾಯಾಜಯಂಸ್ತಂ ಸಮೇತ್ಯ || 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಾಗತಾಃ ಕೇಚಿದತ್ರ ಗೃಹೇ ಯಜ್ಞಂ ತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಶಶಂಸುಂಃ | 
ಸ್ವಪುತ್ರಪೂಜಾಶ್ರನಣೇನ ಹೃಷ್ಠ್ಟಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಮಾಂ ಸಪತ್ತೀನಿಂತರಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ॥ 
ಸ್ವ್ಥಮೂಕಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಪನೇತ್ಯ ಸ್ವಜನ್ಮ ಪುತ್ರಂ ಚ ವಿಗರ್ಹಯಂತೀ 1 

ಉವಾಚ ಶೋಕಾಗ್ಲಿವಿದೀಪ್ರದೇಹಾ ಸ್ವಭರ್ತಾದ್ಕೈಃ ಸ್ವಾವಮಾನಂ ನಿಚಿಂತ್ಯ || 

ಕಂ ಜೀವಿತೇ ಮೇ ಮರಣಂ ವರೇಣ್ಕವುಕಾಲತೋ ದುರ್ಭರಂ ৪১৩) 58১৫ ಧಿಕ್‌ | 
ವಂಧ್ಯಾ ಕೃತಾರ್ಥಾ ಖಲು ನೈವ ಯೆಸ್ಕಾಸ್ತ್ವೃಂ ಮೂಕರೂಸಪೋ ಭನಸೀಹ ಪುತ್ರಃ | 
ಭರ್ತಾ ಸಪತ್ಸ್ಯಾ ತನಯ್ಕೆಶ್ನ ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯಾಂ ಸೂತ್ಪಾಹಂ ಬಾಧಿತಾ ಮುಂಚ ವಾಚಂ | 
০৩১2২৬১৫৩৪১ 55৪০ ಜೀನಯನ್‌ ಸಾಪಕಾರೀ ನೈನಂನಿಧಂ ನರಕೇ ದುಃಖಮಾಹಂಃ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ಸೋನಿ ತಸ್ಕಾ ಉನಾಚ ತಾಂ ಹರ್ಷಯನ್‌ ಶೋಕತಸ್ತಾಂ | 
ಆತ್ಮಾರಾಮೋ ನೈವ ಮೂಕೊೋಆಹನುಂಬ ಜಸಂ ತು ಮೋಕ್ಲಾಯ ಕರೋನಿ ৪১৪৪৫ | 
ರುದಂಸ್ತೂಷ್ಮೀಂ ಭವ ದುಸ್ಟೇತಿ ಚಜೋಕ್ತಸ್ತಥಾಭನಂ ನೈನ 3১৬ 4১৫5532১০৪১ | 
ಸಂಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುಂಚ ನಾಚಂ ಸುತೇತಿ 2৯৪১১ ನಾಚಂ ತನ ಹರ್ಷವೃದ್ಧೈೈ॥ 
ಯತ್ರಾಸತೇ ಭ್ರಾತಕೋ ಮೇ ಪಿತಾ ಚ ಗತ್ವಾ ವದಿಷ್ಯಾನಿ ತು ತತ್ರ ನಾಚೆಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಗಾನ್ಕೂಕರೂಪೊೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಭೆಕ್ತಿಂ ವಹನ್‌ ০১০৫৯০৩১৪৪৫ | 
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শর তি লা 


ಗಾ পা পাস পি পপ পদ ক লি গস পি শি সী শি সি পা সিল এসি MN NE লারা সি লী 





ತ್‌್‌ ০০ লি পল সরস পরিসর মি লী 


ನೀಘೌಘಸಂಛನ್ನ ದಿವಾಕರಾಭೋ ಭಸ್ಮ ಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಹುತಾಶನಾಭಃ | 
ಯೆಚ್ಞೇ ಸ್ಥಿತಾ ಭ್ರಾತರೋ BRO ಆಯಾಂತಮಾಲಸ್ಷ್ಯ ಚ ಮೂಕಮೇನಂ ॥ 
ಮೂಕಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ಕಮಿಹೇಶತಿ ದಂತಾನ್‌ ಪ್ರ ಹಾಶ್ಯ ತೇ ಚಕು ಪ್ರಿರಥಾಟ್ಟಿ ಹಾಸಂ | 
ಸ ಜಾಪಿ ತಂ ಯಜ್ಞ ಮನುಪ್ರ ವಿಶ್ಯ ತಾ NSS ಪಿತರಂ ಪ್ರಪೇದೇ || 
ಮಾಮಾ 2১১৩১ ಮೂಕ ದುಷ್ಟೇತಿ ಜೋಕ್ಕಾ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪಿತಾ ನ್ಯರುಧತ್ತೈತರೇಂಯಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭೂತಾನಿ ತೃಣಾವರಾಣಿ ನ ಸೇಹಿಕೇ ತಸ್ಯ তির | 
ನಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯದ್ವಾದಶನರ್ಣಮಂತ್ರಜಪಪ್ರಸಂಕ್ಥಾಳಿತದುಃ ಖರಾಕಶೇಃ | 
২১) 22৯৪২৮০৩৩১৬ মঃ ಸಮಸ ಸ್ಪವೇದನೇದಾಂಗನಿಷ್ನಾ ತವಿಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧೆ ৫৪ || 
ಸ್ಹಮಾಗುಣಾಧಾರಭೂತಾಪಿ 33১৫ ವಸುಂಧರಾ ನಾಶಕತ್ತ টে ಸೋಢುಂ | 
ಸಜೋಹನಿರ್ಧಾನತಲಂ ವಿದಾರ್ಯ ಸಹಸ ಸ್ರಸೂಯ್ಯೋದ್ದ ಮತುಲ್ಯ ರೂಪಾ || 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಜಗಾಮಾತ್ಮನಿಭೂಷಣೈಶ್ನ ಮಹಾದ್ದು ತೈಃ ಶೋಭಿತಸರ್ವದೇಹಾ | 
ননদ কিরন ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮಾಶು || 
ಸ್ವಯಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಕಮಲೋಪಮಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಸಾಸನಂ ದಿವ್ಯರೂಪಾ । 
ಪಿತ್ರಾ ಸಪತ್ನಿ ২৭০৩১) 8 ಸದಸ್ಯೈದ ರಷ್ಯಾ ಸುರರ್ಷಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈಶ್ನ ಭೂತ್ಯಃ || 
ಉವಾಚ ಚೈನಂ ಸ್ಥಿತಶೋಭಿನಕ್ಟ್ರಾ ৪০৫৪ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾ ಧರಚೀಧರಸ್ಯ | 
ಕುಮಾರ ৪০ ತೇ ಪಿತುರಂಕಕೇನ ಸುತೈಃ ಸಪತ್ನಾಃ ಪರಿಮರ್ದಿತೇನ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಪಿತ್ರಾ ಖಲು ವಿಷ್ಣುನಾ ತ್ವಂ ಸಂಲಾಲಿತೋ ಮಾಂ ಧರಣೀತಿ ವಿದ್ಧಿ | 
ಮಂಶೋಪನೀತಂ ತ್ವಧಿರೋಹ ಪುತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಮಾಶು | 
ಅತ್ರಾಧಿರೂಢಸ್ಯ ತವ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಗರ್ಭೊಬ್ಬ ನಾಭೆಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಧರಿತ್ರಾಾ ವಚನಂ ಸ ಚಾಪಿ ಸವೈ hed ರಷ್ಟ ಸ್ತ್ಯಾರುಶರೋಹಾಸನಂ ತತ್‌ || 
ಅಥಾಧಿರೂಢಸ್ಯ ತದಾವಿರಾಸೀದಗ್ಗಾ ದಿಕಂ 2৪7 ಸ್ಪೈ ಣಂತೇಂತಕಂ ಚ 
ಚತ್ಚಾರಿಂಶಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಾ ০৩৩৪৪ ০৩৩৪৪ জ্তঠু ০ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕೇನ ಯಂಕ್ಷಂ || 
২১ল্১৪৩০7) ৪৮৫৯৪৪০৩৩১৯ হ)ত, ১১০টি) ರಾಜಧರ್ಮಾದಿಭಿಶ್ವ | 
ಸಮಾಷ್ಯ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸರ್ವಮಂತೇ ಕೃತ್ತೋಂಕಾರಂ ವಿರತೋ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮ ತ || 
ಬ್ರಿಹ್ಮಾದಿಭಿಕ್ಲೋದಿತೋ ಮಾ ವಿರಂಸೀರ್ಬ್ಯಹ್ಮನ್ನಸಿ ತ್ರೈತರೇಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
Ko ತ್ರಿನಿಧಂ ವೈ ದದರ್ಶ ಮಹಾವ್ರತಂ ಚೋಪನಿಸದ್ದ್ವೂಯಂ ಚ॥ 
ತತಃ ಸರ್ವೇಃಪೂಜಯಂಸ್ತಂ ಸಮೇತಾಃ ಪಿತ್ರಾದಯಃ ಸಹ 3678২৮7০7১৪ 1 
ಆರಣ್ಯಕಾಂತೇ ಪ್ರಣವಂ ಸ ಕೃತ್ವಾ ಹೃವಾರೋಹದಾಸನಾದ್ಬೂನಿದತ್ತಾತ್‌ । 
ತತೋ ದೇವೀ ಧರಣೀ ಸಾ ತಿರೋಭೂತ್ತಚ್ಞಾಸನಂ ತೇ ಚ ಸುರರ್ಷಿಸಂಘಾಃ | 
ಸದೋಹವಿರ್ಧಾನತಲಂ ವಿದೀರ್ಣಂ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟಮಾಸೀದ್ದವೃತೇಃಫ ಯಜ್ಞಃ || 


8 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹತಂ | ಪೂರ್ವಹೀರಶಿಕಾ- 
SNE, SE 
ಅಥೇತರಾ ಸರ್ವಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತದ್ಭಾಅ್ರಿಹ್ಮಣಾರಣ್ಯಕದರ್ಶನಂ ವೈ 1 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಹರ್ಷಾಥ ಪಿತಾ ಸಮೇತ್ಯ ಸಹೈನ ಪುತ್ರೈರಿತರಾಂ ಸಪುತ್ರಾಂ || 
ಅಪೊಜಯತ್ಸಾ ಸಪತ್ನೀ ತಥೈನಾಮಸಾಂತ್ವಯತ್ತತ್ಸುತಂ ಚೈತರೇಯಂ | 
ম ৪১৪১ ಮಾತುಃ ಪ್ರಿಯಕೃನ್ಮಹರ್ಷಿಃ ಪಿತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸಮನುಜ್ಞಾತ ಏವ || 
ವನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ತಪ್ಪಾ শষ, ಪ್ರಾಪ ಬ್ರಹ್ಮ ದುರ್ವಚಂ ಸೂರಿದೃಶ್ಯಂ | 
ಸ ಚೈತರೇಯಸ್ತ್ರಿತರಾಸುತತ್ವಾತ್‌ ಸ್ರೀಭ್ಯೋ ಢಕಾ ಮಹಿದಾಸಸ್ತಥೈಷಃ || 
ಮಹೀಪ್ರಕೀತಾಸನ ಆಸನಾಚ್ಚ ಸ್ವಾಂಬಾಸಪತ್ನಿೀೀನುದನಾಶನಾಚ್ಚೆ | 
ಮಹಾದಾನಾಡ್ವೇದರೊಪಾಚ್ಚ ನಾಮ ತ್ರಿಧಾ ನಿರುಕ್ತಂ ತು ಪೃಷಸೋದರಾದಿ || 


ನ ও শা 





ತಥಾ ಚೈಷಾ ಮಾಹಿದಾಸೈತರೇಯಾ ಶ್ರುತಾ ಫ್ರೋಕ್ಟಾ ಸಂಸ್ಕೃೃತಾ ಪೂಜಿತಾ ಚ| 


ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ವಿತೈರಾಸ್ತಿ ಕಃ ৮2৫ ও) 22) 5৫8১ ৫ভ ৫ভ) ৫৪5৪ 2৪১৪১৪০৪৯০৪ || 


ಇದರೆ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದಕಿ :—ಫೂಜ್ಯರಾದ ಹಿರಿಯರು ವೇದಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಐತಕೇ 
ಯರ್ಷಿ ವಿಷಯವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಈರೀತಿ ನರ್ಣಿಸಿರುನರು-- 


ಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ ಅನುರಕ ನಾಗಿ ಕನಿಸ್ಠಸತ್ನಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಇತರಾ 
(ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು) ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವಳಲ್ಲ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಪುತ್ರನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ-..ಎಲ್ಸೆ ದುಷ್ಟೈನೇ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ಅಳಬೇಡ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪುತ್ರನು ಮುಂಡೆಯೂ ಮೂಕನಂಕೆ ಯಾನ ಮಾತನ್ನು ಆಡಣಜಿ ಏನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಸರವಶನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅನನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮೂಕನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಂಸ್ವಾರದಿಂದ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕಾಡುಹರಟೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಜಿ ಮೋಕ್ಸಾ ಭಿಲಾಸಿಯಾಗಿ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಪರಮಸವಿಶ್ರವಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವನ್ನೇೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜ್ಯೀಷ್ಟಭಾರ್ಯೆಯ ಪುತ್ರರಾದರೋ ವಾಚಾಳಿಗಳೂ 


ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಂಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಇತರಾಪುತ್ರನಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಜೇಸ್ಸೆಯಿಂದ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾಜ ವಲ್ವ್ಪನೆಂಬ ಓರ್ನ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಸತ್ಲಿಯರಿದ್ದರು. ಆ ಖಯಸಿಯು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಓಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆ ಯಜ ಕೆ ಬೇಕಾಗುನ್‌ 


লী? 
ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಈ ಯಾಜ್ಞನಲ್ಪಖುಸಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲಿ ಜ್ಯೇಷ ৬ ০৩১ 
নে ৬ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಂಡು ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಅನರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಂಡೆಯೊಡಫೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಕ್ರ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಕೆಲನರು ಅಲಿಂದ ಯಾಜ ನಲ್ವ್ಯ 
ಣಾ ধর? 
ಖುಷಿಯೂ ಅವನ ಜ್ಯೀಷ್ಮಪತ್ಲಿಯ ಪುತ್ರರೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದ ವೈಭವನನ್ನೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನೂ ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ 


ಬಣ್ಣಿ ಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇತರಾ ಎಂಬ ಪತ್ತಿಯು ದುಃಖಸಂತಪ್ತ ಳಾಗಿ ಮೂಕನಾದ ತನ 


হস্ত উ 
৮০০০ ಬಂದು ಅಯ್ಯೋ ಪುತ್ರನ ಮೂಕನೂ ಅಯೋಗ್ಯನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ চুষি 


ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವು. ১৪৪১ 
ರೆ ಹ್‌ 
ಹೆಡೆಯಣಿ ನಾನು ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದರೇ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರು ಬದ್ಯಾನಂತರಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ 
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ಕಶೇರ್ತಿವಂತರಾಗಿರುವರು. ನೀನಾದರೋ ಶುದ್ದ ಮೂಕನಾಗಿಯೂ ಮೂಡಢನಾಗಿಯೂ ಇರುನೆ; ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದರೂ 
ಆಡಬಾರದೇ? ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಸತಿಯೂ ಸವತಿಯೂ, ಸವತಿಯ ಪುತ್ರರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಶ್ಯಿಂತ ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಉತ್ತಮನು. ಆದರೆ 
ಯಮನಿಗೂ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕರುಣ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈವಿಧವಾದ ದುಃಖನಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂಕನಾದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತು ಇಂತೆಂದನು-- 
ಅಮ್ಮಾ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ಮಾತನಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದಿಯಲ್ಲವ್ನೊ ಇದೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ, ನಾನು ಮೂಕನಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾನಾ 
ಗಲೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಆತ್ಮಸರವಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸರ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೌನ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ৯১৫) ದುಸ್ಪನೇ, ಸುಮ್ಮನಿರು ಅಳಬೇಡ 
ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲಿವೇ? ಅದನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಈಗ ನೀನು ಮಾತನಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡಚೇಕಾಯಿತು. ನಾನೇನೂ ಮೂಕನಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾತನಾಡುನುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವುದಸ್ಪೆ. ಈಗ ನನ್ನ ತಂಜಿಯೂ ನನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಇರುವ ಯಜ್ಞಭೂನಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಅವರಿದುರಿಗೂ ಮಾತನಾಡಿ ಬರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟನು. ಮೂಕನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಪರವಶನಾಗಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಮೇಘಫಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.- ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಕೊನಿಗೆ ಆ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಮೂಕನಾದ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಹಂಕಾರೆ 
ದಿಂದ ಬೀಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇವನ ಸಹೋದರರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ-ಈ ಮೂಕನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು? ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೇನು ಕೆಲಸ? ಇವನೇನಾದರೂ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ಅಣಕಿಸುತ್ತ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಮೂಕನಾದರೋ ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಯಾಗಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ತಂಡೆಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು. 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಇವನತಂದೆಯು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಥೂ ದುಷ್ಟನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ ದೂರ 
ಹೋಗು ಎಂದು ಬೈದು ಅವನನ್ನು ತೆನ್ನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯವರೆಗಿನ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇವನಿಗೆ ಆದ ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮೂಕನು ಇದೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮೂಕನಂತೆಯೂ ಬುದ್ದಿಹೀನನಂತೆಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂೊ ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹಓಂನನೋಭಗನತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ঘন, 
ವೇದವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರನೀಣನಾದವನೂ ಶುದ್ದವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗೆ ದುಃಖಾವಮಾನ 
ಗಳೆಂದರೇನು? ಬಾಹ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಗಮನಕೊಡಡೆ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಸರ್ವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಕ್ರಮಾಗುಣವೇ ಭೂಷಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಭೂಮಿದೇವಿಯು ಈ ಬಾಲಕಿಗೆ 
ಆದ ಅವಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಸುಂಧರಾಜೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಣನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತಳಾದಳು. 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಖಚಿತವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ನಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ತನ್ನ ಕಮಲಸದೃಶರಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಕರಡೊಯ್ದು ಕೂಡಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಾಲಕನ 
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SS US র্যা ররর 
ತಂಜಿಯೂ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇವನ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು ಆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಯಸಿಗಳೂ, ಸಭಿಕರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ನ ನಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಆ ಭೂಮಿದೇವಿಯು  ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು- 
4. ಕುಮಾರನೇ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ. "ವ ತೀಮಕೃಳಾದ ಆ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಟಸಹೋದರರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಶೆಸಡುನ ನಿನ್ನ 
ತಂಜಿಯೆ ತೊಡೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿಡೆ? ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ed ನಾನು ನಿಸ್ಸು ವಿನ ১) ಯಸಕ್ಷಿ ಯಾದ ಭೂಮಿ 
ದೇವಿಯು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಯೂ ಪಾಲಕನೂ ಆಗಿರುವ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀನಿಸ್ಸು ವೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಲಾಲಿಸು 
ತಾನೆ. ME ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸರ್ವತೋಭದ್ರನೆಂಬ ಈದಿ ವ್ಯೃಸಿಂಹಾಸನದ RR ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೋ. ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತಂದೆಯ್ಕೂ ಕಮಲನಾಭನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು ಎಂದು ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನು ಎಲ್ಲರೊ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಕುಳಿತಕೂಡಲೇ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ও ১৪ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭನಾಗುವ ಸ್ತೃಣುತೇ ಸ್ಮೃಣುತೇ ಎಂದು ಅಂತ್ಯಮಗುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಆ ಬಾಲಕನು ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಭಿಕರೆದುರಿಗೆ 
ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಸಠಿಸಿದವು. ಮಂತ್ರಾತ್ಮೆಕವಾದ ಆಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾದಿ ಇಷ್ಟಿಗಳ ನಿವರಣೆಗಳು, ಚತುರ್ನಿಂಶ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆಗಳು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ರಾಜನಫೀತಿಗಳ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ವು; ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡ ಮಂ ತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಲ್ಲಿಸಜೆ ಪಠಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಇವ್ಬೈೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆರಣ್ಯಕವೆಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಹಾವ್ರತನೆಂಬ ಕರ್ಮಭಾಗದ ನಿವರಣೆಯನ್ನೂ (০50৫০৩১১০৪১) ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಎರಡುಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸಠಿಸಿದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುತೂಹಲಾನಿಸ್ಟರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇನರ್ಸಿಸಂಘಗಳೂ ಇವನ ತಂಡಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಬಿಕರೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಗೌರವಗಳಿಂದ ಸತ್ಪರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ಬಾಲಕನೂ ಸಹ ಆರಣ್ಯಕನೆಂಬ ಮಂತ್ರ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಭೂನಿದತ್ತವಾದ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ಭೂಮಿಡೇವಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು. ಸಿಂಹಾಸನವೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಈ ಬಾಲಕನ ತೆಂದೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ತನ್ನ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇವನ ಸತ್ಷಿಯಾದ 
ಇತರೆಯು ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಸಂತೋನಸಟ್ಟಳು. ಇವಳ ಸವತಿಯೂ ಸಹೆ ಇತರೆಯ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಗೌರವದಿಂದ ಸತ್ವರಿಸಿದಳು. ಈ ಬಾಲಕನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಬಲತಾಯಿಯನ್ನೂ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನಾಗಿ ವನದಲ್ಲಿ ತಸಕ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ದೀಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿದುರ್ಬಭವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನು ನಡೆದನು ಎಂಬ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆಸ್ತಿಕರೂ ಆದ ಮಹಾನುಹಿನುರು ಪೂ 


ಜ್ಯಭಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಥರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಈ ಬಾಲಕನು ಇತರಾ ಎಂಬ ಸಿ ಪ್ರೀಯ ಪುತ್ರೆನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ০৪3৫০১১৪০০১ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಐತರೇಯಖುಸಿದೃಷ್ಟವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ 


ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಏತರೇಯ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಹೀದಾಸನೆಂಬ. ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೊ ಇರುವುದು. 


ಈ ಹೆಸರುಬರಲು Ri 


ಮಹಿ ದಾ ಆಸ್‌ ಮಹಿದಾಸಃ | ಮಹೆ ಪೂಜಾಯಾಂ ಚುರಾದಿರಂತೆ | ತಸಾ ತ್‌ ಅಚ ಇಃ 


| ಮಹಿಃ ಭೂಮಿಃ 
ದಾಜ್‌ ದಾನೇ ಆಸ ಉಸನನೇಶನ್ಷೇ | ಮೆಹಿ ದಾ ಆಸ ॥ 


£ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ Pu ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಮೆಹಿ 





ಪೂರ್ವಪೀಶಿಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ it 


ಜನ್‌ ದ್‌್‌ ನಸ ಉನ ಹಕ್‌ আর ನ್‌ ದ উপ লা ಗ್‌ ಗ್‌ ০ 








hod ಅದ್‌ বিনা ಬ್‌ ನ್‌ ಗ್‌ ಗ್‌ೆ খাস সি সপ কী সানি মল জিপ সপ ಬ್‌ লতি 


ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯು ; ದಾ ಎಂದರೆ ಕೊಡುವುದು; ಆಸ ಎಂದರೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನ; ಭೂಮಿದೇನಿಯಿಂದ ದತ್ತೆನಾದ: 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು ಎಂದರ್ಥನವು. 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆಯ ಭಾಷ್ಯ ಇರರಾದ ಭಟ್ಟಭಾಸ್ವರರೆಂಬುವರು ಈರೀತಿ ಐತರೇಯ ನದಶಬ್ದಾರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾರೆ, 


ಇತರಸ್ಯ ಕುಷೇರಪತ್ಯಮಿತ್ಕೈತರೇಯಃ | ಶುಭ್ರಾದಿಭ್ಯಶ್ನ ಢಕ್‌ (೪-೧-೧೨೩) ಇತಿ || 
ಇತರ ಎಂಬ ಖಸಿಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಐತರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಸದ್ದುರುಶಿಸ್ಯರೆಂಬುವರು ಐತರೇಯಾ 


ರಣ್ಯಕದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಕಿರುಷಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಾರೋಸ್ಟ್ಯೀಣಾಹ ಜಾನ್ಯವತ್‌ | 
ಏತಜ್ಞಾನಾಮ್ಕುಹೆಂ ನಾನ್ಯದಿತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ನಿಭಾನಯನ್‌ | 
ಇತರಾಖ್ಯಾಸ್ಯ ಮಾತಾಭೂತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಭ್ಕೋ ಢಸ್ಕೈತರೇಯಗೀಃ | 
ಮಹಿದಾಸೋ ಮಹೀದತ್ತಮುಹಾಸನಸಮಾಸನಾತ್‌ | 
ಅನವೋಚಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದೌ ಮಾಹಿದಾಸೇತಿಹಾಸಕಂ | ಇತಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಐತರೇಯ ಮಹಿದಾಸ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ನಿವರಣೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಐತರೇಯೋಸನಿಸನ್ಮಾಧ್ಯ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಇದ 


ಪ್ರಾನುರ್ಬಭೂವ ಭಗವಾಂಸ್ತಪಸೇತರಾಯಾ ನಾರಾಯಣೊಬ್ದಜಸುತಸ್ಯ ನಿಶಾಲನಾಮ್ನಃ | 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೆಟಧ್ವರಮುಭೂತ್ಸುರನಿಪ್ರಸಂಘೋ ನಿಶ್ಲೇತನಸ್ತದನು ಪದ್ಮಭವೋವಖಮಸ್ಟ್‌ೌ ತ್‌ || 

ತೇನ 2৩১৩৪ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಗಿರಿಶೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ವಾನಜೋಧಯದಜೇನ ಸಹೈೈನ 6৪7 | 

ದಾಸತ್ವಮಾಪುರತ ಏನ ಮಹತ್ಪುರಾಣಾಂ ದಾಸತ್ವತಃ ಸ ಮಹಿದಾಸ ಇತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | 

ಶೈಣ್ವತ್ಸು ತೇಷು ಭಗನಾನನದದ್ರಮಾಯ್ಯಿ ದಿಮ್ಯಾಂ ಶ್ರುತಿಂ ಸ ಪರಮೊಣತಿಮುಡೈತರೇ ಯಾಂ | 
ಬಹ್ವೃಚ್ಛೆಃ ಪ್ರಪಠಿತಾ ಚತುರಾನನಾಸ್ಕಾದ್ಯಸ್ಕಾಂ ರಹಸ್ಯಮುದಿತಂ ಪರಮಂ ಹಿ ನಿಷ್ಣೋಃ॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಕ್ಕನಿಗೆ ವಿಶಾಲಖಯುಷಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರಫಿದ್ದನು. ಆ ಯಷಿಯ 2৩ 0১5৬৩ ಇತರಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ತನಗೆ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಸ್ಟುವನ್ನು 2১০৩১ ಬಹೆಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ಅವಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರು ಇತರೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುಶ್ರನಾಡುದರಿಂದ 
ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಐತರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಒಿಂದಾನೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಖಯಸಷಿಪುತ್ರನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಸಿಗಳ್ಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಒಟಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ও পিট ಹೋದನು. ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿನ್ನುನಿನ ಅವತಾರವೇ ಆದ 
ಈ ಖಯಸಿಪುತ್ರನ ದಿವೃತೇ ಜಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ನೋಡಲಾರದಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವರ್ಷಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಫ್ಸರೂ ಮೂರ್ಭಗೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತರಾದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ.ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ಸ್ಪರೊಪನಾದ ಈ ಖುಷಿಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಸ್ಕುತಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಯಜ್ಞಭೂ ಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿ ತರಾಗಿದ್ದ ಈಶ್ವರ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಖಸಿಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 2৩১৯৪৪৪০১১০ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ತುವೆಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಈ ಖಯಸಿಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ದಾಸಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದರಿಂದೆ 


12 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಪೂರ್ವಪೀಶಿಕಾ 
EE ররর যাহার ১55 NS | শখ পিসি pe ক্ষ 

ಈ ಕುಮಾರನು 23১৪০০০৪০৪১ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ঠ১গর ৩ ದೇವರ್ಷಿಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಫೇಳಿಸು 
ವಂತೆ ಐತರೇಯಪ್ರುತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಲಕ್ಷ್ರಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬಹ್ವೈಚಾ (ಖುಗ್ರೇದಾ) ಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
'ಉಸದಿಸ್ಪವಾದ ಈ ಐತರೇಯಶ್ರುತಿಯು ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ ನಿಷ್ಣು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಮಹಿದಾಸಾಭಿಧೋ ಜಜ್ಞೇ ಇತರಾಯಾಸ್ತಪೋಬಲಾತ್‌ | 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ ಭಗವಾನ್‌ ৪০৩১৪৪১০৩১০ ವೈಷ್ಣವಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ॥ 


ಇತರಾ ಎಂಬ ಪ್ರೀಯ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಭಗವಂತನಾದ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿಸ್ಟುವೇ ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿ ಮಹಿದಾಸನೆಂಬ 2০১০3 
ಇಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಈ ಪುತ್ರನು ৪৯,০৩২, ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಐತರೇಯೆಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು ಎಂಬ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮಾಧ್ವರು ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಭಾಸ್ಯದ ಪ್ರಥಮಾ ಧ್ಯಾಯಪ್ರಥಮಪಾದಾಂತ್ಯಸೂತ್ರದ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಐತೆಕೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೪೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿನೆ. 22১০১ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಫಂಚಿಕದಂಕೆ ಎಂಟ 'ಪಂಚಿಕೆಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಿಕೆ ಅಥವಾ ಖಂಡಗಳೆಂಬ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೦ ಖಂಡೆಗಳೂ ಎರಡನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೪೧ ಖಂಡಗಳೂ ಮೂರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೫೦ 
ಖಂಡೆಗಳ್ಳೂ ನಾಲ್ವನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೨ ಖಂಡಗಳೂ, ಐದನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೪ ಖಂಡೆಗಳೂ, ಆರನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
೩೬ ಖಂಡೆಗಳೂ ಏಳನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೩೪ ಖಂಡೆಗಳೂ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೨೮ ಖಂಡಗಳೂ ಒಟ್ಟು ೨೮೫ ಖಂಡ 
ಗಳಿವೆ. ತೈತ್ತಿರೀಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯಾಸರಿಮಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಒಟ್ಟು ೫೭೦೦ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿರಬಹುದು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಶೈಲಿಯು ಗಪ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಂಹಿತೆಯಂತೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರೌಢ 
ವಾಗಿಯೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅನೇಕ ವಾಕೃಗಳು ಪುನಃಪುನಃ ಸಠಿತವಾಗಿನೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥನಿನರಣೆಯೂ ನಿಷಯ 
ವಿರೂಸಣೆಯೂ ಬಹುಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. , 


Reg ಯಗ್ವೇದಕ್ಸೆ দম ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ 9০১83531112) ಸಸ್ತಹೋತ್ಸ 
ಗಳಿಗೂ ಸೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳ ವಿವರಣೆಯೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿವರಣೆಯು ಯಜುರ್ನೇದನಾ ಬಿಗೆ ಒಳನಟ್ಟಿರುತ್ತಿ. ಅಧೃರ್ಯ ಮತು 

ಪಲ ಗಳಲ 9 § 
ಉದ್ದಾತ್ಳವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ 'ತಿಳಿಸಲಾಗಿದಿ. ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಇಸ್ಪಿಗಳ (ಯಜ್ಞಗಳ) ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಎರಡು ಪಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮೂರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
4೧-೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯಾಗನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟ್ರೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋತ 
ವರ್ಗದ 83১৩ ಸ - 
Wi We ৬১ গা ಕರ್ತವ್ಯೃಕರ್ಮಗಳ ನಿನರನೆ ಇದೆ. ಈ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ 
তি ಮುಗಿಸಜೇಕಾದ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಸೋನುಯಾಗವು, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದ ಜಕೆಗೆ ಇತರ ಕ 
ನಾನಾವಿಧ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಾಗುವವು. ಈ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಆರೀತಿ) 


ರ್ಮಾಂಗಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ 


ಬೇಕಾದ ಕರ್ನಾಂಗಗಳನು ನಿಧ್ಯುಕ್ಷ ಯಾವ 
৮ ০ (ಯಾವರೀತಿ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಎರಡನೇ ಸಂಚಿಕೆಯೆ ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ 


ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕಾ| 'ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 13 


ಹ ০০০০০ 





Pad ಮಾ ರ್‌ পি পাস ಸ TEN পাস 


ಪಂಚಿಕೆಯ ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧೦-೧೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯೆಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾತಃಸ್ಫವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃ ತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ ಸೋಮರಸಗಳನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಮೂರು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಮಂತ್ರಗಳ (ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ-ಹೋತೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು) ವಿವರಣೆ ಇಡೆ. ಮೂರನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯೆ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯ 
ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧೫-೧೭ ಅಧ್ಯಾಯೆಗಳು)ಅಗ್ದಿಸ್ಟೂ (ಮಯಾಗದ ವಿಕೃ ತಿರೂಪಗಳಾದ ಉಕ್ಕ್ಯ ಸೋಡಿ, 
ಅತಿರಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಸೋಮಯಾಗಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇಜಿ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ) 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರಗಳೆಂಬ ದೀರ್ಥಕಾಲಾವಧಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ನಾಲ್ವನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದನೆಯ ಪಂಚಿಕೆಯ ಮೊದಲ 
ನಾಲ್ಕು ಅಥ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೨೦-೨೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ದ್ವಾದಶಾಹವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತೃಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಶರ್ಮಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆ ಇಡಿ. ಆರನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೨೬-೩೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಷಡಹೆ ಎಂಬ ಆರುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಆರು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಗ್ರಾವಸ್ತುಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಸುಬ್ರಕ್ಕಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಬುಗಳ ಸಂಸ್ರೇಪ ಪ್ರಸ್ತಾಸವನ್ನೂ ನಿವರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಏಳು ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ (೩೧-೪೦ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು) ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ರಾಜರು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ರಾಜಸೂಯ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಡೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಜರು ಹೊಸದಾಗಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ, ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಿಧಿಯೂ, ಶುನಃಶೇಪನ 
ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸಕ್ಷರಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾಜರ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ವರ್ಣಿಕವಾಗಿವೆ. 


ಖುಗ್ರೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳೂ 
ಇತಿಹಾಸಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ರಚಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥಕತ್ಷವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ, ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ, ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಮಿಕಸಂಬಂಥವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಾನೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಉಕ್ತವಾಗಿರುನ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಗ್ರೇದಮುಂತ್ರಗಳೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲಜಿ 
5৩১৭) 3338 ಕೆಲವು ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತನೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಮೇದಾಂತತತ್ತಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ್ರರೂಪನಿಮರ್ಕೆಯೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಲಾರದು. ವೈದಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಲಾತೆ 


38 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಊಹೆಯೇ ಆಧಾರವಾಗಿಜೆ. ಅವರು ಸೂಚಿಸುವ 


ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇರಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಪೌರ್ವಾತ್ಯನಿದ್ವಾಂಸರು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಸಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಊಹೆಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೂ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಮೂರು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


(೧) ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಶೈಲಿ. 
(೨) ಒಂದು 7১০5) ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ 5০১৪ ಸಂಬಂಧ. 
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(೩) ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ.ತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ. ನಿಷಯಗಳು. 


৮১ 
ಈ ಮೂರು ವಿಷಯೆಗಳ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದ ಕಾಲನನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿ 
ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. 


ಮೊದಲು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯನಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಪೌರ್ವಾತೃರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೀವೆ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನರು Dr. ಹ. রি ಮತ್ತು A. 1). ক 
ಎಂಬುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ 700 ಎಂಬುವರು ವೇದಸಾಹಿತ್ಯವು ಕ್ರ. ಪೂ. ೨೪೦೦-೨೦೦೦ ರಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭನಾಗಿ 
ಯೆಂದೂ ಸಂಹಿತೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕಾಲಕ್ತೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೫೦೦-೬೦೦ ವರ್ಷಗಳ SH ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರೆ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಾಲವು ಕೈ. ಪೂ. ೧೪೦೦-೨೦೦೦ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. th ১৮৩৪৪ 
ಕೆ. ಫೂ. ೬೦೦ ವರ್ಷ ಈ ಗ್ರಂಧದ ಕಾಲನಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸಮಂಜಸನೆಂದು 
ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಖಗೆ 1৫3 ಕಾಲನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಭಿನ್ನಾಭಿನ್ರಾಯನಿರುವುದು ಸಹೆಜನಾಗಿಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ ১৫১৭3৫38০৩৬ ০১১৩০৪০, 
ಒಬ್ಬ উত্ত)58১৩৫ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೀರೆ ಕರ್ತೃಗಳು ಅಥವಾ ಖುಷಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಖಯಗ್ರೇದವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಖಯಗ್ರೇದದ ಅತ್ಯೆಂತ್ರ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಗಗಳು ಕ್ರೆ. ಪೂ. ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನವು. ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಭಾಗವೂ ಸಹೆ ಕ್ರ. ಪೂ. ೫೦೦೦ ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಆಧುನಿಕವಲ್ಲನೆಂದು 759১৩ ಮೊದಲಾದ ನಿದ್ವಾಂಸರು ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ವೃಕ್ಷಸಟ್ಟಿದೆ. ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯೂ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಗ್ರಂಥವೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಮೇದವೂ ಅಥವಾ ಅದರ ಬಹು ಭಾಗವೂ ಖುಗ್ರೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೇನವಾದನು. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳೇ 
ಬಹುವಾಗಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಕಾಲಮಾನನು ಸಾಮನೇದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಯಜುರ್ನೇದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಖುಗ್ರೇದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚು ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಳ್ಳಜೆ 
ಎಂದರೆ ಈಗಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತ್ಯೃತವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂದರೆ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳು 
ಖುಗ್ವೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿಷಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇದನ್ನು ০৩১৬১৪৫০৪০৪ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯೆಲಾಗಿಜಿ. ಈ ಯೆಜುರ್ನೇದಸ ಂಹಿತೆಯನ್ನು ಕ್ರಮಸಡಿಸಿದ ಕಾಲವು ಅನೇಕ ಶಕಮಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಡೆದು 
ದರಿಂದ ಈ ಸಂಹಿಕೆಯು ಖುಗ್ರೇದ ಮೆತ್ತು ಸಾಮವೇದ ಸಂಹಿತೆಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನದು ಎಂದರೆ ಖಗ್ವೇ ದಸಂಹಿಕೆಗಿಂತ 
ಒಂದೆರಡು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳು ಈಚಿನದು: ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೫೦೦೦-೪೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು ಯೆಜುರ್ಮೇದಸ টক ಕಾಲನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಯಜುಃಸಂಹಿತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ನಿಷಯನನ್ನು ಗಮೆನಿಸಚೇಕಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಖಗೇದಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನಲ್ಲದ ಇದನ್ನು ಮಾಡು ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಮುಂತಾದ ವಾಕ ಗಳನ್ನು inns 
ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಯಜ್ಞ 5 ಮಾಡುನ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಗಳ ವನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ BEE ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನೂ ನಿವರಿಸುವುದು ಬ ಕವಾಯಿತು. ಈ ವಿವರಣೆಗೆ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೆಸರು. 
০৩১৯১০৪৫30৪ (ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣ ১৩৩১১৪০৫৩০৪) ಮಂತ್ರೆಗಳ ಕಮೂಡನೆನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಒಂದು ಕ್ರಮದಂತೆ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲ. ಯಾವ ১১০১৯ ಅನುಸರಿಸಡಿ ಈ হী ಭಾಗಗಳೂ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿನೆ. ಇದನ್ನು $೪ದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟವಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಿ ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಾ ಸರ 


ಕ ಕ್ರಮಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಕ್ರಮಸಡಿಸಿದ ಭಾಗನೇ ಶುಕ ಕ ಯಜುರ್ನೇದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ವ 


ಬಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣ್ವ, 
ಮಾಧ್ಯ 


০০৪ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳೂ ಕತನಥನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ನೇದದ 
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Se সিসির পা Se * সপ ০০ ee 


ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರ. ಪೂ. ೪೦೦೦--೩೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದರಂತೆ ಖಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಫೂ. ೩೦೦೦-೨೫೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಕೌಶಿತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಕಾಲವು ಅದಕ್ಕಿಂತ .೨-೩ ಶತಮಾನದ 
ಈ ಚನಡೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ ಕಾಲನಿರ್ಣಯೆವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಯಿಸಬಹುದು- ಮೊದಲು ಖಯಗ್ಸೇದಾದಿವೇದಗಳ ಸಂಹಿತೆಗಳ 
ಕಾಲವು; ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕಾಲವು; ಬಳಿಕ ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಕಾಲವು. ಬಳಿಕ ಯಾಸ್ವರ ನಿರುಕ್ಕವು 
ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೌತ ಮೊದಲಾದ ಸೂತ್ರಗಳು, ಅದಾದನಂತರ ಮಾಮಾಂಸಾದಿ ಷಡ್ಬರ್ಶನಗಳು ಬಳಿಕ ಪಾಣಿನಿಯೆ ವ್ಯಾಕರಣ. 
ಈರೀತಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಮಾನಕ್ಟೂ ಅನೇಕಕತಮಾನಗಳ ಅಂತೆರವಿರುವುದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಈ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಕಾಲಮಾನವು 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯೆಲ್ಲ. ಈಗಿನಂತೆ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೈಲು ವಿಮಾನ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಯಾಣಸೌಲಭ್ಯಗಳು, ಟಿಲೆಗ್ರಾಪ್‌, ರೇಡಿಯೋ ಮೊದಲಾದ ವಾರ್ತಾಪ್ರಚಾರಸಾಧನಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ ನಿದ್ಯಾಪ್ರಚಾರವಾಗಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥಪ್ರಚಾರವು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 


ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಧಿನಿಯಮಗಳು ಅಥವಾ ಅನುಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದಂತಹ ದೇಶದ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಯಿಂದ ಮಕ್ತ್ಕೊಂದು ಮೂಲೆಗೆ ಹರಡಬೇಕಾದರೆ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಲಮಾನದ ಅಂತರವು ಕೇವಲ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು 'ಒಪ್ಬವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ವ್ಯಾಕರಣಕರ್ಫ್ಪೈ್ಯವಾದ ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ও). ಪೂ. ೩೦೦ ಅಥವಾ ೪೦೦ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದು 
ಗೌತಮಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦) ಈಚಿನದಾಯಿತು. ಬುದ್ದ ನಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೊ ಹಿಂಜಿಯೆೇ ವೈದಿಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ವ್ಯಾಕರಣವೂ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸಹ ಸರಿಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಯಂತೆ 2৯8,০৩১ ಕಾಲನು ಕೆ. ಪೂ. ৩০০ ವರ್ಷಕ್ಟೆಂತ ಹಿಂದಿನದಾಗಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾದಿ ದರ್ಶನಗಳು 
ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ೨೦೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕಿರಬೇಕು, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗಳ 
ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೫೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯಾಸ್ವರ ಕಾಲವು ಕ್ರ. ಪೂ. ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು. ಬ್ರಾಕ್ಕಣಕಾಲವು 
ಕ್ರೈ. ಪೂ. ೩೦೦೦-೨೫೦೦ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತ್ಸೈತ್ತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕೌಶೀತಕಿೇ 
ಅಧವಾ ಸಾಂಖ್ಯಾಯೆನಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶತಸಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಪ್ರಾಚೀನವಾದವುಗಳು. ಜೈಮಿನೀಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀೇನವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕೈ. ಪೂ. ೨೦೦೦-೧೫೦೦ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಯಾಸ್ಕರು (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦೦) ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯ, ಕೌಶೀತಕೇ ಹಾರಿದ್ರನಿಕ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿವಾರೆ ಎಂದರೆ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿತ್ತಿಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾಷಾಶ್ಸೈಲಿಯು ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಷಯನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾಂಗಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಇತಿಹಾಸಕಥನದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜೆ. 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ಹನುಸರಿಸಿ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶೌತಸೂತ್ರವೂ ಹೌಷೀತಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾಂಖಾಯೆನ 
ಶ್ರೌತೆಸೂತ್ರವೂ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿರುವನು. ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶೌತೆಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯು 
ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತೆಸೂತ್ರದ ಹೊದೆಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
“ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗಗಳು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಅಗ್ಬ್ಯಾಧಾನ. ಚಾತುರ್ಪಾನಸ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳು ৮১৯০০ ಎಂಬ 
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ಯಜ್ಞ್ಯಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸಶುಬಂಥ (০. ಬ್ರಾ.೧. ೧೪), ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೫, ೨೬-೩೧) 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೭, ೨-೧೨) ಎಂಬ ಭಾಗಗಳ ವಿನರಣೆ ಮಾತ್ರ ಇದಿ. ಅದೂ ಅಷ್ಟು ನಿಸ್ಮಾರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ: 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನೆೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. 


ಆ.ಶ್ರೌ. ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ನಿವರಣೆ ಐ.ಬ್ರಾ. ಸಂಚಕ ಪ್ರಕ 
೪ ನೋಮಯಾಗದ ಸುತ್ಯಾದಿನೆದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ೧ ics 
ಪೂರ್ನಭಾನೀಕ್ರಮಗಳು 0 
೫ ಅಗ್ನಿಸ್ಫೋಮಯಾಗ ೨ ৪ 
೩ ೪ಲ 
೬ (೧) ಉಕ್ಸ್ಯಯಾಗ ೩ ಹ 
(೪- ೬) ಅತಿರಾತ್ರ ೪ ೫-೧೧ 
೭ (೭೧೦) ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಳು ಸ್‌ 
(೧೧-೧೪) ಆಗ್ನಿ ಷೋಮಯಾಗದ ಕೊನೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು গু. ೪೭-೪೮ 
೬-( ೧) ಸಾಧಾರಣ ನಿಧಿನಿಯಮಗಳು — 
| ೨- ೪) ಚತುರ್ನಿಂಶ ೪ ೧೨, ೧೪ 
রে ಇ 
೫- ೯) শপ) হেত ಇತ್ವಾದಿ ೪ ೧೩, ೧೫, ೧೬ 
೧೦೧೨) ಪ 
( )  ಪೃಷ್ಯ್ಯಷಡಹ ೪ ೧೩, ೧೫, ೧೬ 
೫ ೧೫ 
ভ (೧೪) ಆರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹೋತ ಮತ್ತು ಹೋತ್ರಕರು ಸಕಿಸಬೇಕಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು হা ೬ Be 
(೫) ಅಭಿಜಿತ” ಮತ್ತು ಸ್ವರಸಾಮನ್‌ ಸ ಛ ೧೯ 
೬) ವಿಷುವತ್‌ 
( ೪ ೧೯-೨೨ 
(೭) ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಪರಸಾಮನ್‌ ಲ ೧೯ 
ಅಭಿಪ್ಲವ ಮತ್ತು ಛಂಜೋಮಾಃ ( ಸಮೂಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ) 
(৩) টিপু ದ್ವಾದಶಾಹ ೨೭ 
(೯-೧೧) ಛಂಜದೋಮಾಃ 
೫ ೧೬-೨೧ 
(೧೨) ಯಾಗದ ಹತ್ತೆ ನೆಯ ದಿವಸ 
೫ ೨೨-೨೫ 


(೧೩) ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳ 83১১১ 
(೧೪) ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯ ವಿಧಿನಿಯಮುಗಳು 
೯-೧೨ ಅಹೀನ ಮತ್ತು ಸತ್ರ ಯಾಗಗಳು 
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ಆ. ಶ್ರೌ. ಸೂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ. ಶ್ರೌ. ೧೦-೫ ರಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾಹವೂ ೧೧-೭ ರಲ್ಲಿ ಗನಾಮುಯುನನೂ, ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ೧೨೯ ಕ್ಕೂ ಐ.ಬ್ರಾ. ೭-೧ ಕ್ಟೂ ನಿನೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಐ.ಬ್ರಾ. ದಲ್ಲಿರುವ (೭-೧೮) ಶುನಶ್ಟೇಪೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಆ.ಶೌ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೯-೩) ಸೂತ್ರರೂಸದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ವರೂಪ 

ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕನಿಧಗಳಿದ್ದರೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಕೃತಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
ಹ ಕ್ಸ ৬০২১০ তেও (Model) ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಕ್ರಮ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡುವ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ವಿಕೃತಿಯಾಗನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಯಜ್ಞಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಭಾಗವಾಯಿಐ. 95১, ಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ವರೂನವನ್ನು ವಿನೇಚಿಸುನಾಗ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಏಂಗಡಿಸಿರುನರು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ-- 

(೧) ಹವಿರ್ಯಜ್ಞಗಳು- ಈ ಯಜ್ಞಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವಂತಿದ ১ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇವಲ ಆಜ್ಯ, ಚರು (ಅನ್ನ) 0৪১৯১), ಸಮಿತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಕುವಿರ್ದವ್ಯೃಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ MERU, 

(೨) ಸೋಮಯಾಗಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ 79৫ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಲಶತಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ 
ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಯಜವ ಮಾನರೂ ಪಾನಮಾಡುನರು. ಇನವೆರಡೂ ಶೌ 2৩০১১, ಗಳು. 

(೨) ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟವಾ ১০ ಚರು Fas ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಧ್ಗುಕ್ಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇನು ಗೃಹ್ಯಯಜ್ಞಗಳು. 


4 


ಈ ಮೂರುವಿಧ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಭೇದಪ್ರ ಭೀದಗಳಿರುವವು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಳು ಮುಖ್ಯಸಂಸ್ಥೆ (ಯಜ್ಞ, )ಗಳಿರುವವು. ಮೊದಲನೆಯ ಹನವಿರ್ಯಜ್ಞ ಕೈ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟಿಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿ ಗಳು ಪ ಸ್ರಕ್ಸ ತಿ 
ಯಾಗಿರುವನ್ಹ. ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ৬7283 €০৩১০৩৩৪1৭ন ಪ್ರಕೃತಿಯ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು, ಯ.ಸಂ. Ad 
ಫೇಜು ೪೧೬-೯೧೮, ೬೬೭-೬೭೦, ಭಾಗ ೨ ಪೇಜು ೧೫೦-೧೫೧ তনু ಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದೇವೆ. 


ಗ್ಲಿಷ್ಟೊ (ಮಯಾಗವು ೫ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು. ಇದರ ವಿಕೃ ತಿರೂಪಗಳಾದ ৫১ ০ ಪೃಷ ಸೃಷಡಹ, 
ಹೋಡಶಿನ್‌ ಎಂಬ ಯಾಗಗಳು ಆರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವನು. ಎಕಾಹವೆದರಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ Said 
ಯಜ್ಞವು. ಅಹಿೀೀನನೆಂದರೆ ೭ ದಿನಗಳಿಗಿಂತ তল) ಗಿ ಹನ್ನೆರಡುದಿನಗಳೊಳಗೆ ಮಾಡಿಮುಗಿಸುವ ০৩১% ಸ್ಥ್ಗವು. ಅಭಿಸ್ಸವ, ಸ ಷ್ಠ 9, 
ಉಕ್ಕ್ಯ ಮೊದಲಾದವು ಈ ಅಹೀನನೆಂಬ i: ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಸತ್ರನೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು টি ಶ್ರಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಯಾಗನ್ಪು. ಈ ಸತ್ರಯಾಗವು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ টা ಉಂಟು. 97, 
ಷ್ಟೋಮ ಯಾಗದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. (ಪೇಜು 20) ದ್ರಾದಶಹವೆಂಬ ಯಾಗವನು ಹನ್ನೆರಡು. 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಸೋಮಯಾಗವು. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಬೇಧಗಳಿರುವನು. ಇದರ ಪ್ರಕೃತಿರೊಪನು ಈರೀತಿ 
ಇರುವುದು 

೧ನೇ ದಿನ ಅತಿರಾತ್ರದಂತೆ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು (ಪ್ರಾಯಣೀಯ), 

೨ ನೇ ದಿನ ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, ತ್ರಿವೃ ತ್‌ಸ್ತ್ಯೋಮ, ರಥಂತರಸಾಮ (ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರ ದಂತೆ). 

ವೇ ದಿನ ಉಕ್ಕ್ಯ್ಯಯಾಗದಂತೆ ಪ BRS ನತ್ಯ ಬ್ಬ ಹತ್‌ ಸಾಮ (ಸ್ಪ ಸಷ ದಂತೆ) 
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NE NN পরা” ಕನ್‌ লি লী সস 





೪ನೇ ದಿನ-ಉತ್ಸ್ಯದಂತೆ, ಸಸ್ಪದಶಕಸ್ತೋಮ, ವೈರೂನಸಾಮ (ಪೃಷ್ಮದಂತೆ) 
೫ ನೇ ದಿನ-ಸೋಡಶಿನ್‌, ವಿಕನಿಂಶತಿಸ್ತೋಮ ವೈರಾಜಸಾಮ (ಸೃಷ್ಮದಂತೆ) 
೬ನೇ ದಿನ-ಉಕ್ಕ 5০১৪ ತ್ರಿಣನಸ್ತೋಮೃ ಶಾಕ್ಟರಸಾಮ (ಸೃಷ್ಮದಂತೆ) 
೭ ನೇ ದಿನ -ಉಕ್ಕ್ಯದಂತೆ, ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಕಸ್ತೊೋಮ, ರೈನತಸಾಮ (ಸೃಷ್ಮ ದಂತೆ) 
೮ನೇ ದಿನ--ಉಕ್ಸ ಸದಂತೆ ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ಲೋಮ ಶಾಕ್ವರರೈವತ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ (ಪೃಷ್ಠ ದಂತೆ) 
೯ನೇ ದಿನ-ಉಕ್ಕ 83০৪) ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮ, ರಥಂತೆರಸಾಮ (ನೃಷ್ಮದಂತೆ) 
೧೦ ನೇ ದಿನ-ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯದಂತೆ, ಅಷ್ಟಾಚತ್ವಾರಿಂಶಸ್ತೋಮೃ ಬೃಹತ್‌ಸಾಮ (ಸೃಷ್ಮದಂತೆ) 
೧೧ ನೇ ದಿನ-ಅಗ್ನಿಷ್ಫೋಮ, ಚತುರ್ನಿಂಕಸ್ತೋಮ ಮತ್ತು ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಸ್ಲೋಮ ಅಗ್ನಿಸ್ಫೋಮಸಾಮ ; ರಂತರ 
ಅಥವಾ ವಾಮಜೇವ್ಯ (ಸೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರದಂತೆ). 
೧೨ನೇ ದಿನ ಅತಿರಾತ್ರ (ಉದಯೆನೀಯ) ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ. 


ಈ ಹೆನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ೧-೬ ದಿನಗಳು ಪೃಷ್ಟೃಷಡೆಸವೆಂದೂ ೭-೯ ದಿನಗಳು 
ಛಂಡೋಮಾದಿನಗಳೆಂದೂ ೧೦ ನೇಯದು ಹತ್ತೆನೆಯೆದಿನನೆಂದೂ ಕರೆಯಳ್ಬಡುನುನು. ಈ ನಿಧನಾದ ದ್ವಾದಶಾಹೆವು ಅಹೀನ 
(ಹೆನ್ನೆರಡುದಿನಗಳವರಕೆಗೆ ಮಾಡೆಲ್ಬಡುನ) ಇತರನಿಧಢ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ (ಮಾದರಿ) ಯಂತಿರುವುದು. 


ಸತ್ರಯಾಗದ ವಿವರಣೆ 


ಸತ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ 755১2৩১৩৩১৩ ಎಂಬುವುದು ಪ್ರಕೃತಿ (ಮಾದರಿ) ಯಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದವ ರೆಗೂ 
ನಡೆಯುವ ಯಾಗವು. ಇದರ ಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 
೧ ৯১০৩১৪১৫০৩১ ಅತಿರಾತ್ರ. 


೨ ಜಚತುರ್ನಿಂಶ ದಿನ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಅಥವಾ ಉಕ್ಕ್ಯ್ಯದಂತೆ; ಚತುರ್ನಿಂಶನ್ಲೋಮ; ಶಾಕ್ಟರರ್ಸೆವತ ಮತ್ತು 
ಬೃಹತ್‌ನಾಮಗಳು (2১৫০৪) 


ಇನು ಪೂರ್ವಭಾನೀಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳು. 

೧ನೇ ತಿಂಗಳು ೪ ಅಭಿಪ್ಲವನಡಹೆಗಳು (೪x ೬ವವ೨೪ ದಿನಗಳು) 

೧ ಪೃಷ್ಕ್ಯೃಷಡೆಹೆ (೬ ದಿನಗಳು) ಒಟ್ಟು ೩೦ ದಿನಗಳು 
೨ನೇ ತಿಂಗಳು -೪ ಅಭಿಸ್ನವ ಷಡಹೆಗಳು 

೧ ಪೃಷ್ಟ $ಸಡೆಹೆ 
೩ ನೇ ತಿಂಗಳು--೪ ಅಭಿನ್ನ ನಸಡೆಹಗಳು 

೧ ಪೃಷ್ಯೃಷಡಹೆ 
೪ನೇ ತಿಂಗಳು ೪ ಅಭಿಪ್ಪ ವಸಡಹೆಗಳು 

೧ ವೃಷ್ಟ್ಯೃಷಡಹ 
೫ ನೇ ತಿಂಗಳು--೪ ಅಭಿನ್ಲನಸಡೆಹೆಗಳು 

ವು 
೧ ಪೃಸ್ಕ್ಯೃಷಡಹ 


ಪೂರ್ವಹೀರಿಕಾ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1% 


೬ ನೇ ತಿಂಗಳ-೩ ಅಭಿಸ್ನವಷಡಹೆಗಳು 
2 
೧ ಪೃಷ್ಕ್ಯೃಷಡಹ | 
ಅಭಿಜಿತ್‌, ಅಗ್ಲಿ ನ್ಫೋಮ (ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತೋಮಗಳೊಡಸೆ 
ಎರಡು ಸಾಮಗಳು, ರಥಂತರ ಆಧವಾ ಬಹತ್‌ (ಸ್ನನ್ನದಂತೆ) 
) ೪ 0 


সিল পি পলা সি শশা 


೩ ಸ್ವರಸಾಮನ್‌ ದಿನಗಳು, শুভ, 81৮১ ಆಧವಾ ৬1 ৪৬৪) (০১7১ ಸ್ವರಸಾಮ (ಸೃಷ್ಟದಂತೆ) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ೬ ತಿಂಗಳಇದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಸಮಾನ್ತಿಯಾಯನತು ಅದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ದಿನವಾದ 
ವಿಷಸುವತ್‌ ಎಂಬ ದಿನವು ಈ ಸತ್ರದ ಮಧ್ಯದಿನವಾಗಿರುವುದು 

ವಿಸುವದ್ದಿನ- (ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯರದ₹— cal lay) ಆಗ್ನಿಪ್ಟೋಮದಂತೆ » ವಕವಿಂಕನ್ಲೋಮ, ಬೃಹತ್‌ 
57355) ০১০-০০০১৬ ৫৮ ০১০৪, ಸಾಮ (ಪೃಷ್ಮದಂತೆ) 
ಇಲ್ಲಿಂದ ৮২১১০ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ೬ ಕಿಂಗಳು ನಡೆಯುವ ಈ ಸತ್ರಯರಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೊ ওল ಮತ್ತು ಪೃಸ 


ಲಕಿ 
ಭಾಗಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ಮವಾಗಿ ಎಂದರ ৪০০৮১৮১০০১7 ಆಚರಿಸಲ್ಪದುವವು ಅವುಗಳ ಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ಇಜಿ- 


೭ ನೇ ಕಿಂಗಳು- ೩ ಸ್ತರಸಾಮಗಳು (ಹಿಂದುಮೂಂದಾಗಿ) 
ವಿಶ್ವಜಿತ್‌, ಆಗ್ದಿಷ್ಟೋಮ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತೋ(ಮಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತು ನೃಷ್ಟ್ಯಗಳೂಡನೆ 
೧ ಪೃಷ್ಕೃಷಡಹ (ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ) 
೩ ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹು sh 
ಆನೇ ತಿಂಗಳು-೧ ಪೃಷ್ಠ ঠক MR 
೪ ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹಗಳು ,, 
೯ ನೇ ತಿಂಗಳು-೧ ಪೃಷ್ಣ್ಯಷದಹ ಭು 
೪ ಅಭಿಪ್ಲೆವಷಡಹಗಳು ,, 
೧೦ ನೇ ತಿಂಗಳು ೧ হজ ঠক রর 
೪ ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹೆಗಳು 2 
೧೧ ನೇ ತಿಂಗಳು--೧ ಪೃಷ್ಟ್ಯಷಡಹ ಸ 
೪ ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹೆಗಳು ,, 
೧೨ ನೇ ತಿಂಗಳು ೩ ಅಭಿಪ್ಲವಷಡಹಗಳು ,, 
ಆಯುಃ ಎಂಬ ದಿನ 
ಗೌ: ಎಂಬ ದಿನ 
ದಶರಾತ್ರದ ದಿನ 
ಮಹಾವ್ರತದ ದಿನ 
ಅತಿರಾತ್ರ ಅಧವಾ ಉದಯನೀಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು. 
ಇದು ಒಂದು ಸಂಐತ್ಸೈರದವರೆಗೆ ನದೆಯುವ ಗವಾಮಯನವೆಂಒ ಸತ್ರಯಾಗದ ಸ್ವರೂಪವ್ರ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲೂಯನೆ' 
"ಆಪಸ್ತ ০৮১১ ಜೊ(ಥಾಯನ, ಕೀಟ್ಯೂಯನ, ತಾಂಡ್ಯ, ಶಾಂಷೀಯೆನ, ಭಾ್ಮನಿಕ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಕಂಡು 
ಬರುವುದು. 
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ಹ ನ 





ಈಗ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುನ ಸೋನಮುಯಾಗದ ಮಾದರಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಫೊೋ(ಮ ಎಂಬ 

ಯಜ್ಞದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸುಕ್ಷೇಸವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮ 

ಅನುಕ: ಲಸ್ವೋಸ್ವರ ಯಾಗಗಳನ್ನು 9332 ಸಶು ಮತ್ತು ಸೋನಮುಯಾಗಗಳೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗೌತಮ 
48-21) ಮತ್ತು ಲಾಖ್ಯಾಯನಕ್ರೌತ (ನ-4-24) ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮ, ಅತ್ಯಗ್ನಿಸ್ಫೋಮ, 
ಉಕ್ಕ್ಯ, ಷಸೋಡತಶಿನ್‌, ವಾಜಸೇಯ, ಅತಿರಾತ್ರ ಮತ್ತು ಅಪ್ಟೋರ್ಯಾಮನೆಂಬುದಾಗಿ ಏಳು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಉಕ್ತ ವಾಗಿನೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮನವೇ ಪ್ರಕೃತಿ. ಅಗ್ನಿಷಸ್ಫೋಮವನು ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಗನವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಏಕಾಹ ಅಥವಾ ಇಕಾಹಿಕನೆನ್ನುತ್ತಾಕಿ. ಇದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದ ಬಹು ಮುಖ್ಯಭಾಗನು. ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಒಂಜಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಉಂಟು, ಈ ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಭಾಗಮಾಡುವುದುಃಟು. ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯತಕ್ಕವುಗಳಿಗೆ ಎಕಾಹನೋಮಯಾಗಗಳೆಂದೂ ಒಂದು ದಿನಕ್ಟಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಆದರೆ ಹನ್ನೆರಡು তাও ಒಳಗೆ :ಮುಗಿಯತಕ್ಕವುಗಳಿಗೆ ಅಹೀನ ಸೋಮಯಾಗಗಳೆಂದ್ಯೂ ಹನ್ನೆರಡಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ದಿನಗಳು ನಡೆಯುವ ಸೋಮಯಾಗಗ ಳಿಗೆ ಸತ್ರಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಹನ್ನೆರಡುದಿನಗಳ ಯಾಗನು ಅಹಿನನೂ ಹೌದು ಮತ್ತು 
ಸತ್ರವೂ ಹೌದು. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊೋಮವು_ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಐದುದಿನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳಿವು. (೧) ಖಯತ್ತಿಗ್ರರಣ-ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಆರಿಸುವುದು, ಮಧುಸರ್ಕ, ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ 
ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿ. (೨) ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ, ನೋಮವನ್ನು ಕ್ರಯಮಾಡುನುದ್ದು ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿ, ಪ್ರವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉಸಸದ್‌ 
(೩) ಪ್ರವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉನಸೆದ್‌ (೪) ಪ್ರವರ್ಗ, ಉಸಸದ್‌, ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರಣಯನ, ಅಗ್ಗೀನೋಮಪ್ರಣಯನ ಹನಿರ್ಧಾನ 
ಪ್ರಣಯನ, ಪಶುಬಲಿ. (೫) ಇದನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯ ಅಥನಾ ಸವನೀಯನೆಂದು ಹೆಸರು--ನೋಮಸವನ, ಹವನ, 
ಪ್ರಾತೆಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ತೃ ತೀಯಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಸಾನ್ಯ ಉದಯೆನೀಯ ಮತ್ತು ಅವಭೃತ. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ৩ 2 (০১ ಯಾಗದ ಸ್ಥೂಲಸರಿಚಯನನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅಗ್ನಿಷ್ಬೋಮನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ನೈಶೃವರ್ಣದವಕೆಲ್ಲರೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಉಸನಯನದಂಕೆಯೇ 
ಇದೂ ವಿಹಿತವಾದುದು ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಣೀಯವನ್ಪ. ಜೈ.ಸೂ. (6-231) 


ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ತು ওম) ಡುವುದರಿಂದ ಅಧವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಸ್ತುತಿಯು 2305৯৩১3০০১ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿಜಿ. ಇದನ್ನು ನೃತಿವರ್ನವೂ ವಸಂತಖುತುನಿನಲ್ಲಿ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ ಅಧನಾ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ (ಅಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. 10-2-9-5, 8); ಕಾತ್ಯು, 59. (7-1-4); (ಸತ್ಯಾ. ಶೌ. ಸೂ. 1-1) ಸೋಮಯಾಗ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ನೋಮಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಮೊದಲು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ್ಸ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳು ಮತು 
ಇ 9 9৭2 রঃ 
ಪಶು ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ওল ಧಾನವೊಂದನ್ನು ಆಿಚರಿಸಿದನಂತರ 
ಮಾಡಬಹುದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರುರಂಭಿಸಿದ ನಂತರನೇ ಸೋನಮುಯಾಗಗಳ 
ಆಚರಣೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವು ಬರುತ್ತಜಿಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನನು ನೊದಲ್ಬು ಸೋಮಪ್ರವಾಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ತುವ ( 
ಛ 


ಅಂದರೆ ಸೋಮಯಾಗಳೆ 
ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುನನನು) ಪುರುಷನನ್ನು ಯತ್ತಿ ಜರನ್ನು ಕರೆಯಲು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು ; ¥ 


ಖುತ್ತಿ ಜರು ನೇದಪಾರಂಗಳ್ತ: 


2৪8১৫৪ ভ৯ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 9] 


ಸ್‌ ನ್‌ তো 





ರಾಗಿರಚೇಕು ; ৩5৩০0১69349 ಅತಿವೃದ್ಧರೂ ಆಗಿರಬಾರದು ; ಅವರ ಕಂಠವು ಶ್ರಾವ್ಯವೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆಗಿರಚೇಕು; ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವೂ ಇರಬಾರದು; ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯರಾದ ৩১৩১) ಖತ್ತಿಜರನ್ನೋ ಅಥನಾ ಹದಿನಾರು 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನೋ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು. ০৩০৯, ಖುತ್ತಿಜರಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಮುನ್ಸ್ವ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಬರಲು 
ಸಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ದಕ್ರಿಣೆಯು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಿಗುವುಡೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅನಂತರ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಈ ವರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. “ ಅಗ್ದಿರ್ಮೇ ಹೋತಾದಿತ್ಯೋ ಮೆಣಧ್ವರ್ಯಕಶ್ಚಂದ್ರ- 
ಮಾ 2৪১৫ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಮ ಉದ್ದಾ ತಾ” ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಉಳಿದ “ ಅಸೌ ಮಾನುಸಃ” ಎಂಬ 
ಭಾಗವನ್ನು 83) 03591১০৩১৩৪ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು, ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ವರಿಸಚೀಕು. ಖುತ್ತಿಜರು 
ಬಂದಕೂಡಲೇ, ಅವರಿಗೆ ಮಧುಸರ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಬಿ:ಃಕು. 


ಅನಂತರ ಯಜಮಾನನು ರಾಜನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ದೇವಯಜನಭೂನಿಯಿದ್ದರೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ರಾಜನೇ ಯಜಮಾನನಾದಾಗಲೂ 
ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ಆತನೂ ಹೋತ್ತಾದಿಖುತ್ತಿ'ಜರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಔನಚಾರಿಕವಾದುದು. ದೀನಯೆಜನದ 
4(ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ) ವಿವರನು ಈರೀತಿ ಇದೆ. 


ಆಿ ಪ್ರದೇಶವು ಸುತ್ತಲಿನ ಭೂಭಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಎತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಕಡೆಗೆ ಇಳಿಜಾರಾಗಿರಬೇಕು. «ಶಂ ನೋ 
3৪১৫৪? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತಣೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಿದಿರಿನ ಗುಡಿಸಲೊಂದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಸಬೇಕು. ಈ ಆಯತನದ ಒಂದು ಕೊನೆಯುಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿಯೆ ಸ್ಥಾನ. ಇಲ್ಲಿಂವ ಪೂರ್ರಕ್ಸೆ, 
ಬ್ರಾಕ್ಕಣನಾದರೆ ಎಂಟು ಪ್ರಕ್ರಮಗಳ್ಟು (ಮಾರು) ದೂರದಲ್ಲಿ, ಸ್ಪತ್ರಿಯನಾದರೆ ಹನ್ನೊಂದು, ವೈಶ್ಯನಾದರೆ ಹನ್ನೆರಡು, ಅಥವಾ 
ಎಲ್ಲರೊ ೨೪ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ, ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಗೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇನೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ದೂರ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗ್ಗೇಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ತಿಣಾಗ್ಗಿಗೆ ಸ್ಥಳ. ದೊಡ್ಡ ಯಾಗಗಳಾದರೆ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಆಹನನೀಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆಯೆತನಗಳೇ ಆಗಚೇಕು. ಇಂತಹ ದೇನೆಯಜನದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳ 8360১ 
ಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಭೂಶುದ್ದಿಮಾಡಿ, ಆಯಾಕಾರನಾದ ಮಂಟಿಸನೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಸಬೇಕು. ಇದೂ ಪೂರ್ತಸಶ್ಚಿ ಮವಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೊದಿಸುವ ಜೊಂಬುಗಳೂ ಪೂರ್ವಸಶ್ಚಿ ಮವಾಗಿಯೇ ಹೊದಿಸಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ರದಕಡೆಗೆ 
ವಾಲಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶ ಅಥವಾ ಪ್ರಾ ಚೇನನಂಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಂಟಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಮೊಳ ಇರುವ ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಂಟಿಸದ ಬದಲು ಆಯಾಕಾರದ ಕಟ್ಟಿಡನನ್ನೇ ಕಟ್ಟಬಹುದು: 


ಮಂಟಪದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕಶಾಲೆಯೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಲೆಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಸೆಮಾಡಿ 
(ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಅಯಂ ತೇ ಯೋನಿಃ” (ತೈ.ಸಂ. 1-5-2) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕು), ಅರಣಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಯತ್ತಿ ಜರು ಮತ್ತು ಪತ್ಲಿಯೊಡಗೂಢಿ ದೇವಯಜನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಪೂರ್ರದ್ವಾರದ ಮೂಲಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಮಂಟಸೆದ ಮಧ್ಯಸ್ತಂಭವನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅರಣಿಮಥನ 
ದಿಂದ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿ, ವೇದಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗಳು ಸ್ಥಾ ಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಸಂಭಾರಯಜುಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಸನ ಹೋತ್ಸ ವಿಧಿಯಿಂದ, (ತೈ. ಆ. 3-8 ಮತ್ತು ರಿ) ಆಜ್ಯ್ಯಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಚೆೇಕು. ಯೊಸಾಹುತಿಯೂ ವಿಹಿತನುಗಿಸೆ. 
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NS EES Se NR 
ಮೆಂಟಿಪದ ಹೊರಗಡೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಾನೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು 80৮১), ಕಂಕಳು 


ಮತ್ತು ল২১৯১ ಮೇಲಿರುವ ಕೇಕವನ್ನು ನಾಸಿತನಿಂದ ಕೆಗೆಯಿ.ಸಿ ಆನೇತರ ಹಸ್ತಸಾದಗಳ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಕೇಶವಫನಾದಿಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೋ ৬০২০১১০৪7৩৫ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವಿದೆ. 
ಜೈಮಿನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ০১৪৮১৩৯৪১7৫ ಈ ಸಂಸ್ಪಾರೆಗಳೆಂಬುದು. ಉಊದುಂಬರಕಾಷ್ಮದಿಂದ ದಂತಧಾನನಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಜಲಾಶಯದೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅನಂತರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆಚಮನಮಾಡಚಬೇಕು. ಆ ಜಲಾಶಯದ 
ಜಲವಾನವೂ ಶುದ್ದಿಕಾರಕನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮಂತ್ರ ಪೂಕ್ತಕನಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಯಜವಮಾನಿಗೂ 
ಫೇಶವಪನಹೊರತು,ು ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳ್ಳೊವೂ ಅಮಂತ್ರಕವಾಗಿ, ৩৪) মত) ನಿನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಚೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪೃದೀಕ್ಷಾ' ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಸ್ನಾನಾನಂತೆರ ಅಧ್ವರ್ಯನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ನೂತನವಾದ ರೇಷ್ಮೆ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಜೇಕು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಪ್ರಾಗ್ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಆವನ ಪತ್ತಿ. 
ದಧಿಫೃತ ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಬೇರೆ ಯಾನ್ರದಾದರೂ ಸರಿಕರಸಹಿತ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಿಮಾಡಬಹುದು. ಎರಡು 
ಧರ್ಭಮುಪ್ಟಿಗಳಿಂದ ನವನೀತೆವನ್ನು (শু ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಖದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 088৪০১১০০৩৫ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು" ಎರಡೊ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಮೂರುಸಲ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತೆರ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶದ ಹೊರಗಡೆ, ಅದರಉತ್ತ ರಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಳೇಳು ದರ್ಭೆಗಳ ಮೂರು ಮುಸ್ಟಿಗಳಿಂದ, গুন 3১০৩১১৪৭৩ ಯಜ 
ಮಾನನಣ್ನಿ (ಸವನವೆಂದು ಹೆಸರು) ಹೊಕ್ಕಳಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎರಡುಸೇವ್ಯೂ, ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದುಸಲವೂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಪೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾ তন) | ಈ ಎಲ್ಲಾ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯ ಜಮಾನಶಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಕನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನ ಪತ್ತಿಯೂ ಇದೇರೀತಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಈಗ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ರಡ್ವಾರದಿಂದಲ್ಲೂ ಯಜಮಾನಿಯು ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರದಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಅವರು ದೀಸ್ಮಚೀಯೇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕರ್ಮದಿಂದ ಯಜಮಾನಸಿಗೆ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಿದಲ್ಕೂ ಇದಾದ ನಂತರ ಆತನಿಗೆ ( ದೀಕ್ರಿತೆ' ನೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ ಬರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಇದಕ್ಕೆ 
৭063660১৫৪3, ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕೇವಲ ದಂಡ ಮತ್ತು ವರೌಂಜಿಗಳೆಗೃ ಹಣದಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಕ್ಲಾಹುತಿಗಳು 
ಆರು. ಧ್ರುವಾದಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುವದೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ত৯৩১ ಸಲವೂ ಐದನೆಯದನ್ನು ಸ್ರಿ ಪೈಫಿಂದಲ್ಕೂ ಆರನೆಯ 
ದನ್ನು-ಇದಕ್ಕೇ ಪೂರ್ಣಾಹುತಯೆನ್ನು ತ್ತಾಕಿ- ಸ್ರವದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಸಲ ಆಜ್ಯನನ್ನು হ১৩)7 ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೂ 
ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆರು ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ " ಟಔದ್ದ)ಹಣ' ಆಥವಾ ಔದ್ದ್ರಭಣವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ದೀಕ್ಷಣೀಯ ಇಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಚರುವನ್ನು ಅಥವಾ ಫೃ ತಮಿಶ್ರಿತನಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. 
ಕೆಲವರು ಅದಿತಿಯ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ನದ ಆಹುತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆರಂಭಣೀಯ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳು ಹತ್ತು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. ಜೈಮಿನಿಯೂ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದಿ ಸೋಮ 
ಯಾಗಾಂಗವಾದ ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳು ಅನವಶ್ಯಕನೆಂಜೇ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ. ಸತ್ಲೀಸಂಯಾಜ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ. 
ಇಡಾಭಕ್ಷಣದಿಂಡ (ಹೋಮತೇಷ) ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯು ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತ ಜಿ. 


ಆಪಸ್ತಂಬರ ಪ್ರಕಾರ, ಅಗ್ದೀಷೋಮೀಯ ಕರ್ಮದವರಿಗ್ಗೆ ಮಂತ್ರೆಗಳೊವೂ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿರಚೀಕು. ಕಾತ್ಯಾಯನರ- 
ಪ್ರ ডিভি ಮಂತ್ರಗಳು ಅತ್ಯುಚ್ಛಸ್ವರದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಆತಿಥ್ಯ ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಡಿಮೆ. 
ಯಾಗಿಯೂ ಉಪಸನ್ಮಂತ್ರಗಳು ಒಹಳ ಕಡಿಮೆಮಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
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ದೀಕ್ಲಾಕರ್ಮವು ಈ ರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತ খে. ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಎರಡು, ಸಿಗದಿದ್ದರೆ 
ಒಂದೇ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಂಗದ ಅಜಿನನನ್ನು ಕಂಠಭಾಗನು ಪೂರ್ವಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಹಾಸಿರುತ್ತಾಕೆ. ಖುತ್ತಿಜನು ಅಜಿನದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಬಲಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಯೆಜನಾನನು ಮೊದಲು ಅಜಿನದ ಮೇಲಿಶುವ ಕಪ್ಪು ಬಿಳಿ ಚುಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನುೂಸ್ಪರ್ಕಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಬಲಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ಚರ್ಮುದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆವಳಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಭುಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಉಟ್ಟಿರುವ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲುಗಡೆ ಸೆಣಬು ಮತ್ತು ಮುಂಜಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನೂತೆ ಮೂರು 
“ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ನೂತ ಮೂರು ಎಳೆಯ ಹುರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬಲಭು ಜನವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತೆಲೆಗೂ ಒಂದು ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗೇಣು ಉದ್ದದ 
ನಾಲ್ಪೈೈದು ಸುರುಟುಗಳಿರುವ ಸಾರಂಗದ ಕೊಂಬು ಒಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಕೊಳು, 
ತ್ಥಾನೆ. ಬಲ ಹುಬ್ಬಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಹಣೆಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು নিও ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಾಗಲೆ್ಲ ಈ ಕೊಂಬಿ 
২০৩৩৫ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೇಹದ ಎಷ್ಟೊ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ১০৬৯) (৮৪8১0৯০৩১৪১, 
ಮಾತ್ರೆ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ 5১৩০৩ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃವು ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಯಜಮಾನನ 
ಸತ್ತಿಗೆ ಅಮಂತ್ರಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ಸೆಣಬು ಮುಂಜಾಗಳ ನಡುಸಬ್ಬಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ದರ್ಭೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ನಸುಸಟ್ಟಿಯೊ, ತಲೆಗೆ ತುಂಡುಬಟ್ಟೆಯ ಬದಲು ಬಶೆಯೆಂತಿರುವ ಉಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವೂ ಮೈತುರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾರಂಗ ಕೊಂಬಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಯಾನುಡೂದರೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುನ ಮರದ ಒಂದು ಗೇಣುದ್ದದ 
ತುಂಡೊಂದನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ £ ದೀಕ್ಸಾ' ಎಂಬ ಸದವನು ಅನೇಕ ಬರಿ ಉಚ್ಛರಿತೆವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಯಜಮಾನನಿಂದ 
ಸಂಭಾರಯೆಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಚಿರಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಡಚುತ್ತಾನೆ-ನೊದಲು ಎರಡೂ ಹಸ್ತಗಳ ০১০২০৪১11৬১ ಅನಂತರ 
ಆನಾಮಿಕೆಗಳು ಹೀಗೆ; ಕೊನೆಗೆ ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಅಧ್ವರ್ಯವಿನ 
ಹೊರತಾಗಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಖುತ್ತಿಜನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ৪১৩৪০১১০০3১ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲು 
ಹೇಳಿಸುವಂತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮೂರುಸಲನವೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-" ಇಂತಹನನ ಮರಿಮಗನೂ, ಇಂತಹನನ ಮೊನ್ಮುಗನೂ, 
ಇಂತಹೆವನ ಮಗನೂ, ಇಂತಹವಳ 2৩১০7৩১11৩৯ ಇಂತಹವಳ ಮೂಮ್ಮಗನೂ, ಜಿಂತಸನಳ ಮಗನೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ದೀಕ್ಸಾ ನಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

ಯಜಮಾನನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯನೇ ১30৯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂತಲೇ ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕು. ದೀಕ್ಷಾನಿಧಿಯ ನಂತರೆ 
ಆತಶಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಾದಂತೆಯೇ ; ಪನಿತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನ ಜನನವಾಗಿಡೆ, ಆದುದೆರಿಂದ ಯಾನುಜೀ ಪವಿತ್ರ 
ಫರ್ಮಕ್ಕಾಗಲಿೀ ಅರ್ಹತೆಯೆನ್ನೂ ಸಡೆಯುವಸ್ಟು ಪನಿತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾ ಏಷ ಜಾಯತೇ ಯೋ ದೀಕ್ಷತೇ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್ಯವೈಶ್ಯಾನಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತ್ಯಾವೇದಯತಿ | 

ಈರೀತಿ ದೀಕ್ಲಾವಿಧಿಯು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಜರಗುತ್ತದೆ. ಯಜಮಾನನು ನಕ್ಷತ್ರದರ್ಶನವಾಗುವನರೆಗೂ ಮೌನವಾಗಿರ 

ಖೀಕು. ২০১৭০৩১১০০১ ಯಜನಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ತಿಯರಿಗಾಗಿ ಎರಸು ಗೋವುಗಳ ಹಾಲುಕರಿಯುನಂತೆ ಅಜೀತ 
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ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಗ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಎರಡು ಹಸುಗಳ ಹಾಲಿನಿಂದಲೇ ಕಾಲಕಾಕಚೇಕು, ಈ 
ಫಿಯಮವು ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದೂ ಕ್ರತ್ವರ್ಥನೆಂದೂ ಜೈಮಿನಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದೂ ನಿಧಿಯೇ 
ಆಯಿತು. ಕೆಲವರು ತಂಡುಲ ಅಥವಾ ಯವಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಒಹುಜೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಹಸುಗಳ ಕೂಲಿ ಬೇಕೆ 
ಬೇಕೆ ಕಕೆದು, ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪತ್ನಿಗೆ ದಕ್ತಿಣಾಗ್ನಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಯಿಸಬೇಕು. ৩৩১৬৭ 
ಗಂಜಿಯೂ, ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಆಮಿಕ್ಷಾ ಎಂಬುದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಲನ್ನೇ ಉನಯೋಗಿಸಹಹುದು: ಹಾಲು ಸಾಕಾದನ್ಕು 
ಸಿಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೆಣ್ಣನ್ನಾಗಲೀ, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಅನ್ನನನ್ನಾಗಲೀ ಮೊಸರು, ಹುರಿದಿಕ್ಸೆ ಆಥವಾ ತುಪ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ದೆರೂ ಹಾಲಿನಜೊಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇವರು ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಕಾಲವೂಪ್ರ ತೈೇಕವಾದುದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಜನರು ಆಹಾರತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಕಾ MA ಮಾರಿರಬೇಕು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ৪ ১৩১ ಮೇಲೆ, ಅದೂ ಮಣ್ಣು 
ಹೊರತು ಚೇರೆಯಾನುದಾದರೂ ತಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನೂ, ಆಕೆಯು ತಾಮ್ರದ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭುಜಿಸಬೇಕು. ಈ ವ್ರತಾಂಗ ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ತುವುದನ್ನು ದೀಕ್ಷಿತರಲ್ಲದವರು ನೋಡೆಬಾರದು. 


ಯಜಮಾನ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾ ಗಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಜೀಕಾದ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ನಿಯೆಮಗಳಿನೆ. ದೀಕ್ತಾದಿನ ಸೊಮಕ್ರಯದದಿನ ಮತ್ತು ಸೋಮಸವನದ চান ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಯಜಮಾನನು ಸಿ ಸ್ತೀಯರೊಡನೆಯಾಗಲ್ಲೀ, ಶೂದ್ರರೊಡನೆಯಾಗಲೀ 
ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಶೂದ್ರಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೇ ಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಉತ್ತಮವನರ್ಣದನರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕು. ಇತರರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಹುದು, ಆಶೀರ್ವದಿಸಬಹುದು ; ಆದರೆ, ಬಂದವರು--ಆಚಾರ್ಯರು, ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾನ 
ಅಥವಾ ರಾಜನೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ನಮಸ್ವರಿಸಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಮುಟ್ಟಬಾರದು ; ದೀಕ್ರೆತೆನಾಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಹಿಡಿದು ಕೂಗಬಾರದು; ಭೋ ಎಂದಾಗಲೀ ದೀಕ್ಷಿತ ಎಂದಾಗಲೀ ಸಂಜೋಧಿಸಬೇಕು. ದಕ್ಕಿಣೆಕೊಡುವವರಿಗೆ ಸಾರಂಗದ 
ಕೊಂಬನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಬಾರದು. ಬಾಯಿ ಮಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ನಗಬಾರದು. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೇಹಬಾಥೆಗಳನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಅಗತ್ಯಬಿದ್ದಾಗ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ದೀಕ್ರತನಾಗಿರುವನರೆಗೂ, ಶಾಲೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಓಡಾಡ 
ಬಾರದು; ಆಗಿ ಿಹೋತ್ರ, ವೈಶ್ವ ದೀವ, ಬಲಿಹೆರಣ ಅಧವಾ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾನೇಸ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ; ಜೇಕೆಯಾರಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಯಾನಾಗಲೂ ಸತ ವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕು ; ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ನಯವಾಗಿ, ಬಾ ಕ್ರಿಹ್ಮಣನಾದರೆ 
« ಚನಸಿತ' ಎಂತಲ್ಲೂ ಕ್ರತ್ರಿಯನೈಶ್ಯರಾದಕೆ " ವಿಚಕ್ರಣ' ಎಂತಲೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸಂಭಾಷಿಸಜೀಕು. ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಟಿಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ, ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ತಲೆಯಿಟು ১৮৪০১ 
ಬಲಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಬೇಕು. ಆಗ್ನಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಬೆನ್ನು ಕೋರಿಸಬಾರದು. ಸರ್ರದಾ ಕ್ಕ ಸ್ಲಾಜಿನದ ৪৫ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ದಂಡವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಇಟ್ಟು ಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. নিরলস ಮಾತ್ರ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 


০০৮৫৪, ಅಗಿ বদর ಪಶುಬಲಿಯಾಗುನವಕಿಗೆ ದೀಕ್ಷಿತನು ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು 


ಯಾರೂ ಪ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. 


ಈ 0652১28০১১১ ಒಂಜೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಬಾರದು. ೧.೨ ದಿನ ಒಂದು ತಿಂಗಳು, ಒಂದು ವರ್ಷ ಆಥವಾ 
ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ ಪುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಯಜಮಾನನು ಕೃಶನಾಗುನವಕಿಗಾದರೂ ಮುಂದುವರೆಸಬೇಕೆಂದು ಎ 


ಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಹೇಳು. 
ತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿದಿನಪೂ ಸ ಸೊಕ್ಕೋಡಯಕ್ಕ ಮವಿಂಚಿತವಾಗಿ ಸೂರೈನು ಮೇಲೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಮುತು ಮಧ್ಯಾ 
স্পট ಲ 
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ದಿಂದ ನೆಕ್ಷತ್ರ ದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೂ ಮೌನನಾಗಿರಚೇಕು. ಯಾಗಕ್ಕೆ ಚೇಕಾಗುವ ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹೆಣೆಗಾಗಿ 
ಯೆಜಮಾನನಾಗಲೀೀ, " ಸನೀಹಾರ' ರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಲೀ ಹೋಗಬಹುದು. ওরে ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ 
ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೀಕ್ಷಾ ದಿನ ಅಥವಾ ದಿನಗಳಾದಮಯೇಲೆ, ಮಾರನೆಯದಿನ ನೊದಲು ನಡೆಸಚೇಕಾದುದು ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ, 
ಈ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೆ ಕ್ಲೀರಪಾಚಿತವಾದ ಚರು (ಅನ್ನ) ನಿನ ಆಹುತಿಯೊಂದು, ಅಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾದಿ ৪৯৩১ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಿ, ಅಗಿ, ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸವಿತೃಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ಆರನೆಯ ದೇವತೆ. ಈ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಉಂಟೆಂದು ಕಾತ್ಯಾಯ. 
ವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕೃತರಾದ ಖತ್ತಿಜರೇ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ರಿಗೆ ಉದಯನಿೀ 
ಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಶಕಂಯುವಿನಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಯು ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತಜೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜವಾಗಲಿೀ ಸಮಿಷ್ಟಯಚುಸ್ಸಾಗಲಿೀ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಉದಯನೀಯೇಸ್ವಿಯ. 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಗ್ವಂಶದ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ್ನದ ಅಗುಳನ್ನೂ ತೆಗೆಯದೇ 
ಚರುಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೇಕ್ತಣವನ್ನೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ದರ್ಭೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಡಚೇಹು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ರಾಸಿತವಾದ (2১৩) ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಚೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಚೈಮಿನಿಗಳೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸೋಮಶಕ್ರ್ರಯ:---ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮನನ್ನು "ರಾಜಾ? ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. 
ಕುತೃಗೋತ್ರ್ತದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿೀ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾರಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು ಕುತ್ಪಿತಕರ್ಮಮಾಡುವವನು ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಖುತ್ತಿ ಜರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಸೋಮಲತಿಯೊಡನೆ ಜೆರತಿರಬಹುದಾದ ಜೊಂಡುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಂತೆ ಮಾರು. 
ವವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಮಾಡುವಾಗ, ಅಧ್ವರ್ಯ, ಅವನ ಸಹಾಯಕರು, ಯಜಮಾನ, 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳು, ಯಾರೂ ಈ ಶುದ್ದಿ (ಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು ; ನೋಡಲೂಬಾರದು. 


ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನು ವೃಷಭನವೊಂದರ ಫೆಂಪು ಚರ್ಮವನ್ನು ಹಾಸುತ್ತಾನೆ. (ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಆಮೇಲೆ ৪১৩১ ಉಸಪರವ- 
ಶಬ್ದಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು). ಈ ಚರ್ಮುದ 0৪93 ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು 
ಇಡಬೇಕು; ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾರುವವನು ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮುದ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದು ಫೀರಿನ ಮಡಕೆಯೂ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ದೇವಯಜನದ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಮೇರೆ, ಪ್ರಾಯೇಚೀಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ০০১০১, 
ಎಂಬ ಸೌಟಿನಿಂದ ನಾಲ್ಪುಬಾರಿ ಜುಹೊನಿನೊಳಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯವನ್ನೂ, ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ದರ್ಚೆಯೊಂದರಿಂದ ಚಿನ್ನದ 
ಚೂರನ್ನೂ ಜುಹೂವಿನೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅಧ್ವರ್ಯವು ಆಜ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡು. 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಆಹುತಿಗೆ « ಹಿರಣ್ಯವತೀ ಆಹುತಿ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, "ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯನ್ನು 
ವೇದಿಯಮೇಲೆ ಬಿಸುಟು, ದಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಯೆಜಮಾನನೂ 
ಅಧ್ವರ್ಯವೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ " ಸೋಮಕ್ರ್ರಯಣೀ' ಎಂಬ ೧-೨-೩ ವರ್ಷದ ಕಪಿಲ: 
ವರ್ಣದ ಕಡಸು ಒಂದನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಚೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಳದಿ ಛಾಯೆಯ ಮಾಸಲುಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿರಚೀಕು. ಈ ಕಡಸು 


ಹೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ಕೆಂಪಗಿರಬಾರದು. ಇನ್ನೂ ಕರು ಹಾಕೆರಬಾರದು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
4A 
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SRS ENTER 
ಕಟ್ಟಿರಬಾರದು. ಕಿವಿ ಹಿಡಿದು ತರಬಾರದು. ಕಾಲಿಗೆ ಹೆಗ್ಗ ವಸಿಂತಾದವೂ ಕಟ್ಟಿರಕೂಡದು. ಅನಶ್ಯಕವಾದರೆ, ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಸ ಬಹುದು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು “ ಚಿದಸಿ........” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು pee ಸಿದ ನೇಕ, ಶಾಲೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಸಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರು ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಾದ 
ಕೂಡಲ ಏಳನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ ১536 ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನ ಇಬ್ಬ ರೂ ಅದರ ಬಲಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ, ಅಧ ಎರ್ಯುವು 
2০০3 ಮತ್ತು ও ಅದರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ১২০ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟ ಜಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ಮೊದಲು ಮುಚ್ಚಿ, ಅನಂತರ ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾ, ಅದನ್ನು রব « 93০ €টভ্ত০২১১ ನ 2১০৩১? 
ಎಂದು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಳನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆ ಯ ಗುರುತಿನ ಸುತ್ತಲ್ಲೂ "ಸ್ಟಾ AY ಎಂಬುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಲ ಮಂತ್ರಪೂರ್ನ್ವಕ 
ವಾಗಿಯ್ಕೂ ಎರಡು ಸಲ ಅಮಂತ್ರಕವಾಗಿಯೊ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಗೆಕೆಗಳನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ( ಸಾರೆಂಗಶ್ಕ ಂಗದಿೀದ 
೫ೆರೆಗಳನ್ನೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಆನಸ್ತಂಬರು). ಈ ಗೆರೆಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಂದು ಸ್ಪಾ ಿಲಿಯೊಳಗೆ Wy, ಆದನ್ನು 
ಯಜಮಾನನಿಗೂ, ಆತೆನ ಪತ್ನಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೂ ಗೋವನ್ನು ಸು ৪১৩১ ಯಜಮಾನನು 
ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಗೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಅದೇ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಥ 13৩) ನೀರನ್ನು 
ಮಣ್ಣಿರುವ ಸ್ಟಾ ಲಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಮಾಡಿ, ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಆರಿರುನ ಬೂದಿಯಮೇಲೂ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಅದೇರೀತಿ ಆಹವನೀಯದ ಹತ್ತಿರವೂ, ಮೂರನ್ನೆಯದನ್ನು 25৬ ০3১ 
ಕೈಯಲ್ಲೂ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ, ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ವರ್ಣವನ್ನು ಅಧ ಎರ್ಯುವು ತನ್ನ ಕೆರುಚೆರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಪ್ಯಾಯನ, ಸೋಮಸವನ,್ಯ ಅಂಶು ಮತ್ತು ಅದಾಭ್ಯ ಎಂಬ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ, ಫ್ರೊ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಆ ಸ್ವ್ಪರ್ಣವು ಆತನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರಜೀಕು. 


ಅಧ್ವರ್ಯವು ಯಜಮಾನನ ಭೃ ತೃನಿಗೆ ಎರಡುಚೂರು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ (ಸೋಮವನನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಒಂದು, ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಛಲು ಮತ್ತೊಂದು), ಒಂದು ಉಸ್ಲೀಷನನ್ನೂ ತರಳು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ನೊದಲನೆಯ ಚೂರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯು 
ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ ಉಳಿದೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನೂ ತೆಗೆಳುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖರಾಗಿ, 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಲೂ ಚಾಸೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ರುನ ಸೋಮಲತೆ ತುಂಬಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಚಕ್ರ ದ ಗಾಡಿಯಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸೋಮದ ಅಂಶುಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವುದ್ದು ০১৪০৭, ವುದು, ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಟು 2৭3০১ ಮತ್ತು ಉಸ್ಲೀಷದಿಂದ ಮುಚು ವುದು, 
ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಣೆಣ ಹಾಡಬೇಕು. Ee ಸೋಮಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಸ ರಿಸಿ. ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿಸಿದ ಸೋಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು , ಮಾರುನವನ ವಶಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯರ್ಯವು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನಂತರ, ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅದರೆ ಕ್ರಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಜೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೃತಕವಾದುದು. 
ಮ ವ್ಯಾಪಾರವು রি ನಿಯುತ್ತ.. ಬೆಲೆಯು ಹಸುನಿನ ತೊಡೆಯಭಾಗದ ಒಂದು ಕಲಾ it 1 ಅಂಶದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಆ ಹೆಸುವಿನಸ್ನ ಕ್ಸ ಎರುತ್ತೆದೆ. ಅದರ ಜೊತಿಗೆ ಆ ಚಿನ್ನದ ಚೂರೂ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಾರುನನನು " ಸೋಮ 
ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ ನನೆ; ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಪಾ ಪ್ರೀ ಚಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಿ',ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಅಧೃರ್ಯವು “ 
ಮೇಕೆಗಳು ಒಂದು pe ಒಂದು ಹಸು ಮತ್ತು ಗೂಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಮೂರು ಹೆಸುಗಳ್ಳು ಇನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನು” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಧ ೨ರ್ಯುವು ಸೋಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಯಜಮಾನನ ಬಲತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಬಒಟಿ ನೈಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆತನು “ಸಾ ಿನಫ್ರೌಜಾಂಗಾರೇ.... 
ಉಚ್ಛ ಸುತ್ತಾ ৯, ಕಡೆಗೆ ¢ ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯವೂ ಸೋನುಕ್ರಯೆಣೀ ಗೋವು ವಾಸಸ್ಸುತರಲ್ಪಟ್ಟು, 


ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯ, ಉಡುಪುಗಳು, 


” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು, 
(ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಚೀರಿ 
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ಒಂದು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಗೋವು ಯಜಮಾನನ ಗೋಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಈ ವ್ಯಾಪಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರುವವನನ್ನು 


ದೊಣ್ಣೆ, ಮುಣ್ಣುಹೆಂಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ವಾರನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟಿಂದು- 
ಆಪಸ್ತಂಬರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ). 


ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ದಂಡವನ್ನು ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನ ಕೈಗೆಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಸೋಮದ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತಿಗೆದುಕೊಂಡು, ಎದ್ದು, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹೊರೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಸೋಮಕ್ರಯವಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದಕ್ತಿಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ತೊಳೆದು ಶುದ್ದವಾದ, ಹರುಕಿಲ್ಲದ ಚಾಪೆಯಿಂದ ০১১১০ ಗಾಡಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಗಾಡಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಧ್ದರ್ಯವು ಒಂದು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು (ತಲೆ ಪೂರ್ರದಕಡೆಗೂ, ১6৪২১ 
ಗಳಿರುವ ಪಾರ್ಶ್ರವು ಮೇಲೆ ಇರುವಂತೆಯೂ) ಹಾಸಿ ಸೋಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಇಡಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
০৩১১১, ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆಗೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಾವುಟಿದಂಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗಾಡಿಗೆ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ಉಊದ್ಲಾತ್ಸವಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ನೆಲದಮೇಲೆ ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮುತ್ತುಗದ ಕೊಂಬೆಗಳೆರಡನ್ನು ಚಾವುಟಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಸೋಮಃ 
ಕ್ರಯದ 23৪০৩১০5৯1১ ಅಥವಾ ಪ್ರದರ್ಶನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುವಂತೆ ಹೋತೃವಿಗೂ ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳ ಜಾಡುಗಳ ಮಹಜ್ಯೈ, ಗಾಡಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಚ್ಚೆ ಹಿಂಡೆ. 
ನಿಂತು, ಹೋತ್ಸವು ತ್ವಂ ವಿಪ್ರ 8....' ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತದೆ, ಕಾಲಿನ ಮುಂಭಾಗದಿಂದ 
ಮೂರುಸಲ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಕ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಅಧವಾ ಮಣ್ಣನ್ನು ಎಸೆದು, ಅನಂತರ, « ಹಿಂ ಭೂರ್ಭುವಸ್ಸೃರೋಮ್‌ ? ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು “ ಭದ್ರಾದಳಿಶ್ರೇಯ  ಪ್ರೇಹಿ....” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ 7৯ ০৩১০ ৩১4০১ ৯ 
ಯಗ್ರೇದ ೧-೯೧-೯, ೧೦; ০০-৪০-০০১ ಮತ್ತು ೪-೫೩-೭ ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಾಡಿಯೂ 
ನಿಲುತ್ತದ. ಹೋತ್ಸವು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಸೋಮಕೈ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮವನ್ನಾಗಲೀ, ಆಚ್ಸಾದಕ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ, ರಿಧಾನೀಯ ಎಂಬ ಖಯ. ೧೯೧-೧೯ ಮತ್ತು ಲ-೪೨-೩ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಯಜಮಾನನೂ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ತಿ ಜರೊಡನೆ ಶಾಲೆಯಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ನಿಗದವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದ 
ಲೆಂದು ಆಪಸ್ತಂಬ ಮತ್ತು ಕಾತ್ಯಾಯನರೂ, ಅನಂತರವೆಂದು ಲಾಟ್ಯಾಯನರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿ ಉಪಸತ್ತಿನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ 
ನಿಂತಿರಬೇಕು; ಅವನನ್ನು ಯಜಮಾನನೂ, ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅನನ ಪತ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಯಜ 
ಮಾನನೂ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರತಿ ಉಪಸತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗದವು ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 


“ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಮ್‌ ! ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಣಮ್‌! ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋಃಮ್‌ | ಇಂದ್ರಾಗಚ್ಛ ಹರಿವ ಆಗಚ್ಛೆ ಮೇಧಾತಿಥೇ- 
ರ್ಟೇಷ ವೃಷಣಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಷೇ ಗೌರಾವಸ್ವಂದಿನ್ನಹಲ್ಯಾಯ್ಕೆ ಜಾರ ಕೌಶಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೌತಮ ಬ್ರುವಾಣ ಏತಾವಹಹೇ (ಇಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳು ಯಾಗವು ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ೨ನೆಯ ದಿವಸ ದ್ವ್ಯಹೇ ಎಂತಲೂ, ೩ ನೆಯ. 
ದಿವಸತ್ರ ಹೇ ಎಂತಲೂ ೪ ನೆಯ ದಿವಸ ಶ್ವಃ ಎಂತಲೂ ಕಡೆಯದಿನ ಅದ್ಯ ಎಂತಲೂ ೧೨ ದಿನದ ಯಾಗವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಹೊಂದುವಂತೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಚೇಕು. ಸುತ್ಯಂ ಯಾವದಹೇ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಹೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಜ್ಞ 


28 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಪೂರ್ವಪೀಕಿಕಾ 
ಅಗಚ್ಚ ತಾಗಚ್ಛತಾಗಚ್ಛತ | ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು ಈ ಸಿಗದವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುವಾಗ ಯಜಮಾನನೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಂತ್ರ 


ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಗ್ವೇಶದ ಪೂರ್ವದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಕಾ ತನ್ನು ಬಿಳಿ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಕೆಂಪು ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕೆ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ್ದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗಡ್ಡೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಳೆದಿರುನ ಮೇಕೆಯೊಂದನ್ನು ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೆವಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಗ್ಗ 3 ಹೆತ್ತಿರೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಉತ್ತರ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಗಾಡಿಯ 
ಮಣಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಎರತೂ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಉತ್ತರದ ಎತ್ತನ್ನು ಬಿಚ್ಛಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೊೋಮರಾಜ 
ಸನ್ನು ಸತ್ಯಾರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲ್ಲು ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯ ಸಿದ್ಧ ತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತನೆ. ಉದುಂಬರದ ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ದುದ್ದು ಪುರುಷನನಾಭಿಯಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳು ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಆರತ್ತಿ (ಮೊಳ) ಚದುರದ ಹಲಗೆ, 
ಮುಂಜಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದಿರುವುದು, ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಹೆರಡಿರುನುದು, ಇಂತಹ ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ಅಧ ১০১১১? ಮತ್ತಿತರ 
ಮೂವರು ಖುತ್ತಿಜರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿಸಿ ಸೋಮದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಈ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸೋಮಸಹಿತವಾದ ಆಸಂದಿಯನ್ನು (ಕಾಲುಮಸಣೆ) ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಿಂದ ಶಾಲೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ತಂದು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಫಡೆಯಿಂದ ತಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಸನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯಾದ ವಿಸ್ಸುನಿಗಾಗಿ, ಯಜಮಾನಿಯು ಒಂಬತ್ತು 
ಸಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಪುರೋಡಾಶದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮದ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಷಪ್ಟೀಯಾದ ಮೇಲೆ ಉದಯನೇಷಪ್ಟಿಯವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಇಪ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅಗ್ಬ್ಯನ್ವಾ 
ಧಾನವಿಲ್ಲ. ವ್ರತಸ್ವೀಕಾರನಿಲ್ಲ ಉಪವಾಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಉಸಹಾರನಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವರಣವಿಲ್ಲ. ಐದು ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಯಾ ಜಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅರಣಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವುದು,, ಮೊದಲನೆಯ ಇಳಾದಿಂದ ಇಷ್ಟಿಯು (ಚರು) 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇಳಾಭಕ್ತಣವಾದಮೇಲೆ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿ ಜರೆಲ್ಲರೂ " ತಾನೂನಪ್ರ'ನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂಬ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಂಚಿನ ಪಾಕ್ರೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಒಂದು ಚಮಸ 
ದೆಲ್ಲಾಗಲೀ ಧ್ರುವಾದಲ್ಲಿರುವ ಫೃತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಫುತವನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ತನೂನಸಾತ್‌ 
ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಫೃ ತವನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯವು 
ಮೃಣ್ಮಯವಲ್ಲದ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವ್ರತದುಗ್ಬ 
ವೆಂಬ ಹಾಲಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅವಾಂತರ ದೀಕ್ಷೆಯು ಜರುಗುತ್ತದೆ. : ಅಗ್ಗೇ ವ್ರತಸಾ........ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹವನನೀ 

ಯಾಗ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಸಮಿತ್ತನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇದೇರೀತಿ 3৬০৩১ ಅಮಂತ್ರಕವಾಗಿ ಗಾರ್ಹಪತಶ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. "ಮದಂತಿ'ಯೆಂಬ ಸಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯೆಸಿದ ನೀರನ್ನುನುಟ್ಟಿ, ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮತ್ತಸ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದು 
ಸೊಂಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಬಿಸಿಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ವಿಜರೂ ಮದಂತಿಯಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಸುವರ್ಣ 
ಫಾಣ್ಕಸಹಿತವಾದ 552,7০3 ಯಜನಾನಸೊಡಕೆ, ಸೂೋಮಕಾಸ್ಮ ಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಅದನಸ್ತಿಅಗ್‌ಂಶುರಗ್‌ಂಶುಸೆ ¢ 
ಡೀವ ಸೋಮಾಪ್ಯಾಯತಾನಿಂದ್ರಾಯ್ಕೆ ಕಥನವಿಜೀ” ৬১০০) ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ, ಕೃಮವಾಗಿ ಹಲ್ಲ 
ಪಾದ ಮೇಲೊಬ್ಬರು, « ನಿಹ್ನೆವ 'ನೆಂಬುದನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸ್ತರದ ಮೇಲೆ ১০৭) 
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he ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಸದ್‌ ಡೌರಿ. ಇ ಗ್‌ পা পু 





ರ್‌ সা 





ಯನ್ನು ಮೇಲುಮುಖನವಾಗಿಯೂ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಎಡಗ್ಸೆಯನ್ನು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿಯೂ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ದ್ಯಾವಾಭೂನಿ 
ಗಳಿಸೆ ಮಾಡುನ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ವಂದನೆ. 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ; ಅನಂತರ ಉಪಸತ್ತು. ಅಥವಾ ಉಪಸತ್ತಾದ ನಂತರ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಇವೆರಡೂ ದಿನಕ್ಕೈರಡುಬಾರಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ದಿನಗಳ ವರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಐದನೆಯ 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸವನವಾಗುವುದಿದ್ದರೆ ೨, ೩ ಮತ್ತು ೪ ನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಥವಾ ೭ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಿನ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಸವನವಾಗುವುದಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಮತ್ತು ಉಸಸತ್ತುಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. 
“ಆತಿಥ್ಯೇ ಪ್ಟ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಬರ್ಜಿಸ್ಸು (ದರ್ಭ), ಪ್ರಸ್ತರ, ಪರಿಧಿಗಳನ್ನೇ ಉಪಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ০ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. i 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲಾ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ 
'ದಿವೃದೇಹವೊಂದು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವು ಯಾವ ಕರ್ಮದ ರೂಸಾಂತರವಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ಪತೆಂತ್ರ 
ವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಆಸ. ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೪-೩-೫ ರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಫುರ್ಮುವನ್ನು ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಸೂರ್ಯನೇ 
ಘರ್ಮೆವೆಂದೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನೆಂದೂ, ভয় ಕ್ಷೀರವೇ ದಿವ್ಯಜೀವನ-ಜ್ಯೋತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮಣ್ಣಿ ನ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಚೇಕು. ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಮೂರು ಮಡಕೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೊಳ ಎತ್ತರದ ಪಾತ್ರೆ. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಗಿರುತ್ತದೆ. ತುದಿಯಿಂದ ಸುಮಾರು 
ಮೂರು ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಕೆಳಗಡೆ ಒಂದು ಮೇಖಲಾ ಇರಬೇಕು. ಪಾತ್ರೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ಅಗಲವಾದ ಆಳವಾದ ಜೋಗುಣಿ 
ಯೆಂತಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ರವವನ್ನು ಸುರಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಮೂತಿಯಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪಾತ್ರೆಗೆ 
ಮಹಾವೀರನೆಂದು ಹೆಸರು. " ಮಹಾವೀರ' ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಬೇಕು. " ಪಿನ್ನನ' ಗಳೆಂಬ ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ ಪುತ್ರೆಗಳೆರಡೂ ಪುಕೋಡಾಶವನ್ನು ಬೇಯಿಸಲು ಎರಡು ಮಣ್ಣಿನ ತಟ್ಟಿಗಳೂ ಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ "ರೌಹಿಣ' 
ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿ ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ 
ಶುದುರೆಯ ಲದ್ದಿಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ತೆಗೆಯಚೀಕು. ಪುರೋಡಾಶಗಳನ್ನೂ ರೌಹಿಣಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿ ದಿವಸ 
ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹಾವೀರವನ್ನು ಎತ್ತರವಾದ ಮಣ್ಣಿನ 
ಜಗುಲಿಯೊಂದರ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅದರ ಸುತ್ತ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. ಅದು ಕಾದಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪನನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 
“ಉಳಿದೆರಡು ಮಹಾವೀರಗಳನ್ನು ಸೋಮದ ಆಸಂದಿಗೆ (ಆಿಸಂದಿಯೆಂದರೆ ಸೋಮರಸನನ್ನಿಡುವ ಮರದ ಕಾಲುಮಸಣೆ) 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ದೊಡ್ಡ ಆಸಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಮುಚ್ಚಿ ಇಡಬೇಕು. ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಅವು " ಅಪ್ರ ಚರ 
“ಜೀಯ? ಗಳು. ಮಹಾವೀರದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೆಸುವಿನ ಮತ್ತು ಗಂಡುಮರಿಯುಳ್ಳ ಮೇಕೆಯ ಹಾಲನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. ಮಹಾನೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಫೃತಕ್ಷೀರ ಮಿಶ್ರಕ್ಸೇ " ಘರ್ಮ' ৪০০১ ಹೆಸರು. ಅಶ್ಚಿನೀಡೇವತೆಗಳು ವಾಯು, ಇಂದ್ರ 
“ವಸು, ರುದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ) ಸವಿತೃ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಯಮ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಈ ಘರ್ಮದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
“ಉಳಿದುದನ್ನು ಉಸಯಮನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಯಜನರಾನನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು ; ಇತರರು ಫ್ರಾಣಿಸುವುಡು ಮಾತ್ರ 
ಮಹಾವೀರವನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಾಗಿ ১০০১ ಘೆರ್ಮವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ವರೆಗೂ ಮಂತ್ತು 
ಪ್ರಸ್ತೋತನು ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವವರೆಗೂ, ಹೋತ್ಸವು ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣನಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇವಿಷ್ಟೂ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪ )ವರ್ಯ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಪೂರ್ವವೀಶಿಕಾ: 
A রা 

ಇವೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವಾಗ, ಆಚರಿಸಚೀಕಾದ ಕೆಲವು ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿವೆ.  ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟೆ ಯ 
ಪರಜಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಚೇಕು. ಯಜಮಾನಿಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೂ ಈ ರೀತಿ ಪರಜಿಯಿರಚಬೇಕು. 30 ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ MAR 
ಖಂದು Pi ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಮತ್ತು ಮಂತ್ರವೊಂದನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸಚೀಕು. ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮರದ: 
ಪಾತ್ರೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದುಂಬರ ৪ ಕ್ಷದಿಂದಲ್ಲೂ ಹಗ \ ಗಳೆಲ್ಲವೂ RO ad ಮಾಡಿದವು ಆಗಿರಬೇಕು. ೧೩ ಪರಿಧಿ 
ಗಳು  (ವೈಕಂಕತ) টানা ಘರ್ಮವನ್ನು ಕಾಯಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಾಷ್ಯವು ಹುಳಿಚೇಲ ಅಥವಾ 
ಬಿದಿರ ಪಲಾಶ, ಉದುಂಬರ, ಇಂತಹ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತರಚೀಕು. ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲು ಮೂರು ಕೃಷ್ಣ ಜನದ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಗಳೂ ಎರಡು ರುಕ್ಕ್ಮಗಳೂ (ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟಿಗಳು ಅಥವಾ ತುಂಡುಗಳು), ಎರಡು ಸಜ (ಡರ್ಭಮಂಸ್ಟಿ ಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರವಿರಬಾರದು) ಜೀಕು. ಮಹಾನೀರಸಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಣ್ಣಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು.  ಆಹವನೀಯದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಾಡುಹಂದಿಯ ತೋಡಿದ ಮಣ್ಣು, ಹುತ್ತದ ಮುಣ್ಣು, ಪೂತಿಕ (ತನಸಿ) ಎಂಬ ಗಿಡದ ಭಾಗ್ಯ ಮೇಕೆಯ ಕೂದಲು, ಕೃಷ್ಣಾ 
ಜಿನದ ಚೂರು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿರಸ ಬೇಕು. ಈ ಮಿಶ್ರಣದ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಮೇಕೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಾಲು ಕರೆಯಬೇಕು. 
ಈ ಹಾಲು ಚೆರೆಸಿದ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ ವರ್ಣದವನರೇ ಹೊತ್ತುತಂದು, ಮದಂತಿಯಲ್ಲಿನ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮುದ್ದೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಕಲಸಬೇಕು. ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೂದ್ರರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ನೋಡಬಾರದು. ಈ ಮಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಎರಡು 
ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಮೇಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲು ಚೇಕಾಗುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಿಶಾಸ ಅಥವಾ ಶಫ ಎಂಬ ಮರದ 
ಇಕ್ಕಳಗಳಿಂದಲೇ ಮಹಾವೀರವನ್ನು ಎತ್ತ ಬೇಕು. ಸೋಮವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಆಸಂದಿಗಿಂತಲೂ (ಕಾಲುಮಣೆ) ಮಹಾವೀರಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಡುವ ಆಸಂದಿಯು ಎತ ও ರವಾಗಿರಜೀಕು--ಇದರಿಂದ ಮಹಾನೀರದ ಸಾ ಸ್ಥಾನವು ಸ ಸಮ್ರಾ ಜನದೆಂದು(ಹೆಚ್ಚಿ ನ) ವ್ಯ ಕೃವಾಗುತ್ತ ಜೆ. 
ಮತ್ತು ಈ ಆಸನವು ಸೋಮದ ಆಸನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಗಳ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದೂ, ಪ್ರಾಗ್ಲಂಶದೆ ಈಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರ 
ನೆಯದರಿಂದ್ರ ತೊಳೆದ ಕಶ್ಮಲವೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಗಡೆ ಹೋಗುನಂತೆ ಒಂದು ಬಡ್ಡಕನಂತೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಖುರಗಳೆಂದ್ಯೂ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ಉಚ್ಛಿಪ್ಟ್ರಖರನೆಂದೂ ಹೆಸರು 


ನೂರು ರೆಕ್ತಿ ಕಾಗಳ ತೂಕವುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ತಗಡನ್ನು ಪಠ್ಸಿಮದಲ್ಲಿರುನ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹೂತಿಟ್ಟು, 
ಗಾರ್ಹಸತ್ಯಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ಜೊಂಡುಹುಲಿನ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ pa ಮಹಾವೀರನವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. « 
ಹದಿಮೂರು ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರ ಸ್ಥಾತ್ಸಗಳೂ ಕೊನೆಯದನ್ನು ಅಧ ಿರ್ಯವೂ ಮಹಾವೀರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಡಬೇಕು. সস ಸ ಕೃಷ್ಲಾಜಿನದ ಮೂರು সেনার, ৪১০৫৩১০৩০০৩ ಮೂರುಸಲ 78) 2১০০৩ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಬೀಸುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಹಲಿಸಲು বা ಕೂಡಲೇ ಆ ತಗಡನ್ನು ಕೆಗೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ RE. ಮುಹಾನೀರನನ್ನು 
ಕಾಯಿಸುವಾಗ, ವು ಪೊರ್ವಪಟಲನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಬುನ ೨೧ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇರೀತಿ ಹಾಲುಕಕಿ 
ಯುವಾಗ ಅದೇ ಖುತ್ತಿಜನು ಉತ್ತರಪಷಟಿಲನೆಂಬ ೨೧ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಯ 


ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (XIV 2, 2, 44-46) ಮತ್ತು ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (111 ৪, 488) ಹೇಳಿರುವಪ್ರಕಾರ 
ಯಾವನೇ ಯಜಮಾನನು ಆಚರಿಸುವ ಮೊದಲನೆಯ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವನ್ನಾ ಚರಿಸಬಾರದು ; 7 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಲ್ಲ; ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ವೇದವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿರೇಕು. ಸೋಮಸ ನನಡ ಹಿಂದಿನದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉಸಸತು ১০110 


ಸೇರಿಸಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಚರಿಸಿ, ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದ ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ದ್ಯಾಸನನೆಂದು. 


ಪೂರ್ವ ನೀಠಿಕಾ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 31 
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ಹೆಸರು. ಪ್ರ ವರ್ಯ್ಯದ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಸುಡಬಹುದು. ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರು ಸೇರಿ ಸಾಥಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರ 
ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹಾನೀರವನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಯ ನಾಭಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
22১১৫2355৯7 ತಿರಃಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಉಳಿದೆರಡು ಮುಹಾವೀರಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಶಿಖಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
4 2৫37 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದರ್ಭೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನೂ ಶಫಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಹಾವೀರದ ಎರಡೂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹುಗಳಂತೆಯೂ 
ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಘರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಯಜಮಾನ, ಹೋತ್ಯ, ಅಧ್ವರ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಸ, ಆಗ್ತೀಧ್ರ 
ಮುಂತಾದವರು ಪಾನಮಾಡುತ್ತೂರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಪಾತ್ರೆ, ಉಪಯೆಮುನೀ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಸೌಟು. 


ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಾಂಸಾಹಾರ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗ್ಯ ಮೃತ್ಪಾತ್ರದಿಂದ ಜಲ 
ಪಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಇವನು ತಿಂದು ಮಿಕೈೈಮುದನ್ನು ಶೂದ್ರರು ಭೋಜನಮಾಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಡ 
ಬಾರದು. ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಫರ್ಮನವು ಅಧ್ವರ್ಯುನಿಗೆಂದೂ, ಶತಸಥ 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ (XIV 3,1, 32), ಚೆನ್ನ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ ತಟ್ಟಿಗಳು ২০৪১০৩১১৪১7 ಗೋವು ಹೋತ್ಸನಿಗ್ಯೂ ಮೇಕೆಯು 
ಆಗ್ಲೀಥ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರುವ ಗೋನೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ (XV 13-1) 
ಹೇಳಿದೆ. 

ಉಪಸದ್‌ :--ಇದೂ ಒಂದು 8২. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಡುಬರುನ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಢಾನಾದಿಕಲಾಪಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಣೀತಜಲಾನಯನದಿಂದಲೇ ಇದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಡೆ. ಜುಹುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯೂ, ಉಪಭೃತ್ತಿನಿಂದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಜುಹುನಿಗೆ ಹಾಕೆಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಜುಹುವಿನಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಸುನಿಗೆ 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯೂ ಹೇಳಿದ. ಅಂದರೆ ಉಪಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳು ಮೂವರು, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
"ಯಾತೇ....' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಉಫಸದಾಹುತಿಗಳೂ ಉಂಟು. (ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿಗೆ ಕಾತ್ಯಾಯನ 
VII 2-35 ನೋಡಿ.) ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯನಂತರ ಮಾಡುವ, ಸೋಮಬಲೀಕರಣ (ಸೋಮವನನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದು), 
ನಿನ್ನವ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಘೋಷ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಲಾಷಗಳೂ ಪ್ರತಿ ಉಪಸತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು (ಈ ರೀತಿಯ ಉಪಸತ್ತು ೩. 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು).  ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳು, ಪ್ರಯಾಜಗಳು, ಅನುಯಾಜ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವಿಸ್ಟಿಕೃತ್‌ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ, ಇವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ..(ಯು.ಸಂ. ೭-೧೫-೧)ರಿಂದ ೩ ಯುಕ್ಕುಗಳೇ ಮೂರು ಮೂರು 
ಸಲ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಬೆಳಗಿನ ಒಂಭತ್ತು ಸಾಮಿಧೇನಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಅದೇ ರೀತಿ 2-6-1 ರಿಂದ ೩ರ ವರೆಗಿನ 
"ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಾಮಿಥೇನಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಉಸಸದಾಹುತಿಗೆ ಮಂತ್ರವು “ ಯಾತೇ 
9 € ಅಯಃ ಶಯಾ ತನೊರ್ವರ್ಷಿಸ್ಕಾ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮಾ | ಉಗ್ರಂವಚೊ ಇಪಾವಧೀತ್ತೆ ಪೀಷಂ ವಜೊಣಪಾವಧೀತ್ಪಾ ಹಾ » 
(ವಾಜ. ಸಂ. ডঃ 8); ಎರಡನೆಯ ದಿನ, ಅದೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆದರೆ ಅಂಯಂಃ ಶಂ ಎಂಬುದರ ಬದಲು ರಜಃ ಶಯಾ 
ಎಂದೂ, ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಹರಾಶಯಾ ಎಂದೂ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನ 
ಕೋಟಿಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ನಿಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆನ. ಸೂ. 1 ೪,೮ ರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸೋಮಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಸರರಾಜರು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಉಸಸತ್ತಿನ ಆಹುತಿಮಾಡುವಾಗ, ಆಜ್ಯದಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದಚೂರನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚೂರನ್ನೂ, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಚೂರನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಹು ಹೆಳಿದೆ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ್ಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ'ಅನುನಾಕ್ಯಾಗಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಯಾಜ್ಯಾಗಳೂ 
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ಆಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಉಪಸತ್ತುಗಳು ಅಪೂರ್ವ ಇಷ್ಟಿಗಳೆಂದೂ, ಸಾಧಾರಣ ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಜೈಮಿನಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
(ಜೈ. ಸ. ೭ ೪೩-೪೬) ಉಪಾಂಶುಯಾಜದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ ನಿಧಾನದಂತೆಯೇ ಉಪಸತ್ತಿನ ವಿಧಾನ. (ಶತ. VII, ೪.) 


ಉಪಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಮತ್ತು ಉಸಸತ್ತುಗಳಾದನಂತರ ಸೋಮ 
ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಹಾವೇದಿಯ ಅಳತೆ ಮತ್ತು ರಚನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಆಹವನನೀಯಾಗ್ದಿಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಪೂರ್ಪಕ್ಕೆ 
೬ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕ್ರಮವೆಂದರೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಪದಗಳು, ಒಂದೊಂದು ಪದವು ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ 
೧೫ ಅಂಗುಲಗಳು ಮುತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಪ್ರಕಾರ ೧೨ ಅಂಗುಲಗಳು) ಒಂದು ಶಂಕುವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂಳಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಕಾತಾ 
ಯನರು (೪1, ೩-೭), ಅಗ್ನಿಶಾಲೆಯ ಪೂರ್ರದ್ವಾರದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೆಡಬೇಕೆನ್ಸುತ್ತಾರೆ- ಈ 
ಶಂಕುವಿಗೆ ಅಂತಃಪಾತ್ಯ ಅಥವಾ ಶಾಲಾಮುಖೀಯ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶಂಕುವನಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ৪.৬. ಪ್ರಕ್ರಮಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಯೂಪಾವತೀೀಯ ನೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಶಂಕುವನ್ನು ನೆಡಬೇಕು. ಈ ಎರಡೂ ಶಂಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪೃಷ್ಮ & 
ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಬುವ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಬಿಗಿಯಬೇಕು, ಮೊದಲನೆಯ ಶಂಕುವಿನ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ತಣಗಳಲ್ಲಿ ೧೫ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂಡೊಂದು ಶಂಕುನನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಶಂಕುನಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ೧೨ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಶಂಕುನನ್ನೂ 
ನೆಡಜೀಕು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೇದಿಯ ಒಬ್ಬು ಉದ್ದವು ೩೬ ಪ್ರಕೃಮಗಳೂ, ಶ್ರೋಣಿ ಭಾಗದ ಅಂದರೆ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದ ಅಳತೆಯು 
೩೦ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳೂ, ಅಂಸ ಭಾಗದ ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಅಳತೆಯು ೨೪ ಪ್ರಕ್ರಮಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಹಾವೇದಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಗ್ಗ ವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ನೇದಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ವಾರಗಳೂ ಮಹಾನೇದಿಸೆ 
ನಡೆಯಜೇಕು. ಈ 23১০৯০৫০০২১ ಪೂರ್ರದ ಆಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಕಾರವಾದ ಎತ್ತರವಾದ ವೇದಿಕೆಯೊಂದು ರಚಿತನಾಗಚೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇದಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಶ್ರೋಣಿಭಾಗವು ಹತ್ತು ಪದಗಳೂ ಅಂಸಭಾಗವು ಎಂಟು ಪದಗಳೂ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹತ್ತು ಪದಗಳ ಜೌಕನೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರಿ. ಚಾತ್ವಾಲ ನೆಂಬ ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳವು 
ಮಹಾವೇದಿಯ ಎಡಭುಜದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ, ಸಶ್ಚಿಮದಕಡೆಗೆ, ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆಪದಗಳಷ್ಟು (ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರನುವೆಂತಲೂ 
ಒಂದು ಮತ) ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ಕಾರ ವೆಂಬುದು--ಇ೬ದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ৬7৫5) ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ 
ಜಾತ್ವಾಲದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕ್ರಮಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೇದಿಯ ಅಂಚಿನಿಂದ ೧ ಪ್ರಕ್ರಮಬಿಟ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸುಮಾರು ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಳತೆಯುಳ್ಳದು. ನೇದಿಗೆ ಓಡಾಡುವ ದಾರಿಯು ಚಾತ್ವಾಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸರಗಳ ನಡುನೆ 
ಹಾದುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ವೇದಿಯು ಸ್ಟ್ರಾ (ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪನಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೂಳೆ) ಅಥವಾ 8১55১ 
ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ ಅಂದರೆ, ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು, ০৩১৪৯ ಹೆಂಟಿಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಚೀರು ಮುಂತಾದವು. 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಭಿ ಎಂಬ ಚಚ್ಛೌಕವಾದ ಸಣ್ಣರಂಧ್ರನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಿನನೆಲ್ಲವೂ. 
5৫০০৩১০৪১৫০ ಉದುಂಬರ ಅಥವಾ ಪ್ಲಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛರುತ್ತಾ ರೆ. 


ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ- 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರನರ್ಗ್ಯದ ಉಪಾಸನಾ ನಂತರ, ಆಹವನೀಯದಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುತಾಕಿ 
ಈ fof 

ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತರಲ್ಬಟ್ಟು, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸಲ್ಪಟ್ಟ ৩17 ৩3১৫ ಸೋಮಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯಾಗಿ ಪರಿಣತವಾಗುತ್ತಜಿ ৪১৩১ ಮೊದಲಿನ ಆಹವನೀಯವು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯನಾಗಿಯೂ ಭಾನವಿಸಲ್ಲಡುತ ಜಿ 
ವರ್ಭಿ, ಸಮಿತ್ತು ಮತ್ತು ಮೇದಿಗಳನ್ನು ಮೂರುಬಾರಿ রি 

೩ ನಟರ ৩5৬০০ ಪ್ರೊಸ್ಟೆಮಾಡ್ಮಿಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾಗಿ ವೇದಿಯ. 
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ಮೇಲೆ ಹರಡುತ್ತಾರೆ. ৪97 ಶಾಲೆಯಿಂಹ ತೊಳೆಡು ತುದ್ದಿಮಾಡಿಡ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳನ್ನೂ (ನೊಗಗಳು ಹೊರತಾಗಿ) ತಂಡು, 
ಪೃಷ್ಕೃದ ದಸ್ಟಿಣೋತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ, ಪೃಷ್ಮ್ಯದಿಂಹ ಒಂದುಮೊಳ ಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ, ದಕ್ರಿಣದ ಗಾಡಿಯು ಉತ್ತರಡ ಗಾಡಿಗಿಂತ: 
ಸ್ಪಲ್ಪ ದೊಡ್ಡು. ಎರಡರ ಮೂಕೆಗಳೂ ಪೂರಾ ಿಭಿಮುಖವಾಗಿರಚೀಕು. ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆನಿಸ್ಪಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಹೇರಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಹವಿರ್ಧಾನಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ದಕ್ಷಿಣದ ಗಾಡಿಗೆ ಅಧ್ವರ್ಯವೂ ಉತ್ತರದ ಗಾಡಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನೂ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕರು. ಈ ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ৩১৬১ ಅಥವಾ ಬಿದಿರುಹಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಸೆಗಳನ್ನು 
ಹೊದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ಮಂಟಪವನ್ನು" ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಗಾಡಿಗಳ ৪২১১০ 
ಆರು ಕಂಬಗಳೂ, ಹಿಂದೆ ಆರುಕಂಬಗಳೂ ನೆಡಲ್ಬಡುತ್ತನೆ. ಈ ಕಂಬಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಎರಡು ಉದ್ದವಾದ ಬೊಂಬುಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಬಿಗಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಂಟಿಸದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದು ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಯೊಂದನ್ನು 
ತೂಗುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕ 0০৯২৫ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಯಜಮಾನಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತನೂ ಸೇರಿ ಗಾಡಿಗಳ ಅಚ್ಛುಗಳಿಗೆ 
ಫೇವು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು - ಆಪ. ೫1 ೭-೮6 ಮತ್ತು 

ইভ N]11-೪ ೭ಕ್ರಿಯೂ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಹೆನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಪವು ವೂರ್ರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗಿಂತ ಎತ್ತೆರವಾಗಿರಚೇಕು 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ರಸಶಿಮಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲ ಇರಬೇಕು, ಈ ಮಂಟಪದೊಳಗೆ ಯಾರೂ ಚೋಜನವಾಗಲೀ 








ನ್‌ ನ್‌್‌ ಸನ್‌ 





5৮82 ಣವಾಗಲೀ ಮವಾಡೆಬಾರದು- ದಕ್ಷಿಣದ ಗಾಡಿಯ ಕೆಳಗಡೆ, ಆಚ್ಛಗೆ ಸನನೀಹವಾಗಿ, ಆಧ್ವರ್ಯವು ನಾಲ್ಕು ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಒಂದೋದು ಕಳ್ಳವೂ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಗೇಣು ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದು. ಒಂದೊಂದು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು, ಹೀಗೆ 
০৬১ ০০5) ಸೇರಿಸವಂತೆ, ನೇದ ಒಳಗಡೆ ದಾ೭ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಗಳೂ ಒಂದು ಮೊಳ ಆಳ ಇರಬೇಕು. 
ಈ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಕ್ರಮನಿಜೆ. ಮೊದಲ ಆಗ್ನೇಯ, ನಂತರ ವಾಯವ್ಯ, ನ್ಸೈಖುತ್ಯ್ಯ ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ಈಶಾನ್ಯ ಆಥವಾ ವಾಯವ್ಯ, ಆಗ್ಗೇಯೆ ನೈಖುತ್ಯ ಮತ್ತು ಈಶಾನ್ಯ ಈ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಚೇಕು. ಯಾನ್ರಜೀ 
್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರೂ ಈಶಾನ್ಯದ ಮೂಲೆ ಕೊನೆಗೆ ಬರಬೇಕು. ಈ ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ, ಒಂದೊಂದುಸಲನೂ 
€ ರಕ್ಫೋಕಣೊ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಥೆಳ್ಳಗಳ ಮೇಲೆ ದರ್ಚ್ಛಿಗಳನ್ನು ಹೆರಡಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಎರಡು ಮರದ ಹಲಗೆಗಳನ್ನು (ಅಧಿಸವಣ ಫಲಕಗಳು) 
ಇಟ್ಟು ಈ ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ವೃಷಭದ ಕೆಂಪುಚರ್ಮನೊಂದನ್ನು (ಅಧಿಷನಣ ಚರ್ನು) ಹಾಸಬೇಕು. ಈ ಚರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಪು 5১11 ৩, ಇಟ್ಟು, ಸೂೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹುಟ್ಟುವಧ್ವನಿಯ್ಕು 59113 ಹಳ್ಳಗಳು. 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಈ ಹಳ್ಳಗಳಿಗೆ ಉಪರನವಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಗ್ದೇಯ ವಾಯುವ್ಯ ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಾಕೆ ನೆಲದಒಳಗೆ. 
ಒಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಆಧ್ವರ್ಯವು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು. « ০৩১৯ 
ಮಾನಸಿ, ಅಲ್ಲೇನಿದೆ?” ಯಜಮಾನನು “ಸುಖವು” ಎಂದು ಉತ್ತರಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ ಅಧ್ವರ್ಯಾವು ಮೆಲ್ಲಗೆ « ಅದು. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸೇರಲಿ” ಎನ್ನಚೀಕು. ಎರಡೆನೆಯಸಲ, ನೈಖುತ್ಯ ಈಸ್ಥೌನ್ಯರಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಒಬ್ಬರಕ್ಳೆಯನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಸನೊದಲು ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಬೇಕು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಉತ್ತರಕೊಡಚೇಕು. ಆಗ ಯಜಮಾನನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ “ ಅದು ನನಗೆ ಉಂಬಾಗಲಿ” ಎನ್ನಬೇಕು. ಈಗ ಆಗ್ಲೇಯೆದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, “ ರಕೋಹಣೋ....” 
ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಉಪಕವಗಳನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷೆಸಬೇಕು. ಉಳಿದ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೀಜಲವನ್ನು ಉಪರವಗಳೊಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಯೂಸೆಕಂಥ್ರಗಳೊಳಗೆ ಹರಡುವಂತೆ, ಉಪರವಗಳೊಳಗೂ ಧರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆಜ್ಯಾಹುತಿ 
০৩১৪১ ಕೊಡಬೇಕು. 

DA 
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34 Ri 
রাহি রাহি কারি ইত বা 
ಉಪರವಗಳನ್ನು ಅಗಿಯುವಾಗ ಬಂದ ಮಣ್ಣಿನ ಜೊತೆಗೆ ಸ ಲ್ಪ ಮರಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಕಲಸಿ ಉಪರವಗಳು, ಅಥಿಷವಣ 
ಇತರ್ಮ ಅಥವಾ ಉಪಷ್ಟಂಭನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚತುಸ್ರೋಣಾಕಾರದ ಜಗುಲಿಯೊಂದನ್ನು ಸೋಮಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಡುವುದ 
ಸಾಗಿ ರಚಿಸಜೀಕು. ಹನಿರ್ಧಾನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಓಡಾಡಲು ಅನಕಾಶನಿರುವಂತೆ ಈ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ರಚಿಸಚೇಕು. 


ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ, ಸುಮಾರು ಆರು ಪ್ರಕ್ರಮಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ, ಮಹಾನೇದಿಯೆ ಉತ್ತರದಕಡೆ, 
ಪುಮಾರು ಅದರ ಮವ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಆಗ್ದೀಧ್ರನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶಾಲೆ ರಚಿತವಾಗಬೇಕು. ಈ ಶಾಲೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗನು ನುಹಾ 
ಮೇದಿಯ ಒಳಗಡೆಯೂ, ಉಳಿದರ್ಧವು ಹೊರಗಡೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾರೆಗೆ ನಾಲ್ಕುಕಂಬಗಳು. ಇದರ ದೂಲಗಳು ಪೂರ್ತ 
ಪಶ್ಚಿಮನಾಗಿರಬೇಕು. ದಕ್ಟಣದಕೆಡೆ ಮಾತ್ರೆ ಒಂದು ಭಾಗಿಲು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳೂ ಚಾಪೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಿರಬೇಕು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದರೆ, ಇದರ ಪಶ್ಚಿಮದ ಅಂಚೂ, ಹೆನವಿರ್ಧಾನಮಂಟನದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಅಂಚೂ ৯১০৫ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಆಗ್ನೀದ್ರ ಶಾಲೆಯು ಐದು ಅರತ್ಲಿಗಳ ಒಂದು ಚಚೌಕವಾಗಬೇಕು, (তত, VIL. ೬.೧೩). 


ಮಹಾವನೇದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮದ ಅಂಚಿನಿಂದ ಒಳಗಡೆ ಮೂರು ಪ್ರಕ್ಷಮಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸು ರಚಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಇದರ ಅಗಲ ವಳು ಅರತ್ತಿಗಳು, ಉದ್ದ (ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ) ೨೭ ಆರತ್ಲಿಗಳು ಅಧವಾ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರು, ಅನರ ಧಿಷ್ಟ್ಯಾಗಳು 
(ಆಸನಗಳು) ಮತ್ತು ಪ್ರಸರ್ಷಕ (ಸಹಾಯಕ) ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಕಾಗುವಸ್ಟು, ಈ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
53১০০৯০৫০৩১ ಪೃಷ್ಕ್ಯದ ದಕ್ರಿಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಮುದೂರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಸ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಉದುಂಬರದಿಂದ ಹಾಡಿದ 
ಶಂಬನವೊಂದನ್ನು ನೆಡಬೇಕು. ಶಕಲಕ್ಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಸ್ಪಾರಗಳು ಹೊರತು, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಪಾರಗಳ್ಳೂ ಯೊಸಸ್ತಂಭ 
ಮತ್ತೆ ಅದರ ವಿನರಗಳಿಗೆ ನಡೆದಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಔದುಂಬರಿಗೆ ಪೂರ್ರದಕಡೆ 3০১৩১ ಆಕಾರದ ಒಂದು ಚೂರು ಚಾಚಿ 
ಹೊಂಡಿರಬೇಕು. ಜುಹುವನಿನಿಂದ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯನನ್ನು ಇದರನೇಲಿಟ್ಟು, ನೆಲಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಟುವಂತೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸುನಿಸುಚೇಕು. 


ಈ ಟಔದುಂಬರಿಯೇ ಸದಸ್ಸಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕಂಬಗಳಿಗಿಂತೆ ದಸಪ್ಪವಾದುದು. ಸದಸ್ಸಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಂಬಗಳು ಯಜ 
ಮಾನನ ಸೊಂಟ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಂಬಗಸಿ ಔದುಂಬರಿಯಸ್ಸೆ ಎತ್ತರನಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ 
ದಕ್ತಿಣೋತ್ತರನಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿಯೂ ಸರಳುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಮಧ್ಯದ ಮೂರನೆಯೆ ಒಂದು ಭುಗದ ಮೇಟಿ 
ಹೊನೆಯ ಭಾಗವು ಉತ್ತ ರಕ್ಸಿರುವಂತೆ ಮೂರು ಚಾವೆಗಳನ್ನೂ, ಈ ಚಾಷೆಗಳ ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಟಔದುಂಬರಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಬರುವಂತೆ ಮೂರು ಮೂರು ಚಾನೆಗಳನ್ನೂ ಹರಡಬೇಕು. ಒಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ಚಾಪೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಲಿಯಬೇಕು. ಸುತ್ತೆಲೂ ಪರದೆಗಳಿರಚೇಕು. ಹನಿರ್ಧಾನಮಂಟಸದುಕೆ ಇದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವ-ಸಶ್ಚಿಮಗಳಲ್ಲೊ ಂದೊಂದರಂತೆ 
০১০৫১ ಬಾಗಿಲುಗಳು. ಉಪರನ ಮತ್ತು ಸದಸ್ಬುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಪ್ರಾಗ್ವಂಶ್ಯ ಸದಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಹನಿರ್ಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪುಳಿತವರಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಣಿಸಿವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನಿಡಬೇಕು. 


ಈಗ ಎಂಟು ಆಸನಗಳನ್ನು (93 3) ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ৩1), ৫7) ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನುಹಾವೇದಿಗೂ ಆಸನಕ್ಕೂ ಮಥ್ಯೆ 
ಹಿಡಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುನಂತೆ ಆಗ್ನೀಧ್ರನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಆಸನ. ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆರು ಆಸನಗಳು. ಇನುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸದಸ್ಸಿನ 
ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಸನಗಳ ಪೂರ್ವದ হো ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶಬಿಟ್ಟು ರಚಿಸಹೇಕು. ಈ ಆಸನಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಮಣ್ಣು ಚಾತ್ವಾಲದಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮರಳನ್ನು ಹರಡಬೇಕು. ಈ ಕೆಲಸವು 
ಅಧ್ವರ್ಯನಿನದು. ಅವನು ಆಸನವನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ " ಸ್ಟ್ರ್ಯಾ'ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರೆ (ಕು. 
ಆಸನಗಳು ಗುಂಡಗೆ ಅಧವಾ ಚಜ್ಞೌಕನಾಗಿರಚೀಕು. ಸುಮಾರು ೧೪ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲನೇೇ ೧೫ ಅಂಗುಲ ಚೌಕ 903 (ಕು. 
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Ne he ০০৭ 


ಸದಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ವ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಮದ ಅಂತರದೆಲ್ಲಿ " ಪೃಷ್ಣ 3ಕ್ಕೆ ತೆಗುಲಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಅದರ ಉತ್ತ ರಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ (ಅಪ: ೫1-14-4) ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ಅಧ್ವರ್ಯವು ನಶ್ತಿ ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಹೋತ್ಸನಿಗಾಗಿ 
€ ಧಿಷ್ಟ್ಯ' ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಿಂಸಿ, ಪೋತ್ಯಾ ನೇಷ್ಟಾ ಮತ್ತು 
ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಇವರುಗಳಿಗಾಗಿ ಸಮಾನ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಧಿಷ್ಟ್ಯಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಆಸನವು ಇತರ ಆಸನಗಳಿಗಿಂತೆ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ದೊಡ್ಡದು. ಹೋತ್ಯನಿನ ಧಿಸ್ಸ್ಯಕ್ಸೆ ದಕ್ರಿಣದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಔದುಂಬರಿಯ ಆಗ್ಲೇಯಕ್ಕೆ ಇರುವಂತೆ, ಹೋತಾ 
ಸನಕ್ಕೆ ನಾಲನ್ಪಿವರೆ ಅರತ್ಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಅಧವಾ « ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ' ಖುತ್ತಿಜನಿಗಾಗಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು, 
ಒಂದು 83১85) ಮಾಡಬೇಕು. ಹೋತ್ರಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಆಗ್ಲೀೀಧ್ರನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನ ವರೆಗಿನ ಐಳು ಖುತ್ತಿಜರನ್ನೂ " ಏಳು ಜನ ಹೊತ್ಳ' ಗಳೆಂದು 
ತ್ವ. ಬ್ರಾ. ೨-೩-೬ ಮತ್ತು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರನಿದೆ. (೧-೨-5೬) ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಇವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಗಡೆ ಆಗ್ನೀಧ್ರ ಶಾಲೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಮಹಾವೇದಿಯ ದಕ್ರಿಣದ ಕಡ, ಮಹಾವೇದಿಯ ಒಳಗಡೆ ಅರ್ಥವೂ 
ಹೊರಗಡೆ ಅರ್ಧವೂ ಇರುವಂತೆ, " ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ' ನೆಂಬ ಶಾಲೆ ರಚಿತವಾಗಜೇಕು. ಇದರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ಅಧ್ವರ್ಯವು ದಕ್ರಣಾ 
ಬಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು £ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ ಧಿಷ್ಣ್ಯ' ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಈ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ ನ್ಯ? ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ಎಂಟಿ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಆಸನಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ২০১১৩১১১০০৩ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿಯೂ, ಹೋತ್ರಾಸನ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಾಸನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಈ ಶಾಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಆಸನಗಳು ರಚಿತವಾದ ಮೇಲೆ ಯುತ್ತಿಜರು ಆದಿಯಾಗಿ ৯১৫4৯ ಮಹಾವೇದಿಗೆ ಓಡಾಡು. 
ವಾಗ, ಚಾತ್ತಾಲ ಉತ್ಪರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಚಾತ್ವಾಲ ಮತ್ತು ಆಗ್ದೀಧ್ರಶಾಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು (ಸೊಮಸವನದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಓಡಾಡಬಹುದೆಂದು ಕೆಲನರು), 
ನಿಯಮವಿದೆ. 
ಉಪರವಗಳಮೇಲೆ, ಪೂರ್ತ ಅಧವಾ ಉತ್ತರಾಗ್ರವಾದ ಎಳೆಯ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ (ಉದುಂಬರ, 
ಪಲಾಶ ಆಥವಾ ಕಾರ್ಶ್ವ್ಯರ್ಯು) ಮರದ ಹಲಗೆಗಳೆರಡನ್ನು (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಯಮಾಡಿದ) ಮಧ್ಯೆ ಎರಡಂಗುಲ ಅವಕಾಶನಿರುವಂತೆ 
ಇಡಬೇಕು. ಹಲಗೆಗಳು ಒಂದು ಮೊಳ ಉದ್ದವಿರಬೇಕು. ತೊಳೆದು ಶುದ್ದಿಮಾಡಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವದ ಅಂಚು ವೃತ್ತಾಕಾರನೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಎರಡು ಅಂಚುಗಳೂ ನೇರವಾಗಿರಚೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರ. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದಿನಗಳಲ್ಲ 
ಸೋಮವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಾದರೆ, ಈ ಹಲಗೆಗಳು ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮೊಳೆ ಹೊಡೆಯ ಚೇಕು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಂದುಗಡೆ ಎರಡೊ ಹಿಂದುಗಡೆ ಎರಡೂ, ৩১৩০০ ಒಂದು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಣಕ್ಕೈ 
ಒಂದೂ, ಗೂಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಹಲಗೆಗಳಮಥಭ್ಯೆ ಇರುವ ಎರಡು ಅಂಗುಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಪರವಗಳಿಂಹ ತೆಗೆದ. 
ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. ಈ ಹಲಗೆಗಳಮೀಲೆ, ಹಿಂಜಡೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ವೃಷಭಚರ್ಮವನ್ನು (ಅಭಿಷವಣ. 
ಚರ್ಮ) ತಲೆಯಭಾಗ ಪೂರ್ವ ಶೈರುವಂತೆ ಕಾಸಬೇಕು. ৩053১৫৩০৩১৫ ನಾಲ್ಕು (ಗ್ರಾವಾಣ) ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಇಡುವುದು. 
ಅಧ್ವರ್ಯನವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ (ಸತ್ಯಾ. ೭-೭ ರಂತೆ, ಉತ್ತರವೇದಿ, ಖರ, ಉಪರನಗಳು ಮತ್ತು ಧಿಷ್ಣ್ಯಗಳು ಹೊರತಾಗಿ) 
ಮಹಾವೇದಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನು ವ್ರತಕ್ಷೇರದಲ್ಲಿ ಕಾಲುಭಾಗವನ್ನೇ ತೆಗೆದು. 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತನೆ. 
ಈಗ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಪಶುಬಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಡೆ. " ನಿರೂಢಸಕುಬಂಧ”ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಪರಿಸ್ತರಣ, ಪಾತ್ರಾಸಾದನ, ಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 


N ৯৬ ৮৮৬, 


পরা ধন জনসন | জি উনি 





পি শি পি 


ಜರುಗುತ್ತವೆ. ০ ವಿಕಂಕತ 'ನಿಂಡ ಮಾಡಿವ ০ ಜುಹು 'ವಿಕಂತಥ ৪৮০৪ ಸೌಟು ಮಾತ್ರ ওটি ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
4 ಪ್ರಚರಣೀ' ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನು (ನೇಷ್ಟೃ ৯০৪১ ಸತ್ಯಾ. ೭-೮) ನಕ್ಷೀಕಾಲೆಯಿಂದ ಯಜಪಾದಿಯನ್ನು 
ಕರತಕುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇನುನ ಇತರ ಬಂಧುಕಳೂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದಿನಂತೆ ಆಧ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಯಜಮಾನನೂ, ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪತ್ನಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಜಮಾನನ ಸೋದರರು ಮತ್ತು ಪುತ್ರರೂ ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರಿ ಇವರುಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪ್ರಚರಿಣಿಯಿಂದ ಸೋಮನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ  ವೈಸರ್ಜನ 'ವೆಂಬ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ (ಕಾತ್ಯಾ- VII ೭, ೧ ಮತ್ತು ಆನ. ೧೬-೧೫). ಅನಂತರ 
ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಗಳನ್ನು (ಪ್ರಣಯನ) ತರುವುದು. ಆಹೆವನೀಯೆದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಉತ್ತರನೇದಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಂತೆ ಸದಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಇರುವ ಮಹಾವೇದಿಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನಾನಾಪಾತ್ರೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಪಶುಬಲಿ ಮತ್ತು ಮಾರನೆಯದಿನದ ಸೋಮಸವನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಇಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗ್ಲೀಧ್ರಧಿಷ್ಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರ ತಿಷ್ಮಾಸನೆ, ಹನಿರ್ಧಾನಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿರುವ ದಕ್ಷಿಣದ ಹನಿರ್ಧಾನ್ನಗಾಡಿ)ದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣುಜಿನದ ಮೇಲೆ 
ಸೋಮಕಾಷ್ಮಗಳ್ಳು (ವಾಜ. ಸಂ. ೪-೩೯, ತೈ. ಸ.೧-೩ ೪ ೨) "“ ಸವಿತ್ಛಜೀವನೇ, ಇದೋ ನಿನ್ನ ಸೋಮ...” ಎಂಬರ್ಥದ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ರತವಾಗಿ, ಯಜಮಾನನು ಸೋಮವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ೪ ಅಗ್ಗೇವ್ರತನತ್ತೋ..” (ತೈ. ০. 0 
ಪಿ. ೧೧. ೧, ವಾ. ಸೇ. ೫.೪೦) ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದಿಂದ್ಯ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಿದ್ಧೋಮಮಾಡಿ, ತನ್ನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು, ಯಜಮಾನನು 
ಸಡಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೊಂಟದಸಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಮೌನವ್ರತ (ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದುದು) ಮತ್ತು ವ್ರತಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ತನ್ನ ದಂಡನನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನೋಮಸಪಾನ ಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಹೋಮಶೇಷಗಳನ್ನು" ಭಕ್ತಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಾದನಂತರ, ಇತರರು 
ಅವನನ್ನು ಹೆಸರುಹಿಡಿದು ಮಾತೆನಾಡಿಸಬಹುದು ಮತ್ತು ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 





ಈಗ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮರಿಗೆ, ನನಾ, ಸಶುಪುಕೋಡಾಶ ಮತ್ತು ಹನಿಸ್ಬುಗಳ ಹೋಮವು ಜರುಗುತ್ತಡೆ. ಬಹಳವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಜೈಮಿನಿಗಳು (ಜೈ. ೬-೮, ೩೦-೪೩) ಈ ಪಶುವು ಛಾಗವೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿದಾರೆ. ಇಲಿ 
রকি 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದುದು, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದ ಕ್ರಮನೇಹೊರತ್ತು ಸೋಮಯಾಗದಕ್ರಮವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿರೂಢ ಸಶುಬಂಧಕ್ಕೂ, 
ಈ ಅಗ್ಲೀಷೋಮೀಯ ಸಶುಯಾಗಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ವ್ಯೃತ್ಯಾಸಗಳಿನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಸ್ವರುನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರೈಷನು ಆಧ್ವರ್ಯನಿನಿಂದಲ್ಲೂ ಅನುನಾಕ್ಯವು ಹೋತ್ಸನಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
33 ಇಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳುವನನು ಮೈತ್ರಾನರುಣನು. ವಸಾಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗದನನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನಿಗೆ ಕಕೆಬರುತ್ತ ಜಿ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ; ಯಜಮಾನನು ಇಂತಹನನ ಮರಿಮಗ ಮೊಮ 7) ಮಗ 
ನೆಂದೊ ಮತ್ತು ಇಂತಿಂತಹವರ ಮುತ್ತಾತ್ಯ ತಾತ ಮತ್ತು ತಂಡೆಯೆಂದೂ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು সা 
ಬೆಲ್ಲಾ ಇದೇರೀತಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಪತ್ನೀಸಂಯಾ ಜನಾದೊಡನೆ, ৩1) ২২০৫৪১৫০৩১০) ಮುಗಿಯುತ್ತ ಜೆ. (VIl-6) ಸುಬ 
ಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕರಿ ಬಂದಕೂಡರೆ, ಆತನು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿಯೊಂದರ ನೀರುತುಂಬಿದ ಘಟಿವನು hc 
ಸಶ್ಚಿಪಾಭಿಪುಖನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ (ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನದಿಯ ನೀರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದರೂ ಸಮಾ ಪದಲ್ಲಿ ಇತರ ನದಿಗಳಿದ್ದಕ 
ಅಡನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಬಾರದು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ, ৪১১০৪, ನೋಡದ ನೆರಳು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿಗಳು ಸಂಧಿಸುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
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ಗೆ: 





ಇಂತಹುದು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದ್ದ ಕಿ, ತನ್ನ, ಗಿಡ ಅಥವಾ 5০০৩১ ದಡ ಇವು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನೆರಳು ಬೀಳುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೀಕೆನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಚೇಶು. ಹನಿಷ್ಕತೀಃ বিরল (ವಾ.ಸಂ. VIL-93 :; ತ್ರೈ.ಸಂ. 3-12-1) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ನೀರು ತುಂಬಬೇಕು. (ಶತ.ಬ್ರಾ. Il ೯-೨-೮, ೯ ; ಕಾತ್ಯಾ. VIll¢-೮-೧೦ ; ಆಪ. ೫1 ೨೦-೧೦ರಿಂದ೧೨) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಇತರ ಜಲಾಶಯಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಸೋಮಸವನಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ನೀರಿಗೆ 
4 ವಸತೀವರೀ? ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಈ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, ಚಾತ್ತುಲ ಉತ್ಪರಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಬಂದು, ৩1৫5) 
ಶಾಲೆಯ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಯಿಂದ, ಶಾಲೆಯ ಪೂರ್ವದ್ವಾರಕ್ಸೆ ಬಂದು, ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಶಾಲಾಮುಖಿಯಾಗ್ನಿಯ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಘಟಿವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ವಸತೀವರೀಘಟನನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಅಭ ಎರ್ಯುವು ಆಪ. X1 ೨೧-೩-೫ , ಸತ್ಯಾ. ೪11 ೮, ಕಾತ್ಯಾ. VIII -0೧೮-೨೩ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ನಿವರಿ 
ಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ವೇದಿ ಮತ್ತು ২1 ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೆಜಮಾನ ಮತ್ತು ಪತ್ತಿ ಹೊರತಾಗಿ 
ಇತರರು ಯಾರೂ ಒಳಗೆ ಇರಬಾರದು. ಕಡೆಗೆ ಈ ৪৬১০) ಆಗ್ದೀಧ್ರ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಬಡುತ್ತ ಜೆ. ಇದರ ಜೊಕೆಗೈೆ ಆದರೆ 
ಒಂದು ಆಸಂದಿಯಮೇಲೆ (ಎತ್ತರವಾದ ಆಸನ) ಸೋಮಲತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಜಮಾನನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 
4(ಎಚ್ಛರವಾಗಿರುವಂತೆ ಇತರರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಆಗ್ನೀಧ್ರಶಾಲಾ ಅಧವಾ ಹನಿರ್ಧಾನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಸೋಮವನ್ನು 
ರಕ್ರಣೆಮಾಡಬೇಕು.  ಯೆಜಮಾನಿಯು ಪ್ರಾಗೃಂಶದಲ್ಲಿರಬೇಕು- ಎಲ್ಲೂ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಆಗ್ದೀಧ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ 
ಇರಬೇಕು. ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಬಾರದು. 


ಮಾರನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಪಂಯಸ್ಕಾ ಅಥಮ ಆಮಿಕ್ಸ್ರಾ ৯০৪১ ದ ವ್ಯಕ್ಸೈ 
ಚೀಕಾಗುವ ಹಾಲನ್ನು, ಆರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಸವು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅಧ್ವರ್ಯನಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇಲೆ ಈ 2৩১০২ 
ಹೇಳುವ ಹಾಲುಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಆತನ ಪತಿಯ ವ್ರತಾಹಾರಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವ ಗೋನಿನ 
ಹಾಲು, ಆಶೀಃ (ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸ್ಟೀರಮಿಶ್ರ) ಎಂಬ ಹೋಮದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ದಧಿಗ್ರಹಗಳಿಗಾಗಿಯೊ, ಪ್ರವರ್ಗ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಸಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಗೋವಿನ ಹಾಲು, ದಧಿಘರ್ಮ (ಘನೀಭೂತವಾದ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥ), ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಡನೆ ಬಿರಸದೆ, 
ಕಾಯಿಸಿ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸುವ ಕ್ಷೀರ ಮತ್ತು ಕಾಯಿಸಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯೊಡನೆ ಬೆರಸಿ ದಧಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಸ 
ಯೋಗಿಸುವ ಮಸರು, ಇವಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಯತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತರಾಗಿ ದಿನ 


৪ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗ್ನೀಧ್ರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕಡೆಯದಿನ (ಪ್ರಾಯೆಶಃ ಐದನೆಯ ದಿನೃಕೈ ಸುತ್ಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು.  (ಸೋಮವನನ್ನು ಹಿಂಡುನ ದಿನ). 
ಉಪಾಂಶು (৩১৩১০৪১০০৪১ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು) ಎಂಬ ಕರ್ಮದ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವುದಕ್ರೋಸ್ಪರ, ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅಂದರೆ ಬೆಳಕಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮುಂಚೆ, ಎಲ್ಲ ಖಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ ಏಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಅಗ್ಗೀಧ್ರ, ಹನಿರ್ಧಾನ ಮತ್ಯು ಸದಸ್ಸು ಎಂಬ ಶಾಲೆಗಳು ಸುಕ್ಕುಗಳು. 
ವಾಯವ್ಯ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ, ಒಂದುಮೊಳ ಎತ್ತೆರವಿದ್ದು, ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗಲವಾಗಿರುವ) ৯১০৪১ ಪಾತ್ರೆಗಳು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಆಸ. ೫11 ೧-೪). ಅಧ್ವರ್ಯವು (ತೈ.ಸಂ. 1V ೪-೯-೧) ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕನಾಗಿ, 
ಆಗ್ನೀಧಿ)ೀಯಾಗ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞತನೂ ಎಂಬ ೩೩ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಖರದ ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ, 
ಮಹಾವೇದಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ದಕ್ರಿಣದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಪಾತ್ರವನ್ನೂ, ಉತ್ತರದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಶುಸವನ 
“ಎಂಬ ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಉಸಾಂಶುಪಾತ್ರನನ್ನೂ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪುತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇಡುವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಳನ್ನೂ 
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ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳು ಅಪ. এ] 7৬7 XI] 27788 ಮತ್ತು ಕಾತ್ಯಾ. 1% ೨ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಉನ್ನೇತ್ಛನೆಂಬ 
ಖುತ್ತಿಜನು ಈ ಸಾಕ್ರೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕೆಂದು ಕಾತ್ಯಾಯನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಾದಮೇಲೆ 
ಸೋಮಸವನದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸನವನೀಯಪಸಪಶು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯು ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿಫದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀ 


ಹೋಮೀಯ ಸಶು ಆಹುಕಿಯಂಕೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು. 


ಪಕ್ತಿಗಳು ಚೆಲಿಪಿಲಗುಟ್ಟಿಲು ಆರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅಂದರೆ ಬೆಳಕಾಗುವುದಕ್ಳೆ ಬಹಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಖುತ್ತಿಜರ 
ಕ್ಲೆಲ್ಲಾ ಏಳಿಸಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೋತೃವು ಪ್ರಾತರನುವಾಕನನ್ನು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ৩), ಉಪಸ್ಸು, ಅಶ್ವಿನಿಗಳು ಮೊಡಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಚೇಕು ; ಬ್ರಹ್ಮಸು 
ಮೌನವನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು; ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನು ಸನನೀಯಸಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು (ನಿರ್ಮಾಪ) 
ಸಿದ್ದಷೆಡಿಸುವನು ; ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನು " ಅದ್ಯಸುತ್ಯಾಂ' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಗದನನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವನು ; 
ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾತರನುವಾಕವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುವಾಗ ಮನಸಾ ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸುವೆನೆಂದು ಅಧ ಎರ್ಬುವು ಅವನಿಗೆ ವಚನವನ್ನೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾತರನುವಾಕನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ಹೋತ್ಸನಿನಸ್ಥಾನ ಎರಡು ಹನಿರ್ಧಾನಶಕಟಿಗಳ ಮೂಕಿಗಳ ನಡುನೆ 
ಆ ಅನುವಾಕವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವಾಗಿ (ಕೃತು) ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು (ನೊದಲನೆಯದು ಅಗ್ನಿಗೆ, ಎರಡನೆಯದು ಉಷೋಡೇವಿಗೆ, 
ಮೂರನೆಯದು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ,) ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ 
১৪৩০১ ಜಗತೀ ಮತ್ತು ಪಂಕ್ತಿ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತವಾದರೂ ಇರುವಂತೆ, ಹಾಡಬೇಕು. ಅಶ್ವಲಾ 
ಯನರು (೪-೧೩೬ ೪-೧೫೩) ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಒಂದುನೂರು ಮಂತ್ರಗಳಾದರೂ 
ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅವರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದರೆ, শ1% ৫০১৩ ಕೃತುವೊಂದ 
ರಲ್ಲೆ € ೧೩೨೪ ಮಂತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೩೨೦, ತ್ರಿಷ್ಟು ಏನಲ್ಲಿ ೫೯೧, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಇದರಂತೆ ಉಷಃಕ್ರತುನಿನಲ್ಲಿ ೨೫೦ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಶ್ವಿನಕೃತುನಿನಲ್ಲಿ ೪೦೭ ಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ৩১১০ ১৫৪৩৪ ১০১১৫, 
(ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಂದರೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಖುಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ 
ಮಂತ್ರಗಳು). ಈ ಅನುವಾಕವನ್ನು ಮಂದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು (ಆಶ್ವ. 1v-೧೩. ೬). ಕೇವಲ ২১৪৫ ಮಂತ್ರಗಳ 
ನಾಗಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಿದರೂ, ಆಶ್ವಲಾಯನರು . ವಿಧಿಸಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿದೇವತಾಕವಾದ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖು. ೪11-೧೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ತ ಮತ್ತು ಅಶ್ರೀನೀದೇವತಾಕವಾಡ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ೫. vIr-೭೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದೇದೇವತೆಯನ್ನು ಡ್ಲೇಶಿಸುನ, ಜಗತೀ ಛಂದಿಸ್ಸಿನ ಖಯ. ೧-೧೧೨ ಕೆಯ 
ಸೂಕ್ತ, ಇವು ಮೂರೂ ಮಂಗಳಕರನಾದುದರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲೇಚೇಕು. ಚಿಳಗಾಗುವವಕೆಗೂ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಖು. ೧-೧೧೨ ನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿಸಬಹುದೆಂದೂ ವಿಧಿಯಿಡೆ 
(ಆಶ್ತ. IV-0೫. ೭ ೯). 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾತರನುವಾಕನನ್ನು শত) ನಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಇತರ ಕಾರ್ಯ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಕಾತ್ಯಾ. 1% 

೧, ೧೫ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಗ್ದೀಧ್ರನು, ಅಥವಾ ಆಸ. 1: ೪, ೪ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನು ನಿರ್ವಾಪ ಸಲಕರಣೆ 
won (ied ৩ ಗ ರೋಂ 
| ್ಯ ನ ನಿರೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಕರಂಭವು(ಮಸರಿನೊಡನೆ ಚಿಕೆಸಿದ 
ಯನಧಾನ್ಯದ ಹಿಟ್ಟು) ಪೂಸಣನಿಗಾಗಿ, ಮಸರು ಸರಸ್ವತಿಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಪಯಸ್ಕಾ (ಅಥವಾ ಅವಿಕ್ಸ್ಯಾ ৩৩০৩, ಹಾಲು 
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শি লস ಕ್ಯ ನಿವಾ ನ್‌್‌ জজ ಸ್‌ ನೌ ತ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ সপ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ রি, আট পপ ভি 


ಕರೆದು, ಕಾಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಿನದ ಹುಳಿಹಾಲನ್ನು ಬೆರೆಸಿದರೆ ಆ ನಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿರುವ ಗಟ್ಟಿಭಾ ಗವು ಅಮಿಕ್ಲಾ ಅಥವಾ 
ಪಯಸ್ಕಾ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ) ಎಂಬುದು ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಗಾಗಿ, ಈರೀತಿ ಐದು ಆಹುತಿಗಳು- ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, 
ಐದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದ 
.ನಾಲ್ವನ್ನು; ಉಕ್ತವಾದ ಹರೀ ಪೂಷಣ, ಸರಸ್ವತಿ, ಮತ್ತು ಮಿತ್ರಾವರುಣ ಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅಧ್ವರ್ಯವಿನ ಆದೇಶದಂತೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹೋತ್ಸವು ಜಲವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಮೈತ್ರಾನರುಣಚನಮುಸನನ್ನು ಕೈನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನ ಸಹಾಯಕನೊಬ್ಬಸು 
ಅಧ್ವರ್ಯನಿವ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ 25৬ ಅಥವಾ ಷತ್ತಿಯರನ್ನು ಕರೆತರಲು ನೇಷ್ಟ್ರೃವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರು ಏಕಧನ ಫಬಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ ; ಆಗ್ದೀಧ್ರನು ವಸತೀವರಿೀ ಜಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಚಾತ್ಪಾಲ 
ಗರ್ತದಬಳಿಯಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಒಂದು ಕೊಳ ಅಥನಾ ಕಟ್ಟಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಚಮಸದಿಂದ ಆಜ್ಯಾ 
ಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಚಮಸದಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ ; ಐಕಧನಘಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; 
ಪನ್ನೇಜನ ಅಥವಾ ಪಾನ್ಸೇಜನನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಯೂ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ (ಈ ನೀರು ಕಾಲು 
ಅಥವಾ ಊರುಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು). ವಕಧನಘಟಿಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಾಗ, ಹೋತ್ಸವು ಅಪಾನ್ಸ ಪಾತ್‌ 
ದೇವತಾಕವಾದ : ಆಸೋನಪ್ರೀಯ' (ಯ. ೧೦-೩೦, ೧೯ ಮತ್ತು ೧೧) ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಬಿ.ಬ್ರಾ. vl. ೨, 
ಅಶ್ವ. ೫-೧, ಲ). ಮ್ಛೆ ತ್ರಾವರುಣ ಚಮಸದಲ್ಲಿರುವ ನೀರು ವಸತೀವರೀ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರಸಲ್ಪಡೆತ್ತದೆ. ಈ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
ಜಲವನ್ನು ಹೋತೃಚಮಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗ್ರಾಭ್ಯ 
ವೆಂದು ವ್ಯವಹಾರ (ಆಸ. x1 ೯, ೧) ಅಧ್ವರ್ಯವು ದಧಿಗ್ರಹದಿಂದ, ದದ್ಯಾಹುಕಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ, 
ಫಲವು ಸೋಮಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉಸಪರದ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಕುಟ್ಟತೆಗೆಯಲು ಉಸಯೋಗಿಸುನೆ ಕಲ್ಲು) 
ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ವಸತೀವರೀಜಲ (ನಿಗ್ರಾಭ್ಯ)ನನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು, ಸೋಮವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ, ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಆಹುತಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ (ಇದಕ್ಕೆ ಉಸಪಾಂಶುಗ್ರಹ--ಸೋಮಗ್ರಹವೆಂದು ಹೆಸರು, ಆಸ. ೫11, ೭; 
೧೦-೧೨. ಈ ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹೆಕ್ಟಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ವಿಢಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬರಿಗೂ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಿಜೆ). 


ಈಗ ಮಹಾಭಿಷವನು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಧ್ವರ್ಯವು ಆಹವನೀಯಡ್ರೋಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, মু) ত৪) 
ವರುಣಚಮಸದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ (ನಿಗ್ರಾಭ್ಯ) ಜಲವನ್ನೂ, ವಸತೀವರಿೀ ಜಲದ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಏಕಧನಾಜಲದ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಅದರೊಳಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಈ ಎರಡು ಜಲಗಳ್ಳೂ ಎಕಥಧನಾ ಜಲದಸ್ಥಾನ 
(৬০০৩, ಉತ್ತರ ಹೆನಿರ್ಧಾನಕಕಟಿದ ಅಚ್ಛಿನ ಕೆಳಗಡೆ, ಅದರ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ)ದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅಧಿಸವಣಚಕರ್ಕ್ಮದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವದಕಡೆಗೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಯಜಮಾನನೂ ಆ ಚರ್ಮದ ದಕ್ರಿಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃವೂ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ 
ನೇಷ್ಟೃವೂ, ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಉನ್ನೇತೃವೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಿ (ಆಪ. ೧೨-೧೨. ೨ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಾ. ೮-೩) ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನಕ್ಕೈ ಸೋಮಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸವನಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೊದಲ್ಲು, 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಉಪರವನ್ನು ಅಧಿಷನಣಚರ್ಮದಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೋಮಲತೆಯಸ್ನು ಇಟ್ಟು, ನಿಗ್ರಾಭ್ಯಜಲನನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸಿದಮೇಲೆ, ಇತರ ಯತ್ತಿಜರ್ಳ ಸುವರ್ಣೂಂಗುಲೀಯಕನೋ ಅಥವಾ ಅಂತಹುಜೀ ಯಾವುದಾದರೂ ಸುವರ್ಣ ಆಭರಣ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬಲಗೈಗಳಿಂದ ಉಳಿದೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ. ಪರ್ಯಾಯ. 


40 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ [ ಪೂರ್ವಪೀತಿ 
ಹೀಗೆ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಚದುರಿಹೋದ ಲತೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಒಂದು ಗೂಡಿಸ್ಸಿ ಪುನಃ (ಎರಡನೆಯ ಪರ್ಯಾಯ) ಕುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. 
ಅನಂತರ ಮೂರನೆಯ ಪರ್ಯಾಯ. ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಸ್ಟು ವಿಟುಗಳು ಬೀಳಬೇಕೆಂಬುದೂ ನಿಯಮಿತನಾಗಿಜೆ 
(ಅಪ. ೫17-೧೦, ೪೮.೯. 11 ೧೨, ৩০৪), ಹೀಗೆ ಮೂರುಸಲ ಕುಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೇನವಾದ ಲತೆಗಳನ್ನು ০80৫ ಎಂಬ 
ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ನೀರುತುಂಬಿರುವ ಅಥನನೀಯೆನೆಂಬ ಡ್ರೊ (ಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಬೆನ್ನಾಗಿ ಮಥನಮಾಡಿ ಆನಂತರ ಲತೆಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು, ಹಿಂಡಿ, ಅಧಿಸವಣಚರ್ಮದಮೇಲಿಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ৬১৪০৪) ಎದುರಾಗಿಟ್ಟು, ಸೋನುಲತೆಯ 
ಶೇಷವನ್ನು (ಹುಜೀಷಾ) ಆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಒರಗಿಸಿಡುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದಾತೃಖುತ್ತಿ ಜನವರ್ಗದವರು ದ್ರೋಣಕಲಶವನ್ನು (ದೊಡ್ಡ 
ಕಲಶ) ৯১০৫১ ಆ ಕಲ್ಲುಗಳಮೇಲಿಡುತ್ತಾಕಿ. ಸೋಮವನ್ನು ಕ್ರಯಮಾಡುನಾಗ ಯಜಮಾನನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಬಿದ್ದ, 
ತುಪ್ಪಟಿದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜರಡಿಯನ್ನು ಅದರ ಅಂಚು ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವಂತ್ಯೆ ಆ ಕಲಶದಮೇಲೆ ಹರಡುತ್ತಾರೆ. 


৩) 
ಉನ್ನೇತ್ಸವು ಆಧನನೀಯದ್ರೋಣದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಚಮಸನೊಂದರಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ನಿಗ್ರಾಭ್ಯ 
ಜಲವಿರುವ ಹೋತ್ಸಚಮಸದೊಳಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಜರಡಿಯನಮೇಟೆ ಸಂತತಧಾರೆಯಾಗಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಕರೀತ ಸೋಮರಸವು ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಜರಡಿಯಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶುದ್ಧಸೋಮರಸನನ್ನು 
ಅಂತರ್ಯಾಮದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ರುವದವಕಿಗಿನ ಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೋಣಕಲಶ 
ದೊಳಗೆ ಬೀಳುವ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಶುಕ್ರ್‌ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹವನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯೋದಯ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಥ್ವರ್ಯವು ಅಂತರ್ಜಾನು ಗ್ರಹನನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸೋಮದಿಂದ ತುಂಬ 
ಬೇಕಾದ ಗ್ರಹಗಳು ನಿಳು-ಐಂದ್ರಾವರುಣ್ಣ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ, ಶುಕ್ರ, ৯৩১০৪ ಆಗ್ರಯೆಣ, ಉಕ್ಕ 8 ಮತ್ತು ಥ್ರುನ ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನವು ಖರದಮೇಲೆ. ಜರಡಿಯಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುನ ಸೋಸುಧಾಕೆಯಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಿರುವಾಗ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಧಾರಾಗ್ರಹಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿಡಮೆೇೇಲೈ, ಅವುಗಳನ್ನು ಜರಡಿಯೆತುದಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅಂಥದೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜರಡಿಯಿಂದ ಒರೆಸಚೀಕು. ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸದ ಜೊತೆಗೆ ಕುದಿಸಿ ಆರಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನೂ. 
নিন ০ ಬೆರಸೆಚೀಕು, ಆಗ್ರಯಣ, ಉಕ್ಕ ্ ಮತ್ತು ಥ್ರುವಗಳನ್ನು ಅಂಚಿನವರೆಗೂ 
ಂಬಬೇಕು. 


ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಗಾಗಿ (ಆಸ. vir. 15.9 ರ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೂೋಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ) ಮೂರು ಅತಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ ನೆಂಬ ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ, ದ್ರೋಣ ಕಲಶನು ಅರ್ಥದಷ್ಟು 
ತುಂಬುವವರೆಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದನಂತರ್ಕ ಸೋಮಧಾರೆಯ್ಬು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಜರಡಿಯನ್ನು ಹಿಂಡಿ ರಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕಲಶದೊಳಗೆ ಹಾಕ್ತ ಬೇರೆ ಒಂದುಕನಿ ಇಡಬೇಕು, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ৯১৩০১, ಗ್ರಹೆಗಳಿಗೂ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ವಿಕಧನಾ ಜಲನನ್ನೂ 
ಮೈೈತ್ರಾವರುಣ ಚನುಸದ ಮೂಲಕ್ಕ ಆಅಧನನೀಯ ದ್ರೋಣಿಯೊಳಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾಫೆ; ಆನಂತರ ಶೋಧನಿಯನ್ನು 
(ಜರಡಿ) ಪೂತಭ್ಯತ್‌ ದ್ರೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅಂಚು ಉತ್ತರಕ್ಸೆ ಇರುವಂತೆ ಹಾಸಿ ಆಧನನೀಯ ದ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋನುದ 
ಂದುಭಾಗವನ್ನು ಸುರಿದ್ದು ಮೂರು ದ್ರೋಣಿಗಳನ್ನು (ಆಧವನೀಯ್ಯ ದ್ರೊೋಣಕಲಶ ಮತ್ತು ಪೂತಭ್ಛದ್ನೊ ೨೯8) ವಿಶೇಷ 
ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ (ಆಪ. xr ೧೬. ೧೧) ಅನಂತರ, ಅಧ್ವರ್ಯ್ಯ, ಪ್ರಸ್ಟೋತ್ಸಾ ಪ್ರತಿಹರ್ಕಾ, ಉದಾ ತಾ, 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಹನಿರ್ಧಾನಶಾಲೆಯುಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಾರೆ 
(ತಾಂ. ಬ್ರಾ. ೪. ೭. ೧೨ ಆಪ, XII. ೧೭. ೧). ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕ್ರಮವ್ಯತ್ಯಾಸವ್ಯೂ ಅಂಗೀಕ್ಸತವಾಗಿಡಿ, 


ಸೋಮಸನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 296৪১ ಬಿಂದುಗಳು ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಕ್ರ ಸೋಮಬಿಂದುಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಜೆ ১ ও 
ব60865১ ಮತ್ತು ಆರೀತಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಸ್ರಾಯತಿತ್ತವೂ ಆಗಟೀಕು ನಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾಲ್ಕು : ನಿಪ್ರುಡ್ಲೋಮ' 
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( ವಿಪ್ರುಷ್‌-ಬಚಿಂದು ಅಥವಾ ತುಂತುರು) ಗಳನ್ನು ಈ ಖುತ್ತಿಜರು ( ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕಾತ್ಯಾಯನರು ) 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಐದು ಜನರೂ ಅಧ್ವರ್ಯೇವು ಮುಂಡೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂಜಿ-ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಯೆಜಮಾನನೂ, 
ತಲೆಯನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಳ್ಳ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ( ಬೇಟಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರಂತೆ), ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ ಗಾನಕ್ಕಾಗಿ, 
ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಧ್ಬರ್ಯವು ಒಂದನ್ನು 
ಚಾತ್ಪಾಲಗರ್ತದೂಳಗ್ಯೂ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಉದ್ದಾ ತೃವರ್ಗದ ವವನಿಂದೆಯೂ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಧವಾ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿಯಷ್ಟು 
ದರ್ಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೋತೃವಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಉದ್ದಾತ್ಸವು € ಗಾನ ಮಾಡೋಣ' ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ( ಆಶ್ವಲಾಯ 
ವರು--5.೪.11. ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನ ಆಜ್ಞೆಯೂ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಅನುಜ್ಞಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆತನು ಪ್ರಾತ/ಸವನ 
ವಾದರೆ "ಭೂಃ ಇಂದ್ರವನ್ರಃ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಉಳಿದನೆರಡರಲ್ಲಿ ಕ್ರನ.ವಾಗಿ "ಭುವಃ? « ಸ್ಪಃ ಇಂದ್ರವನ್ತಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಆನಂತರ ৫371৩ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿ)' ಎಂದೂ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಆಶ್ವ.5.2.12,18). ಆದರೆ 
ಆಪ. x1೪. 9.7 ಮತ್ತು x. 10-1 ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು " ದೇವ ಸನಿತ್ನ ,” ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, (ತಾಂ.1.9-10) ಸ್ತೋಮಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "“ ರಶ್ಮಿರಸಿ....” ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ৬১১০৪) ಅನಂತರವೇ ಅನುಮತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸವಮಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಇಡೀ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ (ಪ್ರಸ್ತೋತೆನಿಗೆ ದರ್ಭ ಮುಸ್ಟಿ ಪ್ರದಾನ ಮುಂತಾಗಿ), ನವ 
ಮಾನದ ಹೊರತು ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಚೇಕಾದಾಗ, ಅಧ್ವರ್ಯವು ಗಾಯೆಕರಿಗೆ ಎರಡು ದರ್ಭೆಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
“ ಅಸರ್ಜೆ... ಉಪಾವರ್ತದ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ ಗಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿ 
ಜರೂ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನೂ ಚಾತ್ವಾಲಗರ್ತ್ಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ವೇದಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಚಾತ್ತಾಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ০০০১১ ಉತ್ತರ ಭುಜದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೂಡುತ್ತಾರೆ. 
ಉದ್ದಾ ತ್ಸವು ಉರ್ರಾರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಪ್ರಸ್ಲೋತನು ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಪ್ರತಿಹರ್ತನು ಆಗ್ಗೇಯಾಭಿವಖಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವರ ಮುಂದುಗಡೆ, ಷಶ್ರಿಮಕ್ಕೆ ಮ.ಖ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ, ಅಧ್ವರ್ಯ್ಯ, ಪ್ರತಿಸಸ್ಸಾತೃಗಳೂ, ಯಜಮಾನನು 
ಇವರ ದಕ್ಟಿಣಕ್ಟೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವೇ ಅವರ ಆಸನಗಳು. ಹೀಗೆ ಕುಳಿತಮೇಲೆ, 
ಪ್ರಸ್ತೋತ, ಉದ್ದಾತ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಹರ್ತರುಗಳೂ ಗಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗಾನವಾಗುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ "ಆಸ್ತಾವ' 
ವೆಂದು ಹೆಸರು (ಆಶ್ವ.೪.8.16 ರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖಾನ). ಒಂದು ১৪১১০ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊದಲನೆಯ. 
ದಿನ ಹೊರತಾಗಿ, ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನನವು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ದ್ರಾ ಶ್ರೌ.1೪. 1.13 ರಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು ಳಿದು, ನಾಲ್ವರಾದರೂ, ಗಾಯೆಕವರ್ಗದವರಾಗುತ್ತುರೆ. ಈ 
ಗಾನದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ವಿವರವಾಗಿ ಲಾ. 1.11.26, ದ್ರಾ. 111. 4.6., 117. 7:30, ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಮಂದ್ರಸ್ತರದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ ಅಸತೋ 
ಮಾ ಸದ್ದಮಯ....ಮಾವೃತರ ಗಮಯ ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು (ಬೃ. ಉಪ.1. 3.26 ಮತ್ತು ಕಾತ್ಯಾ 
1%. ೭. ೪). ಆದರೆ ಆಪ. ೩1. ೧೭. ೧೪ರಲ್ಲಿ ದಶಹೋತ್ಸ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಬೇಕೆಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪವಮಾನನೆಂದೂ, ಪ್ರಾತಸ್ಪವನದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನನೆಂದ್ಕೂ, ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನ 
ಮತ್ತು ಆರ್ಭವ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಸವನವೆಂದೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಸರು. ಲಾ.], ೧೨.೧ ಮತ್ತು ದ್ರಾ. ত৩১ 11. ೪. ೧೬-೧೭ರ 


ಪ್ರಕಾರ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೇಳುವವರು, ಕೇಳುವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


ಚಾತ್ಕಾಲಗರ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಾಮಗರು (ಪ್ರಸ್ತೋತೆ, ಉದ್ದಾತ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ಕ) ಬಹಿನ್ಸೈನಮಾನವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ (ಜು. 1x. ೧೧: ೧-೩ 1೩. ೬೪. ೨೮-೩೦. ಮೆತ್ತು 1x: ೬೬. ೧೦-೧೨ 
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ಇವೇ ಸಾ.ವೇ. [০০ ೧-೧೩ ಮಂತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ). ಲಾ. ೪. ೧೦. ೧ನೆಯ ಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಳ್ಲಿ, ಪ್ರತಿ ಸ್ತೋತ್ರದ 
ಸಾಮದಲ್ಲಿಯೂ,. ಪ್ರಸ್ತಾನ (ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ " ಹುಂ' ಕಾರದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವ ಭಾಗ), ಉದ್ದೀಥ, ಪ್ರತಿಹಾರ ಉಪದ್ರವ 
ಮತ್ತು ನಿಧನ ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದುಭಾಗಗಳಿವೆ; ಇನುಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುನನರು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಪ್ರಸ್ತೋತ, ಉದ್ದಾತ, 
ವ್ರತಿಹರ್ತ್ಕೆ, ಉದ್ದಾತ ಮತ್ತು ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ. ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನವು ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೂ, ಉದ್ದೀಥವು ಓಂಕಾರ 
ದಿಂದೆಲೂ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (ಲಾ. ೪. ೧೦-೧೩) ಇತೆರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ " ಹಿಂ' ಕಾರವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಸಲ ಉಚ್ಛರಿಸ 
ಬೃಡುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಖಯಗ್ರೇದದಿಂದಲೇ ಆರಿಸಿದವು. 

ಅನಂತರ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುನ ಉದ್ದೀತಾ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ಖಯತ್ತಿಜರು ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನನೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡುವರು. ಇದನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಖಯುತ್ತಿಜರೂ ৬০২০১১১০০৩১ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಚಾತ್ವಾಲ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಲು ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳಿ) ಎಂಬ 
ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಗಾನಮಾಡುವರು.  ಯಜ್ಞವೇದಿಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಿ (ಹೊರಗೆ) ಸವಮಾನವೆದು ಹೆಸರು. ৪১৩ ಮಾತ್ರ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಳಿತಿರುವನು. ಈ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರೆಗಳು 9৩১৫3320৩১৩, ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವವು. ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಬೇರಿಕಡೆ ಇನೆ. ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವುವು. 
ಅವು ಯಾವನೆಂದರೆ-- 

ಉಪಾಸ್ಕೈ ಗಾಯೆತಾ ನರಃ ಪವನಾನಾಯೇಂದನೇ | ಅಭಿ ದೇವಾನ್‌ ০৩১ € loll 

(ಯ.ಸಂ. ೯-೧೧-೧; ಸಾಮ. ಉತ್ತರಾರ್ಚಿಕ್‌ ೧-೧-೧; ೬೫೧; ೭೬೩) 


ಅಭಿ ತೇ ಮಧುನಾಸಯೊೋಪಫರ್ನಾಣೋ ಅಶಿಶ್ರಯುಃ 1 ದೇನಂ ದೇನಾಯ ಡೇನಯು |৩| 
(೫. ಸಂ. ೯-೧೧-೨; ಸಾವೇ. ೧-೧-೨; ೬೨8೨) 


ಸ ನಃ ಪವಸ್ವ ಶಂ ಗನೇ ಶಂ ಜನಾಯ ಶಮರ್ವತೇ | ಶಂ ರಾಜನ್ನೋಸಧೀಭ್ಯಃ llall 
(ಯಸೆಂ. ೯-೧೧-೩ ; ಸಾವೇ. ೧-೧.೩ ; ೬೫೩) 

ದನಿದ್ಯುತತ್ಕಾ ರುಚಾ ಪರಿಷಸ್ಟೋಭಂತ್ಯಾ ಕೃಪಾ | ಸೋಮಾಃ ಶುಕ್ರಾ ಗವಾಶಿರಃ loll 
ಖಯ.ಸಂ. ೯-೬೪-೨೮; ಸಾವೇ. ೧-೧-೪; ೬೫೪) 

ಹಿನ್ನಾನೋ ಹೇತೃಭಿರ್ಜಿತ ಆ ವಾಜಂ ವಾಜ್ಯಕ್ರನಾತ್‌ | ಸೀಡಂತೋ ವನುಷೋ ಯಥಾ ॥೫॥ 
(৩১০, ೯-೬೪-೮೯; ಸಾವೇ. ೧-೧-೫; ೬೫೫) 

৯৩১০৪) €০৩ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ದಿವಾ ಕನೇ | ಪನಸ್ವ ಸೂರ್ಯೋ ದೃಶೇ (all 
(ಯ.ಸ. ೯-೬೪-೩೦; ಸಾವೇ. ೧-೧-೬ ; ೬೫೬) 


ಪವಮಾನಸ್ಯ ತೇ ಕನೇ ವಾಜನ್ಹೃರ್ಗಾ ಅಸೃಕ್ಷತ | ಅರ್ನಂತೋ ನ ಶ್ರವಸ್ಯವಃ 
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(ಖಯು.ಸಂ. ೯-೬೬-೧೦; ಸಾನೇ, ೧-೧-೭; ೬೫೭) 
ಅಚ್ಛಾಕೋಶಂ ಮಧುಶ್ಚುತಮಸ್ಕಗ್ರಂ ಮಾರೇ ಅನ್ಯಯೇ 1 ಅನಾನಶಂತ ಧೀತಯಃ lel 
(ಖು.ಸಂ. ೯-೬೬-೧೧; ಸಾವೇ, ೧-೧೮ ; ೬೫೮) : 
ಅಚಾ ಸಮುದ್ರಮಿ 
X ್ರಿಮಿಂದವೋಟಸ್ತಂ ಗಾನೋ ನ ಧೇನನಃ | ಅಗ್ಮನ್ನೃತೆಸ್ಯ ಯೋನಿಮಾ Fl 


(ಯ.ಸಂ. ೯-೬೭-೧೨; ಸಾನೇ. ೧.೧೯; ೬೫೯) 
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ಈ ಒಂಭತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಬಹಿಪ್ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರವೆನಿಸುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾವ, 
ಉದ್ದೀಥ, ಪ್ರತಿಹಾರ, ಉಪದ್ರವ, ನಿಧನಗಳೆಂಬ ಐದು ನಿಭಾಗಗಳಿರುವುವು. ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವ ৯3১৩ 'ಜರೂ ಮೊದಲು. 
ಹುಂ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಪ್ರಸ್ತಾವವೆಂಬ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಉದ್ದೀಧನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಹರ್ಸೃವು 
ಪ್ರತಿಹಾರವನ್ನೂ; ಉದ್ದಾ ತೃವು ಉಪದ್ರವವನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿಧನ ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ 
ಉದಾತ್ತ, ಅನುದಾತ್ತ, 2২০৩১ ಪ್ರಚಯೆ ಎಂದು ৩১৩১ ಸ್ವರಗಳು ಇರುವವ. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ- ಕೃಷ್ಟ, ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ 
ತೃತೀಯ, ಚತುರ್ಥ, ಸಂಚಮ ಅಂತ (ಅತಿಸ್ತಾರ್ಯ) ಎಂದು ಏಳುನಿಧ ಸ್ವರಗಳಿರುವುವು (ಸಾಮನಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧-೧-೮), 
ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಸಪ್ರಸ್ವರಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳ ವನಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


[ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ರಥಂತರಸಾಮದ ಮಂತ್ರಗಳು ಖ.ಸಂ. ೭-೩೨-೨೨, ೨೩ ಎಂಬ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮೊಟವಮುಗ್ಗಾ ಇವ ಧೇನವಃ | 
ಈ ಶಾನಮಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ವರ್ದ್ಯಶಮಾಶಾನಮಿಂದ್ರ ತಸ್ಮುಷಃ ॥ 
(ಯ.ಸಂ. ೭-೩೨-೨೨ ; ಸಾ.ವೇ. ೧-೩-೧-೫-೧; ೨೩೩ ; ೬೮೦) 
ನ ತ್ವಾನಾನ್‌ ಅನ್ಕೋ ದಿಪ್ಕೋ ನ ಪಾರ್ಥಿವೋ ನ ಜಾತೋ ನ ಜನಿಷ್ಯತೇ | 
ಅಶ್ವಾಯಂತೋ 2৩ ৪০৩২ ০০১ ನಾಜಿನೋ ಗವ್ಯಂತಸ್ತ್ಯಾ ಹನಾಮಹೇ || 
(ಯ.ಸೆಂ. ೭-೨೩-೨೨ ; ಸಾವೇ. ೨-೧-೧-೧೨-೨ ; ೬೮೧) 


ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಸಾಮವು 


ಯಜ್ಞಾಯೆಜ್ಞಾ ಮೋ ಅಗ್ಗಯೋ ಗಿರಾಗಿರಾ ಚ ದಹ್ಷಸೇ! 
ಪ್ರಪ್ರ ವಯಮವಮ್ಪುತಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಶಂಸಿಷಂ॥ 
(ಯೆ.ಸಂ. ೬-೪೮-೧; ಸಾವೇ. ೧-೧-೧-೪-೧; ೩೫; ೭೦೩) 
ಊೂಜಚ್ಟೋ ನಪಾತಂಸ ಹಿನಾಯಮಸ್ಮಯಖುರ್ದಾಶೇಮ ಹವ್ಯದಾತಯೇ | 
ಭುವದ್ವಾಜೇಷ್ವನಿತಾ ಭುವದ್ವೃಧ ಉತ ತ್ರಾತಾ ತನೂನಾಂ || 
(ಯ.ಸಂ. ೬-೪ಲ್‌..೨ ; ಸಾ.ವೇ. ೨-೧-೧-೨೦.೨; ೭೦೪) 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಖಂಡೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ] 


ಬಹಿಷ್ಟ ವಮಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ২১৪৫৯ ಆಧವನನೀಂಯ ದ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು, ಪೂತಭ್ಯೃ ভগ ದ್ರೋಣದೊಳಕ್ಕೆ, ಅದರಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ಶೋಧನಿಯ ಮೂಲಕ, ಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಾನವು ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೇ, ಅಧ್ವರ್ಯನು ಪ್ರೈಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; 8০873 ಆಗ್ಲಿಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪನೆ ವೇದಿಯಮೇಲೆ ಬರ್ಜಿರಾಸ್ತರಣ 
ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶಾಲಂಕರಣಗಳು ಆಗ್ದೀಥಧ್ರನು ಮಾಡಬೇಕಾದವು; ಸನನೀೀಯ ಪಶುವನ್ನು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನು ತರಬೇಕು. 
ಆಗ್ದೀಧ್ರನು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡವನ್ನು ತಂದು, ಹೋತೃಧಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ, 03 5ಗಳಮೇಲೂ, 
ಆಸನರಚನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಬೇಕು ; ಗಾರ್ಹಪತ್ಯದಿಂದ 
ಆ ಹವನೀಯೆದವರೆಗೆ ಪೃಷ್ಠ 3ದಮೇಲೆ ಕುಶವನ್ನು ಹರಡಜಚೇಕು ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. ಅಡೇ 
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ಖಯತ್ತಿಜನು ಆಹವನೀಯ್ಯ ಆಗ್ಲೀಧ್ರೀಯ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಾಗ್ಗಿಗಳನ್ನ ಸೋಮಾಕುತಿಯನ್ನೂ ಇತರ 798 
'ಆಜ್ಯಾಹೆತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೆ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಪರಿಪ್ಲವಾ ಎಂಬ ಹಿಡಿಯಿ 
ಲ್ಲಡ ಸ್ರುಕ್ಕಿಸಂತಿರುವ ಚಮಚದಿಂದ ಜ್ರೋಣಕಲಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನೂ ಆಶ್ಚಿಕಗೃಹ ಮತ್ತು ಧಾರಾಗ್ರಹಗಳಲ್ಲದ ಇತರ 
ಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. 


ಈಗ ಪಶುವಿನ ಆಹುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಲಾಪಗಳು ಯೂಸಕ್ಕೆ ತ್ರಿಗುಣಿತವಾಡ ರಶನಾಬಂಧನದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅಗ್ಗೀಸೋಮೀಯೆ ৪১৯৭ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಹೆಗ್ಗೆ ವೇ ಈಗಲೂ 
ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಕಾತ್ಯಾಯನರೂ (1%. ೮-೧), ಹೊಸಹಗ್ಗನೆಂದು ಆಸಸ್ತಂಬರೂ (೫11. ೧೮-೧೨) ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ.  ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಆಡೆನ್ನೂ ಉಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, 9৩০৯১, 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೂ ಷೋಡಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯಜೊಂದನ್ನೂ, ಅತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ನಾಲ್ವನೆಯದೊಂದನ್ನೂ 
ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಈ ৪৯৩১ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ತೋಮಾಯನ (ಕಾತ್ಯಾ. x. ೮-೭) ಗಳೆಂದೂ, ಕ್ರತುಸಶು 
(ಅಶ್ವ. ೪.೩-೪)ಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ನಿರೂಢಸಕುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಜೀಕು -. ವಪಾಹೋಮ 
ಮತ್ತು ಅನಂತರದ ಮಾರ್ಜನದವರೆಗೆ ಎ. ಅನಂತರ ಖುತ್ತಿಜರು ಮತ್ತು ಯೆಜಿಮಾನನು ಸದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ, 
ಔದುಂಬರಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳಿಗೆ (ಧಿಷ್ಟ್ಯ) ಸಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೂಡುನುದಕ್ಕಿ 
ಮೊದಲು, ಮಂತ್ರೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳು, ಮೂರು ದ್ರೋಣಿಗಳು ಶುದ್ದವಾದ ಫೃತ ಮತ್ತು ಇತರ ಪತ್ರೆಗಳು, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕು. ಯಜಮಾನನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. (ಅಪ. x11. ೧೯-೫). 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ರನ್ನಾತನು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿರುನ ಐದು ಸವನೀಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ತರ.ತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ವರ್ಯವುು 
ಅವುಗಳನ್ನು ವೇದಿಯಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪುರೋಡಾಶನು ನುಧ್ಯದೆಲ್ಲಿಯೂ, ಧಾನಾ !ಎಂಬುದು ಅದರ ಪೂರ್ವಕ್ತೂ, ಕರಂಭವು 33৪৮৯) 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಆಮಿಕ್ಷಾ ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಬರುವಂತೆ ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. বশ) ತ್‌ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಭಾಗವು 
ಉಪಭ್ಛ ತ್‌ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸ್ರುಶೋಡಾಶ 
ಮೊದಲಾದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ಅನುವಾಕ್ಕಾನನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವಂತೆ ಮೈ ತ್ರಾನರುಣನಿಗ್ಳೂ ಅದಕ್ಟನುಗುಣವಾದ 
ಯಾ ಜ್ಯಾಗಳನ್ನು ಹೇಳುನಂತೆ ಹೋತ್ಸನಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಅನುನಾಕ್ಯಗಳು ಮೂರುಸನನಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿವೆ. ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಖಯಗ್ಯೇದ 11 ೫೨. ೧, ೫ ಮತ್ತು ೬ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು. ಅಡೇರೀತಿ 2৪ ದೊ (ಮಕ್ಕ 

পপ 
ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಯ. 11. ೨೮, ೧, ೪ ಮತ್ತು ೫ ನೆಯ ಸುಂತ್ರಗಳು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ২7 ০৩১ ಮುಖ್ಯ ಆಹುತಿಯನ್ನೂ, 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃ ದ್ಲೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಉಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಿ, ಇಳಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗನನು ಹೋತ ನಿಗಾಗಿ 
೪3ತೆನ ಆಸನದಮೇಲಿಟ್ಟು, ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ০১১৩৩১২১7১৭ ಸುರಕ್ಷೆತವಾಗಿ ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಾ ನೆ. ” j 


ಅನಂತರ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಗಳಾದ್ಯ ದೇನತಾದ್ವಯಗಳ್ಳು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯ್ಕು, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ನರುಣ 

ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಿನೀ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸೆ F 
pi ಶಿನೀ ಡೇ ಸೋಮಾಹುತಿಗಳುು ಇದಾದಮೇಲೆ ಚಮಸೋನ್ಸಯನನೆಂಬ ಕರ್ಮ, ಉತ್ತರನೇದಿಗೆ 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಉನ್ನೇತೃವು ಚಮಸಾಧ್ಧಯರ್ಪಾಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂಭಕ್ಕು ಚಮಸಗಳನ್ನೂ ಸೋಮದಿಂದ ತುಂಬುತ್ಲಾಕ್ಷೆ 
> 
ಮೊಡಲು ದ್ರೋಣಕಲಶದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೋಮವನ್ನೂ (ಇದೇ ಉಪಸ್ತರಣನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ, ಪೂತಭ ২) নিন 

pe ಹಿ My 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸೂೋಮನನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ದ್ರೋಣಕಲಶದಿಂದ 3৩) ಸೋಮನನ್ನೂ, ಒಂಜೊಂದು ಚಮಸದಲ್ಲಯೂ ಹಾಕು 
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ತ್ತಾನೆ (ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿಘಾರಣನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಈ ಒಂಭತ್ತನ್ನು ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು--ಹೋತೃ, 
ಬ್ರಹ್ಮ , ಉದ್ದಾತ್ಯ ಯ ಜಮಾನ, ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಪೋತ್ಯ, ನೇಷ್ಟ 2 ಮತ್ತು ಆಗ್ಲೀಥ್ರ್ರರ ಚಮಸಗಳು 
(ಉನ್ನೇತೃ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರಿಗೆ ಚಮಸಗಳಿಲ್ಲ). ಒಂದೊಂದು ಸವನದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾತ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆ ಮತ್ತು ತೃತೀಯ) 
ಚಮಸಸಪೂರಣ ಮಾಡುವಾಗ, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಖ.1. ೧೬. VII. ೨೧. IV. ೩೫ ನೆಯೆ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಶ್ವ: 
V. ೫. ೧೪). ಇದಾದಮೇಲೆ ಶುಕ್ರಾಮಂಧಥಿಪ್ರ ಚಾರ. ಅಧ್ದರ್ಯವು ಶುಕ್ರಗ್ರಹವನ್ಕೂ ಪ್ರತಿಪುಸ್ಥಾತ್ಸವು 2৩১০৪ 
ಗೃ್ರಹವನ್ನೂ ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯಗಳು ಉತ್ಸರವೇದಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಚಮಸಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. (ಈ 
ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯಗಳು ಯಜಮಾನನಿಂದ ವೃತರಾದ ಹೋತ್ತಾದಿ ಖತ್ತಿಜರಲ್ಲ; ಆಯಾ ಯತ್ತಿ ಜರಿಂದಲೇ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸಹಾಯಕರು. ಜೈ. [1], ೭. ೨೭. ಹುತ್ತು ಜ್ಜ. Ill. ೭. ೨೬-೨೭ ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೆತ್ತು ಜನನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ). ಯೂಪ 
ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿತವಾದ, ಎರಡು ಮರದ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃಗಳು ತಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮತ್ತೆರಡು ಪ್ರೋಕ್ಷಿತವಲ್ಲದ ಮರದ ಚೂರುಗಳಿಂದ, ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಒರೆಸಿ ಉತ್ತರ 
ವೇದಿಯ ಪಶ್ಚಿಮಸ ಅಂಚಿನ ದಕ್ರಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ) ತಾವೂ ಯೊಪದ 9885 ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರ ಪಾರ್ಕ್ರ್ವಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರೋ ಕ್ಸಿತವಲ್ಲದ ಮರದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ವೇದಿಯಿಂದ ಆಜಿಗೆ ಬಿಸುಟ್ಕು ಪ್ರೋ হত ৪০ ಚೂರು 
ಗಳನ್ನು ಆಹವನೀಯದ ಒಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಪಶ್ಚಿಮದಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯಗಳೂ 
(ಒಂಭತ್ತು ಜನ) ಮೌನವಾಗಿ, ಪೂರ್ತಾಭಿಮುಖರಾಗಿ, ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಆಹುತಿಗಳೂ ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕ 
ವಾದುನು. ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃವು ಮಂಧಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ನಸೋಮವನ್ನು ಶುಕ್ರಗೃಹೆಡೂಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
ಸೂೋಮರಸದ ಶೇಷವನ್ನು, ಅಧ್ವಯರಖುವು ಹೋತ್ಯ ಚಮಸದೊಳಳ್ಸೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ವರ್ಯುನಿನ ಆದೇಶದಿಂದ, ಚಮ 
ಸಾಧ್ವರ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ಚಮಸಗಳನ್ನು ದ್ರೊ(ಣಕಲಶದಿಂದ ಪುನಃ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮಿತ್ರ ವರಣರು, ಇಂದ್ರ, 
ಮರತ್ತುಗಳು, ತ್ವಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಗ್ತಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಡ್ಡೀಶಿಸ್ಸಿ ৩০৩১৩ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆನಂತರ, ಹೋತ್ಯ, 
ಅಧ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಕಾತೃಗಳು ಬ್ವದೇವತ್ಯೃಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ (ಇಂದ್ರ ವಾಯು, ನಿತ್ರಾನರುಣ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಿನಿಗಳು) 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾೂರೆ (ಆಸ. NIL. 55. ೧೩). ಪ್ರಥಮಪಾನನವು ಅಧ್ವರ್ಯು ವಿನದೋ ಹೋತೃನಿನಯದೋ ০১০৪১ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿವಾದವಿಡೆ. ಇಂದ್ರವಾಯುಗೃ್ರಹದ ಸೋಮವನ್ನು ಎರಡುಸಲವೂ, ಉಳಿದೆರಡರಿಂದ ಒಂದೊಂದುಸಲವೂ ಪಾನ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜೆ. ಖತ್ತಿಜರ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪಾನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ " ವಾಗ್ದೇವೀ ಜುಷಾಣಾ ಸೋಮಸ್ಯ ತೃಸ್ಯತು ಸಹ ಪ್ರಾಣೇನ 
ಸ್ವಾಹಾ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕು (ವಾ. ಸಂ. VIL. a೭, ©೫. XIl. 9৯. ೧೧. ೧೨., ಕಾತ್ಯೂ. xl. 00 
೧೯ ; ಆಶ್ವ. ೪.೭.೨೨), ಅನಂತರ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸೋಮವು ಹೋತ ಚವರಸದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಬ್ಪಡಬೇಕು. ಅಧ್ವರ್ಯನು 
ಪುರುಡೋಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಐಂದ್ರವಾಯವ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಂಯಸ್ಕಾದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣ 
ಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಧಾನಾದ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಅಶ್ವಿನ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (ಜೈ. Ill. ৩. ೩೩ ರಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಪುರು 
ಡೋಶಾದಿಗಳ ಸಂಸ್ಥಾರವಾದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ) ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತನು ಈ ಗೃಹಗಳನ್ನು ದಕ್ಸಣದ ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟದ 
ಉತ್ತರದ ಚಕ್ರದ ಜಾಡಿನಮೇಲೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಅಧ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಖತ್ತಿಜರು ವಾಜಿನ (ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಲಿಗೆ ಮಸರನ್ನು 
ಚಿರಸಿದಾಗ ಬರುವ ತಿಳಿ)ನನ್ನು ಹೋಮವಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಕಾತ್ಯಾ. ೫1. ೧೨. ೧). ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಚಮಸಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸೋಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋತ್ಸವು ಎಲ್ಲಾ ಚಮಸಗಳಿಂದ ಒಂಡೊಂದುಸಲವೂ, ತನ್ನ ಚಮಸದಿಂದ ಎರಡುಸಲವೂ, 
ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಚಮಸಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರೆ ಎರಡೆರಡುಸಲವೂ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಆಸ. XI]. ೨೫. ೧೯-೨೧). 
ಸೋಮಸಾನ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೊ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಎದೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟ, "ಅಪಾಮ ಸೋಮಮನೃುತಾ 
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ಅಭೂಮ........” ಇತ್ಯಾದಿ ಖು. VII. ೪೮. ೩-೪ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚೆರಿಸಚೇಕು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತನ್ಮು 
ಚಮಸಗಳನ್ನು, ಖು. 1. ೯೧. ೧೬. ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ("ಅಪ್ಯಾಯಸ್ವ........ಸಂಗಥೇ ॥ ಸಂತೇ ಪಯಾಂಸಿ........ ಧಿಷ್ಟ |”) 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ವರಿಸುತ್ತಾ ಪೂತಭ್ಛ ತ್‌ ದ್ರೋಣದಿಂದ ಪುನಃ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 0০ ಹವಿರ್ಧಾನಕಕಟದ ಕೆಳಗೆ, ಅಚ್ಚಿನ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಹೆಗಳು ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ನೈಶ್ವದೀವಗ್ರಹನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ಈ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ನಾರಾಶಂಸಗಳೆಂದು ಹೆಸರು (ಆಪ. ೫1. ೨೫. ೨೪-5೭. ಕಾತ್ಯಾ. 1೩. ೧೫. ೫-೮). ಅಧ 3০১১১৮০ ಪುರೋಡಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಚ್ಛಾವಾಕನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ “ಎಲೈ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೇ ನೀತು ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಸದಸ್ಸಿತ ಹೊರಗಡೆ, ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಆಸನ (ಧಿಷ್ಣ್ಯ)ದ ಮಸಂದುಗಡೆ ಕುಳಿತಿರ 
ಬೇಕು. ಪುರೋಡಾಶ ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 9১. ೪. ೨೫. ೧-೩ ನೆಯ ('ಅಚ್ಛಾವೋ ಆಗ್ನಿ 
ಮವಸೆೇ........') ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಛರಿಸಿ. ಕೊನೆಯ ৮০ ಜೊತೆಗೆ ಗದ್ಯಭಾಗ (ನಿಗದ)ವೆೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ" "ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸು” ("....ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಹ್ವಯಧ್ವಮಿ ತ” ಆಶ್ವ. ೪. ೭-೩) ಎಂದು ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಅಧ ০২১১০ ಅಚ್ಛಾವಾಕನನ್ನೂ 
ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಹೋತ್ಸವು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅಚ್ಛಾವಾಕನು 2৩১, ೪ ೪೨ 
ನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು (ಪ್ರತ್ಯಸ್ಮ್ರೈನಿಪೀಷತಿ........”) ಪಕಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಚಮಸವು, ಮೊದಲು ದ್ರೋಣಕಲಶ 
৯০৩১ ಆಮೇಲೆ ಪೂತಭ್ಸೃದ್ದೊ(ಣದಿಂದ, ಪುನಃ ದ್ರೋಣಕಲಶದಿಂದ, ತುಂಬಲ್ಪಡ.ತ್ತದೆ. ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಖಯ. YI) ೩೮. 4 
ನೆಯ (৫ ಶ್ಯಾವಾಶ್ವಸ್ಯ........ 2১৫৩০২১৫৮৪৫ ಯಾಜ್ಯಾ) ಮಂತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ- ಅಧ 3১০৩১১৪০২ ಅಚ್ಸಾವಾಕನ 
ಚಮಸೆದಿಂದ, ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಚಮಸದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸೋಮವನನ್ನು ತಾನೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ತಸು 
ತ್ತಾನೆ ಅವನ ಚಮಸನನ್ನೂ ಇತರ ಚನುಸಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾರೆ. 

ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಹೋತ್ಸ, ಅಧ್ವರ್ಯ್ಯ, ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಮತ್ತು ಆಗ್ತೀಥ ರು 
50৫5) ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸವನೀಯ ಪುರೋಡಾಶ ಮತ್ತು ಇತರ ನಾಲು ಆಹುತಿಗಳ ಇಳಾಭಾಗವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(ಅಪ. x11: ೨೫. ೮-೧೫, ಅಶ್ವ. ೪: ೭.೧೦, ಕಾತ್ಯಾ 1೩. ೧೧. ೨೯. 1. ೧೨: ೧೬). ಯೆಜಮಾನನೂ ಇದನ್ನೆ ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅಲ್ಫಾಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ (1. ೧೨. ೧೬-೧೭. ಆಪ. ೫1. ೨೫. 
೧೨ ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ). ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ, "ಶಾಖಾ'ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಕುವುದ್ದು ವಾಜಿ 
ನದ ಆಹುತ್ತಿ ಏಿಪ್ಟಲೇಪ ಮತ್ತು ಫಲೀಕರಣ ಹೋಮಗಳು, ಮುಂತಾದುವು ಜರುಗುತ್ತವೆ. 

ಅನಂತರ ৪5১৪১71) 557 ಆಹುತಿ. ದ್ರೋಣಕಲಸದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಈ ಗೃಹೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಸ್ಸಾತ್ಸಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಮಧು, ಮಾಧವ, ಮುಂತಾಗಿತೈ ಸಂ.1 ೪.೧೪ ವಾ. ಸಂ. ೪1: 
೩೦.೧೨ ಮಾಸಗಳು ಅಥವಾ ಅಧಿಕ ಮಾಸನಿದ್ದರೆ ೧೩ ಮಾಸಗಳು ಹದಿಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ಕ. ಸೃ1. ೪,೧೪ ರಲ್ಲಿ 
ಸಂಸರ್ಪವೆಂದೂ, ವಾ. ಸಂ. ೪. ೩೦ ರಲ್ಲಿ ಅಂಹಸ್ಪತಿಯೆಂತಲೂ 203) ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡೆರಡು ಸೇರಿ, ಆರು ಜೋಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನೊದಲನೆಯ ಮಾಸದ್ವಯಕ್ಕೆ ಅಧರ್ಯುವೂ, ಎರಡನೆಯದಲ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ರಸ್ನಾ 
ತೃವೂ, “ಉಪಯಾಮಗೃ ಹೀತೋಸಿ ಮಾಧವೇತ್ವಾ....್ನ, ? (ವಾ. ಸೃ. vi ೩೦) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೋಮ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಮಾಸದ್ವಯಗಳಿಗೂ ಹೋಮ ಮಾಡುನುದು. ಈ ಹೋಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೈಷವು ಮೈತ್ರಾ, 
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ವರುಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಬೇಕು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಕಾ ತೃವು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಬೇಕು. ಇಡೇರೀತಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾ ತೃವು ಬಂದಾಗ್ಯ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೊರಹೊರಡಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಹೋಮ 
ಗಳಿಗೆ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೋತ್ಯ, ಪೋತೃ, ನೇಷ್ಟ ১১ ಆಗದ್ರೀಧ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ, ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಾವರುಣರು 
ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ৬০৮২০৩১১০৪৫, ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೆನೋ, ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಖುತ್ತಿಜ 
ನೊಡನೆ ಸೇವಿಸಚೀಕು. ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಹೋಮಗಳ ವಸಟ್ವಾರಗಳು ಹೋತ್ಸ, ಪೋತ್ಯ, ನೇಷ್ಟ್ರೃ ಮತ್ತು ಅಚ್ಸಾವಾಕ 
ರಿಂದಲೂ, ಕಡೆಯ ಎರಡಕ್ಕೆ ಹೋತ್ಸವ್ಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನೆಲ್ಲವೂ ಆದನೇಲೆ, ದ್ರೊಣ ಅಥವಾ ಪೂತಭೃತ್ವಲಶದಿಂದ, 
ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಹವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾರೆ (ಆಸ. ೩1. ೨೭. ೮ ಕಾತ್ಯಾ, 14. ೧೩. ೨೦).  ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡಲು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೂ ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯಲ್ಪಡಬೇಕು. 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹಣ 35. 2-4 ರಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಬಂದಾಗ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಯಜಮಾನನಾದಕೆ, ಸೋಮ 
ಪಾನಾರ್ಹಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂದ್ಯೂ ಪಾನಮಾಡಬಚೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ನ್ಯಗ್ರೋಧವೃ ಕ್ಷದ ಚಿಗುರು, ಫಲ ಉದುಂಬರ ಫಲ ಅಥವಾ 
ಇತರ ಪವಿತ್ರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ತೆಗೆದ ರಸವನ್ನು ಮಸರಿನೊಡನೆ ಚೆರಸಿ, ಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ, 
ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜರುಗಳನ್ನು এ ಸೋಮಸಾಃ” ಎಂದರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತೆ ದೆ. ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
(ಸತ್ಯ. VILL. 7-, শত, XII. 24.5) ಈ ವೃವಹಾರನಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಇತರ ವೃಕ್ಷಗಳ ರಸವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವ 
ಪದ್ದತಿಯು ಜೈ. ಸೂ. 111. 5: 47-51 ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಫಲಚಮಸನೆಂದು ಕರೆದಿದಾರೆ. 


ಖುತುಗ್ರಹವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಅಧ್ವರ್ಯುವು, ಸದಸ್ಸಿನ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೂರಾ 
ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತು, “ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ ಇಳಾ” ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವ (হু) ಸಂ. 11. ২, 2. 1) ಪದಗಳನ್ನು রর 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಹೊತ್ಸವು ಆಶ್ತ. ್ಭ.೦. 1. ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಜನಿಸಿ, ಅಥ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಣೀಶಿಸಿ, 
ಹಿಂಕಾರ ರಹಿತವಾದ “ ಶೋಂಸಾವೋಮ್‌ ” ಎಂಬ ಆಹಾವವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ತೂಷ್ಮೀೀಂ ಶಂಸ 
ವೆಂಬ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಮುಖವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಎದ್ದು ಅಥವಾ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸದಸ್ಸಿನ ಬಾಗಿಲಿನ ಘಜಿಗೆ ಬಾಗಿಸಿ, "ಕೋಂಸಾಮೋ ದೈವ” ಬಂಬುದಾಗಿ (ಪ್ರತಿಗರ) ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಶ್ವ.್ಭ.9.5) 
ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರಕೈ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಹಾವಗಳೂ, ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಗರಗಳೂ 
ಫಡೆಯುತ್ತನೆ. ಒಂದು ತೂಸ್ಲಿಂಶಂಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಥವಾ ಆರು ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಿರುತ್ತವೆ. (ಭೂರಗ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯೋ ತಿರಗ್ಲೀಂ | 
ಇಂದ್ರೋಜ್ಯೋತಿರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರೋಮ್‌ | ಸೂರ್ಯೋಜ್ಯೋತಿ 2৮৫৩: ಸ್ಪಃ ಸೂರ್ಯೋಮಸ್‌ ಇದು ಮೂರು 
ಪದದ ತೂಸ್ಲೀೀಂಶಂಸವು. ಮೂರರಲ್ಲಿಯೊ ಮೊದಲನೆಯ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದದವರೆಗೆ ಒಡೆದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಆರು ಪದದ 
ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸವಾಗುತ್ತದೆ). ಈ ತೂಸ್ಟೀಂಶಂಸವಾದ ಮೇಲೆ, ಉಚ್ಚಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ನಿನಿದವನ್ನು, 
ಒಂದೊಂದು ವಾಕೃಭಾಗವಾದಮೇಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಗ್ದಿರ್ದೇವೇದ್ಧ ಅಗ್ಲಿರ್ಮನ್ವಿದ್ಧಃಿ ಅಗ್ನಿಃ ಸುಷಮಿತ್‌, 
`ಹೋತಾದೇವವೃತ್ಯ, ಹೋತಾಮನುವೃ ತಃ, ಪ್ರಣೀರ್ಯಜ್ಞಾನಾಂ, ರಥೀರಧ್ವರಾಣಾಂ ಅತೂರ್ತೋಹೋತಾ, ತೊರ್ಣಿರ್ಹ 
ವ್ಯವಾಟ್‌, ಆದೇವೋ ದೇವಾನ್ರಕ್ಷತ್‌, ಯಸ್ತದಗ್ಗಿರ್ದೇವೋದೇವಾನ್‌, ಸೋ ಅಧ್ವರಾಕರತಿ ಜಾತವೇದಾ$ಿ ಐ. ಬ್ರಾ. ೩ 2, 
ಆಶ್ವ. v: 9-12 ಐ.ಬ್ರಾ. ೫:7 ರಲ್ಲಿ ಈ ನಿನಿದವನ್ನು ಜಾತನೇದನೆಗಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಪುರೋರುಕ್‌ ಎಂದು 586২ 
“ಚೂಸ್ಲೀಂಶಂಸವನ್ನೂ ನಿವಿದವನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸಬಾರದು ; ಆದರೆ ನಿವಿದದ ಕೊನೆಯಪದವನ್ನು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಯಕ್ಸಿನೊಡನೆ (ಯ 117. 18. 1-7 ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು) ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ 
“ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಉತ್ತರಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ, 
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ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರ ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ (ಅಶ್ವ. ೪: 9- 15-20-21) ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕು. ಆರನೆಯ ಮಂತ್ರ ಮುಗಿದ 
ಕ್‌ ) 
ಫೂಡಲೆ, ಹೋತ್ಸವು « ಕೋಂಸಾಪೋಮ್‌' ಎಂದು ಆಹಾವವನ್ನೂ; ಅಧ್ವರ್ಯು ৫ ಶೋಂಸಾಮೋದೈವ ig Ka 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಫರಿಧಾನೀಯಂನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಸುಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಾನೆ. 
oni ?) 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು « ৮০? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಶಸ್ತ್ರವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವು ಮೆಲ್ಲಗೆ « ಉಕ್ತಂವಾಚೆ., তত 
(ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು ; ಅದರ ಕೀರ್ತಿಯು ನಿನಗಿರಲಿ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಧ ০১১৭০ ಐಂದ್ರಾಗ್ಗ 
ಗ್ರಹವನ್ನೂ, ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯಗಳು ಚಮಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಾ ಶ್ರುತ, ಗಳಾಡಮೇಲೆ, 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು তে ৯১৫) ತಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವವಕೊ ಸೋಮದಡೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ৯১০৩১ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನುಹೇಳು » 
ಎಂದು ಆದೇಶವನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಹೋತ್ಸವು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವಾಗಿ ಯ. 11. ೨೫. ೩ನೆಯ ಯಕ್ಸನ್ನು (ಅಶ್ವ. vy. দা. ৫১.) 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ, « ಮೌಷಟ್‌ ' ಎಂದ ಕೂಡಲೇ, ಅಧ್ವರ್ಯನು ತನ್ನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಹದಿಂದ ಆಹನನೀಯದಡೊಳಗೆ ಹೋಮ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; “ ಸೋಮಸ್ಯಾಸ್ನೇ ನಿಹಿ ವೌಷಟ್‌” ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ, ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯುಗಳು 
ನಾರಾಶಂಸಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಅಧ ২০১১১ ಗಹದಲ್ಲಿರುನ ಸೋಮನನ್ನೂ,; ಅನಂತೆರ ಚಮಸ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವರು ಚಮಸಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೂ ಭುಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂಡೊಂದು ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆರು ಅಧವಾ ಏಳು ಅಂಶಗಳಿವೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು: 1. ಮೌನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಜಸ, 9. ಆಹಾನ ಮತ್ತು ১110) 8. ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸ್ಯ 4. ನಿವಿದ್‌ ಅಥವಾ 
ಪುಕೋರುಕ್‌, ಕ. ಸೂಕ್ತ, 6. “ಉಕ್ತಮ್‌” ವಾಚಿ...” ಮುಂತಾದೆ ಪದಗಳ ಜಸ (ಇದಕ್ಕೆ ৩১৯১৪১৫০৩১৪ ವೆಂದು ಹೆಸರು) 
ಮತ್ತು ওঠে; ಅಧ್ವರ್ಯುನಿನ “ಉಕ್ತಶಾ.......” ಎಂಬ ಉತ್ತರ 7. ಯಾಜ್ಯಾ (শত ೪. 10. 21). ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೂಸ್ಪಿ ಶಂಸ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ತುತಿ ಅಥವಾ ಹೊಗಳಿಕೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಗಾಕಮಾಡಲ್ಪಡುನೆದು. (ಜೈ. ফা], 9-17ರ ಮೇಲೆ ಶಾಬರ ಭಾಷ್ಯ). ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವು 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಅಂಗಭೂತವಾದುದು ಮತ್ತು ಅದಾದಮೇಲೆಯೇ ಬರುವುದು. ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ, ಉದ್ದಾ ತನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡಿ, ಹಿಂಕಾರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ; ಉಳಿಡೆರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಸ್ತಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು £ ವಿಸಾ' ಎಂಬ ಪಡದಿಂದ ಸೂಚಸಫೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ (ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಹಾರವೆಂದು ಹೆಸರು); ಆಗ ಹೋತ್ಸನು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು (ಆಶ್ವ. ೪. ೧೦, ೧-೩). 
ಅಗ್ಲಿ ಷ್ಟೊೋಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶಸ್ತ್ರವು ಆಜ್ಯಶಸ್ರ್ರನೆಂತಲೂ, ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ ಆಗ್ಗಿಮಾರುತನೆಂತಲೂ ಹೆಸರು. 
ವೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ“ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನುಸಕಿಸುತ್ತಾನೆ” ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನುಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ”ಎಂದು ಉಕ್ತ ವಾದಾಗ, 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕಸ್ತ್ರಗಳು ಆಯಾಕರ್ಕಾಧಿಸತಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಪ್ಪಧಾನವಾದ ಅಂಶಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಡ 
ಬಾರದು, ಅವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಜೈಮಿನಿಗಳು I: ೧. ೧೩-೨೯ ರಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವತ್ತು 


(೩. ೪-೪೯) 0৪ ಅಗ್ದಿಷ್ಟುತ್‌ ಯಾಗಗಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳ ಊಹೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಾನಪಸಠಕಣಗಳುಂಟೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಪಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಐದುಸ್ತೋತ್ರಗಳು (ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನ ನುತ್ತು ನಾಲ್ಪು ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳು) ; ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದೆಲ್ಲಿ 
ಐದು (ಮಾತ್ಯಂದಿನ ಪವಮಾನ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರೆಗಳು) ; ಸಾಯಂಸವನದಲ್ಲಿ ಎರಡು (ಆರ್ಭನನವಮಾನ ಮತ್ತು 
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ಯಜ್ಞ್ಞಾಯಜ್ಞಾವೋ........ ” ಮುಂತಾದ ಅಗ್ನಿಸ್ಫೊೋ(ಮಸಾಮ) ; ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೧೨ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಹೋಗುವ ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಇನೆ: ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ, ಪ್ರಉಗಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೋತ್ಸನಿನಿಂದ, 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಆ ಜೃಶಸ್ತ್ರಗಳು- (ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರಗಳಿಂದಇವರಿಗೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಹೋತ್ರಕಕರೆಂದು ಹೆಸರು); ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮುರುತ್ಸತೀೀಯ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೋತ್ಸನಿನಿಂದ 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಹೋತ್ರಕರಿಂದ ; ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವದೇವ ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿಮಾರುತೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳರಡೂ ಹೋತ್ಸ 
৪১৫০৩ _-- ಪಠಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನವನ್ನು ತ್ರಿವೃ ತ್‌ಸ್ತ್ರೋಮದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ದು ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪವಮಾನಗಳನ್ನು ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ৪৯৩১ ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಆರ್ಭವ ಪವಮಾನಗಳನ್ನು 
ಸಪ್ರದಶಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯ (ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಸಾಮ) ವನ್ನು ಏಕನಿಂಶಸ್ತೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
(ತಾಂ.ಬ್ರಾ. ೩೫: ೧. ೧.). ಸ್ತೋಮ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ. 2০৪৪3৪84৯৩১ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಂದ, 
(ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮೂರು) ಮಂತ್ರಗಳು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ೧೫, ೧೭ ಅಥವಾ ೨೧ ಕ್ಸ ಹೆಚ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಈರೀತಿ ಆವೃತ್ತಿಯಾದಾಗ್ರ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆವೃತ್ತಿಗಳ ಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ನಿಷ್ಟುತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತನೆ. ಈ ಆವೃತ್ತಿಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ, ಉದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದಿಂದೆ ಒಂದೊಂದು ಜೋಟುದ್ದದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 








ಸ್ತೋಮ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಭೇದವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸಾಮವೇದದ ಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸ್ತೋತ್ರನೆಂತಲೂ, ಸ್ಲೋಮನೆಂದರೆ, ಹಿಂಜಿಯೇೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂತ್ರಸಮುದಾಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥ. ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ, ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ, " ಹಾವ್‌,' 
"ಹಾಯ್‌, "ಈ', "ಊ' ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸ್ಲೋಭಗಳು (ಅಧಿಕಂಚ ವಿವರ್ಣಂಚ ಜೈಮಿನಿಃ ಸ್ತೋಭ-ಶಬ್ದತ್ವ್ಯಾತ್‌). 
ಸಾಮವನೆಂಬುದರಿಂದಲೇ ಗೀತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಬರುವುದಾದರೂ, ಗಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನುಂಟಿ:ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸ್ತೋಭಾದಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಗಳವೂ ಖಯಕ್ಕುಗಳೇ ಆದರೂ, ಆ ಖಕ್ಕಿನ ৩5০95 ಅನೇಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಗಾನವನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (" ಅಗ್ಗ ಆ ಯಾಹಿ ನೀತಯೇ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಎಂಬುದನ್ನು 
৯৯ ছু, ০৩৩ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ). ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ (ತಸ್ಯ ಹವಾ ಏತಸ್ಯ ಸಾಮ್ಲು 
ಖುಗೇವಾಸ್ಟೀನಿ ಸ್ವರೋ ಮಾಂಸಾನಿ ಸ್ತೋಭಾ ಲೋಮಾನಿ”-ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧-೧-೧೦), ಈ ಸಾಮಕ್ಕೆ ಯಸ್ಸೈಂಬುದೇ 
ಮೂಳೆಯೂ, ಸ್ವರಗಳು ಮಾಂಸವೂ, ಸ್ತೋಭಗಳು ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ರೋಮಗಳು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಮವೂ ಕೆಲ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ರಥಂತರಸಾಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಉದ್ದಿಷ್ಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 
৯3১. ೪. ೩೨. ೨೨-೨೦ “(ಅಭಿತ್ತಾ ಶೂರ........) ಅಥವಾ ಸಾ. ವೇ. ೫. ೧. ೧. ೧೧, ಅಥವಾ ವಾಮಜೇವ್ಯ ಸಾಮನೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ, ಹು. 1೪. ೩೧. ೧-೩ “(ಕಯಾ অভ) ಆಭುವತ್‌........ )৮ ಅಥವಾ ಸಾ.ವೇ. 1. ೧. ೧. ೧೨ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾಡುವು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಆಯಾಸಾಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಭಾವನೆಯಿಜಿ. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಸಾಮದ ಸ್ವಕೀಯ ಮಂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಒಂದು ರಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಬಹುದು. ವಾಮುದೇವ್ನಸ್ತಕೀಯೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 


$ ০3 
ಶವತೀ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ « ಕವತೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಥಂತರ ಸಾಮುವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ” 
ಎಂದು ಆದೇಶ ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಈ ಆಜೀಶದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು “ ಕಯಾಠಶ್ವಿತ್ರ....... ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 


ವಾಮದೇವ್ಯ ಸಾಮವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದರೂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ರಥಂತರನಾಗಿಯೇ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು 
1৬ 


০ ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಪೂರ್ವಸೂಶಿಕಾ 
ಯೂ 
ಎಂಬುದು. ಅಂದರೆ, ರಥ ತರ ಬೃಹತ್‌, ಶೈನತ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗಳು ಎಂದಕಿ, ಗಾನಮಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳೆಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತ್ತು ಆಯಾಸಾನುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಯಜ್ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು 
ಅಲ್ಲ (ಸ್ವರಾದಿ ವಿಶೇಷಾನುಪೂರ್ರೀ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಸಮೃಗಕ್ವರವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಯದ್‌ಗಾನಂ ತದೇವ ರಥಂತರಶಬ್ದಾ ರ್ಥ: 
ಸಾಯೆಣರ ಸಾಮವೇದೋಪೋದ್ರಾತು. 


ಯಾಗಗಳಿಗೂ ಸಾಮವೇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯವಾದ, ಜೈಮಿನಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ೬೦ ಅಧಿಕರಣಗಳಿವೆ. 
ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಖುಜ್ಮಂತ್ರವು, ರಾಗೂದಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳು (1೩: ೨. ೩-೧೩), ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ್ರವೂ 
ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣಗಾನವಾಗಜೇಕು. (ಜೈ: 1೩. ೨. ೧೪-೨೦), ಒಂದೊಂದು ಸಾಮಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದೇ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು (ಜೈ. [সু ೨. ೨೧-೨೨), ಉತ್ತರಾರ್ಚಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೆೇ ಸ್ವರಾದಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ( ಜ್ಜ. 1% ೨. ೨೩-೨೪), ಕೆಲವು ಗಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು, 
ಕಡೆಯ ಅಥವಾ ೪ ನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವುನಃ ಹೇಳಿ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು (ಜೈ. 1೫. ೨. ೨೫-೨೭), 
ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಿ €ಯ ನಾಮದ ಮೂಲಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ "ಗಿರಾ 00৯, ಎಂಬುದರ ಬದಲಾಗಿ, ಗಾನದಲ್ಲಿ “ಇರಾ ಇರಾ” ಎಂದು 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕ್ಕು ಎಂಬನುಗಳು ಕೆಲವು ಗ್ರಾಹೃವಾದ ಅಂಶಗಳು. 


ಶಸ್ತಸಠನ ಮತ್ತು ಸೋಮಶೇಷಭಕ್ರಣಗಳಾಡಮೇಲೆ, ಅಧ್ವರ್ಯವು ವೈಶ್ವ್ಯದೇವಗೃಹನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜ್ರೋಣಕಲಶದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಎರಡು ಕಲಶಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಟಿ ದರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೊ (ತೃವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸಾಮುಗರನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ ಫ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಧುರ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಹಿಷ್ಸೆವಮಾನವೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಔದುಂಬರೀಸ್ತಂಭದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವನೆ ; ಸಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖನಾದ ಪ್ರಸ್ತೊತನು ಅಧ್ವರ್ಯನಿನ ಹಿಂದುಗಡೆಯೂ, ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಅವನ ಸಶ್ಚಿಮಕ್ತೂ, ಉದ್ದಾತ್ಸನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಆದರೆ ಆಗ್ನೇಯದ ಕಡಿಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ತ್ಯೃವೂ 
ಸುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ತಾ. ೪. ೪. ೧೪, ದ್ರಾ. 11. ೩. ೨೮). ಈ ವೈಶ್ವದೇವಗ್ರಹನಾದ ಮೇಲೆ ಗಾನಮಾಡುವುದು ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಆಜ್ಯಸ್ತೊತ್ರಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೧ ನೆಯ ಆಜ್ಯಸ್ತೊ ತ್ರಖು, vI ೧೬. ೧೦-೧೨ ಸಾನೆ. বা, ೧೧. ಲ್ಲ 


ಎ೨” রি --5৩১, nm ৬.৪, ೧೬-೧೮, ಸಾವೇ. 11. ೧.೧. ೫. 
ಪೀ k 8১১ ঘ্বাযা ೧೭೬೭ ೧-೩, ಸಾವೇ. 1.೧.೧. ೬ 
ಛ ৯ i 83১ খু: ೧೨ ೧೩ ಸಾನೇ. ৪.১ 


ಎರಡನೆಯ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಪ್ರಉಗ ಶಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು (ಅಶ್ವ. v. ೧೦. ೬) ವೈಶ್ಯದೇವ 79525902১6৩ ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಆಹಾರವು ಡೊರಕುವುೆಂದು ಐ. ಬ್ರಾ. ೩. ೨ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿನೆ. ಈ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೧ ಮಂತ್ರಗಳು 
নে ৬) 
(ಖು. 1. ೨-೩ ಸೂಕ್ತಗಳು). ಇವುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರಾಗಿ ಏಳು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಒಂದೊಂದನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ದೇವಕೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಏಳು ಜೀವಕೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಯ್ತು ಇಂದ್ರ-ವಾಯ್ಕು, ಮಿತ್ರ-ನರುಣ ಅಶ್ತಿನಿ 
ಗಳು ಇಂದ್ರ, ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸರಸ್ವತಿ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಯಕ್ತ ಎಯಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಒಂದು ಪುರೋರುಕ್ಕನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಮೊದಲಾಗಿ ಒಂದು ಹಿಂಕಾರ ಮತ್ತು « ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ವಕರೋಮ್‌ ' ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಖುಗೆ ke 
೧೨ ನೆಯ ಸ ಸ್ನ 
ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರುಸಲ (ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಆಶ್ವ. Vv. 


NS 1007. No. Woe) RNR 
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শর্ত ಧ್‌ ನನ್‌ ಗ್‌ 





೧೦. ೬ ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರ ಸಠಣವಾದನಮೇಲೆ, ಖುತ್ತಿಜನು " ಉಕ್ತಂ ವಾಚಿ ಶ್ಲೋಕಾಯತ್ವಾ” 
("....ಘೋಷಾಯತ್ವಾ' ಎಂಬುದರ ಬದೆಲು) ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಖಗ್ರೇದ ೧, ೧೪. ೧೦ ನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಆಗುತ್ತವ., ಈ ಗ್ರಹನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ, ಗ್ರಹಶೇಷನನ್ನು ಮತ್ತು ಚಮಸಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯಸ್ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೂೋಮದ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಿತ್ರಾವರುಣ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮೂರುಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಹಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕರುಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿನೆ 
(೧) “ಸ್ತೋತ್ರೀಯ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರತ್ರಯ (ಇದರ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆೇೇ ಗಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ್ತೋತ್ರೀಯವೆಂದು ಹೆಸರು); (೨) ಅನುರೂ ಪನೆಂಬ ಮಂತ್ರತ್ರಯ(ಛಂದಸ್ಪು, ದೇವತಾ ಮತ್ತು ಖುಸಿಗಳು ಈ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗಕ್ಟೂ 
ಸ್ತೊತ್ರೀಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಆಶ್ವ. v. ೧೦. ೨೬-೨೬) ; (೩)'ಶಸ್ತ್ರದ ಹೃೈದಯಭೂತವಾದುದು, 
ಆದುದರಿಂದ ಉಕ್ತಮುಖಿ (ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಗ್ಬಕ್ಯ. VIL. ೧೧ ೩); 0155 


(೧) ಸ್ತೊ (ತ್ರೀಯ ತ್ರಯ শা ಯ. 1. ೬೨. ೧೬-೧೮ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು. 
(೨) ಅನುರೂಸತ್ರಯ ১৪৫ 23১, সু, ೬೮೧-೫ ১) নী 
(৬) ಉಕ್ತಮುಖಿ — ಯ. VI ೬೬. ೧೯ ಹ 5) 
(೪) ಆಜ್ಯಾ 2 2৩১, ভা], ೬೬. ೧೯ হি ১3 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಸವನಪು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು “ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ” ಎಂಬರ್ಥದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ৩০১০১১১৪৪৪২ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮೈತ್ರಾನರುಣನು: 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕ್ಕೈ ಮುಂಚೆ, ಪುನಃ ಎಲ್ಲರೂ ಸದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಯೆಜಮಾನನು ಪೂರ್ರದ ಬಾಗಿಲಿ 
ನಿಂದ ಒಳಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಪ್ರಾತಃಸವನದ ಕ್ರಮವೇ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. (ಆವ. ೩111. ೧. ೨.) 
ಮೊದಲ ಎರಡು ಸವನಗಳು ಆತುರವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಮೂರನೆಯದು ಆತುರದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ (ಆಸ. XII. 7. ೧೨). 
ಕೆಲವೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯ ಮತ್ತು ಖತುಗ್ರ ಹಗಳಿಲ್ಲ (ಆಪ. ೩11. ೧.೪.) ಮಹಾಭಿಷವವು 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಂತೆಯೇ ಆದರೆ ಉಚ್ಛಸ್ವರದಲ್ಲಿ (ಆಸೆ. সো] ೧.೮). ಇದರಲ್ಲಿ ವಸತೀವರಿ ನೀರನ್ನು ಹೋತ್ಸ ಚಮಸದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡು, ಯಜಮಾನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ನಿಗ್ರಾಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೋಮುಲತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, "ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌' ಎಂಬ ಖತಿಜ್ವನು ಉಪ್ಲೀಷವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವನು ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಕುಟ್ಟುವ ಕಲ್ಲನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಮೇಲೆ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಆಸ. x11. ೧೫). ಐದು ಗ್ರಹಗಳು ; ಶುಕ್ರ, 
ಮಂಥೀ, ಆಗ್ರಯಣ, ಎರಡು ಮರುತ್ವತೀಯಗಳು ಮತ್ತು ಉಕ್ಕ್ಯ (ಮರುತ್ತತೀಯಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅಥವಾ ಅನೆರಡಕ್ತು 


ಮಧ್ಯೆ). 

ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ (ಸೋಮಸವನಕ್ತಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವನು) ১১৩৩১ ಪೂರ್ರದ್ವಾರದಿಂದ 
ಹವಿರ್ಧಾನ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ದಕ್ಟಿಣ ಹವಿರ್ಧಾನ ಶಕಟದ ಅಚ್ಛನ ಕೊನೆಯ ಈಶಾನ್ಯದ ಮೂಲೆಗೆ ಒಂದು ದರ್ಚ್ಛೆ 
০১১3 4০১) ಆಗ್ನೇಯಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಸೋಮಕಾಷ್ಮಗಳ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
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ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಮೂರುಬಾರಿ, ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಅದು ರುಮಾಲಿನಂತೆ ಕಾಣ 
ಜೀಕು. ಸವನಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಗಳು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಪಡುವಾಗ, ಮಧ್ಯಮ ಸ್ಪರದಲ್ಲಿ'(ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ನೇದ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಇದೇ ಸ್ಪರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಚೇಕು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಅಶ್ವ, ೪. ೧೨. ೭-೮). ಅವನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾದ ಭಾಗಗಳು 
(ಅಶ್ವ. ೪. ೧೨. ೯೧), ಖು. 1೨. ಹಿ ೪. ೮0. ೧ VIL ೮೧. ೧, VII: সেটিও জা ೯೪ (ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಬುದ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು), ೫. ೭೬ ಮತ್ತು ೧೭೫, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದದ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ೫-೭೬ 
ಮತ್ತು ೧೭೫ ನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ, ಅಥವ ಮಧ್ಯೆ, ಅಥನಾ ಅನಂತರ ಮತ್ತು 
x. ೯೪ ರ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರಕ್ಸಿಂತ ಮುಂಜಿ, ಗೃಹಗಳನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ, ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ৯৪৩১) ১৫৮৯ 
7১১৯০ ಅಷ್ಟೂ ಪವಮಾನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಚೀಕು. ಎಲ್ಲವೂ 2৩১১13৮১৫৩১ ಅರ್ಬುದದ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಉಸ್ಟೀಷದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಲಾಯನರು ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಈ ಅರ್ಬುದ ಸೂಕ್ತ (೫೩. ೯೪)ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ೧೪ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಾಲ್ವನೆಯದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ಕಡೆಯದು ಸರಿಧಭೆನೀಯ (ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್‌ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಯದು), 
ಉಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರತ್ರಯದ ಮೊದಲು ಅಥವಾ 
ಅನಂತರ, ಈ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಖು. ಸಂ] ೯೧೧೬೬೧೨, 1N, ಲೆ. ೪, 
IX. 09, ೮ IX. ೧0೭. 9೧, VIL ೭೮ VIL 2 ೧೬, IK ೧೭. ೪, 1X ೬೭. ೧೪.೧೫ (ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದೆ 
೧೨ ಮಂತ್ರೆಗಳಾಗುತ್ತನೆ). ಸೋಮನ್ರೋಕ್ಟಣ, ಸೋಮವನ್ನು ಕುಟ್ಟುವುದು, ರೆಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವುದು ಮತ್ತು ಆಧನಫೀಯ 
ಜ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮವನನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವುದು, ಈ ನಾಲ್ಕು ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ৯৬১) ಮಂತ್ರತ್ರಯಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು (ಅಶ್ವ. ೪. ೧೨. ೧೫-೧೯). ಬಹಿಸ್ಸುವಮಾನದ ಬದಲು, ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನನವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರ (ಅನ. ೩॥11- 
೩. ೭). ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಖೆ. 1೩. ೬೧. ೧೦-೧೨, ೩. ೧೦೭, ৬৪ ಸ. ೮೭. ೧-೩ ಅಂದರೆ, ಸಾ. ಮೇ. 11. 
೧. ೧. ೮-೧೦ ನೆಯವು. ಈ ಮಾಧ್ಯಂದಿನನನಮಾನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಗಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಯೆಜನಾನನು ಕೆಲವು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. (ಆಸೆ. xr ೩-೧). 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸನಮಾನವನಾದನೇಲೆ, ಯಜಮಾನನು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ದದಿಘರ್ಮವೆ೨ಬ ಕರವ 
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ಆಚರಿಸಬೇಕು (ಆಶ್ವ. ೪. ೧೩. ೧). ಉದುಂಬರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪುಕ್ಸನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಸವು ಮಸರನ್ನು ತರುತ್ಪೂನೆ; ಈ 
ಮಸರನ್ನು ৩06০১০১০৩১৪ ಕಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಹೋತ್ಸವನ್ನು “ಹನಿಸ್ಪನ್ನು ಕಾಯಿಸಿಯಾಯಿತೇ?” ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ಆಗ ಹೋತ್ಯವು, ಅನುವಾಕ್ಯಾವಾಗಿ ಯಿ. ೫. ೧೭೯. ೨ ನೆಯ ಮಂತ್ರನನ್ನೂ, ಯಾಜ್ಯಾರೂನಮಾಗಿ x ೧೬೯, ೩ ನೆಯ 
ದನ್ನೂ ಸಠಿಸಿ, "ಮೌಷಟ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ತಪ್ತದಧಿಯು ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಡೇ ಯತ್ತಿಜನು 
“ಅಗ್ಗೇವೀಹಿ....” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸಿ ಪುನಃ "ಮೌಷಟ್‌' ಎಂದಾಗ ಎರಡನೆಯ ತಸ್ತದಧಿ ಹೋಮಮನಾಡಿ, ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಖುತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ, ಹೋಮಶೇಷನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಸಶುಸುರೋಡೂಕ (ಪ್ರುತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶುನಿನದು), ಮತ್ತು ಇತರ ಹೋನುಗಳು (ನಿಕಾದಶಕಪಾಲಪುರೋಡಾಶ ಮುಂತಾದುವು) ಹುತನಾಗಿ, ಶೇಷವು 
ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಛಾವಾಕನದೂ ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಚಮಸಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ಮಂಧಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾ ತೃಗಳೂ ಚಮಸಗಳಿಂದ ಚಮಸಾಧ ಎರ್ಯುಗಳೂ ಹೋಮಮಾಡಿ, ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಖುತಿಜ್ವರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ ಈಗ ದಕ್ಷಿಣಾಹುತಿ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣ ಹೋಮಗಳೆಂಬ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳು (ಕಾತ್ಯಾ. 
ಸ: ೧.೪ ಶಾ. 1%. ೨). ಹಿಂಡೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ವೈಸರ್ಜಸ ಹೋಮದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮ. 
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ಕ್‌ಾಲ সানি 





ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ಕ.ಟುಂಬದವರಮೇಲೆ ಹೊದಿಸಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಚೂರು ಬಂಗಾರ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಅದನ್ನು ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ, র্‌ ಉದುತ್ಯಂ.... ” (ಯೆ. 1 ೫೦. ೧) 
ಮತ್ತು " ಚಿತ್ರಂ...” (ಖಯ. 1: ೧೧೫-೧) ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ১১০৪, ಎರಡು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸುವರ್ಣ 
ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಛೆ ತೆಗೆದು ಯಜಮಾನನು ಅದನ್ನೂ ಆಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುು ಮಹಾವನೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ 
ದಕ್ಪಣಾ (ডে ಕೊಡ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿರುವ) ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಾನೆ (ಯಾನ 3১৩১3 ನೂರು ಗೋವು 
ಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ದಕ್ತಣೆಗೆ ಸೋೀಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಖತ್ತಿಜನಾಗಲ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು--ಶತ. ಬ್ರಾ. V. ೩-೪). ಇದರಂತೆಯೆೇ 
ಆಸೆ. ও], ೫. ೧ ೫111. ೭-೧೫ ರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರಿ ಜನ ಖುತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಕ್ತಿಣೆಯ ನಿಸಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿ. ದಕ್ಷಿಣೆಯ ೭, ೨೧, ೬೦, ೧೦೦, ೧೧೨ ಅಥವಾ ೧೦೦೦ ಅಥವಾ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಗೋರೂಪವಾಗಿರ 
ಬಹುದು; ಯಜಮಾನನು ಹರಿಯಮಗನ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯೆ್ಸನನ್ನು ಕೊಡೆಬಹುದು; ೧೦೦೦ ಗೋವುಗಳು 
ಅಥವಾ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಕ್ತಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ಅದರಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೇಸರಕತ್ತೆಯನ್ನೂ ಕೊಡೆಬೇಕು (ಆಸ. XII. 
ಸ. ೧-೩), ಇದಲ್ಲದೆ ಆಡು, ಕುರಿ, ಕುದುರೆ, ಆಳುಗಳು ಒಂದು ৩৩ ಉಡುಪುಗಳು, ರಥಗಳ್ಳು ಧಾನ್ಯಗಳು, ಕತ್ತೆಗಳು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಗೋನವುಗಳನ್ನೆೇೇ ದಕ್ತಿಣಯಾಗಿ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಯಜನಾನನು ತನ್ನ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದ ಆ ಹಾಡನ್ನು 
৩১০৯ ಸಮಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದು ಭಾಗನನ್ನು উঃ 3৩৩১১ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಖಕರಿಗೆ ಕೊಡಬಿಃಕು. ಅಫ್ವರ್ಯ 
২৭ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭೂಗನು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃವಿಗೆ, ಮೂರನೆಯ ಒಂದುಭೂಗನು ನೇಸ್ಟ್ರೃವಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಾಲುಭೂಗವು প্রি) ৫ 
ತೃವಿಗೆ ಬರಬೇಕು ; ಅಂದರೆ ಕಾತ್ಯಾ. ೬. ೨. ೨5 ಮತ್ತು ಆಪ.೫॥. ೨. ೧೨ರ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, 
ಮುಖ್ಯ ಖುತಿಜ್ವರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ೧೨ ಗೋವುಗಳಾದರೆ, ಅವರ ಸಹಾಯಕರುಗಳಿಗೆ ৬) ৬) ೩ ಗೊಃವುಗಳಂತೆ ಕೊಡ 


ಬೇಕು. ಚೈನಿನಿ ಮತ್ತು ವುನುಗಳೂ ಈ তে ನಿಭಾಗನನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸಿದ್ದಿರೆ. 


ಮೊದಲು ದಕ್ತಣೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವನನು ಆಗ್ದೀಧ್ರನು. ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ, ಪೂರ್ಣಪುತ್ರ ಮತ್ತು ನಾನಾ 
ಬಣ್ಣದ ದಾರಗಳಿಂದ ಕಸೂತಿ ಹಾಕಿದ ದಿಂಬು ৯১০০১, ಇವುಗಳು ಕೊಡಲ್ಬಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃನಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ತಿಣೆ 
ಕೊಡಬೇಕು (ಅಪ. xl ೬.೨ ಕ್ಯಾ ತ್ಯಾ. XU. 3. 22), ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಳಿತಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲೂ ಯತ್ತಿ ಹರಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಡುವುದು. ಆದಿ, ಅಧ್ವರ್ಯು ಮತ್ತು ಅನನ ಸಹಾಯಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹನಿರ್ಧನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಯತ್ತಿ ಜನಲ್ಲದ. 
ಅತ್ರಿಗೋತ್ರ ಜನಾಹ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅಥವಾ ಆಗ್ದೀಥ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ, ಒಂದು ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ 
ವನ್ನು ದಸ್ರಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬೆಃಕು (ಅಸ. N11] ೬. ೧೨. ಕಾತ್ಯಾ. ಸ. ೨. ೨೧). ಆಗ್ದೀಧ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಉದ್ದಾತ್ಸ ಮತ್ತು ಹೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ (ಕಾತ್ಯಾ. 4 ೨. ೨೬). ಕೊಡಬೇಕು. 
ಯತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಕ್ರಿಣೆಯಲ್ಲದ ಯಜಮಾನನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛೆಯೆನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯಗಳು, 
ಸದಸ್ಯ, ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಕ್ತಕರು (ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಸರ್ನಕರೆಂದು ಹೆಸರು) ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದಸ್ರಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ದಕ್ತಿಣೆ ಬೇಡುವನರಿಗೆ ಮತ್ತು ಕಣ್ವ ಅಥವಾ ಕಶ್ಯಪ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲದವರಿಗೆ ದಕ್ರಿಣೆ ಕೊಡಬಾರದು ; ಆದರೆ, ವೈದಿಕ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಿ ಕೊಡಬಹುದು ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೂ ನಿದ್ಯಾವಂತನಲ್ಲದವನು ದಕ್ತಿಣಾರ್ಹನಲ್ಲ (ಆಸ. X11. ೭-೭., ಕಾತ್ಯಾ. ಸ. ೨: ೩೫). ಸತ್ಲಿಯೂ ದಕ್ರಿಣಾ 
ದಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕು (ಕಾತ್ಯ. ಸ: ೨. ೬೮). ಮರುತ್ವತೀಯ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ, ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ಅನುವಾಕ್ಯಾವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ದಕ್ತಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು (ಅಸೆ. ೫11 ೭. ೧೪; ಕಾತ್ಯೂಸ- ೩. ೨): ದಕ್ಷಿಸೆಸಳನ್ನೆಲ್ಲು ಕೊಟ್ಟ ಮುಗಿದಮೇಲೆ, 
“ಯಜಮಾನನು ಎಲ್ಲೂ ಯೆತ್ತಿಜರಿಗೂ ನಮಸ್ಯದರಿಸಿ, ದಾನನಾಡಿಸ ಪ್ರುಚಿಗಳ ನಿಸಷಯನಾಗಿ ಈಾವುಸ್ಕುತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
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“ ಕ ಇದಂ ಕಸ್ಮಾ........” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ದಾನನನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಯುತ್ತಿಜನೂ 
“ಸವಿತೃದೇವನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನ... ৮ (ತಾಂ. 1 ೮. ೧) ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ದಾನಸಿ ್ರೀಕಾರಾ 
ನಂತರ “ಕೆ ಇದಂ ಕಸ್ಕಾ.......” ಮುಂತಾದ (ತಾಂ. 1. ೮. ೧೭) ಕಾಮಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣೆಯ pe 
ಗಳನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು, ৩16১০১১৩৪৩৪ ಮತ್ತು ಸದಸ್ಸಿನ ಮಥ್ಯೆ, ತೀರ್ಥಶ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು (ದ್ರಾ. ೪. ೩, ೧೩) 





ಖೈಮಿನಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮುನಾರ್ಹನಾಗಿದೆ. ಈ ದಕ್ರಿಣೆ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ಔಪಚಾರಿಕ 
ವಲ್ಲ; ಹಿತ್ತಿಜರು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಶ್ರದ್ವೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿಶ್ವಾಹ ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು. 
১২৬ ೩೯೪೯ ನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ೧೧೨” ಎಂಬ ವೇದನಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ೧೧೨ ಗೋವುಗಳು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; 
ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸ. ೩. ೫೦-೫೫ ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಾಯಕರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ವಿಭಜಿಸುವುದು ಯಜಮಾನನೇ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂಡೇ ಸಮನಾದ ದಕ್ಟಿಣೆಇಲ್ಲವೆಂದೂ. ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಧಿನೂ? ಎಂದರೆ ಅರ್ಧಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹರು, ಕಲವರು « ತೃತೀಯಿನಃ » ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಅರ್ಹರೆಂತಲ್ಕೂ, ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ದರ್ಕಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡು 
ವಂತೆ, ಅನ್ವಾಹಾರ್ಯ (ನಕ್ತಾನ್ಸ್ಸ)ದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲ. 


ದಾನದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಖುತ್ತಿಜರು ಸದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ, ಯಜಮಾನನು 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ, ಸಾರಂಗದ ಕೊಂಬನ್ನು ಚಾತ್ವಾಲಗರ್ತದೊಳಗೆ ಬಿಸಾಡುತ್ತಾನೆ (ಆಪ. সা, ೭. ೧೬)- 
ಹೀಗೆ ಸಾರಂಗದ ಕೊಂಬನ್ನು ಬಿಸುಡುವುದು ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಕರ್ಮವೆಂತಲೂ 
(ಜೈ. ೪-೨-೧೬ ರಿಂದೆ ೧೯), ದ್ವಾದಶಾಹಾದಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಡೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ 
(ಜೈ. ೧೧-೩-೧೩ ಮತ್ತು ೧೪) ಜೈಮಿನಿಗಳು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಧ್ವರ್ಯುವು ವೈಶ್ಚಕರ್ಮಣನೆಂಬ (ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೊಡುವುದು) ಐದು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ও (5৯১) ০৩১৪ ತ್ರೈ. ಸಂ.೩-೨-೮-೧ ರಿಂದ ೩ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಪ. ೧೩-೭-೧೭. ಸತ್ಯಾ. ೯-೨). ಮರುತ್ವತ್‌ (ಇಂದ್ರ)ನನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ, ಅಧ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೈಗಳು ಎರಡು ಗೃಹಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ ತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃ ವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯನಿನ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಆ ನಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪ್ರತಿಪ್ಪಸ್ಥಾತೃವಿನ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹುಯಿದ್ದು ಆ ಶೇಷವನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಖತ್ತಿಜರು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹೋತೃವಿನಿಂದ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ಪಠಣವಾಗುತ್ತಿರು 


ও 0১5591১ ಮೂರನೆಯ ಮರುತ್ವ ತೀಯ ಗ್ರಹವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಶಸ್ತ್ರವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ, ಆದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರವು ಈರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಹಿಂ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರೋಮ್‌ | ಅಧ್ವರ್ಯೋ ಶೋಂಸಾನವೋನು್‌ (ಆಹಾನಃ) ಶೋಂಸಾನೋ 
ದೈವೋಮ್‌ (ಸ್ರತಿಗರಃ)--ಇದನ್ನು € ಶೋಂಸಾಮೋ 2১০৩ £ ಎಂತಲೂ "«ನೋಧಾನೋ ದೈನ? ಎಂತಲ್ಲೂ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ್ಸ. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ, ಕಾತ್ಯಾಯನ ೧೦-೩-೮ ರೆಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಕೆ. ಪ್ರತಿಗವಾದಮೇಲೆ, 


ಯ.ಸಂ. ೮-೬೮-೧ ರಿಂದ ೩ ಮಂತ್ರಗಳು (ಈ ಮಂತ್ರ ತ್ರಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪದ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು 
೧,೨,೩ (ಈ ತ್ರಯಕ್ಕೆ ಅನುಚರನೆಂದು ಹೆಸರು) ಮಂತ್ರಗಳು ಯ. 
ಮಂತ್ರಗಳು, 


) ಖು.ಸಂ. ಆ. ೨. 
ಸಂ. ೮-೫೩-೫ ೬ (ಇಂದ್ರನಿಹ್ನವಪ್ರ ಗಾಫ) 


ಯ.ಸ ೪೧ ನ್‌ 
৩, ೧-೪೦-೫ ೬ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯ ಪ್ರಗಾಥ) ಮಂತ್ರಗಳು. ಖು.ಸಂ. ೩-೨೦-೪, ೧-೯೧-೨. 
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೧-೬೪-೬ (ಧಾಯ್ಯ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು) ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು, ಖು.ಸಂ. ೮-೮೯-೩೪ (ಮರುತ್ವತೀಂಯಪುಗಾಥ)., 
ಯ.ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧ ರಿಂದ ৬.১ “ ಇಂದ್ರೋ ಮರುತ್ತಾನ್‌ 28 ” ಮೊದಲಾದ ಒಂದು ನಿನಿದ್‌., ಖು.ಸಂ. ೧೦-೭೩-೭ ರಿಂದ 
೧೧, “ ಉಕ್ತಂ ವಾಚೇಂದ್ರಾಯ ಶೃಣ್ವತೇ ತ್ವಾ” ಎಂದು ಜಸ (ಅಶ್ವ. ೫-೧೪-೨೬), ಮತ್ತು ಕಡೆಯದಾಗಿ ಖು.ಸಂ: 
৪১৪. ನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾ ಜ್ಯಾ ಆಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಈಗ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.  ಮಹೇಂದ್ರಡೀನತಾಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪೃಷ್ಮ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನುಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥಂತರ ಸಾಮವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಬಚೇಕು (ಲಾಟ್ಯ. ೨-೯-೭. ಅಶ್ವ. ೫-೧೫-೨೩). 
ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ ನೋನುಮೋತದುಗ್ಗಾ ಇವ ಧೇನವಃ! 
ಈ ಶಾನಮಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ವರ್ದ್ಯಶನೀಶಾನಮಿಂದ್ರ ತಸ್ಮುಷಃ || 
ನ ತ್ವಾವಾನ್‌ ಅನೋ ৯০২৫ ನ ಸಾರ್ಥ್ಧಿವೋ ನ ಜಾತೋ ನ ಜನಿಷ್ಯತೇ | 
৩ তহু ০৩১ ৪42১৫ 2১৯৩১ ০3) ನಾಜಿನೋ 72 85১১4 ಹವಾನುಹೇ | 
ಖಯ.ಸಂ. ೭-೩೨-೨೨ ಮತ್ತು ೨೩. 
ಇವು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳು. ಇದಾದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು. ಮಸೇಂದ್ರಗ್ರಹೆದಿಂದ 
ಹೋಮವಾದಮೇೇಲೆ, ಪ್ರ ತಿಪ್ರಸ್ಮಾತ್ಯ ನೇಷ್ಟ ಮತ್ತು ಉನ್ನೇತೃಗಳು ಅತಿಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಆಗ್ನಿ 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ಆಸ. ೧೩-೮-೭, ಲೃ ೯). ಪ್ರೂತಃಸವನದಂತೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯಗೃಹಗಳ ಆಹುತಿ. ಈಗ ಮೂರು ಪೃಷ್ಠ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಗಾನವು ಜರುಗುತ್ತಡೆ (ಅಂದರೆ ೨, ೩ ಮತ್ತು 
೪ನೆಯ ಸೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳು). 
೨ನೆಯ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರ:- ನಾಮದೇವ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು. ಖು.ಸಂ. ೪-೩೧-೧೨೩ ಅಥವಾ 
ಸಾವೆ( ೨-೧-೧-೧೨. 
ನೆಯ i : —-ನೌಧಸನೆಂದು ಹೆಸರು, ৩১.০, ೮-೮೮-೧, ೨ ಅಥವಾ 
ಸಾ.ವೇ. ೨೨-೧-೧-೧೩. 
೪ನೆಯ 5 :—ಕಾಲೇಯೆ. 2৩১৪০, ೮-೬೬-೧, ೨ ಅಥವಾ 
ಸಾ.ವೇ. ೨-೧-೧-೧೪. 


ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ ಗಾನವಾದನೇಲೆ, ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಮೈತ್ರಾವರುಣ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛೆಂಸೀ ಮತ್ತು 
ಅಚ್ಛಾವಾಕರು ಒಂಮೊಂದು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಜೆ. 


ತೃ ತೀಯ ಅಥವಾ ಸಾಯಂಸವನವು ಆದಿತ್ಯ (ಅದಿತಿದೇನತಾಕವಾದ) ಗ್ರಹದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸವನದಲ್ಲಿ 
ಬಲ್ಲ ವೇದಮಂತ್ರಗಳು ಉಚ್ಛಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತೆನೆ. (ಅಶ್ವ. ೫-೧೭-೧). ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದ ಕ್ರಮನೇ ತೃ ತೀಯ 
ಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದುದು. (ಸತ್ಯಾ. ೫-೩), ಅಧ್ವರ್ಯ, ಯಜಮಾನ, ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಟಾತ್ಸ, ಆಗ್ನೀಧ್ರ ಮತ್ತು 
“ಉನ್ನೇತೃಗಳು ಪೂರ್ರದ್ವಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ಪತ್ನಿಯು ಸಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದಲ್ಲೂ, ಹೆನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಿಸವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 
(ಕಾತ್ಯಾ. ೧೦-೩-೨೩), ಮೇದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನಗಳಿದ್ದರೆ, ಹೆನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಿನದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಛಿಬಿಡಬೇಕು 
(ಆಪ, ೧೩-೯-೨; ಸತ್ಯಾ. ೯-೩), ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸೋಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಆದಿತ್ಯ 
৮ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಗ್ರಹದ ಮಧ್ಯ ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಸರನ್ನು ಬೆರಸಿ, ಈಗ ದ್ವಿದೇವತ್ಯ 
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ಗ್‌ সত শিস উপমা 





ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು, (ಈ ಮಧ್ಯೆ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮಶೇಷನನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸೋಮಲಕೆಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಾಂಶುಸನನ ಗ್ರಾವ 
(ಕಲ್ಲು) ದಿಂದ್ರ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮದಧಿನಿಶ್ರಣವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಕಿ ಕಲ್ಲನ್ನು ಈಚಿಗೆ ತೆಗೆದು ಇತರ ৪৬১৪ 
ಜೊಕೆಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸೋಮದದಧಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಡದೆ 357০3 ಅಥವಾ ಅಧ್ವಂರ್ಯವಿನ 
ಹಸ್ತದಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಿ, ಹನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಪದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕೆಗೆದಮೇಲೆ, ಆತನು ಈಜಗೆ ಬಂದ್ಗು ಉತ್ತರನೇದಿಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ, ಕೆಳಗೆ ಕೆಲವು ತೊಟ್ಟುಗಳು ಬೀಳುವಂತೆ ৫835০১১০৩৩৩ ಮಿಶ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಕಲಕ.ತ್ತೂನೆ, ಎಂದಿನಂತೆ 
ವ್ರೈಷವೇ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಮಗಳು ಜರುಗಿದಮೇಲೆ, ಮುಚ್ಛದ್ದ 3513১, ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹು 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಧಾರ್ಧವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೋಮಮಾಡುನಾಗಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ರೈಭಾನಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಆಧ್ವರ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯಕಡೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕು (ಅಶ್ವ ೫-೧೭-೩) ಇದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸೋಮವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡದೇ, ಇತರ ವಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಸೇಷಡೊಡನೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ ಜುಜೀಷ (ರಸವನ್ನು ತ್ರೆಗೆದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ 
ಸೋಮಕಾಷ್ಮಗಳು) ದ ಮೇಲೆ ಅದಾಭ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಾಂಶು ವಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು (ಅಂಶು) ಇಟ್ಟು, 
ಅಪುಗಳಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೋಮರಸನನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ, ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಜಮಾನಿಯ್ಯು ಆಗ್ದೀೀಧ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇರ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸಗಳನ್ನು ಮಧಿಸಿ ಆಶಿರವನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ, ಪಶ್ಚಿಮದ ಬಾಗಿಲಿನ ದ ಹನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಿಪನನ್ನು 
ವ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ರದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪೂತಭೃದ್ದೊ ಣದ ಮೇಲೆ ಶೋಧನಿಯನ್ನು ಹರಡಿ. 
ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ, ಆಶಿರವನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾ ಳೆ. 
ಅದಾದಮೇಲೆ, ಆಗ್ರಯಣಗ್ರ ಹವನ್ನು ನಾಲ್ವಧಾರೆಗಳಿಂದ (ನಾಲ್ವನೆಯದು ಆದಿತ್ಯಸಾತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಶೋಮಶೇಷದಿಂದ) 
ತುಂಬುತ್ತಾನೆ, (ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಮೂರೇಧಾರೆಗಳು- ಸತ್ಯಾ. ೯.೩, ಆ ಪ ೧೩-೧೦-೯೧೧) ಈ ಸವನದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವಸ್ತು 
ತನಿಗೆ ಉಪ್ಪ್ಲೀಷಕ್ತಾಗಿ ಒಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅನಂತರ ವಿಪ್ಪುಡ್ಡೋಮ, ಅದಾದನಂತರ, ಮಥ್ಯಾಹ್ನದಂತೆಯೇ, ಆರ್ಭನ 
ಪವಮಾನದ ಗಾನವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಲಿಕೊಟ್ಟ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದ ಹನಿಸ್ಬುಗಳ ಹೋಮನು ನಡೆಯುತ್ತ. 
(ಆಸ, ೧೩-೧೧-೩ , ಆಶ್ವ. ೫-೧೭-೪). ಹೋತ್ಸವು ಇಳಾಭಾಗವನ್ನು ಭ.ಜಿಸಿದಮೇಲ್ರೆ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶ (೧೨ ಕಪಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದುದು-ಸತ್ಯಾ. ೯-೩) ವನ್ನೂ ಆಹುತಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನಂಜಿ ನಾರಾಶಂಸಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಇಡುವವರೆಗ್ಗೂ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಲಾಸಗಳ್ಳೊವೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಮೂರನೆಯಸಲ ತೆಗೆದ ಸೋಮನನ್ನು, 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೊತ್ಸಚಮಸದಿಂದಲೂ, ಚಮಸಾದ್ವರ್ಯಗಳು ಚಮ ಸಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಹೋಮಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಶೇಷವನ್ನು, 
ಇತರ ಎರಡು ಸಿವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರೂ ಪೂನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಶಂಸಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಕಳಗಿಟ್ಟಮೇಲೆ, 
ಚಮಸಗಳಿಂದ ನೋಮಸಾನಮಾಡುವ ৪৩১3২০৩৬৩৭৪, ವುರೋಡಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುವಾದ ಭಾಗದ ಮೂರು ಸಣ್ಣ 
ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂದೆ, ತಾತ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಾ ತಂದಿರಿಗೆ 
ಅರ್ಷಿಸುತ್ತಾಕರೆ (ಆಪ. ೧೩-೧೨-೯, ಅಶ್ವ. ೫-೧೭-೫). ಅನಂತರ ನಮಸ್ವಾರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತು 
ಯಜಮಾನನೂ নও, (ತೃ ಮಂತ್ರ (ತ್ರೈ. ಅ. ೩-೪). ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಆಸ. ೧೩-೧೨-೧೦, ೧೧). ಇದಾದಮೇಲೆ 
ಸಾವಿತ್ರಗ್ರಹ (ಅನ ೧೩.೧೩೧. ಆಶ್ವ ೫-೧೮-೧) ಪೂತಭ್ಛಜ್ನೊ ಣದಿಂದ ವೈಶ್ವ ಜೀವಗ್ರಹವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ডঃ 
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ಧರಿಸಿ, ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಹುತಿಯಷ್ಟು ಬಲಗೈಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಮೇಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ್ತು 
ಆಹವನೀಯದಡ ದಕ್ರಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅನ್ನದ ಆಹುತಿಗಳಿರಡನ್ನೂ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಯಾ ಇ ತ್ವಂ ಸೋಮ ಹಿತೈ ಭಃ 
ಸಂವಿದಾನಃ” (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೯-೧೩) ಎಂಬುದು. ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚರುಶೇಷದ ಮೇಲೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ದ್ರ ದೃವರೂಪವಾಗಿರುವ ಆ ಫೃತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. (ಆಶ್ತ, ೫-೧೯-೪) ; ২০7১০ 
ಮತ್ತು নিলেন (ಹೆಬ್ಬೆರಳು i ಉಂಗುರದ ಬೆರಳು) ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸವರಿಕೊಂಡು, ಆಜ್ಯಸಹಿತವಾದ 
ಚರುಪಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದಾತೃವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರೂ ಆಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಹಾಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅಸಶಕುನವಾದಂತೆಯೇ. ಆಗ ಎರಡು ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು (ಅಶ್ವ. 
೫-೧೯-೫ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರವು “ ಭದ್ದಂ ಕರ್ಣೇಭಿಃ ....... ” ಹು. ಸಂ. ೧೮೯-೮ ಎಂಬುದು) ৪১১০৪ ಇನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಪಾತ್ರೆ ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಮಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಆಗ್ದೀಧ್ರನು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ದರ್ಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನಾನಾ 6 ಠ್ಯಗಳಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ 

ಸುತ್ತಾನೆ. ಆ দীপ ದರ್ಭೆಗಳಮೇಲೆ, ಬೇರೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, উজ ಕ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಫೃತವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪತ್ಲೀನತನವೆಂಬ ಗ್ರಹವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. (ಇದು. 
ಪತ್ತೀವತ್‌ ৩৯ ಕೊಡುವ ಆಹುತಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಯಾವನ್ನು ಆಗ್ನೀಧೆ)ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ವ. ೫-೧೯-೭ ರಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆ, ಮಂತ್ರವು ಯ. ಸಂ. ৪-৬--৫ ಐಭಿರಗ್ಗೇ ಸರಥಂ ಯಾಜ ৪০৪৭ ನಾನಾರಥಧಂ ವಾಂ ಏಭವೋಡ್ಯ ಶ್ವಾಃ | ಪತ್ತೀವತ 
ಸ್ರ್ರಿಂಶತಂ ಶ್ರೀಂಶ್ಸ ದೇವಾನನುಷ್ತಧಮಾ ವಹ ಮಾದಯಸ್ವ '). ಅಗಮ ಸ್ಮಾಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಅದರಲಿ ತುಂಬಿ, 
6 $ಗಳಮೇಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಫೃತವನ್ನು ಈ ಸೋಮಡೊಡಕನೆ ಬೆರಸಿ ಆ ಮಿಶ್ರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೋಮದೊಡನೆ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು “ ಅಗ್ದಾ ಇ ಸತ್ತೀವಾಸ್ಟ ಜೂರ್ಜೇವೇನ ತ್ವಷ್ಟಾ ) ಸೋಮಂ 
£১৪১ ಸ್ವಾಹಾ” ವಾ. ಸಂ. ೮-೧೦., ತ್ರೈ. ಸಂ. ೧-೪-೨೭-೧) ಎಂಬುದು. ಈ ಷತ್ಲೀವುತೆಗ್ರಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ೩-೨-೩೩ ರಿಂದ ೩೭ ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ ಈ ಹೋಮವು ಅಗ್ನಿ ಪತ್ಲೀವತ್‌ 
ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವುದು; ಇಂದ್ರ-ನಾಯು ಮತ್ತು ಇತರ ದದ್ದಿ ದ್ವಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಸಿ ಕೊಡುವುದಲ್ಲ (ಆಗ್ರ 
ಯಣಸ್ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳ ಸೋಮಶೇಷನು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು) সু ১৪০৪ ಸೋಮಖಪಾನ 
ಮಾಡು (ದೇವೇನ ತ್ವಷ್ಟಾ) ಎಂದಿದ್ದರೂ, ತ್ವಷ್ಟ್ಯೃನಿಗೆ ಈ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿಲ್ಲ; ಯಾಜ್ಯಾ 2১ ನಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತುಮೂರು 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದ್ದರೂ, ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇದು ಉದ್ದಿ ಷ್ಟ ವಲ್ಲ ಆದ್ದರ್ಮೇನ ನಾನಾ ಖುತ್ತಿ ಜರಿಗೆ ನಾನಾ ಆದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಈಯುತ್ತಾನೆ. (ಅಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೩-೧೪-೧೧. ಸತ್ಯಾ, ೫. ೯-೪), ಆಗಿ ೀಧ್ರ ನು ನೇಷ 3৪৪৪ ತೊಡೆಯೆ 2১৫৩ 
(ಈ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂಡುವುದು ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಭಿಮತವಲ್ಲ ; ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೧೫-೧, ಸತ್ಯಾ. ಶ್ರೌ. €-০-- 
4 ನೋಪಸ್ಸ ಆಸೀತ | ಯದ್ಯುಪಸ್ಥ ಆಸೀತ ಕ್ಲೇಬಃ ಸ್ಯಾತ್‌” ಸತ್ಯಾ). MEN ಪತ್ತೀವತಗ್ರಹದೆ ಶೇಷವನ್ನು ಭುಜಿಸು 
ತ್ತಾನೆ (৬, ಶ್ರೌ. ৮-06-৩ ಕಾತ್ಯಾ. ಶೌ: ೧೦-೬-೨೪). ಆ ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾರ್ಜಾಲೀಯದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು, ಖರದಮೇಲೆ ಇಡು 
ತ್ತಾನೆ. lice ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ, ಇರುವ ಸೋಮವನ್ನೆ.ಲ್ಲಾ ಹೋತ ಮತ್ತಿತರ ಖುತ್ತಿಜರ ಚಮಸಗಳಲ್ಲಿ 
১ ತೃವು ತುಂಬಿ, Hyd ಆ ಪಾತೆ ಗಳಲ ಒರೆಸಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ, ಉದ್ದಾ তু ವರ್ಗದವರು, 53১১১ 
ವಿನ ಆಡೇಕದಂತೆ, ಆಗ್ಗಿ ಷ್ಟೊ (ಮದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಸುಮವಾದ ಯಜ್ಞಾ ০3১০ ಸ್ಲೀಯಸಾಮನವನ್ನು টনি ই (ಅಷ. ಶ್ರೌ. 

೧೩-೧೫-೩., ಸತ್ಯಾ. ಶಾ, ೯-೪ ರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯವನ್ನು (ಅಗ್ನಿ ಸೊ ೀಮಸಾಮ' ৪০০৫ ವೃವಹರಿಸಿದ್ದಾರಿ). ಸಾಮ 
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ಗಾನ ಮಾಡುವವರೂ ಅನುಗಾಯಕರ್ಕೂ ಎಲ್ಲರೊ ತಮ್ಮ ಕೆವಿ ಮತ್ತು ತಲೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಛಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ (ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿಡೆ). ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ টে, ಅವನು ಬೇಕಾದರೆ ತಲೆ ಕಿವಿ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬಹುದು. ಪ್ರೇಕ್ತಕರಾಗಿ ಸದಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರುವನರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಗಾಯಕರಾಗಿ ಸೇರಿ 
পটে ০ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, (ಆಪ. ಶೌ. ೧೩-೧೫-೬). ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞೀೀಯದ ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, 
ನೇಷ್ಟ ಎನು ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು, ಆತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ, ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದ ನಿಧನ (ಅಂತ್ಯಭಾಗವು) ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಯಜಮಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಬಲತೊಡೆಯಮೇಲಿನ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಸ್ತೊತ್ರೀಯದ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಭಾಗವು 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ, ಪಾನ್ನೇಜನೀ ಜಲನನ್ನು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ ಈ ಕರ್ಮವಾದಮೇಲೆ ಪಾನ್ಸ್ನೇಜನೀ ಜಲವು ಉಳಿ 
ದಿರಬಾರದು. ಉದ್ದಾತ್ಸವು ಅಮುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಆಕೆಯಕಡೆ ಮೂರುಸಲ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಅಥವಾ ಮೂರುಸಲ 
ಫೀರನ್ನು ಸುರಿದಮೇಲೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು (ಕಾತ್ಯಾ. ಶ್ರೌ. ೧೦-೭-೫ ಮತ್ತು ೬). ಸಾಮಗಾನವು ಕಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಯಜಮಾನನು ಸಪ್ತಹೋತ್ಯ (ಮಹಾಹನಿರ್ಹೋತಾ ಸತ್ಯಹವಿರದ್ವರ್ಯಃ | ಅಚ್ಯುತಪಾಜಾ ಅಗ್ಗೀತ್‌ | 
ಅಚ್ಛುಮನಾ ಉಪವಕ್ತಾ | ಅನಾಧೃಸ್ಯಶ್ಚಾಪ್ರತಿಧೃಸ್ಯಶ್ಯ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಭಿಘರೌ | ಅಯಾಸ್ಯ ಉದ್ದಾತಾ | ತೈ. ಆ. ೩-೫) ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಗ್ರೇದ ೬-೪೮-೧, ೨ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು (ಸಾ. ವೇ. ೨-೧-೧-೨೦) ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೆ  ಯಸಾಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಯಜ್ಞಾಯೆಜ್ಞಾವೋ ಅಗ್ನಯೇ ಗಿರಾಗಿರಾ ಚ ದಕ್ಷಸೇ| 

ಪ್ರಪ್ರ ০১৩০৩১০৩৩১০ ಜಾತನೇನವಸಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಶಂಸಿಷಮ್‌ |॥ 
ಊಜ್ಜೋ ನಪಾತಂ ಸ ಹಿನಾಯೆನುಸ್ಮಯುರ್ದಾಶೇಮ ಹನ್ಯದಾತಯೇೋ | 
ಭುವದ್ಧಾಜೇಷ್ವನಿತಾ ಭುವದ್‌ನೃಧ ಉತ ತ್ರಾತಾ ತನೂನಾಮ್‌ ||| 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯೆದು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ. ಎರಡನಯದು ಸತೋಬ್ಬಹತಿೀ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ ಇವೆ. 
ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡಬೇಕು 


ಯೆಜ್ಞಾಯಜ್ಞಾವೋ ಅಗ್ನಯೇ ಗಿರಾಗಿರಾ ಚ ದಕ್ಷಸೇ | ಪ್ರಪ್ರ ০০৩৩৪১৪৩১৪০ 
ಜಾತವೇದಸಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಶಂಸಿಸಮ್‌ || (೧) 


ಪ್ರಿಯಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಶಂಸಿಸಂ ಊಜೋನಸಪಾತಂ ಸ 
ಹಿನಾಯ ಮಸ್ಮರ್ಯೊದಾಶೇಮ ಹವ್ಯದಾತಯೇ || (೨) 


ದಾಶೇನು ಹನ್ಯದಾತಯೇ ಭುನದ್ವಾಜೇಷ್ವನಿತಾ ಭುವತ್‌ವೃಧ 
ಉತ ತ್ರಾತಾ ತನೂನಾಮ್‌ ॥ (4) 


ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ «ಗಿರಾ 7০৯7 ಎಂಬುದರ ಬದಲು " ಇರಾ ಇರಾ? ಎಂದು ಹೇಳಚೀಕೆಂದು ತಾಂಡ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೮-೬-೧೦ ದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ € ಬಾರ್ಹತಪ್ರಗಾಥ' ವೆಂದು ಹೆಸರು). 
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০০০০ 





ನ್‌್‌ ಸ್‌ উন রা পম 





ಈ ಸಾಮಗಾನವಾದಮೇಲೆ, ಆಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ಪಸಠಣವಾಗಬೇಕು (শত) ಶ್ರೌ. ೫-೨೦-೬). ಈ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ದ್ರುತಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಠನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ “ಆ ಪೋಹಿಷ್ಠಾ........” (ಯು. ಸಂ. ೧೦-೯-೧ ರಿಂದ ೩) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಒಂದೊಂದೆ? ಮಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ, ಜಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ಇತರ ಖತ್ತಿಜರು ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲರೂ ತೆಲೆಯಮೇಲಿನ ಆಚ್ಛಾದನವನ್ನು ತೆಗೆಯುವರು ; 
ಜಲವನ್ನು ಎರಚಿದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವು ಆಹಾವವನ್ನೂ, ಅಧ್ವರ್ಯವು ಪ್ರತಿಗರವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಈ 
ಶಸ್ತ್ರದ ಅಂಗವಾಗಿ, ಯ. ಸಂ. ೬-೪೭೧ ರಿಂದ ೪ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗಲೂ, ಆಹಾವಗಳುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಆಹಾವಕ್ಸೆ, ಸ ಮದಾಮೋದೈೆವ ಮೋದಾಮೋದೈೆವೋಂ (238) » ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಗರವಾಗುತ್ತದೆ (ಸತ್ಯಾ. ೯.೪). 


ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ ಪರಿಧಾನೀಯವು ಪಠಿತವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ (ಅಥವಾ ಮತ್ತ್ಯಾನುದಾದರೂ ಒಂದು ಮಂತ್ರ 
ಪಠಣಕಾಲದಲ್ಲಿ-ಆಷ, ಶ್ರೌ. ೧೩-೧೬೨ ೩ ೪, ೫ ಸತ್ಯಾ. ೯-೪), ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಸವು ಹೋತೃಚಮಸದೊಳಗೆ ಧ್ರುವಗ್ರಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಂದು ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯವೂ, ಚಮಸಾದ್ವಯರುಗಳೂ ತಮ್ಮ ಚಮಸಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ತಿಜರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವಧಿಸಿದ 
ಸಶುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಯಾಜ ಜೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಿಧಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ದಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಮೇಲೆ, 
ಹಾರಿಯೋಜನ ಗೃಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. (ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ಇಂದ್ರನು, ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಲು, ಅವನ ಹರಿ (ಕುದುರೆ) ಗಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಯೋಜನ (ಹೊಡುವುದು) ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡುವ  ಹೋಮವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಹಾರಿಯೋಜಕಗ್ರ ಹನೆನ್ನುತ್ತಾರಿ” ಹುರಿರಸ್ಸಿ; ষ্ঠ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿ 
ಗಮನಾಯೇಂದ್ರಸ್ಯೇತಿ ಹರಿಯೋ ಜನ ಇಂದ್ರಸ್ವತೈಂಬಂಧಿಗ್ರಹೋ ಹಾರಿಯೋಜನಃ ” ಸರ್ಕ್ಯಾಾ-೪ರ ವಾಖ್ಯಾನ. “ ಹರಿರಸ್ಮಿನ್‌ 
ಯುಜ್ಯತೇ ಪ್ರತಿಗಮನಾಯೇಂದ್ರಸ್ಯೇತಿ ಹಾರಿಯೋಜನೋ ಗ್ರಹಃ” ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೧೭-೧ ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). ಉನ್ನೇತ್ಸವು, 
ಆಗ್ರಯಣಸ್ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ಷೆಲ್ಲಾ, ಈ ಗ್ರಹದೊಳಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಜೂತೆಗೆ ತುಂಬಾ ಹುರಿದ ಯವಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಗ್ರಹವನ್ನು ತೆಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಹವಿರ್ಧಾನ ಶಾಲೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು, ಹಿಂದಕ್ಟೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಗ್ರಹೆದೊಳಗಿರುವ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹೋಮಕ್ಳೆ 
ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ತ್ಯಾಗವು" ಇದಮಿಂದ್ರಾಯ ಹರಿವತೇ” ಎಂಬುದು. ಹೋಮಶೇಷನನ್ನು 
ಸದಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ತಂದು, ಅದನ್ನು ಇತರ ಪಾತ್ರೆ ಗಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, ಎಲ್ಲರೂ ದ್ರವಭಾಗವನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ, ಹುರಿದ ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವವನ್ನೂ ಹೀರಿ, ಅಗಿದಕಾಳನ್ನು ವೇದಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಉಗುಳಿ, ಆಚಮನ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾತ್ಯಾಯನರ 
(ಕಾತ್ಯಾ. ಶೌ. ೧೦-೮-೫) ಮತದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಜರು ಹುರಿದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ০৩১৪৪১০৪৭৪১, 
ಮಾಡಿದ ಮರದ ಚೂರುಗಳು ಒಂದೊಂದನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯತ್ತಿಜನೂಾ « ಡೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, 8৩19১, নহে 
ವರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅರಿಷ್ಟೈಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಹಾರಕನೂ ನೀನೇ ৮ ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವ (ವಾ.ಸಂ. ೮-೧೩. ತ್ಸೈಸಂ. ೩೨-೫೭; ಈ 
ಎರಡೂ ಆಪ. ಶೌ. ೧೩-೧೭-೯ ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾಗಿವೆ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ৬০8০১০5521১ ০৩১৪ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. 
ಆನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಆಗ್ತೀೀಥ್ರಕಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, “ ದೆಧಿಕ್ರಾವ್ಲೋ........” (১3১, ಸೆಂ. ೪-೩೯-೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 
ಮೆಸರಿನಮೇಲಿನ ಕೆನೆಯನ್ನು ಭುಜಿಸುತ್ತಾರೆ (ಸತ್ಯಾ. ೯.೪, ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೧೮-೧). 


ಏಕಧನಾಜಲವು ಉಳಿದಿರುವ ಪಾಕ್ರೆಗಳೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹಸಿರು ಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂಡಿ 
ಫೀರಿಗೆ (ಆ ಗಂಕೆಯಿಂದ್ರ) ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಡ ವಾಸನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಆ ಫೀರನ್ನು ಹತ್ತು ಚಮಸಗಳಿಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಃ 


| ಪೂರ್ವನೀರಿಕಾ 


সিসি লাথি লিল তি আজি 





ಯೊಬ್ಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಆ ನೀರನ್ನು (ಚಮಸವಿಲ್ಲದವರೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವವರ ಚಮಸದಲ್ಲಿರುವ ১6০২৯) ಆಫ್ರಾಣಿಸ್ಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಜಾತ್ವಾಲಜೊಳಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾರೆ. (ಈ ಆಫ್ರಾಣಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಚಾತ್ವಾಲದ ಸಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನನವು 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು ಆಸ.ಶ್ರೌ.೧೩-೧೭-೯. ಕಾತ್ಯಾ. ಶ್ರೌ. ೧೦-೮-೭ ಸತ್ಯಾ. ೯-೪). ಎಲ್ಲಾ 3১৩ 
'ಜರೂ ಮಿಂದಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು (ಯನ್ಮ ಆತ್ಮಾನೋ ಮಿಂದಾಭೂತ್‌...., ತೈ. ಸಂ" ೩-೨-೪-೪) ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ, ಅಹವನೀ 
“ಯಾದ್ಯುಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ತಾನೂನಪ್ತ ೨ ಕ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಮಾಣವಚನದಿಂದ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಯತ್ತಿ 
০৩ ತಮ್ಮಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಶುಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುನಂಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜ 
ಗಳು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೧೮-೩). ಅಧ ০১১১০) ವೇದಿಯ ಒಳಗಡೆ ১০৩১১ ಜುಹುವಿನಿಂದ ಒಂಭತ್ತು 
ಸಮಿಷ್ಟಯಾಜುಷ, ಹೋಮಗಳನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ, ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮರಸದ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದುದು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಾಗಿ ম৯১০৩১০)ভ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಡೆಯದಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ(ಮವು ಮುಗಿದುದರ ಸೂಚಕನಾಗಿ 
ಸವನಾಹುತಿ ಎಂಬ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ « ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗಡೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಹೇಳು' ಎಂಬು 
ಪಾಗಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ ಆಜೀಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ ৯৬৫৩১ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಇದಾದನಂತರ ಅವಭೃಧವು (ಶುದ್ದಿಕಾರಕವಾದ ಸ್ನಾನ) ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕ್ರಮವೂ ಒಂದು ಇಸ್ಟಿಯೇ, ಆದರೆ 
ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು (ಜೈ. ಸೊ. ೧೦-೭-೪೭, ৪৩) ৪6১ ೫೦) ಅವಭ ಎಧಸ್ನಾನವು ವಿಶೇಷ ಕರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ದರ್ಶಸೂರ್ಣ 
ಮಾಸಾದಿ ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 97 ಒಂದು ಸಮಿತ್ತನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿ, ಮೇದನೆಂಬ ದರ್ಜೆಗಳ ಕಟ್ಟು ಒಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯೂ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾರೆ (ಸರಿಸ್ತರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ), ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಯಜ್ಞ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಅಥೋಮುಖನಾಗಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಧ್ಮವನ್ನು ತರ.ವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲನರು ನೇದಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಸ್ತುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಆಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಚೇಕು. ಒಂದೇ ಕನಾಲದಲ್ಲಿ ಪಸಾಕಮಾಡಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಧಾನ್ಯವನ್ನು (ನಿರ್ವಾಪ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪಿ ಆಶಿಸಿ, 
ತೆಗೆದಿಡುವ ಧಾನ್ಯ) ವರಣ ದೇವತೆಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ತೆಗೆದಿಡಬೇಕು. ಪ್ರಣೀತ ಜಲದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಿಗೆ ಮೌಂಜೀ 
ಖಂಧನವಿಲ್ಲ. ಆಜ್ಯಸಹಿತವಾದ ಸುಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ನಿರ್ನಾಪವನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನಮೇಲೆ (ಸೂರ್ರೈದ ಅಂಚಿನ 
ಉತ್ತರಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜಮಾನನು ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಔದುಂಬರಿಯನ್ನು ಅದನ್ನು ಹೂತಿದ್ದ ಹಳ್ಳದಿಂದ ಈಜಿಗೆ 
ತೆಗೆದು, ಅದನ್ನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಮರದ ಹಲಗೆ ಮತ್ತು ಚರ್ಮುಗಳಮೇಲ್ಲೂ, ಆಗ್ರಯಣ್ಯ್ಮ 
ಉಕ್ಕ ೫ ಆದಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಧ್ರುವಸ್ಮಾ ಲಿಗಳ ಹೊರತ್ತು ಉಳಿವ ಸ್ಲಾಲಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ x ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸವರಿ, ಚಾತ್ತಾಲ ಮತ್ತು 
ಉತ್ಪರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅಥವಾ ಸೋಮವನನ್ನು ಅಡುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಸಂದಿಯ ಮೇಲಾಗಲೀ ಅಥನಾ ವೇದಿಯ 
ಉತ್ತರ ಭುಜದಮೇಲಾಗಲಿಿ, ಇಡಬೇಕು. ಯಜಮಾನನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವನ್ನು. ಚಾತ್ಪಾಲಡೊಳಗೆ ಬಿಸಾಡುತ್ತಾನೆ (ಇದನ್ನು 
ig: ಕೆಲವು ಬೇಕಿ রান ಆಸ."ಶ್ರೌ. ೧೩-೧೯-೮), ಅವಭ ಥಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ, 
3. ಸಂ. ೧-೩೧೪-೪ ನೆಯ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನೂ, ನಾ. ಸಂ. ೮.೨೬ ನೆಯ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಆಹುತಿ 
০3১32 ಕೊಡಟೀಕು. ೫ 


| ನಮೋ ರುಡ್ರಾಯ........” (ತ್ಯ ಬ್ರಾ.೩-೭-೯) ಎಂಬ ಮೆಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಒಂದು ಆಜ್ಯಾಹುತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು (ಅನ. ಕ್ರೌ. ೧೩-೨೦-೧). ವೇದಿಯಿಂಥಟ್ನೋ ಅಧನಾ ಚಾತ್ಛಾಲದ -ಸಮೀಪದಿಂದೆರೋ ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಹೊರಡುವಾಗ ಖು ಸಂ. 79৯. (ಕ್ರೈ ಸ. ೧-೪೪೫-೧) ನೆಯ ಮಹಃತ್ರವನ್ನು ৪৫8১ ಹಗ 


2৯৮৩58১৫৪৪০ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 61 


Ee NN জা 











ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಸವು ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಆಡೇತದಂತೆ ಒಂದು ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಭೈಥಸಾಮ (ಲಾಟ್ಯಾ. ಶ್ರೌ. 
೨.೧೨-೧)ನೆಂದು ಹೆಸರು ಅಗ್ತಿಷ್ಟಪೀತಿ ಎಂತಲೂ ಹೆಸರು. (ಕತೆ. ಬ್ರಾ. ೪-೪-೫-೮. ದ್ರಾಶ್ರೌ. ೪-೪-೧). ಈ ಸಾಮದ ನಿಧನ 
(ಕೊನೆಯೆ ಭಾಗ)ವನ್ನು ಹಾಡುವಾಗ, ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರು, ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ಸತ್ತಿ, ಎಲ್ಲರೂ. ಆ ನಿಧನನನ್ನೂ ಮೂರು 
ಸಲ ಹೇಳಬೇಕು. ಜಲಾಶಯದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದೂರನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ, ಒಂದುಸಲ ಈ ಸಾಮದ ಅಂತಿಮ 
ಭಾಗವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಣಮಾಡಬೇಕು. ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ಒಂದು ಸಲ ಅದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
(ಆಪ. ಶ್ರೌ.೧೩-೨೦-೪. ಸತ್ಯಾ. ಶೌ ೯-೫). ವರುಣಪ್ರಘಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕಾಸವನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ವರುಣ 
ಪುಶೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸೋಮದ ಯಜೇಷವನ್ನು ಉದಂಬರಶಾಖೆಯೊಡನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದು, ಅದರಮೇಲೆ 
ಮಸರನ್ನು ১০০৩১৪৪০৪৩১, ಸೋಮರಸದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕೆಬಿಡಬೇಕು. (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩- 
೨೧-೧೨., ಕಾತ್ಯಾ. ಶೌ. ೧೦-೮-೨೪). ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು (ಜೈ. ಸೂ. ೪- 
೨.೧೯ರಿಂದ .೨೨), ಯಜಮಾನನ ನಡುಪಟ್ಟಿ (ಸಣಬು ಮತ್ತು ವವಂಜಾ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದುದು). ಯಜಮಾನಿಯ 
ಯೊೋಕ್ರಾ (ನಡುಸಟ್ಟ), ಜಾಲ (ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಉಣ್ಣೆಯ ಒಬಲೆಯರೀತಿಯ ವಸ್ತು) ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣುಜಿನ, ಇನುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆಯಜೀಕು. ಯಜಮಾನನು-ದೇವೀರಾಷ್ನೂ...... (ತೈ. ಸಂ, ೧೪-೪೫-೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಉದಕವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ಆಳವಾಗಿಯೂ, ನಿಶ್ರಬ್ಬವಾಗಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಜಲಾಶಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ৪৩৬১ ಇಬ್ಬರೂ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿದು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಶ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು (ತಲೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಬಾರದು), ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಬೆನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿ 
ದರ್ಚ್ಭಿಯೆನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆ ದರ್ಭಮುಸ್ಟಿಯೇ ಅವಭೃಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಂದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಹವನೀಯ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯಾಜ, ಅನುಯಾಜಗಳೂ ಉಂಟು. ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಆಹುತಿಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನಪುರೋಡಾಶ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಆಘಾರಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕು. (ಜೈ. ಸೂ, 
೧೧-೨-೩-೩೦ರಿಂದ ೩೪). ವರುಣನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಪುಕೋಡಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಉಳಿದ 
ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವರುಣರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಸ್ವಿಷ್ಟೃಕ್ಸೃತ್‌ ಹೋಮನಾಗುತ್ತ ದೆ. 
(ಕಾತ್ಯಾ. ಪ್ರೌ. ೧೦-೮-೨೭, ಸತ್ಯಾ. ೯-೫). ಅಧ್ವಯುರ್ನಿನ ಆಡೀಶದಂತೆ, ಉನ್ನೇತೃವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಕರತರುತ್ತಾನೆ. (ಯಜಮಾನ ಅಥವಾ ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ಹೊರಗೆ ಬರಚೇಕು). ಯಜಮಾನ ಯಜಮಾನಿಯರು ನೂತನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೋಮದಮೇಲೆ ಹೊದಿಸಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯು ಯಜಮಾನನ ಉಸ್ಲೀೀಷವಾಗುತ್ತ ದೆ: ಸೋಮಕಾಷ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಯಜಮಾನಿಯು ಹುರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಮತ್ತು ಮುಂಜೆ ಉದ್ವಾಸನೀಯೇಸ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇವೆರಡನ್ನು 
ಅಧ ১২৩১১১৪০ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. (ಆಸ. ೧೨-೨೨-೩೪). 


০0৩১০2৩৩৪৪১ ಯತ್ತಿ ಜರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನಿ, ಇವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಉದುಂಬರದ ಸನಿತ್ತನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಮಹೀಯಾ ಇಕುಕ್ಕನ್ನು (ಅಪಾಮ ಸೋಮಮಮೃತಾ ಅಭೂಮ-ಖು. ಸಂ. ೮-೪೮-೩) ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ನೀರನ್ನು "ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ, ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಫಡೆಗೆ ಉನ್ನೇತೃವನ್ನನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಯೆಜಮಾನನ ಗೋಶಾಲೆಯ 
ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಜನಮಾಡಿ, ಏಥೋಸಿ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೪-೪೫-೩) ৯১০৪১ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ರಕವಾಗಿ, ಬಿ. ಸಮಿತ್ತನ್ನು (ಎಲ್ಲರೂ) 
“ಆಹವನೀಯಾಗ್ಲಿಗೆ ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟು, ಅಪೋ ಅನ್ವಚಾರಿಸಂ (ಆನ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೨೨-೬. ತ್ಸ. ಸಂ ೧-೪-೪೫-೩) ಎಂಬುದರಿಂದ 
978, ৪মঠু ನವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


| ಪೂರ್ವಹಪೀಶಿಕಾ 
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69 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 
NT SEN STE 
ಇದಾದನಂತರ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಯು (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಿ) ಪ್ರಾಗ್ಯಂಶ (ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ) 
ಲಿಯೆಲ್ಲಿಯೇ- 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾ ಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯೆ ಕ್ರಮವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಯಣೀಯಾಹುತಿಗೆ রান রঃ ৃ 
(ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾಹುತಿಯ ಅವಶಿಷ್ಟ ನಿರುತ್ತದೆ), ಈ ಇಸ್ಪಿಗೆ ಬೀಕಾದಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬಾಳು ತ್ತಾರಿ. 
0১১৪৩১৪০৩১১ ಯೋಕ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನ ನಡುನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಯಾಜಗಳು ಐಚ್ಛಿಕ ಮತ್ತು ಕೊಡಡೇ ಇದ್ದರ 
ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಣೀಯದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಅನುವಾಕ್ಕ್ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಡೇವತಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅಗ್ನಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಯಮ ನಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಿ ನೆ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೨೩-೪. ಸತ ಆಶ್ವ- ಶ್ರೌ. ೬೧೪-೩), ಉದಯನೀಯನು ಮುಗಿದಮೇಲೆ 
ಅನೂಬಂಧ್ಯಾ (ಅನೂ ಎಂದು ದೀಫವು ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗ) ৯১০১ ಕರ್ಮ. (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೨೩-೬. ಸತ್ಯಾ. ೯-೬), ಒಂದು 
ಗೊಡ್ಡು ಹಸುವನ್ನು ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ 32২6১. ನಿರೂಢ ಸಶುಬಂಧದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಕೆಲ 
ವರು, ಮಿತ್ರಾವರುಣರು, ವಿಶ್ವೇಜೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಈ ಮೂವರಿಗೆ ಮೂರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದುಂಟು. 
ಆದರೆ ಆಪಸ್ತಂಬರು (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೩-೨೩-೬/೧೦೧೪) ವಾಜನೇಯ, ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೂರು ಪಶು 
ಗಳೆಂದು ವಿಧಿಸಿದಾರೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ, 55625৮১৩১১১ ಒಂದು ವೃಷಭ ಅಧವಾ ಸಯಸ್ಯಾವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬಹುದೆಂದು 
ಕಾತ್ಯಾಯೆನರು (ಕಾತ್ಯಾ. ০), ೧೦4 ೧೪,೧೫). ಖಯಕ್ಕಾಖೆಯನರು ಅನೂಬಂಧ್ಯ ಪಶುವಿನ ಬದಲು, ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಗೆ 
ಆಮಿಕ್ಲಾವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಹನಿರ್ಧಾನಶಾಲೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಈ ಹೋಮವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ನೆರನೇರಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶೇಸ್ಟೀಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ-ಇಳಾದವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ (ಆಪ. ೧೩-೨೪-೧೦). 
ಅನೂಬಂಧ್ಯಾ (ಆಮಿಕ್ಸಾ) ಆದಮೇಲೆ, ಜೇವಿಕಾಗಳು ಐದು, ಧಾತೃವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದ್ವಾದಶಕಕಾಲ ಪುರೋಡಾಶನು ಒಂದು 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಜೀಯಿಸಿದ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ, ಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಆಗ್ರಯಣ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಾಲಿಗಳಲ್ಲೆೇ 
ಬೀಯಿಸಬೇಕು) ಅನ್ನದ ಆಹುತಿಗಳು, ಅನುಮತಿ, ০১৪৯১ ಸಿನೀವಾಲೀ ಮತ್ತು ಕುಹೂ ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು (ಅಶ್ವ. তা, 
೪-೧೪-೧೫. ಆಪ. ಶೌ. ೧೩-೨೪,೧,೨,೩) ವೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಸಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಕೇಶಶ್ಮತ್ತುಗಳನ್ನು ವಪನಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಆಪ. ಕ್ರೌ. ೧೩-೨೩-೧೬). ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವೇದಿಯ ಹೊರಗಡೆ 
ಉತ್ತರಪಾರ್ಶ್ರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೂಂಡು ಹೋಗಿ, ವೇದಿಯಮೇಲಿನ ಆಸ್ತರಣ ಬರ್ಹಿಸ್ಸನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು, ಆಗ ಬರುವ ಧೂಮ 
ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾಕಿ (ಸತ್ಯಾ. ೯-೬). ಅಥ್ವರ್ಯವು ಈ ৩১৩৪7 ০৩১ ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಯವಧಾನ್ಯದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ (ಆಸ,ಶ್ರೌ. ೧೩-೨೪-೧೬೧೭): ಅಯಂ ತೇ ಯೋನಿಃ--(ಯ, ಸಂ. ೩-೨೯-೧೦. ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-.೨., ವಾ. ಸಂ. 
೩-೧೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ, ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೩-೧೦-೫). 
ಯಾಗಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅದರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ, ಪುನಃ ৩ ০৩১৩১, ಮಥನಸಾಡಿ, ಉದ್ವಾಸನೀಯೇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಥನಾ ಐದು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ (ಆಪ. 
ಶ್ರೌ. ೧೩-೩೫-೫ ಸತ್ಯಾ. ೯-೬). ಇದರಲ್ಲಿ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೬-೪-೨೪), ಪುಕರಾಥೇಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆದೆ ಕಡೆಯ ಅನುಯಾಜಪೊಂದು ಹೊರತ್ತು ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಪಿಸಜೀಕು. ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಒಂಡು ನೃಷಭ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ವೈಷಭದ ಮೌಲ್ಯದಷ್ಟು ಸುವರ್ಣ. ಈ ಉದ್ಯಾಸನೀಯೇಸ್ಟಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಕೆಲವರು, ಸ್ತುವದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುಸಲ ಆಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಜುಹುವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಇದಂ ವಿಷ್ಣುಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂಡು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು 
ಹೊಡುತ್ತಾರೆ (ಆನ. ಶೌ. ೧೩-೨೫-೭೮.) 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಪ್ರಾತಸ್ಪವನನೆಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಲ್ಲಿ ಎಂಬ ತೆಯ 
ಸಸವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಆ ರಸದಿಂದ ಜೇವಕೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಮಂತ್ರ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಯಜಮಾನನೂ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಪಾನಮಾಡುವರು. ನೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಎಳು ಪ್ರಭೇದಗಳಿನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಪ್ತಸೋಮಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಡಿಯಾಗಿಡಿ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಷಸ್ಟೋಮ, 
ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ৩১১৪, ಷೋಡಶಿ, ಅತಿರಾತ್ರ್ಯ ও ৪১ €০৩৩৯ ৪৪3৩5 ವಾಜಸೇಂಶ ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಪ್ರಕ್ಸತಿಸ್ತರೂಸವಾದುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಯಾಗವು ಉಳಿದ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ಭೂತನಾಗಿರುನುದು ಇದು ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಳಿದ ಆರು ಸೋಮಯಾಗಗಳಾಗುವನು. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹರೂಪನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಇದರ ನಿಧ್ಯುಕ್ತನಿನರಣೆಯು ಯಜುರ್ನೇದದ 
ತ್ಲೆ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ಆರನೆಯ ಕಾಂಡದ ೧-೬ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಈ ಯಾಗಸ್ವರೂಪನನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅನೇಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ಬಗಳ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಗೃಂಥವು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯೆದಿಂದಲೂ, ಯಾಗಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭಕ್ಕ ಉಪಯಖಕ್ಷವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು __ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊೋ(ಮಯಾಗದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಸ್ವರೂಪಸಂಗ್ರಹವು 


ಅಥಾಗ್ಲಿಷ್ಟೋ(ವುಸಂಸ್ಥೇನ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಟೋಮೇನ ಯಾಜಯೇೋತ್‌ | 
ಸ ಪೂರ್ವನಮುತ್ವಿಜೋ ವೃತ್ವಾ ದೇವಭೂನಿನಿನಿಶ್ತಯೋ || 
ದೀಸ್ಮಣೀಯಾಂ ನಿರ್ವಸೇತ್ಸಾನಿ ಸತ್ತೀಸಂಯಾಜಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 

ಕೃತೇ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶೇತಥ ಸಂಸ್ಕಾರಾ ವಪನಾದಯಃ | 

ಹುತ್ವಾ ದೀಕ್ಲಾಹುತೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ದೀಕ್ಸಾ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಾದಿಭಿಃ | 
ದೀಸ್ರಿತೋ ৯০২৩০১৩১০৩১৩৪ ৩৪০৫ 2০৫) ১১৫০5) ১১৪ || 
ದ್ವಾದಶಾಹಂ ৯৫2১ ৩4১৫5- ಭಕ್ಸಿತ್ವಾ ದ್ರನ್ಯಮಾನಯೋತ್‌ | 
ಸೋಮಂ ಚರ್ಮುಣ್ಯವಸ್ಥಾ ಯ ৪০৩৪ ৫ভ42০৩৩৪১) ০১৩০ || 
'ಶಂಯ್ವಂತಾ ৯১০৩১৪৪০৩৩৪ ಸ್ಕಾದ್ದೃಜ್ಲೀಯಾತ್ಸ ১০১১৪৪৫৪০০। 
ಕ್ರೀತ್ವಾ ಸೋನಮುಂ ರಥೇ 2৪১4 ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಾಗ್ರೇ ಸಮಾನಯೇೋತ್‌ || 
ಆತಿಥ್ಕಾಂ ನಿರ್ನಪೇತ್ಸೋನುಮಾಸಂದ್ಯಾಮು ಪಸಾದಯೇತ್‌ | 
ಆತಿಫೈೇಷ್ಟಿರಿಡಾಂತಾ ಸ್ಯಾತ್ತಾನೂನಪ್ರ್ರಮುವದ್ಯತಿ || 
ದೀಕ್ಲಾಮುವಾಂತರಾಮೇತಿ ಪ್ರನಗ್ಯ್ಕೋಣಪಸಡದೋಕ ಕೃತಿಃ | 
ದಿನತ್ರಯೇ ತತ್ಕೃತಂ ಸ್ಕಾಡ್ವೇದಿರ್ಮಥಧ್ಯಂದಿನೇ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಷಟ್ರಿಂಶತ್ರದದೀರ್ಫಿಷಾ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಾತ್ಪೂರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾ | 

ಪ್ರಾತಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಮುದ್ವಾಸ್ಯ ಪಶ್ನಾದುತ್ತರವೇದಿತಃ || 

ಶಕಟೀ 2১৫ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ಚ ಮಂಡಸಪಂ । 
ಪಶ್ನಾತ್ಸದಸ್ತಸ್ಯ ಮಥ್ಯೇ ನಿಖಾತೌದುಂಬರೀ ಮಿತಾ॥ 
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ದಕ್ತಿಣಸ್ಮಾನಸೋತಧಸ್ತಾದ್ಧರ್ತಾನುಪರವಾನ್‌ ಖನೇತ್‌ । 
ನಿಧಾಯ ಫಲಹಾಮ್ಯಾಂತಾನಗ್ರೇ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೃದಾ ಖರಂ | 
ನಿರ್ವಪೇದ್ಧಿ ಷ್ಟ್ಯಗಾನಗ್ತ್ನೀಷೋನಾಯಂ ಪಶುಮಾಚಕೇತ್‌ | 
ಪ್ರಯು ಜ್ಯೋಚಿತಹಾತ್ರಾಣಿ ದರ್ಶವತ್ಸರ್ನಮಾಚರೇತ್‌ || 
ಆಜ್ಯಮಾಸಾದಿತೇ ನೇದ್ಯಾ ಅಂತೇ ಯೂಪಂ ಸಮುಚ್ಛ ১০৩১৫ভগ | 
ಯೊಸಸ್ಕೋಚ್ಛ ১০৩১৩৯৫৭23০ ಸಮಾಸಯ್ಯ ಸಶುಂ ತತಃ || 
ವೈಸರ್ಜನಾನಿ ಹುತ್ವಾಗ್ನಿಂ ಸೋಮಂ ಗ್ರಾವಾದಿ ಚಾನಯೇತ್‌ | 
ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಗೃಜ್ಣೀಯಾದ್ವಸತೀವರೀಃ | 
ಪ್ರಯುಂಜ್ಯಾತ್ಟೋಮಸಪಾತ್ರಾಣಿ ನುಹಾರಾತ್ರೇ ಖರಾದಿಸು | 
ಗ್ರಾವಸ್ತುತ್ಸ್ಯಾಸಿತೇ ಸೋಮೇ ಪಕ್ಟಿಣಾಂ ಧ್ವನಿನಃ ১০৯ || 
ಸ್ಕಾತ್ಸಾ )ತರನುವಾಕಾರ್ಥಮುಪಾಕರಣಮಾದರಾತ್‌ | 
ವಸತೀನರ್ಯಹಾಂ ও) লি, ಪ್ರಚಾರಃ ಸ್ಕಾದ್ದಧಿಗ್ರಹೇ ॥ 
ಉಪಾಂಶ್ವದಾಭ್ಯೌ ಹುತ್ತಾಥೋ ಮಹಾಭಿಷನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಉಪಾಂಶುಮಂತರ್ಯಾಮಂ ಚ ಹುತ್ವಾ 0১০ ತು ಸಾದಯೇತ್‌ || 
ಅಫೈಂದ್ರನಾಯಂ ಪಾತ್ರೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾದಯೇತ್‌ ಖರೇ । 
ಯೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ತಂತು ಶ್ರೀಣಾತಿ ಪಯಸಾ ಗ್ರಹಂ | 
ಶುಕ್ರಃ ಶೃತೋ ಹಿರಣ್ಯೇನ ಶೃತೋ ৪৩৪১৫ ತು ಸಕ್ತುಭಿಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾಗ್ರಯಣಂ ಗೃಹ್ನಾತ್ಯತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾಭಿಧಗ್ರ ಹಾನ್‌ || 
7১১০৬৩১৫৪৪০ ১১০২৫ ಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಪನಮಾನಗ್ರಹಾಸ್ತ್ರಯಃ | 
ಪೂತಭ್ಯ ದ್ಲೊ ೀಣಕಲಶೊೋಸ್ಪರಶ್ಲಾಧನನೀಯಕಃ | 

ತೇ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಾಯ ಪ್ರಸರ್ಷಂತ್ಯ್ಕತ್ರ ಸಂಚ ತೇ 
ಗೃಹೀತ್ಥಾಶ್ವಿನಮಾಗ್ಗೇಯಸಪಕೋಃ ಕುರ್ಯಾದುಸಾಕ್ಕ ತಿಂ || 
ಸವನೀಯಸಪುರೋಡಾಕೈ ಶ್ನರಿತ್ವಾ ಹೈಂದ್ರನಾಯನಂ | 

ಹುತ್ವಾ ಗ್ರಹಂ ದ್ವಯೋರ್ಟ್ಯೈತ್ರಾನರುಣಾಶ್ವಿನಯೋರ್ಹುತಿಃ || 
ಶುಕ್ರಮುನ್ಮಾ್ಯಾದಿಕಾನ್‌ ಹುತ್ಪಾ ಚಮುಸಾನಪಿ ৪৩১৩৬ | 
ಸಂರಕ್ಷ್ಯರ್ತುಗ್ರಹೈಂದ್ರಾಗ್ನಂ ಸೋನುಪ್ರತಿಗರಸ್ತತಃ || 
ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರೇಭ್ಯ ৬১০১০ ಹಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಸಂಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ತು ಸವನೇ ಪುರೋಡಾಶಃ ಪಶೋರ್ಭವೇತ” || 
ಗ್ರಹೋ ৪১০১৩ ৫০৩১২ ಸ್ಯಾತ್ಸನಮಾನೇನ ಸಂಸ್ಕುತಿಃ | 
ಡಧಿಘರ್ಮೇ ಹುತೇ ದದ್ಯಾದ್ಧಕ್ಷಿಹಾಸ್ತೇ ಯಥಾಯಥೂ || 
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০০০০০ লি ನ್‌್‌ ಡ್‌್‌ 





ಮರುತ್ವತೀೀಯಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಹುತ್ವಾ ಮಾಹೇಂದ್ರೇಣ ಸಮಾಷ್ಯತೇ | 
ತೃತಿೀೀಂಯುಸವನಾರಂಭ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಆರ್ಭವೇನ ಸ್ತೂನೀತಾಥೋ ಪಶ್ವಂಗೈಃ ಪ್ರಚರತ್ಯಯಂ | 
ಸಾವಿತ್ರವೈಶ್ನ್ಚದೇವಾಖ್ಯ್ಕೌ ಗ್ರಹ್‌ ಸೌಮ್ಕುಚರುಸ್ತಥಾ || 
ಪಾತೀವತಗ್ರಹಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞಿ(ಯಸಂಸ್ವವಃ | 
ಆಗ್ಲಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಯಾದ್ಲೃಜ್ಞೀಯಾದ್ದಾರಿಯೋಜನಂ | 
০55৪8 ಸನನೇ ಸಶ್ತಾತ್ಮುರ್ಯಾದವಭೈಥಂ ತತಃ 
ಕುಂರ್ಲ್ಯಾದುದಯನಿೀೀಯೇಷಸ್ಮಿಮುನೂಬಂಧ್ಯಾಂ ಯೊಜೇತ ಗಾಂ ॥ 
ದೇವಿಕಾ ನಿರ್ವಪೇದ್ದೇನಸುವಾಮುಪಿ ಯೆಜೂಂಷ್ಯಥ | 

ಉದ್ದಾಸ್ಯ ವೇದಿಮಾಗ್ಲೇಯಮನಿತ್ಮಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ಇತಿ | 


ಇದು ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿವರಣೆಯು. ಆಗ್ವಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವನ್ರ. ಇತರ ভি) ಮಾದಿ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಒಬ್ಬನೂ ಹದಿನಾರು ಜನ 
ಖತ್ತಿಜರೂ ಇರುವರು. ಕೆಲವು ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಯಜಮಾನರೂ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಖತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ 
ಇರುವರು. ಆನೇಕ ಜನರು ಸೇರಿ ಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಸತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಸತ್ತಯಾಗವೂ ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಹನ್ನೆರಡು ದಿನನರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿಧ. ಒಂದು ಸಂವತೃರದವರೆಗೂ ಮಾಡುವುದು 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಸತ್ರಗಳು ಗವಾಮಯನ, ಆದಿತ್ಯಾನಾಮುಯನ, ಅಂಗಿರಸಾಮಯನ 
ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವುನು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗನಾಮಯನವೇ ಪ್ರಕೃತಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಮೂಲಭೂತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಭಿಪ್ಲವ-ಆರು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತರ ಮಾಡುವ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಷಡಹನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಎರಡು ವಿಧ-- 
ಅಭಿಪ್ಲವ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಠ 3 ಎಂದು. ಈ ಅಭಿಸ್ಸವ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಮ್ಯ ಯಾಗಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಶ್ವಲಾಯನಮಹರ್ಷಿಗಳು- 
ಉಭಯತೋಜ್ಯೋತಿಃ ಷಡಹಃ ಮತ್ತು ಅಂತರತೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಷಡಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಷಡಹ 
ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೂ ಕೊನೆಯ ದಿನವೂ ಯಾಗವನ್ನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋ ಮಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಸ್ಸ್‌ ৪০০৪) ಸೋಮಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ২০১৪ ನಷಡಹವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪೃಷ್ಣ್ಯ್ಯಷಡಹ 
ವೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯಯಾಗದಂತೆ 


ಮಾಡುವ ಸೂೋಮಯಾಗವಿಶೇಷವನು. 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯಾದಿನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೋಮರಸ 

ತೆಗೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಸ್ತುತ್ಯಾದಿನವೆಂದೂ ಹೆಸಸು. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅರ್ಧರಾತ್ರೆ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದರೊಳಗೆ 33819 ಧ್ವನಿಯು 

ಕೇಳಿಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮನಿಂಚೆಯೇೇ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಗಳೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಈಪ್ರಾತರನು. 
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ವಾಕವು, ಆಗ್ಲೇಯಕ್ಸ್ರತು (ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಖಯಕ್ಕಗಳು). ಉಸಸ್ಯಕ್ರತುು ಆತ್ವಿನಕ್ರತು ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನೊಳ 
ಸೊಂಡಿರುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿ ৩৪১৪১), ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌,- ಬೃಹತೀ ৩৩৪১ ಜಗತೀ, ಪಂಕ್ಕೆಃ 
ಎಂಬ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಸಠನಾನಂತರ ಪ್ರಾತ್ಸೈನನನೆಂಬ ಫರ್ಮನವು ನಡೆಯುವುದು. ಸವನನೆಂದರೆ, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ৪7703১১৪১০১, ಈ ಕರ್ಮವು ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಸೆಕೆಗೆಯುವುಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನನೆಂದೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಕೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನ 7323০ 35 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಕೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯೆಸವನನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಈ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆಶಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಖುಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಗ ೧-೬೫೨ ನೆಯ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯು ಸಮಾಪ್ತವು. 


| ಶ್ರೀಃ | 


| ಶ್ರೀಮುಹಾಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ | 


ಶ್ರೀನುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತಭಾಷ್ಯಸಮೇತಾ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಸಾನುವಾದ ನಿನರಣೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 


ಸಾಯ ನಬ ಸೃಭೂಮಿ ನ ಯು 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಭೂನಿಕೆಯ ಕನ್ನಡಾನುವಾದವು 
ದಾರಿ ಅ- 


ವಾಗೀಶಾದ್ಯಾಃ ಸುಮನಸಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಮುಪಕ್ರಮೋ ! 
০৩৩০ ನತ್ವಾ ಕೃತಕ್ಸತ್ಕಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಂ ನಮಾನಿ ಗಜಾನನಂ || 


ವಿಜಯನಗರದ ಬುಕ್ಳಮಹಾರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಯಸದನಿಯನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದವರೂ ವೇದ, ವೇದಾಂಗ, 
ರಾಜನೀತಿ, ಪೂರ್ಮೋತ್ತರನಾಮಾಂಸಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಸಾಯೆಣಾ ಚಾರ್ಯ 
ರೆಂಬುವರು ಖುಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಲು ১০৫১৪ ಪ್ರಾಚೀನಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಪ್ರಥಮಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿ 
ನಮಸ್ವಾರರೂಸವಾದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. « ಆಶೀರ್ನಮಸ್ವಿ ಪ್ರೀಯಾ ವಸ್ಮುನಿಡದೇೋಶೋ ವಾ” 
ಎಂದರೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ನಮಸ್ವಾರ ವಸ್ತುನಿರ್ದೇಶ ಎಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ಮೂರುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟ ದೇವ ತಾನಮಸ್ಕಾರವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಿಫ್ಲಪರಿಹಾರಕನಾದ ಗಣಸತಿಯಿನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು, ಯುದ್ದಾ ರಂಭ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಗಜವದನನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರು ಎಂದರೆ ಜಯಶತೀಲರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹ ವಿಫ್ಲೆನಿವಾರಕನಾದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿರುವ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಭಾಷ್ಯವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿ ಯಾಗಲೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಗಣಪತಿಯು ವಿಫ್ಲರಾಜನೆಂದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದಕೆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವರ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ 2২৯36০১০3০৪ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವನು. ಹಿಂಜಿ ತ್ರಿಪುರದಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು. 


১৪৩] ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ 
RE SR রর 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಜಿ ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತ್ರಿಪುರಗಳೇ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ bed 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಮೇಲೆ ಅವು ಗೋಚರವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರದಹನಕಾರ್ಯವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತೆಂದೂ ಶಿವಮಹಾ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ ಇಂದ್ರ 3৩53 ಜೀವಕೆಗಳೂ ಸಹ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳೇ ಆರೀತಿ ಮಾಡಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸರೇಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿವಾಹಾದಿ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ದೇವತಾಪೂಜೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಣಸತಿಯ.ನ್ನುಮೊದಲು ಪೂಜಿಸುವುದು ನದ್ದತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು 
ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿರುವರು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಗೀಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ವಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯು. 
ಈ ವಾಗಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಈಶ ಎಂದರೆ ಸತಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ವಾಗೀಶನೆಂದರೆ ಸರಸ್ವ ತೀಸತಿಯಾದ 
'ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು, ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಾಗೀಶನೆಂದರೆ ನೇದರೊೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯೆಂದೂ ನಿದ್ಯಾಧಿಡೆ:ವತೆಯಾದ ಕಈಶ್ವರನೆಂದೂ « ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣನಮೂತಯೇೋ ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ನೆ আনি ನ್‌ ಹಿ 





ಯಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಸಿತಂ ನೇದಾ ಯೋ ವೇದೇಭ್ಯೊೋಆಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ 
ನಿರ್ನ್ಮುನೇ ತನುಹಂ ವಂಧೇ ನಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮುಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨ | 


ಈರೀತಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದನಂತರ ಭಗವಂತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಏಃಶ್ವಾಸಗಳೇ ವೇದರೂಪವಾಗಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ವೇದಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಪ್ಟಿಮಾಡಿದನೋ 
li, ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವರಸ್ವರೂಸರಾದ ವಿದ್ಯಾ ತೀರ್ಥರೆಂಬ 
ನಮ್ಮ ಗುರುವನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೇನೆ- 

ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರೆಂಬುವರು ಭಾರತತೀರ್ಥರೆಂಬುವರಿಗೆ ಗುರುಗಳು. ಈ ಭಾರತತೀರ್ಥರು ಮಾಧವಾಚೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಗುರುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥರು ಪರಮಗುರುಗಳೆಂದಾಯಿತು. 4 ಗುರುರೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ” ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗುರುವೇ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಶಿ್ಯನು ಭಾನಿಸಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಧವ 
ಚಾರ್ಯರು ವಿದ್ಯಾ ತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನೂ ನಮಸ್ವರಿಸಿದತಿಂದು 
ಭಾವವು. 


ವೇದಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರನ ನೀಶ್ವಾಸವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 4 ತಸ್ಯ ಹವಾ ಏತಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ 
ನಿಃಶ್ವಸಿತಮೇತಡದ್ಯ್ಮದೃಗ್ವೇದೋ ಯಜುನೇದಸ್ಸಾಮವೇದಃ ” ಎಂದು ಉಸನಿಷದ್ವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ವೇದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖದಿಂದಲೇ ನೀಶ್ವಾಸರೂಪನಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು ಮತ್ತು ಈ ಭಗವಂತನೇ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು ಎಂದರೆ ಇವನಿಂದಲೇ 
Rp এ রস ವೇದಭಾಷ್ಯರಚನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನೇದಸ್ಪ್ತರೂಸನೂ 
} ದ್ಯಾ ಸರಿನಿಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು (ಮತ್ತು ಗುರುವನ್ನು) 


ನಿಲ 
pS (ನೆ ಎಂದು ಈಶ್ವರನ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ ನಮಸ್ವಾರರೂಸವಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗೃಂಥಾರಂಭವನ್ನು 
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০০১ 





ತತ್ಕಟಾಕ್ಷೇಣ ভ 34১) ৪৩০ ದಧದ್ಭುಕೃಮಹೀಸಪತಿಃ | 
ಆದಿಶನ್ಮಾಥನಾಚಾರ್ಯಂ ನೇದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನೇ || ೩॥ 


ಪ್ರ ವೇದಭಾಷ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಮಹೇಶ್ವರನ ৩৪১7১০১০০০৩, ಈಶ್ವರಾಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಬುಕೃಮಹಾರಾಜನು 
ಮೇದಗಳು ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅನುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿನರಿಸುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವುದು ರಾಜನ ಪ್ರಧಮಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುವುಡಸ್ಟೆ. ಪಾೂಲನವನೆಂದಕೆ 

ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಾನಾಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಬಾಗಬಹುದಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಶತ್ರುಭೀತಿಯನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವುದಲ್ಲದೆೆ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸತ್ಸರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಳ್ಸೆ ಪುತ್ರ 
ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರ ಹನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಮತ್ತು “ ನಾವಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ” ಎಂದರೆ ৪১৪৯০ ಅಂಶವಿಲ್ಲದನನು ರಾಜನಾಗಲಾರನು ಎಂದು 
ಸ್ಮ್ಯೃತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಜಗತ್ಸಾಲನವು ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ರಾಜನೂ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಸಂಭೂತನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯುಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈಶ್ವರನ ಕಟಾಕ್ರವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಬುಕೃಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಈಶ್ವರಕಟಾ ಕ್ರವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶನನೆಂಬ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಈಶ್ವರಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳು ನೆರನೇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: 

ಸಪ್ರಾಹ ನೃಪತಿಂ ರಾಜನ್‌ ಸಾಯಣಾಂಯೋೋ 2৩৩০৩৩৯৪৩০৪ | 

ಸರ್ವಂ ನೇತ್ರೇಷ ವೇದಾನಾಂ ಮ್ಕಾಖ್ಯಾತೃತ್ವೇ ನಿಯಂಜ್ಯತಾಂ ॥ ೪ | 


ಬುಕೃಮಹಾರಾ ಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ನನಗೆ ಸಾಯಣನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ತಮ್ಮನಿರುವನು. ಅವನು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪಂಡಿತನು, ವೇದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಬರೆಯುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಏಸಬಹುದು 


ಎಂದು ಬಿನ್ನನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾಧವಾರ್ಯೀಣ ವೀರಬುಕೃಮಹೀಪತಿತ | 
ಅನ್ವಶಾತ್‌ ಸಾಯಣಾಚಾಂರಂ ವೇದಾರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನೇ ೫ ॥ 


ಅದರಂತೆ ಬುಕ್ಕಮಹಾರಾಜನು ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಫರೆಸಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥನಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪ್ರಣೆಮಾಡಿದನು (ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ೪, ೫ನೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಲ್ಲ) 


ಯೋ ಪೂರ್ನ್ಮೋತ್ತರನಮಾಮಾಂಸೇ ತೇ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾತಿಸಂಗ್ರಹಾತ್‌ | 
ಕೃಪಾಲುರ್ಮಾಧನಾಚಾರ್ಯೊೋ ವೇದಾರ್ಥಂ ವಕ್ತುಮುದ್ಯತಃ || ৬ || 


-ಈ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಸರಮದಯೊಾಶಾಲಿಗಳು. ಇವರು ವಿದ್ವಜ್ಞನರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವನಮಾಮಾಂಸೂ, 
ಉತ್ತರಮಾಮಾಂಸಾ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು ಈಗ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಲು 
“ವೇದಗಳಿಗೂ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಸಲು ৩১৩১৪০০১৩০১, 
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ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಾದರಾಯಣಮುನಿಯೂ ಬರೆದಿರುವರು, ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯೆ. 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣನಿರೂಪಣೆಯೂ, ವಿಷೆಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪವೂ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪ 
ಈ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ರ್ರವನಲ್ತಿ ಸಾಧನಗ್ರಂಥವೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು সরে ಈ 

2৩ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಹನವಾದ ನಿಷಯಗಳೆನ್ನು ಬಮರ್ಕ್ಶೆಯಿಂದ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಪತಳಿದುಕೆ 
ಉತ್ತರಾ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ವೇಹಾಂತಸೂತ್ರವೆಂದೂ ಬ್ರಕ್ಕ್ಮಸೂತ್ರವೆಂದೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗ 
ಸೂತ್ರದ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳೂ ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಮೂಲನ್ರ 
ವೇದಾಂತಗ್ರಂಭಗಳೆ ವೂ ಇದರ ಆಭಾರದಿಂದಲೇ ರೆಚಿತವಾಗಿರುವವು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಗಿ ಪ 
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ವೇೇದಾಂತಿಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರಿದಿರುವರು ಮತ. ಗ್ರ 
১৪ ಸಾಂತರವೂಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಷಡ್ದರ್ಶನೆಗಳಲ್ಲ ಮೇದರ 
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ted 
ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ವರವೆಂಬ ಭಾಸ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಉತ್ತರಭಾಮಾಂಸಕ್ಕೆ 
wt 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ವ್ಯ ಖ್ಯನರೂಪದಿಂದ ಬರೆದು ಬಳಿಕ ವೇದಭಾಸ್ಯವನ್ನು ಒರೆಯಲು ಉದ್ಯು 
ಸುಯಗಸಾಚಾರರಿಗೆ ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾದರು. ಈ 


সর 


ಒತೆದಿರುವೆ ವೇದಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾಧವೀಯನವೇದಾರ್ಧಪ್ರಕಾಶವೆಂಒ ಹೆಸರೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಃ ಗಿರೆವುದಮು. 


ನನು ಕೊೋಯಂ ಮೇದೋ ನಾಮ? ಕೇ ವಾ ತಸ್ಯ ವಿಷಯಪ್ರಯೋಜನೆಸಂಬಂಧಾಧಿ 
ಕಾರಿಣಃ? ಕಥಂ ವಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ? ನ ಖಲ್ವೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನೆಸತಿ ವೇದೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಯೋಗ್ಯೋ ಭವತಿ! ಅತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ಇಷ್ಟೆಪ್ರಾ ಪ್ತ್ಯನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರಲೌಕಿಕಮುಪಾಯಂ ಯೋ 
ಗ್ರಂಥೋ ಮೇದಯತಿ ಸ ವೇದಃ 1 ಅಲೌಕಿಕಪದೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನೇ ವ್ಯಾನರ್ತೈತೇ | 
ಅನುಭೂಯಮಾನಸ್ಯ ಸ್ರಕ್ಷಂದನವನಿತಾದೇರಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇತುತ್ತಮೌಷಧಾ ದೇರನಿಷ್ಟ ಪರಿ 
ಹಾರಹೇರುತ್ವಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಃ ನಿದ್ಧಂ | ಸ್ವೇನಾನುಭವಿಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಪುರುಷಾಂತರಗತಸ್ಯ ಚ 
ತಥಾತ್ವ್ಯಮನುಮಾನಗಮ್ಮುಂ | ಏನಂ ತರಿ ಭಾವಿಜನ್ಮಗತಮಪ್ಯನುಮಾನಗಮ್ಮಮಿತಿ ಬೇನ್ನ 
ತದ್ವಿಶೇಷಸ್ಕಾನವಗಮಾತಿ್‌ | ನ ಖಲು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿರಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುಃಕ ಕಲಂಜಭಕ್ಷಣ 
ವರ್ಜನಾದಿರನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಹೇತುರಿತ್ಯಮುಮರ್ಥಂ ಮೇದವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾನುಮೂನಸಹಪ್ರೇಣಾ ৪১ 
ತಾರ್ಕಿಕಶಿರೋಮಣಿರಪ್ಯನಗಂತುಂ ಶಕ್ಟ್ನ್ನೋತಿ | ತಸ್ಮಾದಲೌಕಿಕೋಸಾಯಬೋೊಧಕೋ ವೇದ 
ಇತಿ ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ನಾತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಃ | ಅತ ಏಮೋಕ್ತಂ 
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ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿಡಿ” ಈ ವೇದದ ಏನು আছ তি উতর তি আউল ಪ್ರಯೋ ಸಣ್ನ" 
wed pe ಕ ಚ § K § 
ಅದನ್ನು ಯಾರು ಕಲಿತುಕೊ ಬೇಕು ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು থু) 55:8-38 হিট ಈ ಗುಗ তি, তত রা 
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ಅಧಿಕಾರಿ ಯಾರು ಎ:ದರೆ ಎಂತಹ ಪ್ರರುಸನು ಇದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು ৯৩৬ ನಲ್ಲಿ ಗಂಗಳ 
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Fd 
ಇ ভিত জিব লি ಗ লিও ರ সি | সি ಸಿರ್‌ পার্টি ক কি | উর ಹನ ನಾನ್‌ নীপা নকল ಭ್‌ kad ক 


# 


ಗ ১০ ಓದಬೆಕೆನ್ನುವನರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಮೇಲೆ ಈಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನಾದರೂ 
ಏತಕ್ಕೆ * ಮಾಡಬೇಕ? ಎಂದರೆ ವೇದದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣಗಳಿರುವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಪುರುಷನು ಬಯ 
ಸುವ ಇಹಾ ರ್ಥವನ್ನ ಫೆರವೆ "ರಿಸಿಕೊಡುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ರೋಗಾದಿ ಅನಿಷ್ಟಪ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನೂ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವು 
দি ತಿಳಿಸುವುಜಿ೧೬ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕವಿಧಾನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ 





ಶ್ರ 
, ಪುರುಷನು ಬಯಸುವ ಗಂಥಮಾಲ್ಯಾದಿ ನುಖಸಾಧನಗಳೂ ಸ್ತ್ರೀಸುಖವೂ ಟೋ ಕವ್ಯವ ಸಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ಲಿ 


"১১১৪, ಅದರಂತೆ ರೋಗುೂರ ಓಗಳನ್ನು ಔಷಧಾದಿಗಳಿಂದ ಸರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟಪ pb 
ವಪ್ರದು. ಈ ৫5280 ಷ್ಟಪ್ರಾ ಬ್ಲಮತ್ತು ২ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ನಾವು ಪ ಸ್ರತಿದಿನವೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ জুই, 
ನಾಗಿ রে ಇರುತ್ತೀವೆ. bl ಎಂದರೆ ನಾವು ಆನುಭನಿಸುವಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಇಷ್ಟಪ್ರಾ ಪಿ ১ জু 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೀವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನನೆಂದು টি ಅದ್ದರಿಂದ ಠೋಕನ್ಯವಹಾರದಲ್ಲ 
ತ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು) ಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಿಷಯನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹು 
তি ಅದರೆ ಮುಂದಿ ನ ০০১: ನಾವು ಅಮುಭವಿಸುವ ಸುಃಖ ಬದುಃಖಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾಮುಮಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು 
ಬಿಲ್ಲ. 9 ಬಿಕೆಂದರಿ ಅದು ಮನುಸ್ಯನ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ವಿಷಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ೫ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ (ಮಾದಿ 
ಯಜ ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಪ್ರೂ ০5 ১ 0৩3১ ಕಲಂಜರ್ಭಣವನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅನಿಸ್ಟ್ಯ ಪರಿಹಾರವೂ ಆಗುವು 
Ay ದನ್ನು ವೇದದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿ «০3১৫১ ಸಾಧ್ಯವು. ವೇದದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಎಂತಹ ತರ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನೂ ಸಾವಿರಾರೆ ಅನುಮಾನ CGMS ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯನೆಸಾರಗೇ ಅದ ಎಂದರೆ ಪ ಸ್ರತ್ಯಕ ಕ್ಲಾನುಮಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ jo ಉಪಾಯವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ಗ್ರಂಥವೇ ವೇದ 
ನೆಂದು ವೇದಕ್ಕೆ ಲಸ್ರಿಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ Fi ತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಗ.ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 'ವಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ತ್ಸ ಕ್ಷಪ pe ಎ್ಯರೊ ಒಪ ದ್ರಲೇಬೇಕು. ಆಚನುಮಾನ ಪ್ರ ಮಾಣನೆಂದರೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಬಂಧನು. হাঁটি? ಕಾರ್ಯ 
ঈদ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು. ಇದು ಅನುಭವಜ ಜನ್ಯವಾದುದು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವಾಹವು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮಳೆಯು ಬಂದಿರಚೀಕೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತೀವೆ. ನಾವಿದುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೆಳೆಯಿಬ್ಬದಿರಬಹುದು. ಪ್ರವಾಹಮಾತ್ರ ವಿರುವುದು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವಾಹವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಅನುಭವದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಆಗಿರಲೇಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನನೆಂದು ( (Reasoning) 
৫৫১ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಗೂ ಮಾರಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು নাট ಸೃ 33) ಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಚವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನಿತ್ತು ? on 
ಮನುಸ್ಯರಾಗಲಿ ಇತರ ಜೀವೆಜಂತುಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ vt mi ಏನು ನಡಿಯಿತು, ಸೃಷ್ಟಿಯು ಹೇಗಾಯಿತು 
ಈ ಪ್ರಂಚನವು ಹೀಗೆ ರೂಪಗೊಂಡಿತು. ಎತ್ಯಾದಿಗಹನವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ನುಮಾನ ಸ್ರ ಭ್ಯ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
নিশি ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲದು. ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ, ಗೆ ಮಾರಿದ ಅನೇಕ ಗಹನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕ 
ಮೇದನೇದು জিত ಆದದರಿಂದಲೆ ವೇದಶಬಕ್ಕೆ' ಜ್ಞಾನ, ತಿಳುವಳಿಕೆ (Knowledge) ಎಂಬರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಒಳ್ಳೆ (ದೆ; ವೇದದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಗಹನವಿಷಯಫಿರೂಪಣೆ ಇರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳೊ 665. ಆದರೆ ಇತರ 


ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಭಿಫಯ ನಿರೊಪಣೆ ಏಕೆ ಇರಬಾರದು? ಆ ರೀತಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ವೇದಕ್ಕೈಮಾತ್ರ A ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವೇನು? 
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ST A ০০০০০০০০০০০ 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವೇದವೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬಾರದು? ಎಂದರೆ, ವೇದವು ಅತಿಪ್ರಾ ಚೀನವಾದುಜೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ, 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ವೇದವನ್ನ FR, 234০৩১১০৪৩৪ ಮಾಡುವುವು: ನೇಡವಿಲ್ಲರಿದ್ದರಿ ಇತರ ಗ ಗ ಂಥಗಳಿಗೆ ಗಹನ 
ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆಮಾಡುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 


ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿಮರ್ಕೆಮಾಡುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಬಾಧಕಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಮರ್ಕೆಪೂರ್ವಕ ಎಂದರೆ ಕಾರಣಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಂತಯೆೇ 
ವೆಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಕೋಪಿಸಿದ ಪೂರ್ವದ ಡೋಷಗಳನ್ನೂ ಬಾದಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಆ ವಸ್ತುವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುಜೆಂದು ದೃಢಸಡಿಸುವುದಕ್ಕ ಸಿದ್ದಾಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾ ಂತಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಲಕ್ರಣವು 


ನಿಷಯೋಆನವಿಷಯಶ್ಲೇತಿ ಪೂರ್ನಪಕ್ಷಸ್ತಥೋತ್ತರಂ | 
ನಿರ್ಣಯಶ್ಲೇತಿ ಪಂಚಾಂಗಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇsಧಿಕರಣಂ ಮತಂ || 


ಎಂದಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಷಯ, ಸಂಶಯ, ಪೂರ್ನಸಪಕ್ಷ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ, ನಿರ್ಣಯ ಅಥವಾ ಸಿದ್ದಾ ಂತೆ ಎಂಬ 
ಐದು ಪ್ರತೈೇಕಭಾಗಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವರು. 


ಇತರ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುಜೀ ನೇದದ ಲಕ್ಮಣನೆಂದು ನಾವು ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ಕುದುರೆಯು ಕೆಂಪಾಗಿಜೆ ಎಂದರೆ 
ಕುದುರೆಗೆ ಲಕ್ರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೇ? ಇತರ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ $ೆಂಪಾಗಿರುವನು. ಕೆಂಪಾಗಿರವ ಲಕ್ರಣವು ಕುದುರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆನಿಸಿತು. ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿರುವ: 
ಲಕ್ಷಣವು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ, 
ಆವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅಸಂಭವ ಎಂಬ ಮೂರು ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂದರೆ ನಾವು ಯಾವ 
ವಸ್ತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೋ ಆ ಲಕ್ತಣವು ಬೇರೆ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಾಲು ಬೆಳ್ಳ শিখে 
ಎಂದು ಹಾಲಿಗೆ ৩) 6923১ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಗುಣಪು ಸುಣ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ad 
ರಿಂದ ಅದು ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೆನಿಸುವುದು, ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ "ಹಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ৩5৪৪০ ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಅದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ-ಕುದುರೆಯು ಬೆಳ್ಳ শিখে ಎಂದಕಿ ಎಲ್ಲಾ ১০১৭৪: ಬೆಳ ಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು 8০৪7৯ ಕೆಲವು ಕಪ್ಪಗೂ ಕೆಲವು ಮಿಶ್ರಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ HBR ಆದುದರಿಂದ ಕುದುರೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳ್ಳ ಗಿಡೆ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು টন ಜಾತಿಯ ಇತರ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಪ್ಲಿ ಯೆಂಬ ದೋಷವು ಪ್ರಾ ಪ 
ಹ್‌ ಇನ್ನು ಅಸಂಭವವೆಂದರೆ--ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಗುಣಗಳನ್ನು Pils ಹೇಗೆಂದರೆ.-ಸಕ್ಕರಿಯು 
ಕಹಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. ಸಕ್ಟರೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಧುರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಹಿಯಾಗಿಜಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲದ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಕ್ಕರೆಯ ಲಸ್ವಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸಂಭವನೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ವಸ್ಸು 


ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ a ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ ಅತಿವ್ಯಾಸ್ತಿ, ಅವ್ಯಾಬ್ಲಿ, ಅಸಂಭವಗಳೆಂಬ ಈ ಮೂರು. 
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ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರಚೇಕು. ವೇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮನುಷ ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾಮಥಗ್ಯವುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥನೇ ವೇದವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಧವಾದ ಕ್ತಿಸಾನರ್ಸ್ಯಗಳು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷನಿಲ್ಲದ (ಮತ್ತು ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅಸಂಭವನೆಂಬ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದ) ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದಂಶಾಯಿತ:. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲೇಣಾನುಮಿತ್ಕಾ ನಾ ಯಸ್ತೂಪಾಯೋ ನ ಬುಧ್ಯತೇ | 
ಏನಂ ವಿಂದಂತಿ ವೇದೇನ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಸ್ಯ ಮೇದತಾ | 


ಸನಿ ಪನೋಸಾಯೋ ಮೇದಸ್ಯ ನಿಷಯಸ್ವ್ತದ್ಕೋಧ ಏನ ಪ್ರಯೋಜನಂ, ತದ್ಯೋಧಾ- 
ರ್ಥೀ ಚಾಧಿಕಾರೀ ತೇನ ಸಹೋಸಕಾಯ್ಯೋಪಕಾರಕಭಾವಃ ಸಂಬಂಧಃ | ನನ್ವೇವಂ ಸತಿ 
ಸ್ತೀಶೂದ್ರಸಹಿತಾಃ ০৮৫১১ ವೇದಾಧಿಕಾರಿಣಃ ಸ್ಕುಃ | ಇಷ್ಟಂ ಮೇ ಸ್ಕಾದನಿಷ್ಠ್ಟಂ ಮಾ 
ಭೂದಿತ್ಕಾಶಿಷಃ ಸಾರ್ವಜನೀನತ್ವಾತ್‌ | ಮೈನಂ 1 ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಯೋಃ ಸತ್ಯಪ್ಯುಸಾಯಬೋ- 
ಧಾರ್ಥಿತ್ತೇ ಹೇತ್ತಂತರೇಣ ವೇದಾಧಿಕಾರಸ್ಯಪ್ರತಿಬದ್ಧ ತ್ಕಾತ್‌ | ಉಪನೀತಸ್ಯೈ ನಾಧ್ಯಯನಾಧಿ 
ಕಾರಂ ಬ್ರುವ ಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಮುನುಪನೀತಯೋಕಃ ಸ್ರ್ರೀಶೂದ್ರಯೋರ್ನೇದಾಧ್ಯಯನಮನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಹೇತುರಿತಿ ಜೋಧಯತಿ | ಕಥಂ ತರ್ಜಿ ತಯೋಸ್ತದುಪಾಯಾನಗಮ, ಪ್ರ Be 
ಬ್ರೂಮಃ | ಅತ ಏವೋಕ್ತಂ- 


ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರದ್ಧಿಜಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯಾ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ | 
ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಮಖನಿನಾ ಕೃಪಯಾ ಕೃತಂ || ಇತಿ 
(ಭಾಗವತಪುರಾಣ ೧-೪-೨೫, 


ಆದ 3০০০৩ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದಲೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣನಿವಮರ್ಶನೆಮಾಡುವ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ವೇದದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದಕ್ಕೆ ಮೇದನೆಂಬ 
(ಜ್ಞ್ಯಾನ ತಿಳುವಳಿಕೆ, 10705716069) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಡೆ. ನಾವುಸ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಟೂ ನಿಷಯ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ, 
ಅಧಿಕಾರಿ ಸಂಬಂಧ ಎಂಬ ১৯৬১ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವೆವಸ್ಟೆ. ವೇದನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ. 
ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇರುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ವೇದದ ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕಿ ಕ್ರೈಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವು; ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ವೇದಾಭ್ಯಾ ಸದಪ ಸ್ರಯೋಜನವು; ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಪೇಸ್ರಿಸುವವನೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅರ್ಹನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು; ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಆಧಿಕಾರಿಗೂ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸಹಕಾರವೇ ಸಂಬಂಧವು. 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆಡೋರುವುದು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪುರುಷನೇ 

ವೇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಶೂವ್ರರಾದಿಂ ಕಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ವೇದಾರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಷ್ಟ ಸ್ಯೈಪಡುವುದು 

ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ - ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಬೇಕು, ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ಆಗಬಾರದು ಎಂಬ 

ಆಶೆಯೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಿ ಪ್ರೀಶೂದ್ರರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ತಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯೆದಾಗಬೇಕೆಂಟ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
10 A 


74 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ | ಭಾಸ್ಯಭೂಮಿಕಾ 
AE LSS SAAR RAO SRST ES 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ, ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ৯৮০০০, ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರರಿಗೆ 
ಉಪನಯನಾಧಿಕಾರನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧಿಕಾರವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಚೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರೀಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವರೂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಗಹನನಿಚಾರಗಳನ್ನು 
5೪ರುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ನಿಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೀಕೆ ಉಪಾಯವಿದೆ. ವೇದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 


১৯৩০১ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ತ್ರೀಶೂದ್ರದ್ವಿಜಬಂಧೂನಾಂ ತ್ರಯಾ ನ ಶ್ರುತಿಗೋಚರಾ | 
ಇತಿ ಭಾರತಮಾಖ್ಯಾನಂ WY ಕೃಪಯಾ ಕೃತಂ | ಇತಿ | 


ಸ್ತೀಶೂದ್ರರಿಗೂ ಇತರ ಅರ್ಹರಫ್ಲದ ದ್ವಿಜಾತಿಗಳಿಗೂ ಖುಗ್ವೇದಾದಿ ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಕಲಿಯಲು ಮತ್ತು 
ಅರ್ಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ নি ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯಖ ಸರ್ವವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡ ಭಾರತವೆಂಬ ಮಹಾಗ ಗೃಂಧನನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು (ಇದರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯೂ ಸೇರಿದೆ) ಈಗ ಗೃಂಥಸಠನವನ್ನು 
ಸರ್ವರೂ 25৪2৪১৩১০৯৫ ಕಸ್ತಸ $ ಸಾಧ್ಯಮದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಸ್ರ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಭಾರತ ಗೃಂಧದ ಅರ್ಧ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಾರ್ಧವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


ತಸ್ಮಾದುಪನೀತೈಕೇನ ತ್ರೈನರ್ಣಿಕೈರ್ನೇದಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಃ | ತತ್ಪಾ್‌ಮಾಣ್ಯಂ ತು ಬೋಧ 
ಕತ್ವಾತ್ಯೃತ ಏವ ಸಿದ್ದಂ | ಪೌರುಷೇಯವಾಕ್ಯಂ ತು ಬೋಧಕಮಸಿ ಸದ್ಭಾ್‌ಂತಿಮೂಲತ್ವ- 
রা ತತ್ಪ ಶಿಹಾರಾಯ ಮೂಲಸಪ್ರಮಾಣಮಸೇಕ್ಷ್ಯೈನ ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ತು ವೇದೋ 
ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಮಸೇಕ್ಷತೇ ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯೃತ್ವೇನ ಕತೃ My ಅನುದಯಾತ್‌। ಏತ 

ದೇವ ಜೈನಿನಿನಾ ಸೂತ್ರಿತಂ-"“ ತತ್ಪ শ 55299 ಬಾದರಾಯಣಸ್ಕೂನಸೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ” 
(ಜೈ. ಸೂ. ೧-೧-೫) 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಜ್ಯರೆಂಬ ತ್ರೈನರ್ಣಿಕರಲ್ಲಿ ಉಪನಯನಸಂಸ್ವಾರೆ ಹೊಂದಿದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ನೇದದ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು ৯০০৩ ನೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರನಿರುವುದು, ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷಯವು ಪ್ರಮಾಣವೇ 
(ಸತ್ಯವೇ) ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದಮಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು 
ನಂಬಲೇಬೆಕು. ಆ ವಿಷಯವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಧವಾ ಅದಕ್ಕಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ ಗೃಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ 
(ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಧವೇಇಲ್ಲ). ಆದರೆ ಪುರುಸರಚಿತವಾದಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವುದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ನಂಬಚೇಕೇ ಎಂದರೆ 
ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷರಚಿತ ಗ್ರೃಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿರುವವು. ಅನು 
ಮಾನಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗ ಗ್ರಂಧಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು শুর ಕವಾಗಿರುವುದು ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಜೀನಿಸಿದ್ದನು ಎಂದು ಒಂದು ಪುರುಷರಚಿತೆ ಗ ಗೃಂಧದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೊ (೧. ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀನಿಸಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಕಂಡುಬಂದಿ್ಲ. ದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ನೆಂಬುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ ಪ್ರಮಾಣವು ಬೇಕು ৯১০৩ ಬೇರೆ ಗ ಗ್ರೃಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷಯ. ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಬೇಕು 
ಮತ್ತು ಆ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಮಾಣಯೋ "ಗ್ಯೃವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷರಚಿಕ 


ಭಾಷ್ಯಭೂನಿನಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಂ 1৮ 


শি পি পি | শী ৮০০০ সি শপ পি লীলা 








NN 





ಸ সি ಸಾ ಗ ಉತ್‌ ಸನ್‌ ಹ್‌ | পি লা ಗ ০ 


ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು ಅವಶ್ಯಕವೆೊದಾಯಿತು.  ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಎಂದರೆ ಪುರುಷನಿರ್ನಿತ 
ವಲ್ಲದ ವೇದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಪೆ ( ಸಾಕು ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ವವಿಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ ಎಂದಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು, ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಜೈಮಿನಿ ৭৩১৩১৫২০২১১ ತತ್ಪ )ಮಾಣಂ 
ಬಾದರಾಯಣಸ್ಯ್ಕಾನಸೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌ ”- " ನೇದಕ್ಕೆ ಎಂದಕಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಸಮರ್ಧನೆಗೆ ಬೀರೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬಾದರಾಯಣ ಮುನಿಗಳ ಮತ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ನನು ವೇದೋಪಿ ಕಾಲಿದಾಸಾದಿವಾಕ್ಯ್ಕವತೌರುಷೇಯ ಏನ ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯತ್ವಶ್ರನಣಾತ್‌ 
Ee ಕಚ ಸಾಮಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ 1 
ಛಂದಾಂಸಿ ಜಜ್ಞಿರೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜುಸ್ತಸ್ಮಾದ ಜಾಯತ | 

(ಯು. ಸಂ. ೧೦೯೦-೯) 


ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತೇಃ! ಅತ ಏನ ಭಗವಾನ್ಸಾದರಾಯಣಕ--* ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ನಾತ್‌ ৮ | 
(ಮೇ. ಸೂ. ೧-೧-೩) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇದಕಾರಣತ್ವಮುವೋಚತ್‌ | ಮೈವಂ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಭ್ಯಾಂ ನಿತ್ಯತ್ವಾನಗಮಾತ್‌ | ವಾಚಾ ನಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ | ಇತಿ ಶ್ರುತಿಃ | ಅನಾದಿ 
ನಿಧನಾನಿತ್ಯಾ ವಾಗುತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪಯಂಭುವಾ ಇತಿ ಸ್ಕೃತಿಕ! ಬಾದರಾಯಣೋತಪಿ ಜೇವತಾಧಿಕ- 
ರಣೇ ಸೂತ್ರಯಾಮಾಸ- ಅತೆ ಏನ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಂ ಇತಿ । ತರ್ಹಿ ಪರಸ್ಪರನಿರೋಧ ಇತಿ ಚೇನ್ನ 
ನಿತ್ಯತ್ತಸ್ಯ ನ್ಯಾವಹಾರಿಕತ್ವಾತ್‌ | ಸೃಷ್ಟೇರೂರ್ಧ್ಯಂ ಸಂಹಾರಾತ್ಸೂರ್ಮೊೋ ನ್ಯವಹಾರಕಾಲಸ್ತಸ್ಮಿ- 
ನ್ಲುತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶಾದರ್ಶನಾತ್‌ | ಕಲಾಕಾಷ್ಕಾದಯೋ ಯಥಾ ನಿತ್ಯಾ ಏನಂ ವೇದೋಪಪಿ ವ್ಯವ 
ಹಾರೇ ಕಾಲಿದಾಸವಾಕ್ಯವತ್‌ ಪುರುಷನಿರಿಚಿತತ್ಕಾಭಾವಾನ್ನಿತ್ಮ8 1 শু 02১2 ৬৩ ಕಲಾಕಾಷ್ಮಾ 
ದಿನವಡ್ವೇದೋತ್ಪತ್ತಿರಾಮ್ನ್ನಾಯತೇ | ಅತೋ ನಿಷಯಭೇದಾನ್ಸಸರಸ್ಪರನಿರೋಧಕ | ಬ್ರಹ್ಮಣೋ 
ನಿರ್ದೋಷತ್ತೇನ ಮೇದಸ್ಯ ಕರ್ತ್ರದೋಷಾಸಂಭನಾತ್ಸತಃಸಿದ್ಧಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ತದವಸ್ಥಂ! 
ತಸ್ಕಾಲ್ಲಕ್ಷಣಪ್ರಮಾಣಸದ್ಧ್ಭಾವಾದ್ದಿಷಯಪ್ತಯೋಜನಸಂಬಂಧಾಧಿಕಾರಿಸದಾ ನಾತ್ಸಾ ಶಮಾ 
ಣ್ಯಸ್ಯ ಸುಸ್ಮಿತತ್ವಾಡ್ತೀದೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವ್ಯ ಏವ 


ಇದೂ ಅಲ್ಲದ ಕಾಲಿದಾಸಾದಿಪುರುಷರಚಿತ ಗ್ರೇಥಗಳಂತೆ ಮವೇದವೂ ಸಹ ಪುರುಷ ರಚಿತವೇ ಆಗಿಡ. ৪৪০৩০ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದು *ಕು ಚಸ್ಟಾಮಾನಿ ৪৩28৩ | ಛಂದಾಂಸಿ. 
ಜಜ್ಞಿರೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜುಸ್ತಸ್ಮಾದ ಜಾಯತ | (ಯ.ಸಂ. ೧೦-೯೦-೯) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಆ ವೇದಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಖುಕ್ತುಗಳೂ (ಖುಗ್ರೇದವೂ) ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳೂ (ಸಾಮನೇದನೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು ಮತ್ತು ಆ ವೇದಪುರುಷನಿಂದಲೇ 
(ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೆ) ಛಂದಸ್ಸುಗಳ, ০৩১৪৩১০৪৪৫3 ಮಂತ್ರಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾವವು ಎಂದಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನೇ ಈ ವೇದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು ಎಂದು ವೇದಮಂತ್ರವೇ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳು ಪುರುಷನಿರ್ನ್ಮಿತವಾದನವು ಎಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಇದಲ್ಲದೆ ಬಾದರಾಯಣಮುನಿಯೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ-" ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ಸಾತ್ಸ್‌ ” 
(ಬ್ರ.ಸೂ. ೧-೧-೩) ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ (ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಒ ಪುರುಷನೇ) ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. 
ವೇದವು ಪುರುಸನಿರ್ಮಿತವಲ್ಲಜಿ ಮಕ್ತೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ৩১১ ১৬ 


Rg 


16 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ 
SE NS EE SRS ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ವೇದ ಮತ್ತು ಇತರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವೇದವು ಫಿತ್ಯನೆಂದೂ (ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದೆಂದೂ) ಅವು 
ಪುಕುಷರಚಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳದುಬರುವುದು. ಖಗ್ವೇದದ-” ತಸ್ಮೈ ನೂನಮಭಿದ್ಯನೇ ವಾಚಾ ವಿರೂಪ ನಿತ್ಯಯಾ | 
ವೃಷ್ಣೆ € ಚಜೋದಸ್ವೆ ಸುಷ್ಪುತಿಂ || (৩১. ০. ೮-೭೫-೬)ನಿರೆೊಸಸೆಂಜ್ಞ ಕನಾದ ৯১৩) ১3১৫৯০২১৫১ ನಿಸ್ಮ ১৪৮৯৩7১৫০১৯ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನೂ ಆದೆ ಅದ್ದಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿತ್ಯವಾದ.ದೂ ಮಂತ್ರರೂಸನಾದುದೂ ಆದ'ನಳ್ಳಿನಿಂಔಿ"ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸು * 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರೂಸವಾಪ ವೇದವಾಕ್ಯವು ನಿತ್ಯವೌದುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಶಂಕರ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 





ಅನಾದಿನಿಧನಾ ನಿತ್ಯಾ ವಾಗುತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂಭುವಾ | 
ಆದೌ ವೇದಮಯಾ ದಿವ್ಯಾಯತಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವೃತ್ತಯಃ | 


(ಶಾಂಕರ ಸೂ.ಭಾ. ೧-೩-೩೮) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೆ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಎಂದಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗದ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ವೇಡರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕವು ಹೊರಹೊರಟತು, ಈ ವೇದೆವಾಕೃವೇ ಮಂಜಿ ನಡೆಯುವ ಸಪುಸ್ತಪ್ರಪೃತ್ತಿಸಳಿಗೂ ಎಂದರೆ 
ಸೃಷ್ಟಾ 8৯৯০৩১০1৪7১ ಮೂಲಭೂತವಾಯಿತು ಎಂದು ಇದರೆ ಅರ್ಥವು, ಈರೀತಿ ১) ಶಿಸ್ಕ್ರೃತಿವಾಕೃಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮವೇದನು 
ನಿತ್ಯವೆಂದೊ ಅಪೌರುಷೇಯ ವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಜರೆ ಬಾದರಾಯಣಮುನಿಯು ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ದೇವತಾಧಿ 
ಕರಣನೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ-"ಅತ ಏನ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಂ'(ಬ್ರ.ಸೂ. ೧-೨-೨೯)ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿತ್ಯತ್ವವು(ನಾಶರಾಹಿತ್ಯವು) 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರಲ್ಲಾ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಯೋನ್ಸ್ವಿತ್ವಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ 
« ಅತ ಏನ ಚ ನಿತ್ಯತ್ವಂ » ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶರೋಧನುಂಬಾಯಿತು. ಒಂದುಕಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅವನು ನಿತೈನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವು, ಇದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸನು? ಎಂದರೆ ಪುರುಸ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುರುಸನೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥವು, ಸಾಮಾನ್ಯಪುರುಷನಲ್ಲ. ಅವನು ನಾಶರಹಿತನು 
ಎಂದಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರತಕ್ಕವನು, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನು. ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ ವೇದರೂಸದ ವಾಕ್ಯವೂ 
ನಿತ್ಯನೇ ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದದ್ದೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ನಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯವ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥನಿರುವುದು, ಪ್ರನಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ ಪುನಃ ಅದು ನಾಶ (ಲಯ) ನಾಗುವವರೆಗೂ ಇರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವ್ಯವಹಾರ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಗಳೊಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು, ৯২) ಆಕಾಶ 
ಮೊದಲಾದವು ಯಾವರೀತಿ ನಿತ್ಯವೋ ಅದರೆಂತೆ ವೇದವೂ ವೃವಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. (ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಲಾಕಾಸ್ಮಾದಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬಚೇಕು. ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಎರಡರ್ಥವೂ 
৯১৩3). ಕಾಲಿದಾಸಾದಿ ಪುರುಷರಚಿತವಾಕ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಕಾಲನಿದ್ದು ಅನಂತರ ನಾಶಮಾಗುವವು., ಆದರೆ ವೇದವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರಕಾಲ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವನರೆಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಚೇಕು. 
ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳು (T1me and Space) ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ವೇದವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ವ್ಯವಹಾರಕಾಲನಿರುವವರೆಗೂ ಇನೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವವು, ವ್ಯವಹಾರಕಾಲಪೂರ್ತ ಇರುವ ವಸ್ತು ಆಥವಾ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿತ್ಯವು. ಈರೀತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ದೋಷನೂ, ನಿತ್ಯಮೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶವೇ ಆದ ವೇದವೂ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೇ ದೋಸರಹಿತವೂ ಪ್ರಮಾಣ 
ಭೂತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ವು. ಈರೀತಿ ವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವ್ಯೂ ವಿಷಯ 


ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ Yi 


ಕ সি ಕಾ 





ಪ್ರಯೋಜನ ಸಂಬಂಧಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬ ನಿಷಯಚತುಷ್ಟಯಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದಾಯಿತು. [ವೇದಾಸೌರುಸೇಯೆತ್ವ, ಖು.ಸಂ. ಭಾಗ ೧-ಪುಟಿ ೪೬೫; ವೇದಲಕ್ರ್ಷಣ ಖಯ. ಸೆಂ. ೧-೩೬೭; ನಿಷಯ 


“ಚತುಷ್ಟಯ 93১০, ೧-೫೩೯ ; ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಖಯ.ಸಂ, ೧-೪೯೦ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾವು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇನೆ.] 


ನನು ನೇದಾರ್ಥಾನಚಬೋಡೇ ವಿಧ್ಯಭಾನಾದ್ಬೋಥಸಾಧನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ 23১০১৪৪১৩১৪ 
ಚೇನ್ನ 1 ಅಧ್ಯಯನನಿಧೇರ್ಬೋಧಸರ್ಯನವಸಾಯಿತ್ಕಾತ್‌ | ১৫৬, ಭಟ್ಟಿಗುರುಮತಾನು 
ಸಾರಿಭಿರ್ಬ್ಣಹುಧಾ ಪ್ರಪಂಚಿತಂ | 9০৩৩৯, ০৩৩৩৫ ಚ 

ಯೆದಧೀತಮನಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಗದೇನೈನ ಶಬ್ದ ತೇ ! 
ಅನಗ್ಗ್ನಾವಿವ ಶುಷ್ಟೇಂಘೋ ನ ತಜ್ಞಲತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ || 


ಸ್ಥ್ಮಾಣುಂರಂಯಂಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂದಧೀತ್ಯ ನೇದಂ ನನಿಜಾನಾತಿ ಯೋರ್ಥಂ | 
ಯೋಆರ್ಥಜ್ಞು ಇತ್ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ ನಾಮೇತಿ ಜ್ಞಾನನಿಧೂತಸಾಷ್ಮಾ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಿಷ್ಕಾರಣೋ ಧರ್ನುಃ ಷಡಂಗೋ ನೇದೋಧ್ಯೇಯೆೋ ಜ್ಞೇಯುಶ್ವ! ಇತಿ. 


ಈಗ ವೇದವೆಂಬುನುದು ಒಂದು গু নত ಗ್ರಂಥ. ಅದು ಪುರುಷಕೃ ತನಲ್ಲ ಅದು ನಿತ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದುದು ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇಕೆ 7 ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅಷೇಕ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುವು. ಆದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ £ ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು -- ಮಾಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲ 
ಭಟ್ಟ, ಪ್ರಭಾಕರ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಆಚಾರ್ಯರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎರಡು ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ಮತಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಮಾರಿಲಮತಕ್ಕೆ ಭಾಟ್ಟಮತನೆಂದ್ಧೂ ಪ್ರಭಾಕರಮತಕ್ಕೆ ಗುರುಮುತನೆಂದೂ ಹೆಸರು; ಮೇಟಿ 
“ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಎರಡು ಮತಗಳನ್ನನುಸರಿಸುವವರು ಬಂದರ್ಥವು. ಇವರು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ 


ಯೋತನಧೀತ್ಯ ದ್ವಿಜೋ ಮೇದಾನನ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಮಂ | 
ಸಜೀವನ್ನೇವ ಶೂದ್ರತ್ವಮಾಶು ಗಚ್ಛತಿ ಸಾನ್ವಯಃ | 
(ಮನುಸ್ಮೃತಿ ೨-೧೬೮) 
ಎಂದರೆ ದ್ವಿಜನಾದವನು ವೇದಗಳನ್ನು ಓದದೆ ಎಸ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊೋದಿದರೂ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಶೂದ್ರತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಸ ಎ ತಿವಾಕ್ನ ವಿಜೆ. 


৬, ರಿ 
“ಹಾಗಾದರೆ ವೇದವನ್ನು ಕಂಠಪಾಠವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಲಾ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇಕೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದರೆ 


ಯದಧೀತಮವನಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಗದೇನೈನ ಶಬ್ಬ್ಯತೇ॥ 
ಅನಗ್ಗ್ನಾನಿನ ಶುಷ್ಟೇಂಥೋ ನ ತಜ್ಞಲತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
(১. ೧-೧೮) 


নি ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ 


NN ಗ್‌ ಕ್‌ ಕ BC ws 





ವೇದವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿ ಕಲಿತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಬೆಂಕಿಯು ಆರಿಹೋಗಿ ಬೂದಿಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿರುವ ರಾತಿಯಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಒಣಗಿದ ಸೌದೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಸಿದರೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯದಿರುವಂತೆ ಅರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನ 
ನಿಲ್ಲದ ವೇದಪಾಕವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲಿ 


মি ৪৯১০০১১০ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂದಧೀತ್ಯ ৪৫3০ ನ ನಿಜಾನಾತಿ ಯೋರ್ಥಂ || 
ಯೋರ್ಥಜ್ಞ ಇತ್ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನನಿಧೂತಪಾಪಷ್ಮಾ | 
(ನಿ. ೧-೧೪) 


ವೇದವನ್ನು ಓದಿ ಆದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವ ಕಂಭನಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಯಾವನು ಶಾನು 
ಓದಿದ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಮಂಗಳವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿದಾರೆ. ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷನು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತವನೇ ಎನ್ನಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ 
ವಿಂಕಿರುವ ಮೋಟುಮರನೇ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವು. ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಡಿದು ಒಣಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಮರದ ಬುಡವನ್ನು ಸ್ಥಾಣು 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಉಪಯೋಗತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಸೌಡೆಗಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆ (ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ৩০১১৫ ಸುಮ್ಮನೆ) ವೇದವನ್ನು ಕಂಕಪಾಠಮಾಡಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ಪತಿತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿಪ್ಟೇ ಫಲ. ಹೆಚ್ಚು ಫಲವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿಚಾರಬು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅರ್ಥರಹಿತವೇದಪಾಠಕನಿಗೆ ಜೊರೆಯುನ ಧನಾದಿಗೌರವಕ್ಕಿಂತ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ಉಸದಿಷ್ಟವಾದ ಮೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸದೀ ಪಡೇ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಪಾಠಕನಿಗೆ ವೇದದ ಅರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅದು ವಾಠಕನಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕೆಯಿಲ್ಲದ ಕಡ ಎಸೆದ ಸೌದೆಯು ಎಸ್ಟು ಒಣಿಗಿದ್ದರೂ 
ಉರಿಯುನುದೇ? ಅದರಂತೆ ಮಾಠಕನು ಉಚ್ಛರಿಸುವ ವಾಕೃವು ನೇದವಾಕ್ಕ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಮಹತ್ತು ಅಷ್ಟೇನೂ ಇರುನು 


ঠে রী 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದರಿಂದ ಮಹಕ್ಸಲವುಂಬಾಗುವುದು. 


| ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ನಿಸ್ಕಾರಣೋ ಧರ್ನುಃ ಸಡಂಗೋ ವೇದೊಟಆಧ್ಯೇಯೋ ಜ್ಞೇಯತಶ್ನೇತಿ' ॥ 


(ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಸ್ಯ--ಪಸ್ಸಶಾಹ್ನಿಕ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ನಿಷ್ವಾರಣವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಫಲಾವೇಕ್ಷೆಯೆನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದ ಭರ್ಮುವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುನ ವೇದವನ್ನು ಷಡಂಗಸಹಿತವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಧವದ್ದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು 
ವಿಧಿನಿಹಿತವು ০৯১০০০১৯১০১ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉನಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ ಅದರ ಅರ್ಧಜ್ಞಾನವೂ ಐಚ್ಛಿಕವಲ್ಲವೆಂಬುದು: ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನಸಹಿತನಾದ 
ವೇದಾಧ್ಯಯ ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಇಷ್ಟಬಂದಕೆ ಮಾಡಬಹುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ' ಎನ್ನುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮದಂತೆ ಮಾಡಲೇಚೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆಡುದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾರ್ಧಜ್ಞಾನಗಳು ಕಾಮ್ಯವಲ್ಲ, ನಿತ್ಯವು. 


`ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ; ৮19 


ದ দি ১প সপ আপস ಸ, 





ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ৪১১7333০১১৫ ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು 


ಉತ ತ್ವಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ದದರ್ಶ ವಾಚೆಮುತ ತಃ ಶೃಣ್ವನ್ನು ಶೃಣೋತ್ಯೇನಾಂ॥ 
ಉತೋ ತ್ವಸ್ಮೈ ತನ್ವಂ೧ ವಿಸಸ್ರೇ ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾಃ॥ 
(ಯು.ಸೆಂ. ೧೦-೭೧-೪) 


ಈ ৩১৬১৩ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಅಜ್ಞಪುರುಸನ ನಿಂಜಡಿಯೊ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ವಾಗ್ಗೇವತೆಯು ಹೇಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಪುರುಷರು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವೇದವಾಕ 
ವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಅರ್ಧಜ್ಞಾನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿದ್ದರೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ರೆವಿಯಿದ್ದರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವವರ ವಿಷಯ 
ವಾಯಿತು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಅವನಿಗೆ 
ತೆನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಗೂಢಾರ್ಧವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 
-ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳಾದ ಸ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಟಿಸಿ (ಖೆತುಕಾಲದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಅವಯನಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವಳೋ ಎಂದರೆ ಪತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಅವಯವನ 
ಗಳನ್ನು ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ ಅದರಂತೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಗೂಢಾರ್ಥಗಳು ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುವು, ಅದರಂತೆ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನರಿಯದ ಪುರುಸನು ಇತರ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತೆನಾಗಿದ್ದರೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನರಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞನಾದ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಮಾತ್ರ, (ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ) ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ರಹೆಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಷನಾಗಿರುವನು ಎಂಡು ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದವನ ಮತ್ತು ৬৬০৪৩ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
-ವಿಶದಪಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಪತಿಪತ್ತಿಯರ ಪೃಷ್ಟ್ರಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಷಿಯು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಾನೆ. 


ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಸ್ಥಿರಪೀತಮಾಹುರ್ಸೈನಂ ಹಿನ್ವಂತ್ಯಪಿ ನಾಜಿನೇಷು | 
ಅಥೇನ್ವಾ ಚರತಿ ৪৩৯০৩১০১২)ক ವಾಚಂ ಶುಶ್ರುವಾನ್‌ ಅಫಲಾನುಪುಸ್ಪಾಂ | 
(১৩১, ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾನಮಾಡಿದವನು ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ವೇದಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಭಾವ 
ದಿಂದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞನಿಗೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಗಾಢವಾದ ಮೈತ್ರಿ (ಸ್ನೇಹ) ವಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತು ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞನು ವೇದಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷಟಚಿತ್ತದಿಂದ ಕ್ರೇಡಿಸುತ್ತಿರುವನು ಅಥವಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ನೇಹಭಾವದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಉತ್ತೆಮನಾದ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರವನು. ಆದರೆ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಪುರುಷನು, ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಬಂಜೆಯಾದ ಗೋವಿನಂತೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಫಲಪುಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲದ ವೃ ಕ್ರದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನನಿರುವುದಿಲ್ಲನೋ ಅದರಂತೆ 
ವೇದಾರ್ಧಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನು ಸುಮ್ಮನೆ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗಾಗಲಿ ಇತರರಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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০১১১৭ % 5383০ 295৯০১৩০ ನ ತಸ್ಯ ನಾಚ್ಯಪಿ ಭಾಗೋ ಅಸ್ತಿ ! 
ಯದೀಂ ಶೃಹೋತ್ಯಲಕಂ ಶೃಣೋತಿ ನಹಿ ಪ್ರವೇದ ಸುಕೃತಸ್ಯ ৪০১০ || 
(8৩১. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೬) 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಿತ್ರನಂತಿರುವ ಪುರುಷನ (ಅಥವಾ ಮಿತ್ರನಂ ತಿರುವ ವೇದಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯೆ ಅದರ) ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾನ ಪುರುಷನು ಅಲಕ್ರ್ಯದಿಂದ ತಿರಸ್ಪರಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನ ಮಾತುಗಳ 
ಪಿಯೂ ಯಾವ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳುವುದೂ ಕೇಳುವುದೂ ಎಲ್ಲಾ ಅಸತ್ಯವೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆಯಾಗಲಿ, ಶ್ರದ್ವಯಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಜ್ಜನರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು. 
ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಏವಂ ತರ್ಹಿ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾನಾದಧ್ಯಯೆನಂ ಪಾಠಮಾತ್ರನಿತಿ ಚೇದಸ್ಸು 
ನಾಮ । ವರ್ಣಯಂತ್ಯೇನನಮೇವ ಶಾಂಕರದರ್ಶನಾನುಸಾರಿಣಃ | ಕರ್ತುರ್ನಿಧಿವ್ಯತಿರೇಕೇಣಾ- 
ನುಷ್ಮಾನಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತ್ಯಾ ನೇದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಪಿತತ್ವಾನ್ನೈತದ್ವಿಥೇಯಮಿತಿ ಚೇತ್ತರ್ಜಿ 
ತದ್ವಿಧಿಬಲಾದ್ವೇಡನಮಾತ್ರೇಣ ಸ್ವತಂತ್ರಂ ಕಿಂಚಿದಪೂರ್ವನುಸ್ತು | ಶ್ರೂಯೆತೇ ಹ್ಯೃನುಸ್ಮಾ ನ- 
ಜ್ಞಾನಯೋಃ ಸ್ವತಂತ್ರಂ ಪೃಥಫಕ್ಸುಲಂ--* ತರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ಯೊಆಶ್ಯಮೇಥೇನ ಯಜತೇ 
ಯ ಉ ಚೈನಮೇನಂ ನೇದ” ಇತಿ! ಅಲ್ಪಪ್ರಯಾಸಸಾಥ್ಯೇನ ನೇದನೇನ ৬২০, ಬಹ್ನಾ 
ಯಾಸಸಾಧ್ಯಮುನುಷ್ಮಾನಂ ನ್ಯರ್ಥನಿತಿ ಚೇನ್ನ! ತರಣೀಯಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಕಾಯಾ ಮಾನಸ 
ವಾಚಿಕಕಾಯಿಕತ್ವಾದಿಭೇದೇನ ತಾರತಮ್ಕೋಸಸಪತ್ತೇಃ | ಮುನಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಿತಾ ವಾಚಾಭ್ಯನು- 
ಜ್ಞಾತಾ ಸರಹಸ್ತೇನ ಕಾರಿತಾ ಸ್ವಯಂ ಕೃತಾ ಪುನಃ ಕೃತಾ ಚೇತ್ಕೇನಂ ತಾರತಮೇನಾವಸ್ಥಿತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಅನೇಕನಿಧಾಃ | ಅತಸ್ತತ್ತರಣನುಪ್ಯನೇಕನಿಧಂ | ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗೋ ಬಹುನಿಧಸ್ವ- 
ದ್ವತ್‌ | ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ತಂ ಜುಹುಯಾತ್ಸೃರ್ಗಕಾನೋ, ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕಾಮೋ ಯಜೇತ! ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೂೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾನೋ ಯಜೇತೇತ್ಯಾದ್ಯು ಚ್ಞಾನಚಕರ್ಮ- 
ಹಾಮೇಕನಿಧಸಲಾಸಂಭವಾತ್ಸೃರ್ಗೋ ৯১৩১৪৪৪১5৪৬ ಪಗಂತನ್ಯಃ | ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯ್ಕಾ- 
ದಿಪಾಪನಿವೃತ್ತೇರಸಿ ಬಹುನಿಧತ್ತ್ವಾದ್ದೇದನೇನಾಪಿ ಕಾಚಿದ್ದಹ್ಮಹತ್ಕಾ ನಿನರ್ತತ ಇತಿ ಯೋಗ್ಯ- 
ತಾನುಸಾರೇಣ ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ! ಕಿಂಚ ತತ್ತದ್ಧಿಧಿಸಮಾಷೇ ಯ ಏನಂ ನೇದೇತಿ ನಚನಾನಿ ನೇದನ- 
ಫಲಂ ಬ್ರುನತೇ ತಾನ್ಯರ್ಥವಾದ ಇತಿ ಚೇತ್‌ | ಅಸ್ತು ನಾಮ ಸಹಾನುಹ ವಿವೈತಮಪರಾಧಂ 
ತೇಷಾಂ ನಚನಾನಾಂ ನಿಧೇಯಾರ್ಥಪ್ರಶಂಸಾಪರತ್ವಾತ್‌ | ತರ್ಹಿ ಯತ್ಸರೋ ಹಿ ಶಬ್ದಃ ಸ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಇತಿ ನ್ಯಾಯೇನ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ಚೇತ್‌ | ಮಹಾತಾತ್ಪರ್ಯಸ್ಯ 
ವಿಧೇಯನಿಷಯತ್ವೇತಪ್ಯ ವಾಂತರತಾತ್ಸರ್ಯಸ್ಕೆ ಸ್ವಾನಿಷಯತ್ಪಾನಿನಾರಣಾತ್‌ | ಗ್ರಾವಾಣಃ 
ಪ್ಲವಂತ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾದಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ ಪ್ರಸಜ್ಯೇತೇತಿ 28৫1 ಪ್ರಮಾಣಾಂತ- 
ರಬಾಧಿತತ್ವಾತ್‌ | ದ್ವಿಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಸಸ್ಕಂ ಪಚ್ಯತ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾದಸ್ಯ ತು ಬಾಧಾಭಾನವೇತ 
ಪ್ಯನುವಾದತ್ವಾನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥೆೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಂ | ನೇಡನಫಲನಚನಾನಿ ತು ನಾನುವಾದಹಾನಿ ನಾಪಿ 
ಬಾಧ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಾದರ್ಥನಾದತ್ವೇsಸ್ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯನುನ್ಯಥಾಮಂತ್ರಾರ್ಥ- 
ಮಾದಾದಿಭ್ಯೂೋ ದೇವಾದೀನಾಂ ನಿಗ್ರಹಾದಿಮತ್ತ್ವಂ ನ ಸಿಧ್ಯೇತ್‌ | 
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ನಿರೋಧೇ ಗುಣವಾದಃ ಸ್ಕಾದನುವಾದೊಆವಧಾರಿತೇ | 
ಭೂತಾರ್ಥವಾದಸ್ತದ್ಧಾ ನಾದರ್ಥವಾದಸ್ತಿಧೂ ಮತಃ || ಇತಿ 


ಒಳ್ಳೇದು, ವೇದಾಧ್ಯಯೆನವನ್ನು ಮಾಡಲೇಚೇಕೆಂದು ৪১৪০১১০১০০১) ಆದ್ದರಿಂದ ಆದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಚೀಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ಬಂದರೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಫಲವಿರುವುಜಿಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ವೇದವನ್ನು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ ಶಂಠಪಾಠಮಾಡಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಫಲನಿದ್ಲೇ ಇರುವುದು. ಇದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಅಪೂರ್ವ ಅಧವಾ ಅದ್ಭಷ್ಟ್ಯ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಫಲನಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿವಾಕೃವು ವ್ಯರ್ಧವಲ್ಲವೇ ?  ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ನಮಗೆ ৪১০১৪ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯುಂ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತವಿಚಾರ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ನಿಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ತಾಗಿ ಭೋ ಜನಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಇದು ದೃಷ್ಟ ಫಲವು ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಅಧವಾ 
ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋ ಜನವು. ವೇಜೂಧ್ಯಯನನಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ್ವಾನುಷ್ಠಾನವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಜಂತಹ 
ದೃಷ್ಟ ಫಲವಿರುವ್ರದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಧಿವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗವು ಅಭಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿರುವವರು ಯಾರು? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಧಿವಾಕೃವೇ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ನಂಬುವುದಾದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ 
ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಠಾನಕ್ಟೂ ಒಂದು ಫಲನಿರುವುದು. ಇದು ನನುಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅನುಭವನೇದ್ಯವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ. 
ವಿಧಫಲಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟ ಅಧವಾ ಅಪೂರ್ವ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. (ದೃಷ್ಟ್ರಾದೃಷ್ಟ್ಯ ಫಲ ನಿಚಾರದಲ್ಲ ಹು.ಸಂ. ಭಾಗ೧. ೫೦೨-೫೦೭ೇ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ). ಶಂಕರಪುತಾಣಿವರ್ತಿಗಳು ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು- ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಧಿನಿಯಮುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಪಾದರೂ 
ಮವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದು. ಆದರೂ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅರ್ಧಜ್ಞಾನವೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದರೆ. ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಫಲವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಫಲವಿರುನುದು. ಆದರೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾಡುವ ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಲವಿರುವುದು, ಪೂರ್ಣಫಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ತರತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ಯೋತಶ್ವಮೇಧೇನ ಯಜತೇ ಯ ಉ ಚೈನಮೇನಂ ವೇದ! ಇತಿ 
(ತೈ. ಸಂ. ೫-೩-೧೨-.೨) 


ಎಂಬ ವೇದವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಜಿ- ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾಜೋಷವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು. 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಪನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದು 

ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಮಾತ್ರಕ್ಸೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದಾದರೆ, 

ಬ್ರಕ್ಕಹತ್ಯಾಪರಿಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಏಕೆ ಆಚರಿಸಬೇಕು? ಅಶ್ವಮೇಥಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 

ಇಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುಡೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೇ ಸಾಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಆ ವಿಧವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 29826, 
11 & | 
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ಹಾರವಾಗುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ. ಏಕೆಂದರೆ” ಬೃಹ್ವಹತೈೆಯಸ ಅನೇಶ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು, ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಪವು ಸೀಭನಿಸುವುದು ; ಬಾಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪವೂ, ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪನ್ರೂ ತಾನೇ ಸ್ವಯಂ 
ಎಂದರೆ ಸ್ಪಹೆಸ್ತದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಸವೂ, ಪುನಃ ಪುನಃ (ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ) ಮಾಡಿದರೆ ಬಹಳವಾದ ಪಾಸನೂ ಸಂಭವನಿ 
ಸುವುದು. ಸಾಪಸರಿಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೀ ನಿಧವಿರುನುದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞಾನು 
ಷ್ಠಾ ನ.ಕ್ಷಮವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಪಾಪಸರಿಹಾರನಾಗುನುದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನೂ ತಿಳಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಸಸರಿಹಾರವಾಗುನುದು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸವು ಪೂರ್ತಾ ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಂತಹ ಪಾಪವು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. ಕಾಯಿಕನಾಗಿ ನಡೆದು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವವೆ.€ಧೆಯಾಗಮಾಡುನ್ರದರಿಂದ ಕಳೆಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಸರಿಹಾರವು ಕರ್ತೃವಿನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದ.. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ « ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಯಹುಯಾತ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಃ? “ ದರ್ಶಪೊೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ” § ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗ 
ಹಾಮೋ ಯಜೇತ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ- ಕೃರ್ಗವನ್ನು ಅವೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಅಗ್ಲಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಹಾಗೆಯೇ 
ನ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ; ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸನುಸವನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಫೊೋಮಯಾಗನನ್ನುಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೇ ನಿಧನಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾ ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅದಶ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರವ.ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆಗ್ತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಿಂದಲೂ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನುಪಡೆಯಲು ವಿಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಫಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಿರುವುವು. ಸುಲಭವಾದ ಯಜ್ಞಮಾಡು 
ವವಸಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಲವು ৫৯৩2৩১১৯৩১১ ಕಷ್ಟ ಸಾದ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯುವುದು. ಎಂದರೆ ಅನನವನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಡೊರೆಯುವ ಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವನು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧಿಯ ಜಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೂ ಫಲನು ಡೊರೆಯು 
ವುಜೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟನ ಫಲನೂ, ವಿಧಿಯಂತೆ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಮೂನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರ ತಿಫಲವೂ ಪೊರೆಯುವುಡೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಹಾ ಕನ 
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ಒಂದು ವೇಳೆ -ಯತ್ಛಕೋ ಶಬ್ದಃ ಸ ಶಬ್ದಾಥೆ8--ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಮುಂಜೆ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶಬ್ದವು ಆದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಇರುವ ಜರ್ಥವು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಒಂದು ವಿಧಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಇರುವ “০৩১ ৪১১৩০ ಮೇದ” 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಆ ವಿಧಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇರಬಹುದು ಎಂದರೆ ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇರಬಹುದು. ವಿಧಿಗೇ ಒಂದು ಅರ್ಥ, ಯೆ ৯০০ ಮೇದ ৯১০) ಪ್ರಶಂನೆಗೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥ ಇರುವುದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? 
ಎಂದರೆ ವಿಧಿಯ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ “ ০২১০ ಐವಂ ನೇದ” ಎಂಬ ಪ್ರಕಂಸಾವಾಕ್ಯವು ಸಮರ್ಥಿಸುನುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು 
ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂದರೆ ಅದೆಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನೆನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು ಅರ್ಥವಾದನೆದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ನಿಷೇಧಿಸುವುದು, 
ಇವೆಕಡುಗುಂವಿಗೂ বত ಭಾಗಗಳೂ ಇನೆ. ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಿರರ್ಥಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ವೇದದ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಶುಂದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳೂ ವೇದದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದಿ ಶೃವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
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৮২৫৮১. “ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ನೈಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಬೀರೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾದಗಳೆಂದು ಹೆಸರು” ಇವುಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ಷವಾದ ಕರ್ಮುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸನಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಅಥವಾ ನಿಷಿದ್ದ ವಾದವುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥವಾದವನ್ನು 
ಈ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ತು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ 


(೧) ಪ್ರಶಂಸಾ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದುದು 

(৪) ৪০ ದಾ-ನಿಷಿದ್ದವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದು. 

(೩) 230৯) ತಿ 8১১৮০৮১৮০৩৬, ಹಿಂದಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಮಹನೀಯರು ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು 
(೪) ಪುರಾಕಲ್ಪ-ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಈ ರೀತಿ ನಾಲ್ಪುವಿಧ. ಪೂ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೋದಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ಶರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಬಿಡುವುದು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಒರಲು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಳ್ಳ ಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ, ಆಗಮಗಳೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವಾದಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದನೇಲೆ 
ಅರ್ಥವಾದಗಳು ಮೂರುವಿಧ- 


೧. ಗುಣವಮಾದ-- ಪ್ರತ್ಯಸ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಗುಣವಾಡನೆಂದು ಹೆಸರು. “ ಆದಿತ್ಕೋ 
ಯಹೂಪಃ” ৯১০৬১৫৫১০৩১ ಅರ್ಥವಾದವಾಕೃ. ಸೂರ್ಯನೇ ಯೊಪಸ್ಮಂಭವೆಂದರೆ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದ ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. ০১০৩ ১০১০) ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶವು ಸಾಮಾನ್ಯಗುಣನೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ. 

೨. ಅನುವಾದ--ತಿಳಿದ ಅಂಶವನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳುವುದು. « ಆಗ್ಲಿರ್ಜಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜಂ” ಬೆಂಕಿಯು 
ಚಳಿಗೆ ನಿವಾರಕವಾದುದು ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ನಿಷಯನೇ. 

೩. ಭೂತಾರ್ಥವಾದ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಿಷಯಗಳು. ৮ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಾಯ ನಜ್ರಮು ದಯ” 
ಚ್ಛತ್‌ » ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ಈ ಮೂರನೆಯ ವಿಧವಾದ ಆರ್ಥವಾದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಾದರಾಯೆಣ, ಸಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ಆಗಮ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಮಾಮಾಂಸಕರಿಗೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಭೂತಾರ್ಥವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಇದ್ದರೆ ವೇದ ಪುರಾಣ, 
ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಪ್ರಮಾಣನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಾಯಣಾದಿಗಳೂ, ಭೂತಾರ್ಥವಾದಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಾ ಆಥವಾ ನಿಂದತ್ಮೆಕಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಚಜೇಕು ಎಂದು ನಖಾಮಾಂಸಕರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾಮಾಂಸಕರ. 
ವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಫಲವುಂಟೆಂಡು ಹೇಳಿರುವುದಾದರೂ ರಾತ್ರಿಸತ್ರವೆಂಬ 
ಯಾಗದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಯಾಗದ ಫಲನನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ಫಲವು ಕೀಳಲ್ಲ 
ಟ್ವದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅರ್ಥವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಅನರು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
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ಆದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿಡ ಅರ್ಥವಾದದ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಅರ್ಥವಾದದಂತೆ 
ಆಡಕ್ಕೆ ವಶೋದವಾಗಿರುವೆದು ಕಂಡುಬರುವುದ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಸೂಟಿತಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಡರ ಗೂಢವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವೈತ್ಯಾಸವು ಕಂಡ.ಬರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಗ್ರಾವಾಜಃ ಪ್ಲವಂತೆ” ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜುಪ ಕಲ್ಲುಗಳು ತೇಲುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳು ತೇಲುವುದು ಅಸಂಗತವು ৯০০৩ ಆರೀತಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾದದಂತೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೆೇಕಾಗುವುದು. ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜೆ ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕ್ಮುಗಳು ಪೂರ್ತ ಮುಳಗೆ ಅರ್ಧಭಾಗ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೊರಗೆ.ಕಾಣಿಸುವ ಕಲ್ಲಿನ ಭಾಗವು 
ರೆಸದಲ್ಲಿ ತೆ.ಲುತ್ತಿಬವಂತೆ ಕಾಣುವವು ಎಂದರ್ಶವು. ಹಾಗೆಯೇ “8৪ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಸಸ್ಕಂ ಪಚ್ಯತೇ” (ತೈ.ಸಂ. 
೫-೧-೭-೨೩) ಸಸ್ಯವು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಫಲಿಸವುದು ಎಂಬ ಮಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರ.ವ ಅರ್ಥನು ಲೋಕಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಸ್ಕವೆಂದರೆ ಭತ್ತ, ರಾಗ್ಯಿ ಜೋಳ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೈರುಗಳಿಗೆ ಸಸ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು, ಈ ಸಸ್ಯವರ್ಗವು ಒಂದರಿ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಲಿಪ್ರವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಒಣಿಗಿಹೋಗುನವುವು. ಮಾನು, 
ತೆಂಗು ಇತ್ಯಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಕಾಲನಿದ್ದು ಪ್ರತಿವರುಷವೂ ಫಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಸ್ಕವರ್ಗವು ಎರ 
ಡಾವರ್ತಿ ಫಲಿಸುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಭವನಿರುದ್ದವು. ಅರ್ಥವಾದದಂತೆ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಸಸ್ಯವರ್ಗವು ಸಂವತ್ಸರದ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸ 
ರದ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದ ಅದೇ ವಿಧವಾದ ಸಸ್ಯವರ್ಗವು ಸಂವತ್ಸರದ ಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದೆ! ವಿಧವಾದ ಸಸ್ಯವರ್ಗವು ಸಂವತ್ಸರದ ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯವು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ಎರಡಾವರ್ತಿ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದನವೆಂದು ಹೆಸರು ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ಕವು ಪಕ್ಟವಾಗುನ್ರದು ಎಂದು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ಅನುವಾದವು. ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಫಲನುಂಟೆೇ ಬ ವಚನನು ವಾಕ್ಯದ ಸ್ವಾರ್ಥಕೈೆ ಬಾಧಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ಬಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಿ್ಯದೆ ಅರ್ಥವಾದದಿಂದ ಮೂಲಾರ್ಥಕ್ಕ ನಿರೋಧ 
ವುಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸ್ತಸಾದಾದ್ಯವಯಗಳ ವಿಷಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಕರೀರಾದಿನರ್ಣನೆ ಇರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಿರೋಧಢೇ ಗುಣವಾದ ಸ್ಕಾದನುನಾದೋತನಧಾರಿತೇ | 
ಭೂತಾರ್ಥವಾದಸ್ತದ್ಧಾನಾದರ್ಥನಾದಸ್ಪ್ರಿ ಧಾ ಮತಃ ಇತಿ 


ಅರ್ಧವಾದವು ಮೂರು ನಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಸಾಮ್ಯವಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯ 


ಗಳಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಆ ಅರ್ಧವಾದಕ್ಕೆ ಗುಣನಾದಮೆದು ಹೆಸರು. ಉದಾ-ಆವಿತ್ಕೋ ಯಖೂಪಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದಿತ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಯೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬ ಗುಣವು ಸಾಮಾನ್ಯವು. ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯನೇ ಯೂಸವಾಗಲಾರದು ಇದು ಸರ 
ಸ್ಫರ ವಿರೋಧವು. ಅನ.ನಾದನೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನ್ನು ಅಧವಾ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವುದು ಉದಾ -- 
ಅಗ್ನಿರ್ಜಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜಂ ৩7 ০৩১১ ಚಳಿಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದು ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಭೂತಾರ್ಥವಾದ 
সর এ ಉದಾ: ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಚ್ರಮುದಯಚ್ಛತ್‌, 

০১৬১ ವೃತ್ತ್ರಾ ১) ১ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನಮೇಲೆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ (ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಲ್ಲ) ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕಾರಣನ್ಯಾಯದಿಂದ ಊಹಿಸಲೂ 
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খা আর লি আসি সর প্রি টি ০০ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯೆಚೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲಾನುಮಾನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯೆಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೇದವು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುನುದು ಅನಶ್ಯಕವು. 


ತಸ್ಯ ಚ ನೇದಸ್ಕ ಭಾಗದ್ವಂಂ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಕಾರೈಿರುದಾಹೃತಂ-* ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಯೋರ್ನ್ಟೇದನಾಮುಡೇಯೆಂ” ಇತಿ ತತ್ರ ಮಂತ್ರನಿಷಯಾ ವಿಚಾರಾಃ ಸಂಹಿತಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ್ಕಾಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಲಕ್ಷಣಂ ತು ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮುಸಾದೇ ನಿಚಾರಿತಂ 


১2 ৪5২) ಕ್ಕ್‌ಣೇತ್ಯತ್ರ ಲಕ್ಷಣಂ ವಿದ್ಯತೆಆಥಫವಾ 
ನಾಸ್ತೀಯಂತೋ ನೇದಭಾಗಾ ಇತಿ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ಲೇರಭಾನತಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೇತಿ ದ್ವೌ ಭಾಗೌ ತೇನ ಮಂತ್ರತಃ | 
ಅನ್ಯವಮ್ಪಾ ১০৯৪৪৪১৩৩৪৫ 2১১০ €চেছু) ১৩৬৪১ ৩১৪৪০ || ಇತಿ || 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ್ಕೇಷ್ಠಿದಮಾಮ್ನ್ನಾಯತೇ" ಏತದ್ಬಾ್‌ಹ್ಮಣಾನ್ಯೇವ ಪಂಚ ಹನೀಂಷಿ” 
ಇತಿ! ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ನಾಸ್ತಿ | ಕುತಃ? ಮವೇದಭಾಗಾನಾನಿಯತ್ತಾನಾನಧಾರಣೇನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗೇಷ್ಯ್ಠನ್ಮ್ಯಭಾಗೇಷು ಚ ನಾಚ್ಯಲಸ್ಷಣಸ್ಕಾನ್ಯಾಪ್ತ್ಯತಿನ್ಯಾಪ್ಪೊ ১৫৪ ಶೋಧಯಿತು- 
ಮಶಕೃತ್ವಾದಿತಿ ಚೇನ್ನ | ಭಾಗದ್ದಯಾಂಗೀಕಾರೇಣ ಮಂತ್ರನ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ಭಾಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಮಿತಿ ಲಕ್ಷಣಸ್ಯ ನಿರದೋಸಷತ್ವಾತ್‌ | ನನು ಬ್ರಕ್ಮಯಜ್ಞಪ್ರಕರಣೇ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಜವ್ಯತಿರಿಕ್ಟಾ 
ಇತಿಹಾಸಾದಂಯೋ ಭಾಗಾ ಆಮ್ನಾಯೆಂತೇ ಯದ್ಭಾ ১, ಣಾನೀತಿಹಾಸಾನ್ಫುರಾಣಾನಿ ಕಲ್ಪಾ 
ನ್ಲಾಥಾ ನಾರಾಶಂಸೀರಿತಿ! ಮೈವಂ! ವನಿಪ್ರಪರಿನ್ರಾಜಕನ್ಯಾಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ಯವಾಂತರ 
ಭೇದಾನಾಮೇನವೇತಿಹಾಸಾದೀನಾಂ ಪೃಥಗಭಿಧಾನಾತ್‌ | ১১০১৪ ಸಂಯತ್ತಾ ಆಸನ್ನಿ- 
ತ್ಯಾದಯ ಇತಿಹಾಸಾಃ | ಇದಂ ವಾ ಅಗ್ರೇ ನೈವ ಕೆಂಚನಾಸೀನ್ನ ದ್ಯೌರಾಸೀದಿತ್ಕಾದಿಕಂ ಜಗತಃ 
ಪ್ರಾಗವಸ್ಥ್ಮಾನುಪಕ್ರಮ್ಯು ಸರ್ಗಪ್ರತಿಸಾದಕಂ ವಾಕ್ಯ ಜಾತಂ ಪುರಾಣಂ! ಕಲ್ಪಸ್ತು ಆರುಣಕೇತು- 
ಕಚಯೆನಪ್ರಕರಣೇ ಸಮಾಮ್ನಾಯತೇ ” ಇತಿ ಮಂತ್ರಾಃ | ಕಲ್ಬ್ಫೋತ ಊರ್ಧ್ಯಂ। ಯೆದಿ 
ಬಲಿಂ ಹರೇತ್‌” 9৪ | ಅಗ್ಲಿಚಯನಪ್ರಕರಣೇ ಯಮುಗಾಥಾಭಿಃ ಪರಿಗಾಯತೀತಿ ವಿಹಿತಾ 
ಮಂತ್ರಾನಿಶೇಷಾ ಗಾಥಾಃ।| ಮನುಷ್ಯನೃತ್ತಾಂತಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾ ಈುಚೋ ನಾರಾಶಂಸ್ಯಃ | ತಸ್ಮಾ- 
ನ್ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣವ್ಯತಿರಿಕ್ಕನೇದಭಾಗಾಭಾವಾನ್ಮಂತ್ರವ್ಯತಿರಿಕ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಮಿತ್ಯೇತಲ್ಲಕ್ಷಣಂ 
ಸುಸ್ಮಿತಂ | ತಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಸ್ಕಾಗ್ಲಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಮನಮನು ಇತ್ಯಾದಿಗ್ರಂಫೇ ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದಿದಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | ತಚ್ಚೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಾದಿತರಾಯಾಃ ಪುತ್ರೇಣ ಲಬ್ಧತ್ವಾದೈತರೇಯಕನಿತ್ಯು- 
ಚ್ಯುತೇ | ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ತತ್ತದ್ವೇದಭಾಗಲಾಭಃ ಸ್ಮರ್ಯತೇ - 


ಯುಗಾಂತೇತನ್ಹರ್ಜಿತಾನ್ವೇದಾನ್ಸೇತಿಹಾಸಾನ್ಮಹರ್ಷ ಯಃ | 
ಲೇಭಿಕೇ ತಪಸಾ ಪೂರ್ವಮನುಜ್ಞಾತಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ || ಇತಿ ॥ 


ಪೇಡಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ನೇದನೆಂಬುವುದು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಲೆಜಡೋರುವುದು 
ಸಹಜವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಭಾಗವು 
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RELL SAAS RSE 

$ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗವು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದರೆ ಮಂತ್ರದ ಸ್ವರೊಪ ಮತ್ತು ವಿನಿಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬ ಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರಟಲ್ಲಿ “ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋರ್ನೇದನಾನಂ 
ಫೇಯೆಂ (ಆಸಸ್ತಂಬಯೆಜ್ಞಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರ-೩೪) ಮಂತ್ರ ಮುತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಗ್ರೃಂಥರಾಶಿಗೆ ವೇದ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂಡು ಹೇಳಿದೆ. ಹೌಗಾದಕೆ ಮೆಂತ್ರನೆಂದರೆ ಯಾವುದು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗವು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುವುದು. ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂಹಿತಾಭಾಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗಿಡಿ. ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. 





ವೇದವು ಮಂತ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡಿರುವ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ವೇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವಿಕೆಂದಕೆ ಅಪಾರವಾದ ನೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮಂತ್ರ, ಯಾವುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಿದುಹಾಗಲ್ಲ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವನಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನದ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಏಳು ಮತ್ತು 
ಎಂಟಿನೆಯೆ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿ (ಮಂತ್ರನಿರ್ವಚನಾಧಿಕರಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರ್ವಚನಾಧಿಕರಣ) ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ-ಅಹೇ ৪১৩৪১, ০৩১ ನುಂತ್ರಂ ನಮೇ ಗೋಪಹಾಯ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಲಸ್ರಣ 
ವಿಷಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 'ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅಸಂಭವ ಎಂಬ 
ಮೂರು ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ১০১১০৩১০১০০ ಈ ದೋಷತ್ರಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಮಂತ್ರವಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ದಾಂತ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಂತ್ರನೆೇದು ಹೇಳುನರೋ ಆಡೇ ಮಂತ್ರವು. 
ಅದರ ಲಕ್ಷಣವು ದೋಷನವರ್ಜಿತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳಂದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು; ಅಷ್ಟ್ರೇಸಾಕು. ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ದೋಷನರ್ಜಿತವೇ, ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆಧಾನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ (ಆಧಾನಕರ್ಮನನ್ನು ಖು.ಸಂ. ಭಾಗ೧, ೪೩೧ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ) 

ಅಹೇ ಬುದ್ದಿಯ ಮಂತುಂ ಮೇ ಗೋಸಪಾಯ (ತೈ ಬ್ರಾ. ೧-೨-೧೮೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರದ ಲಸ್ತಣವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ ಮಂತ್ರವು ಹೀಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಒಂದು ಲಕ್ರಣವನ್ನುಹೇಳಿದರೆ ಆ ಲಕ್ಷಣನು 
ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಗಳೆಂಬ ದೋಷಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯವೇ ಮಂತ್ರವು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ“ ನಸಂತಾಯ 
ಕನಿಂಜಲಾನಾಲಭತೇ” (ನಾ. ಸಂ. ೨೪-೨೦) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಹೊಸನಿಷಯವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಮಂತ್ರವಾಗದೇ ಹೋಗುವುದು. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯನೇ ಮಂತ್ರವು ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಸಂತಾಯ ಫೆಫಪಿಂಜಲಾನಾಲಭತೇೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ মন 
স্পটে 

ದೋಷವು ಬರುವುದು, ಮುನನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ (ಮನನ ৯০৩ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 

ಸ ಎ ০ 4 

ಮಾಡಿ জীন ಮಂತ್ರಶಬ್ದವು ಉಂಬಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂಬ 
ಜೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು, ಹೀಗೆಯೇ ಅಸಿಸದಾಂತಗಳು ಮಂತ್ರ 
ಗಳು, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಾಂತಗಳು ಮಂತ್ರಗಳು ಎಂದು ಮೊದಲಾದ শু) ಕ್ರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗು 
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০০ 


ವುದು. ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನ್ಯಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ದೋಷವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದುದೆರಿಂದ ಮಂತ್ರಕ್ಸೆ ಲಕ್ಷಣನಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವೇದನೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಧಾನ- -ಹಾಗಲ್ಲ. ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಂತ್ರನೆನ್ನುವರೋ ಅದೇ ಮಂತ್ರವು. ಅವರು ಹೇಳುವದು 


ನಿರ್ಡೀಷವಾದ ಲಕ್ಷಣ. ಆ ಲಕ್ಷಣನವೊಂದೇ ಯಾಗಸ್ತ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅದು ಮಂತ್ರವೆಂದರೇನು 
“ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬಲುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಉರು ಪ್ರಥಸ್ಪ (ভু; ಸಂ. ೬-೨-೭-೩) ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನುನ್ಠಾ ನಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವವು. 

ಅಗ್ಲಿ ನಾಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ (ಖು.ಸು. ೧-೧-೧) 'ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ತು ತಿರೂಸನಾದವು. 

ಇಷೇ ತ್ವಾ (ತ್ಸೈ.ಸಂ. ೧-೧-೧-೧) ಮೊದಲಾದವು ತ್ವಾಂತಗಳು ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾ ಎಂಬ ಪದವುಳ್ಳವು. 

ಅಗ್ಗ ಆ ಯಾಹಿ ನೀತಯೇ (ಸಾ. ಸಂ. ೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಆಮಂತ್ರಣಗಳು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾ 
ವಿಸಿ (ಬರುವಂತೆ) ಕರಿಯುವ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ಆಗ್ದೀದಗ್ಗಿ (ನ್‌ ವಿಹರ (ತೆ. ಸಂ. ೬-೩-೧-೨) ಮೊದಲಾದವು ಸೆ ಪ್ರೈಷ (ಆಜ್ಞೆ ) ರೂಸನಾದ ವ.ಂತ್ರಗಳು. 

ಅಫಃ ಸ್ವಿದಾಸೀ ೩ ದುಪರಿಸ್ವಿದಾಸೀ ೩ ತ್‌ (ಯು.ಸಂ. ೧೦-೧೨೯-೫) ಮೊದಲಾದನು ನಿಚಾರನರವಾದ ಎಂದರೆ 
ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥ ಬೋಧಕಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ಅಂಬೇ ৪০৪১১০৪০২১৫ ನ ಮಾ ನಯತಿ ಕಶ್ತನ (ತೈ.ಸಂ. ೭-೪-೧೯-೧) ಮೊದಲಾದವು ಪರಿನೇದನ 
হিট ಶೋಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ (ಯ-ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೪)ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಶ್ನರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 

ಮವೇದಿಮೂಹುಃ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 8(ತೈ.ಸಂ. ೭-೪-೧೫-೨)ಮೊದಲಾದನು ಉತ್ತರರೂಸವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಇದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಜಾತೀಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಲು ಸಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು (ಯಾಜ್ಞಿಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಂತ್ರೆವೆಂದು ಹೇಳುನರೋ ಅದು ಸಮಾಖ್ಯಾನ) ಬಿಟ್ಟು 
ಅವ್ಯಾಪ್ರಿ ও ৬5802১০1993 ಜೇರೆ ಯಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 
ಎಂದರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧನವಾದ ಚಿಹ್ನೆಯು ಯಾವುದಾದರೂ ಬಂದಿದ್ದೆ € ಇರಬೇಕು. ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು 
ಖಹುಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಎಂಬುದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಸಕಲಶಾಸ ಸ್ವ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಖಸಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುನ ಸದಾರ್ಥಗನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿ ಅದರ ಅಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. টি ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು (ನೆಸ್ತುಗಳನ್ನು) ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆ ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭೋಪಾಯ. ಆ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಬುದ್ದಿವಂತರು 
“ಆಅಮುಸರಿಸುವರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 8: 


ಆದುದರಿಂದ ৩৮১০৩১১৩১০১ (ಶಿಷ್ಟರು, ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಕರ್ಮಾನುಸ್ಕಾತೃಗಳು) ನದು ಮಂತ್ರ” ಎಂದರೆ ಸಾಕು. 
ಅದೇ ಮಂತ್ರವು ಅವರ ಮಾತೇ ಪ್ರಮಾಣ. ಆ ಸಮಾಖ್ಯಾನವೇ ಎಂದರೆ ಅವರ ಮಾತೇ ಲಕ್ವಣವು. 


88 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ [ ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ 
ENS Dd ನಿನ ರಾಸ ಹ 

ಇದು ವರೆಗೆ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಗ ವೇಡರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಭಾಗವು- 
ಯಾವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸಲು ಎಂಟಿನೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರ್ವಚನಾಧಿಕರಣವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. 


ನಾಸ್ತ್ಯೇತಡ್ಛಾ ವಹ್ಮಸೇತ್ಯತ್ರ ಲಕ್ಷಣಂ ವಿದ್ಧತೇತಥವಾ 

ನಾಸ್ತೀಯಂತೋ ನೇದಭಾಗಾ ಇತಿ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೇರಭಾವತಃ | 

ಮಂತ್ರಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೇತಿ ದ್ವೌ ಭಾಗೌ ತೇನ ಮಂತ್ರತಃ | 

ও নট চে) )ಹ್ಮಣಮಿತ್ಯೇತದ್ಭವೇದ್ದಾ ১৩৮৪০ ৩১৪৪০ ॥ 

(ಜೈ.ನ್ಯಾ.ವಿ. ೨-೧-೮) 
ಮೇಲಿನ ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಧವಿದು- 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ--ಏಿತದ್ದಾ ಅ ಹ್ಮಹಾನ್ಮೇನ ಸಂಚ ಹನೀಗ್‌ಂಷಿ” (ತೈ: ಬ್ರಾ. ೧-೬-೪-೩; ೧-೭-೧-೧). 

ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣವೇನಾದರೂ ಇಡಿಯೇ ಅಥನಾ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯನುಂಬಾಗುವುದು. ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಜೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ১১৯০৩ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದ್ವಯಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗನವುದಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟುಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಭಾಗವು, ಇಷ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭಾಗನು 
ಎಂದು ವಿಧಾಯಕವಾಗಿರುನುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವ್ಯಾಸ್ರ್ಯತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷನನ್ನು ಸರಿಹಾರಮಾಡಿ ಲಕ್ರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 


ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣನಿಲ್ಲ. 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಭಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿರುವುವೆಂಬುದು ನಿರ್ನಿನಾದವಪ್ಟೆ. 
ಇದುವಕೆಗೆ (ಹಿಂಜಿ) ಮಂತ್ರಭಾಗದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು.  ಮಂತ್ರವಲ್ಲದ ಉಳಿದ ನೇದಭಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಪೂರ್ವಪಕ್ತಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯನೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ  ಏತದ್ಭಾ್‌ಹ್ಮಣಾನ್ಫೇವ ಸಂಚ ಹನೀಗ್‌ಂಷಿ? 
(ತ್ರೈ.ಬ್ರಾ. ೧-೭-೧-೧) ನಿಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುನರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ರಣನನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ವೇದಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟು ಮಂತ್ರ, ಇಷ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ৩৪2৪ ತಿನ್ಯಾಪ್ತಿ ದೋಷಗಳೇ ಸಂಭನಿಸುನುವು. 


০, 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವಲ್ಲದ ಭಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಮಂತ್ರನೆಂದರೆ 
ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕತೆಗೃಗಳೂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಯಾವುದನ್ನು ಮಂತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುನರೋ ಅದು ಮಂತ್ರವು ಎಂಡು 
ಹಿಂಜಿಯೇೇ ಹೇಳಿಜಿ. ಆದರೆ ಮಂತ್ರವು ನೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾನುದಾದರೂ ವಾಕ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು ನೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಯಾವ ವಾಕ್ಯವೇ 
ಆಗಲಿ, রা ৪ bi রর ಅದು ಮಂತ್ರನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದನಾಕೃಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರವೆನಿಸುವುದು. 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ অল) ತ್ಯಾಸವಾದರ್ಯೂ ಕ್ರಮವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಅದೂ ಮಂತ್ರವೆನಿಸುನುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಸ 
ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಸಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮ್ನಾತೇಷ್ಟಮುಂತ್ರತ್ಸಮಾಮ್ನಾತೇಷು ಹಿ 
ವಿಭಾಗ” (ಜೈ.ಸೂ- ೨-೧-೩೪) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಕಣಗಳುಳ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಮಂತ, ವು. 
৯ ೦ 


ವೇದದ ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶೇಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಃ (ಜೈ.ಸೂ. ೨-೧-೩೩) ಎಂದು. 
ಸೂತ್ರವಿರುವುದು. 


ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 89 








ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು, 
ಹೇತು (ಕಾರಣ), ನಿರ್ವಚನ (ವಿಷಯಸಮರ್ಥನೆ), ನಿಂದಾ (ದೋಷಾರೋಪಣೆ), ಪ್ರಶಂಸಾ (ಸ್ತುತಿ), ಸಂಶಯ (ಅನುಮಾನ), 
ವಿಧಿ (ಆಜ್ಞೆ), ಪರಕ್ರಿಯಾ (ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು), ಪುರಾಕಲ್ಪ (ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸ), ವ್ಯವಧಾರ 
ಣಕಲ್ಪನಾ (ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೀಗೆ ಆಗುವುದು ಎಂದು ವಿಷಯ ನಿರೂಸಣೆ) ಎಂಬ ಈ ಲ್ಲೂಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗವನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲಕ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಹೇತುಃ-“ತೇನ ಹೈನ್ನುಂ ಕ್ರಿಯತೇ | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೫-೨-೨೩) 
ನಿರ್ವಚನಂ- ತದ್ದ 24) € ದಧಿತ್ವಂ । (ತೈ. ಸಂ. ೨-೫-೩-೪) 
ನಿಂ ದಾ ಅಮೇಧ್ಯ್ಕಾ ವೈ ಮಾಷಾಃ | (ತೈ. ಸಂ. ೫-೧-೮-೧) 
ಪ್ರಶಂಸಾ ও ಸ್ಷೇಪಿಷ್ಕಾ ದೇನತಾ! (ತ್ಲೆ. ಸಂ. ೨-೧-೧-೧) 
ಸಂಶಯಃ--ತದ್ವ್ಯಚಿಕಿತ್ಸತ್‌ | ಜುಹವಾನೀ ೩ ಮಾ ಹೌಷಾ ೩ ಮಿತಿ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೫-೯-೧) 
ವಿಧಿೀ- ಯಜಮಾನೇನ ಸಂಮಿತೌದುಂಬರೀ ಭವತಿ | (ತೈ, ಸಂ. ೬-೨-೧೦-೩) 
ಪರಕೃತಿ8- ಮಾಷಾನೇವ ನುಹ್ಯಂ ಪಚೆಂತಿ | 
ಪುರಾಕಲ್ಪ8- ಪುರಾ ಬ್ರಾಹ್ಟಣಾ ಅಭೈಷುಃ | (ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೭೫) 
ವ್ಯವಧಾರಣಕಲ್ಪನಾ-ಯಾನತೊೋಆಶ್ವಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಲೀಯಾತ್ತಾನತೋ ವಾರುಣಾಂಶ್ಹತುಷ್ಮ 

ಪಾಲಾನ್ನಿವ ೯ಪಹೇತ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೩-೧೨-೧) 


ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಹೇತುನಿರ್ವಚನಾದಿಲಸ್ವಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಭಾಗವಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹೇತು. 
ವಿರ್ವಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೇೀರೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಂತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ 
ಹೇತುನಿರ್ವಚನಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಇವೆ 
ಮಂತ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಹೇತುಃ ಇಂದವೋ ಮಾಮುಶಂತಿ 8০ | (ಖು. ಸಂ. ೧-೨-೪) 

ನಿರ್ವಚನಂ-ಉದಾನಿಷುರ್ಮುಹೀರಿತಿ ತಸ್ಮಾದಮುದಕಮು ಚ್ಯತೇ (ಅಥ. ಸಂ. ೩-೧೩-೪) 

ನಿಂದಾ- ನೋಫಘಮನ್ನ್ನಂ ನಿಂದತೇ ಅಪ್ರಚೇತಾಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೭-೬) 

ಪ್ರಶಂಸಾ ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ದಿವಃ ಕಕುತ್‌ | (ಯ. ಸಂ. ಆ-೪೪-೧೬) 

ಸಂಶಯಃ ಅಥಃಸ್ವಿದಾಸೀ ೩ ದುಪರಿಸ್ತಿದಾಸೀ ೩ ತ್‌ (ಯ.ಸಂ. ೧೦-೧೨೯-೫) 

ವಿಧಿ! -ನಸಂತಾಯ ಕಪಿಂಜಲಾನಾಲಭತ | (ವಾ.ಸಂ- ೨೪-೨೦) 

ಪರಕೃತಿ:-- ಸಹಸ್ರ ಮಯುತಾ ದದತ್‌ | (ಯ.ಸಂ. ৩৯7০5) 

ಪುರಾಕಲ್ಪಃ- ಯಜ್ಞೇನ ০৩৯৩৩০৩১৪০৩ ದೇವಾಃ ( (ಯು. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೧೬) 
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SSSA ERE 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿವೆ. ಹೋಗಲಿ, ಇತಿಕರಣಿಬಹುಲತ ವು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇತಿ ಇತಿ ಐಂಬ হি 
ವನ್ನು বা ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಂದು ಹೇಳೋಣನವೇ, ಎಂದರೆ ಅದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂಡಕೆ - 

ತ್ಯಾದದ್ಯಾ, ಇತ್ಯಯಜಘಥ್ಯಾ ಅತ್ಯ ಪಚ ಮೊದಲಾದ ಇತಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಜೇಕಾಗಿರುನುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ಡೋಷವು ಬರ.ವುದು. 


ಅದೂ ಹೋಗಲಿ, ಇತ್ಯ್ಕಾಹ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ 
ಎಂದರೆ ಅದೂ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ“ ರಾಜಾ 283১০ 837০ ಭಸ್ಷೀತ್ಯಾಹ” (ಖು.ಸಂ. ೭-೪೧-೨) ಮತ್ತು 
“ಯೋವಾರಕ್ಸಾಃ ಶುಚಿರಸ್ಮೀತ್ಕಾಹ » (ಯು. ಸಂ. ೭-೧೦೪-೧೬) ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ಕಾಹ ಎಂಬ ಸದಗಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ದೋಷವು ಬಂದಿತು. ಆದುದರಿಂಡೆ ಇದೂ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 


w 


ಆಖ್ಯಾಯಿ೭ಂ ಎಂಪರೆ ಕಥಾರೂಪವಾದ ವಿವರಣೆ ಇರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆನ್ನೋಣವೇ ಎಂದರೆ, ಖುಗೆ ದದ 
೧೦-೧೧ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಮಯನಿಯರ ಸಂವಾದವು ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯೆ. ಸಂ. ೧೦3೫ ನೆಯೆ ಸೂಕ್ತದೆಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀ 
ಮತ್ತು ಪುರೂರವಾ-ಎಂಬುವರ ಸಂವಾದವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿದೋನವಿದ್ದೇ ಇರುವುದು: ಆದುದರಿಂದ 
ಇದೂ ಬ್ರಾಪ್ಮಣಕ್ಸೆ ಲಕ್ರಣವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಸೆ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 


ವಾಗಿರುವ ಲಕ್ರಣಿವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು (ಇದು ಪೂರ್ನಪಕ್ಷವು). 


ಸಮಾಢಾನ-ಹಾಗಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೀವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಣವಿದ್ದಿ € ಇದೆ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಎರಡೇಭಾಗಗಳಿರುವನು ಎಂದು 820১ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವಾದ ಮಂತ್ರದ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುವನಿಂದಲೂ ಮಂ ತ್ರವಲ್ಲದ ಉಳಿದ ವೇಡಭಾಗನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಬ್ರುಹ್ಮಣಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುವು ಸರಿಯಾಗಿ. ಇದನ್ನೇ ಜೈಮಿನಿಮಹರ್ಷಿಗಳುತಚ್ಚೊ সু, ಮಂತ್ರಾಖ್ಯಾ | 
(ಜೈ.ಸೂ. ೩-೧-೩೨) ಮತ್ತು ಶೇಷೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದಃ | (ಜೈ.ಸೂ. ೨-೧-೩೩) ಎಂಬ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಭಿಧಾಯಕವಾಕ್ಯಗಳುಂಟು. ಕರ್ನ್ಷುವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಧಾ ಯಕವಾಕ್ಯ ವೆಂದೂ, 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಧಾಯಕ ವಾಕ್ಯವೆಂದೂ ಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದ ನಟ ದಲ್ಲಿ (೨-೧-೬) গা 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಶಿಷ್ಟರು, ಪ ಅಭಿಧಾಯಕವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ - 2১০৩১১৪৫০১৩ ৫---৯৩৩১ ಹೇಳಿ 
ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಷ್ಟರು ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವ ಮೇದಭಾಗನೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರವು. ಹಾಗೆ 
ಮಂತ್ರವಲ್ಲದ ಇತರ ವೇದಭಾಗವೆಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಎಂದು ವ್ಯವಹಾರವು. 


ಹಾಗಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಬ್ದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿರಡೂ ಅಲ್ಲಡ ಇತಿಹಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳು 
ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. « ಯದಾಹ  ಹಾರೀತಿಹಾಸಾನ್‌ ಪುರಾಣಾನಿ ಕಲ್ಫಾನ್‌ ಗಾಥಾ ನಾರಾಶಂಸೀಃ | 
(ತೈ.ಆ. ೨-೯) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು, ed ಪುರಾಣಗಳು, ಕಲ್ಪಗಳು ಗಾಥೆಗಳು ನಾರಾಶಂಸೀ ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳು ಬಿಂಬ 
ಇಸ್ಟುವಿಧ ವೇದವಾಕ್ಯ ಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೇಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲದ ಇನ್ನ ಇತರ ವಿಧನಾದ 
ವಾಳ 7155৩১১০৩২১ ಭನ ಹಾಗಾಯಿತು ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ವಿಸ್ರಸರಿವ್ಲಾ )ಜಕನ್ಯಾಯದಂಕೆ ಈ ಇತಿಹಾಸಾದಿಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವ ವೇದಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅವಾಂತರೆಟೀದಗಳು (৪ 010- -divisions), ಸ್ಪಶಂತ್ರ ವಾದ 
বহুত ಭಾಗಗಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಸರಿನಾ ್ರಾಜಕನ್ಯಾಯನೆಂದಕೆ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆಲ್ಲ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಊಟವಾಗಲ್ಲಿ, ৪ ಇಳೆ 
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ಒಳಗೆ ಊಟವಾಗಲಿ ಎಂಡರೆ ಸರಿಪ್ರಾಜಕರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 


ಅವರದು ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನಪಡೆದ ಪಂಗಡ ಅಥವಾ ಗುಂಪು (ಆಶ್ರಮ ವಿಶೇಷ). ಆದುದರಿಂದ ಸರಿನ್ರಾಜಕರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅವಾಂತರಚೇದ ಮಾತ್ರ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಪಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ ಚ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿರುವ ಅವಾಂತರಚೇದೆ 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಪೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಇತಿಕಾಸ್ಯ ಪುರಾಣ, ಕಲ್ಪ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಢ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿರುವವು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಡುವೆವು-- 


ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಂಯತ್ತಾ ಆಸನ್‌ | (ತೈ. ಸಂ.೧-೫-೧-೧) ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಇದಂ ವಾ ಅಗ್ರೇ ನೈನ ಕಂಚನಾಸೀತ್‌ | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೯-೧) ಮೊದಲಾದ ವಾಕೃಗಳು ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ' ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿನಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುನುದರಿಂದ ಇದು ಪುರಾಣಕ್ವೆ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯು. 

ಇತಿ ಮಂತ್ರಾಃ 1 ಕಲ್ಪ್ಫೋಆತ ಊರ್ಯಂ| ಯದಿ ಬಲಿಗ್‌ಂ ಹರೇತ್‌ | (ತೈ. ಆ.೧-೨೬-೧) ಈ 


ಮಂತ್ರಗಳು ಆರುಣಕೇತುಕಚಯನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿರುವವು. ಇವು ಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ಅಗ್ಲಿ ಚಯನೇ--ಯಮಗಾಥಾಭಿಃ ಪರಿಗಾಂಯಂತಿ | (ತೈ. ಸಂ. ೫-೧-೮-೨) ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಗಾಥೆಗಳು. 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಂದಕೆ ರಾಜರು ಮೊದಲಾದವರ ಮಾನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ১০৩১ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಾರಾಶಂಸಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಿರುವವು. 


ಆದುದರಿಂದ 2১৫৩ ಹೇಳಿದ ಇತಿಕೂಸಾದಿವಿಷಯಗಳ್ಳೊ ಳಗೊಂಡ ಮಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗದ ಅವಾಂತರೆ 

ಭೇದಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮುಂತ್ರಭಾಗ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಗ. 
ಎಂಬ ಎರಡೇ ಭಾಗಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಮಂತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಭಾಗವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿರ್ನ್ರೈ ಜೇನಾನಾಮುವನುಃ 
ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಲಕ್ಷಣವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು. ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಇತರಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಬ್ಬವಾದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂಬ ಹೆಸರು. 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾವೇದಭಾಗಗಳು ಗೋಚರವಾದ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ 

ಯುಂಗಾಂತೇತಸ್ಮರ್ಜಿತಾನ್‌ ಮೇದಾನ್‌ ಸೇತಿಹಾಸಾನ್ಮಹರ್ಷಯಂಃ | 

ಲೇಭಿರೇ ತಸಸಾ ಪೂರ್ವಮನುಜ್ಞಾತಾಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ || ಇತಿ 
ಹಿಂದಿನಯುಗನವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಲೋಕಸಂಹಾರವಾದಾಗ ಪೇದಗಳೂ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದುವು. 
ಪುನಃ ಸ್ಪಪ್ಟ್ರಿಯಾದಾಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪುನಃ ಪಡೆದರು ಎಂದು ಸ್ಕ್ಯೃತಿವಾಕೃವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತಸ್ಯ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೊತರೇಯಕತ್ತೇ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿದ ಏತಾಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾ- 
ಚಕ್ಷತೇ | ಕಸ್ಯಚಿತ್ಸ ಲು ಮಹರ್ಷೇರ್ಬಹ್ವ್ಯಕ ৩৯, ৪৫ ವಿದ್ಯಂತೇ ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೆ ಕಸ್ಕಾಶ್ಲಿದಿ- 


£% ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿಕಂ ಭಾಷ್ಯಭೂಮಿಕಾ 
ES TAS TNS SS 
ತಕೇತಿ ನಾವುಧೇಯಂ | ತಸ್ಕಾ ಇತರಾಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಿದಾಸಾಖ್ಯಃ ಹುಮಾರಃ | ಏತಚ್ಞಾ- 
ರಣ್ಯ ಕಾಂಡೇ ಸಮಾಮ್ನಾಯತೇ-" ವಿತದ್ಧಸ್ಮ ನೈ ತದ್ಧಿದ್ವಾ ನ್ಮಹಿದಾಸ ৪8০৩৪” | ಇತಿ! 
ತದೀಯಸ್ಯ ತು ಏಿತುರ್ಧಾಯರ್ಹಂತರಪುತ್ಸೆ ই ಸೆ ನೀಹಾತಿಶಯೋ ನತು ಮುಹಿದಾಸೇ 
ತತಃ ಕಸ್ಕಾಂಚಿದ್ಯಜ್ಞಸಭಾಯಾಂ ತೆಂ ಹಸನು ಯನನಸ್ಳತ್ನು ತ್ರಾನ್ಫೋೋತ್ಸಂಗೇ 
ಸ್ಮಾಪಯಾಮಾಸ | ತದಾನೀಂ ಖಿನ್ನವದನಂ ಮಹಿದಾಸಮವಗತ್ಯೇತರಾಖ್ಯಾ ತನ್ಮಾತಾ 
ಸ್ವಕೀಯಕುಲಡೇವತಾಂ ಭೂನಿಮನುಸಸ್ಮಾರ! ಸಾ ಚ ৪১১৪৩3৮৫৪৪৯ sd 
ಸತೀ ಯಜ್ಞಸಭಾಯಾಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಮಹಿದಾಸಾಯ ದಿವ್ಯಂ ಸಿಂಹಾಸನಂ ದತ್ತ್ವಾ ತ ತ್ರೈನ- 
ಮುಪನೇಶ್ಯ ಸರ್ಮೇಷ್ವಪಿ ಕುಮಾರೇಷು ಪಾಂಡಿತ್ಯಾಧಿಕ್ಕ ಮವಗನುಯ್ಯ್ಕೊೈತದ್ಭಾ ಹ್ಮ ಣಪ್ರತಿ 
ಭಾಸನರೂಪಂ 2৩০ ದದೌ। ತದನುಗ್ರಹಾತ್ತಸ್ಯ ಮಹಿದಾಸಸ್ಯ ಮನಸಾಗ್ನಿರ್ನೈ ದೇಮಾ- 
ನಾಮವನನು ৪৪৯৮০ ಸ್ತೃಜುತೇ ಸ್ತೃಜುತ ಇತ್ಯಂತ ಚತ್ಪಾರಿಂಶದಧ್ಯಾಯೋಪೇತಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಾದುರಭೂತ್‌ | ತತ ಊರ್ಧ್ವ್ಯಮಥ ಮಹಾವ್ರತಮಿತ್ಯಾದಿಕಮಾ ಚಾರ್ಯಾ 
ಆಜಾರ್ಯಾ ಇತ್ಯಂತಮಾರಣ್ಯಕವ್ರತರೂಪಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಮಾವಿರಭೂದಿತಿ || 


ಈಗ ನಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣಕ್ಕೆ ಐತರೇಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಜ್ಞರು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು (ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ) NIN ಓರ್ವ ಖುಷಿಗೆ ಅನೇಕ ಸತ್ತಿ 
ಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಇತರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಆ ಇತರೆಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ನುಹಿದಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ದ್ವಿತೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ೧-೮-೨ ನೇ ಬಂಡವಲ್ಲಿ- ಏತದ್ಧ ಸ್ಮ ವೈ ತದ್ದಿದ್ವಾನ್ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಮಹಿದಾಸನ ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಬೇರೆ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರ ನಿಷಯ.ದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ 
ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿದ್ದವು- ಇತರಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಮೆಹಿದಾಸನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಪ್ರೇಮವಿರಲಿಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಒಂದುದಿನ ಆ ಖುಸಿಯು ಒಂದುಕಡೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞಸಭಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಕೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮಹಿದಾಸನನ್ನು ಲಕ್ಲಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ನನ್‌ ನನ್ನು ಅನನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಇತರೆಯು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಭೂಮಿದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಸ್ಲುತಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಸಂತ.ಷ್ಟಳಾದ ಆ ಭೂಮಿದೇನಿಯು ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞಸಭೆಗೆ ಬಂದು ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಹಿದಾಸನನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವನ 
ಸಹೋದರರಿಗಿಂತೆ ಅತ ೈಧಿಕವಾದ ವಾಂಡಿತ್ಯನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು (ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು) ಅವನಿಗೆ 
(ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ) ಸ್ಥ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಭೂಮಿದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಮಹಿದಾಸಸಿಗೆ 
ಮನಸಿ ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ SSRIS ৩7১৪৪) পনির ইবির (ಐ.ಬ್ರಾ. ೧-೧-೧) ಎಂದು ಪಾ ್ರಿರಂಭವಾಗಿ 
“ಸ್ತ ১৪১৩৫ ಸ್ತ ತೇ ” (৮, ಬ್ರಾ. ೮-೫-೫) ಎಂದು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ನಲವತ್ತು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು EE টিন “শুন ಮಹಾವ್ರತಂ (ಐ.ಆ. ೧-೧-೧) ಎಂದು ಪೂ ಸಿರಂಭವಾಗಿ “ಆಚಾರ್ಯಾ 
ಆಚಾರ್ಯಾ” (ಐ.ಆ, ೩. ಖಂ. ೨-೬-೯) ಎಂದು ಸ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಆರಣ )ಕಭಾಗವೂ ಮನೋದೃಸ್ಪಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 


[3 ಸಾಯಹಾಜಾರ್ಬಡು ভান ಮೂರಣೆಯ ಟಿಫ್ಯಾಯಡ ಪರಿಸಮಾಸ್ತಿಯಾದ “ ಆಚಾರ್ಯಾ ಆಚಾರ್ಯಾಃ ” 
ey র্‌ 
শত ৩৮১৩৩ ಆರಣ್ಯಕ ಹೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ ಆದಕೆ ಇದು ಆರಣ್ಯ ಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಲ್ಲ. 
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বস 





Re eT সি 





ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕನೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಐದು ಭಾಗಗಳಿವೆ (ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಆರಣ್ಯಕವೆಂದು ಹೆಸರು), 
ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಆರಣ್ಯಕಗಳು ಐತರೇಯ ನಪುಹಿದಾಸನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದವು, ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕವು ಶೌನಕಯಸಿಪ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ಆದ್ಯಂತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲನೇ ಆರಣಕ್ಯದ 
ಪ್ರಾರಂಭಭಾಗವಾದ ಅಥ ಮಹಾವ್ರತಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾಲ್ಪನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗನಾದ ವಿದಾಮ- 
ಘವನ್ಥಿದೋಷ೩ಮ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆರಣ್ಯಕಗ್ರಂಥದ ಆದ್ಯಂತಗಳೆಂದು ವಿವರಿಸಚೀಕಾಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿದಾ ಮಘವನ್ವಿದಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಒಂಭತ್ತು ಖ.ಕೃಗಳನ್ನೂ ಅನಂತರ ಏವಾ ಹ್ಯೇವೈನಾ ಹ್ಯಗ್ನಾ ೩ ಇ 
“ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುನ ಒಂಭತ್ತು ಪುರೀಷಪದಗಳನ್ನು ನವರಿಸಲಾಗಿಜಿ ಶೌನಕಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಐದನೆಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾವ್ರತಸ್ಥ ಪಂಚನಿಂಶತಿಂ ಸಾಮಿಥಧೇಸ್ಯಃ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭವತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭನತಿ ಎಂದು 


ಹೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತೆವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗಿಜೆ.] 


ತಸ್ಕೈತರೇಯಸ್ಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೇ ಚತ್ವಾರಿಂಶದಧ್ಯಾಯೋಸಪೇತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚತುಃ- 
ಸಂಸ್ಥ್ಕೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಃ ಪ್ರಥನುಂ ವಿಧೀಯತೇ | ತತೋ ಗವಾಮುಯನಂ ತತ ಆದಿತ್ಯಾ- 
ನಾಮಂಯನಂ ತತೋತಣರಸಾಮುಯನಂ ತತೋ ದ್ವಾದಶಾಹಸ್ತತೋತನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ'ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ- 
ಮಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ 1 ಗೋಷ್ಟೋಮಾಯುಷಸ್ಟೋಮಾದಿಸು ಸೋನುಯಾಗೇಷು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ- 
ಮಸ ಪ್ರಾಥಮ್ಯಮುಂಕ್ತಂ-* ನಷ ವಾವ ಪ್ರಥನೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಯಜ್ಞೋೋತಿ- 
০৩৩৪5 ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ 1 ತಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಸಪ್ತ್ರಸಂಸ್ಥೋಸೇತಸ್ಕಾಗ್ನಿಷಸ್ಟೋಮ 
৩১০৪৪ ಷಸೋಡಶ್ಯತಿರಾತ್ರಶ್ಲೇತಾಶ್ಚತಸ್ತ$ ಸಂಸ್ಥಾ ಅತ್ರಾನುಕ್ರಮೇಣ ವಕ್ಷ್ಯಂತೇ | ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ 
ಚೆತುಷ್ಟಂೋ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಕೃತ್ನುಸ್ಕಾನುಷ್ಮೇಯಸ್ಯತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನಿಷಸ್ಟೋನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ- 
ಶ್ರುತ್ಯೈ ವೋಪದಿಷ್ಟತ್ತ್ವಾತ್‌ | ಪ್ರಕರ್ನ್ಷೇಣ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಾಕಲ್ಕೇನಾನುಷ್ಠೇಯಮುಸಪದಿಶ್ಯತೇ 
ಯಸ್ಕಾಂಸಾಪ್ರಕೃತಿರಿತಿ ಹಿ ತಚ್ಛಬ್ದವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಃ! ಉಕ್ಕ್ಯಾದಯಸ್ತು ನಿಕೃತಯಃ | ನಿಶೇಷಸೈೈನ 
ತತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೋಪದೇಶೇನ ಸಂಪಾದಿತತ್ವಾತ್‌ | ಅವಶಿಷ್ಟಂ ತು ಸರ್ವಮನುಸ್ಮೇಯಂ ಪ್ರಕೃತಿ- 
ವದ್ವಿಕೃತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯೇತಿ ನ್ಯಾಯೇನೈನ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ | ಅತ ನಿನೋಪಜೀನ್ಯತ್ವಾದಗ್ನಿ ಸ್ಫೋಮ 
ಏವಾದೌ ವಕ್ತವ್ಯಃ | 


ಈ ರೀತಿ ಐತರೇಯನುಹೆರ್ಸ್ಷಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿರುವವು. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಳು ಸೋಮಸಂಸ್ಥೆ (ಸೋಮಯಾಗ)ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಥೃಗಳು 
ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಗಳ ನಿವರಣೆ ಇದ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 


೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೧೭೩ೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫ ಖಂಡದವರೆಗೆ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡ 
ಖೇಕಾದ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಾಂಗಗಳು-- 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿ. 
ಎರಡನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ--ಪ್ರಾಯೆಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯೆಃಸ್ಟಿ. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 


94 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಭಾನ್ಯಭೂನಿಕಾ 
AS তা 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ-ಅಭಿಷ್ಟ್ಯವ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ--ಸೋಮಕ್ರಯಣ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅನಂತರ, ಪ್ರವರ್ಗೈೇಷ್ಟಿ, ಉಸಸತ್‌, ಅಗ್ಲ್ಯಾನಯನ, ಸೋಮಪ್ರವಾಹಣ, ಪಶುಯಾಗ, ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸಠಕನ, , 
ಅಫೋನಪ್ರೀಯ, ಗ್ರಹಗಳು, ಖಯತುಯಾಜಗಳು, ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ, ಆಹಾವ, ನಿನಿತ್‌, ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ವಸಟ್ಬಾರ, ಮರುತ್ವತೀಯ 
ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು, ಆಗ್ದಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆ. ಇತರ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ (50061) ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ವಿವರಣೆ, ಚತುಷ್ಪೋಮ ಮತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಗಳುು ಉಕ್ಕ್ಯ್ಯ, ಹೋಳಿ 


ಮತ್ತು ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಸೋಮಯಾಗದ ವಿಕೃತಿಭೇದಗಳು ಆಶ್ವಿನಶಸ್ವ್ಯಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೧೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬ ನೇ ಖಂಡದಿಂದ ೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩ ನೇ ಖಂಡದ ವರೆಗೆ ಗವಾಮಯನಂ, ಮಹಾವ್ರತ ರಥಂತರ 
ಮತ್ತು ಬೃಹೆತ್‌ ಸಾಮಗಳು, ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ವಖಿಂತಾದ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ವರಿಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸತ್ರಯಾಗದ 
ಮಂತ್ರೆಗಳು ನಾನಾನಿಧ ಸತ್ರಗಳು. | 
೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ & ನೇ ಖಂಡದಿಂದ ೮ ನೇ ಖಂಡದ ವರಗೆ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನಂ ಅಂಗಿರಸಾಮುಯನಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾಗದ 
| ಮುಖ್ಯದಿನಗಳಾದ ಸ್ವರಸಾಮನ್‌, ಅಭಿಜಿತ್‌, ವಿಶ್ವಜಿತ್‌, ವಿಸುವಶತ್‌ ಎಂಬ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಜೇಕಾದ 
ನಿಧಿನಿಯಮಗಳು. 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯಧಿಂದ ೨೪ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವರೆಗೆ ದ್ವಾದಶಾಹೆಗಳೆಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾಡಚೇಕಾದ 
ಯಜ್ಞ, ಗಳ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೨೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೪೦ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪೂರ್ಕಾ--ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಇತರ 'ನಿನರಗಳು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳು, ಪಶ್ವಂಗವಿಭಾಗ, ರಾಜರು 235১3৮২6৪53 ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು. 


ಈ ಬ್ರಾಷ್ಮಿಣಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಡಿ ಈ ಗ್ರಂಧದ' ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮ 
ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ 

ಗೋಸ್ಟೋಮ ಆಯ.ನ್ಫೋಮ ಮೊಡಲಾದ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಫೋಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ" ಅಥ ಯದೇನಮೂರ್ಧ್ಯಂ ಸಂತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭೂತಮಸ್ತೂನಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಕೋತಿಸ್ತೋನುಂ 
১৩৭ ৫৬৪৯৩০৫০৪৩০ ಸಂತಃ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋನು ಇತ್ಯಾಚಸ್ನತೇ ಪರೋಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಿಯಾ ಇನ ಹಿ ದೇವಾಃ? | 
(ಐ.ಬ್ರಾ. ೧೪. ಅ. ೫. ಖಂ.) ಎಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯ್ಯೂ-“ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನಮಂ ಪ್ರಫಮನಮುಪಯಂತ್ಯ 
হি ತೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಗೋಸಷ್ಟ್ರೋನುಂ ದ್ವಿತೀಯುನಖ ಪಯಂಂತ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಏನ ತೇನ ಪ್ರತಿ 
ತಿಸ್ಮಂತ್ಯಾಯುಷ್ಟೋಮಂ ತೃತೀಯವಮುಪಯಂತ್ಯಪುಸ್ಮಿ ನ್ನೇವ ತೇನ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ” 
(ತೈ. ಸಂ. ೭-೪-೧೧-೧) ಎಂದು ತೈೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಠೊೋ(ಮಯಾಗದ ಸ್ರಾಶಸ್ತ್ಯೃವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 
৪ ವಿಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, ಉಕ್ಕ್ಯ, ಷೋಡಶೀ, 
ಅತಿರಾತ್ರೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಕೃತಿಸೋಮಯಾಗಗಳು ಮುಖ್ಯವು. ಏತದ್ವಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಂ ಪ್ರಧಮಮಂಸಯಂತ್ಯಥೋಕ್ಸ $ಮಥ- 
ಷೋಡಶಿನಮಥಾತಿರಾತ್ರಂ (ತೈ. ಸಂ. ೭-೪-೧೦೧) ಎಂದು ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ৩৯৩৯ ಸೋಮಯಾಗ ೩ 
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ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಲು 
ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನೆಂಬುಜೇ ಪ್ರಕೃತಿರೊಸವು. ಎಂಪರೆ ಮೂಲನೆ (ಉಯಂd]) “ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಕ ಕ್ರಿಯೆತೇ 
ಸಾಕಲ್ಕೇನಾನುಷ್ಮೇಯಮುಪದಿಶ್ಯತೇ ಯಸ್ಕಾಂ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ” ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನುಷ್ಮಾ ನಕ ಕ್ರಮನನ್ನು ಸ್ತ ৩১০৭ ಬಿಡಜಿ 
ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದೀ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂದು ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಇರುವುದು. pone ಪ್ರ 
ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ২১৩১৩০৩৩১০৩, ৬৬২8০35১1৮১ হি ১১৪০৩___ু২) ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ 
‘ಯಾಗವಾದ ಅಗ್ನಿಷಸ್ಟೋಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರ ಜೊತೆ? ಇನ್ನು ಕೆಲಪು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುವ್ರ್ಯ 
“ ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿವದ್ವಿಕೃತಿ8 ಕರ್ತವ್ಯಾ” ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ನಿಶೇಷಕ್ರಮದ ಜತೆಗೆ ನಿಕೃ ತಿಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರ ಕೃತಿಯಾಗ 
ದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೂ Bs ಎಂದಕೆ 
ಮಾದರಿಯಾದ 1 ಷ್ಟೋಮಯಖಯಾಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಮರ್ಶಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛೆಸುವವರೂ ಮಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸುವವರೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಚೇಕಾಡ ಮುಖ್ಯಕರ್ಮಗಳು, ಅವುಗಳ ವಿಧಿಭಾಗಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಪಾರಿಭಾಷಕ ಶಬ್ದ ಗಳ ಚರ್ಥವಿವರಣೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಮತ್ತು 
RR ಗಳ ವಾದಸರಣಿಯನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ಆದುದ 
০৩ ವಿಭಾಗಾದಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ವೈದಿಕಯಜ್ಞ, (ವೇದೋಕ್ತಯಜ್ಞ) ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ (೧) ಗೃಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು (೨) ಕ್ರೌ ತಯೆಜ್ಞ ಎಂದು. ಈ ಗೃಹ್ಯ 
'ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಸ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಾನಾಗ ಸ ಹೈಸೊತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ২৯7 ಗೃಹ್ಯಾಗ್ಗಿ ಗಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಪಾಕಯಜ್ಞ, ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿವೆ. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾಃ (ಸಂಸ್ಥೆಗಳು) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ 


ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಎಳೇ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಪಾಕಯಜ್ಞದ ಬಳು ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈರೀತಿ ಇವೆ 


ಪಾಕಯಜ್ಞದ ಸಪ್ತ್ಪಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಗೋಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಂತೆ (೧-೫-೨೩) (೧) ಸಾಯಂಪ್ರಾ ತರ್ಹೀಮಗಳು. (೨) ಸ್ಥಾಲೀಪೂಕಃ (೩) ನವಯಜ್ಞ, 
(೪) ಬಲಿ (ವೈಶ್ವಡೀವಬಲಿ) (೫) ಏತ್ಸಯಜ್ಞ (೬) ಅಷ್ಟಕ (೭) ಸಶು. 
ಗೌತಮಧರ್ಮ ಸೂತ್ರದಂತೆ (೧.೮-೧೦) --(೧) ಅಷ್ಟಕ (9) ಪಾರ್ವಣ (೩) ಶ್ರಾದ್ದ (85৯৯৩ ১১) (೪) ಶ್ರಾವಣೀ 
(೫) ಆಗ್ರಹಾಯಣಿೀ (೬) ಚೈತ್ರೀ (೭) ಆಶ್ವಯುಜೀ. 
ಕೃ হ১ ০৩১৩৩১০১৫৪৩ ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಶಾಖೆಯ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಾದ ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಟರರ ಮತದಂತೆ (ತೈೈ.ಸಂ. ೧-೭-೧) (೧) 
ಹುತಃ Wy ಪ್ರಹುತ (೩) ಆಹುತ (೪) ಶೂಲಗವ (೫) ಬಲಿಹರಣಂ (৬) ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣಂ (೭) ಅಷ್ಟಕಾಹೋಮಃ. 


ಆಫಸ್ತಂಬಯಜ್ಞಸರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತ್ಯ ಧೂರ್ತಸ್ವಾಮಿಯ ಮತದಂತೆ (೧) ಔಸಾಸನಹೋಮ 
€৩) ವೈಶ್ವದೇವ (৯) ಪಾರ್ವಣ (೪) ಅಷ್ಟಕ (೫) ಮಾಸಿಶ್ರಾದ್ದ (೬) ಸರ್ಪಬಲಿ (೭) ಈಶಾನಬಲಿ (ಶೂಲಗವ) 
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A 


ಸ್ನಾನಾ 


ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳು ಆಯಾ ಶಾಖೆಗಳ ಸಂಸಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಚೀಕೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮಾತ್ರ ಏಳೇ. 


ಶ್ರೌತೆಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೧) ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಗಳು (೨) ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳು ಎಂದು ಎರಡುವಿಭ. ಯಾನ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಳಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವರೋ ಅವಕ್ಕೆ ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಗಳೆಂದೂ, ಸೋವರಸಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಸೋಮಯಜ್ಞ ವೆಂದೂ ಸಂಕೇತವು. ಹವಿರ್ಯಜ್ಞ ಗಳ ಸಂಖೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


৪ 
ಳಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನಿಲ್ಲ. ಇವೂ ಏಳೇ. ನ ಒಂಡೊಂದು ಶಚಿ ಅಧವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾ ui ಯಜ್ಞ ಗಳು ಚೇರೆಚೇಕಿ 


ಯಾಗಿರುವವು. 
ಹನಿರ್ಯಜ್ಞದ ಸಪ್ತಸಂಸ್ಥೆಗಳು 


೧. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ (ಐ. ಬ್ರಾ: ಭಾ. ೫-೭)-- 
(೧) ಅಗ್ಹ್ಯಾಧೇಯ (೨) ಅಗ್ನಿಕೋತ್ರ (೩) ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ (೪) ಆಗ್ರಯಣ (೫) ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
(৬) ದಾಕ್ಲಾಯಣಯಜ್ಞ” (೭) ಕೌಂಡಪಾಯಿನಾಮಯನ ಅಧವಾ ಸೌತ್ರಾಮಣಿ. 


le 


« ಧೂರ್ತಸ್ವಾಮಿಯ ಯಜ್ಞವರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ 


(೧) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ (೨) ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ (೩) ಆಗ್ರಯೆಣ (೪) ಹಿಂಡಪಿತ್ಯಯಜ್ಞ (೫) ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
(೬) ನಿರೂಢಸಶುಬಂಧ (೭) ಸೌತ್ರಾಮಣಿ. 


೩. ಗೌತಮಧರ್ಮಸೂತ್ರದಂತೆ (೧-೮-೨೦) 


(೧) ಅಗ್ನ್ಯಾಧೀೇಯ (೨) ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ (೩) ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ, (೪) ಆಗ್ರಯಣ (೫) ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕ 
(೬) ನಿರೂಢಸಶುಬಂಧ (೭) ಸೌತ್ರಾಮಣಿ. 


೪, ಗೋಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಂಕೆ (೧-೫-೨೩) 


(೧) ಅಗ್ಬ್ಯಾಧೀಯ (೨) ಅಗ್ಗಿಹೋತ್ರ (೩) ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ (೪) ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ (೫) ನವೇಸ್ಟಿ (೬) ಚತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯ (೭) ಸಶುಬಂಧ. 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಸಿ ಗಳೆಂದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ಮತ್ತು ಸೌರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತರ ಇಸಿ ಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಇವು ಮಾದರಿಯಂತಿನೆ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಎಂದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿನೆ (19১00.61). 
ತಂತ ಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಡೀನಿಧ. ಈ ಇಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹನಿದ ರ್ದ್ರ್ಯವ್ಯವು 
ಪುಶರೋಡಾಶ. ಅಕ್ಕಿಹಿಟ್ಟು ಅಧವಾ ಗೋಧಿಯಹಿಟ್ಟನ್ನು min ಕಲಸಿ ಬೇಯಿಸಿದಕಿ ಪುರೋಡಾಶವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತನೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಪಾಲ ನ ps ಚೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಜೀಕಿ ৪৪৫০১১৭৫৫৭১, ಮೊದಲನೆಯ ಹೋಮವನೆನ್ನು ಅಗಿ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಕವನ್ನು (ಆಗ್ನೇಯಮಷಾ ; ಕಪಾಲ) 
ಹೋಮನಮಾಡಚೇಶು. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಎಂಬ ಡೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೊ ০০১ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಚೀಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು 


ಗ್ದೀಷಸೋಮಾಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ) ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಚೀರೆಚೀಕೆ ಜೀವತಿಗಳಿಗೆ 62০২৫ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೆಪಾಲಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. | 
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PR ANSE পল সস Te SS সপন পা 





ಈ ಇಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಖುತ್ತಿಕ್ತುಗಳು ಬೇಕು. (೧) ಅಧ್ವ್ಯರ್ಯು-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಾ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲಸ. 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಈತನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (೨) ಹೋತ್ಸ-ಖುಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ. 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (೩) ಬ್ರಹ್ಮ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಖುತ್ತಿಜರೆ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುನಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


(೪) ಅಗ್ದೀತ್‌ (ಆಗ್ದೀಧ್ರ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಕಾಯಕ. ಈ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಗಗಳು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ 


ದಿವಸ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಕೆಲವು ಇವೆ. 


ಸೋಮಲಯಜ್ಞದ ಸಪ್ತಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ದಿನಸಂಖ್ಯೆಯ ಕ್ರಮದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 2৩১১০১১5557, ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು 
ಐಕಾಹ--ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸತಕ್ಕ ಯಜ್ಞ, 


ಅಹೀನ--ಒಂದು ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸತಕ್‌ 
ಯಜ್ಞಗಳು: 

ಸತ್ರ - ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ನಡೆಯುವ ಯಾಗಗಳು. ಐಕಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ(ಮ. ಇದು ಏಳು ವಿಧ 

(೧) ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ (೨) ಅತ್ಯಗ್ದಿಷ್ಟೋಮ (೩) ಉಕ್ಕಿ (೪) ಷೋಡಶಿನ್‌ (೫) ವಾಜಪೇಯ (೬) ಅತಿರಾತ್ರ 
(2) ಅಪ್ಪೊೋರ್ಯಾಮ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಉಳಿದ ಆರೂ ಇದರ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಉಳಿದ ಆರು ರೂಪಾಂತರಗಳಾದ ಆತೃಗ್ನಿ ಫ್ರೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಕೃತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಅಗಿಷ್ಟೋಮದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಾತೃ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳು ಒಟ್ಟು ೧೨ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಆಥವಾ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಗಾನವಾದಮೇಲೂ ಹೋತ್ಸ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಯಕರಾದ ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, 
ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು ಒಂದೊಂದು ಶಸ್ತ್ರದಂತೆ ೧೨ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನ, ತೃ ತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಮೂರುಸವನ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕರ್ಮ) ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಆವುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರಾತಸ್ಪನನ 
ಜೌ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಾನ  ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ } 
೧. ಬಹಿಷ್ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ ೧ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ 
೨. ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳು ೨. ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ್ಯ 
৪. রঃ ೩. ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ 
ki » ¥ » 
೫. রী ೫. , 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ 
೬. ಮಾಧ್ಯಂದಿನನವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ ೬. ০3১০১৫০৩১৩2 
೭. ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರ ೭. ನಿಪ್ರೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ 
ಲೆ. ಲ. 
» "J 
ಕ 33 ನಃ 9) 
೧೦. ೧೦. 
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_ 


ಹೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ೧೨ ನೆಯ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ಮಸಾಮನೆಂಬ ಸೊ ತ್ರ ದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಷೊ (ಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಇಉಕ್ಕ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಟಿ ಪೇಳಿದ ೧೨ರ নম ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ೩ ಉತ್ಸ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳು ಇರುವನು. 
ಹೋಡತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ೧೫ ನೊ ೀತ್ರಶ ಸಗಳ ಜತೆಗೆ 53১৪১ 2০০৩১ ಸೆ 608 ಒಟ್ಟು ಆ ೧೬ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಾಗುವನು. 


ಅತಿರಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ೧೨ ನೊ ತ್ರ ಶಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದೊಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ತೋತ್ರ-- ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅತಿರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಷೋಡಶಿಸಂಸ್ಥೆ ಯೆ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ರಶಸ ಸ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ 
ಅಥವಾ এ, ಎಂಬುದು ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾದ 2৩০১১, ಸಾಂಖ್ದಾ ১১৪৪০, ತಸೂತ್ರ, শস২ ರಾಯನಕೌ ನಿ ತಸೂತ್ರ, ಕೌಸೀತಕೇ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಶಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದೆ. "ಅಡಕಿ তত ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ೧೨ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು- ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರೆಯೆಲ್ಲಾ ಗಾನಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ವೇಳೆಗೆ 
ಸಂಧಿಸ್ತೋತ್ರವೊಂದನ್ನು ಸಠಿಸ.ತ್ತಾರೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳು ನಡೆದುಬರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅತಿರಾತ್ರ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. 


ಇತರ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಪ್ರ ಕಾರ ಅತಿರಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ೧೫-೬೧-೧೬ ಸ್ಕೊ (ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳೂ ಅತಿರಾತ್ರ ದ 
೧೨ ಜೇರೆ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ ಸ್ರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ೨೮ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ ಸ್ರಗಳಾಗುವನು. ಆದರೆ ಐತರೇಯಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣದ by RGA 
೧೬ ಸ್ಪೋತ್ರಶಸ್ತಗಳ್ಲಿ ೧ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು hee ೧೫ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅತಿರಾತ್ರ ೧೨ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ೩ ಸಂಧಿಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ 
(ಸಂಧಿಸ್ತೋತ್ರವೊಂದನ್ನೇ ಮೂರು ನ ಗಣನೆ) ಒಟ್ಟು ೩೦ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳಾಗುವವು. ಈರೀತಿ ಒಂದೇ ಯಾಗದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುನವು, 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ১৪, ಷೋಡಶಿನ್‌, ಅತಿರಾತ್ರ ಎಂಬ ನಾಲು ಯಜ್ಞಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಿಕೇಸರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ್ಮ ವಾಜಸೇಯ್ಯ ಅಪ್ಟೋರ್ಯಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಟೋಮ, ಅತ್ಯಗ್ನಿಸ್ಫೋನು, ಉಕ್ಕ್ಯ, ಷಸೋಡಶೀ, ಅತಿರಾತ್ರ, ನಾಜಪೇಯ್ಯ 
ಅಪ್ರೋರ್ಯಾಮ ಎಬ ಏಳು ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಷೊ $ೀಮಯಾಗವು ಫ ನ್ರಕೃತಿಸ 8১3825৯৩১০১ (Model) ಎಂಡಕೆ 
ಈ ಯಾಗವು ಉಳಿದ ನೋಮಯಖಾಗಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುನುದು. ಇದು iy ವ್ಯ ತೂ )ಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಳಿದ ಆರು 
ಹೋಮಯಾಗಗಳಾಗಿರುವವು. ಅಗ್ರಿಷ್ಟೂೋಮಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು A ii ಇಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಇದರ ನಿಧ್ಧಕ್ಕನಿವರಣೆಯು ০৩১০১০৪৪৫3৩ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟರುನುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಈ ಯಾಗದ ಸ ರೂಪವನ್ನು ನಿವರಿಸುನಾಗ ಅನೇಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಅ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದುವರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಚೇಕಾದಕೆ ಗ ಗೃಂಥವು ನಿಸ್ತಾ ಾರವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಯಾಗಸ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ 
ತ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಂಜೆ ಉದಹರಿಸಿ ಪ್ರಕೃತೆಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಯುಕ್ಕವನಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು 
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ಅಗ್ಲಿ ಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಸಂಕ್ಷೇಸವಾದ ಸ್ವರೂಪಸಂಗ್ರಹೆನನ್ನು ನಾವು ೬೩-೬೫ನೇ ಸೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮಾಂ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನಧಿನಿಯಮಗಳೂ ಮಂತ್ರಪಠನಗಳೂ ಉಂಟು, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸನು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಲಾಗಿದ ಕರ್ಮುಗಳನ್ನು ಯಾವರೀತಿ 

ನ 3 332 0 ಸೂ ৪) ಹೇಳಿಜಿ. 3 ಸಂಬಂಧ 

ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನು ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಆಪಸ್ತಂಬಾದಿಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ ಉದ್ದಾ ತೃ ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ಸಾಮಗಾನದ ವಿವರವು ಸಾಮವೇದ, ಸಾಮವೇದಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಾದ ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಸಂಚನಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶಾಟ್ಯಾಯನ, 
ಜೈನಿನೀಯ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಕ್ಕ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗನು ನಿಕಾಹ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸುವ ಯಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದು ಇದು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುವುದು. ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ತುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಪಶಾರ್ಯಕಲಾಸಪಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ. ಐದನೆಯ ದಿನದ 
ಸೋಮಾಭಿಷನಣ, ಸೋಮಾಹುತಿ, ಸೋಮಪಾನ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಮುಖ್ಯವು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಐದನೇದಿನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವು 

ಸೊದಲನೆಯ ದಿನ- ಖುತ್ತಿಗ್ವರಣ (ಯತ್ತಿಕ್ಸಗಳನ್ನು ನಿಯನಿಸುವುದು). ಅವರಿಗೆ ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡುವುದು, ದೀಕ್ರಣೀಯೇಸ್ಟಿ, ಯಜಮಾನನ ದೀಕ್ಷಾವಿಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು. 

ಎರಡನೆಯ ದಿನ-- ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾರಂಭದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮ, ಸೋಮಕ್ರಯಣ 
(ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು), ಆತಿಭ್ಯೇಷ್ಟಿ (ಸೋಮಲತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ) ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಎಂಬ ಯಜಮಾನನ 
ಶುದ್ದೀಕರಣಕ್ಸಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇಸ್ಪಿ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ಪಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಸತ್‌ ಎಂಬ ಕರ್ಮ. 

ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ-- ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ ಪ್ರವರ್ಗ ಮತ್ತು ಉಪಸತ್‌ (ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮುಂದುವರೆಸಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವುದು) 

ನಾಲ್ವನೆಯ ದಿವಸ - ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತರುನ್ರದು) ಸೋಮಪ್ರಣಯನ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ತರುವುದು), ಹವಿರ್ಧಾನಪ್ರಣಯನ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ತರುವುದು) ನಶುಹೋಮ. 


ಐದನೆಯ ದಿವಸ---ಪ್ರಾತಃಕಾಲ್ಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯೆಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಲಕೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವುದು. ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಸವನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ. 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಸೋಮಾಹುತಿ, ಸೋಮಪಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಜ್ಞದ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿ, ಅನಭೃಥ: 
ಸ್ಲ್ಯಾನ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಇದು ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಿನರಣೆಯು, ಆಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ೧೨ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ (ಸಾಮಗಾನ 
ಗಳೂ) ೧೨ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ মেনে ಸೂಕ್ತಗಳು) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಇತರ ಅತ್ಯಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಸೋಮಯಾಗಗಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಒಬ್ಬನೂ, 
ಹದಿನಾರುಜನ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಇರುವರು. ಕೆಲವು ಸೋಷುಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಮಂದಿ ಯಜಮಾನರೂ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯ್ಮ 
ಖುತ್ತಿಜರೂ ಇರುವರು. ಅನೇಕ ಜನರು ಸೇರಿ ಮಾಡುವ ಇಂತಹ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕ ಸತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸನ್‌ 
ಯಾಗವೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಹನ್ನೆರಡುದಿನ ಷರ್ಯುಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಒಂದುನಿಧ್ದ. ಒಂದು ಸಂವಂತ್ಸರದ 


100 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | lie. si 
ADA A 
ವಕೆಗೂ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ ಸೆಂವತ್ಸರಾತ್ಮೆಕನಾದ ಸತ್ರಗಳು ಗವಾಮಯನ, ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಯನ್ಯ 
ಅಂಗಿರಸಾಮಯನ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವವು. ಇವೆಲ್ಲಕೂ ಗವಾಮಯನನೇ ಪ್ರಕೃತಿಸ ಸ್ಟೈರೂಪವಾಗಿರುವುದು 
{(model) ಎಂದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವುದು. (ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ನಾವು ಹಿಂಜಿಯೇ চনে), 

ಅಭಿಪ್ಲವ-ಆರು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯೆಂತರ ಮಾಡುವ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಡಹನೆಂದು ಹೆಸರು, ಇದು ಎರಡು ನಿಧ್ಯ 
ಅಭಿಸ್ನವಷಡಹ ಮತ್ತು ಪೃಷ್ಮ್ಯಷಡಹ ಎಂದು. ಈ ಅಭಿನ್ನನ ವಃತ್ತು ಪೃಷ್ಣ್ಯ್ಯಯಾಗಗಳ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಉಭಯತೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಷಡಹಃ ಮತ್ತು ಅಂತರತೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಷಡಹಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು 
ಎಂದರೆ ಸಡಹಸೊ(ಮಯಖಾಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೂ ಕೊನೆಯ ದಿನವೂ ಯಾಗವನ್ನು ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೊೋ(ಮಯಾಗದಂತಿ ಮಾಡಿ 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ০ ১8৯০৯) ಸೋಮಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಯಾಗನಿಶೇಸಕ್ಕೆ ಅಭುಪ್ಲ ನಸಷಡಹನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಪೃಷ್ಠ್ಯೃಷಡಹನೆದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸೊ ಸಾ ಮದಂತೆ ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕ್ಯ 
ಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಸೊ.ಮುಖಯಾಗ ವಿಶೇಷವು. 

ಅಗ್ನಿಷ್ಫೋಮಂಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯಾದಿನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೋಮರಸ 
ತೆಗೆಯುವ ಕಾಲದ್ದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನೆಮಾಡುನುದರಿಂದ ಆ ದಿನಕೆ ಸ್ಮುತ್ಪು ದಿನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಅರ್ಥರಾಕ್ರಿ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕಾರಿನ ಹಕ್‌ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಹೇಳಿಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ಹೋತ್ಯವೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಗಳೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 2৩১১7৮২৫৮১০ 
ಈ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೇಯಕ್ರತು (ಅಗ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಕ್ಟಗಳು) ಉಷಸ್ಯಕ್ರತು (ಉಸೋದೇವತೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಖಕ್ಕಗಳು) ಆಶ್ವಿನಕ್ರತು (ಆತ್ತಿನೀಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಖುಕ್ಕಗಳು) ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿ ಅನುಸ್ಪುಪ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಬೃಹತೀ, ಉಪ್ಲಿಕ್‌, ಜಗತ್ತ 23০৪৪ ಎಂಬ ಏಳುನಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿರಬೇಕು. | 

ಪ್ರಾತರನ.ವಾಕ ಸಠನಾನಂತರ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನನೆಂಬ ಕರ್ಮವು ನಡೆಯುವುದು. ಸವನನೆಂದಕೆ ಸೋಮಲತೆಯನು್ನು 
ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವ ನ್ನು ಹಿಂಡಿ RA ಈ 2৩১০২) ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಸತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಸ್ಫವ ನವೆಂದ್ಕೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನನೆಂದೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಕತಿಗೆಯುವುದಕೆ ತ್ರತೀಯಸವನವನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 





ಈ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು (ದ್ವಾದಶಾಗ್ನಿಸ್ಫೋಮಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ) 
ಹೆನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿವರಿಸಿಡೇನೆ. 


ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಯಾಗ್ನಿಷಸ್ಟೋಮುಸ್ಕೋಪಕ್ರ ಮೇವ ಶ್ಯಮುತ್ವಿಗ್ನರಣಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸೋಮೇನ 
ಯಸ್ಮ್ಯಮಾಣೋ ಬ್ರಾಹ  ಹಾನಾರ್ಷೇಯಾನ್ನಶ್ವಿಜೋ ವೃಣೀತ ಇತ್ಕಾ ಪಸ್ತ ಸ ಂಜೀನಾಭಿಧಾನಾತ, 
ಥಾಷ್ಕೃಗ್ವೇದಸ್ಯ ಹೋತ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಪ್ರತಿಸಾದಕತ್ವೂದೃತ್ಕಿಗ್ವ ರಣಸ್ಯ ತು ಹೌತ್ರತ್ವಾಭಾವಾತ್ತದು 
ক, ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷಿ ರಾದೌ ವಿಧಿಯತೇ 1 ಗ್ಗೆ (ದಸ್ಯ ಹೌತ್ರತ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾ ಬಲಾ-: 
ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯಂಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ನಿಚಾರಿತೆಂ-- 

ನೇದಕ್ತಿ ಯೋಕ ಕೃಧರ್ಮಾಣಾಮೃತ್ವಿಗ್ಗಿ ))ঃ 8০735 2)৪ | 

ಅನಿಯತ್ಕಾ ನಿಯತ್ಕಾ ನಾ ನಿಯತಿರ್ನಾನಿರೂನೆಣೊತ್‌ ॥ 


ಭಾಸ್ಕಭೂಮಿಕಾ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 101 
ಹೌತ್ರತ್ವಾದಿಸಮಾಖ್ಯಾನಂ ನಿಯೆತೇರ್ಗಮಕಂ ಸ್ವತಃ | 
ನಿರ್ಬಾಧಂ ಚಾನ್ಯವತ್ತಚ್ಚ ತೇನಾತ್ರ ನಿನಿಯೋಜಕಂ || 


ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಪಾಠಾದಯೋ ಧರ್ಮಾ ಉಕುಗ್ವೇದೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ: | ದೋಹನ- 
ನಿರ್ಮಾಪಸಾದಂಯೋ ಯೆಜುನೇದೇ॥ ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಸೃಷ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಾದಯಃ 2১০৩১০৫৫৩০৩ | 
ತತ್ರಾಸ್ಸೈಮೈತೇ ಧರ್ಮಾ ಇತಿ ನಿಯಾನುಕಸ್ಯ ದುರ್ನಿರೂಪತ್ವಾದ್ಕೇನಕೇನಾಪ್ಪ್ಯೃತ್ವಿಜಾ ০৩১৪ 
ಹೋಪಿ ಧರ್ಮ ಇಚ್ಛಯಾ ಸಂಗಚ್ಛತ ಇತಿ ಚೇನ್ಮೈನಂ ಹೌತ್ರಮಾಧ್ವರ್ಯವಮೌದ್ದಾ ತ್ರ, 
ಮಿತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾನೇನ ನಿಯತಿರ್ಬೋಧ್ಯತೇ। ನ ಚ ಸಮಾಖ್ಯಾನಸ್ಯ ಬಾಧಕೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ಪ- 
ಶ್ಯಾಮಃ।ತಸ್ಮಾದಬೋಧಕತ್ವಬಾಧಿತತ್ತಯೋರಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಕಾರಣಯೋರಭಾನಾಚ್ಛು ್ರತಿಲಿಂಗಾ- 
ದಿಸಂಚಕನತ್ಪ ್ರಮಾಣೇನ ಸಮಾಖ್ಯಾನೇನ ಧರ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪೃಂತೇ। ನನ್ನಿಷ್ಟೇರಪ್ಯಧ್ವರ್ಯೂ- 
ಕರ್ತ್ರ್ವೃಕತ್ವಾದ್ಯಜುರ್ನೇದೇ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ನ ತ್ವತೇತ್ರಿ ಚೇತೃತ್ಯಂ ತಥಾಪೀಷ್ಟಿಗತಯೋರ್ಯಾ- 
ಜ್ಯಾನುವಾಕೃಯೋರ್ಜೌತೃತ್ವೇನಾತ್ರ ವಕ್ತವ್ಯತ್ಥಾದಿಷ್ಟೇರನುಕ್‌ ಯಾ ಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಕುತ್ರತ್ಯೇ 
ಇತಿ ವಿಶೇಷಸಂಬಂಧಸ್ಯ ಜ್ಞಾತುಮಶಕೃತ್ವಾತ್ತದನಬೋಧಾಯ ಪ್ರಥಮನಿಷ್ಟಿರ್ನಿಧಾತವ್ಯಾ- 
ತಸ್ತಾಂ ನಿಧಾತುಂ ತಡ್ಡೇನತಾರೂಪಮಗ್ಗಿಂ ನಿಸ್ಟುಂ ಚಾದೌ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 


তম) ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿಜೆಯೇ ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ, ಖಯುತ್ತಿಗ್ಗರಣ (Selection & 
Appointment of Prie»ts) ನಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಹೋತೃ, ಅಧ್ವರ್ಯು 
ಮುಂತಾದ ಯತ್ತಿ ಜರನ್ನು ಆರಿಸಿ ನಿಯನಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಶ್‌ೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ- ಸೋಮೇನ 
০৩৩ 2১৪১৫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾರ್ಷ್ನೇಯಾನೃತ್ವಿಜೋ ವೃಣೀತ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ೧೦-೧-೧) ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಆ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಖಯಖಸಿವಂಕಜರೂ ಯೋಗ್ಯರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಖಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವನು ಹೋತ್ಸವು. ಆ 
ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿಯಮಿಸಿಕೆಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಖತ್ತಿಗೃರಣ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಗ್ರಂಥಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ೪ಕುಗ್ವೇದೇನೈನ ಹೌತ್ರಮಕುರ್ನತ ಯಜುರ್ನೇದೇನಾಧ್ಧ 
০২৩£০৩০ ৯০৩১০৪৫৫8১৪, ৫০ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೫-೮-೪) ಹೌತೃಕರ್ಮವನ್ನು ৩১133 ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
২০১২০৩১১০৪৪ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ಯಜುರ್ನೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ದಾ ತೃ ಎಂಬ ১০১৩ ಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಸಾಮವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನೆರನೇರಿಸಜೇಕು ಎಂದ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯದೃಚ್ಛೈವ ಹೌತ್ರಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಜುಷಾಧ್ವಂಯ೯ನಂ ಸಾಮ್ನೋದ್ದೀಫಂ ವ್ಯಾರಬ್ದಾ ತ್ರಯಾ 
ನಿದ್ಯಾ ಭವತಿ| ಅಥ ಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ? ৩১০৩১ ವಿದ್ಧಯೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ (ಶ. ಬ್ರಾ. 
೧೧-೫-೫-೮) ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋತ್ಸೃಕರ್ಮವನ್ನೂ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯಾಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸಾಮಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಉದಾ ತೈವಿನ ಕರ್ಮವನೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ৪১ ನೆಂಬ ಯತಿಜ್ವನು ಯಾವ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
೧೮ ಮ ಈ 
ಆಧಾರದಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಏರ್ವಹಿಸಜೇಕು ৯০৫০, 3১1 (2 ০৩১৮৫১৪৪৫২১ ಸಾಮವೇದಗಳೆಂಬ ಮೂಮೆ 
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TTS LE SRSA SL 
ವೇದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಜೇಕು ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆಪಸ್ಮಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಸಹ-ಇರುಗ್ದೇದೇನ ಹೋತಾ ಕರೋತಿ ಸಾಮುನೇದೇನೋದ್ದಾ ತ್ಯಾ ಯಜುನೇದಡೇನಾ- 
ಫ್ಹಯರ್ಯಃ ಸರ್ವೈರ್ಬ್ಯ ಹ್ಮಾ (ಅಸ.ಶ್ರೌ. ೧೯-೨೩) ಖಗ್ರೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನು ಹೋತ್ಸಕರ್ಮವನ್ನೂ, 
ಸಾಮವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನು ಉದ್ದಾ ತ್ಸ ನಿನ ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ಯಜುರ್ನೇದಾಧ್ಯೈಯನ ಮಾಡಿದವನು ಅಧ್ವರ್ಯುಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ, ಈ ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಗರಣ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಚೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಪ್ವಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖಯತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರ ವರಣ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳು ১৩১1) ২৪) 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಖಯತ್ತಿಗೃರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಷಟ್ಟ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಪಠನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವನರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳು ಬೀರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ರ್ಟಜಿ 


ಆಖ್ಯಾ ಚೈವಂ ತದರ್ಥತ್ವಾತ್‌ || ೧೩ ॥ 
(ಜೈ. ಸೂ. ೩-೩-೧೩) 

ವೇದತ್ರಯೋಕ್ತಢರ್ಮಾಹಾನ್ಯುತ್ವಿಗ್ಬಿಃ ಸಂಗತಿಸ್ರ್ರಿಭಿಃ | 

ಅನಿಯತ್ಕಾ ನಿಯತ್ಕಾ ನಾ ನಿಯೆತಿರ್ನಾನಿರೂಪಣಾತ್‌ || 

ಹೌತ್ರತ್ವಾದಿಸಮಾ ಖ್ಯಾನಂ ನಿಯತೇರ್ಗಮಕಂ ತತಃ 

ನಿರ್ಬಾಧಂ ಚಾನ್ಯ್ಕನತ್ತಚ್ಚ ತೇನಾತ್ರ ನಿನಿಯೋಜಕಂ ॥ 

(ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ತ್ವರ. ಅ.೩. ಪೂ. ಅಧಿ ೬) 

'ಜೈಮಿನಿಯ ಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿ' ಜರ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ 
ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ತರನೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ಯಾವ ಖುತ್ತಿಕ್ಕಗಳು ಯಾವ ಯಾನ ಕರ್ಮುವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ನಿಯನುನವಿಜಿಯೇ? ಯಾನ ಖುತ್ತಿಜನಾಗಲಿ, ಯಾನ ವೇದದ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ 2388 ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಬಹುದೇ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನಾದರೂ ಬಾಧಕನುಂಟೀ ? ಎಂದರೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಠಿಸಚೀಕು ಮತ್ತು ಆ ವೇಡಕ್ಟನುಸಾರವಾದ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಸಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ (ಅನುವಾಕ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಡೀವಕೆಗಳ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಮಂತ್ರ ; ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುನಾಗ 
ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರ) ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಡೋಹನ (ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ 
ಸ್ರೇಕಕ್ಟಾಗಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದಜೋಹನವೆಂದು ಹೆಸರು) ನಿರ್ವಾಷ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು. 
ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಸೃಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗಾನಮಂತ್ರಗಳು ಸಾಮನೇದದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ: ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಕ ಮೂರೆ ನೇದಗಳ ಮುತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಯೆಜ್ಞನನ 
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Wr ಲ್‌ ০০০০ 





ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದೇ? ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸ ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ದಾತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಯಾನ 
ಮಂತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಪಠಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬಹುದೀ? ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜ್ಞನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿ 
ದಂತಾಗುವುಜಿೀ? ಎಂದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ'ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವ ಖುತ್ತಿಜನು ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೇದದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಠಿಸಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಷಗಳನ್ನು ಯಾನರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಧಿನಿಯಮಗಳಿನೆ. 
ಆ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕ ಬರದಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುನಿಬ್ಬಾಗಿ ಆಚರಿಸಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ _ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗವಾಕ್ಯೃಪ್ರಕರಣಸ್ಕ್ಥಾ ನಸಮಾಖ್ಯಾನಾಂ ಸಮವಾಯೇ ಹಪಾರದೌರ್ಬಲ್ಯಮರ್ಥನಿಪ್ರ- 
ಹಸರತ್‌ (ಜೈ.ಸೂ. ೩-೨೩-೧೪) ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಬಾರದಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಶು ು ತಿ-ವಿಷಯನಿರೂಸಣೆ, ಲಿಂಗ-ಚಿಷ್ನ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷಣ, ವಾಕ್ಯ- 
ಪೂರ್ನಾಪರಸಂದರ್ಭ, ಪ ಪ್ರಕರಣ-ಪ್ರಕೃತಸಂದ ದರ್ಭ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ, ಸ್ಥಾನ-ವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಟಾ মঠ ಸಮಾಖ್ಯಾ- 

ಹೆಸರು. ಇನುಗಳಲ್ಲಾ ಆಥವಾ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆ 
০3১৫৪) ಪ್ರ ಮಾಲ್ಯ ಅಥವಾ ಪಾ ಿಧಾನ್ಯತೆ ne ಎರಡನೆಯದಕ್ಕ ০৪৪ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಕಮ್ಮಿ ಇರುವುದು ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುನಂತೆ ৮৩১৩ BNF, ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ -- ಬಂದ್ರಾ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮುಷತಿಷ್ಕತೆೇ ಎಂಬುದು ಒಂದು ವಿಧಿವಾಕ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂ ದ್ರ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ৪১৩১ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಎಂದರೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏತ 
ವಾಗಿರುವ ಅಗ್ಗಿ ಉಪತಿಷ್ಟತೆ--ಎಂದರೆ ಉನಾಸನೆ ಅಧವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯ ದ রি 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ঘ১ও মন ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಜೀವತೆಯನ್ನು MSE, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು ಬಿಂಬ ವಿಷಯವಿರುನುದರಿಂದ ಆಗ್ಲೇಯ್ಯಾ ಅಗ್ಗಿಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಎಂದಿರಚಜೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಐಂದ್ರ್ಯಾ-ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ರುತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಚೇಕಾಗುನುದು. ಶ್ರುತಿ- 
ಎಂದರೆ ವಿಷಯನಿರೂಸಣೆ ಎಂದರ್ಥನು, ಆ ವಿಷಯನು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಚೇಕು ಎನ್ನುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ್ಬಸೂಚಕವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುನುದು. ಈ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಶಬ್ಬದ ಅರ್ಥವು. ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗ-ಲಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರು ತಿಶಬ ವ ಕೈಂತಲೂ ಕಮ್ಮಿ ಸಾ ಿನವಿರುವುದು. ಲಕ್ರಣದಿಂದ SE ಶಬ ১ম ಪ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಐಂದ್ರ್ಯಾ- 

ডি ಡೇವತಾಕವಾದ ಎಂಬ অরে, ಕದಾಚನಸ್ತರೀರಸಿ ನೇಂದ್ರ ಸಶ್ಚಸಿ iP oR ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವು ওঃ ಮಂತ್ರಕ್ಕ--” ০১৩) ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾಗಿರಬೇಡ- 
ಫಿನಗೆ ಹನಿಸ್ಫನ್ನರ್ಸಿಸುವ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ” ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶಬ ) ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಮೆ:ಖ ದೇವತೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಮಂತ್ರ ಕ್ಸ 
ಐಂದ್ರೀ ಎಂಬ ಸ ৪১০০) € ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ ನ್ಯಾ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಲಿಂಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ pi 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತು ps 
eS ಪಾ ১০২১৯০১৯১৭১. ವ್ರಾಸೆಗಿಕವಾಗ রি po ದೇವತೆಯ ಜಿಸರು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. « ಮರುದ್ಬಿರಗ್ನು 
ಆಗಹಿ -- ৯১২১) ২ ০৩১$, ಮರುದ್ದೆ ವತೆಗಳೊಡನೆ ಈ ಯಜ ಸ್ಥಭೂಮಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸು” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತು নিজ ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಧಾನತ್ವ ইহা ಮರುದ್ದೆ (ವತೆಗಳ ಹೆಸರು ಈ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಭ್ಲಿಪ್ರಾಯವು. ಉದಾಹರಣವಾಕೃದಲ್ಲಿ ೫ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರಜೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸು” ৯৩১১৪ ২৯ ০১১৪১ ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯು- 
(ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು) ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುವುದು, ಇಂದ್ರಾ 4” ಇಂದ್ರದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರದಿಂದ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಧಾನಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
2১০5৪ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾರ್ಹ ಪತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಮತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ವಿಷಯನಿರೂಸಣಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಕೈ ಕುಂದುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಬೋಧ್ಯವು. ಐಂದ್ರ್ಯಾ ಎಂಬುದು- 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಶಬ್ದ್ಬದಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗ-ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಸ್ಥಾನವು. ಇದರಂತೆ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ, ಲಿಂಗ ವಾಕ್ಕ ಪ್ರಕರಣ, ಸ್ಥಾನ, ಸಮಾಖ್ಯಾ ಎಂಬ ೬ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು 


ಕಿ 
ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಆ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ.ವಾಗ ಮೊದ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗುವ ಶಬ್ದ ಕೈ (ಅಥವಾ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಿಂಗವಾಕ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯ 
ತೃತೀಯಾದಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. (ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಮ 


6০৩১১ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತವಾದ್ದರಿಂದೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ). 


ಯಜ್ಞಾ.ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಆ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಸಠಿಸುತ್ತಾ ಆ ಕರ್ಮ ಮಾಡಬೇಕು. ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಮುಂತ್ರಕ್ಟೂ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನು ಮುಂಜಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಸವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಫೆರವೇರಿಸುವ ಖಯತಿಜ್ವನು ಖಗ್ರೇದನವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅದರ ಅರ್ಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾನರೀತಿ ಸಕಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗಕ್ರಮನನ್ನೂ 
ಸೂತ್ರಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಆಥರ್ಯುಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಖುತಿಜ್ವನು ಯಜುರ್ನೇದ 
ವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಉದ್ದಾತ್ಸವೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನೂ ಸಹ ಸಾಮನೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಸಾಮಗಾನಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುನ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತಿಜ್ವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುನ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಲೋಪಡೋಷಗಳುಂಬಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಛಿತ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ತೆವ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರೂ ನುರಿತವರೂ ಆಗಿರಚೇಶು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಇಸ್ಟಿ ನಂಬ ಸಣ್ಣಯಾಗವು ಯಜುರ್ನೇದವನ್ನು ಅಥ್ಯ ಯನಮಾಡಿದ ಅಧ್ವರ್ಯುನಿನಿಂದ. 
ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡಜೀಕು ಎಂದಾಯಿತು. ಈ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃವಿನ ಪಾತ್ರವೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಖಯಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಇಸ್ಟಿಯ ವಿವರಣವೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದೆರೆ ಅದು ನಿಜ. ಅಧ್ವರ್ಯನಿನ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಈ ಇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತೃನಿನ ಸಾತ್ರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಇಸ್ಟಿಯ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು 
ಆನುವಾಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಖುಗ್ರೇದದಡಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವ್ನೇ ಪಠಿಸಚೀಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈ ದೀಕ್ಷಣೀಯನೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


7৪৯১৩ 


14 A 


|| ಶ್ರೀಃ | 


| ಕ್ರೀಮಹಾಗಣಾಧಿಸತೆಯೇ ನಮೇ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ 


৪9 ভ 5৫০৩৩ 53 55,69০ 


ಗ po 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಸಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪ್ರುಥಮಾಧ್ಕಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅ 


| ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ನಿಧಾನ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು | 





1 ಓಂಗೆ ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾನುನನೋ ನಿಸ್ಲುಃ8 ಸರಮಸ್ತದಂತರೇಣ 
ಸರ್ವಾ ಅನ್ಮಾ ದೇವತಾಃ || 


|| ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಂ | 

ಅತಸ್ತಾಂ ವಿಧಾತುಂ ತಡ್ದೇನತಾರೂಪಮಗ್ಗಿಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚಾದೌ ಪ್ರ ত০7৩ | ಯೋತಯ- 
ಮಗ್ಗಿರಸ್ತಿ ಸೋತಯೆಂ ದೇವತಾಮಧ್ಯೇತವನುಃ ಪ್ರಥಮೋ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ 1 ಯಸ್ತು ವಿಷ್ಣುಃ 
ಸೋತsಯಂ 280০৩ ಉತ್ತಮು8| ವೈಶಬ್ದ ಉಕ್ತಾರ್ಥೇ ಮಂತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ | 
ಅಗ್ನಿರ್ನೂಖಂ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಾಂ | ಸಂಯಾತಾನಾಮುತ್ತಮೋ ವಿಷ್ಣುರಾಸೀತ್‌ | ಇತಿ 
ಹಿ ಮಂತ್ರ ಆಮ್ನಾಯತೇ | ಯದ್ವಾ ನೈಶಬ್ದ ಉಪಪತ್ತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ | ಉಪಪತ್ತಿಶ್ಲೈವಂ 
ಯೋಜನೀಯಾ |! ಯದ್ಯಪಿ ದೇವಶಬ್ದಃ ಸಾಧಾರಣತ್ವಾತ್ಸರ್ನ್ವದೇನತಾನಾಚೀ ತಥಾಪ್ಯತ್ತ. 
ಪ್ರಕರಣಬಲಾದಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾಂಗೇಷು ಶಸ್ತ್ರೇಷು ಪ್ರತೀಯನಮಾನಾಃ ಪ್ರಧಾನದೇವತಾ 
ವಿವಶ್ಮ್ಯಂತೇ | ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ ದ್ವಾದಶ! ತೇಷ್ಟಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಥಮಂ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಭೂರಗ್ಲಿ ಜ್ಯೋೇತಿ- 


106 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಸ 
ಗ್ಲಿರಾಮ್ನಾತಃ1 ಅಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಮಂತಿನುಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸಿಷ್ಟೋರ್ನುಕಮಿತಿ ವಿಷ್ಣುರಾ- 
eg ತಃ | ನಿವಮಗ್ನಿಸ್ಫೋಮಸಂಸ್ಥಾಯಾಂ ಶಸ್ತ ಸ್ಪಪಾಠಾಪೇಕ್ಷಮಗ್ಗೇಃ ಪ್ರಾಥಮ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋ- 
ರುತ್ತಮತ್ವಂ ৪1 ಯದ್ವಾ ಸರ್ವಾಸು ಸಂಸ್ಥಾಸೂಕ್ತನ್ಯಾಯೇನಾಗ್ಲೇಃ ಪ್ರಾಥಮ್ಯಂ ನಿಷ್ಲೋ- 
ರುತ್ತಮತ್ವಮಂತಿಮುಸಂಸ್ಥಾ ಯಾಮುಪ್ತೋರ್ಯಾನಾಖ್ಯಾಯಾಂ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರೋ 
ನೇತಾಯಾಮಂತಿಮಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಚ ವೈಷ್ಣವನಿತಿ ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಯದ್ವಾ 
ಪ್ರಫಮಾಯಾಂ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಾನಗ್ಗಿರಿಜ್ಯತೇ | ಅಂತಿಮಾಯಾಮುಡವಸಾನಿಯೇಷ್ಟೇೇಃ 
ಸ್ಥಾನೇವೈಸ್ಥನೀ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿರ್ವಾಜಸನೇಯಿಭಿರಾಮ್ನಾತಾ॥ ಸರ್ವಥಾಪಿ ಸ್ತೋತವ್ಯಾನ್ಯಷ್ಟ- 
ವ್ಯಾಂಶ್ಹ ದೇವಾನಸೇಕ್ಸ್ರ್ಯಾಗ್ನೇಃ ಪ್ರಾಥನ್ಮುಂ ನಿಷ್ನೋರುತ್ತಮುತ್ವಂ ಚೆ ಯುಕ್ತಂ | ತದಂತರೇಣ 
ತಯೋಃ ಪ್ರಫಮೋತ್ತಮಯೋರಗ್ನಾನಿಷ್ನೋೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ತತ್ತಚ್ಛಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಸಾದ್ಯಾ ಅನ್ಯಾ ಇಂದ್ರ- 
ವಾಯ್ತಾದಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಧಾನದೇನತಾ ವರ್ತಂತೇ । ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವದೇವತಾನಾಮು- 
ಭಯತೋ ರಕ್ಷಕವದನಸ್ಸಿತಾನಗ್ನಾನಿಷ್ಠೂ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ದೀಕ್ಷಣಿಯೇಸ್ಟಿನಿಧಾನಂ 
ಅನುವಾದವು 


ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ টা মন ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ ಸ್ಪಥಮಸ್ಸಾ ০ ವಿಷ್ಸುವಿಗೆ ಕೊನೆಯ 
ಸ್ಥಾನವೂ ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ভা ০১১৪১, ಮೊದಲು ಸ್ತು ಕಿಸಲಾಗುವುದು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಂತೆ ದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಈ হাত ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಮಸ್ತ FR ১1৭৭৯ ಇರುವನು. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


7১০5৪০০৪১০৫ ০৩১৪৪ ১97৩১, ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಮತ್ತು রা ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಯಜ್ಞಮಾಡುನ ಯಜಮಾನನು 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ১65০ ಮೊದಲಾದ HA ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳಿವೆ. ಈ ದೀಕ್ಪ ವಿಧಿಯ 
ಅಂಗವಾಗಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯೋಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಗಳಾದ ಅಗ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸಚೀಕ್ಕು ಅವರನ್ನು 2১৫১৪ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಕಿಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಮೇಲಿನ ವಾಕಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ-ನೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನವೂ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅಂತ್ಯ ಸಾ টিক ಇರುನುಡೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ki ವಾಕ್ಯಕೆ ್‌ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವು ಪಾಶಾ ಎ ಶೈಪಂಡಿತರು ಅದರಲ್ಲಿಯ Iz, Haug ಮತ್ತು 
Keith (ತೈ.ಸಂ. ೫-೫-೧೪) re ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ“ Agni among the gods, las the 
lowest, Vishnu, the highest place; between them stand all the other deities ”— 
ದೇವತೆಗಳ 7১০৩৩ ಅಗ್ನಿಗೆ ನೀಚಸಾ ಸ್ಥಾನವೂ ವಿಷ್ಟು ನಿಗೆ ಉಚ್ಛ ಸ್ಥಾ ১৩০ ಇರುವುದು. ಉಳಿದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿನೀಚವೂ ৬৬২১ ಅಲ್ಲದ ಮುಧ್ಯಮಸ್ಸಾ ನಗಳಿರುವವು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು, ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅವಮ ಪರಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನೀಚ ಉಚ್ಚ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೆಂದಕೆ 


ಸರ್ವವ್ಯಾ ಏಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ ಆ ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ Wd ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ৬ ও (zenith) 
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ದಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉಚ್ಛಸ್ಥಾನವೂ, ০৩১১ ಮನುಷ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಪೃಥಿನಿಯಮೇಲೆ 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿರೊಪದಿಂದ ವಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೀಚಸ್ಥಾನವು ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಇವರ ವಾದವು. ಆದರೆ ಇದು. 
ಸರಿಯಲ್ಲ. » 

ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗ್ರಂಥವು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯೆಜ್ಞಾದಿಗಳ 'ಅನುಸ್ಮಾನಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸು 
ವ್ರದಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಃ ಗೃಂಥದಲ್ಲಿ ಆಥ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನಾ ಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನವಮಾನಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಯಣರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅವಮಃ ಮತ್ತು ಪರಮಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು, ಕೊನೆ ಎಂಬರ್ಥವೇ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 8০১৭ ৫3০৩ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೆಲವರಿಗೆ ಉಚ್ಛ ಸ್ಥಾನವೂ ৩১০৭ ನೀಚಸ್ಥಾನವೂ (ಎಂದರೆ ತಾರತಮ್ಯವು) 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ಇವರುಗಳಿಗೆ ಆ ಉಚ್ಛಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ৩7) ৯3৩ 
ಗಳಿಗಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ಅಂಶಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛನೀಚ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ವೇದಮತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ - ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟುವನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಗಳಿವೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಸಾಯಣರು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವೈ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ ನಿಷಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು.  ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
৩5৪০58০৯550, ಇದೇ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ" ಅಗ್ಲಿರೂಖಂ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಂ 
ಸಂಯಾತಾನಾಮುತ್ತಮೋ ನಿಷ್ಣುರಾಸೀತ್‌” (ಐ.ಬ್ರಾ. ೧-೪) ಎಂಬ ವೇದಮಂತ್ರವು ৩২১৩৪ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
2১৫৪৪ ಮಾಡುವ ದೀ ಜೀಯ [ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ, ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಯಜಮಾನನು 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ನಿಷ್ಟುಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲ (ಹೆಂಚು)ಗಳ ಮೇಲೆ 
ಜೀಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶನೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಹೋಮಾದಿಗಳಿಗೆ ದೀ ್ರಣೀಯೇಷ್ಟಿ ৩১০০১ 
ಹೆಸರು. ಇದಾದನಂತರ ದೀಕ್ಷೆಯ ಅಂಗಕರ್ಮಗಳಾದ ಕೌರ್ಯ ಸಾನ, ವಸ್ರಧಾರಣ, ಅಂಜನ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಕಾಯ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು] ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೆಂದು [ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನ ರ್ಬಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟದೇವತೆಯ ಗುಣಗಾನವನ್ನೊ ೪ಗೊಂಡಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ಬರುವಂತೆ. 
ಆಹ್ವಾನಿಸುವನು. ಈ ಆಹ್ವಾನಮಂತ್ರಕೈ ಅನುವಾಕ್ಕಾ ಅಥವಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು. 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟದೇವತೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಪನ್ನರ್ಬಿ 
ಸುವಾಗಲೂ ಈ ಕ್ರಮವೇ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವುದು] ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. ಈ ವಾಕೃದಲ್ಲಿರುವ ಮುಖಂ ಮತ್ತು ಪ್ರಹೆಮಃ ಎಂಬ. 
ಶಬ್ದಗಳು--ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ২০৩১৩ ಮೊದಲನೆಯವನು, ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖವಿದ್ದಂತೆ ಎಂದರೆ ৩7) 
ಮೂಲಕವೇ (ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವೆಲ) ದೇವತೆಗಳು ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಮಂತ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ“ ಅಗ್ಲಿರಗ್ರೇ 
ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಾಂ | ಸಂಯಾತಾನಾಮುತ್ತಮೋ ವಿಷ್ಣುರಾಸೀತ್‌” (ತೈ.ಬ್ರಾ. ೨-೪-೩-೩) ಇಲ್ಲಿ ಮುಖಂ 
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EAR SE EER 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಬದಲಾಗಿ ಅಗ್ರೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿಜಿ. ಅನಮಃ ಪರಮಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ ಸ್ರಥಮಃ ಉತ್ತಮಃ 
ಎಂಬ ಶಬ bt ಪ್ರಧಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೊಡಲನೆಯನನು ಎಂಬಂರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಾದಗಳಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ಶಬ್ದ রে সি 
্ ৫ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಮ রি ৪৪০২১ ಎಂಬರ್ಧವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. " ಪ್ರಥಮಾ 
ಮನ್ವಾಹತ್ತಿ ರುತ್ತಮಾಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಐ.ಬ್ರಾ:, ತ್ಲೆ.ಸಂ ಶಾಂ.ಬ್ರಾ. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ Kee 
ಹೋತ್ಸವು se ಮೊದಲಾದ ಖೆ (ದದ ಮಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೊನೆಯ 
ಮಂತ್ರ ಇ ಮೂರುಮೂರಾವರ್ತಿ ಸರಿಸುನನು ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯ ದ ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉತ್ತ ನಶಟ ১৪; ಕೊನೆಯ 


চিত ಪ್ರಮಾಣಸಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಇದಲ್ಲಡಿ ಅಗ್ಗಿಪ್ಫೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು (ದ್ವಾದಶಾಗ್ದಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚು) 
ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ ಹನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ [ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ೇವಕಿಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ಖುಗ್ರೇದ ಮತ್ತು 
ಸಾಮವೇದಗಳ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವೆರ. ಖುಗ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ 
ಖುತ್ತಿಜರು ಪಠಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಂತೆಯೇ ಉದ್ದಾ ತೃವರ್ಗದ ಯತ್ತಿಜರು ಸಾಮನೇದದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪರಸಹಿತವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುನರು. ಇವರು ಗಾನಮಾಡುವ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹನ್ತೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಇರುವನು. ಬೇರೆಚೇ3 ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಶಸ್ತ್ರ ಪ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಹೆಚು ಿಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವವನು. ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾತಸ್ಫವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, তি ಸವನ ಎಂಬ ಸ ಇವನೆಕ್ರಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸೋಮರಸ ವನ್ನು ka ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸವನ ಎಂದು ಹೆಸರು) ಸಠಿಸುನರು. ಇದರ ವಿವರವನ್ನು ಯ. 2০. ಭಾಗ, ಪುಟ್ಟ ೪೧೬-೪೧೭ ರಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಿರುವುದು ಇವನೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ-ಭೂರಗ್ಗಿ ್ಸಿರ್ಜ್ಯೋತಿಃ (ಆ. ಶ್ರೌ. ೨-೫-೫) ಎಂಬ 7 ಸಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವಿದೆ ಇದನ್ನುಹೋತ್ಸವು ಪಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ವ್ರವು ಕೊನೆಯನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ -ನಿಷ್ಲೋರ್ನೂ 
ಕಂ ವೀರ್ಯಾಣಿ (ಖಯ. ಗಂ. ೧-೧೫೪-೧) ಎಂಬ ನಿಷ್ಣುಜೀನತಾಕನಾದ ಮಂತ್ರವಿಜೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮುಯಾಗದ 
ಹೆನ್ನೆರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಶಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿ ಯನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ಶಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನೂ ಸ್ತು নী 9 
ನೆಯ ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ Melis ಇದು ಅಗ್ಮಿಷ್ಟೋಮದ yee ಇತರ ಸಸ್ತ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾದ 
ಸೋಮಯಾಗಗಳ ৯৩০৩১০৬০৩১৪ ಇಡೇ ಕ್ರಮವೇ ಎಂದರೆ ಹೌದು. ಅಗ್ದಿಷ್ಟೋಮದ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿ ) ಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದು ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯತ್ತೆ. ಸಪ್ಮಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಆಸ್ಲೊ A ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ೩೨ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ৪৪১৪৩ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಸೋಮಯಾಗಗಳೂ ಸೇರಿ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉದಯನೇಸ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸುತಿ 
ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನರು. ಈ ಅಗ್ನಿ 
ವಿಸ್ಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೆ ಸ್ತುತಿಯಾದನಂತರ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತುತಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿ ಇರುವುದು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಸ್ರಾ ಯನೆಂದಕೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ বাটি ಅಗ್ನಿ ವಿಷ್ಟುಗಳ ಸ್ಪಾ ನ 
ಮಾಣೆಗಳನ್ನಲ್ಲ, ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಸಬೆಕು ಎಂಬುದು. ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ৩7) ಯನ್ನು 
ವೆಣಡಲಕ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಯಾ ಯಜ್ಞ ದ ಪ ್ರ ಧಾನ ದೇವೆತೆಗೆಳಾದ ಇಂದ್ರ ಮಾಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಹ 
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ಕ್‌ 








ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ৪3৭৩১ ಸ್ತುತಿಸಿ ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು. ಯೆಜ್ಞದ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಈ ಅಗ್ಲಿನಿಸ್ಟುಗಳು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ" ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಯಜ್ಞ ದ ಸಂರಕ್ಷರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅವರನ್ನು 
“ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ. 


[ಇಸ್ಟ ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣಿಯಜ್ಞವು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದ ಒಂದು 25235১7০115. ಎಂದರೆ ಒಂಜೆರಡು ಹೋಮಗಳು. 
রড) ০৩৩৪ €০১১৪২, ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಇಪ್ಟ್ರಿಯು ; ಉದಯನೇಷ್ಟಿಯೆಂದರೆ ಅದೇವಿಧದ ಯಜ್ಞದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಇಷ್ಟಿಯು. ಇನೆರಡೊ ಒಂಜೇ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದನ್ನು ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವರು. ಈ ಇಷ್ಟಿಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆಗ್ಗಾವೈಷ್ಣವಂ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪಂತಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯಮೇಕಾ- 
ದಶಕಹಾಲಂ॥॥ 


ಸೌಮಿಕೇಷು ಯಸ್ವವ್ಯಾಸು ಸ್ತೋತವ್ಯಾಸು ಚ ಸರ್ವಾಸು ದೇವತಾಸ್ವಗ್ನಾನಿಷ್ಲೂ 
ಪ್ರಶಸ್ಕ ತದ್ದೇನತಾಕಾಮಿಸ್ಟಿಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಗ್ಲಿಶ್ವ್ಚ ನಿಷ್ಲುಶ್ತಾಗ್ದಾನಿಷ್ಣೂ ತಾವುಭೌ ಪರಸ್ಪರ 
ವ್ಯಾಸಕ್ಸ್‌ ಯಸ್ಯ ಪುಶೋಡಾಶಸ್ಯೈಕಾ ದೇವತಾ ಸೊೋಆಯಮಾಗ್ನಾವೈಷ್ಣ ನೋ ಯಹಥೋಕ್ವ- 
ದೇನತಾಂ ಪ್ರತಿ ಹನಿಷ್ಟೇನ ಪ್ರಡಜೀಯದ್ರನ್ಯರೂಪಃ ಪಕ್ಕಃ ಪಿಷ್ಟಪಿಂಡಃ ಪುರೋಡಾಶ ಇತ್ಯು- 
৪০৩৫ | ಡಕಾರಸ್ಕಾತ್ರ ಳಕಾರ ಏತಚ್ಛಾಖಾಧ್ಯಯನಸಂಸಪ್ರದಾ ಯೇನ ಪ್ರಾಪಿತಃ | ಶಕಟಾವ 
ಸ್ಥಾಪಿತವ್ರೀಹಿಸಂಘಾನ್ಸಿಸ್ಕೃಷ್ಯ ಮುಷ್ಟಿ ಚತುಷ್ಟಯಪರಿನಿತಾನಾಂ ವ್ರೀಹೀಣಾಂ ಶೂರ್ಹೇ 
ಪ್ರಕ್ಲೇಪೋ ನಿರ್ವಾಪಸ್ತತ್ಪೂರ್ವಕೋ ಯಾಗೋತ್ರ ನಿರ್ನಾಪೇಣೋಪಸಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಆಗ್ನಾ- 
ವೈಷ್ಣವಂ ಪುಕೋಡಾಶಮಿತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕೇನಾನಗತಸ್ಕದ್ರವ್ಯ ದೇವತಾಸಂಬಂಧಸ್ಯಯಾಗ- 
ಮಂತರೇಣಾನುಪಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ | ಸತಿ ತು ಯಾಗೇ ಸಂಬಂಧ ಉಪಪದ್ಯತೇ! “ಉದ್ದಿಶ್ಯ 
ದೇವತಾಂ ದ್ರನ್ಯತ್ಯಾಗೋ ಯಾಗೋೊಆಭಿಧೀಯತೇ ” ಇತಿ ಯಾಗಲಸಕ್ಷಣಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ- 
ಶುಕ್ತಾಶ್ವಾತ್‌ | ನಿರ್ವಪಂತೀತ್ಯಯಂಶಬ್ಲೋ ನ ನರ್ತಮಾನಾರ್ಥಃ ಕಿಂತು ನಿಧ್ಯರ್ಥಃ | ಸಚ 
ಅಲಕಾರೋ ಲಿಜರ್ಥೇ ಲೇಡಿತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ನಿಧ್ಯರ್ಥೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ಏನಂ ಚ ಸತಿ ಶಾಖಾಂತ- 
3৫৪০ ಸಂನಾಡದೋ ಭವತಿ! ತಥಾ ಚತೈೈತ್ತಿರೀಯಾ ವಿಸ್ಪಸ್ಟಂ ವಿಧಿಮಾಮನಂತಿ-« ಆಗ್ದಾ- 
ವೈಷ್ಣನಮೇಕಾದಶಕಹಾಲಂ ನಿರ್ವಸೇದ್ಧೀಸ್ಲಿಸ್ಕಮಾಣಃ” 9৪ | ತತ್ರೈಕಪ್ರಯೋಗಾಷೇಸ್ಷ- 
ಮೋಕವಚನಂ। ಅತ್ರ ತು ಬಹುಪ್ರಯೋಗಗತಂ ಸತ್ರಗತಂ ವಾ ಯಜಮಾನಬಹುತ್ವ್ತಮಸೇಕ್ಷ್ಯ 
ನಿರ್ವಪಂತೀತಿ ಬಹುವಚನಂ | ಯದ್ವಾ ಛಾಂದಸೋ ವಚನವ್ಯತ್ಯಯಃ | ಸೋಮುಯಾಗೇ 
“ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಸ್ಥ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ದೀಕ್ಷಣಂ ತಸ್ಯ ಚ ಸಂಸ್ಕಾರಸ್ಯ ಹೇತುಃ ಕರ್ಮು- 
ವಿಶೇಷೋ ದೀಶ್ಷಣೀೇಯಾಶಬ್ದವಾಚೈಃ 1 ತಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮನಿಶೇಷಸ್ಯ ನಾಚಕೇನ ಶಚ್ಚೀನ 
ತತೃರ್ನುಸಾಧನಮುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ತತೋ ದೀಕ್ಷಚೀಯಾಖ್ಯಕರ್ಮುಸಾಧನಂ ಪುರೋಡಾಶನಿತಿ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಮುಪಪನ್ನುಂ | ಏಳಕಾದಶಸು ಕಪಾಲೇಷು! ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪುರೋಡಾಶ 
ಖಕಾವಶಕಪಾಲಃ| ತೇಷು ಹಿ ಪುಶೋಡಾಶಃ ৪১2৩৫ | 
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ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಪುಕೋಡಾಶನೆಂಬ ಹನಿರ್ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ (ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು). 





[ಕಪಾಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜುರ್ನೇದ ಸಂಹಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೌೌತಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೊೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಕಾವಲಿಯಂತಿರುವ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮಣ್ಣಿನ ತಗಡು ಎಂದರೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ 
ಹೆಂಚು. ಇದನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಇದರಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶನೆಂಬ ಕಲಸಿದ ಅಕ್ಕೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೂರ್ಮಾಕೃ ತಿಯಂತೆ ದುಂಡನೆ 
ತಟ್ಟಿ ০১০৬ ಯನ್ನು ಜೇಯಿಸುವಂತೆ ಬೇಯಿಸಿ ಇಡಾ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು pe ಕರಗಿಸಿದ ತುಸ ವನ್ನು ಇದರನೇಲೆ 
keds ಹ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನುಂತ್ರಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುನರು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಒಂದೇ ಕಪಾಲದ ಮೇಲೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಪಕ್ಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಸಾಲ್ಲ ಕೆಲವರಿಗೆ ಎರಡು 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೂರು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕಸಾಲಗಳನರೆಗೂ ಉನಯೋಗಿಸಿ ಪುಕರೋಡಾಶವನ್ನು ಸಂಸ್ಪರಿಸುವರು. 
ಸಂಸ್ಕವಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಪುರೋಡಾಶನನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃರಿಸುವರು. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಪಕ್ಟಮಾಡಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರು]. 


ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಹಾವೈಷ್ಣನಂ ಎಂಬ ಪದವಿದ. ಈ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ৪১৪১, ಎಂಬ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
2৪৯০ ರೂ, ಈರ್ವರನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದೇ ಹೋಮವಾಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಾನಿಸ್ಲೂ ০১০৪১ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಈ ಹೋಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಮತ್ತು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ ನಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ (ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) 'ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾನವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾದ 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುರೋಡಾಕನೆಂದರೇನು ಐಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸುವು 


৪” "ಇ 
ದನಶ್ಯಕವು. ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಡಾ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಖುಗ್ವೇದಿಗಳು ಳಾ ಎಂಬ সদ ಪಯೋಗಿಸಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


[ক ಇ 


গা ಡಕಾರವಿರುವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಳಕಾರವನ್ನು ಉಪ প্র ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇಡಾ- ಇಳಾ, ಪಡೇ-ಈಳೆೇ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ಇದೆ-ಮೊದಲು ಧಾನ್ಯೃರಾಶಿಯಲ್ಲಿ (ಭತ್ತದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ) ನಾಲ್ಬುಹಿಡಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ, ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕೇರಿ ಬೀಸಿ ಹಿಟ್ಟುಮಾಡಿ, ನೀರಿನಿಂದ ಕಲಸಿ 
ರೊಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಂತೆ ವೃ ತ್ತಾಕಾರವಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ಕಾವಲಿಯಂತಿರುವ ಮಣಿ 5৪ ಹಂಚಿನಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೆಳ್ಳ ಗೆ ತಗಡಿ 
ನಂತಿರುವ ಈ ಹೆಂಡುಗಳಿಗೆ ಕಪಾಲಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ವಕಾದಶಕಪೂಲನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ We ১০৬৩ 

ಹೆನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನ ಚೂರುಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೇಯಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು 
ಕೂರ್ಮಾ (ಅಮಯ) ಆಕಾರದಂತೆ ತಟ್ಟುತ್ತಾರಿ. ಇದು ಹದವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಈ ರೊಟ್ಟಿ ಯ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಇಡಾ ಎಂಬ 
ಪ ಸ್ಪತ್ಯೇಕವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದರಮೇಲೆ ಕ್ಲಾಯಿಸಿಡ ತುಸ ನೃವನ್ನು নার ರೈ ಈ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಏಕಾದಶಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುಶೋಡಾಶವೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಡಾಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಮೇರೆ. ಚೇಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. :ನರುಣನೆಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಒಂದು ಕಪಾಲ, ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಮೂರು ಕಪಾಲ, 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಕಪಾಲ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೇಕಿಚಿೀರೆ ನೇಪತೆಗಳಿಗೆ ಚೀರೆಜೀದಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ವಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮದಲ್ಲಿ 
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a, ಗ್‌ ಹೌ 





ಅರ್ಬಿಸಚೇಕು. ಈ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮನು ಆಸಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತೆಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ೧, ೨೨-೨೫ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾತ್ಯಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ೨-೪-೫ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೊ, ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೩, ೨, ೪-೮ ರಲ್ಲಿಯೂ ಶತಸಥಬ್ರಾಕ್ಕಣ 
೧-೬-೨-೩ ರಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. [ಏಕಾದರಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುಶೋಡಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ ಕ್ರಮನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ- 


ವಿಕಾದಶಕಪಾಲಸ್ಥಾ ಪನಪ್ರಕಾರಸ್ತೇವಂ- ಪೂರ್ವಂ ಮಧ್ಯಮುಮುಪದಧಾತಿ ತತಃ 
ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ತೃತೀಂಯಂ ಮಧ್ಯಮಾದ್ದಕ್ಷಿಣಂ ಚತುರ್ಥಂ, ಚೆತುರ್ಥಾತ್ಪೂರ್ವಮೇಕಸ್ಯ ಕಪಾಲ- 
ಸ್ಕ್ಯಾಂತರಾಲಂ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಷಸಂಚಮಂ, ಚತುರ್ಥ ಪಂಚಮುಯೋರಂತರಾಲೇ ಷಸ್ಮಂ, ಚತುರ್ಥಸ್ಯ 
ಪಶ್ನಾತ್‌ ಸಪ್ತಮಂ, ತಸ್ಯ ಪಶ್ಚಾದಷ್ಟಮಂ ಸಮೋೇಭ್ಯ ಉತ್ತರತೋ ನವನುದಶನೈುಕಾದಶಾನಿ 
ಪ್ರಾಕ್ಸಂಸ್ಕಾನಿ | ಕಂಚ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಕೂರ್ನಾಕಾರೋಕ್ತಾ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಕಾರತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ 
ಯಾವತ್ಯಪಾಲಂ ಪ್ರಥನನಿಧೇಶ್ವ ತದರ್ಶ೯ಕಪಾಲಜಚಿತೇರಪನಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವೃತ್ತಾಕಾರತ್ವಂ | 
ಹಫಾಲಾನಿ ತು ಘರ್ಷಹಣಾದ್ಯುಸಾಯೋನ ತಥಾ ಕರಣೀಯಾನಿ ಯಥಾ ಚ ಕಪಾಲಚಿತಿಕ್ಟೇತ್ರಂ 
ವೃತ್ತಂ ಸಂಪೂರ್ಯೋತ || 


ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಕಲಿಸಿ ಹನ್ನೊಂದು ಉಂಡೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಚೆಂಕೆಯಮೇಲೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮಣ್ಣಿನ ತಗಡು 
ಗಳನ್ನು (ಕಪಾಲಗಳನ್ನು) ಇಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಾಲಗಳ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಆಮೆಯಂತೆ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ತಟ್ಟಬೇಕು. ಅನಂತರ ಅದರ ಮುಂದಿರುವ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಕಸಾಲಕ್ಕ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯದನ್ನೂ, ನಾಲ್ವನೆಯ ಕಪೂಲದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಥಳವನ್ನುಸಿಟ್ಟು ಐದನೆಯದನ್ನೂ 
' ৯৭১ ಮತ್ತು ಐದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯದನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಪಾಲದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಕಪಾಲನನ್ನು, ಏಳನೆಯ 
ಕಸಾಲಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯದನ್ನೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಸಾಲಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು, ಹತ್ತು, ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಬೇಯಿಸಬೇಕು. ಕೂರ್ಮಾಕಾರನವು ಗುಂಡಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಪಾಲಗಳೂ ವೃತ್ತಾಕಾರವಾಗಿಯೇ 
ಇರಬೇಕು]. 

ಮೂಲವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 85৩5" 23০ ৬ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು  ಸಾಯಣರು ಈರೀತಿ 
ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ---ಗಾಡಿ ಅಥನಾ ಕಣಜದಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹಿಡಿ ಭತ್ತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು ಒಂದು 
ಬಿದಿರುಮರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ನರ್ನ್ವಾಪನೆಂದು ಹೆಸರು. ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆದನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಅವಘಾತಕ್ರಮದಿಂದ ಕುಟ್ಟ ಬೀಸಿ ಹಿಟ್ಟುಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ಫಲಸಿ ಆಮೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಗೆ ತಟ್ಟಿ ಕಪಾಲಗಳೆಂಬ ತಗಡಿನುತಿರುನ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಚುಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿ ಇಡಾಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದು ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಚೇಕು. ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ৩৩ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಪನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತವಾಕೃದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಪಂತಿ ಎಂದು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಪ್ರಥಮಸುರುಷ ಬಹುನಚನಶಬ್ದ್ಬವಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿ ಅದಕ ಪ್ಪಗಿ ಲಿಜರ್ಥೇ ಲೇಟ್‌ (ಪಾ. ೩-೪-೭) ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸನಿದಾರೆ. 
ತ್ಸೈಶ್ಮಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾನದಗಳನ್ನೂ ನಿಧ್ಯರ್ಥಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೂ ಎರಡು ನಿಧವನ್ನೂ 
"ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ-ಆಗ್ಲೇಯನಮುಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಿ (ತೈ-ಸಂ. ೧-೮-೧೯-೩೫) 
“ಆಗ್ನಾವೈಷ್ಣನಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಿ ದೀಕ್ಲಿಸ್ಕಮಾಣಃ (ತೈ.ಸಂ. ೫-೫-೧-೪) ಆಗ್ಲಾನೈಷ್ಠವಮೇಕಾ 


ಪಿ 


119 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಥ್ಯಾಯ ೧ 
AAA ET un এপ 
ದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇತ್‌ (ತೈ.ಸಂ. ೨-೨-೯-) ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ನಿರ್ನಪಂತಿ ಎಂದು ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಯೆಜಮಾನರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. 
ಸತ್ರ ಎಂಬ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬಹುನಚನ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಚನನಿಭಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ವರ್ಕಮಾನಾದಿಕಾಲಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ಸಹಜವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ನಾವು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ 
ನಿರ್ವಾಪಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಬಿಸುವುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 


ಸರ್ವಾಭ್ಯ ಏವೈನಂ ತದ್ದೇವತಾಭ್ಯೋನನ್ತರಾಯಂ ನಿರ್ವಪಂತಿ! 


ಅತ್ರ ಪ್ರಥನೋತ್ತಮಯೋರಗ್ನಾನಿಷ್ನೋೋಕಃ ಪುಕೋಡಾಶದೇವತಾತ್ವೇ ಫಲಿತಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ | ತತ್ತೇನಾಗ್ನಾನೈಷ್ಣನತ್ತೇನ ತಯೋರಗ್ನಾನಿಷ್ನೋೋರ್ಮಧ್ಯವರ್ತಿನೀನಾಂ ಸೌಖಿ- 
ಕೀನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಮುಪಲಸ್ತಿತತ್ವಾದನಂತರಾಯಂ ನಿರನಶೇಷಂ ಕಾಚಿದನಿ 
ಜೇವತಾವಶಿಷ್ಟಾ ಯಥಾ ನ ಭವತಿ ತಥೈೆನಂ ಪುರೋಡಾಶಂ ಯಜಮಾನಾ ನಿರ್ವಪಂತ್ಯ್ಕೇವ । 
ಅನೇನ ನಿರ್ವಾಪೇಣ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಸ್ತ್ಯೃಷ್ಯಂತೀತ್ಯೃರ್ಥಃ 1 ಯಥಾ ವೈಯಾಕರಣಾಃ ಪ್ರತ್ಯಾ- 
ಹಾರೇಷ್ಟಾದ್ಯಂತಯೋರ್ನ್ವರ್ಣಯೋರ್ತ್ರ್ಯಹಣೇನ ಮಧ್ಯಸಪಾತಿನಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ 
ಗ್ರಹಣಮಿಚ್ಛಂತಿ | ನ್ಯಾಯಸ್ತದೀಯ ಏನಂ ವ್ಯವಬ್ರಿಯತೇ-* ತನ್ಮಧ್ಯಸತಿತಸ್ತದ್ದ ್ರಹಣೇನ 
ಗೃಹ್ಯತೇ” ಇತಿ! ಯಥಾ ನಾ ಲೋಕೇ ಭುಂಜನಾನಾನೇಕಸಂಕ್ತಾವುಸನಿಷ್ಟಾ ನಾಮಾದ್ಯಂತ- 
ಯೋಬ್ರಾರ್ಹ್ಯೇಣಯೋಃ ಪರಿತೋಷೇಣ ಮಧ್ಯನರ್ತಿನಃ ಸರ್ನೇ ಪರಿತುಷ್ಟಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 
ತಥೇದಂ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ || 

ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಬಿಡದಂತೆ ಪುಕೋಡಾಶನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ; 


ಅಗ್ಲಿ ನಿಸ್ಲುಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಉಳಿದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರ್ಪಿಸಿನಂತಾಯಿತೇ ? 
ಅರ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೊದಲ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ಗಿಗೂ ಕೊನೆಯ ದೇವತೆಯಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ- 
-ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಈ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಅಗ್ಲಿ ನಿಸ್ಟುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸವ.ಸ್ತ ದೇಪತೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಆರಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ৯১০3৩ ಆದ್ಯಂತ ದೇವತೆಗಳಾದ ಅಗ್ನಿನಿಷ್ಟು ಗಳಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಧ್ಯವರ್ತ್ಕಿಗಳಾದ ಇತರ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪ್ತರಾಗುವರು ಎಂದರ್ಥವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು .ಕೆಲವು ಅಕ್ಟರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದಕಿ ಮೊದಲು ಕೊನೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವರು. 
ಯೋನ ವಿಧಿಸ್ತದಂತಸ್ಯ (ನಾ. ೧-೧-೭೨) ತನ್ಮಧ್ಯಸತಿತಸ್ತದ್ದ )ಹಣೇನ ಗೃಹ್ಯತೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತಕಾರಕ್ಕೂ ನಕಾರಕ್ಟೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತಥ ದಧ ನ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೂಚಿತವಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಆದ್ಯಂತ ದೇವತೆಗಳಾದ ওঠ ವಿಸ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಗಳಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು ಐಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಲೊೋಕವ್ಯವ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರುಹ್ಮಣರು ಒಂದು ಪಂಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಭೋ ಜನಮಾಡುತ್ತಿರುನಾಗ ಯಜಮಾನನು ಒಂದು ಪಂಕ್ತೆಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತಿರುವವರನ್ನು 
৪১০৪১ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋ ಜನವಾಯಿತೇ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಉತ್ತರದಿಂದೆ' ಸಂತುಷ್ವನಾಗುವನು. 2১০০৩১০০১৪৬, 
ನೂರಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ৪৩৩৬৫ ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ , 113 
SENSE Nd 


ಅಗ್ಗಿರ್ನ್ವೈ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ವಾ ದೇನತಾ || 


ನನ್ನಗ್ನಾನಿಷ್ಲೋಕೇನ ನಿರ್ಮಾಪಸಂಬಂಧಃ ಶ್ರೂಯತೇ ನ ತು ಮಧ್ಯವರ್ತಿದೇವ- 
ತಾನಾಂ ತತ್ವಥಂ ತಾಸಾಂ ತೃಪ್ತಿರಿತ್ಕಾಶಂಕ್ಯ ತತ್ಪಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತಯೋಕರೇವ ಸರ್ವಡೇವ- 
ತಾಂತರ್ಭಾವಂ ದರ್ಶ ಯತಿ--ಅಗ್ಲೇಃ ಸರ್ವದೇವತಾರೂಪತ್ವೇ ಶ್ರುತ್ಯಂತೆರಪ್ರಸಿದ್ದಿ ದ್ಯೋತೆ- 
ನಾರ್ಥೋ ವೈಶಬ್ಗಃ! ತಥಾ ಚ ತೈತ್ತಿರೀಯಾಃ ಸೌರೋಡಾಶಿಕೇ ಕಾಂಡೇ ಸಮಾಮನಂತಿ- 
“ ತೇ ದೇನಾ ಅಗ್ನೌ ತನೂಃ ಸಂನ್ಯದಧತ ತಸ್ಮಾದಾಹುರಗ್ನಿ: ಸರ್ವಾ ದೇನತಾಃ” ৭9৩ | ಸೌಮಿ- 
৩৩৪১ ಕಾಂಡೇ ಶ್ರೂಯತೇ--” ಡೇನಾಸುರಇಃ ಸಂಯತ್ತಾ ಆಸಂಸ್ಥೇ ದೇವಾ ಬಿಭ್ಯತೊಟಗ್ನಿಂ 
ಪ್ರಾನಿಶಂಸ್ತಸ್ಮಾದಾಹುರಗ್ನಿಃ: ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ” ಇತಿ | ನಿಷಲ್ಕ ವ್ಯಾಪ್ತಾವಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾ- 
ತೋರುತ್ಸನ್ನೋ ನಿಷ್ಣುಶಬ್ದಃ 1 ವ್ಯಾಪ್ತಿಶ್ಚ ಸರ್ವಜಗದುಪಾದಾನಕಾರಣತ್ವೇನ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಾ- 
ದುಪಪದ್ಯತೇ | ಅತ ಏವ ಸ್ಮರಂತಿ ಭೂತಾನಿ ವಿಷ್ಟುರ್ಭೂವನಾನಿ ವಿಷ್ಣುಃ?” ಇತಿ॥ 
২৩১ ০৩১১ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಪರೂಸನು, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತರೂಪನು. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಷಯವು; 
ಅಗ್ನಿ ವಿಷ್ಣು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನರ್ಪ್ಬಿಸಿದರೆ ಅವರ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಥೇವತೆಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಪಿಸಿದಂ 
ತಾಯಿತು ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ನಿಸ್ಲುನಿನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ದಿಯು'ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಪನು. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೆೇ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಅಡಗಿ 
ರುವರು. ವಿಷ್ಟುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಿಷಯ, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯ. 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶಕಾಂಡನೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


০৩১০১০৪৪০৩৪ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೆೇರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರಗಳು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಡಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವವು. ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂತ್ರಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹಿತೆಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಕೃಷ್ಣುಯಜುರ್ನೇದದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗೊಂದಲವೇ ಇದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಯಜನೀಯ ದೇವತೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರತ್ಯೇಕಭಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ- 
(೧) ಪ್ರಾಜಾಪತೃಕಾಂಡ (೨) ಸೌಮ್ಯಕಾಂಡ (೩) ಆಗ್ದೇಯಕಾಂಡ (೪) ವೈಶ್ವದೇವಕಾಂಡ (೫) ಸ್ವಾಯಂಭುವಕಾಂಡಗಳೆಂದು. 
ಐದು ವಿಭಾಗಗಳಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಢದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಅತಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಆಗ್ಗೇಯಕಾಂಡದ ಕಾಂಡಾನುಕ್ರಮಣಕೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳು ಯಜುರ್ನೇದದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೊಳಸಟ್ರಿದೆ. 


ಸೂತ್ರಂ- ಅಗ್ನಾಥೇಯಮಗ್ಲಿಹೋತ್ರಮಗ್ಗ್ಗುಪಸ್ಥ್ಮಾನನುಗ್ಲಿ ಚೆಯನಂ ನಾಚಿಕೇತಂ ಜಾತು- 
ಹೋತ್ರೀಯಂ ವೈಶ್ಯಸ್ಟಜಮಾರುಣಾ ಇತಿ ಸಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಸಾನುಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಕಾಗ್ನೇಯಾನಿ || 
15 A 


114 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
EN 


ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಭಾಗಗಳು ಎಳ್ಲಿವೆಯೆಂದರಿ 


ಉದ್ದನ್ಯಮಾನಂ ಫುರ್ಮಃ 8 4১৫57হু, ঠ ಥೇಯಾನಿಮ್‌ ಮತೌ | 
ಫೃತ್ತಿ ಕಾಸ್ತಗ್ನಿಮಿತ್ಯಾರಭ್ಯ ಚ ಪಂಚೆ ಸಂಚಾನುವಾಕಕಾಃ || 
ಇಮೇ ವಾ ವಿತ ಇತಿ ಚೆ ತ್ರಯೋಗ್ಗ್ಯಾ್ಯಾಥೇಯಕೋ ವಿಧಿಃ | 
ಭೂಮಿರ್ಭೂಮ್ನಾನುನಾಕೋತಯಂ ಪುನರಾಧೀೇಯನಾಮುಕಃ || 
ದೇವಾಸುರಾಃ ಪರಾವೈ ಚ ಭೂನಿರ್ಭೂಮ್ಲೋತಿ ಜೋತ್ತರಂ | 
ದೇವಾಸುರಾಗ್ನೀಷೋಮುಯೋಃ ಪುನರಾಧೇಯಕೋ ৪৪৪ | 
ಉಪಪ್ರಯಂತಃ ಸಂಪಶ್ಯಾಮ್ಯುನುನಾಕದ್ವ್ದಂಯಂ ತಥಾ 
ಅಗ್ಗುಪಸ್ಮಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮನು ನಾಮೇತ್ಕೃಚಶ್ವ ಷಟ್‌ | 
ಅಯಜ್ಞಾಾದಿ ತ್ರಿಕಂ ಪೂರ್ವಮಗ್ಗ್ಗ್ಯುಪಸ್ಮಾನಕೋ 2১6১৪ | 
ಅಂತ್ಯಾನ್ವಿನಾನುವಾಕಾನ್ಸ್ಯೂನ್‌ ಜೀಮೂತಸ್ಯೇತಿ ಚ ತ್ರಯಂ | 
ತುರಶೀಯಮಗ್ಗಿ ১০০ ಸ್ಯಾದ್ರುದ್ರಾಂತ್ಯಂ ತು ನ ವರ್ಜಯೋತ್‌ | 
ಮಾ ನೋ ಹಿಂಸೀದಸ್ಮಾದೂರ್ಧ್ಯಮಾಸ್ಯ್ಕಾಯಸ್ವ ಸಶಾಂತಿಕಂ || 
ಇಯನೋವಾನುವಾಕಾಂತೇ ಕಯುಷ್ಟೇಯೇ ಚ ತಾದೃಶಂ! 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಮನಸೋರ್ಥ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಿೀೀಂ ಚ ಯೋಜಯೇೋತ್‌ | 
ಆಯುಷಃ ಪ್ರಾಣನಿಂದ್ರೋದಧೀ ಚ ಏತೆಟಗ್ನಿಕಾಂಡಕಾಃ | 
ಸಾನಿತ್ರಾಣೀತಿ ಚತ್ವಾರಃ ಪ್ರಶ್ನಾ ಅಂತಿಮವನರ್ಜಿತಾಃ || 
ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಂಶಕಂ ಖ್ಯಾತಂ ಗಾಯತ್ರೀತಿ ಚ ನವರ್ಜಿತಂ | 
ಯೆದೇಕೇನಾದಿಕಂ ಪ್ರಶ್ನತ್ರಿತಯೆಂ ತ್ರೈಂಶಿಕಂ ಮತಂ || 
ಇಂದ್ರಾಯ ರೋಹಿತಸ್ತೇಗಾನಿತ್ಯಾದೀರ್ದಶಿನೀರ್ನಿನಾ | 
ಸಾವಿತ್ರಾಣೀತ್ಯಾದಿಕಮಗ್ನಿಚಯನಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ || 
ಸಂಜ್ಞಾನಮಿಹ ಸಾನಿತ್ರಂ ৩৩১৫৩১5০৩১০ ನಾಚಿಕೇತಕಃ | 
ಚಾತುಹೋತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಚ ಸರೇ ವೈಶ್ವಸ್ಕಜಾಸ್ತ್ರತಃ | 
ಭದ್ರಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ತ್ಯಾರುಣಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚೈತೇ ಚಿತಿನಾಮಕಾಃ | 

০35 ৩০3৩৩৪০৩৩০7 02৫ ಪ್ರಶ್ನಃ ಸೊಟಗ್ನಿಹೋತ್ರನಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಉದಸ್ಥಾನ್ನಿನಾ ಏಿತಸ್ಕೇತ್ಕೇತೌ ಚೇಹ ಪ್ರನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ಇತಿ 


ಕೃಷ್ನ ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೇಯಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನುವಾಕಗಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ. ಮತ್ತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ-ತೇ ದೇನಾ ಅಗ್ಡ್ನೌತನೂಃ ಸಂನ್ಯದಧತ | ತಸ್ಮಾದಾಹುರಗ್ನಿಃ 
ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಇತಿ (ಫೈ.ಬ್ರಾ. ೩-೨೮-೧೨) ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಛೆಟ್ಟಿರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ৩7 ০৩১১ ಸಕಲದೇವತಾಸ್ವರೂಸನು ಎಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಸೋಮಕಾಂಡದಲಿಯೂ ಕೂಡ--ದೇವಾ 
ಸಂರಾಃ ಸಂಯತ್ತಾ ಆಸನ್ರೇ ದೇವಾ ಬಿಭ್ಯತೊಟಗ್ನಿಂ ಪ್ರಾವಿಶನ್‌ ತಸ್ಮಾದಾಹುರಗ್ನಿಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ৮ 
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ভয় ೬-೨-.೨)ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ ১০ ಸ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರ ಅಗಾಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾವು ಗೆಖ್ಬುವುದು ও ಮೆದು ಹೆದರಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ನರ್ನಡೀವತಾಸ್ತ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ವಿಷ್ಣು ವನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣ್ಯೃ-ವ್ಯಾಸ್ಟೌ (ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ ೧೩) ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಣುಶಬ್ದ್ಬದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೆಸರು. ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ - ಭೂತಾನಿ ವಿಷ್ಣು 2১ 2 ন৯৪ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿಷ್ಣುಸ್ಪರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿನಾಕ್ಯವಿದ. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿವಾಕೃದಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನು (ತೈ. ಸ ಸಂ. ೫-೫-೧). ಯಜ್ಞವ್ಹುಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮಕನಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವೂ ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ವರೂಪನು ಸರ್ವಜೀವತಾಸ್ತರೂಸರಾದ ಅಗ್ತಿ ವಿಷ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಪುರೋಡಾಕವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


[ಯಜುರ್ವೇದದ ಸೋಮಕಾಂಡದ ವಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇದೆ 


ಸೂತ್ರಂ (ಕಾಂಡಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ- ಆಧ್ಧರ್ಯವಂ ಗ್ರಹಾಃ ದಾಕ್ಸಿಣಾನಿ ಸಮಿಷ್ಟಯಜೂಗ್‌ಂಸಿ ಅವಭೃತ- 
০৩১০৯776০৪২ ವಾಜಪೇಯ ಶುಕ್ರಿಯಾಣಿ ಸವಾಃ ಇತಿ ಸಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಸಾನುಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಸೌಮ್ಯಾನಿ || 


ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸೌಮ್ಯಕಾಂಡಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ-- 


ಆಪ ಉಂದಂತು ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನಾನಂತಿಮುನರ್ಜಿತ್‌ೌ | 
ಪವಮಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಧತ್ತಮೇತೌ ಚಾಧ್ಯರಾಹ್ವಯಾ || 


ಪ್ರಾಚೀನವಗ್‌ಂಶಂ ಷಟ್‌ಪ್ರಶ್ನಾಸ್ರ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರಜನನಂ ಮುಖ್ಯಃ | 
ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ವತ್ವಾರ್ಯಾಧ್ವರೋ ವಿಧಿಃ || 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾದದೇ ಪ್ರ ಶೇ ಚತುರೋನಾ ನ್‌ ಗ 3555523০৩৪৪ | 
ಉಭಯೇೋ ವೈ বব ಕತ್ಕೇತೌ ಗ್ರಹೇ ವಿಧಿಃ! 
ಉದುತ್ಯಮಿತಿ ಚಾರಭ್ಯ ತ್ರಯೋ ದಾಕ್ಷಿಣನಾಮಕಾಃ | 
ಉಕ್ತೇಆಧ್ವರವಿಧಾವಂತರ್ಗತೊಆಭೂದ್ಧಾ 5৯8১ ವಿಧಿಃ || 
ದೇವಸವಿತರಾರಭ್ಯ ನಾಜಸೇಯಾಹ್ವಯಾಶ್ಲ ಷಟ್‌ | 
ವಾಜಸೇಯಸ್ಯ ದೇವಾ ವೈ ಯಥಾದ್ಯಸ್ಥಾ ನಿಧಿರ್ಮುತಃ ॥ 


ತ್ರಿನೃತ್ಸ )ಶ್ನುಃ ಸವಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ತ ಸ್ರವರ್ಗ್ಯಸ್ತು ನಮೋನಾಚೇ ಪರಃಪಶ್ನಶ್ವ ৩০3১৪ || ] 


ಏತೇ ವೈ ಯಜ್ಞ ನಸ್ಯಾಂತ್ಯೇ শন), ಯದಗ್ಗಿಶ ಶ್ರ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ 
ತದ್ಧದಾಗ್ನಾವೈಷ್ನನಂ বা ನಿರ್ವಪಂತ್ಯತ 
ಏವ ತದ್ದೇವಾನ್ಸದ್ದುವಂತಿ | 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಗಗ লি ಕಸಲ ಸೌದ 
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ಸರ್ವಜೇವತಾತ್ಮಕತ್ಸ್ವೇನಾಗ್ನಾನಿಸ್ಠೂ ಪ್ರ ಶಸ್ಯ ಪ್ರಹಾರಾಂತರೇಣ ಪುನಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 
ও? শত ನಿಷ್ಠುಕ್ಲೇತೃನಯೋರ್ದೇವತಯೋರ್ಯಚೈರೀರೆದ್ವಯಮಸ್ತಿ, ಏತೇ ಉಭೇ ತನ್ನ್‌ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಯಾಂತ್ಯೇ ಸೋವಮಂಯಾಗಸ್ಕಾದಾನಂತೇ ಚ ವರ್ತಮಾನೇ ಆದ್ಯಾ ಚಾಂತ್ಕಾ ಚೇತಿ 
ನಿವಕ್ಸಾಯಾಮೇಕಶೇಷೇಣಾಂತ್ಯೇ ಇತಿ ಬೆವತಿ | ಯಥಾ ಮಾತಾ ಚ ಹಿತಾ ಚೇತ್ಯತ್ರ ಹಿತರಾ- 
ವಿಶ್ಛೇಕಶೇಷಸ್ತದ್ಯತ್‌ | ಆದ್ಯಂತವರ್ತಿತ್ವಂ ಚಾಗ್ದಿವೆನೈ ಜೀನಾನಾನುನಮ ಇತ್ಯತ್ರೈಪೋಪಪಾ- 
ದಿತಂ | ತತ್ತಥಾ ಸತ್ಯಾದ್ಯಂತವರ್ತಿತ್ವೇ ಸತಿ ತಾದೃಶದೇವತಾಕಂ ಪುಕೋಡಾಶಂ ನಿರ್ವಪಂತೀತಿ 
ಯದಸ್ತಿ ತತ್ತೇನ ಯಥೋಕ್ರನಿರ್ಮ್ವಾಷೇಣಾಂತತೋ ಯಾಗಸ್ಕಾದಾನಂತೇ ಚ ದೇವಾನ್ಸ- 
ರ್ವಾನೃಧ್ನುವಂತ್ಯೇವ ಸರಿಚರಂತ್ಕೇವ | ತಮೇತೆಂ ಸಾರ್ಥವಾದಂ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಕಿವಿಧಿಂ 
ತೈತ್ತಿಶೀಯಾ ಅಪಿ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮಾಮನಂತಿ-ಆಗ್ನಾನೈಸ್ಮನಮೇಕಾದಶಕಪಾಅಂ ನಿರ್ವಪೇದ್ದೀ- 
ಕ್ರ್ಲಿಷ್ಯಮಾಣೊಲಗ್ಲಿತ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಯುಜ್ಞೋೊ ದೇವತಾಶ್ಲೈವ ಯಜ್ಥ,ಂ ಚಾರ- 
ಭತೇತಗ್ನಿರನನೋ ದೇವಾನಾಂ ১০২৯ ನರನೋ ಯೆದಾಗ್ಥಾನೈಸ್ಣನಮೇಕಾದಶಕಹಾಲಂ 
ನಿರ್ವಪತಿ ದೇವತಾ ১৯১৫০০৩৩৩৩৪ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಯಜನಾನೊಆವರುನ್ನೆೇೇ || ಇತಿ 


ಅಗ್ನಿ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಯಾವ ಎರಡು ದೇವಕೆಗಳಿರ.ವರೋ ಅವರು ಯಜ್ಞದ ಎರಡು ತುದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮೊದಲು 
ಮತ್ತು ಕೊನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಜೀವಕಿಗಳಿಗೆ ಪುಶೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದಂತೆ ಎಂದರೆ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. 


ಅಗ್ನಿ ನಿಷ್ಟುಗಳು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಷಯನನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ৯৯ ಎಂಬ ಎರಡು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಎರಡು ಶರೀರಗಳು ಯಜ್ಞದ ಎರಡು ತುದಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ತುದಿಯು ನಿಷ್ಣುವು ಕೊನೆಯ ತುದಿಯು ಎಂದರೆ ಆದ್ಯಂತಗಳು, ಮಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಎಂಬ ಅರ್ಧಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಗಳು- ಆದ್ಯ ಶ್ವ শত তু - ಅಂತ್ಯೇ ಎಂದು 
ವಿಗ್ರಹವು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ৪০৩১৮১০১০৭২ ಮಾತಾ ಚ ಪಿತಾ ಚ-ಹಿತರೌ ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು, ನಿವರಿಸಿದಾರೆ. ಸೋಮಯಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 9, ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬ ಡೇವಕೆಗಳು ಯಜ್ಞರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ৩১৪১০ ಪುರೋಡಾಶವು ಇತರ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನೇವಿಸುತ್ತೆದ ಎಂದರೆ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಯಸುವೇದದ 
ತೈತ್ತರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆಗ್ಲಾವೈಷ್ಣವಮೇಕಾದಶಕಹಾಲಂ ನಿರ್ವಪೇದ್ದೀಸ್ತಿಷ್ಯ- 
935৪284১57৪ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ನಿಷ್ಠುರ್ಯಜ್ಞೋ ದೇನತಾಶ್ಲೈವ ಯಜ್ಞಂ ಚಾರಭತೆಆಗ್ಗಿರವನೋ 
ದೇವಾನಾಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಷರನೋ ಯದಾಗ್ನಾನೈಷ್ಣನಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಿ ದೇವತಾ ১০৪৫৪ 
ಯತಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಯಜಮಾನೊಲವರುನ್ನೇ (ತೈ.ಸಂ. ೫-೫-೧-೪)--ಎಂದರೆ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಯಜಮಾನನು ದೀಕ್ಟಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ৪১ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜ್ಲೇಶಿಸಿ 
ಆಗ್ದಾವೈಷ್ಣ ವಂ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಬೇಕು. 


Wo | ১৮০৩০ ৩1) ০৩১১ 
ಸಮಸ್ತಡೀವತಾಸ್ವರೂನನು, ವಿಷ್ಣುವು ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾಸ್ತರೂಸನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸನು. ಈ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


4 


ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞವನ್ನು. ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ১৪০৩৪ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞದ ಮೊದಲನೆಯ ತುದಿಯು 
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ಕಾಡ್‌ সি ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಅತ್‌ ಡ್‌್‌ লা পরী ಳ್‌ ಸ পর রি 





(0ne end) ৯৪3১০) ಕೊನೆಯ ತುದಿಯು (other end) ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನ ಎರಡು ತುದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಆರ್ಫಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಸಮಸ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ತದಾಹುರ್ಯದೇಕಾದಶಕಪಾಲಃ ಪುರೋಳಾಶೋ ದ್ವಾನಗ್ಗಾನಿಷ್ಣೂ 
ಕೈನಯೋಸ್ತತ್ರ 552৪ ಕಾ ನಿಭಕ್ತಿರಿತಿ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಯಹಥೋಕ್ತನಿಧೌ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಚೋದ್ಯಮುದ್ಧಾನಯತಿ | ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಕಪಾಲಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ৪১১5০১০৬০০৪ ಆಹುಶ್ಲೋದಯಂತಿ | ಏಿಕಾದಶಸು ಕಸಾಲೇಷು 
8০১ ১৪ ಪುಕರೋಡಾಶ ಏಕಮೇನ ದ್ರನ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಭೋಕ್ತಾರೌ ದೌ ದೇವೌ | ಏನಂಯೋರ್ದ್ರ್ಯ 
ಯೋಃ ಸಮಪ್ರಧಾನತ್ವೇನ ವಿಷಮಾಂಶಸ್ಕಾಯುಕ್ತತ್ವಾತ್ತತ್ರ 3১2৪৫ ಕಾ ಕ್ಸ್‌ಪ್ತಿರ್ನಿಭಾಗ 
ಕಲ್ಪ ನಾನಿಮಿತ್ತಂ ಕಂ ಸ್ಯಾತ್ಕಾನಿಭಕ್ತರ್ನಿಮಿತ್ತನಿಶೇಷಾಭಾನೇ ನೈನಿತ್ತಿಕೋ ನಿಭಾಗನಿಶೇಷಃ 
ಕಥಂ ಘಹಟೇತ | ಇತಿಶಬ್ದಶ್ಲೋದ್ಯಸಮಾಪ್ತ್ಮ್ಯರ್ಥಃ || 


(ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಕರ್ತರು) ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಈ ಆಅಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ 
ಪುಕೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವರು. ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಬ್ಬರೇ. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹನ್ನೊಂದು 
ಶಪಾಲಗಳ ಪುರೋಡಾಶನು ಈ ಇಬ್ಬರು ದೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು? 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು, ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕುಶಲರು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳುವರು. ಈ ಆಗ್ದಾವೈಷ್ಣುವವೆಂಬ ಆಹುತಿಯು ಹನ್ನೊಂದು ಕನಾಲಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಿದ್ದವಾ 
ಗಿಡಿಯಷ್ಟೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇತಿಸಿ ಅರ್ನಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ದೃವ್ಯವಾದ ಪುರೋಡಾಶನವು ಒಂದೇ, ಆಹುಕಿಯೂ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಬ್ಬರಿರುವರು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದು ಎಂಬ ನಿಷಮಸಂಖ್ಯೆಯ (೦೩ರ) ಕಪಾಲಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಹಂಚುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 


ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ০১০৪১ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾರಿಗೆ ಎಸ್ಟೈಷ್ಟು ಕಪಾಲಗಳು ಎಂಬ ಹಂಚಿಕೆಯ ಹೇಗಾಗಚೇಕು? ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ? ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಎಸ್ಟು ? ಇಲ್ಲಿ ಇತಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನು ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. 


ಅಸ್ಟಾಕಪಾಲ ಆಗ್ಲೇಯೋಸ್ಟಾಕ್ಷರಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರ- 

«ಫಿ 
ಮಗ್ಗೇಶ್ಸಂದಸ್ತಿ ಕಪಸಾಲೋ ವೈಷ್ಣನಸ್ತಿಹರೀದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯ- 
ಕ್ರಮತ ಸೈನಯೋಸ್ತತ್ರ ಕ್ಸ್‌ಸ್ತಿಃ ಸಾ 285৪ | 

ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಷ್ಟೇವ ಮಧ್ಯೇತಭಿಜ್ಞಾ,ನಾಂ ಚೋದ್ಯಪರಿಹಾರಮುದ್ಭಾನಯತಿ- ಅಷ್ಟಸು 
ಹಪಾಲೇಷು ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪುರೋಡಾಶಭಾಗೋಗ್ಗೇೇಃ ಸಂಬಂಧೀ | ಸ ಚ ಸಂಬಂಧಶ್ಸಂದೋ- 


ದ್ವಾರಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ 1 ಗಾಯತ್ರಾಖ್ಯಂ ৫০ 34১ ৫51% ৫৪ ಸಂಬಂಧಿ ತಯೋರಗ್ನಿಗಾಯತ್ರ್ರೋೋಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿನುಖಜನ್ಯತ್ವಸಾಮ್ಯಾತ್‌ | 8১৩2১ ಮುಖಜನ್ಯತ್ವಂ ತೈತ್ತಿರೀಯಾಃ ಸಪ್ತಮಂಕಾಂಡೇ 


118 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ (১ 
EES 
ಪಠಂತಿ“ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಾನುಯತ ৪3) ৯৯০১১৫০১১৫৩ ಸ ಮುಖತಸ್ರಿನೃತಂ ನಿರಮಿಮಾತ 
ತಮಗ್ಗಿ ದೇೇವತಾನ್ವಸೃಜ್ಯತ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಃ”” ಇತಿ! ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಃ ಪಾದಾಕ್ಷರೇ- 
ಷ್ಟಷ್ಟತ್ವಂ ಸಂಖ್ಯಾ ದೃಶ್ಯತೇ | ಸೋತಯಂ ಯಥೋಕ್ರಪುರೋಡಾಶಭಾಗಸ್ಯಾಗ್ಲೇಶ್ನ 
ಸಂಬಂಧಃ 1 ತ್ರಿಸು ಕಸಾಲೇಷು ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪುಕೋಡಾಶಭಾಗೋ 228৫৪ ಸಂಬಂಧೀ! ಹಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿಷ್ಟುರಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ರಿರ್ವ್ಯಕ್ರಮತ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತೇನ ಸ್ವಕೀಯಪಾದ- 
ವಿಕ್ಷೇಪೇಣ ವ್ಯಾಪ್ತವಾನ್‌ | ತಥಾ ಚ ಮಂತ್ರ ಅಮ್ನಾಯತೇ-ಇದಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಚೆಕ್ರಮೇ 
ತ್ರೇಧಾ ನಿದಥೇ ಪದಂ (ಯ.ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) ಇತಿ | ತ್ರೀಣಿ ಪದಾ ನಿಚಕ್ರಮೇ ವನಿಷ್ನುರ್ಗೋಸಾ 
ಅದಾಭ್ಯಃ (ಖು.ಸಂ. ೧೨೨-೧೮) ಇತಿ ಚ 1 ಸಾ ಯಥೋಕ್ತಾಷ್ಕತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರಿತ್ವಸಂಖ್ಯಾ 
ಚೈನಯೋರ್ದೇವತಯೋಸ್ವತ್ರ ಸಪುರೋಡಾಶೇ ಕ್‌ ಪ್ರಿರ್ನಿಭಾಗಕಲ್ಪನಾಹೇತುಃ | ತದನುಸಾ- 


ರೇಣ ವಿಭಕ್ತಿಸ್ತಾದೃ ಶೋ ನಿಭಾಗೋವಗಂತವ್ಯಃ | 


ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರೋಡಾಶವು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸೇರಚೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀೀಛಂದಸ್ಸಿನ- 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಷಟ್ಟದ್ದು . ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಮೂರು ಕಪಾಲಗಳಮೇಟೆ 
ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರೋಡಾಶವು ಸೇರಬೇಕು. ৪০০০ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವವನ್ನು ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿ 
ಸಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು ಕನಾಲಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ನಿಭಾಗಿಸಿ ಹಂಚಬೇಕು. 


ಅನುವಾದ-ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳೂ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಸ್ಮಾನಕುಶಲರೂ ಆದ ಪರಿಣಿತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಈರೀತಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರೋಡಾಶವೂ 
২০১১৯ ಮೂರು 525১0৭৩3১৫৩ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರೋಡಾಶಕವೂ ಸೇರಬೇಕು. ಎಕೆಂದರೆ 97174 ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟೆಂಟ್ರು ಅಕ್ವರಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಅಗ್ನಿಗಿರುವುಡು. ಅಗ್ನಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಸಂಬಂಧನೇನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕಾಮ. 
ಯತ ಪ್ರಜಾಯೇಯೇತಿ ಸ ಮುಖತಸ್ತ್ರಿವೃತಂ ನಿರಮಿಮಾತ ತಮಗ್ನಿರ್ದೀವತಾನ್ವಸ್ಕ ಜತ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಃ (ತೈ ಸಂ. 
೭-೧-೧-೪) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ৩৫8৯ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತೋಮವನ್ನೂ ಅನಂತರ ৩7 ০৩১৩ ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. [ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವೃತ್ಳೊ ೀಮ, ಪಂಚದಕಸ್ತೋಮ, ಸಪ್ತದಕಸ್ತೋಮ, ವಏಕನಿಂಶ 
ಸ್ತೋಮ, ತ್ರಿಣವಸ್ತೋಮ, ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶಸ್ತೋಮ, ಚತುರ್ನಿಂಶಸ್ತೋಮ್ಮ ಚತುಶ್ಚ ತ್ವಾರಿಂಶಸೋಮ್ಮ ಅಷ್ಟ್ರಾಚತ್ತಾರಿಂಶ 
ಸ್ತೋಮ ಎಂದು ಒಂಭತ್ತು ವಿಧ ಸ್ತೋಮಗಳಿರುವವು. ಸ್ತೋಮನೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರನೆಂದು ಸ್ಲೂಲಾರ್ಥವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸ್ರೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಯಾಯ, ವಿಷ್ಟುತಿ ಎಂಬ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿರುವನು. ತ್ರಿವೃತ್ತೊ ২৫১৫৩ ಒಟ್ಟು ೯ ಖಯಕ್ತುಗಳೂ 
ಇತರ ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ತಿಳಿಸುವ ಸಂಖ್ಯೆಯಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೫, ೧೭, ೨೧, ೨೭, 8৪০ ೨೪, ೪ಳ್ಯ ೪೮ ৩১৪১) 
ಗಳಿರುವನು. ಈ ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮನು ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿರುವವು. ಇವು ಸಾಮವೇದದ 
ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದನ್ನು ನಾವು, ಹು. ಸಂ. ಭಾಗ೨ ಪುಟ ೧೩೭-೧೪೯ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ.) ತ್ರಿವೃತ್‌ಸ್ತೋಮವೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಫೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದ (ಒಂದೀ ಅವಯವದಿಂದ) 
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ಉತ್ಸನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ৩17৭ ಗಾಯತಿಯು হও 6০3১ 
৪.) ০৬ ಈ ೨) ದಿ ಎ ಈ ২ ವೆ 
ಛಂದಸ್ಸಾಯ.ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ತರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಪಾರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುರೋಡಾಶ 
ವನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ৪৯৯৪৪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆವಾದ ಪುರೋಡಾಶ 
ವನ್ನುಅರ್ನಿಸುಪುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಿದೆಯ ಎಂದರೆ ಇಜಿ. ವಿಷ್ಣುವು (ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಅವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನುತೆನ್ನ 
ಮೂರು ಪಾದವನಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಇದಂ ನಿಷ್ಟುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಧೇಪದಂ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) ಮತ್ತು ತ್ರೀಣಿ ಪದಾ ನಿಚಕ್ರಮೇ ವಿಷ್ಣುರ್ಗೋಪಾ ಅದಾಭ್ಯಃ (ಖಯ. ಸಂ.೧-೨೨-೧೮) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು ಯಾರು, ಅವನ ಸ್ಪರೊಪವೇನು, ಅವನು ಹೇಗೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಮೂರು ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದಸಾಹಿತ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ನಿನರಣೆಗ್ಯೂ ವುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ರಿ 


ನಿವರಣೆಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮೊದಲು ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ಯಾಸ್ವ 


ಮಹರ್ಷಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ಎಂಬ ০১৪3৭ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ನಿಷ್ಣುಃ:1 ಅಥ ০৩১১৯৪৪২৩১৫ ಭವತಿ ತದ್ದಿಷ್ಟುರ್ಭವತಿ, ವಿಷ್ಣುರ್ನಿ ಶತೇರಾ 
ವ್ಯೃಶ್ನೋತೇರ್ನಾ (ನಿ. ೧೨-೧೮) 


ಏಸು ಶಬಕೆ ಈರೀತಿ ಅರ್ಧವನು ವಿವರಿಸಿರುವರು- 
ಇ” 'ದಿ"ರ ৩৬ 


ಯದಾ ৪৪২8 278০5০৩৩৪৩৫ ಸೂರ್ಯೋ 0৯ )৪ ಭವತಿ ತದಾ ವಿಷ್ಣು 
ರ್ಭವತಿ! ನಿಶತೇರ್ನಾ ಯದಾ ವಿಷ್ಟಃ8 ಪ್ರನಿಷ್ಠ8 ಸರ್ವತೋ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಭವತಿ ತದಾ ವಿಷ್ಣು 
হন | ವ್ಯಶ್ನೋತೇರ್ವಾ ವನಿಪೂರ್ವಸ್ಯ ನಾಶ್ನೋತೇಃ ಯೆದಾ ರಶ್ಮಿಭಿರತಿಶಯೇನಾಯಂ 
ವ್ಯಾಪ್ತೋ ಭವತಿ ವ್ಯಾಸ್ಟೋತಿ ವಾ ರಶ್ಮಿಭಿರಯಂ ಸರ್ವಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುರಾದಿತ್ಕೋ ಭವತಿ || 


ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ (ಕಿರಣಗಳಿಂದ) ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೋ ಆಗ ವಿಷ್ಣು 
ಮೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು, ಅಥವಾ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ಲುನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ; 
ಆಧವಾ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಮತ್ತು 


ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಧೇ ಪದಂ | ಸಮೂಳ್ಳಮಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇ 
(৯২১০. ೧-೨೨-೧೭) | ಯದಿದಂ ಕಂಚ ತದ್ಧಿಕ್ರಮುತೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ರಿಧಾ ನಿಧತ್ತೇ ಸದಂ ತ್ರೇಧಾ 
ಭಾನಾಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಂತರಿಸ್ಷೇ ದಿನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ಸಮಾರೋಹಣೇ ನಿಷ್ಣುಪದೇ ಗಯ- 
ಶಿರಸೀತ್ಕೌಾರ್ಣವಾಭತ | 8০৩ %১০৩ম ಪಾಂಸುರೇ ಪ್ಯಾಯನೇನ್ತರಿಕ್ಷೇ ಪದಂ ನ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಅಪಿ ಮೋಸಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಕಾತ್‌ 7০৩১১০১০৩৩৪ ১০১৩ ಇವ ಪದಂ ನ ದೃಶ್ಯತ ಇತಿ 
ಪಹಾಂಸವಃ ৯১১৪ ಸೂಯಂತ ಇತಿ ವಾ ಸನ್ನಾಃ ಶೇರತ ಇತಿ ವಾ, ಪಿಂಶನೀಯಾ ಭವಂತೀತಿ 


ವಾ ॥ (ನಿ. ೧೨-೧೯) 


ವಿಷ್ಣುಶಬ್ದಾರ್ಥಪ್ರುತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಇದಂ ನಿಷ್ಲುರ್ನೀಚಕ್ರನೋ ಎಂಬ ಯಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ 
ಕರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು 
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ವಿಷ್ಣುವು (ಆದಿತ್ಯನು) ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಭಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೃಥಿನೀ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಪಾದನಿಕ್ಷೇನ ಮಾಡಿರುವನು ಎಂದು টা? 
ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕವೂ, ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ನ (ಮಿಂಚಿನ) 
ಮೂಲಕನೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಮೂಲಕವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಿಂದ ತ್ರೇಧಾ ಎಂದರೆ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ. 


ಪಾದನಿಕ್ಷೇಷಮಾಡಿರುವನು. 


ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವಾಗ (ಸಮಾರೋಹಣೇ) ಉದಯಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
(ವಿಷ್ಣುಪದೇ) ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಗಯಶಿರಸಿ) ಅಸ್ತ್ರ ಮಾನಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ತ್ರೇಧಾ 
ನಿಧದೇ ಪದಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭನೆಂಬುವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಸಮೂಳ್ಳಮಸ್ಯ 
ಹಾಂಸುರೇ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಂದಿನಸದನಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಅಂತರ್ಜಿತವಾಗಿರುನು 
ಡೆಂದರ್ಥವು ಅಥವಾ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಛ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವು (ಅಥವಾ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತು) ಯಾನರೀತಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊೋ 
ಅದರಂತೆ ಎಂದು ಉಸಮಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು: 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿಯ ನಿವರಣೆಗಳು. ಪುರಾಣಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿ್ಟುನಿಗೆ ಒಂದು. 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನರಮೇಶ್ವರನೆಂದೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು ಅಥವಾ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಸ್ಸಿತಿಲಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲುಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುವು, 
ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು. ಈ ಜಗತ್ಪಾಲನಕಾರ್ಯಕ್ತ್ರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂಬಾದುದರಿಂದ ಆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ವಾಮನ ಅಥವಾ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾನತಾರನೇ ಈ 
ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತ್ತು ಇತರ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ (ಇತರ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅವತಾರಾದಿಗಳು ನಿರ್ದೇಕಿಸಲ್ಪಡದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನ ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷರೀತಿಯಂದ ನಿರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲವು ನೇದವೇ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಪುರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಅವತಾರಾದಿಗಳನ್ನು ವೇದಮುಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುನುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ಸುಖಸ್ರದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವೃತ್ತಿ (ಟಿಪ್ಪಣಿ 
Notes) ০3১৩১ ಬರೆದಿರುವ ಸದ್ದುರುಶಿಷ್ಯರೆಂಬುವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು 


ತ್ರಿಭಿಃ ৪০2১৯১৪7৯০০ ಪುರಾ 27১৪৮৪৪৪৪১৫ | 

ಕಥಂ ವಿಷ್ಲೋರ್ನಿಕ್ರಮಣಂ ಬಭೂನ ಸಮಸ್ತಲೋಕೈಕಧುಳಂಧರಸ್ಯ | 

ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಂ ಕಥಯಂತಿ ವೃದ್ಧಾಃ শন) ಜಿತೇ ಬಲಿನಾ ತೃಕ್ತರಾಜ್ಯೇ | 
ಅದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾರ್ಥ ನಯಾ ತು ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ಹರಿರ್ಮ್ವಾನುನೋ ಲೋಕಭೂತ್ಯೆೈ || 
ರೂಪೇಣ ತೇನೈವ ಚ ಶೋಭಮಾನೋ ০৩৩১৯০7১৩১৪ ಹೋಡಶಾಸನ್‌ ಪ್ರಮಾಜಂ | 
ದತ್ತೈರ್ನಸಿಸ್ಮಾವಿನುಹರ್ಷಿಭಿಸ್ತು ০১১১৪৬১১5৪৪ ৪৯9৪ ಪ್ರಥಮಾ ಶ್ರಮಾಂಗ್ಯೆಃ | 
ಉಚ್ಚೈರ್ನದನ್‌ ುಗೈಜುಷಂ ಸಸಾಮ ಸನ್ನಾದಯನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಘಹೋಷೇಣ ಲೋಕಾನ್‌ | 


০০ 


ಹಿಂಡ ೧ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1921 


০ ০০০ 








ಗತ್ವಾ ಬಲೇರ್ಯಚ್ಞವಾಟಂ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ০৩০৪৯০৪৩৩৬3 ৪84৯৩7 ৫5 ಸದಸ್ಕಾನ್‌ | 
ಪದತ್ರಂಯಂ ಸೋಥ ಬಲಿಂ ಯಯಾಚೇ ನಹ್ಟೇರೇಕಂ ಸನಿದರ್ಥಂ ತಥೈಕಂ 
ಮಮಾಷ್ಯೇಕಮಿತಿ ಸಸ್ಮಾಹ ৪০ ভ ತ್ರಿಸದ್ಯಾನ್ಯದ್ಧಿ$್ರಯತಾಂ ಗೋಧನಾದಿ | 

ತದರ್ಥಿ 8১১) € ৯৫০৩১৯৪১৩৬৫ ৫৪ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 24১৩৭) ತ್ರಿಸದಿಮೇನ ಚಾದಾತ್‌ || 
ಪಾಣೌ ತೋಯೇ ಪತಿತೇ ನಾಮುನೋಥ ಭೂತ್ವಾ ಮುಹಾನ್‌ ನ್ಯಕ್ರಮತಾಖಿಲಂ ಸಃ! 
ಸಪಾತಾಲಾ ಪದಮಾದ್ಯಂ ಧರಿತ್ರೀ ದ್ವಿತೀಯಂ ವೈ ಖಂ ತೃತೀಯಂ ಸ್ವರಾದಿ || 


ಚತುರ್ದ ಶಂ ಭುವನಾನಿ ಜಿತ್ವಾ ದತ್ತೇಂದ್ರಾಯ ಸುತಲೇ ತಂ ಬಲಿಂ ಚ 

৫৩৩) ৯১ ದೇನನೇದದ್ದಿ ಜಾಂಶ್ಹ ಯಜ್ಞಾಸ್ವಿತಾನ್‌ ಕೃತವಾನ್‌ ವೈ ಪುರೇತಿ || 
ಅಥಾಪರೇ ನರ್ಣಯಂತೀತಿಹಾಸಮುಭಾ ಜಿಗ್ಮೇತ್ಯಾದಿಕೇ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ | 

ಇಂದ್ರಾನಿಷ್ನೂ ಯಂಧಿ ಜಿತ್ವಾ ತು ದೈತ್ಯಾನವೋಚತಾಮಾಚರಾಮಾತ್ರ ভগ ৪০০ || 
ಯಖದ್ದೇನಾಲನಿುತಿ ಸ ಸ್ಮೇಂದ್ರ ಆಹ ಯಾನದ್ಧಿಸ್ಟುರ್ನಿಕ್ರಮತೇ ತ್ರಿರೇಷಃ | 
ತಾವನ್ನೋಸ್ತು ಯಖಷ್ಮದೀಯಂ ತತೋನ್ಯದಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೈಸ್ತಥೇತ್ಯೇವ ದೈತ್ಯೈಃ | 
ತತೋ ವಿಷ್ಣುವನಕ್ರಮತ ತ್ರಿಶೇವ ಲೋಕಾನ್‌ ಮೇದಾನ್‌ ವಾಜ್ಮಯಂ ಇತ ತ್ರಿಪದ್ಯಾ | 
ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಪದಮಾದ್ಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸರ್ಮೇ ವೇದಾ ನಾಜ್ಮಯಂ ವೈ ತೃತೀಯಂ | 


২১০০ ನಿಷ್ಟೋರ್ನಿಕ್ರಮಾದ್ಕೆೈತೃಸಂಘೇ ಷರಾಜಿತೇ ತ್ಯಕ್ತವಾಗ್ಲೋಕನವೇದೇ | 


ತತೋ ದೇವಾ ವಾಜ್ಮಂಯಲೋಕನೇದಾನ್‌ ৩০৩ এ ಹೃಷ್ವಾಃ ಸುಖಮಾಸಪುಃ ৪৪৫৪ | 
ಇತ್ಸಂ ನಿಷ್ಟೋರ್ನಿಕ್ರಮುಣಂ ಬಭೂವ ಸಮಸ್ತಲೋಕೈಕಧುರಂಧರಸ್ಯ || 


ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳ ರಕ್ರಿಣಾಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಷನನ್ನು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಅಸುರರಾಜನು ಭೂಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ತ್ರಿಲೋಕಾಧೀಶ್ವರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವಮಾತಿಯಾದ ಅದಿತಿದೇವಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆ. 
ಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಮನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದರು. ಈ ವಾಮನನು ಕೇವಲ 
ಹದಿನಾರು ಅಂಗುಲ ಪ್ರಮಾಣದವನಿದ್ದು ಬಹಳ ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ನಾಮನ(ಕುಳ್ಳ)ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಸನಯನ ವಯಸ್ಸಾಗಲು ವಸಿಸ್ಮಾದಿಯಷಿಗಳು ಇವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನುಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ದಂಡ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಈ ವಾಮನನು ಅಜಿನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಯಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಫಟ್ಟಯಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞ 
ವೇದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ವೇದಘೋಷದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದನು. | ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಯಜ್ಞ ದೀ ಕ್ರತನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ডঃ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅಘ್ಯ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ 
ನಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸ್ತಿ ৯) ಬಾಲಕನೇ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಡಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ. ಯಾನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
16 & 


y 


ತ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ 
টন... রনির 


ಬಂದಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ಏನು হতে ಎಂದು ಕೇಳಲು ವಾಮನನು - ಅಯ್ಯಾ ರಾಜನೇ ನನಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಯಜ್ಞಾ, 

ಸುಷ್ಠಾನಕ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಪಾದದಸ್ಟು ಭೂಮಿಯ್ಯೂ ಸಮಿದಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಡದನ್ನು 

ಭೂಮಿಯೂ ನಾನು ಇರುವುಡಕ್ಷಾಗಿ ಒಂದು ಪಾದಭೂಮಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಪಾದಗಳಸಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸಾಕು ಇನ್ನೇನೂ ಬೇಡನೆಂದನು. ಆಗ ರಾಜನು ৯১৩) ಹುಚು ১ ಬ್ರಾಪ್ಮಣನ್ನೇ, ಸಾನು ರಾಜನು, ಯಜ್ಞಮಾಡಲು 8৫3 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಗೋವುಗಳನ್ನು ಧನವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದನು ಕೊಡುವೆನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಕೀವಲ ಮೂರುಪಾದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನ ಮೂಡಢತನಕ್ಕೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕು ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಮನನು - ನನಗೆ 
ಗೋವುಗಳೂ ಧನಗಳೂ ಯಾನ್ಹದೂ ಬೇಡ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಏತಕ್ಕೆ? ಆ ಗೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಟಸುವ ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡು. ನನಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ ಮೂರು ಪಾದದಗಲ ಭೂನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಸಾಕು 
ಎಂದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದ ರಾಜನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿ ತಿಸಿ ಮೂರು ಪಾದದಸ್ನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಲಧಾರಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾನಕೊಟ್ಟನು. ದಾನಧಾರೆಯ ನೀರು ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಹ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಅನನ ಈ ಮಹಾ ಆಕೃತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು 

ಮೊದಲನೆಯ ನಾದವು ಪಾತಾಳಸಹಿತನಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಬಿಸಿತು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಈರೀತಿ ಚತುರ್ದಕಲೋಕಸಹಿತವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಒಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಗೆದ್ದು ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಒಲಿಚಕ್ರವರ್ಕಿಯನ್ನು 
ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೂ ದ್ವಿೀಜರೂ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಿರ್ಬಾಧಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಐತಿಹಾಸಿಕರು ವಿಷ್ಣು ১০৪ ಈ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಇನ್ನೊ ಂದು ವಿಧನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುನರು. ಈ 
ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಖಯ.ಸಂ. ೬-೬೯-೮ ನೇ ಖಯಕ್ಕನ್ನೂ ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ (ಐ.ಬ್ರಾ. ೨೮- 2) 


ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದರಿಂದ eA ಇಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ 


ಉಭಾ ಚಿಗೃ್ಯಥುರ್ನ ಪರಾ ಜಯೇಥೇ ನ ಸರಾ ಜಿಗ್ಕೇ ಕತರಶ್ವ ನೈನೋಃ | 
ಇಂದ್ರಶ್ನ ನಿಷ್ದೋ ಯದಸಸ್ಥ ಸ್ಪೃಫೇಥಾಂ ತ್ರೇಧಾ 55১০ ৪১ তে) ರಯೇಥಾಂ || 


(৩১. ০, ೬-೬೯-೮) 


ಉಭೌ ಹಿ ತೌ ಜಿಗೃತುಃ ನ 2৪৩৯৪০১৩৫৪৫ ನ ಪರಾಜಿಗ್ಯ ಇತಿ ನ ಹ ತಯೋಃ 
ಕತರಶ್ವನ ಸರಾಜಿಗ್ಯೇ ಇಂದ್ರಶ್ನ ৯৩৫ ಯದಪಸ್ಪ ಫೇಘಾಂ ತ್ರೇಧಾ ಸಹಸ್ರಂ ವಿ 3) ಭ್ರ 
ಯೇಥಾನಿತಿ ಇಂದ್ರಶ್ನ ಹ ವೈ ವಿಷ್ಣು 2১8৩৪ )ರ್ಯಾಯಂುಧಾತೇ ತಾನ್‌ ಹ মূ ಜಿತ್ಪೊ 
ಕಲ್ಫಾಮಹಾ ಇತಿ ತೇ ಹ ತಫೇತ, ಸುರಾ ಊಚುಃ ಸೋತಬ್ರ ನೀದಿಂದ್ರೋ ৮ 


ವಿಷ್ಣುಸ್ರಿರ್ನಿಕ್ರಮತೇ ತಾನದಸ್ಮಾಕಮುಥ ಯುಷ್ಮಾಕನಿತರದಿತಿ ಸ ಇಮಾನ್ಲೊ (ಕಾನ್ಸಿ ಚಳ್ಸ _ 
eo ನೇದಾನಥೋ ವಾಚಂ | (ಐ.ಬ್ರಾ. ೨೮-೭) " 


৯১১ ಇಂದ್ರಾ ವಿಷ್ಟು ಗಳೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾನಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಯಾನಾಗಲೂ 


ಫರಾಜಿತರಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ಸಹ ಅಸಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ৯১৩) ವಿಸ್ಲುವ ನೀನೂ ಇಂದನೂ 
৯৭ 0 ৮৪ ৯) 
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ಯಾವ ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಿರೋ- ಆವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದುದೂ ಅಪರಿಮಿತ: 
ವಾದುದೂ ಆದ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ১০১৪১৪ ಅರ್ಥನ್ರು. 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಜಯವನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ಣ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 


ಫ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಆಸುರರೊಡನೆ ಯ.ದ್ದ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಅಸುರರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದರು ಆದರೂ ಸಹ ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂದ್ರ 2৩১7১ ০৪০০০২-৯১৩) ಅಸುರರೇ, ನಾವು ನಾವು ಬೊಕೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾದಾಡೋಣ? ನಮ್ಮನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಇನ್ನುಮುಂಡಿ, 
ನಡೆಯೋಣ ಎನ್ನಲು ಅದಕೆ ಅಸುರರು ಒಪ್ಪಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣುವು. 
ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಮಾಡುವನು (ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಇಡುವನು). ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನು 
ಇಡುವನೋ ಅದೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸೇರಬೇಕು, ಉಳಿದಭಾಗವು ನಿಮಗೆ ಎಂದನು. ಅಸುರರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎನ್ನಲು ವಿಷ್ಣುವು 
ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತೆನ್ನ ಒಂದು ಪಾದವಿನ್ಟೇಪದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 
ವಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾಕೃಮೂಹವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ, ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ, ವಾಕೃಮೂಹವೂ ಇಂದ್ರ ನಿಷ್ಣುಗಳ ವಶವಾಯಿತ್ತು ৯১০০, 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ್ನಾವೈಷ್ಣ ವಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಮೂರು. 
ಕಪಾಲಗಳೂ ಸೇರಜೇಕು. ಎಂದರೆ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶದ ಒಂದು ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಭಾಗದ ಪುಕರೋಡಾಶವು ಅಗ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವುದು. ಮೂರುಭಾಗವು ವಿಸ್ಸು ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಷಟ್ಟಿರುವುದು., ಇದೇ ಕ್ರಮವು, 
ಇದೇ ಅಗ್ನಿ ನಿಷ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯ. 


ಫ್ರುತೇ ৪০৩০ ನಿರ್ವಪೇತ ಯೋಪಪ್ರತಿಸ್ಠಿತೋ ಮನ್ಯೇತ | 


ಸಾ. ಭಾ- ಇತ್ಸಂ ಸಾರ್ಥನಾದೇನ ನಿಧಿನಾಕ್ಕೇನ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿಂ ನಿಧಾಯ 
ತಸ್ಕಾಮೇವೇಸಷ್ಟ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಕಾಮುಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಮಸೋದ್ಯ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜಯಾ ಗವಾದಿಪಶುಭಿಶ್ವ ರಹಿತತ್ತಮುಪ್ರತಿಷ್ಮಿ ತತ್ವಂ ತಾದೃಶೋತಹನಿತಿ ಮನ್ಯ- 
ಮಾನೋ ০৩৩৪৩০৩৩৩০৪ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರ್ಥಂ ಫೃುತೇನ ತಂಡುಲೈಶ್ಚರುಂ ನಿಸ್ಟಾದಯೋತ್‌ || 
™ 


ಯಾವ ಪುರುಸನು ತನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಸನು ಚರು(ಅನ್ನ) 
ವೆಂಬ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಚೇಕು. 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೀಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಧಿವಾಕೃಗಳಿಂವ ವಿವರಿಸಿ ಆ ಇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೆ ಪೇಕ್ತಿ 
ಸುವ ಪುರುಷನು ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಚೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಗಣ್ಯನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಯು, ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪಶುಸಂಪತ್ತು, ಧನಾದಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇರಬೇಕು. ಇನುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವವೂ ಪ್ರತಿಸ್ಟೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನನ್ನು ಗಣ್ಯವ್ಯಕ್ಷಿಯೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ 
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ಪುರುಷನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ದೀಕ್ಷಣಿಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಪಕ್ವ್ಯಮಾಡಿಡ ಚರುನೆಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ) 
ನೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿವಿಷ್ಟು ಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಚೇಳು. 


ಅಸ್ಕಾಂ ವಾನಸನಪ್ರತಿತಿಸ್ಮತಿ ಯೋನಪ ಸ್ರತಿತಿಷ್ಮುತಿ 


ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಿತತ್ವಸ್ಕಾತ್ಯಂತಿಕದೋಷತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯೋ ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಜಾ- 
* ಪಶುರೂಪಯಾ ಪ್ರತಿಸ್ಮಯಾ ৪8 2১5৯০ ವಾವ ಕೃತ್ನ್ನಾಯಾಮಸ್ಯೇತಸ್ಯಾಂ 
ಭೂಮೌ ನ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಕತಿ ಶ್ಲಾಘ್ಕೋ ನ ಭವತಿ! ತಸ್ಮಾದಪ್ರತಿಷ್ಮಾ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಯಾವ ಪುರುಸನಿಗೆ ಪ್ರಜೆ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು, ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಪಠುಸಂಪತ್ತು ಇನವುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಆ ಪುರುಷನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವವನಿಗೆ ಗಣ್ಯತೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಾವ হিরা ಬಳಿ 3১৪3১, ১৫১০২ ಳು ಮುಂತಾದ ಸಂತತಿಯ ಅಭಿವೃ ದಿ ১০৩১০১০৯৪০৫ 
ಕಥ ಅವನ ಬಳಿ ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಫಶುಸಂಪತ್ತು, ಧಾನ್ಯ এ জল ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ চি ಜನರ ಮಧ್ಯೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಗಣ್ಯನೆನಿಸಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. 


ಚರು ಎಂದರೆ ಪಕ್ಟವಾದ ಅನ್ನವು. ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಧಗಳೊಡಸೆ 
ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಈ ಚರುವನ್ನು ಅಕ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಯಾನಾಗಲೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 3০363 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚೇರೆಜೀರೆ ಥಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಚರುನನ್ನು ಉನ ಸಯೋಗಿಸುವರು. ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ಇಡೆ 


ಅಗ್ನಯೇ ಗೃಹಪತಯೇ ಪುರೋಡಾಶನಮುಸ್ಟಾಕಸಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಿ তু) ক্ষ ১০ 
ವ್ರೀಹೀಣಾಗ್‌ಂ ಸೋಮಾಯ ನನಸ್ಪತಯೇ ಶ್ಯಾಮಾಕಂ ಚರುಂ ಸವಿತ್ರೇ ಸತ್ಯಪ್ರಸನಾಯ 
ಪುರೋಡಾಶಂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಮಾಶೂನಾಂ ನ್ರೀಹೀಣಾಗ್‌ಂ ರುದ್ರಾಯ ಪಶುಪತಯೋ 
ಗಾನೀಧುಕಂ ಚರುಂ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ ವಾಚಸ್ಪತಯೆೇ ನೈವಾರಂ ಚರುನಿಂದ್ರಾಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಯ 
ಪುರೋಡಾಶಮೇಕಾದಶಕಸಾಲಂ ಮಹಾನ್ರೀಹೀಣಾಂ ಮಿತ್ರಾಯ ಸತ್ಯಾಯಾಂಬಾನಾಂ 
23০৩০ ವರುಣಾಯ 523১৪ ০3১৫ ಯೆನಮುಯೊಂ ಚರಂಂ । 

(ತೈ. ಸಂ. ೧-೮-೧೦-೧) 


ದೇವಸುವ ಎಂಬ ಎಂಟುಮುಂದಿ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ನಾನಾ ವಿಧ ಹನಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಯಾ 
ಪಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜೀರೆಜೀಕಿ ಅರ್ಬಿಸಲ್ಪಡುವ ಹನಿರ್ದ್ಯವ್ಯಗಳು ಈರೀತಿ ಇವೆ-- 


೧. ಗೃಹಪತಿಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶಕವು (ಈ ಪುರೋ 


ಡಾಶವು ಕಪ್ಪ ৭3১৪ ಭತ್ತದ ಅಕ್ವಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಾ ಗಿರಬೇಕು.) 
೨. ವನಸ್ಪಿತಿಯಾದ ಸೋಮದೇವತೆಗೆ ಶ್ಯಾಮಾಕವೆಂಬ ಧಾನ್ಯದ ಚರುವು. 
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ಗ হট FN 





೩. ಸತ್ಯಪ್ರೇರಕಸಾದ ಸನಿತೃಜೀವನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಕಸಾಲಗಳಮೇಲೆ ಚೀಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶವು ಈ 
ಪುರೋಡಾಶವು ಚೀಗ ಚಿಳೆಯಾಗುವ ಜಾತಿಯ ಭತ್ತದ ಅಕೆ 


3 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರಚೇಕು. 
೪. ಪಶುಪಶಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಗಾವೀಧುಕವೆಂಬ ಸಣ್ಣಭತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ ಚರು. 
೫. ವಾಕೃತಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪಕಿಗೆ ನೀವಾರವೆಂಬ ಧಾನ್ಯದ ಚರುವು. 
৬. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಪುರೋಡಾಶ (ಈ 


ಪುರೋಡಾಶನು ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಶಾಲಿತಂಡು 
ಲದ ಅಕ್ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿದಾ ಗಿರಚೀಕು.) 
০১ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನಾದ ಮಿತ್ರಜೇವನಿಗೆ ಅಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧಾನ್ಯದ ಚಕುವು. 
ಆ.  ಧರ್ಮುಪತಿಯಾದ ವರಣಡೇವನಿಗೆ ಗೋಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚರುವು. 


ಈ ರೀತಿ ಚರುಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಧಾನ್ಯಗಳು ನಾನಾನಿಧನಾಗಿರುವವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಕ್ತಾನ್ಹವೇೇ ಚರುವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದೇ ವಿಶೇಷ ರೂಢಿಯು. 


ತದೃದ್ಯೃ ತಂ ತತ್ಸ್ರಿಯೈ|, ಪಯೋ ಯೇ ತೆಂಡುಲಾಸ್ತೇ ಪುಂಸ- 
ಸ್ಪನ್ಮಿಥುನಂ ಮಿಥುನೇನೈನೈನಂ ತತ್ಪ್ರೂಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಪ್ರಜ: 
ನಯತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ॥ 


ಫುತಚರುಣಾ ತತ್ಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ- ತತ್ತತ್ರ ಫೃುತಪಕ್ಕೇ ಚರೌ ಯದ್ಪೃತಮಸ್ತಿ 
ತತ್ಪ್ರೀಯ್ಕೆ 2০৩৩৪ ಸ್ತ್ರೀಿಯಾಃ ಶೋಣಿತಂ ದ್ರವತ್ನಸಾಮೈೇನ ಪಯಃಶಬ್ದಃ ಶೋಣಿತಮುಪ- 
ಲಕ್ಷಯತಿ | ನಿಲೀನಸ್ಯ ಫೃತಸ್ಕೇಸದ್ರಕ್ರತ್ನ್ಥಸಾಮ್ಕೇನ ಯೋಸಷಿದ್ವೀರ್ಯತ್ಸಮುಪಚರ್ಯತೇೇ | 
ಚರೌ ಯೇ ತಂಡುಲಾಃ ಸಂತಿ ತೇ ಪುಂಸೋ ರೇತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಶ್ವೇತತ್ವಂ ತತ್ರ ಸಾಮ್ಯಂ | 
ತದ್ಭೃತತಂಡುಲೋಭಯಾತ್ಮಕಂ”- ಚರುದ್ರನ್ಯಂ ನಿಥುನಸದೃಶಂ ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ಮಿ ಥುನ- 
ರೂಪೇಣೈನ ಚರುದ್ರಮವೈೇಣೈನೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜಯಾ ಗವಾದಿಸಶುಭಿಶ್ವ 
ಪ್ರಜನಯತಿ ಪ್ರನರ್ಧಯತಿ | ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಚರುದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರಜನನಾಯ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರೂಪಾಯ 
ಸಂಪದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಪ್ರಜಾನಶುಸಂಸತ್ತಿಗಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಚರುದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚರುವಿನೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿತನಾಗಿರುವ ಫೃತವು (ತುಪ್ಪವು) 
ಹ್ರೀಯಹಾಲೆಂದು (ದ್ರವರೂಪವಾದ ಶೋಣಿತ) ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಚರುವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಅಕ್ಸಿಯು ಪುರುಷನ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಜಾಉತ್ಪ ತ್ರಿಯಾಗುವುಜೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ ಚರುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀಸಂಕೇತವಾದ ಪಯಸ್ಸು (ಹಾಲು) ಪುರುಷಸಂಕೇತನಾದ ಅಕ್ಕಿ ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜೆಗಳು, ಪಶುಗಳು ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


126 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ಕ್‌ ನ್‌ বত পি দি পা সি হা লা ve | পরী কাস্ট সিন সিকি ಡ್‌ ಗ್‌ বর 





ಫೃತಮಿಶ್ರವಾದ ಚರುವನ್ನುಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ ಸ್ರಜಾಸಪಶುಸಂಪತ್ಸುಂಟಾಗಿ ಅವನು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅದು ಹೇಗಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮ ಫೃತಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅಥವಾ 
ಫೃತಸಕ್ತ್ವ ವಾದ ಚರುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳಿರುನವು: ಒಂದು ಘೃತ ಮಕ್ಕೊಂದು ಅಕ್ಕಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಫೃತವು (ಅಥವಾ 
শট) ಇ ನ್ರವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ತನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಹಾಲು ০৮ ಸಂಕೇತವು ಎಂದರೆ ಫೃತವು 
ಪ್ರೀಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊ ಸ ವಸ್ಮುವಾದ ತಂಡುಲ ಅಧವಾ ಅಕ್ಕಿಯು ಪುರುಷನ ರೇತಸ್ಸಿ ನ ಸಂಕೇತವು ಎಂದರೆ 
ಅಸ್ಸಿಯು ಫ ಪುರುಷನ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕನ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ & ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಪ್ರ Wi ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಸಿ ಸ್ರೀಪ್ರರುಷಸಂಕೇತಗಳಾಡ ಫು ತತಂಡುಲಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಚೆರುವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ (ಪುತ್ರರನ್ನೂ) ನ ಪಶುಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಪ್ರಜಾಪಶು 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದಭಿಸ್ರಾ ಯವು. 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರ ಜಯಾ ಪಶುರ್ಭಿರ್ಯ ಏನಂ ಮೇದ || 


ಚರೋಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಹೇತುತ್ತನೇದನಂ ಫ್ರಶಂಸತಿ- ತಾನೇತೌಪುಶೋಡಾಶಚರುಸಕ್ಕಾ- 
ವಾಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತೌ-« ದೀಕ್ಷಣೀೇಯಾಯಾಸ್ತ ಂತ್ರಂ ಪ್ರಕ ಮಯತ್ಯ್ಕಾಗ್ನಾವೈಷ್ಟವ- 
ಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಾ |ಗ್ನಾನೈಸ್ನನಂ ವಾ ಘಫೃತೇ ಚರುಂ PEE ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವರ್ಚ್ಜಸಕಾಮಸ್ಯ ಫುತೇ ಚರುಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯೆ ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ವಾದಿತ್ಯಂ ಫೃುತೇ রর 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ್ಯ ಪಶುಕಾಮಸೆ ;8ಕೇ ಸಮಾಮನಂತಿ 2: 


ಫೃತಮಿತ್ರಿ ತವಾದ ಚರುವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದಕೆ ಸ ಸ್ರಜಾಸಶುಸಂಪತ್ತು ಹಿಂಬಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾನ್‌ 
Ne ತಿಳಿಯುನನೋ ಅನನೂ ಸಹ ಪ್ರ ಜಾಪಶುಸಂಪತ ತ್ರನ್ನು,ಸಡೆಯುವನು. 


নল ಪ್ರಶಂಸತಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲಸ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಗುವುದು 
ಸಹಜನು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುನುದರಿಂದ ಫಲಸ್ರಾ ಕ ಬ್ರ ಯಾಗುತ್ತೆ ৩১০৪১ ವಿಷಯಸರಿಜಾ ಹ ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ಸಹೆ (ಕಾರ್ಯಮಾಡದಿದ 3১০৩১) ಕಾರ್ಯೆಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು. ಹೊಂದುನನು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ 
ವೇದನಾಪ್ರ ಶಂಸೆಯನ್ನು ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಜಿ. 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವುರೋಡಾಶ ಮತ್ತು ಚರುನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ರಿ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಮುಹರ್ಷಿಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ও 


ದೀಶ್ಷಣೀಯಾಯಾಸ್ತಂತ್ರಂ ಪ್ರ ಕ್ರಮಯತ್ಯಾಗ್ನಾನೆ ೈಷ್ಠವಮೇಕಾದಶಕಪೂಲಂ ನಿರ್ವ- 
ಪತ್ಯಾಗ್ನಾನೈಸಷ್ನನಂ ನಾ ಘಫ್ರತೇ ಚರುಂ Bd ১১০৪ ৮৩৩23 যম ಘ್ರತೇ 
ಚರುಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಸ ; ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ನಾದಿತ್ಯಂ ಘುತೇ ಜರು ದ್ವಿತೀಯಂ 


ಪ್ರಜಾಕಾಮುಸ್ಯ 
ಪಶುಕಾಮಸ್ಯೈೈಕೇ 10848 | (ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೧೦, ೪, ೧-೪) 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ শু ৪৩১ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಆಗಾ টুকু ವನೆಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಚೇಶು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವು. ಹನ್ನೊಂದು ಕಸಾಲಗಳಮೇಲೆ ಸಕ ಮಾಡಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಅರ್ಫಿಸುವುದು ಒಂದು ವಿಧ, ಈ 


ಖುಂಡ ೧ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1927 


ಹ್‌ 








ವಿಧಾನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೃನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಫೃತನಕ್ಟವಾದ ಚರುವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುನುದು ಮತ್ತೊಂದು ನಿಧ. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಫೇಕ್ರಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಅನುಸರಿಸ 
ಚೇಕು ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನುದ್ದೆ 6১৪ ಫೃತನಕ್ಟವಾದ ಚರುವನ್ನುಹೋಮಮಾಡಿದರೂ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಜಾಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಆರಬ್ದಯಜ್ಞೋ ವಾ ಏಷ ಆರಬ್ದದೇನತೋ ಯೋ ದರ್ಶಸೂರ್ಣ- 
ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಯಜತ ಅನಾನಾಸ್ಕೇನ ನಾ ಹನಿಷೇಸ್ಟ್ಯಾ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸೇನ ವಾ ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಹನಿಸಿ ತಸ್ಮಿನ್ಪರ್ಜಿಷಿ ದೀಸ್ರೇ- 


ಬೆ 
ತೈಷೋ ಏಕಾ ದೀಕ್ಸಾ || 


ಉಕ್ತಾಯಾ ದೀಸ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಕುಲಂ ನಿಧತ್ರೇ--ಯೆಃ ಪುಮಾನ್ಮರ್ಶಪೂರ್ಣ- 
ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಯಜತೇ ತೇನ ಸರ್ಮೊಆಪಿ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಾರಬ್ಧಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ತದಸೇಕ್ತಿತತ್ವಾತ್‌ | 
ಸೋಮಯಾಗಸ್ಯ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನಿಕೃತಿತ್ವಾಭಾನೇತಸ್ಯಂಗಾದೀನಾಂ ದೀಸ್ಷಣಚೀಯಾ- 
ಪ್ರಾಯಳಣೇಯಾದೀನಾಮಿಷ್ಟೀನಾಂ ತದ್ವಿಕೃತಿತ್ಯಾದಸ್ತಿ ತಡಸಪೇಕ್ಸ್ರಾ | ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಸ್ಯ ತದಂ- 
ಗಾನಾಂ ಚ ತನ್ನಿರಸೇಶ್ಷತ್ಪೇತಪ್ಯಾಹನನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿ ಸಾಹೇಕ್ಷತ್ವಾದಗ್ನೀನಾಂ ಚ ಪವಮಾನೇಷ್ಠಿ- 
ಸಾಧ್ಯತ್ವಾದಿಷ್ಠೀೀನಾಂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನಿಕೃತಿತ್ವಾದಸ್ತಿ ಸರಂಪರಯಾ ತದಸೇಕ್ಸಾತಸ್ತದ- 
ನುಷ್ಮೂನೇನ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭಃ ಸಿಧ್ಯತಿ | ಯದ್ಯಪಿ ಯೆಜ್ಞಾರಂಭೇಣೈವ 
 ತದೀಯದೇವತಾನಾಂ ಪೂಜಯಿತುಮಾರಂಭಃ ಸಿದ್ಧ ನಿವ ತಥಾಪಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಖ್ಯಾಪನಾರ್ಥ- 
ಮಾರಬ್ದದೇವತ ಇತಿ ನಿಪುನರ್ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ | ಯಸ್ಮಾದ್ಮರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಯಾಜಿನಾ 
ಸರ್ಮೊಲಪಪಿ ಯಜ್ಞ ಆರಬ್ದ ಪ್ರಾಯೋತತ ಏನ ದೇನತಾನಾಂ ಸೂಜಾಪ್ಯಾರಬ್ದಪ್ರಾಯಾ 
ತಸ್ಮಾದಾರಬ್ಬಸ್ಯ ಸೋವಶಿಯಾಗಸ್ಕಾನುಷ್ಮೇಯತ್ವಾದ್ಧ ಶ೯್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾನುಷ್ಮಾ ನಾದೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ 
ವೀಕ್ಷೇತ ৯৫৪2০১১৫৪২০ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅಮಾನಾಸ್ಕಾಕಾಲೇ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಹನಿರಾಮಾ 
ವಾಸ್ಯಂ ತದ್ವ್ದತ್ಪೌರ್ಣಮಾಸಂ ಚ | ಹನಿೀಶಬ್ದೊಪತ್ರಯಜ್ಞಮುಪಲಕ್ಷ್ಸಯತಿ | ಮಾಶಬ್ದ್‌ 
ಸಮುಚ್ಚೆಯಾರ್ಥ್‌ | ಅಮಾನವಾಸ್ಕಾದಿಸಂಬಂಧಿನಾ ಸೌರ್ಣಮಾಸೀಸಂಬಂಧಿನಾ ಚ ಯಜ್ಞೇ: 
ನೇಸಷ್ಟಾ ದೀಸ್ನೇತ। ಉಕ್ತಾರ್ಥ ಏನ ತಸ್ಪಿನ್ನಿತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಪಸಂಚಯತೇ! 5১৪১৪ ৪১১৪৩ চু) ০৪৪- 
০45৪১) ಯಜ್ಞೋಸಲಕ್ಸ್ಮಕಃ | ತಸ್ಮಿನ್ನನಾನಾಸ್ಕಾಖ್ಯೇ ಹನಿಸಿ ಯಜ್ಞೇ ৮৯2১ ৪- 
ಮಾಸಾಖ್ಯೇ ৪১৯০৭ ৪২ ಯಚ್ಲೇತನುಷ್ಮಿತೇ ಸತಿ ಸಶ್ಲಾದೇವ ದೀಸ್ಸೇತ | ತದಾಹಾಶ್ವಲಾಯನಃ- 
« ದರ್ಶಪೂರ್ನಮಾಸಾಭ್ಯಾಮಿಷ್ಟೇಷ್ಠಿ ಪಶು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೈರಥ ಸೋನೋನ” ৬ | ಯಜೇ- 
ತೇತಿ ಶೇಷಃ | ಇಷಪ್ಟಿರಾಗ್ರಯಣೇಷ್ಠ್ಕಿಃ | ಸಶುರ್ನಿರೂಢಪಶುಬಂಧಃ | ಆಪ್ರಸ್ತಂಬೋಪ್ಯಾಹ- 
“ ಅಥ ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾಸಾವಾರಭತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂನತ್ಸರನಿಷ್ಟಾಾ ಸೋಮೇನ ಪಶುನಾ ನಾ 
ಯಜತೇ” ಇತಿ | ১১৫৫১৯০১৪০০ ಉಕಾರೋತಹಿಶಬ್ದಪಂರ್ಯಾಯಃ | ವಿಷಾಪ್ಯೇಕಾ 
ವೀಕ್ಸಾ |! ನಿವಮುಕ್ತೇ ಸತ್ಯನ್ಯಾಸಪಿ 5১০১০১22০৫৬ ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ | ಅತ ಏವಾಶ್ವಲಾ- 
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SO ারাযার রাবারের টি 
ಯೆನ ಇಷ್ಟಿಪೂರ್ವತ್ವಂ ಸೋಮಸಪೂರ್ವತ್ವಂ ಚೇತ್ಯುಭೌ ಪಕ್ಲಾವುದಾಜಹಾರ- “ ಊರ್ಧ್ವಂ 
ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಯಥೋಪಪತ್ತೆ ಕೇ ಪ್ರಾಗನಿ ಸೋಮೇನೈಕೇ? ಇತಿ | ಉಪ- 
ಪತ್ತಿರ್ದ್ಯವ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತಿಸ್ತಾನುನತಿಕ್ರಮ್ಯೇತಿ ಯಶಥೋಪಪತ್ತಿ | ದರ್ಶಸಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾ 
ಮೂರ್ಥ್ಯಂ ದ್ರನ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತ್‌ ಸತ್ಯಾಂ ಸೋಮೇನ ಯಜೇತೇತಿ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ಮತಂ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಾಗಪಿ ಸಂಪತ್ತ ಸೋಮಸಪಾನನಿತ್ಯಪಸರೇಷಾಂ ৪৩৩০ | ತೈ ತ್ರಿಕೀಯಾಶ್ಲೇಷ್ಕಿ ಪೂರ್ವ ತ್ವಮ- 
ಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ನಸಂತಾದಿಕಾಲನಿಶೇಷೇಷ್ಟಾಧಾನಮಾನ್ನಾಯ ಪುನಃ ಸೋಮಸೂರತ್ವಮಭಿ- 
ಪ್ರೇತ್ಯ ಕಾಲನಿಯನುನುಂತರೇಣಾಧಾನಮಾಮನಂತಿ- « ಅಥೋ ৯১৩০৩ ಯದೈನೈನಂ ಯಜ್ಞ 
ಉಪನಮೇತ್‌ | ಅಥಾದಧೀತ ಸೈವಾಸ್ಕರ್ಧಿಕ” ಇತಿ | ಆಪಸ್ತಂಬೋಆಪೀದಮೇನ ಸೋನಮಾ- 
ಧಾನಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ವಸಂತಾದಿಕಾಲನಿಶೇಷಪ್ರತೀಕ್ಷಾಂ ನಾರಯತಿ- “ ನರ್ತೂನ್ಸೂ ರ್ಕೇನ್ನ 
ನಕ್ಸತ್ರಂ೨ ಇತಿ! ತಸ್ಮಾತ್ಸಕ್ಸದ್ಧಂಯಂ || 


ಯಾನ ಯಜಮಾನನು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ವುಪಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿರುವನೆಂದೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ದೆರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾ 
ಸೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಯಜಮಾನನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತೆರ (ಸೋಮಯಾಗದ) ದಿೀಕ್ಷಾಕ್ರಮದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು. 
(ರೀತಿಯ) ದೀಕ್ಟಾನಿಧಾನವು. 


ಇದುನರೆಗೂ ದೀಕ್ಷಡೇಯೇಸಪ್ಟಿನಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತಲ್ಲಾ. ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಯಜಮಾನರು ಮೊದಲು. 
ಆಧಾನ ಅಥವಾ ಅಗ್ದ್ಯಾಢಾನವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆಧಾನವೆಂದರೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಆ ৩91 ০৩১ ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಆಅಜೀವಸರ್ಯೆಂತ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಯಜಮಾನನು ಅಮಾನಾಸ್ಥೆ' ಮತ್ತು ಪೌರ್ಕಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ. 


ಶಿ 


ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳಂಬ ಎರಡು ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ನಿರೂಢಸಶುಬಂಧ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳೆಂಬ ಇಷ್ಟಿ 


ಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ৮০০০ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಮೊದಳಾದ ನಿಧಿಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ದನಾಗಿ ಸೋಮಯಾಗನನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ಕ್ರಮುವು. ಆದರೆ ಈ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಾಲವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಬಹಳ ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ “ಯಾವ ಪುರುಷನು ದರ್ಶಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೋ ಅವನು ಯಜ್ಞವನ್ನು (ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಯಜ್ಞನನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುನಃ ದೀಕ್ಷೆಯೆಂದರೇನು? ಇದು ನಿರೋಧಾಭಾಸವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಸೋಮ: 


ಯಾಗದ ನಿಧಾನವೇ ಬೇರಿ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳ ನಿಧಾನನೇ ಬೇರೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಸೋಮ 


ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೀಕ್ರೆಯನ್ನು 23০১১৩৫৪3৮১, ಎಂದು ಕೆಲನರ ಮತ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸೋಮಯಾಗದ ಅಂಗ, 
ಕರ್ಮುಗಳಾದ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ ಗಳ ವಿಕೃತರೂಪಗಳೇ 
ಆದ್ದರಿಂಧ ದರ್ಶಪೂರ್ಣೀಪ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಮತ್ತೆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಬಕ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕು? ৯০০০) ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳು ಪ್ರಕ್ಸತಿಸ್ವರೂಪಗಳು. ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಮೊದ 
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ಲಾದವು ವಿಕೃತೇಸ್ಟಿಗಳು. ಪ್ರಕೃತೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಕೃತೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. শত) 
ವಿಕೃತೇಸ್ಟಿಗಳ ನಿಧಾನನು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ದೇವತಾದಿಗಳು ಚೇರೆಜೇರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಪ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಅದರ ಇತರ ಆಂಗಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಯ ಕ್ರಮದಂತೆ ಇರುವುದಾದರೂ ಅವು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರೂಪದ জিও, 
ವಿಕೃತೇಸ್ಟಿಗಳು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹೆನನೀಯಾದಿ শা 7৩ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪವಮಾನೇಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪವಮಾನೇಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ শত ভ ৪4০১১ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಕಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಪವಮಾನೇಸ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಥವಾ ವಿಕೃತಿ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಕೃತೇಸಪ್ಟ್ರಿಯಾದ 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾನೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ 
ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿ.ತು, ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾನೇಸ್ಟಿಗಳ ಅನುಸ್ಲೂನದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ್ಞಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆಯಾ ಯಜ್ಞಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಆರಬ್ದ- 
ದೇವತಃ ಎಂದು ಮುತ್ತೆ ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನು 
ಸಮಸ್ತಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೂ ಈಗ 
ಎಂದರೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾನುಷ್ಮೂನಾನಂತರ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೀ ಜೀಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ শ 5৩৩৪০৩১৪১৫৪ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಮಾಸೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿನೆ. 
ಅಮಾವಾಸ್ಯಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಬಿಸವ ಹೆನಿಸ್ಸಿಗೆ ಆಮಾವಾಸ್ಕಾ ಎಂದೂ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸಿಗೆ ಪೌರ್ಣಮಾಸಾ 
ಎಂದೂ ಸಂಕೇತವು. ಹನಿಃಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತು ಎಂಬ 
ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯಖಾ ಸಹ 
ಹನಿಸೃನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೀಕ್ಲಾಬದ್ದನಾಗಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಕದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಬರ್ಜಿಕ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೌರ್ಣಮಾನ್ಯ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಸಾಕ್ರಮುವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಅಶ್ವಲಾಯೆನರೂ ಸಹ--ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ಯಾ ನಿಷ್ಟೇಷ್ಟಿ ಪಶುಂ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೈರಥ ಸೋಮೇನ (ಳಶ್ವ. 
ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೪-೧-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದಕೆ ಯಜಮಾನನು ಮೊದಲು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಅನಂತರ ಆಗ್ರಯಣೇಸ್ಟಿ, 
২০৩৩৪৪১৪১০৩, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಎಂಬ ಇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸೋಮಯಾಗಮಾಡುವುದಕ್ತ್ರಗಿ ದೀಕ್ಲಾಬದ್ದ 
ನಾಗಬೇಕು ಎಂದಿದೆ. ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ಅಥ ಜರ್ಶಪೊರ್ಣನಮಾಸಾವಾರಭತೇ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಸಂವತ್ಸರನಿಂಷ್ಟ್ಯಾ ಸೋಮೇನ ಪಶುನಾ ವಾ ಯಜತೇ (ಅನ. ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೫-೨೩-೨). ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ಮೊದಲು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಆ ಇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸೈರದವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಅಥವಾ ಪಶುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಟೇಕು. ಮೇಲಿನ 
ಮೂಲವಾಕ್ಯದ ದೀಕ್ಷಿತ ಸೋ (ದೀಕ್ಷಿತಾ-|- ನಿಷಾ--ಉ) ಉಕಾರವು ಅಪಿಶಬ್ದಾರ್ಥ ಎಂದರೆ ಮತ್ತು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದು. ಇದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ದೀಕ್ಷೆಯು. ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು (ಉ) ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ದೀಕ್ಟಾಕ್ರನುವು 
ಸೂಚಿತವಾದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಶ್ವಲಾಯನರು - ಇಷ್ಟಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದೀಕ್ಷಾ ಮತ್ತು ಸೋಮಯಾಗದ 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದೀಕ್ಷಾ ಎಂದು ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಎರಡು ಕಾಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು“ ಊರ್ಧ್ವಂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾ- 
ಸಾಭ್ಯಾಂ ಯೆಥೋಪಪಕ್ರೇಕೇ ಪ್ರಾಗಪಿ ಸೋಮೇನೈಕೇ ৮ (ಆಶ್ವ-ಸಾ.ಸೂ. ೪-೧-೨) ಎಂದು ಉಪಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು. ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಕ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೋಮಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ದಿ್ಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಚಜೀಕಾದ 
ಹಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸೋಮಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು 
ಎಂದು ಎರಡು ಕಾಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುವರು.  ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ನೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲ“ ಅಥೋ 
৩১৩১ ಯದೇನ್ವೈನೆಂ ಯಜ್ಞ ಉಸಪಸನಮೇತ್‌ | ಅಥಾದಧೀತ | ಸೈ ವಾಸ್ಕರ್ಧಿ ৪ (ತೈ.ಬ್ರಾ. ೧-೧-೨-೮). ವಸಂತಾದಿ 
ಖಯತುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಹಾದಿವರ್ಣಗಳು ಆಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಧಾೂನಮಾಡಬಚೇಕಾದರೆ ವಸಂತಾದಿಕಾಲಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ ಆಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದಿದೆ. ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಪಶ್ತಂಬರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ -“ನರ್ತೂನ್ಫೂರ್ತೇನ್ಸ ನಕ್ನತ್ರಂ” (ಆಪಶ್ರೌ ಸೂ. ೫-೩-೨೧) 
ಸೋಮಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆಧಾನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಸಂತಾದಿಕಾಲಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನಕ್ತತ್ರುದಿಗಳನ್ನೊ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.  ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಆಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅನಂತರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧೂನಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಿ ಸೋಮಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ದೀಕ್ಟಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಆಧಾನ ಮತ್ತು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಷಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 

ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು-ಮೂಲವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಸೋಮ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ದೀಕ್ಲಾಬದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಯಾನ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ವಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಮೊದಲು ಅಗ್ಗ್ಯಾಥೀಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ, ಆಗ್ರಯಣ್ಯ 
ಫಶುಬಂಧ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಾದಿ ಇಸ್ಪಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಯಜಮಾನನು 
ಯಜ್ಞ್ಞಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕ ಮತ್ತೆ ದೀಕ್ಷೆ ಯಾಕೆ? ಅದನ್ನೂ ದೀಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ ಯಾನ ಇಷ್ಟಿ ಅಥವಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸೋಮಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧ 
ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮಯಾಗದ ಕ್ರಮನೇ ಬೇಕೆ, ಇತರ ಇಷ್ಟಿಗಳ ಕ್ರಮವೇ ಬೇರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
'ಒಂದಾವರ್ತಿ ಸೋಮಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನು ಮಕ್ತ್ಕೊಂದಾವರ್ತಿ ಸೋಮಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದಕೆ 
ಆಗಲೂ ದೀಶ್ಲೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟಾವರ್ತಿ ನೋಮಯಾಗ ಮಾಡಿದರೂ ಅಷ್ಟ್ರಾವರ್ತಿ ದೀಕ್ಲಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ನವಿಷಯ--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಧೀಯ, ದರ್ಶೆಪೂರ್ಣಮಾಸೆೇಸ್ಟಿ, 
ಆಗ್ರಯಣ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಸೋಮಯಾಗ টিটি ಅಥವಾ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ 
ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ ಎಂದಕ್ತಿ ಹೇಗೆಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಅಗ್ಲ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸೋಮಯಾಗದ ದೀಕ್ಷಾ ಕ್ರಮವನ್ನು 
3১০৫১ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಧವಾ ಅಗ್ಲ್ಯಾಢಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಇಷ್ಟಿಗಳಾದ ದರ್ಶಸಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸೇಷ್ಟಿ, ಆಗ್ರಯಣೇಷ್ಟಿ, ಪಶುಬಂಧ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ದ ನಾಗಿ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು ಈ ಎರಡು ಕೃಮಗಳೂ ವಿಹಿತವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ಸಪ್ರದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಚೋದಕಸಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ಪಂಚದಶಸಂಖ್ಯಾಮಪವದಿತುಂ ಸಂಖ್ಯಾನ್ವರಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಪ್ರ ಮೋ ವಾಜಾ ಆಭಿದ್ಯವ (ಖು.ಸಂ. ೩-೨೭-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಏಿಕಾದಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಯಚೋ ವಹ್ನಿ- 
ಸನಿಂಂಧಸಹೇತುತ್ವಾತ್ಸಾಮಿಧೇನ್ಯ ಇತ್ಕುಚ್ಯಂತೇ | ತಾಸು ও১৪ ಪ್ರಥಮಾನುನ್ವಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತ- 
ಮಾಮಿತಿ ನಚನಾತ್ತಾ8 ಪಂಚದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಪ್ರಕ್ಸತಾಮೇವ ನಿಹಿತಾಸು ಸಂಚದಶಸ್ಟ್ರೃಕ್ಷು 
ಚೋಡಕಹ್ರಾಸಪ್ತಾಸು ಯೇ ಸನಮಿಧ್ಯಮಾನಸಮಿದ್ದವತ್ಕ್‌ ದ್ವೇ ৪৩৩ ತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಧಾಯ್ಯಾಭಿಧೇಯೇ ಇುಚೌ ಪ್ರನ್ನೇಪ್ತನ್ಯೇ | ತಥಾ ಜಾಶ್ವಲಾಯನಃ- ದೀಕ್ಷಣೀಯಾಯಾಂ 
ಧಾಯ್ಯೇ ৪১০৯৪ + ৬ | ತತ್ರ ಪೃುಘುಪಾಜಾ ಅಮುರ್ತ್ಯ್ಯೈ ಇತ್ಯೇಕಾ ತಂ ಸಬಾಭೋ ಯತಸ್ರಚೆ 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ | ಐತಚ್ಚ ಪ್ರಂಯೋಗಸಂಗ್ರಹಕಾರೇಣೋದಾಹೃತಂ-: ಅಥ ದೀಕ್ಷಚೀ- 
ಯಾಯಾಂ ಧಾಯ್ಯೇ ಭವತಃ ಶೋಷಜಿಷ್ಟೇಶಸ್ತನಾಾನುಹೋಂ ಪೃಥುಪಾಜಾಸ್ತಂ ಸಬಾಧಃ'' 
ಇತಿ | ಅಗ್ನಯೇ ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಕೇನವಮುಧದ್ಧರಯ್ಯಾಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಹೋತಾ 
ಸಾಮಿಥೇನೀಃ ಸಪ್ರದಶಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 


w 


(ಈ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಷ್ಟಿ.ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲನ ಮಾಡುವಾಗ ಎಂದರೆ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವಾಗ) ಹದಿನೇಣಉ ಸಾಮಿಥೇನಿೀೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಶಮಾ, ಅಶ್ವತ್ನೆ ৯১০১ ವೃಕ್ಷಗಳ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಆರಣಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು (ಕೆಳಗಿರುವುದು) ಅಗಲವಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳ್ಳ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಮೇಲೆ ಕೋಲಿನಂತಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅರಣಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆಯುವಂತೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಡೆಯಚೇಕು. ಆ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯಾಗುವಾಗ ৩93১ ಒಂದು ಕೇವಲ. 
ಸಣ್ಣಕಿಡಿಮಾತ್ರ ನಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಸಮಿತ್ತುಗಳಂಬ তত ಅಥವಾ ಕೆಲವು 8363 ವೃ ಕದ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು 
(ಇವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ೪-೫ ಅಂಗುಲವುದ್ದವಿರುವವು) ಹಾಕೆ ಪ್ರಜ್ವಲನಮಾಡುವರು. ಪ್ರಜ್ವಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಮಿನ್ಸೇ ಸಾನಿಫೇನೀಭಿರ್ಹೋತಾ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಿಧೇನೀ ನಾಮ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೩-೫-೧) ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲನಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಸಾಯಣರೂ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ-ಸಮ್ಯಗಿಧ್ಯತೇ ಜ್ವಾಲ್ಕತೆೇತಗ್ಲಿರ್ಯಾಭಿೀರ್ಜುಗ್ಸಿಸ್ತಾಃ ম৯০১৩ 2৫৪৪৪ 
(ಐ.ಆ.ಸಾ.ಭಾ.೫-೧-೧) ಯಾವ ৯১৩৯৪ ಪಠನದಿಂದ ০৩১১ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿತವಾಗುವುದೋ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಥೇನಿೀ 
১৩১৩১37৪০০১ 5820১. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಸ್ಟು ಎಂದರೆ 


ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೆಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತೇಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಫಏಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನೈದು. 
ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಢಧೇನೀರನ್ವಾಹ (ತೈ.ಸಂ ೨-5-೮೨) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹದಿನೈದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹದಿನೈದು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಯಾವವೆಂದರೆ ಪ್ರ ಫೋ ಮಾಜಾ ಅಭಿದ್ಯವಃ (ಯು.ಸಂ.೩-೨೭-೧) ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕು ; ಅಗ್ಗ € ০35৪ ৫০ 
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ನೀತಯೇೋ (ಖ.ಸಂ. ೬-೧೬-೧೦) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕು; ತಂ ತ್ವಾ ಸಮಿದ್ಧಿರಂಗಿರಃ (ಯೆ.ಸಂ.೬-೧೬-೧೧)ಎಂಬುದು 
ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ತು, ಸ ನಃ ಪೃಥು ಶ್ರನಾಯ್ಯಂ (১৩১০, ೬-೧೬-೧೨) ০১০৪১১১ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಶು ; ಈಡೇನ್ಕೋ 
ನಮಸ್ಯಸ್ಲಿರಕ (ಹ.ಸಂ.೩-೨೭-೧೩) ಎಂಬುದು ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕು ; ವೃಷೋ ಅಗ್ನಿಸ್ಪನಿಧ್ಯತೇ (ಯ.ಸಂ.೩-.೨೭-೧೪) 
ಎಂಬುಮ ಆರೆನೆಯ ಖುಕ್ತು, ವೃಷಣಂ ತ್ಕಾ ವಯಂ ನೃಷನ್‌ (ಯ.ಸಂ.೩-೨೭-೧೫) ಎಂಬುದು ಏಳನೆಯ ಖುಕ್ಕು ; 
ಅಗ್ನಿ ಹೂತಂ ವೃಣೇಮುಹೇ (ಹು.ಸಂ.೧-೧೨-೧) ಎಂಬುದು ಎಂಟನೆಯ ৯১৪১; ಸಮಿಧ್ಯಮಾನೋ ಅಧ್ವರೇ 
(ಯ.ಸಂ-೨-೨೭-೪) ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖುಕ್ತು, ಸನಿದ್ದೊೋ ಅಗ್ಗ ಆಹುತ (ಯ.ಸಂ ೫-೨೮-೫) ಎಂಬುದು 
ಹೆತ್ತನೆಯ ಖಕ್ಕು ; ಆ ಜುಹೋತ ದುವಸ್ಯತ (ಖಯು.ಸೆಂ.೫-೨೮-೬) ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ৪১১৮১; ত্ত১০ ವರುಣ 
ಉತ ನಮಿತ್ರೋ ಅಗ್ನೇ (ಖಯ.ಸಂ.೭-೧೩-೩) ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ৪৩১৩১ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಜುರ್ನ್ಮೇದ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ 2০৯১৫৪১০৪০৪ (ತ್ರೈ.ಬ್ರಾ.೩-೨೫-೨) ৯০১৫ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ೧-೧೨ ಮಂತ್ರಗಳಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ.  ಜೇರೆಚೀಕೆ 
ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೆಸರೆಕಡೆ ಇದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ৪5১ ক৫৪৪১?£ ৫2৩১৪ ಏತಾ ನಿರ್ಮಿತಾ 
ಯತ್ಸಾನಿಥೇನ್ಯಸ್ತಾ ০৩১০৫7০০১৩১ 2১৪ ಸ್ಕುಃ (ತೈ.ಸಂ.೨-೫-೭-೫) ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಖಷಿ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲವು ಸೇರಿ ಸಾಮಿಥಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಖಯಗ್ರೇದ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಒಂಜಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ 


ಪ್ರ ವೋ ನಾಜಾ ಅಭಿದ್ಯವೋ ಹನಿಷ್ಮಂತೋ ಫೃುತಾಚ್ಯಾ | 


ದೇನಾಇಸ್ತಿಗಾತಿ ಸುನ್ನುಯಂಃ || ( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ) || ০ || 
৩17, ಆ ಯಾಹಿ ನೀತಯೇ ಗೃಣಾನೋ ಹನ್ಯದಾತಯೇೋ | | 
ನಿ ಹೋತಾ ಸತ್ತಿ ಬರ್ಹಿಸಿ || || ೨ || 
ತಂ ತ್ವಾ ৯১১০১০০7০১৫ ಫೃತೇನ ನರ್ಧಯಾನುಸಿ | 
ಬೃಹಚ್ಛೋಚಾ ಯವಿಷ್ಮ, ॥ Il ৪ ॥ 
ಸ ನಃ ಪೃಥು ಶ್ರವಾಯ್ಯಮಚ್ಛಾ ದೇನ ನಿವಾಸಸಿ | 

ಬೃಹದಗ್ಗೇ ಸುವೀಂರ್ಯೋಂ || (೨-೪ ಭರದ್ವಾಜಃ ) || ೪ || 
ಈಳೇನ್ಕೋ ನಮಸ್ಯಸ್ತಿರಸ್ತಮಾಂಸಿ ದರ್ಶತಃ | 
ಸಮಗ್ಗಿರಿಧ್ಯತೇ ನೃಷಾ || | % || 
ವೃಷೋ 7৮৪ ಸಮಿಧ್ಯತೇಶ್ಟೋ ನ 2৯৩৭৪ | 
ತಂ ಹನಿಸ್ಮಂತ ಈಳತೇ || || ৬ | 
ವೃಷಣಂ ತ್ವಾ ವಯಂ ವೃಸನ್‌ ನೃಸಷಣಃ ಸಮಿಧೀಮಹಿ | 
ಅಗ್ನೇ ದೀದ್ಯತಂ ಬೃಹತ್‌ || (೫-೭ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ) ৩ | 
ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ನೃಣೀನುಹೇ ಹೋತಾರಂ ವಿಶ್ವನೇದಸಂ | 
ಅಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ৩) ৩০ || (ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಕಾಣ್ವಃ ) | 6 | 


ಸಮಿಧ್ಯಮಾನೋ ಅಧ್ವಕೇ ೩ ১8 ಪಾವಕ ಈಡ್ಯ್ಕಃ 
ಶೋಟಚಿಷ್ಟೇ ಶಸ್ತಮಾನುಹೇ ( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ) | ॥ 
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স্ট্রিপ 


ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ಗ ಆಹುತ ದೇವಾನ್‌ ಯಕ್ಷಿ ಸ್ವಘ್ವರ | 


ತ್ತಂಹಿ ಹನ್ಯವಾಳಸಿ || ॥ ೦ || 
ಆ ಜುಹೋತಾ ದುವಸ್ಯತಾಗ್ಲಿಂ ৪১০৩৩৩৪০৪০৫ | 
ವೃಣೇಧ್ವ್ದಂ ಹವ್ಯನಾಹನಂ॥ (೧೦-೧೧ ವಿಶ್ವವಾರಾಶ್ರೇಯಾ ) | ০০ Il 


ভু১০ ವರುಣ ಉತ ಮಿತ್ರೋ ಅಗ್ನೇ ತ್ವಾಂ ವರ್ಧಂತಿ ಮತಿಭಿರ್ವಸಿಷ್ಮಾಃ | 
ತೇ ವಸು ಸುಷಣನಾನಿ ಸಂತು ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ವಸ್ತಿಭಿಕ ಸದಾ ನಃ ॥ ০৪ || 
( ವಸಿಸ್ಕಃ) 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಖುಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ೧-೧೧ ಖುಕ್ಸಗಳು ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳು. ಯಜ್ಞಮಾಡು ಇಗ ಅಗ್ತಿಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಧ ರ್ಯುವು ಹೋತ್ಸ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗ್ಗ ಯೇ ಸಮಿದ 8১:৩৯ ৪৩৯05০3১০২৪) ಹಿ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೩-೫- ೨)ಮತ್ತು,( ಆಸ. ಶೌ. ಸೂ. 
೨-೧೨-೧) ಎಂಬ ও 8১০৪ ದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಸೋತ್ಪವು ಈ ಸಾಮಿಧೇನಿೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಎಕಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಕಿಸುವನು. ೧-೧೧ ಖುಕು ಗಳನ್ನು ನಸಿಷ್ಠಗೋತ್ತಡವರು ಮತ್ತು ರಾಜರು ಇನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸಾವಿಥೇನೀವ. ಂತ್ರ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ವಸಿಸ್ಕ ಗೋತ್ರ ದವರು ಮತ್ತು ರಾಜರು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ 
೧೧ನೇ ৪৩১৩৫ ಬದಲಾಗಿ ತ್ವಂ রি ಉತ ಎಂಬ ಹನ್ನೆ ಕಡೆಯ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಮೇಲೆ ಹೆಃಳಿದಂತೆ ಸಾಮಿಥೇನೀಯಕ್ಕುಗಳು ಒಟ್ಟು ೧೧ ಆಯಿತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹ 3১ ಮೋ ಮಾಜಾ ಎಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಆ ಜುಹೋತಾ ಅಥವಾ ತ್ವಂ ವರುಣ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಸುಕನ್ನು ಮೂರು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ತ್ರಿ8 ಪ್ರಥಮಾಮನ್ವಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ (ತೈ.ಸಂ. ೨-೫-೭೧) ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ (೩--೯--೩) 
ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಮಂತ್ರಗಳಾಯಿತು. ಪ್ರಕೃತ ದೀ ಕ್ಷಣೀಯೇಷಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಚೇಕೆಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಖಯಕ್ಸಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಜತೆಗೆ ಜೀರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಶೊಳ್ಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವನುನೆಂದಕಿ 


ಪೃಥುಸಾಜಾ ಅಮತ್ತೊೋೀ ಫೃತನಿರ್ಣಿಕ್‌ ಸ್ವಾಹುತಃ | 


ಅಗ್ನಿರ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಹವ್ಯವಾಬ್‌ || (ಯ:ಸಂ. ೩-೨೭-೨೫ ) 
ತಂ ಸಬಾಧೋ ಯತಸ್ರುಚ ಇತ್ಕಾ ಥಿಯಾ ಯಂಜ್ಞವಂತಃ । 
ಆ 2১) ০7৩১4৪৩০৩৩৫ | ( ನಿಶ್ವಾನಿ.ತ್ರ) ( ಖು.ಸಂ. ೩-೨೭-೬) 


ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೯ ನೇ ৯১৩১৩ ಶೋಟಚಿಷ್ಟೇಶಸ್ತಮಾನುಹೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನಂತರ 
ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಚೀಕು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು ದೀಸ್ಷಣೀಯಾ ಯಾ ಧಾಯ್ಯ್ಕೊೋ 
ವಿರಾಜ (ಆಶ್ವ .ಸೂ೪-೨-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಯಾವುದಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪೃ ಥುಪಾಜಾ 
ಅಮತ್ಯೇ ಮತ್ತು ತಂ ಸಬಾಧೋ ০৩৩৩ ৩১ ಚಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶೋಚಿಸ್ಟೇಶಸ್ತ ಮಾಮಹೇ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಕಾನಂತರ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಚೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೀಸ್ರಣೀಯೇಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಿಧೇಫೀ 


134 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತು | ಅಥ್ಯಾಯ ೧: 








ಮಂತ್ತಗಳು ೧೧; ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು ಮೂರಾವೃ ತ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ೧೫. 
নে 
ಮಂತ್ರಗಳು ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ೨ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ೧೭ ಸಾಮಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳಾಗುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು.- 


ಸಪ್ರದಶೋ ನೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಾದಶ ಮಾಸಾಃ ಸಂಚರ್ತೆವೋ ಹೇ: 
ಮುಂತತಿತಿರೆಯೋಃ ಸನಾನೇನ ತಾವಾನ್ಸಂನತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಃ ॥ 


ತಾಮೇತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಸ್ರಶಂಸತಿ-ಸಷದಶ ಚಾವಯವಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
ಸೋಆಯಂ ಸಪ್ತದಶಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇೇ ವೈಶಜ್ಞೋಕ್ತಸ್ರಸಿದ್ದಿರ್ದಾದಶೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ! 
ಚೈತ್ರಾದ್ಯಾ ಮಾಸಾ ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ | ಯದ್ಯಪಿ ಷಡ್ವಾ ಂಕುತನ ಇತಿ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೨-೩ಿ-೪) 
ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾಲ್ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ದೇಶ್ಚ ವಸಂತಾದ್ಯಾಃ: ಸಟ್ಟಿಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಥಾಹಿ ಶೀತತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ 
ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಾನೇಕೀಕೃತ್ಯ ಪಂಚಸಂಖ್ಯೋಚ್ಯತೇ | ದ್ವಾದಶಭಿರ್ಮಾಸೈಸ್ತನ್ಮೇಲನಾತ್ಮಕ- 
ಪಂಚರ್ತುಭಿಶ್ತ ಯಾವಾನ್ಯಾಲೋ ಭವತಿ ತಾವಾನ್ಯಾಲಃ ಸಂವತ್ಸರ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ಸ ಚ 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ತ್ವತ್ತದೃತೂಚಿತನರ್ಷಾದಿನಿಷ್ಟಾದನೇನ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಾಲಕತ್ವಾತ್ಸ್ರ ಜಾಹತಿಸ್ತದೀ- 
ಯತ್ನೇನ ಸಪ್ರದಶಸಂಖ್ಯಾಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


১৪০3৩ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು) / ಸಪ್ತದಕ ಎಂದರೆ ಹದಿನೇಳು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯ. 
ಪ್ರತೀಕದಿಂದ' ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು, ಐದು ಖುತುಗಳು, ಇವುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು. 
ಸಂವತ್ಸರವಾಗುವುದು. ಆ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನೇ (ಕಾಲಾತ್ಮಕನೇಃ , ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. 


ಹದಿನೇಳು ಸಾನಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆಯಸಷ್ಟೆ. ಆ ಹದಿನೇಳು ಎಂಬ 
(ಸಸ್ಮದಶ) ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಏಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದರೆ ಈ ಸಸ್ತದಶ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಅವಯವಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರುವುದ್ಮ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತದಶನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಿರುವವು ; ವಸಂತ ಗ್ರೀಷ 
ವರ್ಷಾ ಶರತ್‌, ಹೇಮಂತ, ಶಿಶಿರ ಎಂಬ ಆರು ಖುತುಗಳಿರುವನು. ಎರಡೆರಡು ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಯತುನಿನಂತೆ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಆರು ಖುತುಗಳಾಯಿತು. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


৬ 

ಮಧುಶ್ವ ಮಾಧವಶ್ವ ವಾಸಂತಿಕಾವೃತೂ ಶುಕ್ರೃಶ್ನ ಶ್ಲುಚಿಶ್ವ ಗ್ರೈಷ್ಮಾನೃತೂ ನಭಶ್ವ 
ನಭಸ್ಕಶ್ವ ವಾರ್ಷಿಕಾವೃತೂ ಇಸಶ್ಲೋರ್ಜಶ್ವ ಶಾರದಾನೃತೂ মত্ত, ಸಹಸ್ಯಶ್ನ ಹೈಮಂತಿಕಾ- 
ವೃತೂ ತಪಶ್ತ ತಪಸ್ಯಶ್ವ ಶೈಶಿರಾನೃತೂ | 

- ( ತೈ.ಸಂ. ೪-೪-೧೧-೧) 

ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮಧು ಮಾಧವ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಚೈತ್ರ ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳೆಂದರ್ಥನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚೃತ್ರ ವೈಶಾಖ. 
ಮಾಸಗಳು ಸೇರಿ ವಸಂತಖುತುವ್ರೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಸಷಾಢಮಾಸಗಳು ಸೇರಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಖುತುವೂ, ಶ್ರಾವಣಭಾದ್ರಸದಮಾಸಗಳು ಸೇರಿ 
22৮১৩১৩১০৯১ ಆಶ್ವಯುಜ ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸಗಳೂ ಸೇರಿ ಶರದೃತವೂ, ಮಾರ್ಗಶಿರಪುಷ್ಯಮಾಸಗಳು ಸೇರಿ ಹೇಮಂತಖುತುವೂೂ 
ಮಾಫಫಾಲ್ಲು ಣಮಾಸಗೇಣ ಸೇರಿ ತಿಶಿರಯತುವೂ ಆಗಿನೆ. ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಖಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೈಶ್ಯವು (ಚಳಿಯು) ನಿಶೇಷ. 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 199 





ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂಡೇ ಖುತುವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದು. ತೈತ್ತಿ ರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ-- 


ವಸಂತಮ್ಪು ತೂನಾಂ ಪ್ರೀಣಾನಿ তে 2৩৪ ৪১ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಿ (ಣಾತು 
ಗ್ರೀಷ್ಮಮುತೂನಾಂ ಪ್ರೀಣಾನಿ ಸಮಾ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರೀಣಾತು 

ವರ್ಷಾ ನಕುತೂನಾಂ ಪ್ರೀಣಾಮಿ ತಾ ಮಾಪಿ ಪ್ರೀೀತಾಃ ಪ್ರೀೀಣಂತು 

শ 03০৩৩) ತೂನಾಂ ಪ್ರೀಣಾನಿ ಸಾಮಾಸಪಿ ಪ್ರೀತಾ ಪ್ರೀಣಾತು 
ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಾವ ಸ ತೂನಾಂ ಪ್ರೀಣಾನಿ ತೌ ಮಾ ಪ್ರೀತೌ ಪ್ರೀಃಕೀತಾಂ | 


(ತ್ರೈ.ಸ ০, ೧- -೬-೨..೨) 


ಎಂದು ಇಡೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯುತುಗಳು ಒಂದೇಖತುವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸ್ಸುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿ ಅನೇಕಕಡೆ 
ಇದೆ. ಖುತುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆರು ಎಂದು ಪರಿಗಣನೆ ಇದ್ದರೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಐದೂ ಎಂದು ಅನೇಕಕಡೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅವಯವಗಳಾದ (ನಿಭಾಗಗಳಾದ) ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳ, 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ Pe ಐದು তি ಸೇರಿ ಹದಿನೇಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕಾಲಾತ ಕನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಕಾಲವು 
ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಸರಿಮಾಣವನ್ನು ನಾನು ಸಂವತ್ಸ ರವೆಂಬ ವಿಭಾಗದಿಂದ ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಢಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಲ್‌ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ (ಸೇರು ಇತಾ ದಿ) ಅ ಅಳೆಯುವಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಸ ಕನು. ಆ ಸಂವತ ১0০) 
ಸಪ್ಪದಶ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಪ್ತದಶ ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೇ বি ಯಕ್ಕ ಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥನು. 


রর ಪ್ರಜಾಪತ್ನಾ ತ್ಯಾಯತನಾಭಿರೇವಾಭೀ ರಾಧ್ದೊ (ತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ॥ 


ಸಪ್ರದಶಸಂಖ್ಯಾವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕಃ ಪ್ರಜಾಸತಿರಾಯೆತನಮಾ- 
ಶ್ರಂಶೋ ಯಾಸಾಂ ಸಾಮಿಢೇನೀನಾಂ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಪತ್ಕಾಯತನಾಸ್ತದೀಯಸಂಖ್ಯೋಸೇತತ್ವಾ- 
ತ್ತ್ರದಾಯತನತ್ತಂ ತಾದೃಶೀಭರಾಭಿಃ ಸಾನಿಧೇನೀಭಿರ್ಕೇದಿತಾ ರಾಧ್ನೋತಿ 2৩ 24 € ಭವತಿ 
ಸತಿ ವೇದನೇ ತದನುಸ್ಮೂನಸ್ರನೃತ್ತೇಃ ಫಹಲಪ್ರಾಸ್ತಿಸಮೃದ್ಧಿರುಪಪದ್ಯತೇ | 


ಸಸ್ತದಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಹತ್ತ ಎನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹದಿನೇಳು ಸಾಮಥೇನೀ ಮಂತ್ರಗಳು ಹದಿನೇಳು 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ময়, ದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸ ; ರೂಪವನ್ನು ಅರಿತಿರುವ ಪುರುಷನು ಸಕಲ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಅತ್ರ ನಮಾಮಾಂಸೋದಾಪ್ರಿಯತೇ | ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಪ್ಹಪಾದೇ ದ್ವಯಂ 
ಚಿಂತಿತಂ - 


ದರ್ಶಾದೀಷ್ಟ್ಯಾಾ ಸೋಮುಯಾಗೆಃ ಕ್ರನೋsಯಂ ನಿಯೆತೋ ನ ವಾ 
ಉಕ್ತೇರಾಡ್ಯ್ಕೋ ನ ಸೋಮಸ್ಕಾ ಧಾನಾನನ್ತರತಾಶ್ರುತೇಃ | 
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ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾಸಾನಿಷ್ಟಾ್ಯಾ ಸೋಮೇನ ಯಜೇತೇತಿ ಕ್ರ್ಯಾಪ್ರತೃಯೇನಾವಗಮ್ಯ- 
ಮಾನಃ ಕ್ರನೋ ನಿಯತ ಇತಿ ಚೇನ್ಮೈನಂ | ಸೋಮೋನ ಯೆಕ್ಸ್ಯಮಾಣೋಗ್ನೀನಾದಧೀತೇ- 
ತ್ಯಾಧಾನಾನನ್ಹರತಾಯಾ ಅಪಿ ಶ್ರನಣಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಿಸ್ಟಿಸೋನುಯೋಃ ಪೌರ್ನಾಪರ್ಯಂ ನ 
ನಿಯತಂ | 


ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸೋನುಸೂರ್ವತ್ವಂ ನಿಯತಂ ನಾ ನ ನಾಗ್ರಿಮಃ॥! 
ಉತ್ಕರ್ಷತೋ ಮೈವಮಗ್ನೀಸೋನಿಾಾಯಸ್ಥೆ 3ನ ತಚ್ಚು ೃತೇಃ | 


ಇಷ್ಟಿ ಪೂರ್ವತ್ವಂ ಸೋಮುಪೂರ್ವತ್ವಂ ವಿಕಲ್ಸಿತನಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ 
ಸೋಮಸೂರ್ನ್ವತ್ವಂ ನಿಯತಂ! ಕುತಃ ಉತ್ಕರ್ಷಶ್ರನಣಾತ್‌ |" ಆಗ್ಲೇಯೋ ನೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ದೇನತಯಾ ಸೋನೇೋನೇಷ್ಟಾಗ್ನೀಷೋನಾಂಯೋ ಭವತಿ ಯದೇನಾದಃ ಸೌರ್ಣಮಾಸಂ 
ಹನಿಸ್ತತ್ತರ್ಮ೯ 2১৪০৩ ৫৩8০৪ ಸಉಚಭಯದಡೇನತೋ ಭನತಿ” ಅತಿ ಅಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | 
ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಮುಖಾದಗ್ನಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಶ್ಲೇತ್ಯುಭಾವುತ್ಸನ್ನ್‌ ) ತತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಗ್ನಿರೇಕ 
ಏವ ದೇವತೇತ್ಕಾಗ್ನೇಯ ನಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ತು ಸೌಮ್ಯಃ ಸೋಮಸ್ಯ ತದ್ದೇನತಾತ್ವಾ- 
ಭಾವಾತ್‌ | ಯದಾ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋಮೇನ ಯಜೇತ ತದಾ ಸೋನೊಸ್ಯಸ್ಯ ದೇವತೇ- 
67১ ಷೋನನಾಯೋ ಭವತಿ| ತಸ್ಯಾಗ್ನೀಷೋನಾಯಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾನುನುರೂಸಪಂ ಹೌರ್ಟ- 
ಮಾಸನುಗ್ಲೀಷಹೋನಾಯಸಪುರೋಡಾಶರೂಸಂ ಹನಿಃ ಸೋಮಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯನುನುನಿರ್ನ್ವಹೇತ್‌ | 
ತದಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೇನತಾದ್ವಯಸಂಬಂಧೀ ಭವತೀತಿ | ಯದ್ಯಪ್ಯತ್ರ್ತ ಕರ್ಮಾಂತರಂ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಧೀಯತ ಇತಿ ಕಶ್ಲಿನ್ಮನ್ಯತೇ ತಥಾಪಿ ಸೌರ್ಣ ಮಾಸಂ ಹನಿರಿತಿ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನಾನ್ಸ 
ಕರ್ಮಾಂತರಂ ಕಿಂತು ದರ್ಶಸೊರ್ಣಮಾಸಯೋಃ ಸೋಮಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯಮುತ್ವರ್ಷ £ | ತಸ್ಕಾ- 
ದ್ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಸೋಮಸಪೂರ್ವತ್ವಮೇನ ನಿಯತನಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂನುಃ | ನಾತ್ರ ದರ್ಶಶಬ್ದಃ 
ಪೂರ್ಣಮಾಸಶಬ್ದ್ಲೋ ವಾ ಕಶ್ಚಿದ್ಯಾಗವಾಜೀ ಶ್ರೂಯತೇ।/ಸೌರ್ಣಮಾಸನಿತ್ಯೇತತ್ತದ್ಧಿ ತಾಂತಂ 
ಹನಿರ್ನಿಶೇಷಣತ್ತೇನೋಸನ್ಯಸ್ಯತೇ | ತಚ್ಚ ಹನಿರಗ್ಲೀಸೋನಾಯಸುಕೋಡಾಶರೂಪನಿತಿ 
ದೇವತಾದ್ವಯೇಸ ಸಂಸ್ತವಾದವಗಮ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದೇಕಸ್ಕೈವ ಹನಿಸಷ ಉತ್ಕರೋ ನ ತು 
ಕೃತ್ಣುಯೋರ್ದರ್ಶ ಸೂರ್ಣಮಾಸಯೋಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯೈಕಸ್ಮಿನ್ನೇನಾಗ್ನೀಷೋ.- 
ಮಾಯಸಪುರೋಡಾಶೇ ಸೋಮಸೂರ್ವತ್ವನಿಯನು ಇತರತ್ರ ಶ್ರತ್ರಿಯವೈಶ್ಯಯೋರಿವಾಸ್ಕಾ- 
ಪೀಷ್ಟಿಪೂರ್ವತ್ವಸೋನುಸೂರ್ವತ್ವೇ ವಿಕಲ್ಪೇತೇ | ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಷ್ಮೇ ಪಾದೇ 
ಚಿಂತಿತಂ-- 


ಸಾಮಿಭೇನೀಃ ಸಪ್ತ್ಪದಶ ಪ್ರಕೃತೌ ವಿಕೃತಾವುತ | 
ಪೂರ್ವನತ್ಪ ಕೃತ್‌ ಪಾಂಚದಕ್ಯೇನೈತದ್ಧಿಕಲ್ಬ್ಯತೇ || 
ವಿಕೃತೌ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯಂ মন তু) ১5১5 ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಬಲಾತ್‌ | 
ಪಾಂಚಿದ ಶ್ಯಾವರುದ್ಧತ್ವಾದಾಕಾಂಕ್ಸ್ಯಾಯಾ ನಿವೃತ್ತತಾ || 


eg 
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ಅನಾರಭ್ಯ ಶ್ರೂಯತೇ ಸಪ್ತದಶ ಸಾಮಿಧೇನೀರನುಬ್ರೂಯಾದಿತಿ | ৪) 2১৫ 2৯ ৪৩৯ 
ಇತ್ಯಾ ದ್ಯಾ ৩7৮ 2১১০৯ ত্৮৪ ಇರ ಚಃ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ ಸಾಪ್ರದಶ್ಯಂ ಪೂರ್ವಾಸಾ- 
ಯೇನ ಪ್ರಕೃತಿಗತಂ ಯದಿ ಪ್ರಕೃತೌ ಪಂಚದಶ ಸಾಮಿಥೇನೀರನ್ವಾಹೇತಿ ನಿಧಿ: ಸ್ಯಾತ್ತರ್ಥಿ 
ಪಾಂಚದಶ್ಯಸಾಪ್ತದಶ್ಯೇ ವಿಕಲ್ಪೇಯಾತಾನಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ | ನಿಕೃತಾಮವೇವ ಸಾಪ್ತ್ರದಶ್ಯಂ 
ನಿವಿಶತೇ ಪ್ರಕೃತೌ ಸಾಂಚದಶ್ಯಾವರುದ್ಧಾಯಾಂ ಸಾಮಿಧೇನೀನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಕಾಂಕ್ಟಾಯಾ 
ಅಭಾವಾತ್‌ | ನ ಚ ಪಾಂಚೆದಶ್ಯಸಾಪ್ರದಶ್ಯಯೋಃ ಸಮಾನಬಲತ್ವಾದವರೋಧಾಭಾವ ಇತಿ 
ಶಂಕನೀಯೆಂ ಪಾಂಚದಶ್ಯೇ ಪ್ರಕರಣಾನುಗ್ರಹಸ್ಯಾಧಿಕತ್ವಾತ್‌। ತಸ್ಮಾನ್ಮಿತ್ರನಿಂದಾಧ್ವರಕಲ್ಪಾದಿ- 
ವಿಕೃತೌ ಸಾಪ್ತ್ರದಶ್ಯಮವತಿಷ್ಠತೇ | ನ ಚಾತ್ರ ಪೂರ್ನನ್ಯಾಯೋಪಸ್ತಿ ಸಾಪ್ರದಶ್ಯಸ್ಯ ಚೋದಕ- 
ಪ್ರಾಪ್ಮ್ಯ ಭಾವೇನ ಪುನರ್ನಿಧಾನದೋಷಾಭಾವಾತ್‌ || 


ಸಾಪ್ತದಶ್ಯಂ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ನಿಕೃತೌ ಪ್ರಕೃತಾವುತ | 
ಪೂರ್ವವಚ್ಚ ನ ಸಂಕೋಚೋ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕೋಕ್ತಿತಃ | 
ಗೋಡೋಹನೇನ ಪ್ರಣಯೇತ್ಕಾಮಾತ್ಯನ್ಯದುದಾಹರತ್‌ | 
ಭಾಷ್ಯ ಕಾರಸ್ತದಪ್ಯ i ASN ತ್ರ ಸಮತ್ವತಃ || 


ಸಪ್ತದಶಾನುಬ್ರೂಯಾದ್ದೆ ಶೃಸ್ಕೇತಿ ಸ್ಥಿತಂ ನೈಶ್ಯನಿನಿತ್ತಕಂ ಸಾಪ್ರದಶ್ಯಂ ಪೂರ್ವ- 
ನ್ಯಾಯೇನ ನಿಕೃ ತಿಗತಮಿತಿ ಚೇನ್ಮೈನಂ1ನೈನಿತ್ರಿ PL ವಚನೇನ ಪ್ರಕೃತಿಗತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಸ್ಮ 
ಪಾಂಚದಶ್ಯಸ್ಯ ವೈಶ್ಯವ್ಯತಿರಿಕ್ರನಿಷಯತಂಯಾ ಸಂಕೋಚನಿೀೀಯತ್ವಾತ್‌ | ನಿತ್ಯಂ ಸಾಮಾನ್ಯ- 
ರೂಪತಯಾ ಸಾವಕಾಶತ್ವೇನ ಮರ್ಬಲಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ತು ನಿಶೇಷರೂಪತ್ವ ನಿರನಕಾಶತ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಬಲಂ ತಸ್ಮಾಡ್ವೈಶ್ಯನಿಮಿತ್ತಕಂ ಸಾಸ್ತದಶ್ಯಂ ಪ್ರಕೃತಾವವತಿಷ್ಮತೇ!ಅತ್ರ ಭಾಸಷ್ಯಕಾರೋತನ್ಯ- 
ದುದಾಜಹಾರ-ಚಮಸೇನಾಪಃ ಪ್ರಣಯೇದ್ಲೋದೋಹನೇನ ಪಶುಕಾಮಸ್ಯೇತಿ | ತತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತೇಶ್ವಮಸೇನಾವರುದ್ಧತ್ವಾದ್ಲೋದೋಹನಂ ವಿಕೃತಾನಿತಿ ಪೂರ್ನ್ವಃ ಪಕ್ಷಃ | ಕಾಮನಾ 
ನಿಮಿತ್ತಕೇನ ಗೋಡೋಹನೇನ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಚೆಮಸಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾನುವಿಷಯತಯಾ ಸಂಕೋಚನೀಯ- 
ತ್ವಾತ್ಸಕೃತಾನೇವ ಗೋದೋಹನನಿತಿ ರಾದ್ದಾಂತಃ | ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ್ಕಾಷ್ಟನಮುಪಾದೇ 
83০৩ শত ০-__ 


ಸಾಮಿಥೇನೀಸಾಪ್ತದಶ್ಯಂ ನೈನುಧಾದಾನಪೂರ್ವಗೀಃ | 

ಸಂಹ | ತಿವೋಪಕಾರಸ, ಕ್‌ ಪ್ರ್ಯಾದ್ಯೊಆಸ್ತ್ಯಾಜ್ಯಭಾಗವತ್‌ | 
ಸಾಮಿಥೇನೀ (ನೃ) ಶ್ಲೋದಕಾಪ್ತಾಃ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯಂ ತು ನೈಮ್ಬುಧೇ | 
ಪುನರ್ನಾಶ್ಮೇನ ಸಂಹಾರ್ಯಮನಾರಭ್ಯೋಕ್ಮ ಚೋಡದಿತಂ | 


ಅನಾರಭ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾಮ್ನಾಯತೇ-ಸಪ್ತದಶ ಸಾನಿಥೇನೀರನುಬ್ರೂಯಾದಿತಿ | ತಥಾ 


ವೈನ್ಭುಫಧೇಧ್ವರಕಲ್ಲಾಯಾಂ ಪಶೌ ಚಾತುರ್ನ್ಮಾಸ್ಯೇಷು ಮಿತ್ರವಿಂದಾಯಾನಾಗ್ರಯಸಣೇ- 
18 A 
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A র্রারারর 
ಷಸ್ಟಾದೌ ಚ ಪುನಃ ಸಾಸ್ತದಶ್ಯಂ ವಿಹಿತಂ | ಯದ್ಯಪ್ಯನಾರಭ್ಯಾಧೀತಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಗಾಮಿತ್ವಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಯಂ ತಥಾಪಿ ಶ್ರುತೇನ ಪಾಂಚದಕ್ಯೇನಾವರುದ್ಧ ತ್ವಾದ್ವಿಕೃತಿಷ್ಟೇನ ನಿವಿಶತೇ | ತಥಾ ಸತಿ 
ವೈಮೃಧಾದಿಷು ವಿಕೃತಿಷ್ಟನಾರಭ್ಯನಾದಸ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸಪ್ಪದಶ ಸಾಮಿಧೇನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕರಚಿಕೇನ 
ವಿಧಿನಾ ಪುನರ್ನೀಧೀಯಮಾನಾ ಗೃಹಮೇಧೀಯಾಜ್ಯಭಾಗನತ್‌ ಕ್‌ ಪ್ರೋಸಪಕಾರತ್ವೇನೇತಿ- 
ಕರ್ತವ್ಯತಾಕಾಂಕ್ಸಾಂ ಪೂರಯಂತೃಶ್ಲೋದಕಂ ಲೋಸಯೆಂತ್ಕೊ ವೈನ್ಭುಧಾದೇರಪೂರ್ವ- 
ಕರ್ಮತಾಂ ಗಮಯತಿ | ಸಾಪ್ತದಶ್ಯಂ ತೃನಾರಭ್ಯವಾದಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮುನೂದ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ 
ಬ್ರೂಮಃ | ವೈಮುಧಾದಿಷು ಸಾನಿಢೇನ್ಯ ಆಜ್ಯಭಾಗವನ್ನನಿಧೀಯಂತೇ ಕಿಂತು ಚೋದಕ- 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅನೂದ್ಯ ಸಾಪ್ರದಶ್ಯಂ ನಿಧೀಯತೇ | ತಚ್ಚ ಸಾಪ್ತ್ರದಶ್ಯಂ ವೈನ್ಸುಧಾದಿಪ್ರಕರಣೇಷ್ಟಾ- 
ಮ್ಹಾತೈರ್ನಿದಿಭಿ: ಕಾಸುಚಿದೇವ ವಿಕೃತಿಷು ಪ್ರಾಪ್ರನಮುನಾರಭ್ಯನಾಜೇನ ತು ಸರ್ವಾಸು 
ವಿಕೃತಿಷು ತತ್ರಾನಾರಭ್ಯನಾದೋ ನಿಲಂಬತೇ ಪ್ರಥಮಂ ನಿಧೇಯಸ್ಯ ಸಾಪ್ತ್ರದಶ್ಯಸ್ಯ ಸಾಮಿಧೇ- 
ನೀಸಂಬಂಧಮುವನಜೋಧ್ಯ | ತತೃಂಬಂಧಾನ್ಯಥಾನುಪಪತ್ತಾ, ಕೃತುಪ್ರನೇಶಂ ಪರಿಕಲ್ಪ, 
ಪ್ರಕೃತೌ ಪಾಂಚದಶ್ಯಪರಾಹತತ್ವೇನ ನಿಕೃತಿಸು ಸರ್ವಾಸು ನಿನೇಶಃ ಕ್ರಿಯತ ಇತಿ ನಿಲಂಬಃ | 
ಪ್ರಾಕರಣಿಕೈರ್ನಿಧಿಭಿಃ ಸಾನಿಧೇನೀಸಂಬಂಧ ಏನ 24১৫58৫০৩৩৪ | ವಿಕೃತೌ ತದ್ದಿಶೇಷೇ ಚ” 
ಪ್ರವೇಶೋ ನ ಕಲ್ಪನೀಯಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪ್ರಕರಣಪಾಕೇನೈನ ತತ್ಪಿದ್ಧೇಃ | ತತ್ರ ಸಾಪ್ತದಶ್ಯಸ್ಯ 
ವೈನ್ಪುಧಾದಿವಿಕೃತಿನಿಶೇಷಸಂಬಂಧೇ ಸಹಸಾ ಪ್ರತಿಪನ್ನೇ ಸತಿ ತದ್ಧಿರೋಧಾತೃರ್ವಪ್ರಕೃತಿ- 
ಸಂಬಂಧೋನ ಕಲ್ಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ | ಅನಾರಭ್ಯವಾದಸ್ತು ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ಪಾಂಚದ ಶ್ಯಸ್ಯ- 


ಬಾಧಕಃ | ಸರ್ವಥಾಪಿ ಚತುರ್ಥಾಕರಣನದುಪಸಂಹಾರೋ ನ ತ್ವಾಜ್ಯಭಾಗವದಸೂರ್ವಂ 
ಕರ್ಮ || 


ಮೀಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರಗಳೆ ಅರ್ಥಾನುವಾದ ' 


ಸೂಚನೆ ಈ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನವಿವರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಜೈಮಿನಿ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೈಮಿನಿಯ ಮಾಮಾಂಸಾದರ್ಶನವು ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ತೋರಿ ಬಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅಧವಾ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಬಿಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪಕ್ಥ್ನನೆಂದರೆ ಸಂಶಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ತೋರುವ ಅರ್ಧಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅರ್ಧನಿವರಣೆಯು; ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದರೆ, ಮೇಲೆ ತೋರುವ 


ಅರ್ಧವನ್ನು ಚರ್ಚೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಸಿಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರೊವುದು. 


ಪ್ರಕೃ ತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿವರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಶೃ ವಾಗಿರುವ 
ಮಾಮಾಂಸಾಭಾಗನು ಜೈಮಿನಿಯೆ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾ 'ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೆೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಧ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಗೆ 


ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಜಗತ್ತಸಿದ್ದರಾದ ಶ್ರೀ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಅಣ್ಣಂದಿರೂ ವಿಜಯನಗರದ ಬುಕೃಮಕಾರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನ 
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ಮಹಾನಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಜೈಮಿನಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸು 
ವುದಕ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧಿಕರಣವನ್ನೂ (ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆ) ಸಂಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಿಂದ. 
ನ್ಯಾಯಮಾಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಜೈಮಿನಿಯ ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾ 
ಸೂತ್ರ ಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರಪಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿಷಯವನಿರೂನಣೆಯು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸಂಗ್ರ ಹರೂಸದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾಗ್ರಂಧದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಈ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಕಃ 
ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದಜೀವೆ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಯ ಮೂಲಸೂತ್ರಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಶಬರಸ್ವಾಮಿಗಳೆಂಬುವರು ಬರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸಂಶಯೆಕ್ಟಾಸ್ಸದನಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆಮಾಡಿದೇವೆ. 

ಈಗ ನಾವು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಪ್ರಧಮಾಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃೈತವಾದ ಮಾಮಾಂಸಾ 
ಭಾಗವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತೀವೆ. ಜ್ಸೆ.ಸೂ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ. 
ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ೫-೯ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯು 


ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ-ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಯಜ್ಞನಿಧಿಯಂತೆ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಥೇಯವನೆಂಬ. 
ಕ್ರಮದಂತೆ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಕಡೆದು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಅನಂತರ ದಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಸೋಮ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ “ಏಷ ವೈ ದೇನರಥೋ 
ಯದ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ ಯೋ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾನಿಷ್ಟ್ಯಾಾ ಸೋಮೇನ ಯಜತೇ (ತೈ.ಸಂ. ೨೫-೬-೧) 
ಎಂದು ಯಜುರ್ನೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ವೇದವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲು. 
ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆನಂತೆರ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


[ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಅಗ್ಗ್ಲ್ಯಾಧಾನನೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಸಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ 
১০১৯, ৩০০৪ ಎಂಬ ಒಂದು ಮರದ ತುಂಡಿನಮೇಲೆ ಮಂಥ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮರದ ತುಂಡನ್ನಿಟ್ಟು ಮೊಸರನ್ನು 
ಕಡೆಯುವಂತೆ ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವರು. ০৩১৩১, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ. 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಧೇನೀ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು 5870১, 


ಇಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣಯಜ್ಞವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ದರ್ಶ (ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ) ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಮಾಸ (ಪೌರ್ಣಮಿ) 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಸ್ಟಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪುರುಸನು. 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನಂತರ ಈ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸೋಮಯಾಗವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಇಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಷು 
ಮಾಡುವಾಗ ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ, ಅಕ್ಟಹಿಟ್ಟು ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಸೋಮ. 
ಯಾಗ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ, ಪಶು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಸೋನು ಮೊದಲಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹೋಮಕ್ರ ಮಗಳೂ ಇರುನನು. ಇನುಗಳಿಗೂ ಇಸ್ಟಿಗಳೆಂದು 
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ಸಿದ್ಧಾಂತಹಾಗಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಎಲ್ಲಾ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅಗ್ಲಾ್ಯಾಧಾನವನ್ನು (১1১ ০৩১ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು) ಇಂತಹ ಕಾಲ, 
ಮಾಸ್ತ ನಕ್ತತ್ರಗಳಲ್ಲಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ ಇಡೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ವಸಂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊಆಗ್ನಿಮಾದಧೀತ | 
ವಸಂತೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯರ್ತುಃ 1....ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ರಾಜನ್ಯ ಆದಧೀತ 1... ಶರದಿ ನೈಶ್ಯ ಅದಧೀತ | ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ಸ್ವಗ್ನಿಮಾದಧೀತ | ಏತದ್ವಾ ಅಗ್ಲೇರ್ನಕ್ಷತ್ರಂ 1 ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದವಾಕೃಗಳು ಆಗ್ದ್ಯಾಧಾನಕ್ಟೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ 
ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಅದ್ದರಿಂದ ನೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡ 
ಖಯಸುವ ಪುರುಷನು ಆಯಾಕಾಲವನ್ನು ಹಖುತುವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತರೆ ಸೋಮಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಲು ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಮಾಸ, ಖುತು ಮೊದಲಾದ ಕಾಲ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದಿ ಯಾವಾಗಬೇಕಾದರೂ উহু ১৩৮৩১, ಮಾಡಿ ಕೂಡಲೇ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ವಾತಿ ಅನಂತರ ಸೋಮಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಏಓಯಮನುನು ಕೇವಲ ৯৩২১৭ (970101) ಬೇಕಾದರಿ ಮಾಡಬಹುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬಹುದು. 
ಇದು ಸೋಮಯಾಗ ಮಾಡುವ ಪುರುಸನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ನೋಮಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಸಿ ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೆಕು. 


[ ಜೈ.ಸೂ. ಅಧ್ಯಾಯ ೫, ಪಾದ ೪] 


ಇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುಔಿಂಬುವುದು ಅಥವಾ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನೆ 

ಮೊದಲು ಮಾಡಬಹುನೆಂಬುವುದೂ ವಿಕಲ್ಪವೆಂದು (೧p೬೦॥) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಸೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸೋಮಯಾಗ 
ವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಜೆೆಂದು ನಿಯಮನಿಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರ ವರ್ಣದವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಲ್ಲದೆ 
ಆಗ್ಲೇಯೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದೇವತಯಾ | ಸಸೋಮೇನೇಷ್ಟಾಾಗ್ಲೀಷೋನಿಂಯೋ ৪৩৩৩ । ಯದೇ- 
ವಾದಃ ಪೌರ್ಣಮಾಸಂ ಹನಿಃ | ತತ್ತರ್ಹ೯ನು ನಿರ್ನಪೇತ್‌ | ತರುಭಯದೇವತೋ ಭವತಿ | ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ--ಸ್ರಜಾಪತಿಯ (ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ) ಮುಖದಿಂದ 
ಅಗ್ತಿಯು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಥ್ಮಣನು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ৩71১০১১২০০১ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಸೋಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಸೌಮ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋಮಡೀವತೆಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸೌಮ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಬರುವುದು. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾಯನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದು. 
ಇಂತಹೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗೆ ಅನುರೂಸವಾದ್ಯ ಅಗ್ಲೀಸೋಮಾಯಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯ ಎಂದರೆ 
ಪೌರ್ಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾಸ ಪುರೋಡಾಕರಣನನಾದ ಹನಿಸ್ಪನ್ನು ನೋಮಯಾಗಾನಂತರ ಹೋಮಮಾಡಿದಿ € 
ণ১ 

ಆದಕೆ ಆಗ ಅವನು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಎಂಬ ಉಭಯದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವನು. ಈ ನಿಷಯವು 
ತೈತ್ತಿರೀಯೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ-ಯದಾಗ್ಲೇಯೋ ಭಷತಿ | ಆಗ್ಗೇಯೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಅಥ ಯತ್ಕೌಮ್ಯಃ | 
ಸೌಮ್ಕೋ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ... ತೌ ಯದಾ ಸಂಗಚ್ಛೇತೇ | ಅಥ ನೀರ್ಯಾವತ್ತರೋ ಭವತಿ! 
(ತೈ.ಬ್ರಾ. ೨-೭-೩-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುನರು -“ಫೌರ್ಣ ಮಾಸಂ ಹವಿಃ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಬೀರೆ ಕರ್ಬುವನೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದರ್ಶ್ಕಪೂರ್ಣಮಾಸನೇ ಆದಂತಾಯಿತು. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಸೋಮಯಾಗಾನಂತರವೇ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನವೆಂಬ ಇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ 
ಇದ್ದ ಂತಾಯಿತು ಎನ್ನುವರು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ ಮಾಸ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾಗಮೆಂಬ ৩735১৩১৯৪১৪ ಪೌರ್ಣ೯ಮಾಸಂ ಹನಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಒಂದು ವಿಶೆಷ ಹೋಮವು ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುನುದು. ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾಯೆ (ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಸೋಮ) ಎಂದು ಉಭಖಯಡದೆ:ವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ৩৩০০৩ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಉತ್ಕರ್ಸ್ಷನನ್ನು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾನೇಪ್ಟಿಗಳೆಂಬ ಪೂರ್ತ ಎರಡು ಇಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನಿಗೆ ಸೋಮಯಾಗಾನೇತ ০৫ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು ಉಕ್ತವಾಯಿತ್ತು 
ಆದರೂ ಸಹ ಇತೆರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ಹತ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯವರ್ಣದವರಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಸಹ ಇಸ್ಟಿಗಳನ್ನೆಃ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ನಿಕಲ್ಪವು ಸಹ ಇರುವುದು. 


[ಜೈ.ಸೂ. ಅಧ್ಯಾಯ ೩. ಪಾದ ೬. ಸೂತ್ರ ೯) 


ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕೃದಲ್ಲಿ--ಸಪ್ತದಶಸಾಮಿಧೇನೀರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ - ಹದಿನೇಳು ಸುಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈ ಸಾಮಿಥೇವೀ ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಸುಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮುನು ಆ ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಧೇನೀ 
ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪ್ರ ವೋ ವಾಜಾ ಅಭಿದ್ಯವಃ ಎಂದು ನೊದಲಾದ ೧೧ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವುವು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಕಡೆಯ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೂರಾನವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೫ 
ಆಗುವುದು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬ ೨ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ೧೭ ಆಗುವುದು. ಇಸಿ 
ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೧೭ ಸಾಮಿಡೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಚೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆದಕಿ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ- 
ಪಂಚದಶಸಾನಿಢೇನೀರನ್ವಾಹ ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ೧೫ ಅಥವಾ ೧೭ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಚೀಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುಡೆೇ ಎಂದು ಸಂಶಯವುಂಬೂದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನು. 


[ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗನೆಂದರೆ ಮೂಲನಿಯಮುಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಪ ಕೃತಿಯಾಗನೆಂದು ಹೆಸರು (5೩nd) ಪ್ರಕೃ ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷಯೆಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡುವ ಯಾಗಕ್ಕೆ ವಿಕೃತಿಯಾಗನೆಂದು ಹೆಸರು]. 


ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಾಧೂರಣವಾಗಿ ೧೫ ಸಾನಿಥೇನೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು. ವಿಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ 
೧೭ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ೧೭ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಅನುಚಿತನಲ್ಲನೇ 
ನಂದರೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ, ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ೧೭ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 33১5) ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ೧೫, ವಿಕೃ ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ೧೭ ಎಂಬ ಕಟ್ಟೆನಿಬ್ಬಾದ ನಿಯಮುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸ 
৮২ (5০73১, ಪೂರ್ವಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿತ್ರನಿಂದ ಅಧ್ವರಕಲ್ಪಾದಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ (ಅವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಗಳಾಗಿದ್ದರೂ) ೧೭ ಸಾಮಿಥೇಕಿೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಸಕಿಸಚೇಕು. 
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[ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸೈಮಿತ್ತಿಕನೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆ ನಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಕರ್ತವೈರೊಪವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮನವು- 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅಡನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ನೈಮಿತ್ತಿಕನೆಂದರೆ 
ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡ.ವ ಕರ್ಮವು. ಇದನ್ನು 
ಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಜನ ಜೀಕಾದರೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಬೀಡವಾದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ). 
ಪುಕೃತಿಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ೧೫ ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು_ ಮಾತ್ರ ಸಠಿಸಚೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗನನ್ನು ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವಾಗ ೧೭ 
ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಚೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ೧೭ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಸಪ್ಪದಶಾನುಬ್ರೂಯಾದ್ವೈೈ ಶ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ವೈಶ್ಯನು ಯೆಜ್ಞ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರಲಿ ಅಧವಾ ವಿಕೃತಿಯಾಗಿರಲಿ ೧೭ ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಳ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ০২৩১০৩১৪১২১, 
ಈ ನಿಯಮವು ಪ್ರಕೃತಿನಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆಯೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿತ್ಯನ್ವೈನಿತ್ತಿಕ 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಬಲ ಅಧನಾ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನು ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗ ಮಾಡಿದರೂ ಅಥವಾ ನಿತ್ಯ (ಕರ್ತವ್ಯ) ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದರೂ ಸಹ ವಿಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಯಾಗಗಳಂಕೆ ೧೭ ಸಾಮಿಥೇನೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ವೈಶ್ಯನು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಕೆಲವ್ರು ವಿಶೇಷ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಚೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ವಿಧಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಕೃತಿ ಮತ್ತು ನೈಮಿತ್ತಿಕಯಾಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವವು- 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಚನುಸೇನಾಪಃ ಪ್ರಜಯೇಜ್ಞ್ಲೋದೋಹನೇನ ಪಶುಕಾನುಸ್ಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ - ಪಶು. 
ಸಂಪತ್ತೆನ್ನು ಬಯಸುವ ವೈಶ್ಯನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಪಃ ಪ್ರಣಯನ) 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವನನು ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾಯ ಪಶುಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಬೈಲ್ವ (ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷದ) ಮರದ ಕಂಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂದಿದೆ. ಈ ವಿಶೇಷಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೈಶ್ಯನ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನು ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳು ವಿಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ನೈಮಿತ್ಮಿಕಯಾಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೋಲುವವು. ಆದದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನು ಮಾಡುನ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಯಾಗಗಳಂತೆ ೧೭ ಸಾಮಿಜೇನಿೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸರೇಚೇೀಕೆಂಬುದು ಯುಕ್ತವು 


(ಜೈ. ಸೂ. ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೦. ಪಾದ. ೮. ಸೂತ್ರಗಳು. ೧೭.೧೯] 


ಯಾವ ವಿತೇಷಸಂದರ್ಭಪನ್ನೂ ಸೂಚಿಸದೆ-ಹಹಿನಳು ಸಾಮಿಧೇನೀ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಧಿ. 
ವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವೈಮೃಧ, ಅಧ್ವರಕಲ್ಪ, ಪಶು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ, 
ಮಿತ್ರವಿಂದಾ, ತ್ರೇಧಾತವೀ, ಆಗ್ರಯಣೆೇಸ್ಸಿ ಎಂಬ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹದಿನೇಣ ಸಾಮಿಜೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
২২০৩১ ನಿಯಮವಿರುನುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಸಾಮಿಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವುದು. 
ನ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮೈಮೃಧಾದಿ ನಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಚೇಕೆಂಬ 
ವಿಶೇಷವಿಧಿಯ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೀಳು, ಪ್ರತ್ಸಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಚೇಕೆಂಬ. 
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ಸಾಧಾರಣ ನಿಯಮವೇ ಸಾಕಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ವೈಮೃಧಾದಿ ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗ ನಿಯಮದಂತೆ ಸಾಮಿಥೇನೀ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಾಥಾರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೊಳಸಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಪದ್ದತಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವು ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 338৩683৯০৪১ ವಿಧಿವಾಕೃವು ಇರುನುದು- ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಣೆಯೂ ಇರುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾನ ನಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸದೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಕೃತಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇನಿಧವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ಸಾಮಿಡೇನೀ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ವಿಕೃ ತಿಯಾಗಗಳಿಗೆ ಹದಿನ್ಸದು ಮತ್ತು ಹದಿನೇಳು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ಸಾಧಾರಣ ನಿಯಮದಂತೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷ 
ಸಂದರ್ಭ ಅಥವಾ ಪ್ರಕರಣಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು ವ್ಯ ತ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕೃಗಳನ್ನೂ ವೂರ್ವ 
ಪದ್ದತಿ ಸಂದ್ರದಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಸಾನಿ.ಧೇನೀಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಜೀಕಾಗುನುದು. 


২১৯২৬ 


THE AITAREYA BRAHMANAM OF THE RIGVEDA 
First Book - First Chapter (Adhyaya) 
(The Dikshanya Ishti, with the Initiatory Rites) 

Agni, among the gods, has the first, Vishnu the last place; between them 
stand all the other 06116 ৯০ 

They offer the Agni-Vishnu rice-cake (Purodasa) which belongs to the 
Dikshauiya ishti (and put its several parts) on eleven potsherds (kapala). They 
offer it (the rice-cake) really to all the deities of this (Ishti) without foregoing 
any one- For Aguiis all the deities, and Vishnu is all the deities: For these 
two (divine) bodies, Agni and Vishnu, are the two ends of the sacrifice. Thus 
when they portion aut the Agui-Visnnu rice-cake, they indeed make at the end 


{after the ceremony is over) prosper (all) the gods of this (ceremony). 


Here they say: if there be eleven potsherds on which portions of the 
rice-cake are put, and (only) two deities, Agni and Vishnu, what arrangement 
is there for the two, or what division 9 

(The answer is) The rice-cake protions-on eight potsherds belong to Agni; 
for the Gayatri verse consists of eight syllables, and the Gayatri is Agni’s metre. 
‘The rice-cake portions on the three potsherds belong to Vishnu; for Vishnu 
{the sun) strode thrice through the universe. This the arrangement (to be made) 


for them ; this the division- 


144 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ANS NE NS 

He who might think himself to have no position (not to be hichly respected 
by others) should portion out (for ‘being offered) Charu over which clarified 
butter is poured. For on this earth no one hasa firm footing who does not enjoy 
4 certain (high) position. The clarified butter (poured over this Charu) is the 
milk of the woman; the husked rice grains (tandula of which Charu consists) 
belong to the male; both are a pair.» ‘Thus the Charu on account of its consist- 
ing of a pair (of female and male parts) blesses him with the production of 
progeny and cattle, for his propagation (in his descendants and their property). 


He who has such a knowledge propagates his progeny and cattle: 


He who brings the New and Full Moon oblations, has already nade a 
beginning with fhe sacrifice, and made also a beginning with (the sacrifical 
worship of the) deities. After having brought the New or Full Moon oblations, 
he may be inaugurated in consequence of the offering made at these (oblations) 
and the sacrificial grass (having been spread) at these (oblations, at the time of 
making them). This (might be regarded as one Diksha (initiatory rite): 


The Hotar must recite seventeen verses for the wooden sticks to be thrown 
into the fire (to feed it). For Prajapati (the Lord of all creatures) is seventeen- 
fold ; the months are twelve, and the seasons five; by putting Hemanta (winter) 
and S’is’iru (between winter and spring) as one. So much is the year. The 
year is Prajapati. He who has such ‘a knowledge prospers by these verses 
(Just mentioned) which reside in Prajapati. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯ ಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆಡ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮ ಜದ 
ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


RI 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃಖಂಡಃ 
ಹೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


(5৯৯৬০ 


[ ಇಷ್ಟಿ, ৬০১৩১ ಊತಿ, ৩8৯৫৩) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯು ] 





ಯಜ್ಞೋ ವೈ ದೇವೇಭ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮತ್ತ ৩৪১৪ ಪ್ರೈಷಮೈ ಚ್ಛನ್ಯ- 
ದಿಸ್ಪಿಭಿಃ ಪ್ರೈಷಮೈ ৩3১০ ಸ್ತದಿಸ್ಟೀನಾಮಿಸ್ಟಿತ್ವ್ತಂ ತಮನ್ವನಿಂರ್ದ 


৫2৮৪০১৩১৫৪০ ನಿರೂಪಷ್ಯ ತತ್ಪ_ಶಂಸಾರ್ಥಮಿಸ್ಟಿಶಬ್ದನಿರ್ನಚನಂ ದರ್ಶಯತಿ 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋೊಮಾಭಿನತಾನೀ ಯಜ್ಞಪುರುಷಃ ಕೇನಾಫಿ ನಿಮಿತ್ತ್ರೇನಾಪರಕ್ತೋ ಡೇನೇಟ್ಯೋತ- 
ಪಕ್ರಾಂತವಾನ್‌ | ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಡೇವಾ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾಪ್ರಾಯಚಣೀಯಾದಿಭಿರಿಷ್ಟಿಭಿ: ಪ್ರೈಷ- 
ಮನ್ಸೇಷ್ಟುಮೈ ಚ್ಛನ್‌ | ಇಚ್ಛೆಂತಿ ಯಜ್ಞಮಾಭಿರಿತೀಷ್ಟಿಶಬ್ದವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಃ | ಯಜತಿಧಾತೋರಿಸ್ಟಿ- 
ಶಬ್ದಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಅತ್ರ ತ್ವಿಚ್ಛತಿಧಾಕೋರಿತಿ ನಿಶೇಷಃ ಅನ್ವಿಷ್ಯ ತಂ ০৩১৩৩ ৪১. 
ಕ್ರಮೇಣ ಲಬ್ಬವಂಶಕಃ | 


ದೀಕ್ರಜೀಯೇಷ್ಟಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಇಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮ ৬১০৫১ ಯಜ್ಞ್ಞಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆಯು ಎಂದರೆ ಯೆಜ್ಞಪುರುಷನು ಫಾರಣಾಂತೆರದಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು, ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದೀಕ್ಷಣೀಯ, ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಟಿಗಳಿಂದ (ಆ 93) 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ) ಆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ৩9৪8৫8০১১০৪ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾದಿ ಇಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅಧವಾ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಿಂದೆ) ಆರಾಧಿಸಿದರೋ (ಯಜತಿ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಕರ್ಮಾಂಗಕ್ಸೆ ಇಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇಪ್ಟಿಶಬ್ಬವು ಯಜತಿ (ಆರಾಧಿಸು) ಧಾತುವಿನಿಂದ ২০১০ ৯৩ 
ಶಬ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛ ತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಇಸ್ಟಿಗಳ ಮೂಲಕ್‌ 
ಹುಡುಕಿ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಿಗಳ ಮೂಲಕ ಆರಾಧಿಸಿ ಯಜ್ಞ, ಪುರುಷನನ್ನು (ಯಜ್ಞ ವನ್ನು) ಮತ್ತೆ ಪಡೆದರು. 


ಅನುವಿತ್ತಯಜ್ಞೋ ರಾಣ್ನೋತಿ ಯೆ ಏನಂ ವೇದ! 


ತಲ್ಲಾಭವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ.| ಮೇದಿತಾ ತದನುಷ್ಮಾನೇನ ಲಬ್ಮಯಜ್ಞಫಲೇನ 
ಸಮ್ಬುದ್ಧೋ ಭವತಿ | ಪುನರಪಿ .ದೀಶ್ಷಣೀಯಾದೀಸ್ಕಿಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥೆಂ ತಾಸ್ಟಿಷ್ಟಿಷು ವಿದ್ಧಮಾ- 
ನಾನಾಮಾಹುತೀನಾಂ ವಾಚಕಂ ಶಬ್ದಂ 8০৮৬১ | 
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ಮೂ ಹಿಂ 


ಈ 93 ವಿಷಯನಾದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿ ಯಿಂದ 


ಸುಖಿಸುವನು. 


ಆಹೂತಯೋ ನೈ ನಾಮೈತಾ ಯದಾಹುತಯ ಏತಾಭಿರ್ವೈ ದೇವಾ- 
ನೃಜಮಾನೋ ಹ್ವಯತಿ ತದಾಹುತೀನಾಮಾಹೂತಿತ್ವಂ || 


ಆಅಹುತಯ ಇತ್ಯುಕ್ತಕಾರೇಣ ಹ್ರಸ್ಟೇನಾಹೂತಯ ಇತ್ಯೇವಂ ದೀರೇಣಯಂಕ್ತಂ 
ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | ಹ್ವಯತ್ಕಾಭಿರಿತಿ ತದ್ದ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಃ | ಜುಹೋತಿಧಾಶೋರುತ್ಸನ್ನಃ ಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಅಯಂತು ಹ್ರಂಯತಿಧಾಫೋರುತ್ವನ್ನ ಇತಿ ವಿಶೇಷ || 


ಇಸ್ಟಿಶಬ್ಬದ ನಿರ್ವಚನನನ್ನೂ ಇಷ್ಟಿಸ್ರ ಶಂಸೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಪಿ ಈಗ ದೀಕ್ಷಣೀ ಯಾದಿ ಇಸ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಆಹುತಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಆಹುತಯ ಎಂಬ ಕಬ್ಬದಲ್ಲಿರುವ ಉ ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ವಸ್ವರವು ಆಹೂತಂಯಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಊ ಎಂಬ ದೀರ್ಫ)ಸ್ವರವಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಹ್ವಯತಿಢಾತುವಿನಿಂದ ಆಹೂತಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುನುದು. ಆಹುತಿ ಶಬ್ದವು ಜುಹೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಆಹುತಿಶಬ್ದ್ಬವು ಹ್ವಯ ತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಊತಯಃ ಖಲು ವೈ ತಾ ನಾಮ ಯಾಭಿರ್ದೇವಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಹನಮಾಯಂತಿ ಯೋ ವೈ ಪಂಥಾನೋ ಯಾಃ ಸ್ತುತಯಸ್ತಾ 
ವಾ ಊತಯಸ್ತ ಉ ಏನೈತತ್ಸ್ವ್ಯರ್ಗಯಾಣಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಭವಂತಿ ॥ 


, ಇಷ್ಟೀರಾಹುತೀಶ್ವ ಮಿಲಿತ್ಕಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಹೂಯಂತೇ ದೇವಾ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಹವೋಆತ್ರ ಸೋಮುಯಾಗೋ ಯಾಭಿರಿಷ್ಕಿಭಿಸ್ತತ್ರ ತಾಭಿರಾಹುತೀಭಿಶ್ವ ನಿಮಿತ್ತ- 
ಭೂತಾಭಿರ್ದೇವಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಯೆಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ತಾ ಇಷ್ಟಯ ಆಹೂತಯಶೋೊೊ ತಯ 
ಇತ್ಯೇತನ್ನಾಮ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಂತೇ | ৪১৩১ ৩০১৫ ವೈಶಬ್ದಶ್ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ! ಅವಂತಿ ರಣ್ಟಂತೀ- 
ತ್ಯವತೇರ್ಧಾತೋರೂತಿಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಆಯಂತ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಿ ಯಾಭಿರಿತ್ಯಾ ಜ್‌ ಪೂರ್ವ ಸ್ಯಾ- 
ಯತಿಧಾತೋರ್ವಾ ವರ್ಣನಿಕಾರೇಣಜೋತಿಶಬ್ದ ৪ | ಯದ್ವಾ ತಸ್ಮಾ ದೇನ ಧಾತೋಃ ಸ್ವರ್ಗಪಾ- 
ಪಕತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಶಬ್ದೋ ವ್ಯತ್ಸಾದ್ಯತೇ | ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸ ಂಥಾನ ಇಸ್ಟಿರೂಪಾ8 ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 

ಪ್ರೌಢಮಾರ್ಗಾಃ ಸಂತಿ ಯಾಶ್ವ ಸ್ತ್ಪುತಯಸ್ತ್ರನ್ನಾ ರ್ಗಾವಯನರೂಪಾ ಆಹುತಯಃ ಸಂತಿ ತಾ 
Rok ಊತಯ ಇತ್ಯುಚ್ಯಂತೇ [ತಲ ನಿನೈತತ್ತ ವಿನೈತೇ ದ್ವಿನಿಧಾ ಅವಿ ನಾರ್ಗಾ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಯಾಣಾಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕಾ ಭನಂತಿ | 
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ಹಸ್ಟಿ, ಆಹುತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 2363 ನಿಧವಾಗಿ ನಿವರಣೆಮಾಡುನರು-“ಹೂಯಂತೇ ದೇವಾ ಅಸ್ಮನ್ನಿತಿ” 
ಹವೋತತ್ರ ಸೋಮ ಯಾಗಃ--ಯಾನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಶೋ ಅದು ಸೋಮಯಾಗವು. 
ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಯಾವ ಇಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಜೀವಕೆಗಳು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಬರುವರೋ ಆ ಇಪ್ಟಿಗಳಿಗೆ 
ಆ ಊತಂಯಃ- ರಕ್ಷಣೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಯಾವ ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರ ಆಹುತಿರೂಪವನಾದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬರುವರೋ ಆ ಇಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನೀಡುವ ರಕ್ತಣೆಗಳೆಂದು. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಖಲು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವೈಶಬ್ರಕ್ಕೆ ಈ ನಿಷಯನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರ.ವುದು ಎಂದರ್ಧವು. ರಕ್ರೆಸು ಎಂಬರ್ಧ 
ವಿರುವ ಅವ ರಕ್ಷಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಊತಯಃ ರಕ್ತಣೆಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಯಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ (ಆಯಂತಿ-ಆಗಚ್ಛಂತಿ) ವರ್ಣವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಊತಿಶಬ್ದವು শুক্র) 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಧವಾ ಯಾ-ಪ್ರಾಷಣೇ ಎಂಬ ಢಾತುನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ದೊರಕೆಸಿಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುನುದರಿಂದ ಈ ಧಾತು 
ವಿನಿಂದಲಾದರೂ ಊತಿಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ಸವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟಿಗಳು (ಯಜ್ಞಗಳು) ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ.ವ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಆರಿಸುವ ಆಹುತಿಗಳೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಈ ಆಹುತಿಗಳೇ 
ರಕ್ರಣೆಗಳು ಎಂದರೆ ಈ ಆಹುತಿಗಳಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ರಣೆಗಳು ಡೊರಕುನುನವು. ವನಿಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು- 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀವತೆಗಳಿಗೆ ಆರಿಸುವ ಆಹ್ವೂನರೂಪವಾದ ಆಹುತಿಗಳೇ (ಹೋಮಗಳೇ) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ. 
ಲಭಿಸುವ ರಕ್ರಣೆಗಳು (ಊತೆಯಃ) ಈ ಊತಿಗಳೇ ಎಂದರೆ ರಕ್ತಣೆಗಳೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಗಳಂತಿನೆ. 


ভডে১০১০৩৩৪ ৪৪৬৯৫ ಜುಹೋತ್ಯಥ ಯೋನು ಚಾಹ ಯಜತಿ ಚ 
ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ರಂ ಹೋತೇತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತ ৩ ॥ 


ಪುನರಪೀಷಸ್ಟಿಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ತದಂಗಭೂತಯೋರ್ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಯೋರ್ವಕ್ತರಿ 
ಪ್ರಯಖಜ್ಯಮಾನಂ ಹೋತ್ಸಶಬ್ದಂ ನಿರ್ವಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಾಂ ಪ್ರಶ್ನನುವತಾರಯತಿ | 
ತತ್ತಾಸ್ವಿಷ್ಕಿ ಷು ಕಿಂಚಿಚ್ಲೋದ್ಯಮಾಹಂುಃ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೋತುರನ್ಯೋತಧ್ಯಂಯರ- 
ರ್ಬುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಕಾರಣಾತ್ತದ್ಧಾತುನಿಷ್ಟ ನ್ನೋಹೋತ್ಸ ಶಬ್ದಸ್ತಸ್ಕಾಧ್ಧರ್ಯೋರ್ಯೂಕ್ತ್ರ$ | 
ಯಾಜ್ಞಿಕಾಸ್ತು ತಮಡ್ವಯು೯ಂ ಹೋತೇತಿ ನಾಚಕ್ಷತೇ | ಅಥ ০৩৩৪ ಪುಮಾನನು ಚಾಹ 
ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾಂ ಚಾನುಬ್ರೂತೇ ಯಜತಿ ಚ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಚ ಪಠತಿ ತಂ ಪುಮಾಂಸಮನು- 
2১৫৩ ০৩৩৫৪ ಟಾನಭಿಧಾಯ ಕಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾದ್ದೋತೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ಇತಿಶಬ್ದಃ ಪ್ರಶ್ನ: 
ಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ | 


পাজি 


ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಕಿಸುವ-ಹೋತೃವಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಲಚಿಸಿತೆಂದು ಹೋತ್ಕಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 

ಹೇಳುವರ್ಗುಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವತ್ಗೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಬಿಸುವಾಗ ಹೋತ್ಸನೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಪುರೋನುನಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು 

ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಶಿಸುವನು. _ ಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಆ ಮಂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
pS ২ « ಸೀ ೪ ಸ 

ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯಾಧಿದ್ರವ್ಯಗ್ಗಳನ್ನು ಅಗ್ಗಿಯುಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಹೋತ್ಸಶಬ್ದ ಪುೂಖುಹೋತಿ (ಹೋಮ 

ಮಾಡು) ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾನಿರುಪುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವವನು ಅಧ್ವರ್ಯಾವು. ಹೋತ್ಸವಲ್ಲ, ಅವನು 


148 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ & 
8... | A 


সন ಮೆಂಕ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಕ್ರ ಸೆಕಿಸುವನು. 2১০০০ 6852১০5৬১৩3 ಅಥ್ವರ್ಯಧಿಗೆ ಜೋತ್ಸಸೆಂದು ಕಕೆಯುನುದನ್ನೂ 
ಖಿಟ್ಟು' ಕೇವಲ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ সুতোর ಹೋಕ್ಯನೆಂದು ಏಕೆ 'ಕಕೆಯಫೇಕು? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು. 


ಯದ್ವಾನ ಸ ತತ್ರ ಯಥಾಭಾಜನಂ ದೇನತಾ ಅಮುಮಾನ-. 
ಹಾಮುಮಾನಹೇತ್ಕಾನಾಹಯತಿ ತದೇನ ಹೋತುರ್ಹೊತೃತ್ತ್ವಂ 


ಹೋತಾ ಭನತಿ |] 


ಅಭಿಜ್ಞಾನಾಮಭಿಪ್ರೇತಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಯದ್ಧಾವ ಯೆಸ್ಮಾದೇನ 
ಕಾರಣಾದ್ಯಾ ಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಯೋರ್ವಕ್ತಾ ಸ ಪುಮಾಂಸ್ತಶ್ರ ಯಾಗೇ ಯಥಾ ಭಾಜನಂ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಆನಾಹಯತಿ ಅಮುಮುಗ್ನಿಮಾನಹ, ಅಮುಂ ಸೋಮುಮಾವಹೇತಿ 
. ತದೇವ ತಸ್ಮಾಜೀನ ಕಾರಣಾದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಸ್ಯ ಹೋತುಸ್ತನ್ನಾಮು ಸಂಪನ್ನಂ | ಅತ್ರ 
್ಯಂತಸ್ಯ ನಹಧಾತೋಶ್ಸಾಂದಸ್ಕೂ ಪ್ರಕ್ರಿಯಯಾ ಹೋತ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿರನ್ನ ৩৩ ಜುಹೋತಿ- 
ಧಾತಶೋಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಲೋಮಕತಗೃತ್ವಾಭಾವೇತಪ್ಕಾವಾಹಯಿತೃತ್ವಸದ್ದಾ ನಾದ್ಗೋತ್ಸೃತ್ವನು ಪಸನ್ನ- 
ಮಿತ್ಯಯಂ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಯೋರ್ನಕ್ತಾಪಿ ಹೋತಾ ಭವತ್ಕೇವ ! 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಕೆ ಹೋಮಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುನ ಜುಹೋತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಹೋತ್ಸಶಬ್ದವು শক) ০৯7, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ শা 
ಅಮುಮಾವಹ ಅಮುಮಾನಹ, ಕಈಡೇವಕೆಯನ್ನು ಕರಿ ಆ ಡೀವತೆಯನ್ನು ಕರಿ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ৯১৩৪১ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಮಾಡುು, ಸೋಮ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡು ಎಂಬ ಪ್ರೆ ಿಸಮಂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
{ಹೋತ್ಸವು) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯೆ 
ವನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬರ್ಥವನಿರುವ ಆಅನಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಹ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವ ಖುತ್ತಿ ಜನಿಗೆ ಹೋತ್ಸವೆಂದು ಹೆಸರು, ಹೋಮನಮಾಡುವ 
ಅಧ್ವರ್ಯವಿಗಲ್ಲ. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನಾಹನೆಮಾಡುವುದು ಮುಖ್ಯಕೆಲಸ. ಆ ದೇವಕೆಗಳು ಬಂದರಲ್ಲವೇ 
ಅವರಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವುದು? ಅವರು ಬರದಿದ್ದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ನಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಚೇಕು? ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಆಹಾ ಿನಮಾಡುನುದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚ್ಯಾಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನ್ನಿ ಪುಠಿಸು 
ವುದೂ ಮುಖ್ಯಕೆಲಸವಾದ್ದರಿಂದ ಆರೀತಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಎಂದಕಿ 
ಹೋತ್ಸವಿಗೇ ಹೋತ್ಸನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಜುಹೋತಿಧಾತುವಿಿಂದ ಹೋತ್ಸಶಬ್ದವು ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೋಮ 
ps ಅಧ್ವರ್ಯುವಿಗೆ ಹೋತ್ಸಶಬ್ದ್ಬವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇಡೀ 
ಕಾ ঢু 






রিমি 
বৃ 
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ঠা RY ನಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ ‘1 ಯತಾಚ್ಞಿ.ಸಇ ಏನಂ ಜೇದಿತಾರಂ 'ಹೋಕಾರಂ 
ಸಶಿ ಈಥೆಯನತೆ | ಪೌತ್ರ ಅರುಣ ಕುಳಟೋ 8৬৩৪ 1 








ಖಂಡ ೨ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 149 





ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಡೇವಕೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಎಂದರೆ ಯತ್ತಿ ಜನನ್ನು ಹೋತ್ಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


English Translation 


Ihe sacrifice went away from the gods. They wished to seek after it by 
means of the Ishti». ‘The Ishtis are called Ishtis because they wished (ish, to 
wish) to seek after it- They fouud it. He who has such a knowledge prospers 
after he has found the sacrifice. The ] 8006 ahntis; 1-e., oblations. stands instead 
of ahuti, 1.6 , invocation ; with them the sacrificer calls the gods. This is (the 
reason) why they are called ahutis- They (the ahutis) are called utis; fox by 
their means the xods come to the call of the sacrificer (ayanti, they come). 
Or they are the paths (and) ways; for they are the way» to heaven for the 


sacrificer 


There they say, as another priest (the Adhvaryu), offers (juhoti) the 
oblations why do they call that one who repeats the Anuvakya and Yajya verses, 
a Hotar? (The answer is) Because he causes the deities to he brought near 
(avahayati) according to their place; (by saying) “ bring this one, bring that 

2, 


one”. ‘This 18 the reason why he is called a Hotar (avah, to bring near). [le 


who has such a knowledge 1s called a Elotar. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ 2৩৩১5৪৫০৩৩৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಭಷ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೀ ದ್ವಿತೀಯಃ ৯১০৩৪ || 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂರದ ಎರಡನೇ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಪುಥಮಾಧ್ಮಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅ 


[ ಕೆಲವು ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಸ್ಥಾನ, ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಪ್ರವೇಶ, ವಸ್ತ್ರ್ಯಾಛಾದನ, ಕೃಷ್ಮಾ ಜಿನವೇಸ್ಟನ, ০৩৩ & ৫৮৫০ 
১8 ಇತ್ಯಾದಿ | 





ಪುನರ್ನಾ ಏತಮೃತ್ತಿಜೋ ಗರ್ಭಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಂ ದೀಕ್ಷಯಂತಿ॥ 


ಇತ್ಸನಿಷ್ಟಾಾಹುತಿಹೋತ್ಸೃಶಬ್ದಾನಾಂ ನಿರ್ವಚನೇನ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಮಿಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ 
ತಯೇೋಷ್ಟಾ್ಯ ದೀಸ್ತಿತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಶೇಷಾನ್ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ- ಯಂ ಯಜಮಾನಂ ದೀಕ್ಷ- 
ಣೀಯೇೋಷ್ಟ್ಯಾ, 9৫8৪০ ಕುರ್ವಂತಿ ತಂ ಯಜಮಾನಂ ಪುರಾ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ 
ಗರ್ಭಂ ಕೃತನಂತೌ ಪುನರಸ್ಕೇನನಿದಾನೀಮೃತ್ನಿಜೋ ಯಜ್ಞಕಾಲೇ ಗರ್ಭಂ ಕುರ್ವಂತಿ 
ಗರ್ಭವದಸೌ ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಪಾಲನೀಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿ, ಆಹುತಿ ಹೋತ್ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ದೀಕ್ಷಣೇಯೀಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸನೆ ಮಾಡಿ ಈಗ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಲೆಯನ್ನು ವಹಿಸುನ ಯಜಮಾನನು ಅನುಸರಿಸಚೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಪಾರಗಳನ್ನು 
ನಿವರಿಸುವರು. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ವಾರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುನ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯೋಜಿತರಾಗಿರುವ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಪ್ರಾರಂ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಗರ್ಭದಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಭಾವಿಸ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಟಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಯಜಮಾನನು ಹಿಂಜಿ ಮಾಗಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತೃಗರ್ಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನಿ ನಡೆಯಿತೋ ಈಗಲೂ ಅದರಂತೆ ಭಾವಿಸ 


ಒಂಡೊಂದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 


ಅದ್ದಿರಭಿಸಿಂ ಚತಿ ॥| 
ಏಕಂ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಅಸ್ಟು ಸ್ಪಸಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈತ್ತಿ- 
ರೀಯಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ್ಕ ನಪನಾದೂರ್ಧ್ಯ್ವಂ ಸ್ಮಾನಮಾಮನಂತಿ- ಅಂಗಿರಸಃ ಸುವರ್ಗಂ ১৫০ 
০৩১০৩4১৫5০৩ ದೀಕ್ಸಾತಪಸೀ ಸ್ರಾನೇಶಯನ್‌ | ಅಪ್ಪು ಸ್ನಾತಿ ಸಾಕ್ಟಾದೇನ ದೀಕ್ಸಾತಪಸೀ 
ಅವರುಂಥೇ ಇತಿ | ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಕತಣೃತ್ವೇತಪಿ ಚುತ್ತಿಜಾಂ ಸ್ನಾಪಯಿತೃತ್ಸಮಭಿ- 
ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಸಿಂಚಂತೀತ್ಯುಕ್ತಂ | 


ಖುತ್ತಿಕ್ಟಗಳು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ದೀಕ್ಟಾಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಡೆ-« ಆಂಗಿರಸಃ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ০১১০৬৩১৫57১) ದೀಕ್ಸಾ, 
ತಪಸೀ ಪ್ರಾನೇಶಯನ್‌ ಅಪ್ಪು ಸ್ನಾತಿ ಸಾಕ್ಟ್ಯಾದೇನ ದೀಕ್ಸಾತಪಸೀ ಅವರುಂಧೇ” (ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೧-೨ 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಂಗಿರಸ ಖುಷಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಾವಿಧಿಯನ್ನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
(ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ) ಉದಕದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಟೆ ಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೀಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವ 
ಪುರುಷನು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ದೀಕ್ಷಾ ಮತ್ತು ತಸಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಂಚಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ಟಾನನಿಧಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಪರಿಸುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ರೇತೋ ವಾ ಆಪಃ ಸರೇತಸಮೇವೈನಂ ತತ್ಕೃತ್ವಾ ದೀಕ್ಷಯಂತಿ | 


ಉಕಾನಾಮಸಪಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮಾಹ | ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯೋರಚಭೇದಾದಪಾಂ 
ರೇತಸ್ತ್ಯೃಂ ನೈರಾಜದೇಹಗತಾದ್ರೇತಸ ಆಪ ಉತ್ಪನ್ನಾಃ! ತಥಾ ಚಾರಣ್ಯಕೇ ಸೃಸ್ಟಿಪ್ರಕರಣೇ 
ಸಮಾಮ್ನಾಸ್ಯತೇ - ಶಿಶ್ನಾದ್ರೇತೋ ರೇತಸ ಆಸ ಇತಿ | ಯದಾ ಮನುಸ್ಯಾದಿಶರೀರಗತಂ 
ರೇತೋನೂತ್ರಾದಿಕಮುಸಾಂ ಕಾರ್ಯಂ! ತಚ್ಚ ಗರ್ಧೋಸನಿಷದ್ಯಾಮ್ನಾತಂ - ಅಸ್ಮಿನ್ಪಂ ಚಾ- 
ತ್ಮಕೇ ಶರೀರೇ ಯತ್ಯಠಿನಂ ಸಾ ಪೃಥಿನೀ ಯದ್ಧ ನಂ ತದಾಸ ಇತಿ | ತತ್ತೇನಾಭಿಷೇಚನೇ- 
ನೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಸರೇತಸಂ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಸಮರ್ಥಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕುರ್ವಂತಿ || 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಷೆ ಸ್ಟಾನಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ನೀರಿನ ; ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿನುನದಿ-- ಹಿಂದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಪೇತೆಸ್ಸಿನಿಂದ (ನೀರ್ಯದಿಂದ) ಉದಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ 
ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ- ಶಿಶ್ನಾದ್ರೇತೋ ರೇತಸ ಆಪಃ” (ಐ.ಆ. ೨-೪-೧-೬) ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗದಿಂದ 
ರೇತಸ್ಪು ಉತ್ಪನ್ನನಾಯಿತು. ಆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದಕಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಥನಾ ಮನುಷ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ರೇತಸ್ಸು ಮೂತ್ರ ಮೊದಲಾದನು ಉದಕಾತ್ಮಕವಾದವು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಗರ್ಭೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ- ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಂಚಾತ್ಮಕೇ ಶರೀರೇ ಯತ್ವಠಿನಂ ಸಾ ১৪৯৫, ০৩১০৪ ವಂ ತದಾಸಃ” ಎಂದು. 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕನಿಣ ০১০৩৩ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು (bones & ০) ಇರುವನೋ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಪೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶಗಳು ; ಯಾವುದು ದೃ್ರವರೂಪವಾಗಿರುವುದೋ (ರಕ್ತ, ರೇತಸ್ಪು ಮೂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ) ಅದು ಉದಕದ 
ಅಂಶವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನ ಸಮರ್ಥನನ್ನಾಗಿ (ನೀರ್ಯವಂತನನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ತೈತ್ತೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ--ತೀರ್ಥೇ ಸ್ಥಾತಿ ತೀರ್ಥಮೇನ ಸಮಾನಾನಾಂ ಭವತ್ಯಪೋತಶ್ಥ್ನಾತಿ ಅಂತರತ ಏನ ಮೇಧ್ಯ್ಕೂೋ 
ಭವತಿ (ತ್ರೈ.ಸಂ. ೬-೧-೨೩) ಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವು ನೀರಿನಂತೆ ಶುದ 
ವಾಗುವುದು. ಆ ನೀರನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ (ಆಚಮನಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದ ಒಳಭಾಗವೂ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಅವನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಡಯುವನು. 


ನವನೀತೇನಾಭ್ಯಂಜಂತಿ ॥ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ। ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಶರೀರೇತsನುಲೇಪಯಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


ತಿನಂತೆರ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವನ್ನು ನವನೀತ ಎಂದರೆ ಹೊಸದಾದ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡುವರು. ಗರ್ಭಸ್ಕಾನೀಯನಾದ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಲೇಸನಮ್ನಾಡೆಬೇಕೆಂದಕಿ 


18? ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಆಢ್ಯಾಯ ೧ 


৮০০ 








ಈಜ್ಯಂ ವೈ ವೇನಾನಾಂ ಸುರಭಿ ಫೃುತಂ ಮನುಸ್ಯಾಣಾಮಾಯುತಂ 
ಫಿತ್ಚಣಕಂ ನನನೀತಂ ಗರ್ಟೌಣಾಂ ತದ್ಯನ್ನನನೀ ತೇನಾ- 
ಭ್ಯಂಜಂತಿ ಸ್ಟೇಸೈವೈಸಂ ತದ್ಧಾಗಧೇಯೇನ ০১৪ ০৩৩০৩ || 


ನವನೀತಸ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಕಾನೀಯಯಜಮಾನಯೋಗೈತಾಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಆಜ್ಯಫುುತ- 
ಯೋರ್ಭೇದಃ ಪೂರ್ನಾ ಚಾರ್ಯೈೈರುದಾಹೃತಃ-ಸರ್ಪಿರ್ನಿಲೀನಮಾಜ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಭನೀಭೂತಂ 
ಫೃತಂ ವಿದುಃ ಇತಿ | ಈಷದ್ವಿಲೀನಮಾಯಂತಂ ಸುರಭಿ ಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೀಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಫು ತಾಯಖತನವನೀತೇಷ್ವಪಷ್ಯೇತತ್ಸದಮನುನರ್ತತೇ। ನನು ತೈತ್ತಿರೀಯಾ ಫೃತಸ್ಯ ದೇವಸಪ್ರಿಯ- 
ತೈಮಾಮನಂತಿ-ಫೃತಂ ದೇವಾನಾಂ ನೆಸ್ತು ಪಿತೃಣಾಂ ನಿಪ್ಪುಕ್ತಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಇತಿ | ಈಷ- 
ದ್ವಿಲೀನಂ ಮಸ್ತು ನಿೀಶೇಷೇಣ ನಿಲೀನಂ ನಿ್ಪಕ್ವಂ | ನಾಯಂ ದೋಷ ಉಭಯೆತ್ರ ನವನೀತ- 
ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪಾರ್ಥವಾದತ್ವೇನ ಫೃತಾಜ್ಯಯೋರ್ವ್ಯತ್ಯಯೋನ ল১৪৫৩৪১ ನಿರೋಧಾಭಾನಾತ್‌! 
ತಥಾ ಸತಿ ನವನೀತಸ್ಯ ಗರ್ಭಯೋಗ್ಯತ್ಸೇ ಸತಿ ಯದಿ ನವನೀತೇನಾಭ್ಯಂಗಂ ಕಂರ್ಯಾಸ್ತದಾ- 
ನೀನೋನಂ ಯೆೌಜಮಾನಂ ಸ್ಪೋಚಿತೇನೈನ ಭಾಗೇನ ಸನ್ಫುದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ || 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಇಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ ಫೃತ್ರ ನನನೀತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕನ್ಪ. ನವನೀತನೇದರೆ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕಡೆದು ಕೆಗೆದ ಜೆಣ್ಣೆಯ್ಕ ಸರ್ಪಿರ್ನಿಲೀನಮಾಜ್ಯಂ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ವನೀಭೂತಂ ಫೃತಂ ವಿದುಃ? 
ನಿಲೀನಾರ್ಧಮಾಯಂತಂ ತು ನನನೀತಂ ಯೆತೋ ಫ್ರುತಂ॥ ಫೃತನೆಂದರೆ ಘಟ್ಟಯಾಗಿರುವ (ಘನೀಭೂತವಾಗಿರುವ) 
ತುಪ್ಪವು, ಆಜ್ಯವೆಂದರೆ ಕರಣದ ಮತ್ತು ದ್ರನರೂನದಲ್ಲಿರವ ತುಪ್ಪವು, (ಸ್ವಲ್ಪವ.ಟ್ವಿಗೆ ಕರಗಿದ ಬೆಣ್ಣೆಗೆ ಆಯುತನೆಂದು. 
ಹೆಸರು, ಸುರಭಿ ಎಂದರೆ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಹದವಾಗಿ) ಕಾಯಿಸಿ ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಆದು ಹೆತ್ತುಕೊಂಡು (১৫ 
ಭೂತವಾಗಿ) ಘಮುಫಮಿಸುತ್ತಿರಿವ ভ১০১%, নতম ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫೃುತಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಸ್ತು ಪಿತ್ಯ-ಣಾಂ ನಿಪ್ಪಕ್ಟಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ (ತೈ.ಸಂ ೬-೧-೧-೪) ಎಂದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಫೃತವೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕರಗಿದ್ದಬೆಣ್ಣೆಯ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಬೆಣ್ಣೆ ಎಂದರೆ ತುಪ್ಪವೂ 
ಪ್ರಿಯೆವಾಗಿರುವುದು. ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬವರ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ- ನವನೀತೇನ ಹಿ ಗರ್ಭಾವರ್ಧಂತ ಇತ್ಯುತ್ತರಪಥ- 
১৪2587555০9 ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ಗರ್ಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರ ಗರ್ಭವು 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉತ್ತರ ದೇಶವಾಸಿಗಳ ಅಭಿಮತನವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಶಿಶುನಿಗೂ ನವನೀತ 
ঠ 
ಅಧವಾ ಬೆಣ್ಣೆಗೂ ಸಂಬಂಧನಿಡೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನವನೀಕದಿಂದ. 
ಸೆಂಸ್ಪಾರಾರ್ಥ್ಧವಾಗಿ ಲೇಸನಮಾಡುವರು. 


ಆಂಜಂತ್ಯೇನಂ| ತೇಜೋ ನಾ ಏತದಕ್ಷೋರ್ಯದಾಂಜನಂ ಸತೇಜಸ 
ಮೇವೈನಂ ತತ್ಸೃತ್ವೌ ದೀಕ್ಷಯಂತಿ ॥ 


ನೇತ್ರೆಯೋರಂಜನೇನ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ವಿಷತ್ತೇ | ಅಕ್ಲೋರ್ದ್ವಷ್ಟಿ ಪ್ರಸಾದಹೇತುತ್ವೇನಾಂ- 
ಜನಂ ಪ್ರೆಶಲಸತಿ | ಆಂಜನಸ್ಕಾಕ್ಷಿತೇಜಸ್ತಂ' ಟೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ತತ ಕಾರವಿಶೇಷಃ 
ಶಾಖಾಂತರೇ 3১৪৪০ ಪೂರ್ವಮಾಂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಹಿತಃ 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 153 





ಬಳಿಕ ಯತ್ತಿ ಜರು ಯಜಮಾನನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜನವನ್ನು (ಕಪ್ಪನ್ನು) ಹೆಚ್ಚುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಜನದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಫಾಂತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಚ್ಚುವುದು ರೂಢಿಯಸ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಬೇಜಮಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 


ಅಂಜನನನ್ನು (ಕಾಡಿಗೆ ಕಪ್ಪು) ಹೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಂತಿಯುತನಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಜಿ 


ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹನ್‌ ತಸ್ಯ ಕನೀನಿಕಾ ಪೆರಾಪತತ್ತದಾಂಜನಮಭವದ್ಯದಾಂಕ್ಷೇ 
ಚಕ್ಷುರೇನ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಯ ৪১০০৫ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪೂರ್ವಮಾಂಕ್ತೇ ಸವ್ಯಗ್‌ಂ ಹಿ ಪೂರ್ವಂ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಆಂಜತೇ ನನಿ ಧಾನತೇ ನೀವ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾ ಧಾವಂತೇ ಪಂಚ ಕೃತ್ವ ৩০৪১৫ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾ 
৪০৪০৪ ৪১১০ ৩42০৫ ಯಜ್ಞೋ ಯೆಜ್ಞಮೋಮಾನರುಂಥೇ ಪರಿಮಿತಮಾಂಕ್ರೇತಪರಿಮಿತಗ್‌ಂ ಹಿ 
ಮನುಷ್ಯಾ ಆಂಜತೇ ಸತೂಲಯಾಂಕ್ರೇ ಆಪತೂಲಯಾ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾ ಆಂಜತೇ ವ್ಯಾನೃತ್ಯೈ 
ಯುದಪತೂಲಯಾಂಜೀತ ನಜ್ರ ಇವ ಸ್ಕಾತ್ಸತೂಲಯಾಂಕ್ರೇ ಮಿತ್ರತ್ವಾಯ | 


(ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೧-೪,೫) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ತಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ ಕನೀನಿಕೆಯು ಎಂದರಿ ৪১3১7১৫০১১১ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಅದು ಅಂಜನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಜನವನ್ನು (ಕಪ್ಪನ್ನು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಟಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಜನಲೇಪನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ನೊದಲು ತನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಂಜನವನ್ನು ಲೇಷನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಲಗಣ್ಣಿಗೇ ಮೊದಲು ಅಂಜನ ಬಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಎಡಗಣ್ಣಿಗೆ ಅಂಜನಲೇಪನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.  ಅಂಜನಲೇಸನಾನಂತರ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಕ್ಟಬಾರೆದು. ಮನುಷ್ಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಬುತ್ತಾರೆ. ಆಂಜನವನ್ನುಐದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರಹಚ್ಚ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ৪০৩০১০০৯১৩৩ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಪಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಸ್ಸೆೇ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವು. ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಫಲವನ್ನು 
ಯಜಮಾನನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಂಜನವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಮನಸ್ಸು ಬಂದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಗೊಂಚಲಿರುವ ಕಡ್ಡಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಹಚ್ಚಬೇಕು ಮನುಷ್ಯರು ಗೊಂಚಲಿಲ್ಲದ 
ಬರೀ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಬರೀ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒರಬಾಗುವವು. ಗೊಂಚಲಿರುವ 
ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮೃದುವಾಗಿ ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾಗುವವು ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ಅಂಜನ 


ಲೇಪನ ವಿಧಿಯು. 
ಏಕನಿಂಶತ್ಯಾ ದರ್ಭಸಪಿಂಜೂಲೈಃ ಪಾನಯಂತಿ || 


ಸಂಸ್ಕಾರಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ । ದರ್ಭಪಿಂಜೂಲಶಚ್ಲೇನ ಕುಶಸಂಘಾ ಉಚ್ಛಂತೇ [, 
ತೈರೇಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕ್ಸೈರ್ಯಜಮಾನಂ ಮಾರ್ಜಯಿತ್ಪಾ ಶುದ್ಧಂ ಕುರ್ಯೂಕಃ | 


ಅಂಜನಲೇಪನ ರೊಪವಾದ ಸಂಸ್ವಾರಾನಂತರ ದರ್ಭಪಿಂಜೂಲ ಎಂದರೆ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಅದ್ದಿಕೊಂಡು 
ಯಜಮಾನನಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಈ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ವರ್ಚೆಗಳಿರಬೇಕು. 
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ESN SSE 
ಶುದ್ಧಮೇವೈನಂ ತತ್ಪೂತಂ ದೀಕ್ಷಯಂತಿ 


ಯದ್ಯಪ್ಯಸಾವಳಿಷೇಕೇಣೈನ ಶುದ್ಧಸ್ತ ಸ್ಹಥಾಪ್ಯತಿಶಯೋನ ಶುದ್ಧಿರಿತ್ಯೆ (ವನಮುಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ದರ್ಶಯತಿ | ಪೂರ್ವನಮುಪಿ ಶುದ್ಧಮೇೋನ ಸೆಂತನೇನಂ ಯಂಜಮಾನಂ ৪৩৪ ತತ್ತೇನ ಕುಶ- 
ಸಂಘಮಾರ್ಜನೇನ 23৩০ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ್ಕುರ್ವಂತಿ | ಯದ್ಯಪಿ ಶಾಖಾಂತರೇ- ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
ಪನಯತಿ ಅಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮೇವೈನಂ ಪಾವಯಂತಿ ತ್ರಿಭಿಃ ಸಾನಯೆತಿ ಇತ್ಯದಿನಾ ಸಂಖ್ಯಾಂ- 
ತರವಿಷಯಾ ಬಹವಃ ওহ) ಉಪನ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಥಾಷ್ಯೇತೇ ಸರ್ವ ಏಕವಿಂಶತಾನಂತರ್ಭಾಮವಾದವ- 
ಯಂತ್ಕಾನುನಾದರೂಪಾಃ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಾಃ | ಅತ ಏನ ತತ್ರಾಂತಿಮೇ ಪರ್ಯಾಯ ಏಕನಿಂ- 
ಶತ್ಕಾ ಸಾವಯತೀತ್ಕು ಪಸಂಹಾರಃ ಕೃತಃ 


ಇದುವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಶುದ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪನಿತ್ರ ವಾದ ಉದಕನನ್ನು 
ದರ್ಚೆಯ ಕಂತೆಯಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿಯಣ ದೀಕಾ ನ್ಲಿಬದ್ದನನ್ನಾ বি ea ಇಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ದರ್ಚೆಗಳಿರುವ ಕಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡು, ಮೂರು ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ದರ್ಛೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೊ (ಕ್ರಿಸ 
ಬಹುದು ಆದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ದರ್ಭಗಳು ಪ್ರೆ কন্ঠ ಎಂದರ್ಧವು ಈ চিক ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿರುವುದು 


ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹನ್ಹೋೋ೧ ಸೋಂ ಭ್ಯ ನ್ರೌಿಯತ ತಾಸಾಂ ಯೆನ್ಮೇಧ್ಯಂ ಯಜ್ಞಿ- 
ಯೆಗ್‌೦ಂ ಸದೇವಮಾಸೀತ್ರದಪೋದಕ್ರಾನುತ್ತೇ ದರ್ಭಾ ಅಭನನ್‌ ಯದ್ದರ್ಭಸಪುಂಜೀಲ್ಫೈಃ 
ಪವಯತಿ ಯಾ ಏನ ಮೇಧ್ಯಾ ಯಜ್ಞಿಯಾಃ ಸದೇನ್ಲಾಆಪಸ್ತಾಭಿರೇವೈನಂ ಪವಯತಿ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸನವಯತ್ಯಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮೇನೈ ನಂ ಪನಯತಿ ತ್ರಿಭಿಃ: ಸನಯತಿ ತ್ರಯ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾ ಏಭಿರೇವೈನಂ ಲೋಕೈಃ ಪನಯತಿ ಪಂಚಭಿಃ ಸನಯತಿ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾ ಸಂಕ್ತಿಃ 
ಪಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಾಯ್ಕೆನೈನಂ ಸನಯತಿ ಷಡ್ಚಿಃ ಸವಯತಿ ಷಡ್ತಾ ೧ಕುತವ ৪৫৩৩- 
ಭಿರೇವೈನಂ ಸವಯತಿ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸನಯತಿ ಸಪ್ತ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ಛಂದೋಭಿರೇವೈನಂ ಸನಯತಿ 
223১৪ ಸನಯೆತಿ ನವ ವೈ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಪ್ರಾ ಣಮೇನೈನಂ ಸನಯತೆ ್ಯಕವಿಗ್‌ಂಶತ್ಯಾ 
ಪನಯತಿ ದಶ ಹಸ್ತ್ಯಾ ಅಂಗುಲಯೋ ಡಶ ಪದ್ಯಾ ಆತ್ಮ್ರೈಕನಿಗ್‌ಂಶೋ ಯಾವಾನೇವ 
ಪುರುಷಸ್ತನುಪರಿವರ್ಗಂ ಪನಯತಿ॥ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೧-೭,೮) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನುವ ವೃತ್ತು ೨) ಸುರನನ್ನು ಸಂಕಾರಮಾಡಿದುಗ ಅನನ ಮ ್ಸಿ ತಶರೀರನು ನೀರಿನಷೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧವ್ಧೂ ಯಜು কন জুনে ওর ಯಾವ শু) (ಷ್ಠ ಭಾಗವಿದೆ ವೋ ಅನೆಲ್ಲವೂ ১১২০৩ ಹೊರಟಿ. ಹೋಗಿ 
1 ದರ್ಭೆಗಳಾಗಿ ಉತ ತೈ ನ್ನವಾದುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ টে ಗಳಿಂದ ಸೊ ದ *ಕ್ಲಿಸಿದರೆ ಪುರುಸನು ಶುಸ ನಿನಾಗುವನು 
ಆದಕಾರಣ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಅದ್ದಿ ಕೊಂಡು মু € ১৯১৩১ ಶುದ್ಧಿ হানা ಮುಖಾ ১০০০" ৬১৪১) ಸರ್ಬೆಗಳ ০3 
ವ್ರೋಕ್ರೆಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ದರ್ಚ್ಛೆಸಂಖ್ಯೆ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಫಲಗಳಿವೆ. ee 38৮ Bs ಪ್ರೊ (ಕಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನ 
ಅಹೋರಾತಿ ಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ danse ಗಳರಡರಲ್ಲಯಣ ಶುದ ನನಾಗಿರುವನು. ಮೂರು ದರ್ಚೆಗಳಿಂದ ಸೆ ಪ್ರೋ ಕ್ರೆಪಿದಕೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಶುದ ನೆನಿಸುವನು. ಐದು ದರ್ಚಿಗಳಿಂದ ವೊ (৯০ ও ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಸಂಕ್ತಿಶ್ಸಂದ 
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ಪ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ದ ನಾಗಿ ಯಜ ನ್ನವನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ তি ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು.ು 4১৪১ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಗಾಯತಾ ৯৪৪ ಏಳು ಮುಖಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಶುದ್ದ ১৪০7 ৪১, ಒಂಬತ್ತು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೋ ಕ್ರಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನ 
ಶರೀರಾಂತರ್ಗತವಾಧ ia ರಂಧ ಗಳ ವಿರ ಸಂಚರಿಸುವ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ಸಹಿತ ಶುದ ইরান, 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ লিং ই৪৩০ ಎರಡು ಹೆಸ್ತಗಳ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳು, ಎರಡು ಪಾದಗಳ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳು ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಒಟ್ಟು ಕರೀರ 9৬০৯ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ಲೊಂದಾಗುವುದರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅವಯವ ಸಹಿತವಾದ ಪೂರ್ತಾ ಶರೀರಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಶುದ್ದನಾಗ.ವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈರೀತಿ ಶುದ್ದನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ದೀತ್ರಿತವಿಮಿತಂ ಪ್ರಪಾದಯಂತಿ || 


ಉಳಕ್ತೆ8 ಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸಂಕ್ಸ যম) উত্তম) ಪ್ರಾಚಜೀನವಂಶಾಖ್ಯಶಾಲಾಪ್ರಮೇಶಂ 
2নভ৫ | ದೀಸ್ರಿತಸ್ಥ ಪ್ರನೇಶಾರ್ಥಂ ವಿಶೇಷೇಣ 8৪৩৪৪ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶೋ 6৫8 ভ৪১৪১৩- 
ತಸ್ತಂ ಪ್ರನೇಶಂಯೋಯಂಕ | 


ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ದೀಕ್ಷಾ ಸಂಸ್ಪಾರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ವ್ರಾಚೇನನಂಶನೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಕ್ಕೆ 
P< 
ಪ್ರವೇಶವರಾಡಿಸುವರು. ದೀಕ್ರಿತನು ಪ ಸ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಪ್ರ ಪ ತೈ (ಕವಾಗಿ ನಿರ್ನಿಸಿರುವ ವ್ರಾಚೇನವಂಶವೆಂಬ ಯಜ್ಞ 
ಗೃಹಕ್ಕೆ ದೀಕ್ರಿತನಿಮಿತವೇದು ಕೆಸರು. 2১৪ 837১ ಯೆಜವರಾನನ ಆ ದೀಕ್ಷಿತವಿಮಿತವೆಂಬ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ. 
ಮಾಡುವರು. 


ಯೋನಿರ್ವಾ ಏಸಾ ದೀಕ್ತಿತಸ್ಯ ০৩১০১৫ $ಿತವಿಮಿತಂ ಯೋನಿಮೇ- 
ವೈನಂ ভভ2)২০ ಪ್ರಸಾದಯಂತಿ || 


ಪೂರ್ವತ್ರ ದೀಕ್ಲಿತಸ್ಯ ಗರ್ಭತ್ವಾಭಿಧಾನಾದೌಚಿತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಂ ಯೋಸನಿತ್ವೇನ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಪ್ರಾಚೀನನಂಶಸ್ಯ ಯೋನಿತ್ತೋಪಚಾರಾತ್ತತ್ತೇನ ಪ್ರಾಚೀನನಂಶಪ್ರವೇಶೇನ 
ಸ್ವಕೀಯಯೋನಿಪ್ರನೇಶಃ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ 1 ಸೋsಯಂ ಪ್ರಮವೇಶಃ ಶಾಖಾಂತರೇ ನಿಸ್ಪಷ್ಟಮಾ- 
ಮ್ಹ್ನಾಯತೇ | ৪১৯০৪ ಪಾನಂಯಿಶ್ವಾಂತಃ ಪ್ರಪಾದಯತಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ಏನೈನಂ ಪಾವನ- 
০১৩2 ಪೂತಂ ದೇವಲೋಕಂ ಪ್ರಜಯತಿ ಇತಿ | ಆಪಸ್ತಂಬೊೋಆಪ್ಯಾಹ - ಆವೋ ದೇವಾಸ 
ಈಮಹ ಇತಿ ಪೂರ್ಪ್ಹಯಾ ದ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಇತಿ! 


ಹಿಂಡಿ ಯಜಮಾನನು ಮಾತ ಶೈ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಚಿತಸಂಸಾ ಿರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ಪ್ರಾಚೀನವಂಶ ಅಥವಾ ನೀ ತವಿಮತವೊಟ ಗೃಹವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ವಾಸಿಸುವ (ತನ್ನ) ) ಗರ್ಭಗೃಹೆದ ದ್ವಾರವಾದ 
ಯೋನಿಯೆಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು.- ಈ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಯೋನಿಯು. ಈ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡು. 
ವುದರೀದ ತಾನು ವಾಸಮಾಡಬೇಕಾದ ಗರ್ಭಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-- 


ಬಹಿಃ ಪವಯಿಕ್ವಾನ್ತಃ ಪ್ರಪಾದಯತಿ ಮುನುಷ್ಯ್ಠಲೋಕ ಏವೈನಂ ಪವಯಿತ್ವಾ 2৯৩০ 
ದೇವಲೋಕಂ ಪ್ರಣಯತಿ । (ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೨-೧) 
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ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದ ಹೊರೆಗೆ ಶುದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಈಗ ಯಜ್ಞಗೃಹದ ಒಳಭಾಗವನ್ನಿ 
ಯಜಮಾನನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ ಎಂದಕಿ ಈ ಭೂಲೋಡಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
ಡೀವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕೂಡ-ಆ-ಫೋ ದೇನಾಸ ಈನುಹ ಇತಿ ಪೂರ್ವಯಾ 
ಮ್ವಾರಾ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಂ ಪ್ರ ನೇಶ್ಯ (ಆ.ಪೆ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೧೦-೮-೧) ಆ ವೋ ದಡೇನಾಸ'ಈಮುಹೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಯಜಮಾನನು ಪಾ ್ರಾಚೀನವಂಶಗೃ ಹವನ್ನು ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ತಸ್ಮಾದ್ದು ১৯৩৯৪৫০৯৪১৫ ಚ ಚರತಿ ಚ 


ತಸ್ಯ ದೀಸ್ಷಿತಸ್ಯ ಕಂಚಿನ್ಲಿಯನುಂ 'ನಿಧತ್ತೇ | ಅತ್ರ ತಿಸ್ರಃ: ಪಂಚಮ್ಯಃ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥೇ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | ತಸ್ಮಿನ್ನೀಕ್ಷತಾರ್ಥಂ 8৯৩৮ 3৫০০১১০০৯৪৫ ಸ್ಥಿರಸ್ಮಾನೇ ಸ ದೀಕ್ಷಿತ ಉಪ- 
ನೇಶನಂ ಸಂಚರಣಂ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 


ಪಾ ್ರಾಚೀನವಂಶಗೃ ಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದೀಕ್ರಿತನು ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, ಆ ಗೃಹವನ್ನು 

ಫ 885১৩ ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ್ಸಿ ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋನಿ (ಗರ್ಭ) 

ಪಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವು ಯಾನ ತೊಂಡಕಿಯೂ. ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಬಾಧಿತೆವಾದ ಪ নিন ಪ್ರಸವವಾಗುವವರೆಗೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ 
ವೀಕ್ಷಿತನೂ ಸಹ ಆ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಜಚೇಕು. 


ತಸ್ಮಾದ್ದು ನಾದ್ಯೋನೇರ್ಗರ್ಭಾ ಧೀಯಂತೇ ಚಪ್ರು ಚ ಜಾಯಂತೆೇಃ | 


ವಿಹಿತನುರ್ಥಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯಸಾ ದ್ದರ್ಭಸ್ಕಾ ನೀಯಸ್ಕ ದೀಕ್ಷತಸ್ಕ 20৫ ದೇವ 
ಯೆಜನಸ್ಥ್ಮಾನೇ ಯೋನಿರೂಪ ಉಪನೇಶನಂ ಸಂಚರಣಂ ಚ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೊ ১৫৫5৯ % 0৫ 
ಯೋನಿಮಥ್ಯೇ ನವಸಂಖ್ಯಾ ಕಾನ್ಮಾಸಾನ್ನರ್ಭಾ ಧಾರ್ಯೆಂತೇ: ತಸಾ ಜೀನ ಸ್ಥಿರಾಜ್ಯೋನಿಮ- 
ಧ್ಯಾದುತ್ಪದ್ಯಂತೇ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೬ರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯವೂ ಯೋನಿರೂಪವೂ ಆದ ದೇವಯಜನ (ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಂಶಗೃಹ) ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾದವನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಏಕೆಂಡಕೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಸ್ಥ ವಾಗಿರುವ ಶಿಶುವು ್ಸಿ ಸ ಯೋನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (rd) ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳವಕೆಗೂ ಮಾತ ಶೈ ವಿನಿಂದ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನವಮಾಸಾನಂತರ টিম ಹೊರಬರುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. | 


ತಸ್ಮಾದ್ದೀಸ್ತಿತಂ ನಾನೃತ್ರ ದೀತ್ರಿತನಿಮಿತಾದಾದಿತ್ಯೊಭ್ಯುದಿಯಾ- 
চে পর ০১৬০৩৩১০৪৪১ ವಾಭಾ ঠ ಶ್ರಾನಯೇಯಂಃ || 


ತಸ್ಯ ದೀಕ್ಲಿತಸ್ಯ 3০০৩১% ৪১০১১০৪৪৮7৪৪৩১৪০ ನಿಷೇಧತಿ | ಯಸ್ಮಾದ್ದೀತ್ಲಿತಸ್ಕೋ- 
`ಹನೇಶನಸಂಚರಣಯೋ ರ್ದೇವಯೆಜನನೋನ ಸ್ಥಾ ನಂತೆ ಸ್ಮಾತಾರಣಾದ್ದಿ( ಕ್ಷತನಿಮಿತಾಜ್ಜೆ ಇವ 
ಯಜನದೇಶಾದನ್ಯತ್ರ ಬಹಿರ್ಡೇಶೇ ನೀಕ್ಷಿತಮಭಿಲಕ್ಸ್ಯಾದಿತ್ಕೊ € ನೋದಿಯಾನ್ನಾ ಸ್ತ್ರನಿ- 
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ಯಾಚ್ಛ | ಕಿಂಚರ್ತೀಚೋ ಯಂ ಬಹಿರವಸ್ಥಿತಂ ದೀಸ್ಲಿತಮಭಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಶ್ರಾನಣಾದಿಕಂ ನ 
৮১০২১১৪৪ | ಯೆದ್ಯಪಿ ಧ್ರುನಾಡ್ಯೋನೇರಾಸ್ತ್ರೇ ಚರತಿನಿಧಾನಾಡೇನಾಯೆಸುರ್ಥಃ ಸಿದ್ಧಸ್ತ- 
ಥಾಪಿ ಮಲಮೂತ್ರನಿಸರ್ಗಾದ್ಯಾವಶ್ಯಕಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕದಾಚಿದ್ದಹಿರ್ನಿರ್ಗಮನಮಭ್ಯುಪ- 
ಗಮ್ಯ ತತ್ರ ನಿಶೇಷಾಭಿಧಾನಮೇತತ್‌ | ಕಾಲಾಂತರೇ ಕಫಂಚಿದ್ದಮುನೇ ಪ್ಯದಯಾಸ್ವಮುಯಾ- 
ಶ್ರವಣಾದಿಕಾಲೇಷು ಸರ್ವಥಾ ನ ನಿರ್ಗಚ್ಛೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತದೇತದ್ದೃಷ್ಠಾಂತಪುರಸ್ಪರಂ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಪ್ರಪಂಚಿತಂಗರ್ಛೋ ವಾ ಏಷ ০৩১০৯৮৫৪১১৫ ಯೋನಿರ್ದೀಸ್ತಿತನಿನಿತಂ 
ಯದ್ದೀಸ್ಷತೋ ದೀತ್ತತನಿಮಿತಾತ್ಸ ಶJವಸೇದ್ಯಥಾ ಯೋನೇರ್ಗರ್ಭಃ ಸ್ವಂದತಿ ತಾದೃಗೇವ ತನ್ನ- 
ಪ್ರವಸ್ತವ್ಯಮಾತ್ಮನೋ ಗೋಪೀಥಾಯ ಇತಿ | 


ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದೀಕ್ರಿತನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಕೂಡದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೀಕ್ಷಕನು ಆ ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತರಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಬಹಿಃಶೌಚಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿ 
ಖರುವ ও ভবে ಸೂರ್ಯೋದಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋದಾಗ ಇತರರು ಯತ್ತಿಕ್ಟಗಳೂ ಯಾರೂ ಆ ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಯಾನ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತ ರೀಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಗಭೋ ನಾ ಏಷ ಯದ್ದೀಕ್ಷಿತೋ ಯೋನಿರ್ದೀಕ್ಷಿತನಿನಿತಂ ಯದ್ವೀಕ್ಷಿತೋ 
ದೀಕ್ರಿತವಿಮಿಂತಾತ್ಥ ಸ್ಪೈ ೪ವಸೇದ್ಯ ಥಾ ಯೋನೇರ್ಗರ್ಭಃ ಸ್ಕಂದತಿ ತಾದೃ নং ತನ್ನಪ್ರವಸ್ತ ವ್ಯಮಾ- 


ತ್ಮನೋ ಗೋಪೀಥಾಂಯ || 
(ಶ.ಬ್ರಾ. ೩-೨-೧) 


ದೀಕ್ರತವಿಮಿತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವ ಯಾವ ಪಾ ೨ ಚೀನವಂಶವೆಂಬ ಯಜ್ಞ, ಗ ৩৯০১৪ ಅದು ದೀಕ್ಷಾ ಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ದೀಕ್ತಿತನಿಗೆ ಮಾತ್ತ ಶೈ ಗರ್ಭದಂತೆ ಇ ವುದು. ಗರ್ಭಸ (৮৬৩ হি ಯಾವರೀತಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಾರಡೋ ಅದರಂತೆ ದೀಕ್ಷಿತೆನೂ ಸಹ ಆ ಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ER SR 
ಈರೀತಿ ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವಾಸಸಾ ಪ್ಫೋರ್ಣ್ಯನಂತಿ 


2০72০৯০৩৪০০ ವಿಧತ್ತೇ 1 9১৩৪ ಜೋ ಯೆಜಮಾನಂ ವಸ್ತ್ರ (ಣಾಚ್ಛಾ ದಯೋಯಂಃ | 
ಇತರ ಸಂಸಪ್ವರೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಯತಿ ಶಿಕ್ಬುಗಳು ಯಜಮಾನನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ತ 


৩৩১০ ನಾ ಖಏತದ್ದೀಸ್ತಿತಸ್ಯ ಯದ್ವಾಸ ಉಲ್ಪೇನೈನೈನಂ ತತ್ರ್ರೋ- 


ಲ೯ನಂತಿ || 
ಗರ್ಭಸ್ಥ್ಮಾನೀಯಂ ದೀಸ್ಮತಂ ಪ್ರತ್ಕೌಚಿತ್ಕೇನ ವಸ್ತ್ರ ಸ್ಕೋಲ್ಪತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಉಲ್ಪ- 
ಶಚ್ಚೀನ ಗರ್ಭಸ್ಕಾಭ್ಯಂತರಂ ಚರ್ಮ ಸರ್ವವೇಷ್ಟನಮುಚ್ಯತೇ |! ಅಯನುರ್ಥಃ ಶಾಖಾಂತರೇ 
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ಸ್ಪಸ್ಟೀಕೃತಃ-ಗರ್ಭೋ ವಾ ಏಷ ಯದ್ಧೀಸ್ಷಿತ ৩১৩১০ ವಾಸಃ ಪ್ರೋರ್ಣತೇ ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಭಾಃ 
ಪ್ರಾವೃತಾ ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ! 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೊದಿಸಚೇಕೆಂದರೆ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ১5১৪৩ ಸುತ್ತಲೂ ಗರ್ಭಕೋಶದ ಉಲ್ಪ ಎಂದರಿ ಒಳಸರೆಯಃ 
(caul) ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ಗರ್ಭೇ ವಾ ಏಷ ಯದ್ಧೀಸ್ಷತ ಉಲ್ಪಂ ವಾಸಃ ಪ್ರೋರ್ಣತೇ ತಸ್ಮಾದ್ದರ್ಭಾಃ 


ಪ್ರಾವೃತಾ ಜಾಯಂತೇ ॥ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೩೨) 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಗರ್ಭಕೋಶದ ಒಳಸದರವು (ಚರ್ಮವು) ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಚರ್ಮವು ಅಥವಾ 
৩১৩১০) ಶಿಶುವಿನ ಚೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹೊದಿಸುವ ವಸ್ತ್ರವು ಈ ২১৫) 
ಸಂಕೇತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಫೃಸ್ಥಾಜಿನಮುತ್ತರಂ ಭವತಿ, ಉತ್ತರಂ ನಾ ಉಲ್ಫಾಜ್ನರಾಯು 
- ಜರಾಯುಣೈವೈನಂ ತತ್ರೋಣರ೯ವಂತಿ || 


ನಾಸಸೋ ಬಹಿರ್ನೇಷ್ಟನಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಬಹಿರ್ಮೇಷ್ಟ ನತ್ವಸಾನ್ಯೇನ ಕೃಷ್ಣಾ- 
ಜಿನಸ್ಯ ಜರಾಯುರೂಪತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ 1 


৩৮১০ ಸಂಕೇತನಾದ ವಸ್ತ್ರಾಚ್ಛಾದನಾನಂತರ ಆದರಮೇಲೆ ಜರಾಯು ಎಂದರೆ ಗರ್ಭಕೋಶದ (placenta) ಸಂಕೇತನಾಗಿ 
ವಸ್ತ್ರದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮನನ್ನು ಹೊದಿಸುವರು. 


, ಮುಷಸ್ಟೀಕುರುತೆೇ | 


ಸಂಸ್ಕಾರಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ 1 ০৩১৪১৪৩৩৬১৫ ಹಸ್ತಯೋರ್ನೂಷ್ಟಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ತತ್ಸ ১১০ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ಸ್ಪಷ್ಟಮುಭಿಹಿತೂ- ಅಥಾಂಗುಲೀರ್ಸ್ಯಂಚತಿ | ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞಂ 
ಮನಸೇತಿ ಜ್ವೀ ಇಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹಾ ದಿವ ಇತಿ ದ್ವೇ ಸ್ವಾಹಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ ದ್ವೇ ಸ್ವಾಹೋರೋರಂ- 
ತರಿಕ್ಲಾವಿತಿ ದ್ವೇ ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞಂ ಮಾತಾದಾರಭ ಇತಿ ಮುಷ್ಟೀ ಕರೋತಿ ಇತಿ | 


ಅನಂತರ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮಂಷ್ಟಿಮಾಡುವನು. ಆಸಸ್ಮಂಬ 
ಖುಸಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞ, ಮುನಸೇತಿ ದ್ವೇ ಸ್ವಾಹಾ ದಿನ ಇತಿ ದ್ವೇಸ್ವಾಹಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ 
ದ್ವೇ ಸ್ವಾಹೋರೋರಂತರಿಕ್ಷಾ ದಿತಿ ದ್ವೇ ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞಂ ನಾತಾದಾರಭ ಇತಿ ಮುಷ್ಟೀಕರೋತಿ || (ಆಸ. 
ಶೌ.ಸೂ.೧೭-೧೧-೩-೪) ಎಂದರೆ, ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞಂ ಮನಸಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳ 0৭১15 
ಎರಡನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮುಚ್ಛಿಕೊಬ್ಬ ವನು. ಅದರಂತೆ ಸ್ವಾಹಾ ದಿನ ಎಂದು ಮತ್ತೆರಡು ಚೆರಳ.ಗಳನ್ನು, ಸ್ವಾಹಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಎಂದು ಮತ್ತೆರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಹೋರೋರಂತರಿಕ್ಸಾತ್‌ ಎಂದು ಮಕ್ತೆರಡು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಹಾ ಯಜ್ಞ 


দানা ಎಂದು ಮತ್ತೆರಡು (ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು) ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚಿ ಮುಷ್ಟಿ (ಹಿಡಿ) ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು ಎಂದು. 
(೪ ১০ 
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পিপি 





ಮುಷ್ಟೀ ವೈ ভু ಕೃತ್ವಾ 708১5৫523১৪ ಶೇತೇ ಮುಷ್ಟೀ ಕೃತ್ಸಾ ಕುಮಾ- 
ರೋ তি ತದ್ಯನ್ನು ವಷ್ಟೀಕುರುತೇ ಯಜ್ಞ ৩ ಚೈವ ತತ್ಪ- 
ರ್ವಾಶ್ಟ ದೇವತಾ 3১১৪৫ ৮১০৩৫ || 


ಗರ್ಭಸಾಮ್ಮೇನ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸರ್ವದೇನತಾನಾಂ ಚೆ ಧಾರಣೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಗರ್ಭಸ್ಯ 
ಮುಷ್ಟಿೀೀದ್ವಂಯೇೋ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ ৪৮ ವೈ ಶಬ್ದಃ | ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ dak, ০০১১০ ಲೋಕೇ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ০ | ಮುಷ್ಟಿಮಧ್ಯೇ ಯಜ್ಞ Meg ಶಾಖಾಂತರೇsಪ್ಕ್ಯಾಮ್ನ್ನಾತಂ-ಮುಷ್ಟಿೀೀಕರೋತಿ 
ಸ ಯಚ್ಛ ತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧೃತೆ ಎ ৪ | 


ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಮುಸ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ-ಯಜಮಾನನನ್ನು ಗರ್ಭಸ್ಸ ಶಿಸುವಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ನಶಿಶುವು ನರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿ ಮುಸ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇರುವುದು. ಮತ್ತುಆ 
ಮಗುವು (ಅಧವಾ ಪುತ್ರನು) ಮಾತ್ಸಯೋನಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವಾಗ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಸ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅದರ ಸಂಕೇತಾರ್ಧವಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಎರಡು ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನೂ ৪৩১১৪৪১০৩১৯ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮುಷ್ಟೀೀಕರಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕೇತನವಿರುವುದು. ಬಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುನು ತನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಕಳೆದುಹೋಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನಣ್ವಿ. ಅದರಂತೆ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಮಾಡಿ ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಂತೆ ತನ್ನ ಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವನೆಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ತೈತ್ತಿ ರೀಯೆ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನುಂಷ್ಕಿ ಕರೋತಿ ನಾಚೆಂ ০৩১৪৩ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧೃತ್ಕೈ (ತೈ.ಸಂ೯-೧-೪-೩) ಎಂದು ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತದಾಹುರ್ನ সা £98 ಸಂಸನೋಸ್ತಿ ಸರಿಗೃಹೀತೋ ವಾ 
ಏತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಃ ಪರಿಗೃಜ್ದೀತಾ ದೇವತಾ ನೈತಸ್ಯಾರ್ತಿರಸ್ತ್ಯಸರ- 


ಕಿ 


ದೀಕ್ಷಣ ಏನ ಯಥಾ ತಥೇತಿ! 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ 2১৩৪২) 2$০৩৩০ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ | ತತ್ತತ್ರ ৪৩৩১ ৪৫৪ ಕರಣೇ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ವಾದಿನಃ ಕಂಚಿದು ಣಮಾಹುಃ | ದ್ರಯೋರ್ಬಹೂನಾಂ ವಾ ಯೌಜಮಾನಾನಾಂ টি 
ಸೋಮಾಭಿಷವಃ ಸಂಸವೂ!ಸ ಚ ಮಹಾನ್ಲ್ನೋಷಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ದೇಶೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ 
ಮತ್ಸರಗ್ರ ಸ್ತ 3০৩৩ 2৩৩১৪ ಪ ಪ್ರವರ್ತಿತತ್ವಾತ್‌ | নিতেন ನಾ ಪವ€£ತೇನ ವಾ ನ್ಯವಧಾನ- 
Keke; ಸಮಾಪವರ್ತಿನೋಃ ಹರಸ್ಪರಮಂತ್ರಧ್ವನಿಸವನಯೋಗ್ಯಯೋರ್ದೆ(ಶಂಶೋಃ 
ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಯೆಜಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರವರ್ತಿತೌ ಯೌೌ ಸೋನಮುಯಾಗೌ ತಯೋರಯಂಂ 
ಸಂಸವಾಖ್ಕೋ ದೋಷಃ। ತಥಾ ಚ ಸೂತ್ರಕಾರ ಆಹ--ಸಂಸನೋನಂತರ್ಜಿತೇಷು ನದ್ಯಾ 
ವಾ ಪರ್ವತೇನ ವಾ ಇತಿ! ಸೋsಯಂ ಜೋಷಃ ಪೂರ್ನ್ವದೀಕ್ಲಿಣಹೋ ನಾಸ್ತಿ | ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ 
ವಿವಸೇ ದ್ವಯೋರz್ಯಿ ಜಮಾನಯೋರ್ಮೇಧ್ಯೇ ಯಃ ಪೂರ್ವಂ ದೀಕ್ಷಚೇಯೇಸ್ಟಿಂ ಕರೋತಿ 
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SE SE SN 
ಸ ಪೂರ್ವದೀಕ್ಷ್ಮೀ। ಏತಸ್ಯ 2১১ ই% ৪৫৩ 2৪৫ ಯಜ್ಞಃ ಪರಿಗೃಹೀತಃ ಸರ್ವಾಶ್ನ ದೇವತಾಃ 
ಪರಿಗೃಹೀತಾಃ | ತದಾನೀನಿಂತರಸಂಬಂಧಿನೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲಸ್ಯಾಪ್ರನೃತ್ತತ್ವೇನ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮ 

ಇಕ್ಕೀವಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇನತಾನಾಂ ವಾಲೋಚನಾಭಾವಾತ್‌ | ಪಶ್ತಾದ್ಧ್ದೀಕ್ನಣೀಯೇಸ್ಕಿಂ 
ಕುರ್ವಾಣಸ್ಕಾಪರದೀಕ್ಷಿತೆಸ್ಯೆ ಯೆಜ್ಞೋ ದೇವತಾಶ್ವ ಸುಲಭಾ ನ ಭನಂತಿ ಪೂರ್ವಮನ್ಯೆ (ನ 
ಯಜಮಾನೇನಾವರುದ್ಧತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಪರದೀಕ್ಟಿಣ ಆರ್ತಿಯೋ ನಿನಾಶೋ ০৩১০৯৪১ 
ತಥಾ ಪೂರ್ವದೀಕ್ಸಿ ಬ ಆರ್ತಿನೆಣ್ಯವಾಸ್ತಿ | ಸಂನೇಶಾಯತ್ತ್ವೋಪವನೇಶಾಯ তন) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಯೋಯಂ ಸಂಸವಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಾಹುತಿಃ ০৩৩০৩৩৪০৪৫১ £2) 23 ಕರ್ತವ್ಯಾ ನ 
ಪೂರ್ವದೀಕ್ಸಿ ಹೇತೃರ್ಥಃ | ಇತಿಶಬ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾದಿನವಚನಸಮಾಸ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮುಷ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರುಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಒಂದು ನಿಶೇಷಸಂಗತಿ ಇಡೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಇಬ್ಬರು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು ಒಂದೇಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ) ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮ. 
ಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸೋಮಭಿಸವವನ್ನು (ಅಲತೆಗಳಿಂದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವ ಸವನ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು) ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್‌ವನೆಂದು ಹೆಸರು, ಆ ಯೆಜಮಾನರು ಆರೀತಿ ಪರಸ್ಪ ರ ಮಾತೃ ರ್ಯ (ಸ್ಪರ್ಧೆ) 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಒಂದೇಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸವದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ১৭) ತ್ರರಾಗುವುದು ಬಹಳ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದೂದೂ. ৪০3 
ಎರಡು ಸೋಮಯಾಗಗಳ ವೆಡುನೆ ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ ಪರ್ವತವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಯಜ್ಞ, ಭೂನಿಗಳೂ 
ಕೇವಲ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಗಲಿಬಿಲಿಯಾಗಿ ಗಲಾಟಿಯಾಗುವುದೂ, ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ডিএ ಸಹಜವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಸಂಸವದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಸಹ-“ಸಂಸವೊನನ್ತರ್ಹ್ಜಿತೇಸು ನದ್ಯಾ ನಾ ಪರ್ವತೇನ ವಾ” (ಆಶ್ವ.ಶ್ರೌ.ರ್ಪೂ೯-೧೧) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ನದೀಪರ್ವತಾದಿಗಳ ಅಡಚಣೆ ಇಲ್ಲಜಿ ಸಮಾಸವರ್ತಿಗಳಾದ ಎರಡು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸವ 
ದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಮೊದಲು ದೀಕ್ಸಾ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ದೀಕ್ಷಿತನಾಗುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸಂಸವಜೋಷವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂಡೇದಿವಸದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಈ ಎರಡು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಧ್ಧೀಕ್ರತನಾಗುವವನಿಗೆ ಪೂರ್ವದೀಕ್ಷಿತನೆಂದೂ ಅನಂತರ ದೀಕ್ಛೆತ 
ನಾಗುವವನಿಗೆ ಅಸರದೀಕ್ಸಿತನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಮೊದಲು 
ದೀಕ್ಷಡಣೀಯೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಸ್ಟೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೂ, ಯಜ್ಞದ ದೇವಕಿಗಳೂ: 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಫಪೂರ್ವದೀಕ್ರಿತನ ০১১৪ ০১১৪ ಬದ್ಧರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ. 
ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಜೀಕೆ Rs ಯಜ್ಞ ಕೈ ಹೋಗಲು SL ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸರದೀಕ್ಷಿತನ ಯಜ್ಞ টন 
ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ನಾಶವನ್ನೆ $ ರುವುದು. Stat ಯಜ್ಞ ಕೈ ಆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಷರದೀಕ್ಷಿತನು ಸಂಸೆವ রা ಸಂಮೇಶಯ ত৩2 ৫2 
ವೇಶಾಯ ತ್ವಾ (ತೈ.ಸಂ.೩-೧-೭-೧) ಎಂಬ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳು 
ಯಾವನೆಂದರೆ-(೧) pes ತ್ರೋಸವೇಶಾಯ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಯಾ ಅಭಿಭೂತ್ಯೈ ಸ್ಟಾಕಾ (೨) ಸಂವೇಶಾಯ. 


ವ 


ತ್ರೋಪವೇಶಾಯ ভ2 ತ್ರಿಸ್ಪುಭೋಂಭಿಧೊತ್ಳ ಸ್ವಾಹಾ (೩) ಸಂವೇಕಯ 8৭ উর ತ್ವಾ ಜಗತ್ಯಾ ಅಭಿಭೂತ್ಯೈ 


ಸ್ವಾಹಾ (೪) ನಾ ಹಾನಾನ್‌ ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾ ಪೂತಗ್ಗ್‌ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಹಾ (೫) ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಮಾ ಮಾ ಹಾಸಿಷ್ಯಗ್‌ হা 
ಎಂಬಿಷೇ ಐಡು ಪ್ರಾ ಯತಿ ತಾ শি 8৩১৩ ಮಂತ್ರಗಳು. 
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ಉನ್ಮುಚ್ಯ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಮನಭೃಥನುಭ್ಯವೈತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಗರ್ಭಾ 
ಜರಾಯೋರ್ಜಾಯಂತೇೇ ॥ 


ಯುದೇತತ್ಕೃಷ್ನಾಜಿನವೇಷ್ಟನಂ ವಿಹಿತಂ ತಸ್ಕಾವಭೃಘಫಗಮನಾತ್ಸಾ್‌ಗೇವೋನ್ಮೋ- 
ಚನಂ ৯7৩৫ | ಯೋನಿಸ್ಥಾನೀಯಾದ್ದೇನಯಜನದೇ ಶಾಸಿರ್ಗತ್ಯಾವಭೃಥಫಗಮನಂ ಗರ್ಭ- 
ರೂಪಸ್ಯ ದೀಕ್ಸಿತಸ್ಯ ಜನ್ಮಸ್ಮಾನೀಯಂ ಜನ್ಮ ಚ ಲೋಕೇ ಜರಾಯುರೂಪವನೇಷ್ಟನೇ ಛಿನ್ನೇ 
ಸತಿ ಪಶ್ನಾತ್ಸಂಪದ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದತ್ರಾಪಿ ಜರಾಯುಸ್ಕಾನೀಯಂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಮುನ್ಮುಚ್ಯ ಜನ್ಮ- 
ಸ್ಮಾನೀಯಮನಭೃಥದೇಶಗಮುನಂ ৪১ ০৩৩০৪৪ত্তগ | 


ದೀಕ್ಲಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವೇಷ್ಟನವನ್ನು ৯৪৪০০ ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಅವಭೃಥೆ 
ಸ್ನಾನದವರೆಗೂ ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಅದನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ. 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರಾಚೇನನಂಕವೆಂಬ ಯಜ್ಞಗೃಹವು ದೀಕ್ಷತನ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯವೆಂದು ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಶಿಶುವು ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಗರ್ಭದ ಚರ್ವುವನ್ನು (ಜರಾಯುವನ್ನು) ಮಾತೃ ವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಉಲ್ಪಮಾತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ১১ 
ವುದರಿಂದ ಆದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಪ್ರಾಚೇನವಂಶಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ) ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗ ಜರಾಯುಸ್ಥಾನೀಯವಾದ (ಗರ್ಭಾಶಯದ ಚರ್ಮ) ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅವಭೃಥಾದಿ. 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದೆ 


ಸಹೈವ ವಾಸಸಾಭ್ಯನೈತಿ ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸಹೈನೋಲ್ಬೇನ ಕುಮಾರೋ 
ಜಾಯತೇ | 
ಸೃಷ್ಮಾಜಿನವದ್ವಾಸಸೊೋಆಪಿ ಪ್ರಸಕ್ತಮುನ್ಮೋಚನಂ ಮಾರಯತಿ ! ಉಲ್ಫಾಖ್ಯಸ್ಯಾ- 
ಭ್ಯಂತರನೇಸ್ಟನಸ್ಯ ಜನ್ಮಕಾಲೇತಷ್ಯನಿವೃತ್ತಿದರ್ಶನಾದುಲ್ಪಸ್ಥಾನೀಯವಸ್ತ್ರಸ್ಕಾವಭೃಥಗಮನ- 
ಕಾಲೇತಪ್ಯನುವೃತ್ತಿರ್ದೃಷ್ಟ ವ್ಯಾ || ಅಥ ನಾಾಮಾಂಸಾ || ಸಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ 
ಚಿಂತಿತಂ- 


ಇಷ್ಟಿ ದಂಡಾದಿಭಿರ್ದೀಕ್ಸಾ ಕಿಂವೇಷ್ಟ್ಯೈನೋಕ್ತಿತೋಗ್ರಿಮಃ | 
ಯಂಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಷ್ಟೈವ ದಂಡಾದಿನ್ಯಂಜಕತ್ವತಃ | 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನಮೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಆಗ್ದಾವೈಷ್ಠವಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಹೇದ್ದೀಕ್ಸಿಸ್ಕ- 
ಮಾಣಃ ಇತಿ | ಅನ್ಯದಪಿ ಶ್ರುತಂ--ದಂಡೇನ ದೀಕ್ಷಯತಿ ಕೃಷ್ನಾಜಿನೇನ ದೀಕ್ಷಯತಿ ಇತಿ! 
ಅತ್ರೇಸ್ಟಿವದ್ದಂಡಾದೀನಾಮಪಿ ಸಾಧನತ್ವನಿಧಾನಾತ್ಸರ್ವೈರಿಯಂ ৯৩ ಚೇನ್ಮೈನಂ। 
ಇಷ್ಟೇಃ ಕ್ರಿಯಾರೂಪತ್ವಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರಹೇತುತ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ ದಂಡಾದಯಸ್ತು ದ್ರವ್ಯರೂಪಾ ನೆ 
ಪುರುಷಂ ಸಂಸ್ಕೃರ್ತುಂ ಪ್ರಭವಂತಿ | ನ ಚೈವಂ ದಂಡಾದಿವೈಂಯರ್ಥ್ಯಂ ದೀಕ್ಷತೋಯಮಿತ್ಯ- 
ಭಿನ್ಯಕ್ಕಿರೂಪಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನಸ್ಯ ಸದ್ಭಾವಾತ್ತಸ್ಮಾದಿಷ್ಟೆ ಕವ নিত, ಸಿಧ್ಯತಿ || 

21.A | 


162 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
A ারারারার 
ಆದರೆ ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಮಾಡಿದ ವಸ್ತಾಚ್ಛಾದನವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನದಂತೆ ಅದನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸ 
ಬಾರದು. ವಿಕೆಂದಕೆ ಮಾತೃವಿನ ಗರ್ಭಕೋಶದಿಂದ ಶಿಶುವು ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಜರೌಯುನಿನ(ಗರ್ಭಕೋಶದ ಚರ್ಮ- 
(ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ) ಸಪರ್ಕವು ಶಿಶುನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಲ್ಬ (ಒಳಪದರ-೭೩u!) ಮಾತ್ರ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಉಲ್ಬಸ್ಸಾ ನೀಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ವಿಸರ್ಜಿಸ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 'ನಮಾಾಮಾಂಸಸೂತ್ರದ ಅನುವಾದವು 


ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ದೀಕ್ರೆಯು ಇಷ್ಟಿಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು ಎಂಬ ಮಾಮಾಂಸಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ (ಜೈ.ಸೂ. 
೫-೩-೮೯೩೧) ಷರೇಣಾನೇದನಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ವಿರಚಿತನಾದ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ವರವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ 


ಇಷ್ಟಿ ದಂಡಾದಿಭಿದೀೀಕ್ಷಾ ৩০ ನೇಷ್ಟ್ಯೈನೋಕ್ತಿತೋಆಗ್ರಿನಂಃ 1 
ಯಖಕ್ತಃ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇಷ್ಟೈೈನ ದಂಡಾದೇರ್ವ್ಯಂಜಕತ್ವತಃ || 
(ನ್ಯಾ. ಮಾ. ಜೈ. ಸೂ. ೫-೩. ಅಧಿ. ೧೧) 


০১০৩৩ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಫೋಮಯಾಗವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ-ಆಗ್ನಾವೈಷ್ನನಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಿ ದೀಸ್ಲಿಸ್ಕಮಾಣಃ 
(ತೈ.ಸಂ.೫-೯-೧೪) ಸೋಮಯಾಗದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವನನು ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ৯০৩১ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
১ 
ಆಗ್ದಾವೈಷ್ಣ ವವೆಂಬ 28০০১ ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಸಕ್ತವಾದ ಪುಶೋಡಾಶನೆಂಬ ಹನಿರ್ದವ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸ 
ಬೀಕು, ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ-ದಂಡೇನ ದೀಕ್ಷಯತಿ, 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೇನ ದೀಕ್ಷಯತಿ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೩೨) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು ದಂಡ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ದೀಸ್ಷಿತೆನಾಗುವನು ಎಂದಿದೆ. ಇಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗುವಂತೆಯೇ ದಂಡ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಏಕೆ 
ದೀ ಕ್ಲಿತನಾಗಬಾರದು? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ ಇಷ್ಟಿಗಳು ১০১5৪ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ವಾರರೂಸವಾದನು. ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ 
কার ದಂಡ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳು ದ್ರವ್ಯರೂಪವಾದವು ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅವುಗಳು 
_ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲಾರವು ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾರವು. ಆದರೂ ದಂಡ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು. ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವವನು ಎಂದು ಇತರರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧನವಾಗಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಸ್ಟಿಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದಲೇ ದೀಕ್ಷೆಯು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. 
1) 


English Translation 


The priests make him whom they initiate (by means of the Iiksha 
ceremony) to be an embryo again (i:e. they produce him anew altogether). ‘Ihe 
sprinkle him with water; for water is seed. By having thus provided him with 
seed (for his new birth), they initiate him. They eas hun with fresh butter 
ಫವaes. The butter for the gods is called aya, that for men surabhi chritam 
that for the manes, 87018) and that for the -embryos ನವನೀತ. শি by 
anointing him with fresh butter, they make him thrive through his own portion. 
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They besmear his eyes with collyrium-: For this anointment is lustre for 
both eyes. By having imparted lustre to him, they make him a ದೀಕ್ಷಿತ 


They rub him clean with twenty-one bandfuls of Darbha grass By 
having thus made him pure and clean they make him a Dikshita. 


They make him enter the place destined for the Dikshita. For this is the 
womb of the Dikshita. When they make him enter the place destined for the 
Dikshita, then they make him thus enter his own womb. In this (place) he sits 
as in a secure abode, and thence he departs. Therefore the embryos are placed 
in the womb as a secure place and thence they are brought forth(as fruit). 
Therefore the sun should neither 7196 nor set over him finding him 11) any other 
place than the spot assigned to the Dikshita; nor should they speak to him (if he 
should be compelled to leave his place), 


They cover him with a cloth. For this cloth is the caul ১৩) of the 
Dikshita (with which he is to be born, like a child); thus they cover him with 
the ০0801. Outside (this cloth) there is (put by them) the skin of a black antelope- 
For outside the caul, there is the placeuta ರಾಯ. ‘Thus they cover him (symbol- 
cally by the skin-of the ‘autelope) with the placenta. He closes his hands For 
with closed hands the embryo lies withm (the womb); with closed hands the 
child is boru. As he closes hi hands, he thus holds the sacrifice, and all its 
deities in his two hands closed. 


They allege as a reason (why the Dikshita should close together both his 
hands) that he who takes (among two who are sacrificing on the sume place and 
at the same time) his Diksha (initiation) first, is not guilty (of the 879 of 
“ confusion of libations ” (samsava). For his sacrifice and the deities are held 
fast (in his hands); and (consequently) he does not sufler any loss like that which 
falls on him who performed his, Diksha later. 

After having put off the skin of the black antelope he descends to bathe. 


Thence embryos are born after they are separated fro the placenta. He 
descends to bathe with the cloth (which was put on hum) on. ‘Thence a child 1s 
born together with the caul- 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ನೂಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೇ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
ಮಾರು ಅ- 


ಅಥ ಪುಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥ: ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
গিট 


[ ಹೋತ್ಸೃವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಕಾ ನೊದಲಾಡ ಮಂತ್ರಗಳು ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ ] 





ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸಿ ಸೋಮ ಯಾಸ್ತೇ ಮಯೋಭುವ ಇತ್ಯಾಜ್ಯ- 
ಭಾಗಯೋಃ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೇ ಅನುಬ್ರೂಯಾದ್ಯಃ ಪೂರ್ವ- 
ಮನೀಜಾನಃ মন্টু হও | 


১৯তম) ಹೌತ್ರಸ್ಕೋಸಪೋದ್ಯಾತತ್ತೇನೆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಠಿಂ ವಿಧಾಯ ತಾಂ ಚ 
ಬಹುಧಾ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಾದ್ಧೀಕ್ಟಿತಸಂಸ್ಕಾರಾ ವಿಹಿತಾಃ ! ಅಥ ವಿವಕ್ತಿತಂ ಹೌತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೀ | 
ಯೋ ಯೆಜಮಾನ ಇತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೋನುಯಾಗಂ ನ ಕೃತನಾನಿದಾನೀಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣ ಏವ 
ಪ್ರಥಮಃ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತಸ್ಥ್ರೈ ಯಜಮಾನಾಯ ತದರ್ಥಂ ದೀಕ್ಷಣೇಯೇಷ್ಟೌ ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾಜ್ಯ- 
ಭಾಗಸ್ಯ ತ್ವಮಗ್ಗ ಇತಿ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ | ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ ಸೋಮ ಯಾಸ್ತ್ರ ಇತಿ ಪುರೋನು- 
ವಾಕ್ಕಾ | ತದುಭಯನುಧ್ವರ್ಯುಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಹೋತಾನುಬ್ರೂಯಾಕ್‌ | 


ಇದುವರೆಗೂ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿವಿಧಿಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ರೆಯನ್ನು ವೆಹಿಸುನ ಯೆಜಮಾನನು ಅನುಸರಿಸಚೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಚೀಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಹೋತ್ಸವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ 
ಮಂತ್ರಪಠನ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು ಈಗ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದುನಿರೆಗೂ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡದೇ" ಇರುವ 
ಯೆಜಮಾನನು ಎಂದರೆ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ৯১০৩ ಹೊಸದಾಗಿ ಮೊಟ್ಟಿಮೊದಲು ಸೋಮುಯಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ದೀಸ್ಷಣೀಯೇಸ್ವೀಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಆಜ್ಯಭಾಗೆದ [ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಅಗ್ನಿಸಂಸXಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ৩97 
ಮೆತ್ತು ಸೋಮ ৯১৩০১ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋನ.ಮಾಡುವರು. ಈ ಎರಡು ಆಜ್ಯಭಾಗ ಹೋಮಗಳೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಎರಡೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವವು ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 


ಚಕ್ಷುಷೀ ವಾ ಏತೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದಾಜ್ಯಭಾಗೌ ....... ৩১৩৪৯০১৪৪57, ০১৩৫ 
ಜುಹೋತಿ ದಕ್ಸಿಣಾರ್ಥ್ಧೇ ಸೋಮಾಯ........ ರಾಜಾನೌ.ವಾ ৪১৩০ ದೇವತಾನಾಂ ಯದಗ್ಗೀ- 
ಷೋಮಾನವಂತರಾ ದೇವತಾ ಇಜ್ಮೇತೇ ದೇವತಾನಾಂ 8০১৩) ).... | 


(ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-.೨-೧.೨) 


ತ್‌, 
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ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳೆಂಬ ಈ ಎರಡು ಆಹುತಿಗಳು ಯಜ್ಞದ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಡ್ಸೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಹೋಮೆ 
ವನ್ನು ಅಗ್ಲಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು 9 ০৩১ 
ದಕ್ಟಿಣಾರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ 9 ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವಕೆಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜರಾಗಿರುವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನ ರ್ಪ್ನಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಬೇಕು.] ಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸಿ (ಖ.ಸೆಂ. ೫-೧೩-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪುಶೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಆಜ್ಯಭಾಗೆಕ್ಟಾಗಿ ಸೋಮ ಯಾಸ್ತೇ ಮುಯೋಭುನಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-4೧-4೯) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ [ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿ 
ಯಾಗಿ (ಹೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ) ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಜಿ 


ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸಿ ಜುಷ್ಟೋ ಹೋತಾ ನರೇಣ್ಯಃ | 


ತ್ತಯಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿ ತನ್ವತೇ | (ಯು.ಸಂ. ೫-೧೩-೪) 
ಸೋಮ ಯಾಸ್ತೇ ಮಯೋಭುನ ಊತಯಃ ಸಂತಿ ದಾಶುಸೇ 
ತಾಭಿರ್ನೊೋಲವಿತಾ ಭವ! (ಯ. ಸೆಂ. ೧೯೧-೯) ] 


ಫಠಿಸಚೀಕು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಕವನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಲಾಯನರು- ಪ್ರೇಷಿತೋ ಜಪತಿ 
(ಆಶ ১১১৭০, ೧-೧-೨೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ভ ০৩৩৯ ಯಜ್ಞಂ ನಿ ತನ್ನತ ಇತಿ ಯಜ ಮೇವಾಸ್ಕ್ಮಾ ಏತದ್ದಿತನೋತಿ | 
ವ ಇಇ ০ তত ರ 


ಉಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಮಂತ್ರಸ್ಕ್ಥ ಪ್ರಥಫಮುಪ್ರಯೋಗಾನುಕೂಲ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತಸ್ಥಿ- 
ನ್ಮಂತ್ರೇ ತ್ವಯೇಶ್ಯಾದಿಸ್ತೃತೀಯಃ ಪಾದಸ್ತಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣಮಸ್ಮ- 
ದ್ಯಜ್ಞಮಿಮನುತ್ತಿಜಸ್ತಯಾ ತ್ವತ್ಸ ್ರಸಾದೇನ ನಿತನ್ವತೇ ವನಿಸ್ತಾರಯಂತೀತಿ | ಏತದೇತೇನ 
ಮಂತ್ರವಚನೇನಾಸ್ಮೈ ಯಜಮಾನಾಯ ಯಜ್ಞಂ ನಿತನೋತ್ಯೇವ ಪೂರ್ವಮನಿಸ್ತಾರಿತಮಪಿ 
ಯಜ್ಞಮಿದಾನೀಂ ವಿಸ್ತಾರಯಂತ್ಯೇವ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದತಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಹಥಾ ಅಸಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗನಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ৪১৩১৪ ಮೂರನೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ತ್ವಯಾ ಯಜ್ಞಂ ವಿತನ್ವತೇ ಎಂದಿರುವುದು. " ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಎಲ್ಕೈ 57০১১ ಈಗನಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವಂತೆ (ಮುಂದುವರೆಯುವಂತೆ) ಮಾಡು 
ತ್ರಾಕೆ ಎಂದು. ಈ ಯಜಮಾನನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈಗ ৬১০৩১ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಮುಂಜೆ ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿತನ್ವ ತೇ 
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MA [2 
ಮತು ವಿತಸನೋತಿ. ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ಲಯೋಗನಿಜಿ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ತತು-ನಿಸ್ತಾರೇ (To extend, to continue) 
স্পট ಎ ৬ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೋನುಯಾಗವನ್ನೆ€ ಅಲ್ಲಜಿ ಮುಂದೆ. 
ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸದುರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಡಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರತ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ ಸೋಮ ಗೀರ್ಭಸ್ಟ್ಯಾ ವಯಮಿತಿ ಯಃ 
ಪೂರ್ವಮಾಜಾನಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮ್ರ್ಯೈ! 


ಅಧಿಕಾರಿನವಿಶೇಷೇಣ ಸಪ್ರಕಾರಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ ಯೋ ಯ ಜಮಾನಃ ಪೂರ್ವಂ 
ಸೋಮಯಾಗಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತಸ್ಮೈ ಯಜನಾನಾರ್ಥಂ ಪುನಃ ಸೋಮಯಾಗಪ್ರಯೋಗೇ 
ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಾವಗ್ನಿಃ ಪ್ರತ್ನೇನೇತಿ ಪ್ರಥಮುಸ್ಕಾಜ್ಯಭಾಗಸ್ಯ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ 1 ಸೋಮ 
ಗೀರ್ಭಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ | 


ಈಗ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ০৩১৪৪৩৩১৪২১ ಹಿಂದೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನು 
ಈ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗದ ಮೊದಲನೇ ಪುಕರೋನುವಾಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರತ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ (ಖ.ಸಂ, 
೮-೪೪-೧೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ ಸೋಮ ಗೀರ್ಭಿಷ್ಟ್ಯಾವಯಂ [ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಈರೀತಿ ಇನೆ 


ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರತ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ ಶುಂಭಾನಸ್ತನ್ವಂ೧ಸ್ವಾಂ | 
ಕನಿರ್ನಿಪ್ರೇಣ ವಾನೃಧೇ | (ಯು. ಸಂ. ೮-೪೪.೧೨) 


ಸೋಮ ಗೀರ್ಭಿಷ್ಟಾಾ ৪০৩৩০ ನರ್ಧಮಾನೋ ನಚೋನಿದಃ | 
ಸುಮೃುಳೀಕೋ ನ ಆ ವಿಶ (ಹು. ಸಂ. ೧-೯೧-೧೧)] 


ಎಂಬ ১১১৩১৯৯০৪৪৫ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಉಸಪಯೋಗಿಸಜೇಕು. (ಆಶ್ವ.ಶೌ. ಸೂ. ೧-೫-೩೫ ; (ತೈ.ಬ್ರಾ. 
ವಿ-೫-೬-೪೫.) 


ಪ್ರತ್ನಮಿತಿ ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಭಿನಡದತಿ | 


ತತ್ರ ಪ್ರಫನುಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರುಯೋಗಾನುಕೂಲ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ 
ಯತ್ಪ್ರತ್ನನಿತಿ ಪದಂ ತೇನ ಸಡೇನ ಪೂರ್ವನುನುಷ್ಮಿ ತಂ ಸೋಮಯಾಗಾಖ್ಯಂ ಹರ್ಮಾಭಿ- 
ಧೀಯೊತೇ | ಪುರಾಣಪ್ರತನಪ್ರತ್ನ ಪುರಾತನಚಿರಂತನಾಃ ಇತಿ ಪ್ರ 


ತ್ಗಶಬ್ದಸ್ಕಾಭಿಧಾನಕಾರೈಃ 
ಪುರಾತನಪರ್ಯಾಯತ್ವಾಭಿಧಾನಾತ್‌ | 


ಪ್ರಥಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ 
ಟ್ವಿರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಪ್ರತನ, ಪ್ರಶ್ನ 


ತ್ಲವೆಂಬ কে) ಹಿಂಜಿ ಒಂದಾನರ್ತಿ ಈ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಸೋಮಯಾಗನವು ಮಾಡಲ್ಪ 
ಪುರಾಣಪ್ರತನಪ್ರತ್ನ ಪುರಾತನಓರಂತನಾಃ ಎಂಬ ಕೋಶವಾಕ್ಯದಂತೆ ಪುರಾಣ, 
ಪುರಾತನ ಚಿರಂತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪುರಾತನ ৯০৩৩ ಹಿಂಜಿ ನಡೆದದ್ದು ಐಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 
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ತೆತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ | | 

ಈ ಜಾನಾದೀಜಾನಭೇದೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ಯೆನ್ಮಂತ್ರಚೆತುಷ್ಪ್ಟಯಮುಂಕ್ತಂ ಸೋsಯಂ 

ಪೂರ್ವಃ ಸಕ್ಷ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದೂಷಯತಿ | ತತ್ರ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿಗತಯೋರಾಜ್ಯಭಾಗಯ್ಯೋ_ 
ಸ್ಪೃಮಗ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿಕಮನುಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಯನ್ಮತಮಸ್ತಿ ತನ್ಮತಂ ನಾಡರಣೀಯಂಂ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ದೀಸ್ತಡೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವ 
ಮತ್ತು ಮಾಡಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಉಸಯೋಗಿಸಜೇಕಾದ ಎರಡೆರಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ৪3 ಮಂತ್ರಗಳಿನೆ. 
ಅವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
সঃ ও শু 
ಅಗ್ನಿರ್ವೃತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನತ್‌ ತ್ರಂ ಸೋಮಾಸಿ ಸತ್ಪತಿರಿತಿ ವಾರ್ತ್ರ- 
ಹ್ಲಾನೇನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || 
$0 ತಹರ್ಮ್ಯಾದರಣಿೀೀಯಮಿತ್ಕಾ ಶಂಕ್ಕಾಹ | ವೃತ್ರಂ ಶತ್ರುಂ ಹಂತೀತಿ ವೃತ್ರಹಾ I 
ವೃತ್ರಫ್ನುಃ ಸಂಬಂಧಿನೌ ৪৩০৩৪) ವಾರ್ತ್ರ್ವಫ್ಸೌ। ನೃತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನದಿತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಾತ್ತತ್ಸಂಬಧಿತ್ವಂ | 
ಅಗ್ಲಿನನೃತ್ರಾಣೀತಿ ಪ್ರಹಮುಸ್ಕಾಜ್ಯಭಾಗಸ್ಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ತ್ವಂ ಸೋಮಾಸೀತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯ | 
ಆಜ್ಯಭಾಗದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ವೃತ್ರ (ಕತ್ತು) ಸಂಹಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರ್ವೃತ್ರಾಣಿ [ಸೊರ್ತಾ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರವು 


ಅಗ್ನಿರ್ವ್ಯತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನದ್ದ Jನಿಣಸ್ಕೂರ್ನಿಪನ್ಯಯಾ | 


ಸಮಿದ್ಧಃ ಶುಕ್ರ ಆಹುತಃ | (ಯೆ. ಸಂ. ೬-೧೬-೩೪) 
ತ್ವಂ ಸೋಮಾಸಿ ಸತ್ಪತಿಸ್ತ್ಯಂ ರಾಜೋತ ವೃತ್ರಹಾ | 
ತ್ರಂ 2১3১) ಅಸಿ ಕ್ರತುಃ | (১৩১. ಸಂ. ೧-೯೧-೫) ] 


(ಯೆ.ಸಂ. ೬-೧೬-೩೪) ಎಂಬುದು ಆಜ್ಯಭಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯವು. ತ್ವಂ ಸೋಮಾಸಿ (ಯ.ಸಂ. ೧-೯೧-೫) 
ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪುಶೋನುವಾಕ್ಯವು. 


ವೃತ್ರಂ ವಾ ಏಷ ಹೆಂತಿ ಯಂ ಯಜ್ಞ ಉಪನಮತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವಾರ್ತ್ರ- 
৫ ক 
লু ಕರ್ತವ್ಯಾ || 


# 


ವಿತಯೋರ್ಮೂಂತ್ರಂಯೋರಾನುಕೂಲ್ಯಂ ದರ್ಶಂಯತಿ | ಯೆಂ ಯಜಮಾನಂ ಯಜ್ಞ 
ಉಪನಮತಿ ಸೋಮುಯಾಗೇ ಪ್ರೇರಯತಿ ಏಷ ಯಜಮಾನೋ ವೃತ್ರಂ ಪಾಪರೂಪಂ ಶತ್ರುಂ 
ಹಂತ್ಕೇವ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವೃತ್ರಹತ್ಕಾಸಂಬಂಧಿನಾನೇವ ಮಂತ್ರೌ ಕರ್ತನ್ಕ್‌ | ಯಥಾ 
ಪ್ರಥಫಮಮಂತ್ರೇ ವೃತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನದಿತಿ ಲಿಂಗಮಸ್ತಿ ತಥಾ ০২৪৫০3৩৫5৪১ ತ್ವಂ ರಾಜೋತ 
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০০০০০ 





চারার ররর রিকি 
ವೃತ್ರಹೇತಿ ಅಂಗಂ ನಿದ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾಡುಭಯೋರಪಿ ತತ್ಸಂಬಂಧಿತ್ವಂ ಪೂವೋಕ್ತ್ಮಯೋಸ್ತು 
2০১০৫ ತನ್ನತೇ 2১ ৯১৪১৪০৩৩০৭০ ಪ್ರಫನುಯೋರೇವ ಮಂತ್ರಯೋದನ್ಸ ಶ್ಯ: 
ತೇ ನ ತೂತ್ತರಯೋಸ್ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತ ತ್ರನ್ನಾದರಣೀಯಂನಿಂತಿ ದೂಸಯಿತ್ತೋಭಯಲಿಂಗೆಸದ್ಸಾವಾ- 
ದಯೆಂಖೆಕ್ಷಃ ಸ್ವೀಕೃತಃ 1 , 


ಯಾನ ಮಂತ್ರಗಳು ಯೆಜ ಸ್ಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನ ಪಾಪವನ್ನು ನಾ ಕಮಾಡುನಮೋ ಅಂತಹ ಶತ್ರುನಾಶಕ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಮೆಂತ್ರಗಳನ್ನೇ টাকা ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಣಿ ಜಂಘನತ್‌ ಎಂಬ 
ಪದಗಳೂ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ರಾಜೋತೆ ವೃತ್ರಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕತುನಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ತ್ವಮಗ್ಗೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಮಾತ್ರ ವಿತನ್ವತ್ರ ನಿತನೋತಿ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವಿಸ್ತಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾದರೂ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವಾದ ಸೋಮ ಯಾಸ್ತೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಆ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ಪ್ರಥನೋ ದೇನತಾನಾಮಗ್ಗಿಶ್ತ್ಚ ನಿಷ್ನೋ ತಸ 
ಉತ್ತನುಂ ನುಹ ಇತ್ಯಾಗ್ಲಾನೈಷ್ನನಸ್ಯ ಹನಿಷಸೋ ಯಾಜ್ಯಾ- 
ನುವಾಕ್ಕೇ ಭವತಃ! 


ಆಜ್ಯಭಾಗರೂಸೆಆಜ್ಞಕರ್ಮಣಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಯುಗ್ಮಂ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಧಾನ- 
ಕರ್ಮಣಿ ಹನಿಸಿ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಫ್ಯೇ ನಿಧತ್ತೇ | ಪ್ರಫನಮುನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತ್ವಾದಗ್ನಿರ್ನೂಖನಿುತ್ಯೇಷಾ 
ಪುಕೋನುನಾಕ್ಕಾ ಪಶ್ತಾನ್ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತ್ವಾದಗ್ಲಿಶ್ಲೇತಿ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ | ಯದ್ಯ ಪೃರ್ಥಾನುಸಾರೇಣಾನು- 
ವಾಕ್ಕಾಯಾಜ್ಯೇ ಭವತ ಇತಿ ತಥಾಪ್ಯಲ್ಪಾ ಚ್‌ತರನಿಿತಿ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಾನು- 
ಸಾರೇಣ ಯಾಜ್ಯಾಶಬ್ದಸ್ಯ রর ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | 


ಇದುವರೆಗೆ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿ ಯ ಆಜ್ಯಭಾಗದ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಚೇಕಾದ ಪುರೋನುನಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಅದೇ ಆಜ್ಯಭಾಗದ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಉಪಸಯೋಗಿಸಚೇಕಾದ ಅನುವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ 


ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು ಆಗ್ದಿ ರ್ಮಖಂ ಪ ಪ್ರಥನೋ ದೇವತಾನಾಂ [ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರ ಗಳೂ ಬಗ್ಗೆ ದದಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಅಶ್ವಲಾಯನರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೌ ওত ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತೆ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು 


৩7১০১৩৮০৪১০ ಪ್ರಫನೋ ದಡೇನತಾನಾಇಂ ಸಂಗತಾನಾಮುತ್ತನೋ ವಿಷ್ಣುರಾಸೀಶ್‌ | 
ಯಜಮಾನಾಯ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ದೇವಾನ್‌ ದೀಕ್ಷಯೇದಂ ಹನಿರಾಗಚ್ಛತಂ ನಃ ॥ 
ಅಗ್ಲಿಶ್ವ ৯৫ ತಫ ಉತ್ತಮುಂ ಮಹೋ ದೀಕ್ಷಾ ಸಾಲಾಯ ನನೆತಂ ಹಿ ಶಕ್ತಾ | 
ವಿಶ್ಚೈರ್ದೇವೈರ್ಯಜ್ಞಿಯ್ಕೊಃ ಸಂನಿಧಾನೌ ದೀಕ್ಸಾಮಸಿೆ ಆ ಯೌಜಮಾನಾಯ পি ০ | 

(ಆಶ್ವ. ಶೌ. ಸೂ. ೪-೨-೩) 
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০০৪ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ-- 





ಅಗ್ನಿರಗ್ರೇ ಪ್ರಹಮೋ ದೇವತಾನಾಂ | ಸಂಯಾತಾನಾಮುತ್ತ ನೋ ವಿಷ್ಲುರಾಸೀತ್‌ । 

ಯೆಜಮಾನಾಯ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ದೇವಾನ್‌ | ದೀಶ್ತಯೇದಗ್‌ಂ ಹನಿರಾಗಚ್ಛತಂ ನಃ | 

ಅಗ್ನಿಶ್ತ ನಿಷ್ಟೋ ತಪ ಉತ್ತಮಂ ಮಹಃ | ದೀಕ್ಸಾಸಾಲೇಭ್ಯೋ ವನತಗ್‌ಂ ಹಿ ಶಕ್ತಾ | 

ವಿಶ್ಚೈರ್ದೇವೈರ್ಯಜ್ಞಿ ಯೈಃ 2০৫১ তে১ | ১৫ ১০৩৩7) ಯಜಮಾನಾಯಿ ಧತ್ತಂ || 

(ತೈ. ್ರ.೨-೪-೩-೩೪) 

ಇದರ ಅರ್ಧವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆಡೆ ಸಚಿ ಸೇರಿರುವಾಗ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಮುಂದುಗಡೆಯೂ 
ವಿಷ್ಣುವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ৯১৩) ৩1১ ৯৩১%6 ನೀವು ಈ ನಮ್ಮ ದೀಕ್ರಿಜೀಯೇಪ್ಪಿಗೆ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ৪১১০ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀಕ್ರಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ. ৯১৩) ಅಗ್ತಿನಿಷ್ಟುಗಳೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹಳ ಶಕ್ತೆಯುತರಾದ ದೇವತೆಗಳು. ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಸಾಗಿ ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವ ಈ ಯಜಮಾನನ ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಅವಿನಿಗೆ ತಪಶ್ವಕ್ಷಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ. ಯಜ್ಞಾರ್ಹರಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀನು ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ, ಹಿಸಿರಿ.] ಎಂಬುದು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು ; ಅಗ್ಲಿಶ್ವ ನಿಷ್ಣೊ € ತಪ ৬১১৩০ ಮಹಃ ಎಂಬುದು. 
ಯಾಜ್ಯಾಸುಂತ್ರವು. ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆ. 


ಪುರಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಯಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಭವತಿ | ಉಪರಿಷ್ಠಾಲ್ಲಕ್ಸ್ಮಾ ಯಾಜ್ಯಾ | ಮಂತ್ರ- 
ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಾಯಾ ದೇನತಾಯಾ ನಾಮುಧೇಯಂಂ ಲಕ್ಷ್ಮ | ತದ್ಯಸ್ಕಾಮುಚಿ ಪೂರ್ನ್ವಾರ್ಧೇ 
ವಿದ್ಯತೇ ಸಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ | ತನ್ನಾಮು ಯಸ್ಕಾಮುತ್ತರಾರ್ಥೆೇೇ ನಿದ್ಧತೇ ಸಾ ಯಾಜ್ಯಾ | 
ತದ್ಯಥಾ- ಅಗ್ಲಿರ್ಮೂರ್ಧೂ ಇತಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ6ಗ್ಲಿ ಶಬ್ದಃ ನಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಪುರೋನು 
ವಾಕ್ಕಾ || ಜಿಹ್ವಾಮುಗ್ನೇ ಚಕೃಷೇ ಇತ್ಯುತ್ತರಾರ್ಧೆಣಗ್ಲಿಶಬ್ದಃ ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ০৩৩৪ ৯৪৯ | 
(ಸಾ. ಭಾ.) ಅನುವಾಕ್ಕಾ-ತಿಷ್ಮನ್ನಾಹ | ಆಸೀನೋ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಯಜತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೨-೧೮,೧೯) 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಎಂದರೆ 356, ಜೀವತೆಯ ಹೆಸರು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಡೀವತೆಯಿ ಹೆಸರು ಯಕ್ಸಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೆ ಅದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಪ್ರತೀಕವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿರ್ಮೂರ್ಧಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ 2৩১৪১৪ ದೇವಕೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬವು ಯರೈನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಖ.ಕ್ತು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರವು; ಜಿಹ್ವಾಮಗ್ನೆೇೇ ಚಕ್ಕಷೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಯಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ১০১১ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಅನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಠಿಸಜೇಕೆಂದೂ 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪಠಶಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿಯಮವಿದೆ 


ಆಗ್ದಾವೈಷ್ನವ್ಕ್‌ ರೂಪಸವುದ್ದೇ ಏತದ್ವೈ, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸವೃದ್ದಂ 
ಯದ್ರೂಪಸವ್ಬುದ್ದಂ ০৩৩ ১০৩৩৪ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣನ್ಯುಗಭಿವದತಿ॥ 
ತಯೋರ್ಕು ಚೋ ಕರ್ಮಾನುಕೂಲ್ಯಂ ದರ್ಶಯೆತಿ । ৬ তু, ವಿಷ್ಣುಶ್ನ ಯಯೋ- 
ರ್ಬುಚೋಃ ಪ್ರತಿಷಾದ್ಯೇ ಡೀವಕೇ ಭವತಸ್ತ್ರೇ ಉಭೇ ಕು ಚಾವಾಗ್ನಾನೈಷ್ನವ್ಕೌ | ಕೇ ಹೆ 
22 A 
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NSS NSE 
ಕರ್ಮಾನುಕೂಲೈ್ಕೇನ ರೂಪೇಣ ಸಮೃಗದ್ದೆ KX | ನ ಚ ರೂಪಸನುದ್ಧಂ ವೈಯೆರ್ಫ್ಯಂ ಶಂಕ- 
ನೀಯಂ | ಕರ್ಮಣೋ ಯದಂಗಂ ರೊಷಸಮೃದ್ಧಂ 84332 ಯಜ್ಞಸ್ಕಾಂಗೇಷು- 
ಸಮೃದ್ಧಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನತು ತಸ್ಮಿನ್ಯಿಂಚಿದಿ ವೈ ৩, ಮಸ್ತಿ | ಕೇಯೆಂ 042287323৩১ ০,০১৩ & 
ಚೇತ್‌ " ಪಠ್ಯಮಾನೇಯಮೃ We esas ಕರ್ನೂಳಿನದತಿ ಸಾಕಲ್ಕೇನ ಬ್ರ ಬ್ರನೀತೀತಿ 
০৩১৩৪ ಏಸೈವ ರೂಪಸವಮೃದ್ಧಿಃ | 


ವೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ವಿಯಿಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ವಿಸ್ಲುಗಳನ್ನುದ್ದೇಂಿಸಿ ಹೋಮನಮಾಡಚೇಕಾದ ৩ 2৩৩৪ ১১০ ಇತ್ಯಾದಿ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ದೀಕ್ಷೆಯು ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುನುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗ೩ನೈಷ್ಟನ್ಸ್‌ ರೂಪ 
০৩৩) ದ್ವೇ ಎಂದಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನಕ್ರೌ ತಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. (ಆಶ್ತ ಶ್ರೌ.ಸೂ ೪-೨-೩) ಯಾವ 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಗಳು ಸ್ತುತರಾಗಿರುವರೋ ಆ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ৪17৮০১৩৮৪১০ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿಷ್ಯ 
ವಿಷ್ಣೋ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಆಗ್ಲಾಮೌನ್ಸ್ಯವ್‌ ಖಯಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ರೂಪಸಮೃ ১৫ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುನಾಗ ಆ ಕರ್ಮದ ನಿವರಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವ ಅಧವಾ ಆ ದೇವತೆಯ ಗುಣಗಾನನನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಯಕ್ಕಿಗೆ 
ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಈ ದೀಕ್ರಜೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ವಿಷ್ಟುಗಳು ಪ್ರಢಾನಡೇವತೆಗಳು. ಈ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಯಜಮಾನ ದಿ:ಕ್ಸಾಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿ ಅವನು ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಚೇಕೆಂದು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ৫০১১ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ನಿನ್ಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾಗಿರುವ ಖಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೇ ದೀಕ್ಷಾಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಕರ್ಮದ ಕಾರಯಕಲುಸಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವಯಾವ ನಿಷಯಗಳಿರುವನೋಲಿ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ € ವರ್ಣಿಸುವ ಖುಕು ಗಳನ್ನು 
ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಮಂತ ತ್ರಕ್ಟೂ ಪ ಪರಸ ಸೃರ ಸಂಬಂಧನಿರಬೇಕು. ಉದಾ ಅಗ್ಲಿಮಥನಕಾಲದ್ದ್ಲ ಅಗ್ಗಿ ಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೇಸಿದರಿ ಅದು ರೂಸ ಪಸಮೃದ್ಧ್ದಿಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ৩1 ০৩১৩১ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ನಠಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಚಿೀಣೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸೋಮಸಾನಾರ್ಥ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಇರಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ০৪১৪১০১১০০১ ಹೆಸರು. 9০১ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು 


ಗ್ಲಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ದೀಕ್ಷಪಾಲೌ ತೌ ದೀಕ್ಸಾಯಾ 
জিপ ತದ್ಯದಾಗ್ದಾ টুল) ১০০ ಹನಿರ್ಭವತಿ ಯೌ ದೀಕ್ಷಾ ಯಾ 
ಈಶಾತೇ ತೌ ಸ್ರೀತೌ ದೀಕ್ಸಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಾಂ ಯೌ ವೀಕ್ಷ. 
ಯಿತಾರೌ ಶೌ ನೀತ್ತಯೇತಾಮಿತಿ ॥ 


ಮುಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯದೇನತಾಸಪ್ರ ಶಂಸಾದ್ವಾರೇಣ ಪುನರಪಿ ಮಂತ್‌ ಪ್ರಶಂಸತಿ 
ಯೋ ০১৩৪১ 8 ಸರ್ಮೇಹಾಂ ದೇನಾನಾಂಪ ಪ್ರಥಹನೋ ಯಶ್ನ ನಿಷ್ಣುಃ ಸರ್ನೇಷಾಮುತ್ತ ಮಸ್ತಾ- 
ವುಭೌ ಡದೇನಾನಾಂ ಮಥ್ಯೇ 0৫৮2১ ৯১৪৯ ಚವ್ರುತಸ್ಯ ಸಾಲಯಿತಾರೌ ತಾವುಭ ದೀಕ್ಸಾಯಾ 
ಈಶಾತೇ ಸ್ವಾಮಿನೌ ಭವತಸ ್ರಸ್ಮಾತ್ರೆಯೋರ್ದೀಕ್ಟಾ ಸಾಲಕತ್ನಂ ಯಖಕ್ತಂ | ತಥಾ ಸತಿ ಯದ್ಯ- 
ಗ್ಲಾನಿಷ್ಣುದೇನತಾಕಂ ಹನಿರ್ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟೌ ಭವತಿ ತದಾನೀಂ ಯಾ ದೀಕ್ಸ್ಯಾಯಾಃ 
ಸ್ವಾಮಿನೌ ದೇನೌ ಶೌ ಪ್ರೀತೌ ಯೆಜಮಾನಾಯ 25৯১০ ಪ್ರಯಚ್ಛತಾಂ | ಉಕ್ತಸ್ಕೈವ 


ಖಂಡ ೪] ಐತಕೆ €ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 111 





ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಯೌ ದೀಸ್ಷಯಿತಾರಾನಿತ್ಯಾದಿಕಂ | ಇತಿಶಬ್ದೋಭಿಸ್ರಾಯಪರಾಮರ್ಶಾರ್ಥಕಃ | 
ಅನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣಾಗ್ನಾನೈಷ್ಠನಂ 2৪১৪ ಕ್ರಿಯತೇ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರಸ್ರತಿಪಾದ್ಯಾವಗ್ನಾ- 
ವಿಷ್ಣೂ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿತ್ಯರ್ಥ:ಃ || 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ৩7১,০৩৩ ಖಂ ಮುತ್ತು ಆಗ್ಲಿಶ್ವ ನಿಷ್ಣೊೋ ಎಂಬ ಎರಡು ಖುಕ್ಳಗಳು ರೂಸಸಮೃದ್ದಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಡೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಖುಕ್ಬುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಣು 
ಎಂಬ ಈ ಇಬ್ಬ ರು ಜೀವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳು এ ಗೊಳ್ಳು ವ ದೀಕ್ಟಾಸಂಸ್ಪಾರಗಳಿಗೂ ಸಹ ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ 
ದೇವತೆಗಳು ನೀ ವಿಧಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು, উপ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಗ್ಲಾವೈಷ್ಣವನೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯಜ 
ಮಾನನು ಅರ್ಪಿಸುವನು. ಆ সারি ১০১২০০৩ ಈ ದೇವತೆಗಳು ৪১ ್ರೀತರಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಆ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ৩5 ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ದೀಕ್ಷಾ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ. 
ಹೋಮಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ দিতে ಇದು ರೂಸ ಸನದಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ ಭವತಃ ಸೇಂದ್ರಿಯತ್ತಾಯ 1111 


ಮಂತ್ರಗತೆಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ।ತ್ರಿಷ রিনার? ಇಂದ್ರಿಯಸಾಧನತ್ವೇನೇಂದ್ರಿಯ- 
ರೂಪತ್ವಂ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಶು pbs ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಇತಿ | ಅತೋ ಮಂತ್ರಗತಂ 
ಛಂದೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸೇಂದ್ರಿಯತ್ಪ್ತಾಯ ಭವತಿ | ಅಥ ಮಾಮಾಂಸಾ | ದಾಡಶಾಧ್ಯಾ- 
ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ- 


2১34১৫৩০৩৩৪ ಯಾಜ್ಯಾ 2:৩2) 8 ನಾ ಸಮುಚ್ಚಿತಾ | 
ಪುರೇನಾದ್ಯಃ ಸಮಾಖ್ಯಾನಾಡ್ವಚನಾಚ್ಚ 82৩৩১৪১০৩৩৪ | 


3২০৩ ভত ৪3) 5 হ নি ভ১০১ হও ও ভ ভু ৩১7%,০৩4১৫০৩৩চেত ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ವಥೈವೈಕಯುಗ್ಥಗತಯೋ- 
ರಿತಿ ಜೇನ್ಮೈನಂ | ಪುಶೋನುವಾಕ್ಕೇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾಯಾ ಉತ್ತ রি 2১০৪ ৫- 
ಣಾನುಪಪತ್ತೇಃ | ಕಂಚ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕ್ಯಾಮನೂಚ್ಯ ಯಾಜ್ಯಯಾ ಜುಹೋತೀತಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ- 
ವಚನೇನ ದೇವತೋಪಲಕ್ಷಣಹನಿಃಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯಭೇದೋಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಸರಂ  ಸಾಹಿತ್ಯಂ 
ನಿಧೀಂಯಂತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮುಂಚ್ಲೆಯೆಃ Il 


ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ ৩০৩৩১ ಖಂ, ৩7 শু, ಎಂಬ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ನವು. ಇ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಚೇಕು? ಅದೀ ಅರ್ಥವಿರುವ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೇಕೆ 326 
ಬಾರದು? ಎಂದರೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿದೆ, ಇಂದ್ರಿಯಂ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ (ತೈ ಬ್ರಾ. 
೧-೭-೯-೨) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯನೆಂದರಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಂಭುುಮಾಡ ವ ಶಕ್ಕಿಯೆಸವುದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನ್ಹ_ 
8১500 ಯಜಮಾನಸನಿಗೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಷ್ಠ್ಮಾನಕರ್ರುಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಉಂಬಾಗುವನು, 


৩) 
শো 
ಸ 


172 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ | ಅಢ್ಯಾಯ ೧ 
En SS LASS UE 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಮಾಂಸಾ ಸೂಕ್ರವುಜೈ.ಸೂ. ೧೨ನೇ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೪ ನೇಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಯಾ ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣಿದ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಸ್ಯಾಯಮಾಲಾನಿಸ್ತರದಲ್ಲಿ 


ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಡಿ 


ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾ ಯಾಜ್ಕಾ ৯৩২১৪ ಮಾ ಸಮುಚ್ಚಿತಾ! 
ಪುಕೇವಾದ್ಯಃ ಸಮಾಖ್ಯಾನಾದ್ವಚನಾಚ್ನ ಸಮುಚ್ಚಯ! 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿರಡನ್ನೂ ಪಠಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವ್ವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು 
ಯಾಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಸರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬಚೇಕು? ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನೋಃ ಅಥವಾ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೊಃ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಆಗದೆ, ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ-ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾಮನೂಚ್ಯ ಯಾಜ್ಯಯಾ ಜುಹೋತಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶನಿರುವುದ 
৪০৩ 3১১ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ (ಅದರ ಜೇವಕೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ) ಅನಂತರ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋವಮಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಲದು. ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಫಠಿಸಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡಬೆೇಕು. ಇದೇ ನಿಧಿಯು. 


Englsh Translation 
The Hotar ought to repeat for him who has not yet brought a sacrifice two 
Puronuvakyah verses from agne saprathi asi (Rig-veda Samhita 5-13,4) for the 
first, and Saoma yas te mayobhavah (1,91,9) for the second portion of (the offering 
of) melted butter. (By reading the third pada of the first verse tvaya yajnam 
“ through thee (thy favour) they extend the sacrifice 7) the Hotar extends thus 
the sacrifice for him (who has not yet brought a sacrifice). 


For him who has brought a sacrifice before, the Hotar has to recite (two 
other mantras instead) : agnih pratnena manmana (8,44,12) and Soma girbhish- 
tva vayam (1,9111). For by the word pratnam, i.e-, former (which occures in the 
first verse), he alludes to the former sacrifice. But the recital of these verses 
{for a man who has performed a sacrifice, and for one who has not done 80) may 
be dispensed with. Let the Hotar rather use the two verses which refer to the 
destruction of Vritra (vartraghna), viz., Agnir vritrani Janghanat (6,16,24), and 
tvam soma asi satpatih (1,91,5.) Since he whom the sacrifice approaches, 
destroys Vritra (the demon whom Indra conquers), the two verses referring to 
the destruction of Vritra are to be used. 
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The Anuvakya for the Aguni-Vishnu-oftering is: Agnir mukham prathmo 
devatamam, the Yajya: agnischa Vishno tapa). These two verses (addressed) 
to agni and Vishnu are corresponding (appropriate) in their form. What is 
appropriate in its form, 1s successful in the sacrifice; that is to say, when the 


verse which is recited refers to the ceremony which is being performed. 


(Now follows a general paraphrase of the contents of these two verses) 
Agni and Vishnu are among the gods, tha “ guardians of the Diksha” (that is to 
say), they rule over the Diksha. When they ০06] the Agni-Vishnu oblation, 
then those two who rule over the Diksha become pleased and grant Diksha, that 
is to say, the two makers of Diksha, they both make the sacrificer a Dikshita, 
These verses are in the Trishtuba metre, that the sacrificer might acquire the 


properties of the god Indra (vigour and strength). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ১৩০১৩১৫০৩১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ 2১৪ ৪৩১০৯ ০২১৫ ಚಕುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಖಿಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮನಾದುದು. 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅ 


[ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಲೊೋನು ; ಈ ಹೋಮವನ್ನು ಹಾನಾನಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನಾವಿಧ 
ಫಲಗಳುಂಟೂಗುವನವು, ಆವುಗಳ ವಿವರಣೆ, | 





ঢা১০৩১ভ৯১)৪ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೇ ಸಂಯಾಚಜ್ಯೇ ಕುರ್ನೀತೆ ತೇಜಸ್ಕಾಮೋ 


ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚ್ಜಸಕಾಮಃ | 


ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಹನಿಷೋ ಯಾಜ್ಯಾಸುವಾಕ್ಕೇ ನಿಧಾಯ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಮ್ರೂಪಸ್ಯ ಯಾಗಸ್ಯ 
ಫಲನಿಶೇಷಾಯ ಛಂಜೋನಿಶೇಷಯುಕ್ತೇ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ನಿಧಾತುಕಾಮುಃ ಪ್ರಥಮಂ 
ದ್ವೇ ৪১৪৩৩ ನಿಧತ್ತೇ 1 ಸ ಹನ್ಯವಾಳನುರ್ತ್ಯಾ (ಯ. ಸಂ. ೩-೧೧-೨) ಇತ್ಯೇಕಾ ಗಾಯತ್ರೀ 1 
ಅಗ್ಲಿರ್ಹೋತಾ ಪುಕೋಹಿತ (ಖು. ಸಂ.'೩-೧೧-೧) ಇತ್ಯಪರಾ ಗಾಯತ್ರೀ | ತೇ ಉಚೇ ಸ್ವಿಷ್ಟೃ- 
ಕೃದ್ಯಾಗಸ್ಯ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಕೀದೃಶೋಟಧಿಕಾರಿೀ | ತೇಜಃ ಶರೀರಕ್‌ಂತಿ? 1 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯೆನಸಂಸತ್ತಿಃ | ತದುಭಯಕಾಮೋೊೋತ್ರಾಧಿಕಾರೀ। ಸಂಯಾಜ್ಯಾ- 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಮಾಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ-ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃತಃ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ಇತ್ಕುಕ್ತೇ ಸೌವಿಷ್ಟಕೃತೀೀ ಪ್ರತೀ- 
ಯಾತ್‌ ಇತಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್ಸಂಬಂಧಿನ್ಕ್‌ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ದೀಕ್ಷಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಾನಿಸ್ಲೂಜೀವತಾಕವಾದ ಪ್ರಧಾನಹೋಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ জু ভগ ಬಿಂಬ ಹೋಮನನ್ನೂ 
ಅದರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮನೆಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಹೋಮಾನೆಂತರ (ಪ್ರಧಾನ ಹೋಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಲಾಗುವುದು) 
ಸ್ವಿಸ್ಟಿಕೃತ್‌ ಎಂಬ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಜೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವರು. ಸರ್ಮೇಭ್ಯಃ ಹನಿರ್ಭ್ಯಃ ಸಮವನದಾಯ ಯಂಜತೀತಿ ಸಂಯಾಜ್ಯ್ಕಾ (ಆಶ್ವ.ಶ್ರೌ.ಸೂ ೨-೧-೨೧) 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇವತೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ವಿಸ್ಟಕೃದ್ಧೂೋಮದಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಪುರೋನುನಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಢಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಹ್ಬುಗಳನ್ನು ಉಪ 
.ಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಬೇರೆಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದರೆ ಬೇರೆಚೇರೆ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಅವುಗಳ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದರೆ ৩৩05৯০৪০২১১, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು ಎಂದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸಂಪತ್ತಿಯು. ಇವೆರಡೆನ್ನೂ ಬಯಸುವ 03১555৪১৪৩১ ಗಾಯತ್ರೀೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
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__ 
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ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೆೇಕು. ಈ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರುಹೆನ್ಯವಾಳಮುರ್ತ್ಯೋಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಪುರೋಹಿತ 
ಇತಿ ಸ್ವಿಸ್ಟಿಕೃತಃ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸೌವಿಷ್ಟಕ್ಳೃತೀ ಪ್ರತೀಯಾತ್‌ (ಆಶ್ವ.ಶ್ರೌ. ೨-೧-೨೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ಎಂದರೆ ಸ್ವಿಷ್ಟಿಕೃ ದ್ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ 255 2৩৯৩০৩১৩০৪৪ 
(ಯು-ಸಂ.೩-೧೧-೨) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿರ್ಹೋತಾ ಪುರೋಹಿತಃ (ಖು.ಸಂ.೩-೧೧-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 


ವರು. 


ಪಠಿಸಚೇಕು. ಇವೆರದೊ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು. 


[ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ದೂ (ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. 


9১ সো 


টি রী 
১ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಡೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಸ ಹನ್ಯನಾಳಮತಣ್ಯ ಉಶಿಗ್ಲೂತಶ್ತನೋಹಿತಃ | 
৩7৭১৪১৮০৩৩5 ಸವ್ರುಣ್ವತಿ | 
ಅಗ್ಲಿರ್ಹೋತಾ ಪುರೋಹಿತೋತಧ್ವರಸ್ಯ ನಿಚರ್ಷಣಿಃ | 
ಸಮೇದ ಯಜ್ಞನಾನುಷಕ್‌ || 


€9) 


৩০৪৪১৪০০০২৪ ಮಂತ್ರಗಳು 
ন্ট ং ನಾಜಸ್ಯ ಗೋಮತ ಈಶಾನಃ ಸಹಸೋ ಯಹೊೋೋ ! 
ಅಸ್ಮೇ ಥೇಹಿ ಜಾತವೇದೋ ಮಹಿ ಶ್ರವಃ॥ (ಯ. 
ಸಇಧಾನೋ ವಸುಷ್ಯನಿರಗ್ನಿರೀಳೇನ್ಕೋ 70৯ | 
ರೇವದಸ್ಮಭ್ಯಂ ಪುರ್ವಣೀಕ ৯০৪০ | 


(೨) 


ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು 


{5) 
ತೃಮಗ್ಗೇ ವಸೂರಿಹ ০১০৪১ ಆದಿತ್ಯಾ ಉತ | 
০৩১৪৪ ಸ್ವಧ್ವರಂ ಜನಂ ಮುನುಜಾತಂ ಫೃತಪುುಸಂ॥ 
ಶ್ರುಷ್ಕೀನಾನೋ ಹಿ ದಾಶುಷೇ ಜೇನಾ ৩7৫ ನಿಚೇತಸಃ | 
ತಾನ್ರೋಹಿದಶ್ವ ಗಿರ್ವಣಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತಮಾವಹ || 


ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು 


ಏನಾ ನೋ ৬7০ ನಮುಸೋಜ್ಯೋ ನಪಾತಮಾ ಹುನೇ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಚೇತಿಷ್ಠಮುರತಿಂ ಸ್ವಧ್ವರಂ ನಿಶ್ವ ಸೃದೂಕತಮುಮೃತಂ | 


(৯৩১. 


ಉದಸ್ಯ ಶೋಚಿರಸ್ಮಾದಾಜುಹ್ವಾನಸ್ಯ 2৩৪৪১ আও | 


(ಯೆ. ಸಂ. 


ಸ 


(৯১১. 


(ಯು. 


(ಯ. 


(৪৩১. 





೩-೧೧-೨) 


ಸಿಂ. ೩-೧೧-೧) 


* ೧-೭೯-೪) 


ಸಂ. ೧-೭೯-೫) 


ಸಂ ೧-೪೫-೧) 


ಸಂ. ೧-೪೫.೨೨) 


ನರು ೭-೧೬-೧) 


ಉದ್ದೂಮಾಸೋ ಅರುಷಾಸೋ ದಿನಿಸ್ಪೃಶಃ ಸಮಗ್ತಿನಿಂಧಕೇ ನರಃ | 


(ಖಿ. 


ಸಂ. ೭-೧೬-೩) 
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(೫) ಪಂಕ್ರಿಶ್ಸಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ৭ 
ಅಗ್ನಿಂ ತಂ ಮನ್ಯೇ ಯೋ ನಸುರಸ್ತಂ ಯಂ ০৩০০৩ ಧೇನನಃ | 


ಅಸ್ತಮರ್ವಂತ ಆಶನೋಸ್ತಂ ನಿತ್ಯಾಸೋ ನಾಜಿನ ಇಷಂ ಸ್ತೋತ್ಸೃಭ್ಯ ಆ ಭರ || 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೬-೧) 


ಸೋ ৩ ০১১৪৫ ವಸುಗಣನೃಣೇ ಸಂ ಯಮಾಯೆಂತಿ ಧೇನನಃ! 
ಸಮರ್ವಂತೋ ರಘುದ್ರುವಃ ಸಂ ಸುಜಾತಾಸಃ ಸೂರಯ ಇಸಂ ಸ್ತೋತ್ಸೃಭ್ಯ ಆ ಭರ। 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೬-೨) 
(೬) ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿುತ್ರಗಳು- 
ದ್ವೇ ನಿರೂಸೇ ಚರತೆಃ ಸ್ಪರ್ಥೇ নুহ) ವತ್ಸನುಪ ಧಾಪಯೇೋತೇ | 


ಹರಿರನ್ಯಸ್ಕಾಂ ಭನತಿ ಸ್ವಧಾನಾಇ್ಸಿ ಕ್ರೋ ಅನ್ಯಸ್ಕಾಂ ದದೃಶೇ ಸುವರ್ಚಾಃ || 
(ಯ: ಸೆಂ. ೧-೯೫-೧) 


ದಶೇಮಂ ತ್ವಸ್ಟುರ್ಜನಯಂತ ಗರ್ಭಮುತಂದ್ರಾಸೋ ಯಖವನತಯೋ ವಿಭೃತ್ರ ০ | 


ತಿಗ್ಮಾನೀಕಂ ಸ್ವಯಶಸಂ ಜನೇಷು ৯০৬১৫৪৩৩১৪০ ಪರಿ ৪২৫০ ನಯಂತಿ || 
(ಯ. ಸಂ- ೧-೯೧-೨) 
(೭) ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಜನಸ್ಯ ಗೋಪಾ ಅಜಸಿಷ್ಟ ಜಾಗೃನಿರಗ್ನಿಃ: ಸುದಕ್ಷಃ ಸುವಿತಾಯೆ ನವ್ಯಸೇ । 
ಫೃತಪ್ರತೀಕೋ ಬೃಹತಾ ದಿನಿಸ್ಪ್ರೃಶಾ ದಮ್ಯುಮುದ್ಧಿಭಾತಿ ಭರತೇಭ್ಯಃ ৩১০৪৪ | 
(ಖಯ.ಸಂ. ೫-೧೧-೧) 
ಯಂಜ್ಞಸ್ಕ ಕೇತುಂ ಪ್ರಥನುಂ ಪುರೋಹಿತಮಗ್ಗಿಂ ನರಸ್ತ್ರಿಸಧಸ್ಥೇ ಸಮಾಧಿಕೇ | 
ಇಂದ್ರೇಣ ದೇನೈಃ ಸರಥಫಂ ಸ ಬರ್ಹ್ಜಿಸಿ ಸೀದನ್ನಿ ಹೋತಾ ಯೆಜಥಾಯ ಸುಕ್ರತುಃ || 
ಖಯ. ಸಂ.ಜಿ-೧೧-.೨ 
(೮) ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು না 4 


8) ১৬৫ ಅಗ್ನೇ ৯৫০১০ ಪುಕೋ ನೋಜಸ್ತಯಾ ಸೂರ್ಯಾ ಯನಿಷ್ಮ | 


ತ್ವಾಂ ಶಶ್ಚಂತ ৩১৪ ಯಂತಿ ನಾಜಾಃ || (ಖು.ಸಂ. ೭-೧-೩) 
ಇಮೋ ಅಗ್ನೇ ನೀತತಮಾನಿ ಹನ್ಯಾಜಸ್ರೋ ವತ್ತ ದೇವತಾತಿಮುಚ್ಚ | 
ಪ್ರತಿ ನ ಈಂ ಸುರಭೀಣಿ ವ್ಯಂತು | ಯ. ಸಂ. ೭-೧-೧೮) 


ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ ಗಾಯತ್ರೀ || 


ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಉಕ್ತಫಲಸಾಧನತ್ಸಮುಪಸಾದಯತಿ | ತತ 2৯৩১5370৫58) (ಖ. ಸಂ. 
೩-೬೨-೧೦) ಮಿತ್ಯಸ್ಕಾಮೃಚಿ ಯೆದ್ಲಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ತಸ್ಯ ತೇಜೋಬ್ರಹ ಭನ 
ತದ್ರೂಸತ್ವಂ ಲೋಕೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ০1 ಸ್ಮಾನಧೌತವಸ್ತ ಸ್ತ್ರದರ್ಭತಿಲಕಧಾರಣಪುರಸ್ಸ ರಂ ಗಾಯತ್ರಿ 
ಜಪೆಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ದೇಹೇ ಹಾಚಿದಾಕಾರಶೋಭಾ ದೃಶ್ಯತೇ ತದಿದಂ ತೇಜಃ | রা রা 
2৪৩৯ নিন ತದರ್ಥಂ ಚಶ ಶೃಣೋತಿ ತದಿದಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚ್ಜಸಂ | 
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ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಯಂ (ಯ.ಸಂ.೩-೬೨-೧೦) ಎಂಬುದು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವು ಇದರ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಪ್ರ ಮಂತ್ರದ ಹೆಸರೇ 
ಇರುವುದು. ತೈ. ಬ್ರಾಕ್ಕ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾಳ್ಸರಾ ಗಾಯತ್ರೀ | ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮವ- 
ರ್ಚಸಂ 1 ಗಾಯತ್ರಿಯೈವ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಮವನರುಂಥೇ!........ ತೇಜಸ ಏನ ০১৪৪৫ 1 (ತೈ.ಬ್ರಾ.೨-೭-೩-೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬೆಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವು 
ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಭಸ್ಮ ತಿಆಕಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಪುರುಷನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಅದನ್ನೇ ತೇಜಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳುವರು ಇಂತಹ ತೇಜೋ 
ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಾನು 
জব উঠে ಆಸಕ್ತನಾದರೆ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಚಿಸುವನು. 


ತೇಜಸ್ವೀ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚ್ಜಸೀ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನ್ನಾಯೆತ್ರ್ರ 
৮১০৩৫ ॥ 


ನೇದನಪುರಸ್ಸರಮನುಸ್ಮಾತುಃ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ |! ಯದ್ಯಪಿ ನಿಧಿನಾಕ್ಕೇತನುಷ್ಮಾನ- 
ಮಾತ್ರಾತ್ಸಲಮುಕ್ತಂ ತಥಾಪಿ ನೇದನಸೂರ್ವಕಾನುಷ್ಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಫಲೇ ಕಶ್ಲಿದತಿಶಯೋ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಗ್ರಾಯೆತ್ತಿ (ಛಂದಸ್ಸಿನ ১৩১৩১ 
ಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಸನು ಅಪೂರ್ವವಾದ ತೇ ಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುವನು. 
৩৩৩৭ ১255 ವಾಯುಷ್ಕಾಮಃ ಹಸುರ್ನೀತ | 


ಫಲಾಂತರಾಯ ಛಂದೋತ್ತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ। 7 € ನಾಜಸ್ಯಗೋಮತ (ಯ.ಸಂ. ೧-೭೯-೪) 
ಇತ್ಯೇಕೋಷ್ಠಿಕ್‌ | ಸ ಇಫಥಾನೋ ವಸುಷ್ಯವಿ (ಯ.ಸಂ. ೧-೭೯-೫) ರಿತ್ಯಪರಾ | ತೇ ಉಭೇ 
ಶತಸಂವತ್ಸರಪರ್ಯಂತಾಯಷ್ಯ್ಕಾಮಃ ಕುರ್ನ್ವಿತ | 


ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಭಲವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವಯಾನ ಫಲಗಳು ಲಭಿಸು 
ತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು: ಪ್ರಕೃತ ৩৩৪ ত? ০০৪১৪ ಮಂತ್ರಗಳಾದ ও? € ಮಾಜಸ್ಯ (ಯ.ಸಂ. 
೧-೭೯-೪) ಮತ್ತು ಸ ಇಧಾನೋ ವಸುಷ್ಕವಿಃ (ಯ.ಸೆಂ.೧.೭೯-೫) ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನು ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಆಯುರ್ವಾ ৩১৪৭ ভগ | থিতে 22৩৩৯০৩৩৩০৫ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾ- 
ಮಷ್ಸಿಹೌ 5৩০৩৫ | 
22 A 
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NE 
ಗಾಯೆತ್ರಾ, ಅಸೃಕ್ಷರಚತುಷ್ಟಯೇನೋಷ್ಠಿ ಕ್‌ ಛಂದಸೋಧಿಕತ್ನಾದಾಯೆವನ್ಸ ದ್ವ- 
ಹೇತುತ್ವೆಂ ಯಂಕ್ತನಿತ್ಯಭಿಪ್ಟೇತ್ಯೋಷ್ಠಿಗಾಯಾ ಸೋರಭೇದಮಾಹ | ಪೂರ್ವವನದ್ವೇದನಂ 
ಪ್ರ ಶಂಸತಿ | 


ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಭಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆಂದ ಉಪ್ಪಿ ಕ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ৬0৭৭১ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಯುರ್ವದ್ದಿಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಸನು ನೂರುವರುಷ ಆಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಅನುಷ್ಟುಭೌ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಃ ಕುರ್ನೀತ | 


ಫಲಾಂತರಾಯೆ ಛಂಜೋಂತರಂ ವಿಢತ್ತೇ | ತ್ವಮುಗ್ನೇ ನಸೂ (ಖು. ಸಂ. ೧-೪೫-೧) 
ನಿತಿ ದ್ವೇ ಅನುಸ್ಟುಭೌ | 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುನ ಯಜಮಾನನು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಾದ ತ್ಪಮಗ್ಗೆೇ ವಸೂನ್‌ (ಖಯು.ಸಂ. 
೧-೪೫-೧) ಮತ್ತು ಶ್ರುಸ್ಟೀವಾನೋ ಹಿ ದಾಶುಸೇ (৯১ ಸಂ. ೧-೪೫-೨) ಎಂಬ ಯಕ್ತುಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


ದ್ವ್ರಯೋರ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಭೋಶ್ಸತುಃಸಸ್ಟಿರೆಕ್ಷರಾಣಿ ತ್ರಯ ৪৩৩ 
ಊರ್ಥ್ಯಾ ಏಕನಿಂಶಾ ಲೋಕಾ ಏಕನಿಂಶತ್ಯೈಕನಿಂಶತ್ಯೈವೇ- 
ಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್ರೋಹತಿ ಸ್ವರ್ಗ ಏನ ಲೋಕೇ ಚತುಃಷಸ್ಥಿ- 
ತಮೇನ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ | ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನ- 
২৩ ১৫৪ ಕುರುತೇ ॥ 


ಅನುಷ್ಟುಭೋಃ ಸ್ವರ್ಗಹೇತುತ್ತಮುಸಸಾದಯತಿ | ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ- 
ನುಷ್ಟುಬಿತ್ಯಭಿಧಾನಾದ್ಣೂಯೋರನುಷ್ಟು ಭೋರ್ನಿಲಿತ್ವಾ ಚೆತುಃಸಸ್ಟಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಯಶ್ಷರಾಣಿ 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ಇಮೇ ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಸ್ಸಸ್ವರ್ಗರೂಸಾ ಏಿಕೈಕಸ್ಮಾದೂರ್ಥ್ಯತ್ತೇನ ವರ್ತಮಾನಾಃ 
ಪ್ರತ್ಕೇಕಮೇಕವಿಂಶತ್ಯವಯನಸಮೂಹರೂಸಾ ಲೋಕಾಸ್ತ್ರಯೋ 2০০৩৫ | ತೇಷ್ಟೇಕೈಕಂ 
ಲೋಕಮೇಕೈಕಾಕ್ಷರಗತಯ್ಕೆಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ ಯಜನಾನ ಆರೋಹತಿ | ಅಂತಿಮೇನ 
ಚತುಃಷಸ್ಟಿತಮೇನಾಕ್ಷರೇಣ ತೃತೀಯೇ ಸ್ವರ್ಗ ಏನ ಲೋಕೇ ಯಜಮಾನಃ 2১৩ ও লও 
ಸ್ಥಿರೋವತಿಸ್ಮತೇ | ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಅನುಷ್ಟುನಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಹೇಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂಬಾದನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ-"ಹ್ಯಾತ್ರಿಂಶೆ- 
ದಕ್ಷರಾನುಷ್ಪುಸ್‌ (ತ್ರೈ.ಸಂ.೨-೫-೧೦-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು ೬೪ ಅಕ್ಷರಗಳಾದವು. ಪೃಥಿವೀ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿರುವನು. ಇವು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಮತ್ತೊಂದು ಊರ್ಥ್ರ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಲೋಕವೂ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಅವಯವ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 
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ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ ಸ್ಪತಿಯೊಂದು ಅವಯವವನ್ನು (৯517) ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರ: 
নি ಅತಿಕ್ರ ನಿಸಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಈರೀತಿ ಲೋಕಗಳ ೬೩ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ೬೩ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅತಿಕ್ರ 
ಮಿಸಿದನಂತರ ೬೪ ನೇ ಅಕ್ತರದಿಂದ ಕೊನೆಯಭಾಗವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ০১০ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಕಿ 
ಪ್ರಧಿವ್ಯಂತರಿ ಕ್ಷರೋಕಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ತರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಸಿರವಾಗಿ ನೆಲಸುವನು 


ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರೀಕಾನೋ ০৩১৪ ৪১০৩৩ ಹುರ್ವೀೀತ | 


ಫಲಾಂತರಾಯ ৫১০৪৩১৫০৪০০ ವಿಧಕ್ತೇ | ಶ್ರೀರ್ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತಿಃ: | ಯಶಃ 
ಸತುಲದಾನಾದಿಜನ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿಃ | ಏನಾ ಮೋ ಅಗ್ನಿ (ಸು. ಸಂ. ೭-೧೬-೧) ಮಿತಿ ದ್ವೇ ಬೃಹತ್ಕಾ | 


) ৯১৪ ಎಂದರೆ ಧನಢಾನ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತು ; ಯೆಶಃ ಎಂದರೆ ಸತ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಧಾನಥರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದೀ ಕೀರ್ತಿಯು. ಈ ವಿಧವಾದ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಪೇ ಕ್ರಿಸುವ. 
ಯಜಮಾನನು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಾದ ಏನಾ ಮೋ ৩7০ (ಖಯ.ಸಂ.೭-೧೬-೧) ಮತ್ತು ಸ ಯೋಜತೇ 
ಅರುಷಾ (ಖಯೆ.ಸಂ.೭-೧೬-೨) ಅಥವಾ ಉದಸ್ಯ ಶೋಟಚಿರಸ್ಥಾತ್‌ (ಯ.ಸಂ.೭-೧೬-೩-) ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಹೋಮ. 
ಮಾಡಬೇಕು. [ಇಲ್ಲಿ ಬಿನಾ ಮೋ ৩7৯০ ಎಂಬುದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು ; ಸ ಯೋಜತೇ ಎಂಬುದು ಸತೋ ಬೃಹತೀ 
ಛಂದಸ್ಸು ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಗಾಥವೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೭-೧೬) ಮೆತ್ತು ಈ ಮಂಡಲದ ಇತರ ಕೆಲವು 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರುಗಾಥನೆಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆಗಳಿರುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ (೭-೧೬) ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಸಯೋಜತೇ ಎಂಬ ೨ನೇ ಖಯಕ್ಕು ಸತೋಬ್ಬಹತೀ ಛಂದಸ್ವವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕಾದ ಉದಸ್ಯ 96838 
(೭-೧೬-೩) ಎಂಬ 2৩১৩)৩১, ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.] 


ತ್ರೀರ್ವೈಕ್ಷಿ ಯಶಶ್ವಂದಸಾಂ ಬೃಹತೀ ಕ್ರಿಯಮೇವ ಯಶ ಆತ್ಮ- 
নং ০৩১ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸೃಹತ್ಕೌ ಕುರುತೇ ॥ 


ಶ್ರೀಯಶಸೋಃ ಕಾರಣತ್ವೇನ ಬೃಹತ್ಕಾಸ್ತದುಭಯರೂಸತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಗಾಯ- 
ತ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಾ ಬೃಹತೀ ಸೈ ನ ಶ್ರೀರೂಪಾ ಯಶೋರೂಸಪಾ ಚ | 
ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಹಶುಸಂಪಾದನಮಾತ್ಸರ್ಯೇೇ wf ಬೃಹತ್ಕಾ ನಿಜಯಮಾಸಪ್ತಾ ಯಾಃ 
ಪಶುರೂಸತ್ವಾ ಚ್ಛ್ರೀರೂಪತ್ವಂ | ತಥಾ ಚ ತೈತ್ತಿರೀಯಾ ಆಮನಂತಿ- ಛಂದಾಂಸಿ ಪಶುಸ್ವಾ- 
ಜಿಮಯುಸ್ವಾನ್ಸೃಹತ್ಯುದಜಯತ್ತಸ್ಮಾದ್ಭಾರ್ಹತಾಃ ৪3৩০৩ ಉಚ್ಯಂತ ಇತಿ ಇತರಚ್ಚ ಸಂ ದೋಳಭಿ- 
ರಾಶ್ರಿತಶ್ವಾದಪಿ ಶ್ರೀರೂಪತ್ವಂ ತ ಏವಾಮನಂತಿ- ಯಾನಿ ಚೆ ಛಂಧಾಗ್‌ಸೃತ್ಯರಿಚ್ಯ ತ! ಯಾನಿ 
ಚ ನೋದಭವನ್‌ | ತಾನಿ ನಿರ್ನೀರ್ಯಾಣಿ ಹೀನಾನ್ನ ,ಮನ್ಯಂತ | ಸಾಬ್ರವೀದ್ಭೃ ಹತೀಂ । 
ಮಾಮೇನ ಭೂತ್ತಾ ಮಾಮುಸಸಗ್‌ಶ್ರಯತ ಇತಿ | ಮಧ್ಯಂ ಹೈ কনিকা 


180 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


SN 


ಮಧ್ಯಂ ಛಂದಸಾಂ ಬೃಹತೀತಿ 1 ಮಧ್ಯತ್ವೇನ ಪ್ರಶಂಸನಾದ್ಯಕೋರೂಸತ್ವಮಹಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 
ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ನಿವಕಾರಃ ಶ್ರೀಯೆಶಸೋಃ ಸಮುಚ್ಛ್ಚೆಯಾರ್ಥಃ | 


ಧನಥಾನ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳು ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವವು ಎಂಬ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಸಪ್ರಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೃ ಹೆತೀಛಂದಸ್ಸೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗೆಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವಿದೆಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ಪಶುಸ್ವಾಜಿಮಯುಸ್ತಾನ್‌ ಪಶುಸ್ತಾಜಿಮಯುಸ್ಹಾನ್‌ 
ಬೃಹತ್ಯುದಜಯತ್ತ ನ್ಮಾಡ್ಛಾರ್ಹ ತಾಃ ಪಶವ ಉಚ್ಯಂಕೇ (ತೈ.ಸಂ.೫-೩-೨-೩೪). ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಚೀಕೆಂದು ಗಾಯತ್ರಾ ದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಂಕ್ಷಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ 03১৫ ಒಂದು 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಗೆಲ್ಬುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರೇ ಪಶುಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹರು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ಅದರಂತೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಆಗ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೇ ಜಯವುಂಬಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸೈೇ ಶ್ರೀಯಶಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಪಕುಸಂಸತ್ತು ಎಂದರ್ಥವು. [ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಬಳಿ ಇರುವ ಪಶುಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೆೇ ಅವನ ಸಂವತ್ತು ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ನಿರ್ಣಯವನಾಗುವ ಪದ್ಧತಿ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ಕಾಡುಜನರಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಆ 
ಪದ್ದತಿ ಇದೆ]. ಇದಲ್ಲದೆ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸು 7৯১০১১৬১১৪০ ಸಪ್ತಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಗಾಯತ್ರೀ, ২১৪ ত ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, 
ಬೃಹತೀ, 33০3৫ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ವಿಳು ಮುಖ್ಯಭಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಮಧ್ಯ (ನಾಲ್ಕನೆಯ) ಸ್ಥಾನ 
ಪಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತಾಯಿತು. ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ- ಯಾನಿ ಚ 
ಛಂದಾಗ್‌ಸೃತ್ಯರಿಚ್ಯಂತ | ಯಾನಿ ಚ ನೋದಭನನ್‌ | ತಾನಿ ನಿರ್ನೀರ್ಯಾಚಿ ಹೀನಾನ್ಯಮುನ್ಯಂತ | 
ಸಾಬ್ರವೀದ್ದೃಹತೀ | ಮಾಮೇವ ಭೂತ್ವಾ | ಮಾಮುಪಸಗ್ಗ್‌ ಶ್ರಯತೇತಿ ೬೭. (ತೈೆ.ಬ್ರಾ.೧-೫-೧೨-೩) 
ಗಾಯೆತ್ಯ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಮಾನಿಸ 
ಲಾರನೀ ಹೋದುವು. ಆದರೆ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರೆಗಳಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಅದು ಆದಿತೈನನ್ನು ಸಮಾಪವಿಸಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಬೃಹತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾವೂ ಹೇಗೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಬೃಹತಿಯು 
ಇತರೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನೀವೂ ನನ್ನಂತೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇರುವ ಅಸ್ತರಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಮಾನಿಸಲಾಗುನ್ರದು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇತರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅದಕ್ಟಾಗಿ ಬೃಹತೀ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇತೆರ ಛಂದಸ್ಕುಗಳು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಹೆಚ್ಚೆ ಅದಕ್ಕೆ ರೇರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತಿಯ ಸ್ಥಾನವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಯೆಶೋರೂಸನವು ಲಭಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ರೀಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಧನಫಾನ್ಯಾದಿ ಪಶುಸಂಪತ್ತೆನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿಸಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳು ಇರುವನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಆ ಯೆಜಮಾನನು ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿರುವನು, 


ಪಂಕ್ತೀ ಯಜ್ಞಕಾಮಃ ಕುರ್ನೀತ ಪಾಂಕ್ತೋ ನೈ ಯಜ್ಞಃ ಉಪೈೆನಂ 
ಯಜ್ಞೋ ನಮತಿ ಯ ಏನಂ ৪১2 ১০০৫ ಕುರುತೇ ॥ 
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ಅಹೀನಸತ್ರಾದ್ಯುತ್ತರಯಜ್ಞಪ್ರಾ ಪ್ರಿ ಕಾಮಸ್ಯ ಛಂದೋಂತರಂ ವಿಧಕ್ತೇ | ಅಗ್ಲಿ ತಂ 
ಮನ್ಯ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೬-೧) ಇತಿ ದ್ವೇ ৪০৪০৫ 1 ಯೆಜ್ಞಸ್ಯ ಪೆಂಕ್ತಿಸಂಬಂಧಿತ್ನಂ ದರ್ಶಯತಿ | 
নি) ৩2৫ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಬಹುನಿಧಪಾಂಕ್ರತ್ವಪ್ಪಸಿದಿ ঠ১2৩১০ত৪ম০ন্৮৪ | ನೇದನಂ ৪২১০৪ | 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊೋ(ಮಯಾಗದ ಏಕೃ ತಿರೂಪಗಳಾದ ಉಕ್ಕ್ಯ ಅತಿರಾತ್ರ ಷೋಳಶೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಹೀನಯಾಗಗಳನ್ನೂ (೨ ದಿನದಿಂದ 
೧೨ ದಿನಗಳನಿರೆಗೆ ಮಾಡುವ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಹೀನಯಾಗನೆಂದು ಹೆಸರು) ೧೨ ದಿನಗಳಿಂದ ೧ ತಿಂಗಳು ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲ ನಡೆಯುವ ಸತ್ರನೆಂಬ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು 
ಈ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಪಂಕ್ತೆ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ಲಿಂ ತಂ 
ಮನ್ಯೇ (ಯ.ಸಂ.೫-೬-೧) ಮತ್ತು ಸೋ ಅಗ್ನಿರ್ಯೊೂ (ಯ. ಸಂ.೫-೬-.೨) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ಗಳು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವ ಪಂಕ್ತೆಶ್ಸಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು. ಯಜ್ಞಕ್ಟೂ 33০,2০০ ದೆಸ್ಸಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಂಕ್ತಿ সু ০3৪ ಸಿನ 
৯১১৪১১71৬০৩ ಹೋಮಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನು ಅನೇಕ ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ২25 ಫ್ಲುವಾಗಿ ವ ಕಿ ಸಾನರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ ৪১৫০৩১৪৪০৩৪ ಕುರ್ನೀತ ಓಚೋ ವಾ ಅಂದ್ರಿಯಂ 
ನೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಓಜಸ್ತೀಂದ್ರಿಯಾವಾನ್ವೀರ್ಯವಾನ್ಸವತಿ 
ಯ ಏನಂ ನಿದ್ಧಾಂಸ್ತಿಷ್ಟುಭೌ ১০৩৪৫ |] 


ನೀರ್ಯಪ್ರಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಂ 4১০০৬১২০৩০০ ನಿಧತ್ತೇ | ದ್ವೇ ನಿರೂಪೇ ಚರತ (ಖಯ. ಸಂ. 
೧೯೫-೧) ಇತಿ ಜ್ವೇ ತ್ರಿಸ್ಟುಭೌ | ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸೋ ನೀರ್ಯಸಾಧನತ್ಸೇನ ತದ್ರೂಪತ್ವಂ 
ದರ್ಶಯೆತಿ | ನೀರ್ಯಂ ಶರೀರಬಲಂ!| ತಚ್ಛೌ ಜಸ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ 88৩১৫৪৩৪55০ | ಹಓಿಜೋ 
ಏಲಹೆಃತುರಸಷ್ವ್ಕನೋ ಧಾತುಃ | ಇಂದ್ರಿಯಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿಸಾಟಿನಂ | ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ನೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಶರೀರಬಲ ; ಹಓಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಬಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ (ಎಂಟನೆಯ) ಢಾತುವು; ಇಂದ್ರಿ ಯನೆಂದರೆ ಕಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳ ise (ಶಕ್ತಿ ০৩১১) ಶರೀರಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪೇ ಕ್ರಸುನ ಯಜಮಾನನು ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಾದ ಜ್ವೇ ನಿರೂಹಷೇ (ಖಯು.ಸೆಂ ೧-೯೫-೧) ಮತ್ತು ದಕೇಮಂ ತೃಷ್ಟುರ್ಜ MS 
{ಯ.ಸಂ.೧4೯೫-೨) ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಓಜಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯ 
ಇವುಗಳ ಸಂಕೇತನಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಓಜಸ್ಸು 
"ಇಂದ್ರಿಯ, ನೀರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಜಗತ್‌ ಪಶುಕಾಮುಃ ಕುರ್ವೀತ ಜಾಗತಾವೈ 22538 ಪಶುಮಾ- 
ಸವತ ০৩৩ ಏನಂ ವಿದ್ಧ್ವಾ ಉ್ಲಿ ಗತ್‌ ಕುರುತೇ || 
ಗವಾದಿಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಛಂದೋಂತರಂ 95৬৮৫ | ಜನಸ್ಯ ಗೋಪಾ (ಖು.ಸಂ. 


೫-೧೧-೧) ಇತಿ ঠে € 53731 ಪಶೂನಾಂ ಜಗತೀಛಂದಃಸಾಧ್ಯತ್ವೇನ ತತ್ಸಂಬಂಧಂ ದರ್ಶಲಯತಿ | 
ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ'! 
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ಗೋವು ಮುಂತಾದ ಪಶಕುಸಂಸತ್ತನ್ನು ಅಫೇಕ್ರಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮವನ್ನು ಜನಸ್ಯ ಗೋಸಪಾ 
(ಖಯೆ.ಸಂ೫-೧೧-೧) ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಹೇತುಂ (ಖು.ಸಂ೫-೧೧-೨) ಎಂಬ ಎರಡು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿ 
ಕೃದ್ಧೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಗವಾಶ್ವಾದಿನಕುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ನಿರಾಜಾನನ್ನಾದ್ಯಕಾಮಃ 5১০৫৪ ಅನ್ನಂ ವೈ ವಿರಾಟ್‌ 


ಅತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಮನ್ನಂ ಕಾನುಯಮಾನಸ್ಯ ಛಂಡೋಂತೆರಂ ವಿಧತ್ತೇ | ৪১৫০৬ 
ಅಗ್ಗ (ಹು. ಸಂ. ೭-೧-೩) ಇನೋ ಅಗ್ಗ (১৫১ ಸೇ. ೭-೧-೧೮) ಇತಿ ಜ್ವೇ ವಿರಾಜ್‌ | নমঃ ನಿರಾ- 
ಜನಹೇತುತ್ವೇನ ನಿರಾಡ್ರೂಪತ್ವಮಾಹ । 


ಅನ್ನವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಅದೆ-ಭಕ್ರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ನನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮವನನ್ನು 
ಪ್ರೇದ್ನೋ ಅಗ್ಗ (ಖು.ಸಂ.೭-೧-೩) ಮತ್ತು ಇನೋ শুটিং (ಖಯು.ಸಂ:೭-೧-೧೮) ಎಂಬ ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿರಾರ್ಟಛಂದಸ್ಸು ಅನ್ನ ಸ್ಪರೂಸವಾದುದು ಎಂದರೆ ০৩১০০৩৩৪৪৩৭ ಅನ್ನಾ ದ್ಯಾ ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಸ್ಕೈ ನೇಹ ಭೂಯಿಷ್ಸಮನ್ನಂ ಭನತಿ ಸಏನ ಭೂಯಿಷ್ಠಂ 
ಲೋಕೇ ವಿರಾಜತಿ ತದ್ವಿರಾಜೋ ವಿರಾಟ್‌ತ್ವಂ | 


ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ | ಯಸ್ಮಾದನ್ನಸ್ಯ ನಿರಾಜನಹೇತುತ್ತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಿಹ 
ಲೋಕೇ ಯಸ್ಯೈನ ಪುರುಷಸ್ಯಾನ್ನಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಭನತಿ ಸ ಏನ ಜನನುಧ್ಯೇತತ್ಯಂತಂ ಶೋಭತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಜತ್ಯನೇನೇತಿ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತ್ಯಾ ನಿರಾಟ್‌ಶಚ್ಲೋ ನಿಷ್ಟನ್ನೆಃ | 


ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದರೆ ನಿರಾಜಮಾನ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಎಂದರ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 8১05855883১) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬಹಳವಾದ: 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಪುರುಸನು 
ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಚಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗುವನು. ಈರೀತಿ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶನವಿರುವುದರಿಂದಲೆ; ಇದಕ್ಕೆ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಡೆ. 


৪ ಸ್ಟೇಷು ರಾಜತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ ॥೫॥ 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ০3৩২ ಪುಮಾನ್ನಿರಾಜೋ ಮಹಿನಾನಂ ಮೇತ್ರಿ ಸ ಪುಮಾನ್ಸೃ- 
ಕೀಯೇಷು ಜ್ಞಾತಿಷಸು ಮಭ್ಯೇ ನಿಕೇಷೇಣ ০৯০১৪ ಲೌಕಿಕಸಾನುರ್ಥೈೇೇನ ಶೋಭತೇ | ತಥಾ 
ಸ್ವೀಯಾನಾಂ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ನುಥ್ಯೇ ನೃತ್ತನಿದ್ಯಾನಿನಯಾದಿಭಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಟೋ ಭವತಿ 
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ಯಾವ ಪುರುಸನು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಈ ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ৪৬৮০০১০৩২১৫ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸಡೆದು ಅವರಿಗೆ 
ಮುಖಂಡನಾಗಿ ಶೋಭಬಿಸುವನು, 


English Translation 


He who wishes for beauty and acquisition of sacred knowledge should 
use at the Svishtakrit two verses ১0. the Gayathri metre as his samyajyas. For 
the Gayathri is beauty and sacred knowledge. He who having such a know- 
ledge uses two Gaygtris (at the Svishtakrit) becomes full of beauty and acquires 
sacred knowledge. 


He who wishes for long life, should use two verses in the Ushnih metre; 
for Ushnth is life. He who having such a knowledge uses two Ushnishs arrives 


at his full age (i.e. 100 years). 


He who desires heaven, should use two anushtubhs. There are sixty-four 
syllables in two Anushtubhs. Each of these three worlds (earth, air and sky) 
contains twenty-one places, one rising above the other (Just as the steps of a 
ladder). By twenty-one steps he ascends to each of these worlds severally; by 
taking the sixty-fourth step he stands firm in the celestial world. He, who 
having such a knowledge uses two Anushtubhs gains a footing (in the celestial 
world). 

He who desires wealth and glory, should use two Brihatis. For among 
ihe metres the Brihati is wealth and glory- He who having such a knowledge 
uses two Brihatis bestows upon himself wealth and glory. 

He who loves the sacrifice should use two Pankties. For the sacrifice 
is like a Pankti. It eomes to him who having such a knowledge uses two 
Panktis. 

He who desires strength should 0৯০ two ‘Irishtubhs. 17715106501) 1s 
strength, vigour, and sharpness of senses. He who knowing this, uses two 
“Trishtubhs, becomes vigorous, endowed with sharp senses and strong. 

He who desires cattle should use two Jagatis (verses in the Jagatri metre) 
Cattle are Jagati like. He who knowing this uses two Jagatis, becomes rich in 


cattle. 
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He who desires food (annadya) should use two verses in the Vira) metre. 
Viraj is food. Therefore he who has most of food, shines (vi-rajati) most on 
earth. This is the reason why it is called viraj (from vi-raj—to shine). He who 
knows this, shines forth among his own people, (and) becoms the most influential 


man among his own people. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮೂಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 


পক 


ಅಥ ಪುಥಮಾಧ್ಕ್ಮಾಯೇ 2১৪ ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
১ 


[ ৯০১৯০৪০০২১৪ ಮಹಿಮೆ , ದೀಕ್ಷಿತನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕು , ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯದ ಶ್ರೇಸ್ಮತೆ] 





ಅಥೋ ಪಂಚನೀರ್ಯಂ ನಾ ಏತೆಚ್ಛಂದೋ ಯದ್ವಿರಾಟ್‌ 


ಕಾಮೇ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ನಾನಾನಿಧೇ ನಿಧಾಯ ನಿತ್ಯೇ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ನಿಧಾತುಂ ನಿರಾಟ್‌- 
ಛಂದಃ ৪৩০৪৩ | ಅಥೋ ಕಾಮ್ಮ ಸಂಯಾಜ್ಯ್ಕಾಕಘನಾನಂತರಂ ನಿತ್ಯೇ ম০ ০৩৩০ 2৪৪ ಕಥಫ್ಯೇತೇ 
ಇತಿ ಶೆ তত | ನಿರಾಡಾಖ್ಯಂ ಯಚ್ಛಂದೋಪಸ್ತಿ ನಿತಚ್ಛಂದಃ ಪಂಚನಿಧವೀಯೋಸೇತತ್ಸೇನ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ০ | 


ಇದುವರೆಗೂ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯುಫಲಸ್ರ ದೆಗಳಾದ ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಕಾಮಃ 
Sli ಫಲಗಳು, ಇಂತಹ 83০৪ ಸಿನ ಮಂತ್ರ ಗಳು ಇಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ০৩১৪৪) 
ಈಗ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾನ ಒಂದು ಪ ಸ್ರತ್ತ (ಫಲವನ್ನೂ. ಅಪೇಕ್ಷಿಸಡೆ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳೂ ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯೆಜ. 
ಮಾನನು ವಿರಾಬ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ ಗಂಡ ದೀಕ್ಷಣೀಯೇ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ. 
ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ಐದು ನಿಧನಾದ ಶಕ್ತಿಸಾ ಸಾಮರ್ಫ್ಯಗಳಿರುವವು. ಎಂದರೆ ৪ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ಸ್ಪ ರೂಪವು ಈ ವಿರಾಟ್‌ 


ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಐದುನಿಧ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳು ಈ ನಿರಾಟ್‌ಛೆಂದಸು ಒಂದರಿಂದಲೇ: 
ಲಭಿಸುವವು. i 
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ಐದುವನಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ১০১৯ ಈ ವಿರಾಬ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದೆ ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು- 


০৩১৩১ ಪದಾ ತೇನೋಷ್ನಿಹಾಗಾಯತ್ರ್ಯ್‌ ಯದಸ್ಕಾ ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾಣಿ 
ಪದಾನಿ ತೇನ ತ್ರಿಷ್ಪುಬ್ಯತ್ತ್ರಯಸ್ಪ್ರಿಂಶದಕ್ತರಾ ತೇನಾನುಷ್ಟುಬ್ಬ 
ವಾ ಏಕೇನಾಕ್ಷರೇಣ ಛಂದಾಂಸಿ ನಿಯಂತಿ ನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ 
০3৩৪) ০৯৪৩৭ ತೆತ್ಸಂಚಮಂ ॥ 


ತದೇವ ನಿಸ್ಪಷ್ಟ ಯತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಿಯಂ ನಿರಾಟ್‌ಪಾದತ್ರಯೋಸಪೇತಾ ತೇನ 
ಕಾರಣೇನೋಷ್ಠಿಗ್ರೂಪಾ ಗಾಯೆತ್ರೀರೂಪಾ ಚ ಭವತಿ ತಯೋರಪಿ ಪಾದತ್ರಯೋಸೇತತ್ತೇನ 
ಸಮತ್ತಾದತಸ್ತಯೋರುಭಂಶೋರ್ನಿೀರ್ಯಂ ವಿರಾಜ್ಯಸ್ತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದಸ್ಕಾ ನಿರಾಜಃ 
ಪಾದಾ ಏಿಕಾದಶಾಕ್ಷರೋಸಹೇತಾಸ್ತೇನ ಕಾರಣೇನೇಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ರೂಸಾ ಭವತಿ ತದೀಂಯಂ 
ವೀರ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ನೋತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಿಯಂ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದಕ್ಸರೋಷೇತಾ ತೇನ ಕಾರ- 
ಣೇನಾನುಷ್ಟುಬ್ರೂಸಾ ತದೀಯಂ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ | ಯದ್ಯಸ್ಯನುಷ್ಟುಪ್‌ದ್ವಾತ್ರಿಂ 
ಶದಕ್ಟರಾ ತಥಾಷ್ಯೇಕೇನಾಕ್ಸರೇಣ ನ್ಯೂನೇನಾಧಿಕೇನ ಮಾ ಛಂದಾಂಸಿ ನೈನ ನಶ್ಯಂತಿ | ತಥಾ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಕ್ಸ ರಾಭ್ಯಾಂ ನ್ಯೂನಾಭ್ಯಾಮಧಿಕಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ನ ನಶ್ಯಂತಿ | ಬಿಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ 
ಗುಣಸಂನಿಪಾತೇನಿಮಜ್ಞತೀಂದೋಕ 50288৯37৯০৪ ಇತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ | ನನು ತ್ರಿಂಶದಕ್ಸರಾ 
ವಿರಾಡಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ರ ಪ್ರೇಜ್ಞೋ ಅಗ್ಗ ಇತ್ಯಸ್ಕಾನ್ಭುಚಿ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದಸ್ಷರಾಣೀಮೋ 
ಅಗ್ಗ ಇತ್ಯಸ್ಕಾಮ್ಬುಚಿ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾಣ್ಯತಸ್ತಯೋರ್ನ ನಿರಾಟ್‌ತ್ವಮಿತಿ ಚೇನ್ಮೈನಂ | ನ ವಾ 
ಏಕೇನಾಕ್ಷರೇಣೇತಿ ವಾಕ್ಕೇನೈನ ಸರಿಹೃತತ್ಕಾತ್‌ | ಯಸ್ಕಾದ್ಧಿರಾಟ್‌ತಸ್ಮಾದೇತದೀಯಂ 
ಪಂಚಮಂ 2১৫০৩১৪৮৩৩৪ | | 


[৫০7৩ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾ ಖುಕ್ತುಗಳ ಛಂದಸ್ವರೂಸವನ್ನು-- ಯಾವಯಾವ ಛಂದ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಖಯ. ಸಂ. ಭಾಗ೧ ರಲ್ಲಿ ೨೨೧-೨೩೧ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 253০ 
ಸಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಎಂಟು ಛಂದೆಸ್ಬುಗಳ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪಾದಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 


ವಿಪರಿಸಲಾಗುವುದು 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರು ಪಾದಸಂಖ್ಯೆ ಒಟ್ಟು ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆ ಸೂತ್ರ 
(೧) ১০৩১৩) € ৩৩-41-৬47৩ ೨೪ ತ್ರಿಪದಾ ಗಾಯತ್ರೀ 
(೨) ২১৪৬ উপ ত-1-৩-1-0-9 ೨ಬ ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ತ್ರಿನದಾಂತ್ಯೋ ದ್ವಾದಶ 
(೩) ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ৩4-৮৬-4৩4৩ ೩೨ ಚತುಸ್ಪ್ರದಾಸ್ಟ್ರಾ ಕ್ಷರಾ 
(೪) ಬೃಹತೀ ೮೮೧೨-೮ ೩೬ ಬೃಹತೀ ತೃತಿಯೋ ದ್ವಾದಶಕಃ 
(2) ৪০৪ ৩-1-৩৬41-৩-1-৩--শ ৬০ 2০১, ಸಂಚಪದಾ 
(৬) ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ০0০7 ೧೧4-೧೧--೧೧ ಲ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರೈಷ್ಟುಭನದಾ 
(೭) ಜಗತೀ ೧94೧೨4೧೨4೧೨ ಛಲ ಜಗತೀ ಜಾಗತಪದಾ 
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(೮) ವಿರಾಟ್‌ ೧0-೧೦-೧೦ ೩೦ ದಕಕಾಸ್ತ್ರಯೋ ವಿರಾಟ್‌ 
೧೧-4೧೧4-೧೧ ೩೩ ಏಕಾದಶಕಾ ವಾ 


ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರುಪಾಡಗಳಿವೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಉಸ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರುಮೂರು ಪಾದಗಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಉಪ್ಪಿಕ್‌ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ವಿರಾಟ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದಂ ತಾಯಿತು. ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು ; ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದದಲ್ಲೂ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಯದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ 


ಹ 3303১ ಅದರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಯಿತು. 


ಇನ್ನು ಅನುಷ್ಟುವ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಾದಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಅಕ್ರರಗಳಿರುವವು. ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಾದಕ್ಕೆ ಹನ್ನೊಂದು ৩0৬০৪ ಮೂರುಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ವರಗಳಿರುವನು, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲಿ ಅಧವಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಅಂತಹೆ ಲೋಸನೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನುಸ್ಪುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಪರೂನವೂ, ಶರ್ಮೆಯೂ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. * 


« ಏಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ ಗುಣಸಂನಿಪಾತೇ ನಿಮಜ್ಞತೀಂದೋಃ ಕರಣೇಷ್ಟಿವಾಂಕಃ ” ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂಜಿರಡು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೊ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ১৫৪৪১০১৯১০৩ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುವ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ನಿರಾಟ್‌ಛುದಸ್ಸಿಗೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಗಮನಾರ್ಹಮದ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೆಲವುಕಡೆ « ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ವಿರಾಟ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೫-೧೦-೩) ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಅಕ್ತರಗಳಿರುವವು ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ವಿರಾಬ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತುಗಳಾದ ৪১35৫ ಆಗ್ಲೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಯ.ಸಂ. ೭-೧-೩) 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೊಂಭತ್ತೇೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ ಇಮೋ ಅಗ್ನೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೧-೧೮) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂವಕ್ತಿರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. “ ನ ನಾ ಏಕೇ 
ನಾಕ್ಷರೇಣ” ಎಂಬ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಷರ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸನಿದ್ದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಭೇಷಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಷರ ಕನ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಚ್ಛತ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಉದಾ-ಎಂಟಿಕ್ತರಗಳಿದ್ದರೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಒಂದಕ್ಷರ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಎಳು ಅ್ಷರಗಳಿದ್ದರೆ ನಿಚ್ಛದ್ಲಾಯತ್ರಿೀ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೇದ್ಠೋ শন ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಪುತ್ತೊಂಭತ್ತು ৩০7৮০১১3০০৫ ಅದನ್ನು 
ನಿಚ್ಛ ತ್‌ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ, ಉಸ್ಲಿಕ್‌, 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಅನುಷ್ಟುವ್‌, ವಿರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಐದು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಸ್ವರೂಸವೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದಂತುಯಿತು. 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಛಂದಸಾಂ ನೀರ್ಯುಮನರುಂಡೇ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಛಂದ- 
ಸಾಂ ವೀರ್ಯಾಮಶ್ನು ತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಸಾಯುಜ್ಯಂ 
ಸರೂಪತಾಂ ಸಲೋಕತಾಮಶ್ನು ತೇಃನ್ನಾ ದೋಂನ್ನಸತಿರ್ಭವತ್ವ- 
ಶ್ಲಾತೇ ಪ್ರಜಯಾನ್ನಾದ್ಯ್ಧಂ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನ್ವಿರಾಜೌ 
১০৩৪৫ || 
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ವಿವಂವಿಧವಿರಾಡ್ಮೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುಷ್ಮಿಕ್‌ ತ್ರಿಸ್ಟುಬನುಷ್ಟುಬ್ವಿರಾ- 
ಡ್ರೂಪಾಣಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಯತ್ಕಾಮುರ್ಥೈಮಸ್ತಿ ತದಯಂ ವೇದಿತಾವರುಂಧೇತಭಿ- 
ಮುಖೀ ಕರೋತಿ!ಕೃತ್ನಾ ಚಾಶ್ಲುತೇ ৯১৯৪৩ | ತಥಾ ಸರ್ವಛಂದೋಭಿಮಾನಿದೇವಾನಾಂ 
ಸಾಯಖುಜ್ಯಂ ಸಹಭಾವಂ ಸರೂೂಹತಾಂ ಸಮಾನರೂಪತ್ವಂ ಸಲೋಕತಾಮೇಕಸ್ಥಾನನಿವಾಸಂ 
ಚ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ। ಅನ್ನಾದೊೋಪನ್ಸಭಕ್ಷಣಸನುರ್ಥೋ ನೀರೋಗಃ! ಅನ್ನಸತಿರ್ಬಹ್ವನ್ನ ಸ್ವಾಮಾ 
ಭವತಿ ನ ಕೇವಲಂ ಸ್ವಯಮೇನ ಕಿಂತು ಸ್ವಕೀಯಯಾ ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜಯಾ ಸಹಾನ್ನಾದ್ಯ- 
ಮಶ್ನುತೇ 


ರೀತಿ ಶಕ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿರಾಟ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಉಪ್ಲಿಕ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ನಿರಾಖ್‌ ಎಂಬ ಐದು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ 
ಮಹಿಮೆಯೂ ವಿರಾರ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಿರಾಬ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮನಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ಸಮಸ್ತ ಛಂದಸ್ಳುಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಧ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುನವು ಎಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ಬ್ರಕ್ಕ 
ವರ್ಚಸ್ಸು, ಡೀಹೆಶಕ್ತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಛಂದೋಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಸಹಭಾವ, ಸಮಾನರೂಪ, ಸಮಾನಸ್ಸಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜೀರ್ಣಾದಿ ರೋಗಬಾಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನ 
ಭುಜಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. ಆಹಾರಾದಿ (ಧಾನ್ಯಾದಿ) ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗುವನು- ಮತ್ತು ತಾನೂ 


ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯರಾದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಭುಜೆನುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿರುವರು. 
ನಿ ಎಣೆ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿರಾಜಾನೇವ ಕರ್ತವ್ಯೇ| ಪ್ರೇದ್ಧೂೋ ಅಗ್ಗ ಇಮೋ 1] 
ಇತ್ಯೇತೇ | 
ಇತ್ಸಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಸ್ಕೇದಾನೀಂ ವಿಧತ್ತೇ! ಯಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಜೋ ಹ್ಯುಕ್ತಮಹಿಮಾಸ್ತಿ 
ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಯೋಃ ৪১৬৫৪০১০৩১০ ದರ್ಶಯತಿ | 


580 6৪ ৪১০৪৬০গ৪০৩৪২৪ ಮಹಿಮೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಯಾನಾಗಲೂ ಎಂದರಿ ದೀಕ್ಷಣೀ 
০১১৫৪৭০৩১৩৪ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ 28৬১ ৫5৩১০৩৩১৩১০ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ৪3১৫ 3১ € ಅಗ್ಗೆ € (২১. ಸಂ. ೭-೧-೩) ৪২৩১৫ 
ಅಗ್ನೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೧-೧೮) ಎಂಬ ವಿರಾಬ್‌ಘಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೇೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು, 


৪৩৩০ ವಾವ ದೀಕ್ಸಾ ಸತ್ಯಂ ದೀಕ್ಸಾ ತಸ್ಕಾದ್ದೀಕ್ಸಿತೇನ ಸತ್ಯಮೇನ 
ವದಿತವ್ಯಂ || 


ಇತ್ಸಂ ದೀಸ್ಲಚೀಯೇಷ್ಸ್‌್‌ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತಃ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ವಿಧಾಯ ದೀಸ್ತಿತಸ್ಯ ಸತ್ಯವದನಂ 
ನಿಧತ್ತೇ| ಮನಸಾ ಯಥಾ ವಸ್ಸುಚಿಂತನಮೃತಶಬ್ದಾಭಿಥಧೇಯಂ ಮಾಚಾ ಯಥಾ ವಸ್ತುಕಘಥನಂ 
ಸತ್ಕಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಂ ತದುಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ದೀಕ್ಷಾ ತಜ್ವೈಕಲ್ಕೇ ನಿನಶ್ಯತಿ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ 
ತಸ್ಮಾದ್ಮೀಕ್ಟಿ ತೇನ ಸತ್ಯಮೇವ ನದಿತವ್ಯಂ ನ ತಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಯನೃತಂ ವದೇತ್‌ | 
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ಗೆ ದೀಕ್ಕಕನಾದನನು ಯಾವಾಗಲೂ 
NAS 


ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೆೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿನರಿಸುವರು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯವಿನ್ನು ಅದು ಇದ್ದ ಂ8ೆಯೇ 
ಭಾವಿಸುವುದು ಖುತವೆನಿಸುವುದು. ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವಕ್ತಾಗಿ (ನಡೆದಂತೆ) ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಯೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನೆ € 
ಯಾವಾಗಲೂ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದರೂ ದೀಕ್ಟೆಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೀಕ್ಷಿಕನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬೇಕು ನಾನೃತಂ ವದೇತ್‌ (ತ್ರೆ. ಸಂ. ೨-೫-೫೬) 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಅಥೋ ಖಲ್ವಾಹುಃ ಕೊೋಆರ್ಹತಿ ಮನುಷ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ವನದಿ- 
ತುಂ ಸತ್ಯಸಂಹಿತಾ ನೈ ದೇವಾ ಅನೃತಸಂಹಿತಾ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಇತಿ || 


ವೀಸ್ತಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ನೋಮದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ 


ತದಶಕ್ಕಾಭಿಧಾನಮಿತ್ಯಭಿಸ್ರೇತ್ಕಾನುಜಿಫ ಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಂ ನಿಧಾತುಂ 
ಪ್ರಸ್ತೌತಿ | ಪ್ರಕಾರಾಂತರಪ್ರಾರಂಭಾರ್ಥೊಆಯನಮುಥೋಶಬ್ದಃ | ಬ್ರಹ್ಮಮಾದಿನ ಏನಮಾಹಂಃ 
১১৩১ ಮನುಷ್ಯಃ ಕೋ ನಾವು ಸರ್ವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಿತುಮರ್ಹತಿ ನ ಕಶ್ತಿದಪಿ ತಥಾ 
ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ | ದೇವಾ ಏನ ಸತ್ಮಸಂಹಿತಾಃ ಸತ್ಯೇ ತಾತ್ಸರ್ಯನವಂತಃ | ಮನುಷ್ಯಾಸ್ತು 
ಪ್ರಾಯೇಣಾನೃತೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಯುಕ್ತಾಃ | ৩ 8০২48 ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನ ಚನಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ / 


ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಬೇರೆನಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ; ಮನುಷ್ಯನಾದವನು, ಅವನು ಎಸ್ಟೇ 
ನಿಷ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯಬಲ್ಲನೇ? ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದೇ ಅನರ ಸ್ವಭಾವವು. ಆದರೆ ಜೀವಕೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 


ನಿಚಕ್ಷಣವತೀಂ ವಾಚಂ ನಡೇತ್‌ 


ತದಾನೀಂ ಸತ್ಯನದನಫಲಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ | ವಿಚಕ್ಷಣೇತ್ಕಕ್ಷರ- 
ಚತುಷ್ವಯಾತ್ಮ ಕೋsಯಂ ಮಂತ್ರಸ್ತ್ರದ್ಯುಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಯುಂಜೀತ | ಡೇವದತ್ತ ವಿಚಕ್ಷಣ 
ಗಾಮಾನಯ ಯಜ್ಞದತ್ತ ವಿಚಕ್ಷಣ ಗಾಂ ಬಧಾನೇತ್ಯೇನಂ .ತತ್ಸ ಯೋಗಃ | ಯದಾಹಾಖಪೆ- 
2১০০১২23৪৪৩ ನಿಚಕ್ಸಣ ಇತಿ ನಾಮುಧೇಯಾಂತೇಷು ದಧಾತಿ ಚನಸಿತೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
ವಚೆಕ್ಷಣೇತಿ ರಾಜನ್ಯವೈಶ್ಕೌ ಇತಿ | 


ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುನ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದಕೆ ದೀಕ್ಷಿತನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ವಿಚಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡಚೀಕು. ಉದಾ 
ದೇವದತ್ತ ನಿಚಕ್ಷಣ ಗಾಮಾನಯ; ಯಜ್ಞದತ್ತ ನಿಚಕ್ಸ್ಸಣ ಗಾಂ ಬಧಾನ-ಆಪಸ್ತಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ನಿಷಯ 
ಧ್ಲಿ- ಚನಸಿತಂ 2১৪৪2 ৪92১১৪ ನಾಮಥಭೇಯಾನ್ವೇಷು ನಿದಧಾತಿ ; ಚನಸಿಕೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ, ನಿಚಕ್ಷಣೇತಿ 
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ರಾಜನ್ಯವೈ ಶೌ (ಆನ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೦-೧೩-೭೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುನ ಪುರುಷನ ಹೆಸರಿನ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣಶಬ್ದವನ್ನು ಉುನಯ್ಲೋಗಿಸಬೇಕು.. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚನಸಿತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯವೈಶ್ಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉದಾದೇವದತ ಚನಸಿತ; ಮಿತ್ರಪಾಲ ನಿಚಕ್ಷಣ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಾತ್ಯಾಯನರೂ ಸಹ-ನಿಚಕ್ಸಣ ಚನಸಿತನತೀಂ ನಾಚಂ (ಕಾತ್ಯಾ. ಶ್ರೌ,ಸೂ. ೭-೫-೭) (ಲಾಟ್ಯಾ. ಶ್ರೌ.ಸೂ. 
೩-೩-೧೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಚಸುರ್ವೈ ನಿಚಕ್ಷಣಂ ನಿ ಹೇನೇನ ಪಶ್ಯತಿ 


ನಿಚಕ್ಷಣೇತಿ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸತ್ಯವದನಸೂರ್ತಿಹೇತುತ್ವಂ ಪ್ರತಿಸಾದಯೆತಿ | ಚೆಸ್ತುರಿಂದ್ರಿ- 
ಯಮೇನ ನಿಚಕ್ಸಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ್ಣತದೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯೆತೇ | ಚಕ್ಷಿಜ್‌ ದರ್ಶನೇ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ದಾ- 
ತೋರಯಂ ಶಬ್ದೋ ನಿಷ್ಟನ್ನ 81 ತಥಾ ಸತಿ ನಿಶೇಷೇಣ ವಸ್ತುತತ್ತಮೇನೇನಾಚಷ್ಟೇ ಪಶ್ಯತೀತಿ 
ನಿಚಕ್ಸ್ಸಣಂ ನೇತ್ರಂ | ತಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ಷುರ್ನಿಚಕ್ಷಣನಿತಿ 23০৩৩৪৪০৩০৪ | ಉಕ್ತನಿರ್ವಚನಪ್ರದರ್ಶ- 
ನಾರ್ಥ ৩৩৪২৪ | 


ವಿಚಕ್ಷಣ ಶಬ್ದವು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಚಕ್ಸಿ ಜ್‌ ದರ್ಶನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಚನ್ನುಃ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದ. ৪3১২ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣು ০১০৩৫, ৪১০৪ ৪১৩৩১ ಚಸ್ತುರಿಂದ್ರಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯನು 
ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ৬৯০০১০৩১৪০২ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ. ಚಕ್ಸುಃ ಮತ್ತು ನಿಚಸ್ತಣಿಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯಸದಗಳು. 


ಏತದ್ದ ವೈ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸತ್ಯಂ ನಿಹಿತಂ ಯಚ್ಛಸ್ಸುಃ | 


ಅಸ್ತೇನಂ ತಂಶೋಃ ಪರ್ಯಾಯತ್ವಂ ಕಥಮೇತಾನತಾ ಸತ್ಯಸಂಸಪೂರ್ತಿಸಿದ್ದಿರಿತ್ಯಾ- 
ಶಂಕ್ಕಾಹ _ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲಾನುಮಾನಾದಿಪ್ರಮಾಣಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ರಮಿತಿಸಾಧನಂ ಯಜಚ್ಞ- 
ಹ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯನಮುಸ್ತಿ ನಿತದೇನ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಸರ್ಮೇಷು ಸತ್ಯಂ ನಿಹಿತಂ ಯೆಥಾವಸ್ತುಜ್ಞಾನ- 
ಸಾಧನತ್ವೇನಾಭಿಮತಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ಕ್ಷುಷ್ಟರ್ಯಾಯನಿಚಕ್ತಣಶಬ್ದಸಪ್ರಯೋಗೇಣ ಸತ್ಯಸಂಸೂರ್ತಿ- 
2৪০৩৪ । 


3১৪ ಮತ್ತು ವಿಚಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವೇನು? ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಚನ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವು ದೃಢವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಷಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬಗಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರ್ಫೆಂತಲೂ ತಾನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಹಾಗೆ ತಾನೇ ನೋಡಬೆಃಕಾದರೆ ৬৪৪১০০৪১০১১ ಸಹಾಯವು ಬೇಕು. ಚನ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವು 


৯০3 ಕಣ್ಣು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸುವುದು. 
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ತಸ್ಮಾದಾಚಕ್ಸಾಣಮಾಹುರದ್ರಾಗಿತಿ ಸ ಯದ ದರ್ಶಮಿತ್ಯಾಹಾಥಾಸ್ಯ 
ಶ್ರದ್ದಧತಿ ০৩১০৩ ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ನ ಬಹೊನಾಂ ಚನಾ- 
্ (ಹಾಂ ಶ್ರದ್ದಧಾತಿ! 


ಅನ್ವ ಯನ ತಿಕೇಕಾಭ್ಯಾಂ ಚಕ್ಷುಷೋ ಯಥಾವಸ್ತುದರ್ಶನಸಾಧನತ್ವಂ dull | 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಞೆ ಕ್ಷುಷಸ್ತತ್ತೃದರ್ಶನಹೇತುತ್ವಂ ಮುನುಷ್ಯ್ಕಾಣಾಮಭಿಸ್ರೇತಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಸಭಾ- 
ಯಾಮಾಗ್ಕ ಕಾಂಚಿದ್ವಾರ್ತಾಮಾಚಕ್ಸ್ಯಾ ಜಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರತಿ ಸಭ್ಯಾ ಏವಮಾಹುರದ್ರಾ ಗಿತಿ 
ಕಿಂತ್ಲೇವಮೇವಾದ್ರಾ ಜ್ಷೀರಿತೃ್ಯರ್ತಃ | ಸ ಚ ಪುರುಷೋ ಯದ್ಯ ಹಮೇವಾದ್ದಾಕ್ಷನಿತಿ 
ಬ್ರೂಯಾತ್ತದಾಸ್ಯ ವಚನಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಸಭ್ಯಾಃ ಸರ್ಮೇ ಶ್ರದ್ಧಧತಿ ನಿಶ್ವಾಸಂ ಕುರ್ವಂತಿ । ತದಿದ- 
PE | ಯದ್ಯು ಮಾ ಇತ್ಯಯುಂ ESA ಉದಾಹರಣಾಂತರಪ್ರದರ್ಶ- 
ನಾರ್ಥಃ | ಅಫವನಾ ಕಶ್ಲಿತ್ಬುಮಾನ್ಸ್ನೃಯನಮೇವ ಚಕ್ಸುಷಾ ಸ್ಫNಂಧಮೂಲಾದ್ಯುಪೇತಂ ಸ್ಥಾಣುಂ 
ಪಶ್ಯತಿ | ಅನ್ಯೇ ಬಹವಃ ಪುರುಷಾ ದೂರವರ್ತಿ ನೊೋಪಶ್ಯಂತಃ ಪುರುಷಸೋsಯನಿತ್ಯಾ ಚಳ್ಸೃತೇ- 
ಚನಶಚಬ್ಲ್ಮೊಆಪಿಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ಬಹೂನಾಮುಷ್ಯನ್ಯೇಷಾಂ ವಚನಮುಯಂ ಪುರುಷೋ ನ ಶ್ರದ್ಧ- 
ಧಾತಿ ಕಂತು ಸ್ವಕೀಯಂ ಚಾಕ್ಸುಷೆಂ ದರ್ಶನಮೇನ ಶ್ರದ್ಧಧಾತಿ | ನಾಜಸನೇಯಿನೋತಸಪ್ಕಾ- 
ಮನಂತಿ- ದೌ ನಿನದಮಾನಾನೇನಾಯಾತಾನಹಮುದರ್ಶಮುಹನುಶ್ರೌಸಮಿತಿ ಯ ಏನಂ 
ಬ್ರೂಯಾದಹಮದರ್ಶನಿತಿ ತಸ್ಮಾ ನಿನ ಶ್ರದ್ಧ ಧೀತ ಇತಿ | ತೈತ್ತಿರೀಯಾಶ್ಥಾಮುನಂತಿ-ಅನೃತಂ 
ನೈ ನಾಚಾನದತಿ | ಅನೃತಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ | ಚಕ್ಸುವೆನೃ ಸತ್ಯಂ ಅದ್ರಾಗಿತ್ಕಾಹ | ಅಹ- 
BAN | ತತ್ಸತ್ಯೆಂ | ಇತಿ! 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಜನರು. 
ಸೇರಿರುವ ಸಭಿಗೆ ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ಬಂದು ಬೇರೆಕಡೆ ನಡೆದ ಒಂದು ವರ್ತಮಾನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಆಗ ಸಭಿಕರುಆ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು--ನೀನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯು ವಿಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ? ನೀನು ಹೇಳಿರುವ 
ರೀತಿ ಆ ಸಂಗತಿ ನಡೆದಿದ್ದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದೆಯಾ ಎಂದು ಕೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪುರುಷನು, ಹೌದು 
, ಪಾನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಭಿಕರು ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿಡುವರು ಎಂದರೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುನರು ಅಥನಾ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಚಬಹುದು-- 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿಲ್ಲಡೆ ಕೇವಲ ಶಾಖಾಸಹಿತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಮೋಟುಮರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ಮು 
ನಿಂತಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊ ৮) ಪುರುಸನು ಆ ಮೋಟುಮರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ Bak ಅದನು 
ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಅದು ಮನುಷ್ಯ রর ನೋಟಿಮರ ಅದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ৪2১ ಗಳಿಂದಲೇ ಸ জলা) 
ನೋಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಇತರರೂ ಅದನ್ನು ಕಂಬಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡದ ಅನೇಕರು ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಆದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಸಳ್ಳವಾಗಿ ಜೋಡಿದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
2১6১০555333 ৩৫২ ನಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವು. ಚಸ್ಸುರಿಂದಿ ದಿಯು ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳೆನ ನ್ನು ತಿಳಸುವುದಿಲ್ಲ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 


A 


ತಿಳಿಸುವುದು. ಶಥವತಬ್ರಾ ಹ ಣಮಕ್ಯವು ಈ ವಿಸ 2১৩৪ ಕರೀಶಿ ತಿಳಿಸುವುದು -- ದೌ ನಿನದಮಾನಾನೇನಾಯಾಶತಾ 
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ಮಹಮದರ್ಶಮಹಮಶೌಸಮನಿತಿ; ಯ ಏನಂ ಬ್ರೂಯಾದಹಮದರ್ಶನಿತಿ ತಸ್ಮಾ ಏನ ಶ್ರದ್ದಧೀತ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೩-೧-೨೭). ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನಡೆದಿರುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಪರಸ್ಪರ ಚೆರೆಮಾಡುತಿ ರುನರು 
i ಈ ಸಂಗತಿ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಇತರರಿಂದ ಕೇಳಿ A ಎನ್ನುವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇದನ್ನು ನಾನೇ 
০৯ ಕಿ ನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರುನೆನು ಎನ್ನುವನು. ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳುನ ಪುರುಸನ 
ವಾಕ್ಯ ಮೇ ಸತ್ಯ ಅದೇ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹೆವಾದೆದ್ದು. ಕೆನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಜೆನೆಂದು ಹೇಳುವ ಪುರುಷನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದಂಬಿಕೆ 
Na ಗುನುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವನು. ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈರೀತಿ ಇರುವುದು 


ಅನೃತಂ ನೈ ನಾಚಾ ವದತಿ।| ಅತೃತಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ | 232১৪) ಸತ್ಯಂ | 
ಅದ್ರಾ ೩ ಗಿತ್ಯಾಹ | ಅದರ್ಶನವಿುತಿ | ತತ್ಸೃತ್ಯಂ ll 
| (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೪-೧,೨) 
ಎಂದರೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆ ವಸ್ತುವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇದೆ. 
ಈ ಮಾತು ನಿಜೆವು ಎಂದು. 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿ ಚಕ್ಷಣನತೀಮೇನ ವಾಚಂ ವದೇತ್ಸತ್ಯೋತ್ತರಾ ಹೈನಾಸ್ಯ 
ವಾಗುದಿತಾ ಭವತಿ ಭವತಿ ॥ 


ತಥಾನಿಧಚಕ್ಟುಃ8 ಪಂರ್ಯಾಯಸ್ಯ ನಿಚಕ್ಸ್ಸಣಶಬ್ದಸ್ಯ ಸತ್ಯಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತುತ್ತಮುಪ- 
ಪಾದ್ಯ ಪೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತಂ ವಿಧಿಮುಪಸಂಹರತಿ | ಅಸ್ಯ ನಿಚಕ್ಸಣಶಬ್ದೋಸೇತನಚನನಾದಿನೋ 
ಯಾ ವಾಗಸ್ತಿ ಸಾ ಸತ್ಕೋತ್ತರಾ ಸ್ವರೂಪೇಹಾನೃತಾಪಿ ವಿಚಕ್ಸಣೇತಿನುಂತ್ರ ಸಾಮಥೆಣ್ಯೀನ 
ಸತ್ಯಭೂಯಿಷ್ಮನವ ಭವತಿ 1 ಅನೃತದೋಷೋ ನ ಸ್ಪ್ರೃಶತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಭವತಿಶಬ್ದಸ್ಕಾಭ್ಯಾ- 
Mh ৫9৪৪ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಚಕ್ರಣಶಬ್ದ ಸಹಿತವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಆಡಬೇಕು.  ಒಂದುವೇಳ ಅಜ್ಜಾ 3৯০৪ ಅಥವಾ ಪ ಶ್ರಿಮಾದದಿಂದ ಆಡುವ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಸಂಗತಿಯಿದ್ದರೂ ಏಚಕ್ಷಣಶಬ್ಲಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ದೀ ಕ್ರಿತನಿಗೆ ಆನ ತಭಾಷಣದೋಷನು 
ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭವತಿ ಭವತಿ ಎಂದು ಭವತಿಶಬ್ಬವು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ i ಅಥ್ಯಾಯದ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಬಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಗ್ರಂಥವು ಗುರುವಿನಿಂದ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಪ ಹರಸ್ಸರ ಕಂಠಸಾಶಠದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಉಪಜೇಶಿಸಿಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ಅಥನೂ ಗ್ರಂಥದ টার ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಾಕ್ಯದೆ ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದವಮ್ನ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿಜಿ. ನಿರುಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಪದ್ದತಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದು. 


English Translatuon 


The ৬1780 metre possesses five powers. Because of its consisting of 
three lines (padas), it is Gayatri and Ushnih (which metres have three lines also). 
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Because of its lines consisting of eleven syllables, it is Trishtubh (4 times 11 
syllables=44). Because of its having thirty-three syllables, 1t 19 Anushtubh. 
(IF it be said, that the two Viraj verses in question, ie. preddho agne and imo 
agne have, the one only 29, and the other 32 syllables, instead of 33, it must be 
borne in mind that) metres do not change by (the want of) one syllable or two- 
The fifth power is, that it is Vira}. 


He who knowing this, uses (at the Svishtakrit) two Vira) verses, obtains 
the power of all metres, gains the power of all metres, gains union, uniformity, 
and (complete) nnison with all the metres. 


Therefore two ৬178] verses are certainly to be used, those (which begin 
with) preddho agne (7, 1, 3), and imo agne (7, 1, 18). 

Diksha is right, Diksha is truth;. thence a Dikshita should only speak 
the truth. 


Now they say, what man aan speak all truth? Gods (alone) are full of 
truth, (but) men are full of falsehood. 


He should make each address (to another) by the word “ Vichakshana’’ 
1.6, “of penetrating eye.” The eye (chakshus) is vichakshana, for with it he 
sees distinctly (vi-pasyati). For the eye is established as truth among men 
Therefore people say to a man who tells something, have you seen it? (ie.is it 
really true?) And if he says, “JI saw it,” (then they believe him. And if one 
sees a thing himself, one does not believe others, even if they were many. 
Therefore he should add (always) to his addresses (to others) the word 


vichkshana, “of penetrating, sharp eyes” Then the speech uttered by him 
becomes full of truth. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುಶ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಸ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಇತಿ ১৪১০১ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕವೀರಬುಕ್ಕ ಣಸಾಮ್ರಾ ಜೃ ಥುರಂಡರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಫಮನೋ 2৯ ০৩৩৪ || 


ಇಲ್ಲಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


0৯6৩১ 


ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಮಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಡಲನೆಯ ಖಂಡವು 


৯8 


[ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷಪ್ಟಿಯುದಿಕ್ಸರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಧ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳ ಅರಾಧನೆಯು ; ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ 
ಯಾನ ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ನಿಷಯಸನಿಮರ್ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ] 





ಸ್ತರ್ಗಂ ವಾ ಏತೇನ ಲೋಕಮುಪಸ್ರಯಂತಿ ಯತ್ರಾಯಣೀಯ- 
ಸ್ತತ್ರಾಯಣಕೀಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಣಕೀಯತ್ತ ಂ | 


ಪ್ರಥಮೇ ৯৫৪০৩১২০৩১১ ಒತಿಸ್ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಃ | 
ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಸಂಯಾಜ್ಯ್ಕಾಃ ಸೇನ ವರ್ಚಿತಾಃ | 


" ಅಥ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾದಿಕಂ ನಿಧಾತುಂ ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾಯೆ ಆರಭ್ಯತ್ತೇ | ತತ್ರಾದೌ 
ಪ್ರಾಯಃ ಯಶಬ್ದಾರ್ಥಂ 2০৪ | ಸ್ರಾಯಣೀಯಾಖ್ಯೋ ಯಃ ಕರ್ಮುನವಿಕೇಷೋಸ್ತೆ ৪৫- 
ತೇನ ಯಜಮಾನಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಸಾಮಿಪ್ಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ ১০১৩০ভ৪ ন৫- 
ನೇತಿ 2৪১5০ ತತ್ಪಾ J) ಯೀ ಯನಾಮ রা | 


ಸಮಸ್ತ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಚೇಕಾದ ದೀಕ್ತಣೀಯೇಸಿ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ದೀಕ್ಷಾಸಂಸ್ಕಾ 
ರಾದಿಕ್ರ ಮಗಳನ್ನೂ, ಆ ಇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜಾ )ನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ; 
ದೀಕಿತಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ತೆ তু € ১৪০৩১৪১৪০৪১ ಆದೇಶವನ್ನೂ ಪ ಸ್ರಥಮಾಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಈ 
ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಯಣೀಯೇಶ್ಟಿ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ৩8 ৪৩৪ ১৩১০৪৫০৪১৫৪ ৩:০৩৪, ಯಜ್ಞವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುಡಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೀಕ್ರಣೀಯಾದಿಹೋಮಗಳು ৩৩১৪৩) ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯಜಮಾನನು. 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ದೀಕ್ಷ್ಸಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ವಾರಗಳು ಮಾತ್ರ. ಇನು ಯಜ್ಞಾ 20119 ಅವಶ್ಯಕವಾದರೂ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಯಚೇಯೇಷಿ ಯಿಂದಲೇ ಯಿಜ ৯২) ಪಾ ಬಕೆಭವಾಗುವುದು. 


ಈಗ ಪ್ರಾ ಯಣೀಯಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ವ್ರಾಯಣೀಯ ಎಂಬ ಯಾನ 

ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಕರ್ಮನಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ 

ಗಂತುಂ ಪ್ರಾರಭಂತೇತನೇನೇತಿ ಪ್ರಾಯಃಣೀಯಃ | ಪ್ರಯಂತಿ - ಮುಂದಕ್ಕೆ (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳಿ 

ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾದ ಯಾ-ಪ್ರಾಪಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ল১১০৩১৪৪৩০৩১ ಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದ. ಪ್ರಾಯಣೀಯ 

ಎಂದರೆ (ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ) ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಾಧನವಾದ ಇಷ್ಟಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 
25 A 
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ಇಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಯಣೇಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಸಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಂತೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಇಸ್ಪಿ ಇರುವುದು. ಅದೇ 
১০০৩১৪১০৩২১; ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಪ್ಟೀಯು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೆ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯು ಯಜ್ಞದ ಸಮಾದಪ್ಮಿಯು. 
ಈ ಎರಡು ಇಸ್ಟಿಗಳೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವವು. ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ನಿಧವಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೊ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಅಂತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವರು. 


ಈ 


ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಉದಾನ ಉದಯನೀಯಃ ಸಮಾ- 
ನೋ rd ಭನತಿ ಸಮಾನ್‌ ಹಿ Hau ಪ್ರಾಣಾ- 
ನಾಂ ಕ್ಸ್‌ಪ್ರ್ಯೈ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯೈ 


ಅಫ 2১2০7৪০৩৩০৪ ಸಾ ್ರಿಯಣೀಯೋದಯನೀೀಯಾಖ್ಯ್‌ ಕರ್ಮನಿಶೇಸಷೌ মম, 
ಸಹ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಪ್ರಾಣನಾಯೋಃ ಪ್ರಾಯಳಚೀಯಕರ್ಮುಣ್ಣಶ್ವ ಪ್ರ ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಕಾದಭೇದಃ | 
ಉದಾನವಾಯೋರುದಯನೀಯಕರ್ಮುಣಶ್ತೋಚ್ಛಬ್ನಸಾಮ್ಯಾದಭೇದಃ | ಕಂಚ ಪ್ರಾಯಂಣಚೀ- 
ಯೋದಯನೀಯಯೋಃ ಕರ್ನುಣೋರ್ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾದಿಪ್ರಯೋಗಾರ್ಥಮೇಕ ಏನ 
ಹೋತಾ ಭವತಿ | ಪ್ರಾಣೋದಾನನಾಯೂ ಚೈಕದೇಹನರ್ತಿತ್ವಾದೇಕೇನ ಹೋತ್ರಾನುಷ್ಮೇ- 
ಯಾಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಮುಭ್ಯಾಂ ಸಮಾನಾನತೋ ನಾಯುನಿಶೇಷಯೋಶ್ಪಾ ಭೇದಃ! ತಚ್ಚ ০৩৩৪০ 
ಯಾನುಷ್ಮೂನಂ ಪ್ರಾಣವಾಯೂನಾಂ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೈ ಸ್ವಸ್ಥವ್ಯಾಸಾರಸಾಮುಥ್ಥಾ್ಯ್ಯಾಯ পুর | 
ತಥಾ ಪ್ರಾಣನಾಯೂನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮುಯಂ ಪ್ರಾಣೋತಯಮುದಾನ ಇತ್ಯಾದಿನಿಶೇಷಸ್ಯ 
ಪ್ರಚ್ಞಾನಾಯ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಯರ್ನುದ್ಧಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತನಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


১০০১১১০১১৫৩ ಯ ವ್ಯತ್ಛತ್ತಿ ಯೂ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಉತ್‌ ಎಂಬ ಉಷಸರ್ಗವಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನರು ಉತ್‌ _ ಎಂದರೆ রা ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರುವರೆಂದರ್ಥವು. ಈ ಎರಡು ಇಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಉದಾನ ಎಂಬ ನಾಗ ಇಲ್ಲಿ 


ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಭಟ ಸ್ರಿಭಾಸ್ಟರರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಪ್ರಾಣಂತಿ ಜೀನಿತುಮಾರಭಂತೇತನೇನೇತಿ ಪ್ರಾಣಃ | ಪ್ರಯಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಂತುಂ 


ಪ್ರಾರಭಂತೇಃನೇನೇತಿ ಪ್ರಾಯಣಿೀಯಃ | ಏನಂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಥಾನೀೀಯಂಃ 
৪) ০৩৩৪ ৫০১১৪ | ತಥಾ ಉದನಂತಿ ৬১১%১৪০ ಜೀವಂತೃನೇನೇತ್ಯುದಾನಃ ಉದ್ಯಂತಿ ಊರ್ಧ್ವಂ 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಂತಿ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಂತೃನೇನೇತ್ಯುದಯನೀಯಃ | ಏನಂ ವ್ಯುತ್ಪತ ಪ್ರ ದಿಸಾಮ್ಯಾ ತ್‌ 
ಉದಾನಸ್ಕಾನೀಯಕ ಉದಯನೀಯಃ | ০৩৩ মু ದೇನಂ ತಸ್ಮಾ ತ್‌ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯಂ- 
ನೀಯಯೋಃ ಸಮಾನ ಏಕ ಏನ ಹೋತಾ ಭವತಿ ॥ 


ಮನುಷ್ಯ ರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ್ಯ ಅಪಾನ, ವಾ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ ಸಮಾನ ಎಂಬ ಐದು ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿವಾಯುಗಳಿರುವನು. 92196) 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಉದಾನಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಮಾನನು ಇಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಜೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯನವೇ ಪ್ರಾಣವು, ಉದಯನೀಯನೇ 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 19 
ಉದಾನವು. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವುದೇ ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ ಸಮಾನವು. ಪ್ರಾಣ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ৩ ০৩১৬১ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ ನಿ ವಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದ ೦ತಾಃ 
ಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಉದಾನ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯ 2ಬ್ಬಗಳಗೆ ಉತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಉದಾನಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ಥಾನವಿರುವುದು ৯১০০৩ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. 
ಅದರಂತೆಯೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯಗಳೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನವೂ ಸಮವನಾಗಿರುನುದು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಾರಂಭವೂ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊನೆಯೊ ಆಗಿರುವುದು. ಇವೆರಡು ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು (ಇತರ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಸಹ) 
ನೆರವೇರಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ 9০১৩২ ಜರೆ ಯಜ್ಞ ದ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯೆ 
ವರೆಗೂ ಇದ್ದು ಉದಯನೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿ ಆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗ 
ಕೂಡದು. ಮೊದಲಿದ್ದವರು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇರಬೇಕು ৯১৪৪ ಮತ್ತು i ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾವು ನಿರ್ವಹಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತೆ ಸಮಾನನಾಯುವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದು, ಆದರಂತೆ ಪ್ರಾಯೆಣೀಯ 
ಮತ್ತು ಉದಯನಿಯೇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು (ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವನರೆಗೂ ಇದ್ದು) ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಈ ಪ್ರಾಯ 
ನೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಪರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತೆದಲ್ಲಿ-ಜ್ವೇ ಶೀರ್ಷೆ (ಯಜ್ಞಸ್ಯ) ಪ್ರಾಯ- 
ಕೀಯೋದಯನೀೀಯೇೋ (ನಿರುಕ್ತ. ೧೩-೧-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುನರು. ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಉದಯನೀಯ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಇಷ್ಟಿಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಎರಡು ಶಿರಗಳಿದ್ದಂತೆ ಎಂದು, ಶತಸ ಸಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ--ಶಿಕೋ ವೈ ಯಜ್ಞಾಸ್ಕಾತಿಥ್ಯಂ 
ಬಾಹೂ ಪ್ರಾಯಣಂಯೋದನಿೀಯೆೌೌ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೨-೩-೨೦) ಎಂದು 286৬২. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯು 


ಶಿರಸ್ಸು ; ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಗಳು ಅದರ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳು ಎಂದು. 





ಯಜ್ಞೊ, (ವೈ ದೇವೇಭ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮುತ್ತೇ ದೇವಾ ನ ಕೆಂಚನಾಶಕ್ಸು- 
ವನ್ನ Ra ನ ಪ್ರಾಜಾನಂಸ್ತೇಬ್ರುವನ್ನದಿತಿಂ ತ್ವಯೇಮಂ 
ಯಜ ০ ಪ್ರಜಾನಾಮೇತಿ ಸಾ ತಥೇತ್ಕೃಬ್ರನೀತ್ಸಾ ವೈ ನೋ 
ನರಂ. ಸನಾ ಇತಿ ವೃಣೀಷ್ಟೇತಿ ಸೈತ ತಮೇವ ನರೆಮನ್ನ ಜೀತ 
ಮತ್ರಾಯಣಾ ಯಜ್ಞಾಃ ks EN ಇತಿ 36 
ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಶ್ರರುಃ ৪১০৩৩৪০৩১৭৫ ಭವತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಉದಯ- 
ನೀಯೋ ವರವನೃತೋ ಹ್ಯಸ್ಕಾಃ | 


ಅಥ ದೇನತಾನಿಶೇಷನಿಧಾನಾಯಾಖ್ಯಾ ಯಿಕಾಮುಸಕ್ರಮತೇ 1 ಯೋsಯೆಂ ಯಜ್ಞಃ 
ಸೋಮುಯಾಗಾಭಿಮಾನೀ ಪುರುಷಃ 8১৫৩০৩৩০ ಕೇನಾಪಿ ನಿಮಿತ್ತೇನಾಪರಕ್ತಃ ಸನ್ಹೇವಸಕಾ- 
ಶಾದುತ್ಯ ১০৩৩ ಗತವಾನ್‌ | ಯಜ್ಞ ಪುರುಷೇ ಗತೇ ಸತಿ ತೇ ದೇವಾಃ ಕಿಮಪಿ ಯಜ್ಞಾಂಗಂ 
ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಿರಹಿತಾಸ್ತ ದಭಿಜ್ಞಾನರರಿತಾಶ್ತಾಭವನ್‌ | ತತಸ್ತೇ ಸರ್ಮೇೇ ಸಮಾಗತ್ಕಾ ದಿತಿಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಂತೋ ಹೇ ಅದಿತೇ ತ್ವತ್ಪ Jಸಾದೇನ ವಯನಿಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ಕರ್ತುಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಚ್‌ 
ಶಕ್ತಾ ಭೂಯಾಸ್ಕೆ ತಿ | ತತೊಟದಿತಿರಂಗೀಕೃತ್ಯ ಜ್ಞಾಸಯಿತುಮುಕ್ತಾ ಚರುರೂಪೇಣೈತಂ 


196 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ০ ಈ 


ಎಎ 

ವರನಮುವೃಜೇತ ಯೇ ಸೋಮ ಯಾಗಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ৪৩১2১ )০৩১লত৯ ಮದುಪಕ್ರಮಾ ಮದು- 
ದಯನಾ ಮದವಸಾನಾಶ್ನ ಸಂತ್ವಿತಿ ತಸ್ಕ ವರಸ್ಯ ದೇವೈರಂಗೀಕೃತತ್ವಾ তই) )০৩৩৪৪৫০৩১৪ 
ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲೀನೇಷ್ಟಿಗತಶ್ವರುರದಿತಿದೇನತಾಕಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಉದಯನೀಂಯಃ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲೀ- 
9৫58 ಚರುರದಿತಿದೇವತಾಕಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ 1 ಯೆಸ್ಮಾದಸ್ಕಾ ಅದಿತೇಸ್ತಾದೃಶಶ್ಚರುರ್ವರೇಣ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಮೂತ್ತಥಾನುಷ್ಮಾನಂ ಯಂಕ್ಷಂ | ತಮಿಮಮರ್ಥಂ ತೈತ್ತಿರೀಯಾಶ್ನ್ಥಾಮನಂತಿ- 
ದೇವಾ ನೈ ದೇವಯಜನಮಧ್ಯನಸಾಯ ದಿಶೋ ನಸ್ರಾ ಜಾನಂಸ್ಕೇತನ್ಕೋನ್ಯಮುಸಾಧಾವಂ- 
ಸ್ಪೃಯಾ ಪ್ರಜಾನಾನಮು ತ್ವಯೇತಿ ತೇತದಿತ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸಮಧ್ರಿಯಂತ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಜಾನಾಮೇತಿ 
ಸಾಬ್ರನೀದ್ವರಂ নই) ಮತ್ತಾ $ಯಣಾ ಏನ ಪೋ ಯಜ್ಞಾ ಮುದುದಯನಾ ಆಸನ್ನಿತಿ ರಸ್ಕಾ- 
ದಾದಿತ್ಯಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮಾದಿತ್ಯ ১০০৩১৯৫০১৩৪ ಇತಿ | 


ಈ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯೇಷಸ್ಟಿ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾದ ಮೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
“ಒಂಡು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಪೊರ್ವದಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ৪ ಅಧವಾ ০৩১১৪ ৩০ ದೇವತೆಯು ಕಾರಣಾಂತದಿಂದ 
ಜೀಸರಗೊಂಡು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. "ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ARE ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಇತರ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಧರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದೇವಕೆಗಳ ಕಾರ್ಯೆಶಕ್ತ್ಷಿಯು 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಅವರಿಂದ ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 6০৩ ৩ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ದೇವ 
ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲೈ ಅದಿತಿಯೆೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಟೂ ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವದಕ್ಕೂ ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದಿತಿಯು ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಒಂಮ (ಎರಡು) ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಫಿಮಗೆ 
ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ, ಡೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಅದಿತಿಯು -ಅನರನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ನನಗೆ ಚರುಹೋಮವನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ಕೊನೆಯ ಹೋಮನನ್ನೂ ನನಗೇ ಅರ್ಪಿಸಜೀಕು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುನ ಚರುಹೋಮದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಹೋಮವೂ ನನಗೇ ಅರ್ಪಿತನಾಗಜೇಕು ಎನ್ನಲು, 
ಜೇವತೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಯಾಗಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಾ ್ರಿಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
'ಹೋಮವು ಅದಿತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚರುನಿನಿಂದ ಅರ್ನಿಸಲ ಡುವುದು. ಯಜ್ಞ ದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉದಯನೆಃಸ್ಟಿ 

ಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದಿತಿಯನ್ನು ್ಷ ₹৪% ಮಾಡುವ ಚರುಹೋಮದಿಂದಲೇ 1 ಗೊಳು ১৭০১, ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತ ಶೈ ತ್ರಿರೀಯ 
ಸಂಹಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ টির 


ದೇನಾ ವೈ ದೇವಯಜನನುಧ್ಯನಸಾಯ ದಿಶೋ ನ ಪ್ರಾ ಜಾನನ್‌ ತೇ೨ ನ್ಯೋನ್ಯ- 
ಮುಪಾಧಾನನ್ಹ್ನ ಯಾ ಪ್ರ ಜಾನಾಮ ತ್ವಯೆೇತಿ ತೇದಿತ್ಕಾ ಗ್‌ಂ ಸಮಧ್ಧಿ ಯಂತ ತ್ವಯಾ ಪ್ರ 
RE ಸಾಬ್ರನೀದ್ವರಂ ই) ನುತ್ಪಾ,ಯಣಾ ಏನ ಮೋ ಯಜ್ಞಾ, ಮದುದಯೆನಾ 

ಅಸನ್ನಿತಿ ತಸ್ಮಾ ದಾದಿತ್ಯಃ ಪಾ NR ಯಜ್ಞಾನಾ ಮಾದಿತ್ಯ ಉದ'ಯೆನೀಯಃ | 
(ತೈ. ಸಂ. ೯-೧-೫-೧) 
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ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆಗ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು 
ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಯಾವುದು? ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕು ಯಾವುದು? ಎಂದು ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ತಿಳಿಯದೇಹೋಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ವದಿಕ್ತು ಯಾವುದು? ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಪರಸ್ಪರ ಕೇಳಿದರು. ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಿರಲು ಕೊನೆಗೆ ಅವರೆಲರೂ ದೇವಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- ನಾವು ಯಜ್ಞ ಸ್ನಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ৫. ಅದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪಾ ৯১০? ১, ಅದಿತಿಯು re ಕೇಳುವ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಿಳಿವು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ৪১২১) ದ್ದರಿಂದ, ಅದಿತಿಯು 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಉದ್ದ ಶಿನಿ ಸೋಮಯಾಗಗಳು ನನ್ನನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿದ RES ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಆ ಆಹುತಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಮಾಪ್ಲ್ಮಿಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತ Be ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅದಿತಿಜೇವತಾಕ 
ವಾದ ಚರುಹೋಮದಿಂದ ವ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದೇನಿಧವಾದ ಹೋನುದಿಂದ ನಮಾಪ್ಮಿಯಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಯ 
০৩১৫৫) ಯಿಂದ (ಇದರ ಮೊದಲ ಹೋಮವನು ಅದಿತಿಜೇವತಾಕವಾಗಿದೆ) ನಾ ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಯಜ ಸ್ನಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಯು 
ಉದಯನ 3০১১০] (ಇದರ ಕೊನೆಯ ಹೋಮವನು ಅದಿತಿದೇವತಾಕವು) ಮುಗಿಯುವುದು. ನೈ ತ್ರಾಯಣೇಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಇದಿ 


ভর্তু, ১2১০ ವಾ ಇದಮಾಸೀದ್ದಿಶೋ ಮಾ ಇಮಾನಪ್ರಜಾನಗ್ಗ್‌ ಸ್ತದ್ದೇನಾ ಅ ೩ನ್ಕೋ- 
ನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೈ গন? ಸ್ವನ್ನಾನಿಂಡಗ್‌.ಸ್ನೇ ದೇವಾ ಅದಿತಿನಮುಬ್ರುನಗ್ಗ್‌ ಸ್ಪೂಯಾ ಮುಖೇನೇಮಾ 
ದಿಶಃ ಪ್ರಜಾನಾಮೇತಿ ৯2১১৪১৫2১7১ ಮೇಸ್ತಿತಿ ವೃಣೀಷ್ಟೇತ್ಯಬ್ರುನನ್ಹ್ಯಾಾ ಬ್ರನೀನ್ಮ- 
ದ್ಲೇನತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಾಯಣೀಯಮುಸನ್ಮದ್ದೆೇೇನತ್ಯನಮುದಯನೀಯಂ ಮಾನೋನಾನುಸಪ್ರಾ- 
ಯಾಥ ಮಾನಮುನುದಯಾಥೇತಿ ಸ ಏಷ ಆದಿತ್ಯಶ್ವರುರದಿತಿಂ ಮಾ ಖತದನುಪ್ರಯಂತ್ಯದಿತಿಮ- 
ನೂದ್ಯಂತಿ ತತೋ ಮಾ ಇಮಾ ದಿಶಃ ಪ್ರಾಜಾನನ್‌ । (ಮೈತ್ರು. ಸಂ. ೩-೭-೧) 


ಇದೂ ತ್ರೈ ತ್ರಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ಕ್ಸ್‌ಪ್ರವಾ 
'ಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಿರುವುದು. ಕಾಠಕಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಇಡೆ 


ಸಾಧ್ಯಾ ನೈ ನಾನು ಜೇನಾ ಆಸನ್‌ ಸೂರ್ನೇ ದೇನೇಭ್ಯಸ್ತೇ ದಿಶೋ ಮೋಹಯಿತ್ತಾ 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಂಯೆನ್ನೇನ್ಸ್ನ ಇನುಂ ಲೋಕಮನ್ಯ್ಕೋನು ಪ್ರ ಜಾನಾದಿತಿ ತಾ ৭9৯১১৫5০৩৪৫ 

ದೇವಾ ಅನು ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತಾ ನ ಪ್ರಾಜಾನನ್‌ ಸಾದಿತಿರಬ್ರನೀದ್ದಾರ್ಯಂ ವೃಣಾ ಅಹಂ 

ವ ಇಮಾ ದಿಶಃ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಯ್ಯಾನಿ ಮತ್ತಾ )০৩১৪৪ ಏವ ಯಜ್ಞೋ ಸನ್ಮದುದಯನ ಇತಿ ತಸ್ಕ್ಮಾ- 
ದಾದಿತ್ಯಂ Ware NE ವಾರ್ಯುವೃತಂ ಹ್ಯಸ್ಕಾಃ || 

(ಕಾರಕಸಂಹಿತಾ. ೨೩-೭) 


ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈಗಿನ ದೇವತೆಗಳಿಗು ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸಾಧ್ಯರೆಂಬ ದೆೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮನುಸ್ಯರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡೆಲು ಆವರಿಗೆ 
ದಿಕ್ಟುಗಳೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮೋಹವು ಆವರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಅದಿತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಕ বর নর ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ 


ಅಥೋ ಏನಂ ವರಮುನ್ಸೃಣೀತ ಮಯ್ಯೆನ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಜಾ- 
ನಾಥಾಗ್ದಿನಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಸೋಮೇನ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಸವಿತ್ರ್ರೋ- 
ದೀಚೀಮಿತಿ 





ಅದಿಕೇರ್ವರಾಂತರಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಅಥೋ ಅಪಿ ಚೇತ್ಯೃರ್ಥಃ | ಮುಯೇತ್ಯಾದಿನಾ 
ವರಃ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ | ಹೇ ದೇನಾ ಯೂಯನಿದಂ ದೇನಯಜನಂ ಸಮಾಚಿಳಿನಮಿತ್ಯೇವಂ 
ಬಹುಧಾ ನಿಚಾರಯಂತಸ್ತದರ್ಷಂ ಬಹುಷು ದೇಶೇಷು ಪಸರ್ಯುಟಂತೋ 67) ಮಂ ಪ್ರಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಾಜ್ಯಾದಿದಿಶಂ ನ ಜ್ಞಾತನಂತೊಟತೋ ಭವತಾಂ ದಿಗ್ವಿಶೇಷಜ್ಞಾಪನಾಯಾಹಮಂಗ್ಗಿಃ 
ಸೋಮಃ ಸನಿತಾ ಚೇತ್ಕೇತೇ ಚತ್ತಾರಶ್ಚತುರ್ಸು ದೇಶೇಷ್ಠವಸ್ಥಿತಾಃ | ತಥಾಸತಿ ಯತ್ರಾಹ- 
ಮಸ್ಮಿ ಸಾ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಗಿತ್ಯೇನಂ ಮಯ್ಯೆವ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಬುಧ್ಯಧ್ವಂ | ಏನಮಗ್ಸ್ಯಾದಿಭಿ- 
ರ್ದಕ್ಷಿಣಾಡಯಂಸ್ರಿಸ್ರೋ ದಿಶೋ 2০১2৪ | ಇತ್ಯೇಷ ದ್ವಿತೀಂೋ ನರಃ | ಏಕೇ ದೇನಾ 
ಅನೇನ ಚರುಣಾ ತತ್ರ ಯಸ್ಟುಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಇತಿ ತಾತ್ಸಂರ್ಯಾರ್ಥಃ | 


ಆದಿತಿಯು ಕೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಎಲ್ಫ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವೇದಿ. 
ಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದಿರಿ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದಿಗ್ಸ $ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನಾ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದು ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ತಿಳಿಯಲಾಗಜಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಿ. ಈಗ ನಾನು ದಿಕ್ಕುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನು. ಸಥ್ಯಾಸ್ತತ್ತಿ (ನಾನು), ৩১ ಸೋಮ, ಸವಿತಾ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರೂ 
ಪೂರ್ವಾದಿ ৯৩১ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನೆನು. ಎಂದರೆ শত; যু, ನೆಲಸಿರುವ ದಿಕ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕೈೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ; 
ಅಗ್ತಿಯಿರುನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈೆಂದ್ಕೂ ಸೋಮನಿರುವ ದಿಕ್ಸನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂದ್ಲೂ ಸವಿತೃ ದೇವನಿರುವ ১3১৩১ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಟೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿರಿ ಎಂದು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅದಿತಿಯು ದಿಕ್ಸರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜೋಧಿಸಿದಳು. 


ಪಥ್ಯಾಂ ಯಜತಿ।! 


ತತ್ರ ಪ್ರಫಮುಂ ಯಾಗಂ ವಿಧಕ್ತೇ ಪಥ್ಯೇತಿ ದೇನತಾಯಾ ನಾನುಧೇಯಂ | ಯದ್ಯಪಿ 
ಶಾಖಾಂತರೇ-ಪಥ್ಕಾಗ್‌ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಯಜತಿ ಪ್ರಾಚೀಮೇನ ತಯಾ ದಿಶಂ ಪ್ರಜಾನಾತಿ ಅತಿ 
ಪಥ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ತಿರಿತ್ಕೇತಾನನ್ನಾಮಥೇಯಮಾನ್ನಾತಂ ತಥಾಪಿ ಭೀಮುಶಬ್ದನನ್ನಾನ್ಫೊಕದೇಕೇ- 
ನಾತ್ರ ನ್ಯವಹಾರಃ | ನನು ಸಪೂರ್ನತ್ರ ಮಯ್ಕೆನ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಜಾನಾಥೇತ್ಯದಿತೇರ್ನ್ವಾಕ್ಕ- 
ಮಾಮ್ನಾತಮಿಹ ತು ৪৮১০ ಯಜತೀತ್ಕುಕ್‌ ಪೂರ್ನಾಪರನಿರೋಧ ಅತಿ 2৫৯ ০৩১০ 
ದೋಷಃ | ಅದಿತಿದೇವತಾಯಾ ಏನ ಪಥ್ಯಾಖ್ಯಂ ಮೂರ್ತ್ಯಂತರನಿತಿ ৩৬৩১০ ಶಕ್ಕತ್ವಾತ್‌ | 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಮೊದಲು ಪಥ್ಯಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋವ.ಮಾಡುವರು. ಪಥ್ಯಾ ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪಥ್ಯಾ ಅಥವಾ ಪಥ್ಯಾಸ್ವಸಿ 
ಎಂದು ಎರಡುವಿಧನಾಗಿಯೂ ಕರೆಯುವರು. ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ - ಪಥ್ಕಾಗ್‌ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಯಜತಿ 2৪১৪১৫০১৫০৩ 
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ತಯಾ ದಿಶಂ ಪ್ರಜಾನಾತಿ ಎಂದಿರುನುದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೆಂಬುವನನ್ನು ಭೀಮಾ ಎಂದೂ ಸತ್ಯಭಾಮೆ 
ಯನಕ್ಸಿ ಭಾಮೆ ಎಂದು ಕರೆಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಥ್ಯಾಸ್ಟಸ್ತಿ ನಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪಧ್ಯಾ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಅದಿತಿಗೆ ಮೊದಲು ಹೋಮವನ್ಹರ್ಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಕಗ ಸಧ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಿಗೆ, ಮೊದಲು ಹೋಮವನ್ನ ರ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವೂರ್ನ್ವಾಸರ ವಿರುದ್ದವಲ್ಲವೇ, ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದಿತಿಗೆ ವಥಾಸ್ತಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಬೇರೆ ಹೆಸಶೂ 
ಇರುವುದು. ಇದು ಅದಿತಿಯ ಮೂರ್ತೈಂತರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಧ್ಯಾಸ್ಟಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ಅದಿತಿಯೆಂಜೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಎಂಡು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು, ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ವರರು- ಪಥಿ 2১০১ ಪಥ್ಕಾ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಹಿತಂಕರಃ ಆದಿತ್ಯ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ 1 ಉಷಾ ಇತ್ಯನ್ಯೇ! ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತ್ಯಪರೇ 2৪১৪৫ ಶೊಭನನಿಭೂತಿ- 
ಹೇತುಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 23258 1 ಯತ್ರ ಚೋಷಾ ಉದೇತಿ ಸಾ ಪ್ರಾಚೀ ಭವತಿ ॥॥(ತೈ.ಭಾ.ಭಾ. ೬-೧-೫-೧) ಎಂದು 
ಪಧ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಿಶಬ್ದದ ಆರ್ಧನವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ) ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ 
ನೆಂದೂ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯೆದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಿತಿಗೆ ಪಧ್ಯಾಸ್ಟ್ರಸ್ತಿಯೆಂದೂ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಸಷಾದೇನಿಯು 
ಉದಯಿಸುನುದರಿಂದ ಉಷಾದೀನಿಯೇ ಅದಿತಿಯೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನಿರುವುಮ ಎಂದು ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಟರರ ಮತವು. 


ಯತೃಥ್ಯಾಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಮಾದಸೌ ಪುರ ಉದೇತಿ ಪಶ್ಚಾಸ್ತಮೇತಿ 
ಪಥ್ಕ್ಯಾಂ ಹೈೇಷೋತನುಸಂ ಚರತಿ 


৩১০০ ০১৪১০৩১৪১০৪ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ 
ಪಥ್ಕಾಂ ಜೇನತಾಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಸಾವಾದಿತ್ಯಃ ಪುರಃ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ৪৯৩৩ 3৫৩ 
ಸಶ್ಚಾತ್ಸ'ಶ್ತಿಮಾಂಾಂ ದಿಶ್ಯಸ್ತಮೇತಿ | 6০ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇಷ ಆದಿತ್ಯಃ ಪಥ್ಯಾಖ್ಯಾಂ, 
ದೇನತಾಮನುಸೃತ್ಯ ಸಂಚರತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಾಪರಯೋರುದ ಯಾಸ್ವಮುಯಾನವುಪಸನ್ನೌ | ನ 
ಚ ಪೂರ್ವದಿಶಃ ಪಥ್ಯಾಸಂಬಂಧೇತಪಿ ಪಶ್ತಿಮದಿಶಃ ಸ ನಾಸ್ತೀತಿ ನಾಚ್ಯಂ | ಉಡಯನೀ- 
০3১৩১০৩৩৪০ ಪಶ್ಚಿಮದಿಶಿ ಪಥ್ಯಾಂಯಾ ಯಸ್ಷ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ | ದ್ವಯೋರ್ದಿಶೋಸ್ತತ್ಸಂಬಂಥೇ 
ಸತಿ শট ತದನುಸಂಚಾರೋ ಯಖಂಕ್ತಃ 1 ದಕ್ತಿಣದಿಗ್ರರ್ತಿನೋಗ್ಲೇರ್ಯಾಗಂ ವಿಧತ್ತೇ | 


ಮೊದಲು ಪಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ಟಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕೈನ ಜ್ಞಾನಪು ಉದಯಿ 
ಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಈ ৪০৯3৮ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸೆಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ನಂಗತನಾಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ ದಿಕ್ಫನ್ನೇ ಪೂರ್ವದಿಕೈಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ಆಸ್ಪಂಗತನಾಗುವಾಗ ಸುಥ್ಯಾಸ್ಟೃಸ್ಟಿ ಜೀೇವತೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಥ್ಯಾಸ್ಯಸ್ತಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕೈಿನ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಬಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ವಥ್ಯಾಸ್ಪಸ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಸಂಬಂಧಮಾತ್ರ ವಿರುವುದು. ಪಠ್ಚಿಮದಿಕೈನಲ್ಲಿ 
ಆದಿತ್ಯೃನು ಅಸ್ತಂಗತೆನಾಗುವಾಗ ಅವನ ಸಂಬಂಧನಿರುನುದಂದರೆ, ಆದಿತ್ಯನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ ಮುಣಮಾಡುವಾಗ ಪೂರ್ವ 
ದಿದ ಹೊರಟು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟುಗಳೆರಡರ ಸಂಬಂಧನಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಪಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಿ ಅಧವಾ ಅದಿತಿಗೆ ಈ ಎರಡು ನಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಸ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಜ್ಞಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉದೆಯನಥ್ಲೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದಿತಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಎರಡು ಹೋಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಿತಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಂಬಂಧವನಿರುವುಔಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಅಗ್ನಿಂ ಯಜತಿ ಯದಗ್ಗಿಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಕಾದ್ದಸ್ತಿಣತೋಗ್ರ ಓಷ- 

ಧಯಃ ಪಚ್ಛಮಾನಾ ಆಯಂತ್ಯಾಗ್ನೇಯ್ಯೋ ಹ್ಕೋಷಧಯಸಃ | 
ತಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ১৪০৭৩ | ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ದೇವಾನಾಂ ದಿಗ್ನಿಶೇಷಜ್ಞಾಸನಾಂಯ 
ದಕ್ಷಿಐಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಿತಮಗ್ಗಿಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಿಂಧ್ಯ ಸರ್ವತಸ್ಯ ದಸ್ತಿಣಭಾಗೇ 
ನ್ರೀಹ್ಯ್ಮಾದ್ಕೋಷಧಯೊಲಆಗ್ರೇ ಪಚ್ಯಮಾನಾ ಆಯಂಂತಿ “ತತ್ತತ್ಸ್ಯಾನಿಗೃಹೇಷ್ಟಾಗಚ್ಛಂತಿ | 
ನಿಂಧ್ಯಸ್ಕೋತ್ತರಭಾಗೇ ಯನಗೋಧೂನುಚಣಕಾದಿಧಾನ್ಯ ಪ್ರಾಚುರ್ಯಂ 1 ತಾನಿ ಚ ಧಾನ್ಯಾನಿ 
ಮಾಘ ಫಾಲ್ಲುನಯೋಃ ಪಚ್ಯಂತ ಇತಿ ಪಶ್ವಾದ್ಬಾನೀನಿ | ದಸ್ತಿಣದಿಗ್ಸಾಗೇ ತು ಯನಾದಿಸ್ರಾ- 
ಚುರಾಭಾವಾತ್‌ | ಪ್ರಾಚುರ್ಯಾಣಿ ಚ ನ್ರೀಹ್ಯಾದೀನೀತಿ ಹಾರ್ತಿಕಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸ್ನಯೋ 
ಪಚ್ಯಮಾನತ್ವಾದಗ್ರೇ ಪಾಕೊಆಭಿಹಿತಃ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೋಷಧಯ ಆಗ್ಲೇಯ್ಯ 
ಆಸಾಂ ಪಾಕಸ್ಯಾಗ್ಲ್ಯಧೀನತ್ವಾತ್‌ | ಯಥೌದನರೂಪೇಣ ಬಾಹ್ಯಪಾಕೊೋಗ್ಸ್ಯಧೀನ ಏನಂ 
2১৫53০৬১৪৫১ ಸಸ್ಕಸಾ ಕೋಪಿ ತದಂತರ್ನ್ವತಣ್ಯಗ್ಗ್ಯಧೀನ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ತಸ್ಮಾದಗ್ಗಿಸಂ- 

ಬಂಧಿನ್ಯಾಂ ದಕ್ಟಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯಗ್ರೇ ಸಾಕೋ ಯುಕ್ತಃ | 








৬০৩১৪১2১৫১৪ ಹೋಮಮಾಡುನುದರಿಂದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನ ಸರಿಜ್ಞಾನವು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು $% 5511১ 
ವುದು. ವಿಂಧ್ಯನರ್ವತದ ದಕ್ತಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಬೆಳೆಯಾದ ಭತ್ತವು ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟವಾಗಿ ಕುಯಲಿಗೆ ಬರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತೆದ ಉತ್ತರಭಾಗದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಬ್ಯಬೆಳೆ 
ಗಳಾದೆ ಗೋಧಿ ಕಡಲೆ ಮೊದಲಾದ ಢಾನ್ಯಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಎಂಧರೆ ಮಾಘಫಾಲ್ಲುಣ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟವಾಗಿ. 
ಫುಯಲಿಗೆ ಬರುವುದು. ಪಾಕನು ಎಂದರೆ ಅಕ್ಫೆಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಕ್ಟಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಬಾಹ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ 
ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಬೀಜವು ಅಂಕುರವಾಗಿ ಸಸ್ಕಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಆಂತರಿಕವಾಗಿ (ಭೂಮಿ. 
ಯೊಳಗೆ) ಪಕ್ಟವಾಗುವುದೂ ಅಗ್ಡಿಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ৩1৩১১ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಪಕ್ಟವು 
ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ದಿಸುವುದೋ ಆ ಪ್ರದೇಶನೇ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪಾನವಾದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸೋನುಂ ಯಜತಿ ಯತ್ಸೋಮುಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಮಾತ್ರತೀಚ್ಯೋಃ 
ಪ್ಯಾಪೋ ১০) ৪৪ হয০০০ভ৫ ಸೌಮ್ಯಾ ಹ್ಯಾಸಃ ॥ 


ಪಶ್ಚಿನುದಿ ಶ್ಯವಸ್ಥಿ ತಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಯಾಗಂ ৪9৩০৫ | ತಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ಹ್ರ೭೦ಸತಿ | 
ಯಸ್ಮಾದಾಸಃ ಸೋನಂಸಂಬಂಧಿನ್ಯಃ ಸೋಮಸ್ಕಾಮೃತಕಿರಣತ್ವಾತ್ತಸ್ಮಾಡ್ಛ ಕ್ಸ ಆಪಃ ಪ್ರತೀ 
ಚ್ಯೋಲಪಿ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖ್ಯೋಸಪಿ ಸತ್ಯಃ ಸೃಂಡಂತೇ | ಪಶ್ಚಿಮುಸಮುದ್ರಸನಾಹೇ ಪ್ರನಹಂತೀ- 
ನಾಂ ನದೀನಾಂ ಪಶ್ತಿಮಾಭಿನುಖತ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ | ಸೋನುಸ್ಕಾತ್ರ ಸಶ್ಚಿಮದಿಶ್ಚನಸ್ಸಿ ತತ್ವೇನ 
pe ೫ রি ৫ 
ತದೀಯಾನಾಮಪಾಂ ತನ್ಮುಖತ್ವಂ.ಯಂಕ್ತಂ | 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಶ್ಮಣಂ 901 





ಸೋಮರಸನವು ದ್ರವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ನೀರೂ ಸಹ ದ್ರವವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹಳವಾದ ನೀರಿನಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ನದಿಗಳ ಪಶ್ಚಿವವಾಭಿವರಿಖವಾಗಿ ಹೆರಿದು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಕಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳ, 
ನದಿಗಳು (ಸಪ್ತಸಿಂಧುಗಳು) ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಆ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸೋಮಡೇವತೆಯನ್ನು 
2১১৯ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಠಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಪರಿಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದು. [ಇಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸೇರುವ 
ಸಿಂಧು ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಸಿಂಧೂನದಿಯೂ, ಪಂಜಾಬ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಐದು ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳೂ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದನಿಷಯ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಗಂಗ್ಗಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಹಿಸಿಲ್ಲ. ವಕೆಂದರಿ ಆ ಪ್ರಾಚೇನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯರು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶವನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈಗಿನ ಸಂಜಾಬ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. 
ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಟೂ ದಕ್ತಿಣಪ್ರದೇಶಕ್ಟೂ ಇನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳಿಗೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ০8 252375৯7২,] 
ಸವಿತಾರಂ ಯಜತಿ ಯೆತ್ಸನಿತಾರಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಮಾದುತ್ತೆರತಃ ಪಶ್ಚಾ- 
3০৩৩০ ಭೊಯಿಸ್ಠಂ ಪನಮಾನಃ ಪವತೇ ಸನಿತೃಪ್ರಸೂತೋ 
ಹೇಷ ০৩০৫1 
ಲಿ ৪ 
ಉತ್ತರವಿಶ್ಯವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸನಿತುರ್ಯಾಗಂ ವಿಧತ್ತೇ | ತೆಂ ನಿಧಿಮುನೂದ್ಯ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ | 


ಸವಿತಾ ಪ್ರೇರಕೋ ದೇವಃ ಸೊಪತ್ರ ಯಸ್ಕ್ಮಾದುತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯನತಿಸ್ಮತೇ ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ರೇನ 
ಸವಿತ್ರಾ ಪ್ರೇರಿಶತೋ ವಾಯುಂರುತ್ತರಸಶ್ಲಿಮುಯೋರಂತರಾಲವರ್ತಿನ್ಯಾಂ ವಾಯವ್ಯಾಂ ದಿಶಿ 


ಭೂಂಯಷ್ಮಂ ಪನತೆಆತ್ಯಧಿಕಂ ಸಂಚರತಿ | 


ಇನ್ನು ಸವಿತೃಜೀವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮವಮಾಡುನುದರಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕೈನ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಹೇಗಾಗುವುಜೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸವಿತಾ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವ ದೇವತೆಯು ; ಈ ದೇವತೆಯು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರು. 
ವುದು. ಈ ಸನಿತೃದೇವನಿಂದ ಫ್ರೇರಿತವಾದ ಗಾಳಿಯು ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬೀಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸವಿತೃದೀವನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮದಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಸರಿಜ್ಞಾನ- 
ವುಂಬಾಗುನುದು. 
৩৩১০৩০৯১০৬০ ಯಜತಿ! ಯದುತ್ತಮಾಮುದಿತಿಂ ಯಜತಿ ತಸ್ಕಾ- 


ದಸಾನಿಮಾಂ ನೃಸ್ಟ್ಯಾಭ್ಯುನತ್ತ್ಯಭಿಜಿಘ್ರತಿ | 


৬৬৯ দল 73৩ চনহ) ಅದಿತೇರ್ಯಾಗಂ ನಿಧತ್ತೇ | ಉತ್ತಮಾಂ ಮೂರ್ಧಾವಸ್ಥಿತಾ- 
ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತ ಏನ ತೈತ್ತಿರೀಯಾ ಅಮುನಂತಿ--ಪಥ್ಕಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿನುಯಜನ್ಸಾ Jಚೀಮೇವ 
ತಯಾ ದಿಶಂ ಪ್ರಜಾನನ್ನಗ್ನಿನಾ ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಸೋಮೇನ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಸನಿತ್ರೋದೀಚೀಮುದಿ- 
ತ್ಕೋರ್ಧ್ಯಾಂ ಇತಿ | ಉಕ್ತಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ|! ಯಸ್ಮಾದೂರ್ಧ್ಯ್ಯದಿಗೃರ್ತಿನಾಂ ತಸ್ಕ್ಮಾ- 


20 A 


202 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 





ದೂರ್ಧ್ಯದಿಗ್ವರ್ತಿನಾಂ. ದ್ಯೌರಿಮಾನುಥಧೋವರ್ತಿನೀಂ ಸ್ವಕೀಯಯಾ ವನೃಷ್ಟ್ಯಾಭ್ಯುನತ್ತಿ 
ಸರ್ವತಃ ಕ್ಲೇಡಯತಿ | ಪುನರಪಿ ಫರ್ನುಕಾಲೆಆಭಿಜಿಫ್ರುತಿ ಭೂನಿಗತಂ ರಸಮಾಭಿಮುಖ್ಯೇ- 
ನಾದತ್ತೀ | ಅತ್ರ ಪಥ್ಯಾದೀನಾಂ ಚತಸೃಣಾಂ ದೇನತಾನಾಮಾಜ್ಯೇನ ಯಾಗಃ | ಅದಿತೇಸ್ತು 
ಚರುಣೇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ತದಾಹಾಪಸ್ತ ೦ಬ8- ಚತುರ ಆಜ್ಯಭಾಗಾನ್ಸ ತಿದಿಶಂ ಯಜತಿ ಪಘ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಪುರಸ್ತಾಪಗ್ಗಿಂ ವಕ್ಸಿಣತಃ ಸೋನುಂ ಪಶ್ತಾತ್ಸನಿತಾರಮುತ್ತರತೋ ನುಧ್ಯೇದಿತಿಂ 
ಹನಿಷಾ ಇತಿ | 


ಇನ್ನು ಕೊನೆಯದಾದ ಅದಿತಿಡೇವತಾಕಹೋಮವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. 
ಥ್ಯಾಸ್ವಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು [ಸಥ್ಯಾಸ್ವಸ್ತಿ (ಅದಿತಿ), ಅಗ್ಲಿ, ಸೋಮ ಸವಿತೃ ಅದಿತಿ] ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ 
ಯಣೀಯೇಸ್ನಿ ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮವೇ ಕೊನೆಯದು. ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವ ದಕ್ಷಿಣ, 
ಶ್ಲಿಮ ১১০, ಊರ್ಥ್ರ್ಯ ಎಂಬ ಐದು ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ಥ್ಯ (ಮೇಲಿನ) ದಿಕೆ ৫ ಕೊನೆಯದು. ಊರ್ರ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ದ್ಯುಲೋಕ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷನಿರುವುದು. ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕಸ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಳೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುವುದೋ ಆ ದಿಕ್ಸನ್ನು ಊರ್ಧ್ರ್ಯದಿಕ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದಿತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ರ್ಯದಿಕೈನ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಾಗುವುದು. 


pe ಈ 


al 


ಪಥ್ಯಾಸ್ವಸ್ತಿ, ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ಸವಿತೃ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಯದ್ರವ್ಯದಿಂದ (ಫೃತ) ಹೋಮವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು, ಐದನೆಯ ದೇವತೆಯಾದ ಅದಿತಿಗೆ ಚರು (৩৪) ದ್ರ ವೃದಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಯು* ಚತುರ ಆಜ್ಯಭಾಗಾನ್ಸತಿದಿಶಂ ಯಜತಿ ಪಥ್ಕಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಪುರಸ್ತಾದಗ್ಗಿಂ 
Pip ಸೋಮಂ ಪಶ್ತಾತ್‌ ಸನಿತಾರಮುತ್ತರತೋ ಮುಘ್ಯೇತದಿತಿಂ ಹನಿಷಾ ৮ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದಕ, 
ಈ ಪ ಪ್ರಾಯೆಣೀಯೇಷ್ಪಿ ಯ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಪಧ್ಯಾಸ್ಪಸ್ಟಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬ್ದೇಶಿಸಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಏಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ৩৩১৪৪ ಸಪ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮನನ್ನೂ, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸನಿತೃಜೇವತೆಯನ್ನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಊರ್ಧ್ಯ) 
ಅದಿತಿಯನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು. ಮತ್ತು ಈ ಹೋಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪಂಚ ದೇನತಾ ಯೆಜತಿ ಪಂಚ ದಿಶೋ ದಿಶಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯೈ ಅಥೋ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾ 

2০০০৪ ಪಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞ ಸಮೇವಾನರುಂಥೇ ಪಥ್ಕ್ಯಾಗ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿಮಯಜನ್‌ 

ಪ್ರಾಚೀಮೇನ ತಯಾ ದಿಶಂ ಸ್ರಾಜಾನನ್ನಗಿ ಗ್ಲಿನಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸೋನೇನ ಪ್ರತೀಚೀಗ್‌ಂ 

ಸವಿತೊ ್ರೀದೀಚೀಮದಿತ್ಯೋರ್ಧಾಂ ಪಥ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸಸಿ ಸ್ತಿಂ ಯಜತಿ ಪ್ರಾಚೀಮೇನ ತಯಾ ದಿಶಂ 

ಪ್ರಜಾನಾತಿ ಪಥ್ಕಾಗ್‌ ಸ್ವಸ್ಟಿಮಿಷ್ಟ್ಯಾಾಗ್ಲೀಷೋಮೌ ಯಜತಿ ಚಕ್ಷುಷೀ ವಾ ಏತೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 

ಯದಗ್ನೀಷೋಮ್‌ ತಾಭ್ಯಾಮೇವಾನುಪಶ್ಯತ್ಯಗ್ನಿಸೋಮಾನಿಷ್ಟ್ಯಾಾ ಸನಿತಾರಂ ಯಜತಿ 

ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತ ಏವನಾನು ಪಶ್ಯತಿ ಸವಿತಾರಮಿಷ್ಟಾದಿತಿಂ ಯೆಜತೀಯಂ ವಾ ಅದಿತಿರಸ್ಕಾ- 
ಮೇವ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾನುಪತಶ್ಯತಿ || 

(ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೫-೧,೨,೩) 

ಎಂದು ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 98৬ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 


ಖಿಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 203% 





ಪಂಚ ದೇವತಾ ಯಜತಿ ಪಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಕಲ್ಪಂತೇ 
ಕಲ್ಪತೇ ০৩৩০৪০১৫৪৪১ | 


ಯಥೋಕ್ತದೇವತಾಗತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಪಥ್ಯಾದ್ಯದಿತ್ಯಂತಾಃ ಪಂಚೆ 
ದೇವತಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಯೋಗಾತ್ಪಾಜ್ಞ 4 ಬಹುಧಾ ನಕ್ಷ್ಕತೇsತೋ ಯಜ್ಞೇ 
ದೇನತಾವಿಷಯಾ ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ । ದಿಶೋಪಸಿ ಪ್ರಾಚ್ಕ್ಯಾದ್ಯಾ ಊರ್ಧಾಂತಾಃ ಪಂಚೆ- 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ | ಅತೋ ದೇನತಾಗತಸಂಚಸಂಖ್ಯಯಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಃ ಕಲ್ಪಂತೇ 
ಸಮರ್ಥಾ ಭನಂತಿ | ಪೂರ್ನ್ವಮುನಿಜ್ಞಾಾತಾಃ ಸತ್ಕೋ ಜ್ಞಾತಾ ಭವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಜ್ಞೋ: 
ಪಹ್ಯೈನಯಾ ಕಲ್ಪತೇ ಸ್ವಪ್ರಂಯಲೋಜನಸನಮುಥೋ ಭವತಿ । 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಧ್ಯಾಸ್ತಸ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಐದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು 
ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿಯೂ ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವಾದಿ ৩৯৩০১) ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಊರ್ಥ್ರ್ಯ 
ದಿಕ್ಕು ಒಟ್ಟು ಐದು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ ಲಬಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಸ್ಕೈ ಜನತಾಯ್ಕೆ ಕಲ್ಪತೇ ಯತ್ರೈನಂ ನಿದ್ವಾನ್‌ಹೋತಾ ಭವತಿ || 


ವೇಜಿನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯತ್ರ ಯಸ್ಯಾಂ ಜನತಾಯಾಂ ಯಾಜ್ಞಿಕಜನಸಮೂಹೇ 
ಹೋತಾ ಪ್ರಾಯಣಚೀಯದೇವತಾನಾಂ ವೇದಿತಾ ಭವತಿ ತಸ್ಕಾಂ ಜನತಾಯಾನಮುಯೆಂ 
ಹೋತಾ ಸೃಪ್ರಯೋಜನಸನಮುರ್ಥೊ ಭವತಿ | 


ಈ ಪ್ರಾ ০৩১০৪৫০১১৫৪) ಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹೋಮ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತ್ಸವು ಯಾವ. 
ಜನಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವನೋ ಆ ಯಜ್ಞವು ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು HS 


English Translation | 


The Prayaniya ishti has its name “ prayaniya” from the fuct that by its 
means the sacrificers approach heaven (from pra-ya, going forward). The praya- 
niya ceremony is the air inhaled (prana), whereas the udayaniya i.e-, concluding 
ceremony (of the whole sacrifice) is the air exhaled. ‘The Hotar (who is required 
at both ceremonies) is the common hold of both the airs (samana)- Both the air 
inhaled and exhaled are held together (in the same body). (I'he performance of 
both ceremonies, the prayaniya and udayaniya are intended) for making the 
vital airs, and for obtaining a discriminating knowledge of their several parts 
(prana, udana, & c.). 


4904 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ee 
The sacrifice (the mystical sacrificial personage) went away irom the 
‘gods. The gods were (consequently) unable to perform any further ceremony. 
They did not know where it had gone to- They said to Adit : Let us know the 
sacrifice through you! Aditi said: Let it be 80; but I will choose a boon from 
you: They said: Chose! Then she choose this boon ; all sucrifices shall 
commence with me; and end with me. Thence there 1s at (the beginning of) the 
prayaniya ishti a Charu-offering for Adit, and the ১833 offering is given to her 
as the boon chosen by her at the end (of the sacrifice). Then she chose this 
{other) boon Through me you shall know the eastern direction, through Agni 
the southern, through Soma the western, and through Savitar the northern 
direction. The Hotar repeats the (Anuvakya and) Yajya-mantra for the Pathya. 
Therefore the sun rises in the east and sets in the west; for it follows in its 
course the Pathya. He repeats the (Anuvakya and) Yijaya verse for Agni. 


That is done because cereals first ripen in southern countries (for Agni is 
posted at the southern direction); for cereals are Agni’s. He repeats the (Anu- 
vakya and) Yajya for Soma. That is done because many rivers flow towards the 
west (to fall into the sea), and the waters are Soma's. 116 repeats the (Anuvakya 
and) Yajya mantra for Savitar. That is done, because the wind (pavamanah) 
blows most from the north between the northern and western directions ; it thus 
‘blows moved by Savitar- 


He repeats the (Anuvakya and) Yajya mantra for Aditi, who is the upper 
region. This is done because the sky (asau) wets the earth with rain (and) dries 
it up (which is done from above). He repeats (Anuvakya and) Yajya verses for 
tive deities. The sacrifice is five-fold, All (ffve) directions are (thus) established ; 
“and the sacrifice becomes also established. It becomes established for such 


people (only) with whom there is a Hotar having this knowledge (to separate and 
mark the regions in this way). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ನೂಢನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿತಿಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರೆಥಮುಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನೊದಲನೇ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ದ್ವಿತಿಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ৪১০৩৪ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾಮಾ 


[ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿಶೇಷನಿಸಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ] 





ಯೆಸ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸನಿಚ್ಛೇತ್ರಯಾಜಾಹುತಿಭಿಃ ১০) 
ಇಯಾತ್ತೇಜೋ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಪ್ರಾಚೀ ದಿಕ್‌ ತೇಜಸ್ತೀ 
ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನ್ರಾಜಕೇತಿ | 


ಪ್ರಾಯಳಣೇಯೇಷ್ಕಿಂ ನಿಧಾಯ ತತ್ರ ಪ್ರಂಯಾಜಾನಾಂ ಕಾಮ್ಯ ಪ್ರಕಾರನಿಶೇಷಂ 
ವಿಧತ್ತೇ | ಸನಿಧೋ ಯಜತಿ ತನೂನಸಾತಂ ಯಜತೀತ್ಯಾದಿನಾ ನಿಹಿತಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರಯಾ- 
ಜಾಹುತಯಸ್ತಾಸಾಂ ಪ್ರಕೃತಾವನುಸಷ್ಮಾನಸ್ರಕಾರ ಆಸಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಃ- ಸಂಚೆ ಪ್ರಯಾ- 
ಜಾನ್ಸಾ$೨ಿಜಹೋ ০৩৩০৪ ಪ್ರತಿದಿಶಂ ವಾ ಸಮಿಧಃ ಸುರಸ್ತಾತ್ತನೂನಸಾತಂ ದಕ್ಟಿಣತ ಇಡಾಂ 
ಷೆಶ್ಚಾದ್ಭರ್ಜಿರುತ್ತರತಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಮಧ್ಯೇ ಇತಿ | ಸ ಪ್ರಕಾಕೊೋಪತ್ರ ಚೋದಕಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತ- 
ಮಪೋಡ್ಯ ಶರೀರಕಾಂತಿಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಂ ಚ ಕಾಮಯಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಂ 
ವಿಧೀಯತೇ | ಯಃ ಪುಮಾಂಸ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮನವರ್ಚಸಮಿಚ್ಛೇತ್ಸಪುಮಾನ್ಸ್ರೊಯಾಜಾಹುತಿಭಿಃ 
ಪ್ರಾಜಿಯಾತ್‌ | ಪ್ರಾಗಪವರ್ಗಾಸ್ತಾ ಆಚರೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಆದಿತ್ಯೋದಯೇನ ಪ್ರಾಚ್ಯಾಸ್ತೇಜ- 
85৪০ ತದಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಗಾಯತ್ರೀಜಪಾನುಷ್ಮಾ ನಾದ್ದ ್ರಿಹ್ಮನರ್ಚಸತ್ವಂ ಚ | ಮೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ ! 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಪ್ರಯಾಜ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
“ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾನ ಫಲನವುಂಬಾಗುವುಜಿಂಬ ಕಾಮ್ಯುಪ್ರಕಾರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಈ ಪ್ರಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳ ಎಂದರೆ ಆಹುತಿಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ৯১৭৫৩ ಸಂಹಿತೆಯ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದ ಐವತ್ತೊಂದೆ 
৩২১ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಅಗ್ನೇಃ ಸೂರ್ನೇ ಭ್ರಾತರೋ ಅರ್ಥಮೇತಂ ರಥೀವಾಧ್ವಾನಮನ್ನ್ವಾವರೀವುಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿಂಕಕಾ ವರುಣ ದೂರಮಾಯಂ ಗೌರೋನ ಕ್ಷೇಪ್ನೋರನಿಜೇ ಜ್ಯಾಯಾಃ | 
ಕುರ್ಮಸ್ತ ಆಯುರೆಜರಂ ০৩১০7 ಯಹಾ ಯುಕ್ತೋ ಜಾತವೇದೋ ನ ರಿಷ್ಕಾಃ | 
ಅಹಾ ವಹಾಸಿ ಸುಮನಸ್ಕಮಾನೋ ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವಿಷಃ ಸುಜಾತ | 


206 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ | ಅಥ್ಯಾಯ ೨ 


০০০০ NN সামি সপ পালা | পাস 


ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ್ಹ ಕೇನಲಾನೂರ್ಜಸ್ವಂತಂ ಹನಿಷೋ ದತ್ತ ಭಾಗಂ 

ಫೃತಂ ಚಾಪಾಂ ಪುರುಷಂ ಚೌಷಧೀನಾಮಗ್ನೇಶ್ವ ದೀರ್ಫ್ಪಮಾಯುರಸ್ತು ದೇವಾಃ | 

ತನ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನುಯಾಜಾಶ್ತ ಕೇನಲ ಊರ್ಜಸ್ವಂತೋ ಹವಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ | 

ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋ ೩ ಯಮಸ್ತು ಸರ್ವಸ್ತಾಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ಚತಸ್ತ್ರಃ || 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೧-೬ ರಿಂದ ೯) 

ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಸಣೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯನಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ. 
শি? ಭೂಪತಿ, ಭುವನಸಪತ್ತಿ ಭೂತಾನಾಂಪತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂವರು ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿಸೃನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ವಸಟ್ವಾರಪೂರ್ನ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಈ ವಷಬ್ಬಾರವು (ವೌಷಟ್‌) ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿ 
ಸಲ್ಪಡದಿದ್ದರೆ ವಜ್ಞಾಯೆಧದಂತೆ ಅಸಫಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇಂತಹ ಹೋಮಗಳಿಂದ ಈ ಮೂವರು ಸಹೋದರರೂ 
ಮೃತರಾದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆರಿಯವನಾದ ০১১১ ತನಗೂ ಆ ದಿಶೆ ಸಂಭನಿಸಬಹುಜೆಂದು ಭೀತನಾಗಿ ಓಡಿಹೋಡಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾನುಗಳು 
ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುವು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಈರೀತಿ 
ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಮಗೆ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಗ್ದಿಯುತೆನ್ನ ಸಹೋದರರು ಹನಿರ್ವಹನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಷಟ್ವಾರಾಹುತಿಗಳಿಂದ ಮೃತರಾದರು. ತೆನಗೂ ಅದೇಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗುವುದರಿಂದ ತಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು -ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಬೇಡೆನೆಂದೂ, ನಿನಗೆ ಮರಣಭಯನುಂಬಾಗದಂತೆ ಮಾಡುನೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಲು ৩7 ০৩১১ ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು- ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು, ಮರಣಭಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಪ್ಪಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಯಜ್ಞಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವ ಆಜ್ಯಭಾಗ, ಪ್ರಯಾಜಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅನುಯಾಜಾ ಊರ್ಜಸ್ತತ್‌, 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ 
ಅವನು ಕೇಳಿದ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ನನ್ನು ನಹಿಸುವಂತೆಯೂ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ವೃತ 
ನಾಗುವಂತೆಯೂ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಹನಿರ್ವಹನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ 
ದರು ಎಂದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜಾಃ ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಜೇವತೆಗಳಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ತಮ್ಮ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ- 


ಅಥ ಕಿಂದೇವತಾ8 ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾಃ | ಆಗ್ಲೇಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ | ಪ್ರಯಾ- 
ಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ್ಲ ಕೇನಲಾನೂರ್ಜಸ್ವಂತಂ ಹನಿಸೋ ದತ್ತ ಭಾಗಂ | ಫೃತಂ ಚಾಪಾಂ 
ಪುರುಷಂ ಚೌಷಧೀನಾಮಗ್ಗೆಂಶ್ವ ದೀರ್ಷಮಾಯಖರಸ್ತು ದೇವಾ! ತವ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನು- 
ಯಾ ಜಾಶ್ವ ಕೇನಲ ಊರ್ಜಸ್ವಂತೋ ಹನಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ | ತವಾಸ್ನೇ ০৩৩ ಜ್ಞೋ೩ಂಯ- 
ಮಸ್ತು ಸರ್ವಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ವತಸ್ಪ್ರಃ || ಆಗ್ನೇಯ ನೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಆಗ್ಗೇಯಾ. 
ಅನೂಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ || 
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ಸ್‌, 





ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾಃ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಜೀವತೆಗಳು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ৩7, ০৩৩৩ ಇತ್ಯೇಕೇ 
“৩ ০৩১৫ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಯು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಪರೋಕ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು টু (ಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ. 
'ಉದ್ದಿಷ್ಟೆರಾದ ಮತ್ತು ಆಹೂತೆರಾದ (ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ) 'ಕೀವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೀಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿ (ಮುಖ್ಯಾ 
ಹುತಿ) ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿಯೂ ಅನಂತರವೂ ಕೆಲವು ಉಸಪಹೋಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ರೂಡಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಎಂದೂ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಯ ಅನಂತರ ಮಾಡುವ ಉಸಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಅನುಯಾಜಾಃ ಎಂದೂ 
kg ರು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಎರಡು ৯3১৩১ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ ನ್ಪಯಾಜಾನುಯಾಜಗಳಂಬ ಆಹು ho ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿಯೇೇ 
ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಪಿಸ PRB, Me ತಾನೇ ದೇವತೆಯಾಗಚೇಕೆಂದೂ ৪ ನೀವಕೆಗಳಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ರ ಕಾರ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜ 
ಮಂತ್ರೆಗಳಿಗೂ চিলি ৩) ০৩১৫ ಡೇವತೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ বা ಯಾಸ್ವರು ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯ 


ದಲ್ಲಿ- ಆಗ್ದೇಯಾ ವೈ ಪ್ರಂಖಾಜಾ ಆಗ್ಲೇಯಾ ಅನೂೋಯಾಜಾ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕೃವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದಾರೆ. 
ಇದೇರೀತಿ ಚೇರೆಬೇರೆ ಮತೆದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ-- 


ಛಂದೋದೇವತಾ ಇತ್ಯಪರಂ | ಛಂದಾಂಸಿ ಮೈ ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ವಂದಾಂಸ್ಕನುಯಾ ಜಾ 
- ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | 


ಕುತುದೇವಾ ಇತ್ಯಪರಂ | ಇಕುತವೋ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ৪5১৩ ১৩7১ ০৩৩৯ ಜಾ 
ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ 


ಸಶುಡೀವತಾ ಇತ್ಯಪರಂ | ಸಶವಮೋನೆ  ಪ್ರಯಾಜಾ ಪಶವೋನುಂಯಾಜಾ 
ಇತಿ ಚಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಂ || 


ಪ್ರಾಜದೇನತಾ ಇತ್ಯಸರಂ | ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಅನುಯಾಜಾ 
ಇತಿ ಚೆ ಬಾ ৯১2,৪৪০ | 


ಆತ್ಮಜೇನತಾ ಇತ್ಯಪರಂ | ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಆತ್ಮಾ ನಾ ಅನುಯಾಜಾ 
ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ 


ಕೆಲವರು ಪ್ರಯಾಜಾನುಖಾ ಜಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸೇ ಜೀವತೆಗಳೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಖುತುಗಳೇ ಡೀವತೆಗಳೆಂದೂ 

ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಗೋವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳೇ ಜೇವತೆಗಳೆಂದೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣನೇ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ಮತ್ತೆ 

ಕೆಲವರು ಈ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವೇ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೃಗಳೇ ಪ್ರ ಸ್ರಿ ಮಾಣವೆಂದು ಪ್ರ ತಿಸಾದಿಸಿರುವರು. 


ಆಗ್ಲೇಯಾ ಇತಿ ತು ಸ್ಥಿತಿಃ | ಭಕ್ತಿಮಾತ್ರಮಿತರತ್‌ | ಕಿಮರ್ಪಂ ಪುನರಿದಮುಚ್ಯತೇ | 
০3১৪১) ದೇನತಾಯ್ಕೆ ಹವಿರ್ಗ್ಗಹೀತಂ ಸ್ಯಾತ್ತಾಂ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯೇದ್ವಷಟ್ಕರಿಷ್ಯನ್ನಿತಿ ಹ 
ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ॥ (ನಿ. ೮-೨೨) 
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স্থপতি বি সি ನ್‌ ಮ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ হন" লা ওলা বত 





ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮತಚೇದಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳೂ ಇದ್ದರೂ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 1 ০২১৫ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಮತನೇ 
৪ 
ಪ್ರಮಾಣಾರ್ಹವಾದುದು ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾನಾ ಮತಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಯಾಕೆ? 
ಇದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾ ಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಷಲ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿ 
ಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಜೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯೂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ৩৪8২৫১০১১৪১, 

ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ 2১০১০৪৪১০১৩ ಸಂಖ್ಯೆ ಐದು. ৪ ಸಮಿಥಧೋ ಯಜತಿ'” (ತೈ.ಸಂ. ೨-೬-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುಕಿವಾಕ್ಕಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 
ಈ ರೀತಿ ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ-« ಪಂಚ ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಸಾ ಚೋ ಯಜತಿ ಪ್ರತಿದಿಶಂ ನಾ ಸಮಿಧಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತನೂ 
ನಪಾತಂ ದಕ್ತಿಣತ ಅಇಡಾಂ ಪಶ್ಚಾವೃರ್ಜಿರುತ್ತರತಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಮಥ್ಯೇ?? ಇತಿ (ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೨-೧೭-೧, ೨) 
ಪಂಚಪ್ರಯಾಜದೇವತೆಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ, ಸಮಿಧಃ ತನೂನಪಾತ್‌ ಇಡಾ, &১৪০£৪ ಸ್ಟಾಹಾಕಾರ. ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜ್ಹೀಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರವಾಕೃದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ನಾಬಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಸಮಿಧಃ ಮೊದಲಾದ ಐದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬಹುದು ಅಥನಾ ಒಂಜೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಒದೊಂದು ದೇವತೆಯೆಂತೆಯೂ ಹೋಮ ಮಾಡಬಹುದು. ಪೊರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಿಧಃ ಎಂಬ ದೇವಕೆಯನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಇಡಾ ವಿಂಬ ದೇವತೆಯೆನ್ನೂ, ಉತ್ತರದಿಕೈಿನಲ್ಲಿ ಬರ್ತಿ: ಎಂಬ 
ದೇವಕೆಯನ್ನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾಹಾಕಾರವನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬಹುದು. ಇನೆರಡೂ ಸಾಧಾರಣಕ್ರಮಗಳು. 
ಆದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ৪৩০ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುನ ಯಜಮಾನನು ಬೇರೆ ನಿಧನವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನೂ (ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ) ಅಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ (ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೃನ್ನೂ)  ಬಯಸುನ ಯಜಮಾನನು 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಈ ಐದು ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 55০৩0 ಪೂರ್ವದಿಗ್ಸಾಗವು 
ತೇ ಜಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೃನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುನುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಇರುವುದು.  ಪೂರ್ನಾಭಿಮುಖನವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಜಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಯಸುನನನು ಪೂರ್ನಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಯಾನ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡುವನೋ ಅನನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಿ ನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವನು. 


ಯೊಅನ್ನಾದ್ಯನಿಚ್ಛೇತ್ಸ ್ರಯಾಜಾಹುತಿಭಿರ್ದಕ್ಷಿಣಾ ಸ ಇಯಾದ- 
ನ್ಲಾದೋ ನಾ ಏಸಷೊ್ವ್ಯನ್ನಪತಿರ್ಯದಗ್ಗಿಃ ಅನ್ನಾದೊಟನ್ನಪತಿ- 
ರ್ಭವತ್ಯೆಶ್ನು ತೇ ಪ್ರಜಯಾನ್ನಾದ್ಯಂ ಯ ಏನಂ ವಿದ್ವಾ- 
ನ್ಹಕ್ತಿಣೈತಿ ॥ 


ಅನ್ನಾದ್ಯಕಾಮುಸ್ಯ ದಕ್ಸಿಣಾಪವರ್ಗತ್ವಂ ನಿಧತ್ತೇ | ದಕ್ಸಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯವಸ್ಥಿಳೋ 


ಯೋಪಗ್ನಿಃ ಸೊಟಗ್ಲಿರನ್ನಾದಃ | ಭಕ್ತಿ ತೆಸ್ಕಾನ್ನಸ್ಕೋದರಾಗ್ನಿನಾ 28৫০১৩৮৩৪৪৪ ৩) ಸ್ಕೇಷ್ಟ- 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 200. 





ವಸ್ಥಾಯ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿಪಾಕಹೇತುತ್ವಾತ್ಸ್ಯಾಾಲ್ಯಾದಿಷ್ಟವಸ್ಥ್ಮಾಯೌದನಪಾಕಹೇತುತ್ವಾದನ್ನಪತಿ- 
ತೃಂ | ಅತೋನ್ನಕಾಮುಸ್ಯ ದಕ್ಷ & ಹಾಪವರ್ಗತ್ವಂ ಯಖಕ್ತ್‌ಂ | ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರಗಳನ್ನು ಅಗ್ದಿಯು (৪৪৪০৯1১০৩১১) ಪಚನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಮತ್ತು 
ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಕ್ತವಾಗುವಂತೆ (ಮಾಗುವಂತೆ) ಮಾಡುವನು. ಸ್ಟಾಲ್ಯಾದಿಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಬೇಯಿಸುವಾಗ ಅನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ১০৩১১ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಅನ್ನಾದ (ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವವನು) ಅನ್ನಸತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಬಯುಸುವ ಪುರುಷನು ದಕ್ರಿಣದಿಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವ ৩০৩১৩ ಪ್ರಯಾಜಾಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ದಕ್ಟಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅನನು ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಸಹ ಅಜೀರ್ಣಾದಿರೋಗಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲದಂತಿ ಯಥೆ:ಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ ಆಹಾರಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 


০৩১৪ ಪಶೂನಿಚ್ಛೇತ್ರಯಾಜಾಹುತಿಭಿಕ ಪ್ರತ್ಯಜ್ಣ ಅಇಯಾತ್ಸಶನೋ 
ವಾ ಏತೇ ಯದಾಪಃ ಪಶುಮಾನ್ಸವತಿ ಯಂ ಏಷಂ ವಿದ್ವಾನ್ರ- 
ತ್ಯಜತಿ Hl 


ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಗಪನರ್ಗತ್ವಂ ವಿಧತ್ತೇ । ಪ್ರತ್ಯಗ್ನಿ ಶೈವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಸಂಬಂ- 
ಧಿನ್ಯ ಆಪ ಇತಿ 2৯০৩৪৪৩৩৪১০ ತಾಸಾಂ ಚಾಪಾಂ ಪಾನದ್ಧಾರೇಣ ತೃಣೋತ್ಸಾದನದ್ದಾರೇಣ 
ವಾ ಪಶೂಪಹಾರಿತ್ಕ್ವಾತ್ಸ ಶುತ್ವಮತಃ ಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ತಥಾವಿಧಪ್ರತ್ಯಗಸವರ್ಗತ್ಕಂ ಯುಕ್ತಂ | 
2৫৩৭০ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಪಠಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉದಕಸಮೃದ್ದಿ ಯಿರುವುದು. ಉದಕಸಮೃ ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸ শুক) ಣಾ 
ದಿಗಳೂ ಅದರಿಂದ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಗೋವು ಮೊದಲಾದ ಷಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು চিত ০৩১৫৪৩৩৯৩৪১, 
ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವ ವಿವೇಕೆಯಾದ ಪುರುಷನು ಪ್ರಶ್ಸಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾ: 


ಹುತಿಗಳನ್ನು ಜಿರವೇರಿಸುವನೋ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
০৩৩৪ সি ಮಶಪಫೀಥಮಿಚ್ಛೇತ್ರ ಯಾಜಾಹುತಿಭಿರುದಜ್ಜ ৫৪ ০৩৩১ ৩৩- 
ತ್ರ ರಾ ಹ ವೈ ನೋನೋ ರಾಜಾ ಪ್ರ ಸೋಮುಪೀಥಮಾಸ್ಲೋತಿ 
০৩৩ ಏನಂ pS ಉದಜಸೇತಿ 1 Il 
ಅಹೀನಾದ್ಯುತ್ತ ರಕ್ತ ತುಷು ಸೋಮಸಪಾನಂ ಕಾಮುಯಮಾನಸ್ಕೊ (ತ್ರರಾಪನರ್ಗತ್ವಂ 
ನಿಧತ್ತೇ | ০৩৩৪ ಸೋಮವಲ್ಲೀರೊಪೋ ರಾಜಮಾನತ್ವೇನ ರಾಜಾ ತಸ್ಕೋತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿತಿ 
ಪ್ರಭೂತತ್ವಾತ್ತದ್ರೂಪತ್ವ್ತಮತಃ  ಸೋಮುಖಾನದ್ವಾರಾಸ್ಕೋತ್ಮರಾಸವರ್ಗತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ । 


ನೇದನೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 
27 A 


910 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 





ಸೋಮಲತೆಗಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಕೇಷನಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವವು. ಅನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮ 
ಲತೆಗೆ (ಅಥವಾ ರಸಕ್ಕೆ) ರಾಜನೆಂಬ ಗೌರನಸದದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಸೋಮಸಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುವನೋ ಅವನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಚೇಕು. ವಿನೇಕ 
ಯಾದ ಯಾನ ಪುರುಷನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ತಾಡುನನೋ ಅವನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. 


ಸ್ಪರ್ಣೈವೋರ್ಧ್ಯಾ ದಿಕ್ಸರ್ನಾಸು ದಿಕ್ಷು ರಾದ್ದೋತಿ 


ಸ್ವರ್ಗಕಾನುಸ್ಕಾಹನನೀೀಯೆ ಪ್ರಯಾಜಹೋನುನಿಧಿಮುರ್ಥವಾದೇನೋನ್ಸ್ನಯತಿ | 
ಯೇೋಯನಮೂರ್ಧಾ ದಿಕ್ಸರ್ಗಾಯ ಹಿತೈನ ತಸ್ಮಾತ್ಸೃರ್ಗಕಾನು ಊಧಾಣ್ವಂ ದಿಶಂ ಭಾವಯ- 
ನ್ಲಾಹನನೀಯಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಯ ಜೇತೇತೃರ್ಥಃ | ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಥಾ 
ಸರ್ವಾಸು ದಿಸ್ಷುನ ಸಮೃದ್ಧಶ್ನ ಭವತ್ಯತಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಕಾಮೋ ಮಧ್ಯೇ ಯ ಜೇತೇತ್ಮನಗಂತವ್ಯಂ | 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಊರ್ಧ್ಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು ಊರ್ಥ್ರ್ಯ 
ವಿಕ್ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸುತ್ತಾ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸಚೇಕು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಸ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವವು. ಅದರಂತೆ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ) 
ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಬಾ ಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಸನು ಸ್ಪರ್ಗವಿರುವ ৩১০১১৪053৩১, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾನಿಸುತ್ತಾ ಅಹವನೀಯಾಗ್ದಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಬೇಕು., 


ಸಮ್ಯುಂಚೋ ವಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾಃ ಸನುಂಚೋಷ್ಠಸ್ಮಾ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾಃ ಶ್ರಿಯ್ಕೆ ದೀದ್ಯತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ॥ 


ವೇದನಂ ಪ್ರಕಂಸತಿ | ಇಮೇ ಭೂರಾದಯಸ್ತ್ರಯೋ ಲೋಕಾಸ್ತೇ ಸಮ್ಯಂಚಃ ಸ್ಕೋಚಿ- 
ತಭೋಗಪ್ರಡಾ ಅತೋ ಯ ಏನಮಾಹನನೀಯನುಭ್ಯೇ ಹೋನಮಂ ನೇದಾಸ್ಮೈ ಯಜಮಾ- 


ನಾಯ ಭೂರಾದಯ ಇನೋ ಲೋಕಾಃ ಸನ್ಕುಂಚಃ ಸ್ವಸ್ಫೋಚಿತಭೋಗಸ್ರದಾಃ ಸಂತಃ ৯১০১৩) 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಪದೇ ದೀದ್ಯತಿ ಸ್ರಕಾಶಂತೇ | 


ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು ಅವುಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಭೋಗವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವವು, ಯಾವ ಪುರುಷನು ಆಹನನೀಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪ್ಲಿಸುವನೋ ಮೆತ್ತು ಆ ವಿಷಯ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುನನೋ ಆ ವುರುಸನು ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸುಖಸ್ರದವಾದ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಭೋಗನವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾ ಸಪ್ರಕಾಕಿಸುವನು. 


ಪ್ರಯಾಜಾಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ2ಖಾಂತರಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. 
ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತೆಯ್ದೇ- 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 911 





ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ ವಸಂತಮೇವರ್ತೊನಾಮುನ ০১০৪৫ ತನೂನಪಾತಂ ಯಜತಿ 
ಗ್ರೀಷ್ಠ್ಕನೋನಾವರುಂಧ ಇಡೋ ಯಜತಿ ನರಾ ಏವಾವ ರುಂಥಧೇ ಬರ್ಜಿರ್ಯಜತಿ ಶರದ- 
ಮೇವಾವ ರುಂಥಧೇ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ ಹೇಮಂತಮೇವಾನ ০৩০৪৫ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾಹಾಕೃತಾ 
ಹೇಮನ್‌ ಪಶವೋನ ಸೀದಂತಿ ಸನಿಥೋ ಯಜತ್ಕುಸಸ ಏನ ಡೇನತಾನಾಮನವ ರುಂಥೇ 
ತನೂನಸಾತಂ ০৩৩০৪ ಯಜ್ಞಮೇನವಾನ ರುಂಧ ಇಡೋ ಯೆಜತಿ ಸಶೂನೇವಾನ ರುಂಧೇ 
ಬರ್ಜಿರ್ಯಜತಿ ಪ್ರಜಾಮೇವಾವ ರುಂಥೇ ಸಮಾನಯತ ಉಪಭೃತಸ್ತೇಜೋ ವಾ ಆಜ್ಯಂ 
ಪ್ರಜಾ ৪১০৪৪ ಪ್ರಜಾಸ್ಟೇನ ತೇಜೋ ದಧಾತಿ ಸ್ವ್ತಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ ನಾಚಮೇವಾರುಂಧೇ 
ದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ದಶಾಸ್ಷರಾ ನಿರಾಡನ್ನಂ ವಿರಾದ್ವಿರಾಜ್ಯೆವಾನ್ನಾದ್ಯಮುನ ರುಂಥೇ ಸಮಿಢಧೋ 
ಯಜತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ತನೂನಹಾತಂ ಯಜತಿ ಯಜ್ಞ ನಿಮಾಂತರಿ್ಷೇ ಪ್ರತಿ 
ತಿಸ್ಠತೀಡೋ ಯಜತಿ ಪಶುಷ್ಟೇನ ಪ್ರತಿ ತಿಸ್ಮತಿ ৪১০৮০৩৩৮০১৪ ಯ ৪০৩ ದೇನಯಾನಾಃ 
ಪಂಥಾನಸ್ತೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರತಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಂ ಯಜತಿ ಸುವರ್ಗ ಏನ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿ 
ತಿಸ್ಕತಿ || 
(ತ್ರೈ. ಸೆಂ. ೨-೯-೧-೧,೨,೩) 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಯಾವಯಾವ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವಯಾನ ಫಲ 
ಗಳುಂಟಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮೇಲಿನ ತೈ. ಸಂ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ವ್ರಯಾಜದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು. 
ದೇವತೆಯೂ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದೆಂಬ ನಿಷಯನನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಈ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವವು ಎಂಬುದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ -ಸಮಿಥೋ ಅಗ್ಗ 
ಆಜ್ಯಸ್ಯ ವಿಯಂಂತು | ತನೂನಹಾದಗ್ಗ್ನ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ನೇತು! ಇಡೋ ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ವಿಯಂಶಈ | ಬರ್ಜಿರಗ್ಸ 
ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಮವೇತು | ಸ್ಮಾಹಾಗ್ಲಿಂ || ಈ ಐದೂ ನಂಚಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರಗಳು. ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರವಾದ ಸ್ವಾಹಾಗ್ಲಿಂ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುನುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ ಅವರು 
ಯಾರೆಂಯಕೆ- ಸ್ವಾಹಾ ಸೋಮಂ | ಸ್ವಾಹಾಗ್ಲಿಂ | ಸ್ವಾಹಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ | ಸ್ವಾಹಾಗ್ಲೀಷೋಮಾೌ | ಸ್ಥಾಹೇಂ- 
ದ್ರಾಗ್ನೀ | ಸ್ಮಾಹೇಂದ್ರಂ | ಸ್ವಾಹಾ ಮಹೇಂದ್ರಂ | ಸಾಹಾ ದೇವಾಗ್‌ಂ ಆಜ್ಯಸಾನ್‌ | ಸ್ಥಾಹಾಗ್ನಿಗ್‌ಂ 
ಹೋತ್ರಾಜ್ಸುಷಾಣಾಃ || ಇವುಗಳ ಜತೆಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ನೇತು ಅಧನಾ ನಿಯು೨ತು ಎಂದು ನಚನಾನು. 
ಸಾರವಾಗಿ ನೇರಿಸಿ ಹೇಳಚೇಕು. 


ಈ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಆಜ್ಯದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಹೋಮವಸಾಡಬೇಕು ಎಂದು শ ৪২৫৪ 3) ০৩৩০ ৪৪০ ಇಜ್ಯಂತೆ (ತೈ 6 
೯-೩-೧೧೯) ತ್ಸೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಯಾ ಜಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಸುವಾಗ 
ವಿಭಕ್ಕಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಸಬೇಕು. ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ৪83৪০০৩৩৯০৪ ಪ್ರಯಾಜೇನ ನವಷಟ್‌ಕರೋತಿ 
(ತ್ಸ. ಸಂ. ೧-೫-೨-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಆಪಸ್ತಂಬಶೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 278 ৫৩557 57১- 
১757 ৮৩7 ಇತಿ ಚತುರ್ಸ್ಷು ಪ್ರಯಾಜೇಷು ಚತಸ್ರೋ ವಿಭಕ್ತೀರ್ದದಾತಿ (৬৪, ৯. ಸೂ. ೫-೨೮-೯) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಪತಂಜಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂವಿಭಕ್ತೆಂ ಕುರ್ವಂತಿ | ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ 
ಪಠಂತಿ | ಪ್ರಯಾ ಜಾಃ ಸವಿಭಕ್ತಿಕಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಇತಿ (ಸ. ಸೂ: ೨.೨-೧-೨೭) ಎಂದಕಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರ 


219 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
EE SS RSS 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಾಗ್ಗೇ নানু, ಅಗ್ಲಿನಾಗ್ನೇ ಅಗ್ಲಿಮಗ್ಗೇ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ চা ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳು--ಸಮಿಘಧೋ ಅಗ್ನಾಗ್ನ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ನಿಯಂತು ಮೌಷಟ್‌ (ಇಲ್ಲ ವನಟ್ವಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ) | ತನೂನ- 
ಪಾದಗ್ನಾವಗ್ನ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ವೇತು ವೌಷಟ್‌ ॥ ಇಡೋ 7১৪7), ಅಜ್ಯಸ್ಯ ನಿಯಂತು ಮೌಷಟ್‌ || ৪১৯০৮- 
ರಗ್ಗಿಮಗ್ನೇ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ವೇತು ಮೌಷಬ್‌ | ৯১০৩৪, 


ಇಲ್ಲಿ ನೇತು ನಿಯಂತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಎಕವಚನ ಬಹುವಚನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಶತಪಥಾದಿಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಂತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬವಲಾಗಿ ವ್ಯಂತು ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ವ್ಯಂತು ವೇತ್ಮಿತಿ ಪ್ರಯಾಜಾನಾಂ ರೂಪಂ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೨೨-೧-೧೭). ಇದು ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ ರೂಸಭೇದಗಳೀ 
ವಿನಹ ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಥ್ಯಾಂ ಯಜತಿ ಯತೃ್ಪಥ್ಯಾಂ ಯಜತಿ ನಾಚನಮೋನವ ತದ್ಯಜ್ಞಮುಖೇ 
ಸಂಭರತಿ | 


ಜಂ ಕಾಮ್ಯಾನ್ಸ ಅ$ಯಾಜಹೋಮಸ್ರಕಾರಾನ್ನಿಧಾಯ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಸಪ್ರಾಯೀಯ 
ದೇವತಾಃ ಕ್ರನೇಣ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರಫಮದೇನಶತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಸಥ್ಯಾಭಿಧಾಂ ದೇವತಾಂ 
ಯಜತೀತಿ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತನಿಧಿರತ್ರ ಸ್ಮಾರಿತಃ ಪ್ರಯಾಜನಿಧಿಭಿನಣ್ಯನಹಿತತ್ವಾತ್‌ | ಸ್ತೋತವ್ಯಸ್ಯ 
ಸ್ಮಾರಣಮುಷೇಕ್ಟಿತಂ | ಸ್ಮಾರಿತಸ್ಯ ಸ್ತುತಾನನ್ವೇತುಂ ಪುನರನುವಾದಃ | ಸಘ್ಯಾಯಾಗೇನ 
ಯಜ್ಞಮುಖೇ ಸೋಮುಯಾಗಪ್ರಾರಂಭೇ ವಾಚೆಮೇನ ಮಂತ್ರರೂಸಾಂ ಸಂಚರತಿ ಸಂಹಾದ- 
০3৩৪ | ಯತೋ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನರೂಪಾಯ ಮಾರ್ಗಾಯ ಹಿತಾ ಪಥ್ಯಾ ಮಂತ್ರರೂಪಾ 
ವಾಕ್ಟಾದೃಶ್ಯತಃ ಪಥ್ಯಾಯಾಗ ಏನ ವಾಕ್ಸಂಸಾದನಂ | 


ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಮ್ಯರೂಸವಾದ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ ಸಧ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವುನಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಯಣಿೀೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಸರಿಜ್ಞಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಧ್ಯಾದಿ 
ಪಂಚದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬಚೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ 


ಮುಂದುನರಿಸಲಾಗುನುದು. ನಧ್ಯಾಸ್ಪಸ್ತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒಂದು ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಯಿತು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರೆ ವಥ್ಯಾದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೋನಮುದಿಂದ ಮತ್ತು ಆ 


ಬೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಪಠನೆಯಿಂದ ನೋಮಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾನಗ್ಗೀಷೋವನೌ ಪ್ರಸವಾಯ ಸನಿತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ್ಯಾ 
ಅದಿತಿ 


ಅಗ್ನ್ಯಾದಿಕಾಶ್ವತಸ್ರ್ರೋ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ । ಮುಖನಾಸಿಕಾಭ್ಯೋ ಬಹಿಃ ಸಂಚರ- 
ನ್ನುಚ್ಛಾಸರೂಪೋ ವಾಯಂಃ ಪ್ರಾಣಃ | ಸ ಹ್ಯೌಸ್ಟ್ಯಂ ৪৩৫২ ಜನಯತಿ | ತತೋಗ್ಗೇಃ 
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ಪ್ರಾಣರೂಸತ್ವಂ ಪ್ರತಿನಿಕೃತ್ಯ ಮು ಖನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಮಂತಃ ಸಂಚರನ್ವಾಯುರಪಾನಃ | ಸ ಚ 

ಶರೀರೇ ಶೈತ್ಯಂ ಜನಯತೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸಸ್ಯ ಸೋನುರೂಪತ್ವೆಂ | ಸನಿತಾ ದೇವಃ ಸ್ರಸವಾಯ 
ಸಯಜ್ಞಕರ್ನುಣಿ ಪ್ರೇರಣಾಯೋಸಪಯುಜ್ಯತೇ | ৬৯৩১4১৪৪১৩৪ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿತ್ಕೈ ಸ್ಥಿರಾವಸ್ಥಾನಾ- 
ಯೋಸಪಯಖುಜ್ಯತೇ | 





ವಥ್ಯಾ ದೀವತೆಯ ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ಅಗಾ ১৪১ ನಾಲ್ಕು ಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುವುದು. ಮುಖ (ಬಾಯಿ) 
ವಾಸಿಕಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ಉಚ್ಛಾಸರೂಪವಾದ ವಾಯುವಿಗೆ ಸ್ರಾಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ কত্ত 2০ ಉತ್ಪ ನ್ದ ಮಾಡುವುದು. ಉಪ್ಪ ತ್ರ ವನ್ನು ಉತ್ಪ ತ್ತಿ ಮಾಡುವ ಶರ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಾಣವಾಯು ৩1 ০৩১ রর ಹೇಳಲ್ಲ, ಡುವುದು. ಮುಖನಾಸಿಕಗಳ ಮೂಲಕ ಶರೀರಜೊಳಕ್ಕೆ ನ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವಾಯುವಿಗೆ 
ಅಸಾನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಅಪಾನವಾಯುವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶೈತ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಶ್ತಾಸವಾಯು 
ಸೋಮದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸವಿತ ದೇವನು ಪೆ ನ್ರೇರಿಸುವನೆಂದು 
ಹೇಳೆಲ್ಬ ಡುವನು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಈ হিং ಅದಿತಿಯ ರೂಪಾಂತರವು. ಮತ್ತು ye ಅದಿತಿಯಿಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ 


ದೃಢವಾದ 2 » ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವೇದಿಯು ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಠಾನಕ್ಕೆ ০, 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸಥ್ಯಾಮೇವ ಯಜತಿ ಯತ್ಸಥ್ಯಾಮೇನ ಯಜತಿ ವಾಚೈನ ತದ್ಯಜ್ಞಂ' 
| ಸಂಥಾಮಪಿ ನಯತಿ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಫಮಾಂ ದೇವತಾಂ ಸ್ತೌತಿ 1 ಅತ್ರೈನಕಾರಃ ಪೂರ್ನೊೋ 
ಪ್ರಸ್ತುತಿನಿಶೇಷಸ್ತಸ್ಕಾ ಯನಮುರ್ಥಃ | ಜೇನವತಾಂತರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಫನುಥಃ ಪಥ್ಕಾಮೇವ 
ಯಜತಿ | ಈದೃಶಂ ಯಜನಂ ০৩১০১ ತತ್ತೇನ ಯಜನೇನ ಮಂತ್ರರೂಸಯಾ ವಾಚನ ಚ 


ಕ್ರಿಯುಮಾಣಂ ಯಜ್ಞಂ ವೈಕಲ್ಯಪರಿಹಾರೇಣ ಸಮಾಚೀನಮುನುಷ್ಠಾನಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಾಸಷಯತಿ 
ದೇವತಾಂತರಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಯಾಗೇ ತು ನೈತತ್ಸಂಭನತೀತಿ | 


ಪಥ್ಯಾದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತೆರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಿಸಲಾಗಿದ. ಇಲ್ಲಿ ಏವಶಬ್ದವು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುಜಿಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಯಜ್ಞಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನಧ್ಯಾದೇವತೆ 
ಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧವಾದ ಹೋಮ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ 
ಈಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ವಿಫ್ಲಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಚೀನವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುನರೆಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಈರೀತಿ ಯಜ ವು 
HN 
ಮುಂದುವರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


১৪৯৫ ಏನಾಗ್ದೀಷೋಮೌ ಪ್ರಸವಾಯ ಸವಿತಾ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತ್ಯಾ 
৩০১৬৪ 
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NS 
ದ್ವಿತೀಯಾದ್ಯಾಂ ಡೇನತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ও? ಗ್ಲೀಷೋನುಯೋಸ್ತೇಜಸ್ವಿತ್ಕಾದಿ ১7৪৬৫ 
ಜ್ಞಾನಹೇತುತ್ವಾಚ್ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯರೂಪತ್ವೆಂ | ಚತುರ್ಥ ಸಂಚನುದೇವತಯೋಸ್ತು ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ- 


ಸ್ಪುತಿಕೇನ ಸಮಾಚೀಸೇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಪುನಸ್ತತ್ಪಾಕಃ | 


ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಎಂಬ ದೀವತೆಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿ ১০3 ಬಚಿಳಗುವರು. ১১০৪৪ ನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿ (ಷೋಮದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಂತಿರುವರು. ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸವಿತೃಜೀವನು "ಯಜ್ಞದ ನಾನಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುವನು. ಯಜ್ಞವು ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ ಎಂದರೆ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ. 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಅದಿತಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು. 


ಚಸ್ಸುಸಾ ನೈ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಜಾನಂಶ್ಲಕುಷಾ ವಾ ಎಏತತ್ರ- 
ಜ್ಞಾ ಯೆತೇ ০৩৩০০) ಜ್ಜ (ಯಂ ತಸ್ಥಾದಸಿ ಮುಗ್ಗಶ್ಚರಿತ್ಸಾ 
০3১) ವಾನುಸ್ಯಾ್ಯ ಚೆಸ್ತುಷಾ ಪ್ಲ ಕ್ರ ಜಾನಾತ್ಯೃಥ ಪ್ರ ಜಾನಾತಿ | 


ಅಗ್ಲೀಷಸೋನಮುಯೋಶ್ವ ಸ್ಷುಃಸ್ತರೂಪತ್ಸೇ ಕೋತಿಶಯ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾಹ | ದೇವಾಃ 
ಪುರಾ ಯಜ್ಞಪುರುಷ ಉತ್ಕ್ಯಾಂತೇ মম ಚಸ್ಷುಸೈನ ಪ್ರಜ್ಞಾತವಂತಃ |! ಲೋಕೆಆಪಿ 
ಯದ್ವಸ್ತು ಸಹಸಾ ಪ್ರಜ್ಞಾತುಮುಶಕ್ಯ್ಕಂ ತದೇತಚ್ಚಕ್ಷುಷೈನ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯಾದಿನಾ 
শ 3৫১০৯৬০০৩৩৫ | | ৩৪১ মছু ৯ গ৮২০৩১৪১৪, জি ಜ್ಞಾತುಂ ಶಕ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದೇವ 
ಕಾರಣಾಲ್ಲೋಕೇ ಮುಗ್ಗೊ ₹ ದಿಜಕ್ಮೋಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುರುಷೋ ವನೇಷು ಬಹುಧಾ ಚರಿತ್ವಾ 
ಯದೈನ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನ grin $ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಶೇಷೇಣ ಪರ್ನತಾರೋಹಣಾ- 
হী ಸೂಂರ್ಯೋದಯಾದಿರೂಸಪಂ ದಿಗ್ವಿಶೇಷಲಿಂಗಂ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪ್ರಜಾನಾತಿ | ಅಥ 
ತದಾನೀಮೇವ ಗ್ರಾಮಾದಿಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಚಜಾನಾತಿ | ತಸ್ಮಾಚ್ಞೆ ಸುಸ್ತು ರೂಪಾಭ್ಯಾಮಗ್ಗಿೀೀಷೋ- 
ಮಾಭ್ಯಾಂ ನಿಗ್ನಿಕೇಷಜ್ಞಾ ನಂ ಯಂಕ್ಷಂ | 


ಅಗ್ಗೀೀಷೋಮದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದ ಚಕ್ಕುಸ್ಸುಗಳಿು ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಲೋಕವ್ಯವ ಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಾವನು 
ದಾದರೂ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಇತರರು ಆ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜವಾದ ಪರಿಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಷಣ ಅದರ ಸ್ವರೂಸಪಜ್ಞಾ ನವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯೃಕ್ತಪಡಿಸುವರು. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿತನ್ಪಿದರೆ 
ನಾನಾಕಡೆ ಅಲೆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಜಾ ಫ್ಲನನಾಗುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಚೇಕಾದಕೆ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುಿವ ಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದ ಎತ್ತರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹತ್ತಿಯಾಗಲಿ, রি ಸಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಷು 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಾ ನಕ 


ಖಿಂಡ ೨ ] ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 291) 


ಹೋಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಪರಿಜ್ಞಾನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯಜ್ಞದ ಚಸ್ಸುಗಳಾದ ಅಗ್ಗೀಷಸೋಮದೇವಕೆಗಳ ಸಹಾಯವು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಜೀಕೇಚೇಕು. 


ಯದ್ವೈ ತದ್ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಜಾನನ್ನಸ್ಕಾಂ ವಾನ ತತ್ರ್ರಾ ಜಾನನ್ನ- 
০ ০55 

ಸ್ಯಾಂ ಸಮಭರನ್ನಸ್ಯೈ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ತಾಯತೇತಸ್ಕೈ ಕ್ರಿಯತೇ 

ಸ್ಕೃ ಸಂಭ್ರಿಯತ ಇಯಂ ಹೃದಿತಿಸ್ತದುತ್ತಮಾಮದಿತಿಂ 

ಯಜತಿ ಯದುತ್ತಮಾಮದಿತಿಂ ಯಜತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾ- 


ತ್ಕೈ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕಾನುಖ್ಯಾತ್ಯೈ || 


ಅಥಾದಿತೇಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಹೇತುತ್ವಂ ಪ್ರಪಂಚಯತಿ | ಸಪೂರ್ವತ್ರ ಚಕ್ಷುಷಾ ನೈ ದೇವಾ 
ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾಜಾನನ್ನಿತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತತ್ಸ $$ ಜ್ಞಾನಂ ಯದ್ವೈ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾಲೇ ಸಂಪನ್ನಂ- 
ತತ್ತ್ವಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇsಸ್ಕಾಂ. ಮಾವ ಪ್ರಾಜಾನನ್ಫೂಮಾವೇನ ಯಜ್ಞಪುರುಷಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತವಂತಃ | 
ತತೋತಸ್ಕಾಂ ಭೂಮೌ ಸಮಭರನ್ಯಜ್ಞಸಾಧನಾನಿ ಸಂಹಾದಿತನಂತಃ | ಅಸ್ಕೈ ನಾ ಅಸ್ಕಾ- 
ಮೇವ ಭೂಮೌ ಯಜ್ಞಸ್ತಾಯತೇ ನಿಸ್ತೀರ್ಯತೇ | ನ ಕೇವಲಂ ಯಜ್ಞಸ್ಕೈನ ಭೂಮಿರಾ- 
ಧಾರಃ ಕಿಂತು ৮১৪৫০ ಕೃಷ್ಯ್ಕಾದಿಕಮುಸ್ಯಸ್ಕಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ಸಾಧನಮಸ್ಯಸ್ಕಾಂ ಸಂಹಾದ್ಯತೇೇ | 
ನ ಚ ಭೂಮೇಃ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯೇ ಸತ್ಯದಿತೇಃ ಕಮಾಯಾತನಮಿತಿ ವಾಚ್ಯಂ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾದಿಂಯಂ 
ಭೂಮಿರದಿತಿಃ | ತತ್ತಸ್ಮಾದದಿತಿಮುತ್ತಮಾಂ ৪3০০৩১৫০৪১০ ಯಜತಿ | ಈದೃಶಂ ಯಜನೆಂ 
০৩১০৪ ತತ್ತಿ) ಯನಮಾಣಸ್ಯ ಯಜ್ಞೃಸ್ಯಾದಿತಿದ್ವಾರಾ ಡೇನೇಷು ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ತಚ್ಚ ದೇನಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕಾನಗಮಾಂಯ ಭವತಿ || 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದರು. ಆದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ 
ಅದು 8১৭,5৪7 ನೆರವೇರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದರು ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನುದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಗೂ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ  ಭೂಮಿಯ್ದ 
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ಲೌಕಿಕವ್ಸ್ನವಹಾರಗಳಾದ ವೃವಸಾಯ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ 


MEd চাটার ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳ್ಳೂ ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರ ಗಳೂ 
ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೇದು, ಭೂಮಿಯ ಸಹಾಯವ್ನೇನೋ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಫೋಣ. 
ಆದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಈ ಭೂಮಿಯ: 9০ 3০৩১১ 
ಎಂದರೆ ಅದಿತಿಯ ರೂಪಾಂತೆರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಂಚಪ್ರಾಯಣೀಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು 
ಯೆಜೆಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗದೆ. ಈ ಅದಿತಿಯ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಸ್ವರೂನ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೀವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗದ ನಿಷಯವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಉಂಬಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ವಿಯ ಸಂಚದಡೇವತೆಗಳ ಹೋಮವನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸುವುದು 
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ಸಂಚ ದೇವತಾ ಯಜಕಿ ಪಂಚ ದಿಕೋ ದಿಶಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯಾ ಅಥೋ ಪಂಚಾಕ್ಷರಾ 
23০৪৪ ಸಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಮೇನಾನರುಂಧೇ ಪಥ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸ್ವಸ್ಥಿನುಯಜನ್‌ 
ಪ್ರಾಚೀಮೇವ ತಯಾ ದಿಶಂ ಪ್ರಾಜಾನನ್ನಗ್ನಿನಾ ದಸ್ತಿಣಾ ಸೋಮೇನ ಪ್ರತೀಚೀಗ್‌ಂ ಸವಿ- 
ತ್ರೋದೀಚಜೀಮುದಿತ್ಯೋಧಾಣ್ವಂ ಸಥ್ಯಾಗ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಯಂಜತಿ ಪ್ರಾಚೀಮೇವ ತಯಾ we 
ಪ್ರ ಜಾನಾತಿ ಪಥ್ಯಾಗ್‌ಸ್ವಸ್ತಿನಿಷ್ಟಾಾಗ್ನೀಷೊಮೌ ಯಜತಿ ಚಕ್ಷುಷೀ ವಾ ಏತೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಯದಗ್ಲೀಸೋಮೌ ತಾಭ್ಯಾನೇವಾನು ಪಶ್ಯತ್ಯಗ್ನೀಷೋಮಾನಿಸ್ಟ್ಯಾ ಸನಿತಾರಂ ಯಜತಿ 
ಸವಿತೃಪ್ರಸೂತ ಏನಾನುಪಶ್ಯತಿ ಸನಿತಾರನಿಷ್ಟ್ಯಾಾದಿತಿಂ ಯಜತೀಯಂ ವಾ ಅದಿತಿರಸ್ಕಾಮೇವ 
el ads (ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೫-೧, ೨, ೩) 

ಪೂರ್ವಾದಿ ಪಂಚದಿಕ್ಟುಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಐದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮನಮಾಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಪಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ತಿ ಎಂಬ 
ಹೀನತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ಜೀವಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅಜೇರೀತಿ ০৩১ 
ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ದಕ್ಟಿಣದಿಕೃನ್ನೂ, ಸೋಮಜೇವತೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕೃನ್ನೂ, ಸವಿತೃದೇವತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕೃನ್ನೂ ಅದಿತಿ 
০১১০৩ ಊರ್ಥ್ರ್ಯದಿಕ್ವನ್ನೂ ತಿಳಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನು ಮೊದಲು ಪಥ್ಯಾಸ್ಟಸ್ತಿ ಎಂಬ 
ಜೇವತೆಯೆನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪೂರ್ವದಿಕೃನ್ನು ತಿಳಿಯಜೇಹು. ಅನಂತರ ಅಗ್ಗಿೀಷೋಮದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವಕೆಗಳು ಯಜ್ಞದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು. ಇವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಸ್ವರೂನವನ್ನು ಯ ಜಮಾನನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಆನಂತರ ಸವಿತೃ ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ ಸವಿತೃ 
ಜೀವನು ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೆಜಮಾನಸಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವನು. ಅನಂತರ ಕೊನೆಯ ದೇವತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಅದಿತಿಯು. ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವುದರಿಂದ, 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅದಿತಿಯ ಸಹಾಯವು 3১০০৩১১৪১3৪ ಈ ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಯಜ್ಞನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿವ್ರಾಯವನು. 


English Translation 


He who wishes for beauty and acquirement of sacred knowledge, should 
turn towards the east when making the offerrings {or the Prayaja deities. For 
the eastern direction 1s beauty and sacred knowledge. He who having this 


knowledge turns eastward (when making the Prayajas) obtains beauty and sacred 
knowledge, 


He who wishes for food, should turn towards the south when making the 
ofterrmgs for the Prayaja deities: For Agni (who is posted at the southern 
direction) is the eater of food, and master of food. He who having this knowledge 
goes towards the south (when making the Prayajas) becomes an eater of food, & 
master of food; he obtains nourishment along with offspring: 
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He who desires cattle, should go towards the west when making the 
Prayaja offerings. For cattle are the waters (which are in the western direction). 
He who having such a knowledge goes westwards becomes rich in cattle. 


He who desires the drinking of the soma, should go toward the north 
when‘making the Prayaja offerings. For the northern direction is the king Soma 
He who having such a knowledge goes northwards (when making the Paayajas) 
obtains the drinking of the Soma. 


The upper direction (urdhva) leads to heaven. He who performs the 
Prayaja offerings when standing in the upper direction becomes successful in all 
directions: For these (three) worlds are linked together, They being in such a 
condition shine for the welfare of him who has such a knowledge. 


He repeats the Yajya for the Pathya. By doing so, he_places speech 
(represented by Pathya) at the beginning of the sacrifice. The breath (coming 
out of the mouth and the nostrils) is Agni; the breath (being within the mouth 
and nostrils) is Soma. Savitar is to set into motion (the ceremonial machinery), 
and Aditi is to establish a firm footing: When he repeats a Yajya to Pathya, 
‘then he carries the sacrifice on its path. Agni and Soma verily are the two eyes; 
Savitar serves for moving it, and Aditi for establishing a firm footing (to it). For 
through the eye the gods got aware of the sacrifice. For what is not perceivable 
(elsewhere) is to be perceived by the eye. If any one even after having run 
astray gets aware (of any thing) by exerting his eye successively (in consequence 
of the successive exertions of the faculty of seeing), then he (really) knows it. 
When the gods (were exerting their eyes repeatedly, and looking from one 
object to the other) they got sight of the sacrifice. ‘Thus they got sight of 2 on 
this earth; on the earth (therefore) they acquired the implements (required for 
performing the sacrifice). On her (the earth) the sacrifice is spread; on her itis 
performed; on her the sacrificial implements are acquired. This earth is Aditi; 
therefore the last Yajya verse repeated is addressed to her. ‘This is done (in 
order to enable the sacrificer) to get aware of the sacrifice (the mystical sacrificial 
man) and to behold then afterwards the celestial world. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 2১১৪০১৫০২১৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಜತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ. ದ್ವಿತೀಯಾಥ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
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ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


সু ২৩- 


ಪ್ರಾಯೆಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಥ್ಮಾ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚದೇವತೆಗಳ ಪರವಾದ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ ನುವಾಕ್ಕಾಮಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ 1 


32258 ಕಲ್ಪಯಿತನ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹುಸ್ತಾಃ: ಕಲ್ಪಮಾನಾ ಅನು 
ಮನುಷ್ಯವಿಶಃ ಕಲ್ಪಂತ ಇತಿ ಸರ್ವಾ 2৩8 ಕಲ್ಪಂತೇ ಕಲ್ಪಂತೇ 
৩৩৩৪১১১৫১৪১ ತಸ್ಯೈ ಜನತಾಯ್ಯೆ ಕಲ್ಪತೇ ಯತ್ರೈನಂ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೋತಾ ಭವತಿ | 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟ್‌ ಕಾಮ್ಯಾನ್ಸ ೨ಯಾಜಪ್ರ ಕಾರಾನ್ವಿಧಾಯ ದೇವತಾಶ್ವ ಪ್ರಶಸ್ಯ 
ತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನ್ಕೌ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾನುವಾಕ್ಕೇ ಕ್ರಮೇಣಾಭಿಸಂಧಾತುಂ ಪ್ರಸ್ಟೌತಿ | 
ವಿಶ ಇತ್ಯಂಯಂ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಜಾಮಾತ್ರನಾಚೀ ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿನಿಶೇಷವಾಚೀ ನಾ! ಸಂತಿ ಹಿ ದೇನೇ- 
ಹ್ಯಪಿ ಜಾತಿವಿಕೇಷಾಃ | ಅಗ್ನಿ ಬನ್ಯಹಸ್ಪತಿಶ್ವ ದೇನೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌ। ಅಗ್ನೇ ಮಹಾನ್‌ ಅಸಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜಣಭಾರತ। ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ದೇನಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿಜಾತಯೆಸ್ತ್ರು 
ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕರಣೇ ವಾಜಸನೇಯಿಂಭಿಃ ಸ್ಪಸ್ಟಮೇವಾಮ್ನಾತಾ8-ತಚ್ಛೆ ್ರೀಯೋರೂಸನುತ್ಯಸ್ಫಜತ 
ಕ್ಷತ್ರಂ ಯಾನ್ಯ್ಕೇತಾನಿ ದೇನತಾಕ್ಸೃತ್ರಾಣೀಂಜ್ರೋ ವರುಣಃ ಸೋಮೋ ರುದ್ರಃ ಪರ್ಜನ್ಕೋ 
ಯೆಂಮೋ ಮುತ್ಯುರೀಶಾನಃ ಇತಿ | ಸ ನಿಶಮುಸ್ಫಜತ ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ದೇನಜಾತಾನಿ ಗಣಶ 
ಆಖ್ಯಾಯಂತೇ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚೇ ದೇನಾ ಮರುತ ಇತಿ | ತಮಥ ಶೌದ್ರಂ', 
ವರ್ಣಮಸೃಜತ ಸಪೂಷಣಂ ಇತಿ | ನಿನಮಾದಿತ್ಕೋ ನೈ ದೈನಂ ಕ್ಷತ್ರಮಿತ್ಯಾದಿಕಮಂದಾ- 
ಹಾರ್ಯಂ | ৯০৩০ ಸತಿ ಜೇನೇಷು ವಿಶೋ ವೈಶ್ಯಜಾತಿರೂಸಾಃ ಪ್ರಜಾ ಮರುದಾದಯೋ 
ಯಾಕ ಸಂತಿ ತಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಮಾಗೇ ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯಾಃ ಸಂಪಾದಯಿತವ್ಯಾ ಇತ್ಯೇನಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನ 
ಆಹುಃ | ಕಲ್ಪಮಾನಾಃ ಸಂಪನ್ನಾಸ್ತಾ ದೇವನಿಶೊೋಟನುಸೃತ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಶಕೋಪಿ ತದನುಗ್ರ. 
ಹಾತ್ಸಂಪದ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇವಂ ದೈವ್ಯೋ ಮಾನುಷ್ಯಶ್ಹ ಸರ್ವಾ ನಿಶೋ ಯೌಜಮಾನಸ್ಯ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | 
ತಾಸು ಸಂಷನ್ನಾಸಂ ದ್ರವ್ಯಲಾಭಾದ್ಯ ಜ್ಞೋತಪಿ. ಕಲ್ಪತೇ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಸನುಥೋ ಭವತಿ | 
ಏತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಪೂರ್ನವದ್ವಾಾಖ್ಯೇಯೆಂ | 


ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳ ನಾನಾ ವಿಧಗಳನ್ನೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ 
ತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈಗ ಆ ಜೀವಕೆಗಳೆ ಸಕಟರಿಧವಾದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 219 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ವೈಶ್ಯಜಾತಿಜನರರೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ (ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ಅವರ ಸ್ಪಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜಾತಿವಿಶೇಷ. 
ಗಳಿರುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯೆಬರುತ್ತಜಿ. « ಅಗ್ನೇ ಮಹಾ ಅಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾರತ” (ತೈ. ಬ್ರಾ. 
೩-೫-೩ ; ತ್ರ. ಸಂ. ೨-೫4೯-೧; ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೨.-೨) , « ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ದೇಮಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ೨9 (ತ್ರೈ. ಸಂ. ೨-೨-೯-೧): 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಂತೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ তু ৬)০১১০১, 
ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತಸಪಥಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿ-“ ತಚ್ಛ್ರೋಯೋರೂಪಮತ್ಯಸ್ಕ ಜತ ಕ್ಷತ್ರಂ ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ದೇವತ್ತಾ, 
ಸ್ಲತ್ರಾಣೀಂ ದ್ರೋ ವರುಣಃ ಸೋಮೋ ರುದಃ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಯಮೋ ಮೃತ್ಯುರೀಶಾನ ಇತಿ........ ಸ ವಿಶಮಸ್ಸ ಜತ ಯಾನ್ಯೇ- 
ತಾನಿ ದೇವಜಾತಾನಿ ಗಣಶ ಆಖ್ಯಾಯಂತೇ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾ ವಿಶ್ವೇಡೇವಾ ಮರುತ ಇತಿ........ ಸ ಶೌದ್ರಂ ವರ್ಣಮ- 
ಸ್ಫಜತೆ ಪೂಷಣಂ” (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೪-೨-೨ಪಿ೨೪,.೨೫) ಎಂದೂ « ಆದಿಕ್ಕೋ ವೈ ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ হিসি ಬ್ರಾ ೭೪-೨), 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ---ಇಂದ್ರ, ನರುಣ, ಸೋಮ, ರುದ್ರ, ಸರ್ಜನ್ಯ, ಯಮ ಮೃತ್ಯು, 
ಈಶಾನ ಎಂಬ ಜೀವತೆಗಳು তু ತ್ರಿಯವರ್ಗಕ್ಸೆ ಸೇಶಿದವರೆಂದೂ. ಗಣ ಎಂದರೆ ಗುಂಪಾಗಿರುವ ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಆದಿತ್ಯರು. 
ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳು, ಮರುತ್ತುಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೈ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ, ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಜೀವಕೆಯು ಶೂದ್ರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಯೆಜಮಾನರು ದೀಕ್ಷೆ 
ವಹಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಬೇಕಾಗುವನ್ರ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯರ ವೃತ್ತಿಯ 
ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ಪಶುಪಾಲನೆಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಧೇಚ್ಛವಾದ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿರುವುದು ಸಹಜವು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ವೈಶ್ಯರ ಸಹಕಾರವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವಾಗ ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಟಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮರುದಾದಿಗಳನ್ನು ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
6৭ ಅದರಂತೆ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು.  ಯಜ್ಞಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಯಾನಾಗಲೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಯಜಮಾನರೂ ಸಹ ದೇವನ್ನೆಕ್ಸರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳ ಮತ್ತು 


২৪ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವರ್ಗದವರ ಸಹಾಯಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ಕೋರಿ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಗ ಹಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ವಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. ಯಾವ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಭಾಗನಹಿಸುವನೋ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿವೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿ. 
ಯಜಮಾನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು. 
2 
ಸ್ವ 


ದಿ 


ನಃ ಪಥ್ಕಾಸು ಧನ್ವಸ್ಸಿತ್ಯನ್ಮಾಹ ಸ್ಮಸ್ತ್ಯಪ್ಪು ನೃಜನೇ 22৩5 | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ ಪುತ್ರಕೃಥೇಷು ಯೋನಿಷು ಸ್ವಸ್ತಿ ರಾಯೇ ಮರುತೋ 
ದಧಾತನೇತಿ! 


ಪ್ರಥಮಂ ದೇವತಾಯಾಃ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಸ ಏಷ 2১০০৩৩৪৩৪৩৪ 
শ)শ23 9০৩৩৩ ಕುಚ ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣಾರ್ಥಃ | ಅಸ್ಕಾನ್ಬುಚಿ ದೇನನಿಶಾಂ ವಾಚಕಂ ಮರು- 
ಚ್ಛಬ್ನಂ ದರ್ಶಯಿತುಮವಶಿಷ್ಟಂ ಪಾದತ್ರುಯಂ ಪಠತಿ | ಇತಿಶಬ್ದೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಮಂತ್ರಸ್ಯಾಯಮರ್ಶಃ।ಹೇ ಮುರುತೋ ನೋಸ್ಮಾಕಂ ಧನ್ವಸು ಸಥ್ಕಾಸು ಮರುದೇಶರೂಪೇಷು' 


290 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆಢ್ಯಾಯ ನ್‌ 
RTE DS SS NS SS 


ಮಾರ್ಗೇಷು ಸ್ವಸ್ತಿ ದಧಾತನ ಜಲಸ್ರದಾನೇನ ಕ್ಷೇಮಂ ಕುರುತ | ಕಿಂಚ ಸತೀಷ್ಟಸ್ಯಪ್ಪು 
ವೃಜನೇ ವರ್ಜಿತೇ ಜನಶೂನ್ಯೇ ಸ್ವರ್ವತಿ ಸ್ವರ್ಗಯುಕ್ತೇ ಮಾರ್ಗೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ದಧಾತನ | ಯಥಾ 
ಪುತ್ರಕೃಥೇಷು ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಕರಣೇಷು ಯೋನಿಷು ಕಲತ್ರೇಷು ನೋಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ದಧಾತನ 
ತಧಾ ರಾಯೇ ಧನಾಯ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಸ್ತು | 


ಈಗ ಪೆಧ್ಯಾಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬ ದೇವಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ 
ಪಥ್ಕಾಸು ಧನ್ವಸು (ಯೆ. ಸೆಂ. ೧೦-೬೩-೧೫) ಎಂಬುದು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಪ್ರಥಮ ಪಾದವು. ಒಂದು ৩১৪১৩ ১0০১ 
ಪಾದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಉಳಿದ ಮೂರು 
ಫು.ದಗಳನ್ನು ಮೇಲೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. ವಾಕ್ಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವ ಮಂತ್ರವು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊಚೆಸುವುದು ವ ০৪১০ ಅರ್ಧವು-ಎಲ್ಬೆ ಮರುತ್ತುಗಳ ಜಲರಹಿತವಾದ ಮರಳುಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ನಮಗೆ ಜಲವ್ರದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಮಂಗಳನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರಿ; ಜಲಸಹಿತವಾದ ಆದರೆ ನಿರ್ಜನಸ್ರ ದೇಶವಾದ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನ ನುಗ್ರ ಹಸಿ; ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ (23৬ ০3১০) ಗರ್ಭಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರೂಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿರಿ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಫಾಪಾಡಿರಿ. 


ಮರುತೋ ನೈ ದೇನಾನಾಂ ನಿಶಸ್ತಾ ಏನೈತದ್ಯಜ್ಞನಖುಖೇತಚೀಕ್ಸ್ಯೃಪತ್‌ | 


ಅಸ್ಯಾನ್ಬುಚಿ ಮುರುಚ್ಛಬ್ಲಃ ಕಥಮೇತಾನತಾ ನಿಶಾಂ ಕಲ್ಪನಮಿತ್ಕಾಹ | ಏತದೇತೇನ 
ಮರುಚ್ಛಬ್ಲೋಸೇತಮಂತ್ರಪ ಹಾಶೇನ ಯಜ್ಞಮುಖೇ ಯಜ್ಞಸ್ರಾರಂಭರೂಪೇ ಕರ್ಮುಣಿ ತಾ 
ದೇವಾನಾಂ ನಿಶೋಚೀಕ್ಸ್‌ ১৪৩১৩ ಿತವಾನ್ಸ ವತಿ ॥ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರುಚ್ಛ ಬ್ಲವಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ল ১০১ ಮರುದ್ದೇೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವರ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಕೋರಿ ಹಸ ಸಹಾಯವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 8১০৪৩7০১০০৪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಸವೆಗೃಶ್ಚಂದೋಭಿರ್ಯಜೇದಿತ್ಯಾಹುಃ ಸವೆಣ್ಯರೆ್ಯ ಛಂದೋಭಿರಿಸ್ಟ್ಯಾ 
ದೇನಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕನಮುಜಯಂಸ್ತಥೆನೆ ತದ್ಯ rs 


SRS 
ಸವೆಗ್ಯಶ್ಚಂದೋಭಿರಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಲೋಕಂ A. ॥ 


ಛಂದೋಬಾಹುಲ್ಯಮುಭಿಧಾಯ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ | ಸ್ಪಷ್ಟೋರ್ಥಃ | 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಜ್ಞಾ ನುಸ್ತಾ ನಕ್ರಮನನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು চি ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವೆದಲ್ಲಿ ದೇವಕೆಗಳು ಸಮಸ್ತ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ 
ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಳೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು "ಸಮಸ, 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬೀವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸ মিলের ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 29] 


হ১2 ನಃ ಪಥ್ಯಾಸು ಧನ್ವಸು 22০০০ ಪ್ರಪಥೇ ಶ್ರೇಸ್ಠೇತಿ ಸಘ್ಯಾಯಾಃ 
ಸ್ವಸ್ತೇಸ್ತಿಷ್ಟುಭಾನಗ್ಗೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ಅಸ್ಮಾನಾ 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ಪಂಥಾಮುಗನ್ಮೇತೈಗ್ನೇಸ್ಪಿಸ್ಟಾಭೌ ತ್ವಂ ಸೋಮ 
ಪ್ರಚಿಕಿತೋ ಮನೀಷಾ ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನಿದಿನಿ ಯಾ ಪೃಥಿ- 
ವ್ಯಾಮಿತಿ ಸೋಮಸ್ಯ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾನಾ ನಿಶ್ವ್ರದೇವಂ ಸತ್ಪತಿಂ ಯ 
ಇಮಾ ನಿಶ್ವಾ ಜಾತಾನೀತಿ ಸನಿತುರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯೌ, ಸುತ್ರಾ- 
* ಮಾಣಂ ಪೃಥಿನೀಂ ದ್ಯಾಮನೇಹಸಂ ಮುಹೀಮೂ ಷು ಮಾತರಂ 
ಸುವುತಾನಾನಿತ್ಯದಿತೇರ್ಜಗತ್ತ್‌ || 


ಮಂತ್ರವನಿಶೇಷಾನ್ಮಂತ್ರಛಂದಾಂಸಿ ಚ ಪಂಚಾನಾಂ ದೇನಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣೋದಾಹರತಿ! 
ಸ್ವಸ್ತಿ ನ ಇತ್ಯನುವಾಕ್ಕಾ । ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದೀತಿ ಯಾಜ್ಯಾ | ಅಗ್ನೇ ನಯೇತ್ಯೃನುನಾಕ್ಕಾ | ಆ ದೇವಾ- 
ನಾಮಿತಿ ಯಾಜ್ಕಾ | ತ್ವಂ್ಸೈಸೋಮೇೋತ್ಯನುವಾಕ್ಕಾ | ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನೀತಿ ಯಾಜ್ಯಾ 1 ಆ 
ವಿಶ್ವದೇವನಿತ್ಯನುವಾಕ್ಕಾ | ಯ ಇಮೇತಿ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ | ಸುತ್ರಾಮಾಣನಿತ್ಯನುವಾಕ್ಕಾ | 
ಮಹಿಮೂ ಹ್ಕಿತಿ ಯಾಜ್ಕಾ | 
ಪಥ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಚದೇವತೆಗಳ ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯ್ಯಮಂತ್ರೆ ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಛಂದಸ್ಪನ್ನೂ 
ನಿವರಿಸುವರು. ಪಥ್ಯಾಸ್ವೆಸ್ತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಸ್ಥಸ್ತಿನನ ಪಥ್ಕ್ಮಾಸು ಧನ್ವಸು (ಖಯ.ಸೆಂ. ೧೦-೬೩-೧೫) ಎಂಬುದು 
ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರೆವು; ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದಿ ಪ್ರಪಥೇ ಶ್ರೇಷ್ಮಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೧೬) ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಪ್ರ 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಪವು; ಅಗ್ಲಿಡೇವತೆಗೆ-ಅಗ್ನೇನಂಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ಅಸ್ಮಾನ್‌ (ಖಯ. ಸಂ. 
೧-೧೮೯-೧) ಎಂಬುದು ಅನುವಾಕ್ಕಾ; ಆ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಪಂಥಾಮಗನ್ಮ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨-೩) ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾ; 
ಇನೆರಡೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ; ಸೋಮದೇವತೆಗೆ- ತ್ವಂ ಸೋಮು ಪ್ರಚಿಕತೋ ಮನೀಷಾ (ಯ. ಸಂ. 
೧೯೧-೧) ಎಂಬುದು ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು. ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನಿ ದಿನಿ ಯಾ ಪೃಥಿನ್ಯಾಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೯೧-೪) 
ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು ; ಇನೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ವವು ; ಸವಿತೃದೇವತೆಗೆ-ಆ ವಿಶ್ವದೇನಂ ಸತ್ಪತಿಂ 
(ಯೆ.ಸಂ. ೫-೮೨-೭) ಎಂಬುದು ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು; ০২৩ ಇಮಾ ನಿಶಾ ಜಾತಾನಿ (ಖು. ಸಂ. ೫-೮೨-೯) ಎಂಬುದು 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು; ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಯವು; ಅದಿತಿದೇವತೆಗೆ  ಸುತ್ರಾಮಾಣಂ ಪೃಥಿನೀಂ 
ದ್ಯಾಮುನೇಹಸಂ (১৩১. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೧೦) ಎಂಬುದು ಅನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು; ಮುಹೀನೂ ಷು ಮಾತರಂ 
ಸುವ್ರತಾನಾಂ ವಾ. ಸಂ. ೨೧-೫ ; ১. ಸಂ. ೧-೫-೧೧-೫) ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಇವೆರಡು ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಪವು. ಆದ್ಯಂತ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರವು ಈರೀತಿ ಇಡದೆ. 


(೧) ಸ್ವಸ್ತಿನಃ ಪಥ್ಮಾಸು ಧನ್ವಸು ಸ್ವಸ್ತ್ಯ ০ 2) ವೃಜನೇ ৩৪৪ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ ಪುತ್ರಕೃಥೇಷು ಯೋನಿಷು ಸ್ವಸ್ತಿ ರಾಯೇ ಮರುತೋ ದಧಾತನ || 


22% 
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OSS INE ES AES SN 


(೨) 


(೩) 


(೪) 


(೫) 


ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದಿ ಪ್ರಪಥೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೇಕ್ಟಸ್ವತ್ಯಭಿ ಯಾ ವಾಮಮೇತಿ!. 
ಸಾ ಫೂ ಅಮಾ ಸೋ ಅರಣೇ ನಿ ಪಾತು ಸ್ಮಾನೇಶಾ ಭವತು ಜೀನಗೋಪಾ ॥ 


ಅಗ್ಲೇ`'ನಯ মহ ০৪৯১৫ ಅಸ್ಮಾಸ್ತಿ ಶ್ಚಾನಿ ದೇನ ವಯಖನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 


ಯಂಯೋಧ್ಯ ೧ ಸ್ಮಜ್ನ ಹುರಾಣನೇನೋ ಭೂಯಿಷ್ಮಾಂ ತೇ ನಮುಉಕ್ತಿಂ ನಿಧೇಮ || 
ಆ ಜೇನಾನಾಮುಪಿ ಸಂಥಾನುಗನ್ಮ ಯಚ್ಛ ್ಸ ಕ್ಲವಾಮ ತದನು ಪ್ರನೋಳ್ಸುಂ | 
ಅಗ್ನಿರ್ನಿದ್ದಾನ್ತ್ಸ ಯಜಾತ್ಸೇದು ಹೋತಾ ಸೋ ಅಧ್ವರಾಸನ್ತ್ರೃ ৪৩১৩১ ৪১১০৩৩৩৩ || 


ತ್ವಂ ಸೋಮ ಪ್ರ ಚಿಕತಫೋ ಮನೀಷಾ ತ್ವಂ ರಜಿಸ್ಠಮನು ನೇಷಿ ಪಂಥಾಂ | 

ತವ ಪ್ರೀತೀ rE ನ ಇಂದೋ ದೇನೇಷು ರತ್ನಮುಭಜಂತ ಧೀರಾಃ || 

ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನಿ ದಿನಿ ಯಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಯಾ ಪರ್ವತೇಷ್ಟೋಷಧೀಷ್ವಸಪ್ಪು 
ತೇಭಿರ್ನೋ ವಿಶ್ಚೈಃ ಸುಮುನಾ ಅಹೇಳನ್‌ ರಾಜನ್ರೋೋಮ ಪ್ರತಿ ಹನ್ಕಾ ಗೃಭಾಯ | 


ಆ ನಿಶ್ವದೇನಂ ಸತ್ಪತಿಂ ಸೂಕ್ತೈರದ್ಯಾ ನೃಚೇನುಹೇ | 
মত) 8০০ ಸನಿತಾರಂ || 

ಯೆ ಇಮಾ ನಿಶ್ವಾ ಜಾತಾನ್ಯಾಶ್ರಾನಯೆತಿ ಶ್ಲೋಕೇನ।! 
ಪ್ರ ಚ ಸುವಾತಿ ಸನಿತಾ॥ 


ಸುತ್ರಾಮಾಣಂ ಪೃಥಿನೀಂ ದ್ಯಾಮುನೇಹಸಂ ಸುಶರ್ನೂಣನುದಿತಿಂ ಸುಪ್ರಣಕೀತಿಂ | 
ದೈನೀಂ ನಾನಂ ಸ್ವರಿತ್ರಾ FORA ನವಂತೀಮಾ ರುಹೇಮಾ ಸ್ವಸ್ತಯೋ || 
ಮಹಿಮೂ ಷು ಮಾತರಗ್‌ಂ ಸುವ್ರತಾನಾಮುತಸ್ಯ ಪತ್ಲೀಮವನಸೇ ಹುವೇನಮು ! 
ತುನಿಕ್ಷತ್ರಾಮಜರಂತೀಮುರೂಚೀಗ್‌ಂ ಸುಶರ್ಮಾಣನುದಿತಿಗ್‌ಂ ಸುಪ್ರಣೀತಿಂ || 


ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಮತ್ತು ನಾಜಸನೇಯಿಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಕುವುಡು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಹೋತ್ಸ ನುಯೇ ಯಜಾನುಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಅನಂತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಉದಾ- ಯೇ ಯಜಾಮಹೇ 22১০৪ ৮ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಏತಾನಿ ನಾನ ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರಂ ತ್ರೈಸ್ತುಭಂ ಜಾಗ- 


ತಮನ್ವನ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಹಿ ಯಜ್ಞೇ Pe $)০৩৩০৪৫ ॥ 


ನನ್ನತ್ರ ১৫৯১০ ಛಂದಾಂಸ್ಕುಕ್ತಾನಿ ಸತು ಸರ್ವಾಣೀತ್ಕಾ ಶಂಕ್ಕಾಹ | ಮುಂಖ್ಯಾನಿ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಶ್ರೀಣ್ಯೇವ | ಇತರಾಣಿ ತು ಮುಖ್ಯಾನ್ಯನುಸೃತ್ಯ ನರ್ತಂತೇ | ನುಖ್ಯತ್ವ- 
ಮೇನೈತಾನಿ ಹೀತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಸ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಯಜ್ಞೇ 
ಪ್ರತಮಾನಿವ ಕ್ರಿಯಂತೆಲತ್ಯಂತಸ್ರಾ ಚುಯೆನಣಷೈನ ಪ್ರಯಂಜ್ಯತೇ ತತೋ ಮುಖ್ಯತ್ವಂ | 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 923 





ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಜೀವಕೆಗಳ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ, 
ತ್ರಿನ್ಟುಪ್‌, 3৫ ಎಂಬ ಮೂರೇ ವಿಧವಾದ ০3১১1৯০১৯১৩ ಕಂಡುಬರುವುದು: 6০০3 ৯১৩০ ಛಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೋಮಮಾಡಬಚೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವೂರ್ವಾಪರನಿರೋಧವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಗಾಯತ್ರೀ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಛಂಪದಸ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಈ ಮೂರು ಛಂದೆಸ್ಬುಗಳನ್ನು 
হ93১০৪০২১৫ ಇತರ ಛಂದೆಸ್ಸುಗಳಿರುವವು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಳುಗಳೇ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 


ವತೈರ್ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಛಂಡೋಭಿರ್ಯಜತಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚಂದೋಭಿರಿಷ್ಟಂ 
ಭನತಿ ಯೆ ಏನಂ ಮೇದ! 


ಏತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಸ್ಪಷೋರ್ಥ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ £, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಬುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪುವವು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಉಸಪಯೋಗಿಸುನವನೋ ಅವನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


/ 


English Translation 
They say, the gods should be provided with Visyas (agriculturists and 


herdsmen). For if the gods are provided with them, men will subsequently 
obtain them also. If all Vaisyas (to furnish the necessary supplies) are in readi- 
ness, then the sacrifice is prepared. Itis prepared for that family in the, midst 
of which there is .a Hotar who has this knowledge (and makes provision 


accordingly) 


(The gods are provided for with Vaisyas by the recital of the verse, 
svastinah pathyasu: 10, 63, 15), « 0 Maruts! grant us in the desert tracks pros- 
perity (by providing us with water); grant us prosperity (by abudance) in 
waters in a desolated region over which the sky shines! grant prosperity to the 
wombs of our women for producing children”. . grant prosperity to our wealth.’ 
For the Maruts are the Vaisyas of the gods (their agriculturists). ‘The Hotar 
puts them by (repeating) this (mantra) in readiness at the beginning of the 
sacrifice. 

They say, the Hotar should (as Anuvakya and Yajya verses at the 
Prayaniya ishti) use mantras of all (principal) metres. For the gods conquered 
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DNA NN I EL EUS EA কার 
the celestial world by means of having used for their Anuvakya and) Yajya 
verses mantras of all metres. Likewise the sacrificer who does the same gains 
the celestial world. (The two verses) svastinah pathyasu and svastir iddhi 
prapathe (10, 63, 15, 16) which are addressed to pathya svastl 1.৩.) safe journey, 
are in the Trishtubh metre. The two verses addressed to Agn, agne naya 
supatha (1,189,1) and a devanam api pantham 10, 2,3) are also in the Trishtubh 
metre. The two verses, addressed to soma, tvam amos prachiki to manisha 
(1, 91, 1) and ya te dhamani divi (1, 19, 4) are (also) in the Trishtubh metre. The 
two verses addressed to Savita: a visvadevam satpatim (5,82,7) and ya ima 
visva (5, 82, 9), ave in the Gayatri metre. The two verses addressed to Aditi, 
sutramanam prithivim (10, 63, 10) and mahim u shu mataram (Atharv. 7, 6,2) are 
in the Jagati metre. ‘These are all the (principal) metres: Gayat, Trishtubhy; 
and Jagati, Those (other metres) follow them. For these (three kinds of metres) 
are, as it were, of the most frequent occurrence (pratamam) at a sacrifice. He 
therefore who having such a knowledge gets repeated his Anuvakya and Yajya 
verses in these (three) metres, gets repeated them in all metres (obtains the 


particular advantage to be derived not only from the three metres mentioned, 
but from all other metres also). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡೇಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


WEI 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಮಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ED S- 


[ ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಪ್ಪಕೃದ್ಧೋಮದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಪಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಇತ್ಕಾದಿ] 





ತಾವಾ ಖಏತಾಃಪ್ರನತ್ಕೋ ನೇತೃಮತ್ಯಃ ಪಥಿಮತ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ತಿಮತ್ಯ ಏತಸ್ಯ 
ಹೆನಿಷೋ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾ ಏತಾಭಿರ್ವಾ ಇಷ್ಟಾ | ದೇವಾಃ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಜಯಂಸ್ತಥೈವೈೆ ತೃದ್ಯ ಜಮಾನ ಏತಾಭಿ- 
ರಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ ॥ 


ಪಂಚಾನಾಂ ದೇನತಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಉದಾಹೃತೇ ಅಥ ಸಂ- 
ಯಾಜ್ಯೇ 2০০১৫ ತತ್ರಾದೌ ತಾನದುದಾಹೃತಾ ಯಾಜ್ಯಾನು ವಾಕ್ಕಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ 
ಪಥ್ಯಾಸ್ಟಿತ್ಕಾದ್ಯಾ 2৩৩১০৫০৩৩২১ ಷು ಮಾತರಮಿತ್ಯಂತಾ ದಶಚ್ಚೊೋ ಯಾಃ ಪೂರ್ನ್ವಮುದಾಹೃ- 
ತಾಸ್ತಾ ಏವೈತಾಃ8 ಪ್ರಶಬ್ದನೇತೃಶಬ್ದಪಥಿಶಬ್ದಸ್ವಸ್ತಿಶಬ್ದನತ್ಯಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಶಬ್ದಃ ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದಿ 
ಪ್ರಪಥೇ ತ್ರ್ತಂ ಸೋಮ ಪ್ರಚಿಕಿತ ಇತ್ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ | ನೇತೃಶಬ್ಲೋಆಗ್ನೇ ನಯೇತ್ಯತ್ರ 
ಶ್ರೂಯತೇ ॥ ನಯತಿಧಾತೋಃ ಕರ್ತುಸ್ತತ್ರಾವಗಮಾತ್‌ | ಪಥಿಶಬ್ದೊೋಗ್ಲೇ ನಯ ಸುಪಥಾ 
ಆ ದೇನನಾಮಪಿ ಪಂಥಾಮಿತ್ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ 1 ಸ್ವಸ್ತಿಶಬ್ಧಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ ಪಥ್ಕಾಸು ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದೀ- 
ತ್ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ | ತಥಾ ಸತಿ ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯೇನ ಸರ್ನಾ ಅಸ್ಯೇಶತಾ ৪০১3৪ ಪ್ರಾದಿಭಿಃ ಶಚ್ಚೈ- 
৩১৩৩৪ ১, ಇತಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಕಾಃ | ಏವಂ 5৩১৪৩) নল 3১১ তত সত) 0৫ভ)৪ ಶಬ್ಬ್ರೈಯರ್ಬಾಕ್ತಾ ಏಿತಾ 
9883৪ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸಷ್ಟಿಗತಸ್ಯ್ಥ ಹನಿಷೋ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ | ಏತಾ- 
ಭಿರ್ವಾ ಇತ್ಯಾದೇರಥರ್ಟೋೇ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಃ | 


ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸಪ್ಟಿಯ ಪಂಚದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಜ್ಞೋಮದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕಾ ರೂಪವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯಾಜ್ಯಾನುಮಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಸ್ವಸ್ತಿನ ಪಥ್ಕಾಸು ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ, ১৩১৪০৫০৩৩৩৪ ಷು ಎಂದು ಅಂತ್ಯವಾಗುವ ಈ ಹತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಶಬ್ದ, ನೇತೃಶಬ್ದ , ಪತಿಶಬ್ದ್ಬ, ಸ್ವಸ್ತಿಶಬ್ಬಗಳು ಇರುವವು. ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ದಿ ಪ್ರಪಥೇ, ತ್ವಂ ಸೋಮ 
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ಪ್ರಚಿಕಿತಃ ಎಂಬ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವವು ; ನೇತೃಶಬ್ದವು ಅಗ್ನೇ ৪০৩৩ ಸುಪಥಾ ಮತ್ತು ತೃಂ ಸೋನು ಪ್ರಚಿಕಿತಃ 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು; ಈ ಖಕ್ಕುಗಳು ನಯತಿಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳಾದ ನಂಶು, ನೇಷಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ವವು; ಪಥಿಶಬ್ದವು ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ಆ ದೇವನಾಮಪಿ ಪಂಥಾಂ ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ; 
ಸ್ವಸ್ತಿಶಬ್ಬವು ಸ್ವಸ್ತಿನಃ ಪಥ್ಯ್ಕಾಸು, ಸೃಸ್ತಿರಿದ್ದಿ ಎಂಬ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಶಬ್ದ, ನೇತೃಶಬ್ದ, ನಧಿಶಬ್ದ, 
ಸ್ತಿಕಬ್ಬಗಳು ಪ್ರತಿಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ಸ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಐದು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ৯১১৩১9৩৩১৩৪ ৪০৮৪ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ೈರ್ಷವೆಂಬರ್ಥವಿರುವುದು ; 
ನೇತೃ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದ নি ಅಥವಾ ಯಜ ನವು হি নি ಸೂಚಿಸುವುದು ; 
2৩2১০ ಯಜ್ಞವು ನಿಧ್ನಾ ದಿಗಳಿಲ್ಲದ್ದೆ ಕರ್ಮವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ್ಯ ಕ್ರಮವೃತ್ಯಾಸೈ ಮಂತ್ರವ್ಯ ತ್ಯಾಸ ಇನವುಗಳಿಲ್ಲಡಿ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ 3৪০১১৫০১৪৪১ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸ್ವಸ್ಥಿಶಬ್ಬವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಯಜಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ (ಶ್ರ €ಯಸ್ಸೃನ್ನು) 
ಉಂಟುಮಾಡುನುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಾಜ್ಯಾನ.ವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಹವಿಸ ಸನ್ನು 
ಹೋನವಮಾಡಿ ಜೀವತೆಗಳು ಸ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ চাচির ত্র ಯಜಮಾನನು ಸ ಥರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


md 


p> 


ও 


ಠಾಸು ಸದಮಸ್ತಿ ಸ್ಪಸ್ತಿ ০৯০৬৫ ಮುರುತೋ ದಧಾತನೇತಿ ಮರುತೋ 
ಹವೈೆ ಡೇವವಿಶೋಕ್ತ ರಿಕ್ಷಭಾಜನಾಸ್ತೇಭ್ನೋ ಹ ಯೋ 
১2৫2৪ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತೀಶ್ವರಾ ಹೈನಂ ನಿ ವಾ 
ಕೋಡ್ಲೋರ್ನಿ ನಾ ಮುಧಿತೋ ಸ "ಯದಾಹ ಸ್ನ 2 ರಾಯ 
dss ದಧಾತನೇತಿ ತಂ ಮರುದ್ಯೋ a 2)৪৫ 
ಯಜಮಾನಂ ನಿನೇದಯತಿ ನ ಹ ನಾ ಏನಂ ಮರುತೋ 


ದೇವವಿಶಃ ಸ್ತರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತೆಂ ನಿರುಂಧತೇ ನ 
ನಿಮಥ್ನತೇ ॥ 


ಪ್ರಥಹಮಾಯಾನುಚಿ ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮಾದಾಯ ತತ್ರತ್ಯಸ್ಯ ಮರುಚ್ಛಬ್ನಸ್ಯಾನ್ವಂಯಂ- 
ವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತಾಸು ৪২/১৯/১৮৫৪, ম১ ১৪৩ ಷದಂ ಪಾದಸ್ತಸ್ಥಿ- 
ನ್ಪಾದೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮುರುತೋ ದೇನಾನಾಂ ವೈಶ್ಯಾ ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ನಿವಸಂತಿ | ಏನಂ ಯಜ- 
ಮಾನಂನಿವಾ ০৬১৫ ৮১১৫৪ ಸ್ವರ್ಗಮನಂ ০৬১৫০১,০ ವಾ ನಿ ನಾ ಮಧಿತೋರ್ನಿಶೇಷೇಣ 
ಮಧಥಿತುಮಾಲೋಡಯಿತುಂ ನಿನಾಶಯಿತುಂ ವಾ ಕೇ ಮರುತ ಈಶ್ವರಾಃ ಸಮರ್ಥಾಃ 
ಸೋತಯಂ ವ್ಯತಿರೇಕಃ ಬಾಧಸ್ಯಾತ್ರೋಪನ್ಯಸ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಸ ಯದಾಹೇತ್ಕಾದಿರನ್ವಯಃ | ಉಕ್ತ. 
ಬಾಧಸಮಾಧಾನಸ್ಯ ತತ್ರೋಷನ್ಯಾಸಾತ್‌ | ಯೆದಿ ಹೋತಾ ಸ್ವಸ್ತಿ ರಾಯ ಇತ್ಯಾದಿಪಸಾದಂ 
ಪಠೇತ್ತ್ಮದಾನಿೀಂ ৪১০৩৯ ৪৫ ಯಜಮಾನಂ ನಿನೇದಯತಿ ತತೋ ಮರುತಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ 
ಗಚ್ಛೆಂತಂ ಯೆಜಮಾನಂ ನೈವ ನಿರುಂಧತೇ ನಾಪಿ ವಿಮಥ್ಸತೇ ನಾಪಿ ನಿನಾಶಯಂತಿ | 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 927 





ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಮಂತ್ರ'ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸ್ವಸ್ತಿ ನ ಪಧ್ಯಾಸಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮರುತಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು ಸ್ಪಸ್ತಿ 
ರಾಯೇ ಮರುತೋ ದಧಾತನ ಎಂದಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವರ್ಗದವರಾದ ಈ ಮರುಜ್ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವರು. ಯಾಸ್ವರು ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ-- ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ದೇವಗಣಾಃ 1 ತೇಷಾಂ ದುರುತಃ ಪ್ರಥಮಾ- 
752১৩ ৬১৫ ಭವಂತಿ (ನಿ. ೧೧-೨-೧,೨) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ -ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಮಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಇವರು. 
ರುದ್ರಪ್ರತ್ರರೆಂದೂ ಯುಗೆ 3৫339 (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೪-೬ ; ೫-೫೭-೧) ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಿಜೆ. ಇವರ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು 
ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಾಶಸಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. ಇವರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವು ಮರುಡ್ಲೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ (ಸ್ವಸ್ತಿ ರಾಯೇ ಮರುತೋ ದಧಾತನ) ৯৩) ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಈ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಯೋಣಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ಧನಾರ್ಧವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ ನೀವು, 
ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಎಂದು ಯಜಮಾನನ 20০০৯ ০৩১০১৫৪৪7৬৩ 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಫಲರೂವವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೈ ಹೋಗುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಆತೆಂಕಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸ್ಫಸ್ತಿ ಹೈನಮತ್ಯರ್ಜಂತಿ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
7৫০৪০ ಪ್ರಶಂಸತಿ! ಸ್ವರ್ಗಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಜಿಗಮಿಸುಮೇನಂ ಮೇದಿತಾರಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ০৩৬৯৫ 
ಯಥಾ ಭನತಿ ತಥಾ ಮರುತೋತಿಶುಯೇನ ಪ್ರಾಪಂಯಂಂತಿ | 


ಈರೀತಿ ಮರುತ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಸಹಿತರಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳುವನು. ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ. 
ಸಹಾಯಮಾಡುವರು. 


ವಿರಾಜಾಮವೇತಸ್ಯ ಹವಬಿಷಃ 2১৪ 
০১৩৪১ ০ত ৩০৫ ॥ 


ಎತತ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ಸ್ಯಾತಾಂ ಯೇ 


১০৩৩৩ 2১৪ ಪ್ರಧಾನಹನಿಷೋ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾಃ ಪ್ರಶಸ್ಯ ০৫১৩৯ ৪১৫ 
ವಿಧತ್ತೇ | ವಿರಾಟ್‌ ಭಂದಸ್ಕಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ವಿದ್ಯ್ಧಮಾನತ್ವಾತ್ರ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಶಚ್ಚೀನ ತೇ 
ಕುಚ್‌ ವಿಶೇಷ್ಯೇತೇ | 


ಈರೀತಿ ಪ್ರಧಾನಹನಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ಈಗ বিজু) ದ್ಹೋಮದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಿರಾಟ್‌ಛಂಡಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೇಡಪ್ರ ಭೇದೆಗಳಿರುವುದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ೩೩ ಅಕ್ವರಗಳುಳ್ಳ ವಿರಾಟ್‌ 
ಛಂದಸ್ಕನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆ.ಘುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ವಿಸ್ಟಿಕೃದ್ದೋಮದ ಸಂಹಾಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪ್ಬಿಸಜೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲಾಗುಡೆ. 
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ಸೇದಗ್ನಿರಗ್ನೀರೆತ್ಯಸ್ತ  ನ್ಯಾನ್ಸೇದಗ್ನಿರ್ಯೋ ವನುಷ್ಯ್ಕತೋ ನಿಪಾ- 


ಶಿವನ 
ತೀತೇತ್ಯೇ | 
ತಯೋ ৪5১৪ ಜೋ: ಪ್ರಫಮಪಾದಾವುದಾಹರತಿ 
ಆ ಖಯಕ್ತುಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ 
ಸೇದಗ್ನಿರಗ್ನೀರತ್ಯಸ್ತ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಯತ್ರ ನಾಜೀ ತನಯೋ 2১৫৪১০৩৪৪৪৪ | 


“ಫಿ 


ಸಹಸ್ಪ್ರಪಥಾ ಅಕ್ಷರಾ ಸಮೇತಿ | (ಯು. ಸಂ. ೭-೧-೧೪) 
ಸೇದಗ್ನಿರ್ಯೋ ವನುಷ್ಯತೋ ನಿಸಾತಿ ಸಮೇದ್ದ್ಧಾರಮಂಹಸ ಉರುಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಸು ಜಾತಾಸಃ ಪರಿ ಚರಂತಿ ನೀರಾ | (ಯು. ಸಂ. ೭-೧-೧೫) 


ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳು ವಿರಾರ್ಬಿಛಂದಸ್ಕವು. ಇನು ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಸಜ್ಞೋನುದ ಅನುಮಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜಾ 
4ಸಂಯಾಜ್ಯಾ) ವ.ಂತ್ರಗಳು [ಇವುಗಳಿಲ್ಲಿ ಮೂನತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಸಂದಿಯನ್ನು ಪದನಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದಿ 
ಮೂವನೆತ್ತುಮೂರು ಅ ಕ್ತರಗಳಾಗುವವು.] 


ವಿರಾಡ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ವಾ গন্ধ) ದೇನಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಲೊಕಮುಜಯಂಸ್ತ್ವ- 
ಥೈವೈತದ್ವಜಮಾ ನೋ ವಿರಾಡ್ಸ್ರ್ಯಾ ನಿಸ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ 
ಜಯತಿ || 


ವಿರಾಜೌ ಪ್ರಶಂಸತಿ । ತಥೈನೈತದಿತಿ ದಾರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ, ಯಜಮಾನ. ಇತ್ಯಾ- 
ದಿಕಂ ತದ್ವಿನರಣಂ | 


ಹಿಂಡೆ ದೇವತೆಗಳು ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃ ದ್ಲೊಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 
ಹಡೆದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಂತೆ ಈ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ತೇ ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶದಕ್ಷರೇ ಭನತಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ವೈ ದೇನಾ ಅಷ್ಟೌವಸನ 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸತಿಶ್ಚ ವಷಬ್ಬಾರಶ್ವ 
ತತ್ರಥಮೇ ಯಜ್ಞಮುಖೇ ದೇನತಾ ಅಕ್ಷರೆಭಾಜಃ ಕರೋತ್ಪ- 
ಸ್ಪರೇಣಾಕ್ಷರೇಣೈವ ತದ್ದೇನತಾಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ದೇನಪ್ರಾತ್ರೇಣೈನ 
ತದ್ದೇವತಾಸ್ತರ್ವಯತಿ || ೧೦ || 
ಇುಚೋರವಸ್ಥಿತಾಮಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ವಸಷಟ್ಕಾರೋ ದೇವತಾವಿಶೇಷಃ | 


ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ದೇನತಾನಾಮಕ್ಷರಾಣಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಕೇ ಸತಿ | ಯಜ್ಞಮುಖಂ ಯಜ್ಞೋ- 
ಪಕ್ರಮುಃ | ಸ ಚ ಸುತ್ಯಾದಿನೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಾದಿನಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ಪ್ರಾಯ- 
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ೀಯೇಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಹಮಂ ಯಜ್ಞಮುಖಂ | ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞಮುಖೇ ವಸ್ವಾದಿಕಾಃ ಸರ್ವದೇವತಾ 
ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾದಕ್ಷರಭಾಜಃ ಕರೋತಿ | ತತ್ತೇನ ದೇನತಾನಾಮಕ್ಸೃರಪ್ರಾಪಣೇನೈಕ್ಸೈ ಕಾಂ 
ದೇವತಾಮೇಕೈ ಕೇನಾಕ್ಟರೇಣ ತೋಷಯತಿ | ದೇವಾನಾಂ ಪಾತ್ರಂ ಫಲಮೇಕೈಕಮಕ್ಸ್ಮರಂ 
ತೇನೈನ ಪಾತ್ರೇಣ ತತ್ತದಾನೀಂ ದೇವತಾಸ್ತರ್ಸ್ಪಯತಿ: ಪ್ರೀಣಾತೀತ್ಯಸ್ಕೈನ ನಿವರಜಮೇತತ್‌ | 


ಈ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಪ್ರತೀಕನೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುವರು. ವಷಟ್ವಾರವೆದರೆ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂದು ನಶಿಸುವ ಶಬ್ದವು. 
ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿರಾಬ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಸ್ತರುಗಳು ಮೂವತ್ತ 
ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎಂಟು ವಸುಗಳು, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರು, ಹನ್ನೆರಡು ಮಂಡಿ 
ಆದಿತ್ಯರು, ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಹಟ್ಬಾರ ಇನು ಸೇರಿದರೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ದೇವಡೆಗಳಾಗುವನು. ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ೩೩ ಎಂದು ಯೇ ದೇವಾಸೋ ದಿನಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೯-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮುಖೇ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂಗ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೀವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುದಂತಾಗುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ವರವೂ 
'ಒಂಡೊಂದು ದೇವತೆಯೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂವತ್ತ 
ಮೂರು ಅಕ್ತರಸಹಿತವಾದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಹೋಮದಿಂದ ಮೂವತ್ತಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೂನತ್ತುಮೂರು ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹನಿರ್ಭಾಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. [ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಇವರು ಯಾರು, ಇವರ ಹೆಸರುಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಸರ್ವದ ೧೧೪ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೫೫-೫೮ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ -- 


ವಸ್ವಾದಯಶ್ವ ಕಥಿತಾ ಭಾರತೇತರ್ಜುನಜನ್ಮನಿ | 

ಧರೋ ಧ್ರುನಶ್ವ ಸೋಮಶ್ಚ ಆಸಪನಶ್ಕಾನಿಲೋತನಲಃ | 

ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ವ ಪ್ರಭಾಸಶ್ನ ವಸನಶ್ಹಾನವತಸ್ಮಿರೇ ॥ 

ಮುಗನ್ಯಾಥಶ್ನ ಶರ್ವಶ್ವ ನಿರ್ಯತಿಶ್ವ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಅಜೈೆಕಪಾದಹಿರ್ಬುದ್ದಿಃ ಪಿನಾಕಿ ಚ ಪರಂತಪ || 

ಭನನೋಥೇಶ್ವರಶ್ಲೈೈವ ಕಪಾಲೀ ಚೆ ನಿಶಾಂ ಪತೇ! 

ಸ್ಮಾಣುರ್ಭಗೆಶ್ವ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರಾಸ್ತತ್ರಾನತಸ್ಮಿರೇ || 

ಧಾತರ್ಯಮಾ ಚ ನಿಂತ್ರಶ್ನ ನರುಣೋಂಶೋ ಭಗಸ್ತಥಾ | 

ಇಂಡ್ರೋ ನಿವಸ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚ ಪರ್ಜನ್ಕೋ ದಶಮ ಸ್ಕ್ಯೃತಃ! 

ತತಸ್ತ್ಯೃಷ್ಟಾ ತತೋ ನಿಷ್ಠರಜಫನ್ಯ್ಕೋ ಜಘನ್ಯಜಃ | 

ಇತ್ಯೇತೇ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾ ಜ್ವಲಂತಃ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಃ || 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹೆಸರುಗಳಿಗೂ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹೆಸರುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬರುವುದು. 

ಇದರಂತೆ 


ಅಷ್ಟವಷುಗಳು- ಧರ್ಯ ಧ್ರುವ. ಸೋಮ, ಅಸವ, ಅನಿಲ ಅನಲ, ಪ್ರತ್ಯೂಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಭೂಸ. 
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A NC EEN ERE 
ಏಕಾಡಕರುದ್ರರು-ಮೃಗನ್ಯಾಧ, ಶರ್ವ, ನಿರ್ಯತ್ತಿ- ಅಜೈೆಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುದ್ದ್ಯ ಪಿನಾಕೀ, ಭವ, ಈಶ್ವರ, 
ಕಾಪಾಲೀ, ಸ್ಥಾಣು, ಭಗ. 





ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಧಾತಾ ಆರ್ಯಮಾ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ৫9০৩) ಭಗ ಇಂದ್ರ ವಿವಸ ನ್‌, ಪೂಷೂ, ಪರ್ಜನ್ಯ 


ತ್ವಷ್ಟಾ; ವಿಷ್ತು. 


English Translation 


These verses used as Anuvakyas and Vajyas at this offering (the Prayaniya 
Ishti) contain the words, pra, forward, forth to carry; pathiw path, svasti, 
welfare. The gods after having performed an Ishti by means of these verses, 
vained the celestial world. Likewise a sacrificer, after having done the same, 
gains the celestial world. Among these verses there is a pada (a foot, here the 
Jast quarter verse of 10, 6৪১ 15): £ 0 Maruts grant prosperity in wealth” The 
Maruts are the Vasiyas (the subjects) of the gods; and are domiciled in the air 
(By these words just mentioned) the sacrificer who goes to heaven is to be 
announced to them (the Maruts). For they have the power of preventing him 
(from going up) or even of killing him. By the words, «0 Maruts, grant 
prosperity,” &c, the Hotar announces the sacrificer (his projected Journey up to 
the celestial world) to the Vaisyas (the sibjects) of the gods. The Maruts then 
neither prevent nor kill him who goes to the celestial woxld. He who has such 
a knowledge is allowed a safe passage up th the celestial woxld by them. 


The two Samyajya verses required for the Svishtakrit (of the Prayaniya- 
ishti) ought to be in the Viraj metre, which consists of thirty-three syllables. 
These are: sed agnir agnimr (71 1) 14) and sed agnr yo (7,1,15). The gods 
after having used for their Samyajyas two verses in the Viraj mette gained the 
celestial world. Likewise does not sacrificer gain heaven who uses also two 
verses in the Viraj metre (when performing the Svishtakrit of the Prayanjya 
ishti). They (each of them) contain thirty-three syllables: Fox these are thirty- 
three gods, viz., eight Vasus, eleven Rudras, twelve Adityas (one) Prajapati,) 
and one Vashat-kara. In this way the Hotar makes the gods participate at the 
very first beginning of the sacrifice in the (88) syllables of the mantra recited ; 


for each syllable is (as it were) a plate for the gods, by which the sacrificer 
makes (all) deities pleased and satiates them. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಶಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ৯৪০৩১৪৯০৩১৫ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಿಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ದಿ ್ತಿತೀಯಾಧ್ಕಾ ಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 


৯ ಅ- 


kd 


1ಪ್ರಯಾಜಾ ಮತು, ಅನುಯಾಜ ಹೋಮಗಳ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿಯೊೂ ಪ್ರಾಯೆಣೀಯೇಷ್ಟಿಯ ಮತ್ತು ಉದಯಸನೀಯೇಷ್ಟಿಯ 
ಯಾಜ್ಯಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಮಂತ್ರಗಳ ಬದಲಾವಣೆ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಸ ಸಂಗತಿಗಳು] 


ಪ್ರಂಯಾಜನದನನುಯಾಜಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಯಣೀಯಮಿತ್ಯಾಹು- 
ರ್ಹ್ರೀನಮಿನ ನಾ 9৫০9392১১2২ ಯತ್ರಾಯಣಕೀಯಸ್ಕಾ- 
ನುಯಾಜಾ ಇತಿ || 


ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಯಾಜಾನೂಯಾಜನಿಷಯೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಶೇಷನಿಧಾನಂ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಸತ್ವೇನ ಶಾಖಾಂತರೀಯಮುತಮುಸನ್ಯಸ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟೇರ್ದರ್ಶಸೂ- 
ರ್ಣಮಾಸವಿಕೃತಿತ್ವಾಚ್ಹೋದಕೇನ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನೂಯಾಜಾಶ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸನಿಭೋ 
ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಕೇತ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಪ್ರಯಾಜಾ ದೇವಂ ಬರ್ಜಿರಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಂತ್ರಸಾ- 
ಧ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋತನೂಯಾ ಜಾಪ್ರಾಯಚೀಯಾಖ್ಯಂ ಕರ್ನು ಪ್ರಯಾ ಜೋಹೇಕಮುನೂಯಾಜನವ- 
ರ್ಜಿತಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಶಾಖಾಂತರೀಯಾ ಆಹುಃ | ತತ್ರೈಸಾ ಯುಕ್ತಿಃ ಪ್ರಾಯೆಚೀಯೆಸ್ಕಾ- 
ನೂಯಾಜಾ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದೇತದ್ದೀನನಿನ ವೈ ಸಸ್ಕೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಂಖಿತಮಿವೇತಿ 
“ನಿಲಂಬಿತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಅನೂಯಾಜೇಷ್ಟಿಜ್ಯಮಾನೇಷು ಕರ್ಮಣಿ 8৩০৫ ಭನೇತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ 
ಯೆಷ್ಟವ್ಯಾ ಅನೂಯಾಜಾಃ | ಇತಿಶಬ್ದಃ ಪೂರ್ವಸಮಾಸಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯಥಾ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇ 
ಕರ್ಮುಜ್ಯನೂಯಾಜಾ ವಜಣ್ಯಂತೇ ১০৩২১৪৫০২১৫ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯಾಜಾ ವರ್ಜ- 
ನೀಯಾ ಇತಿ ಪೂರ್ನ್ವಾಭಿಪ್ರಾ ಯಃ | ತಮೇತಂ ತೈತ್ತಿರೀಯಾ ವಿಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾನುನಂತಿ--ಪ ಪ್ರಯಾ- 
ಜನದನನೂಯಾಜಂ ಪ್ರಾಯೆಣೀಯೆಂ রা কাতর 
ನಿೀಯಂ ಇತಿ! 


ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರೂ ০১১৪৫০3১৫৪৪ ০৩১ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರ ಯಾಜ ಮತ್ತು 
ಅನೂಯಾಜ ಹೋಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ রী ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಸಕ್ಷರೂಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಶಾಖಾಂತರವನ್ನು (5০১7) ದವಲ್ಲದ ಬೇಕಿ ವೇದದ ಶಾಖೆಯನ್ನು) ಅನುಸರಿಸುವ 
ತೆಲವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು--ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯು ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣಮಾಸೇಷ್ಟಿಯ ನಿಕೃತಿಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
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ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನೂಯಾಜ ಹೋಮಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳಾವನೆಂದರೆ-- ಸಮಿ ಧೋ ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ 
ನಿಯಂತು (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೫-೧ ರಿಂದ ೫) ಎಂಬ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಂಚಸ್ರಯಾಜಮಂತ್ರಗಳು; 33৫০০ ৪১৪০৪৪ 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೯-೧, ৮১8) ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು ಅನೂಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳು, ಈ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯೆಂಬ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಆನೂಯಾಜ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು: ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಆನೂಯಾಜಹೋಮನು ಹೀನಮಿವ 
ವೈ--ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ, ರಹಿತನಾಗಿಯೋ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕರ್ಮವು ವಿಲಂಬಿತ 
ಎಂದರೆ ನಿಧನವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ವಿಲಂಬಿತ ಎಂದರೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಸಾಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅನುಯಾಜ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದಗಿಂದ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜ ಹೋಮಗಳೂ ಇರಕೂಡದು. ಪ್ರಾಯಣೀ 
ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನು 
ಯಾಜಹೋಮಗಳು ಮಾತ್ರವಿರಬೇಕು ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳಿರಕೂಡದು. ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸುವುದು 


ಪ್ರಯಾಜನದನನುಯಾಜಂ ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ ಕಾರ್ಯಮನುಯಾಜವದಪ್ರಯಾ-ಜ 
ಮುದಯನೀಯಂ ॥ 
(ভ্ ಸಂ. ೬-೧.೫-೩) 
ಎಂದಕೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮವನನ್ನುಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ ಅನುಯಾಜ ಹೋಮವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ; 
ಉದಯನೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜಹೋಮವನಿರಚೇಕು, ಪ್ರಯಾಜಹೋಮನಿರಕೂಡದು ಎಂದು. ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. 


ತತ್ತನ್ನಾದ್ಯತ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಜನದೇವಾನುಯಾಜನತ್ವರ್ತವ್ಯಂ ॥ 


ಸ್ಟೋಕ್ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಸೃಂ ನಿರಾಚಷ್ಟೇ | ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ )০৩৩৪৪০১৩৫ ಕರ್ಮಣಿ ತತೃರ್ಮಾ- 
ನುಯಾಜನರ್ಜನರೂಸಂ ನಾದರಣಿೀಯಂಂ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಸ್ವೀಕಾರರ್ಹನಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅನುಯಾಜ ಹೋಮನವರ್ಜನರೂಸನಾದ ಉದಯನೇಸಪ್ಟಿಯು 


ಸ್ವೀಕಾರರ್ಹವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಇಪ್ಟಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮವನ್ನು ಉದಯನೀಯೆಃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಯಾಜಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣಾ ನೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಪ್ರಜಾನುಯಾಜಾಃ ಯತ್ಛ್ರಯಾ ಜಾನಪ್ತರಿ- 
ಯಾತ್ರಾ ಣಾಂಸ್ತದ್ಯಜಮಾನಸ್ಕಾನ್ತರಿಯಾದ್ಯದನುಯಾ ಜಾನಕ್ತ- 
ರಿಯಾತ್ರ ಜಾಂ ತದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯಾನ್ತ್ವರಿಯಾತ್‌ ॥ 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 238. 





ವರ್ಜನೇ ಬಾಧಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ 41. ಪ್ರಥವಂ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ಸ್ರುಫಮಭಾನಿತ್ವಾದ್ವಾ 
ಪ್ರಯಾಜಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣರೂಪಾಃ | ಪಶ್ಚಾಡ್ಸಾವಿತ್ವಾಡನುಯಾಜಾಃ ಪುತ್ರಾದಿ- 
ರೂಸಾಃ | ಯದಾ ಪ್ರಯ ಜಾ ವಜಣ್ಯಂತೇ ತದಾ ಯೌಜನಾನಸಂಬಂಧಿನಾಕ ಪ್ರಾಣಾನಾಮಂ- 
ತರಾಯೋ ವಿಜೆ ದಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ! ಅನುಯಾಜವರ್ಜರ್ನೇ ಪುತ್ರಾ ದಿನಿಚ್ಛೆ ৪ 1 ಆಯೆನೋವ 
ಪೂರ್ನಪಕ್ಸಬಾಧಸ್ತ್ರೈತ್ತಿಶೀಯ್ಕೊ ರಾಮ್ನಾತೂ- ತತ್ತಥಾ ನ লট ಮೈ ಪ್ರಯಾಹಾಃ 
ಪ್ರಜಾನೂಯಾಜಾ ಯತ್ಸ್ರಯಾಜಾನಂತರಿಯಾದಾತ್ಮಾನಮಂತರಿಯಾದ್ಯ aad. 
ತರಿಯಾತ್ಛ $ಜಾಮಂತರಿಯಾತ್‌ ಇತಿ | ಯೆದ್ಯಪಿ ಪ್ರಾಯೆಣೀಯೆೇ ಪ್ರಯಾಜವರ್ಜನ- 
ಪ್ರಸಕ್ತಂ ತಥಾಪ್ಯುದಯನೀಯೇೋ ತೈತ್ತಿರೀಯೋಸನ್ಯಸ್ತಂ ಪ್ರಯಾಜನರ್ಜನಮಭಿಪ್ರೇೋತ್ಯಾಯಂ 
ಬಾಧೋಪನ್ಯಾಸಃ | 


ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜಹೋಮವರ್ಜನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಬಾಧಕವನ್ನು ನಿವರಿಸುನರು 
ಪ್ರಯಾಜ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಪದನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಬ್ದವು ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು, « apo ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಪಂಚತ್ಪಾನ್ವಯಾತ್‌ ৮ ಎಂದು ಭಟ್ಟಿಭಾಸ್ಟರರು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರಾಣಗಳು ಐದು, ಪ್ರಯಾಜಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಐಡಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಣಸದೃಶವಾಗಿರು 
ವವು ಎಂದು. ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ (ভ ಸಂ. ೩-೧-೫-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಆನುಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅವು ಯಜಮಾನನ (ಪ್ರಜಾ) ಪುತ್ರಾದಿರೂಸವಾಗಿರುವವು. ತಂದೆಯ ಅನಂತರ ಪುತ್ರರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಯಾ ಜಮಂತ್ರಗಳು ತಂದೆಯಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವನ್ನ. ಆನಂತರ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಅನುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳ (ತಂದೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾಗುನ ಎಂದರ) ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಪ್ರಯಾ ಜಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಯಾಜ- 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವು ತಟು ಸನದು. (ಎಂದರೆ ಮೃತನಾಗುವನು). ಅದರಂತೆಯೇ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಜಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
রন ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪುತ್ತಾದಿ Wi ಹಾನಿಯು ಉಂಟಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪೃಯಾಜ. 
ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜಹೋವಗಳನ್ನು ಬಿಡೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ಫೆ ಸೈ ತ್ಮಿರೀಯಸಂಹಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ... 


ತತ್ತಥಾ ನ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಪ್ರಜಾನೂಯಾಜಾಃ ০৩১৩) )০৩৩৯- 
ಜಾನಂತರಿಯಾದಾತ್ಮಾನಮಂತರಿಯಾದ್ಯ್ಧದನೂಯಾಜಾನಂತರಿಯಾತ್ನ ತ ಜಾಮಂತರಿಯಾತ್‌॥ 


(ತ್ಯ ಸಂ. ೬-೧-೫-೪) 


ie 


ಎಂದರೆ ಪ್ರಯಾಜಗಳೇ ಯಜಮಾನನ ಆತ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, ಅನುಯಾಜಗಳು ಅವನನ (ಸ (ಪ್ರಜೆಯ) ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಣ; 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ ನ್ರಯಾ ಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ ರಿಂದ ಈರೀತಿ ಹಾನಿಯುಂಬಾಗದಂತೆ ಮಾಡಚೀಕು. , 

30 & 


294 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ 
NSN NL SRN SS 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಯಾಜವದೇವಾನುಯಾಜವತೃರ್ತವ್ಯಂ H 


ಇತ್ಮಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ತೇ ಬಾಧಮುಪನ್ಮಸ್ಥ ಯೋದಕ್ಕೈಃ ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಕೋಭಯಾನುಷ್ಮಾ ನಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿಪ್ರಸನರೂಪಂ ಸಿದ್ಧಾಂತಂ ವಿಧಕ್ತೇ | ಯಸ್ಮಾದನ್ಯತರತ್ಕಾಗೇ ಬಾಧಸ್ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತೈತ್ತಿರೀಯಾ ಅಪ್ಕೇತದಾಮನಂತಿ __ ಪ್ರಯಾಜನದೇನಾನೂಯಾಜವಕ್ಪಾ $೨ ಯಚೀಯಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಜವದನೂಯಾಜವದುದಯನೀಯಂ ಇತಿ! ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರೈತರೇಯಪಾ- 
ಕೇತನುಯಾಜ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ವ ಉಕಾರಃ | ತೈತ್ತಿರೀಯಪಾಕೇ ದೀರ್ಫ ಇತಿ ವಿವೇಕಃ। 


ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದು. ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
-ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಲೆ ಕ್ರಿರೀಯಸಂಹಿಕೆಯೂ- 


ಪ್ರಯಾಜನದೇವಾನೂಯಾಜವತ್ತಾ ಅಯ ಣೀಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಜನದನೂ 
ಯಾಜವದುದಯನೀಯಂ || 


(ತ್ರೈ. ಸಂ. ೬೧-೫-೫) 
'ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾ ಯಣೀಯೇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಖುಗ್ರೇದ ಮತ್ತು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜನೆಂಬ ಪಾಠವೂ ತ್ಸೈತ್ತಿರೀಯಾದಿ 


ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೂಯಾಜನೆಂಬ ಪಾಠವೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ನು ಎಂಬ ಅಕ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಉ ಊ ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ತ ಅಥವಾ 
ದೀರ್ಫಸ್ವರದಿಂದ 2৯৪৩32০১৩২৫ ವಿನಹ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪತ್ನೀರ್ನ ಸಂಯಾಜಯೇತ್ಸಂಸ್ಥಿತಯಜಂುರ್ನ ಜುಹುಯಾತ್‌ | 
ತಾವತ್ಯೈನ ಯಜ್ಞೋತಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ 


ಜೋದಕಸಪ್ರಾಪ್ತಾತ್ಪ ১৫০ ০১৩১৯৪৯৪০১১ ক) ০৩১৪১ ನಿಸೇಧತಿ | ತತಃ ಕಿಮಿತ್ಯ- 
ಪೇಕ್ಲ್ಯಾಯಾಮಾಹ | ತೆದಾನೀಂ ಯೆಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತತ್ವಾದುತ್ತರಕಾಲೀನೆಂ ১৫০৩১) ০3৩৪- 


95০ ನ ಪ್ರನರ್ತೇತ | ವಿತೇಷಾನುನನುಸ್ಮಾನಮಾತ್ರೇಣ ০৩৩25০৩১৪১৫ ಭನತಿ | ತತ 
ಉತ್ತರಾನುಷ್ಮಾನಂ ನಿಬಾಣಧಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 


ಈ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಾನಂಕರ ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜವೆಂಬ ನಾಲು ಹೋಮಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಿಷ್ಟಯಜು ಎಂಬ ಹೋಮನವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. ಈ ಹೋಮಗಳು' ಅವಶ್ಯಕವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ 
শেঠি ৯] 


ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಪ್ಟಿಯ ಅನಂತರ ಸೋಮನಿಕ್ರಯಣಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯಚೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
৩৯১৯১৭০১১৪১ ಅವಕಾಶನಾಗಬಾರದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ತೀಸಂಯಾ ಜಹೋಮಗಳು ಮತ್ತು 2৯১৪3 ০১১৯১ ಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು 'ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೀವೆ. 
`ಈ ಪತ್ಲೀಸಯಾಜ ಮತ್ತು ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಃ ಎಂಬ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಅನಂಕರ 
ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದಂತೆಯೇ. ಆದರಿ ಯಜ್ಞವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಡೆಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಾಗ ಸೋಮವಿಕ್ರ ಯಣ, ಅತಿಥ್ಯೇಷಿ 


೨ 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 235. 
ರಾರಾ ರಾರಾ ತಾಲ್‌ RA 
ಸವನತ್ರಯಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳು ಇನ್ನೂ ನಡೆಯದಿರುವಾಗ ಈಗಲೇ ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದ್ದ. 
ಉಚಿತವೇ? ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಯಜ್ಞ, ಅರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಇರಚೀಕು. ಆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜ ಮತ್ತು ಸಮಿಷ್ಟಯಜುಃ ಎಂಬ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 


ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜ ಹೋಮಗಳೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಲಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ৪3৬, ০৩১১ ದೇವಪತ್ವಿ ಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರ: 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಡ್ಡೀಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮವನು. ಈ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಅಧಥ್ವರ್ಯವು ಮಾಡುವನು. ಯಜಮಾನ: 
ಪತ್ತಿಯು লি ದರ್ಭೆಯ ৪০৪ ০১১০3 ಅಧ ರ್ಯುವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳು. ಹೋಮಮಾಡುವ. 
ಅಧ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯಜಮಾನನತ್ತಿಯು ದರ್ಭೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನಪತ್ತಿಯೇ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಭಾವನೆಯು. 


ಈ ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜ ಹೋಮಗಳ್ಲಿ- ಸೋಮ ತ್ವಷ್ಟ, ದೇವಪತ್ತಿ ಅಗ್ನಿರ್ಗ್ಗಹಪತಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಧಾನಡೇವತೆ: 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಗಳಲ್ಲದೆ ಇವರ ಜತೆಗೆ ০৯৩৯, ಸಿನೀವಾಲಿ ಮತ್ತು ಕುಹೂ ಎಂಬ. 
(8 ದೇವತೆಗಳೂ ಇರುವರು. 


ಅಥ ৪3৩৫৪ ಸಂಯಾಜಯಂಂತಿ........ ಚತಸ್ರೋ ದೇವತಾ ಯಜತಿ........ ಅಥ 
ಸೋಮಂ ಯಂಜತಿ.. Kg ಹಿಷ್ಟಾರಂ ಯಜತಿ........ ಅಫ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಲೀರ್ಯುಜತಿ 


ಅಥಾಗ್ಲಿಂ ಗೃಹಪತಿಂ ಯಂಜತಿ ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ ೧೯-೨-೧ ರಿದ ೧೫) 


ಪಂಚಪ್ರಯಾಜಾ ಇಜ್ಯಂತೇ ಚತ್ತಾರಃ ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜಾಃ | ಸೋನುಂ ಯಜತಿ ರೇತ 
ಏವ ತದ್ದಧಾತಿ ತ್ವ್ರಷ್ಟಾರಂ ಯೆಜತಿ ರೇತ ಏನ ಹಿತಂ ತ್ರಷ್ಟಾರೂಪಾಣಿ ನಿ ಕರೋತಿ ದೇವಾನಾಂ 
ಪತ್ತೀರ್ಯುಜತಿ ಮಿಥುನತ್ವಾಯಾಗ್ದಿಂ ಗೃಹಪತಿಂ ಯಜತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತ್ಯೈ ॥ 


pH ಸಂ. ೨-೬೧೦-೩) 
ಎಂದು ಪತ್ತೀಸಂಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


(೧ ಸೋಮಜೀವತೆಗ _ 
ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ತೇ ವಿಶ್ವತಃ ಸೋಮ ನೃಷ್ಮ್ಯಂ॥ 
ಭವಾ ವಾಜಸ್ಯ ಸಂಗಢೇ | (ಖು. ಸಂ. ೧-4೧-೧೬) 
ಸಂತೇ ಪಯಾಂಸಿ ಸಮು ಯಂತು ವಾಜಾಃ ಸಂ ವೃಷ್ಠಾ ಕಿ ನೈಭಿಮಾತಿಷಾಹಃ | 


ಅಪ್ಯಾಯಮಾನೋ ಅಮೃತಾಯ ಸೋನು ದಿವಿ ಶ್ರವಾಂಸು $ತೈಮಾಸಿ ಧಿಷ್ಕ | 
(৯০১, ಸಂ. ೧೯೯೧-೧೮) 
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ES nN 
(೨) ತ್ವಷ್ಟೃಡೇವತೆಗೆ- 
ಇಹ ತ್ವೃಷ್ಟಾರಮುಗ್ರಿಯಂ ನಿಶ್ಚರೂಪಮುಪಹ್ವಯೇ | 
ಅಸ್ಮಾಕೆಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ (ಯ.ಸಂ. ೧-೧೩-೧೦) 
ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮುದಸೋಷಯೀಿತ್ಸು ದೇನತ್ತಷ್ಟರ್ನಿರರಾಣಃ মূ) | 


ಯತೋ ವೀರಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಃ ಸುದಹ್ಮೋ ಯುಕ್ಷಗ್ರಾವಾ ಜಾಯತೇ ದೇವಕಾಮಃ ॥ 
(ಖಯ.ಸಂ. ೩-೪-೯) 


(೩) ದೇವಪತ್ನಿ- 
ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀರುಶತೀರನಂತು ನಃ ಪ್ರಾವಂತುನಸ್ತುಜಯೇ ವಾಜಸಾತಯೇೋ | 
ಯಾಃ ಪಾರ್ಥಿನಾಸೋ ಯಾ ಅಸಾಮಪಿ ವ್ರತೇ ತಾ ನೋ ದೇನೀಃ ಸುಹವಾಃ 
ಶರ್ಮು ಯಚ್ಛತ ॥ 
৩১৩ হাটু, ವ್ಯಂತು ದೇನಸಪತ್ಲೀರಿಂದ್ರಾಣ್ಯ೧ಗ್ನಾ ಯ್ರ್ಯಶ್ವಿನೀ ರಾಟ್‌ | 


ಆ ರೋದಸೀ ವರುಣಾನೀ ಶೃಣೋತು ವ್ಯಂತು 362১৫০৩৩১৪৮ $ಕತುರ್ಜನೀನಾಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೬-೭೮) 
(೪) ಅಗ್ನಿರ್ಗ್ಗಹಪತಿ 
ಅಗ್ವಿರ್ಹೋತಾ ಗೃಹಪತಿಃ ಸ ರಾಜಾ ವಿಶ್ವಾ ಮೇದ ಜನಿಮಾ ಜಾತವೇದಾಃ | 
ದೇವನಾಮುತ ಯೋ-ನುರ್ತ್ಯನಾಂ ಯಜಿಷ್ಮಃ ಸ ಪ್ರ ಯಜಕಾಮುತಾವಾ ||- 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೧೫-೧೩) 
ವಯಮು ತ್ವಾ ಗೃಹಪತೇ ಜನಾನಾನುಗ್ನೇ ಅಕರ್ಮ ಸಮಿಧಾ ಬೃಹಂತಂ | 
ಅಸ್ಕೂರಿ ನೋ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾನಿ ಸಂತು ತಿಗ್ಮೇನ ನಸ್ತೇಜಸಾ ಸಂ ಶಿಶಾಧಿ || 


রী (ಯ. ಸಂ. ೬-೧೫-೧೯) 
ಇನು ನಾಲ್ಕೂ -ಸತ್ತೀಫಂಯಾಜಾ ಹೋಮದ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳು. ್ಣ 


(೫) ರಾಕಾ 
ರಾಕಾಮುಹಂಸುಹಣಾಂಸುಷ್ಪುತೀ ಹನೇ ಶೃಣೋತು ನಃ ಸುಭಗಾ ಬೋಧತು ತ್ಮನಾ | 
ಸೀವ್ಯತ್ವಪಃ ಸೂಚ್ಯಾಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನಯಾ ದದಾತು ನೀರೆಂ ಶತದಾಯ ৪১১ ৪০ || 
ಯಾಸ್ತೇ ರಾಕೇ ಸುಮತಯಃ ಸುಪೇಶಸೋ ಯಾಭಿರ್ದದಾಸಿ ದಾಶುಷೇ ನಸೂನಿ | 
ತಾಭಿರ್ನೋ ಅದ್ಯ ಸುಮನಾ ಉಸಾಗಹಿ ಸಹಸ್ಪ್ರಪೋಷುಂ ಸುಭಗೇ ರರಾಣಾ || 


(ಯ. 2০. ೨-೩೨-೪೫) 
(೬) ಸಿನೀವಾಲಿ- _ 


ನಿನೀವಾಲಿ ಪೃಹುಷ್ಟುಕೇ ০৩৩৪ ದೇನನಾಮಸಿ ಸ್ವಸಾ 1 

ಜುಷ್ನಸ್ಥ ಹೃವ್ಯಮಾಹುತಂ ಪ್ರಜಾಂಡೇವಿ ৯2৭৪ ||, 

ಯಾ ಸುಬಾಥುಕ್ಣಿಸ್ವಂಗುರಿಃ ಸುಷೂಮಾ ಬಹುಸೂವರೀ | 

ತಸ್ಯೈ ನಿಶೃತ್ಸೈ ಹನಿಃ ಸಿನೀನಾಲ್ಕೈ ಜುಹೋತನ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೨-೩೨-೬೭) 
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(೭) ಕುಹೂ 
ಶುಹೂಮುಹಗ್‌ಕಿ চিহ্নের ವಿದ್ಮನಾಪಸಮಸಿ ನ್ಯಜ್ಞೇ ಸುಹವಾಂ ಜೋಹವೀವಮಿ | 
ಸಾ ನೋದದಾತುಶ ಶ್ರವಣಂ ಪಿತೃ ಕಾಂ- ತಸ್ಕಾ ಸ್ತೇ “ಜೀವಿ 'ಹವಿಷಾ ನಿಡೇಮ | 
ಹುಹೂಜ್ಜೀೇವಾನಾಮುಮ ತಸ್ಯ ಪತ್ನಿ € ಫಟ ಅಸ್ಯ ಹನಿಸಶ್ಲಿ ಜೇತು | 
ಸಂ ದಾಶುಷೇ ಕರತು ಭೂರಿ Ra ರಾಯೆಸ್ಫೋಷಂ ಚಿಕಿತುಸೇ ದಧಾತು | 


(ತೈ. ಸಂ. ೩-೩-೧೧-೫) 


ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಸಂಸಿ ৩ ০৩১০১ ಜುಹುಯಾತ್‌ ” ಎಂದಿದೆ ಈ ಹೋಮವನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾಂತೈದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಥಿತಯೆಜು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಕೆಲವುಕಡೆ ಸಮಿಷ್ಟಯಜು ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ 
ಮೇನೆಂದಕರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮಲೋನ ಮಂತ್ರಲೋಸಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿ 
ತೆಂದು ಅಥವಾ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಲೋಸಪಜೋಷಗಳ ಪ್ರಾ ಯಶ್ತಿ ತ್ತಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಹೋಮಗಳು ಎಂದರ್ಧವು ಈ ಸನಿಷ್ಟಯಜುರ್ಹೋಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ 


৯১১ জু) ০৩১০১4১০০৪২ ಜುಹೋತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ৪৯১১৪) ০৩১৪) ಯಜ್ಞ, ম 4২১০০ 
০৩১০১ ন্০. ಯದತ್ಯೆ (ತಿ ಯನ್ನಾತ್ಯೇತಿ ০২৩3৪৪৪4১৫৪ চু pr Ke ತೈಃ 
ಪ್ರೀಣಾತಿ ನವ ಜುಹೋತಿ ನವ ನೈ ಪುರುಷೇ ಪ್ರಾಣಾಃ.......ಸಡೃಗ್ಮಿಯಾಣಿ রা 
ಸಷಡ್ಡಾ ৪৫১৩5 ಉಕುತೂನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ತ್ರೀಣಿ ০৩৩৪১৪75০৪৯ ತ್ರಯ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಇಮಾ- 
ನೇನ ಲೋಕಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಯಜ್ಞ ಯಜ್ಞಂ ಗಚ್ಛ Mu ಗಚ್ಛೇತ್ಯಾಹ .ಸ್ಥಾಂ 
ಕೋನಿಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಕಾಹ কি ನಿಷತೇ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಪತೇ ಸಹಸೂಕ್ತವಾಕ ಇತ್ಕಾಹ. 
ದೇನಾ ಗಾತುವಿಡೋ ಗಾತುಂ ವಿತ್ವಾ ಗಾತುಮನಿತೇತ್ಕಾಹ ....... || 

(್ಠೈ. ಸೆಂ. ೬೬-೮-೧೨೨೩) 


ಸಮಿಷ್ಟ್ಯಯಜುಹರ್ಹೋಮಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞವು ಲೊಳಸದೋಷಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೀಕು. ಮತ್ತು” ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಕ್ರೂರಹಿಂಸೆಗಳ್ಳು ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು.ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ" ಲೋಪಗಳು, ವಿಧಿನಿಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದು ಖಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ವಿಕಾರಿ'ಮಾಡುವುಧು ಈ ಸಿಧನಾದ ಲೋಪದೋಷಗಳ 
ಸರಿಹಾರಾರ್ಧವಾಗಿ ಈ ಸೆಮಿಷ್ಪಂಔಜೂಂಸಿ ಎರಿಬ .ಹೊ?ಮಷನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ,ಈ "ಹೋಮಗಳು ಒಟ್ಟು; ಒಂಭತ್ತು 
ಇರುವನ್ರೆ. `ಇವುಗಕಲ್ಲಿ ಆರು ಯಗೈೆೇಡಮಂತ್ರೆನಳಿಂದೆ ಮಾಡುವ ಹೋಷುಗಳುಸ್ಥಿ ಉಳಿದ ಮೂರು 'ಯಜಾರ್ಮೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವೆ ಹೊಮಗಳು. - ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು “ಇಶ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ 


4೧) ಖುಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರೆಗಳು- 
ಧಾತಾ ত৯৩ মু) ಏತೇದಂ ಜುಷಂತಾಂ ಪ್ರ টির ಗ್ಗ ৪ | 
ತ್ವಷ್ಟಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಜಯಾ ಸಂರಹುಣೋ ಯನನೆಸನಾಯ ಔ ১289৩ ಇಟಿ 
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ಸಮಿಂದ್ರಿಣೋ ಮನಸಾ ನೇಸಿ ಗೋಭಿಸ್ಸಗ್‌ಂ ಸೂರಿಭಿರ್ನುಘವನ್ತಗ್ಗ್‌ ಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ! 
ಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೇವಕೃತಂ ০১১০৪, ಸಂ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಸುಮತ್ಕಾಯಜ್ಞಿಯಾನಾಂ ॥ এ | 


ಸೆಂ ವರ್ಚಸಾ ಪಯಸಾ ಸಂ ತನೂಭಿರಗನ್ಮಹಿ ಮನಸಾ ಸಗ್‌ಂ ಶಿನೇನ ! 

ತ್ವಷ್ಟಾ ನೋ ಅತ್ರ ವರಿನಃ ತೃಣೋತ್ವನು ಮಾರು ತನುವೋ ಯುದ್ದಿಲಿಷ್ಟಂ || ೩ ॥ 
ಯದದ್ಯ ತ್ವಾ ಪ್ರಯತಿ ০১১, € ಅಸ್ಮಿನ್ನಗ್ಗೇ ಹೋತಾರಮನ ಃಕೇಮಹೀಹ | 
FR ಪ್ರಜಾನನ್‌ ಯಜ್ಞಮುಷಫೆಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ || ೪ || 
ಸ್ವಗಾವೋ ದೇವಾಸ್ಸದನಮುಕರ್ಮು ಯ ৩৪৩7 ಸವನೇದೂ ಜುಷಾಣಾಃ | 
ಜಸ್ಷೆನಾಗ್‌ಂಸಃ ಪಪಿವಾಗ್‌ಂಸಶ್ವ ವಿಶ್ಚೇಸ್ಮೇ ಧತ್ತ ನಸವೋ ವಸೂನಿ || ೫ || 
ಯಾನಾನಹ ಉಶತೋ ದೇನ ದೇವಾನ್ತಾನ್‌ ಪ್ರೇರಯ ಸ್ಟೇ ৩7৫ ಸಧಸ್ಥೇ । 
ವಹಮಾನಾ ಭರಮಾಣಾ ಹನೀಗ್‌ಂಸಿ ನಸುಂ ০৩১7০ ದಿನಮಾ ತಿಸ್ಮಶತಾನು |1৬|| 


(೨) ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳು 
ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞಂ ಗಚ್ಛ ಯಜ್ಞಸತಿಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ಯಾಂ ಯೋನಿಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ವಾಹಾ || ೭ | 
ಏಷ ತೇ ಯಜ್ಞೋ ಯಜ್ಞಪತೇ ಸಹಸೂಕ್ತಫಾಕಃ ಸುನೀರಃ ಸ್ವಾಹಾ | ೮ || 
ದೇವಾ ಗಾತುವಿದೋ ಗಾತುಂ ವಿಶ್ವಾ ಗಾತುಮಿತಮನಸಸ್ಪತ ಇಮಂ ನೋ ದೇನ ದೇನೇಸಷು 
ಯಜ್ಞಗ್ಸ್‌ ಸ್ಮಾಹಾ ವಾಚಿ ಸ್ವಾಹಾ ವಾತೇಧಾಃ॥ ೯ || 
(ತೈ. ಸಂ. ೧-೪-೩೮-ಗ೧,೨೨,೩) 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ಖಗ್ರೇದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಶಾಖಾಂತರಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು 
ತತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ i ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ವೆ. 
ಪ್ರಾಯಣೀಯಸ್ಯ ನಿಸ್ಟಾಸಂ ನಿದಧ್ಯಾತ್ತನುುದಯನೀಯೇನಾಭಿ- 
ನಿರ್ವಪೇದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯೈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾವ್ಯವಚ್ಛೇದಾಯ | 


ಕಂಚಿದ್ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಭಾಂಡಗತಳೋ ಲೇಪರೂಪೋ ಹವಿಃಶೇಷೋ ನಿಷ್ಯಾಸಃ | 
ಪ್ರಾಯಚಣೀಯಕರ್ನುಸಂಬಂಧಿನಂ ನಿಷ್ಕಾಸಂ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಪಾತ್ರೇ ಸ್ಮಾಪಯೇೋತ್‌ | ತತಃ ಸುತ್ಕಾ- 
ದಿನೇ ಸೋಮುಯಾಗಸ್ಕಾವಸಾನ ಉದಯನೀಯೇೋಷ್ಟಿಗತೇನ ಹವಿಷಾ ಸಹ ತಂ ನಿಷ್ಯಾಸಂ 
ಸಮಭಿನಿರ್ವಸೇತ್‌ | ಏನಂ ಸತಿ ಪ್ರಾಯಚಣೀಯಶೇಷಸ್ಕಾನುವರ್ತನಾತ್ಸೋಮಯಾಗಃ 
ಸಂತತೋ ಭವತಿ ನ ತು ತಸ್ಯ ನಿಚ್ಛೇದಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ । ತೈತ್ರಿರೀಯಾಶ್ಥಾಮುನಂತಿ-ಪ್ರಾಯ- 
ಕಕೇಯಸ್ಕ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಸ ಉದಯನೀಯನುಭಿನಿರ್ನಪತಿ ಸೈವ ಸಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತತಿ: ৭৬ | 


ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನಿಯೇಸ್ಟಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. ನಿಸ್ವಾಸ 
ವೆಂದರೆ--« ಭಾಂಡಗತೋ ಲೇಪರೂಪೋ ಹನಿಃಶೇಷೋ ನಿಷ್ಕಾಸಃ » ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
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ಹೋಮಮಾಡಿಡೆಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿದಿರುವ ಹವಃಕೇಷವು, ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
"ಹೊಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಉಳಿದಿರುವ ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು (ನಿಷ್ಟಾಸ) ಬೇರೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಹೊಂಡಿರಬೇಕುಃ ಬಳಿಕ ಸುಶ್ಯಾದಿನದಲ್ಲಿ (৯০৩৪ ৬) ৫7১০১৩০7 ಕೊನೆಯದಿನ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು 2328, ರಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯಾದಿನವೆಂದು ಹೆಸರು) ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯನೀಯೇಸ್ವಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ 
ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಯನೀಯೇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ನಿಸ್ವಾಸ ಅಥವಾ ಹವಿಃಶೇಷವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ (ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯ ಹೋಮ 
ದ್ರವ್ಯದಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಯಣೀ 
ಯೇಷ್ಟಿಗೂ ಹುಜ್ಞಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉದಯನೀಯೇಸ್ಪಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈರೀತಿ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ವಿಫ್ಹಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಂಕೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ನಡೆದು ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟು ವಂತಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
« ಪ್ರಾಯಿಟಯಂಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಸ ಉದಯನೀಯನಮಂಭಿನಿರ್ವಪತಿ ಸೈನ ಸಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತತಿಃ? (ಕೈ. ಸಂ. 
೯-೧-೫-೫) ৯৮০১ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದು. 


ಅಥೋ ಖಲು ಯಸ್ಕಾಮೇವ ಸ್ಥಾಲ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ ನಿರ್ವ- 


ಪೇತ್ತಸ್ಕಾಮುದಯನೀಯಂ ನಿರ್ವಪೇತ್ತಾನತೈನ ಯಜ್ಞಃ 
০ 45925 8১৯ € ಭವತಿ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರಮಾಹ | ನಾತ್ರ ನಿಷ್ಯಾಸೊಟಆಸೇಸ್ಷಿತಃ ಕಿಂತು ಸ್ಮಾಲ್ಕೇಕತ್ವಮಾತ್ರೇಜ 
ಯಜ್ಞಸ್ಕೆ ಸಂತತತ್ವಾದ್ದ್ಯವಚ್ಛೇದರಾಹಿತ್ಯಂ ಸಿಧ್ಯತಿ! ಸಾತತ್ಯವ್ಯನಚ್ಛೇದರಾಹಿತ್ಯಯೋರರ್ಥತ 
১55873০৩৩০৩ 2504১2353৫৭ ಪೃಥಗುಪನ್ಯಾಸಃ | 


ಪ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವು ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯೇಸ್ಟಿಗಳಿಗೆ' 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೆಲ್ಪಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷ್ತಾಸ ವಿಧಾನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ನಿಧವೂ ಇರುವುದು. ಪ್ರಾಯೆಣೀ 
ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಮಕ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೇ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಯಜ್ಞದ ಆದ್ಯಂತ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ಯಾವ ಅಡಚಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದಂತಾಗುವುದು. 


ಅಮುಷ್ಮಿನ್ವಾ ಏತೇನ ಲೋಕೇ ರಾಧ್ದುನಂತಿ ನಾಸ್ಥಿನ್ನಿತ್ಯಾಹುರ್ಯ- 
ತ್ರಾಯೇಣೀಯನಿತಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯಮಿತಿ ನಿರ್ವಸಂತಿ 
৪) ০৩১৪০৩৩৪১৩৪ ಚರಂತಿ ಪ್ರಯಂತ್ಕೇವಾಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದ್ಯ- 
ಜಮಾನಾ ಅತಿ || 
ಅಫ ಪ್ರಾಯ ಣೀಯೋದಯೆನೀಯೋಷ್ಟೋರ್ಯಾ ಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕ್ಯಾವ್ಯತ್ಕಾಸಂ ನಿಧಾ- 


ತುಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ |! ಪ್ರಾಯೆಣೀಯನಿತಿ ನಿರ್ವಪಂತಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯೆಮಿತಿ ಚರಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾ- 
ವಿನಃ ಕಂಚಿದ್ತೋಷಮಾಹುಃ | ಪ್ರಾಯಚಣೀಯನಿತ್ಕೇನಂ ನಿಧಿನೋಪೇತಂ ಯತ್ಕಾರ್ಯ- 


240 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ | ಅಢ್ಯಾಯ್ದ ೨ 
CA HR SNS ডান 
ಮಸ್ತಿ ಏತೇನ ಕರ್ನ್ಮುಣಾ ಯಜಮಾನಾಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಏನ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ 
ನಾಸ್ಥಿಲ್ಲೋಕೇ | ಕಥಮಿತಿ ಚೇತ್‌ | ನ್ರಾಯಣೇಯಮಿತೆ ৫৯৯৩২ ಮನಸಾ - ಕೃತ್ವಾ 
ನಿರ್ವಪಂತಿ | ಜಿರಣಕಾಲೇಆಪಿ ತಥೈನ ಚರಂತಿ | .ಚರಣಮಾಹುತಿಪ್ರುಕ್ಟೇಸಃ | ತಸ್ಯ ಚೆ 
ನಾನ್ನೋಯಮರ್ಥಃ | ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಯಜಮಾನಾ ಅಸ್ಕ್ಮಲ್ಲೋಕಾತ್ಸ ಯಂತೆ (ವ 
ನ ತ್ವಸ್ಸಿ ಲೋಕೇ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲಂ 'ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸ_್‌ಯಣೀಯನಾಮ ಸಂಪನ್ನಮಿತಿ | 

ಶ್ರೌತ ಇತಿ ৩০২4 € ಬ್ರಹ್ಮನಾದ್ಯು ದಾ ಿವಿತದೋಷಸಮಾಸ್ತ ರ್ರ 


ಯಜಾ ನಾ ನುಷ್ಠಾ ನಕುಶಲರಾದ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಈ ಪ್ರಾಯಣೀ 
০১১৫৪ ಯಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರಾ ಯಣೀಯಂ ಪ್ರ ಯಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ ಗಳನ್ನ (ಬಳಸುತ್ತಾ ಇರುವರು. ಮಂತ ತ್ರಪಠನಕಾಲ: 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾ ಯೆಚೀಯ ಶಬ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಆಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ಬಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದ ದಲಉಊಚಾ ರವೇ ಇರುವದು. 
ಈ ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಛಾರವೇ ಈ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನರು কে ৫ ನೆಟ್ಟ ದೃಸ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು ಫ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಯಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಎಂಬರ್ಧವೇ ಇರುವುದರಿಂಜೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನ ನುಭನಿ 
ಸುವರು ಎಂದಾಯಿತು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ಅನರು ಯಾವ ಕ್ರೀಯೆಸ್ಸನ್ನೂ' ಸಡೆಯಿವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು- 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಸವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಈ 
ಲೋಕದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಯಾರೂ ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಖಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಪಡುವರು? 


ಅನಿದ್ಯಯ್ಕೆವ ತದಾಹುರ್ವ್ಯತಿಷಜೇದ್ಯಾ ಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾಃ | 


ಅಥ ತಜ್ಞೋಷಸಮಾಧಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಅಜ್ಞಾನೇನೈನ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನಸ್ತದ್ವಚನ- 
ಮಾಹುಃ!| ನ ತ್ವತ್ರ ತದುಕ್ತದೋಸಷೋಪಸ್ತಿ | ತದ್ದೋಷಾನುದಯಾಯ ಸ್ವಸ್ತಿ ನಃ ಪಥ್ಯಾಸ್ವಿ- 
ತ್ಯಾರಭ್ಯ ಮುಹೀಮೂ ಷು ಮಾತರನಿತ್ಯಂತಾನಾಂ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾ ನಾಂ ವ್ಯತಿಸಂಗಂ 
ವಿಸ್ಪಷ್ಟ ಯತಿ । 


ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ ಬ ಬಿಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಯಜಾ ಸ್ಲಾಸುಷ್ಕಾ ನುನಸರರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ. 
ಹೇಳುವರು. ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೋಕದ ಎಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚೆಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ. ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಮಹೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯೆಬಹುದಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು, ಇದಲ್ಲಜಿ ಈ 


ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಂತ್ರಸಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಪ್ರಾಯಣೀ 


০১১৫২, ಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸ್ಪಸ್ತಿನಃ ಪಥ್ಯಾಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುನ ಮಹೀಮೂ ಸು ಎಂಡು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ 


ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು; ಆದರಿಂದ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಹೋನಗಿಟೆಸೆರಿಫಾರವಾಗುವನ. 


৪১০ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 241 





ಯಾಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯಸ್ಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಸ್ತಾ ৫৩৩০৩১৪৫০৩১ ৪) 
ಯಾಜ್ಯಾಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಾ ಉದಯನೀಯಸ್ಯ ಪುರೋನುನಾ- 
ಕ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ: ಕುರ್ಯಾತ್ತದ್ವ್ಯತಿಷ- 
ಜತ್ಯುಭಯೋರಲ್ಲೋಕಯೋರ್ಬ್ಯುಧ್ಯಾ  ಉಭಯೋರ್ಲೊೋ- 
ಕಯೋಃ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತ್ಯಾ ಉಭಯೋರ್ಲೋಕಯೋರ್ಯುದ್ದೋ- 
ತ್ಯುಭಯೋಲ್ಲೋಕಯೋಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ ॥ 


ತಮೇವ ವ್ಯತಿಷಂಗಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ | ತತ್ತೇನ ಯಾಃ ಪ್ರಾಯಃಣೀಯಸ್ಯೇತ್ಕುಕ್ತಪ್ರ- 
ಹಾರೇಣ ವ್ಯತಿಸಂಗಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸ ಚ ৩৬১৫৯৩৪০১৩৫ 84১৫75738১০ ৪৩১ হে১৪ও হি ১০৪৫- 
ಣಾನಸ್ಕಾನಾಯ ಭವತಿ | ತಥಾನುಷ್ಮಾನೇನ ০৩৩১০৩৩০৪১৫ ৩১৩৯৫০১০৩১৫ ಸಮೃದ್ಧಪ್ರುತಿ- 
ইত, ಭವತಿ | ಯಥೋಕ್ರ ದೋಷಸಮಾಧಾನೇ ತೈತ್ತಿರೀಯಾ ಆಮನಂತಿ--ಯಾಃ ಪ್ರಾಯ- 
ಕೀೇಯಸ್ಯ ಯಾ ಜ್ಕಾಸ್ತಾ ಉದಯನೀಯಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾಅ್ರಜಮುಂ ಲೋಕಮಾರೋಹೇ- 
ತ್ಪ್ರನಾಯುಕಃ ಸ್ಕಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಯಣಿೀಯಸ್ಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಸ್ತಾ ಉದಯನೀಯಸ್ಯ 
ಯಾಜ್ಯಾಃ ಕರೋತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮತಿ ಇತಿ | ವ್ಯತಿಸಂಗವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಪುಕರೋನೆ 
ವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವ್ಯೃತ್ಯಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದುವಖಂದಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುಪ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರೆವು ಉದಯನೀಯೇಸಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವಾಗುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಉದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ 


ಯಾಃ ಪಠ್ರಯೌಣೀಯಸ್ಥ ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತಾ ಉದಯನೀಯಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾ ಜಮುಂ 
ಲೋಕಮಾರೋಹೇತ್ಸ )ಮಾಯುಕಃ ಸ್ಕಾದ್ಕಾಃ ಪ್ರಾಯಚೀಯಸ್ಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಸ್ತಾ 

ಉದಯನೀಯೆಸ್ಯ ০৩৩৩ ১৯ ৮ 4১৫৩ ৯ 8৫০৩ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮತಿ | 
(ತ್ರೈ. ಸಂ. ೬-೧-೫-೫) 


ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಮಾಡಿ ಸಠಿಸಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಷುವ ಯಜಮಾನನು ಈ ಭೂಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ಸವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಸುಖಿಸುವನು. ಎಂಡರೆ ಈ ಟೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೂ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನನನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಕಾಲ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದಿಂದ 
ಬಾಳುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಸನೂ ಸಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನರ ನಡುನೆ ಗಣ್ಯನಾಗಿ 
ಸುಖದಿಂದಿರುವನು. 
9]. & 
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ಆದಿತ್ಯಶ್ತರುಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋ:" `ಭವತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಉದಯನೀಯೋ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಥೃತ್ಯೈ 9৩১৯) ಬರ್ಸನಧ್ಯೈ .ಯೆಜ್ಞ ಸ ಸ್ಯಾಪ್ಪ রি 
১৩ মও০৩৬ | 


০35০৩১০ ಪ್ರಫಮುಖಂಡೇ  ಹಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯನೀಯಯೋರದಿತಿದೇವತಾ- 
ಕಶ್ತರುರ್ನಿಹಿತಸ್ತ ৪৩৪১০ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಸೋನಂಯಾಗಸ್ಕಾದೌ লু) ০৩৩৪৪৫০$১২৪২১৪ | ಅಂತೇ 
284৯৫3০৩১৫৪ | ಯೋರಭನಕೋರಯಮದಿತಿಡೇವತಾಕಕ್ಷ ರುಂ | ನೊೀಯೆಂ ತಸ್ಯ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ 2 0৯৯ ০৩৩ ಮುಣ್ಯಾಕಾರೋ ಗ್ರಂಧಥಿನಿಶೇಷಃ | ತಸ್ಯ ಬಂಧನಂ ತತ್ಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಮುಭ- 
ಯತ್ರಾದಿತ್ಯಚರುಕರಣಂ | ಬಂಧನಸ್ಥಾನೀಯೇನ ಚರುಣಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ಸಿಧ್ಯತಿ | ಸತಿ 
ಚೆ ಧೌರಣೇ ಯೆಜ್ಞಾಂಗಂ ಕಿಂಚಿಡಪಿ ಸ್ರಸ್ತಂ ৬১৪১০ ನ ಭವತಿ [ತತೋ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾ ಪ್ರಸ್ತ್ರಂಸಾ- 
ಯೋಭೇಯತಶ್ವರಂಃ | 

ನೋಮಯಾಗಗಳ ನ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮ ಶ್ರಿಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಯೊ ಯಾಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಯನೀಯೇಷಪ್ಟಿಯೂ ನಡೆಯು 
ವುದು. ಈ ಎರಡು ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಆದ್ಯೆಂತಗಳಲ್ಲಿ ಲಿದಿತಿಜೀವತಾಕವಾದ ಚರುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರೆದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳನ್ನು ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ಹಾರನನ್ನು ಮಾಡುವುಗ ಆ ದಾರದ ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕಿದರ ಅವು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ದ ಆದ್ಯಂತ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಜೇವತಾಕವಾದ 
ಚರುಹೋಮದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಲೋನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಅದಿತಿದೇವತಾಕವಾದ ಆದ್ಯಂತ 
ಚರುಹೋಮಗಳೇ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಣಿಸಿರುವ ದಾರದ ಎರಡು ತುದಿಗಳಿಗೂ ಬಿಚ್ಚಲುಗದ ಗಂಟುಗಳಂತಿರುವನು- 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳು ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತನಿಲ್ಲದೆ ಯಧಾಕ್ರಮನಾಗಿ ನಡದು ಸಮಾನ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಭಿನ್ರಾಯವು. 


ತದ್ಯಥೈವಾದ ಇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಹ ತೇಜನ್ಯಾ ಉಭಯತಶೋತಪ್ರಯೋರಪ್ರ- 
ಸ್ರಂಸಾಯ 2১৯১৪ ನಹ್ಯತ್ಯೇನಮೇವೈತದ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಕೋಭಯ- 
ಶೋನ್ರಯೋರಪ್ರಸ್ತ್ರಂಸಾಯ ಬರ್ಸ শু ಯೆದಾದಿತ್ಯ- 
ಶರು: ಪ್ರಾಯಣೀಯೋ ಭವತ್ಯಾದಿತ್ಯ ಉದಯನೀಯಃ || 


ಅತ್ರ ದೃಸ್ಟಾಂತಮಾಹ | ಅಥೋ ವಫ್ಮ್ಯಮಾಣಂ ನಿದರ್ಶನಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ದಾರ್ಸ್‌ಂತಿಕಮಿಕ್ಕೇವಂ ಕಶ್ಲಿದ್ಟ್ರಹ್ಮನಾದ್ಯಾಹ ಸ್ಮ ತೇಜನ್ಯ್ಕಾ "ಇತ್ಕಾದಿನಾ | ತಾನೇವ 
ದೃಸಷ್ಟಾಂತದಾಷ್ಟಾ ೯೦ತಿಕೌ মু লিং ও, ಕ್ರಿಯೋತೇ | ৪৪8৫ ರಜ್ಜುಸ್ತಸ್ಕಾ ಉಭಯೋರಂತಯೋ- 
62১১০ মত০১৩ ನಿಕ್ಲೇಷನಿನಾರಣಾಯ ಲೌಕಿಕಃ ಪುರುಷೋ ಬರ್ಸ್‌ ನಹ್ಯತಿ ಮಣ್ಯಾಕಾರೌ 
ಗ್ರರಥೀ'ಬಧದ್ದಾತಿ ೧ ನಿನಮೇನ ಚರುದ್ಧಯಂ ಯದಸ್ತಿ ತಜೀೇತದ್ಯಜ್ಞಸೊ 5৫ ও) ০৩৪ ৫ হও 2০ ত5৯- 
ರರೂಪಯೋರುಚಭಿಯೋರಶೆ  ಥಿಲ್ಮಾಯ ಮಣ್ಯಾಕಾರಬಂಥನಸ್ನಾಸೀಂಂಂ ಭವತಿ | 
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he 





ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯನನ್ನೇ ಇಷಟ: ಸ್ವಷ್ಛಿವೌಗಿ ವಿವರಿಸಲೌಗುವ್ವಣಿ.'' ಕೊ(ಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಓಬ್ಬ" ಪುರುಷನು 
ಒಂದು ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಣ್ಯಾಕಾರದೆ” ವಿಂದರೆ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಎರಡು" ಗಂಟು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತುನೆ. ಆ ಹಗ್ಗವು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗದೆ ಫಘಟ್ಟಯಾಗರಲಿ ০১০৪১ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಗಂಟುಪಾಕುತ್ತಾನೆ ಅದರಂತೆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅನೇಕ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆ ಯಜ್ಞವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಲು 
ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾರಂಭಕರ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಾಂತ್ಯೃಕರ್ವುವಾದ ಉದಯನೇಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದಿತಿ 
ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಎರಡು ಚರುಹೋಮಗಳು ಹಗ್ಗದ ಎರಡು ತುದಿಗಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಗಂಟುಗಳಂತಿದ್ದು ಯಜ್ಞವು 
ಸಂತತವಾಗಿ ನಡೆದು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳಲು ಸನಾಯೆಕವಾಗಿರುವನ್ರ. 


A ಮ ಬ ಜಾ ಶಾ ಇ ಲ್ಲಿ সপ 
ಪಥ್ಯಯ್ಬೆವೇತಃ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಂತಿ ಪಥ್ಯ್ಕಾಂ ಸ್ಪಸ್ತಿನುಭ್ಯುದ್ಯಂತಿ 


0 
ಸ್ಪಸ್ಟ್ಯೈ(ವೇತಃ ಪ್ರಯೆಂತಿ ಸ್ವಸ್ಪ್ರ್ಯುದ್ಯಂತಿ ಸೃಸ್ಪ್ರ್ಯುದ್ಯಂತಿ ॥ 


ಮಲಿ" 

ಯೋಯಂ ಪ್ರಾಯಃಣೀಯೇ ಪಥ್ಯಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಥಮಾ ದೇನತಾಸ್ತಿ ১০০২৩৪৫০২৩৫ 

ತನ್ಕಾ ಉತ್ತಮಾತ್ವನುರ್ಥನಾದೇನೋನ್ನಯತಿ | ಇರ8ಶಬ್ದಃ ಷಷ್ಕ್ಯರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | ಅಸಾ- 

ಮಾಜ್ಯಹನವಿಷಸ್ವಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪಥ್ಯಯ್ಕೆವ ಸ್ವಸ್ಟ್ಯೈತಚ್ಛಬ್ದದ್ದಯಾಭಿಹಿತಯ್ಕೆವ 

ದೇನತೆಯಾ ಪ್ರಯಂತಿ ಪ್ರಾರಭಂತೇ ಪ್ರಾಯಳೀಯೇೋ ತಾಂ ದೇನಕಾಂ ಪ್ರಫಮುಂ ಯಜಂತಿೀ- 

ತೃರ್ಥಃ | ಷಘ್ಯಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಮುಭಿಶಬ್ದದ್ವ್ದಯಾಭಿಹಿತಾಂ ದೇವತಾಮಭಿಲಸ್ಷ್ಯೋದ್ಯಂತಿ ಸಮಾವ- 

ಯಂತಿ | ಉಡಯನೀಯೇ ತಾಂ ಡೇನತಾಮುತ್ತಮಾಂ ಯಜಂತೀಶೃರ್ಧತ | মত ৯৩৯ ০৩৩৪ 

ದೇನತಾಯಾ ಆದ್ಯಂತಯೋಂರ್ಯಾಗೇ ಸತಿ ಯಜಮಾನಾ ಇತೊಣಸ್ಮಿನ್ನರ್ನುಣಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯೇವ 

০৩১ ಏನ ০৩৩০৪ ಭವತಿ ತಥಾ ಪ್ರಯಂತಿ ಪ್ರಾರಭಂತೇ । ತಥಾ ಸ್ವಸ್ಪ್ರ್ಯುದ್ಯಂತಿ ಸ್ಲೇನೇಣ 
8০৩৪০১০৩৩০৩ | ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಕಾಯಸಮಾಸಪ್ಟ್ಯರ್ಥಃ || 


ಅಥ ನಾಮಾಂಸಾ | ದ್ಯಾದಶಾಧ್ಯಾಯೆಸ್ಯ 28৬০১৩৪০৯৩৫ ಚಿಂತಿತೆಂ- 


ಫ್ರಾಯಃಕೀಂರುಸ್ಯ ನಿಷಾಸೇ ಯೋ ನಿರ್ಮ್ವಾಪೋತರ್ಥಕರ್ನೂ ತತ್‌ | 
ನಿಷ್ಕಾಸಪ್ರತಿಪತ್ತಿಷವೊೋದಯನೀಯಸ್ಯ ৯০১৩৪ || 


ಉತಾದ್ಯಃ ಪೂರ್ವವನ್ಮ ನಂ ಮುಮಖ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತತ್ವತಃ | 
ಮಥ್ಯೋತಸ್ತು ನೋಪಯೋಕ್ತನ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಸ್ಯ ಗುರುತ್ವತೆಃ | 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋನೋ ಶ್ರೂಯತೇ | ಪ್ರಾಯಣೀಯೆಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಸ ಉದಯನೀಯನಮಭಿನಿರ್ವ- 
ಪತೀತಿ | ಅತ್ರ ಪೂರ್ವನ್ಯಾಯೇನ ನಿಷ್ಯಾಸದ್ರವ್ಯಕವೂುಡಯನೀಯನುನಸಾನಧರ್ಮಕಮನ್ಯ- 
ದರ್ಶಕರ್ಮೇತ್ಕಾದ್ಮ್ಧಃ 3৪ | ಮುಖ್ಯಸ್ಯ್ಕೈಮೋದಯನಿೀಯಸ್ಯ ಪ್ರಳೃತತ್ವಾದ್ಧಿನ್ನಿಪ್ರಕರಣಾ- 
ಮ್ಲಾತಾನಭೃಥಥರ್ಮಾದಿದೇಶವೃಥುದಯನೀಯುಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತಿದೇಶಸ್ಕಾಪ್ಯಸಂಭವಾನ್ನಾರ್ಥ- 
ಕೃಮಣತ್ವಂ 1 ಯದಿ ತರಿ ನಿಷ್ಕಾಸಪ್ರತಿಪತ್ತಿರಿತಿ ಮುಧ್ಯಸುಃ ಪಕ್ಷೋತಸ್ತೂ ಸೋಪಪೀತ್ಥಂ ನ 


944 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ | ಅಢ್ಯಾಯ 


A 
ಸಂಭವತಿ 1 ಉಪಯಖಕ್ತಸಂಸ್ಕಾರಾಡುಪಯೋಸ್ಲ್ಯವಪಾಜಿಸಂಸ್ಕಾರಸ್ಕ ಸರೀಯಸ್ವ್ಯಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದುವಯಥೀಂತುಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಕ | 


ಸೋಮಯಾಗದ ಆದ್ಯಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುನ ಪ್ರಾಯಣೀಯೋದಯನೀಯೇಷ್ಟಿಗಳ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಥ್ಯಾಸ್ವಸ್ತ 
ಎಂಬ ಡೇವತಿಯ ಹೋಮದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಆ ದೇವಕೆಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮೊದಲನೇ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವರು. ಯಜ್ಞ್ಞಾಂತೃದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಉದಯನೇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಥ್ಯಾಸ್ಟಸ್ತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು 
2৪ ಮಾಡುವ ಹೋಮದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಲೇ ಮುಂದುವರೆದು 
ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಸ್ಪ್ಯುದ್ಯಂತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿಸಕನವು ಅಧ್ಯಾಯಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು: 
ಸೂಚಿಸುವುದು. 

English Translation 


They say, at the Prayaniya ishti are (only) the Prayjaya offerings to be 
made, but not the Anuyajas; for the latter are, as it were, a blank, and (if per- 
formed) cause delay. But this (prucept) should not be observed; at the said 
Jshti both the Prayaja as well as the Anuyaja offerings should be made. For the 
Prayajas are the vital airs, and the Anuyajas are offspring. When he thus 
foregoes the vital airs of the sacrificer (deprives him of his life), and when he 
forgoes the Anuyajas, he foregoes the offspring of the sacrificer (deprives him of 
it). Thence Prayajas as well as Anuyajas are required (at the Prayanjiya ishti). 


He should not repeat the Samyaja mantras addressed to the ladies (patnis, 
of the gods); nor should he use the Samshita-Yajus formula. Only inasmuch as 
this is done (i e., if the Patni-samya)ya and Samsthita-Yajus offerings are omitted) 
‘the sacrifice is complete: 


He should keep the remainder of the Prayaniya-ishti offering, and (after 
the Soma sacrifice is over) mix it together with the offering required for the 
Udayaniya (concluding) ishti, in order to make the sacrifice one continuous 
uninterrupted whole. (There 1s also another way for connecting both Ishtis). In 
the same vessel, in which he portions out the rice for the Purodasa of the Paya- 
niya 18100) he should portion out also the rice for the Purodasa of the Udayaniya 
ishti. Inasmuch as this is done, the sacrifice becomes continuous, uninterrupted. 
They say, in doing this the sacrificers succeed in that (the other) world, but not 
in this one. They use the expression Prayaniyam (on several) occasions. For 
on the séveral portions. of 7196 being taken out for the Purodasa (by the Adhvaryu) 
the saexificers say this 15 Prapeaiya (i.e. 0 go forth, to progress), and on the 
Purogasa oblatlops 09885 thro wn (into the fire) they say again, this is Prayaniyam 
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(i-e. to progress). In this way the sacrificers go forth (prayanti) from this world. 
But they say so from ignorance (and this objection is consequently not te be 
regarded). 


The Anuvakya and Yajya verses of both the Prayaniya and Udayaniya 
ishtis should inter-change iu this way, that the Anuvakya verses of the Prayaniya 
ishti should be used as the Yajya verses for the Udayaniya, and the Yajya 
verses of the Prayaniya as Anuvakyas of the Udayaniya. The Hotar shifts in 
this way (the Anuvakyas and Yajyas of both the Ishtis) for ensuing success (to 
the sacrificer) in both worlds, for obtaining a firm footing (for the sacrificer) in 
both worlds. The sacrificer (thus) succeeds in both worlds, and obtains a firm 
footing in both worlds, He who has this knowledge, obtains a firm footing (in 
both worlds). The Charu oblation which is given to Aditi at the Prayaniya as 
well as at the Udayaniya ishti server for holding the sacrifice (at both its ends) 
together, to tie the two knots of the sacrifice (at the beginning and at the end) 
in order to prevent it from slipping down. Some one (a theologian) has told; 
this (tying of the two ends of the sacrifice) is exactly corresponding to that (act 
“of common life to which it alludes); as (for instance) one ties two knots at both 
the ends of a rope (tejanih) in order to prevent (the load which is tied up) from 
slipping down, In the same way the priest ties the knots at both ends of the 
sacrifice (the sacrificial chain) by means of the Charu oblation given to Aditi at 
the Prayaniya as well as at the Udayaniya ishti. Among those (deities required 
at both the Ishtis) they commence with Pathya Svasti (at the Prayaniya ishti) 
‘and conclude (at the Udayaniya ishti) also with Pathya Svasti. (Thus) the 
sacrificers start safely from here, and end (their journey there, in the other 
world), they end safely, sefely (their journey there, in the other world). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತ್ರವಾದುದು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧುರ 
ಸಾಂಶೆಣಹಾಚಾರ್ಯಕೃತೌ ಪ್ರಥಫಮಪಂಚಿಕಾಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ. 


Cy OS NON 


ಅಥ್ಸೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತೃ ತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾ ಅ- 


[ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಣ-ಹದಿವಖಾರನೇ ಯಾಸ ಇತ್ಯಾದಿ | 


ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾಂ ನೈ ದಿತಿ ದೇನಾಃ ಸೋನಮುಂ ರಾಜಾನಮುಕ್ರೀಣಂಸ್ತ- 


ಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಚ್ಯಾಂ ১৩ ಕ್ರಿಯತೇ || 


৯) ০৩১৪৪০৩৩৪ ভ 3০7০ ಚ ಡೇನತಾದಿಕಮಾರಿತಂ | 
ತಥೈಮೋದಯನೀಯಾ ಚ ৯৬৫ ন্বতগ্ু, ವರ್ಣಿತಾಃ || 


ಅಥ ಸೋಮುಪ್ರನಹಣಾಂಗಮಂತ್ರಾದಯೋ ವಕ್ತಮ್ಯಾಃ | ತತ್ರಾದೌ ಸೋಮಕ್ರಯ- 
ಬಸ್ಯ ದಿಶಂ ৪7০১৫ | ಪ್ರಾಚೀನನಂಶಾತ್ಪೂರ್ನಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ದೇವೈಃ ಪುರಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಕ್ರೀತತ್ವಾ- 
ದೃತ್ವಿಗ್ಸಿರಸಿ ತಥಾ ಸೋಮಃ ಕ್ರೇತವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಉದಯನೀಯೇಸ್ಟಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆ ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಜೇವತೆಗಳ ನಿಷಯವನ್ನೂ, ಇತರ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಪ್ರಯಣ ಸೂೋಮನ್ರವಾಹೆಣ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುನುದು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನೂೋಮನಿಕ್ರಯವು ಯಾವ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಕಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪ್ರಾಚೀನವಂಶವೆಂಬ ಯಜ್ಞಗೃಹದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೋನಮುವನ್ನಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆದ್ದರಿಂದ ಅದೇ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ಹನುಸರಿಸಿ 
ಈಗಲೂ ನೋಮೆನಿಕ್ರಯವನ್ನು ಪೂವ ದಿಕ್ಕಿನ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. 


ಸೂೋಮನಿಕ್ರಯನೆಂಡರೇನು” ಅದು ಹೇಗೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೋಮಲತೆಗಳು ದೇಶದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
০০ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ತರುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವು 
ಬೆಳೆಯುವುದು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾತ್ರ 35৩০৩১১৩১৪১, ಮೂಜನತವೆಂಬ ಸರ್ವತೆವೂ ಸುಷೋಮ ৯০১ ನದಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೋಮುಲಕಿೆಗೆ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿತ್ತೆಂಬು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತಸ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ನೋಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ನ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿತ್ತು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷತನಾದ ಯಜಮಾನನು 
ಅಥವಾ ಅವನ ಕಡೆಯನರು ಬಹುದೂರ ಪ್ರಜೀಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರುವುದು ಪ್ರಯಾಸವಾದ ಕೆಲಸವಾದ್ದರಿಂದ 
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ಇತರರು ಹೋಗಿ ತಂದದ್ದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು ಮತ್ತು ಈರೀತಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ಕೂಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತರುವುದೂ ಯಜ್ಞಾಂಗ 
ಪರ್ಮಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಿಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದೂ ರೂಡಿಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತೆಂ ತ್ರ ತ್ರಿಯೋದಶಾನ್ಮಾಸಾದಕ್ತಿ (ಉಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರಯೋದಶೋ ಮಾಸೋ 
ನಾನುವನಿಬ್ಯತೇ ನೆ ವೈ ಸೋಮುವನಿಕ್ರಯ್ಯನುನಿದ್ಯತೇ ಸಾಸೋ ಹಿ 
issn ॥ 


ಪ್ರುಸಂಗಾತ್ಪೋನುವಿಕ್ರ ಯಃ ಪ್ರತ್ಯನಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪುರಾ ಸಂಪತ್ಸರಸ್ಕ 
ತ್ರಯೋದಶಕಮಾಸಾಃ ಸಂತಿ ನೇದಾನೀಂ || ದೇವಾಸ್ರ್ರಂಯೋದಶಸ್ಯ ಮಾಸಸ್ಕಾಭಿಮಾನಿನಃ 
ಪುರುಷಾತ್ತಂ ಸೋಮಂ ಕ್ರೀತನಂತಃ || ಯಸ್ಮಾತ್ತದಭಿಮಾನಿೀೀ ಪುರುಷಃ 8১৫০৩৩৪০১৩৫ 
ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ತದೀಯಸ್ರ್ರಯೋದಶಮಾಸೋ ನಾನುನಿದ್ಯತೇ ಶುಭಕರ್ನ್ಮಾನುಕೂಲೋ 
ನಾಸ್ತಿ ॥ ಮೇಷಾದಿ ಸಂಕ್ರಾಂತ್ಯಾದಿರಹಿತತ್ಪಾಸ್ಮಲಮಾಸ ಇತ್ಯಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ಶಿಷ್ಟಾಃ 
ಶುಭಕರ್ಮಾಣಿ ವರ್ಜಲಯಂತಿ॥ ಅತಏವಾದಾನೀಮುನಿ ಸೋಮುನಿಳ್ರ್‌ ಯಲ ই বহু ಚಾರಸ್ಕಾನು- 
ಕೂಲೋ ನೈವ ನಿದ್ಯತೇ || ম4১০-১৪১৪১০১১৪৪৪ ಪಾಹರೂಪತ್ವೇ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಸ್ರಸಿದ್ದಿ ದ್ಯೋತ- 
ನಾಥೊಣೀಹಿ ಶಬ್ದಃ ॥ ಅತ ಏನ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ತದ್ಧಿಷಂಯೋ ಮಂತ್ರ ಏನಂ 2৩৯9৩ ০৩৩৩৫ 
"ಅಸ್ಮೇ ಜ್ಯೋತಿತ-ಸೋಮವಿಕ್ರಯಿಣಿ ತನು ಇತ್ಯಾಹ || 2৬১৫ 8৫০৩ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ । 
ತನಮುಃ ಸೋಮವನಿಕ್ರಯಿಣಮರ್ಸಯತಿ? ಇತಿ! ತಮು8ಶಬ್ದಃ'ಸಾಪನಾಚೀ | 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹೆದಿಮೂರು ಮಾಸೆಗಳು (ತಿಂಗಳುಗಳು) ಇದ್ದವು. ಈಗ ಹನ್ನೆರಡೇ ಇನೆ. 
ಈಗ ಅವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹದಿಮೂರನೇ ಮಾಸವೇ ಅಧಿಕಮಾಸವು ಅಥವಾ ಮಲಪಾಸವು. ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೇಷಾದಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಕ್ರಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಸ್ತ್ಯೃವಿಲ್ಲ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳು ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಅಧಿಕಮಾಸನವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಾಸ್ತ್ರರೀ ತಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಕ್ರಮನಡಿಸುವುದು ಎರಡುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯಗತಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೇಷಾದಿ ದ್ವಾದಶರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದರಂತೆ ದ್ವ್ರಾದಕಮಾಸಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದವರೆಗೆ ಆಗುವ ಕಾಲಪರಿಮಿತಿಗೆ 
ಸೌರಮಾನಸಂವತ್ಸರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೌರಮಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳುಮಾತ್ರ ನಿರುವವು: ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ತಿಂಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. . ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯಸಾ: ಮೆಔವತ್ತು "ಅಥವಾ ಮೂವತ್ತೊಂದು ದಿನಗಳಿರುವವು. 'ಈ:ದಿನಗಳಿಗೆ ತೇದಿ 
ಎನ್ನುವರು. এ ಮತ್ಯೊಂದು ನಿಧವಾದ್ದ, ಸಂಘತ್ಸರ: ৪০১৩৩ ಕೃಮಕ್ಳೆ ಚಾಂದ್ರಮಾನೆನೆನ್ನುನರು. ಇದನ್ನು ಚಂದ್ರನ 
ಗತಿಯಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸುವರು. ವಿತ್ನೆಂದ್ರ ನನ್ನ 2 ১৯১ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ೧೪ ಅಥವಾ ೧೫ ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದುಸಲ ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ ದ್ರ ಸಿರುವ ' ನಡಕ থে ০ ಪೌರ್ನಮಾಸೀಗಿ ಅಂತ್ಯ ವಾಗುನ ೧೫ ದಿವಸಗಳು ಅಥವಾ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ 
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ররর ররর 
ಎಂದೊ ಹೆಸರು. ಪೌರ್ನಮಾಸೀಯಿಂಡ ಮುಂಜಿ ೧೫ ದಿನಗಳವಕೆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಎನ್ನುವರು, ಈ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ 
ಕೊನೆಯ ದಿಕ್ಕೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಜೊದಯವಿರವುದಿ್ಲ শু হিল্লা 
ಸೂರ್ಯೇಂದುಸಂಗಮುಃ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಸಂಗಮನೆಂದು ಪ ನ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೇ 
ಚಾಂದ್ರಮಾನ ಸಂವತ್ಸರದ ಪ್ರತಿಮಾಸಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ದಿನ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ ಸ ತಿಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸೌ್‌ರ್ನಮಾಸೀ ಒಂದು 
ಅಮಾವಾಸ್ಯ್ಕಾ ಎಂಬ ಕ್ರಮದಂತೆ ಒಂದು ಚಾಂದ್ರಮಾನ ಸಂವತ್ಸರ ಹನ್ನೆರಡು ಪೌರ್ನಮಾಸಿಗಳು, ಹನ್ನೆರಡು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಇರುವವು. ಪೌರ್ನಮಾಸಿಯ ದಿನ ಯಾನ ನಕ್ಷತ್ರವಿರುವುಜೋ ಆ ನಕ್ಷತ್ರದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚಾಂದ್ರಮಾನಮಾಸವನ್ನು 
ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂದಕ್ಕೆ ಪೌರ್ನಮಾಸಿಯ ದಿನ ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದರೆ ಆ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಚೈತ್ರಮಾಸನೆಂದೂ, 
ವಿಶಾಖನಕ್ತತ್ರವಿದ್ದಕಿ ವೈಶಾಖಮಾಸವೆಂದೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರನಿದ್ದ ರೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳು ಅಥವಾ ತಿಥಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ೭ ಇರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಗತಿಯು ಚಾಂದ್ರಮಾನ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳಿಗಿಂತ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಈರೀತಿ ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ೮-೧೦ ದಿನಗಳು ಕವ್ಮಿಯಾಗುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಸೌರಮಾನ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ০১০৩ ೩೬೫ ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ৪, ವರ್ಷಗಳಿಗೊಂದು ಸಲ ಒಂದು 
ಚಾಂದ್ರವರನಾನ ಮಾಸ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇರಿಸುವರು. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಈ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಮಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು, ಈ 
ಅಧಿಕಮಾಸವು ಚಾಂದ್ರ ಮಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನಿರುವುದು. wl ನಿಷಯವನ್ಷೇ ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಂದರ್ಭದ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಹಿಂಡೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗ ಸೋಮವನ್ನು ಹದಿಮೂರನೇ (ಅಧಿಕ) ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುತಂದರು. 
ಎಂದರೆ ಹದಿಮೂರನೇ ಮಾಸದ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಯಾದ ಪುರುಷನಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. ಈಗ ಎಂದರೆ ನರ್ತಮಾನ. 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೇ ಮಾಸವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಇದ್ದ ರೂ) ಅದು ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸೋಮವಿಕ್ರಯವು ಪಾಪಕಾರ್ಯನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ )ಟ್ಟರುವುದರಿಂದ রাবার ಕ್ರಯವನ್ನು ( (ಮಾರುವ) ಮಾಡುವ 


ಪುರುಷನೂ ಪಾಪಿಸ | ನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಚೆ. ಅವನೊಡನೆ ಯಾವ ಶಿಸಾ ಫೀ ಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ನಡೆಯಲವಕಾಶನಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಸ್ಮೇ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಿಣಿ ತನು ಇತ್ಕಾಹ ಜ್ಯೋತಿರೇನ ಯಜಮಾನೇ 
ದಧಾತಿ ತಮುಸಾ ಸೋಮನಿಕ್ರಯಿಣಮರ್ಸ ০৩৩৪ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೬-೧೧೦-೪) 
ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ತಮಃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಪವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಸೋಮ 
ಪಿಕ್ರಯಮಾಡುವವನ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿಸಾನುರ್ಥ್ಯವು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. ಸೋಮವನಿಕ ಕ್ರಯಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪಾಪವೇ ಸಂಭಎಸುವುದು ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು. 
ತಸ್ಯ ಕ್ರೀತಸ್ಯ ಮನುಸ್ಯಾನಭ್ಯುಪಾನರ್ತಮಾನಸ್ಯ ದಿಶೋ ವೀರ್ಯಾ- 
ಕೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವ್ಯ್ಯೈದಸೀಡಂಸ್ತಾನ್ಯೇಕಯರ್ಚಾವಾರುರು. 
ತಂತ ತಾನಿ ನಾಶಕ್ನುನಂಸ್ತಾ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತಾನಿ ತಿಸೃಭಿಸ್ತಾನಿ 
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SN NS ES ee 





ಚತಸ್ಪೃಭಿಸ್ತಾನಿ ಪಂಚಭಿಸ್ತಾನಿ ಷಡ್ಡಿಸ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ್ರಭಿರ್ನೈವಾವ- 
ರುಂಧತ ತಾನ್ಯಸ್ಟಾಭಿರವಾರುಂಧತಾಸ್ಕಾಭಿರಾಶ್ನುವತ ಯದ- 
ಸ್ವಾಭಿರವಾರುಂಧತಾಷ್ಟಾಭಿರಾಶ್ನುವತ ತದಸ್ಟಾನಾಮಸಷ್ಟತ್ವಂ 
ಅಶ್ಲುತೇ ಯದ್ಯತ್ಕಾಮುಯತೇ ಯ ಏನಂ ಮೇದ 


ಕ್ರಯಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಂಪ್ರತಿ ನೀಯಮಾನೇ ৫০৩৫ ಪಠಿತವ್ಯಾನಾಮೃ- 

ಚಾಮಸ್ಟಸಂಖ್ಯಾಮಾದೌ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಕ್ರೀತಃ eS ES 
ಭಿಲಕ್ಸ್ರ್ಯಾಗಚ್ಛತಿ ತದಾನೀಂ ತಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ৯7১৯৯ ವುದಸೀದನ್ನ್ವಿಶೇಷೇಣೋತ್ಸನ್ನಾನ್ಯ- 
ಭರ್ವ | ದಿಕೃಚ್ಬೇನಾಧಿಷ್ಮಾನಮುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ಸೋಮುಂ ನೇತುಂ ಯದಧಿಷ್ಠ್ಮಾನಂ ০৩৩৪৬ 
ನೀರ್ಯಂ ಸೋಮನಿಷ್ಠಂ ಬಲಪ್ರದಾನಸಾಮುಥ್ಕಂ ০৩১৪, ০১০৩১৪৪১০৯০ ৯ ৪১৪৩ 2৪ ৫- 
ತುತ್ವಂ ತತ್ಸರ್ನಂ ৪৭৪০ || ভ ০১৪৫০ ತೇ" ಯಜಮಾನಾ ಯೇ ಮನುಷ್ಯಾಸ್ತಾನಿ ದಿಗಾದೀ- 
ನ್ಯೇಕಯರ್ಚಾತವರೋದ್ದುಂ ಸ್ವಾಧೀನಂ ಕರ್ತುಮೈರ್ಚ್ಸ್ಛ || ತತಸ್ತಾನ್ಯವರೋದ್ಲುಂ ನಾಶ- 
ಕರ್ವ || ಏನಂ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ ಸಪ್ರಸರ್ಯಂತಯಾ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ ನೈನಾನರೋಧಂ ಕೃತ- 
2০৪ | ಅಷ್ಟ ৪১ ০৩৩৪৪৩০5৫৪০ ಕೃತವಂತಃ || ಅಷ್ಟಸಂಖ್ಯಯಾತ್ಸನರೋಧಂ ಕೃತ್ವಾ 
ತಾನಿ ದಿಗಾದೀನಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಂತಃ॥ ಅಷ್ಟಸಂಖ್ಯಂಯಾ ತಸ್ಮಾದವರುಧ್ಯಂತ॥ ನಿಭಿರ್ನಶ್ಯಂತೇತಶ್ನು- 
ವತ ಏಭಿರಿತಿ ವಾ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ಯಾತಷ್ಟಶಬ್ಲೋ ನಿಷ್ಟನ್ನಃ ॥ ಏಿತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತತ್ಕಾಮ್ಯ- 
ಮಶ್ಚುತ ಅತಿ ಯೋಜ್ಯಂ ॥ | 


ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಪ್ರಾ ಚೀನವಂಶನೆಂಬ ಯಜ್ಞಗೃಹೆದೆ 
ಬಳಿಗೆ ತರುವಾಗ ಕೆಲವು ಖಯುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆ ಖಕ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು. ಎಂಟು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಕೆ 
ಪಠಿಸಬೇಕು ಹೆಚ್ಚೂಕಡಿಮೆ ಏಕೆ ಆಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸೋಮಕ್ರ ಯಾನಂತರ ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಯಜ್ಞಭೂನಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಂದ್ರಿಯಸಟುತ್ವವೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಎಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸೋಮನನ್ನು ಎತ್ತಲು ৪8 ৩১০৩৬, ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಾಯಿತ್ತು ` ಕನಿ ಕೇಳಿಸದಾಯಿತು. ಅನರ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾನಾ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ಚದುರಿಹೋದುವು. ಅನರು ನಿರ್ನೀರ್ಯರಾದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಕೆ ರೈಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಒಂದು. 
ಖಯಕ್ಕನ್ನು) ಪಠಿಸಿದರು. ಏನೂ ಪ್ರಯೋ ಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅನಂತರ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಪುನಃ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಳೂ ১৩০৩১, ৩০১১ ಆರು ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ. 
ನೋಡಿದರು. ಏನೂ ಆಗದಿರಲು ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಕೊನೆಯಸಲ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡೋಣನೆಂದು ಎಂಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಿದ್ದಿಸಿ ಪುನಃ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ದೊರೆತವು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೌ ಎಂದರೆ ಎಂಟು 
ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು; ಈ ಅಷ್ಟೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಶ್‌-ಹೊಂದು ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಎಂಟು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಎಂಟು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅಷ್ಟೌ ನಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ১০০ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಯಿತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ತಾನು 

ಅಫೇಸ್ರಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು দি 
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ತಸ್ಮಾದೇತೇಷು ಕರ್ಮಸ್ವಸ್ಟಾನಸ್ಟಾನನೂಚ್ಯಂತ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ನೀರ್ಯಾಣಾಮವನರುದ್ದೈೈ! 


ಇದಾನೀಮಷ್ವಸಂಖ್ಯಾಂ ವಿಧಕ್ರೇ-ಇವಾನೀಂ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ಸೋಮಸಪ್ರವಣಾಖ್ಯಂ 
ಯತ್ಕರ್ನು ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಕ್ಯಮಾಣಂ ಕರ್ಮಾಂತರಂ ತಥಾವಿಢೇಷು ಪ್ರತ್ಕೇಕಮಸ್ಟಾನಷ್ಟಾನೃ ಜೋ 
ಹೋತಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಥಾಷ್ಟಸಂಖ್ಯಯೇೋಂದ್ರಿಯಾಣಿ 2১০3১৩৪০৪৪৪ ಚಾವರುದ್ಧಾನಿ 
ಭವಂತಿ || 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೋಮಸ್ರವಾಹಣವೆಂಬ (ಸೂೋಮವನ್ನು ತರುವುದು) ಕರದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ০১০৮১ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು 
(ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು) ಸ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೋಮಸ್ರವಹಣ ಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವುದಲ್ಲಜಿ ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ದೊರೆಯುವವು. 


Bnglsh Translation 


The buying and bringing of the Soma. The producing of fire by friction. 
The Atithya Ishti. 


The gods bought the 100093০0208, in the eastern direction. ‘Thence he is 
generally) bought in the eastern direction. ‘They bought him from the thirteenth 
month. Thence the thirteenth month is found unfit (for any religious work to be 
done in it); a seller of the Soma is (likewise) found unfit (for intercourse). For 
such & man is a defaulter. When the Soma after having been bought was 
brought to men (the sacrificers), his powers and his facults of making the senses 
sharp moved from their place und scattered everywhere: ‘They tried to collect 
and keep them together with one verse. But they failed: They (tried to keep 
them together) with two, then with three, then with four, then with five, then 
with six, then with seven verses; but they did not succeed in keeping them 
together. (Finally) with eight verses they succeeded, and recovered them 
{im their entirety and completeness): (Therefore) what is held together and 
obtained, that 1s called ashtau, 1.e,, eight ({rom as to reach, obtain). ITe who has 
this knowledge obtanis anything he might wish for. Thence there are m those 
ceremonies (which follow the bringing of the Soma to the sacrificial compound), 
elght verses each time recited in order to collect and hold together the strength 
and those qualities (of the Soma plant) which give sharpness of senses. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ১৯৪১০১৫০৩১৫ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸಪ್ತನಾದುದು. 


ಅಥ ভু ০৩৩০০৪১০৩১৫ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


৩০ 


[ಸೋಮಪ್ತಮಾಹಣಕರ್ಮ ಎಂದರೆ ಕೊಂಡ ಸೋಮವನ್ನು ಪ್ರಾಚಟೀನವಂಶ ಎಂಬ ಯಜ್ಞಗೃಹದ ಸಖಾಪದಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಸನಿಖಾಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಕರ್ಮ] 





ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಸೋಮಪ್ರವಾಹಣ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ ಯಕ್ಕುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಈಗ ০ ২০৩১১২) ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು (ಇಂತಹ ಕರ್ಮನನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೈಷನೆಂದು ಹೆಸರು) 28 ১০৩১ 


ಸೋಮಾಯ $)৫ভ৯ ০৩৩ ಪ್ರೋಹ್ಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ೩ಹೀತ್ಯಾಹಾ- 
ঢ১১০৩৩৩৪৪ || 


ಮಂತ್ರಗತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನಿಧಾಯ ತನ್ಮಂತ್ರಾನ್ವಿಧಾಶುಮಾದ್‌ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ 
ವಿಧತ್ತೇ-ಯಃ ಸೋಮಃ ಕ್ರೀತಃ ಸಕ್ರಯಜೇಶಾತ್ಟಾಚೀನನಂಶಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರೋಹ್ಯತೇ ನೀಯತೇ 
ತದರ್ಥಮನುಕೂಲಾ ৪5১৪২৬৪৫ ಹೇ ಹೋತರನುಕ್ರಮೇೇಣ ಬ್ರೂ೩ಹಿ | ತಮೇನಂ ಪ್ರೈಷ- 
ಮಂತ್ರಮುಧದ್ಧ್ದರುಾಃ ಪಠೇತ್‌ || 


ಈಗ ৩৮১২০৩১১৪০২ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ, ৯১৩) ಹೋತ್ಸವೇ, ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದ ನೋಮವನ್ನು 
ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಸೋಮಪ್ರವಾಹಣವೆಂಬ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವನು. 


ಭದ್ರಾದಳಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಹೀತ್ಯನ್ನಾ ಹ | 


ಅಥ ಹೋತುಃ ಪ್ರಥಮಾನುಚಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಸೇಯನ್ಭು ಕ್ರೈತ್ತರೀಯಶಾಖಾಯಾ- 
ಮೇವಮಾಮ್ನಾತಾ--* ಭದ್ರಾದಭಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಹಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ: ಪುರ ಏತಾ ತೇ ಅಸ್ತು 
ಅಥೇಮವಸ್ಯ ವರ ಆಪೃಥಿವ್ಯಾ ಆರೇ ಶತ್ರೂನ್ಸೃಣುಹಿ ಸರ್ವವೀರಃ' ৪৪ || ತಸ್ಕಾಯವಮರ್ಥಃ। 
58৫784১৫2৩৩ ಭದ್ರಾನ್ಮಂಗಲರೂಪಾದ್ಬೊಲೋಕರೂಪಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಯ್ರಯದೇಶಾಚ್ಛ ১০৩৩৪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ಕಾನೀಯಂ ಪ್ರಾಚೀನನಂಶದೇಶಮುಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರೇಹಿ ৪3১৯৪৪২৪৫৪০ 


ಗಚ್ಛ || ತಥಾ ಗಚ್ಛತಸ್ತೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪುರ ಏತಾ ಪುರತೋ ಗಂತಾಸ್ತು | ಅಥ ಗನುನಾದೂ- 


ಫ್ರೌ 


“ಲ 


NS A SS রহিত 


7৮০ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯಾ ಸಮಂತಾಧ್ವಕೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ದೇನಯಜನ ಈಮವಸ್ಯೇದಂ ತವಾ- 
ವಸ್ಥಾನ ಯೋಗ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ನಿಶ್ಚಿನು | ಸರ್ದೇಭ್ಯೋ ৯০৪ ಶೂರಸ್ತ್ವಂ.ಶತ್ತೂ ಪ್ರಾನ್ಸಾಪರೂಪಾನ್ಯ- 
ಜ್ಞನಿದ್ವೇಷಿಣ ಆರೇ ಕೃಣುಹಿ ದೂರೇ ಕುರು ನಿರಾಕುರ್ನಿ ತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೋತ್ಸವು ಭದ್ರಾ 3) ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಹಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರವು 
ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 3৪ ರೀಯ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿಯೂ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೩-೩) ಅಥರ್ವವೇದ 
ಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ (ಅ. ವೇ. ೭-೮-೧) ಇರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರವು 


ಭದ್ರಾದಭಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೇಹಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪುರ ಏತಾ ತೇ ಅಸ್ತು | 
ಅಥೇಮುವಸ್ಯ ನರ ಆ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಆರೇ ಶತ್ರ್ರೊನ್‌ ಕೃಣುಹಿ ಸರ್ನ್ವನೀರಃ॥ 
(ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೩-೩) 
ಎಂದು ಇರುವುದು. ಅಥರ್ವಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭೆದ್ರಾದಭಿ ಎನ್ನುವಕಡೆ ಭದ್ರಾದಧಿ ಎಂದೂ ಅಥೇಮಜ? 


শি 
ಎನ್ನುವಕಡೆ ಅಥೇಮುಮುಸ್ಕಾ ಎಂದೂ ಇರುವುದು. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ 


এত - ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮನೇ, ಮಂಗಳಕರವಾದುದೂ ও ৩১ ಜೀಕವಾದುಡೂ ಆದ ಈ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಸಮವಾದ ಪ್ರಾಚೀನನಂಶವೆಂಬ ಯೆಜ್ಞಗೃಹದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡು. ಆರೀತಿ ಹೋಗುವ ನಿನಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ನಿನ್ನಮ.ಂದೆ ಹೋಗುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಪೃಥಿನೀಸಂಬಂಧನಾದ ದೇವಯಜನಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಕುಳಿತುಕೊಟ್ಬುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಸ್ಪರ್ಸಿಸು. ಅನಂತರ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಶೂರನಾದ ನೀನು ಪಾಸಿಸ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞನಿದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ದೂರವಾಗಿಡುವಂತೆ ಮಾಡು. ಎಂದರೆ, 
ಅವರನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಹೊರಟಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ನಿನರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ರಥಮಪಾದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅಯಂ ವಾನ ಲೋಕೋ ಭದ್ರಸ್ತಸ್ಮಾದಸಾನೇನ ಲೋಕಃ ಶ್ರೇರ್ಯಾ 
ಸ್ಪರ್ಗಮೇವ ತಲ್ಲೋಕಂ ಯಜಮಾನಂ ಗಮುಯತಿ | 


ತಸ್ಕ್ಯಾಮೃಚಿ ಪ್ರಥನುಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ತತ್ತೇನ ಪ್ರಥಮಸಾದಪಾಕೇನ | ಸ್ಪ - 
2১৪) ভগ || 


ಪ್ರಥಮಸಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಭೂಲೋಕವು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 
ರೋಕವು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೇಯಃಪ್ರದವಾದುದು. 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. 


ಆದರೆ ಈ ಲೋಕ ಶ್ವಿಂತೆಲೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಪ್ರ ಮಂತ್ರಸಕನನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಂತಹ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿ: ಪುರ ಏತಾ ತೇ ಅಸ್ತಿತಿ 
§ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಬ 
ಮಾಸಾ ಏಿತತ್ತುರೋಗಮಕಣ ವೈ 


১) ও 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣದ್ರಿ আও 


৪১০হে ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 953 





ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಬ್ಯಹ್ಮತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಮತ್ವಂ 
" ಬ್ರಹ್ಮ ಮೈ ದೇವಾನಾಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಏತದೇತೇನ ದ್ವಿತೀ 
ಯಪಾದಪಾಕಠೇನಾಸ್ಮೆ ) ಯಜಮಾನಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮೈೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇನ ಪುರೋಗವಂ 
ಪುರೋಗಂತಾರಮಕಃಕರೋತಿ! ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಣದ್ದಾ ಅಹ್ಮಣಸಹಾಯೋಸೇತೆಂ ಕರ್ಮ ನ ವೈ ರಿಸ್ಯತಿ 
ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಂ ನ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪುರ ಏತಾ ತೇ ಅಸ್ತು ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿರುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಸರ್ವಥಾ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದೆವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೆ ৫১০৫১, 


ಅಥೇಮವಸ್ಯ ನವರ ಆ ಪೃಧಿನ್ಯಾ ಇತಿ ದೇವಯಜನಂ ವೈ ನರಂ 
ಸೃಥಿವೈೈ ದೇನಯಜನ ಏನೈನಂ ತದವಸಾಯಯತ್ಯಾರೇ 
ಶತ್ರೂನ್ಸೃಂಣದಿ ಸರ್ವನವೀರ ಇತಿ ದ್ರಿಸಂತಮೇವಾಸ್ಕ ತತ್ಪಾ- 
ಹ್ಮಾನಂ ಭ್ರಾತೃವ್ಯನುಪಬಾಧತೇಧರಂ ಹಾದಯತಿ || 


ತೃತೀಂಯ ಪಹಾದಮುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಸ್ಟೇ-ದೇನಯಜನಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯಾಗದೇಶಸ್ಯ ಪೃಧಿ- 
ನೀಸಂಬಂಧಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನತ್ವಾತ್ತತ್ರೈನೈನಂ ಸೋಮಂ ತತ್ತ್ರೇನ ತೃತೀಯಪಾದಪಾಠೇನಾಸ್ಕೈ 
ಯೆಜಮಾನಾಂಯ ದ್ವೇಷಂ ಕುರ್ವಂತಂ ಪಾಸರೂಸಪಂ ಶತ್ರುನುಪಷಬಾಧತೇ ಅಧರಂ ಸಾದಂಯ- 
ತೀತಿ | ನಿಕೃ್ಕಷ್ಣಂ ಪದಂ ಪ್ರಾಪಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುನರು-- ಅಥೇಮನಸ್ಯ ನರ ಆ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಎಂಬುವುದು ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದವು. ವೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರ ದೇಶವೆಂದರೆ ಜೀವಯಜನಪ್ರ ದೇಶವು. ಈ ಮೂರನೇ ಪಾದವನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ನೋಮನು ಪೃಧಿನೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದೇವಯಜನಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಇನ್ನು 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದನಾದ ಆರೇ ಶತ್ರೂನ್‌ ಕೃಣುಹಿ ಸರ್ವನೀರಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವ ಪಾಸರೂಸವಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಒಡಿಸಿ ಆ ಶತ್ರುವು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ (ಬಹಳ ಕೇಳಾದ) 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


ಸೋಮ ಯಾಸ್ತೇ ৪৩০৩১৪৫৪১৩৪ ಇತಿ ತ್ರಚಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯ- 
ಮುನ್ವಾಹ ಸೋಮೇ ರಾಜನಿ ಪ್ರೋಹ್ಯೈಮಾಣೇ ಸ್ವಯ್ಯವೈನಂ 
ತದ್ದೇನತಯಾ ಸ್ಟೇನ ಛಂದಸಾ ಸಮುರ್ಥಯತಿ ॥ 


954 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


A ಮೂಗ ರಾಲಿ সি বীর সত আপি 


ಹೋತ್ರಾನವಕ್ತವ್ಯಾ 28৪ ৫০৩৩৩52১8১8) ಚೋ ನಿಧತ್ತೇ-ತಿಸ್ಪಣಾಮೃ ಚಾಂ 
ಸಂಘಾತಸ್ತೃಚಃ ಸ ಚ ಸೋಮದೇವತಾಕೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಕಶ್ನ ಸೋಮಾನಯಂನ- 
ಕಾಲೇ ತಂ ತೃಚಮುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತತ್ತೇನಾನುವಚನೇನ ಸ್ವಾತ್ಮರೂಸಯಾ ದೇವತಯಾ 
ಸ್ವಕೀಯಚ್ಛಂದಸಾ ಚೈನಂ ಸೋಮಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಕರೋತಿ | ಅತ್ರ ನೀಯವಮಾನದ್ರವ್ಯನಿಶೇಷಃ 
ಸೋಮೋ ಮಂತ್ರದೇನತಾಪ್ಯಸಾವೇವ ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಯಾಾತ್ಮರೂಪತ್ವಂ ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ಯುಲೋಕ್‌ಾ- 
ತ್ಫೋಮಮಾನೀತನತೀತಿ ತೈತ್ತರೀಯಾಃ ಕದ್ರೂಶ್ಲೇತ್ಯನುವಾಕೇ ಸಮಾಮನಂತಿ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂ- 


ದಸಃ ಸ್ವಕೀಯತ್ವಂ | 
ಅನಂತರ ಹೋತೃವು- 


ಸೋಮ ಯಾಸ್ತೇ ನುಯೋಭುವ ಊತಯಃ ಸಂತಿ ಧಾಶುಷೇ 

ತಾಭಿರ್ನೊೋವಿತಾ ಭವ 

ಇಮುಂ ಯಜ್ಞನಿದಂ ನಚೋ ಜುಜುಷಾಣ ಉಪಾಗಿ | 

ಸೋಮ ತ್ವಂ ನೋ ನೃಧೇ ಭವ | 

ಸೋಮ ಗೀರ್ಭಿಷ್ಟಾಾ ನಯಂ ವರ್ಧಯಾನೋ ನಚೋನಿಡಃ | 

ಸುವುಳೀಕೋ ನ ಆ ನಿಶ॥ 

(১৩১০. ೧೯೧-೯, ೧೦, ೧೧.) 
ಎಂಬ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳೂ ನಸೋಮಜಬೇವತಾಕವು ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರಿ 

ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸೋಮಾನಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನೆ ೇ ಸ್ಮುತಿಸುವ ಮತ್ತು 
ನೋಮಡೇವತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀಳೆಂಡೋಬದ್ಧವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸ್ತು ತಿಸಿದಂತೆ ಆಗಿ ಸೋಮಜೇವಕೆಯು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತರಲ್ಪಡುವ 2১৮১৯ ಸೋಮವೂ, ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ನೋಮಜೀವತಾಕವಾದನುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಸೋಮದೇವತೆಗೆ ಸ್ವಕೇಯನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೂೋಮವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದುದು ಗಾಯತ್ರಿಯೇ (ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದನ್ಸೇ) ಆದುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು ಸೋಮದಡೇವತೆಗೆ 
ಸ್ವಕೇಯವೆನಿಸುವುದು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕದ್ರೂಶ್ವ ವೈ (ತೈ.ಸಂ. ೬೧.೬) ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿಡಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಖಯಕ್ತುಗಳೂ ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸೂ ಸಹ ಸೋಮಜೀವತೆಗೆ 
ಸ್ವಕೀಯನೆಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಸರೇ ನಂದಂತಿ ಯಶಸಾಗತೇನೇತ್ಕಾಹ | 


2০০৪৪১৩৫০১১৪০ ವಿಧತ್ತೇಸಾ ಚೆ ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇನನಾಮ್ನಾ ತಾ ಸರ್ಮೇ 
ನಂದಂತಿ ಯಶಸಾತsಗತೇನ ಸಭಾಸಾಹೇನ 895২) ಸಖಾಯಃ ॥ উ) আমু) ১ ১ ভ৩ 2৪ ত2)৮৫- 
ಷಾಮರಂ ಹಿತೋ ಭವತಿ ವಾಜಿನಾಯ? '(ಯ. ಸಂ. ಮು. ೧೦. ಸೂ. ೨೭-ಖು. ೧೦) ಇತಿ | ತಸ್ಮಾ 
ಚು ಚೋತಯಮರ್ಕ | ಸರೇ ಸಖಾಂಯೋ ಯಜಮಾನಸ್ರಭೃತಯಃ ಸಖ್ಯಾ ಸೋಮುರೂಪೆೇಣ 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 9১) 





৪০০০৬ ತುಷ್ಯಂತಿ | ಕೀದೃಶೇನ ಸಖ್ಯಾ | ಯಶಸಾ ಯಶೋಹೇತುನಾ | ಆಗತೇನ ಸಮೀಪಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಮೇನ! ಸಭಾಸಾಹೇನ ৪৩৯০ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಸಹತೇತಭಿಭವತಿ ಸಭಾಸಹಸ್ತಾ- 
ದೃಶೇನ | ಸ ತಾದೃಶಃ ಸೋಮುರೂಪಃ ಸಖ್ಯೆಸಾಮೃತ್ವಿಗೃಜಮಾನಾನಾಂ ಕಲ್ಫಿಷಸ್ಟ್ರೃತ್‌ 
ಕಿಲ್ಪಿಷಾತ್ಸಾಪಾತ್ಸ್ಯೃಣೋತಿ ಸಾಲಯತಿ ಕಿಲ್ಫಿಸಸ್ಪ್ರೃತ್‌ | ಪಿತ್‌ತುಶಬ್ಲೋತನ್ನವಾಚೀ | ತಸ್ಯ 
ಸನಿರ್ದಾನಂ ಯೇನ ಸೋಮನ ಲಭ್ಯತೇ ಸೋs0ಯಂ ಪಿತುಷಣಿಃ | ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾಪನಿವಾ- 
ರಕತ್ವ್ಸಮನ್ನಪ್ರದಾನೇನ | ಸರ್ನ್ವಶಾಸ್ತ್ರಪ್ಪ ১৪০১ ಜ್ಯೋತನಾರ್ಥೊೋ ಹಿ ಶಬ್ದಃ | ತಥಾಾಯಂ 
ಸೋಮ MENS SR ನೀರ್ಯಾಯ ಮಾರಂ ಹಿತೋಲನುತ್ಯಂತ- 
ಹಿತೋ ಭನತೀತಿ | 


ಎಂದು ಹೋತ್ಸವು ಐದನೆಯ 9১১৪৪) 


25৫ ನಂದಂತಿ ಯೆಶಸಾಗತೇನ ಸಭಾಸಾಹೇನ 395৯ ಸಖಾಂಯಂಃ | 
ಕಲ್ಪಿಷಸ್ಪ್ಯೃತ್ಛಿತುಷಚಿಹೈಣೇಷಾಮರಂ ಹಿತೋ ಭನತಿ ವಾಜಿನಾಯ |॥ 


(১৩১,2৫০. ೧೦-೨೭-೧ 0) 


ಎಂಬ 23১৯ ನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ৫১১ ১ ৩১৭, €3০১৩৪০৩১৪০৩১৫ ಇದ. ಈ ৩১৬) ನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 
ಈ ರೀತಿ aM, ಯಜಮಾನ, ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಜನರು, ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಸ್ಮ್ತನಾದ ಈ ಸೋಮಜೀವನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವರು, ಈ ಸೋಮನು 
ಕೀರ್ತಿ ಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ; ವಿದ್ವತ್ಸಚೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ನಿದ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಸನು ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಕೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಈ ನೋಮದೇವನ ಆಗಮನದಿಂದ 
ii ಸಂತೋಷಪಡುವರು ; ಮತ್ತು ಈ ಸೋಮನು ಖುತ್ತಿ ಗ್ಗ ಯಜಮಾನರ গু) ಸಷಗಳನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ, ದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷೆಸುವನು:; ಅವರಿಗೆ € ಹ ದಾತೃ ಮ ಎಂದರೆ PNR ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ভু ১০৩০৯1১০১০১, ಇಂತಹ ಮಹತ್ವ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸೋಮನು লী ರಿಗೂ ಅನ್ನ, ಇಂದ್ರಿಯ ವೀರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರ ಹೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಯಜ ನೇ ಆನೀತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ  ಪಿತನಾಗಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಈ 2৩১ ಶೈವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಯಶೋ ಮೈ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ಸರ್ನೊೋಹವನಾ ಏತೇನ ಕ್ರಿಯ- 
ಮಾಣೇನ ನಂದಂತಿ ০৩১, ಯಜ್ಞೇ ৩৪১৪০১১৯৭৪৫ ಭವತಿ 
০৩১5৪ || 


ತಸ್ಕಾಃ ৪৩৩৪৪ ಪ್ರಥಮಂ 5০০ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ০৩৩৩৪৯0৩5৩১) ০৩৩) 
০৩১ 2১৪০ 1 ০3১৪. ಪುಮಾನೃತ್ವಿಗ್ಸೂತ್ತಾ ಯಚ್ಚೇ ಧನಂ শুভ) ৪ত্ত ಯಶ್ನ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತೋ 
ನತು me ಸರ್ನ್ಮೊೋಷ್ಯಸೌ ee টি ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತುಷ್ಯತಿ || 
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SR NN Sg ৯ কা পক pa ৯ NE nd SRN ক ফস পা নিস সক 








ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸೋಮಡೇವನು ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸೋಮನು ಯಶಃ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಿ ಕೆಲವರು ಧನಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವರು, ಕೆಲನರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಸಂತೋಷಪಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಕ್ರೀತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುವರು. 


ಸಭಾಸಾಹೇನ ಸಖ್ಯಾ ಸಖಾಯೆ ಇತ್ಯೇಷ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸಭಾ- 
ಸಹಃ ಸಖಾ ০৩৩৪৬৪৫৯৩৪৫ ರಾಜಾ | 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ - ಯೋತಯಂ ರಾಜಮಾನಃ ಸೋಮಃ 
ಸೋsಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಭಾನಮುಭಿಭವತಿ | ಸರ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋಮಾಧೀನಾಭನಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ। 


ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೋಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ವಿದ್ವತ್ತಿನಿಂದ ಬಚಿಳಗುವನು. ಈ ದೇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಖುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿರುವನು. 


ಕಿಲ್ಪಿಸಸ್ಪೃದಿತ್ಯೇಷ ಉ ಏನ ಕಲ್ಫಿಷಸ್ಟೃತ್‌ ಯೋ ವೈ ಭನತಿ ಯಃ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮುಶ್ಲುತೇ ಸ ಕಲ್ಪಿಷಂ ಭವತಿ| ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಮಾ- 
ನುವೋ ಚೋ ಮಾ ಪ್ರಚಾರೀಃ ಕಲ್ಪಿಷಂ ನು ಮಾ ಯಾತ- 
০১১৪ [| 


ತೃತೀಯ ಪಾದೇ ಪ್ರಥನುಂ ಸಾದಮುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸಷ್ಟೇ--ಯೋಆಯಂ ಸೋಮೋಸಸ್ಸಿ 
ಏಷ ಉ ಏನ ಕಿಲ್ಪಿಷಾತ್ಪಾಲಯತಿ ಸರ್ನಕಾನುಹೇತೋಃ ಸೋಮಯಾಗಸ್ಯ ಪಾಪಸಕ್ಷಯಾ- 
ಯಾನುಷ್ಮಾತುಂ ಶಕ್ಯತ್ವಾತ್‌ || ಯಜ್ಞಾಸುಷ್ಮಾನೇ ಚ ಸ್ರನೃತ್ತಾನಾನ್ಸು ಶ್ವಿ್ಯಯಜಮಾ- 
ನಾನಾಂ ಕಃ ಕಿಲ್ಫ್ಪಿಷಪ್ರಸಂಗ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾತಹ--ಯಃ ಪುಮಾನ್ಟ್ಸೌಢೇ ಯಜ್ಞೇಪ್ರನೃತ್ತೋ 
ಭವತಿ ತತ್ರಾನಿ ০৩৩৪ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಪ್ರಯೋಗ ಪಾಟಿವಾಭಿಮಾನಮಶ್ನುತಿ ಸ ತಾದೃಶಃ ಪುರುಷಃ 
ಕರ್ಮಸಮಾಸ್ತಿನ್ಯಗ್ರತಯಾ ಸಂಡಿತಂಮನ್ಯತ್ವೇನ ವಾಗ್ವೈಕಲ್ಯಂ ಕುರ್ನನ್ಮಿಲ್ಪಿಷಂ ಭವತಿ 
ಹಾಫಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ॥ ತಮೇತಂ ಹಾಸಸ್ರಸಂಗಂ ನಿಸ್ಪಷ್ಟ ಯತಿ- ಯೆಸ್ಮಾದೃ ತ್ರಿ ಜಾಂ ಕಲ್ಫಿಷಂ 
ಸಂಭಾವ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜಮಾನಾ ಏನಮಾಹುರ್ಹೇ ಹೋತಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ಮಾನುನೋಚೋನ್ಯ ಚಿತ್ತಃ 
ಸನ್ಫುರೋನುವಾಕ್ಕಾಂ ಮಾ ಪಠ! 5852১০১৩১৪৫ ಮಾಪ್ರಚಾರೀರ್ಯಾಗ್ರತಯಾ ಪ್ರಚಾರ- 
ಮನ್ಯಥಾನುಷ್ಮಾನಂ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀಃ!ನು ಸ್ಲಿಪ್ರಂ ಕುರ್ನಂತೋ ಭನಂತಃ ಕಿಲ್ಪಿಷಂ ಮಾ ಯಾ- 


ತಯನ್ಮಾ ಪ್ರಾಸ್ಸುನಂತಃ | ಇತಿಶಜ್ದೋ ಯೆಜಮಾನಾನಾಂ ಯಖುಕ್ತಿಸಮಾಸ್ಟ್‌್‌ ಇತ್ಸಂ ಸಂಭಾವಿ- 
ತಾತ್ಮಿಲ್ಪಿಷಸಾತ್ಸೋನುಃ ಸಾಲಂಯಂತಿ || 
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ಮೂರನೆಯ ಪ್ಲಾಪನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಈ ಸೋಮದೇವನು হুশ ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. 
ವವನು. ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಪಿಷ ಎಂದರಿ ಲೋಸ 
ದೋಷಗಳು ನ್ಯೂನತೆಗಳು ಪಾಪಗಳು ಮೊದಲಾದವು ಉಂಬ್ಬಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲೋಪ 
ಜೋಷೆಗಳನ್ನೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸೋಮದೇವಕೆಯು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರಿಸೆ ಕಿಲ್ಪಿಷವು ಸಂಭವಿಸುವ ಪ್ರಮೇಯನೇನಿಡೆ ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವ 
ಪುರುಷನು ಬಹಳ ಬುದ್ದಿವೆಂತಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರೌಢವಾದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬೇಗ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ ತನಗೆ ಸಮಾನರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮಂತ್ರಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಷರಲರೋಪ,್ಯ ಕರ್ಮಲೋಪ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕರ್ಮನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗಿ ಸಾಪವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನು ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವನು - ಎಲ್ಫೆ ಹೋತ್ಸವೇ" ಮಂತ್ರ ಸಠನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮಂತ್ರಸಠನ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ವಾಗಿರಲಿ, ಜೀರೆಕಡೆ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದಂತೆ ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸು; ৯৩) ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ ಕೆಲಸದ ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ *ಮಾಡಜೇಕಾದ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗದಂತೆಯೊ, ನಿನ್ನ ಗಮನವು ಚೀರೆಕಡೆ ಇದ್ದು ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗದಂತೆಯ್ಯೂ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿ 
ಯಜಬಚೇಕೆಂಬ ಆತುರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ನೀವು ಮಾಡುವ ಟಲೋಸಪಡೋಷಗಳಿಂದ 
ಯಜಮಾನನಾದ ನನಗೆ ಕೆಲ್ಪಿಷವು ಎಂದರೆ ಪಾಪವು ಸಂಭನಿಸದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಿ ಎಂದು ಯೆಜಮಾನನು ಹೇಳಚೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಇಂತಹ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಸೋಮಜೇವಕೆಯು ಖಯತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಪಿತುಷಣಿರಿತ್ಯನ್ನಂ ವೈ ಪಿತು ದಕ್ತಿಣ್ಲಾವೈ"ಸಿತು ತಾನುನೇನ ಸನೋ- 
ತೈನ್ನಸನಿಮೇವೈನಂ ತತ್ಸರೋತಿ ॥ 


ತೃತೀಯಪಾದೇ ದ್ವಿತೀಯಸಪಾದಮುನೂದ್ಯ"ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಅನ್ನ ನಾಜೀ 8১৩ ত ০১৫ 
ಲಬ್ಬವ್ಯತ್ವಸಾಮ್ಯಾದ್ಧ ಕ್ಷಿಣಾಮುಪ್ಯುಪಲಸ್ಷಯತಿ | ತಾಂ ದಕ್ಟಿಣಾಮೇತೇನ ಸೋಮನ ನಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತೇನ ಸನೋತಿ ৯৪১ ১742) 8৫ ದದಾತಿ || ತತ್ತೇನ ಪಿತುಶಬ್ದಸಾಠೇನೈನಂ ಸೋಮಮನ್ನುಂ 
ಸನಿಮನ್ನದಾನನಿಮಿತ್ತಭೂತಮೇನ ಕರೋತಿ | 


% 
ನಾಲ್ವನಿಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪಿತುಷಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಏತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಇರುವುದಲ್ಲಡಿ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಕ್ಷಿಣೆಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಖತ್ತಿಜರಿಗೆ ಸೋಮನು ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. 


৩০০ ಹಿತೋ ಭವತಿ ವಾಜಿನಾಯೇತೀಂದ್ರಿಯಂ ವೈ ನೀರ್ಯಂ 
ವಾಜಿನಂ, ಅಜರಸಂ ಹಾಸ್ಕೇ ವಾಜಿನಂ ನಾಪಚ್ಛಿದ್ಯೃತೇ ಯ 
ಏನಂ ವೇದ 
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ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ತತ್ರ ವಾಜಿನಶಬ್ದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 
ಜರಾಸಮಾಪ್ತಿಪರ್ಯಂತಂ ನೇದಿತುರಿಂದ್ರಿಯವೀರ್ಯಯೋರಪಚ್ಛೇದೋ ನ ಭವತಿ | 


ಮತ್ತು ಸೋವ.ನು ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನ ಪರ್ಯಂತವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಟುತ್ವವನ್ನೂ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಸನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಪಟುತ್ವಾದಿಗಳು 
ಮಧ್ಯೆ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಸೋಮದೇವನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಸೋಮನುಕಿಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ಆನೀತನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ಏಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವರು ಎಂದು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಆಗನ್ನೇವ ಇತ್ಕಾಹ | 


28৮৫০ 5১০৪০ ನಿಧತ್ತೇ-ಸ ಚ ಮಂತ್ರಃ ಸಂಹಿತಾಯಾಮಾಮ್ನಾತಃ-« ಆಗನ್ಸೇವ 
ಚುತುಭಿರ್ವರ್ಧತು ₹০৩১০ ದಧಾತು ನಃ ಸವಿತಾ ಸುಪ್ರಜಾನಿಷಂ॥! ಸ ನಃ ಶ್ಹಪಾಭಿರಹಭಿ ৭, 
28৩৩ ಪ್ರಜಾವಂತಂ ರಯಿಮಸೆ X ಸಮಿನ್ವತು >» (ಯ.ಸಂಮಂ.೪ಸೂ.೫೩ 2১5) ಇತಿ॥ 
ತಸ್ಕಾಯಮರ್ಫಕಃ- ಸೋಮೋ ದೇವ ಆಗನ್ನಿಹ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾಗಚ್ಛತು | ಆಗತ್ಯ ಚ ಏಕುತುಭಿಃ 
ಸಹ ಕ್ಷಯಂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಂ ವರ್ಧತು ನೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಸಯತು ॥ ನೋತಸ್ಮಾಕಂ ಸವಿತಾ ಪ್ರೇರಕಃ 
ಸ ದೇವಃ ಸುಪ್ರಜಾಂ ಶೋಭನಾಪತ್ಯಮಿಷಮುನ್ನಂ ಚ ದಧಾತು ಸಂಪಾದಯೆತು ಸದೇವೋ 
ನೋ ಅಸ್ಮಾನ್ಸಪಾಭಿರಾತ್ರಿಭಿರಹೋಭಿಶ್ತ ಜಿನ್ನತು ಪ್ರೀಣಯತು ॥ ತಥಾ ಪ್ರಜೋಪೇತಂ 
ಘನಮುಸ್ಮೇ ಸಮಿನ್ವತ್ವಸ್ಮಾಸು ಸಮ್ಮಕ್ಟಾ ৪১০৩৪ | 

ಇನ್ನು ಆರನೆಯ ৯১৩৯৫ 


ಆಗನ್ನೇನ ೧ತುಭಿರ್ವರ್ಧತು ಕ್ಷಯಂ ದಧಾತು ನಃ ಸವಿತಾ ಸುಪ್ರಜಾಮಿಷಂ | 
ಸನಃ ಕ್ಷಪಾಭಿರಹಭಿಶ್ವ ಜಿನ್ನತು ಸ್ರ ಜಾನಂತಂ ರಯಿಮಸ್ಮೇ ಸಮಿನ್ವತು || 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೫೩-೭) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಇದರ ಮುಖಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು-ಈ 
ಸೋಮಜೀವನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಸ ಭೂಮಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಲಿ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಖುತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ವೃ 2, ಪಡಿಸಲಿ; ಮತ್ತು ಈ বিবি ನಮಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿ ; ಮತ್ತು ಆ ದೇವನು ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟುಮಾಡಲಿ; ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
4ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ) ಧನವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಸಂಸಾದಿಸಿಕೊಡಲ್ಲಿ. 


ಆಗತೋ ಹಿ ಸ ತರ್ಹಿ ಭನತಿ ಯತುಭಿರ್ವರ್ಧತು ಕ ಕ್ಸಯನಿತ್ಯೃ- 


ತವೋ ನೈ ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ বকা Wd 
ಮುನುಷ್ಯಸ್ಥ 3৫: ತತ್ಸಹಾಗಮಯತಿ H 
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ಅಸ್ಮಾ ಈುಚಃ ಪ್ರಫಹಮಪಾದೇ ಪೂರ್ವಭಾಗಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ತರ್ಜಿ ತಸ್ಮಿನ್ನ )০১৬১৫- 
ತ್ತರಕಾಲೇ ಸ ಸೋಮ ಆಗತೋ ಭವತೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಉತ್ತರಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- 
ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಮ ಭ್ರಾತರೋಪಿ ಮನಾಸ್ಯಜಾತೀಯಾಸ್ತಥಾ ರಾಜಜಾತೀ- 
ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಭ್ರಾತರೋತಪಿ ರಾಜಜಾತೀಯಾಃ || ತತ್ರೇನ ಮಂತ್ರಭಾಗಪಾಕೇನ 
১০৪১৮ ৩১১৪) ৪১) 82) 7০ ಸೋಮಮಸ್ಮಿನ್ನರ್ನುಣ್ಯಾಗಮಯತಿ | 





৯৩১১৩ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಈ ১3১৪৪ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಆಗನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು 
ಸೋಮಕ್ರಯಣಾನಂತರ ಸೋಮನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಹೋದರರು ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರಾಜರಿಗೂ ಸಹೋದರರಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮನೇ ರಾಜನು. ಖುತುಗಳೇ 
ಅವನ ಸಹೋದರರು. ಈ ಖಯತುಗಳೆಂಬ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಈ ಸೋಮರಾಜನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವನು. ಈ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನುಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿ ಸಹೋದರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಸೋಮರಾ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನ್ನ ಬಯಸಿರುವನು- 


ದಧಾತು ನಃ ಸವಿತಾ ಸುಪ್ರಜಾನಿಷಮಿತ್ಯಾತಿಷಮಾಶಾಸ್ತೇ | ಸ ನಃ 
ಕ್ಷಪಾಭರಹಭಿಶ್ರ ಜಿನ್ವತ್ವಿತ್ಯಹಾನಿ ವಾ ಅಹಾನಿ ರಾತ್ರಯಃ 
ಕ್ಷಪಸಾ ಅಹೋರಾತ್ರೈರೇವಾಸ್ಮಾ ಖಏತಾಮಾಶತಿಷಮಾಶಾಸ್ತೇ 
ಪ್ರಜಾನಂತಂ ರೆಯಿಮಸ್ಮೇ ০১৩৪, ৬, ತ್ಯಾತಿಷಮೇವಾಶಾಸ್ತೀ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ್ಧ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಆಶಾಸನೀಯೋಸಪೇಕ್ಷಣೀಯಃ ಪ್ರಜಾದಿ- 
ಪದಾರ್ಥ ಆಶೀಸ್ತಾಮನೇನ ಪಾದಪಾಕೇನಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ | ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 
—ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾನ್ಯಹಾನ್ಯೇವಾತ್ರ ಮಂತ್ರೋಕ್ತಾನ್ಯಹಾನಿ || ಅಹೋಭಿರಿತಿ ನಕ್ತನ್ಯೇ ವರ್ಣ- 
ವಿಕಾರೇಣಾಹಭಿರಿತ್ಕುಕ್ತ ತ್ವಾತ್ಸ್‌ ॥ ಶಬ್ದಾಂತರಭ್ರಮಂ 2৪3৯৩১৪৯১০০ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ! 
ಏವಮತ್ರವ್ಯಾಪ್ಯಾತವ್ಯಃ ಪದವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂತ್ಪಾಶೀಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪಂ ತಾತ್ಸರ್ಯ- 
ಮೇನೇತ್ಮಭಿಪ್ರೇತ್ಮೈವಕಾರಃ ಪ್ರಯುಕ್ತಃ || 


ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪಾದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸಮಸ್ತ ರನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವ ಈ 
ಸೋಮದೇವನು ನಮಗೆ ಸುಪುತ್ರರನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಲಿ ಮತ್ತು ಆ ದೇವನು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಮ್ಮನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂಬು 
ಅಶಂಸನೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


[ಮೇಲೆ ಉದಾಪೃ ತವಾಗಿರುವ ಆಗನ್‌ ಎಂಬ ১১১৮১ ಸವಿತೃದೇವತಾಕವು; ವಾಮದೇವಖ.ಷಿದೃಷ್ಟವಾದ ಏಳು. 
ಖುಕ್ಕುಗಳ ಈ ಸೂಕ್ತವೆಲ್ಲವೂ ಸವಿತೃದೇವತೆಯ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಈ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳು ಸೋಮಾನಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೊೋಚಿತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
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ಸವೆಣ ನಂದಂತಿ ಯಶಸಾಗತೇನ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೧೦)" ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ಸಹ ಜ್ಞಾ ನಡೀವಕಾಕನಾಗಿದೆ. ಸೋಮ 
ಬೇವಕೆಯನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೊ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ-- 


ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 8৪১০০ ಯದ್ರೂಸಸಮೃದ್ಧಂ ಯತೃರ್ನ್ಮು ಭ್ರಿಯಮಾಜನ್ಭುಗಭಿವದತಿ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-ಗಿಪಿ) 


ಎಂಬ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಶ್ರುತಿವಚನದ ಪ್ರಕಾರ ಆಯಾಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಷೋಮಾಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ৩১৩১8১5৩৪০১ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವೂ ಈ ಖಯಕೃಗಳಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಈ ಖುಕೃಗಳುಬೇರೆ ದೇವತೆಯ ಪರವಾಗಿದ್ದರೂಇಲ್ಲಿ ಸೋಮದಡೇವತೆಯ ಸರವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಕಂಡುಬರ.ವುದಿಲ್ಲ. ] 


ಅನಂತರ ಹೋತೃವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು হই ১ 
ಯಾ ತೇ ಧಾನೂಾನಿ ಹವಿಷಾ. ಯಜಂತೀತ್ಯನ್ವಾ ಹ | 


ম2১৯৩০১১০৪০ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಸೇಯೆನ್ಭುಕ್ಸಂಹಿತಾಯಾನಾಮ್ನಾತಾ-« ಯಾ ತೇ 
ಧಾಮಾನಿ ಹವಿಷಾ ০৩৩৪০ ತಾತೇ ವಿಶ್ವಾ ಪರಿಭೂರಸ್ತು ಯಜ್ಞಂ || ಗಯಸ್ಸಾನಃ ಪ್ರತರಣಃ 
ಸುವೀರೋತನೀರಹಾ ಪ್ರಚರಾ ಸೋಮು ದುರ್ಯಾನ್‌ (೧೯೧-೪) ಇತಿ || ಹೇ ಸೋಮು ತೇ 
ತನ ಧಾಮಾನಿ ಯಾನ್ಯುತ್ತರನೇಹ್ಕಾದಿಸ್ನಾನಾನಿ ಯೌಜಮಾನಾ ಹವಿಷಾ ಯಜಂತಿ ತೇ ತನ ತಾ 
ವಿಶ್ವಾ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಮಾನಾನಿ ವ್ಯಾಸ್ಯೇತಿ ಶೇಷ£ | ತತೋ ಭವಾನ್ಯಜ್ಞಂ ಪರಿಭೂರಸ್ತು 
ಪರಿತಃ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್ಸವತು: | ಕಂಚ || ತ್ವಂ-ಗಯಸಸ್ಸಾನೋ ಗಯಾನಾನುಸ್ಮದೀಯಾನಾಂ 
ಗವಾಂ ವರ್ಧಯಿತಾ ಪ್ರತರಣಃ ಪ್ರುತಾರಂಯಿತಾ ಸರ್ವಾಸದುತ್ತಾರಣಹೇತುಃ ಸುನವೀರಃ 
ಶೋಭನ ಪುತ್ರಹೌತ್ರಾದಿಪ್ರಡದೋ ಭನೇತಿ ಶೇಷಃ || ಹೇ ಸೋಮ ವೀರಹಾಸ್ಮದೀಯಾನಾಂ 
ವೀರಪುರುಷಾಣಾಂ ಹನನಮಕುರ್ನಾಣೋ ದುಂರ್ಯಾನಸ್ಮದೀೀಯಗೃಹಾನ್ಸ ತಿ ಪ್ರಚರ 
ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಣ ಗಚ್ಛ ॥ 


ಹೋತ್ಸವು ಸರಿಸುನ ಈ ಏಳನೆಯ 2৫১৩৯) ಖುಸ್ಬೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಿ 


ಯಾ ತೇ ಧಾಮಾನಿ ಹನಿಷಾ ಯಜಂತಿ ತಾ ತೇ ನಿಶ್ವಾ ಪರಿಭೂರಸ್ತು ಯಜ್ಞಂ | 
ಗಯಸ್ಥಾನಃ ಪ್ರತರಣಃ ಸುವೀರೋಆನೀರೆಹಾ ಪ್ರಚೆರಾ ಸೋಮ ದುರ್ಯಾನ್‌ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೯೧-೪) 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ম-১৩৯ ৩৩৯১৩১১৭১৯৩) ಸೋಮನೇ, ಉತ್ತರವೇದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ಪಾ ನಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಹೆನಿರಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ನೆಲಸಿರುವೆ ಮತ್ತು ನೀನು ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸೊ ಸಿಸಿ ನೃದ್ಧಿಸಡ 
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ಸುವವನು; ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವವನು; ನೀನು" ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ `ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಹುವವನು; ಇದಲ್ಲದೆ, ৯১৩) ವೀರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸೋಮದೇವನ ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮನೀರರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನೀನು ಈಗ ನಮ್ಮ (ಯಜ್ಞ) ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ದೆಯಮಾಡು. 





ತಾ ತೇ ವಿಶ್ವಾ ಪರಿಭೂರಸ್ತು ಯಜ್ಞಂ ಗಯಸ್ಸಾನಃ ಪ್ರತರಣಃ 
ಸುವೀರ ಇತಿ ಗವಾಂ ನಃ ಸ್ಪಾನಯಿತಾ ಪ್ರತಾರಯಿತೈಧೀತ್ಯೇವ 
ತೆದಾಹ | 
ಅತ್ರ ಪ್ರಫಮಸಾದಸ್ಯ ಸ್ಪಸ್ಟಾರ್ಥತ್ವಬುಧ್ಯಾ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುಸೇಕ್ಷ್ಯ ದ್ವಿತೀಯೆಪಾದ- 


ಮಪಿ ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೈನ ಪಠತಿ || ತೃತೀಯಸಪಾದನುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ- 
ಸ್ಪಾನಂಯಿತಾ ವರ್ಧಯಿತಾ |] N 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಧ ವು ಸ್ಸ ಸ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಹ ಮೇಲೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅನೀರಹಾ ಪ್ರಚರಾ ಸೋಮುಕ್ಸಿದುರ್ಯಾನಿತಿ ಗೃಹಾ ನೈ ದುರ್ಯಾ 

০১০৩৪ ವೈ ನೋಮಾದ್ರಾಜ್ಞ ಆಯತೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 

725৯৪ ಸ ಯದೇತಾಮುನ್ಮಾಹ ಶಾಂ ತ್ಯೈವೈನಂ ತಚ್ಚ ৪ 

5৫5 হ) ಶಾಂತೋ ನಃಪ್ರಜಾಂ ನ ಪಶೂನ್‌ ಹಿನಸ್ತಿ "| 

ಚತುರ್ಪಸಾ ಪಾದಮುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ಆಯತ ಆಗಚ್ಛ ತಃ ಸೋಮಾದ್ರಾ ১8৬ € 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗೃಹಾ 7১55259৮7১৫ ನೀರಸಪುರುಷಾಃ i ಪರಿಚರ್ಯಾನೈಕಲೈೆ pe 
ರಾಜಾ ಕೋಪಂ ಕರಿಷ್ಯತೀತಿ ಮತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನೇ ಬಿಭ್ಯತಿ ತದಾನೀಂ ಸಹೋತಾ Wb 
ತಾಮವನೀರಹೇತಿಪದ ০৩৩৩ ৪১৪৩৩ প্রন ও (ನಾನುನಚನೇನ ಶಾಂತ್ಯಾ ಶಾಂತಿಹೇತು- 


ಭೂತಯಾ ৯১৪১৫০৪34১৫ ৪) ವೈನಂ ರಾಜಾನಂ ಶಮುಯತಿ-- ಶಾಂತಂ ಕಕೋತಿ ಸಜೆ 
ರಾಜಾ ಶಾಂತ8 ಸನ್ನಸ್ಯ ಯಂಜಮಾನಸ್ಯ ಪುತ್ರಾದಿಕಾಂ ಪ್ರಜಾಂ ಗವಾದಿಸಶೂಂಶ್ತ ನ ಹಿನಸ್ತಿ | 


ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾದದ ಅರ್ಧವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಯಜಮಾನನ ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ 


ನೋಮರಾ ಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಜಮಾನನ ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ನೀರವುರುಸರು--ನಾನು ಈ ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ಮಾಡುವ ನೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಈ pe ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 23০৩১ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವೀರಪುರುಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಯಪಡು 
Wg ಆಗಿ ಹೋತ್ಸ ವು ಆ ಭಯವನ್ನು ನೆರಿಪಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಮ ನೋಮಡೇವನು ನೀರಪುರುಷರನ್ನು 
ಸೊಲ್ಲುವವನಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶ್ವಾಸನಶಬ್ದನಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ಶಾಂತಿವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುವನು. ಸೋಮರಾಜನೂ ಸಹೆ ಆ ಶಾಂತಿವಚನೆಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಗೋನುಗಳನ್ನೂ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


862 ಸಾ ಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ & 
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ಇಮಾಂ ಧಿಯಂ ತಿಕ್ಷನಾಣಸ್ಯ ದೇವೇತಿ ನಾರುಣ್ಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ! 








ಅಷ್ಟಮೀಮೃಚಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಇಯಮೃಗ್ವರುಜಣದೇವತಾಕಾ ತಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ | 
ಅನುವಚನಂ ಸಮಾಸಯೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಸೇಯಮೃಕ್ಸಂಹಿತಾಯಾಮೇನಮಾನ್ನಾ ತಾ 
ಇಮಾಂ ಧಿಯಂ ಶಿಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ದೇನಕ್ರತುಂ ದಸ್ಷಂ ವರುಣ ಸಂಶಿಶಾಧಿ | ಯಯಾತಿ ವಿಶ್ವಾ 
ದುರಿತಾ ತರೇಮ ಸುಕರ್ನ್ಮಾಣಮಧಿ ನಾವಂ ರುಹೇಮ ” (ಖ.ಸ. ೮-೪೨-೩) ಇತಿ | ತಸ್ಕಾಯಂ” 
ಮರ್ಥಃ । ಹೇ ನರುಣ ದೇನೇಮಾಂ ಧಿಯಂ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾ ನನಿಷಯಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಶಿಕ್ಷಮಾ- 
ಜಬಸ್ಕಾಭ್ಯಸ್ಕತೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕ್ರತುಂ ಯಜ್ಞನಿಷಯಂ ವೀರ್ಯಂ ದಕ್ಷಂ ಹೌಶಲಂ ಯಜ್ಞ 
ನಿಷಯೆಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಸಂಶಿಶಾಧಿ ಸಿಮ್ಯಗುಪದಿಶ | ಯಯಾ ವಾಗ್ರೂಪಯಾ ನಾವಾ ವಿಶ್ವಾ 
ಮರಿತಾ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಹಾನ್ಯತಿತರೇಮ | ತಾದೃಶೀಂ ಸುತರ್ಮಾಣಂ ಸುಷ್ಮುತರಣಹೇತುಂ 
ನಾಗ್ರೂಪಾಂ ನಾವಮಧಿರುಹೇಮಾಧಿಕ್ಕೇನಾs ರೋಹಣಂ ಕುರ್ಮ ಇತಿ | 


ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಇಮಾಂ ৪০২৩০ ಎಂಬ ನರುಣಡೀವತಾಕವಾದ ಎಂಟನೆಯ ಯಕ್ಕೃನ್ನು ಪಿಸಿ ಈ ಸೋಮ 
ಪ್ರವಾಹಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾ ಸಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. 


er 


ಇಮಾಂ ಧಿಯಂ ಶಿಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ದೇವ ಕ್ರತುಂ ದಕ್ಷಂ ವರುಣ ಸಂಶಿಶಾಧಿ | 
ಯಯಾತಿ ವಿಶ್ವಾ ದುರಿತಾ ತರೇಮು ಸುತರ್ಮಾಜನುಧಿ ನಾನಂ ರುಹೇಮ | 
(১৩১. ಸಂ. ೮-೪೨-೩) 


ಈ ಖುಕ್ತು ಸಹ ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಈ ৯৩১৩৩ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು-ಎಲೈ ನರುಣ 
ದೇವನೇ ಈ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಸ್ಮಾನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವ (ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಮಾನವನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ) ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೀನು ಯಜ್ಞವಿಷಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನೂ, ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡು. ನಿನ್ನ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಉಸದೇಶನೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕುಳಿತು, 
ಸಮಸ್ತವಾದ ದುರಿತ (ಕಷ್ಟ) ಗಳನ್ನೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ಪಾರಾಗೋಣ:. 


ವರುಣದೇನತ್ಕೋ ವಾ ಏಷ ತಾನದ್ಯಾನದುಪನದ್ದೋ ಯಾವತ್ಪರಿ- 
ಕ್ರಿತಾನಿ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಸ್ಥಯ್ಕೆವೈನಂ ತದ್ದೇನವತಯಾ ಸ್ವೇನ 
ಛಂದಸಾ:ಸಮುರ್ಥಯದಿ ॥ 


ವಾರುಣ್ಯಾ ಸಮಾಪನೇ ಕಾರಣಮಾಹ--ಯಾನತ್ಕಾಲಂ ಸೋಮ ৩১৪ ন 32৫ 
ವಸ್ವ್ರ್ರ್ಯಾದಿನಾ ಬದ್ಧಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಾವಚ್ಚ ಪರಿಶ್ರಿತಾನಿ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಾದಿಸ್ಮಾನಾನಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ತಾವದೇಷ ಸೋಮೋ ನರುಜದೇವತಾಕೋ ಬಂಧನಸ್ಯ ವರುಜಪಾಶಾಧೀನತ್ವಾದಾವರಣಸ್ಕಾಪಿ 
ವರುಣಾಧೀನತ್ವಾತ್‌ ॥ ತತ್ತಥಾ ಸತಿ ವಾರುಣ್ಯಾ ಪರಿದಧಾನೋ ಹೋತಾ ಸ್ವಯ್ಕೌನ ಸೋನಮ- 
ಸಂಬಂಧಿನ್ಕೈವ ದೇವತಯಾ ಸ್ವೇನ ಸಂಬಂಧಿನಾ ಛಂದಸಾ ತನೇನಂ ಸೋನಮುಂ ಸಮೃದ್ಧಂ 


ತಿಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 263 


ಸ್ಮ 





ಕರೋತಿ | ಅಸ್ಕಾ ০১৪৪১ মঠ) 2১০০৪ || ಸಾ ಚ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಸೋಮಮಾಹರ್ತುಂ 
ದ್ಯುಲೋಕೇಗತ್ತ್ವಾ ದಕ್ಸಿಣಾ(ಣಾಂ)ತಪಶ್ತಾಹೃತವತೀ || ತಫಾಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ 
“ ಸಾ 0১১ ಹಾಭಿಶ್ಚ ತಪಸಾ ಚಾಗಚ್ಛತ್‌ ” ಇತಿ! ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಛಂದಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಸ್ವಕೀಂಯಂಂ | 


ಈ ಸೋಮಪ್ರವಾಹಣಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ವರುಣಜೀವತಾಕವಾದೆ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದರಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು”ಹೇಳುವರು. ৪৮১০১১৭৩১০৪ ತಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಹೆಗ್ಗಮುಂಶಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ 
ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತರಲಾಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಬಂಧನವು ಅಥವಾ ಅದರಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿಸಿರುವ ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಆಚ್ಛಾದನನು ವರುಣದೇವನ ಪಾಶಾಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚ್ಛಬೇಕಾದರೆ ವರುಣದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಪ್ರಕಾರ ಹೋತ್ಸವು ವರುಣಡೀವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಹಿಂದೆ ಸೋಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಸೋಮದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿತ್ತಷ್ಟೆ. ಈಗ ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಈ ಮಂತ್ರವು 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನದು- ಆದೂ ಸೋಮನಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯಳಛಂದಸ್ಸೇ ಆಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಅದನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಛಂದಸ್ಳುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ, 
ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪಕ್ಷೆಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸೋಮವನ್ನು ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿಡದವು. ಮೊದಲು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಅನಂತರ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ಸೋಮಗಳನ್ನು ತರಲು ಪ್ರಯತ್ಸಿಸಿ ನಿಫಲವಾದುವು. ಅನಂತರ 
7৯০১১৪১৭০3১ ಶೈೇನಪಕ್ಷೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ತಂದಿತು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಸೋಮ 
ವನ್ನು ತರದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಫೂ ಸಹ ಸೋಮದಡಜೀವತೆಗೆ ಸ್ವಕೀಯವನೆಂಜೀ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. রর 


ತಿಸ್ಲಮಾಣಸ್ಯ ದೇವೇತಿ গর্ভ ನಾ ಏಷ ಯೋ ಯಜತೇ ಕ್ರತುಂ 
ದಕ್ಷಂ ವರುಣ ಸಂತಿಶಾಧೀತಿ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ವರುಣ 
ಸಂತಿಶಾಧೀತ್ಯೇವ ತದಾಹ॥ 


ಪ್ರಥಮಪಾದೇ ಶಿಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯೇತಿ ಸದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇಪುನಃ ಪುನರಭ್ಯಾಸಃ ১৮১১ 
ಯಜನಶೀಲಸ್ಯ ಸೊಪಸ್ತಿ || ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- 


ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ, ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿರುವ ಸರ್ಯಂತರ ಅದು ವರುಣದೇವನ ಸ್ವಾಧೀನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದು. ಈಗ ಬಂಧನವನ್ನು ತೆಗೆದು ವಸ್ರ್ರವನ್ನುತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗಎಲ್ಕೈ ವರುಣನೇ, ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಫೊಡು, ಇಂದ್ರಿಯಪಟುತ್ವವನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ. ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೊಡು ಎಂದು ಹೋತ್ಸವು ಈ ಮಂತ್ರ 
ಫಠಕನದಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 


ಯಯಾತಿ ನಿಶ್ವಾ ದುರಿತಾ ತರೇಮು ಸುತರ್ಮಾಣಮಧಿ ನಾವಂ 
ರುಹೇಮೇತಿ ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಸುತರ್ಮಾ ನೌಃ ಕೃಸ್ನಾಜಿನಂ ವೈ 
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ಸುತರ್ಮಾ ನೌರ್ವಾಗ್ಡೈ ಸುತರ್ಮಾ ನೌರ್ಮ್ವಾಚಮೇವ ತದಾ- 
০৩০) ತೆಯಾ ಸ್ವ Fy, pO |! 


ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಯಂತ್ರ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ವಾ ಕೃಷ್ಣಾಚಿನಸ್ಕ ವಾ 

ಪ್ರಸ್ತಾವಸ್ತತ್ರ ತತ್ಪರತ್ಟೇನ ಸುಶರ್ಮಶಟ್ಲೋ ನ್ಯಾಖ್ಯೇಯಃ ! ಇಹ ತು ಮಂತ್ರರೂಪಾ ಮಾಗ್ದಿ- 

ವಕ್ಸಿತಾ । ತತ್ತೇನ ಮಂತ್ರಪಾಠೇನ ವಾಗ್ರೂಸಾಮೇನ ನಾನಮಾರುಹ್ಯ ತಯಾ ನಾವಾ ಸ್ವರ್ಗ- 
. ಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ಗಂ ತರತಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ನಾವೆಯೆಂದರೆ ಯಜ್ಞವು; ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಲಾಸೆಂಸ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವೇ ನಾವೆಯು ; 
ಮಂತ್ರರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳೇ ನಾವೆಯು; ಇಂತಹ ನಾವೆಯೆನ್ನೆ ರಿ ಎಂದರೆ ನಾವು ০3১০ ನವನ್ನು ಪಾ ್ರರೆಂಭಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ Pel A ರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಯಜ £ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಸ ಸ್ಟರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವ್ರು. ಇಂತೆಹ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಯಕ ನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ 


ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ತಾ ಏತಾ ಅಸ್ಟಾನನ್ವಾಹೆ ರೂಪಸವೃದ್ದಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
০১০১০ ০৩৩০১১৪3৪৩৬ ০১০ ০৩৩০১১৪ ಕ್ರಿಯಮಾಣ- 
ಮೃಗಭಿವದತಿ ॥ 


৩৩৪১৪ ಸರ್ವಾ ೪ಹಏಿಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಕಿ- ವಿವಕ್ಸಿತಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾಪಕೇನ ರೂಪೇಣ 
ಸಮೃದ್ಧಾಃ | ತಾಮೇವ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ನಿಶವಯತಿ- ಪೂರ್ವನದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯೆಂ | 


ಕ್ರ ಎಂಟು ಖಯಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ ಸೋಮಸ್ರವಾಹಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು.  ಕರ್ಮಪೂರ್ತಿಯಾಗುವ್‌ 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದಂ ತಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ 
ಮತ್ತು ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದರೇ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞವು 


ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. 
ತಾಸಾಂ ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಮನ್ವಾ ಹತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ ತಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪ- 
ದ್ಯ ೦ತೇ চে ದಶ ವೈ ಕ್ಟ ಸಂವತ್ಸ ರಃ ಸಂವತ ರೂಪ ಸ್ರ ಜಾ- 
2৪ ಪ ಕ್ರಜಾಪತ್ಯಾ rR ৯ 2১৩, (ತಿ ৮ ಏನಂ 
ವೇದ 1 ತ್ರಿ: ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾನಮುನ್ನಾಹೆ ಯಜ ৪৫৪ 
pd ০৩ প্রি MN 
ತದೃರ್ಸ್‌ ನಹ್ಯತಿ ಸ್ಪೇಮ್ನೇ ৪১৩০০ ০৩৩৪ ১2১০ ১০৩১ ॥ 


ಆದ್ಯಂತಯೋಃರು೯ಚೋರಾವೃತ್ತಿ 3১০ ವಿಧತ್ರೇಆನೃತ್ತಿಸಹಿತಾನಾನ್ಬು ಚಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ 
ಪ್ರ ಶಂಸ್ಥತಿ-ನೇದನುಂಂ ಪ ಗ್ರ ಶಂಸತಿ-- ಆವೃ ১০০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ತತ್ತೇನಾನರ್ತನೇನ-- ಬರ್ಸ 0৮2 
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ಉಭಯೋರಂತಯೋತಃ ಸ್ಥಿತೌ ಮಣ್ಕಾಕಾರೌ ಗ್ರಂಥೀ ತದ್ವದತ್ರಾಪಿ ಸೆಹೈತಿ ಬದ್ಧಾತಿ 1 ভু 
ಬಂಧನಂ ಸ್ಫೇಮ್ನೇ ಸ್ಟೈೇರ್ಯಾಯ ಭೆವತಿ । ভন, ನೌನ್ನಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಕಂ ಆವಿಸ್ಪಂಸನಂ ಚೆ॥ 


ಈ ಎಂಟು ಖುಕ್ತೂಗಳನ್ನು ಪೆಕಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನೂ, ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತನ್ನೂ ಹೋತ್ಸವು ಮೂರು 
ಮೂಲಾವರ್ಕಿ ಪಶಿಸುನನು. ಇವರಿಂಡ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಕಸಿದಂತಾಗುವುಡು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
'ಹೆನ್ನೆರಡು ಮಾಸೆಗಳಿರುವವು. ಸಂವತ್ಸರವು (59৬০) ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ವರೂಪವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಜಾ. 
ಪೆತಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿರುವವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸಕಿಸುವುದರಿಂಧ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು- 
ಕರ್ಮಡ ಆಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲಫೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸು 
৩০০৫ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಮಂತ್ರಗಳೆೊಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಖುಹಾಕಿ ಬಲವಾನಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು 
ಜಾರಿಹೋಗಡಂತೆ ದೃಷವಾಗಿರುಷಂತಾಗಿರುವುವ. 





English Translation 


The Adhvaryu then says (to the Hotar); repeat a mantra for the Soma 
who is bought and being brought (to the sacrificial compound), The Hotar 
repeats : Bhadrad abhysreyah preh1, i.e; go from happiness to still greater bliss. 
By the word bhadra i.e. happy, this world (the earth) is meant. ‘The world is 
better (s’reyan) than this world. Thus the Hotar makes the sacrificer go to the 
celestial world (which is to be understood by S'reyas, ie., better.) The second 
pada of the verse is): brihaspatih para eta astu, 1.e., the (thy) guide be 
Brihaspati! If the Hotar has made (by repeating this pada) the Brahma his 
{the sacrificer’s) gide, (the sacrifice) being thus provided with the Brahma will 
not be damaged. (The third pada of the verse is:) atha im avasya vara a 
prithivyu. ie:, stop him (soma) on the surface of the earth. Vara means the 
place for sacrificing to the gods (devayajana). (By these words) the Hotar makes 
him (the Soma) stop (and remain in that place). (The fourth pada is: are s’atrina. 
krinuhisarvavirab, i-e., endowed with all powers drive far off the euemies! (By 
reading these words) the Hotar turus out the enemy who does injury to the 
sucrificer, and his adversary; (and) consigns him to the lowest condition: 


"The Hotar then repeats the triplet: soma yas te mayobhuvah (1,91,9, 11 
which is addressed to Soma, and is in the Gayatri metre: In this way the Hotar 
makes the king Sona flourishing when he 18 being brought (to the sacrificial 
¢ompound) by means of bis own deity (the verse being addressed to Soma 
himself), and his own metre (his favourite metre being the Gayatri.) (The Hotar 
repeats :) sarve nandanti yas asa (10, 71, 10) 1.e- “all friends rejoice at the arrival 
of the friend crowned with fame for having remaimed victor in the learned 
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discussion (subha) for as their (of his friends) protector fram defects, and «giver 
of food, he ig fit and yeagy for providiug them with styength ৮ (Now. follows 
the plantation): Yas-ah j.,, fame, flory, 1s the king Soma. At his being bought 
every one rejoices, he who has to gain something (wm the shape of Dakshina, the 
saenticial reward), as well as he who has not. ‘The king 30178 ৮419 the friend 
who remains victor at the learned discussion of the Brahmans,” He 1s kikbisha- 
sprit, “the protector from defects.” For he protects him {rom defects who 
becomes liable to them. He (that priest) who excels all others (regarding the 
power of speech and recitation) becomes liable to defects (voice becoming hoarse 
of the hands flag.) Thence they the sacrificers Say to the Hotar: “Io not 
epeat (if thy mtention is only to excel a rival in skill) the mantra (wrong), and 
likewise (to the Adhvaryu:) do not (in a state of confusion) perform the ceremony 
{wrong): may they now not do anything wrong, in too great a hurry!” Fle is 
€€ pitushanir ” 1,6.১ giver of food, pitu 1s food, and pitu i» the sacrificial reward 
{dakshing). The sacrificer gives, on account of a Soma ;racrifice having been 
pertoimed for him, (to the priests), a reward. Thus he makes him (the ১০০.) 
“‘ the giver of food ” (for the priests)» The word rajinam means sharpness of 
senses and (bodily) strength. He who has this knowledge will preserve up to 
the end of his life the unimpaired use of his senses and strength: 

The Hotar repeats: agan deva (4) 28১7) 0:5০ May the divine mover 
Savitar come” with the Rutus (1.6. seasons)! May he make prosperous 
our household; and bless us with children and nourishment! May he favour 
us (with gifts) at day and night (always)! May he let us obtain children and 
wealth! “agan means: he (the Soma) has come and 19 here by that time 
{after having becn bought), ‘The 10605 (seasons) are the royal brothers of the 
king Soma Just as men have brothers. (By repeating this first pada) the Hotar 
makes him (the oma) come with them (his brothers, the Ritus), By the words: 
“ may he make prosperous ” &¢., he asks for a blessing. (By repeating the third, 
pada) “may he favour us at day and night,” he asks for a blessing for him (the 
sacrifice) at day and night. (by the fourth pada:) “ may he let us.” &¢-, he (also) 
asks for a blessing 


The Ilotar repeats: ya te dhamani harisha (a, 91, 19). 1.6. may all they 
qualities which they honour (with prayers and with oblations) become manifest 
at (this) sacrifice everywhere! Enter, 0 Soma! (our) houses (the sacrificial hall} 
as an Increaser of property (of cows), as a protector (from evil), as one who gives 
good children and does not hurt them (in any way)” 
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The words gayasphana, pratarana, suvirah mean: be an increaser and 
protector of our ‘cattle. Duryah ineans the premises (of the sacrificer) which are 
afraid of the king Soma having arrived. When the Hotar repeats this (last pada. 
of the verse) he does it with a view to propitiate him (Soma). If the Hotar has 
thus propitiated him (the Soma), he nither kills the children nor the cattle of the 
sacrificer. 


The Hotar concludes with the verse addressed to Varuna: imam dhiyam 
s’ikshamanasya deva (85 49) 8) 7১6. “0 divine Varuna, instruct the pupil in 
understanding, performance and skill. May we ascend the ship for crossing 
safely all evil waters and land in safety (on the other shore)” oma is in the 
power of the god Varuna, as long as he is tied up (in the cloth), and goes to the 
places of the pragvams’a. When reciting this verse he thus makes the Soma 
prosper by means of his own deity (for as liquor he is Varuni), and his own 
metre:, The “ pupil” (learner) is he who sacrifices, for he is learning: By the 
words “ instruct in understanding, performance, and skill, “he means, teach, 
0 Varuna, strength (and) knowledge. The “ship” is the sacrifice. The ship is 
of “ Good passage ”. The black goat-skin is the “ good passage”. and speech 
the ship. By means of this verse the sacrificer thus ascends speech (as his ship) 
and sails in it up ‘to the celestial world. 


| These eight verses which he repeats, are complete in form. What 1s 
coniplete in form, that is successful in the sacrifice, when the verse repeated 
alludes to the ceremony which is being performed. 


Of these verses he repeats the first and last thrice ; this makes twelve 
{in all. The year consists of twelve months, and Prajapathi is the year. He 
who has this knowledge succeeds by these verses which reside in Prajapati By 
repeating the first and last verses thrice he ties the two end knots of the sacrifice 
for fastening and tightening it in order to prevent it from slipping down. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯೆೌ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ಮವಾದುದು. 


SWC. 


ಅಥ ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃ ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೊರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


শর 


ব*ন৩ন৩ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆ ವಿಚಾರ__ಛಂದಸ್ಬುಗಳು ಸೋಮರಾಜನೆ ಅನುಚರರು ದೇವತೆಗಳು ಐಶಾನ್ಯದಿಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಚಾರ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮದೇವನನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಚ ವಿಚಾರ.] 





ಇದುವರೆಗೂ ಸೋಮಸ್ರವಾಹಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಸೋಮವನ್ನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿಸುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ಅನ್ಯತರೋನಡ್ವಾನ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ಯಾದನ್ಯತರೋ ನಿಮುಕ್ತೋಂಥ ರಾಜಾನ- 
ಮುಪಾನಹರೇಯುಃ ॥ | 


ಸೋಮಪ್ರವಹಣಿೀಂರ್ಣಚೋ ವಿಧಾಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಶಕಟಾದನರೋಹಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಕ್ರಯದೇಶೇ ಸೋಮಂ ಶಕಟೇ ಸ್ರಕ್ಷಿಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನನಂಶಸಮೀಪೇ ಸಮಾನೀಂಯ ಶಕಟಿಬದ್ಧ- 
ಯೋರನಡುಹೋರ್ಮಥಧ್ಯೇ ಕಂಚಿದನಡ್ಡಾಹಂ ವಿಮುಚ್ಛೇತರಮುನನಮುಚ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಶಕ- 


ಟಾದಧಸ್ವಾದೃತ್ತಿಜ ಉಪಾಹರೇಯಖಂಃ | ಯುಕ್ತಃ ಶಕಟೀ ಬದ್ಗೋ ವಿಮುಕ್ತಃ ಶಕಬಾದ್ದಿ- 
ಯೋಜಿತಃ | 


ರಾಜನಾದ ಸೋಮದೇವನನ್ನು ಕ್ರಯಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಪ್ರಷೇಶಕ್ಕ ತಂದ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟರತಕ್ಕ ಎರಡು 
ಎತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಚ್ಚ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಸೋಮನನ್ನು ಖುತ್ತಿಗ್ಗನರು ಗಾಡಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳುಹಿಸಿ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಇದು ನಿಧಿಯು. 


ಯದುಭಯೋರ್ನಿರ್ಮೂಕ್ತಯೋರುಪಾವಹರೇಯುಃ ಪಿತೃ 
ದೇವತ್ಯಂ ರಾಜಾನಂ ಕುರ್ಯೂಃ ॥ 


ಉಭಯೋರನಡುಹೋರ್ನಿನೋಚೆನೆಃ ದೋಷವಹಾಪನ್ಯಸ್ಯತಿ- ರಾಜ್ಞಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪಿತೃಭಿಃ ಸ್ವೀಕೃತತ್ವಾದಯಂ ಸೋನ ದೇನಯೋಗ್ಯ್ಕೋ ನ ಭನೇತ್‌ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಿಯಂತೆ ನಡೆಸದೆ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಬಿಟ್ಟು ಅನಂತರ ಸೋಮನನ್ನು 


ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೆ, ಆಗ ಸೋಮವನ್ನು ಬಿತೃಜೀನೆತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಸೋಮವು ದೇವಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


১০৪ ೩] 2০৪01৩৩১২৩৪) ৫১89০ 969 





ಯೊದ್ಯುತ್ತೆಯೋರಂೋಗಸಕ್ಷೇನುಃ ಪ್ರಜಾ ವಿಂದೇತ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪರಿ- 
ಪ್ಲವೇರನ್‌ 1 ಯೋತನಡ್ವಾನ್ವಿನೆಕ್ತ ಸ್ತಜ್ಛಾಲಾಸದಾಂ ಪ್ರಜಾ- 


pd সি 8) 


ನಾಂ ರೊಪಂ ಯೋ ಯುಕ್ತಸ್ತಚ್ಛಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ತೇ ಯೇ 
০৩৩১১৪০৫5১৫ 2১০১১৪৪০৫৩৭) ಉಪಾನಹೆರಂತ್ಕುಭಾವೇನ ತೇ 
ಹ್ಷೇಮುಯೋಗೌ ಕಲ್ಪಯಂತಿ ॥ 


ಉಭಯೋರನಡುಹೋಃ ಶಕಟಿಯೋಗೇತಪಿ ಡೋಷಮಾಹ- ಅಪ್ರಾಪ್ಮಸ್ಯ ಧನಾದೇಃ 
ಸಂಪಾದನಂ ಯೋಗೆ?| ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಂ ಕ್ಷೇಮಃ! ಯೋಗಸಹಿತಃ ಕ್ಷೇಮಃ ಯೋಗಸ್ಷೇಮಃ 
ತದಭಾವಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪುತ್ರಾದಿಕಾ ವಿಂದೇಲ್ಲಭೇತ್ಪಾ್‌ಪ್ಲುಯಾತ್‌ || ಯೊೋಆನಡ್ವಾನ್ವಿನುಕ್ರಸ್ವ- 
ದೇತಚ್ಛಾಲಾಸದಾಂ ಗೃಹಾವಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪುತ್ರಾದೀನಾಂ ರೂಸಂ ಯೋಟನಡ್ವಾನ- 
ಧಸ್ತಾಚ್ಛಕಟೀ ಯುಕ್ವಸ್ವಚ್ಚ್‌ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಲೌಕಿಕಾನಾಂ ವೈದಿಕಾನಾಂ ಚ ರೂಪಂ! ಯಡದ್ಧಾ 
ಚಕ್ರಮಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ಚಕ್ರಿ ಶಕಟಂ ತೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ ಯಾಂತೀತಿ ಶಕಟಿಮಾರುಹ್ಯ ಗಚ್ಛಂತ್ಯ್ಕಃ ಪ್ರಜಾ- 
ಶ್ಲಕ್ರಿಯಾಸ್ತಾಸಾಂರೂಪಂ॥ ১০০ ಸತಿ ತೇ ০৩৩৫ ಯಜಮಾನಾನಾಂ 2৩৪৪৫ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದು- 
ದ್ಧಿಮಂತೋ ಯಜಮಾನಾ ಅನ್ಯೇ ಯುಕ್ತ ಏಿಕಸ್ಮಿನ್ನನಡುಹಿ ಶಕಟಬದ್ದೇತನ್ಯೇ ನಿಮಂಕ್ತ 
ಇತರಸ್ಮಿನ್ನನಡುಹಿ ಶಕಟಾದ್ದಿಯೋಜಿತೇ ಸತಿ ಸೋಮುಮುಪಾವಹರಂತಿ ತೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತ 
ಉಭಾಮೇವ ಕ್ಷೇಮಂ ಯೋಗಂ ಚ ಸಂಪಾದಯಂತಿ | ತನಿಮನುರ್ಥಂ ತೈತ್ತರೀಯಾಶ್ಲಾಂsಮ” 
ನಂತಿ-*« ಯದುಭೌ ವಿಮುಚ್ಛ್ಕಾತತಿಥ್ಯಂ ಗೃಜ್ಣೀಯಾದ್ಯಜ್ಞುಂ ವಿಚ್ಛಿಂದ್ಯಾದುಭಾನನಿಮುಚ್ಯ 
ಯೊಂಥಾನಾಗತಾಯಾತತಿಥ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತಾದೃಗೇವ ತದ್ದಿಮುಕ್ತೊೋತನ್ಯೋನಡ್ಡಾನ್ಸವತ್ಯ- 
ನಿಮುಕ್ತೋ ನ್ಕೋನಡ್ಡ್ವಾನ್ಸವತ್ಯನಿಮು ಕ್ರೋ ನ್ಕ್ಯೋಥಾತಿಥ್ಯಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಸಂತತ್ಕೈ” ಇತಿ | ನನ್ವೇಕತ್ರ ಸೋಮಾನರೋಹಣ ಕಾಲ ಉಚ್ಯತ ಅತರತ್ತ್ರಾತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಕಾಲ 
ಇತಿ ನ ಸಮಾನವನಿಷಯತ್ವಮಿತಿ ಚೇನ್ನ | ಉಭಯೋರೇಕಕಾಲೀನತ್ವಾತ್‌ || 


ಒಂದುವೇಳೆ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಬಿಚ್ಚದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕಟ್ಟರುವಾಗ ಸೋಮವನ್ನು ಇಳುಹಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಸೊಂಡು ಹೋದರೆ ಆಗ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಯೋಗ್ಯವೂ (ಅದೃಷ್ಟವೂ) ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗವೂ ನಾಶವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಾದಿಗಳೂ ನಾನಾಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಸಂಭವವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಬಿಚ್ಚೆರುವ ಒಂದು ಎತ್ತು ಯಜ್ಞಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಗಾಡಿಯಿಂದ ಬಿಚ್ಚದೇ ಇರುವ ಎತ್ತು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಲೌಕಿಕ 
ಮತ್ತು ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳ ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಕ್ರೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಚಕ್ರಗಳುಳ್ಳ ಗಾಡಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಜಾರೊಪರಾದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಕ್ರಿಯಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದವರು ಸೋಮಾನರೋಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಸೋಮಾನರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧನಸೆಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಯೋಗ 
কল ಇನೆರಡನ್ನೂ ಗಳಿಸುವರು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿಜಿ 
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ಗ್‌ 








ಯಮಧಭೌ ವಿಮುಚ್ಯಾತಿಥ್ಯಂ. ಗೃಹ್ಣೀಯಾದ್ಯಜ್ಞಂ ನಿಚ್ಛಿಂದ್‌ದ್ಯಮಭಾವನಿನುಚ್ಯ 

ಯಥಾನ್ಞಾಗತ್‌ಯಾತಿಥ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತಾದೃಗೇವ ತದ್ದಿಮುಕ್ತೋತನ್ಕೊೋನಡ್ವಾನ್ಸವತ್ಯವಿ- 

ಮುಕ್ತ್ರೊೋನ್ಕೊಫಾತಿಥ್ಯಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂತತ್ಯೈ ॥ ৮৮৬৪) 
ಸೋಪುನನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಸೋಮವನ್ನು ಇಳುಹಿದರೆ ಸೋ 
ರಾಜನು ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ಸೋ 
তেও ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರಕ್ಟಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂ; 
ಎರಡು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚದೆ ಕಟ್ಟರುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಏನ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಬಿಚ್ಚಬೇಕು. ಇನ್ನೊಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಯೆ 
ಇರಚೇಕತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸೋಮರಾಜನು ಯಜ್ಞಭೂನಮಿಗೆ ಬಂದು ಯಜಮಾನನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನ 

ಯಜ್ಞವೂ ಯಾವ ವಿಚ್ಛೆತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೈದುವುದು ಎಂದಭಿಸ್ರಾ ಯವು. 


ನೋಮಾವರೋಹಣಕರ್ಮವನ್ನು (ಸೋಮವನ್ನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವ ಕರ್ಮ) ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾ; 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ದೇವಾಸುರಾ ನಾ ಏಷು ಲೋಕೇಷು ಸಮಯತಂತ ತ ಏತಸ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಯಯತಂತ ತಾಂಸ್ತತೋಸುರಾ ಅಜಯಂಸ್ಥೇ 
ದಕ್ಷಿಣಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯೇಯತೆಂತ ತಾಂಸ್ತತಶ್ರೋಸುರಾ ಅಜಯಂಸ್ಥೇ 
ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ` ದಿಶ್ಚಯತಂತ ಶಾಂಸ್ತತೋಸುರಾ , ಅಜಯೆಂಸ್ತ 
ಉದೀಚ್ಛ್ಯಾಂ ದಿಶ್ಶಯತಂತೆ ತಾಂಸ್ತತೋಟಸುರಾ ಅಜಯೆಂಸ್ತ 
ಉದೀಚ್ಛ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಶಯತಂತ ತೇ ತಕೋ ನ ಸರಾಜ- 
ಯಂತ ಸೈಸಾ ಧಿಗಸರಾಜಿತಾ ತಸ್ಮಾದೇತೆಸ್ಕಾಂ ದಿತಿ ಯತೇತ 
ವಾ ಯಾತಯೇದ್ವೇಶ್ವರೋ ಹಾನೃಣಾಕರ್ತೋಃ | 


ಅಥಫಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮುಖೇನ ಸೋನೋಸಾನಹರಣಸ್ಯೈ ಶಾನೀಂ ದಿಶಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಸಮಂಂಯಕಿತಂತ ಸಂಗ್ರಾನುಮಕುರ್ವ್ವ | ಪ್ರಾಚ್ಕಾದಿಷು ಚತಸೃಷು ದಿಕ್ಷು ದೇವಾನಾಂ ಪರಾ- 
ಜಯ ಆಸೀತ್‌ | ಬಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ನಾಸ್ತಿ ಪರಾಜಯಃ | ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಸೋನೋಪಾನ- 
ಹರಣಾಯಂ ಯಂತೇತ ಪ್ರಯಂತ್ಸಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ಯಾತಯೇತ್ಸ $ಯತ್ನಂ ಹಾರಯೇದ್ದಾ || 
ಏನಮೇವ ನೈಲ್ಕರಾಹಿತ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಭುರ್ಭವತಿ |! ಅಥನಾ ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ವಿಜ- 
ಯುತ್ತೇನೋತ್ತರತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಕರ್ತುಂ ದೇವಾಸುರಾನಾ ಇತ್ಕಾದಿನಾ ಲೌಕಿಕಸ್ಯ ০৯০, 
ಐಶಾನ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ವಕೀಯಭೃತ್ಯಪ್ರೇರಣಂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತೆಂ | 
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8০০৩. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ৩১৩০৩ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು "ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಸುರರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದರು; ಅನಂತರ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು" 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರೇ ಗೆದ್ದರು; ಅನಂತರ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರಿಗೇ ಜಯವಾಯಿತು. 
ಅನಂತಠ,ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಫಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರು,ಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯೌಶಾಲಿಗಳಾದರು ; ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಉತ್ತರದಿಕಿಗೂ - ಪೂರ್ವದಿಕ್ರಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಐಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. , ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸೋಲುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಜಯವೇ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಲಾಗದಿದ್ದರಿಂದ) ಐಶಾಸ್ಕದಿಕಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಚೇೇಕಾದರೂ ಅದನ್ನು ಐಶಾನ್ಯೃದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅಥವಾ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತೆನ್ನ ಖಣನವನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


[ಇಲ್ಲಿ ಖುಣವೆಂದರೇನು? ಅದರ ಪೆರಿಹಾರವು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ 


ಜಾಯಮಾನೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ಣುಣವಾ ಜಾಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 
9৪১৪২৪১৩২১৫ ಯಜ್ಞೇನ ದೇನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಜಯಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ಏಷ ನಾ ಅನ್ಫೃಣೋ ಯಃ ಪುತ್ರೀ 

০৩৩৪ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವಾಸೀ || 
(ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೧೦೫) 


ಎಂದರೆ & ಿಜನಾದವನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಯಸಿಯೆಣ, ದೇವಖಯಣ, ಏಿತೃಖಣ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧನಾದ 2৩১০৪ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವನು. ಈ ಖುಣಗಳು ತೀರಬೇಕಾದರೆ--ಉಸನಯನಾನಂತರ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಖಷಿಖುಣವು ತೀರುವುದು ; ಅನಂತರ ನಿನಾಹೆವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗಾರ್ಹಸ್ಸ್ಯ್ಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 5০৯০১৯১৪০০৩ ದೇವಯಣನವು ৩৫০১ 
ವುದು ; ವಿವಾಹಿತಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಏಿತೃಖಣವು ತೀರುವುದು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಖಯಣಗಳಿಂದ (ಕರ್ತವ್ಯೃಕರ್ಮಗಳಿಂದ) ಯಜಮಾನನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ] 


ಈಗ ಸೋಮರಾಜನ ಜಯರಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವರು 


ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನನ್ನರಾಜತಯಾ ವೈ ನೋ ಜಯಂತಿ ರಾಜಾನಂ 
ತರನಾನುಹಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನನಮುಕು- 
ರ್ವಂಸ್ತೇ ಸೋಮೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋೊಜಯನ್ನೇಷ 
ವೈ ಸೋಮರಾಜಾ ಯೋ ಯಜತೇ ಪ್ರಾಚಿ ತಿಷ್ಠದ್ಯಾದದತಿ 
ತೇನ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಜಯತಿ ತಂ ದಕ್ತಿಣಾ ಪರಿವಹಂತಿ 
ತೇನ ದಕ್ತಿಣಾಂ ದಿಶಂ ಜಯತಿ ತಂ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮಾನರ್ತ- 
ಯೆಂತಿ ತೇ ಪ್ರತೀಚೀಂ ದಿಶಂ ತಮುದೀಚಸ್ತಿಸ್ಠತೆ ಉಪಾವ- 
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ಹಕಂಕಿ ತೇನೋದೀಚೀಂ ದಿಶಂ ಜಯತಿ ಸೊಮೇೋನ ರಾಜ್ಞಾ 
ಸರ್ನಾ ದಿಶೋ ಜಯೆತಿ ಯ ಏನಂ ಪೇಡ 


ಇದಾನೀಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಜಯಹೇತುತ್ವಂ ವರ್ತ್ಶಯತಿ--ತೇ ವೇವಾಃ ಪಠೆಸ್ಪಕಷೋವ- 
ಮಬ್ರುರ್ಪ; ಅಸ್ಮಾಕಂ ರಾಜಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಯಾದಿದಿಕ್ಷೂ ಪರಾಜಯ ಆಸೀದಸುರಾಣಾಂ 
ಜಯ ಆಸೀತ್‌ || ತತೋ ರಾಜಾನಂ ಸಂಪಾದಯಾನು ಇತಿ ನಿಜಾರ್ಯ ಸೋಮಮೇವ 
ರಾಜಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿದಿಕ್ಷು ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಏವಂ ಸತಿ ಯೋ ಯಜಮಾನಃ 
ಸೋಮಯಾಗಂ ಕರೋತಿ, ಏಷ ಏನ ಸೋಮರಾಜಾ | ಸೋಷೋ ರಾಜಾ ಯಸ್ಯೇತಿ ಬಹು- 
ವ್ರೀಹಿಃ | ಅತಃ ಸೋಮಾ ಖ್ಯಸ್ವಾಮಿನಃ ಪ್ರ ಚಾರಾದಯಂ ಯೆಜಮಾನಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಂರುತಿ! 
ತತ್ಕಥಫಮಿತಿ ಚೇತ್ರದುಚ್ಯತೇ ! ಸೋಮುವಾಹನಾರ್ಥೇ ಶಕಟೇ ಪ್ರಾಚಿ ತಿಷ್ಮತಿ ಪ್ರಾಜ್ಕುಖೇ 
ಅವಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ ಯತ್ಸಿಜಃ ತತ್ರ ಸೋನಮುಮಾದಧತಿ ಪ್ರಕ್ಷಿಸಂತಿ | ತೇನ ಸೋಮಸಂಬಂಧಿಶಕಟಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಜೂಖತ್ವೇನ ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಾಚ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಜಯಂ ಪ್ರಾಸ್ನ್ನೋತಿ॥ ಶಕಟಿಸ್ಮಿತಂ ಸೋಮಂ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಪರಿನಹಂತಿ ಶಕಟಿಂ ವಸ್ಷಿಹಾಭಿಮುಪಿತ್ಸೇನ ಪರ್ಯಾವೃತ್ಯ ವಹಂತಿ ತೇನ 09৯০ 
ಧಿಶಿ' ಜಯಃ ॥ ತಮುದೀಚೆಸ್ತಿಸ್ಮತ ಉದಚಜ್ಮು ಖತ್ತೇನಾವಸ್ಥಿತಾಚ್ಛಕಟಾತ್ತಂ ಸೋನಮುಮುಪಾ- 
ವಹರಂತಿ ತೇನೋದಜ್ಮು ಖತ್ವೇನೋದೀ ಚ್ಯಾಂ ৪৯ ৪০৩১৪ | ಏನಂ ಸೋಮರಾಜಪ್ರಸಾದಾದ್ಯ- 
ಜಮಾನಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ಜಯತಿ | ಅತ್ರಾರ್ಥವಾಜೇನ ನಿಧಯ ಉನ್ನೇಯಾಃ ಪ್ರಾಜಷ್ಕಖೇ 
ಶಕಟೇ ಸೋಮುಮಾದಧ್ಯುಃ | ತತೋ ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಮುಖತ್ವೇನ ಪರಿನಹೇಯುಃ : ತತಃ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಜ್ಮು ಖತ್ಸೇನಾನರ್ತಯೇಯಂಃ | ತತ ಉಪಜ್ಮೂಖಾಚ್ಛೃಕಟಾತ್ಸೋಮುಮುಪಾನಹೇಯಂರಿತಿ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಮಭಿಪ್ರೇತ್ಕಾsಹ ಆಪಸ್ತಂಬಃ-" ಸಂಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರತ್ಯವಸ್ತನುನಸ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಾಂ- 
ಚೋಭಿಪ್ರವಾಯೆ ದಕ್ಟಿಣಮಾವರ್ತತ 957১8 ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯಂಶಂ ಪ್ರಾಗೀಷಮುದಗೀಸಂ ವಾ 
ಶಕಟಿನುವಸ್ಥ್ಮೂಸ್ಮ' ಇತಿ॥ ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಅತ್ರೆ ಶಬ್ದಾದೇನ ಶ್ರುತಸ್ಕಾಪಿ ಸರ್ವಾದಿಶೋ- 
ಜಯೆತೀತಿ ಪಾಕ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿರಾವೃತ್ತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ॥ 


ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು ನಮಗೆ ಯುದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವವಿಂದಾಳುತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಜಯವಸ್ಟು ১০৪১৩ ರಾಜನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸರಾಜಯವನುಂಬಾಯಿತು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನೋಮದೇವನನ್ನು ತಮಗೆ ರಾಜನಾಗಿರುವಂತೆ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಾದಿದಿಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವು ಲಭಿಸಿತು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು. 
ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸೋಷುನೇ ರಾಜನು. ಈ ಸೋಮರಾಜನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಜಮಾನನು 
ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಸೋಮವನ್ನು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ತರುವಾಗ ಖತ್ತಿಜರು 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಇಡುವರು. ಪೂರ್ನಾಭಿಮುಖವಾಗಿರುವ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೋಮನಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಯನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು; ಅನಂತರ ಸೋಮವನ್ನು 
ತರುವಾಗ ಸೋನುನಿರುವ ಗಾಡಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುವರು. ಆಗ ಸೋಮನು ದಕ್ರಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿರು 
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ವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು; ಅನಂತರ ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಉತ್ತೆರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸು. 
ವುದರಿಂದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು ; ಅನಂತರ ಆ ಗಾಡಿಯು ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ (ಐಶಾನ್ಯದಿಕ್ವಿನಿಂದ) ಸೋಮವನ್ನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳುಹಿಸಿ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಒಯ್ಯುವರು. ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಚೇನವಂಶದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಬರುವಾಗ ದಕ್ಟಿಣದಿಕೈಿಗೂ ಅನೆಂತರ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಅನಂತರ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೂ ತಂದು ಐಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೂ ಬಂದಾಗ ನೋಮವನ್ನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿಸುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯಪು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಗಳುಸಂಜಗ್ರಾಹ ಪ್ರತ್ಯವಸ್ತನುವಸ್ಯತ ಇತಿ ಪ್ರಾಂಚೋಆಭಿಪ್ರವಾಯ 
ದಸ್ತ್ಷಿಐಣಮಾವರ್ತತ ಇತ್ಯಗ್ರೇಜಣ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಂ ಪ್ರಾಗೀಷಮುದಗೀಷಂ ವಾ ಶಕಟಿಮವಸ್ಥಾ ಪ್ಯ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿರುವರು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


English Translation 


One of the bullocks (which carry the cart on which the king Soma is 
seated) is to remain yoked, the other to be unyoked. Then they should take 
down (from the cart) the king Soma. Were they to take him down when both 
are let loose, they would bring him in to the power of the manes (pitarah). 
Would they do so, when both are still yoked (to the cart), the sacrificer could not 
keep what he is possessed of, nor increase it; should he have any children, they 
would be scattered (everywhere, and consequently be lost for him). The bullock 
which is let loose, represents the children who are in the house, that one which 
remains yoked, the actions (ceremonies, and worldly pursuits). ‘Those saeri- 
ficers who take the Soma down, whilst one of the bullock is yoked and the other 
let loose, avail themselves of both actions, of acquiring property, and keeping 
what they have acquired. 


The Devas and Asuras were fighting in these worlds. ‘They fought in the 
easteru direction ; there the Asuras defeated the Devas. ‘They then fought in 
the southern direction, the Asuras defeated the Devas again. ‘They fought in 
the northern direction, the Asuras defeated the Devas again. They fought'in 
the north-eastern direction; there the Devas did not sustain defeat The 
direction is aparajita, i-€-» unconquerable. ‘Thence one should do work in this 
(north-eastern) direction, and have it done there; for such one alone is able to 
clear off his debts: 


The Devas said, it is on account of our having no \king, that the Asuras 
defeat us. Let us elect a king. All consented. They elected Soma their king- 
Headed by the king Soma, they were victorious in all directions. He who brings 
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the sacrifice is the king Soma. The Soma faces the eastern direction, when the 
priests put him (on the cart). By this means the sacrificer conquers the eastern 
direction. The priests turn the cart round in the southern direction. By this 
means he conquers the southern direction. They turn the cart towards the 
west; by this means he conquers the western direction. When the cart stands 
in the northern direction, they take (the Soma) off. By this means he conquers 
the northern direction. He who has this knowledge conquers all directions: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ನೊಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಖುಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


yO SON 


ಅಥ ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು 


(ছু 


| ಅತಿಥ್ಕೇಸ್ಟಿಯ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿೀಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಮುಥನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಪಶುವು] 





ಹನಿರಾತಿಥ್ಯಂ ನಿರುಪ್ಯತೇ ಸೋಮ ರಾಜನ್ಯಾಗತೇಃ | 


ಸೋಮೋಸಪಾವಹರಣಂ ವಿಧಾಯಾತಿಫ್ಯೇಸ್ಟಿರೂಪಂ ಕರ್ಮವಿಧತ್ತೇ-ಪ್ರಾಚೀನವಂಶ- 
ಸಮೀಪಂ ಸೋಮೇ ರಾಜನಿ ಸಮಾಗತೇ ಸತಿ ತಸ್ಯಾತಿಥಿರೂಪತ್ತ್ಯಾತ್ತದೀಯಮಾತಿಥ್ಯಾ ಖ್ಯ- 
ಕರ್ಮುಸಂಬಂಧಿ ಹನಿರ್ನಿರ್ವಪೇತ್‌ || ಯದ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಹನಿಸೋತಿಧಿರ್ದೇವತಾ ನ ಭವತಿ 
ವಿಷ್ಣು ದೇನತಾಯಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಜಣತ್ವಾತ್ತಥಾಪಿ ಸೋಮಸ್ಕಾತಿಥಿರೂಪಸಸ್ಕೋಪ ಚಾರಾಯ 
ಕ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾದಾತಿಥ್ಯಮಿತಿ ಕರ್ನುನಾನು ಯುಕ್ತಂ || 
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ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಗೃಹದೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಸೋಮವನ್ನು ತಂದನಂತರ, ಸೋಮರಾಜನ ಅತಿಧಿಸತ್ತಾರರೂಸವಾದ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಹೋಮವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಹವಿರ್ಹೋಮಕ್ಸೆ ಅತಿಧಿಯಾದ ಸೋಮನು ಡೇವಕೆಯಲ್ಲ ವಿಸ್ಟುವು ದೇವತೆಯು. ಆದರೂ ಅತಿಥಿಯಾದ ಸೋಮರಾಜನ 
ಸತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಇಷಪ್ಟಿಯು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆತಿಭ್ಯೇಷ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಕ್ರೀತಂ ಸೋಮಂ ಶಕಟೀ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಂ ಪ್ರತಿ ಆನೀಯಮಾನೇತಭಿಮುಖೇ ಯಾನಮಿಷ್ಟಿಂ ನಿರ್ವಪತಿ ಸೇಯಮಾತಿಥ್ಯಾ 
ಇತಿ || (ಜೈ.ಮಿ.ಭಾ. ೪-೨-೧೪) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಅತಿಥಿಶಬ್ದ್ಬಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ಮೂರು ಆರ್ಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು- ಅತಿಥಿರಭ್ಯತಿತೋ ಗೃಹಾನ್‌ 
ಭವತಿ 1 ಅಭ್ಯೇತಿ ತಿಥಿಷು ಪರಕುಲಾನೀತಿ ವಾ || (ನಿ.೪-೫) ತಿಧಿವಿಶೇಷಮನಸಪೇಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜನಾಯ 
ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೃಹಂ ಪ್ರತ್ಯಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಮಾಗತೆಃ ಸೋತಿಥಿಃ ಇತಿ ಸಾಯಣಜಣಃ | ಎಂದರೆ ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಪೂರ್ವಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಬರುವವನು ಅಧವಾ ತನ್ನ ವಂಶವಲ್ಲದ ಅಧವಾ ತನ್ನ ಮನೆಯೆಲ್ಲದ ಇತರರ ಮಹೆಗೆ 
ಬರುವವನು ಎಂದು ಯಾಸ್ವರ ಅರ್ಧವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಅಥವಾ ತಿಧಿನಿಯಮವಿಲ್ಲಡಿ ಯಾವ ದಿನವೆಂದಕಿ ಆ ದಿನ ಸರರ 
ಮನೆಗೆ ಚೋ ಜನಾರ್ಧನವಾಗಿ ಹೋಗುವವರಿಗೆ ಅತಿಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಸಾಯೆಣರ ವಿವರಣೆಯು. 


ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಗೃಹಾನಾಗಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾ ಖತ- 
ದೃವಿರಾತಿಥ್ಯಂ ০৩৪৫ ತದಾತಿಥ್ಯಸ್ಯಾತಿಥ್ಯತ್ವ ০ | 
ವಿತಮೇವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಯತಿತಿಥಿನಿಶೇಷನುನಸೇಸ್ಮ್ಯ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ 


ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೃಹಂ ಪ್ರತ್ಯಕಸ್ಮಾದ್ಯಃ ಸಮಾಗತಃ 2৬১ 5368 | ಸೋಮೋ ತಥಾವಿಧತ್ವಾದತಿಥಿ- 
ರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ತತ್ಸಂಬಂಧಿತ್ವಾದಾತಿಥ್ಯಮಿತಿ ನಾಮುಧೇಯಂ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸೋಮರಾಜನೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ ಮಾನನ ಗೃ ಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುವನು: ಆದ್ದರಿಂದ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಧಿಸತ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಧಿಯನ್ನು ಸತ್ಪಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆತಿಧ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ನವನಕಪಾಲೋ ಭವತಿ ನವ ವೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯೈ | 


৪৩ 


ಹವಿರ್ನಿಶೇಷಂ 2৯5৩১৫782৩৩ ಕಪಾಲೇಷು ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಪುರೋಡಾಶೋ ನವಕ- 
ಪಾಲಃ | ಪುರುಷಸ್ಯ ಶಿರೋಗತೇಷು ಸಪ್ರಸು ಛಿದ್ರೇಷು ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸಪ್ತ ಪ್ರಾಣಾಃ! ಅಥೋ- 
ಭಾಗಾವಸ್ಥಿತಯೋರ್ವರ್ತಮಾನ್‌ ದ್ವೌ | ನಿವಂ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ | ತಥಾಚಾನ್ಯತ್ರ. 
ಶ್ರೂಯತೇ: ಸಪ್ತ ವೈ ಶೀರ್ಷ್ನಣ್ಯಾಃ: ಪ್ರಾಣಾ ದ್ವಾನವಾಂಚೌ'? ಇತಿ॥ ಏನಂ ಸತಿ ಕಪಾಲಗತಾ 
ನವಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಕ್ಸ್‌ ಪ್ರೈ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಸಾಮುಥ್ಥ್ಸಯ ಭವತಿ | ಸಾಮಥ್ಯ ಚೆ 


ಇ 


ಪ್ರಾಣೋೊಆಯಮೀದೃಶ ಇತಿ ಸವೆನೃಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾ ಭವಂತಿ | 
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ಈ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಕಸಾಲಗಳ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಟಮಾಡಿದ ಪುರೋಡಾಶವೇ ಹವಿರ್ದ್ರ್ರವ್ಯವು. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ಇರುವವು. ಎಂದರೆ ಎರಡು ನೇತ್ರಗಳು ಎರಡು ಶ್ರೋತ್ರಗಳ್ಳು ಎರಡು ನಾಸಿಕದ್ವಾರಗಳ್ಳು 
ಮುಖ (ಬಾಯಿ) ಈ ಏಳು ರಂಧ್ರಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸಿ (ತಲೆ)ಯಲ್ಲಿರುವವು.  ಅಥೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರದ್ವಾರೈೆ ಮಲದ್ವಾರ ಎಂ 
ಎರಡು ರಂಧ ಗಳಿರುವವು. ಒಟ್ಟ 3 ನವರಂಧ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನವಸಂಖ್ಯಾ ಕವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು he ತ್ಲ್ರಿರುವವು 
ಸಪ್ತ ವೈ ಶೀರ್ಷ್ನಣ್ಯಾಃ We i ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ನವಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವ್ಯಾಪಾರ (ಕಾರ್ಯಗ)ಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇರುವವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ (ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಒಂಭತ್ತು ಎಂಬ ವಿಷಯಜ್ಞಾಸಕಾರ್ಥವಾಗಿ) | ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನನಕಪಾಲಗಳ ಹೋಮವನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ವೈಷ್ಣನೋ ಭವತಿ ನಿಷ್ಣುರ್ವೈ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಯ್ಕೆವೈನಂ ತದ್ದೇವತಯಾ 
ಸ್ಪೇನ ಛಂದಸಾ ಸಮರ್ಧಯತಿ ॥ 


ದ್ರನ್ಯಂ ನಿಧಾಯ ದೇನತಾಂ ವನಿಧತ್ತೇ-ನಿಸ್ಲುರ್ದೇವತಾ ಯಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ 
ಸೊಟಃಯಂ মল | ನಿಷ್ಟೋವಾಣ್ಯಪಿತ್ವಾತ್ಸರ್ನಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪತ್ವಂ || ತೆಥಾಸತ್ಯಾತಿಥೈೇ- 
ಷ್ಟೇರಪಿಯಜ್ಞತ್ವಾದ್ದಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಕೀಯಾದೇವತಾ ಭವತಿ || ತಯಾ ದೇವತಯ್ಕೆನಂ ಸಮ್ಬುದ್ಧಂ 
ಕರೋತಿ 1 ಯದ್ಯಪ್ಯತ್ರ ಮಂತ್ರಾನಿಹಿತತ್ವಾತ್ತಚ್ಞ 8০১৫ ನ ಪ್ರಕೃತಂ ek ಯಜ್ಞ 
Pa: ಚೈಂದೋಂರ್ಥಸಿದ್ದಂ || ತೇನ ಸ್ವಕೀಯೇನ 
ಚೈ ৩৩2 ಯಜ್ಞಂ 7০৩১) 3১০ ০১৩ | ತೇ ಜೆ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾನುವಾಕ್ಕೇ ৪5১০৯০৩৩৪৫৪ 
টব ও ವಿಷ್ಣು ಕೃಮೇ(೧-೨೨-೧೭) ತದಸ 8 ಹಿಯಮಭಿಪಾಥೋ Wiad 
(೧-೧೫೪-೫) ಇತಿ | ತೆಯೋಶ್ಲೆ ಗಾಯತ್ರೀ ৬) ২3৪৫৪ ಚ | ಂದೋದ್ಧ ಯಂ! ತೇನ ಚೃಂದೋ 
ವ್ವಯೇನಾಸ್ಮ್ಥ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಃ | 
ಹನಿರ್ದ್ರ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿ ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನವಕಪಾಲರೂಪ 
ವಾದ ডলে ವಿಷ್ಣುವೇ ದೇವತೆಯು. ৯৩০০৩, ವಿಷ್ಣುವು ಯಜ್ಞಸ್ವರೂನಿಯಾಗಿ ಸಕಲಯೆಜ್ಞ 77535 ম৪১৪৯০১ 
ವುದರಿಂದ ಈ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಸಥನ ಪ್ರ ಕೃತ ಮೇಲಿನ ನಾಕೃದಲ್ಲ ০ ದೇವ 
ತೂಕವಾದ ಯಾವ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು Seis ಪ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ ಶ್ರ ಲಾಯನರು 
ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಚತ್ರಮೇ (ಖು. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) ತದಸ್ಯಪ್ರಿೀಯ ಮಭಿಸಾಥೋಅಶ್ಯಾಂ (৩১, ಸಂ. ೧- -೧೫೪-೫) 
ಎಂಬ ಎರಡು ಖೆಕ್ತುಗಳನ್ನು ಯಾಜಾ ನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ(ಆಶ್ಚ ಸೌ ಸೂ: 


೪೫-೩) 
ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ 


ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿ ದಢೇ ಪದಂ 
8০১১০১০৩১৯৪ ১০১৪৫ || (ಯು. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೬) 
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০ ರ್‌. 
ಮ 


ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮುಭಿ ಪಾಥೋ ಅಶ್ಯಾಂ ನರೋ ಯತ್ರ ದೇವಯವೋ ಮದಂತಿ | 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಸ ಹಿ ಬಂಧುರಿತ್ಕಾ ನಿಷ್ಲೋಃ ಪದೇ ಸರಮೇ ಮಧ್ವ ৩১৩১৪ | 
(ಖೆ. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೫) 





ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಗಾಯತ್ರೀಛೆಂದಸ್ಸು, ಎರಡನೆಯದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಪು ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಯನ್ನೇ 
৩3৪৪ ಮಾಡುನ ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಸ್ಪಕೀಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಗಾಯತ್ರೀತ್ರಿಷ್ಟುನ್‌ಛಂದಸ್ಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 


ಸರ್ವಾಣಿ ವಾನ ಛಂದಾಂಸಿ ಚ ಪೃಸ್ಮಾನಿ ಚ ಸೋಮುಂ ರಾಜಾನಂ 
ಕ್ರೀತಮನ್ರ್ವಾ ০৩১০৩ ಯಾನಂತಃ ಖಲು ವೈ ರಾಜಾನಮನು- 
ಯಂತಿ ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಆತಿಥ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ 


ಅತ್ರ ಶಾಖಾಂತರೋಕಾನಗ್ನೇರಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ನಿಷ್ನನೇ ತ್ವೇತ್ಯಾದಿಕಾಂಶ್ಚ ನಿರ್ಮಾಪ- 
ಮಂತ್ರಾಸ್ಕ್ಯೃದಿ ನಿಧಾಯ ತತ್ಪ _ಅ್ರಶಂಸಾರೂಪನಮುರ್ಥವಾದಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟು- 
ಬಿತ್ಯಾದಿನೀ ಸರ್ವಚ್ಛಂದಾಸಿ ಬೃಹದ್ರಥಫಂತರ ವೈರೂಸಾದಿಸಾಮಸಾಧ್ಯಾನಿ ಸೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ಟಾಣಿ || 
ತದುಭಯಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ ಅನುಚರಾ8 ಸಂತೋ ರಾಜಾನಮನು ಯಜಮಾನಗೃಹಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಿ-- ಅತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸಹಾಸಗತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ನೇಭ್ಯಃ ಸಹಾತಿಫ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | ತಥಾ 
ಸತ್ಯಗ್ನೇರಾತಿಥ್ಯಮಸೀತ್ಯ್ಕಾದಿಮಂತ್ರೈ8 ಸರ್ಮೇಷಾಮನುಚರಾಣಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಾಂ 
ತೃಪ್ತಿರ್ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾಚ ತೈತ್ತರೀಯಾ ಆಮನಂತಿ-" ಯಾವದ್ಧಿರ್ನೈ ರಾಜಾನುಚೆ- 
ಕೈರಾಗಚ್ಛತಿ ಸರ್ದೇಭ್ಯೋ ವೈ ತೇಭ್ಯ ಆತಿಥ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಛಂದಾಂಸಿ ಖಲು ವೈ ಸೋಮಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞೊೋನುಚೆರಾಣ್ಯಗ್ಲೇರಾತಿಫ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಠನೇ ভুত ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಏಿವೈತೇನ ಕರೋತಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿ || ಅತ್ರಾತತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಮಧ್ಯೇತಗ್ನಿಮುಂಥನಮಾಪಸ್ತಂಬ ಅಹ ಚತುಹರ್ಹೋತ್ರಾ ತಿಥ್ಯ- 
ಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಭಾರಯಜೂಂಷಿ ಮ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಯೆಜಮಾನಂ ವಾಚಯತೀತ್ಯೇಕೇ || ಸಶುವ- 
ನ್ನಿರ್ಮಥ್ಯಃ ಸಾಮಿಥೇನ್ಯಶ್ವ?” ಇತಿ || ಆಶ್ವಲಾಯೆ ನೋಪ್ಕಾಹ-* ಆತಿಥ್ಕೇಳಾಂತಾ ತಸ್ಕಾಮ- 
ಗ್ಲಿಮಂಥನಂ' ಇತಿ॥ 


ಈಗ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ (ಯೆಜುರ್ಮೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿರುವ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿನರಿಸುವರು. 
ಗಾಯತ್ತಿೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೆಂತ್ರಗಳು ಸಾಮವೇದದ ಪೃಷ್ಠಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಈ 753১৯) 8০ 
ও3০32১৭9 ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ರಾಜನಾದ ಸೋಮದೇವನ ಅನುಚರರೆಂದು (ಭೃತ್ಯರು) ಹೇಳಲ್ಪಡುನರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಯಜಮಾನನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬರುವರು. 
ಯಜಮಾನನು ಮುಖ್ಯಾತಿಧಿಯಾದ ಸೋಮರಾಜನಿಗೂ ಅವನ ಅನುಚರರಾದ ಛಂದೋಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ತಾಗಿ ಈ ಫೆಳೆಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪಠಿಸುವನು. 


(০) 
(೨) 
(4) 
(೪) 
(೫) 
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ಅಗ್ಗೇರಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಮನೇ ತ್ವಾ 
ಸೋಮಸ್ಕಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಮನೇ ತ್ವಾ 
ಅತಿಫೇರಾತಿಫ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವಾ 

ಅಗ್ನಯೇ ತ್ವಾ ರಾಯಸ್ಟೋಷದಾನ್ನೇ ವಿಷ್ಠನೇ ತ್ವಾ 


ಶ್ಯೇನಾಯ ತ್ವಾ ಸೋಮಭೃತೇ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವಾ 
(ತ್ಸೈ.ಸಂ. ೧-೨-೧೦-೧) 


ಈ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ৪7,৫০5 ও 
ಮಸೀತ್ಯೇತೈಃ ಪ್ರತಿಮಂತ್ರಂ (ಆಸ. ಕ್ರೌ. ಸೂ. ೧೦-೩೦-೮) ಎಂದು ಆಪಸ್ತಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. ತೈತ್ತಿ 
ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿವಿಚಾರವಾಗಿ- 


ಯಾವದ್ಧಿರ್ವೈ ರಾಜಾನುಚಕೈರಾಗಚ್ಛತಿ ಸರ್ನ್ದೇಭ್ಕೋ ನೈ ತೇಭ್ಯ ಆತಿಫ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ 
ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ಖಲು ವೈ ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋನುಚರಾಣ್ಯಗ್ನೇರಾತಿಫ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವೇ- 
ತ್ಕ್ಯಾಹ ಗಾಯೆತ್ರಿಯಾ ಏನೈತೇನ ಕರೋತಿ ಸೋನಮುಸ್ಯಾತಿಥ್ಯೈಮಸಿ ವಿಷ್ಠನೇ ತ್ರೇತ್ಕಾಹ ತ್ರಿಸ್ಟುಭ 
ವವೈತೇನ ಕರೋತ್ಯತಿಥೇರಾತಿಥ್ಯಮುಸಿ ವಿಷ್ಮವೇ ತ್ವೇತ್ಯಾಹ ಜಗತ್ಕಾ ಏವೈತೇನ ০৬১৫৪৪২০৩৩৫ 
ತ್ವಾ ರಾಯಸ್ಟ್ಫೋಷದಾನ್ನೇ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ಪೇಶ್ಯಾಹಾನುಷ್ಕುಭ ಏವೈತೇನ ಹರೋತಿ ಶ್ಯೇನಾಯ 
ತ್ವಾ ಸೋಮುಭೃತೇ ৯৪৫ ತ್ರೇತ್ಕಾಹ ಗಾಯತ್ರಿಯಾ ಏವೈತೇನ | 


(ತ್ಸೈೆ. ಸಂ. ೬-೨-೧-೨,೩) 


ರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಥ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸುವಾಗ ಆ ರಾಜನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅವನ ಅನುಚರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸತ್ವಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 04৩৩৩১7৫০১১), ಆದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು ಅತಿಧಿಯಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಗೃಹಕ್ಕೆ 
, ಬಂದಾಗ ಅವನ ಅನುಚರರಿಗೂ ಸತ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸೋಮನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಅನುಚರರು. ಈ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಅನುಚರರನ್ನು ಉಷಚರಿಸಿ ಸತ್ವರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಆಯಾ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವನು. ಮೊದಲು ಅಗ್ನೇರಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಠನೇ ತಾ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀೀಭಿಂದಸ್ಪನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಸೋಮಸ್ಕಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ, ಅತಿಥೇರಾತಿಥ್ಯಮಸಿ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಅಗ್ಗಯೇ 
ತ್ವಾ ರಾಯಸ್ಟ್ಫೋಷದಾನ್ನೇ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಪನ್ನೂ ಶ್ಯೇನಾಯ ತ್ಕಾ 
ಸೋಮಭತೇ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ಕಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪುನಃ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಸತ್ವರಿಸಿ ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸುವನು. 


ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಸ್ಕಾತ್ಸ ತ್ಯಾದ್ಲಾಯೆತ್ರಿಯಾ ಉಭಯತ ಅತಿಫ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯತ 
ಇತಿ ಯದೇವಾದಃ ಸೋಮಮಾಹರತ್ತಸ್ಮಾದ್ದಾಯತ್ರಿಯಾ ಉಭಯತ ಆತಿಥ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರೀಯಂತೇ 


ಪುರಸ್ತಾಚ್ತೋಪರಿಸ್ಟಾಚ್ಮ॥ 


ತ್‌ 


(ತೈ. ಸಂ. ೬೨-೧-೩೪) 


ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಕ್ಕವಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ. 
ಮಾತ್ರ ಏತಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ಕಿ ಸತ್ಪಾರವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಈಗಾಯತ್ತೀಛಂದಸ್ಸು ಹಿಂಜಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಪಿಂಡ ೪] ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 279 


ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಇ, 


ಸನೋಮವನ್ನು ತಂದಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೈಪ್ತಿಪಡಿಸುವಾಗ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೂೊ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಸತ್ಪರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನವು. 


ಆತಿಧ್ಯೇಸ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ಅಗ್ನಿಮಧನವನ್ನು (ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವುದು) ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆನಸ್ತಂಬಯುಷAಿಯು ಹೇಳಿರುವರು ಎ « ಚತುಹೋತ್ರಾತಿಥ್ಯ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಭಾರಯಜೂಂಷಿ 
ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 1 ಯಜಮಾನಂ ನಾಚಯೆತೀತ್ಕೇಕೇ | ಪಶುನನ್ನಿರ್ನುಥ್ಯಃ ಸಾನಿಧೇನ್ಯಶ್ವ || ೨ (ಅಪ.ಶ್ರೌ ಸೂ 
೧೦-೩೧-೧೨,೧೧,೧೨) ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಸಹ ಆತಿಫ್ಕೇಳಾಂತಾ ತಸ್ಕಾಮಗ್ಗಿಮಂಥನಂ ” (ಆಶ್ವ. ೪-೫-೧೨) 
ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಡಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಇಸಪ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ উঠি ১৩০৩১, ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ಗಿಮಂಧನಕೃಮುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಅಗ್ನಿಂ ಮಂಥಂತಿ ಸೋಮೇ ರಾಜನ್ಯಾಗತೇ ತದ್ಯಥೈನಾದೋ 
ಮನುಷ್ಯರಾಜ ಆಗತೆಣನ್ಯಸ್ಥಿನ್ವಾರ್ಹತ್ಕುಕ್ಟಾಣಂ ವಾ ಮೇಹತೆಂ 
ವಾ ಕ್ಷದಂತ ಖನಮೇವಾಸ್ಮಾ ಏತತ್ಸೃದಂತೆಂ ಯದಗ್ಗಿಂ 
ಮಂಥಂತ್ಯಗ್ನಿರ್ಜಿ ದೇವಾನಾಂ: ಪಶುಃ || ೧೫ | 


ತದಿದಮಗ್ಗಿಮಂಥನಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಲೋಕೇ ಯಥೈಮಾಜೊೋಲತಿಥಿಸತ್ಕರಣಂ ತಥೈವ 
ಸೋಮಸ್ಕಾಪಿ ತತ್ಸೃತ್ಯರಣಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯರ || ತಾನೇತ್‌ ದೃಷ್ಟಾಂತದಾರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕೌ ಮನುಷ್ಯ- 
ರಾಜ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಮಹತಿ ಮನುಷ್ಯಭೂಸಪತೌ ವಾನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ದಿದ್ಯಾನೃತ್ತಾ. 
ವಿಸಂಪನ್ನತ್ತೇನಾರ್ಹತಿ ಪೂಜ್ಕೇ ಮಹತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರತ್ಕಾಗತೇ 
ಸತ್ಯತಿಥಿಸತ್ಕಾರಾರ್ಥಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕುಶಲಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಕಂಚಿದುಕ್ಟ್ಯಾಣಂ ನವೃಷಭಂ ವಾ ನೇಹತಂ 
ಗರ್ಭಘಾತಿನೀೀಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಗಾಂವಾ ಸ್ಟದಂತೇ 8০০৯০ || ಅಯಂ ಸತ್ಕಾರಃ ಸ್ಕೃತಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ 
ಯುಗಾಂತರಧರ್ನೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ 1 ನಿನಮೇವಾತ್ರಾಪಿ ಅಗ್ನಿಂ ಮಂಥಂತೀತಿ ಯದಸ್ಪಿ, ಏತ- 
373 ಸೋಮಾಯಾತಿಧಿಸತ್ವಾರಾರ್ಥಂ ಕ್ಷದಂತೇತಗ್ನೇರ್ಜೇನಪಶುತ್ವಾತ್‌ || ಯಥಾನಡ್ಡಾ- 
22১০ ವಹತಿ ತಥಾಗ್ನಿರಪಿ ಹವ್ಯಂ ವಹತಿ ತಸ್ಮಾದಗ್ಗೇಃ ಸಶುಸಾನ್ಯುಂ! ಅತ್ರ ಮೀಮಾಂಸಾ! 
ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ-- 


“ ವೈಷ್ಣವೇ ತ್ರಿಕಪಾಲೇ ನೈಷ್ಣನಾನ್ನವಕಸಾಲತಃ || 
ಧರ್ಮಾತಿದೇಶಃ ಸ್ಕಾನ್ನೋನವಾ ನವಿದ್ಯತೆೇಆತಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವತ್‌ || 
ಶ್ರುತ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವಶಬ್ಲೋಯಂ ದೇನತಾಯಾ ನಿಧಾಯ ಕಃ! 
ಸಗೌಣವೃತ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್ನಾತಿದಿಶತ್ಯತಃ || 


ಆತಿಥ್ಕೇಸ್ಟೌ ಮೈಸ್ನವೋ ನವಕಸಾಲೋ ವಿಹಿತಃ | ತತ್ರ ಶ್ರುತೌ ವೈಷ್ಠನಶಬ್ಲೋ ರಾಜಸೂಯ 
ಫತೇ ವೈಷ್ಣವನೇ ತ್ರಿಕಸಾಲೇ ಪ್ರಯಂಜ್ಯನಾನೊೋಆಗ್ಲಿಹೋತ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನನಕಪಾಲಧರ್ಮಾನತಿ 


৯ রিল সরস সস পা পপ পা সি পি বাটি কায সানী চি পাটি | করিত পি 
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ರ শি 





সস সপ পি | এক eT Ne | পি পাপা 


ದಿಶತೀತಿ ಪೂರ್ವಃ ಪಕ್ಷಃ | ನಿಷ್ಣುರ್ದೇನತಾ ಯಸ್ಯೇತಿ ವಿಗ್ರಹೇ ವಿಹಿತತದ್ಧಿತಪ್ರತ್ಯಯೋ 
ದೇವತಾಮಭಛಿಧತ್ತೇ ನ ತು ಧರ್ಮಾನ್‌ || ತಸ್ಮಾನ್ನಾತಿದಿಶತಿ || 


ಸೋಮರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಸೋಮನನ್ನು ಯಜ್ಞಗೃಹದ ಬಳಿಗೆ ತಂದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಮಥೆನ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರು ১728০8১০৪০১, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಯಾವರೀತಿ 
ಆದರದಿಂದಲೂ ನಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದಲೂ ರಾಜನನ್ನು ಅರ್ಫೈಪಾದ್ಯಾದಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸುನರೋ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸೋಮರಾಜನನ್ನೂ ಸಹ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಬಹು ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಪದ್ಧತಿಯು. ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಜನಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವ ಜನನಾಯಕರು, ದೊಡ್ಡ ಮನುಸ್ಯರು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ 
ಆವರನ್ನು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಧಷ್ಟ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕೊಬ್ಬಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೋರಿ 
ಯನ್ನು ಅಥವಾ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಲಾರದ ಮುದಿಯಾದ ಗೋವನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನ ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ತೈ ಪ್ರಿಯಾಗುವಂತೆ ಬಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು ಪ್ರಾಚೇನಸಂಪ್ರದಾಯವನು.. ಮುಹೋಕ್ಷಂ ವಾ 
ಮಹಾಜಂ ವಾ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯೋಪಕಲ್ಪಯೇತ್‌ (ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯಸ್ಕೃತಿ. ೧-೧-೯) ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ৯৩৫৩ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ ನು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವನ ಪ್ರೀತೈರ್ಥವಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ನೃಷಭವನ್ನಾಗಲಿ, ಆಡನ್ನಾಗಲೀ ಸಂಹರಿಸಿ ಅದರ ಮಾಂಸದಿಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ 
ವಲ್ವ್ಯಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವುದಾಗಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 


ಪ್ರಕ್ಸತೆಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು ಯಜಮಾನನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸದತಿ 
6 
ಯಂತೆ ಪಶುವನ್ನು ಹೆನನಮಾಡಿ ಸೋಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಬೇಕಾಗುವುದು.. ಇಲ್ಲಿ ಪಶುವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ও ০৩১৫ 


ಪಶುವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುನುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಎತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಸಶುಗಳು ಇತರರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವವು. 


ಅಗ್ನಿಯು ಜೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿಸ್ಫನ್ನು ಜೀವಕೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವನು. 
ಈ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ' ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಶುವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಅತಿಥಿಯಾದ ಈ ಸೋಮರಾಜನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ 
ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯೆಂಬ ಪಶುವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುನರು (ಕೊಲ್ಲುವರು) ಎಂದರೆ ಆರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವರು 
ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕಡೆಯುವುದನ್ನೆ₹ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಅತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಮಥನಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವುದು. 


English Translation 


After the king Soma has arrived, the reception offering is prepared. For 
the king Soma comes to the premises of the sacrificer (as a guest). ‘Thence the 
offering for receiving him as a guest (atithi) is called Atithya-ishti. Its Purodasa 
is made ready in nine potsherds (j.e., the rice ball, making up the Purodasa 13 
placed on nine potsherds). For there are nine vital airs (pranah). (This offerine 
is mage) for making the vital airs (to the sacrifice) and for making them severally 
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known. It belongs to Vishnu; for Vishnu is the sacrifice. By means of his own 
deity is the sacrifice. By means of his own deity and his own metre he makes 
the sacrifice successful. For all metres and Prishthas follow the king Soma, 
when he is bought (as his retinue). To all who follow a king (as his retinue) 
a reception 1s given. 

When the king Soma has arrived, then they produce fire by friction. 
Agni being the animal of the gods, this rite of producing (and throwing him into 
another fire) is equivalent to the slaughter of an ox or a cow which miscarries, 
which rite is always performed when a king or another man who deserves high 
honour is to be received. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಭಾಷ್ಯ್ಟೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥ; ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೆವಾದುದು. 


CO SON 


ಅಥ ತೃ ತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅ 


| ಅಆಗ್ಲಿಮಥನಕ್ತಿಯೆಯು-ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ] 





ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷದ ಅಥವಾ ಶಖಾವೃಕ್ಷದ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು 
(ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರಣಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು) ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವರು. ಅದರಿಂದ ৬০৩১১ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಶಮಾಗರ್ಭಾದಗ್ಗಿಂ ಮಂಥತಿ | ಏಸಾ ವಾ ಅಗ್ಲೇರ್ಯಚ್ಞಿಯಾ ತನೂಃ | ತಾಮೇ- 


ವಾಸ್ಕೈ ಜನಯಂತಿ || 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೯-೧) 


30 A 
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ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, 
ಸೆಂಸ್ಕಾರಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಣ 
3০৪১ (ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಪರ್ವತವನಾದಿಗಳಿಂದ ತೆಂದನರಿಂದ ಕ್ರಯಸಡೆಯುವುದು) ಕರ್ಮನು ಸಮಾ ಏವ್ಮಿಯಾದಮೇಲೆ ಅಗ್ರಿ 


3১৪৪৪০০৩১৪০ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಆಗ ಅಧ್ವರ್ಯನೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಬ್ದೇಶಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವನು. 


ಅಗ್ಗಯೇ ಮುಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹಾಧ್ಧರ್ಯೂರಭ ತ್ವಾ 
ದೇವಸನಿತರಿತಿ ಸಾನಿತ್ರೀನುನ್ಮಾಹ ತೆದಾಹುರ್ಯದಗ್ನಯೇ 
ಮಥ್ಯನಾನಾಯಾನುನಾ ಚಾಹಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾನಿತ್ರೀಮನ್ವಾ- 
ಹೇತಿ! ಸನಿತಾ ವೈ ಪ್ರಸನಾನಾಮಖಾಶೇ ಸನಿತೃಪ್ರಸೂತ ಏವೈನಂ 
ತನ್ಮಂಥತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾನಿತ್ರೀನುನ್ವಾಹ ॥ 


, ಅಗ್ಲಿಮುಥನಂ ನಿಧಾಯ ತತ್ರತ್ಯಾ ಇಹ ಬೋ ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾನ್ಭುಚಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಸನಿಕಾ ದೇನತಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಚುಚಃ ಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀ || 
ಅತ್ರ ಪ್ರೈಸಷಾನುವಚನನುಂತ್ರಯೋಃ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯರೂಸಪಂ ಜೋದ್ಯಮುದ್ಧಾವಯತಿ 
ತತ್ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಶ್ಲೋದ್ಯಮಾಹುಃ ಯದ್ಯಸ್ಮೂತ್ವಾರಣಾದಧ್ದರೂರಗ್ನಯೇ ಮಹಥ್ಯ- 
ಮಾನಾಯೇತ್ಯಗ್ನಯೇನುಕೂಲಯಾವಾಚಾ ಪ್ರೈಷನಮುಂತ್ರಮಾಹ ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಾ- 
ಸ್ನೇಯೀಹೋತ್ರಾನುನಕ್ತನ್ಯಾ ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಾಥಾನಂತರಂ ಕಸ್ಯಾತಾರಣಾದ್ಲೋತಾ 
ಸಾವಿಶ್ರೀನ್ಭುಚಮನುಬ್ರೂತೇ || ಇತಿಶಬ್ದಕ್ಲೋದ್ಯಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ || ತಸ್ಯ ಚೋದ್ಯಸ್ಕೋತ್ತರ- 

* ಮಾಹ-- ಯೋತಯಂ ಸನಿತಾ ದೇನ ಸ ಏನ ಪ್ರಸವಾನಾಂ ಕರ್ಮಸ್ವನುಜ್ಞಾನಾಮೀಕೇ 
ಸ್ವಾಮೀ ಭವತಿ | ತಥಾಸತಿ ತತ್ತೇನ ಮಂತ್ರಸಾಕೇನ ಸನಿತ್ರಾನುಜ್ಞಾತಾ ಏವ ಸಂತ ಏನಮಗ್ಗಿಂ 
ಮಂಥಂತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಸಾನಿತ್ರೀನು ಚನುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ-ಅಗ್ನಯೇ: ನುಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂ೩ಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿ ಜನರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂತಿಂತೆಹ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅಥವಾ ಹೋಮವನ್ನು) ಮಾಡು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾರೂಸವಾಗಿ ವಿಧಿಸುವ 
ಮಂತ್ರಪಕನವು- ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೋತ್ಸವು 


ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸುವಿತರೀಶಾನಂ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ | 
ಸದಾವನ್ಸಾಗನಾವಮುಹೇ ll (ಖು. ಸೆಂ. ೧-೨೪-೩) 


ಎಂಬ ಸವಿತೃ ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆಡೋರುವುದು. ಅಗ್ನಿ 
ಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಧ ೨ರ್ಯವು ಹೋತ್ಸನಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದ್ದ ರೊ, ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೆ ಹೋತೈವು ಸವಿತೃದೇವತಾಸರವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಲ್ಪು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವ ಎಂಡರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. 
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ಸವಿತಾ ವೈ ಪ್ರಸವಾನಾನಾಶೇಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನುದನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡ 
ಚೀಕಾದರೂ ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸವಿತೃವು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಥನವೆಂಬ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಸವಿತೃ 
ಡೇವತಿಯ ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ಸವಿತೃ ದೇವತಾಸರವಾದ 
ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವನು. 


ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ৪8৫ ಚನ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀಯಾಮನ್ವಾಹ | 
ತದಾಹುರ್ಯದಗ್ಗಯೆೇ ಮಧ್ಯಮಾನಾಯಾನುವಾಚಾಹಾಧ 
ಕಸ್ಮಾದ್ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಾಮನ್ವಾಹೇತಿ ದ್ಯಾನಾಸೃಧಿನೀಭ್ಯಾಂ 
ವಾ ಏತಂ ಜಾತೆಂ ದೇವಾಃ ಪರ್ಯಗೃಹ್ನೆಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಮೇವಾ- 
ದ್ಯಾಪಿ ಪರಿಗೃಹೀತೆಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಾಾವಾಪೃಧಿನೀಯಾಮುನ್ನಾ ಹ ॥॥ 


০৩ ৫০৩৩৯৪১১৪৪০ ৪7৩০৫ 2) ভু, ৪১৪১৪৫ ಚ ದೇನತೇ ಯಸ್ಕಾ ৪০১৪৪৪ ಸೇಯಂ 
ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀಯಾ | ಅತ್ರಾಪಿ ಪೂರ್ವವಚ್ಲೋದ್ಯಪರಿಹಾರೌ ದರ್ಶಯತಿ || ಪುರಾ ಕದಾ- 
ಚಿದ್ದೇನಾ ಉತ್ಪನ್ನಮಗ್ಗಿಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗೃಹೀತನಂತಃ | ಅದ್ಯಾಪಿ ತಾಭ್ಯಾಮೇವ 
ಪರಿಗೃಹೀತೋ ದೃಶ್ಯತೇ || ಪಾವಕೊಟಗ್ನಿರ್ಭೂಮ್ಯಾ ಪರಿಗೃಹೀತಃ ಪ್ರಕಾಶಕಸೂರ್ಯ- 
ರೂಪೊಟಗ್ಲಿರ್ದಿನಾ ಪರಿಗೃಹೀತಃ | ತಸ್ಮಾದಗ್ಗ್ಲಿಪರಿಗ್ರಹಾಯ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ದೇವತಾ- 
ಕಾಯಾ ಯಚೋನುವಚನಂ ০৩৩১৪১০ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಮುಂದುವರೆದು | 


ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿನೀ ಚೆ ನ ಇಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ಮಿಮಿಕ್ಸತಾಂ | 
ಪಿಪತಾಂ ನೋ ಭರೀಮಭಿಃ || (ಯ.ಸಂ. ೧-೨೨-೧೩) 


ಎಂಬ ದ್ಯಾವಾವೃಧಿವೀದೇವತಾಕವಾದ ০১১৪১, 338 ১৩০১. ಇದಕ್ಕೆ ಕಲವರ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯು- ಅಗ್ನಿ ಮಥನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ತಿಪರವಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳೆಂದರೆ ಈ ಹೋತ್ಸವು ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿವೀಪರವಾದ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವುದೇತಕ್ಕೆ ? 
ಎಂದಕೆ, ಹಿಂಡ ದೇವತೆಗಳ್ಳು ২০১১১ ಉತ್ಪನ್ನ ಇದಾಗ ಅವನನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪ್ಪಧಿವಿಗಳ (ಭೂಮಿಸ್ವರ್ಗಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವರು- ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಪಾವಕನಾಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಮಿಯಿಂದಲೂ 
ಸೂರ್ಯರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸರಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯಾ ಇಸೃಧಿವೀದೇವತಾಕ 


ವಾದ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಚೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯನಾಗಿದೆ. 
ತ್ವಾಮಗ್ಗೆೇ ಪುಷ್ಕರಾದಧೀತಿ ತೃಚಮಾಗ್ಲೇಯಂ ಗಾಯತ್ರಮನ್ವಾ- 
_ಹಾಗ್ಮೌ ಮಧಥ್ಯಮಾನೇ ಸ್ವಯ್ಯೆವೈನಂ ತದ್ದೇನತಯಾ ಸ್ವೇನ 
ಛಂದಸಾ ಸಮರ್ಧಯತಿ | ಅಥರ್ನಾ ನಿರಮುಂಥತೇತಿ ರೂಪ- 
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ಸಮೃದ್ದಮೇತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸವೃದ್ದಂ ಯದ್ರೂಪಸವೃುದ್ದಂ 
ಯತ್ಸರ್ನು ಕ್ರಿಯಮಾಣಮೃಗಭಿನದತಿ | 


ತೃತೀಯಾದ್ಯಾಸ್ರ್ರಿಸ್ತ 28৩ ৪১৫ ನಿಧತ್ತೆ i, ತೃಚಸ್ಯಾಗ್ನಿ ದೇವತಾಕತ್ವೇನ ನೈಯಧಿ- 
ರಣ Ede ಯ್ಯೈನೇತ್ಯಾದಿನಾ ಪ್ರಶಂಸ್ಕೆವ ಕ್ರಿಯತೇ | ಗಾಯತ್ರೀ- 
ಛಂದೊಟಗ್ಲೇಃ ಸ್ವಕೀಯಮುಂಭಂಯೋತಃ ಪ್ರ FS ತ್ಕಾತ್‌ || ಪ್ರಥಮಾಯಾಮೃಟಚಿ 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- Ue SENS ಮಂಥನಂ ಕೃತವಾನಿ- 
ತ್ಕುಚ್ಯತೇ- ತಜೇತದ್ವಚನಮಗ್ಲಿಮಂಥನಸ್ಕಾನುಕೂಲ್ಕೇನ ರೂಪೇಣ ಸಮೃ ದ್ಧ ০ || 
ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸ ವು ಅಗ್ಗಿಮಧನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ಲಿದೇವತಾಕವಾದ 


ತ್ವಾಮಗ್ನೇ ಪುಸ್ಕರಾದಧ್ಯಥರ್ನಾ ನಿರಮುಂಥತ | 
ಮೂರ್ಥ್ನ್ಕೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನಾಘತಃ || 
ತಮು ತ್ವಾ 328358৩১৪২৪ ಪುತ್ರ ಈಥೇ ಅಥರ್ವಣಃ | 
ವೃತ್ರಹಣಂ ಪುರಂದರಂ || 
ತಮು ತ್ವಾ ಸಾಥ್ಕೋ ನೃಷಾ ಸಮಾಧೇ ದಸ್ಕುಹಂತಮಂ ! 
এ ಧನಂಜಯಂ ರಣೇರಣೆೇ || (ಖು.ಸೆಂ. ೬-೧೬-೧೩, ೧೪, ೧೫) 


ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳೂ ৩7 ಿದೇವಕೆಯನ್ನೇೇ ಸ್ತುತಿಸುವವು; 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತುಗಳೇ ಆಗಿರುವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಗಾಯತಿ ತ್ರೀಭಂದಸ್ಸೂ 
ಎರಡೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿ "ಛಂದಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ಪಕೇಯಛಂದಸ್ಥೆ ಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಾ 09৮৮ ಎಂಬ 
ಖುಷಿಯು ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಮಧನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈ ಅಥರ್ವಾ ಎಂಬ ಖುಸಿಯು ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಧಿಸಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧರ್ನಣಖಯಸಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ 
৩. ০২১১ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಮೃ ದ್ದ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ವೃ ದಿ ১০১৪১, ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಪಾ ಾರ್ಧನೆ ಇದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಡೊಸಗೊಂಡು pe ১৯7 টি ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಗ್ನಿರೂಪದಿಂದ) ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿ Po 
(ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸುತ್ತಾ) ಪ್ರ ಪೃಕಾಶಿಸಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಈ ৩১৪১ ಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೂ ಆ ಮಂತ್ರ ದ ಅರ್ಧವು ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಷ 


ಇದನ್ನು ರೂಸ ಸಮೃದ್ದಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಸಯದಿನ ಜಾಯೇತ ಯದಿ ಚಿರಂ ಜಾಯೇತ ০০৫০১ 
ಗಾಯತೊ ್ರ್ಯೀಆನೂಚ್ಯಾಃ ಅಗ್ನೇ ಹೆಂಸಿ ನ್ಯ೧ಿತ್ರಿ a 
ರಕ್ಷಸಾಮಸಹತ್ಯೈ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ನಾ ಏನಂ ತೆಹಾ ಲಭಂತೇ 
ಯರ್ಜಿ ನ ಜಾಯತೇ hr ಚಿರಂ ಜಾಯತೇ ॥ 
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সা 





ಇತ್ಸಮುಕ್ತಾಸ್ವಗ್ನಿಮುಂಥಫನಾಸ್ಟ್ರ್ಯೃಕ್ಷು ಸಂಚೆಸ್ವನೂಕ್ತಾಸು ಷಸ್ಮಪ್ರಭೈತೀನಾವ್ಬು ಚಾಂ 
ಅನುವಚನಾತ್ಪೂರ್ವಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದೃಚೋ ನಿಧತ್ತೇ-ಪಂಚಾನಾನ್ಬು ಚಾಮನುವಚನೇ 
ಸತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಯದಿ ಸೋಗ್ಲಿರ್ನೋತ್ಸದ್ಯೇತ ತತ ಉತ್ಪತ್ತಿಲಿಂಗಂ ಧೂಮಾದಿರೂಪಂ 
ಯದಿ ನ ದೃಶ್ಯೇತ ದೃಶ್ಯಮಾನೇತಪಿ ನಾಲಿಂಗೇ ০৩৩৯ ಸಹಸಾ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ ಕಂತು ನಿಲಂಚೇನ 
ತದಾನೀಂ ಸಹಸಾ ತದುತ್ಪತ್ಯರ್ಥಂ ರಕ್ರೋಹನನಲಿಂಗೋಸಹೇತಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂಡಸ್ವಾ 
ಕು ಜೋನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ಪ್ರತೀಕಗ್ರಹಣೇನ ತಾ ಕು ಚೋ ದರ್ಶಯತಿ । ಅಗ್ಲೇ ಹೆಂಸೀ- 
ತ್ಯಾದಿಕೇ ಸೂಕ್ತೇ ನನರ್ಚ್ಜೋೇ ನಿದ್ಯಂತೇ || ನಿತೇ ರಸ್ಲೋಹನನಲಿಂಗಕಾಃ || ತಾಸಾಮನು- 
ವಚನೇ ಪ್ರಂಯೋಜನನಾಹ-ಕಃ ಪ್ರಸಂಗೋ ರಸ್ಷಸಾಮಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾಹ | ಯಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ 
ಮಥ್ಯಮಾನಸ್ಯ ವಹ್ನೇಃ ಸರ್ವಥಾನುತ್ಪತ್ತಿರ್ನಿಲಂ ಬೋ ವಾ ಭನೇತ್ತದಾನೀಮೇನಂ 2৬৫০ 
ರಕ್ಸಾಂಸ್ಕೇವಾssಲಭಂತೇ ಸಂಸ್ಕ್ರೃಶಂತಿ ಪ್ರತಿಬಧ್ದಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ || ತತೋ ರಸ್ಲೋಹನನಾಯ 
ತಾ 98১৪৪৪ ಪಠನೀಯಾಃ ॥ 


ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಇದು ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ৩ ০৩১৩5১৩০৩৩১, ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಗ್ಗಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅಧವಾ ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಹೊಗೆ ಮುಂತಾದ್ದು ಬರುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದರೆ ಆಗ ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಗ್ನೇ ಹಂಸಿ ০১০০১ ರಾಕ್ಷೋಫ್ಲುಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪರಿಸಚೇಕು-- 


ಅಗ್ನೇ ಹಂಸಿ ನ್ಯ ೧ ತ್ರಿಣಂ ದೀದ್ಯನ್ಮರ್ತೇಷ್ವಾ | 

ಸ್ವೇ ಹ್ರಯೇ ಶುಚಿವ್ರತ॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಠಸಿ ಸ್ವ್ತಾಹುತೋ ಘೃ ತಾನಿ ಪ್ರತಿನೋದಸೆೇ ! 
০৩৩ভ৪১ ಸ್ತುಚಃ ಸಮಸ್ಥಿರನ್‌ | 

8 ০০৩১৫ ৯ 64১৫৪5576৫০ ৫84১৫ ಗಿರಾ | 
8৩) ৪৯ ಪ್ರತೀಕಮುಜ್ಯತೇ ॥ 

ಫೃತೇನಾಗ್ಲಿ8 ಸಮಜ್ಯತೇ ಮಧುಪ್ರತೀಕ ৩০৩৩৪ | 
ರಶರೋಚಮಾನೋ ವಿಭಾನಸುಃ॥ 

ಜರಮಾಣಃ ಸನಿಧ್ಯಸೇ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯನಾಹನ | 
ತ್ವಂ ತ್ಕಾ ಹನಂತ ಮರ್ತ್ಯಾಃ || 

ತಂ ಮರ್ತಾ ಅನಮುರ್ತ್ಕೈಂ ಫೃತೇನಾಗ್ಲಿಂ ಸಪರ್ಯತ | 
ಅದಾಭ್ಯಂ ಗೃಹಪತಿಂ || 

ಅದಾಭ್ಯೇನ ಶೋಚಿಷಾಗ್ಗ್ಲೇ 022১০ ದಹ 
ಗೋಸಹಾ ಇಂತಸ್ಯ ದೀದಿಹಿ॥ 

ಸ ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಪ್ರತೀಕೇನ ಪ್ರತ್ಕೋಷ ಯಾತು ಧಾನ್ಯಃ | 
ಉರುಕ್ಸಯೇಷು ದೀದ್ಯತ್‌ || 
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Ne 








ತಂ ತ್ವಾ ಗೀರ್ಭಿರುರುಕ್ತಯಾ ಹವ್ಯನಾಹಂ ಸಮಾಧಿರೇ ! 
ಯಜಿಷ್ಮಂ ಮಾನುಷೇ ಜನೇ | 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧೦-೧೧೮-೧ ರಿಂದ ೯) 

ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳು ಯಜ್ಞವಿಫ್ಟಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವವು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾಗುವರು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಧನಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ৬০১১১ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗದಿರುವ್ರುದೂ ಅಧವಾ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವುದೂ ಸಹ ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು- ಅವರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆನನನು ಅವಶ್ಯಕವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳ ರಕ್ಟೂ(ಹನನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸಚೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಸ ಯದ್ಯೇಕಸ್ಕಾಮೇನಾನೂಕ್ತಾಯಾಂ ಜಾಯೇತ ಯದಿ ದ್ವಯೋ- 
ರಥೋತ ಬ್ರುನಂತು ಜಂತನ ಇತಿ ಜಾತಾಯ ಜಾತನತೀಮ- 
ಭಿರೊಪಾಮುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 


ನೈಮಿತ್ರಿಕಾ ಇಉುಚೋ ನಿಧಾಯ ಪ್ರಕೃತಾಮೇವ ಷಸ್ಮೀಮ್ಮುಚಂ ವಿಧತ್ರೇ-ರಾಜ್ತ್ರೋ- 
ಫ್ಲೀನಾನ್ಭು ಚಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಡ್ಕೇಕಸ್ಕಾಸೇವ ಪಠಿತಾಯಾಂ ಸ ವಹ್ನಿರ್ಜಾಯೇತ ಯದಿವಾ 
ದ್ವಯೋಃ ಪಠಿತಯೋರುತ್ಸ ದೇತ | ನಿನಂ ತೃತೀಯಾದೀನಾಮುಪಲಸ್ಷಣಂ || ಅಥೇದಾನೀ- 
ಮುತ್ತತ್ತಿಲಕ್ಷಣಏಿವ, ಉತ ಬ್ರಿನಂತ್ಕೇತಾನುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ಸಾ ಚೆ ಜಾತಾಯಾಭಿರೂಪಾ 
ಜಾತಸ್ಕಾಗ್ಲೇರನುಕೂಲಾ॥ ತದೇವಾತನುಕೂಲ್ಯಂ ಜಾತವತೀಮಿತಿ ৬22৫৭ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರೀಯತೇ | 
ಜಾತಂ ಜನ್ಮವಾಚಿಪದಂ ತದಸ್ಕಾಮಸ್ತೀತಿ ಜಾತವತೀ ভ 29৪১ 28-১ং ದ್ವಿತೀಯಃ ಹಾದ ಏನಂ 
ಪಠ್ಯತೇ- ಉಡಗ್ಗಿರ್ವ್ಯೃತ್ರಹಾಜನಿ? ಇತಿ | ತಸ್ಮಿನ್ನಜನೀತಿ ಜನ್ಮನಾಚಕಂ ಪದಮಸ್ತಿ || 


ರಕ್ಲೋಫ್ಲುಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಸಕಿಸಿದಮೇಲೆ ৩ ৩৩১১ ಉತ್ಪನ್ನವಾದರೆ 


ಅಥವಾ ಎರಡು, ಮೂರು ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ತುಗಳ ಪಠನಾನಂತರ ಉತ್ಸನ್ನವಾದಕೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ, 


ಉತ ಬ್ರುನಂತು ಜಂತನ ಉದಗ್ಲಿರ್ವ್ಯತ್ರಹಾಜನಿ | 
ಧನಂಜಂಯೋ ರಣೇರಣೇ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭೪-೨೩) 


ಎಂಬ ৯০১৩১ ಕೂಡಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ವಿಷಯವು 
' 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾ?ರುವುದು. ಈ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವುಡೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಜಾತವತೀಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಆನ್ನಂತರ ಉದಗ್ಗಿರ್ವೃತ್ರಹಾಜನಿ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಜನಿಉತ್ಪನ್ನನಾದನು 
ಎಂಬ ಜನ್ಮಸೂಚಕವಾದ ಪದವು ಪಠಿತವಾಗಿಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದಕೂಡಲೇ ಅನುರೂಪವಾದ ಈ 
ಖಕ್ಸನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಠಿಸಬೀಣೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


৩১০৩ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


NN সপ 





০৩৩2৪5১০১৪০ ತತ್ಸಮೃದ್ದಂ ಆ ಯಂ ಹಸ್ತೇನ ಖಾದಿನಮಿತಿ 
ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ 2১৫০ ಮಂಥಂತಿ ৩৩৩০ ಜಾತನಿುತಿ ৪৩১৪৪ 
ವಾ ಏಷ ಪ್ರಥನಮುಜಾತೋ ০৩৩০৭ ನ ಬಿಭ್ರತಿ ನಿಶಾಮಗ್ಗಿಂ 
ಸ್ವಧ್ವರನಿತಿ ಯದ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ನೇತಿ ತದೇಸಾಮೋ & 

৩৪ ಪ್ರ ದೇವಂ ಡೇವನೀತಯೋ ಭರತಾ ವಸುನಿತ್ತಮಮನಿತಿ 

ಕ್ರಜಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಭರೂಪಾ ಯದ್ಯಜ್ಞೇತಭಿರೊಸಂ ತತ್ಪ- 

০ 
৪১০০ ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನೌ RWS ಏಷ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ 


ಸ್ವೋ ಯೋನಿರ್ಯದಗ್ಗಿ 0145 


(RS, 


ಕು ಜೋತಭಿರೂಪತ್ವಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸಪ್ತನೀನ್ಸು ಚಂ ನಿಧತ್ರೀ॥ ಅನುಬ್ರೂಯಾ- 
ಬಿತಿ Pk y ಸಾ ಚೆ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಪಠಿತಾ" ಆಯಂ`ಹಸ್ಮೇ ನ ಖಾದಿನಂ ಶಿಶುಂ ಜಾತಂ ನ 
ಬಿಭ್ರತಿ | ವಿಶಾಮಗ್ಲಿಂ-ಸ್ವಧ್ವರಂ > ৬ || ತಸ್ಕೂ ಅಯಮರ್ಥ$ಸಃ | ০৩১০ ಶಬ್ದಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ- 


ವಾಚೀ ನಶಬ್ದ ಉಪಮಾರ್ಥಃ | ಯಂ ಮಂಥನೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಗ್ನಿಂ ಹಸ್ತೇನ ಹಸ್ತ ಅವ 


৪৩১১ ಆಅಬಿಭ್ರತಿ ಸಮಂತಾದ್ಧಾರಂಯೆಂತಿ || ভত১০ ৬০ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಂಥನಂ ಹಸ್ತ- 
ಧಾರಣಸದೃಶಂ ಶಿಶುಂ ಜಾತಂ ನೇತ್ಯನೇನ ದೃಸಷ್ಟಾಂತೊೋತಭಿಧೀಯತೇ || ಜಾತಂ ಶಿಶುಮಿವ || 
০৩৩০৯ ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಶಿಶುಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಧಾರಯಂತಿ ತದ್ವತ್‌ || ಕೀದೃಶಮುಗ್ನಿ ನಿಶ್ವಾ- 
ಸ್ವಧ್ಧರಂ ಶೋಭನೊಟಆಧ್ಯರೋ ಯಾಗೋ ০৩১৫৪ ಸೋತಯಂ ಸ್ವಧ್ವರಃ || ১৩৯০ 
ಪ್ರಜಾನಾಮೃತ್ಚಿಗೈಜಮಾನರೂಸಾಣಾಂ ಅಧ್ವರನಿಷ್ಟಾದಕಂ । ಪುನರಪಿ ಕೀದೃಶಂ | ಖಾದಿನಂ 
ಹನಿರಾದೀನಾಂ ಭಕ್ತ್ಷಕಮಿತಿ || ಅಸ್ಕಾಮೃುಚಿ ಪ್ರಥಹನುಪಾದೇ ಹಸ್ತಶಬ್ಬೇನ ನಿವಸ್ತಿತಮುರ್ಥಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-- ಹಿ ಯಸ್ಮಾದೇನಮಗ್ಲಿಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಮಂಥಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಧಸ್ತೇ ಧಾರಣಮುಪ- 
ಪದ್ಯತೇ || ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಪೂರ್ವಭಾಗಮುನೂದ್ಯ ভঠভু১০৩৩৪০ ದರ್ಶಯತಿ-ಯೋಪಗ್ನಿ- 
ರ್ಮುಂಥಫನೇನ ಪ್ರಥಮಮುತ್ಸನ್ನ ಏಷ ಶಿಶುನಾ ಸದೃಶ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಭಾಗಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ || 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಸ್ಕೋತ್ತರಭಾಗಂ ತೃತೀಯಸಾದಂ ಚಾನುವದತಿ || ಅತ್ರ ನೇತಿ ಷದಂ 
ಮವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬನ್ಮಿನಿ ಮಂತ್ರೇ ಕ್ವಚಿತ್ಕ್ಯಚನ್ನೇತಿ ಸದಂ ಯದೇನಾಸ್ತಿ ತದೇಷಾಂ 
ದೇವಪ್ರತಿಸಾದಕಾನಾಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ನೇತಿ ಪದಮೋನಮಿತ್ಯಸ್ಮಿ ನ್ನ ರ್ಭೇ ವರ್ತತೇ! ಲೋಕೇ 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧವಾಚೀ ನೇತಿ ಶಬ್ದೋ ನೇದೇಂಗೀಕಾರವಾಚೀ | ಸ ಓನಿತ್ಯಸ್ಯ ಪದಸ್ಯಾರ್ಥೆೇ 
ವರ್ತತೇ | ತಥಾ ಸತಿ ಲೋಕವೈಸಪರೀತ್ಯಸ್ಯ ದೃಷ್ಟತ್ವಾಮುಸಮಾರ್ಥೊೋನಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ಯತೇ || 
ತದೇಕದುಭಯಂ ನಿರುಕ್ರಕಾರೇಣೋಕ್ತಂ | « ನೇತಿ ಪ್ರತಿ. ಸೇಧಾರ್ಧೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ? 
ಇತಿ | « ಉಪರಿಷ್ಟಾದುಸಚಾರ ಉಸಪನಾರ್ಥೀಯಃ? ಇತಿಚ | ಅಯಂ ಚೆ ನೇತಿ ಶಬ್ದಃ 
ತಿಶುಂ ಜಾತಂ ನೇತ್ಯುಪಮೇಯಾದುಸರಿಷ್ಕಾತ್ಸ $೨ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ತಸ್ಮಾದುಪಮಾರ್ಥಿೀ ! 


988 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


NAN A পা নাস আসি | উপ বাশি শিশির তি পল ৯৬০ ಜ್‌ রা পিপিপি সি পজ 








pS পাপী ্পসপস্পিশ্সপািীসাসিসসস 


ದೇನಾನಾನಿತ್ಯತ್ರ ದೇವಸ್ರತಿಸಾದಕಾನಾಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಬಂಧೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ || ಯದ್ವಾ 
ದಕಾರವಕಾರಯೋರ್ನಿಪರ್ಯಾಸೇನ ನೇದಾನಾಂ ಸಂಬಂಧೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ | 


ಅಷ್ಟನೀಮೃಚಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಅನುನಕ್ತನ್ಯೇತಿ ಶೇಷಃ | ಆಹವನೀಯೇ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಯ- 
ಮಾಣೋಯಂ ಮಧಿತೊಟಗ್ನಿ: ಪ್ರಶ್ರಿಯಮಾಣಸ್ತಸ್ಕೇಯವಮ್ಬುಗನುರೂಪಾ || ಕಥಮಿತಿ 
ಚೇತ್ರದುಚ್ಯತೇ || ದೇನನೀತಯೇ ದೇನಾನಾಂ ಕಾಮಾಯಾಭಿಲಾಷಾಯ ವಸು ವಿತ್ತಂ 
ಹನಿರ್ಲ೯ಕ್ಷಣಧನಾಭಿಜ್ನ್ಞಂ ದೇನಂ ಮಧಿತಮಗ್ಗಿಂ ಹೇ ಇುತ್ತಿಜಃ ಪ್ರಭರತ್ಯ ಆಹವನವನೀಯೋ 
ಪ್ರಹರತ ಪ್ರತ್ಲಿಸತ॥ ভু তু) $ಹ್ರಿಯಮಾಣಾನುರೂಪತ್ವಂ ॥ ಅತ್ರ ಜಾತಾಯಾನುಬ್ರೂ೩ಹೀ 
ತ್ಯಧ್ವಯರ್ಬನಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಹೋತಾ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಾಮಂತ ಬ್ರುನಂತು ಜಂತವ ಇತ್ಯೇತಾ- 
ಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ ತಥಾ ಪ್ರಹ್ರಿಯನಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ೩ ಹೀತ್ಕೇನಂ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಪ್ರ ದೇವ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿಕಾನುಚಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ১৯১০০৩১৩১০৯ ಅಪಿಚ । ತದೇತತ್ಸರ್ವಂ ತೈತ್ತರೀಯಾಃ 
ಸಂಗೃಹ್ಯಾsಮುನಂತಿ- ৪7 ০১৩৫ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂ೩ಹೀತ್ಕಾಹ | ಸಾವಿತ್ರೀ- 
ವ್ಯುಚನುನ್ವಾಹ ಸನಿತೃಪ್ರಸೂತಾ ಏನೈ ನಂ ಮಂಥಂತಿ | ಜಾತಾಯಾನುಬ್ರೂ೩ಹಿ 23১৯০) ০৩৩- 
ಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ ಕಾಂಡೇ ಕಾಂಡವಿವೈನಂ ಕ್ರಿಯುಮಾಣೇ 2০৩১৪৫৮০৩৩৬ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ಸರ್ವಾನ್ವಾಹ' ಇತಿ! ಪ್ರದೇವನಿತ್ಯಸ್ಕಾ ৪৫৩৪৪৪ ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಭಿರೂಪತ್ವೇ 
ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಸನ್ಫುದ್ಧಿರೂಸಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ದರ್ಶಯತಿ ಅಸ್ಯಾ ಇಏುಚಸ್ತೃ ತೀಯಸಪಾದಮನು- 
ವದತಿ ಅಯಂ 2৩৩৪১৬১৫57১ 57৩ 2১৫ ಯೋನ್‌ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಥಾನ ಆಹನರಫೀಯರೂಸಪೇ | 
ನಿತರಾಮುಪನಿಶತ್ವಿತಿ ಸಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಿನ್ಪಾದೇ ಯೋನಿಪದಂ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | 


ಅಆಹನನೀಯಾಖ್ಯೋ ಯೋಗ್ನಿರಸ್ತಿ, ಏನಿಷ ನಾ ಅಸ್ಯ ಮಧಿತಸ್ಕಾಗ್ನೇಃ ಸ್ವಕೀಯಂ 
ಸ್ಥಾನಂ || 


ಇದುವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿಮಥನಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮುತ್ತಾ, ತಮುತ್ತಾ, ಉತ ಬ್ರುವಂ 


ಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಆರು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು (ಅಭಿತ್ತಾ, ಮಹೀ ದ್ಯ ತ್ವಾಮಗ್ಗೇೇ, 


ಸ್ರ 
ತು ಎಂಬ ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿ ಈಗ 


ಆ ০৩৩০ ಹಸ್ತೇನ ಖಾದಿನಂ ಶಿಶುಂ ಜಾತಂ ನ ಬಿಭ್ರತಿ। 
ವಿಶಾಮುಗ್ಲಿಂ ಸ್ವಧ್ವರಂ || (১৩১. ಸಂ. ೬-೧೬-೪೦) 


ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಖಕ್ಸನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವನು.ು ಈ ಖುಕ್ಳೆನ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು- ಹೊಸದಾಗಿ. 
ಹುಟ್ಟದ ಮಗುವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಕೃಗಳಿಂದ ৩১৩, 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ಈ ತಿಶುರೂಪದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರನಹಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಹವಿರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೊ ಇರುವನು ಎಂದು ಈ ১৩১৩৩ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮೊದಲನೆಯೆ ಪಾದದಲಿ ಹೆಸ ಶಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು-ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಖತ್ತಿಕ್ಳುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಮಧಿಸುವರು, ಆದ್ದರಿಂಡ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವದೆ 


ಲ 
ಐಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಎರಡಸೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹುಟ್ಟದ ಮಗುವಿನ ದೃಸ್ಟ್ರಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 





eT পাল্লা আশিকি 





ಖಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 989 


ಇಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ನ ಎಂಬ ಪದವು ಓಂ ಎಂಬ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಲೋಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷೀಥಧಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಉಸಪಮಾರ್ಥವನ್ನೂ, 
ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥನೆಂಜೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮತ್ತು ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ವೇದಾನಾಂ--ನೇದಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ. 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಅಗ್ದಿಮಥನದ ಎಂಟಿನೆಯ ১৮১৩১, ಎಂದರೆ 

ಪ್ರ ದೇನಂ 3০5৪১৫৪০১৩৫ ಭರತಾ ವಸು ನಿತ್ತನುಂ | 

ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನ್‌ ನಿಷೀದತು ॥ (ಯ. ಸೆಂ. ೬-೧೬-೪೧) | 


ಎಂಬ ০১৪৩১, ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವನು. ৯১৩) ৯১১৬০০০৫, ಈಗ ಉತ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಆಹವನೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿ. ৩৩৩১ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಈ 
ಖುಕ್ತೂ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಆಹವನೀಯೆಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ' ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಯೂ ಪಠಿಸುವ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಸೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದುದೂ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ದೂ ಆದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ಲಿಯು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನನಾದಕೂಡಲೇ ಅಧ್ವರ್ಯವು 
ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಸುರಿತು- ಜಾತಾಯಾನುಬ್ರೂ & ಹಿ ಎಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ 
ಹೋತ್ಸವು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉತ ಬ್ರುನಂತು ಜಂತವಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹವನೀಯವನೆಂಬ ಕುಂಡೆದಲ್ಲಿ ಇಡುವಾಗ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ ೩ ಹಿ ಎಂದು 
ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಜೇನಂ 3৫25৪১৫০১৩৫ ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಂತೆ ಪ್ರತಿಕರ್ಮುದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ০৩১৪৮১০৪৫৪৩ ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ 


ಅಗ್ನಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಕಾಹ ಸಾವಿತ್ರೀನುಚನುನ್ವಾಹ ಸನಿತೃ- 
ಪ್ರಸೂತ ಏನೈನಂ ಮಂಥತಿ ಜಾತಾಯಾನುಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಶ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ 
ಹಾಂಡೇಕಾಂಡ ಏವೈನಂ ৯১০৩৩০৩৩৩৪৪ ಸಮರ್ಧಂಯಶತಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಸರ್ವಾ ಅನ್ವಾಹ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೬೩-೫-೨೩) 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ಯಜ್ಞೇತಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ದಂ ০১০০১ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಎಂದರೆ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುರೂಸವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ 7১৫ ಯೋನ್‌ 
ನಿಷೀದತು ಎಂದು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಅಗ್ಡಿಯನ್ನು ಆಹವನೀಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಏಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹನನೀಯ 
ಸ್ಥಾನವೇ ಮಧಿತನಾದ (ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ) ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಥಾನವೆಂದು শ (৪৩১ ৪১০০১, 


ಆ ಜಾತೆಂ ಜಾತನವೇದಸೀತಿ ಜಾತ ಇತರೋ ಜಾತನೇದಾ ಇತರಃ 


ಪ್ರಿಯಂ ತಿತೀತಾತಿಥಿಮಿತ್ಯೇಷ ಹವಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ರಿಯೋತತಿಧಿ- 
$7 A 


290 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


IN EL LSE NN 
ರ್ಯದಗ್ಗಿರೆಗ್ಗೇಃ ಸ್ಫ್ಕೋನ ಆ ಗೃಹಪತಿಮಿತಿ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇ- 
ವೈನಂ ತದ್ದಧಾತಿ | ಅಗ್ನಿನಾಗ್ದಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕನಿರ್ಗ್ಗಹಪತಿ- 
ರ್ಯನಾ | ಹವ್ಯವಾಡ್ಡುಹ್ವಾಸ್ಯ ಇತ್ಯಭಿರೊಪಾ ০৩৩০ ১৫৩ 
2০৪০ ತೆತ್ಸಮೃದ್ಧಂ | ತ್ವಂ ಹಗ್ಗೇ ಅಗ್ಗಿನಾ ৪১৩৫ 
ನಿಪ್ರೇಣ ಸನ್ತೃತೇತಿ ৯2) ಇತರೋ ৪2৩) ಇತರಕ ಸನ್ನಿತರಃ 
ಸನ್ನಿತರೆ ಸಖಾ ಸಖ್ಯಾ ಸಮಿಧ್ಯಸ ಇತ್ಯೇಷ ಹವಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಃ 
ಸಖಾ ০৩৩০ 0718 





ನನಮೀನ್ಭುಚಂ ನಿಧತ್ತೇ || ಅನುಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಶೇಷಃ! ಸಾ ಚೈನಂ ಸಂಹಿತಾಯಾ- 
ಮಾಮ್ದಾತಾ-ಆಜಾತಂ ಜಾತನೇದಸಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶಿಶೀತಾತಿಥಿಂ | ಸ್ಕೋನ ಆ ಗೃಹೆಸತಿಂ y 
ಇತಿ || ಅಸ್ಕಾಯನಮುರ್ಥಃ | ಕೀದೃಶಮಾಹನನೀಯಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಹೇತುಮಧಿತಿಂ || ಇದಾನೀಮಾ- 
ಗತತ್ವಾದತಿಧಿರೂಸಂ ಸ್ಕೋನೇ ಸುಖಕರ ಆಹನನೀಯ ಆಗೃಹಪತಿಮಾಗತ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥಾಮಿತ್ವೇನ 
ವರ್ತಮಾನಂ | ತಸ್ಕಾನುಚಿ ಪ್ರಥಮುಪಾದೇ ಪದದ್ವಯೆಂ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಇತರ ಇಷಾನೀಂ 
ಮಧಿತೋಗ್ಲಿ8 ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನತ್ಕಾ ಜ್ಞಾತ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ || ಇತರ ಪೂರ್ನ್ವಸ್ರಸಿದ್ಧಾ ಹವನೀ- 
ಯೊಆಗ್ಲಿರಿದಾನೀಂ ಜಾತಮಿಮುಮುಗ್ಲಿಂ ನೇತ್ತೀತಿ | ಜಾತನೇದಾ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ || ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯೋಗ್ಲಿರ್ನುಂಥನೇನ್ಫೋತ್ಸನ್ನ ವಿಷ ನಏನಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ- 
ಸ್ಕಾsಹನನೀಯಸ್ಕಾಗ್ಲೇಃ ಪ್ರಿಯಶ್ವಾತಿಥಿಶ್ವ ॥ ತೃತೀಯೆಸಾದಮಸೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | 
ಸ್ಕೋನೆ ಸುಖರೂಪೇ ಪೂರ್ವಾಗ್ಗ್ನೌ್‌ ಸ್ಥಾಪನಂ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ತೇನ ಸ್ಥಾಸನೇನ ನೂಳನಮೇವ- 
23১০ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇನ ಸ್ಮಾಪಯತಿ | ಪೂರ್ವಾಗ್ಗೇಃ ಸು ಖನಿನಾಸಹೇತುತ್ಸಾ ಚ್ಛಾಂತಿತ್ವಂ || 
3৩৪১৫৪১১৪৪০ ವಿಧತ್ತ್ರೇಅನೂಚ್ಯೇತಿ ಶೇಷಃ । ಅಸ್ಕಾ ಅಯಮುರ್ಥಃ | ಅಗ್ನಿನಾತಧಾರ 
ಭೂತೇನ ಆಹನನೀಯಾನುಗೃಹೀತ ಇದಾನೀಂ ಪ್ರಹೃತೋಗ್ಲಿಃ ಸಿಮ್ಯಗ್ಲೀಸ್ಯತೇ ॥ ಕೀದ್ಬೃ- 
ಶೊಟಗ್ನಿಃ || ಕನಿರ್ನಿದ್ದ್ವಾನಾಕೂತಾಭಿಚ್ಲೊಆತೆಏಿವ ಗೃಹಪತಿರ್ಯಜನಮಾನಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ಯ 
ಪಾಲಕ || ಯುವಾ ಸೂತನಃ | ಡೇನೇಭ್ಯ್ಕೋ ಹನ್ಯಂ ವಹತೀತಿ ಹನ್ಯನವಾಟ್‌ || ಹೋಮಸಾ- 
ಘನಭೂತಃ | ಜುಹೂದೇವಾಸ್ಯಂ ಮುಖಂ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಜುಹ್ವಾಸ್ಯಃ || ಸೇಯವುಕ್ಸ ) 8০) ০৩৩- 
ಮಾಣಾಗ್ನಿಗುಣಕೀರ್ತನಾತ್ತಸ್ಕಾಗ್ನೇರನುರೂಹಾ || ತಡೇತದಾನುರೂಸ್ಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಏಕಾ- 
ದಶೀನ್ಯುಚಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಷಾ ಅನುಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ ಹೇ ನೂತನಾಗ್ಸೇ ತ್ವಂ ಸಿದ್ದೇನಾಹವ- 
২৫০১৩৪৯7৯৮৯ 22১০৪ ಇತಿ ১৬৫০৩১৯৪7৫৪ ಪಡೇನ ಯೋಜ್ಯಂ || ಉಭೆಯೋರ- 
ಗ್ಲೇರ್ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸನುಗನುಷ್ಮಾನ ನಿರ್ವಾಹಕತ್ವಾದ್ವಾ ಸಿಚ್ಛಬ್ನವಾಚ್ಯತ್ವಂ | « ಅಗ್ನೇ 
ಮೆಹಾ ಅಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾರತ ” ಇತಿಶ್ರುತೇರ್ಬಾಹ್ಮ ಣಜಾತೃಭಿಮಾನಿತ್ವಾದ್ವಿಪ್ರತ್ವಂ || ತಣೀ- 
ತಮಭಯಂ ನಿಶದಯೆುತಿ | ತೃತೀಯಸಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ-ಯೊಆಗ್ನಿರಾಹವನೀ. 
ಯಾಖ್ಯ ವಿಷ ನಿವಾಸ್ಕ ಅಗ್ನೇರ್ಮಧಿತಸ್ಯ ಸ್ವಕೀಯೆಃ ಸಖಾ || 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 291 








ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಕ್ತಾದ 


ಆ ಜಾತಂ ಜಾತವೇದನಿ ಪ್ರಿಯಂ ಶಿಶೀತಾತಿಥಿಂ | 
ಸ್ಕೋನ ಆ ಗೃಹಪತಿಂ॥ (ಯ. ಸೆಂ. ೬-೧೬-೪೨) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ- ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅಗ್ದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇತಿಸಿದ. ಜಾತಂ ಎಂದರೆ ಆಗತಾನೇ ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿರುವ ಅಗ್ನೆಯೇ ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಜಾತಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು, ৩5223২৫03৩৪) ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವುದೇ ಎರಡೆನೆಯದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮಥನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ಗಿ ಗೆ ಜಾತವೇದ್ದಸಂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆಹವಫನೀಯಾಗ್ದಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಜಾತೆವೇದಸವೆಂಬ ಅಗ್ತಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಥಿತವಾದ 

ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಅತಿಥಿಯಂತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯನೂ ಅತಿಥಿಸ್ತರೂಸನೂ ಆದ ಈ ಮಧಿತಾಗ್ಲಿಯನ್ನು 
ಸುಖನಿವಾಸಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆಹುವನೀಯಾಗ್ದಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 


৭ 
২97৮ ০৩১১ 


ও? ০১৪ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕನಿರ್ಗ್ಗಹಷತಿರ್ಯೂವಾ 
ಹವ್ಯಮಾಡ್ಡು হলঃ || (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨-೬) 


ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಖಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಮೊದಲೇ ಆಹವನೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ২) ০৩১ 
ಜತೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಥಿತವಾದ ২১ ০২১১ ಸೇರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದು. ಈ ಮಥಿತಾಗ್ನಿಯು ಸರ್ವರನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುವ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯ್ಯು ಗೃಹದ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ ಪಾಲಕನು, ನಿತ್ಯತರುಣನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಹಿಸುವವನು, ಜುಹೊ ಎಂಬ ಹೋಮಸಾಧನವಾದ ಸೌಟನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ (ಬಾಯಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು. (ಎಂದರೆ 
২১5৬৯ ಎಂಬ ಸೌಟನಿಂದ ಆಜ್ಯಾದಿಹೋಮದ್ರುವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜುಹ್ವಾಸ್ಕಃ 
ಎಂದು ಆಗ್ಲಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದ) ಈರೀತಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಇದಾದ ಬಳಿಕ 
ಹೋತ್ಸವು 


ತ್ವಂ ಹ್ಯಗ್ನೇ ಅಗ್ಲಿನಾ ವಿಪ್ರೋ ವಿಪ್ರೇಣ ಸನ್ಸೃತಾ॥ 


ಸಖಾ ಸಖ್ಯಾ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ || (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೩-೧೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಟನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ৯১৩) ৩৩০৩০ ০২১৫ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ನೀನು ಮೇಧಾನವಿಯಾದ ಆಹವನನೀ 
03590 ০১৩৩৩ ಸೇರಿ ಸ್ನೇಹಿತನು ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಂ ಮರ್ಜಯೆಂತ ಸುಕ್ರತುಂ ಪುರೋಯಾನಾನಮಾಜಿಸು! ಸ್ಟೇಷು 
ಕ್ಷಯೇಷು ವಾಜಿನನಿತಿ ಏಷ ಹವಾ ಅಸ್ಕ ಸ್ವಃ ಕ್ಷಯೋ 
ಯದಗ್ಲಿರಗ್ನೇಃ | ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾ 


೨99 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ (৯. 


০০০০০০০4222 বিটা ভিউ SN 


ಇತ್ಯುತ್ತಮುಯಾ ಪರಿದದಾತಿ | ಯಜ್ಞೇನ ವೈ ತಡ್ದೇವಾ 
ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ಯದಗ್ಗಿನಾಗ್ನಿಮುಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ಶತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತೇ 
ಹೆ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ 
ಸಂತಿ ಡೇವಾ ಇತಿ ಛಂದಾಂಸಿ ನೈ ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತೇಗ್ರೇಗ್ಗಿ- 
ನಾಗ್ನಿಮಯಜಂತ ತೇ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ॥ 


ದಾದಶೀಮೃ ಚಂ ನಿಧತೇ- ಅನುಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ ಹೇ ಕುತ್ತಿಜಸ್ತಂ ನೂತನ 
ಮಗ್ಗಿಂ ನುರ್ಜಯೆಂತ ಶೋಧಯಂತ || ಕೀದೃಶಂ ಶೋಭನಸ್ಯ ಕ್ರತೋರ್ನಿರ್ವಾಹಕಂ | 
ಆಜಿಷು ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಪುರೋಯಾವಾನಂ ಪುರೋಗಂತಾರಂ ಸ್ವೇಷು ಸ್ತಯೇಷು ಸ್ವಕೀ- 
ಯೇಸು ಗೃಹೇಷ್ಟಾಹನನೀಯಾದಿಸು ವಾಜಿನನುನ್ನವಂತಂ ಗಚ್ಛಂತಂ ವಾ ॥ ০৩৩৩২ ৫- 
ನಾತ್ರ ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿರೂಪಗೃಹನಿನಕ್ಲಾಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಉತ್ತಮಯಾ ಚಾನಯಾ ಪರಿ- 
ದಧಾತ್ರಿ ಅನುನಚನಂ ಸಮಾಪಯೇತ್‌ || ಯದಾಹಾಶ್ವಲಾಯನಃ | «ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞ- 
ಮಯಜಂತದೇವಾ ಇತಿ ಸರಿದಧ್ಯಾತ್ಸರ್ನತ್ರೋತ್ತಮಾಂ ಪರಿಧಾನಿೀಯೇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌? ಇತಿ || 
ಉದಾಹೃತಮೃ ಚಃ ಪಾದಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಅಗ್ನಿನಾ ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣೇನ ನೂತನೇನ ಪೂರ್ವಸಿ- 
ದೃಮಾಹವನೀಯಾಗ್ಲಿಮಯಜಂತ ಪೂಜಿತನಂತ ಇತಿ ಯದಸ್ಪಿ ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಯಜ್ಞೇನ 
ವೈ ದೇನಾ ಯೆಜ್ಞಮುಯಜಂತೇತ್ಯು ಚೃತೇ ॥ ಉಭೌ ಯಜ್ಞಶಬ್ದೌ ಸ್ವಕಾರಣಭೂತಮಗ್ಗಿದ್ವ- 
ಯಮುಪಲಕ್ಷಯತಃ || ದೇನಶಚ್ನೀನೇದಾನೀಂ ದೇನತ್ವೇನ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪೂರ್ವಸಿದ್ದಾ- 
6৩3 2845৫ ವಿನಕ್ಸಿ ತಾಃ! ತೇ ಚ ಸೂರ್ನಮನುಷಸ್ಮಿತೇನ ಯಾಗೇನ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ || 


ಅವಶಿಸ್ಟಂ ಸಾದತ್ರಂಯಂ ಪಠತಿ ಇದಾನೀಂ ದಡೇನತ್ತೇ ನ ವರ್ತಮಾನಃ ಪೂರ್ವಸಿ- 
ವ್ಸೈರ್ಬುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನೈ ರಾನಿ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಟೋಮಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನುಷ್ಠಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಪ್ರಥಮಾನಿ ಧರ್ಮಾಣ್ಯಾದಿಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೀನಾನಿ ಸುಕೃತಸಾಧನಾನ್ಯಾರ್ಸ | ভ€ 2৫ ಚಾನುಷ್ಮಾ- 
ತಾರೋ ಮಹಿಮಾನೋ ಮಹಿಮುತ್ಕೋಹೇತಾ ನಾಕಂ ಸಚಂತ ಕಂ ಸುಖನಮುಕಂ ದುಃಖಂ 
ತದ್ರಹಿತೋ ಭೋಗೋ ನಾಕಸ್ತಂ ಸಂಪ್ಪಾಸ್ತನಂತಃ || ಯತ್ರ ಯೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋೊಕೇ ಪೂರ್ನೇ 
ಸಾಧ್ಯಾಃ ಪೂರ್ನಸೃಷ್ಟಿಗತಾ ಯೆಜ್ಞಾದಿ ಸಾಧಕಾ ಇದಾನೀಂ ಯಜ್ಞಾದಿಭಿಕ ಸಾಧ್ಯತ್ವೇನ 
ವರ್ತಮಾನಾ ದೇವ: ಸಂತಿ ವರ್ತಂತೇ ತಂ ನಾಕೆಂಸಚಂತೇತಿ ಪೂರ್ನತ್ರಾನ್ವಯಃ || ಚತುರ್ಥ- 
. ಹಾದಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ || ಛಂದಾಸಿ ನೈ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾವಿ ಜ ಿಂದೋಭಿಮಾನಿನಏವ 
ಸಾಧ್ಯಾ ಇದಾನೀಂ ಜನೈಃ ಪೂಜ್ಯಾ ದೇವಾಸೆ WE, ಚ ಪೂರ್ವಸೃಷ್ಠಾಗ್ನಿನಾ ಮಧಿತೇನಾಗ್ನಿ- 
ನಾsಹನನೀಯಮಗ್ನಿಮುಯಜಂತ ಸಪೂಜಿತನಂತಃ ॥. ತೇ ಚ ಕೇನ ಯಾಗೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ | 
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সাপ 








ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 


ತಂ ಮರ್ಜಯಂತ ಸುಕ್ರತಂ ಪುಕೋಯಾವಾನಮಾಜಿಷು | 
ಸ್ಟೇಷು ಕ್ರಯೇಷು ವಾಜಿನಂ॥ (১৩১, ಸಂ. ೮-೮೫-೮) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಸಠಿಸುನನು- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ৩1৩১১ ಸ್ವಕೀಯನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಏಸಿ 
ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತಾದ 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞವಮಲಯಜಂತ ದೇನಾ ಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | 
ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಂಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ! 
(১৩১. ಸೆಂ. ೧೦-೯೦-೧೬) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಮಥನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಥಿತಾಗ್ದಿಯನ್ನು (১১০১ ০৩১ 
ಮಾಣಾಗ್ದಿಯನ್ನು) ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯೊಡನ ಸೇರಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೇ ಅಗ್ಲಿ ৭১7৮৪ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಎಂದು ৩6৫9৩১১৯১০১, 
ಅಥವಾ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೇನ ০৩৩৬০৩০৩৩০৩ ದೇವಾಃ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ದಿಭಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮಧಿತಾಗ್ಗಿಯಿಂದ a ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು, 


ಆದಿತ್ಯಾ ಶ್ಲೈ ವೇಹಾಸನ್ನಂಗಿರಸಶ್ವ ತ್ವೇಗ್ರೇಗ್ಲಿನಾಗ್ನಿಮುಯಜಂತ ತೇ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ಸೈಸಾ ಸ್ವರ್ಗಾಹುತಿರ್ಯದ- 
ಗ್ಲ್ಯಾಹುತಿರ್ಯದಿ ಹ ವಾ ಅಷ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೋ ಯದಿ 
ದುರುಕ್ತೋಕ್ತೋ  ಯಜತ್ತ್ವೇಥ ಹೈಸಾಹುತಿರ್ಗಚ್ಛತ್ಯೇವ 
ದೇವಾನ್ನ ಪಾಷ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ ಗಚ್ಛತ್ಯಸ್ಯಾಹುತಿರ್ದೇವಾ- 
ನ್ಲಾಸ್ಕಾಹುತಿಃ ಪಾಸ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಕಜ್ಯತೇ ಯ ಏನಂ ನೇದ! 


ನ ಕೇನಲಂ ಛಂಡದೋದಡೇವಾನವಿನ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ವಿವಕ್ಷಿತಾಃ ಕಿಂತೃನ್ಯೇsಪೀತ್ಯಾಹ- 
ಇದಾನೀಮಾದಿತ್ಯಶಚ್ದೇನಾಭಿಧೇಯಾ ದೇನಾ ಅಂಗಿರಃಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೇಯಾ ಯೇ ಚರ್ಷ- 
ಯಸ್ತೇ ದ್ವಿನಿಧಾ ಅಫೀಹೈ ಮಾsಸನ್ಫೂಮಾನೇವ ಪೂರ್ವಸೃಸಷ್ಟ್‌ ಮನುಷ್ಯರೂಸೇಣಾವಸ್ಸ್ಥಿ ತಾಃ॥ 
57১9 ভন 2 ಪೂರ್ವವತ್‌ ॥ ತದೇನಂ ಚತುರ್ಪಪಾದತಾತ್ರರ್ಬ್ಯುದ್ವಂಯನಮುಂಕ್ತಂ || ಯದ್ವಾ 
ಛಂದಾಂಸೀತ್ಯಾದಿಕಮೇವನವ ಚತುರ್ಥಪಾದತಾತ್ರರ್ಯಂ॥ ಆದಿತ್ಯಾದಿಕನಿತರಸಾದತಾತ್ಸರ್ಯ- 
ಮಿತಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ॥ ಯೇಃಯಮಾಹನನೀಯೇತಗ್ನೌ ಮಧಿತಾಗ್ನಿಸ್ರಕ್ಷೇಸಲಕ್ಷಣಾಹುತಿಸ್ತಾಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ || le ವಿದ್ಯತೇ ಸೈಷಾ ಸ್ಪರ್ಗಾಯ ಹಿತಾ [| ಯದಿಹೇ- 
ತ್ಯಾದಿನಾ 'ಸ್ವರ್ಗತ್ವ್ತಮೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವನಿಧಾಯಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ತೇನ 
ಪ್ರೇರಿತೋ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಃ || ತದ್ವಿಸರೀತಃ ಸಂಡಿತಂಮನ್ಯಮಾನ ಸ ৪১১৪৪ ১: ಯತ್ವಂಚಿ- 


294 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ನ 


DRS ENN ES SNS SDAA LA 





ದ್ಯೋನುತಿಷ್ಠತಿ ಸೋತಯಮಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋಕ್ತಃ | ಪುರುಷೇಣಾನ್ಯಥಾನಬುದ್ಧಂ ವನಿಧಿವಾಕ್ಯಂ 
ಡುರಕ್ತಂ ತೇನಪ್ರೇರಿತೋ ದುರುಕ್ರೋಕ್ತಃ || ಅಫವಾ ಸ್ಮೃತಿಷ್ಠಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಸಾದಿ- 
ತೋ ০১৩৪ 5৪ ಸೋಆಯಮಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಃ | ತದ್ಯಥಾ | 


“ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತು ಷಟ್ಟೊ_್ರೀಕ್ತಾ ಇತಿ ಶಾತಾತಪೋಂಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಆದ್ಯಸ್ತು ರಾಜಭೃತ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ಮಿತಿೀಯಂಃ ಪ್ರಯವಿಕ್ರ್‌ಯೀ 1 
ತೃತೀಯೋ ಬಹುಯಾಜ್ಯಾ ಖ್ಯಶ್ತತುರ್ಪೊಶ್ರೌತಯಾಜಕಃ | 
ಪಂಚನೋ ಗ್ರಾನುಯಾಜೀ ಚ ಷಷ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಃ ಸ್ಕ್ರೃತಃ॥ 


ಯದ್ಯಪಿ ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಪನಪ್ರತಿಗ್ರಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಜೀನನಹೇತುತ್ವೇನ ನಿಹಿ- 
ತೆತ್ವಾದನಿಷಿದ್ದಾಸ್ತಿಥಾಪಿ ಯಾವತಾ ಜೀವನಂ ನಿಪ್ಪದ್ಯತೇ ತಾನದೇನ ಯಾಜನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇ- 
ಹಾಂಗೀಕೃತೆಂ 1 ಯಸ್ತು ಸತ್ಯಪಿ ಜೀನನೇ ಧನಾಧಿಕ್ಯವಾಂಪಯಾ ಯಾಜನಶೀಲಃ ಸೋತತ್ರ 
ಬಹುಯಾಜೀ ನಿವ ಕ್ರಿತಃ! ০৩৩৪ ಪುಮಾನ್‌ Jತಕರ್ಮುಣ್ಯಧಿಕೃತೋನಾದರೇಣ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೌತಂ 
ನಾನುತಿಸ್ಮತಿ ಅನ್ಯಾನಪಿ ನಾನುಷ್ಮಾಸಯತಿ ಕಿಂತು ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮುಪರಃಸನ್‌ ಅನುತಿಷ್ಟತ್ಯನಂ- 
ಷ್ಮಾಪಯತಿ ಸೋತsಯನುಶ್ರೌತಯಾಜಕಃ || ಗ್ರಾಮೇ ನಗರೇ ಚ ০3১৫7৯০১০১৫ 755) ಶ್ವ 
ಯಾವಂತಃ ಸಂತಿ ಧನಾಭಿಲಾಷೇಣ ತಾನತಾಂ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಯಾಜಕೋ ಗ್ರಾಮನಗರಯಾಜಿ॥ 
ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಾ ಅತಃ ಸೂಯೋದಯಾತ್ಪಾ ಅಕ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಂ ನೋಷಹಾಸ್ತೇ ಸಾಯಂ ಚಾಸ್ತ- 
ಮಯಾತ್ಸಾ್ರಿಜಸ್ನೋಹಷಾಸ್ತೇ ಸೋಂಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಡಧುಃ ಏತೇ ಷಡಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವೇನ ಸ್ಮ್ಪತಿ- 
ಷೂಕ್ತಾಃ || ಮಷ್ಟಾನ್ಯಸನಾದರೂಸಾಣಿ ನಚನಾನಿ ದುರುಕ್ತಾನಿ ತೈರಭಿಶಸ್ತೋ ದುರು- 
ಕ್ರೊಟಕ್ತಃ || ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಹೋಕ್ತೋ ವಾ ದುರುಕ್ತೋಕ್ತೋತವಾ ಯದ್ಯಪಿ ಯೆಜೇತ ತಥಾ- 
ಷಸ್ಯೇಸಾತಹನನೀಯೇ ಹುತಾ ಮಧಿತಾಗ್ನಾ್ಯಾಹುತಿರ್ದೇವಾನ್ಸಾ ೨ ಪ್ಲೋತ್ಯೇನ || ತತೋ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಾಸಸಂಸಗ್ಗೋ ನ ಭವತಿ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಉಕ್ತಾರ್ಥನೇದಿಶಾ 
ಯದ್ಯಪಿ ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಸರ್ಮ ನಿಕಲನುನುತಿಷ್ಮತಿ ತಥಾಪಿ ತತ್ಪರ್ನಂ ಸಕಲಂ ಭವತಿ || 


ಇದರಂತೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರ್ಕೂ ಅಂಗಿರಸೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಈ 
ಅಗ್ಡ್ಯ್ಯಾಹುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗವು, ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯ 
ಪುರೋಹಿತನು ಶಾಸ್ರೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಧವಾ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಹುತಿಯು ಮಾತ್ರ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಪುರೋಹಿತನ ಜೋಷಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಕ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡೆಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ 
ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಹುತಿಯಕ್ರಮನನ್ನು ಯಾನನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅನನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪದ ಸಂನರ್ಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ “ ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ” ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಪೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯು 
ಅವಶ್ಯಕವು--ಜನ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಯಾಜನಾಧಿಕಾರವನ್ನು (ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು) ಪಡೆದಿದ್ದ ರೂ 
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ಹ್‌ ನ ಗಾ 





০ ಗ್‌ 


ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದುರುಸಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಈ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 
ಆರು ವಿಧವೆಂದು ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದಕೆ-- 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಹಾಸ್ತು ಷಟ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಶಾತಾತಪೋಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಆದ್ಯಸ್ತು ರಾಜಭ್ಯತ್ಯಃ ಸ್ಕಾದ್ದಿತಿೀೀಯಂಃ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಂಯಾ | 
ತೃತೀಂಯೋ ৪১০৩ ০৩৩৪ ৪৪৩) ৯১) ಶ್ತತುರ್ಥೊೋಟಆಶ್ರೌತಯಾಜಕಃ | 
ಪಂಚನೋ ಗ್ರಾಮಯಾಜೀ ಚ ২৩) € ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಃ ಸ್ಮೃತಃ || 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದಕಿ ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾತಾತನರೆಂಬುವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು (೧) ರಾಜ- 
ಭೃತ್ಯರು. ಎಂದರೆ ಜೀವನೋನಾಯಕ್ಸಾಗಿ ರಾಜನನ್ನೆ € ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು. (೨) ಕ್ರಯವನಿಕ್ರಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಜೀನಿಸುವನರು. ಅಂಗಡಿ ಮಖಂತಾದ್ದನ್ನು ಇಟ್ಟು ವದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವವರು. (೩) ಜೀವನೋಪಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ವರಮಾನವಿದ್ದರೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಧನಸಂವಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆಂದರವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
(ಅಧವಾ ನೌರೋಹಿತ್ಯ) ಮಾಡಿಸುವುದನ್ನೀ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಬಹುಯಾಜಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. (೪) 
ಅಶ್ರೌತಯಾಜಕರು. ಎಂದರೆ ಶನಿ ಶಕೂರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಧವಾ ಯೆಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಖು ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 
ದರೂ ಆರೀತಿ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಇತರರಿಗೂ ಮಾಡಿಸದೆ ಶ್ರೇಷುವ್ಞದ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೆೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಅಶ್ರೌತಯಾಜಕರೆಂದ. ಹೆಸರು. (5) ಗ್ರಾಮುಯಾಜಕರು ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಗರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಲಿ, ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಚೇಕಾದರೂ ದ್ರವ್ಯಾಶಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ ಗ್ರಾಮನಗರಯಾಜಕ 
ರೆಂದು ಹೆಸರು. (೬) ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ್ತಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಧಸ್ಯದಿಕರ್ನುಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸಜಿ ಇರತಕ್ಕವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಆರು ನಿಧನಾದ ಪುಶೋಹಿತೆರು (ಅಧವಾ ಬ್ರುಸ್ಮಣರು) ಮಾಡಿ 
ಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ ಅಧವಾ ದುರುಕ್ತೋಕ್ರ್‌ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತಾ ಏತಾಸ್ತ್ರಯೋದಶಾನ್ವಾಹ ರೂಪಸಮೃದ್ದಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಸವುದ್ದಂ ০৩১০৩১১০২১০ ০৩৩ভ/০৩৪ ಕ್ರಿಯಮಾಣ- 
ವಮೃುಗಭಿವದತಿ| ತಾಸಾಂ ತ್ರಿಪ್ರಥಮಾಮುನ್ಮಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ 
ತಾಃ ಸಪ್ರದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಸಪ್ರದಶೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದಾ- 
ದಶ ಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತವಸ್ತಾವಾನ್ರೃಂವತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತ್ಕಾಯತನಾಭಿರೇವಾಭೀ ರಾಧ್ಣೋತಿ ಯ 
ಏನಂ ವೇದತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮನ್ವಾಹ ಯಜ್ಞ- 
ಸ್ಕೈವ ತದ್ಭರ್ಸ್‌ ನಹ್ಕತಿ ಸ್ನೇಮ್ನೇ ಬಲಾಯಾವಿಸ್ತ್ರಂಸಾಯ | 


ನ್ಯೂನಾಧಿಕಸಂಖ್ಯಾ ಭ್ರಮವ್ಯುದಾನಾಯ ನಿಹಿತಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ದರ್ಶ- 


ಯೆತಿ-ರಾಹ್ರೋಫ್ಟೀನಾಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕತ್ವಾತ್ತತ್ಸರಿತ್ಯಾಗೇನೇತೆರಾಸ್ತ್ರಯೋಡಶಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ || 
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ತಾಶ್ಚ ಮಥ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಬ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕಾಹವನೀಯೇನ ಸಂಸ್ಕೃಜ್ಯಮಾನಸ್ಯ 
ಚ ಪ್ರತಿಸಾದನೇನಾನುಕೂಲೇನೈನರೂಪೇಣ ಸಮೃದ್ಧಾಃ || ತಾಮೇತಾಂಸಮೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ 
ಆದ್ಯಂತಯೋರುಚೋರಾವೃತ್ತಿನಿಧಿಮಾನೃತ್ತಾನಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರುಶಂಸಾಂ ಮೇದನಪ್ರಶೆಂಸಾ- 
ಮಾವೃತ್ತಿಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿ- ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ಯಾಾಖ್ಯೇಯಂ ॥ 


ಈರೀತಿ ಅಗ್ನಿ ಮಧನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಖುಕ್ತುಗಳು ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು. ರನ್ಫೋಫ್ಲುದೇವತಾಕವಾದ' 
೯ ಖತ್ತುಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ತಿಮಥನ, 
ಅಗ್ಗ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆಹವನೀಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿ ಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಖಕ್ತುಗಳ ಸಠನದಿಂದ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ರೂಪ 
ಸಮೃದ್ದಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿತ್ಠಾ ದೇನ ಸನಿತಃ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕೃನ್ನೂ, 
ಯಜ್ಞೇನ ಯೆಜ್ಞಮಯಜಂತ ಜೀನಾಃ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ತನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿ ಮಥನಕಾರ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೇಳು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಧಕನ: 
(ಹದಿನೇಳು) ಸ್ವರೂಸನು ಏಕೆಂದರೆ, ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳೂ, ಐದು ಖುತುಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವಾಗುವುದು. 
ಹದಿನೇಳು ಅವಯೆವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಹಿತನಾದ ಈ ಖಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮೊರುಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಆದ್ಯಂತತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಆಗಿ 
ಯಜ್ಞವು ಬಿಗುವಾಗಿಯೊ, ಜಾರಿಹೋಗದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


English Translatuon 


The Adhvaryu (says to the Hotat): repeat mantras for Agni who is being 
‘produced by friction. 


The Hotar repeats a verse addressed to Savitar; abhitva 06৮৪9, Savitar 
(1. 24, 3). They ask: why does he repeat a verse addressed to Savitar for the 
Agni who is being produced? (The answer is:) Savitar rules over all produc- 
tions. Produced (themselves) by Savitar, they (are able) to produce Agni 
(by friction). Thence a verse addressed to Savitar is required. 


He repeats a verse, addressed to Dyava-prithivi: mahi dyaubh prithivicha 
na (4, 56, 1). 


They ask: why does he repeat a verse addressed to Dyava prithivi for 
Agni who 1s being produced (by friction)? They answer: the gods caught him 
(once), when he was born, between heaved and earth (Dyavaprithvi; since that 
time he is kept there enclosed (by heaven and earth. Thence the Hotar 
repeats a verse addressed to Dyava-prithivi. 
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He repeats a triplet or verses addressed to Agni in the Gayatri-metre 
ivan Agne pushkarad adhi (6, 16, 13) when Agni is being produced. Thus he 
makes him (Agni) presser by his own metre (Gayatri). The words; atharva 
niramanthato, i.e., the fire-priest produced thee out (of the two wooden sticks by 
means of frietion), are complete in form. 


What is complete in form, (that is) when the verse which is repeated 
alludes to the ceremony which is being performed, that is successful in the 
sacrifice. 


Should Agni not be born (the fire not be produced) or should it take a 
long time, then the Rakshoghni verses, which are in the Gayatri metre are to be 
repeated: Agne hamsi nyatrinam (10, 118). These verses are intended for 
destroying the Rakshas (the evil-doers). For the Rakshasas have seized him, 
if he is not born, or if his birth is delayed. 


When Agni is born after the recital of the first or the second (and so on} 
of these (Raksoghni verses), then the Hotar has to repeat a verse appropriate 
to him, who has ‘been born, by containing the term “ born” uta bruvantu jantava 
(1, 74, 3). 

What is appropriate in the sacrifice, that is successful. He repeats: a 
y&m hastena khadinam (6, 16, 40). In this verse occurs the term “ hasta, hand ”, 
for they rub him (out of two wooden sticks) by means of their hands. In it 
there further occurs: s’ir ur-jatab, i.e., a child born; for just as a child, he is 
first born. ‘The word na (in na bibhrati of the verse) has with the gods the same 
meaning, as om (yes) with these (men). He repeats, pra devam devavitaye 
(6, 16, 41). This verse is appropriate for Agui when he is being thrown into the 
Ahavaniya fire (after having come out of the two wooden sticks). The half verse 
a sve yonau nishidate (which are contained in this verse) ie, he may sit in his 
owu house, means; that Agni, (the Ahavaniya fire) is Agni’s (who was just born 
by friction) proper place. 


In the verse: Ja’'tam jatavedasi (6, 16, 42) the one is jata (the Agni 
produced by friction), the other jatavedas (the Ahavaniya fire), ‘The words, 
priyam, 8118 itha atithim mean, Agni (the new born) is the beloved guest of the 
(other) 42101 (05 Ahavaniya). By'the words, Syona a grihapatim, the priest places 
him into ease (by puttiug lim into his proper place, the Ahavaniya fire). Agni- 
nagnis samidhyate (1, 12, 6) is appropriate (when the new born Agni has been 
thrown into the Ahavaniya fire). In the verse: tvam hyagne agnina vipro vipgena 
santsata (8, 43, 14) the one vipra (wise) means one Agni, and the other vipra the 
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other Agni; the one san (being, existing) means the one, the other san in (sata) 
the other Agni, 


In the verse: tam marjayanta sukratum (5, 73, 7) the words, sveshu- 
kshayeshu, mean, this Agni is the other Agni’s own residence. 


With the verse, yajnena yajnam ayajyanta (1, 103,50) he concludes 
By means of the sacrifice (the ideal omnipresent sacrifice) the gods thus 
performed (the actual, visible) saerifice. By having sacrificed Agni through Agni 
{having thrown the new born Agni into the Ahavaniya fire) the gods went to 
heaven. (In the remaining part of the verse) “these (producing fire &c.) 
. were the first rites; the great ones (the sacrificers) reached that heaven in 
which those gods, who formerly performed the same rites reside.” (1,64,50), 
the metres are the sadhya devas, %£6. the gods who (formerly) performed. 
They sacrificed Agni at the beginning by means of Agni, and went to heaven. 
‘There were the Aditya, and the Angiras. They sacrificed at the beginning Agni 
by means of Agni and went to heaven. ‘The offering of the fire (Agui) is that 
offering: which leads to heaven. Even if the performed priest is uo proper 
Brahman (in the strictes sense), or even pronounced to be an ill-reputed ‘man, 
this sacrifice nevertheless goes up to the gods, and becomes not polluted by the 
contagion with a wicked man (as in this case the performing priest is). 
The oblation (of Agni in the Ahavniya fire) of him who has this knowledge goes 
up to the gods, and does not become infected by the contagiou with a wicked man. 


The verses he repeats are thirteen in number; they are complete in form- 
If the form 1s complete and the verse alludes to the ceremony which is being 
performed, then the sacrifice is successful. Of these verses he repeats the first 
and the last thrice; this makes seventeen. For Prajapati is seventeenfold, 
comprising such a year as consists of twelve months and five seasons. 
Prajyapathi is the year. 


He who has such a knowledge prospers by these verses which reside in 
Prajapati. By repeating thrice the first and last verses he ties both the knots of 
the sacrifice to fasten and tighten it, and prevent it from slipping down. 


২৪ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾೂಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


০৪৫৩০ 


ಅಥ ತೃ 3০৩৩০০৯১০১১ ಸಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ra ಆ- 


| ಅತಿಥ್ಕೇಷ್ಟಿಯ ಯಾ ಜ್ಯಾ ಪುಕರೋನುವಾಕ್ಕಮಂತ್ರಗಳು-ಇಳಾಂತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅತಿಥ್ಕೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಆತಿಥ್ಕೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಜ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅನುಯಾಜ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು ಇತ್ಯಾದಿ] 


ಸಮಿಧಾಗ್ದಿಂ ದುವಸ್ಯತಾಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ತ ಇತ್ಯಾಜ್ಯಭಾ- 
ಗಯೋಃ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕೇ ಭನತ ಆತಿಥ್ಯನತ್ಕೌ್‌ ರೂಪಸ- 
১2১৫ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ৩০১০ ಯದ್ರೂಸಸನ್ಯುದ್ದಂ 
ಯತ್ವರ್ಮು ಕ್ರಿಯಮಾಣವೃಗಭುವದತಿ | 


ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಮಧ್ಯೇ ಕರ್ತವ್ಯಮಗ್ನಿನುಂಥನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ತದಿಸ್ಟಿನಿಶೇಸಂ ನಿಧಕ್ತೇ- 
8৪১৩০১7১৪৩৩ ಪ್ರಥಮಾಜ್ಯಭಾಗಸ್ಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ || ಆಷ್ಕಾಯಸ್ವ ಸಮೇತುತ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಂಯಂಸ್ಯ | ಪ್ರಥಮುಮಂತ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಫೃುತೈ ಜೋಧಯತಾತಿಧಿಮಿತಿ ৬১) ০৩৩- 
ಮಾಣತ್ವಾದಾತಿಥ್ಯವತ್ಕಾ | 
ಆತಿಢ್ಯೇಷ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಮಥನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯಸ್ಟೆ.- 
58৭ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟೀಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಭಾಗ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಹೋಮಗಳಿಗಾಗಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. 


2৪১৩ ০১7৯০ ದುವಸ್ಯೆತ ಫೃತೈರ್ಬೊೋಧಯತಾತಿಥಿಂ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹನ್ಯಾ ಜಹೋತನ॥ (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೪-೧) 
ಎಂಬ ৪০১৩১ ಮೊದಲಷಿಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯವು. 


ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವ ಸಮೇತು ತೇ ವಿಶ್ವತಃ ಸೋನು ನೃಷ್ಮ್ಯಂ॥! 
ಭವಾ ವಾಜಸ್ಯ ಸಂಗಥಫೇ॥ (ಯು. ಸಂ. ೧-೯೯೧-೧೬) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಎರಡನೆಯ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಮಂತ್ರವು. ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾಡದ ಫೃತ್ವೈ- 
ಜೋಧಯೆತಾತಿಥಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ৩৩০৩১ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳೂ ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸತಕ್ಕವು. ಯಜ್ಞ ಫರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಖುಕ್ತುಗಳು ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುನ-ಆರ್ಥ 
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ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿರಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧನಿದ್ದ ರೆ ৮১০৩৪ ಸಮನ್ವೆ ০১১৪০ ರೆ ಅದಕ್ಕ 
ರೂಪಸ ಮೃದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. [ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ১৫ ವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಎರಡು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಎರಡು ಹೋಮಗಳಿಗೆ ಆ ಜ್ಯಭಾಗನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಆಜ್ಯಭಾಗಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆ পু 


ಚಕ್ಷುಷೀ ವಾ ಏಕೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದಾಜ್ಯಭಾಗೌ ಯದಾಜ್ಯಭಾಗೌ ಯಜತಿ ಚಕ್ಷುಷೀ 


ವಿನ ತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರೃತಿದಧಾತಿ........ ರಾಜಾನೌ ವಾ ಏತೌ ದೇವತಾನಾಂ | 
9 
| (ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-೨-೧) 


ಎಂದು ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ.] 
ಷಾಗ್ಗೆ (ಯ್ಯ ತಿಥಿಮುತೀ ನ ಸೌಮ್ಯಾ ತಿಧಿಮತ್ಯ 2 ৩৩৩৪) ಮ್ಯಾ ತಿಧಿ- 
এ মগ ತ್ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 


ತದೇತದಾಕ್ಷಿಪತಿ- ಸೌಮ್ಯಾ ತ್ವ್ರತಿಥಿಶಬ್ಲ್ದೋಪೇತಾ ನಾಸ್ತಿ || ಅಪ್ಯಾಯಸ್ವೇತ್ಯ ಸ್ಯಾಮೃ- 
ಸಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾ ಭನೇತ್‌ | ನ ತ್ವಸಾವತಿಥಿಮತೀ || ತಸ್ಮಾದಾತಿಫ್ಯನತ್ಕಾವಿತಿ 
ದ್ವಿವಚನಮುಯುಕ್ರಮಿತೃರ್ಥಃ ॥ 

ಮೇಲಿನ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಮಿಧಾಗ್ಲಿಂ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
ಅತಿಥಿಕಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಆ ಪ್ಯಾಯೆಸ್ವ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಶಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೌಮ್ಯಾತಿಥಧಿಶಬ್ದ ಸ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಅತಿಥಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು 
ಖಸೆಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆತಿಫೃವತ್ಕೌ (ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಖುಕ್ತುಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿಡೆ. ಇದು ಅಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ? 


ಏತತ್ತೆ ಒವೈಸ ಸಾತಿಧಿಮುತೀ ০৩৩৩৪১৫৪০৪৫ | 


ಆಸ್ಟೇಪಂ ಸಮಾಧತ್ತೇ-ತುಶಬ್ದ ಆಸ್ಲೇಪನಿವಾರಣಾರ್ಥಃ | ಆಪೀನಮಭಿವೃ ದ್ವಿಸ್ತಮ್ವಾ- 
ಚಕಸ್ಯ್ಕಾತಪ್ಯಾ ಯಂಸ್ವೇತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ ನಿದ್ಯ ಮಾನತ್ವಾದಿಂಯಂ ಸೌಮ್ಯಾತ ಹಪೀನವತೀ || চারা 
ಪೀನವತ್ಮಮಸ್ತಿ, ಏತದೇವೈತೇನಾಪೀನವತ್ವೇನೈನೈ ಷಾ ಸೌಮ್ಯಾತಿಧಿಮಯಿೀ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ಆಪೀನವನತ್ವಸ್ಕಾತಿಥ್ಯು ಸಲಕ್ಷಕತ್ವಾತ್‌ || 


ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ও ৯৪৯০৯৪০৩১৩১ ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಸೋಮವನ್ನು ಸು ನಿಸುವ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಥಿಶಬ್ಬವಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮ. ಅಂತಹ ಖುಕ್ಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ডেট ಅಂತಹ ಖುಕ್ಸು ಇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬೇಕೆ ಯಕ್ಕನ್ನು ಉಸ ನಯೋಗಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಅತಿಥಿಶಬ್ಬಕ್ಳೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಎರಡನೇ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿ ಸೆನ್ಳುಯಸ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಶಬ ವ ಗಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಇದು ಅನೀನವತಿ ಖುಕ್ತು. ಎಂದಕೆ ಆ A ಶಬ ১৭) (ಅತಿಥಿಸೆತ್ವಾರದಿಂದ 
ಉಕಟಾಗುನೆ)`ತೃ সঃ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆಡ ನ ರಿರದ್ಧ ಈ ৩৪6৩০ ৬৭ ১০১৮১ ಸಹೆ ಅತಿಥಿಮುತೀ ಎಂದ3 ಅತಿಥಿಯನ್ನೆ € 


ಖಿಂಡೆ ৬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 
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ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ১০৩০ ১৫৩০৩ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವೂ ಆತಿಥೃವತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಜೋಧಿಸುವುದು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆತಿಥ್ಯವತೀ ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಯದಾ ವಾ ಅತಿಥಿಂ ಪರಿನೇನಿಸತ್ಕಾ ಪೀನ ಇನ ವೈ ಸ ತರ್ಹಿ 
ಭವತಿ | 


ತಜೇವೋಪಲಕ್ಷಕತ್ವಂ ವಿಶದಯತಿ--ತಮತಿಥಿಂ ಗೃಹಸ್ವಾಮೀ ಯದಜ್ಯೆನ ಪರಿನೇವಿಷತಿ 
ಪರಿನೇಷಣೇನ ಪಾತ್ರೇ ಭೋಜ್ಯಪ್ರಕ್ಷೇಸಣೇನ ಭೋಜಯತಿ ತರ್ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ಫೋಜನೋತ್ತರ- 
ಕಾಲೇ ಸೊಆತಿಫಿರಾಪೀನ ಇವನೋದರಸಪೂರ್ತ್ಯಾ ವೃದ್ಧಿಂ ಪಾಸ್ತ್ರ ಇವ ಭನಕ್ಕೇನ || ತಸ್ಮಾದ್ವೃವ್ಧಿ- 


ವಾಚಕ ಆಪ್ಕಾಯಸ್ವೇತಿ 5০২25৩৪৪৩৬৪ | ಅತೋ ದ್ವಿನಚನಂ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾತ್ವಂ 
ಚ ০৩১১৯:১০ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯವನ್ನೆ € ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಗೃಹದ ಯಜಮಾನನಾದನನು ಭೋಜನಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು 
“ಎಂದರೆ ಪಕ್ಟವಾದ ಆ ಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಅತಿಧಿಯ ಮುಂದೆ ಇಡುವನು. ಅತಿಥಿಯು ಆ ಸಕ್ತಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ಭೋಜನಾನಂತರ ಆಪೀನ ಇವ ಎಂದರೆ ಉದರಸಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ (ತೃಪ್ತಿ) ವಾಚಕವಾದ ಆ ಪ್ಯಾಯಸ್ವೃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅತಿಥಧಿಯನ್ನೆೇ ಸೂಚಿಸುನುದಾಗಿಜಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಆತಿಫೈವತ್ಕ್‌ ಎಂದು ದ್ವಿವಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತೆಯೋರ್ಜುಸಾಣೇನೈನ ಯಜತಿ | ' 


ಆಜ್ಯಭಾಗಂಯೋರ್ಯಾ ಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇಪ್ರಕೃತಾವಾಮ್ನಾತೌ ಜುಷಾಣೊಲಟಗ್ಲಿರಾಜ್ಯ- 
ಸ್ಕವೇತು || ಜುಷಾಣಃ ಸೋನು ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಹನಿಷೋ ನೇತ್ತಿತಿ | ತೇನೈನ ನುಂತ್ರೇಣ 
ಯಜೇತ ॥ ಅಗ್ನಿರ್ವೃತ್ರಾಣೀತ್ಯಾದಿಕೇ ಪ್ರಕೃತಿಗತೇ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕೇ ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತೇ 


ಅಷ್ಕೋದ್ಯ ಯಥಾ ಸಮಿಧಾಗ್ಲಿಮಿತ್ಕಾದಿಕೇ ನಿಹಿತೇ ತದ್ವದ್ಯಾ ಜ್ಯಾಂತರಪ್ರಸಕ್ಕಿಂ ಮವಾರಯಿತುಂ 
2১6৪ || 


ಈ ಖಂಡೆದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 2০১০৯) ০১৩3১ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಎರಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿಜೆ 


০3১3" ಈಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಆ ಎರಡು 
ಮಂತ್ರಗಳೂ ಜುಸಾಣಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು 


(೧) ಜುಷಾಹೋ ৬7৮ ০৯৪২৪) ನೇತು | 


(೨) ಜುಹಾಣಃ ಸೋಮ ৪৪৭) ಹೆನಿಷೋ নও | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೬) 


.ವಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ (ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ್ರ] ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರೆಗಳು ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣದ ೩ನೇ ಕಾಂಡದ ಐದನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ও 2০3) লও ৪১৪৪ ಎಂಬ ಆರನೆಯೆ ಅನುವಃಶದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿನೆ. 
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০০ 





ರ್‌ ಡ್‌ ಜಾ ০ না 








ಇದಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಭಿ ಪಾಥೋ ಅಶ್ಯಾನಿತಿ 
ವೈಷ್ಣವ್ಕೌ ॥ ತ್ರಿಪದಾನುನೂಚ್ಯ ಚತುಷ್ಟದಯಾ ಯಜತಿ 


ಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಹನಿಷಸೋ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ನಿಧತ್ತೇ- ಯಾಜ್ಯ್ಕಾನುವಾಕ್ಕೇ ಕುರ್ಯಾ- 
ದಿತಿ ಶೇಷಃ || ತಯೋರ್ನಿಭಾಗಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಇದಂ ನಿಷ್ಟುರಿತಿ ತ್ರಿಸದಾ ತಾಂ ಪುರೋನುವಾ- 
ಕ್ಯಾರೂಪೇಣಾನು ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಿತಿ ಚತುಷ್ಪದಾ ತಯಾ ಯಜೇತ || 
ಯಾಜ್ಯಾರೂಹೇಣ ತಾಂ ಪಠೇತ್‌ || 


ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ಇರುವವು. ಇದಂ ನಿಸ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಭಿಸಾಥೋ 
ಅಶ್ಯಾಂ (১৩১, ಸೆಂ. ೧-೧೫೪-೫) ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕವಾದ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಜೇಕು. 

ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿ ಚಕ್ರಮೆೇೇ ತ್ರೇಧಾನಿ ದಥೇ ಪದಂ । 
ಸಮೂಳ್ಳಮುಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇ॥ ತ್ರಿಸಾದಮನೂಚ್ಯ ಚತುಷ್ಪದಯಾ ಯಜತಿ ॥ 
রঃ ನಂಬ ಮೂರುಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುರೋನುನಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತದಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮಭಿ ಸಾಥೋ ಅಶ್ಯ್ಕಾಂ ನರೋ ಯತ್ರ 2৫০৩০৩১০৪১৫ ಮದಂತಿ | 
ಉರುಕ್ರಮಸ್ಯ ಸ ಹಿ ಬಂಧುರಿತ್ಥಾ ৯২৫৪ ಪದೇ ಪರಮೇ ಮಧ ಉತ್ಪಃ || 
ಎಂಬ ৩৯৩১ ಸಾದಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 


ಸಪ್ತ ಪದಾನಿ ಭವಂತಿ ৪3৩১৫ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದಾತಿಥ್ಯಂ ಸಪ್ತ 
೧ 3০ ৯ 
-- ವೈತೀರ್ಷನ್ರಾಣಾಃ ತೀರ್ಷನ್ನೇವ ತತ್ರ್ರಾಣಾನ್ಹಧಾತಿ ॥ 
৪১৫৮৪০১১7১০ ಪಾದಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟೇರ್ಯಜ್ಞಶಿರೋರೂಪ- 


ತ್ವಾಚ್ಛಿರಸಿ ಚೃದ್ರನರ್ತಿನಾಂ' ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಪ್ತತ್ನಾದತ್ರ ಪಾದಸಂಖ್ಯಯಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಸಿ 
ಸಪ್ತ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಭವಂತಿ | 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಎಳು ಪಾದಗಳಾಗುವವು (೩-೪-೭). ಈ ಆತಿಭ್ಯೇಸ್ಟಿಯು ಯಜ್ಞದ 
ತಿರಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿರಸ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ವ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಳು ರಂಧ | ಗಳಿರು 
ವವು. ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳು ನೆಲಸಿರುವವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಪಾಡಗಳಿರುವರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯು ಯಜ್ಞ ದ ಶಿರಃಸ್ಥಾಫೀಯವು. 


ಹೋತಾರಂ ಚಿತ್ರರಥನುಧ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಾಯಮಗ್ನಿರ್ಭರತಸ್ಯ 252 
ಇತಿ 2 আহঃ ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ಭವತ ಆತಿಥ್ಯವತ್ಕೌ್‌ ರೂಪ- 


ಮಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 303 
85১০৫ ಏತದ್ಯೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ ০৩১০১১০০১০০ 
০৩১১৪ ಕ್ರಿಯಮಾಣನ್ಭುಗಭಿನದತಿ | 


ಸಂಯಾಜ್ಯೇ ವನಿಧತ್ತ್ರೀ- ಹೋತಾರನಿತಿ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾ ॥ ಪ್ರ ল2)০২৩১৪১৩ 
ಯಾಜ್ಯಾ | ಪ್ರಫೆಮಾಯಾ ಬುಚಶ್ತತುರ್ಥಸಾದೇ ಶ್ರಿಯಾ ভ07 ৭৩৪৪১ ಜನಾನಾಮಿತಿ 
ಶ್ರೂಯೆಮಾಣತ್ವಾದಾತಿಫ್ಯವತ್ವಂ || ವ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾ ಅಪಿ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ದ್ಯುತಾನೋ ದೈವ್ಯೋ 
ಅತಿಥಿರಿತಿ || 


ಆತಿಥ್ಯೇಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ঠক) ದ್ಹೋಮದ ಸಂಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. 


ಹೋತಾರಂ ಚಿತ್ರರಥಮುಧ್ವರಸ್ಯ ಯಂಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ৫১০ ০৩৪০০ | 
ಪ್ರತ್ಯರ್ಧಿಂ ದೇವಸ್ಯದೇವಸ್ಯ ಮುಹ್ನಾ ৯) ০৩৩৪৩০৯০৩৩৪ ৪১০ ಜನಾನಾಂ || 
(ಖೆ. ಸಂ. ೧೦-೧-೫) 


ಪ್ರಪ್ರಾಯಮಗ್ಲಿರ್ಭರತಸ್ಯ ಶೃಣ್ಣ್ವೇ ನಿ ಯತ್ಸೂಯ್ಯೋ ನ ರೋಚತೇ ಬೃಹಡ್ದಾಃ | 
ಭಿ ಯಃ ಪೂರುಂ ಪೃತನಾಸು ತಸ್ಮಾ ದ್ಯುತಾನೋ ದೈವ್ಯೋ ಅತಿಥಿ ಶುಶೋಚ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೭-೮-೪) 


ও 


পা 


“ಈ ಎರಡು ಖಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತಾರಂ ಎಂಬುವುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು ; ಪ್ರಸ್ರಾಯಂ ಎಂಬುದು ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವು. ಮೊದಲನೆಯ ৯১৪৩৩ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ 2০১৩৩ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಥಿ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳು 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ರೂಸಸಮೃದ್ಧಿಯೆನಿಸುವುವು. 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ ಭವತಃ ಸೇಂದ್ರಿಯತ್ತಾಯ | ಈ 
ಮಂತ್ರದ್ವ್ಧಯ ಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಇಂದ್ರಿಂಯಂ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾ- 
ತ್ರಿಷ್ಟಾಭ ಇಂದ್ರಿಯಹೇತುತ್ತ್ವಂ || 
ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಖಯಹಕ್ಬುಗಳೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಪವು. ಇಂದ್ರಿಯಂ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. 
ಇಳಾಂತಂ ಭನವತೀಳಾಂತೇನ ನಾ ಏತೇನ ದೇವಾ ಅರಾಧ್ದುನನ್ಯದಾ- 
ತಿಥ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದಿಳಾಂತಮೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ | 


ಅತ್ರೇಡಾಭಕ್ಷಣಾದೂರ್ಧ್ಯಭಾನವಿಕರ್ತವ್ಯಮುಪಿ ಚೋದಕೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತದೇತದ್ವಾರ 
ಯೆತಿ-ಪುಕೋಡಾಶಸಂಬಂಧಿ ಯದೇತದಿಡಾಭಾಗಭಸ್ಟ೫ಂ ತದಂತಮೇವಾತಿಫ್ಯೇಷ್ಟಿರೂಪಂ 
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ಗ್‌ 








he 


ಕರ್ಮ ಭನೇತ್‌ || ತಾವತೈವ 8০৩১৯১৪৯০৫৪ | ದ್ವಿವಿಧನಿಡಾಭಕ್ಷಜಂ! ಅನುಯಾಜಯೂಾ- 
ಗಾತ್ಪೂರ್ವಮುತ್ತರಕಾಲೀನಂ ಚ 


ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಸ್ಟಿಯನ್ನು ಇಡಾಭಕ್ರಣದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. (ಇಡಾ ಎಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಟಿರುವ ಪುರೋಡಾ 
ಶವೆಂಬ ಹನಿರ್ರ್ರವ್ಯನು) ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಕೂಡದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಎಲ್ಲಾ 9337922০১১৩ ಇಡಾಭಕ್ಷಣಾನಂತರ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅನೂಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋನಮು, ಸೂಕ್ತವಾಕೈ ಶಂಯುವಾಕ, 
ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜ್ಯ ಸಮಿಷ್ಟಯುಜರ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟೀಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಡಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅನೂಯಾಜಾದಿಹೋಮಗಳನ್ನೂ ಇತರೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಜೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಈ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಡಂತೆಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇವತೆಗಳು ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಡಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ৩০১৫৪ 
ಯನ್ನು ಇಡಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಇಷ್ಟಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಇಡಾಭಕ್ತಣವನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಅನೂಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ 
ಜಡಾಭಕ್ತಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಒಂದು 2১0, ಅನೂಯಾ ಜಹೋಮಾನಂತರ ಇಡಾಭಕ್ರಣಮಾಡುವುದು ಎರಡಕೆಯೆ ವಿಧ. 
ಪ್ರಕೃತ ಆತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನೂಯಾಜಾದಿಹೋಮಗಳೂ ಅದರ ಮನಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಕ್ರಮವನ್ನೆ* 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ಪ್ರಯಾಜಾನೇನಾತ್ರ ಯಜಂತಿ ನಾನುಯಾಜಾನ್‌ | 
ತಯೋಃ ಸಪೂರ್ವಕಾಲೀನಮತ್ರಾಂತತ್ವೇನ ದರ್ಶಯಿತುಮುನುಯಾಜಾನ್ಸಿಷೇಧತಿ- 


ಈ ಆತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಇಪ್ಟಿಯು ಇಡಾಂತದವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜೋಷವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದಕಿ-- 


ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಸ್ತೇ ಯ ಇಮೇ ತೀರ್ಷನ್ರಾಣಾಸ್ತೇ 
ಪ್ರಯಾಜಾ ಯೆಣವಾಂಚಸ್ತೇನುಯಾಜಾಃ ಸಯೋತತ್ರಾನು- 
ಯಾಜಾನ್ಯಜೇದ್ಯಥೇಮಾನ್ರಾಣಾನಾಲುಪ್ಯ ৩৫০৮০ ಧಿತ್ಸೇತ್ತಾ- 
ದೃಕ್ತತ್‌ | 


ಅನುಯಾಜಾನಾಂ ಯೆಜನೇ, ದೋಷಂ ಪ್ರಕಟಿಯತಿ-ಪ್ರಶಬ್ದಸಾಮ್ಯಾತ್ಸ $ಯಾ- 
ಜಾನಾಂ ಪ್ರಾಣತ್ವಂ ತದನುವರ್ತಿತ್ವಸಾಮ್ಯಾದನುಯಾ ಜಾನಾಮಿ ಪ್ರಾಣತ್ವಂ॥ ತಥಾ ಸತಿ ತೇ 
ಯ ಇಮೇ ಶೀರ್ಷನ್ಸಾ ್ರಣಾಃ ಶಿರಸ್ಕವಸ್ಥಿತಾಃ ಶ್ವಾಸಾದಿಕಾರಿಣಃ ಪ್ರಾಣಾ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಸಂತಿ 
“ತೇ ಪ್ರಯಾಜರೂಪಾಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಸಾಮ್ಯಾದುತ್ತಮಾಂಗನರ್ತಿತ್ವೇನ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತ್ವಂ | 
ಪ್ರಯಾಜಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಥಮಾನುಷ್ಮಾ ನತ್ವೇನ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತ್ವಂ ॥ ০৩৩৫ ತ್ವನಾಂಚೋ ನಾಭೇದದ- 
ಸ್ವಾವ್ಟರ್ತಮಾನಾ ಅಸಾನನಾಯ್ವಾದಯಸ್ವೇಕನುಯಾಜರೂಸಪಾ ನಿಕೃಷ್ಟತ್ವಸಾಮ್ಯಾದಪಾನ- 
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চাপ 





ಮಾಯ್ತಾದೀನಾಂ ৩5৬৪০7০৬5১৭ ನಿಕೃಷ್ಪತ್ವಂ || ಅನುಯಾಜಾನಾಂ ಪಶ್ನಾದ್ಭಾವಿತ್ವೇನ 
ನಿಕೃಷ್ಣತ್ವಂ ॥ ಏವಂ ಸತಿ ೦೦ ಪುರ್ಮಾ- ಅತ್ರಾತತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಾನನುಯಾಜಾನ್ಯ ಜೇಲ್ಲೋಕೇ 
ಕಶ್ಲಿದ್ಯಥೇಮಾನವಾಗ್ಮೇಶನರ್ತಿನೋತಪಾನವಾಯ್ದಾದೀನಾಲುಪ್ಯ ಚ್ಛಿತ್ಸಾ ಶೀರ್ನ್ಷಂ ಧಿತ್ಸೇತ್‌, 
ಶಿರಸಿ ಸ್ಥಾಪಯಿತುಮಿಚ್ಛೇತ್‌, ತಾದೃಕ್‌ತತ್‌" ತಥೈವ ಸಪುಮಾಂಸ್ತತೃರ್ತುನಿಂಚ್ಛೇತ್‌ || 
ದೇಶನರ್ತಿಪ್ರಾಣಸ್ಥಾನಿೀೀಯಾನುಯಾಜಾನಾಂ ಯಜ್ಞುಶಿರೂಸ್ಮಾನೀಯಾತಿಥ್ಯಕರ್ನುಣ್ಯನುಷ್ಮಾ- 
2০৩৩০৩৩৩৯১০ ತಥಾ ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜಾಸ್ಥಾನೀಯಾನಾಮನುಂಯಾ ಜಾನಾಂ ಶಿರಸ್ಥಾನಿೀಯೇನು- 
ಷ್ಮಾನಮುಯುಕ್ತಮನಿತ್ಯಪಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ || 


ಪ್ರಾಣ್ಯ ಪ್ರಯಾಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಜ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅದರಂತೆಯೆ ಅನೂಯಾಜಶಬ್ದವೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ (ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿರುವ, ಸೂಚಿಸುವುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜೀಹದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ (ವಳು) ಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರಯಯಾಜರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಇನು 
ಉತ್ತಮಾಂಗವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಜಾಹು ತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವರು. ಅನುಯಾಜಗಳು ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗಿರುವ ಅಪಾನವಾಯ್ತಾ ದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅನು ನಿಕೃಷ್ಟವೆನಿಸುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ವ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಅನುಯಾ ಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವರು. ವಸ್ತುಸ್ಸಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಪಾನಾದಿವಾಯುಗಳನ್ನು ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ತಂದು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಫಿಸಲು ಇಚಿ ಸಿದರೆ 


ಛು 
ಅದರಿಂದ ಅನಾಹುತವೇ ಆದೀತು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯನೇ ಆಗಬಹೆದು. ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಆವುಗಳ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ವ 
ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪುರುಷನು ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದರೆ ಅಪಾಯನುಂಟೂಗುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಈ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಆಪಾಯ ತಟ್ರುವುದಲ್ಲಜಿ 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ৪১২ ১ ಉಂಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಸ್ಟಿಯನಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜಹೂೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಅಯುಕ್ಕವು. 


ಅತಿರಿಕ್ರಂ ತತ್ಸಮು ವಾ ৪০১৫ ಪ್ರಾಣಾ ನಿದ್ರೇ ಯೇ ৪৪৯৩৫ ಯೇ 
ಚೇಮೇೇ | 


ದೋಷಾಂತರಮಾಹ--ಯೋೇೋ. ಚೇಮೇ ಶಿರಸಿ ಯೋಗ್ಯಾಃ: ಪ್ರಾಣಾ ০৩৩৫5৪৪৪১১৫ 
ನೀಚದೇಶಸ್ಮಿತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಮುವಿದ್ರೇ ಸಂಭೂಯ್ಯೊಕತ್ರ ಶಿರಸ್ಕವತಿಷ್ಮೇರನ್‌ || 
ತಚ್ಚಾತಿರಿಕ್ತಂ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಾದಧಿಕಂ ಶಿರೋರೂಸಮಾತಿಥ್ಯಂ ಕರ್ಮು ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾ- 
ಮೇವ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನಂ ನ ತ್ತಧೋದೇಶವರ್ತಿನಾಂ ಅಪಾನಾದೀನಾಂ ತತ್ರಾವ- 
ಕಾಶೋಲಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ৯০৬১ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಶರೀರದ ಅಧಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ৩৩০১৫ ಇರಬೇಕು. ಅಧಃಪ್ರೆದೇಶದ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿಗೆ ಶಿರಃಸ್ಥಾನವು ಯೋಗ್ಯವಾಡ ಪ್ರದೀಶವಲ್ಲ. 
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ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಒಂಡೇಕಡೆ ಎಂದರೆ ತಿರಃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ: ৬০০৪ 
ಖಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದ್ಯದೇವಾತ್ರ ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಯಜನ್ತಿ ನಾನುಯಾಜಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಕಾಮ 
ಉಪಾಪ್ರೋ ಯೋನುಯಾಜೇಷು ಯೋಜಯನುಯಾಜೇಷು 1121 


ನನ್ನನುಯಾಜಾನಾಮನುಸ್ಕ್ಮಾ ನಾಭಾನೇ ಕರ್ಮಾಂಗಸಾಕಲ್ಯಲಕ್ಷಣಃ ಫಲನಿಶೇಷೋ 
ನ ಪ್ರಾಸ್ಟೇಕೇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕ್ಯಾಹತತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಿಫ್ಯಕರ್ಮಣಿ ಯದಿ ಪ್ರಯಾಜಾನೇವ ಯಜಂತಿ ನ 
ತ್ವೈನುಯಾಜಾಂ ಸ್ಪದಾನೀಮುನುಯಾಜೇಷು ಯಃ ಕಾಮಃ ಸಫಲನಿಶೇಷ?ಕ ಸಸರ್ಮೋಪಿ ತತ್ರ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ || ಯಶಥಾಲೋಕೇ ಕಂಚಿದಾಂಡೋಲಿಕಾದಿಭಾರಂ ವಹತ್ಸು 
ಏಹುಷು ৪১০১৫ ಕಸ್ಕಚಿದಶಕ್ಟ್‌ ಸತ್ಯಾಮವಶಿಷ್ಟಾ ಏನ ವಹಂತಿ ತದ್ಭದಿತ್ಯರ್ಥಃ || ದ್ವಿರಭ್ಯಾ- 
ಸೊಆಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಹಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ || ಅತ್ರ ಮಾನಾಂಸಾ!! ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೆಸ್ಯ 22355৩৩2০0৫ 


೩ಂತಿತಂ || 


ಪ್ರಾಯಣೀಯಾತಿಥ್ಯಂಯೋಃ ಕಂ ವಿಕಲ್ಪಃ ৪০০১৩ ভে৯০৩০৩-১৫৪ || 
ನಿಯಮೋ ವಾ ನಿಕಲ್ಪಃ মহ আনি ಸರಿಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಶಂಂಿ್ತಿಡಾಂತತ್ವವಾಕ್ಕಾಚ್ಚ ನಿಯಮೋ ನಿಧಿಮಾತ್ರತಃ || 
ನಿತ್ಯಾನುನಾದೋ ৪১৮৪৩ ಜೋಷಬಾಹುಲ್ಯಮನ್ಯಥಾ | 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇ ಶ್ರೂಯತೇ || “ ৪০০১৩৪০ভ৯ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾ ಸಂತಿಷ್ಮತೇ 
ನಪತ್ತೀಃ ಸಂಯಾಜಯೆಂತಿ || ಇಡಾಂತಾತತಿಥ್ಕಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ನಾನು ಯಾಜಾನ್ಯಜತಿ” ಇತಿ॥ 
ಪ್ರಕೃತೌ ಯದಾ ಹೋತಾ ತಚ್ಛಂಯೋರಿತಿ ಜಪತಿ ತದಾನೀಮುಥಧ್ವರರ್ಣಃ ಪರಿಧೀನಗ್ಸ್ಮೌ 
ಪ್ರಕ್ತಿಸತಿ || ತದಾಹ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಕಾರಃ-* ಅನೂಚ್ಯಮಾನೇ ಶಂಯುವಾಕ ৩9682৩৪০3১৫ 
-ಪರಿಧೀನ್ಪ ಹರತಿ? ಇತಿ | ತತೋ ಹನಿಃಶೇಷೇಷು ಭಕಸ್ತಿತೇಷು ಪತ್ತೀಃ ಸಂಯಾಜಯಂತೀತಿ- 
ಕ್ರಮಃ || ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜಾನಾಮುಪರಿ ಸಲೀಕರಣಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಹೋಮಕಪಾಲೋದ್ವಾಸನೈ- 
68২) ಸಮಾಷ್ಯತೇ | ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇ ವಿಕೃತಿರೂಪಾಯಾಃ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಶಂಯುವಾ- 
ಸಾಂತತ್ವಂ, ಆತಿಫ್ಯೇಸ್ಟೇರಿಡಾಭಸ್ಷಣಾಂತತ್ವಂ ಚ ৪১৩১০ ಸ್ಯಾತ್‌ || ಕುತ, ನಿಷೇಧವಾಕ್ಕಾ- 
ಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರದ್ವಂಯಸಪ್ಪ ತೀತೇ || ತೆಥಾಹಿ || ಶಂಯ್ತ್ವಂತತ್ವೇಡಾಂತತ್ವನಿಧಿನೈ ಫೋಸರಿತನಪತ್ನೀ- 
ಸಂಯಾಜಾನುಯಾಜನಿಷೇಥೇ ಪುನರ್ನೀಷೇಧನಚನಂ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾರ್ಥಂ || ಸತ್ಲೀಸಂಯಾ- 
ಜಾನುಜವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷೇಧ ಇತಿ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ॥ ತೇನ ಪ್ರಕೃತಿನದ್ಯಥಾಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಪೋ- 
ಲೋದ್ವಾಸನಾಂತತ್ಸಮುನಯೋರಿಷ್ಟೋಃ ಸ್ರತೀಯತೇ ನಿಧಿನಾಕ್ಕೇನ ಶಂಂ್ಬುಡಾಂತತ್ವಂ 
ತೇನ ಪ್ರೀಹಿಯವವದ್ಧಿಕಲ್ಪ ಇತಿ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ॥ನಿಧಿಮಾತ್ರಸ್ಯ ಅತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತೇಃ॥ಶಂಂಂ- 
ತನ್ವಮಿಡಾಂತತ್ವಂ ಚ ತಯೋಃ ಪ್ರತಿನಿಯತಂ || ಪತ್ಲೀಸಂಯಾ ಜಾದ್ಯಭಾಸ್ತ್ಯೃರ್ಥಸಿದ್ಧ Il 
ತತೋ ನಳ್‌ನ ಯುಕ್ಷಮುಪಕಿತನಂ ಪ್ರತಿಷೇಧವಾಕ್ಯಂ ನಿತ್ಯಾನುವಾದೊೋಆನ್ಯಥಾ ಬಹವೋ 
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ದೋಷಾಃ ಪ್ರಸಜ್ಯೇರನ್‌ || ವಿಕಲ್ಪೇ ತಾವದಷ್ಟೌ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ 
ಚ ತ್ರಯೋ ಜೋಷಾಃ॥ ವಿಧಿಪರಿಸಂಖ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ವಾಕ್ಕಭೇದೋಂಪರೊ£ ದೋಸಃ ॥ ತತಃ 
ಶಂಂಯ್ರಾಡಾಂತತ್ವಂ ನಿಯತಂ || ತತ್ರೈನಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ | 


6 ತತ್ರೈವ ಶಂಯ್ತಿಡೇ ಪೂರ್ನೇ ಪರೇ ವಾ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾಥವಾ | 
ಪರೇ ಏವಾಥವಾ ಪೂರ್ಮೇ ಏವಾsದ್ಯೋ ದ್ವಿನಿಧಶ್ರುತೇಃ || 
ನಿಷೇಧಸ್ಕಾರ್ಥವತ್ವಾಯ ಪರೇ ৯৩৯১০৩৯৩7৫৪ | 
ಪೂರ್ವೈಕಮಾಕ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ಪೂರ್ನೇ ৪০৩৪৪১০১৫০৪ | হি 


৯১০৩১৪৫০৩৩৪ ও 2৫০৩০৩৪৪৪৪৫ ভ০০৩৩৩৫ ಪುನಃ ಸೆಂದಿಹ್ಕೇತೇ ॥ ಪ್ರಕೃತೌ 
৯১৪3৫ ಶಂಯ್ತಾಡೇ ಪತ್ಲೀಸಂಯಾಜೇಭ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾದುಪರಿಷ್ಟಾಚ್ಞೆ ৯০৫11 ತೇ ಚಾತ್ರ 
ಚೋದಕಪ್ರಾಹ್ಮೇ || ತತ್ರ ದ್ಯಿನಿಧಶ್ರುತೇರರ್ಥೇ ಚೋದಕೇನಾತಿದಿಷ್ಟೇಸತಿ ನಿಶೇಷನಿಯಾಮ- 
ಕಾಭಾವಾದಿಚ್ಛಯಾ ಇಚ್ಛಯಾಸ್ವೀಕಾರ್ಯೇ ಇತ್ಯೇಕಃ ಪಸ್ಸಃ || ಯದಿ ಪ್ರಾಯಣೀಯಾ 
ಪೂರ್ವಶಂಯ್ತುಂತಾ ಆತಿಥ್ಯಾಚ ಪೂರ್ನೇಡಾಂತಾಸ್ಕಾತ್ತದಾನೀಮಂತತ್ವನಿಧಿನೈನ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಶಂಯ್ತಿಡಾಭ್ಯಾಮೂರ್ಧಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ಪಶ್ಲೀಸಂಯಾ ಜಾನಾಮನುಯಾಜಾನಾಂ ಚೆ 
ವಾರಿತತ್ವಾನ್ನ ನಿಷೇಥೋ ವ್ಯರ್ಥ ಸ್ಯಾತ್‌ || ಪರಯೋಃ ০০১৩৪ 2০১4১০০৪৫৬৩ ತಾಭ್ಯಾಂ 
ಶಂಂಯಿಡ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ನ್ಪಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ಅನಿವಾರಣಾತ್ತನ್ಸಿನಾರಣಾಯ ಸಾರ್ಥಕೋ 
ನಿಷೇಧಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರೇ ಏನ ಶಂಂಯ್ತಿಡೇ ಗ್ರಾಹ್ಯೇ ॥ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ || ನಿಷೇಥೋತಯಂ 
ನಿತ್ಯಾನುಮವಾದ ಇತ್ಯ್ಕುಕ್ತಂ1 ಸ ಚ ಪೂರ್ನಂಯೋಃ ಶಂಯ್ದೌಡಯೋರಂತತ್ವೇತಸ್ಯೇಕಮಾಕ್ಯತಾ- 
ಮಾಸದ್ಯ ಅನುವಾದಕತ್ತೇನೋಪಪದ್ಯತೇ || ಅಸಂಜಾತನಿರೋಧಿನ್ಕ್‌ ಹಿ ಸೂರ್ಮೇೇ 
ಶಂಂಯ್ವಡೇ || ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಏನ ಗ್ರಾಹ್ಯೇ ಇತಿರಾದ್ದಾಂತಃ | 


ಆದ್ದರಿಂದ ಆತಿಥ್ಕೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ: 
ಹೋಮಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ৩০৪৩ ಬಾಧಕನಿಲ್ಲ. ಅನುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲವು ದೊರತೇ 
ಜೊರೆಯ.ನುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅನೇಶಮಂದಿ ಸೇರಿ ಹೊರುತ್ತಾರಸ್ಟೆ. ಭಾರವಾದ 
ಆ ₹35৩3০৩৪১, ಎಲ್ಲರ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಒಬ್ಬಬ್ಬರ ಶಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಾಭ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಅಶಕ್ಷರಾಗಿ ಹೊರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಉಳಿದವರು ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಜೆ ಹೊರುವರು. ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕೆಲಸಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವೇನೂ ನಿಂತುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡದೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅನುಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮೆಮಾಡುವುದನ್ನು ಪೊ ಅತಿಧ್ಯೇಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಪ್ರಯಾಜಾದಿಹೋಮಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಜತೆಗೆ ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುವು. ಅನುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಇಸ್ಟಿಯು ಲೋಪಜೋಷ. 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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English Translation 


The remaining rites of the Atithi-ishti, after the ceremony of producing 
fire by friction is finished. 

The two Puro-anuvakyas for both portions of melted butter (which are to 
be offered) are, samidha gnim duvasyata (8, 44,1), and apyayasva sametu 
{1, 91, 16). These two verses are complete in form; for they contain an allusion 
to guest. When the verse (which is repeated) alludes to the ceremony which is 
being performed, then the form is complete, and (consequently) the sacrifice 
successful. The verse (8, 44, 1) alluding to the guest (atithi) belongs to Agni, 
whilst the verse, addressed to Soma (1, 91, 16) does not contain the word £ guest.” 
If there were a verse addressed to Soma, containing the word “guest”, >uch 
one should always be used. But notwithstanding (there being no such verse) 
the verse mentioned (1, 91, 16) refers to a guest, for it contains the term “beng 
fattened,” for, when one feeds a guest (well) then he grows fat, as it were. The 
Yajya mantra for both, Agni and Soma, commences with jushanah- The 
Anuvakya and and Yajya mantras (for the principal offering consisting of 
“ Purodasa 7) are idam Vishnur vichakrame (1, 22, 17) and tad asya priyam abhi 
patho (1, 154, 5)., Both verses are addressed to Vishnu, Having repeated as 
Anuvakya a verse with three padas he uses as Yajya one consisting of four 


padas ; thus seven padas are obtained. 


For the ceremony of receiving a guest (atithyam—atithi-ishti) is the head 
of the sacrifice. There are seven vital airs in the head. ‘By this ceremony 


the Hotar thus puts the seven vital airs in the head (of the sacrificer). 


The two Samyajya mantras, required at the Svishtakrit are: hotaram 
chiraratham (10, 1, 5) and pra prayam agnir (7, 8, 4). Both verses are complete 
in form; for in both the word atithi, a guest (referring to Agni’s reception as a 
guest), occurs. ‘The success of the sacrifice depends on the completeness of the 
form, i.e. thatthe mantra (which is repeated) alludes to the ceremony which is 
9105 performed: Roth Samyajyas (used at the Svishtakrit of the Atithishti} 
are in the Trishtubh metre, for getting possession of Indra’s powers (for Indra is 
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Trishtubh), The ceremony ends here with the eating of the sacrificial food. 
“The gods having (once) rested satisfied with the Atithya-ishti ending by the 
eating of the sacrificial food (on the part ‘of the sacrificer and the priests), this 


Ishti 1s to end with the eating of the sacrificial food (no further ceremonies 


being required). 


They ofter only the Prayajas at this (Ishti), but not the Anuyajas. ‘The 
Prayajas, as well as the Auuyajas are the vital airs. The airs which are in the 
head are the Prayajas, whilst those in the lower parts of the body ares the 
Anuyajas. He who should offer the Anuyajas at this (ishti) is just lke a man 
who after having cutt off the vital airs (residing in the lower parts of the body) 
wishes to put them in the head: ‘That would be superfluity, were all the vital 
airs, those of the head as well as those of the lower parts of the body, to be 
found at the sume place (viz., in the head). If they therefore offer at this (15150) 
only the Prayajas without Auuyajas, then the wish which one entertains at the 
offering of the Anuyajas becomes also fulfilled (for the offering of the Auuyajas 


[2 
on this occasion would be a mistake). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮೊಧನೀಯೇೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ আজঃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತನಾದುದು. 





ওকে ত০০৩১৩৪১৪৬০৪৫ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯೂಯೇ ಪ್ರಥಮಃ 9১০৩৪ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪಂಚಿಕಾ ೧- ಪ್ರಕರಣ ০৩ 


"কহ 


[ ಪ್ರವಗ್ಯೆ ೇಷ್ಟಿಯಂ- ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸ- ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ | 





ಪೀಠಿಕೆ 

ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೋವ.ಪ್ರವಾಹಣಕರ್ಮು ಎಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಂಡುತರುವುದು, 
ಆತಿಧ್ಯೇಪ್ಟಿಯೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮಂಧನ (ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದು) ಅನಂತರ ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದ ಇತರ ಕರ್ಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಇಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿಪ್ದಾ ಯಿತು. 
ಈಗ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಎಂಬ 81০৩১ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಒಂಧಪಟ್ಟಿ ಇತರ ವಿಷಯ್ಗಗಳನ್ನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ a 
ಲಾಗುನವ್ರದು ಹಿಂಜಿ ಹೀಳಿದಂಕೆ ಯಜಮಾನನು ಕಿ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅಗ್ತಿನ್ಫೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ವಾರ್ಧಿವಶರೀರದಿಂದ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗಿೀೀಯಶರೀರವೇ ಆಗಚೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ರಚನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರರಚನೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವನಾಸಮಾಡಲಾರನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವ 
ವ್ರಾಣಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಜಲದೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡಲಾರವು. ১৪০০ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರರಚನೆಯು ಅವುಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇರುವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ ಹರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪಾರ್ಧಿವಶರೀರದಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸೂಫ್ಮ್ಮಶರೀರವೇ ಆಗಜೇಕು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನ್ರು কর ವಾಗಿ ರಚಿಸ ಲೃಟ್ಟರುವುದಡು. ಅಂತರ್ಜಿತೋ 
ಹಿ ದೇವಲೋಕೋ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಾತ್‌ (ತ್ರೆ. ಸಂ. ೬-೧-೧) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಜೀವಲೋಕವು ನೃಧ್ವಿಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ (ಎಂದರೆ ಅವರ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಬಹುಸೂಪ್ರ್ಮರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಪೃ ১৪০১৪ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ತಾ ಗಿ Pd ಆದನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೋಹವಸು ವನ್ನು 
(ಅಧವಾ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನಾದರೂ)ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಅದರ ಆಕಾರಾದಿಗಳು ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ইক ৪ ಅಧವಾ ಉಪಷ್ಟತ್ವವು (ಶಾಖವು) ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾ ಹಿಸಿರುವುದು. ಅದು. 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ 2315০) ನಮ್ಮ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವುದಾಡರೂ 
ನಮ್ಮ ಚರ್ಮಚಸ್ಸುಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಪಾರ್ಧಿನಶರೀರದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚೆನ್ಷುರಾದೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಮಿತಿಯುಂಟು. ಅದನ್ನ ওত) ಮಿಸಿ ಇತರ ವಸು ১155১, ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಹದ ತಂತಿಯಲ್ಲಿ 


ವದ್ಯುತ್ತ ವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಾಕೆವು. ಆದರೂ ಸ ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವಾಹನಿಜೆ ಎಂದು 
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ತಿಳಿಯುತ್ತೀಷೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕವು ಬಹುಸೂಕ್ತ್ಮಕಣಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಲೋಕದ ನಿವಾಸಿಗಳು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರಾದರೂ ಹಾವು ನಮ್ಮ ಪರಿಮಿತ (iMitad) ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನರನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಳೆ ದೇವಲೋಕವಾಗಲಿ, ದೇವಕೆಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಪ ನ್ರವೇಶಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಸ 3306 €০৩১ ಸಂಬಂಧವಾದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಸ ಸಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ್ಪದ್ದರಿಂದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದರೂ ಈಗ ಇರುವ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು 
ನೆಲವು ಸಂಸxಾರಗಳಿಂದ ಶುದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ವೆಂಬ ಯಜ್ಞ টন ಇದನ್ನು 
ಮಾಡಿ ওটা ಸೋಮಹಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ৩72 টা 2০০৩৪ 
ಭಾನಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೀಕ್ರಣಿಯೇಷ್ಟಿ (ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ಕಾರವಿಧಿ), ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಷ್ಟಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ 
ನಂತರ ಸೋಮವನಿಕ್ರಯ್ಯ ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿ, ಅಗ್ನಿ ಮಂಥನ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ದತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದಿನ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ನೋಮಯಾಗಕೆ ಿ ಅರ್ಹೆನಾಗುುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಸ್ಪಾರಾದಿಗಳಿಂದ ನಡೆಯಲು 
ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ ನ ಮತ್ತು ಉಷಸದನೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಗ ಗಳನ್ನು ಎರಾಡಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಇಷ್ಟಿಗಳೂ ಪ್ರತಿದಿನ ಸ್ರಾತೇಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗಾದರೂ ನಡೆಯಲೇಚೇತು. ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಬವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು. ৩৩ ৪58) (৯১৯ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ০১১7০৩১১৯২১০১, ಮೊದಲನೆಯ 
ದಿನ ದೀಕ್ರಣೀಯೇಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗ್ದಿಮಂಥನದವರೆಗೆ ನಡೆಸಚೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಿಂದ 
ಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗೆ (ಎಂದರೆ -92 ೩, ೪ ನೆಯ ದಿವಸಗಳು) ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಉಪಸದನೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಐದನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಾಗವು ಪಾ ১১০০ 
ವಾಗಿ ಆದಿನನೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು: ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕದಿಂದ ಮೊದಲು ಅವಭೃ ಥೇಷ್ಟಿಯವರೆಗೆ ನಾನಾಕಾರ್ಯ 
ತಲಾಸಗಳಿರುವವು. N 
ಸೋಮಯಾಗವು ಒಂದೇದಿನದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದಾದರೂ ಅದಕ್ಕ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಫಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ನಾಲ್ವೇದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆ೨ಬ ನಿಯಮನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ದೀಕ್ಷಾ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಒಂದುದಿನ ಅನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಉಸಸದಗಳನ್ನು ಮೂರೇದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯೇನೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲಾವಕಾಶನಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯ ಮತ್ತು ಉಸಸದೆಗಳನ್ನು ಮೂರುದಿನಗಳಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ನೋಮಯಖಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


ಯಜ್ಞೋ ವೈ ದೇವೇಭ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮನ್ನ ವೋಹಮುನ್ನಂ ಭನಿಷಾ 
ಮಾತಿ ನೇತಿ ದೇವಾ AAA ನೋ ৪5১৪৬ 
ತಂ ದೇವಾ ನಿಮೇಥಧಿರೇ ಸಹೈಭ್ಯೋ ৪০4০৫ ನ ಪ್ರಬಭೂನ 
ತೇ ಹೋಚುರ್ದೇವಾ ನ ವೈ ನ ಇತ್ನ್ಸಂ ನಿಹೃತೊಆಲಂ 
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ಭನಿಷ್ಯತಿ ಹಂತೇಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ಸಂಭರಾಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಂ 
ಸಂಜಭುಃ | 


ಸೋಮಪ್ರವಾಹಿಕಾ ಅಗ್ಲಿಮಂಥಫನೀಯಾ ಇರು ಚಸ್ತಥಾ | 
ಆತಿಥ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಿಶೇಷಾಶ್ವ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯ ಈರಿತಾಃ || 
ಅಥ ಪ್ರವರ್ಗಾದಯೋ ನಕ್ತವ್ಯಾಸ್ತದರ್ಶಮಾದಾವಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ--ಯೆಜ್ಞ- 

ಶಬ್ದೇನಾತ್ರ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯೊೋ ನಿವಸ್ತಿತಃ॥! ತದಭಿಮಾನೀ ದೇವಃ ಕೇನಾಸಿ ನಿಮಿತ್ತೇನಾಪರಕ್ಟೋಪ- 
ನೈಆಭ್ಯೋ ದೇನೇಭ್ಯ ಉತ್ಕಾ ಂತವಾನ್‌॥ ಹೇ ದೇನಾ ಯುಷ್ಮಾಕಮಹಮನ್ನಂ ನ ಭನಿಷ್ಯಾ- 
৯৩৫৪১৫০০৩১৪) ಅ)ನುಣಕಾಲೇ ಪ್ರೋಕ್ತನಾನ್‌ || ತತೋ ದೇವಾಸ್ತದುತ್ಕ್ರನುಣಂ ನೇತಿ 
ಪ್ರತಿಷಿಧ್ಯ ಸರ್ವಥಾ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಮನ್ನಂ ಭನೇತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಂತಃ!! ಪ್ರನರ್ಗಾಖ್ಯೇ ಕರ್ಮುಣಿ 
ಯದ್ಧನಿಸ್ತ್ರಡ್ಞೇನಾನಾಮನ್ನಂ ತದಭಿಮಾನೀ ಚ ಪುರುಷೋ ದೇವೈಃ ಸ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತದನ್ನತ್ವಂ' 
ನಾಂಗೀಚ ಕಾರ || ತಮನಂಗೀಕುರ್ಮಾಣಂ ಪವರ್ಯ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ದೇನಾ ನಿಮೇಥಿರೇ ತಾಡನ-. 
ಭರ್ತ್ಯೈನಾದಿಭಿರ್ಜಿಂಸಿತವಂತಃ | ಸ ಚ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯೊೋ ದೇನೈರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಬಾಧಿತ ಏಭ್ಕೋ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ಸ ಪ್ರಬಭೂನ ಪ್ರಭೂತೋ ನಾಭೂತ್‌ || ಅನ್ನತ್ವೇನಾನಸ್ಕಾತುಂ ನ ಶಕ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ತತೋ ದೇವಾಃ 23০2১০০৩৫০০ ನಿಚಾರಿತನಂತಃ || ಏನಂ ನಿಹೃತೋ ನಿಶೇಷೇಣ 
ಬಾಧಿತಃ ಪ್ರವರ್ಗೋ ನೋಸ್ಮಾಕಮಸನ್ನುಂ ನೈವ ಭನಿಷ್ಯತೀತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಮನ್ನಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ತಮಿಮಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯಂ ಯಜ್ಞಂ ০০৯৪১৬১৫০১৪ ಸಾಧನೈಃ ಸಮ್ಮಕ್ಟೋಷಯಾಮೇತಿ॥ 
ಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತುದರ್ಶನನಿಮಿತ್ತ್ರಜನ್ಯಹರ್ಷದ್ಯ್ಕೋತನಾರ್ಥೊ ಹಂತಶಬ್ದಃ || ತಥೇತಿ ಪರಸ್ಪ್ರರ- 
ಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಂ 8০৩১৪ ಸಾಧನಸಂಪಾದನೇನ ಸಮ್ಯುಕ್ಟೋಸಷಿತವಂತೆಃ || 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯೈೇಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳು: 
ವರು. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೆಂದರೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞವು 
ಎಂದರೆ ಆ ಯಜ್ಞದ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಡೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಯಖಷ್ಮಾಕಮನ್ನಂ ನೈಮಾಹಂ ಭನಿತೇತ್ಯಭಿಧಾಯ ವೈ | 
ಯಜ್ಞ ಉತ್ಕಾ ್ರಂತವಾನ್‌ ದೇನಗಣಾನ್‌ ಕ್ರೋಧಾನ್ವಿತಃ ಪುರಾ || 
ಹೋಗುವಾಗ್ಯ ৯৩) ದೇವತೆಗಳ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಅನ್ನ (ಆ ಹಾರ) ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಂದರೆ ಪ್ರವರ್ಗೈೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಆಹಾರರೂಪವಾಗಿರು. 
ವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವಕೆಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ್ಞಾಭಿಮಾನಿಪುರುಷನನ್ನು ತಡೆದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಾರದು ಎಂದು ನಾನಾನಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆ ಯಜ್ಞ 
ಪ್ರರುಷನು ಹೊರಟೀಬಿಟ್ಟನು. ಡೀವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ್ಯರಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು” ನಾನೌವಿಧವಾಗಿ ಬೈದು ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟು ಹೊಡೆದು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೂ ಆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 31% 





ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಜೀವತೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ತಾಡನಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಸಿತನಾದ ಆ ಪುರುಷನು 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡಲೂ ಶಕ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಪ್ರಹಾರಾದಿ ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ ಈ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ನ್ವೀ 
ರ್ಯನಾಗಿರುವನು. ಈ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕೆಲವುಕಾಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪೋಷಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಮುಂಚಿನಂತೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡೋಣ ಎಂದು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. 


ತಂ ಸಂಭೃತ್ಯೋಚುರತ್ಪಿನಾನಿಮಂ তি ০২) শ 2১১১ ০ ವೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜಾವಶ್ಚಿನಾನಧ್ವರ್ಯೂ ತಸ್ಮಾದಧ್ಧರ್ಯೊ 
ಸಂಭರತಂಃ ॥| 


ಅಥ ಹವಿರಾದೀನಾಂ ಸಾಧನಾನಾಂ ಸಂಸಾದನಂ ವನಿಧತ್ತೇ-ಡೇನಾ8 ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯ- 
ಕರ್ನೋಸಯುಕ್ಮಂ ಮಹಾನೀರಾದಿಸಂಭಾರಂ ಸಂಭೃತ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಾನಶ್ಚಿನೌ ಪ್ರತ್ಕೇವ- 
ಮೂಚುಃ। ಹೆಟಶ್ತ್ವಿನಾನಿನಂಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಪುರುಷದೇಹಮಸ್ಮಾಭಿರ್ಜಿಂಸಿತೆಂ ಯಂನಾಂ ಭಿಷಜ್ಯತ- 
ಮೌಷಧೈರೇತಸ್ಯ ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರುತನಿತಿ || ದೇನಾನಾಂ 2৩৩৪৫ ಭಿಷಜಾನೇವಾಶ್ವಿನೌ 
, ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸ_ಾರ್ಥನನೋನ ০২৩১০ || ಕಂಚ || ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞಕರ್ನುಣ್ಯಶ್ಚಿನಾವ- 
ಧ್ವರಯ್ಯೂ || ಅತನಿವಾನ್ಯತ್ರ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಪಠ್ಯತೇ-* ಅಶ್ವಿನೋರ್ಬಾಹು- 
ಭ್ಯಾಮಿತ್ಯಾಹ | ಅಶ್ವಿನೌ ಹಿ ದೇನಾನಾಮದಧ್ವ್ಧರ್ಯೂ ಆಸ್ತಾಂ” ಇತಿ! ಅತೋನಸಿ ಕಾರಣಾ” 
ದಶ್ಚಿನೋರ್ಯಜ್ಞಸಮಾಧಾನಕರಣಂ ಯುಕ್ತಂ || ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಧ್ದರ್ಯೂ || ಉಭಾಭ್ಯಾ- 
ಮಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಯಜ್ಞಶರೀರಂ ಚಿಕಿತ್ಸಿತಂ ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀನುಪ್ಯಪ್ವಂರ್ಯೂ ಘುರ್ನ್ಹುಂ ಸಂಭರಂತಃ 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸಾಧಸಂ ಸಂಪಾದೇಯಾತಾಂ || ತದೇತತ್ರೈತ್ತರೀಯಾ ದೇನಾ ನೈ ಸತ್ರಮಾಸತೇತ್ಯ- 
ಸ್ಮಿನ್ನನುವಾಕೇ ಪ್ರವರ್ಯ್ಗ್ಯವಿಷಯಮುಸಪಾಖ್ಯಾನಂ 2১৪০৪৪০১৩০৩ | ತನ್ಮಿನ್ನೇನಾಖ್ಯಾನೇ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯರೂಷಂ ಶಿಕೋ ಧನುಷಃ ಳೋಟ್ಯಾ ಛಿನ್ನಮಿತ್ಕ್ಯುಕ್ತಾ--ಪಶ್ವಾದೇತ- 
ದಾಮ್ನಾಯೆತೇ- « ತೇನಾಥ ಶೀರಾ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜಮಾನಾ ನಾಶಿಷೋವಾರುಂಧತ | 
ನ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಜಯಂನ್‌ || ತೇ ದೇವಾ ಅಶ್ವಿನಾನಬ್ರುನವನ್‌ || ಭಿಷಜೌ 2)" ৪ ॥ 
ಇದಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿಧತ್ತಮಿತಿ | ತಾವಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾವಹೈ || ಗ್ರಹ ಏನವ 
ನಾವತ್ರಾಪಿ ಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ || ತಾಭ್ಯಾಮೇತಮಾಶ್ವಿನಮಗೃಹ್ನನ್‌ || ತಾವೇತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ 
ಪ್ರತ್ಯಧತ್ತಾಂ || ಯತ್ಸವರ್ಯ್ಯಸ್ತೇನ ಸ ಶೀರ್ನ್ನಾ ಯಚೇನ ಯಜಮಾನಾ ಅನಾಸಶಿಷೋ- 
ವರುಂಧಂತ || ಅಭಿ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮುಜಯನ್‌ || ಯತ್ಸ ೪ನರ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರವೃಣಕ್ತ ॥ 
ಯಜ್ಞಸ್ಕೈವ ত 82১০৪ ಪ್ರತಿದಧಾತಿ? ಇತಿ || 


ಅನಂತರ ಜೀವತೆಗಳು ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞಾಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ 

ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೀವೆ. 
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ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾವೀರ ಅಥವಾ ಘರ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ಆಕಾರವು ಮೂರು 
ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನು ಇಟ್ಟಂತೆ ಇರುವುಡು. (ಇವರಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸುವರು.) 

ಒಂದು ಕಾಲುಮಣೆ. ಇದಕ್ಸೆ ಆಸಂದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಮಹಾವೀರಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಡಲು ಎರಡು ಮರದ ಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳು. ಇವಕ್ಕೆ 
ಶಫಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಎರಡು ಗುದ್ದಲಿಗಳು (ಇದ್ದಿಲನ್ನು ಕಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಇವಕ್ಕೆ ಧೃಷ್ಟಿಗಳೆಂದು ಹಸರು. 

ಒಂದು ದೊಡ್ಡಮರದ ಸೌಟು. ಇದಕ್ಕ ৫৯৪১০৩৩০০১৪ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನನು ಘರ್ಮಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಡಿಯುವನು. 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೂರು ಬೀಸಣಿಗೆಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಧನಿತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಉದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದ ಒಣಗಿದ ಆರು ಕಡ್ಡಿಗಳು. (ಸೌಜೆಯ ತುಂಡುಗಳು) ಆಗ್ತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವರು, 

ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದುಂಬರ ವೃಕ್ಷದ ಹದಿಮೂರು ಕಡ್ಡಿಗಳು. ಇಣನುಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಧಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಎರಡು ತಗಡುಗಳು, ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯದು ಮತ್ತೊಂದು ಚೆನ್ನದ್ದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣರಜತೌ ০৩ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಹಾಲುಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಹಸು ಮತ್ತು ಒಂದು ಆಡು (ಹೆಣ್ಣು). 

ಎರಡು ಕುಶ ಎಂಬ ದರ್ಚಿಯ ಕಂತೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟರಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ ವೇದ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು, ಅಧ ೩ರ್ಯು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಪ್ರಕಿಪ್ರಸ್ಸಾ ತೃವು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗಾರ್ಹ-- 
ಸಶ್ಯಾಗ್ಗಿಯ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಇಡುವರು. 


ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಜ್ಞ i ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಂಭಾರಸಾಮಗ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದರು- ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೆೇವತೆಗಳೇ ನಿನು ದೇವಕೆಗಳಿಗೆವೆ ದ್ಯರಾಗಿರು 


ಲ 


ವಿರಿ. ಈಗ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಯಜ್ಞಾ, ಭಿಮಾನಿ ಪುರುಷನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಶರೀರಾವಯೆವಗಳು ಶುಂಬಾ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
ಅವನು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯರಹಿತನಾಗಿರುವೆನು. ১৫) ವೈದ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಮುಂಚಿನಂತೆ ದೃಢಕಾಯನಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾದ ಔಷಧೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಗುಣಪಡಿಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಅಶ್ವಿನೀಜೀವಕೆಗಳು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವೈದ್ಯರಾಗಿರುವುದಲ್ಲಡಿ ಡೇವಕೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಆಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರವರ್ಗ ಪುರುಷನನ್ನು ಔಷಧಾವಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ 


ಪಿಂಡ ০] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಂ 315 





ಮೆತ್ತು ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅಧ್ವರ್ಯಾಗಳ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಅತ್ತಿನೀಜೀವತೆಗಳು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಸಹಜ 


ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿರುವವು. ಈ ವಿಷಯವು ಅಶ್ವಿ ನೋರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಮಿತ್ಕಾಹ | ಅಶ್ವಿನೌ ಹಿ ದೇವಾನಾಮ- 


ಧ್ವಂರ್ಯೂ ಆಸ್ತಾಂ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೩-೧-೧ ; ತೈ. ಸಂ. ೨-೬೬೪-೧; ತ್ರೈ. ಬ್ರಾ. ೩೨-೨-೧; ತ್ವ. ಆ. ೫-೨-೫) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಯಜ್ಞಶರೀರವನ್ನು ಔಷಧಾದಿಗಳಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಘರ್ಮಾದಿ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಸಹ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ- ದೇವಾ ವೈ ಸತ್ರ- 

ಮಾಸತ (ಕೈ. ಆ. ೫-೧) ಇತ್ಯಾದ್ಯನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ py 


ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಯಜ್ಞಪ್ರರುಷನ ಶಿರಸ್ಸು ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತೆಂದು ಹೆಳಳಲಾಗಿದೆ 


ದೇವಾನವೈ ಸತ್ರಮಾಸತ ৪৪১০১, ಪರಿಮಿತಂ ಯೆಶಸ್ಕಾಮಾಃ ভ€৩৪১৩) ನನ್‌ | ০৩৩৭৪ 
ಪ್ರಥನವಂಂ ಯಶ ಕು ಚ್ಚ್ಯಾ ತ್‌ রত ನಸ್ತತೃಹಾಸದಿತಿ জাত ಕುರುಸ್ಟೇತ್ರಂ ವೇದಿರಾ- 
ಸೀತ್‌ | ತಸೆ রিবা ದಸ್ತಿಣಾರ್ಧ ಆಸೀತ್‌ | ৬5৪১ ৪2৩১৩৩০০৪৪৪ | ಸರೀಣಜ್ಮಘ- 
ನಾರ್ಧಃ | ಮರವ ಉತ್ಕರಃ | ತೇಷಾಂ 2৩১২০ ನೈಷ್ಣವಂ ಯಶ ১৮ ভগ || 


(ತೈ. ಆ. ೫-೧-೧) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತಮಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಡೊರೆಯಬೆ €ಕೆಒ ಆಷೆ(ಕ್ಷರರರ তুল ৩৫০৫১ 

ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆರು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಯಶಸ್ಸು 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರೆ ವಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಸ್ಪರ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಆಗ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನೇ ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞವೇದಿ 
ಯಾಯಿತು; ಆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಸಮಾಪಷದಲ್ಲಿರುವ ಖಾಂಡವ, ৬৪3) 2১ ಪರೀಣತ್‌ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯ(ಸನಿತ್ರ)ಸ )ಪ್ರಜೀಶಗಳು ಆ ಯಜ್ಞ 


ವೇದಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಕ್ತಿಣ್ಯ ಉತ್ತರ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಗಳ ಮೇರೆಯಾದನವು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮರವಃ ಎಂಬ ಮರುಭೂನಿಪ್ರ ೀಕವು 


ಉತ್ಪ್ಸರವಾಯಿತು. (ವೇದಿಯ Cilio ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಇಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿ ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 


(ವಿಷ್ಲುರ್ಯಜ್ಞ :, ಯಜ್ಞ € 3 ವಿಷ್ಣುಃ) ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಯಜಮಾನನಾದನು. 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಾದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಯಶಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. 


ತನ್ನ್ಯಕಾಮಯತ | ತೇನಾಪಾಕ್ರಾಮುತ್‌ | ತಾಂ ದೇವಾ ಅನ್ವಾಯೆನ್‌ | ಯಶೋ- 

ವರುರುತ್ಸಮಾನಾಃ | ತಸ್ಕಾನ್ವಾಗತಸ್ಯ! ಸವ್ಯಾದ್ಧನುರ ಜಾಯತ। ದಕ್ಷಿಣಾದಿಸವಃ | ತಸ್ಮಾದಿಷು- 

ಧನ್ವಂ ಪು ಪುಜಣ್ಯಜನ್ಮ | ಯಜ್ಞ ಜನ್ಮಾಹಿ | ತಮೇಕಗ್‌ಂ ಸಂತಂ | ಬಹನೋ ನಾಭ್ಯಧೃಷ್ಟು ವನ್‌ | 
“ತಸ್ಮಾದೇಕಮಿಷುಢನ್ವಿನಂ | ಬಹವೊಲನಿಷುಧನ್ವಾ ನಾಭಿಧೃಷತ್ತಿವಂತಿ || 


(ತೈ. ಆ. ೫-೧-೨) 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಯಶಸ್ಸು ৯১৬০1 ಸಮವಾಗಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಪರಸ್ಸ ರ ಒಪ್ಪ ಂದವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲಾ ಯಶಸೂ 
৭১৪১০ ತನಗೇ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಲ ಸ್ರೃಮಾಡದೆ ಯಕೋಯುಕ. ನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮುಡಿ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 


16 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


AS NTS হার SS LE STS 
ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿನ್ನಟ್ಟದರು. ಜೀವಕೆಗಳು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ವಿಹ್ತುವು ಮುಂಡೆ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅವನ ৯০১১2 ಒಂದು ಥನುಸ್ಕೂ ಎಡಗ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. ವಿಸ್ಣು ವು ০৩১৪১০১০৪১০ ০০৪ 
(ಯಜ್ಞೊ € ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ) ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. ಯಜ್ಞ ವು ಫು್ಯರೂಪ 
ವಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂ ಪುಣ್ಯರೂಪನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು, ಆಗ ಜೀವಕೆಗಳು ಕಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಯುದ್ದಸನ್ಟಿದ್ದನಾಗಿ ನಿಂಕಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾದರು. ವಿಷ್ಣುವು ಸಹ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು-ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಾನು 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ದ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಯುಧಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಾದ 
ನೀವು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಇದ್ದರೂ ಆಯುಧರಹಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಒಬ್ಬನ ಮುಂಡೆ ನಿಮ್ಮ 
ಆಟವೇನೂ ಸಾಗದು ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ಇದ್ದರೂ ಆಯುಧಢಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಒಬ್ಬನ ಮುಂಡೆ ಆಯುಧರಹಿತರಾದ ಅನೇಕ 
ಜನರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಾವವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸೊೋಟಆಸ್ಮಯತ | ಏಕಂ ಮಾ ಸಂತೆಂ ಬಹನೋ ಮಾಭ್ಯಧರ್ಷಿಷುರಿತಿ 1 ತಸ್ಯ ಸಿಷ್ಮಿಯ- 
ಮಾಣಸ್ಯ ತೇಜೋಸಖಾಕ್ರಾಮುತ್‌ | ತದ್ದೇನಾ ಓಸಷಧೀಷು ನ್ಯಮುಜುಃ | ತೇ ಶ್ಯಾಮಾಕಾ ಅಭೆ- ' 
ವನ್‌. ಸ್ಮಯಾಕಾ ವೈ মতন) | ತಶ್ಸ್ಯಯಾತಾನಾಗ್‌ಂ ಸ್ಮಯಾಕತ್ವಂ | ತಸ್ಮಾದ್ದೀಸ್ಷಿತೇ- 
ನಾಪಿಗೃಹ್ಯ ಸ್ಮೇತನ್ಯ 1 ತೇಜಸೋ ಧೃತ್ಯೈ | (ತೈ. ಸಂ. ೫-೧-೩) 


ಹಾಗೆಯೆಃ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ৯৪১৭ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ನಗುತ್ತ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು-ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಾನು ಇರುವವನು ಒಬ್ಬನೇ ನೀವಾದಕೋ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಇರುವಿರಿ, ಆದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಜಯಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿರಲು ಆಗ ನಗುತ್ತಿರುನ ಅವನ ಮಖಖುಬಿಂದ 
ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಶಕ್ತೆಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಇಡದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಆಗ ದೇವತಿಗಳು ಅನನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ৯০০০ ಶಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನುಪುನಃ ಅವನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದಂತೆ ಓಸಧಿ 
ವನಸ್ಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಬಸಿದರು. ಅದು ಶ್ಯಾಮಾಕಾ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯವಾಗಿ ನೆವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಮ್ಥಯಾಕಾ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ನಗುತ ರುವ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಮುಖದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಟುಬಂದು ಧಾನ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಯಾಕಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಯಿತು. . ಈ ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಇದೇ ಕಾರಣನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ದೀಕ್ಷಾ ಬದ ನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಇತರರಿಗೆ ಹಲ್ಲುಕಾಣಿಸುನಂತೆ ನಗಬಾರದು. ದೀಕಾ ಸನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ-ಶೃಷ್ಣವಿಸಾಣಯಾ 
৪5৪০১০3১৪5৪) ಸ್ಮಯತೇ ತೈ. ಸಂ. ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೆ ಿನನೆಯಾದರೆ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ಜಿಂಕೆಯೆ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಕೆರದುಕೊಳ ০৫৩১, ನಗಬಾರದು, ಹಾಗೂ 4 ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಫೆನ್ನ ಹಲ್ಲನ್ನು ಪ ಕ್ರ ದರ್ಶನಮಾಡನೆ ಬಾಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ನಗಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಸ ಸ ವಿರುವುದು. 


ಸಧನುಃ ಪ್ರತಿಷ್ಯಭ್ಯಾತಿಸ್ಮತ್‌ | ತಾ ಉಸದೀಕಾ ಅಬ್ರುವನ್ವರಂ ವೃಣಾಮಹೈ | ಅಥ 
ವ ಇಮುಗ್‌ಂ ರಂಧಯಾನು | ০3১৪) ಕ್ವ ಚ ಖನಾಮ । ತದಪೋದಭಿತೃಣದಾಮೇತಿ | 
ತಸ್ಮಾದುಪದಿಕಾ ಯತ್ರ ಕ್ಟ ಚ ಖನಂತಿ | 373958১০3০৪ | ವಾಠೇ ವೃತಗ್ಗ್‌ ಹ್ಮಾಸಾಂ | 
ತಸ್ಯ ಜ್ಯಾಮಸಪ್ಯಾದನ್‌ | ತಸ್ಕ ಧನುರ್ನಿಪ್ರನಮಾಜಣಗ್‌ಂ ಶಿರ ಉದನರ್ತಯಂತ್‌ | ತದ್ದ್ಯಾವಾ- 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 317 





ಪೃಫಿನೀ ಅನುಪ್ರಾವರ್ತತ | ০৩১১ নব | ತತ್ಪ ನರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರವಗಣ್ಯತ್ನಂ | ಯದ್‌- 
ಘಾ೩೪ತ್ಯಪತಕ್‌ | ತದ್ಭರ್ಮುಸ್ಯ ಘರ್ಮತ್ವಂ | ಮಹತೋ ৫০৩১৪৩৪৪১৪৪ | ತನ್ಮಹಾ- 
ವೀರಸ್ಕ ಮಹಾವೀರೆತ್ವೆಂ 1 ಯದಸ್ಕಾಃ ಸಮಭರನ್‌ | ತತ್ಸಮ್ರಾಜ್ಞಃ 753১৪১১১১৪০ || 

(ತೈ. ಆ. ೫-೧-೪) 


ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ও) নল ಘರ್ನು, ಮಹಾನೀರ, ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಈ 
-ಹಾಲ್ಬು ಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞಪುರುಷನು 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆಗ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿನ 
ತುದಿಯು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಕಂಠಕ್ತೂ, ಶಿರಸ್ಸಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿತ್ತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಯೋಚಿ ಎತ್ತಿರುನಾಗ ಅವರ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಉಪದೀಕಾ ಎಂದರೆ ಗೆಜ್ಜಲು ಇರುವೆಗಳು ಬಂದು 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವುಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳ ನೀವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾವು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಆದರೆ ನೂವು ಕೇಳುವ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. ಆ ವರವೇನೆಂದರೆ-ನಾವು ಎಲ್ಲಿ ಅಗೆದರೂ ಅಲ್ಲಿ ದ್ರವತ್ವ(ನೀರು)ಉಂಟಾಗಚೇಕು ಎಂದು ಆ ಇರುವೆಗಳು 
ಹೇಭಿಕೊಂಡವು. ಜೀವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದರು. ಬಳಿಕ ಆ ಗೆಜ್ಜಲು ಇರುವೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
-ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಕಳತುದಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಹೆದ ಅಥವಾ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಡಿದು ತಿಂದು 
ಹಾಕಿದವು. ಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಡೆಯು ಕೆತ್ತುಹೋಗಲು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ತುದಿಯು ৪) ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನತ್ರರಿಸಲು ಕತ್ತರಿಸಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಆ ಶಿರಸ್ಸು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದನರಿನಿಗೂ ಊರ್ಧಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈರೀತಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿ (ಉದವರ್ತಯತ್‌) ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ (ಊರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಾನರ್ತಯತ್‌) ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರನವರ್ಯ್ಗ್ಯ--ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಶಿರಸ್ಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಬಾಗ ಹೆದೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತ ಧನಸ್ಸು ಫ್ರಾ ৬১০৪১ ಶಬ್ದಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಘರ್ಮುವೆಂದೂ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ನೀರ್ಯದಂತಿದ್ದ ৯০০৩ ಸಾರಭೂತವಾದ (ಸರ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಪ್ರಧಾನಂ ಎಂಬ' ಉಕ್ತಿಯಂತೆ) 
ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸು ಫೆಳಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನುಹಾವೀರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಈ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ 
'ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ಸಮಭರನ್‌) ಹೋದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಈ 
১২১১ ಹೆಸರುಗಳು ಬರಲು ಇಡದೇ ಕಾರಣವು. 


তাত ১১৩৪০ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೇಧಾ ವ್ಯಗೃಹ್ನತ | ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ | ಇಂದ್ರೋ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗ್‌ಂ ಸವನಂ | ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಸ್ತ್ರೃತೀಯಸವನಂ | ತೇನಾಪಶೀರ್ನ್ಸಾ ಯಜ್ಞೇನ 
ಯಂಜಮಾನಾಃ | ನಾಶೀಷೋವಾರುಂಧತ | ನ ಸುನರ್ಗಂ ಲೋಕಮಭ್ಯಜಯನ್‌ ॥ 
(ತೈಲ. ೫-೧-೫) 
ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಶರೀರಭಾಗವನ್ನು ಅಗ್ಹ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲ 
ಹೆಂಚಿಕೊಂಡರು. 9১ ০৩১১ ಪ್ರಾತಸ್ಫವನವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವನ್ನೂ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ತೃ ತೀಯಸವನ 
“ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಿರೋರಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಶರೀರದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


518 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ಛ- 


TE A SS SEL 
ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಮಾನದಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಗಲಿ ಯಜಮಾನರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. 
ಡೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ತೇ ದೇವಾ ಅಶ್ಚಿನಾನಬ್ರಾನನ್‌ | ಭಿಷಜೌ ವೈ ಸ್ಥಃ | ಇದಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿಧ- 
ತ್ರಮಿತಿ | ತಾವಬ್ರೂತಾಂ ವರಂ ವೃಣಾನಹೈ! ಗೃಹ ಏನ ನಾವತ್ರಾಪಿ ಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ | ತಾಭ್ಯಾ- 
ಮೇತಮಾಶ್ವಿನಮಗೃಹ್ನನ್‌ | ತಾವೇತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಃಪ್ರತ್ಯಧತ್ತಾಂ | ০১৩৩১১০7৪৫৪ | ತೇನ 
ಸಶೀರ್ನ್ಸಾ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜಮಾನಾಃ | ಅನಾಶಿಷಸೋನಾರುಂಧತ | ಅಭಿಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕ- 
ಮುಜಂಯನ್‌ || (ತ್ರೈ.ಆ. ೫-೧-೬) 


ಪುವರ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಶಿರಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞಶರೀರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ১০১৩১৫০১৪৭১ ಆಗದಿರಲು ಅವರು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದರು-ಎಲ್ಸೈ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ৩৫০) ಜೇವತಿಗಳಿಸೆ ವೈದ್ಯರಸ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಗ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿರುವ ಯಜ್ಞಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಯಜ್ಞಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 860৪ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ಚಿನೀಡೇವತೆಗಳು--ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ಸರಿ. ಆದರೆ ನಾವು ಕೇಳುವ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಮಾಡುನೆವು ಎನ್ನಲು, ಆ ವರವು ಯಾವುದು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಅತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು- 
ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವೆಲ್ಲ ನೋಮನಾನಮಾಡುನಿರಪ್ತೆ. ನಾವು ವೈದ್ಯರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ನಮಗೆ ನೀವು ಪಾನಮಾಡಿ ಮಿಕ್ಕ ৬১৪৪১, ಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ಸರಿಸಮಾನಸ್ವಂಥರಂತೆಯೇ ಭಾನಿಸಿ ನಮಗೂ ಸೋಮಸಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಚೇಕು ಎಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅಶ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿನಂತೆ ನೇರಿಸಿ ಚಿಕೆತ್ಸೆ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಜೀವಕೆಗಳು ಶಿರಸ್ಸಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜ್ಞಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆದರು. 


ಯತ್ಸ ವರ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರವೃಣಕ್ತಿ 1 ಯಜ್ಞಸ್ಕೈನ ತಚ್ಛಿರಃ ಪ್ರತಿದಧಾತಿ | ತೇನ ಸಶೀರ್ನ್ನಾ 
ಯಜ್ಞೇನ ০৩৩৪৪৪৩৩৪৭৪ 1 ಅವಾಶಿಷೋನರುಂಥೇ | ಅಭಿ ಸುನರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾದೇಷ ಆಶ್ವಿನಪ್ರನಯಾ ಇನ | ০৩১৪) ಅವರ್ಗ್ಯಃ | (ತೈ. ಆ. ೫-೧-೭) 


ಆದ್ದರಿಂದ ನೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞದ ಶಿರಸ್ಸಿನ ರೂನಸವಾದ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ. 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞಶರೀರದಿಂದ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು 
ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞಶಿರಸ್ಪನ್ನು ಯಜ್ಞಶರಿೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿದವರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಈ ১০7৮ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ € ಆಶ್ವಿನಪ್ರವಯಂ? ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಿನೀಜೀವತೆಗಳ 


ಪರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ತಂ ಸಂಭೃತ್ಯಾಹತುರ್ಬ್ಬಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರನರ್ಯೈೇಣ ಪ್ರಚರಿಷ್ಕಾಮೋ 
ಹೋತರಭಿಷಸ್ಟುಹೀತಿ | 
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ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸಾಧನಾನಿ ಸಂಪಾದಿತವಶೋಸ್ತ್ರಯೋರನುಜ್ಞಾಸನನುಂತ್ರಂ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ 
ಚ ವಿಧಕ್ರೇ-ಕೆಂ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಕನ್ನೋಪಯುಕ್ತಂ ಸಾಧನಸಮೂಹಂ ಸಂಭೃತ್ಯ ಸಂಪಾದ್ಯ 
ಚತುರ್ಣಾಮಧ್ಯರ್ಯೊಣಾಂ ಮಥ್ಯೇತಧ್ದರಾಃಕ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಕಾತಾ ಚೇತ್ಕುಭಾನಧ್ದರ್ಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಹೋಶಾರಂ ಚ ಪ್ರತ್ಕೇವಂ ಬ್ರೂಯಾತಾಂ || ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ৪১০১১০৩১৩৪৪ 
ಸರ್ಮೇ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಚರಿಷ್ಯಾನೋನುಷ್ಠ್ಮಾಸ್ಕಾಮಃ || ಸೋ ಯಮನು- 
ಜ್ಞಾಪನಮಂತ್ರಃ ಹೇ ಹೋತಸ್ತ್ಯಭಿಷ್ಟುಹಿ ಪ್ರವಗಣ್ಯಸ್ತುತಿರೂಪಾಕ ಸರ್ವಾ ಯಚೆಃ ಪಠ 
ಸೋಃಯಂ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಃ ಇತಿಶಬ್ಲೋ ಮಂತ್ರದ್ಧಯಸಮಾಪ್ಯರ್ಥಃ || 


টা ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅಥ್ವರ್ಯವರ್ಗದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ০১৩২ ಜರಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯು 
“ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ನಾತಾ ನಂಬಿಬ್ಬ ರು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಹೋತ್ಸೃನೆಂಬ ಯುತ್ತಿಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೀಳುವರು.--ಎಳ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
'ವಾವು ಪ ಶನ He ಕರ್ಮ ০ ಸಕಲ ಸಾಮಗಿ ಗಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದರಾಗಿದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ಪ ನ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಕರ್ಮಾನುಷಾ )ನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗೋಣ. ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ৯১০১ ৯১৩) 
'ಹೋತ್ಸ ಮವೇಪ ನ್ರವರ್ಯ್ಯಸ್ತು ತಿರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಈಗ ಸಠಿಸು ಎಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೀತಿಸುವನು. 


English Translation 
(The Pravargya Ceremony) 


The sacrifice went away from the gods (saying), I shall not be your food. 
‘The gods said: do not go; thou alone shalt be our food. The gods then killed it. 
When it had been taken asunder (cut into pieces) ley them, it was found not to 
be sufficient (to satisfy their appetite), The gods said: this sacrifice after 
having been taken asunder, will certainly not be sufficient for us. Well, let us 
dress (and fill up) this sacrifice. After having dressed it, they said to the As’'vins 
are the two physicians of the gods, they are the two Adhvaryus (sacred cooks). 
Thence two Adhvaryu priests provide for all the implements required for the 
Pravarga vessel (gharma). After having done so, they say, ‘“ Brahma! we shall 
perform the Pravargya ceremony. Hotar! repeat the appropriate mantras!” 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾಂರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಥಧನೀಯೇ ವಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ರವಾದುದು. 


CO SN 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಪಂಚಿಕೆ ೧- ಪ್ರಕರಣ ೧೯ 


Ca ಲ- 


[ ಪ್ರವ್ಮೈೇಷ್ಟಿಯ ಮಂತ್ರಗಳು ] 





ಜಾ ಇನ್ಸ್‌ ಇಣಿ ವಿಜ್‌ 

ಬ್ರಹ್ಮೆಜಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಥನಮುಂ ಪುರಸ್ತಾದಿತಿ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 2১) ವೈ 

ಮಿ ಬಿ | 

2১52১৩২১৪৪০ ತದ್ದಿಷಜ್ಯತಿ | 
ಹೋತುರಭಿಸ್ಟನಾರ್ಥಾಸ್ಟೃಕ್ಸು ಪ್ರಥಮಾನ್ಬು ಚಂ ವಿಧತ್ತೇಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇಃನೇನ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾಭಿಷ್ಟವಂ ಪ್ರಾರಭತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಚಜ್ಲೇನ ಜೇವಾ- 
ನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿರೂಪೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುಚ್ಯತೇ || ತಸ್ಮಾಡನೇನ ಮಂತ್ರೇಣೋಸ- 

ಕ್ರಮ ಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತ್ಯೈವೈಸಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಂ ತದಾಭಿಷಜ್ಯತಿ ಚಿಕಿತ್ಸೃತೇ || 


ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪೃ |ಸಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕೂಡೆಲೇ ಹೋತ್ಸವು 


ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಸುರಸ್ತಾದ್ವಿ ಸೀನುತಃ ಸುರುಃೋ ಮನೇನ ಆನಃ! 
ಸಬುದ್ದಿಯಾ ಉಪಮಾ ಅಸ್ಯ ನಿಷ್ಮಾಃ ಸತಶ್ವ ಯೋನಿಮುಸತಶ್ನ್ವ 2০৩৪ | 


হুর 
(ತೈೈ.ಸಂ. ೪-೨೮೨; ವಾಸಂ. ೧೩-೩; ಅ.ವೇ ೪-೧-೧; ೫-೬-೧; ಮೈ.ಸಂ. ೨-೭-೧೯೭ ; ಕಾಠ.ಸಂ. ೧೬-೧೮೩) 


ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುನನು. ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಆಶ್ವ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೪-೬-೩-೧್ಯ ೨ ೩ ೪). ಈ ಮಂತ್ರ 
৪৪৩১৭ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಜಾತಿರೂಪನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವನು. 


ಇಯಂ ಪಿತ್ರೇ ರಾಷ್ಟ್ಯೀತ್ಯಗ್ರ ಅತಿ ವಾಗ್ವೈ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ನಾಚಮೇನವಾ- 
ಸ್ಥಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ |! 


৯১৬০৩০১৪১৪০ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ತೃತೀಯಾಂತೋ ০৯৪২) ১৫ ৪০১৫ 
ವಾಚಂ ಬ್ರೂತೇ | ತತ್ತೇನ ಮಂತ್ರಪಾಕೇನಾಸ್ಮಿನ್ನುನರ್ಗ್ಯೇ ನಾಚಮೇವ ಸಂಪಾದಂಯಂತಿ || 
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ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಇಯಂ ಪಿತ್ರ್ಯಾ ರಾಷ್ಟ್ರೇತ್ವಗ್ರೇ ಪ್ರಥೆಮಾಯ ಜನುಷೇ ಭುವನೇಷ್ಮಾಃ ! 
ತಸ್ಮಾ ಏತಂ ಸುರುತಂ ಹ್ವಾರಮಹ್ಯಂ ಘರ್ಮಂ ಶ್ರೀಜಣಂತು ಪ್ರಫಮಾಯ ಧಾಸ್ಕನೇ | 
(ಅಥ. ಸಂ. ೪-೧-೨). 


ಎಂಬ ಎರಡನಿಯ ಖಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತೃತೀಯಾನಿಭಕ್ತ್ಯಂತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಾಕೃನ್ನು (ಮಾತನ್ನು) ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಪಠನವು ಯಜ್ಞಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಕೃನ್ನು (ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತ 
ಯನ್ನು) ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. 


ಮಹಾನ್ಮಹೀ ಅಸ್ತಭಾಯ ದ್ವಿಜಾತ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬ್ರ್ಯಹ್ಮಣೈವೈನಂ ತದ್ಧಿಷಜ್ಯತಿ ॥ 


ತೃತೀಯಾನವ್ಬು ಚಂ ವಿಧತ್ತೇ ಅಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿದೆಣವತೇತಿ 
ಶ್ರೂಯಮಾಣತ್ವಾದ್ದೃಹಸ್ಪತೇಶ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥ್ವಾಮಿತ್ವಾದಿಯವಮ್ಬಗ್ಸಾ ಪ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪೃತ್ಯಾ | 
ಆನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಮಹಾನ್‌ ಮಹೀ ಅಸ್ತಭಾಯ ದ್ವಿಜಾತೋ ದ್ಯಾಗ್‌ಂ ಸದ್ಮ ಹಾರ್ಥಿನಂ ಜೆ ರಜಃ! 
ಸಬುಧ್ಗ್ಧಾದಾಷ್ಟ ಜನುಷಾಭ್ಯಗ್ರಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ದೇವತಾ ಯಸ್ಯ ಸಮ್ರಾಟ್‌ | 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೩೧೪-೬) 
ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದಪ್ತ್ರಯೋಗನಿರುವುದು. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ ತಿಡೀವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಲೋೊೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಪುರುಷನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಅಭಿ ತಂ ದೇವಂ ಸವಿತಾರಮೋಣ್ಯೋರಿತಿ ಸಾನಿತ್ರೀ ಪ್ರಾಣೋ: ವೈ 
ಸವಿತಾ ಪ್ರಾಣಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ || 
ಇ 


ಚತುರ್ಥೀಮೃ ಚೆಂ ವಿಧತ್ತೇಸನಿತಾರನಮಿತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಿಯವ್ಯಾಕ್ಸಾನಿತ್ರೀ || ಪಠನೀ- 
ಯೇತಿ ಶೇಷಃ! ಪ್ರಾಜಸ್ಯ ಜೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೇರಕತ್ವಾತ್ಸನಿತೃತ್ವಂ ॥ ತೆಶ್ರೀನ ನುಂತ್ರೇಣಾಸ್ಕಿ- 
ನ್ಹ್ರನರ್ಗ್ಕೇ ಪ್ರಾಣಮೇವ ಸಂಪಾದಯತಿ || ತಾಏವಿತಾಶ್ವತಸ್ರ್ರ ಯುಚಃ ಶಾಖಾಂತರಗತಾ ಅಶ್ವ- 
ಲಾಯನೇನ ಪೆಠಿತಾ ದ್ರಷ್ಟಮ್ಕಾಃ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು- 
ಅಭಿ ತ್ಯಂ ದೇವಂ ಸವಿತಾರಮೂಹ್ಯ್ಯೋಃ ಕವಿಕ್ರತುಮರ್ಚಾನಮಿ ಸತ್ಯಸವಸಗ್‌ಂ ರತ್ಸಧಾ- 
ಮಭಿಸಪ್ರಯಂ ಮತಿಂ ಕವಿಂ | ಊರ್ಧಾ ಂಸ್ಯ್ಕಾಮತಿರ್ಭಾ ಅದಿದ್ಯುತತ್ಸನೀನುನಿ ಹಿರಣ್ಯ- 
ಷಾಣಿಕಮಿಮಾತ ಸುಕ್ರತುಃ ಕೃಪಾ ಸುವಃ. (ತೈಸಂ. ೧-೨-೬-೧; ಮಾ. ಸಂ ೪-೫೫) 
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ಎಂಬ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುನನು. (ಈ ಮಂತ್ರವು ಅಥರ್ವಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ১৩১৩১২71৮০7 ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
೭-೧೪೧ ೨). ಈ ಖಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪವಿತಾರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವುಡರಿಂದ ಈ ಮಂತ ತ್ರವು ಸವಿತೃ ಡೇವತಾಳಕವು. ಸವಿತೃ 
ದೇವತೆಯು ಶರೀರದ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯೆಗಳ ಪ್ರೆ Sesdsididisd ಈ ಮಂತ ತ್ರಸಠನನು ನ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯಶರೀರದ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಪು ಮಂತ್ರಗಳು ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಖಾಂತರಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಅಶ್ವಲಾಯನರು ಶೌ ತಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ৪3৪১৯০১০১০১, ಆದರೆ ನಾವು ಆ ಮಂತ್ರ ಳನ್ನು ಆಯಾ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದೇವೆ. 


ಸಂಸೀದಸ್ತ ಮಹಾ ಅಸೀತ್ಯೇವೈನಂ ಸಮಸಾದಯನ್‌ | 


ಪಂಚನೀೋಮೃ ಚೆಂ ವಿಧಶ್ರೀ- ಅನೇನ ಪುಂತ್ರೇಣೈನಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾ ಖ್ಯಂ ಮುಹಾವೀರಂ 
ಖರಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯೇ ಸಂತಾಪನಸ್ಕಾನೇ ಸಮಸಾದಯನ್ಸಾ ಸಯೇಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಸಂಸೀದಸ್ವ ನುಹಾ ಅಸಿ ಶೋಚಸ್ವ ದೇನನೀತಮಃ | 


ವಿ 25৩১০৩৩০৩৩7 € ಅರುಷಂ ನಿಯೇಧ್ಯ ಸೃಜ ಪ್ರಶಸ್ತ ದರ್ಶತಂ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೬-೯) 


ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾನೀರ ವೆಂಬ (ಹಾಲು 
ಕಾಯಿಸುವ) ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಖರ ನೆಂಬ ಕಾಯಿಸುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುವುದು. ಖರನೆಂದರೆ-ಖರೋ 
ನಾಮ ಮಹಾವೀರಸಂತಾಸನಸ್ರಕ್ಷ್ಯಾಲನಾದ್ಯರ್ಥಂ ಸಿಕತಾಭಿಃ ಕಲ್ಪಿತೋ ದೇಶ ಉಚ್ಯತೇ | ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರನೆಂಬ ಮಣ್ಣಿನ ಸಾತ್ರೆಯನ್ನು (ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಲಿರುವುದು) ಕಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತೊಳೆಯುನವುದಕ್ಕೂ ಮರಳಿನಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶವು (ಆಸಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದನ್ಲಿ “ತತಃ ಖರಾನುಸವಸತಿ | ಉತ್ತರೇಣ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮೇಕಂ 
ಉತ್ತರೇಣಾಹನನೀಯಮೇಕಂ | ಉತ ತ್ತರಪೂರ್ವಂ ದ್ವಾ ರಂ ಕರೋತಿ ಬಾಹ ತೋ ನಿಸ್ಟೇಚನವಂತಂ (ಆಪ. ಶೌ. ಸೂ. ೧೫-೬- 
೨೦, ೨೧, ೨೨) ಎಂದು 'ಹೇಳಿದೆ. ಗಾರ್ಹನೆಕ್ಯಾಗ್ಗ. 5১০৩ ಉತ ৮ ಆಹೆನೀಯಾಗ್ತಿ ಯ ಉತ್ತರಪ ৩১০৫৩ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕು ಗಳ ಮಧ್ಯಸ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ (ಬಿಶಾನ್ಯ) ಖರನೆಂಬ ಮೂರು ಸಣ್ಣಿ ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು 
ತೋಡಚೀಕು. ಐಶಾನ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಖರನವು ಅಧನಾ ಖರದ ದ್ವಾರವು (ಬಚ್ಚಲು) ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯು 
ವುದಕ್ಟನುಕೂಲನಾಗಿರಿವಂತೆ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿರಬೆಕು. ಈ ಹಳ್ಳದ ಅಥವಾ ಗುಂಡಿಯ ಆಳವು ಪ್ರಾದೇಶಮಾತ್ರಂ 
ಪರಿಮಂಡಲಂ ಒಂದು ಗೇಣು ಉದ್ದ ৯৩০৩১, ಿವುಗಳಲ್ಲಿ ಮರಳನ್ನು ತುಂಬಿರಚೇಕು. ಮಹಾವೀರನೆಂದರೆ--ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯ 
ಹನಿರಾಶ್ರಯಾಭೂತೋ ಮೃುನ್ಮಯಸಾತ್ರನಿಶೇಷೋ ৪৩৩০০৯১৫৩৫৪ | ಸ ನ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹನಿಸ ৩৩১ (ಹಾಲನ್ನು) 

ಇಡುವ ৪১০১৪ ಪಾತ್ರೆ ಗೆ ಮಹಾನೀರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ಆಕಾರವು ಮೂರು ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿಂತಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ ಕ್ರಮವು ಆಪಸ್ತ ೦ಬಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು--ಸಂಪ ১ ಶ್ಯ ಮೃ ದಂ ಮಖಸ್ಯ 
ತಿಕೋತಸೀತಿ ৪১০৩০ ಕೃತ್ವಾ ಯಜ್ಞಸ ಸ್ಯ ಪದೇ ಸ ನ ಇತ್ಯಂಗುಷ್ನಾ )ಭ್ಯ್ಯಾಂ ನಿಗ ಸಹ್ಯ ಮಹಾವೀರಂ রক | ತು WS ০ ಪಂಚೋ- 
ದ್ವಿಮಪರಿಮಿತೋದ್ಧಿ ೦ವಾಪ್ರಾ ಹಿ ್ರಮೂರ್ಥ್ಯಸಾನುಮುನರಿಷ್ಠಾ ದಾಸೇಚನವಂತಂ ಮಥ್ಯೇ ಸನ್ನತಂ ವಾಯವ್ಯಪ್ರ ಕಾರಂ 
(ಆಪ ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧-೫-೨-೧೪) ಜಿಗಬಾಗಿರುವ ಮಣ 2৪১. ಅಗೆದು ತಂದು ಮಖಸ್ಯ ಶಿರೋಸಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ 


ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಲಸಿ ಉಂಡೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪದೇಸ್ಥ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಂಗುಷಾ ১৪০১২334১9০ 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೆ (ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 393 





ಮಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾವೀರ ಪಾತ್ರೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪಾತ್ರಿಯು ಒಂದು 1869১ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿರೆ 
26৩১. ಆ ಪಾತ್ರೆಯು ಮೂರು, ಐದು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಇಡಬೇಕು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣನಾಗಿರ 
67১, ಪಾತ್ರೆಯ ಬಾಯಿಯು ಮೆೇೇಲುಭಾಗಡಲ್ದಿರಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಂಜಂತಿ ০৩৩০ ಪ್ರಥಯಂತೋ ನ ವಿಪ್ರಾ ಇತ್ಯಜ್ಯಮಾನಾಯಾಭಿ- 
ರೂಪಾ ০৩১০ 2২১৫৪১০৬১৪০ ತತ್ಸಮೃದ್ದಂ | 


ಷಷ್ಮೀವ್ಪು ಚಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇಃಂಜಂತೀತಿಸದಸ್ಯ ಶ್ರುತತ್ಛಾದಾ ಜ್ಯೇನಾಜ್ಯ- 
ಮಾನಾಂಯ ಮಹಾನೀರಾಖ್ಯಾಯ ಪಾತ್ರಾಯಯೇಯನ್ಭುಗಭಿರೂಪಾ ಭವತಿ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು- k 


ಅಂಜಂತಿ ಯಂ ৪১7০৩১০৪৩১৫ ನ তত) ವಪಾವಂತಂ ৪৯১ ৯ ತಪಂತಃ | 
ಪಿತುರ್ನ ಪುತ್ರ ৩১৪৪ ಪ್ರೇಷ್ಠ ಆ ಘರ್ಮೋ ಅಗ್ಲಿಮೂತಯನ್ನಸಾದಿ ॥ 
(১৩১. ಸಂ. ೫-೪೩-೭) 
ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಸಕನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಖುತ್ತಿಜರು ಮಶಾವೀರಪಾತ್ರೆಯೆನ್ನು 

ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ)ದಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡುವರು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಜಂತಿ ಎಂಬ ಪದನಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಆಜ್ಯಲೇಪನಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದ 
ಆ ಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವ್ರದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾನೀರಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಆಜ್ಯದಿಂದ ಲೇಪಷನಮಾಡುನಾಗ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಈ ಮಂತ್ರವು ನಿವರಿಸುವು್ರದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯವನುಂಬಾಗಿ ಕರ್ಮವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪತಂಗಮಕ್ತಮಸುರಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಯೋ ನಃ ಸನುತ್ಕೋ ಅಭಿ- 
ದಾಸದಗ್ಗೇ ಭವಾ ನೋ ಅಗ್ನೇ ಸುಮನಾ ಉಸೇತಾವಿತಿ ದ್ವೇ 
ದ್ರೇ ಅಭಿರೂಪೇ ಯದ್ಯಜ್ಞೇಃಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ದಂ ॥ 
Hg q 


823১৪৩০৩৩৪০ ದ್ವಾದಶಪರ್ಯಂತಾಃ ಷಡೃಚೋ ನಿಧತ್ತೇ-ಸತೆಂಗಮಿತಿ ಸಂಹಿತಾ- 
ಯಾಮಾಮ್ನಾತಂಯೋರ್ದ್ಯಯೋಃ ಪ್ರತೀಕೇ | ಯೋ ನಃ ಸನುಂತ್ಯ ಇತಿ ದ್ವಯೋಃ ಪ್ರತೀಕೇ ॥! 
ಭವಾ ನೋ ৩7০৩৩ ಇತಿ ದ್ವಯೋಃ॥ ನಿತಾಸಾಂ ಸರ್ನಾಸಾಮಭಿಷ್ಟೂಯಮಾನಾರ್ಥ ಸ್ರತಿ- 
ಪಾದಕತ್ವಾದಭಿರೂಪತ್ವಂ || ತಚ್ಚಾತ್ರೈತಾಸ್ಟ್ರೃಕ್ಷು ಬುದ್ಧಿಮುತಾಂಶೋಜನೀಯಂ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಏಳರಿಂದೆ ಹನ್ನೆರಡರವರೆಗಿನ ಆರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪರಿಸುವನು--ಅವು ಯಾವನೆಂದಕಿ-- 
ಪತಂಗಮಕ್ತಮಸುರಸ್ಯ (ಖಯ.ಸಂ. ೧೦-೧೭೭-೧, ೨) ಎಂಬ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳು ಯೋ ನಃ ಸನುತ್ಕೋ (ಖಯ.ಸಂ. 
೬-೫-೪, ೫) ಎಂಬ ಎರಡು ಖಯಕ್ತುಗಳು. ಭವಾ ನೋ ಅಗ್ನೇ (ಖಯು.ಸಂ. ೩-೧೮-೧, ೨) ಎಂಬ ಎರಡು ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಒಟ್ಟು 
ಆರು ಖಕ್ತುಗಳು 


524 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಳಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ;೪ 


ಮಾನಾ 


ಸಠತಂಗಮಕ್ಷಮಸುರಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ ಹೃದಾ ಪತಂತಿ ಮನಸಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ | 
ಸಮಂದ್ರೇ ಅಂತೆ ಕವಯೋ 2 ಚಶ್ಷತೇ ಮರೀಚೀನಾಂ ಸದಮಿಚ್ಛಂತಿ ನೇಧಸಃ | 
ಪತಂಗೋ ನಾಚಂ ಮನಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ ತಾಂ 7০9580৪৫503 8৪৫ ಅಂತಃ | 
ತಾಂ ದ್ಯೋತನಮಾನಾಂ ಸ್ವರ್ಯಂ ಮನಿೀಸಾಮೃುತಸ್ಥ ಪದೇ ಕವಯೋ ನಿಪಾಂತಿ ॥ 


(ಹಯು.ಸಂ. ೧೦-೧೭೭-೧, ೨) 


ಯೋ ನೆಃ ಸನುತ್ಕೋ ಅಭಿದಾಸದಗ್ಗೆೇ ಯೋ ০৪ 4১৫ ಮಿತ್ರನುಹೋ ನನುಸ್ಕ್ಮಾತ್‌। 
ತವುಜರೇಭಿರ್ವ್ವ್ಯಷಭಿಸ್ತವ ಸ್ಟೈಸ್ತಸಾ ತಪಿಷ್ಮ ತಪಸಾ ತಪಸ್ವಾನ್‌ | 
০৩৩৪৫ ಯಜ್ಞೇನ ಸಮಿಧಾ ಯ ಉಕ್ಸೈರರ್ಕೇಭಿಕ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ದದಾಶತ್‌ | 
ಸ ಮತ್ತೇಷ್ಟಮೃುತ ಪ್ರಜೇತಾ ರಾಯಾ ದ್ಯುಮ್ನೇನ ಶ್ರನಸಾ ವಿಭಾತಿ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೪, ೫) 


ಭವಾ ನೋ ಅಗ್ನೇ ಸುಮನಾ ಉಪೇತೌ ಸಖೇವ ಸಖ್ಯೇ ಪಿತರೇನ ಸಾಧುಃ | 
ಪುರುದ್ರಾಹೋ ಹಿ উ ০৩৬১৫ ಜನಾನಾಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರತೀಚೀರ್ದಹತಾದರಾತೀಃ | 
ತಪೋ ಷೃಗ್ನೇ ಅಂತರಾ ಅನಿತ್ರಾನ್‌ ತಪಾ ಶಂಸಮರರುಷಃ ಪರಸ್ಯ 
ತಪೋ ನಸೋ ಚಿಕಿತಾನೋ ಅಚಿತ್ತಾನ್‌ ನಿತೇ ತಿಸ್ಮಂಶಾಮುಜರಾ ಅಯಾಸಃ || 
(ಯು. ಸಂ. ೩-೧೮-೧, ೨) 


ಪ್ರ ಯಕ್ಕುಗಳ. ಸಂದರ್ಭೊೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಸುರುಷನು ಈ 


ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಜೇಕು. 


ಕೃಣಷ್ಟ ಪಾಜಃ 2১৪৪০ ನ ಸೃಥೀನಿತಿ ಪಂಚ ರಾಕ್ಟೋಘಫ್ಟ್ಯೋ 
ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ | 


ತ್ರಯೋದಶೀಮಾರಭ್ಯ ಸಪ್ತ್ರದಶೀಪರ್ಯೆಂಕಾಃ ಪಂಚಜೋ ವಿಧತ್ತೇ- 


২৪০৪০ ಹೋತ್ಸವು- 


ಕೃಣುಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿಂ ನ ಪೃಥ್ವೀಂ ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮವಾ ಇಭೇನ 1 
ತೃಷ್ಟೀನುನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನೊೋಸ್ತಾಸಿ ನಿಧ್ಯ ರಕ್ಷಸಸ್ತಸಿಷ್ಮೈಃ | 

ತವ ಭೃಮಾಸ ಆಶುಯಾ ಪತಂತ್ಯನು ಸ್ಪೃಶ ಧೃಷಶಾ ಶೋಶುಚಾನಃ | 

ತಪೂಂಷ್ಯಗ್ನೇ ಜುಹ್ವಾ ಪತಂಗಾನಸಂದಿತೋ ವಿ ಸ್ಫಜ ವಿಷ್ಟಗುಲ್ಕಾಃ ॥ 

ಪ್ರಕಿ ಸ್ಪಶೋ ವಿ ಸೃಜ ಕೂರ್ಣೆತನೋ ಭವಾ ಪಾಂಯಖಪಿ*ತೆ ಅಸ್ಕಾ ಅಹಬ್ಬಃ | 

ಯೋ ಸೋ ದೂರೇ ಅಘಶಂಸೋ ಯೋ ಅಂತ್ಯೈಗ್ನೆೇ ಮಾಕಿಷ್ಟೇ ವ್ಯಫಿರಾ ನಫಹೀತ್‌ ॥ 
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৬১০7৫ ತಿಸ್ಮ ಪ್ರತ್ಕಾ ತನುಷ್ಟ ನೃಂಮಿತ್ರಾ ಓಷತಾತ್ತಿಗ್ಲಹೇತೇ | 

ಯೋ ನೋ ಅರಾತಿಂ ಸಮಿಧಾನ ಚಕ್ರೇ ನೀಚಾ ತಂ ಧಕ್ಷ್ಯತಸಂ ನ ১১০ || 
ಊಧ್ಯೊ ಭವ ಪ್ರತಿ ನಿಧ್ಯಾಧ್ಯಸ್ಮದಾನಿಷ್ಕೃಣುಷ್ವ ದೈವ್ಯಾನ್ಯಗ್ನೇ 

ಅವ ಸ್ಥಿರಾ ಫನುಹಿ ಯಾತುಜೂನಾಂ ಜಾಮಿಮುಜಾನಿಂ ಪ್ರ ಮೃುಣೀಹಿ ಶತ್ರೂನ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ಅ-೪-ಗಿ ವಿ, ১ ৩১ 2.) 


ಎಂಬ ಐದು ರಾಕ್ಲೋಫ್ಸು (ಯಜ್ಞವಿಫ್ಲುಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಸ್ಟಸರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ) ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 


ಪರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ನ್ವಣೋ ಗಿರೋಧಿ ದ್ವಯೋರದಧಾ ಉಕ್ಸ್ಯಂ ವಚಃ 
ಶುಕ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಯೃದ್ಯಜತಂ ತೇ ಅನ್ಯದಸಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯ- 
ಮಾನಮಿತಿ ಚತಸ್ರ ಏಕಪಾತಿನ್ಮಃ ॥ 


ಅಷ್ಟಾದಶೀಮಾರಚ್ಯೈಕನಿಂಶತ್ಯಂತಾಶ್ವತಸ್ರ ಇಖುಚೋ ನಿಧತ್ತೇ-ನಿಕಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ 
ಪಾತಃ ಪ್ರತೀಕಮೇಕಪಾತಃ ಸೋತ ಯಂ ಯಾಸ್ವ್ಯೃಕ್ಷು ತಾ ಏಕಸಾತಿನ್ಯಃ॥ ಪರಿತ್ವಾಗಿರ್ವಣ 
ಇತಿ ಯೆತೃ )ತೀಕಾಂ ತತ್ಸಂಹಿತಾ ಯಾಂ ಕ್ರಮೇಣಾನ್ನಾತಾನಾಂ ಚೆತಸೃಣಾಂ ಪ್ರತೀಕನಿತ್ಯಾ- 
ಶಂಕ್ಕೇತ ಚತಸ್ರ್ರಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂಭಿಧಾನಾತ್‌, ಏವಮಧಿ ದ್ವಯೋಃ ಶುಕ್ರಂ ভ৫১৪ ৩১০ 
ಗೋಪಾನಿತಿ ತ್ರಿಷು ಪ್ರತೀಕೇಷು ಶಂಕೋದಯೋಾತ್‌ಕಿ ತದ್ವ್ಯಾನೃತ್ಯರ್ಥಮೇಕಪಾತಿನ್ಯ 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ॥ ಏಕ ಕಸ್ಕಾ ುಚಃ ಪ್ರತೀಕಾನ್ಯೇತಾನಿ ಮಿಲಿತ್ಕಾ ಚತಸ್ರ ಇತಿ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಃ॥ 


ಆನಂತರ ಹೋತ್ಸವು- ಪರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ವಹಣೋ ಗಿರಃ (ಯು.ಸಂ. ೧-೧೦-೧೨) ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನೂ ಅಧಿ ದೃಂಶೋ 
ಶದಧಾ ৩৩১৪০ ವಚಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೩-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನೂ, ಶುಕ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಯದ್ಯಜತಂ ತೇ ಅನ್ಯತ್‌ 


{ಯು.ಸಂ. ೬-೫೮-೧) ಎಂಬ ಖೆಕ್ಸನ್ನೂ, ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾನುನಿಪದ್ಯಮಾನಂ (ಖಯ:-ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೧ ; ೧೦-೧೭೭-೩) 
ಎಂಬ ಖುಕೃನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ৩০৩১ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು-- 


ಪರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರ ಇಮಾ ಭವಂತು ವಿಶ್ವತಃ | 
ವೃದ್ಧಾಯಖಮನು ವೃದ್ಧಯೋ ಜುಷ್ಟಾ ಭವಂತು ಜುಷ್ಟಯಃ || 
(ಯ.ಸಂ. ೧-೧೦-೨) 


ಅಧಿ ದ್ವಯೋರದಧೂ ಉಕ ಂ೧ವಚೋ ಯತಸ್ರು ಚಾ ಮಿಫುನಾ ಯಾ ಸ ಪರ್ಯತಃ | 
ಅಸಂಯೆತ್ತೋ ವ್ರತೇ ತೇ ಕ್ಷೇತಿ ಪುಸ್ಕತಿ ಭದ್ರಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯುಜಮಾನಾಯ ಸುನ್ವತೇ | 
(ಹು.ಸಂ. ೧-೮೩-೩) 
ಶುಕ್ರಂ ತೇ ಅನ್ಮದ್ಯಜ೫ತಂ ತೇ ৬০০০১৪১০১৪৫ ಅಹನೀ ದ್ಯೌರಿವಾಸಿ । 
ವಿಶ್ವಾ ಹಿ ಹಕಾಂಯಖಾ ಅವಸಿ ಸ್ವಧಾನೋ ಚದ್ರಾಕಿತೇ ಪೂಸನ್ನಿಹ ರಾತಿರಸ್ತು॥ 
(ಯ.ಸಂ. ೬-ಬಿಲ-೧) 


526, ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ee 
ಅಪಶ್ಯಂ ಗೋಪಾಮನಿಪದ್ಯಮಾನಮಾ ಚೆ ಪರಾ ಚೆ ಪಥಿಭಿಶ್ಚರಂತಂ। " 


ಸ ಸಧ್ರೀಚಿಃ ಸ ನಿಸೂಚೀರ್ವಸಾನ ಆ ನರೀವರ್ತಿ ಭುನನೇಷ್ಮಂತಃ || 
(ಯು.ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೧ ; ೧೦-೧೭೭-೩) 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ತುಗಳೂ ಯಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯೆಲ್ಲಿ ಒಂಡೇಕಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬೇಕಿ ಬೇಕಿ" ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಬೀರೆ ಬೇರಿ 
ಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಏಿಕಪಾತಿನ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಏಕಪಾತಿನೀ 9৩১৪৩ ಎಂದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ৯০১৩১ ಮಾತ್ರ. ಅದರ ಮುಂದಿನ ಖಕ್ಕನ್ನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಒಂಜೇ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರಬಹುವು ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಪು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಿಕಪಾತಿನ್ಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿಡಿ- 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಬುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. 


ತಾ ಏಕನಿಂಶತಿರ್ಭನಂತಿ | ನಿಕನಿಂಶೋಯಂ ಪುರುಷೋ ದಶ 
ಹೆಸ್ತ್ಯಾ ಅಂಗುಲಯೋ ದಶ ಪಾದ್ಯಾ ಆತ್ಮೈಕನಿಂಶಸ್ತಮಿಮ- 
ಮಾತ್ಮಾನಮೇಕನಿಂಶೆಂ ಸಂಸ್ತುರುತೇ ॥ 


ಸಂಖ್ಯಾಂತರಭ್ರಮನವುುದಾಸಾಯೋಕ್ತಮಂತ್ರಗತಾಂ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ತಾಂ 
ಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ ಅಯಂ ಪುರುಷೋ ಮನುಷ್ಯ್ಕದೇಹೋ ಜೀನನೋಸೇತ ಏಕನಿಂಶತಿ 
ಸಂಖ್ಯಾನಾಮುನಯವಾನಾಂ ಸಮೂಹರೂಸತ್ವಾದೇಕನಿಂಶ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ-ದಶ ಹಸ್ತ್ಯಾ 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟೀೀ ಕ್ರಿಯತೇ || ಆತ್ಮ 5১৫৪ ಮಧ್ಯದೇಹೋ ಜೀವಾತ್ಮಾ ಮಾಭಿಧೀ- 
০৩৩৪৫ || ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮಾನ್ಯಾತ್ಮೈರ್ನುಂತ್ರೈ ದಾತ್ಮಾನಮೇವ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ || 


ಘಃ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಕಿರಸ್ಸನ್ನು ಯಜ್ಞಶರೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಖಕ್ಕುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳೂ, ಎರಡು 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳೂ, ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ಜೆರಳುಗಳಾದವು. ಇದರ ಜಕೆಗೆ ಶರೀರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಶರೀರದ ಒಟ್ಟು ಅವಯವಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಾಯಿತು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ್ಯಶಿರೆಸ್ಸನ್ನು 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತೆನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 


English Translation 


The Hotar begins with brahma jajnanam prathamam (৬৪). S. 13, 5, As’ val. 
5’. 4.6). In this mantra Brahma is Brihaspati (the teacher of the gods); by 
means of Brahma (i.e. the Brahmans) the Hotar thus éureg ‘the Pravargya man 
(the mystical personage, called € sacrifice”) which had ‘been torf fo pieces by the 
gods). By repeating the mantra, iyam pitre rashtri (As’'val, 3১85 4, 6), the Hotar 
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puts speech in the Pravargya man; for by rashti, i.e., queen, speech is to be 
understood: 


Ihe verse, mahan mahi astabhayal (As’val. S’. S. 4. 6.), is addresse to 
Brahmaspati. Brahma is Brihaspati; by menans of Brahma the priest thus 
cures the Pravargya man. 


The verse addressed to Savitar is, abhityam devam savitaram (Vaj. S. 4, 
25. As’val. S’. S. 4. 6). Savitar is the vital air; thus the Hotar puts the vital air 
in this Pravargya man. 

By the verse, samsidarsa mahan asi (1. 36, 9), they make him (the 
Pravargya man) sit down. 


The verse: amjanti yam prathayanto (5, 43,7), is appropriate to the 
ceremony of anointing the Pravargya vessel with melted butter), What is 
appropriate in the sacrifice that is successful. 


Of the followin mantras, patangam aktam asurasya( 10, 177, 1) yo the first 
as well as the second verse) are appropriate. 


The five verses required for killing the Rakshas, commence with kriushva 
pajah prasitim (4, 4, 1,5). 
Now follow four single verses: 


Pari tra girvano gira (1, 10, 12); 

Adhi dvayar adadhi ukthyam (1, 83, 3); 
S'ukram te anvad yajutam (6, 58, 1); 
Apas'yan gopim anipadyamanam (10, 177, 3)- 

All these verses (if counted) amount to twenty-one. This (sacrificial) man 
is twenty-one fold; for he has ten fingers on his hands and ten on his feet,and 
the soul is reckoned as the twenty-first. He (thus) prepares the soul as the 
twenty-first (part). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರುಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಂಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪಸ್ತವಾದುದು. 


১১... 
পি ক্কহ১৭ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪಂಚಿಕಾ ೧--ಫ್ರೆಕರಣ ೨೦ 


Co ಅ- 


[ ಸೋಮರಸದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪಾನಮಾನೀಖಯಕ್ಕುಗಳ ಪಠನ 





ಸ್ರಕ್ಟೇ ದ್ರಸ್ಪಸ್ಯ ಧಮತಃ ಸಮಸ್ವರನ್ನಿತಿ ನವ ಪಾನಮಾನ್ಕೋ ನವ 


ವೈ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾನೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ || 


ಅಥೈಕಸೂಕ್ತ ಗತಾಃ ಕಾಶ್ತಿದೃ ಚೋ ನಿಧತ್ತೇ ৪৪) ೨ಕ್ಟೇ ದ್ರಪ್ಪಸ್ಯೇತಿ ಸೂಕ್ತೇ 
ಸನಮಾನದೇನತಾಕಾ ಹು ಚೋ ನನಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅತಃ Pitas উট 
ವರ್ಗ್ಯಾಭಿಮಾನಿನಿ ಪುರುಷೇ ನವಚ್ಛಿದ್ರನರ್ತಿನಃ ಪ್ರಾಣಾನವಸ್ಥ್ಕಾ ০৩১৩ | 


২০৪০ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಕ್ಟೇ 3১2১৪) ಧನುತಃ 
ಸಮಸ್ವರನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೯-೭೩-೧ ರಿಂದೆ ೯ ಹುಕ್ಕುಗಳು) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಒಂಭತ್ತು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. 


[ಪೂರ್ತಾ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಕ್ತದ 
ಮೊದಲನೆಯ ১১১৪ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 1. ಈ ರೀತಿ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 3১৩১৩ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲಾಗುವುದು. 


Fo 32) মঃ ಧಮತಃ ಸಮಸ್ವರನ್ನ್ಯೃುತಸ್ಯ ಯೋನಾ ಸಮುರಂತ ನಾಭಂಯಃ | 

2১, 2৩৩৬০ ৬৪৫ ৩১০৩৪) ಆರಭೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ನಾವಃ ಸುಕೃತನುಪೀಪರನ್‌ || 
hi: ಸಮ್ಯಂಚೋ ಮುಹಿಸಾ ಅಹೇಷತ ಸಿಂಥಧೋರೂರ್ಮಾನಧಿ ನೇನಾ ಅನೀವಿಪನ್‌ | 
ಮಥೋರ್ಧಾರಾಭಿರ್ಜನೆಯಂತೋ ಅರ್ಕನಿತ್ತಿ ০১৩৯৪১১০৪১৪ ತನ್ನಮನೀನೃಧನ್‌ (| 
ಪನಿತ್ರನಂತಃ ಪರಿ ನಾಚಮಾಸತೇ ಪಿತೈಸಾಂ ಪ್ರತ್ನ್ನೋ ಅಭಿ ರಕ್ಷತಿ ವ್ರತಂ | 
ಮಹಃ ಸಮುದ್ರಂ ১০১৪১৪১০৬১৫ ದಥೇ ಧೀರಾ ಇಚ್ಬೇಕಂರ್ಥರುನೇಷ್ವಾರಭಂ 4 
ಸಹಸ್ತ್ರಧಾರೇತವ ತೇ ಸಮಸ್ವರನ್ನಿವೋ ನಾಕೇ ಮಧುಜಿಹ್ವಾ ಅಸಶ್ಲತಃ | 
ಅಸ್ಯ ಸ್ಪಶೋ ನ ನಿನಿಷಂತಿ ಭೂರ್ಣಯುಃ ಪದೇಪದೇ ಪಾಶಿನಃ ಸಂತಿ ಸೇತವಃ | 


৯১০5 ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 329 





ಪಿತುರ್ಮಾತುರಧ್ಯಾ ಯೇ ಸಮಸ್ವರನ್ನೃಜಾ ಶೋಚಂತಃ ಸಂದಹಂತೋ ಅನ್ರತಾನ್‌ | 
ಅಂದ್ರದ್ಧಿಸ್ಟಾಮಪ ಹೆಮೇತಿ ಮಾಯಕಯಾ ತ್ವಚಮಸಿಕ್ಷೀಂ ಭೂನುನೋ 953১9 || 
ಪ್ರತ್ನಾನ್ಮಾನಾದಧ್ಯಾ ಯೋ ಸಮಸ್ವರಇಕ್ಕೋಕಯಂತ್ರಾಸೋ ರಭಸಸ್ಯ ಮಂತವಃ | 
ಅಪಾನಕ್ಸಾಸೋ ಬಧಿರಾ ಅಹಾಸತ $ಕುತೆಸ್ಯ ಪಂಥಾಂ ನ ತರಂತಿ ದುಷ್ಟೃತಃ॥ 
ಸಹಸ್ರ್ರಧಾರೇ ನಿತತೇ ಪವಿತ್ರ ಆ 2৯০৪০ ಪುನಂತಿ ಕನಯೋ ಮನೀಷಿಣಃ! 

ರುದ್ರಾಸ ৪১১৪৩৪২০৯১৫ ಅದ್ರುಹಃ ಸ್ಪಶಃ ಸ್ವಂಚಃ ಸುದೃಶೋ ನೃಚಕ್ಷಸಃ || 
ಇುತಸ್ಯ ಗೋಪಾ ನ ದಭಾಯ ৪১৪১ভ১১৫ ಷ ಪನಿತ್ರಾ ಹೃದ್ಯಾಂನ್ಹರಾ ದಢೇ ! 
2০2৪০) ನಿಶ್ವಾ ಭುವನಾಭಿ ಪಶ್ಯತ್ಯನಾಜುಸ್ಟಾನ್‌ ನಿಧ್ಯತಿ ಕರ್ತೇೇ ಅವ್ರತಾನ್‌ || 
ಯೆತಸ್ಯ ತಂತುರ್ನಿತತಃ ಪನಿತ್ರ ಆ ಜಿಹ್ವಾಯಾ ಅಗ್ರೇ ನರುಣಸ್ಯ ಮಾಯಯಾ | 
ಧೀರಾಶ್ಲಿತ್ತತ್ಸನಿಂ ನಕ್ಷಂತ ಆಶತಾತ್ರಾ ಕರ್ತನಮುನ ಪದಾತ್ಯಸಪ್ರಭಂಃ || 


(ಯ. ಸ. ೯-೭೩-೧ ರಿಂದ ೯ ಖಕ್ಕುಗಳು) 


ಮೇಲಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ৪১৩২371০১০০" ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು (ನವರಂಧ್ರ್ರಗಳು) ಒಂಭತ್ತು ಇರುವವು: 
ನಾಭಿಯಿಂದ ಮೇಲಕೆ ಕಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ-- ಎರಡು ನೇತ್ರೆಗಳು, ಎರಡು 8১7৬১) ಎರಡು ನಾಸಿಕಗಳು, ಒಂದು ಬಾಯಿ, ಒಟ್ಟು ಏಳು 
ರಂಧ)ಗಳೂ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ.ಲದ್ವಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಮೂತ್ರದ್ವಾರಗಳೆಂಬ ಎರಡು ದ್ವಾರಗಳೂ ಒಟ್ಟು ೯ ರಂಧ್ರ 
ಗಳಿರುವನ್ರ. ಈ ಒಂಭತ್ತು ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರನಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ೯ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೋತ್ಸವು ಪವಮಾನದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ಒಂಭತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಏಿಸುವನು. 


ಅಯಂ ವಮೇನಶ್ಟ್ಫೋದಯತ್ಸೃತ್ಲಿಗರ್ಭಾ ಅತಿ ನೇನೋಸ್ಮಾದ್ದಾ 
ಊರಾ ಅನ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾನೇನಂತ್ಯನಾಂಜೊ್ಯನ್ಯೇ ತಸ್ಮಾ- 
2০৪ ಪ್ರಾಣೋ ನಾ ಅಯಂ ಸನ್ನಾಚೇರಿತಿ ತಸ್ಕಾನ್ನಾಭಿಸ್ತ- 
ನ್ಲಾಭೇರ್ನಾಭಿತ್ರೈಂ ಪ್ರಾಣಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ ॥ 


ಅಥೈಕಾಮೃ ಚಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಏತನ್ಮಂತ್ರಗತಸ್ಯ ನೇನಶಬ್ದಸ್ಯ ನಾಭಿಪರತ್ವಮುಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ಪ್ರುಶಂಸತಿ-ಶರೀರಮಧ್ಯೇತವಸ್ಥಿತೆಂ ನಾಭಿಂ ಹಸ್ತೇನಾಭಿನೀಯ ಪ್ರದರ್ಶಯೆನ್ನಂಯಂ ವೈ 
ಮೇನ ಇತ್ಕುಚ್ಯತೇ ॥ ভন ನಾಭೇರ್ನೇನತ್ವಂ ಕಫನಿತಿ ಚೇದುಚ್ಯತೇ ಅಸ್ಮಾನ್ನಾಭೇರೂರ್ಧ್ಯಾ 
ಅನ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾಶ್ತಸ್ಷುರಾದಯಃ ಕೇಚಿದ್ವೇನಂತಿ ಚರಂತಿ! ತಥಾ ನಾಭೇರನಾಂಚೋಪಾನ- 
25০৩৩৪০০৩৩৪ ತೇಚಿದ್ದೇನಂತಿ ಚರಂತಿ | ತಸ್ಮಾಜ್ವೀನಂತ್ಯಸ್ಮಾದನಧಿಭೂತಾನ್ನಾಭೇರಿತಿ 
ವ್ಯತ್ಸೆತ್ಯಾ ನೇನಶಬ್ದನಾಚ್ಯ್ಯೋ ನಾಭಿಃ || ನಾಭಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಂ ಕಥನಿತಿ ಚೇತ್ತ್ರದುಚ್ಯತೇ || 
ಅಯಂ ಸಾಭಿಃ ಪ್ರಾಣಾಧಾರತ್ವೇನ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಣರೂಪಃ ಸನ್ನಿತರಾನೂರ್ಥ್ಧ್ಯನರ್ತಿನೋಥೋ- 
ವರ್ತಿನಶ್ನ ಪ್ರಾಣಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಾಭೇರ್ನಾಭೈಸೀರಿತ್ಯೇನಂ ನವದನ್ನಿವನ ಮರ್ಯಾದಾ- 
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330 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಮೂರೂ উট টি সি সিসি সি বি যি 
ರೂಪತ್ವೇನಾನಸ್ಮಿತಸ್ತಸ್ಮಾದಯಂ ದೇಹಮಧ್ಯವರ್ತಿೀ ನಾಭಿರ್ಭವತಿ | ನೈವಭೀತಿಂ ಕುರ್ವಿ- 
ತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಮರ್ಯಾದಾತ್ವೇನಾನಸ್ಥಾನಮೇನ ನಾಭೇರ್ನಾಭಿಶಬ್ದಪುವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಂ | 


ತಸ್ಮಾದಯಂ ಮೇನ ಇತಿ ಮಂತ್ರಪಾಕೇನ ಪ್ರಾಣಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ಹ ಪ್ರವರ್ಗ ಸ್ಮಾಪಯತಿ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು-- 
ಅಯಂ ನೇನಶ್ತೋದಯತ್ಸೃಶ್ಲಿಗರ್ಭಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜರಾಯೂ ರಜಸೋ ವಿಮಾನೇ ! 


ಇಮಮಸಪಾಂ ಸಂಗಮೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಶಿಶುಂ ನ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹಂತಿ | 
(ಯ.ಸಂ. ೧೦-೧೨೩-೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ವೇನಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ನಾಭಿಯೆಂದರ್ಥನವು- ಅಯಂ ನೇನಃ ಈ ನಾಭಿಯು 
ಎಂದು ನಾಭಿಪ್ರದೇಶನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ನಾಭಿಪ್ರಜೀಶನೇ ಪ್ರಾಣವು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 


ಕಮನೀಂಸೋ ನೇನ ৬১ 4১১৫ ಮೇನತೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮ ಣಃ | 
ನಾಭಿಚಕ್ರಗತಃ ಪ್ರಾಣೋತ್ರಾಯಂಶಚಬ್ದೇನ ಕಥ್ಯತೇ || 
ನಾಭಿಸ್ಕಾದುತ್ಮಿತಾ ಹೃಸ್ಮಾನ್ನನ ಪ್ರಾಣಾಶ್ನಂತಿ ವೈ | 
ಊರ್ಥ್ಯರೂಪ ಏತದಿಚ್ಛಾನಶೇನಾತೋಸ್ಯ ನೇನತಾ || 
ನಾಭೇರಧಸ್ಥಾ ಜ್ರೀತಸ್ಕಃ ಪುಕೀಷ್ಕೋ ಮೂತ್ರ ಏವ ಚ 
ತೇ তত ৯৮2১7০০১৩১০ ಶ್ವರಂತೀತ್ಯಸ್ಯ ನೇನತಾ || 


ಈ ನಾಭಿಯಿಂದ ಮೇಲಿರುವ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಎರಡು ಕೆವಿಗಳು, ಎರಡು ನಾಸಿಕಗಳೂ ಒಂದು ಬಾಯಿ "ಒಟ್ಟು 
ಏಳು ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾನವಾಯುಗಳು 
ಮಲದ್ವಾರ ಮತ್ತು ಮೂತ್ರದ್ವಾರ (ಮತ್ತು ನೀರ್ಯದ್ವಾರ)ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಭಿಯು ನವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯತಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಡಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ವೇನಶಬ್ದ ১ 2০০5৪০০৪০৪১ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ (ಯದ್ಯಪಿ ০৫7৪ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾ ನಿ. ೨-೬ ತಥಾಷ್ಯತ್ರ ಗೆತಿಕರ್ನ್ಮಾಭಿಪ್ರೇತ) ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುಗಳ ಸಂಚಾರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೇನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ಸ್ಸಿಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಪ್ರಜೇಶಕ್ಕೆ 
ನಾಭಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಾಭಿಯು ಈ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ (ನಾಭೈಷೀಃ ನ--ಅಭೇ8-=-.ನಾ 
ধু) 8২৫৪) ಹೆದರಬೇಡನೆಂದು ಧೆ 3ರ್ನುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ದೇಹದ ಈ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ನಾಭಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಹೋತ್ಸವು ಅಯಂ ನೇನಃ ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ನಾಭಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದು. 


ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ನಿತತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ತಪೋಷ್ಟನಿತ್ರಂ ವಿತತೆಂ ದಿನ- 
ಸ್ಪದೇ ನಿಯತ್ಸನಿತ್ರಂ ಧಿಸಷಣಾ ಅತನ್ವತೇತಿ ಪೂತನಂತಃ 


ಪ್ರಾಣಾಸ್ತ ಇಮೇಂವಾಂಚೋ ರೇತಸ್ಕೋ ಮೂತ್ರ್ಯಃ ಪುರೀಷ್ಕಾ 
ಇತ್ಯೇತಾನೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದ ಧಾತಿ | 
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০০ 





ಅಫೈಕತ್ರ ಸಮಾಮ್ನಾತಮೃಗ್ಗ್ಯ/ಯಮನ್ಯತ್ರ 723৩৯০৩০ ತಾಮೇಕಾನ್ಬು ಚಂ ವಿಧಾಯ 
ಸಹ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅತ್ರ ನಿಯತ್ಪನಿತ್ರಮಿತ್ಯೇಷ್ನಾ ಶಾಖಾಂತರಗತಾ ಸೂತ್ರಕಾರೇಜ ಪಠಿತಾ॥ 
ಶ್ರಿಸ್ಟಸ್ಕೇತೇಷು ಮಂತ್ರೇಷು ಶುದ್ಧಿನಾಚಿನಃ ಪನಿತ್ರಶಬ್ಧಸ್ಯ ನಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದೇತೇ ಪೂತ- 
ವಂತಃ | ಯಜ್ಞಪುರುಷಸ್ಯ್ಕ ಪ್ರಾಜಸ್ಥಾನೀಯಾಃ ಪೂರ್ವನುದಾಪೃತಾ ಮಂತ್ರನಿಶೇಷಾ ಯ- 
ಜ್ಞ ಪುರುಷಸ್ಯ ನಾಭೇರೂರ್ಧ್ಯಭಾನವಿಪ್ರಾ ৪92১৭৫০৩৩৩৪ ಪನಿತ್ರಂತೆ ವಿತತನಿತ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋ 
ಮಂತ್ರಾ ಯೇ ಸಂತಿ ತ ಇಮೇ ನಾಭೇರನಾಂಚೋಆಧೋದೇಶಪ್ರಾಣಸ್ಥಾನೀಯಾಸ್ತೇಷು 
ರೇತಸೇ ಹಿತ ಏಕಃ ಪ್ರಾಣೋ ಮೂತ್ರಾಯ ಹಿತೊೋಆಪರಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತಯೋರುಭಯೋರ್ಗೋ- 
ಲಕದ್ದಾರಕಸ್ಕೈಕತ್ವೇತಪಿ ಸ್ವರೂಪೇಣೇಂದ್ರಿಯಭೇದಾತ್ಸೃಘಫಜಪತ್ಲಿರ್ದೇಶಃ | ದ್ವಾರಾಂತರಸಂ- 
ಚಾರೀ ಪುರೀಷಾಯ ಹಿತಸ್ತೃತೀಯೆಃ ಪ್ರಾಣ ಇತ್ಯುಕ್ತಾನೇತಾನಾನೇವ ತ್ರೀನ್ಪಾ್ರಿಣಾನ್ಮನ್ರ- 
উ১০৩৩ল০৪ ৯৪৮7১১557৮8 ಸ್ಮಾಪಯತಿ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು- 


ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿತತಂ ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ಪತೇ ಪ್ರಭುರ್ಗಾತ್ರಾಣಿ ৪3১০১১৪৮৫৪২ ವಿಶ್ವತಃ | 
ಅತಪ್ತತನೂರ್ನ ತದಾಮೋ ಅಶ್ನುತೇ ಶೃತಾಸ ಇದ್ವಹಂತಸ್ತತ್ಸಮಾಶತ | 


ತಪೋಷ್ಟವಿತ್ರಂ ನಿತತಂ ದಿವಸ್ಪತೇ ಶೋಚಂತೋ ಅಸ್ಯ ತಂತವೋ ವ್ಯಸ್ಥಿರನ್‌ | 
ಅವಂತ್ಯಸ್ಯ ಪನವೀತಾರಮಾಶವೋ 9237১১৪৮৪১৪ ತಿಷ್ಠಂತಿ ಚೇತಸಾ ॥॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೯-೮೩.೧೧, ೨) 


ನಿಯತ್ಪವಿತ್ರಂ ಧಿಷಣಾ ಅತನ್ವತ 
(ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೬-೩) 


ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೆತ್ಪನಿತ್ರಂ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ತೈತ್ತಿರೀಯ, ವಾಜಸನೇಯ, ಕಣ್ವ, ಕಾಠಕ, ২) ತ್ರಾಯಣೀಯ್ಯ ಅಧರ್ವಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಖಾಂತರ- 
ದಲ್ಲಿರುವುಜಿಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಸೂತ್ರಕಾರರು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯೆಲಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲ ಶುದ್ದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪನಿತ್ರಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಶುದ್ಧ್ದಿನಾಚಕಮಂತ್ರಗಳು. ಇದುವರೆಗೂ ಎಂದರೆ মহৎ (ಯ.ಸ. ೯-೭೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳ - 
ಪಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ (ಚ ಪ್ರುರಾದಿ ಸಪ್ತ್ರಪ್ರಾಣಗಳು) ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಶುದ್ದಿಮಾಡಿ 
ಸ್ಥಾ ಏಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ವಿತತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಷನ ನಾಭಿಯಿಂದ ಅಧಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಶುದ್ದಿಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅಧಃಪ್ರಜೀಶಗಳೆಂದರೆ ಮೂತ್ರ 
ದ್ವಾರ, ವೀರ್ಯದ್ವಾರ್ಯ ಮಲದ್ವಾರಗಳು. ಮೂತ್ರ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯದ್ವಾರಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳು 
২6০ ಜೀರೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ದ್ವಾರವನ್ನು ಎರಡೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಅದರ ಜತೆಗೆ ಮಲದಾ ರವನ್ನು ನೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ಮೂರು. 
ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅಸಾನವಾಯುಗಳ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಲಾಗಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಮಿನ 


English Translatison. 


(Now follow) nine’Pavamani-verses (dedicated to the purification of the 
Soma juice) beginning with, srakve drapsusya dhamatah (9, 73, 1), There are 
nine vital airs. By repeating these (verses} the Hotar puts the vital airs in him 
{the Pravargya man). (Now he repats) ayam venas chodayat (10, 123, 1). 
{When repeating this mantra, the Hotar points, when pronouncing the word 


ayam, i.e, this, to the naval). 


This (the navel) is meaut by venas; for some vital airs are circulating 
{venantl) above the navel, others below it. On account of this, vital air (the life) 
taking its origin from the navel, venas, (cirenlation; from ven to circulate) means 


“‘ navel.” By repeating this mantra the Hotar puts life in this (Pravargya man). 


(Now he repeats the verses), pavitram te vitatam (2, 83, 1), tapash pavitram 
witatam (9, 83, 2), and, viyat pavitram dhishana atanvata. On account of their 
containing the word “ pavitram” (pure), the vital airs are purified (when these 
mantras are recited Over them. These are the vital airs of the lower part of the 
body presiding over the semen, urine, and excrements, (By repeating these 
three verses) he puts these vital airs in this (Pravargya man). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ]]ಿನೇದಾರ್ಥಸಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ঘি ৯৪৪ 3 1.8 টি ২) MN 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡೆವು ಸಮನಾಪ್ತನಾದುದು. 


উকি 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಮಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


a S- 


[ ಪ್ರವಗ್ಮ ೯ಪುರುಷನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು] 





ಗಣಾನಾಂ ತ್ರಾ ಗಣಪತಿಂ ಹನಾಮಹ ಇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ವೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬಹ್ಮಣ್ಯೆವೈನಂ ತದ್ದಿಷಜ್ಯತಿ ॥ 
ಅತ್ರೆ ಸೂಕ್ತ ನಿಶೇಷಾನಿಧಾತವ್ಯಾಃ | ತತ್ರೈ ಕೋನವಿಂಶತ್ಯೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ- ತಸ್ಮಿ- 
ನ್ಫೂಕ್ತೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಚುಚಸ್ತೃತೀಯಸಪಾದೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಿಹ್ಮಜಸ್ಪತೇ 
ಇತಿ ಶ್ರೂಯೆಮಾಣತ್ವಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕಂ! ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ 
ಪೂರ್ವವದ್ದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಂಯಂ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು- 
ಗಣಾನಾಂ ತ್ವಾ ಗಣಪತಿಂ ಹನಾಮಹೇ ಕನಿಂ ಕವೀನಾಮುಪಮುಶ್ರನಸ್ತಮಂ | 
ವಿಶ್ವಂ ತದ್ಭದ್ರಂ ಯೆದನಂತಿ ದೇನಾ ಬೃಹೆದ್ವದೇವ ವಿದಫೇ ಸುವೀರಾಃ ॥ 
(ಖು.ಸಂ. ೨-೨೩-೧ ರಿಂದ ೧೯ ಖುಕ್ಕುಗಳು) 


ಎಂಬ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಮೂರನ್ಷೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾಜಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞಶರೀರವನ್ನು 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಪ್ರಥಶ್ವ ಯೆಸ್ಯ 2১5) ৯০৩৫৩ ಘಾರ್ಮುತನ್ವಃ ಸತನುಮೇವೈನಂ 
ತತ್ಸರೂಪಂ ಕರೋತಿ | 


ತೃ್ರಚಾತ್ಮಕಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಸಠಿತಾಃ ಪ್ರಫಶ್ತೇತ್ಯಾದಯೆ- 
ಸ್ತ್ರಿಸ್ತ ಜುಚಖೋ ಹಘರ್ಮತನ್ವಃ ಪ್ರವರ್ಯೈಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಕಾನೀಯಾಸ್ತನ್ಮಂತ್ರಸಾಕೇನೈನಂ 
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LAA AAAS NST 


ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಂ ಸತೆನುಂ ಶರೀರೋಸೇತಂ ಕರೋತಿ | ಸತನುಮಿತ್ಯಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಸರೂಪ- 
৪১৩৩ || ಯದ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ಮರೀಕೇ ಶೋಭನರೂಪಸಹಿತಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಂ ಕರೋತಿ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಪ್ರಫಶ್ಚ ಯಸ್ಯ ಸಪ್ರಥಶ್ತ ನಾಮಾನುಷ್ಟುಭಸ್ಯ ಹನಿಷೋ ಹನವಿರ್ಯುತ್‌ | 


C6086 HSS LESSEE SEOSLSOS HLS SEO SESS 060666 OOS GOSS SHES 66604 C0000 


ಧಾತುರ್ಡ್ಯುತಾನಾತ್ಸನಿತುಶ್ತ ನಿಷ್ನೋರಾಸೂರ್ಯಾದಭರನ್‌ ಘರ್ಮುಮೇತೇ | 
(ಖು.ಸಂ. ೧-೧೮೧-೧ ರಿಂದ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳ) 


ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಳ್ಳುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಫಘರ್ಮಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ 
3955১ ಅಧವಾ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಪುರುಷನ ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಸತನು 
ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಸರೂಸವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ಸೇರಿ ಶರೀರವು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುಡೆಂದರ್ಥವು. 


ರಥಂತರನಾೂಜಭಾರಾ ನಸಿಷ್ಠಃ | ಭರದ್ವಾಜೋ ಬೃಹದಾಚಕ್ರೇ 
. ಅಗ್ಗ್ನೇರಿತಿ ಬೃಹೆದ್ರಥಂತರೆನಂತಮೇವೈನಂ ತತ್ಸಶೋತಿ || 


ಅಸ್ಮಿನ್ಫೂಕ್ತೇ-ಪ್ರಥಮಾದ್ದಿತೀಯಯೋರಿಚೋರರ್ಣೌ್‌ ಚತುರ್ಥೌ ಪಾದೌ ಶಾವ- 
ನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಶತಿ 1 ಸಾಮುದ್ವಯವಾಚಿರಥಂತರಶಬ್ಬಬ ಬೃಹಚ್ಚ ಬ್ಲ್ಹಂಯೋರತ್ರ ಶೂ ದಿಯೆಮಾ ಣ- 
ತೇನ ತತ್ಪಾಕೇನ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಂ ಸಾಮದ್ವಯೋಸೇತಂ ಕನೋತಿ ॥ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ০১৩১৪ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ರಫಂತರಮಾಜಭಾರಾ ವಸಿಷ್ಮಃ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯ 
ಖುಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ವನೆಯ ನಾದದಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾ ಜೋ ಬೃಹದಾಚಕ್ರೇೇ ಅಗ್ಗೇಕಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರೆಥಂತರ ಮತ್ತು 
ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ಸಾಮಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಮಂತ ತ್ರಪಠನ 
ದಿಂದ ಹೋತ್ಸನು ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಥಂಕರ ಮತ್ತು ಬ್ಬ ಹತಾ ಫ್ಛಿಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಾ ಬಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿ ತ್ಕಾ, 
ಶೂರ ನೋನುಮಃ (ಖಯು.ಸಂ. ೭- ೩೨೨.೨) ಎಂಬುನುದು pied ಸಾಮನವು ; ಇದಕ್ಕೆ 2৩৯৩ ನು ಖುಸಿಯು ; ತ್ಕಾ ನಿದ್ದಿ 
ಹವಾಮಹೇ (ಖು.ಸಂ. ೪-೪೬-೧) ಎಂಬುದು ಬ್ಬ ಹೆತ್ಸಾಮವು. ಇದಕ್ಕೆ ಭರದ್ವಾ এ বর 


ಅಪಶ್ಯಂ ತ್ವಾ ಮನಸಾ ಚೇಕಿತಾನನಿತಿ ಪ್ರಜಾನಾನ್ರಾಜಾಸತ್ಯಃ 
ಪ್ರಜಾಮೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ | 
০৩ 


ತೈ ಚಾಂತರಂ ಸೂಕ್ತಾತ್ಮಕಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಏಿತತ್ಸೂಕ್ತಗೆತಾನಾಂ ತಿಸ್ನಹಾಮೃ ಚಾಂ ಪೃಥೆ. 
ಗಿಸಿಜೋಗನೂಕ್ತರಾಯನ ಅಜ--ಅಪಳೆ ಂತ್ಸೇತಸ್ಕಾದ್ಯಯಾ ಯಜಮಾನನಾಸ್ನತೇ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಯಾ ও ಪತ್ತಿ ತೃತೀಯ ಯಾತ್ಮಾ ನಮಿತಿ | ಅಸ್ಯ ಚ್ಚ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ৪০১৪২৪৬ ಪ್ರಜಾನಾ- 
৯৪৫৩) বুনে ee ಸಚಪ್ರ ಜಾಪತೇಃ ಪುತ್ರಸ್ತ ನೀಯಪಾಕೇನ ಪ ಪ್ರಜಾಂ ಸಂಪಾದಯತಿ | 


১০5 ৬] ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 38ರ 





ತತನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 


ಅಪಶ್ಯಂ ತ್ವಾ ಮನಸಾ ಚೇಕಿತಾನಂ ತಪಸೋ ಜಾತಂ ತಪಸೋ ನಿಭೂತಂ | 
ಅಹಂ ಪ್ರಜಾ ಅಜನಯಂ ৪ ; ಫಿವ್ಯಾಮುಹಂ ಜನಿಭ್ಯೋ ಅಪರೀಷು ಪುತ್ರಾನ್‌ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೮೩-೧ ರಿಂದ ೩ ১৩১৭১) 


ಎಂಬ ಮೂರು ಖಕ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು, ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖಯಕ್ಕುಗಳ ವಿನಿಯೋಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ ಶೈ ಲಾಯನರು- 
ಅಪಶ್ಯಂ ತೇ ತೈೇತಸ್ಕಾದ್ಯ ಯಾ ಯಜಮಾನನಮಾಕ್ಟತೇ ದ್ವಿತೀಯ ಯಾ ই ৫০ ತೃತೀಯೆಯಾತ್ಮಾನಮಿತಿ | 
(ಆಶ್ತ, ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪೬-೩) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲ ৪১৪৪ ಪಠನದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಖಕ್ಸಿನಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು. ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾವಾನ್‌ ಎಂಬುವನು ಖುಷಿಯು. ಈತನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನು. ಈ ಖುಸಿದೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಕಾ ರಾಧದ್ಧೋತ್ರಾತ್ಟಿನಾ ವಾನಿತಿ ನವ ನಿಚ್ಛೆಂದಸಸ್ತದೇತದ್ಯಜ್ಞ- 
ಸ್ಯಾನ್ರಸ್ತ್ಯಂ ವಿಕ್ಷುದ್ರನಿನ ನಾ ಅಂತಸ್ತ್ಯಮಣಿೀಯ ಇನ ಚ 
৪৫০১ ಇವ ಚ ತಸ್ಮಾದೇತಾ ನಿಚ್ಛಂದಸೂೋ ಭವಂತಿ ॥ 


ಸೂಕ್ತಾಂತಕೇ ನನಸಂಖ್ಯಾ ಇರುಚೋ ವಿಧತ್ತೇಕಾರಾಧದಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ವಿದ್ಯ- 
ಮಾನಾ ৪১৪$৩১৫ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾಸ್ತಾಶ್ವ ವಿನಿಧೇನ ಚೈಂದಸಾ ಯುಕ್ತಾಃ | ತಚ್ಚ ವಿವಿಧತ್ವ- 
ಮನುಕ್ರಮುಣಿಕಾಯಾಮುಕ್ತಂ- £ শুতে ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ಕಕುಪ್ರೃತೀಯಾ- 
ಚತುರ್ಥ್ಯೌ ಕಾವಿರಾಣ್ನಷಸ್ಟರೂಪ್ಕೌ ಪಂಚನಿಖಾ ತನುಶಿರಾ ಷಸ್ಮ್ಯಕ್ತರೈರುಸ್ಮಿಗ್ವಿಸ್ಟಾರಬ್ಬೃಹತಿೀ 
ಕೃತಿರ್ನಿರಾಟ್ರಿಸ್ರೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯಃ' ಇತಿ || ಯದ್ಯಪೈತದ್ಧಾದಶರ್ಚ್ಜಂ ಸೂಕ್ತಂ ತಥಾಪಿ ನನೈ- 
Ae ಅ್ರಿಪೇಸ್ತಿತಾ ಇತಿ ನನೇತ್ಕುಕ್ತಂ || ತದೇತತ್ಪೂಕ್ತಂ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಅಂತಸ್ತ್ಯಮುದರಗತಾವಯನಸ್ಯರೂಪಂ | ಲೊೋಕೇತಹ್ಯಂತಸ್ತ್ಯಂ ಶರೀರನುಧ್ಯಸ್ಥಾ রিতা 
ಜಾತಂ I ವಿಕ್ಷುದ್ರಮಿವ ವೈ ವಿವಿಧತ್ವೇನ ತಾರತಮೈೇನ ಸ್ವಲ್ಪಮೇನ ಭನತಿ॥ ತದ್ಯಥಾ! ಕಿಂಚಿ- 
ನ್ಮಾಂಸನಾಡ್ಯಾ ದಿಕಮಚೇಯ ಇನಚ, ಅತ್ಯಂತೆಂ ep ಭವತಿ | ಅನ್ಯಚ್ಚೆ ಮಾಂಸ- 
ನಾಡ್ಕಾದಿಕಂ ಸ್ಥನವೀಯ ಇವ 235 ಅತ್ಯಂತಂ ಸ್ಥೂಲಮೇನ ಭವತಿ || ಯಸ್ಮಾದುದರಗತಮನ- 


ಯವಜಾತನೀದೃಶಂ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಕಾನೀಯಾ ಏತಾ ಕುಚೋ ನಿಚ್ಛಂದಸೋ ಭನಂತಿ | - 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಕಾ ರಾಥೆಜ್ಧೋತ್ರಾಶ್ವಿನಾ ನಾಂ ಕೋ ವಾಂ ಜೋಷ ಉಭಯೋಃ | 


10000806000 PEE 


ಇಷೇ ಚ ನೋ ಮಿಮಾತಂ ಧೇನುಮತ್ಯೈ || (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೦-೧ ರಿಂದ ೯ ಖುಕ್ಕುಗಳಿ) 


486 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


NE NESS ES 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ೧೨ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೊಡಲ ೯ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಠಿಸುವನು. ಈ ಖುಕ್ತುಗಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು 
ನಾನಾಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವವು ; ಎರಡನೆಯದು ಕಕುಪ್‌ ; ಮೂರನೆಯದು 
ಕಾವಿರಾಟ್‌ ; ನಾಲ್ಕನೆಯದು ನಷ್ಟೈರೂನೀ ; ಐದನೆಯದು ತನುಶಿರಾ; ಆರನೆಯದು ಉಪ್ಲಿಕ್‌; ಏಳನೆಯದು ನಿಷ್ಟಾರ- 
ಬೃಹತೀ; ಎಂಟಿನೆಯದು ಕೃತಿ :; ಒಂಭತ್ತೆನೆಯದು ನಿಟ್‌ (೧೦-೧೨ ಖಕ್ತುಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಪವು) ಎಂದು 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೀರುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ತುಗಳಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪ 'ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಪುರುಷನ ಶರೀರದ ಉದರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ಅವಯವ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವಾಗಿನೆ. ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಅವಯೆವಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮಾಂಸಖಂಡ, ನಾಡಿ, ರಕ್ತನಾಳ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವವು, ಮತ್ತೆ ಕಲವು ৩১১৩০৪০১৪০৩ ಈ[[ನಿಧವಾದ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸಾ ಒದ್ಯವಯವ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖಕ್ತುಗಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ನಾನಾನಿಧನಾಗಿನೆ (ಎಂದರೆ ১3০৩১) ಗಳ ಅಕ್ವರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿವೆ. ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಶರೀರೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸದಿ ನಾನಾ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿದಂತಾಗುನುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ রী 


ಏತಾಭಿರ್ಹಾಶ್ಲಿನೋಃ ಕಕ್ಟೀವಾನ್ರಿಯಂ ಧಾನೋಪಾಗಚ್ಚತ್ಸ ಪರಮಂ 
রর ಲೋಕನಮುಜಯದುಸಾತ್ಲಿನೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಗಚ್ಛತಿ 
ಜಯತಿ ಸರನುಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏನಂ ನೇದ 
ಉತ್ತನುಲೋಕಸ್ರಾಸ್ತಿಹೇತುತ್ಸೇನ ತಾ ೪ ಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಕಸ್ಟೀನಾನಿತ್ಯೇತನ್ನಾ- 
ಮುಕಃ ಕಶ್ಲಿದೃಷಿಃ [ಸಚ ಕಾ ರಾಧದಿ ভ্€ড5 ৪০১ £ ঠ১£ ০৩৩০ ಕೃತ್ವಾತಶ್ಚಿನೋರ್ಮುತ್ಸಿ 
ಯಂಧಾಮ ಸ್ಮಾನಂ ತತ್ಪಾ)ಸ್ನೋತ್‌ || ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಮನುಗೃಹೀತಸ್ತತೋತಪ್ಯತ್ತನುಂ 
ಲೋಕಂ ಜಿತೆವಾನ್‌ | ಏತದ್ವೇಡನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ০৯৪ (ತ್ರಾ ಎಂಬ ಸೊಕ್ತಕ್ಸೆ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬುವನು ಖಯಸಿಯು. ಈ ಖಯಸಿಯು. 


ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರ Fe ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉತ್ತ ಮಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಆವ್ಹರಿಂಫ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವ ಪುರುಸನು ಈ ಸೆ ಸೊಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸ್ತು ತಿಸುವನೋ ಅವನು ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮ ಈೋಕನನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 


ಆಭಾಕತ್ರೆಗ್ಗಿ টি ০৩১০৩৯৫৯৪৩৩ ಸೂಕಂ | 


ಪಂಚರ್ಚ್ಜಂ ಸೂಕ್ತಾಂತೆರಂ ನಿಧತ್ತೆ -ಅಭಿಷ್ಟವಾರ್ಥಂ ಪಠೇದಿತಿ ಸರ್ವತ್ರದ್ದ್ರ নত) soll 
ಅನಂತರ ಹೋತೈವು 


ಆ ಭಾತ್ಯಗ್ನಿರುಷಸಾಮುನೀಕಸುದ್ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ದೇನಯಾ ನಾಚೋ ಅಸ್ಮುಃ | 


ಆ ನೋ ರಯಿಂ ವಹತನೋತ ನೀರಾನಾ ನಿಶ್ವಾನ್ಯಮುತಾ ಸೌಭಗಾನಿ | 


(ಖು.ಸಂ. ೫-೭೬-೧ ರಿಂದ ೫ ಖುಕ್ತುಗಳು) 
ಎಂಬ ০43১ ০১০ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 
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ಪೀಪಿವಾಂಸಮತ್ತಿನಾ ಘರ್ಮುಮಚ್ಛೇತ್ಯಭಿರೂಪಂ ಯದ್ಯಜ್ಞೇಭಿ- 
ರೂಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ದಂ॥' 


ಪ್ರಫಮಾಯಾ ಚುಚಶ್ವತುರ್ಪ್ಣಪಾದಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತನ್ನುಖೇನ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 
ಹೇ ಅಶ್ವಿನೌ ಪೀಪಿನಾಂಸಮಭಿವೃದ್ಧಂ ಘರ್ಮನುಚ್ಛ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯೇತ್ಕೇನಮಸ್ಮಿನ್ಸಾ- 
ದೇsನಗಮ್ಮತೇ ॥ ಏತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸ್ಕಾನುರೂಪಂ || 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ১১১৪) ৩৯১৩০৩১ ಪಾದದಲ್ಲಿ ৪১৫৪১০১০০৩৯, ৯ ಘರ್ನುಮಚ್ಛ ಎಂದಿರು 
ವುದು. ৯১৩) ৩৪১৫2৫৪৩71৫, ಪ್ರವೃದ್ಧ ಮಾನವಾದ ಈ ಘರ್ಮ ಅಥವಾ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಅಭಿಲಕ್ಷಿಸಿ ಎಂದು ಇದರ 
ಅರ್ಥವು. ಈ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭಕ್ಕೈ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಟೂ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ 
ಸಮನ್ವ್ರಯನಿದ್ದಲ್ಲಿ (ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ) ಯಜ್ಞವು ಸಮೃದ್ಧವಾಗುವುದು. 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ವೀರ್ಯಂ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬೀರ್ಯಮೇವಾಸ್ತಿಂ- 
ಸ್ತದ್ದಧಾತಿ || 
ಸೂಕ್ತಗತಂ ಚೃಂದಃ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ | ತದು ತಚ್ಚ ಸೂಕ್ತಂ | 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ತುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಕ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು (ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) 
ವೀರ್ಯದ ಸಂಕೇತವು. ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿದೆಂತಾಗುವುದು. 


ಗ್ರಾನಾಣೇವ ತದಿದರ್ಥಂ ಜರೇಥೇ ಇತಿ ಸೂಕ್ರಮುಶ್ತೀ ಇನ ಕರ್ಣಾ- 


ಏವ ನಾಸೇವೇತ್ಯಂ ಗಸಮಾಖ್ಯಾಯಮೇನಾಸ್ಮಿಂ ಸ್ಪದಿಂದ್ರಿ- 
ಯಾಣಿ ದಧಾತಿ! 


ಅಷ್ಟರ್ಚಂ ಸೂಳ್ತಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇತಸ್ಕ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪಂಚಮ್ಯಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯೆಂಪಾದ 
ಏವಮಾನ್ನಾತಃ॥ « ಅಕ್ಷೀ ಇನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಯಾತಮರ್ವಾತ್‌' ಇತಿ! ಷಷ್ಯ್ಮ್ಯಾನೃುಚ್ಛುತ್ತ- 
ರಾರ್ಥಮೇನಮಾಮ್ನಾತಂ || « ನಾಸೇವ ನಸ್ತನ್ನೋ ರಕ್ಷಿತಾರಾ ಕರ್ಣಾವಿನ ಸುಶ್ರುತಾ ಭೂತ- 
ಮನೇ? (ಮ. ೨ಸೂ.೩೯ ಯ. ৬) ಇತಿ| ಏನಂ ಚ ಸತ್ಯಂಗಸಮಾಖ್ಯಾ ಯಮೇವ ಅಕ್ಷಿಕರ್ಣ್ಜ 
ನಾಸಾದಿದೂಪಾಣ್ಯಂಗಾನಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಥಯನ್ನೇನ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಸ್ಮಾಪಯತಿ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಗ್ರಾವಾಣೇವ ತದಿದರ್ಥಂ ಜರೇಥೇ 7১2৫০ ವೃ್ನಂ ನಿಧಿಮಂತಮಚ್ಛ | 


4966400008000 9600000080900 0000000000000 000d ৩৪৫5৩ 5হপহাগথহহর্ত ওর 


ತಾನಿ ನರಾ ಜುಜುಹಾಣೋಪಯಾತಂ ಬೃಹವ್ವದೇಮ ವಿದಫೇ ಸುವೀರಾಃ | 


(৯১৪০, ೨-೩೯-೧: ০৩3০৩ ಹುಕ್ಕುಗಳು)” 
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ಎಂಬ ಎಂಟು ಖುಕ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, ಈ ಸೂಕ್ತದ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಚಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಷೀ ಇವ 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಯಾತಮರ್ವಾಕ್‌ ಎಂದೂ ಆರನೆಯ ಯಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಸೇವ ನಸ್ತನ್ನೋ ರಕ್ಷಿತಾರಾ 
ಶರ್ಣಾವಿವ ಸುಶ್ರುತಾ ಭೂತಮಸ್ಮೇ ಎಂದೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. "ಎಂದರೆ 'ಅಸ್ಲೀ-ಕಣ್ಣುಗಳು ನಾಸಾ-ನಾಸಿಕಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳ ನಿವರಣೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಪಕನವು ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು 
ಸಹಾಯೆಭೂತೆವಾಗಿರುವುದು. 


ತದು ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ವೀರ್ಯಂ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬೀರ್ಯಮೇವಾಸ್ಮಿಂ- 
হঠে ৪৩ | 
ಸೂಕ್ಮಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛೆಂದಸ್ಸು ವೀರ್ಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಹೊ ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೂಕ್ತ ಪಠನದಿಂದ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಈಳೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಯ ಅತಿ ಸೂಕ್ತಂ | 
ಪಂಚೆನಿಂಶತ್ಯೃಚಂ ಸೂಕ್ತಾಂತರಂ ನಿಧತ್ತೇ- 


ಅನಂತರೆ ಹೋತ್ಸವು- 
ಈಳೀ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಯೇಗ್ಲಿಂ ಘರ್ಮುಂ ಸುರಃಚಂ ಯಾಮನ್ನಿಷ್ಟ ಯೇ । 


6೮09000006000 00000000000 0000060000080 SNS NSS SNS NOSSO OOS ESOS SSN SSH 4006000006000 000 


ತನ್ನೋ ಮಿತ್ರೋ ನರುಣೋ ಮಾನುಹಂತಾಮುದಿತಿಃ ಸಿಂಧುಃ ಪೃಥಿನೀ ಉತ ದ್ಕೌಃ | 
(ಯ ಸಂ. ೧-೧೧೨-೧ ರಿಂದ ೨೫ ಖಕ್ತುಗಳು) 


ಎಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತ ಐದು ಖುಕ್ತುಗಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. 
ಅಗ್ನಿಂ ಫುರ್ಮಂ ಸುರುಚಂ ಯಾಮುನ್ಸಿಷ್ಟಯ ಇತ್ಯಭಿರೊಸಂ 
ಬೆ 
ಯದ್ಯಜ್ಞೀೇಆಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸಮೈದ್ಧಂ | 
ಪ್ರಫಮಾಯಾ ಯಚೋ ದ್ವಿತೀಯೆಪಾದಮುದಾಹೃತ್ಯ ತದ್ವಾರಾ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ 


ಅಗ್ನಿಮಿತ್ಕಾದಿಕೇ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ಸುರುಚಂ ಫರ್ಮುಮಿತಿ ಶೋಭನವೀಪ್ತಿಯೊಂಕ್ತಃ 
ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಃ ಪಠಿತಸ್ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಸೂಕ್ತ್ರಮುನುರೂಪಂ || 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಳಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಘರ್ಮಂ ಸುರುಚೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು 
ತೋಭನದೀಪ್ರಿಯುಕ್ತವಾನ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನವು ಈ ಪ್ರವರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುರೂಸಮಂತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ.  ಅನ್ನುರೂನವಾದ ಮಂತ್ರಸಕನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
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ತದು ಜಾಗತೆಂ ಜಾಗತಾ ವೈ ಪಶವಃ ಪಶೂನೇವಾಸ್ಮಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ | 


ತೆತ್ಳೂಕ್ತಗತಂ ಛಂದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಪುರಾ ಕದಾಚಿತ್ಟೋಮಮಾಹರ್ತುಂ ದ್ಯುಲೋಕೇಗತಂ 
ಜಗತೀ ತಮಾಹರ್ತುಮಶಕ್ತಾ ಸತೀ ಪಶೂನ್ಲೀಕ್ಸಾಂ ಚಾಪsಹೃತವತೀ ತಸ್ಮಾತ್ಸಶವೋಜಾ 
ಗತಾಃ ॥ ಏತಚ್ಚೆ ಕದ್ರೂಶ್ಲೇತ್ಯನುವಾಕೇ ತೈತ್ತರೀಯ್ಕೆಃ ಸಮಾನ್ನಾತಂ ॥- «ಸಾ 23৩১2) তু 
ದೀತ್ಲಯಾ ಚಾಗಚ್ಛತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞಗತಿೀ ಛಂದಸಾಂ ಪಶನ್ಯತಮಾ'? ಇತಿ॥ ಅತಸ್ತದೀಯಸಾಕೇನ 
ಪಶೂನ್ಸಂಪಾದಯತಿ || 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸಫಲ 
ವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ದೀಕ್ಟೆಯನ್ನೂ (ದಿಕ್ಲಾನಿಧಿಯನ್ನೂ) ತಂದಿತೆಂದು ಇತಿಹಾಸನಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತಿೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧನಿರುನವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಆರನೆಯ ಕಾಂಡದ. 
ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕದ್ರೂಶ್ವ ವೈ ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಸಾ (8136) ಪಶುಭಿಶ್ವ ದೀಕ್ಷಯಾ ಜಾಗಚ್ಛತ್ತೆ ಸ್ಮಾಜ್ಜಗತೀ 
ಛಂದಸಾಂ ಪಶವ್ಯೃತೆಮಾ (ತೈ. ಸಂ. ೬೧-೬-೨) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
(೨೪-೨೫ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಈ ಸೂಕ್ತಸಠನವು ಸಶುಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಯಾಭಿರಮುಮಾನತೆಂ ಯಾಭಿರಮುಮಾನತಮನುತ್ಯೇತಾನತೋ ಹಾ- 
ತ್ರಾತ್ಮಿನೌ ಕಾಮಾನ್ನದೃಶತುಸ್ತಾನೇವಾಸ್ತಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ ತೈರೇ- 
ಮೈನಂ ತತ್ಸಮರ್ಧಯತಿ | 


ಸೂಕ್ರಗತಾಸ್ತ್ಯೃಕ್ಷು ಸರ್ವಾಸು ನಿದ್ಯಮಾನಮರ್ಥಮುಪಜೀವ್ಯಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರ.ಶಂಸತಿ- 
ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯಾವಮೃುಚಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧಮನಮೇೋವಮಾನ್ನಾತಂ || « ಯಾಭಿರ್ಭರೇ 
ಹಾರಮಂಶಾಯ ಜಿನ್ವಯಸ್ವಾಭಿರೂಷು ৬৬০ ও 908১55575০7 ಇತಿ || ತಸ್ಕಾಯಮುರ್ಥಃ॥ 
ಹೇಶ್ವಿನೌ ಯುನಾಮಂಶಾಂಯ ತನ್ನಾಮ್ನುಃ ಪುರುಷಸ್ಕೋಪಕಾರಾಯ ಭರೇ ಯುದ್ಧೇ ಕಾರಂ 
ನಿಜಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾಭಿರೂತಿಭಿಃ ಹಾಲನೈರಂಶನಾಮಕಂ ತಂ ಪುರುಷಂ ಜಿನ್ನಫಃ ಪ್ರಾಜಣ- 
ಯಥಸ್ತಾಭಿರೊ ಷು ತಾದೃಶೀಭಿರೇವೋತಿಭಿ: ಪಾಲನೈರಾಗತನಿಹ ಕರ್ಮಣಿ ಸಮಾಗಚ್ಛ- 
ತಮಿತಿ || ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಮೃಚಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧಮೇನಮಾಮ್ನಾತಂ-“.ಯಾಭಿರ್ಧಿಯೊಆವಥಃ 
5১১৪৪১১০৩৩৫ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿನಾತsಗತಂ? ಇತಿ || ತಸ್ಕಾಯನಮುರ್ಥಃ | 
ಹೇಶ್ವಿನಾನಿಸ್ಪಯೇತಭೀಸ್ಟಸಿಧ್ಯರ್ಷಂ ಕರ್ಮುಣ್ಯನುಸ್ಮೀಯನಮಾನೇ ಲೌಕಕೇ ವೈದಿಕೇ ವಾ 
ಸರ್ವಸ್ಮಿನರ್ನುಣಿ ಯಾಭಿರೂತಿಭಿರ್ಧಿಯತಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಬುದ್ಧೀರವಘೋ ರಕ್ಷಥಃ ತಾಭಿ- 
ರೇವೋತಿಭಿರಾಗಚ್ಛತಮಿತಿ || ಏವಂ ಸರ್ವಾಸ್ವಷ್ಯೃ ಕ್ಷೃರ್ಥೋತನುಸಂಧೇಯಃ | ತಮರ್ಥಂ 
ಸರ್ವಂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿನಾ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದೇನ 2০৯০৮৩৩১১৩৪ ಶ್ರುತಿರ್ಯಾಭಿರಿತ್ಯೇಕೇನ 
ವಾಕ್ಕೇನ ಸಂಗೃಹ್ನಾತಿ ಯಾಭಿರೂತಿಭಿರಮುಮೀದೃಶಮಾವತಂ ಯಖನವಾಂ ರಸ್ಷಿತನಂತಾನಿತಿ || 
ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಯುಗರ್ಥಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಾಹಿಕಾಂ ನೀಪ್ಪಾಮುಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಯಾಭಿರನುಮಾವತನಿತಿ 
2৪ ಹಳಿತೇ || ತಾಸ್ಟೃಕ್ಷುಕಾಮಾಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ ತಾನಂತಃ ಕಾಮಾ ಇಹ ৪০১৪ ১১৪৯ 


349 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


Le 
ದದೃಶತುಃ ಕಟಾಕ್ಷೇಹಾನುಗೃಹೀತವಂತ್‌ | ತತ್ಪೂಶ್ತಸಾಠೇನ ತಾನೇನ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನಸ್ಕಿ- 
ನ್ಸ_ನರ್ಗ್ಯೈೇ ಯೆಜಮಾನೇ ನಾ ಸಂಪಸಾದಯತಿ ತೇ ಚ ಕಾಮಾಃ ಸಮೃದ್ಧಾಃ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ರಬಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾಭಿರ್ಭರೇ ಕಾರಮಂಶಾಯ ಜಿನ್ನಥೆಸ್ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರ- 
ಶ್ವಿನಾಗತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದರ ಅರ್ಥವು ಎಲೈ ಅಶ್ತಿನೀಜೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಅಂಶನೆಂಬ ಪುರುಷನನ್ನು 
(ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಜೆಸುವವನನ್ನು) ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಜಯವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಯಾವ ನಿಮ್ಮ ರಸ್ತಣೆಗಳಿಂದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೋ ಅಂತಹೆ ಸಂರ ್ವಣೆಗಳಿಂದ 
ಸೊಡಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಿಸಿಗಿ ಎಂದರ್ಧನು. ಎರಡನೆಯ ৯০১৩৪ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ০৩৩৪%)?৪০১৯৫৪- 
ವಥಃ ৪০১৮৫ ০৩৩৫ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿನಾಗತೆಂ ಎಂದಿರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀ- 
ದೇವತೆಗಳೇ ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ, ದಿಕರ್ಮಾನುಸ್ಗಾ ನಮಾಡುವಾಗ ಅಧವಾ ಇತರ ಕರ್ಮುಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನೀವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಪೋ 
ಅಂತಹ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರಿ ಎಂದರ್ಧವು. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಸಮಸ್ತ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಈವಿಧವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿರಿ. ಅಂತಹ ರಕ್ತಣೆಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿ ಎಂದು 
ಯಾಭಿಃ ಅಮುಮಾನತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಖಸಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿರುನನು. ಸಮಸ್ತ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾಭಿರಮುಮಾನತಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಎರಡಾ 
ವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆಯಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾನ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳು ಅನೇ ಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಯೋ ಆಯಾ ಅಭಿಲಾಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರಿಸಿದ್ದಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 8১৭75 ಕರ್ಮದೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನನು 
ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ವೃಕ್ತಸಡಿಸುವನೋ ಆಯಾ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತೆಸಠನದಿಂದೆ ಯಜಮಾನನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಸನುಸ್ತ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳೂ ಈಡೇರುನವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


ಅರೂರುಚೆದುಷಸಃ ಪೃಶ್ಲಿರೆದ್ರಿಯ ৪৩ ರುಚಿತನತೀ ರುಚಮೇವಾ- 
2০ ಸ್ತದ್ದಧಾತಿ [| 
ಅನ್ಯಾಂ ಕಾಂಚಿದೃಚಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಅಸ್ಕಾನುಚ್ಯರೂರುಚದಿತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದ್ರುಚಿತಮ.- 
ಭೀಷ್ಟಂ ಕಾಂತಿವಾಸ್ಕಾಮಸ್ತೀತ್ಸನೌ ರುಚಿತವತೀ ಸಾ ಪಠನೀಯಾ |! ತಸ್ಕಾಃ ಪೂರ್ಮೋಕ್ರ- 
ಸೂಕ್ತೇ ಸ್ಮಾನನಿಶೇಷ ಆಶ್ವಲಾಯನೇನ ದರ್ಶಿತಃ-ಪ್ರಾಗುತ್ತಮಾಯಾ ಅರೊರುಚದುಷ್ನಸಃ 


ಪೃಶ್ಲಿಗ್ರೀಿಯ ಇತ್ಯಾನಪೇತೋತ್ತಕೇಣಾರ್ಧರ್ಚೇನ ಪತ್ಲೀಮೀಸ್ಷೇತ? ಇತಿ ತನ್ಮಂತ್ರಪಾಶೇನ 
ಯಜಮಾನೇ ಕಾಂತಿಂ ಸಂಪಾಡಯತಿ-- 


ಅನಂತರ ಹೋತೃವು 


ಅರೂರುಚದುಷಸಃ ৪১১১১৪৩১৪০৪ ಉಕಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಭುವನಾನಿ ನಾಜಂಯಂಃ | 
ಮಾಯಾನಿನೋ.ಮನಮಿರೇ ಅಸ್ಕ ಮಾಯಯಾ ನೃಚಸ್ನಸಃ ಪಿತರೋ ಗರ್ಭಮಾ 37:৩৪ || 


(ಯ: ಸಂ೯-೮೩-೩) 
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ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವನು, ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರೂರುಚತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ರುಚಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನನಾಗಿರುವುದು. 
ರುಚಿತಂ ಎಂದರೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಅಥವಾ ಕಾಂತಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದಸ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ರುಚಿತವತಿೀೀ ಯಕ್ಸೆಂದು 
ಈರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರುಪ್ರಾಗಾತ್ತನಾ ಯಾ ಅರೊರುಚದುಸಸಃ 
ಪೃಶ್ನಿರಗ್ರಿಯ ಇತ್ಯಾನಪೇತೋತ್ತರೇಣಾರ್ಧರ್ಚೇನ ಪತ್ಲೀನಾಸ್ಷೇತ | (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೬-೩) ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವರು. ಎಂದರೆ ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ৪০০২ ಹೇಳಿದ ಈಳೇದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ (ಯ.ಸಂ. ೧-೧೧೨) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ 
ಉಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಸಿನ ಹಿಂಜಿ, ೨೪ ನೇ ৩১৩১৩ ಅನಂತರ ೨೫ನೇ ৩১১৩২, ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ ৯৩১৪৩ ಉತ್ತರಾರ್ಧಸಪಕನದಿಂದ ಸತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯು (ವರ್ಚಸ್ಸು) ಉಂಟಾಗುವುದು. 


ದ್ಯುಭರಕ್ತಾಭಃ ಸರಿಪಾತಮುಸ್ಮಾನಿತ್ಳುತ್ತನಮುಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ! 
ಸೂಕ್ತಸ್ಕಾಂತಿಮಯರ್ಜಾತಭಿಷ್ಟನೇ ಪೂರ್ವಭಾಗಸ್ಯ ಸಮಾನನಂ ನಿಧತ್ತೇ 
ಹೋತ್ಸವು ಈಳೇ ವ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ ದ್ಯುಭಿರಕ್ತುಭಿಃ ಪರಿಸಾತಮಸ್ಮಾ ನಃ 
ಎಂಬ ೨೫ ನೇ ಯಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪ್ಲಿಗೊಳಿಸುವನು. 


ಅರಿಷ್ಟೇಭಿರತ್ತಿನಾ ಸೌಭಗೇಭಿಃ: | ತನ್ನೋ ಮಿತ್ರೋ ನರುಣೋ 
ಮಾಮಹೆಂತಾಮನುದಿತಿಃ ಸಿಂಧುಃ ಪೃಥಧಿನೀ ಉತದ್ಯ್‌ರಿತ್ಯೇತೈರೇ- 
ವೈನಂ ತತ್ಥಾಮೈ8 ಸಮರ್ಧಯಂತಿ ! 


 ತಸ್ಕಾ ಇರಿಚೋನವಶಿಷ್ಟಂ ಪಾದತ್ರಯನಮುನೂದ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ನುಂಂತ್ರತಾತ್ಸರ್ಯಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-ತಸ್ಕಾ ಯುಚೋತಯನಮುರ್ಥಃ | ಹೇ ಅಶ್ಚಿನೌ ದ್ಯುಭಿರ್ದೀಪ್ತಿಭಿರ್ಯು ಲೋಕೋ: 
ಚಿತಭೋಗೈರ್ನಾತಕ್ತುಭಿದಂಜನಸಾಧನದ್ರನೈರಾಜ್ಯತೈಲಾಭಿತರಿಷ್ಟೇಭಿರ್ಜಿಂಸಾಪರಿಹಾರೈಃ 
ಸೌಭಗೇಭಿಃ ಸವಂಭೋಗರ್ಸಪತ್ತಿಲಸ್ಷಣೈಃ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಶ್ವಾಸ್ಮಾನ್ಫಾತಂ ರಕ್ಷತಂ॥ತತ್ತಸತ್ಯನಂತರಂ 
ನೊಟಸ್ಮಾನ್ಮಿತ್ರಾನರುಣಾದಿತಿ ಸಮುದ್ರಸೃಥಿನೀದ್ಯುದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ৩9৪১ ಮಾಮುಹಂತಾ- 
ಮತಿಶಯೇನ್ನ ಪೂಜಯಸ್ರಿತಿ || ತನ್ಮಂತ್ರಸಾಶೇನೈನಂ ಯಜಮಾನಮೇತೈರೇನ ಕಾಮೈ- 
ದ್ಯುಭಿರಕ್ತೂಭಿರಿತ್ಯಾದಿಶಬ್ಲೋಕ್ತೈಃ ಫಲೈಃ ಸನ್ಫುದ್ಧಂ ಕರೋತಿ || 


ಈ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವರು. ৯৩; ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೊ ದೀಪ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ (ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ) ಸ್ನ ೈರ್ಗಲೋಕೋಚಿತವಾದ ಅಂಜನ ಆಜ್ಯ ತೈಲಾದಿ ಭೋಗಸಾಧನದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಹಿಂಸಾಪರಿಹಾರರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೋಗಸವ್ಯುದ್ಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೊ ಗಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ 
ಹೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿರಿಸಿ; ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತ್ರದೇವನೂ, ನರುಣನ್ಕೂ ಅದಿತಿಯೂ, ಸಿಂಧು (ಸಮುದ್ರ) ವೂ, ಪೃಧಿನಿಯೂ 
ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಜೀವತೆಗಳೂ ಸಹ ನವ್ಮುನ್ನು ಆದರಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ১১৪১৪ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮ್ಯುಭಿರಕ್ತುಭಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದ ಗಳು ಯಜಮಾನನೆನ್ನು ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ ৯১০৩৪ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. * 


ಇ 
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ಇಕಿ ನು ಪೂರ್ವಂ ৪3৪১৩১০ |" 


ಅಭಿಷ್ಟವಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಮುಪಸಂಹರತಿ-ಬ್ರಹ್ಮಜಜ್ಞಾನನಿತ್ಯಾರಭ್ಯ ಪೃಥಿವೀ 
ಉತ ದ್ಯೌರಿತ್ಯಂತೇನೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣಾಭಿಷ್ಟವಸ್ಯ ৪/১০১৪৮৫ ಭಾಗೋ ವರ್ಣಿತಃ || ಅತ್ರ 
ಭಾಗದ್ದಯಕಲ್ಪನಮೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಾಗೇ  ಪ್ರಥನೋತ್ತಮುಯೋರ್ಬುಚೋರಾನೃತ್ಯರ್ತಂ || 
ಅತ ಏನೋಕ್ತಂ- 
« ಆದ್ಯಾಂತ್ಯಾತ್ರಿತ್ವಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಟಲದ್ಧಿತಯಂ ಕೃತಂ || 
ಅನ್ಯಥಾಭಿಷ್ಟನಸ್ಯೈಕ್ಕಾತ್ರಿತ್ವಂ ತತ್ರೈವ ಮೈ ಭವೇತ್‌ ” ಇತಿ || 


ಈ ಅಭಿಷ್ಯವದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಅಭಿಷ್ಯವನೆಂದರೆ- ಅಭಿಷ್ಟನಂ ನಾಮ ಘರ್ಮುಸ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರೊಆಭಿಧಾನರೊಪಃ ಈ ಫಘರ್ಮ (ಅಥವಾ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ) ನೆಂಬ ಕರ್ಮದ . ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿಷ್ಟವವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ ಜ್ಞಾನಂ (ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೇ ಖಂಡ) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ৪১৪১৫ ৩১৩ ১১৪ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಭಾಗವು. ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎರಡುಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ ಜ್ಞಾನಂ ನಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಆರೆಂಭವನ್ನು ಕೊನೆಯ. 
ಮಂತ್ರದ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಪೃಥಿನೀ ಉತ ದ್ಕೌ8 ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹೆರಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಟಓಸಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಸದ್ದುರುಶಿಷ್ಯರೆಂಬುನರು— 


ಆದ್ಯಾಂತ್ಯಾತ್ರಿತ್ವಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಂ ಪಟಿಲದ್ದಿತಯಂ ಕೃತಂ | 
ಅನ್ಯಥಾಭಿಸ್ಟವಸ್ಯೈಕ್ಕಾತ್ರಿತ್ವಂ ತತ್ರೈನ ನೈ ಭವೇತ್‌ || 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. " (৯৩১5 ৩৪১০, ೪೭; ೬.೪) 


English Translation 


(He now repeats) a hymn, addressed to Brahmanaspati Gananam iva 
ganapatim haramahe (2, 23), Brahma is Brihaspati;: by means of Brahma he 
cures him (the sacrificial man, who had béen torn to pieces). ‘The verses begin- 
ning with prathas’-cha yasya sraprathas’cha nama (10, 181, 1-3) are the three 
Gharmatanu mantras ; by repeating them the Hotar provides the Pravargva man 
with a body, and a form. (For in the fourth pada of the first of these verses), 
there is said: ©“ Vasishta brought the Rathantara Sama ”, and (in the last half 
verse of the second Gharma-tanu mantra is said), “ Bharadvaja made the Brihat 
Sama outof Agni”. By repeating these mantras the Hotar provides the Pravargya 
man with the Rathantara and Brihat-Samans (required for its prosperity). 


(By repeating) three verses (of the hymn) apas’yan tra manasa chekitanam 
(10, 183; 1); the Rishi of which is Prajvan, the son of Prajapati (the Lord of 


| | | Crea 
tures), he provides him with ofispring. 
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(Now the Hotar repeats) nine verses in different metres, commencing with 
ka radhah dhotra (1, 120, 1-9). 


(These different metres represent the difference in magnitude and expan- 
sion) of the extremities of the belly of the sacrificial man) For the extremities 
of the (mystical) sacrificial body (to be restored by means of the Pravargya 
ceremony) vary as to magnitude and largeness ; some are rather thin, others are 
rather thin, others are rather big. 


Thence are verses of various metres required (for the verses represent the 
extremities of the body): By means of these verses (the Rishi) Kakshivan went 
to the beloved residence of the As’vins. He conquered the highest heaven. He 
who has this knowledge goes up to the beloved house of the As’vins; and conquers 
the highest heaven: 


(Now he repeats) the hymn: Abhaty agnir ushasam (5, 76). The words: 
pipvamasam as’vina gharman achha (the fourth pada of the first verse of the 
hymn mentioned) are appropriate to the ceremony. What 1s appropriate at the 
sacrifice that is successful. This hymn is in the Trishtubh metre, for Trishtubh 
is strength ; by this means he puts strength in this (Pravargya man). 


He repeats the hymn: gravaneva tad id artham jarethe (2, 39). In this 
hymn there being expressions likc, akshi Iva “ astwo eyes” (2, 39, 5), karnav iva 
“ gs two ears”, nasa iva “as a nose” (2, 39, 6) be puts in this way, by enumerat- 
ing the limbs of the body, the senses in this (Pravargya man). This hymn is in 
the Trishtubh metre ; for Trishtubh is strength. In this way he puts strength in 
this (Pravargya man): R 


He repeats the hymn: ‘de dyavaprithiri (1, 112). (The words in the 
second pada :) gharmam surucham are appropriate. ‘This hymn is in the Jagati 
metre; cattle is of the same (Jagati) nature. Thus he provides this (Pravargya 
man) with cattle: by the words “ what assistance you (As’vina) have rendered 
such and such one” (which occur in every verse of the hymn mentioned), he 
provides this (Pravargya man) with all those wishes (and their fulfilment) which 
the As’vins in this hymn are said to have deemed proper to fulfi 


In repeating this hymn the priest thus makes this (Pravargya man) thrive 
by means of those desires (including their satisfaction), 


He repeats the ruchitavati, i.e. the verse, whose characteristic the word 
4 ruch ”, -to- shine, is: ar uruchad Uh pris’'nir (9, 83, 8) In this way he 
se this (Pravargya man) with splendour 


344 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ০ 





With the: verse, dymbhia aktubhih paripatam (1; 112, 25) he concludes 
(the ceremony). (In repeating this verse, the words of which) arishtebhir prithvi 
uta dyauh (contain a prayer for prosperity) he makes thus this Pravargya man 
thrive, granting him all that is wished for (in the verse mentioned). Now 1s 
(completed) the first part of the mantra collection (required at the Pravargya 
Ceremony). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧೆನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 
১৯০৩০ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯೂಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


সু 


[ಪ್ರವಗ್ಮೈೇಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಸಶಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು] 





ಅಥೋತ್ತರೆಂ 
ಹೆಟಲಾಂತರಂ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ-ಪಟಿಲನುಂಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ৪38১৩১৩৪২১৪ ಸಮೂಹ- 


ವಾಚೀ.॥ ಸಮೂಹಃ ಪಟಲಂ ನ ನೇತ್ಯಭಿಧಾನಕಾರೈರುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ || ಉತ್ತರಭಾಗಸ್ತೋ 
ನುಂತ್ರಸಮೂಹಃ ಕಥಫ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಈಗ ಮುಂದಿನ ಎರಡನೆ ಪಟಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಟಲವೆಂದಕೆ, ಸಮೂಹವೆಂದರ್ಥವು. ಸನುೂಹೇ 
ಪೆಟಿಲಂ ನನಾ (ಅನು ಕೋ. ೩-೩-೨೦೦) ಎಂದು ಕೋಶವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಭಾಗಾನಂತರ -ಈಗ ಉತ ರೆಭಾಗ, 
ನಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಸಮೂಹವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುಜೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉಪಹ್ವಯೇ ಸುದುಘಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ 8০০৪৪ ತೀ ৪৩৪৩৩) € 
ವಸೂನಾಮಭಿ ತ್ವಾ ದೇನ ಸನಿತಃ ಸಮಾನತ್ಸಂ ನ ಮಾತ್ಸಭಿಃ 
ಸಂನತ್ಸ ಇನ ৪৩৩৪০৩৩৪৪১৫ ಸ್ತನಃ ಶಶಯೋ ಯೋ 


ಮಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 345. 





ಮಯೋಭೂರ್ಗೌರಮಾಮೇದನುವತ್ಸೆಂ ನಿಷಂತೆಂ ನಮಸೇ- 

ದುಪಸೀದತ ಸಂ ಜಾನಾನ್ನಾಉಪಸೀದನ್ನಭಿಜ್ಞ್ಮಾದಶಭಿರ್ನಿವ- 

ಸ್ಪತೋ ದುಹಂತಿ ಸಪ್ರೈಕಾಂ ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ನಿರತ್ವಿನಾ 

ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ದಿರ್ವಷಣಾ ರತಿರ್ದಿವಸ್ತದು ಪ್ರಯಕ್ಷತಮ- 

ಮಸ್ಯ ಕರ್ಮಾತ್ಮನ್ನನ್ನಭೋ ದುಹೃತೇ ಘೃತಂ ಸಯ ಉತ್ತಿಷ್ಠ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇತಧುತ್ತತ್ಸಿಪಸೀನಿಷನಮುಪದ್ರನ ಪಯಸಾ 
ಗೋಧುಗೋಷಮಾ ಸುತೇ ಸಿಂಚತ ಪ್ರಿಯಮಾನೂನಮುತ್ರಿ- ' 
ನೋರ್ಯುಷಿಃ: ಸಮುತ್ಯೇ ಮುಹತೀರಸ ಇತ್ಯೇಕನಿಂಶತಿರಭಿ- 

ರೂಪಾ ০৩৩2১১১০৪৪০ ತತ್ಸವನುದ್ದಂ || 


ಏಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಖುಚಸ್ತತ್ತತ್ಸ್ರ್ರತೀಕಗ್ರಹಣೇನ ನಿಧತ್ತೇ-ನಿಹಿತಾಸ್ಟ್ಯೃಕ್ಷು 
ಉಪಹ್ವಯ ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾ | ಹಿಂ ಕೃಣ್ವತೀತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ | ಅಭಿತ್ವೇತಿ ತೃತೀಯಾ | ಸನೋ- 
ವತ್ಪನಿತಿ ಚತುರ್ಥೀ | ಸಂವತ್ಸರ ಇನೇತಿ-ಫಂಚಮನೂ | ಯಸ್ತೇ ಸ್ತನ ಇತಿ ಷಷ್ಮೀ | ಗೌರ- 
ಮೀಮೇದಿತಿ ಸಪ್ರಮೀ || ৪০৩১৫ ৯৩৫ | ಸಂಜಾನಾನಾ ಇತಿ ನನನೀ 1 ಆದಶಭಿರಿತಿ- 
ದಶಮೀ | ০৩৩০৩ ಸಪ್ರೈ ಕಾಮಿತ್ಯೇಕಾದಶೀ | ০১৪২৫ ಅಗ್ನಿರಶ್ವಿನೇತಿ ದ್ಯಾದಶೀ । 
৯১৫১৩ ಅಗ್ಲಿರ್ವುಷಣಾ ರತಿರ್ದಿನ ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಿ ॥ ಏತಡುಭಯಂ ಶಾಖಾಂತರಗತ- 
ಮಾಶ್ವಲಾಯನೇವ ಪಠಿತಂ|॥ ತದು ಪ್ರಯಕ್ಷತನಿತಿ ಚತುರ್ದಶೀ॥ ಅತ್ಮನ್ಯನ್ನಿತಿ ಸಂಚದಶೀ॥ 
ಉತ್ತಿಸ್ಮೇತಿ ಸೋಡಶೀ || ತಸ್ಕಾ ನಿನಿಯೋಗಮಾಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ--ಉತ್ತಿಷ್ಠಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪಶ 
ಇತ್ಯೇತಾಮುಕ್ಲ್ಯಾಇವತಿಷ್ಮತ ಇತಿ ಅಧುಸ್ತದಿತಿ ಸಸ್ತದಶೀ | ತದ್ದಿನಿಯೋಗಮಾಹ--ದುಗ್ಗಾ- 
০৩৩৪৪১০১৪৪৪ || ಉಪದ್ರನೇತ್ಯಷ್ಟಾದಶೀ | ತದ್ದಿನಿಯೋಗಂಚಾಹ- ও ৯০১০৩৩০৪৪৩০ ৪ 
ಉಪದ್ರನೇತಿ | ಸೇಯಂ ಶಾಖಾಂತರಗತತ್ವಾದಾಶ್ನೈಲಾಯನೇನ ಪಠಿತಾ || ಅಸುತ ಇತ್ಯೇ- 
ಹೋನನಿಂಶೀ | ৪১৪৯১৩০১০৪৫ | ಅನಯೋರ್ವ್ಯತ್ಮಯೇನ ಪ್ರಯೋಗಮಾಹ- 
ಆಸಿಚ್ಛಮಾನ ಆನೂನಮಪಶ್ಚಿನೋರ್ಣುಷಿರಿತಿ ಗವ್ಯ ಆಸುತೇ ಸಿಂಚತ ಶ್ರಿಯನಿತ್ಕಾಜ ಇತಿ | 
ಸಮುತ್ಯ ಇತ್ಯೇಕನಿಂಶೀ। ভ 8১৪৯০৩4১৫7০ ಚಾಹ-- ৩৩৪৪০০১৩১৫৪ ಸಮುತ್ಯ ಇತಿ ಸೇಯವಮ್ಪು ಚಾ 
ಮೇಕವಿಂಶತಿಘುರ್ಮುದುಹೋ ಧೇನೋದಡ್ಡೋಹನಸ್ಕಾನುರೂಪಾ || ತಾಸ್ಕೃಕ್ಷು ದೋಹ- 
ನೋಚಿತಾನಾಂ ದೃಶ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ || 


ಈಗ ಹೋತ್ಸಿವು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಬೇಕಾದ ೨೧ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು-- 


(೧) ಉಪ ಹ್ವಯೇೋ ಸುದುರ್ಭಾಂ ಧೇನುಮೇತಾಂ ಸುಹಸ್ತೋ ಗೋಧುಗುತ ಜೋಹದೇನಾಂ | 


ಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಸವಂ ಸವಿತಾಸಾನಿಷನ್ನೋತಭಿದೊ € ಘರ್ಮುಸ್ತದು ಷು ಪ್ರ ಮೋಚಂ || 
(ಯ.ಸಂ, ೧-೧೬೪-೨೬) 
44 A 
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(೨) ಹಿಂಕೃಣ್ಣತೀ ৪১৪৫ ನಸೂನಾಂ ನತ್ಸಮಿಚ್ಛಂತೀ ಮನಸಾಭ್ಯಾಗಾತ್‌ | 
ದುಹಾನುಶ್ಲಿಭ್ಯಾಂ ಸಯೋ শন, ৪০৩১৩ ಸಾ ನರ್ಧತಾಂ ಮುಹತೇ ಸೌಭಗಾಂಯ || 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೭) 
(4) ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸನಿತರೀಶಾನಂ ನಾರ್ಯೌಾಣಾಂ | 


ಸದಾವನ್‌ ಭಾಗಮಾಮಹೇ || (ಯು. ಸಂ. ೧-೨೪-೩) 

(೪) ಸಮಾವತ್ಸಂ ನ ಮಾತೃಭಿಃ ಸ್ಫಜತಾ ಗಯೆಸಾಧನಂ | 
ದೇನಾನ್ಯಂ ೧ ಮದಮಭಿ ದ್ವಿಶವಸಂ | - (১০১. ಸಂ. ೯-೧೦೪-೨) 

(೫) ಸಂವತ್ಸ ಇವ ಮಾತೃಭಿರಿಂದುರ್ಜಿನ್ನಾನೋ ಅಜ್ಯತೇ | 
"ಜೇನಾನೀರ್ನುದೋ ಮತಿಭಿಃ ಪರಿಷ್ಟ್ರೃತಃ || (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೦೫-೨) 


(೬) ಯಸ್ತೇ ঘন ಶಶಯೋ ಯೋ ನುಯೋಭೂರ್ಯೀನ ವಿಶ್ವಾ ಪುಸ್ಕಸಿ ನಾರ್ಯಾಣಿ | 
ಯೋ ರತ್ನೆಧಾ ವಸುನಿದ್ಯಃ ಸುದತ್ರಃ ಸರಸ್ವತಿ ತಮನಿಹ ಧಾತನೇ ಕಃ || 
(৯৩১, ಸೆಂ. ೧-೧೬೪-೪೯) 
(೩) ಗೌರಮಾಮೇದನು ವತ್ಸಂ ನಿಸಂತಂ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಹಿಜ್ಮಕೃಣೋನ್ಮಾತವಾ ಉ | 
ಸೃಕ್ಟಾಣಂ ಘರ್ಮುನಮುಭಿ ನಾನಶಾನಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಪಯತೇ ಪಯೋಧಭಿಃ || 
(৯৩১. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೮) 
(6) ನಮಸೇದುಸ ಸೀದತ ದಥ್ದೇದಭಿ ಶ್ರೀಣೀತನ 1 
ಇಂದುಮಿಂದ್ರೇ ದಧಾತನ || : (ಯೆ. ಸಂ೯-೧೧-೬) 
(೯) ಸಂಜಾನಾನಾ ಉಪ ಸೀದನ್ನಭಿಜ್ಞಾ ಸತ್ಲೀನಂತೋ ನಮಸ್ಯಂ ನಮಸ್ಯನ್‌ | 
ರಿರಿಕ್ಕಾಂಸಸ್ತನ್ವಃ ಕೃಣ್ಣತ ಸ್ವಾಃ ಸಖಾ ಸರ್ಪ್ಯಾರ್ನಿಮಿಸಿ ರಕ್ಷಮಾಣಾಃ || 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೭೨-೫) 
(೧೦) ಆ ದಶಭಿರ್ನಿವಸ್ಥತ ಇಂದ್ರಃ ಕೋಶನಮುಚುಚ್ಯವೀತ್‌ । 
ಖೇದಯಾ ತ್ರಿವೃತಾ 07৪ || (ಖು. ಸ. ೮-೭೨-೮) 
(೧೧) ದುಹಂತಿ ಸಪ್ರೈಕಾಮುಪ ದ್ವಾ ಪಂಚ ಸ್ಫಜತಃ | 
ತೀರ್ಥೇ ಸಿಂಥೋರಧಿ ಸ್ವರೇ || (ಯ: ಸಂ. ೮-೭೨-೭) 
(೧೨) ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ನಿ ರಶ್ವಿನಾ ತಪ್ಪೋ ಘರ್ಮೋೇ ವಿರಾಟ್ಟುತಃ | 
ದುಹೇ ಥೇನುಃ ಸರಸ್ವತೀ ಸೋಮಗ್‌ಂ ಶುಕ್ರನಿಹೇಂದ್ರಿಯಂ | 
(ವಾ. ಸಂ. ೨೦-.೨೫ ; ತ್ರೈ. ಬಾ. ೨-೬-೧೨೭೧ ; ಅಥ. ಸಂ. ೭-೭೩-೨, ಕಾಠಸ. ೩೮-೮೮ ; ಮೈ ತ್ರಾ.ಸಂ. (4-೧೧-೧೩) 
(೧೩) ৯১৪৫ ಅಗ್ನಿರ್ವೃಸಷಣಾ ರಥೀ (33০9) ದಿನಸ್ತಪ್ಟೋ ಫರ್ನೋ ದುಹ್ಯತೇವಾನಿಸೇಮಧು॥ 
ವಯಂ ಹಿ ನಾಂ ಪುರುದಮಾಸೋ ಅಶ್ವಿನಾ ಹವಾಮಹೇ ಸಧನಾದೇಸು ಕಾರವಃ 1 


(ಅಥ. ಸಂ. ೭-೭೩-೧) 
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(೧೪) ತಡು ಪ್ರಯಸ್ಷತನುಮಸ್ಯ ಕರ್ಮ ದಸ್ಮಸ್ಯ ಚಾರುತಮಮಸ್ತಿ ಡಂಸಃ! 
ಉಪಹ್ವರೇ ಯೆದುಪರಾ ಅಪಿನ್ವನ್ಮಧ್ವರ್ಣಸೋ ನದ್ಯಂಶ್ನತಸ್ರಃ॥ (ಯ.ಸಂ.೧-೬೨-೬) 


(೧೫) ಆತ್ಮನ್ವನ್ನಭೋ ದಂಹ್ಯತೇ ಫೃತಂ ৪০৩৩ ಯತಸ್ಯ ನಾಭಿರವೃುತಂ ವಿ ಜಾಯಂತೇ | 
2০১৩১৪২৫৮৪৪ ಸುದಾನವಃ ಪ್ರೀಜಣಂತಿ ತಂ ನರೋ ಹಿತಮನ ನೇಹಂತಿ ৪৫০০৪ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೯-೭೪-೪) 
(೧೬) ಉತ್ತಿಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಸ್ಪತೇ ದೇನಯಂತಸ್ತೇಮುಹೇ 1 


ಉಪ ಪ್ರ ಯಂತು ಮರುತಃ ಸುದಾನವ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಾಶೂರ್ಭವಾ ಸಚಾ || 


(১৩১, ಸಂ. ೧-೪೦-೧) 
(೧೭) ಅಧುಕ್ನ ಹಪಿಪ್ಯಷೀಮಿಷಮೂರ್ಜಂ ಸಪ್ರಪದೀಮರಿಃ | 


ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತ ರಶ್ಮಿಭಿಃ || (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೭೨-೧೬) 
(೧೮) ಉಪ ದ್ರನ ಪಯಸಾ ಗೋಧುಗೋಷಮಾ ಘರ್ನೇ ಸಿಂಚ ಪಯ ১১০৩৩৪০১৩০৪ । 


৪ ನಾಕಮಖ್ಯತ್ಸನಿತಾ ನರೇಣ್ಯ್ಕೊಆನುಪ್ರಯಾಜಮುಷಸೋ ನಿ ರಾಜತಿ ॥ 
(ಅಥ. ಸಂ. ೭-೭೩-೬) 
(೧೯) ಆ ಸುತೇ ಸಿಂಚತ ಶ್ರಿಯಂ ರೋಡಸ್ಯ್ಕೊರಭಿಶ್ರಿಯಂಂ | 


ರಸಾ ದಧೀತ ವೃಷಭಂ ॥ (ಯು. ಸಂ. ೮-೭೨-೧8) 
(೨೦) ಆ ನೂನಮಶ್ಚಿನೋರ್ಕುಷಿಃ ಸ್ತೋಮಂ ಚಿಕೇತ ವಾಪುಯಾ | 
| ಆ ಸೋಮಂ ಮಧುಮತ್ತಮಂ ಘರ್ಮುಂ 2১০ 85১০0225855 ||, (ಯು. ಸಂ. ೮-೯-೭) 
(೨೧) ಸಮಂ ತ್ಯೇ ನುಹತೀರಷೆ8 ಸಂ 4১৪৪৫ ಸಮಂ ಸೂರ್ಯಂ | 
ಸಂ ವಜ್ರಂ ಪರ್ವಶೋ ৩০১৪ || (ಯೆ. ಸೆಂ. ೮-೭..೨೨) 


ಪ್ರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ-“ಉಹಹ್ವಯೇ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕೆನಿಂದ ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಧ್ವರರ್ಯುವು ಗೋವನ್ನು ಆಶ್ವಾನಿಸುವನು ; ಸಮಿದ್ಮೋ ৩1৮ 0৯ ನಾ ಮತ್ತು ಸಮಿದ್ದೋ ಅಗ್ಲಿರ್ನ್ವ್ವ್ಯಷಣಾ 
ರತಿರ್ದಿವಃ ಎಂಬ ೧೨ ಮತ್ತು ೧೩ ನೆಯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶಾಖಾಂತೆರಗಳಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ ಅಶ್ವಲಾಯೆನರು 
ಹೇಳಿದಾರೆ. (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೭-೪); ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೇ ಖುಕ್ಸಿನವರೆಗೂ ಹೇಳಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಎದ. 
ನೀಕುಕೂಳ್ಳಬೇಕಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನರು- ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸುತ ಇತ್ಯೇತಾ ಮಂಳ್ಹಾನತಿಸ್ಮತೇ (ಆಶ್ವ-.ಶೌ.ಸೂ. 
೪-೭-೪) ಹೇಳಿದಾರೆ; ಅಧುಸ್ಷತ್‌ ಎಂಬ ೧೭ ನೇ ಖಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿ (না ಯಾಮಧುಕ್ರತ್‌-ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪.೭.೪) 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕು ; ಉಪದ್ರವ ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿರುವುಜಿಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ ; ಆಸುತೇ 
ಮತ್ತು ಆ ನೂ ನನುಶ್ವಿನೋರ್ಟುೂಷಿಃ ಎಂಬ ೧೯ ಮತ್ತು ೨೦ ನೇ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹಾಲುಕರೆಯುವಾಗ ಚೆಲ್ಲದಂತೆ ಎಂದರೆ 
ಫೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಠಿಸಚೇೀಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೭-೪) ಹಾಲುಕರೆಯುವಾಗ ಕೆಳಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವು ಜಿಲ್ಲಿಹೋದಲ್ಲಿ ಸಮುತ್ಯೇ ৩১০৪১ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಬೇೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಖಯಕ್ತುಗಳೂ 'ಘರ್ಮಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವಿನಿಂದ ಹಾಲಕರೆಯುವಾಗ ಹೇಳುವ ಖುಕ್ತುಗಳು. ಈ ಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಹಾಲುಕರೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಗೋದೋಹನಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದವು. 
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ಉದುಷ್ಯ ದೇನಃ ಸವಿತಾ ಹಿರಣ್ಯಯೇತ್ಯನೂತ್ತಿಸ್ಮತಿ ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮ- 
ಉಸ್ಪತಿರಿತ್ಯನುಪ್ಪೈತ ಗಂಧರ್ವ শুভ ಪದಮಸ್ಯ ರಕ್ಷತೀತಿ 
ಖರಮವೇಕ್ಷತೆಓನಾಕೇ ಸುಪರ್ಣಮುಪಯತೃತಂತಮಿತ್ಯುಪ- 
ವಿಶತಿ ತಪ್ತೋ ನಾಂ ಘರ್ಮೋ ನ ಸ್ವತಃ ಸ್ವ್ತಹೋತೋಭಾ 
ಪಿಬತಮತ್ತಿನೇತಿ 23৯25৯৪55৪৫ ০৩১৪৪ | 


ಅಥ ಷಣ್ಮಾಮ್ಬು ಜಾಂ ಪ್ರತೀಕಾನಿ ಕ್ರಮೇಣಾದಾಯ ತದ್ಧಿನಿಯೋಗಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
ಮುಹಾನೀರಮಾದಾಯೋತ್ತಿಷ್ಕತ್ಸೃನ್ಮೇಷಾ ಹೋತೋದುಷ್ಯ ದೇವ ಇತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ತಾನನೂತ್ತಿಷ್ಟೇತ್‌ || ತೇಷು ಗಚ್ಛತ್ಸು ಮಂತ್ರೇಣಾನುಗಚ್ಛೇತ್‌ || ಖರಃ ಪ್ರವೃಂಜನಸ್ಕಾನಂ || 
ತಪ್ಪೋ ಮಾಮಿತೈೇಷಾ ಶಾಖಾಂತರಗತತ್ವಾತ್ಳೂತ್ರಕಾರೇಣ ಪೆಠಿತಾ-॥ ಉಭಾ ಪಿಬತಮಿತಿ 
ಸ್ವಶಾಖಾಗತಾ ತಾಭ್ಯಾಮುಭಾಭ್ಯಾಂ ಪೂರ್ನಾಹ್ನೇ ಯಜತಿ॥ ತದುಭಯಂ ಯಾಜ್ಯಾರೂಪೇಣ 


ಪಾಠೇನ ಪಠೇತ್‌ || ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಸ್ಯ ಕಾಲದ್ದಯೇತಸ್ಯ್ಕನುಷ್ಠೇಯತ್ವಾತ್ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಇತಿ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ॥ 


ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಇನ್ನು ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ನೇರವೇರಿಸುವನು. 
ಮೊದಲು-ಗೋದೋಹನಾನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಎದ್ದಮೆ-ಲೆ ಹೊತ್ಸವು 


ಉದು ಸ್ಯ ದೇವಃ ಸನಿತಾ ಹಿರಣ್ಯಯಾ ಜಾಹೊ ಅಯಂಸ್ತ ಸನನಾಯ ಸುಕ್ರತುಃ | 
ಫೃತೇನ ಪಾಣೀ ಅಭಿ হক ಮಖೋ ಯುನಾ ಸುದಕ್ಷೋ ರಜಸೋ ನಿಧರ್ಮಣಿೆ | 
(ಯ.ಸಂ. ೬-೭೧-೧) 

ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ವರಿಸಿ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ಹಿಂದುಗಡೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರು ಮುಂದೆ ಹೋದನಂತರ 

ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರ ದೇವ್ಯೇತು ಸೂನೃತಾ | 

ಅಚ್ಛಾ ವೀರಂ ನರ್ಯಂ ಪಂಕ್ಕಿರಾಥಢಸಂ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ನಯಂತು ನಃ | 
ಎಂಬ ৯০১৩১, ಪಠಿಸಿ ಅವರನ್ನ ৩১০৯ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು.  ಖರನೆಂದಕಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಅಥನಾ ಘೆರ್ಮ (ಮಹಾವೀರು- 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಇಡುವ ಪ್ರದೇಶ. ಇದನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಳ್ಳಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮರಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವರು 
ಈ ಜರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಘರ್ಮಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಾಯಿಸುವರು. 

ಯತ್ರ ದೇಶೇ 2৩০55১৪১৫০৪ ১০৪ ಸ ಖರೋ ಮತಃ | 

ಅಭಿಷ್ಟುವಂಸ್ಥು ಗಂಧರ್ನಂ ಇತಿ ನೈ ಖರಮಾಸ್ಷತೇ || 
ಈ ಖರಸ್ರ ದೇಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋತೃವು 

ಗಂಧರ್ವ ಇತ್ಕಾ ಸದಮಸ್ಯ ರಕ್ಷತಿ ಪಾತಿ ದೇವಾನಾಂ ಜನಿಮಾನ್ಯದ್ದು ತಃ | 

ಗೃಜ್ಞಾತಿ ರಿಪುಂ ನಿಧಯಾ ನಿಧಾಪತಿಃ ಸುಕೃತ್ತಮಾ ಮುಧುನೋ ಚಕ್ಷಮಾಶತ | 


(১১১, ಸಂ. ೯-೨೩-೪) 
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ಎಂಬ ৯১3৩১, ಪಠಿಸುವನು. ಅನಂತರ 


ನಾಕೇ ಸುಪರ್ಣಮುಪ ಯತ್ಸತಂತಂ ಹೃದಾ ನೇನಂತೋ ಅಭ್ಯಚಸ್ಷತ ತ್ವಾ! 
ಹಿರಣ್ಯಪಸ್ಷಂ ವರುಣಸ್ಯ ದೂತಂ ಯಮಸ್ಯ ಯೋನ್‌ೌ ಶಕುನಂ ಭುರಣ್ಯ್ಕುಂ || 


(8১১. ಸಂ. ೧೦-೧೨೩-೬) 
ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅನಂತರ-- 


ತಪ್ಪೋ ವಾಂ ಫರ್ನೋ ನಕ್ಷತು ಸ್ವ್ಥಹೋತಾ ಪ್ರ ವಾಮುಧ್ಧರ್ಯೂಶ್ವರತು ಪಯಸ್ವಾನ್‌ | 
ಮಧೊರ್ದೂಗೈ ಸ್ಯಾಶ್ಲಿನಾ ತನಾಯಾ ನೀತಂ ಹಾತಂ ಪೆಯಸ ১৪১০১৩৩৩৩৪৪ || 


(ಅಥ. ಸಂ. ೭-೭೩-೫) 
ಉಭಾ ಪಿಬತಮಶ್ಚಿನೋಭಾ ನಃ ಶರ್ಮ ಯಂಚ್ಛತಂ। 


৬৪১০১) ০৩৩৪ ১০১ ১৪ || (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೬-೧೫) 


ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಠಿಸಿ ಪೂರ್ವಾಷ್ನದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮವು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲ ಎಂಬ ಎರಡು ವೇಳೆಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ನಾಹ್ನೇ-ಸ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಗ್ನೇ ನೀಹೀತ್ಯ ನುನಸಟ್ಟಿರೋತಿ & & ಷ್ಟ ಕೃದ್ಧಾ ಜನಂ | 


ನಿನಿಯೋಗಸಹಿತಂ ಮಂತ್ರಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇಸಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತ ಯೋ ০355৪০০3৯৫৪ 
ಪಾಠಾಂತೇ ಮೌಷಡಿತಿ ಯತ್ಸೃಶನಂ ಸೋತsಯಮನುವಷಟ್ಟಾರಃ ॥ ಏತಂ ಮಂತ್ರಂ ಹೋತಾ 
ಪಠೇತ್‌ || ಹೇತಗ್ಗೇ 2১৫৪০ ಖಾದ ಧಕ್ಷಯೇತ್ಯ ರ್ಥಃ || ಫರ್ಮುಸ್ಯ ಯಜೇತ್ಯಧ್ವರ್ಯುಣಾ 
ಪ್ರೇಸಿತೋ ಹೋತಾ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ ಯಾಜ್ಯಾದ್ವಂಯಂ ಸವಷಟ್ಕಾರಂ ಯದಾ ಪಠತಿ ತದಾನೀ- 
ಮಧ್ದರೂರಶ್ವಿನಾ ಘರ್ನುಂ ಪಾತನಿತಿ ಮುಂತ್ರೇಣ ಜಹೋತಿ ॥ ಪುನರಪ್ಯಗ್ನೇ ನೀಹೀತಿ 
ಹೋತ್ರಾ ಪಠಿತೇ ಸತ್ಯಧ್ವರ್ಯೂಃ ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಾವಡಿತಿ ಜುಹೋತಿ॥ ತದೇತತ್ಸರ್ವಮಾಪಸ್ತಂಬ 
শত ಆಶ್ರಾವ್ಯ ಪ್ರತ್ಕಾ ಶ್ರಾನಿತೇ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಘರ್ಮುಸ್ಯ ಯಚಜೇತ್ಯಶ್ಚಿನಾ ಘರ್ಮುಂ ಪಾತ- 
ಮಿತಿ ನಸಟ್ಟಿತೇ ಜುಹೋತಿ || ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಾವಡಿತ್ಯ ನುವಷಟ್ಕ ತೆ” ಇತಿ || ಯಂದೇತದನು- 
ಪಷಟ್ಕಾರೇ ಯಜನಂ ತೆದೇತತ್ಸ್ವಿಷ್ಕಕೃದ್ಸಾಜನಂ ಸ್ವಿಸ್ಕಕೃತ್ಸ್ಯಾನಸೀಯನಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಪ್ಪೋ 2৩১০ ಮತ್ತು ಉಭಾ 
ಹಿಬತಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಫೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಷಬ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ವಷಟ್ಟಾರವು ಮೊದಲನೆಯ ವನಬ್ಬಾ 
ಶರವು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನೇ ನೀಹಿ ನೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮುಮಾಡುವ ವಷಟ್ವಾರವು ಅನುವಷಟ್ವಾರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಯ ವು ಸಠಿಸಜಬೀಕು. ৯১৩) ৩৩ ০২১ রান, ಭಕ್ತಿಸು ಎಂದು ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಘರ್ಮುಸ್ಯ ಯಜ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸನು ಹಂಡೆ ಹಳದ ಎರಡು ' ಯಾಜ್ಞಾಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ವಷಟ್ಬಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಾಗ ভু 
ಅಶ್ಚಿನಾ ಘುರ್ಮುಂ ಪಾತಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವನುು ಮತ್ತೆ ಹೋತ್ಸವು ಅಗ್ನೇ ನೀಹಿ ಎಂಬ , 
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SS রর 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅನುವಸಟ್ವಾರಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋಮವಮಾಡಿದಾಗ ಅಥ್ವರ್ಯುವು ಸ್ಥಾಹೇಂದ್ರಾನಟ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ: 
ಹೋಮಮಾಡುವನು.ಫ್ರ£ಈ £ವಿವರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಸಸ್ತಂಬ ಖುಷಿಯ ಆಶ್ರಾವ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾ ಶ್ರಾನಿತೇ ಸಂಪ್ರೇಸ್ಯತಿ 
ಘರ್ಮಸ್ಯ ಯಂಜೇತೃಶ್ವಿನಾ ಘರ್ಮಂ ಪಾತಮಿತಿ ವಸಟ್ಟೃತೇ ಜುಹೋತಿ | ಸ್ವಾಹೇಂದ್ರಾನಡಿತ್ಯನುವಷ 
৯১৩৫1 (ಅಪ-ಶ್ರಾ. ಸೂ. ೫೧೦-೧೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅನುವಷಟ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಹೋಮವು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಡ್ಡೋಮಕ್ಸೆ ಬದಲಾಗಿ ಇರುವುದು. 


ಯದುಸ್ರಿಯಾಸ್ವಾಹುತಂ ಫೈತಂ ಸಯೋಸ್ಯ ಸಿಬತಮತ್ಚಿನೇತ್ಯಪ 
ರಾಹ್ನೇ ಯಜತ್ಯಗ್ನೇ: ನೀಹೀತ್ಯನುವಷಟ್ಯರೋತಿ ಸ್ಲಿಷ್ಟಕೃದ್ಧಾ- 
ಜನಂ ॥ 


ಯಶಫಾ ಪೊರ್ವಾಹ್ಲೇ ಯಾಜ್ಯಾಪಾಕಸ್ತಥಾಃ ಪರಾಹ್ನ ಕಾಲಾನುಷ್ಠಾ ನೇಪಿ ವಿಧತ್ತೇ 
ಯದುಸ್ರಿಯಾ ಸ್ವಾಹುತಮಿತ್ಯೇಷಾ ಶಾಖಾಂತರಗತೆತ್ವಾದಾಶ್ವಲಾಯನೇನ ಪಠಿತಾ | ಅಸ್ಯ 
ಪಿಬತಮಿತಿ ಸ್ವಶಾಖಾಗತಾ || ಅನ್ಯತ್ಸವಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ || 


ಇದುವರೆಗೆ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ (ಪ್ರಾತಃಕಾಲ) ದಲ್ಲಿ ಆಣರಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅಸರಾಹ್ಲ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. _.... 


ಯೆಡುಸ್ರಿಯತಕಾಸ್ವಾಹುತಂ ಫೈತೆಂ ಪಯೋತಯೊಂ ಸ ಮಾಮಶ್ಚಿನಾ ಭಾಗ ಆಗತಂ | 
০৩৯৪৫ ಧೆರ್ತಾರಾ ವಿದಥೆಸ್ಯ ಸತ್ಪತೀ ತಪ್ತಂ ಘರ್ಮಂ ಪಿಬತಂ ರೋಚನೇ ದಿನಃ || 


(ಅಧ. ಸಂ. ೭-೭೩-೪) 
ಅಸ್ಯ ಪಿಬತಮಶ್ಚಿನಾ ಯುವಂ ಮದಸ್ಯ ಜಾರುಜಃ | 


ಮಧೋ ರಾತಸ್ಯ ಧಿಷ್ಮಾ॥ (23১. ಸಂ. ೮-೫-೧೪) 


ಈ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳು ಅಪರಾಹ್ಹ ವೆಲ್ರಿ ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು. ಉಳಿದ ಕರ್ಮನವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪೊರ್ವಾಹ್ನೆದೆಂತೆ ಮಾಡಜೀಕು. 


ತ್ರಯಾಣಾಂ ಹೆ ವೈ ಹನಿಸಾಂ ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಸತೇನ ಸಮನದ್ಯಂತಿ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಘರ್ಮುಸ್ಯ ವಾಜಿನಸ್ಯೇತಿ ಸ ಯದನುವಸಟ್ಟರೋ- 
79৫25 ಸ್ತಿಷ ಒಸೃತೊಟನನ್ತೆ ರಿತ್ಯೈ ॥ 


ಅತ್ರ ಮುಖ್ಯಸ್ವಿಷ್ಠ ್ಛಕೃದ್ರಹಿತತ್ವಾತ್ತಲ್ಲೋಪೆಮಾಶಂಕ್ಕಾ ಪೆರಿಹರತಿ--ಸೋನೋ ವಲ್ಲೀ- 
ರಸಃ ! ಘರ್ಮಃ ಪ್ರವಗ್ಯ ೯ಹನಿಃ 1 ವಾಜಿನಮಾನಿಕ್ಲಾನುನಿಷ್ಟಾವಿ ನೀರಂ | ಏಕೇಷಾಂ ಸ್ವಿಸ್ಟ- 
ಕೃದರ್ಶಮವಧಾನಂ ನ *৬০৩১৩৪৪ | ನ ಚೈ ತಾವತಾ ৩3৬১ ১৫৪1 ಸ ಹೋತಾನುವಸಟ್ಟ- 
ಕರೋತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದೇತತ್ತಿ ಎಷ್ಟ Wap টা € ರನಂತದಿತೆ 


৪ || init sid 
ತಸ್ನಿವೃತ್ಯರ್ಥಂ ಭವತಿ || 
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ಈ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಡ್ಡೋಮನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ಲೋಪಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರುನಿಧವಾದ ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳ ನಿರ್ದೇಶವಿಡೆ. ಸೋಮಃ ಘರ್ಮ; ವಾಜೇ ಎಂದು. ಸೋಮವೆಂದರೆ 
ಸೋಮಲತೆಯ ರೆಸವು; ಘರ್ಮನವೆಂದರೆ ಘರ್ಮಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಲು (ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ ಹವಿಸ್ಸು)3 ವಾಜಿ ಎಂದರೆ 
ಗಂಜಿ. ಈ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ হক ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಹ್ಲೊೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹೋತ್ಸವು ಅಗ್ನೇ ವೀಹಿ ಎಂದು ಅನುವಷಬ್ಬಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಸದ್ದೊ (ಮಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ০১১৪১, ಕರ್ಮಲೋಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಶ್ವಾ ಆಶಾ ದಸ್ತಿಣಸಾದಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಪತಿ | 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಾಖಾಂತರಪ್ರಸಿದ್ದೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಜಪಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಇಯಮೃಗಾ- 
ಶ್ವಲಾಯನೇನ ಪಠಿತಾ || 
ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನು ವಿಶ್ವಾ ಆಶಾ ದಸತ್ತಿಣಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುವನು. 


ವಿಶ್ವಾ ಆಶಾ ದಸ್ತಿಜಸದ್ಧಿಶ್ವಾನ್ನೇನಾನಯಾಡಿಹ | 
ಸ್ಥಾಹಾಕೃತಸ್ಯ ಘರ್ಮಸ್ಯ ಮಥೋಃ ಪಿಬತಮಶ್ಚಿನಾ | 
(ವಾ. ಸಂ.೩೮-೧೦; ಫೆ. ಆ.೪೯; এটি ಸಂ. ೪-೯-೯) 


ಈ ಮಂತ್ರವು ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಹೇಳಿರುವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ 
১৪১৫১ ಆದರೆ ಪಾಠಭೇದವಿರುವುದು. 


ಸ್ಟಾಹಾಕೃತಃ ಶುಚಿರ್ದೇವೇಷು 2০১৪৪ ಸಮುದ್ರಾದೂರ್ನಿಮುದಿ- 
ಯರ್ತಿ ವೇನೋ ದ್ರಸ್ಪಃ ಸಮುದ್ರಮಭಿ ಯಜ್ಜಿಗಾತಿ| ಸಖೇ 
ಸಖಾಯಮುಭ್ಯಾನನೃತ್ಸ್ಯೋರ್ಧ್ಯ ಊ ಷು ೧ ಊತಯ 

ಊರ್ಥೋ ನಃ ಪಾಹ್ಯಂಹಸಸ್ತಂ ಘೇಮಿತ್ಸಾ ನಮಸ್ಸಿನ ಇತ್ಯ- 

ಭಿರೂಪಾ ಯದ್ಯಜ್ಞಿಆಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸವೃುದ್ದಂ |. 

১১০৩০ ৪১১৩৩ ৪২০ ನಿಧಾಯ ಹೋಮಾದೂರ್ಯಂ ಹೋತ್ರಾ শুভ 8৫০৩৩৪ 
৪১০৪৪ ಸಪ್ತ ವಿಧತ್ತ್ರೇಸ್ಕಾಹಾಕೃತ ಇತ್ಯೇಷಾ ಪ್ರಥಮಾ [ಸಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರಗತತ್ವಾದಾಶ್ವ- 
ಲಾಯನೇನ ಪಠಿತಾ | ಸಮುದ್ರಾ ದೂರ್ನಿಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ । ಡ್ರಪ್ಪಃ ಸಮುದ್ರಮಿತಿ ತೃತೀ- 


ಯಾ | ಸಖೇ ಸಖಾಯಮಿತಿ ಚತುರ್ಥೀ! ಊರ್ಥ್ಯ ಊ ಸು ಇ ಇತಿ ಪಂಚಮೀ | ಘರ್ಮ- 
ಪ್ರಕಾಶಕತ್ವಾದೇತಾ ಅಭಿರೂಪಾಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ವಿಶ್ವಾ ಆಶಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹೋಮಾನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಏಳು ಯಕ್ತುಗಳನ್ನು (೨೩) ಸಠಿಸುವನು. 
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ET SE SN ERASE 
ಸ್ವಾಹಾಕೃತಃ ಶುಚಿರ್ದೇವೇಷು ಯಜ್ಞೋ (ಘರ್ಮೋ) ಯೋ ಅಶ್ವಿನೋಶ್ಸಮಸೋ ದೇನಸಾನಃl 
ತಮು ವಿಶ್ವೇ ಅಮ್ಮುತಾಸೋ ಜುಷಾಣಾ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ಟಾ ರಿಹಂತಿ || 
(ಅಧ. ಸಂ. ೭-೭೩-೩) 


ಸೆಮುಡ್ರಾದೂರ್ಮಿಮುದಿಯತಿ ವೇನಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೩-೨) 
১৩১৪ ಸಮುದ್ರಮಭಿ ಯಜ್ಞಿಗಾತಿ (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೨೩-೮) 
ಸಖೇ 2০০৯০৩০৮১০০ ৪০) 3 (ಹು. ಸಂ. ೪-೧-೩) 
গল ৪৮৯ 2১৪০ ಊತಯೇ " (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೬-೧೩) 
ಊರ್ಥೊೋ ನಃ ಪಾಹ್ಯಂಹಸಃ (১৩১. ಸಂ. ೧-೩೬-೧೪) 
ತಂ ಘೇಮಿತ್ಮಾ ನಮಸ್ವಿನಃ (ಯೆ. ಸಂ. ೮-೬೯-೧೭) 


ಈ ಏಳು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ 


ಪಾವಕ ಶೋಚೇ ತನ ಹಿಕ್ಷಯಂ ಪರೀತಿ ಭಕ್ತಮಾಕಾಂಕ್ರತೇ | 


ಹೋತುಕೇಕಯರ್ಚಾ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ಹವಿಃ ಶೇಷಭಕ್ಷಣಸಪ್ರತೀಕ್ಷಾಂ ನಿಧತ್ರೇ 
ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಹವಿತೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾವಕಳೋಚೇ ತವ ಹಿ ಫ್ಷಯಂ ಪರಿ (ಖ.ಸಂ. ೩-೨-೬) 
ಎಂಬ ৯১৪১০ ಹೆವಿಕೇಷವೆನ್ನು ನಿರೀಕ್ತಿಸಿ 


ಹುತಂ 582১23১৪০৪১, ಹೆನಿರಿಂದ್ರತಮೇಗ್ಲಾನಶ್ಯಾಮು ತೇ ದೇವ 
ಘರ್ಮ।ಮಧುಮತಃ ಪಿತುಮತೋ ವಾಜನತೋಜ್ಲಿರಸ್ತತೋ 
ನಮಸ್ತೇ ಅಸ್ತು ಮಾ ಮಾ ಹಿಂಸೀರಿತಿ ಘರ್ಮಸ್ಯ ಭಕ್ಷಯತಿ | 


ಸಮುಂತ್ರಕಂ ಭಸ್ನಜಂ ನಿಧತ್ರೇ-ಅತಿಶಯೇನಾಯಮೈ ಶ್ವರ್ಯವಾನಿಂದ್ರತಮ- 
ಸ್ತಾದೃಶೆಆಗ್ಗ್‌ ಸ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯಂ ಹನಿರ್ಹುತಂ ತಚ್ಚ ಮಧು ಮಾಧುರ್ಯೋಸೇತಂ ಹೇ 3১০, 
ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ ದೇವರೂಪ ದೇವ ಕೇ ತ್ವದೀಯಂ ಹನಿಃಕೇಷಮಶ್ಯಾಮ ৪ ০১৩৫০৩১ || ಕೀದೃ ಶಸ್ಕ್ಯ 
ತ ಮಮುಮತೋ ಮಾಧುರ್ಯೋಪೇತಸ್ಯ ಪಿಠುಮತೋತನ್ನನವತೋನ್ನಸಾಧನಸ್ಯ ಮಾ ಜವ- 
ತ್ಲೋ.ನತಿಮತಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧನಸ್ಯ | ಅಂಗಿರಸ್ವತ್ಯ ಅಂಗಿರೋಭಿರ್ಮಹರ್ಷಿಭಿರನುಷ್ಮಾ- 
ನೆಕಾಳೇ ভিত ತಮ್ಯಾಕ್ತಸ್ಯ ॥ ಈದೃಶಾಯ ತೇ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು | ಮಾಂ ಭಕ್ಷ- 
ಯಂತಂ ಮಾ ಹಿಸೀರಿತ್ಯನೇಸ ಮಂತ್ರೇಣ ಘರ್ಮಸ್ಯ ಶೇಷಂ ಭಸ್ಸಯೇತ್‌ || ಅಯಂ 
ಮಂತ್ರೊಟನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಭಕ್ಷಯಿತೃಣಾಂ ಸಾಧಾರಜೋತ ಏವ ತೈತ್ತರೀಯ್ಕರಷ್ಯಾಮ್ನಾಾತಃ | 


ಹುತಂ ಹವಿಃ... ৮ ০৮০ ಎ. ಮಾಮಾಹಿಂಸೀ (ತೈ.ಆ. ೪-೧೦-೫) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಭಕ್ಸಸು. 
অভি ಧಕ್ಷಿಸುವರು. ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಅತಿಕಯವಾದ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಯುತ್ತವಾಡ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯವಾದ. 
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ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದಿ. ಈ ಹೆವಿಸ್ಟು ಬಹಳ ಮಧುರವಾಗಿದೆ ৯৩) ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಜೀವನೇ, ನಿನ್ನ ಹೆವಿಶೇಷವನ್ನು 
ನಾವು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೀವೆ. ಈ ಹವಿಷ್ಯೇಷವು ಮಾಧುರ್ಯೋಪೇತವೂ, ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ರೂಪವಾಧುದೂ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ, 
ಹಿಂದೆ ಅಂಗಿರಾಯಷಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ, ಇಗೋ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೀಡ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಹವೀಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಜೀಕು. 


ಶ್ಲೇನೋ ನ ಯೋನಿಂ ಸದನಂ ಧಿಯಾ ಕೃತಮಾ ಯಸ್ಮಿನ್‌ಸಪ್ತ 
ಮಾಸವಾ ০৪৩ ಸಂಸಾದ್ಯಮಾನಾಯಾನ್ವಾಹೆ H 


ಅಫ ಹೋತುರ್ಮುಂತ್ರದ್ದಯಂ ನಿಧತ್ತೇಶೈೇನೋ ನ ಯೋನಿಮಿತಿ ಪೂರ್ವಾ | ಆ 
০৩১৪৭৪০৫৪০১ || ಸೇಯಂ ಶಾಖಾಂತರಗತತ್ವಾದಾಶ್ವಲಾಯನೇನ ಪಠಿತಾ ॥ ಯದಾ 
ಪ್ರವರ್ಗಪಾತ್ರಾಜಚಿ ಸಂಸಾದ್ಯಂತೇ ತದಾ ಹೋತಾ ಮಂತ್ರದ್ವಯನಿದಮನು ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಹೆವಿಃಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದನಂತರ ಹೋತೃವು 
ಶ್ಯೇನೋ ನ ಯೋನಿಂ ಸದನಂ ಧಿಯಾ ಕೃತಂ ಹಿರಣ್ಯಯಮಾಸದಂ ದೇವ ಏಷತಿ | 
ಏ 988০৬ ಬರ್ಹ್ಜಿಷಿ ಪ್ರಿಯೆಂ ಗಿರಾಶ್ವೋ ನ ದೇವಾ ಅಷ್ಕೇತಿ ಯಜ್ಞಿ ಯಂ || 
(ಯ.ಸೆ. ೯-೭೧-೬) 
ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕನ್ನೂ 
ಆ ০৩৩৪১৭৪১১৩০ ವಾಸವಾಃ | ರೋಹಂತಿ ಪೂರ್ವ್ಯಾ ರುಹಃ | 
ಯೆಷಿರ್ಹ ದೀರ್ಥಶ್ರುತ್ತಮಃ | ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಫುರ್ನೋ ಅತಿಫಿಃ | 
(ತೈ.ಆ. ೧-೮-೭, ಆ) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹವೀಶೇಷವಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ೆಳಗಿಡುವನು. 


ಹವಿರ್ಹವಿಸ್ಮೋ ಮಹಿ ಸದ್ಧ ದೈನಮಿತ ಯದಹರುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯಂತೋ 
ಭವಂತಿ | 


ಬಹುಷು ದಿನೇಷು ಪೂರ್ವಾಹ್ನಾಸರಾಹ್ವಯೋಃ 2১০7০৪৪9১১০ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮೀ- 
ಯತೇ ತತ್ರೋತ್ತಮದಿನೇಪರಾಹ್ನಕಾಳೀನೇ -ಪ್ರವಗಾಣ್ಯಖ್ಯೇ ಕಾಂಚಿದೃಚಂ ಅಧಿಕಾಂ 
ವಿಧಕ್ರೀ- ಯದಹರ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಹನ್ಕು ತ್ಸಾದಂಯಿಂಷ್ಯಂತಃ ಪ್ರನರ್ಗ್ಯಮುದ್ಧಾಸಯಿತುಮುದ್ಯೂಕ್ತಾ 
ಭವಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಹೆನಿ ಹನಿರ್ಹನಿಷ್ಮ ಇತ್ಯೇತಾನೃು ಚಮಧಿಕಾವುಪೋತ್ತನುರೂಪಾಮಾವಸೇತ | 


ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಬ ಕರ್ಪುವಸ್ಸು ಅನೇಕ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರಾತೆಃಕಾಲ ಮೆತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ಎರಡಾವತಿೀ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೊನೆಯದಿಕ ಮಘ್ಯಾಸ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವನ್ನು ಉದ್ವಾಸಣೆಮಾಡುವಾಗೆ, 
45 A 
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LL 
ಹವಿರ್ಹವಿಷ್ಕ್ಮೋ ಮಹಿ ಸದ್ಮ: ದೈವಂ ನಜೋ ವಸಾನೆಃ ಪರಿ ০৩৩৪ মঠ 5৪৩০ I 
ರಾಜಾ ಪವಿತ್ರರಘೋ ಮಾಜಮಾರುಹಃ ಷಸಹಸ್ರಭೃಷ್ಟಿರ್ಜಯಸಿ ಶ್ರವೋ ಬೃಹತ್‌ || 
(ಯ.ಸಂ. ೯-೮3-೫) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಾಂತಮಂತ್ರವಷ್ನಾಗಿ (ಕೊನೆಯ: ಮಂತ್ರದ ৪০০০৪ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ) ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಸೂಯವಸಾದ್ಭ್ಧಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಇತ್ಯುತ್ತಮಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ॥ 


ಅಫೆ ಕೆಯಾಚಿದೃ ಜಾಂಭಿಷ್ಟವಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿಕಿ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಂತಿಮಾತ್ಛಾ 'ಚೀನೇಷು 
ಪ್ರವಗ್ಗೇಷು ಪೂರ್ನೋಕ್ತಾಮಧಿಕಾಮಪ್ರಸ್ಷಿಸ್ಕೈ ವಾನಯಾ ಸಠಿದಧ್ಯಾತ್‌ 1 ಅಂತಿಮೇ 
ತಾಂ 2১৬৩ ಪಶ್ತಾದನಯಾ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | ತದಾಹಾತಶ್ವಲಾಯೆನಃ-ಸೂಯವಸಾದ್ಭಗ- 
ವತೀ ಹಿ ಥನಿಯಾ ಇತಿ ಪೆರಿಔಧ್ಯಾಡುತ್ತಮೇ ಪ್ರಾಗುತ್ತಮೋಯಾ ಔನಿರ್ಹನಿಷ್ಮೋ ಮಹಿ 
ಸಡ್ಮದ್ಯೈನ್ಯನಿತ್ಯಾವೆಪೇತ » 8 ಇತಿ 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 


ಸೂಯವಸಾಪೃಗವತೀ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಥೋ ವಯಂ ಭೆಗೆವಂತಃ ಸ್ಯಾಮ | 
ಅದ್ದಿ ৩১৪৯০১১৭১৪৩ ವಿಶ್ವದಾತೀಂ ನಿಬ ಶುವ್ಧಮುದಕಮಾಚರಂತೀ | 
(ಖು.ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೦) 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಾಖ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹನಿರ್ಹನಿಷ್ಮೋ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉಪಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಡೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಕಾದರೂ ಸೂಯನವಸಾಶ್‌ ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪಠಿಸಿ ಈ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು-ಸೂಯವಸಾದ್ಭ ಗವತೀ ಹಿ 
ಭೂಯಾ ಇತಿ ಪರಿದಧ್ಯಾದುತ್ತಮೇ ಪ್ರಾಗುತ್ತಮಾಯಾ ಹನಿರ್ಹನಿಸ್ಮೋ ಮಹಿಸದ್ಮದೈವ್ಯನಿತ್ಯಾನಪೇತ 
4(ಅಶ್ವ.ಶಾ. ೪-೭-೪, ೫) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ತದೇತದ್ದೇವಮಿಥುನಂ ಯದ್ಭರ್ನುಃ ಸ ಯೋ ಘರ್ಮಸ್ತ್‌ ಚ್ಛಿಶ್ನಂ 
ಯೌ ಶಫೌ ತೌ ಶಫೌ ಯೋಪಯಮುವನೀ ತೇ ಶ್ರೋಣಿಕಹಾಲೇ 
ಯತ್ಸಯಸ್ತ್ರೇತಸ್ತದಿದಮಗ್ಸಾ ದೇವಯೋನ್ಯಾಂ ಪ್ರಜನನೇ 
ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತ್ವೊಗ್ನಿವೆ್ಯ ದೇವಯೋನಿಃಸೋಗ್ಲೇರ್ದೇವ- 
ಯೋನ್ಯಾ ಆಹುತಿಭ್ಯಃ ಸಂಭವತಿ ॥ 


ಅಫ ಪೂರ್ವ್ಮೋಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥೆಂ ಮಿಘಫುನವ್ಯಾಪಾರಾ- 
ಕಾರೇಣ ರೂಸಕಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯದ್ಭರ್ಮುಃ ಪ್ರವಗಾಣ್ಯಖ್ಯರ ಯತೃರ್ಮಾಸ್ತಿ ತದೇತದ್ದೇವ- 
ಖಾಫುನಂ ದೇವಸಂಬಂಧಿಮಿಫುನವ್ಯಾಪಾರಃ | ತತ್ಯಫಮಿತಿ ಜೇದುಚ್ಯತೇ |ಸ ಯೋ ಘರ್ಮಃ 
ಪ್ರವರ್ಯಾಹವಿರಾಶ್ರಯಭೂತೋ ಮಹಾನೀರಾಖ್ಯೋ ಮೃಜ್ಮಮಯಪಾತ್ರವಿಶೇಷೋ ಯೋ 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇ ಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 955 





ಸಾವಸ್ತಿ ತಚ್ಛಿಶ್ನಂ ಪ್ರಜನನೇಂದ್ರಿಯರೂಸಪಂ | ತಪ್ತಸ್ಯ ಮಹಾನೀರಸ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಗ್ರಹೀತು- 
ಮಶಕ್ಯತ್ವಾತ್ತದ್ಧ ಪ್ರಹಣಸನಮುಧ್ಧೋದುಂಬರಕಾಷ್ಮನಿರ್ನ್ಮಿತೌ ಶಫೌ ಶಫನಾಮಾನ್‌ ನಿದ್ಯೇತೇ 
ತೌ ಪ್ರಜನನೇಂದ್ರಿಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನೌ ಶಫಾವಿವ ಸಂದೃಶ್ಯೇತೇ ಜೋದುಂಬರಕಾಷ್ಮಾ ಭ್ಯಾಂ 
ಶಫನಾಮಕಾಭ್ಯಾಂ ಮಹಾವೀರಸ್ಯ ಮಧ್ಯಮಭಾಗೇ ಧೃತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಕಾಧಸ್ತಾದಾಧಾರಾರ್ಥ- 
ವಖದುಂಬರಕಾಷ್ಮನಿರ್ಮಿತೋಪಯಮನೀಶಬ್ದವಾ ಚ್ಯಾ ದರ್ನೀ ಯಾ ವಿದ್ಯತೇ ಸೇಯಂ 
ಶರೀರಸಂಬಂಧಿನೀ ತೇ ಶ್ರೋಣಿಕಪಾಲೇ ಶ್ರೋಣಿದ್ದಯವಮಧ್ಯಗತಮಸ್ಸಿದ್ದಯಂ || ಉಪಯ- 
ಮನ್ಯಾ ಏಿಕತ್ವೇತಪ್ಯ ಧಸ್ತಾನ್ಮಹಾವೀರಸ್ಯ ಕದಾಚಿದ್ದ ಕ್ಷಿಣಭಾಗೇ ಕದಾಚಿದ್ದಾಮಭಾಗೇ ತದ್ಧಾ- 
ರಣಾತೃಪಾಲದ್ವಯರೂಪತ್ವಂ | ಮಹಾವೀರಗತೆ ತಪ್ತ ಆಜ್ಕೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ್ತನ್ಯಂ ০২৩ ১০৩৩ ১১৫- 
ತಃಸ್ವರೂಪಂ || ತದಿದಂ ರೇತೋರೂಪಮಾಜ್ಯಮಿಶ್ರಂ ಪಂಯೋಗ್ಗ್ನ್‌ 3৮০১১৫৯০৬১৫ 
ಪ್ರಜನನ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಮಾನೇ ರೇತಃ ಸಿಚ್ಯತೇ ಕೇತಶೋದೂಪೇಣಪ್ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೇ || ಅಗ್ನೇರ್ದೇವ- 
ಯೋನಿತ್ವಪ್ರಸಿಧ್ಯರ್ಥೊೋ তত) ৩৪১৮৪ | ಅಗ್ಗೆ €ঃ ಕರ್ಮಣ್ಯ್ಯನುಷ್ಮಾಯ ಜೇವರೂಪೇಣ ಜಾಯ- 
ಮಾನತ್ವಾತ್ಸಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿರ್ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ॥ ಸೈವ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸೋಗ್ಲೇರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರೀಯತೇ | 
ಸ ಯಜಮಾನೋ ದೇವಯೋನಿರೂಪಾದಗ್ಗೇರನುಷ್ಠ್ಮಿತಾಭ್ಯ ಆಹುತಿಭ್ಯಶ್ತ ದೇನತಾರೂಪಃ 
ಸಂಭವತಿ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ || - 


ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮದ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ದೇವಮಿಧನಕ್ಕೆ (ಮಿಥುನ: 
ವೆಂದರೆ ಪ್ರೀಪುರುಷಸಂಯೋಗ) ಹೋಲಿಸಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮವು ಜೀವಮಿಧುನದಂತೆ ಎಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ನಡೆಸುವ ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಂತಿರುವುದು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ-“ಈ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಇಡುವ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾನೀರನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯೇ (ಮಡಕೆಯೆಲ) ಪುರುಷಜನನೇಂದ್ರಿಯ. 
ವಾದ ಶಿಶ್ನವು (pis) ; ಈ ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಾಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಅದು ಬಹಳ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟಿಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಟಔದುಂಬರವೃ ಕ್ಷದ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ 2৬৪3 ತುಂಡುಗಳಿಗೆ ಶೀರ್ನ್ಷಗಳೆಂದು. 
ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು ಶೀರ್ಷಗಳೇ ಶಿಶ್ನದ ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಣಗಳಂತೆ (69590198) ಇರುವವು; ಮಹಾನೀರ 
ಪಾತ್ರೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದುಂಬರಕಾಸ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ ಉದ್ದವಾಗಿರುವ ಮರದ ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ಇಟ್ಟರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ 
৬১৪3০৩১৪১৪৫ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಉಪಯಮನಿಯೇ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಅಸ್ಪಿಗಳಂತೆ 
(thigh 00068) ಇರುವುದು. ಉಪಯಮನಿಯು ಒಂದೇ ಇರುವುವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ಥಾನನಲ್ಲಟ: 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎರಡೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ; ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾದ ಆಜ್ಯದೆಮೇಲೆ ಹಾಕೆ ಕಾಯಿಸುವ 
ಹಾಲೇ ಕೇತಸ್ಪಾಗಿರುವುದು (ವೀರ್ಯ, 8emen); ಈ ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುಜೀ 
ರೇತಸ್ಕನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯು; ಏಕೆಂದರೆ ০২১৫ ದೇವಯೋನಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ಹಾಲನ್ನು ದೇವಯೋನಿಸ್ವರೂಪವಾದ ৬17১ ০১১৩ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಡೇವೆಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 'ಕೇತಸ್ಟೇಚಿನವಾದಂತಾಗಿ ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯೆಜನಾನನು 
ಜೀವಯೋನಿಯಿಂದ 36০৩০৫০৩৩০1 ಉತ್ಪತ್ಸನಾದಂತಾಗುವುಡಿಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


$66 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸೆಹಿತಂ রান 





ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯವಿಷಯವಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಜಾಹತಿತ ಸಂಭ್ರಿಯುಮಾಖಾಕ 1 ಸಮ್ರಾಜ್‌ಸೆಂಭ್ಯುತಃ | ಘಷಾಃಪುಷೃಕ್ತಃ | ಷುಹಾವೀರೆ" ಉದಕ್ವಸಿತಃ | 
ಅಸೌ- ಖಲು ವಾವೈಷ ಆದಿತ್ಯಃ ! ಯೆತ್ಛ್ರ್ಯವನಣ್ಯಃ | ಸ ಏತಾನಿ:ನಾಮಾಸ್ಯಕುರುತ ॥ (ತೈ.ಆ. ೫-೧೧-೧) 


দে ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯೆನ್ನು ಈರೀತಿ ಮಾಡಿರುವರು 
ತಪ್ತೇ ಫೃುತೇ ಪಯಃಪ್ರಸ್ಷೇಸಾದಿನಾ ಪ್ರಜಣೀಯತೇ ಘರ್ಮಃ ಖಾದ್ಯವಿಶೇಷಃ | 
ಸ ಏವ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಃ ಪ್ರವೃಂಜನಮುಚ್ಯತೇ | ತಾದೃಶಪ್ರನೃಂಜನನಿಬಂಧನೈ ನಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ 
ಸಮಾಖ್ಯಾ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯಂ ಭವತಿ | ತತ್ರ ಘರ್ಮಪಾಕಾಯ ಮೃನ್ನಿರ್ನಿತಃ ಕಬಾಹನಿಶೇಷ ಏನ 
ಮೆಹಾವೀರಃ 1 ಗೌ ತು ವತ್ತ್ಯಾ ಘರ್ಮುಃ ಪ್ರವಗ್ಗಃ ಮಹಾವೀರಃ ಇತಿ ತ್ರೀಣ್ಕೇನ 
ಪದಾನಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಾನೀತಿ Fe | 





ಫೈತವನ್ನು (ತುಪ್ಪವನ್ನು) ৬৯০১১৪০০১৫৩ ಅದರ ಜತೆಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಹಾಕಿ (ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ) ಕಾಯಿಸುವಾಗ 
ಆ ৯১৪৪৮ ಘರ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಾಲನ್ನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರನೃಂಜನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರವುಂಜನ 
(ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಮೊದಲಾದ. ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ದ್ರವರ್ಗ್ಯಮೊರು ಹೆಸರು.  ಫರ್ಷುವೆಂಬ ಆಜ್ಯ 
ಮತ್ತು ಹಾಲಿನ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕಾಯಿಸುವ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಮಹಾನೀರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಘರ್ಮ, ಪ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯ, ಮಹಾವೀರ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಮಹಾವೀರಸಾತ್ರೆ ಮೃನ್ಮಯಸಾತ್ರೆ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಉಪೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಹುವವು. 


ಅಸ್ಯ ಪ್ರವಗಣ್ಯಸ್ಯ ತತ್ತವನಸ್ಥಾಭೇದೇನ ಪ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಾದೀನಿನಾಮಾನಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | 
ಯೊದಾ ಮೈದ್ವರಾಹನಿಹತವಲ್ಲಿ ಕನಪಾದಿಸಂಭಕ್ಸಿ ৪ ০) ಯೆಮಾಜಣತೆ ಸೈ ದಶಾಪನ್ನೋ ಭವತಿ 
ತದಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತ್ಯೆ (ತಸ್ಯ ನಾಮ | ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಂಭೃತತ್ವದಶಾಪನ್ನಸ್ಯ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ನಾಮ | 
ಪ್ರವೃಂಜನದಶಾಪನ್ಯಸ್ಯ ಘರ್ಮ ಇತಿನಾಮ 1 ಉದಾ ್ವಿಸನದ ಶಾಪನ್ನಸ್ಕ ಮಹಾವೀರ ಇತಿ 
ನಾಮ । ವಿತಾಭಿರ್ದಶಾಭಿರವಸಾ 2০9১4০৬১৪২০ ತೇನ ರೂಪೇಣಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ನಾಮು | ಸ 
ಪ್ರವರ್ಗ ಏನಮೇತಾಫೆ ನಾಮಾನ್ಯಕುರುತ ಸಂಪಾದಿತವಾನ್‌ ॥ (ಸಾ “ಭಾ.ತೈ.ಆ. ೫-೧೧-೧) 


ಈ ಪೆ ಪ್ರೈವರ್ಗ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಹಯೋಗಿಸುವ ಮ ১৪৬০৬১৪7৩০৩ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾನಿಧ 

HH ವರಾಹವಿಹತವಾದ ವಲ್ಮೀಸ কে" ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ತರುವ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದು. ಹೆಸಕು 

ಮಣ್ಣನ್ನು কলার ಜೆನ್ಹಾಗಿ ৩8 ৪82 ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ರಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಡಕೆಯನ್ನು 

ಬಾಡಿ. ಹಾಲನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ ಸಿಡ್ಡಪಡಿಸಿಡಾಗ "ಅದಕ್ಕೆ ಘರ್ಮನವೆಂಡು ಹೆಷರು. ಕರ್ಮಾಂತ್ಯದಲ್ಲ ಆ ಮೃನ್ಮಯಸಾತೆ ತ್ರಿಯನ್ನು 

ಕಾಡು: ಸಂದಭ ಅಧಕ ಮೆಹಾವೀನನೆದು ಹೆಸರು ಈ ನಾನಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವರ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೀಷಗಳಿಗೆ ಅನುಸ್ಪಾರವಾಗಿ ನಾನಾ 'ಹೆಸರುಗಳಿರುವವು. 


ಯಜ್ಕಯ್ಲೋ " ಯಜುರ್ಮಯಃ ಸಾನುಮಯೋ ವಮೇಜಮಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಮಯೋಳನ್ಭುತಮುಯಃ ಸಂಭೂಯ. ವೇವತಾ ಅಷ್ಟೇತಿ 
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ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯಶ್ಚೈನಂ ನಿದ್ದಾನೇಕತೇನ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈತುನಾ 
ಯಜೇ ತೇ || 


ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಂ ತಜ್ಜೀದನಪೂರ್ನ್ವಕಮನುಷ್ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ || ನೇದನಶಚಜ್ನೀ- 
ನಾಥರ್ನನೇದಃ ಸರ್ವವೇದಸಮಸ್ಟಿಯುಕ್ತಿರ್ನೋಚ್ಯತೇ 1 ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಃ॥ 
ಅಮ್ಪುತಶಚ್ದೀನ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ತಾ ಏಕೈಕದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಂಭೂಯ್ಯೆಕೀಕೃತ್ಯ ಸಮಸಷ್ಟಿ- 
ರೂಪಮಹಷ್ಯೇತಿ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ | ನೇದನಮಾತ್ರೇಣ ಶನೈಸ್ತತ್ಪಾ $್ರಪ್ತಿರ್ನೇದನಪೂರ್ವಕಾನುಷ್ಮಾ- 
ನೇನ ತು ಸಹಸೇತಿ ನಿಶೇಷೋ ದ್ರಷ್ಟವಃ || 


ಇಲ್ಲಿ ০১7২৫ ০৩১৪১১০৮৫3১ ಸಾಮವೇದ ಎಂಬ ಮೂರು ವೇದೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮೇದಮಯ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವವೇದವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ್ದರೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನು, ಅಮೃತ 
5২০৩ ನಿತ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು. ಈ ಪ್ರವರ್ಯ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಾನಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಖಗ್ತೇದ್ಯ ಯಜುರ್ವೇದ, 
ಸಾಮನೇದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ ಈ ವಿಧವಾದ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಯಿಜಮಾನನು ದೇವತಾಸ್ವರೂಸವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


শপ 


PCy CO SON 


English Translation 


The second part of the mantra collection (required at the Pravargya 
40938110107) 1s as follows x— 


pl 


Upahxaye sudugham dhenum (1, 164, 26) 
Himkrinvati vasupatui (1, 164, 27) 

Abhi tva 07৮৮৮ Savitah (1, 24, 3) 

Sami vatsann amatribhih (9-104-2) 
Samvatsa iva matribhih (9, 105, 2) 

Yaste stanah s‘as’ayq (1, 164, 49) 

Gaur amimed anuvatsam (1, 164, 28) 


Namsased upasidatam (9, 11, 6) 


২০ 0 “A ০৯ OM ৩৩ DW 


Samjanana upasidan (1, 72, 5) 

A das’abhir (8, 61, 8) 

Duhanti saptaikan (8, 61, 7) 
Samidho Agnir Asvina (As’val 4, 7) 


৮৮৮৮ তঠ 
[৩ 77১ ৩৯ 
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15, PAR iddho Agny vrishana (AS ‘val, 4, 1) 

14 Tad prayakshataiiian (1, 62, Ny) 

15 Atmanvan nabho dubyate (9, 74, 4) 
Witichtha Brahmanaspate (1, 40, 1) 

17 Adhukshat pipyushim isham (8, 64১ 16) 

18 Upadrava payasa (As’val 4, 7) 

19 A sute sinchata S'riyam (8, 61,13) 

20 Anunam as’ vinor (8, 9, 7) 

21 Samu tye mahatir apah (8, 7, 22) 





These twenty-one verses are appropriate. What is appropriate at & 
ifce, that is successful. 

The Hotar when standing behind (the others) repeats ud u shya 06581 
Savita hiranyaya (6, 71, 1). When going forward, he repeats, praitu Brahmanas~ 
pati (1, 40, 3% When looking at the Khara (the earthern ring, in which the 
Pravargya vessel is placed), he repeats: Gandharva ittha (9,83, 4). When 





repeating nake suparnam upa yat (9,85, 4), he takes his seat. By the two 
mantras, tapto vam gharmo makshati svahota {Athary, 7,73, 5. Asv.4,7) and 
ubha pibatam (1, 46, 15) the Hotar sacrifices to the forenoon (the deity of the 
forenoon). After the formula: Agni eat! he pronounces Vaushat! which is in 
leu of the Svishtakrit. 


By the mantras, yad usriyasu svahbutam (Atharv, 7,73, 4. As'v. 4, 7), and 
asya pibatam As’'vina (8, 5, 14), he sacrifices for the afternoon. After the formula, 
Agni eat! he pronounces Vaushat! which is in lieu of the Svishtakrit. 4106 
take, for making Svishtakrit, parts of three offerings, viz., Soma Juice (contained 
in the stalks), the things thrown in the ডি vessel (milk, butter, etc) and 
hot wheys. When the Hotar (after having repeated the two mantras, above 
mentioned, along with the formula, Agni eat 1) pronounces the formula Vaushat! 
then thus the omission of “Agni Svishtakrit” is replaced. 


The Brahma priest matters (makes japa), as’a dakshinasad (As’v. 4, 7). 


(After the offering has been given to the fire) the Hotar repeats the follow- 
ing (seven) verses: svahakritah S'uchir deveshu (Atharv, 7, 79) 2, : 88৮, 4) 2), 
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samudrad urmin udiyarti veno (10, 123, 2); drapsah samudram abhi (10, 123, 8); 


sakhe sakhyam (4, 1, 3); urdhva u shu na (1,38, 13); These verses are appro- 
priate at the sacrifice, that is successful. 


By the mantra, pavaka S’oche tava (3, 2, 6), the Hotar wants to eat- When 
eating it, he says: “let us eat the (remainder of the) offering which has been 
offered, of the sweet offering which has been thrown into the most brightly 
“blazing (indratana) fire! (Let us eat) of thee, 0 divine gharma (the contents of 
the Pravargya vessel) which axt full of honey, full of food, and quite hot (angi- 
rasvat). Praise to thee (0, gharma!); do me no harm!” 

When the Pravargya vessel is put down then the Hotar repeats these two 
mantras, 89100 na yonim sadanam, (9; 71, 6) and ayasmin sapta Vasava, (As vl. 
4,7). In whatever (part of the) day (forenoon or afternoon), they are about to 
take off the Pravargya vessel from its place), he repéats the mantra, havir 
havishmo mahi (9, 53,5). With the verse, sayavasad bhagavati (1, 164, 40) he 
concludes the ceremony. 

The Gharma (ceremony) represents the cohabitation of the gods. The 
{harma vessel is the penis; the two handles (placed underneath, to lift it) are 
dhe two testicles, the Upayamani the thighs. The milk (in the vessel) is the seed. 


This seed (in the shape of milk) 18 poured in Agni as the womb of the gods for 
production. For Agni 18 the womb of the gods. 


He who knowing this sacrifices according to this rite (yajynakratu), is born 
(anew) from the womb of Agn and the offerings, and participates in the nature 
of the Rik, Yajus and Saman, the Veda (sacred knowledge) the Brahma (sacred 
element) and immortaility and 1s absorbed in the deity. | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಚಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 2১১০০১৫০২১৫ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


SSS 


ಅಥ-ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
oS 


1 ಉಪಸೆತ್‌ ಎಂಬ ಕರ್ಮ (ಇಷ್ಟಿ) ಪೂರ್ವೇತಿ ಹಾಸ ] 





ಪೀಠಿಕೆ 
ಇದೆವಕೆಗಿ ಪ್ರವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಉಪಸತ್‌ ಎಂಬ ಕರ್ಮವಿತೆಷವನ್ನು ನಿವೆರಿಸಲು ಪೂರ್ವ 
ಭಸವಿಯಾಗ উহ ಹಿಕ್ನೆಲೆಯಾದ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ದೇವಾಸುರಾ ನಾ ಏಷು ಲೋಕೇಷು ಸಮಯತೆಂತ ತೇ ವಾ ಅಸುರಾ 
ಇಮಾನೇವ ಲೋಕಾನ್ಫುರೋತಕುರ್ವತ ಯಥೌಜೀಯಾಂಸೋ 
ಬಲೀಯಾಂಸ ಏನಂ ತೇ ವಾ ಅಯಸ್ಮಯಾಮೇನೇಸಾಮ- 
৪১০৪৩ ರೆಜತಾಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಹರಿಣೀಂ ದಿನಂ ತೇ ತಥೇಮಾಂ- 
ಲ್ಲೊ ৪৫০৪১) ರೋಕುರ್ವತ ತೇ ಜೀವಾ ಅಬ್ರುವನ್ಬುಶರೋ ನಾ 
ಇಮೆಟಸುರಾ ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನಕ್ರತ ಪುರ ಅಮಾಂಲ್ಲೋ- 
ಕಾವ್ರತಿಕರವಾಮಹಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಸದ ಏವಾಸ್ಕಾಃ 
ಪ್ರುತ್ಯಕುರ್ವತಾಗಿ ৩ 2৪৪৪৫ ০০8১৫ 


ತಧೇಮಾಂಲ್ಲೊ (ಕಾನ್ಭುರೊ ಪ ತ್ಯಕುರ್ವತ H 


ಪ್ರವರ್ಗಾಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯೋಸಸದಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮವಕ್ತುಮಾಖ್ಯಾಂಯಿ ಕಾ- 
ಮಾಹ-ದೇಷಾಶ್ಹಾಸುರಾತ್ವ ৩২৩১০৩১৪৩১৫ ಸಮಯತೆಂತ “ಪರಸ್ಪರಂ ಯಂದ್ಧಂ 
ಕೃತವಂತಃ | ತಜಾನೀಮಸುರಳ ಅಪೂಕೇವ ಭೂರಾದೀಂಸ್ರ್ರೀಲ್ಲೊಕಾಸ್ಬು ಕೊೋಆಕುರ್ವತ ಪ್ರಾ- 
ಕಾರಪರಿನೇಷ್ಟಿ ತಾನಿ iis ಶೃತವಂತಃ ॥ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಮಹಾಂತೋ ರಾಜಾನೋಭ್ಯ- 
ಧಿಕೇನೌಜಸಾ  ಶನೀರೆಕಕ್ತಾ ১ এট ಅಭ್ಯಧಿಕೇನ ಸೈನ್ಯರೂಪೇಣ ಬಲೇನ ಚ ಸಂಪನ್ನಾಃ 
ಪ್ರೌಢಾಸಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಏವಮೇತೇ ಕೃತೆವಂತಃ | ತತ್ರೇಮಾಂ ಭೂನಿನು ০৩১7৯ ০৩১৫০ 
ಲೋಹಪ್ರಾಕಾರಯುಕ್ತಾಮಕಂರ್ವತೆ]' ಆಂತರಿಕ್ಸಂ ಲೋಕಂ ಚ ರಜತಪ್ರಾಕಾರನೇಸ್ಟಿ ತಾಂ 
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ಪುರೀಮಕುರ್ವತ || ತಥೇತು ಕ್ಯಕ್ತ್ಷನೆಗರನಿರ್ಮಾಣಕೃತಸ್ಕೋಪಸಂಹಾರಃ | ತಮಿಮುಮುರ್ಪಂ 
ಸರ್ವಂ ತೈತ್ತರೀಯಾಃ 8০825 ಅಮನಂತಿ॥ “ ತೇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಪುರ ಆಸನ್ನಯಸ್ಕ್ಮ- 
ಯ್ಯನಮಾಥಫ ರಜತಾಂಫ ಹರಿಚೇ” ಇತಿ॥ ತತಸ್ತೀ ದೇನಾ ವಿಚಾರಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮಿದಮ- 
ಬ್ರುರ್ವ || ಅಸುರಾ ಇಮೇ ಭೂರಾದೀನಿಮಾನ್ನೋಕಾನ್ಫುಕೋ ನೈ ಸ್ವಕೀಯನಗರಾಣ್ಯೇವ 
ಕೃತವಂತಃ ॥ ಅತೋ ವಯನಮುಪೀಮಾನ್ಫೂರಾದೀಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸು ರೋಆಸ್ಮದೀಯೆನಗರಾಣಿ 
2১5০০৪৯০৩১৩) || ಅಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ಸಂಪಾದಯಾಮ ಇಕ್ಕೇನಂ ವಿಚಾರಂ 
ಪರಸ್ಪರಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಅಸುರಾಃ ಕ್ರಚಿದ್ದೇಶನಿಕೇಷೇ ಯಥಾ ಸ್ವಕೀಯಾನಿ 
ನಗರಾಣಿ ಕೃತವಂತಸ್ತಥಾ ದೇನಾ ಅಸ್ಕಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಕಾಶಾತ್ಸದವಿವ ಪ್ರತ್ಯಕುರ್ವತ || 
ಸೌಮಿಕವೇದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಚೀನನಂಶಾತ್ಪೂರ್ವಭಾನಿಸದೋನಾನುಕಮಂಡಪಮೇವಾಸುರಪ್ರತಿ- 
ಕೂಲಮಕುರ್ವತ || ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಾದಾಗ್ಲೀಧ್ರನಾಮಕಂ ಧಿಷ್ಣ್ಯ್ಯಮಕುರ್ವತ || ದ್ಯುಲೋಕಾ 
ದೃನಿರ್ಧಾನನಾಮಕೇ ದ್ವೇ ಶಕಟೇ ಅಕುರ್ವತ॥ ತೇ ತಥೇತ್ಯಾದಿರುಕ್ತಾಥ್ಥೋಸಸಂಹಾರಃ | 
ಅಸುರನಿರ್ನ್ಮಿತಪುರತ್ರಯಪ್ರತಿಕೂಲಂ ಸದಆಗ್ನೀದಧ್ರಹನಿರ್ಧಾನರೂಪತ್ರಯಂ ಕೃತವಂತಃ | 
ಅಸುರೈಲ್ಲೋಕತ್ರಯೇ ಪ್ರೌಥಾಸು ತಿಸೃಷು 'ದುರ್ಗರೂಪಾಸು ಪುರೀಷು ನಿರ್ನಿತಾಸು - 
ದಡೇವಾಶ್ಹ ಸ್ವರಕ್ಟಾರ್ಥಂ ಸದಃ ಪ್ರಭೃತೀನಿ ತ್ರೀಣಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ನಿಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ || 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಈ ಪ ೈಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ ನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ভি ಈಗಲೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ರಾಜರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. 
ವಾಗ ತಮ್ಮ ಸ್ಪ ಕ್ರದೇಶವನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳು ನುಗ್ಗಿ ಬರದಂತೆ ಕೋಟಿಕೊತ್ತ ಲುಗಳಿಂದಲ್ಳೂ, ದುರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಭದ್ರ সাকির 
ರೂಢಿಯಪ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಅಸುರರು ಈ ಪೃಥಿವೀ ಲೋಕವನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಥವಾ ಉಕ್ಕಿನ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಭದ್ರಸಡಿಸಿದರು. 
ಅಂತರಿಕ್ತ್ಷಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೋಟಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಯಿಂದಲೂ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಪೃಥಿನೀಂ ನಗರೀಂ ಚಕ್ರುರಯಸಾ ನಿರ್ನಿತಾಂ ದೃಢಾಂ 
ಖಲೋಕನಗರೀ ಸಮ್ಯಕ್‌ ರಜತೇನ ನಿನಿರ್ಮತಾ | 

ತೇ ಚಕ್ರೇ ಸ್ವರ್ಗನಗರೀಂ ತಪ್ತಕಾಂಚನನಿರ್ಮೀತಕೆಂ | 
০০৪ ০১৩৪০ ಹೇಮವಮುಯಾಂ ಹರಿಕೀತಿ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ || 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೀವತೆಗಳು ಈ ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕಾದಕೆ ತಾವೂ ಸಹ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಗ 

pie ರೆಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಚೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೀವತೆಗಳು: 
ಪೃಧಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ A ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಸನ 

ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸದಃ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕದ 8৪৫৭ ও ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ একের ವೆಂಬಸಾ ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಸ ೈರ್ಗಲೋಕದ ಕೋಟಿದುರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹವಿರ್ಧಾನ(ಹವಿಸ್ಪನ್ನು ಇಡುವ ಗಾಡಿ) ವೆಂಬ ಮ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ ಅಸುರರು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ 
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ಬಮ 
ಲೋಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿನ, ಬೆಳ್ಳಿಯ, ಚಿನ್ನದ ಡುರ್ಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ದೀವಕೆಗಳು ಸ್ವರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ (ಯ ಜ್ಜ ರೂಪವಾದ) 
ಸದಃಸ್ಥಾನಧಿಷ್ಟ್ಯ, ಹವಿರ್ಧಾನವೆಂಬ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ದ ರಾದರು. 


ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನುಪಸದ ಉಪಯಾನಮೋಸಸದಾ ವೈ ಮುಹಾ- 
ಪುರಂ ಜಯಂತೀತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಯಾಮೇವ ಪ್ರಥಮಾಮು- 
ಪಸದಮುಪಾಯಂಸ್ತಯ್ಕೈವೈನಾನಸ್ಮಾಂಲ್ಲೋಕಾದನುದಂತ 
ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ತಯಾಂತರಿಕ್ಟಾದ್ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಂ ತಯಾ 
ದಿವಸ್ತಾಂಸ್ತಫೈೆಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯೊನುದಂತ ॥ 


ತಂ ನಿಜಯಪ್ಪಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ನಿಜಯಾರ್ಥಿನಸ್ತೇ ದೇನಾಃ ಪರಸ್ಪರನಿದಮ- 
ಬ್ರುವನ್‌ || ಉಪಸದಾಖ್ಯಾನ್ಲೋಮಾನುಪಯಾಮಾನುತಿಷ್ಮಾಮ || ಲೋಕೇಷೂಸಸದಾ ವೈ 
ಪರಕೀಯದುರ್ಗಸಮೀಪಾವಸ್ಥಾನೇನ ದಮುರ್ಗಾನರೋಧರೂಪೇಣೈನ ಮಹತ್ಕಾ ಸೇನಯಾ 
ಮರ್ಗವೇಷ್ಟನೇನ ಸರ್ನೇೇ ರಾಜಾನೋ ಮಹತೀಂ ಮರ್ಗರೂೊಪಾಂ ಪುರಂ ಜಯಂಂತಿ।॥! ಅತೋ 
ವಯೆಮಸ್ಯಪೆಸದನಹೇತುಭೂತಾನ್ಲ್ಹೋಮಾನ್ಯ್ಕರವಾಮೇತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ತಿಸ್ತ್ರ ಉಪಸದೋ 
ಹುತ್ತಾ ಲೋಕತ್ರಯನಿರ್ಮಿತಾಭ್ಯ್ಕೋ ದುರ್ಗಾರೂಪಾಭ್ಯಃ ಪುರೀಭ್ಯೋತಸುರಾನ್ನಿ 8ಸಾರಿತ- 
ವಂತೆಃ॥ ತತ್ರ ಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇsಯಾಶಯಾ ತನೂರಿತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಥ್ಯೋಪಸತ್ಸ ಥ- 
ಮದಿನೇಆನುಷ್ಮಿತತ್ವಾತ್ಸ್ರೃಥಮಾ || ಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇರಜಾಶಯಾ ತನೂರಿತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಸಾಧ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯದಿನೇನುಷ್ಮೇಯತ್ವಾದ್ದಿತೀಯಾ ॥ ಯಾ ತೇ ৩7০০ ত ০৩১৫৩ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಸಾಫ್ಯಾ ತೃತೀಯದಿನಾನುಷ್ಮೇಯತ್ವಾತ್ತೈ ತೀಯಾ | ಯುದ್ಸೇನ ತಾಃ ಪುರೀರ್ಜೇ- 
ತುಮಶಕಳ್ಮಾ ದೇವಾ ಉಪಸದ್ದೋಮೈೌರ್ಜಿತವಂತಃ | ತಥಾ ಜ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯೆತೇ 
« ತೇ ದೇವಾ ಜೇತುಂ ನಾಶಕ್ನುವನ್ನುಪಸದೈವಾಜಿಗೀಸಷನ್‌ ? ಇತಿ || ಲೋಕತ್ರಯಾನ್ಸಿ8ಸಾರಿ- 
ತಾಶ್ತಾಸುರಾ ವಸಂತಾದ್ಯೃತುದೇವಾನ್ಯರಜಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತದಾ ತದಾನೀಮೇವೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ 
ದ್ವಿರ್ದ್ವಿರಸುಷ್ಮೇಯಾಭಿಃ ಷಡ್ಚಿಸ್ತಾನಸುರಾನ್ವಸಂತಾದ್ಯೃತುದೇವತಾಭ್ಯೋ ನಿಃಸಾರಿತವಂತಃ || 


ಅನಂತರ ಜೀವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
'ಜಯಿಸಜೀಕಾದಕೆ ಅವರ ನಗರಗಳನ್ನು ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಮುತ್ತಿಗೆ ಕೂಕಿ ಯಂಃಸging) ಶತ್ರುಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದು 
ಯುದ್ದೆಮಾಡಿ ನಗರವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿಯಪ್ಟೆ. ಅದರೆಂತೆ ನಾವು ಶತ್ರುನಗರ ಪ್ರತೀಕಗಳಾದ ಪೃಧಿನೀ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕು ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನಗೆಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತನಾದ ಶತ್ರು ಪುರಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ 
ಎಂದಕಿ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿೀಕವಾಗಿರುವ ಉಪಸದ್ಗೊ €ಮದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿ ಅಸುರರನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲೊ ₹০ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ (ಅದೇರೀತಿ ಉಪಸದವೆಂಬ ಹೋಮವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮಾಡಿದರು. ಮೊದಲಾವರ್ತಿ 
ಮಾಡಿದ ಹೋಮದಿಂದ ಎಂದರೆ ಯಾ ತೇ 97 €5 ০3৩০ ০৩৩১ ತನೂರ್ವರ್ಷಿಷ್ಮಾ ಗಹ್ವರೇಷ್ನೋಗ್ರಂ ನಚೋ 
ಅಪಾವಧೀಂ ಕ್ವೇಷಸಂ ವಚೋ ಅಪಾವಧೀಗ್‌ ಸ್ವಾಹಾ (ತೈ. ಸಂ. ೧೨-೧೧-೨) ಎಂಬ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
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ಮಾಡಿದ ಪ್ರಥಮದಿನದ ಉಪಸದ್ದೊ €ಮದಿಂದ ದೆೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಪ್ರಥಿನೀರೋಕದಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು; ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸ ಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ರಜಾಶಯಾ ತನೂರ್ವರ್ಷಿಷ್ಮಾ ಗಹ್ವರೇಷ್ಮೋಗ್ರಂ ವಚೋ ಅಪಾನಧೀಂ ತ್ರೇಷಂ 
ವಚೋ ಅಪಾವಧೀಗ್‌ಸ್ವಾಹಾ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೧೧-೨) ಎಂಬ ಹೋಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಮೂರನೆಯ ಉಪಸದ್ದೊ ಮದಿಂದ 
ಅಸುರರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಓಡಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ ಜೇವತೆಗಳು ಮೊೂರುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಸಡ್ದೊ 
ಮದಿಂದ ಆಸ್ಕುರರನ್ನು ಪೃಥಿವೀ, ಆಂತರಿಕ ಸ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಜಿ- 


ತೇಷಾಮಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಪುರ ಆಸನ್ನಯಸ್ಮಯ್ಯವಮಾಥ ರಜತಾಥ ಹರಿಣೀ ತಾ 
ದೇವಾ ಜೇತುಂ ನಾಶಕ್ಸುವನ್‌ ತಾ ಉಪಸದೈನಾಜಿಗೀಷನ್‌ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಶ್ಲೈವಂ ವೇದ 
০৩১, ನೋಪಸದಾ ವೈ ಮಹಾಪುರಂ ಜಯಂತೀತಿ ತ ಇಷಗ್‌ಂ ಸಮಸ್ಕುರ್ವತಾಗ್ನಿಮನೀಕಗ್‌ಂ 
ಸೋಮಗ್‌ಂ ಶಲ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತೇಜನಂ ತೇಬ್ರುವನ್‌ ಕ ಇಮಾಮಂಸಿಷ್ಯತೀತಿ ರುದ್ರ ಇತ್ಯಬ್ರುರ್ವ 
ರುದ್ರೋ ವೈ ಕ್ರೂರಃ 28৩১৫58833৩ 4৪৫5১১৪১০০০ ವೃೈಣಾ ಅಹಮೇವ ಪಶೂನಾಮಧಿಸತಿ- 
ರಸಾನೀತಿ ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರ8 ಪಶೂನಾಮಧಿಪತಿಸ್ತಾಗ್‌ಂ ರುಜ್ರೋವಾಸೃಜತ್ಸ ತಿಸ್ರಃ ಪುರೋ 
ಭಿತ್ತ್ರೈ ಭ್ಯೋ ಲೋಕೇಭ್ಯೋತಸುರಾನ್‌ ಪ್ರಾಣುದತ || 
(ತ್ರೈ.ಸಂ. ೬-೨-೩-೧,೨) 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಸುರರು ಉಕ್ಕು, ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಪುವಾಗಿ ಪೃಧಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು: 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಕೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸಸಟ್ಟರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವದು ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು ಎಂದರೆ 
ಳುಪಸದವೆಂಬ ಹೋಮವನನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳು. 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದರು. ಆ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ತುದಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಸೋಮಡೇವತೆಯನ್ನು ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟುವ ರೆಕ್ಕೈಯನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಾಸ್ಮವನ್ನಾಗಿಯೂ (51080) ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅವರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ 'ಮಾತನಾಡಿಈ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಅಸುರರ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ ೈಂಸಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದನನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ರುದ್ರನು ಕ್ರೂರಡೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಪ ಕಾರ್ಯನೆನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಸುರರ ನಗರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಪಶುಗಳಿಗೆ ತಾನು ಅಧಿನತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನು ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೂಡಿ ಅಸುರರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಲು ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. ಅನಂತರ ರುದ್ರನು ಆ ಬಾಣವನ್ನು ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು 
৯৯33১ ಎಂದು ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ತೇ ವಾ ಏಭ್ಕೋ ಲೋಕೇಭ್ಯೋ ನುತ್ತಾಅಸುರಾ ಯತೂನಶ್ರಯಂತ 
ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನನ್ನುಪಸದ ಏನೋಸಪಯಾಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತ 
ಮಾಸ್ತಿ ಸ್ರಃ ಸತೀರುಪಸದೋ ದ್ವಿರ್ದಿರೇಕೈಕಾಮುಪಾಯಂ- 
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ಮಿಲಾನ್‌ 


মঠ ಷಟ್‌ ಸಮಪದ್ಯಂತ ಷಡ್ವಾ ಯತನಸ್ತಾನ್ಟಾ ಯತು- 
ಭ್ಯೊಟನುದಂತ ಗೆ 


ತಮಿಮುಮರ್ಶಂ ದರ್ಶಯತಿ | 
28০৯১ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ವಸಂತಾದಿ ಷಡೃತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಆ ಯತುಗಳಿಂದ ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಉಪಸದ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತೆ ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಸದ್ದೊ (ಮದಿಂದ ಆರು 
ಉಪಸದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಈಳಆರು ಉಪಸೆದ್ದೊ €ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಖುತುಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿಸಿದರು. 


ತೇ ವಾ ಯತುಜಭ್ಕೋ ನುತ್ತಾ ಅಸುರಾ ಮಾಸಾನಶ್ರಯಂತ ತೇ 
ದೇವಾ ಅಬ್ರುನವನ್ನುಪಸದಃ ಏನೋಪಯಾಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತ 
ಇಮಾಃ ಷಟ್‌ಸತೀರುಪಸದೋ ದ್ವಿರ್ದಿರೈಕೈಕಾಮುಹಾ- 
০৩১০৪ ದ್ವಾದಶ ಸಮಪದ್ಯಂತ ದ್ವಾದಶ ವೈ ಮಾಸಾಸ್ತಾನ್ವೈ 
ಮಾಸೇಭ್ಯೂೋನುದಂತ || 


ತತೋ ಮಾಸಾನ್ಕರಣಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾವಸ್ಥಿತಾನಾಮಸುರಾಹಾಂ ಸಷಡ್ಡಿನೇಷ್ಟನುಷ್ಮಿ ತಾಭಿರಾ- 
ವೃತ್ತಾಭಿರ್ದಾದ ಶೋಪಸದ್ಧಿರ್ನಿಸಾರಣಂ ಕೃತಂ ತದಿದಂ ದರ್ಶಯೆತಿ | ಮಂತ್ರತ್ರಯೇಣ 
ದಿನತ್ರಯೆಆನುಸ್ಮೇಯಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರಃ ಪುನರಸ್ಕಾನೃ ತ್ಯಾತನ್ಯಸ್ಮಿಸ್ಲಿನತ್ರಯೇನುಸ್ಮಿತಾಃ ಸಡ್ಛವಂತಿ || 
ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ದ್ವಿರನುಸ್ಠಿತಾ ದ್ವಾಡಶ ಸಂಪಡ್ಯಂತೇ | 


ಅನಂತರ ಖುತುಗಳಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಸುರರು ಮಾಸಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಮಾಸಗಳು ಒಂದ 
ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಇರುವವು. ವಸೇತಾದಿ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಆರೋಚಿಸಿ ಪುನಃ ಉಪಸದ್ದೊ (ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ 
ಅವರು ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತಕೆ ಉಪಸದ್ದೊ €ಮವನ್ನು ৮০০3 ಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಿದರಷ್ಟೆ. ಈಗ ದಿನಕ್ಕೆ 
ಎರಡಾವೆರ್ಶಿಯಂತೆ ಆರುದಿನಗಳವಕಿಗೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರುದಿನಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಹೆನ್ನೆರಡು ಉಪಸದ್ದೊ €ಮವನ್ನು 


ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಉಪಸದಗಳಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿದ್ದ ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಜೀವಕೆಗಳು ಓಡಿಸಿದರು. 


ತೇ ವೈ ಮಾಸೇಭ್ಯೋ ನುತ್ತಾ ಅಸುರಾ ಅರ್ಧಮಾಸಾನಶ್ರಯಂತ 
ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನುಪಸದ ಏನೋಪಯಾಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತ 
ಇಮಾ ದ್ವಾದಶ ಸತೀರುಸಸಡೋ ದ್ವಿರ್ದಿರೈಕ್ಳೆಕಾಮುಪಾ- 
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ಯಂಸ್ಥಾಶ್ವತುರ್ನಿಂಶತಿ: ಸಮಸದ್ಯಂತ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿರ್ವಾ 
ಅರ್ಧಮಾಸಾಸ್ತಾನ್ಸಾ ಅರ್ಧಮಾಸೇಭ್ಯೋನುದಂತ ॥ 


ಅನೇನೈವ ನ್ಯಾಯೇನೆ ದ್ವಾದಶೆಸು ದಿನೇಷ್ವನುಸ್ಮಿ ತಾಭಿಶ್ವತುರ್ನಿಂಶತಿಭಿರುಪಸದ್ಬಿರ- 
ರ್ಧಮಾಸದೇನತಾಚ್ಯ್ಕೋ ನಿಃಸಾರಿತವಂತ ಇತ್ಯೇತದ್ದ ರ್ಶಂಯತಿ || 
ಬಳಿಕ ಮಾಸಗಳಿಂದ ৮৩৩১৪) ಅಸುರರು ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಸಕ್ಕೆ ಎರಡರ್ಧಮಾಸಗಳಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ವು ಅರ್ಥ್ಧಮಾಸಗಳಿರುವವು. ಅಸುರರು 
ಅರ್ಥ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತ ನಡೆಯುವ" ಅಹೀನಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತೆ ಹೆನ್ನೆರಡುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಇಸೃತ್ತನಾಲ್ಬು ಉಪಸದ್ದೊ (ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇನಪ್ಪತ್ವನಾಲ್ಪು ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. 


ತೇ ದೇವಾ ಅರ್ಧಮಾಸೇಬಭ್ಯೋ ನುತ್ತಾ ಅಸುರಾ ಅಹೋರಾತ್ರೇ 
ಅಶ್ಚಯಂತ ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನುಪಸಸದಾನೇವೋಸಯಾ- 
ಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಯಾಮೇವ ಪೂರ್ನಾಹ್ನಉಪಸದಮುಪಾ- 
ಯಂಸ್ತಯ್ಯೈೆನೈನಾನಹ್ನೋನುದಂತ ಯಾಮಪರಾಷ್ನೇ- 
ತಯಾ ರಾತ್ರೇಸ್ತಾಂಸ್ತಥಹೋಭಾಭ್ಯಾನುಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮುಂ- 
ಮಂತರಾಯನ್‌ |] 


ತತೋ ಹೋರಾತ್ರದೇವೌ ಶರಣಂ ಗತಾನಾಮಸುರಾಣಾಂ ಕಾಲನಿಶೇಷದ್ವಯಾನು- 
ಷ್ಮಾನೇನ ನಿಸಾರಣಂ ದರ್ಶಯತಿ ॥ ಅಂತರಾಯನ್ನಂತರಿತಾನ್ಯ ೃತನಂತೋ ನಿಃಸಾರಿತವಂತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅರ್ಧಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳೆಲ್ಲಿ (ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ) 
ಅಶ್ರ ಯವನ್ನು ನಡೆದರು. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು: ತಿಳಿದು ಉಪಸನಜ್ನೊ €ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತೆ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸದ್ಧೊಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವಾಹ್ನೆದಲ್ಲಿ ಮಾಡ್ನಿದ ಹೋಮದಿಂದ ಹಗಲಿನಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅಪರಾಹ್ನೆದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಉಪಸದ್ದೊ (ಮನವು ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು. ಈರೀತಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡಾವರ್ತಿಮಾಡಿದ ಉಪಸದ್ದೊ €ಮದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಅಹೋರಾತ್ರೆ ಗಳೆರಡೆರಿಂದಲೂ ಓಡಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವಾ ವೈ ಯಾಃ ಪ್ರಾತರುಪಸದ ಉಪಾಸೀದನನ್ನಸ್ತಾಭಿರಸುರಾನ್ಸಾ ಪ್ರಜುದಂತ 
০২৩১৪ ಸಾಯೆಗ್‌ಂ ರಾತ್ರಿಯೈೆ ತಾಭಿರ್ಯುತ್ಸಾ ০৩১০ ಪ್ರಾತರುಪಸದ ಉಪಸದ್ಯಂತೇ:ಹೋರಾ- 
ತ್ರಾಭ್ಯಾಮೇವ ತದ್ಯಜಮಾನೋ ಭ್ರಾತೈವ್ಯಾನ್ಸ ೪ಜುದತೇ | (ತೈ. "ಸೆಂ. ৬২৯-৪-৯) 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವರು (ಅಸುರರು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಅಹೋರಾಕ್ರಿಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಅಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿ 
eo 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. 4 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸುಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಏವ ಪೂರ್ನ್ವಯೋಪಸದಾ ಪ್ರಚರಿತವ್ಯಂ ಸ್ಪಪ- 
ರಾಹ್ಲೇಃಪರಯಾ ತಾನಂತಮೇವ ತದ್ದಿಷತೇ ಲೋಕಂ 
ಸರಿತಿನಸ್ಸಿ ॥ 
ಏತೈಕಸಿನ್ಲಿನ ಏಕೈಕಸ್ಕಾ ಉ ಉಸಸದೋ ದ್ವಿರನುಷ್ಮಾನಾಯ ಕಾಲದ್ದ ಯೆನಿಶೇಷಂ 
ವಿಧತ್ತೇ || ಯಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಾಹ್ನಾಪರಾಹ್ಡ್‌ ভিত 2 ರಾ ಭ್ಯಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ 
ಪಿ:ಸಾರಣೇ sie ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ৪৩০ ಯೇಆನುಷ್ಕಾತವ್ಯ ০|| ಏನಂ ಸತಿ ಯಾವಾನ- 
ಹೋರಾತ್ರಯೋತಃ ಸಂಧಿಕಾಲಸ್ತಾವಂತಮೇವ ದ್ವಿಸತೇ ದ್ವೇಷಿಣೇ ಲೋಕಂ ಸ್ಮಾನನಿಶೇಷಂ 
ಪರಿಶಿನಷ್ಟಿ || ওত 05 ತ್ವಾಲಾನ್ನಿ 8ಸಾರಿತತ್ವೇನ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಏವನಾಸುರಾಣಾಂ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ || 
ಅತ್ರೈಕೈಕಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ದಿ ರ್ವಿರನುಷ್ಠೇಯಾ ಉಪಸಜೋ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ (ಮೇ ತ್ರಿಷು ದಿನೇನು- 
ಷ್ಠೇಯಾಃ॥ ಅಗ್ನಿ ಚಯನೇ ಷಟ್ಟು ದಿನೇಷು || ಅಹೀನಸತ್ತ ಸ್ರಯೋರ್ಡಾದಕದಿನೇಷು | ತಥಾಚೆ 
ತೈತ್ತರೀಯ್ಕೆರಾಮ್ನಾತೆಂ || « 2) ಏನ ಸಾಹ್ನಸ್ಕೋಪಸದೋ ದ್ವಾದಶಾಹೀನಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಸವೀರ್ಯಾಯತ್ವಾ? ಇತಿ || ತಥಾ " ಷಡುಪಸದೊಟಗ್ನೇಶ್ಲಿತ್ಯಸ್ಯ ಭವಂತಿ” ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಂ 
ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ ॥ ಅಶ್ವಲಾಯನಸ್ತೋವಮಾಹೆ-* ಏಿಕಾಹಾನಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಸಡ್ವಾಹೀನಾನಾಂ 
ದ್ವಾದಶ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಃ ಸಂವತ್ಸರ ಇತಿ ಸತ್ರಾಣಾಂ' ಇತಿ ಗವಾಮುಯನಾಖ್ಯೇ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಅಥಫಮೀಮಾಂಸಾ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ ॥ 
« ಅವೃತ್ತಿರುಪಸಕ್ಟೇಷಾ ಸಂಘಸ್ಯೈಕೈಕಶೋತಫವಾ | 
১০০৯ ০৩৩০ ಪಕೇತ್ಕಾದಾನಿವ মত ১০৩৩৩ চে৯০৩১ 75 [| 
ಪ್ರಫಮಾಮಧ್ಯಮಾಂತ್ಯೇತಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ರಮಸಿದ್ದ ಯೇ | 
শন)» ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸೇ 2৯১১০৪০2৩৪১ ಪ್ರಸಿಧ್ಯತಿ |” 
ಅಗ್ನೌ ಶ್ರೂಯತೇ ಷಡುಪಸದ ಇತಿ || ತತ್ರ ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಾನಾಂ ತಿಸ್ಫಹಾಮು ಪಸದಾಂ 
ಪೂರ್ವನ್ಯಾಯೇೋನಾವೃ ತ್ಯಾ ಷಟ್ಟಿಂಖ್ಯಾ ಸಂಪಾದನೀಯಾ || ಸಾ ಚಾವೃತ್ತಿರ್ದಂಡಕಲಿತವತ್ವ- 
ಮುವಾಯಸ್ಯ ಯುಕ್ಞಾ |! ಯಥಾ ದಂಡೇನ ಭೂಪ್ರದೇಶಂ ಸಂನಿಮಾನಃ ಪುರುಷ ಆಮೂ- 
ಲಾಪ್ರ್ರಂ ಕೃತ್ಣ್ನಂ ದಂಡಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಾತಯಾತ ನತು ದಂಡಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯವಯನಂ ಪೃಘಗಾ- 
ವೃತ್ತಿಂ ಕಕೋತಿ ಯಥಾ ವಾ ತ್ರಿವಾರಂ ০১০৪১০৯০৩১০ ಜಪತೀತ್ಯತ್ರ ಕೃತ್ಣ್ನನಿವಾಧ್ಯಾಯ 
ಆವತಣ್ಯತೇ ನತ್ವಧ್ಯಾಯ್ಕಿಕದೇಶಃ || ಏತ ಕೋನುವಾಕೂ ಸೃಥಫಗೇವ ತ್ರಿ: ಪಠ್ಯತೇ-ತಥಾ 
ತ್ರಿಸ್ಪಹಾಮು ಪಸದಾಂ ಸಮುದಾಯ ಆವರ್ತನೀಯ ಇತಿಚೇನ್ಮೈವಂ ॥ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ರಮಬಾಧ- 
ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ | ಪ್ರಕೃತೌ ಹಿ ದೀಕ್ಲಾನಂತರಭಾವಿನಿ ದಿನೇ ಹೋತವ್ಯ್ಕಾ ಪ್ರತಮೋಪಸತ್‌ || ತತ 
ಊರ್ಷ್ಯವಿನೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ॥ ತತೋಃಸಪ್ಯೂರ್ಧ್ಯಡಿೇ ತೃತೀಯಾ || ತಾ ಏತಾಃ ಸಕೃದನುಷ್ಮಾ- 
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ಯ ಪುನರುಪರಿತನದಿನೇಆನುಷ್ಠ್ಮೀಯನಾನಾಯಾಂ ಪ್ರಫಮಾತ್ವಮಖೈತಿ ಚತುರ್ಥೀತ್ವಮಾ- 
ಯಾತಿ || ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ್ರಕೃತಕ್ರುಮಸಿದ್ದಂಯೋ ಪ್ರಫಮಾಂ ವಿನದ್ವಯೇತಭ್ಯಸ್ಯ ತತೋ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ದ್ವಿರಭ್ಯಸ್ಕೇದಿತ್ಯೇನಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನನಿವೃಧ್ಯಾ ತಾಸಾಮಾವೃತ್ತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ || ನ ಜಾಧ್ಯಾಯೆ- 


ದೃಷ್ಟಾಂತಳೋ ಯುಕ್ತಃ ॥ ಅನುವಾಕಸಮುದಾಯಸ್ಯೈವಾಧ್ಯಾಯತ್ವಾದಧ್ಯಾಯೆಸ್ಕೈನ 
ಚಾಸವೃತ್ತಿನಿಧಾನಾತ್‌ ನ ತ್ವಿಹಸಮುದಾಯಸ್ಕೋಪಸತ್ವಮಸ್ತಿ |] ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಅತ್ಕೇಕಮುಪಸದಾ- 
2৩5৪8১৫০৩৩৪ || 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಮತ್ತು ২৪৩০১৪71০৪১ ಕಾಲನಿಶೇಷಗಳು ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಅವರು ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಹೋರಾತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಲು ಕಾರಣಭೂತವಾದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಅನರಾಹ್ನ ಎಂಬ ಎರಡು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಸದ್ದೊ(ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರರು ಕೊನೆಗೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಹೋರಾತ್ರೈೆಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಧಿಕಾಲವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿ೨ದಲೇ ಅಸುರರಿಗೆ ಸಂಥ್ಯಾಕಾಲವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ದಿನಕ್ಕೆ 
ಎರಡಾವರ್ತಿಯಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಉಪಸದ್ದೂಮಗಳನ್ನು ಅಗ್ಗಿಷ್ಟೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ; 
ಅಗ್ಲಿ ಚಯನದಲ್ಲಿ ಆರುದಿನಗಳವರೆಗೂ, ಅಹೀನಾದಿ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳವರೆಗೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತರೀಯ ಶ್ರುತಿಯ ತಿಸ್ತ್ರ ನಿನ ಸಾಹ್ನೆಸ್ಕೋಪಸದೋ ದ್ವಾದಶಾಹೀನಸ್ಯ ಸನೀರ್ಯುತ್ವಾಯ (ತೈ. ಸಂ. 
೬-೨-೫೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆಶ್ವಲಾ ಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ-ಏಕಾಹಾನಾಂ ತಿಸ್ರಃ ಷಡ್ತ್ಯಾ 
ಅಹೀನಾನಾಂ ದ್ವಾದಶ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಕ8ಸಂವತ್ಸರ ಇತಿ ಸತ್ರಾಣಾಂ- (ಆಶ್ವ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೪-೮-೧೩ ರಿಂದ ೧೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುಮು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಥವಾ ಆರು (ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡರಂತೆ) 
ಉಪಸದಗಳನ್ನೂ, ಅಹೀನಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ (ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಮಾಡುವ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ) ಹನ್ನೆರಡು ಉಸಸದಗಳನ್ನು, 
ಒಂದು ಸಂವತೃರದವರೆಗೂ ಮಾಡುವ ಗವಾಮಯೆನ ಮೊದಲಾದ ಸೆತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಪು ಉಪಸದಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಚೀಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು 


EAN )-৩৮০০ 


English Transtlatison 


The Devas and Asuras were fighting in these worlds. The Asuras made 
these worlds fortified castles, Just as the strongest and most powerful (kings) do. 
Thus they made the earth an iron castle, the air a silver, the sky a golden castle, 
Thus they made these worlds castles. The devas said, these Asuras have made 
these worlds castles; let us thus make other worlds in opposition to these castles. 
They made out of the earth in opposition (to the iron castle of the Asuras). 
A sitting room (sadas), out of the air a fireplace (agnidhriya), and out of the sky 


368 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ಲ 
SSL NSLS SS রা dN 
two repositories for food (havirdhana, Such they made these worlds im 
oppsition to the castles (into which the three worlds had been transformed by 
the Asuras). The gods said, Let us perform the burnt offerings called Upasada 
(i.e. blessing), For by means of an upasad, i.e. besieging, they conquer a large 
(fortified) town. Thus they did. When they performed the first Upasad, they 
drove by it them (the Asaras) out from this world (the earth). By the perfor- 
mance of the second, they drove them out of the air, and by the performance of 
the third, out of the sky. Thus they were driven out of these worlds. 
The Asuras driven out of these (three) worlds, repaired to the Ritus (seasons). 
‘The gods said, Let us performs the Upasads. Thus they did. 


These Upasads being three, they performed each twice; (thus) they 
became six. There are six Ritus (seasons); thus they drove them (the Asuras) 
out of the Ritus. The Asuras driven out of the Ritus;, repaired to the months. 
Fhe Devas said, Let us perform the Upasads. Thus they did. The Upasads 
being six. Letus perform each twice, that makes twelve. ‘There are twelve 
months, They drove them out of the months. The Asuras driven out of the 
months repaired to the half months. The Devas said, Let us perform the 
Upasads. Thus they did. The Upasads being twelve, they performed each 
twice: that makes twenty-four. There are twenty-four half months. They 
turned them (the Asuras) out of the half months. The Asuras, turned out of the 
half months, repaired to Day and Night (ahoratra). The Devas said, Let us 
perform the Upasads. Thus They did. By means of the Upasad which they 
performed for the first part of the day, they turned them out of day, and by 
means of that which they performed for the second part of the day, they turned 
them out of might. Thus they disappeared from both day and night. Thence 
the first Upasad is to be performed during the first part of the day, and the 
second, during the second part. By doing so the sacrificer leaves only so much 
space to his enemy (as there is between the junction of day and night). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಸ್ಮ $ ১০৪৪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


পক 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಸ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
১৪৩৩১ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮಾದು ಅ- 


| ಉಪಸತ್‌ ಎಂಬ ಇಷ್ಟಿ (ನಂಂದುವರೆದುದು) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂನಪ್ರಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಚನಸ್ವೀಕಾರನೆಂಬ ಕರ್ಮವಿಶೇಷದ ವಿವರಣೆ] 





ಜಿತಯೋ ವೈ ನಾಮೈೈತಾ ಯದುಪಸದೋತಸಸತ್ನಾಂ ವಾ ಪಏತಾಭಿ- 
ರ್ದೇವಾ ನಿಜಿತಿಂ ನ್ಯಜಯಂತ | ಅಸಪತ್ಸಾಂ ವಿಜಿತಿಂ ವಿಜ- 
ಯತೇ ಯೆ ಏನಂ ನೇದ ॥ 


ಅಥೋಪಸದಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಉಪಸದೋ ಯಾಃ ಸನ್ರ್ಯ್ಯೇತಾ ಜಿತಯೋ ನೈ ನಾಮ! 
ಜಯಹೇತುತ್ವಾಜ್ಞಿತಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಫಾಮ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಂತೇ | ಜಯಹೇತುತ್ವಮೇವಾಸಪತ್ನಾ- 
ನಾಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ || ದೇನಾ ಏಿತಾಭಿರುಪಸದ್ಧಿರಸಪತ್ನಾನಾಂ ವೈರರಹಿತಾಮೇವ 
ವಿಜಿತಿಂ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಜಯಂ ವ್ಯಜಯಂತ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಂತಃ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 


ಈಗ ಉಪಸದಾಖ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಉಪಸದಃ ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಜಿತಯಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಉಪಸದಗಳು ಅನಿಸ್ಮಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಢುವುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಜಿತೆಯಃ ಎಂಬ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು.ಈ ಉಪಸದಾಖ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ৩৪০১ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ 
ವಿಮವೇಕೆಯಾದ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜಯೆವನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. 


ಯಾಂ ದೇವಾ ಏಷು ಲೋಕೇಷು ಯಾನ್ವಿತುಷು ಯಾಂ ಮಾಸೇಷು 
ಯಾನುರ್ಧಮಾಸೇಷು ಯಾನುಹೋರಾತ್ರಯೋರ್ನಿಜಿತೆಂ 
ವ್ಯೈಜಯಂತ ತಾಂ ವಿಜಿತಿಂ ವಿಜಯತೇ ০৩১ ಏನಂ ವೇದ! 


ಸಾಮಾನ್ಯಾಕಾರೇಜಣ 3২3০০ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪುನಃ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾರ್ಥವಾದಾನುಕ್ರಮೇಣ 
ವಿಶೇಷಾಕಾರಕೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 
বু A 


370 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸ ಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 





ಹೇಗೆಂದರಿ ಯಾವ ಉಸಪಸದಾಖ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಟೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, 
ವಸಂತಾದಿ ಆರು ৮ ೈತ್ರಾದಿದ್ದಾ ಸ್ರಧಮಾಸಸಳ್ಳಲ್ಲಿಯ್ದುವ, ಸಂನತ್ರಸ್ನದಿರುವ್ಮ. ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಧಮಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಕೋಡಾಕ್ರಿಗಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ ಕ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕ ಅಲ್ಲು ಸೋಲಿಸಿ ಓಡಿಸಿ ಜಯನನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 


ಗಳಿಸುವನು. 





ತೇ ದೇವಾ ಅಬಿಭಯುರಸ್ಮಾಕಂ ನಿಪ್ರೇಮಾಣಮನ್ವಿದಮುಸುರಾ 

ಆಭನಿಷ್ಯಂತೀತಿ ತೇ শু ವಮ್ಯಮಂತ್ರ ಯೆಂತಾಗಿ ಿರ್ನಸುಭಿ- 

ರುದಕ್ರಾಮದಿಂದ್ರೋ ০১৪) 18৩১৪ "ಆದಿತೆ 8১৪) 5১ %১৩- 
ರ್ನಿಶ್ತೈರ್ದೇವೈೆಃ | 


ಅಥ ತಾನೂನಪ್ರಸ್ಥ 'ನಾಮ  ಸರ್ವಕ್ತೌಾಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ--ಅಸುಕ್ಕಿಃ ಸಹ 
ಯಖಪ್ಥಾರ್ಥಮುದ್ಯತಾ ದೇಷಾ -ಸ್ಥಸೇನಾಯಾ দহ ಹೆಕೆಸ್ಟಕಮೇಕೈಕಸ್ಯ ಸೇನಾನೀತ್ಪ- 
৩৪১০ ಜೈೈಷ್ಮ್ಯಮುಪಗೆಚ್ಛಂತಃ ಪರಸ್ಪರವನಿಕೋಧಿನೋ ಚೂತ್ವಾತಪಸೃತ್ಯಾಬಿಭಯುರ್ಮನಸಿ 
ಭೀತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಕೇನಾಭಿಪಸ್ರಾಯೇಷೇತಿ ತದುಜ್ಯತೇ ॥ ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಿಪ್ರೇಮಾಜಣನುನು 
ಪರಸ್ಪರಪ್ರೇಮುರಾಹಿತ್ಯಮತುವೀಕ್ಟ್ರ್ಯಾಸುರಾ ಇದಮಸ್ಮವೀಯಂ ರಾಜ್ಯಮಾಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವ- 
ತಃ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಂತೀತಿ ॥ ತತಸ್ತೇ ಡೇವಾ ವ್ಯುತ್ಛ ನಮ್ಯ ಷರಸ್ಪುರನಿಭಾಗೇನ ತಸ್ಮಾಪ್ವೇಶಾದಪಸೃತ್ಯ 
ಸ್ವಸಂಬಂಧಿಳಿರ್ಮಂತ್ರಿಭಿ8 ಸಹಾಮುಂತ್ರ ಯಂತ ಪರ್ಕಾಲೋಣಚನಂ;ಕ್ನ ಕೃತವಂತೆಃ  ತೆತಸ್ತ್ರತ್ರಾ- 
ಗ್ಲಿದೆಣೇವೋ" ವಸುಭಿರಷ್ಟಮಂತ್ರಿಭಿ ಸಹಿತಃ ಪೃಫೆಗೂದಕ್‌ವಾತ್‌ ॥ ಆತ್ರ ಚತುರ್ನ್ವಿಥ್ಛೈವ 
ವಿಭಾಗ ಉಕ್ತಃ 1 ಶಾಖಾಂತಕೇತು ಪಂಚಧಾ || ತಾ ಜಾಮ್ನಾಯತೇ ೬ ದೇವಾಸುರಾಃ 
ಸಂಯೆತ್ತಾ' ಅಸಂಸ್ಥೇ ದೇವಾಮಿ ಘೋ ನಿಪ್ರಿಯಾ ಆಸಂಸ್ತೇತನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಮೈ ಜೈೈಸ್ಮಾಾಯಾತಿ- 
ಷ್ಮಮಾನಃ ಪೆಂಚೆಧಾ ವ್ಯಕ್ರಾರ್ಮ 1 ಅಗ್ನಿರ್ವಸುಭಿಃ ಸೋಮೋರುದೆ 3 'ರಂಜ್ರೋ ಮರುದ್ದಿ- 
ರ್ವರೆಜ ಅದಿತ್ಯೈಬಣ್ಣಹಸ್ಪತಿರ್ನಿಶ್ಚೈರ್ದೇವೈಃ? ಇತಿ || 


ಈಗೆ ৩৪3০৩৩১৪০৪১ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಹಿನ್ನೈೆಲೆಯಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸ ವನ್ನು ಹೇಳುವರು 

ಬಂಜೆ 5 ಜೀವತೆಗಳು ಅಸುರಕೊಡಫೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಂಡರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದ 
০235588298১ ದೇವತೆಗಳ ಸೀನೆಗಳಿಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವಾಗೆ ನಾನೇ ನಾಯಕೆಸಾಗಬೇಕು (leader) ಎಂದು ಅನರ 
ವೆರಲ್ಲಿಯೇ 4 ৬১৪৬০৪০৩১৪১ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಿಹೋಗಡೆ ಎಂದಿ ಐಕಪುತ್ಯವುಂಬಾಗಡೆ ಬೇಕಿ ಚೀರಿ ಗುಂಪು 
ಗಳಾಗಿ ಚದುರಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅನ್ಫೈಕಮತ್ಯದ್ದಿಂದ ಅಸುರರು ಭಲಗೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಓಡಿಸಬಹುಡೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ৬1 ০১১১ 
ಅಷ್ಟವಸುಗಳಿಂದ ಫಹಿತನಾಗಿ হত ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಫ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಂತ್ತಾ ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಏಕಾದಶ 
ಶುದ್ರಕೊಡನೆಯೂ ವರುಣನು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಡೊಡನೆಯೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 2 ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ শত ಗುಂಪು 





ಖಂಡ ೭] ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 371 





ಗಳಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಾ ರೋಚನೆಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, ಬೃಹೆಸ್ಪತಿ ಎಂಬು. 
ವರು ನಾಲ್ವು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಕೆಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಶಾಖಾಂತರದೆಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಂಯತ್ತಾ 7০০৫ ಹೇವಾ ಮಿಘೋ ವಿಪ್ರಿಯಾ ಆಸಂಸ್ಥೇತನ್ಯೋ- 

ನ್ಯಸೆ NW ঠক $ಯಾತಿಷ್ಠಮಾನಾಃ ಪಂಚಧಾ ವ್ಯಕಾ ಅ ಮನ್ಸಗ್ನಿರ್ವಸುಭಿಃ ಸೋಮೋರುದ್ರೈ- 
ರಿಂದ್ರೋ ৪১০৩৪ ್ರಿರ್ವರುಣ ಆದಿತೆ ৪৪১2১ জম) 3৪৮ ১৩৪৫০) ৪ || 

(ತ್ರೈ. ಸಂ. ৬-৪-৪-০) 


ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ವಸುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸೋಮನು ರುದ ನ ರೊಡನೆಯೂ, ಇಂದ್ರನು ಮರುದ್ದ ನ ಣಗಳೊಡನೆಯ್ಕೂ. 
ವೆರುಣನು ಆದಿತ್ಯರೊಡನೆಯೂ, ಬೃ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿ ন্হাে ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ. 
ಮಂತ್ರಾ ৩36382১০৩০১ ও মিটি এ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತೇ ತಥಾ ವತ್ಸ ಮ್ಯಾಮುಂತ್ರಯಂತ ತೇಃಬ್ರುನನ್‌ ಹಂತ ಯಾ 
ಏವ ನ ಇಮಾಃ ಪ್ರಿಯತಮಾಸ್ತನ್ವ್ನಸ್ತಾ ಅಸ್ಯ ನರುಣಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೇ ಸಂನಿದಧಾಮಹೈೆ ತಾಭಿರೇನ ನಃ ಸನ ಸಂಗ- 
ಚ್ಛಾತ್ಯೆ ಯೋ ನ ಏತದತಿಕ್ರಾಮಾದ್ಯ ಆಲುಲೋಭಯಿಸಾದಿತಿ 
ತಥೇತಿ ತೇ ವರುಣಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೇ ತನೂಃ ಸಂನ್ಯೃದಧತಗ 


ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ವಿಭಜ್ಯಾವಸ್ಥಿತಾನಾಂ ದೇನಸನೂಹಾನಾಂ ಪರರ್ಕ್ಯಾಲೋಚನ 
ಪೂರ್ವಕಂ ಕೃತ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ್ವಕಾರ್ಯಹಾನಿನಿನಿತ್ತದು8ಖಪರಿಹಾರೋಸಾಯದರ್ಶನ- 
ನಿಮಿತ್ತ್ರಹರ್ಷದ್ಯೋತನಾಥೋ ಹಂತಶಬ್ದಃ || ಅಸ್ಮಾಕಮತ್ಯಂತಂ ಪ್ರಿಯಾ ಯಾಃ ಪುತ್ರಕಳಾ- 
ತ್ರಾದಿರೂಸಾಸ್ತನ್ನ್ವಃ ಸಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೇ ಸಂನಿದಧಾಮುಹೈ 
ಬಂದೀರೂಪೇಣ ಸ್ಮಾಪಯಾವಮಃ || ತಥಾ ಸತಿ ನೋಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಃ ಕೋಸ್ಯೇತದತಿ- 
ಪ್ರಾ ಮಾಡುಲ್ಲಂಘಯೇೋತ್‌, ಉಲ್ಲಂಘಿ ಚಾನಿಲುಲೋಭಯಿಷಾತ ট) ಎಪುತ್ರಕಳತ್ರಾದೀನೇವ 
ಲೋಭಯಿತುನಿಚ್ಛೇತ್‌ ; ಗುಪ್ತ ಸ್ರಮನುಷ್ಯಮುಖೇನ 'ಅನೇತುನಿಂಚ್ಛೇನೆನ್ನೀತಸ್ಕಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಸ ತಾದೃಶಃ ಪುರುಷ ಸ್ಮಾಭಿಕೇವ ನ ಸಂಗಚ್ಛಾ ತ್ರೈ ಪುತ ৪577 ಸಂಗಚ್ಛ ತಾಂ! 9৩৪ ৪০ 
ಸಷಮುಂಯೆಂ ಸರ್ನೆೇಆಪ್ಯಂಗೀಕೃತ್ಯ ನರುಣಗೃಹೇ pi ಸ್ಮಾಪಿತವಂತಃ | ಪರಸ್ಪ- 
ರಾವಿಕೋಡೇ ಸತಿ ವಯಮೇವಾಸುರಾಣಾಮಿದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸಾಧಯಾಮ ಇತಿ ವಿಚಾ- 
ರ್ಯೇಮಂ ಸಮಯಂ ಪೃತವಂತೆಃ Il 4১৫১ ০৩৯০ ಶಾಖಾಂತರೇ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಮ್ನ್ನಾಯತೇ- 
€ ; ತೇಮನ್ಯಂತಾಮಸುರೇಭ್ಯೋ ವಾ ಇದಂ ಭ್ರಾತೃನ್ಯೇಭ್ಯೋ ರಧ್ಯಾನೋ ಯನ್ಮಿಘೋ ವಿಪ್ರಿ- 
ಯಾಃ 742৫ ಯಾ ನ ಇಮಾಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತನುವಸ್ತಾಃ ಸಮನದ್ಯಾಮಹೈ ತಾಭ್ಯಃ ಸ 8৮৯৮০ 
ಚಾ ಉದ್ಯೋ ನಃ ಪ್ರಥನ ಮೋನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಮೈ ಮ್ರಹ್ಮಾತ್‌' 9৬ || | 


yp ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಭ 





ಈರೀತಿ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಧೇವಕೆಗಳು ಒಂಬೆಜೆ ಸೇರಿ ಮಂತ್ರಾರೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಚ್ಚಿಲ್ಲಡಿರುವುದರಿಂಡ ಅಸುಕರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲು. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ವ ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೂಡಿ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ (ತಿಪಾತ್ರವಾದ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಪ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ. ವೆರುಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇರಿಸೋಣ. ಅಸುರರು ಅಈಲ್ಲಿಗಟಂದು ಅವಕೆನ್ನು ಹ್ಹಿಂಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ৩১৪১০২৯৩2০১, ಹಾಗೇನಾಪರ್ಟೊ ಉಲ್ಲಂಭಿಸಿ তত ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ವರುಣನ ಗೃಹದಿಂದ ರಹಸ್ಯವ್ನಾಗಿ ಬೇರಿ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಥೊಯಿ್ತದ್ದೇ ಅದರೆ ಅಫೆನು ಅಸರರಿಂದ ನಾಶವನ್ನೆ 3০৩ ಎಂದು ಬಂದು 
ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎಂದರೆ 
ವಯಂ ಘೋರಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ত৩১১৪১৩০০৪১৫ | 
ವರುಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ದೇಹಾನ್‌ ಪ್ರೀಯಾಂಸ್ತ ನಿದಧಾಮಜ್ಯೆ | 
ಜಿತ್ವಾ ಶತ್ರೊನ್‌ ಪುನಸ್ತಾನಿ ರೂಪಾಚೀಹ ಲಭೇಮಹಿ | 
ನಮ್ಮ ಸೌಮ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ವರುಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಕಾ ಏಸಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನು ಹೊಡೆಡೋಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರವಾವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳೆನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಗೆದ್ದು ಅವರನ್ನು ৮৩৯ ಮತ್ತೆ ನರುಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ನಮ್ಮ ಸ್ವಶರೀರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯೋಣ ಎಂದು 
ಫಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅದರಂಕೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪತ್ಲೀಪ್ರತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವರುಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ತಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸ್ಥಾದಿಸಿಡರು. ಮತ್ತು ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಲೋಕತ್ರಘುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಐಕಮತ್ಯದಿಂದಿರುವಂತೆ 
ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿಷರು. ಈ ವಿಷಯವು 
ತೇsಮನ್ಯಂತಾಸುರೇಭ್ಯೋ ವಾ ಇದಂ ಭ್ರಾತೃನ್ಯೇಭ್ಯೋ ರಧ್ಯಾಮೋ ಯನ್ಮಿಘೋ 
ವಿಪ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಮೋ ಯಾ ನ ಇಮಾಃ ಪ್ರಿಯಾಸ್ತನುವಸ್ಸಸಮವದ್ಯಾಮಹೈ ತಾಭ್ಯಃ ಸ ನಿರ್ಯು- 


ಹ್ಯಾಡ್ಕೋ ನಃ ಪ್ರಫಮೋನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಥೆ ও ದ್ರುಹ್ಯಾತ್‌ | (ತೈ.ಸಂ. ೬೨-೨-೧) 
ಎಂದು ಫೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಡರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ್ರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದೆ. 


ತೇ ಯದ್ವರುಣಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ಗೃಹೇ ತನೂಃ ಸಂನೃದಧತ್ವತತ್ತಾ ನೂ- 
ನಪ್ರಮುಭವತ್ತತ್ತಾನೂನಪ್ರಸ್ಯ ತಾನೂನಪ್ರತ್ವಂ | 


ಇದಾನೀಂ ನಿರ್ವಚನಂ ವರ್ಶಯತಿ-ಯಸ್ಮಾದ್ವರುಜಗೃೈಹೇ ಪ್ರತ್ರಾ ದಿತನೂರವಸ್ಥಾಷ್ಯೆ 
ಪಕರಸ್ಪರಸಹ್ಯಾಯಾತಜ್ಯಸ್ಪ ಶ್ಶನಂ ಶಪಥಫರೂಪಂ ಕೃತೆವಂತಃ ಇತಿ ಶೇಷಃ! ತಸ್ಥ್ಮಾದಿಡಮಾಜ್ಯ- 
ತಪೃರ್ಕನಾಖ್ಯಂ ತಾನೂನಪ್ಪ್ರಂ ಕರ್ಮಾಭವತ್‌ || ಇದಂ ಚ ಕರ್ಮಾವಸಪಸ್ತಂಬೇನ ವಿಸ್ಪಷ್ಟುಮ- 
ಭಿಹಿತು-* ಆತಿಫ್ಯಾಯಾ ಥ್ರೌವಾತ್ಸು ಜಿ ಚಮಸೇ ವಾ ತಾನೂನಸ್ರ್ರಂ ಸಮೆವದ್ಯತಿ॥ ಚತು. 
ರವತ್ತಂ ಪಂಜಾವತ್ತಂವಾ ಪತಯೇ ತ್ವಾ ಗೈಹ್ನಾಮೀತ್ಯೇತೈೆಃ ಪ್ರತಿಸುಂತ್ರಮನಾಧಫೃಷ್ಟಮಸೀತಿ 
ಯಜಮಾನಸಪ್ತದಶಾ ಹುತ್ತಿಜಸ್ತಾನೂನಸ್ವ್ಯಂ ಸಮನಛೃಶಂತ್ಯನು ಮೇ ವೀಕ್ಟಾಮಿತಿ ಯಜ- 
ವತಾನ ಇತಿ ! ತನೊಪ್ಲಾ ಪುತ್ರಾವಿತರೀರಾಣಾಂ 82১০ ಸ ತಹತಪಾತಿಕ ৩১১৩৩ ನಿವಿತ್ತೀಕೃತ್ಯ 
ಕ್ರಿಯಮಾಜತ್ತಾದಸ್ಯ ಕರ್ಮಜ ಘೆಸೂನಸ್ಟ್ರಂ ನಾಷು ಸಂಫಸ್ನಿಂ 4 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 373 





ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಹತ್ತೀಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸುರಕ್ವತ ಪ್ರಜೀಶವಾದ 
ವರುಣನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ತೆಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಡಕೆಲ್ಲದಂಕೆ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಸ್ಲೇಹೆಸಂಕೇತವಾದ ಆಜ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಶನವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದಕಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಸುಕ್ಕು ಅಥವಾ ಚಮಸಪಾಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪವನ್ನು 
ತಂದಿಟ್ಟು, ತಾವು ಇನ್ನುಮುಂಜೆ ಐಕಮತ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಲೂ ಇರುವುದಾಗಿ ಶಸಥಮಾಡಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಜ್ಯಸ್ಪರ್ಶನನೆಂಬ ಕರ್ಮವು (ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ) ತಾನೂನಸ್ರ್ರವೆಂಬ 
ಕರ್ಮವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಅನೇಕರು ಎಂದರೆ ೧೬ ಮಂದಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಯಜಮಾನ ಇವರು 
ಸೇರಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಐಕಮತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ತಾನೂನಪ್ರ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿ 


ಆತಿಥ್ಯಾಯಾ ಧ್ರೌವಾತ್ಸು ಚಿ ಚಮಸೇ ವಾ ತಾನೂನಪ್ರಂ ಸಮವದ್ಯತಿ | ಚತುರ- 
ವತ್ತಂ ಪಂಚಾವತ್ತಂ ಮಾ ಪತಯೇ ತ್ಥಾ ಗೃಹ್ನ್ಮಾಮಾತ್ಯೇತೈಃ ಪ್ರತಿಮಂತ್ರಮುನಾಧೃಸ್ಟಮಸೀತಿ 
ಯಜಮಾನಸಪ್ರದಶಾ ಹುತ್ತಿಜಸ್ತಾನೂನಪ್ರಂ ಸಮವಭೃಶಂತ್ಯನು .ಮೇ ৯৫2,৯৩৩ 


ಯಜಮಾನಃ ॥ 
(ಅಹ. ಶೌ. ಸೂ. ೧೧-೧-೧, ೨, ಶಿ) 


ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಯಜಮಾನನು ಒಟ್ಟು ಹದಿನೇಳು ಮಂದಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾಗಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಜೆ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಠಿಸದೆ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಷಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಯಜ್ಞವು ದೋಷಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಾನಿಯು ತಟ್ಟುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಹಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅತೈವಶ್ಯಕವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಈ ತಾನೂನಪ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯ ಅನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಮೊದಲು ಅದ್ವರ್ಯವು ಸ್ರುಕ್‌ ಅಥವಾ ಚಮಸನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ತುವವೆಂಬ ಹೋಮಮಾಡುವ 
ಸೌಟಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದಾವರ್ತಿ (ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳ ನಾಲ್ಕು ಆಥವಾ ಐದು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ, ಆಜ್ಯವನ್ನು (ಕರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪವನ್ನು) ಹಾಕುವನು. ಈ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಕುವಾಗ ಅಥ್ವರ್ಯುವು 


(೧) ಆ ಪತಯೇ ಶ್ವಾ 72৮৯৩ (೨) ಪರಿಪತಯೇ ತ್ವಾ ಗೃಹ್ನಾನಿ 
(೩) ತನೂನಪ್ರೇ ತ್ವಾ ಗೃಷ್ನಾಮಿ (೪) ಶಾಕ್ಟರಾಯಂ ತ್ನಾ 7252 ৯৬ 


೫) ಶಕ 8৬৯, ৫ ক» ০২৩ ತಾ ಗೃಹ್ನ್ಹಾನಿಂ || - 
| ৬৯ * ನ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೧೦-೨) 


ಎಂಬ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಐದಾವರ್ತಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಟಮಸೆಪಾಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವನು. ಅನಂಕೆರೆ' ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ 
ಖುತ್ತಿಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ" ಬಂದು ಪಾತ್ರೈಯಲ್ಲಿರುವ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಸ್ತದಿಂದಾಗಲಿ ದರ್ಭೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಸ್ಪರ್ಶವಾಡುವರು 
ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಯತ್ತಿಜರು ಯಾರೆಂದರೆ . 

ಅಧ್ವರೂಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಾರಂ 'ನೇಷ್ಟಾರಮುನ್ನೇತಾರಮಿತ್ಯಫ್ವರ್ಯೂನ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಚ್ಛಂಸಿನಮಾಗ್ನೀಧ್ರಂ ಪೋತಾರನಿಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ | 


84 ಸಾಯಣಜಭಾಸ್ಯಸಬಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಫ್‌ 


ಹೋತಾರಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಮಚ್ಛಾವಾಕಂ ಗ್ರಾವಸ್ತುತಮಿತಿ ಹೋಷ್ಯನ್‌ | 
ಅಉದ್ದಾತಾರು ಪ್ರಸ್ತ್ರೋತಾರಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾರಂ ಸುಬ್ರಪ್ವಣ್ಯಿಮಿತ್ಯುಹ್ಲಾತುನ್‌ | 
ಸಡಸ್ಯಂ 2১০৩০ ಕೌಷೀತಕಿನಃ ಸಮಾಮನಂತಿ | 





(ಳಿಫ. ಶೌ. ೧೦-೧೯, ೧೦) 


ಅವ್ವರ್ಯುವರ್ಗಅಧ್ವರ್ಯಾ, ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಸಾತೃ, ನೇಷ್ಟೃ, ಉನ್ನೇತ್ಸ ಫಿಂಬ ನಾಲ್ವರು 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಗಬ್ರಹ್ಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಕ )» ಪೋತ್ಸ ೨» 
ಹೋತ್ಸವರ್ಗಹೋತ್ಯ, ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಅಜ್ಛಾವಾಕ, ಗ್ರಾವಸ್ತುಫ್‌ »೨ 
ಉುದ್ದಾತೃವರ್ಗಉದ್ದಾತೃ, ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಯ, 55352 ಸುಬ್ರಹ್ಯಣ 





ಎಂದು ನಾಲ್ಕುವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರು. ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಥ, ಪ್ರಕಾರ ಸದಸ್ಯನೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೇ 
ಖುತ್ತಿ' ಜನು ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನೂ ಸೇರಿ ಹದಿನೇಳು ಮಂದಿ ಆಗಬಹುದಃ ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆಜ್ಯಸ್ಪರ್ಶನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಅನಾಥೃಷ್ಟಮಸ್ಯನಾಧೃಷ್ಯಂ ದೇವಾನಾಮೋಜೋಭಿತಸ್ತಿಪಾ ಅನಭಿಕಸ್ತ್ರೇನ್ಯಂ (ತೈ. ಸಂ 

೧೨-೧೦-೨) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಯಜಮಾನನೂ ಸಹ ಅಗ.-ಅನು ನೇ 8১০: ದೀಕ್ಷಾ ಪತಿ- 
ರ್ಮನ್ಯತಾಮನು ತಪಸ್ತಪಸ್ಪುತಿರಂಜಸಾ ಸತ್ಯನಏಪಗೇಷಗ್‌ಂ ৪১৯৩৫ ಮಾ ಧಾಃ (ತೈ. ಸಂ.೧-೨-೧೦-೨) 
ಎಂಬ ಮೆಂತೆ ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಜೀಕು. ಅನಂತೆರ ಹೋತ್ಸ ವರ್ಗದ ಖುತಿ ২৪২০১ 2১3০৪৫ ಎಂಬ ತಾಮ್ರ ದ ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿರುವ. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನು ಅದ್ದುವರು. ಈ ಮುದಂತೀ ಪಾತ್ರೆ ಯು ಫರುಣಗೃ ಹದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರುವುದು. রঃ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ০০ ই ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶರೀರೆಗಳಿಗೆ 
ಯಾವ ಬಾಥೆಯೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಈ ಕರ್ಮೆವು ಕಾಪಾಡುವುವರಿಂಪ ಇದಕ್ಕೆ (ನ ತೆಪತಮಿತಿ ৪৪ 9০) ತಾನೂನಸ್ರವೆಂದು. 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ. ಸತಾನೂನಸ್ತ್ರಿಣೇ 3৩১7১৪১৪৯১৩ | 


ಪ್ರಸಂಗಾಲೆ್ಬೀಕವ್ಯವಹಾಕೇ ಕಂಚಿದ್ದ ರ್ಮಂ ದರ್ಶಯತಿ! ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಃ ಪರಸ್ಪರ 
ದ್ರೋಹೆಪರಿಹಾರಾಯ ಶಪಫಂ ಈ ಕೃತವಂತಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಭಹ್ಮವಾದಿನ টিন || ಸತಾನೂನ- 
ಪ್ರಿಷೇ ಸಪ ಶಪಫಕಾಶಿಣೇ-ನ ৪ ್ರೀಗ್ಲವ್ಯಂ | ಇತಿಶಬ್ದಸ್ತದಮು್ತಿಸಮಾಸಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ || ದೇನಸಂ- 
ಬಂಧಿಶಪತೆಫಿಕೊಷವಾಚಿನಾ ತಾನೂನಪ್ರ ಶಟ್ನೀನ করল শর | ಬಹುಭಿಃ 
ಸಹ ৬১০১১০০১৪৯০ ತಾನೂನಪ್ರಂ ಯಸ್ಕಾಹ್ಞಿ ಸೋಯಂ ಸತಾನೂನಸ್ರಿ 








ಪಸ್ನಷ್ಟರ ಫ್ರೋಹವನ್ನೆ ಸಗುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಸಥಮಾಡುವ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾನೂಸಪ್ರವೆಂದು. 
ಅಫೇಕಮಂದಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಕ್ಷಪಥಮಾಡುನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸತಾಸೂಸಪ್ರ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. Fs টে ೧೬ ಮಂದಿ 
ಖುತ್ತಿಜರು ಒಟ್ಟಾಗಿ i ಈ রী ವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ও ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥವನ್ನು 
ಕಸೊಳ್ಳುವುದಂಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಹ ತಾನೂನಪ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಸತಾನೂನಪ್ರ ಸೆಂಟಿ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


। ಕಪ್ಮಾದ್ವಿಧಮಸುರ್ದಾ তনু, ಭವಂತಿಗ 






ಪಿಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ 375 





ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯ ಪ್ರಕೃತಮನುಸರತಿ--ತಸ್ಮಾದು ತಸ್ಮಾಜೀನ ಕಾರಣಾದ್ದೇ- 

ವಾನಾರಿ ಷರಸ ಕ ಕಕಖ್ಯರೂಪಾದಸುತ್ದಾ ಇದಂ 'ಛೋಕತ್ರನರಂಂ. 'ನಾನ್ನಾ ್ರಾ ಭವಂ ಪ್ರೈವ ಸಮಂತಾ- 

ತ್ಪಾ_$ಪ್ಲೆನಂತಿ ॥ ಯದ್ಯಷ್ಯೇತತ್ತಾ ನೂನಪ್ರಿ ("ಕರ್ಮೋಪಸದ್ಭ, ৫8 ಪೂರ್ವಮನುಷ್ಮೇಯಂ 
ತಥಾ ್ರ್ಯು ಪಸತ ১০১৪৯১৪০১৯১ ಸಂಗೇನ`ಬುಬ್ಹಿಸ್ಥತ್ವಾದತ್ರಾಭಿಜುತರ ॥ 


ಈ ಸತಾನೂನಪ್ರೀ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 'ಮಾಷಿಡ್ದರಡ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಖ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಮತ್ತು 
ಇದರಿಂದಲೇ ৩১০০১ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಸ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ದಿಲೋಕತ್ರ ಯವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸದಂತಾಯಿತು. ಈ ತಾನೂನಪ್ರ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮನೆನ್ನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ci ಇದನ್ನು ಆತಿಥ್ಯೇಸ್ಟಿಯ ಅನಂತರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಉಪಸದ್ದೋಮಾನಂತರ ಅಲ್ಲ. 
Englush - Translation 

The Upasads are the goddesses of victory (jitayah). For by means of 
them the gods gained a complete victory destroying all their enemies. He who 
has such,a knowledge gains a victory destroying all his enemies. All the 
victories which the gods gained in these (three) worlds, or in the Ritus (seasons), 


or in the months, or the half months, or in day and night, will he also gain who 
has such a knowledge. 


(The Tanunapatram ceremony, or solemn oath taken by the priests) 


The Devas were afraid, surmising the Asuras might become aware of 
their being disunited, and seize their regin. They marched out in several 
division, and deliberated. Agni marched out with the Vasus, and deliberated. 
Indra did so with the Rudras; Varuna with the Adityas ; and Brihaspati with the 
Visve Devas. Thus all, having severally marched out, deliberated. They said, 
+ Well, let us put these our dearest bodies in the house of Varuna the king, 
(i.e. water); he among us who should out'of greediness transgress this (oath, not 
to do any thing which injure the sacrificer,) he shall no more be joined with 
them. P | 
They put their bodies in the house of Varuna. This putting of their 
bodies in the house of Varuna; the king, became thelr ‘Tanunaptram (Joining of 
bodies). Thence they say: none of those ১ joined together by the tanunaptram 
ceremony is to be injured, Thence the Asuras could not conquer their (the 
gods,)-empire (for they all had been made inviolable by ‘this ceremony). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ರಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ರನಾದುದು. 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಪಮಃಕ' ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. ಎಂಜೆನೆಯ ಖಂಡವು 
লিউ ৯ 


[2২৭ ಆಹಾರೆದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಲವು ನಿಯೆಗಳು-- ಉಪಸದಿಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಕಿರಜೇಕಾದ ಸಾಮಿಥೇನೀನಂಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ] 





৩৬৫ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಯದಾತಿಥ್ಯಂ ಗ್ರೀವಾ ৬১৪৪৩ ಸಮಾನ- 
ಬರ್ಜಿಷೀ ಭವತಃ ಸಮಾನಂ ಹಿ ತಿರೋಗ್ರೀನಂ | 


ಅಥಾಾತಿಥೈಕರ್ಮಹ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಣಸ್ಯೈನ ಬರಿಷ ಉಪಸತ್ಸ | ಎನುವೃತ್ತಿಂ ನಿಧತ್ರೇ- 
ಅಥಾತಿಫ್ಯಕರ್ಮಣೋ ಯಜ್ಞಶಿರೋರೂಪತ್ವಾ ದುಷಸದಾಂ ಚ ಗ್ರೀವಾರೂ ko ತ್ತ ಯೋರನ- 
ಯವನಟೋರ್ಮಥ್ಯೇ হি ০ (ಡಾದರ್ಶನಾಡತ್ರಾ ಪ್ಯ ke 5১০3555537০ ৫ ৩) রী 
৪৩১৪৪৪৫ ০৩০৪৪১০৪৪২৩ ನಲಭಸ್ಮಪಿಟಫಿ € ಕರ್ತವ್ಯೇ | ಆತಿಧ್ಯಕರ್ಮಷಹ್ಯಾಸ್ತಿ €ರ೯ಂ 
ಬರ್ಹ್ಜಿರ್ನಾಗ್ನೌ ಪ್ರಹೃತಂ | ಇಡಾಂತತ್ತೇನ ತೆತ್ರ ಕರ್ನುಸಮಾಪನಾತ್‌ | ತಚ್ಚ್ಞಾಪಸ್ತಂಬೇ- 
১৮১০৭ ಇಡಾಂತಾ ಸಂತಿಷ್ಮತೇ ಧಾರಯಂತಿ ಧ್ರೌನಮಾಜ್ಯಂ' ಇತಿ || ಶಾಖಾಂತರೇ ಚ 
'ಬರ್ಹಿಘೊಲನುವೃತ್ತಿರಾಮ್ನಾತಾ || «ಯದಾತಿಫ್ಯಾಯಾಂ, ಬರ್ಹಿಸ್ತಡುಪಸದಾಂ ತದಗ್ಗೀ- 
ಹೋಮೀಯಸ್ಯ? ಇತಿ || | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆತಿಫ್ಯೇಸ್ಟಿಯು ಯಜ್ಞದ (ಯಜ್ಞಪುರುಷನ) ಶಿರಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಶಿರಾಸ್ಕಾ ನಿಟ್ಲಯುವಾಗಿರುವುದು, 
ಶಿರೆಸಿ ಸಿ ನಂತಿರುವುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಉಪಸದಿಸ್ಟಿಯಿ ಯಜ್ಞ ದ, ಕಂಠವಾಗಿರುವುದು, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
১০2১ ಮತ್ತು ಕಂಠವು ಪರಸ್ವರ 2০৯১০০১৯১০১ Rd ৮০৪০৯ ಸೆಪಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
২১৪১৩, ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತಿಫ್ಯೇಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ৪১৪০৪৪ ಎಂಬ ದರ್ಚೆಗಳೇ ಉಪಸದ್ದೊ (ಮದಲ್ಲಿಯೂ: 
ಉಘಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ৪১০৮৪ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅಳತೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದರ್ಚ್ಛಿಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಆಅಸೆಸದೂಕೆ ಹರವಿ ಅದರ ಮೇರೆ ಹೆವಿರ್ವ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇಡುವರೆ. ಮತ್ತು ಈ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪದರಗಳಾಗಿ ಹರಡಿ 
ಮೆತ್ತ, ಗಿರುವಂತೆ ಆಸನವನ್ನು (ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ಥಳ) ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರ ৪১৫৩ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
ಬಂದು ಫೂಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. 'ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಸಮಾಪನ್ತಿಯಾದಧಮೇಲೆ ಈ 8১০৪ ಎಂಬ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
লরি ಆದರೆ ৩৩০৫৭ ಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ উন, ಇಡಾ (ಹನಿಸ್ಸು) ಭಕ್ಷಣದ ಪರ್ಯಂತ 
36০: 2 ಹೊಟ್‌ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯನಿಶ್ಯಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರ್ಹಿ ಎಂಬ ದರ್ಚೆಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲು deuce ಡಸ 'ದರ್ಜೆಗಳಕ್ಷೆ € ಉಫೆಸ ದ್ಹೋಷು ನಂದೆಕೆ ಉಸಸದಿಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸನಾದಿಗಳಿಗೆ 


ಉಪಯೊೋನಿಸುವರು. 4 ವರ್ಣಗಳು ಎರತು ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಡುೂ এত "ಇದರ ಉಪಯೋಗವು ಎರಡು 
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ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆತಿಥ್ಯೇಷ್ಟಿಯು ಇಡಾಂತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನೆರವೇರಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅ್ರಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ-ಇಡಾಂತಾ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ! ಧಾರಯತಿ ಘ್ರೌಿವಮಾಜ್ಯಂ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. 
೧೦-೩೧-೧೫, ೧೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಖಾಂತರದನ್ಲಿಯೂ ಸಹ--ಒಂದೇ ಬರ್ಜಿಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ: 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಯಂವಾತಿಘ್ಯಾಯಾಂ ಬರ್ಜಿಸ್ತದುಪಸದಾಂ ತಡಗ್ನೀಷೋನಿಾಯಸ್ಯ ಎಂದೂ. 
ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಇಷುಂ ವಾ ಏತಾಂ ದೇವಾಃ ಸಮಸ್ಕುರ್ವತ ಯದುಪಸದಸ್ತಸ್ಕಾ 
ಅಗ್ಗಿರನೀಕಮಾಸೀತ್ಸೋಮಃ ಶಲ್ಕೋ ನಿಷ್ಣುಸ್ತೇಜನಂ ವರು- 
ಣಃ ಪರ್ಣಾನಿ ತಾಮಾಜ್ಯಧನ್ಯಾನೋ 22১১০ 2০৩৩৩ ಪುರೋ 
ಭಿಂದಂತ ಆಯನ್‌ ತಸ್ಮಾದೇತಾ ಆಜ್ಯಹನಿಷೋ ಭವಂತಿ ॥ 


ಅಥೋಷಸತ್ತು ದ್ರವ್ಯದೇವತಾವಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ-ಯದುಪಸದೋ ಯಾ 
ಉಪಸಜ್ಮೇನತಾ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಕಾಃ ಸಂತ್ರಿ ಏತಾಮಗ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿರೂಪಾಮಿಷುಂ ನೈ ಬಾಣಮೇವ 
ದೇವಾಃ ಸಮಸ್ತುರ್ವತ ಸಂಸ್ಕೃತವಂತಃ ; ಅಗ್ನ್ಯಾದೀನ್ಸಾಣಾವಯವರೂಪೇಣ ಸಂಯೋ- 
ಜಿತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥ್ಯಃ || ಯೋತಯನಮಗ್ನಿ8: ಸೋಯಂ ತಸ್ಯಾ ಇಷೋರನೀಕಂ ಮುಖಮಾ- 
ಸೀತ್‌ || ಪತ್ರಯಾಕ್ತಾದ್ಭಾಜಮೂಲಾದೂಢ್ವ೯ನವತಿೀ ಭಾಗೋ ಮುಖಂ ತಸ್ಕೋಪರಿ ವರ್ತ- 
ಮಾನಃ ಲೋಹನಿಶೇಷಃ ಶಲ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಲೋಹಸ್ಯ ৩১৮০৩১১৫৭১০ ತೇಜನಂ| ಪರ್ಣಾನಿ 
ಬಾಣಮೂಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಪಸ್ತಿಣಾಂ ಪತ್ರಾಣಿ ಶಲ್ಯಾದಿರೂಷೇಣಾಗ್ನಿಸೋಮವನಿಸ್ಟುವರುಣಾ 
ಯೋಜಿತಾಃ || ವರುಣೋತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮೇವೋಸಾದೀಯತೇ ನ ತು ದೇವತಾತ್ವೇನ 
ತವೀಯಂಯೋರ್ಯಾ ಜ್ಯಾ ನುವಾಕ್ಕ್ಯಯೋರನಭಿಧಾಸ್ಕಮಾನತ್ವಾತ್‌ || ಅತಏನ ಶಾಖಾಂತರೇ 
ವರುಣಕ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಅಗ್ಗ್ಯಾದಯ ಅಮ್ನಾಯಂತೇ- ತ ಇಷುಂ ಸಮಸ್ಪೂರ್ವತ ಅಗ್ನಿಮನೀ- 
০ ಸೋಮಂ ಶಲ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತೇಜನಂ' ಇತಿ ತಾಮೇತಾಂ ಇಷುಂ ದೇವಾ ಆಜ್ಯಧನ್ವಾನಃ 
ಸಂತೋ ವಿಸೃಷ್ಟವಂತಃ | ತಯಾ ವಿಸೈಷ್ಟಯೇಷ್ವಾ ತೇಷಾಮಸುರಾಹಾಂ ಪುರೋ ಭಿಂದಂತೋ 
ನಿದಾರಯಂತ ಆಯನ್ನಾಗರ್ಚ್ಸ || ಇದಾನೀಂ" ದ್ರವ್ಯದೇವತಾ ನಿಧತ್ರೇ-ಯಸ್ಮಾದಗ್ಗ್ಯಾದ- 
ಯೋ ಬಾಜಣರೂಪಾ ಆಜ್ಯಂ ಚ ಧನುಃಸ್ವರೂಪಂ ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಯಹನಿಷ್ಕಾ ಏತಾ 72, ৪০ 
ದೇವತಾ ಉಪಸತ್ತು ಭಮೇಯಂಃ | 


ಈಗ ಈ ಉಪಸದ್ದೊ (ಷಮುದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಆ ದ್ರವ್ಯಾಭಮಾನಿ. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುವುದು. ಹಿಂದೆ-ಜೀವತೆಗಳು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದಾಗ ತ್ರಿಪುರಧ್ವಂಸನಾರ್ಧವಾಗಿ ಒಂದು. 
ಬಾಣವನ್ನು (arrow) ನಿರ್ನಿಸಿದರು. ಬಾಣದಲ್ಲಿ ৪১৩১ ಭಾಗಗಳಿವೆ 
ಅಗ್ರೋನೀಕನಂಯಃ ಶಲ್ಕಸ್ತೃಷ ০5১৪২; তু, ತೇಜನಂ | 
ಪುಖಬಂಢಾನಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಹರೆಸ್ತ್ಯ್ಯೋೇವಂ ಚತುರ್ನಿಧಃ ॥ 
45 A 


88 ಸಾಯಠಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
AA ভারা রনি 
ಅವು ಯಾವವೆಂಡಕೆ--ಬಾಣದ ಕಾಂಡ ಅಥವಾ ಕಡ್ಡ, ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹ, ಬಾಣದ ಮೊನೆ, ಬಾಣದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟ್ವರುವ ಗರಿಗಳು ০১০৩১, ಈ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳು ನಾಲ್ಕು ದೇವತಾಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವವು. ಎಂದಕಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, 
ವಿಷ್ಣು» ವರುಣ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಫೈಗಳೆ ಸಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಬಾಣವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ದಿಯೇ ಆ ಬಾಣದ ಮುಖ ৯৯০০ ಬಾಣದ ಕಡ್ಡಿಯ ಮುಂದೆ ಸ್ನೇರಿಸಿರುವ ಲೋಹದ ತುಂಡಾಯಿತು. ಸೋಮ 
ದೇವತೆಯು ಬಾಣದ ಕಡ್ಡಿಯಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲೋಹಮಯನಾದ ತೀಸ್ಷ್ಮನಾದ ಮೊನೆ 
ಯಾಯಿತು. ವರುಣನು ಬಾಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಗಶಿಗಳಾಯಿತು (ಬಾಣವು ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ರೂಢಿಯು) ಇಲ್ಲಿ ವರುಣನ;ಪಾತ್ರವು ನಿಶೇಷರಕಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದುದ್ಲ. 
ಆದರೂ ವರುಣನ ಸಹಾಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಜಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಎಂದರಿ ಶಾಖಾಂತೆರದಲ್ಲಿ 
ವರುಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀ ಉಳಿದ ಅಗ್ನಿ ಸೋಮ ವಿಷ್ಣುಗಳೆಂಬ ಮೂವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ-- 
ತ ಇಷುಗ್‌ಂ ಸಮಸ್ಕುರ್ವತಾಗ್ನಿಮನೀಕಗ್‌ಂ ಸೋಮಗ್‌ಂ ಶಲ್ಕಂ ನಿಷ್ಲುಂತೇಜನಂ | 
(ತೈೆ.ಸಂ. ೬-೨೩-೧) 
ಇಂತಹ ಬಾಣವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವಕೆಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ ಬಾಣದ ಕಡ್ಡಿ, ಲೋಹ 

ಮೊನೆ ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಡ ಬಾಣವನ್ನು ಅಸ.ರರ ತ್ರಿಪುರಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಿ ಡೇವಕೆಗಳು ಜಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದರು. 

ಆಜ್ಯರೂಪೇ ಧನುಷಿ ತಾಮಿಷುಂ ಸಂಧಾಯ ತೇ ಸುರಾಃ | 

ವೈತ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಥಸ್ಷಿಪನ್ನತ್ರ ಧನುಷಶ್ಲೇತ್ಮನಜ್ಯೃತಃ ॥ 

ಪ್ರಸಂಗಾದುಪೆಸತ್ವರ್ಮಣ್ಯಾಜ್ಯಂ ಹೆವಿರಿತೀರಿತಂ | 

ತಯೇಷ್ವಾ ದೈತ್ಯನಗರೀಂ ಭಿಂದಂತೋ ಜಗ್ಮುರುದ್ಧ ತಾಃ ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಜಯವನ್ನು বনে ಈ ಉಪಸದ್ಲೋಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಬಾಣದ ಭಾಗಗಳಾದ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಧನುಃಸ್ತರೂಪವಾದ ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ)ದಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವುೆದು ರೂಢಿಯು. 


ಚತುರೋಂಗ್ರೇ ಸ್ತನಾನ್ವ ೨ ಕಮುಖೈತ್ಯುಪಸತ್ಳು ಚಿತುಃಸಂಧಿರ್ಹೀ- 
ಷುರನೀಕಂ ಶಲ್ಯಸ್ತೀಜಸಂ ಸರ್ಣಾನಿ। 


ಉಪಸದಂಗಭೂತಂ ವ್ರತೋಪಯಾನಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಉಪಸತ್ಪೃನುಷ್ಮೀಯನಮಾನಾಸ್ತು 
ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಫಮದಿನೇ ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಚತುರಃ ಸ್ತನಾನ್ಸ Jತಮುಖೈತಿ || ವ್ರತಶಚ್ಬೀನಾತ್ರ 
ಪಯಃಪಾನಮುಜ್ಯತೇ ॥ ಗೋತ್ತತುರ್ಸುಸ್ತನೇಷು ಯಾವತ್ಸಯಸ್ತಾನತ್ಪೂರ್ನೋಕ್ವಸ್ಯ 
ಬಾಜಸ್ಯ ಚತುಃ ಸಂಧಿತ್ಠಾದನೀಕಾದ್ಯನಯವಚತುಷ್ಪಯೋಹೇತತ್ವಾಶ್‌ ಸ್ತನಾನಾಂ ಚತುಃ- 
ಸಂಖ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ || 
ಉಪಸಶ್ಯರ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನಕಾಲವಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಮೂರು ದಿಫಗಳಲ್ಲಿ.ದೀಸ್ಟಿತನಾನ. ಯ್ಲಜಮಾನನು ಆಹಾರನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
২০০০৯ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಜೀಕು.: ಇಲ್ಲಿ ವ್ರತಸೆಂವರೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಯಃಪಾನವೇ ವ್ರತೋಕ್ತವಾದ ಆಹಾರವು. ಏಕಂದಕಿ-ಪೇಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವ್ರತಂ ಯವಾಗೂ: 
ರಾಜನ್ಯಸ್ಕಾನಿಕ್ಸಾ ವೈ ಶ್ಯೃಸ್ಯ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಹಿಂಡಿ ಅಸುರನಗರ ವಿಧ ಎಂಸನಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಬಾಣದ ಮೊನೆ ಲೋಹ ಕಡ್ಡಿ, ಗರಿ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬೀರೆ ಜೀಕಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿಡಿಯಸ್ಟೆ. 
ಅದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಯೆಜಮಾನನು ಗೋವಿನ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತನಗಳ ಅಥವಾ ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುವ ಹಾಲನ್ನು ಪಾನಮಾಡ 
ಚೀಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 





১০৩৩১৮০১৩১০ ಕಾಲಂ ಚತುರ್ಧಾತ್ರ ಕ್ರಮೇಣ ಜೆ 1 
ಚತುಸ್ತ್ರ್ರಿ ಜ್ರ್ಯೇಕಸ್ತನಜಕ್ಷೀರೇಜಣ ವ್ರತಮಾಚರೇತ್‌ | 


ಎಂದರೆ ಮೂರುದಿನಗಳವರಕಿಗೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಉಪಸತ್ಸರ್ಮದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋವಿನ ৩১৩৯, 
ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ವ್ರತನಿಯಮವು. ಅನಂತರ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಯಃಪಾನವನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ತ್ರಿನ್ಸ 4ನಾನ್ವ ಪ್ರಿ ತಮುಪೈತ್ಯುಪಸತ್ಸು ತ್ರಿಸಂಧಿರ್ಜೀಷುರನೀಕಂ ಶಲ್ಯ- 
ಸ್ಪೇಜನಂದ್ವೌ ಸ್ತನೌನ್ರತಮುಷೈತ್ಯುಸಸತ್ಸುದ್ದಿ ಸಂಧಿರ್ಜೀಷುಃ 
ಶಲ್ಕಶ್ಚ ಹ್ಯೇವ ತೇಜನಂ ಚೈಕಂ ಸ್ತನಂ ವ್ರತಮುಖುಸೈತ್ಯುಪಸ- 
ভ ২৫5১ ಹ್ಯೇವೇಷುರಿತ್ಯಾಖ್ಯಾಯತ ১০৩৩১ ನೀರ್ಯಂ 
ಕ್ರಿಯತೇ | 


ಅನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ದ್ವಿತೀಯೋಪಸದ್ಧಿಸೇ ಪ್ರಾತಃಸಾಯಂಕಾಲಯೋಸ್ತ್ಯೃತೀಂಯಂ 
ದಿನಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಚೈಕೈಕನ್ಯೂನಾಃ ಸ್ವ್ತನಸಂಖ್ಯಾ ವಿಧತ್ತ್ರೇಏತಾಸಾಂ ಸ್ವನಸಂಖ್ಯಾನಾ- 
ಮುಕ್ತಾಃ ಹಾಲನಿಶೇಷಾ ಆಪಸ್ತಂಬೇನೋದಾಹೈೃತಾಃ-* ಚತುರಃ8 ಸಾಯಂ ದುಹ್ಯಾತ್ರೀ- 
ನ್ಫಾಪ್ರಿತರ್ದ್‌ ಸಾಯಮೇಕಮುತ್ತಮಃ'? ಇತ್ತಿ || 


ಉಪಸತ್ಸರ್ಮದ ಅನುಷ್ಮಾನದ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತ/ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಥೊಂದು ಸ್ಹನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿ ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎಕೆಂದರೆ ಬಾಣ: 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೊನೆ ಲೋಹ, ಕಡ್ಡಿ ಗರಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕುಭಾಗಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಗೋವಿನ ಸ್ಮ್ಥನಗಳಿಂದ ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನು 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿವಸ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊನೆ, ಲೋಹೆ, ಕಾಂಡ. 
(ಕಡ್ಡಿ) ಇವುಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಗೋವಿನ ಮೂರು ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು; ಎರಡನೆಯ. 
ದಿನಸ ಸಾಯಂಕಾಲ 5৯৪৪০ ಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಮೊನೆ ಇವುಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಗೋವಿನ ಎರಡು ಸ್ವನಗಳಿಂದ ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಒಂಜೇ ಆದ ಬಾಣದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಗೋವಿನ ಒಂದು ಸ್ವನ 
ದಿಂದ ಲಬ್ಬ ವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ವ್ರತವು ಸಫೆಲವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಪಸ್ತಂಬಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ-- ಚತುರಃಸಾಯಂ ದುಹ್ಯುಸ್ತ್ರೀನ್‌ ಪ್ರಾತರ್ದ್ರೌ ಸಾಯಮೇಕಮುತ್ತಮೇ(ಆ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೧೧-೪-೧೦} 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


৪89 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಹಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
Si SESE SEE 
ಚತುಕೊೋಟಸ್ರೇ ಸ್ತಹಾನ್ವ ತಮುಖೈತ್ಯಥ ತ್ರೀನಥ ಪ್ವಾವಥೈೆಕಮೇತದ್ದೊ ಸುಜಘನಂ 


ನಾಪು ಪ್ರತಂ ತಪಸ್ಯಸ್‌ಂ ಸುವರ್ಯ್ಯಷುತೋ ಪ್ರೈವ ಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ | 
(ತ್ಸ, ಸಂ. ೬೨-೫-೨) 


ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಪರೋನರೀಯಾಂಸೋ ನಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಅರ್ವಾಗಂಹೀೀ- 
ಯಾಂಸಃ ಸರಸ್ತಾದರ್ವಾಚೀರುಪಸದ ಉಪ್ಸೆತ್ತೇಷಸಾಮೇನ 
ಲೋಕನಾಮಭಿಜಿತ್ಯೈ ಗ 


ಯಶಫೋಕ್ತಂ ಸಂಖ್ಯಾನಿಶೇಷಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಇಮೋ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ನದ್ಯುಸಪ್ತಲೋಕಾಃ 
ಹಕೋವರೀಯಾಂಸಃ ಪರಸ್ತಾದೂರ್ಥ್ಯಭಾಗೇ ನಿವಸಂತೊಆತ್ಯಂತಂ ವಿಸ್ತ್ರೃತಾಃ || ಅರ್ವಾಗ- 
ಘೋಜಭಾಗೇಂಹೀಯಾಂಸೋತಿಶಯೇನಾಣುವತ್ಸಂಕುಚಿತಾಃ || ಸತ್ಯಲೋಕಾದಣುರ್ದ್ಯು- 
ಲೋಕಃ ತಸ್ಮಾದಷ್ಯಣುರಂತರಿಕ್ಷರೋಕತ ತಸ್ಮಾದಪ್ಯಜುರ್ಭೂಲೋಕಃ | ಏಿನಂ ಸತ್ಕುಪ- 
ಸದೋಪಿಪರಸ್ತಾದೂರ್ಯೈಲೋಕಸ್ಕಾ ನೀಯಾತ್ಸ ಅಥನಂದಿನಾದಾರಭ್ಯ ತತ್ತದ್ಧಿನಾಂತರದಿನೇ- 
ಷು ಸ್ತನಸಂಖ್ಯಾಹ್ರಾಸೇನ ಅರ್ವಾಚೀಕುಪೈತ್ಯನುತಿಷ್ಠತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದೇಸಾನೇವ 
ಲೋಕಾನಾಮಭಿಜಯಾಯ ಭವತಿ ॥ 


ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ ಊರ್ರ್ಯರೋಕಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವವು. 


ಸ್ವರ್ಣಾದೂನಂ ಖಂ ತತೋಸಿ ನ್ಯೂನಂ ಭೂಮುಂಡಲಂ ತ್ವಿತಿ | 
ಲೋಕಾಃ ಪರಸ್ತಾದೃಹುಲಾ ಅಥೋಫಶ್ವಾಲ್ಪರೂಪಕಾಃ || 


ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಿರುವ ಸತ್ಯಲೋಕವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದೆ. ಅದರ ಕೆಳಗಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಸತ್ಯಲೋಕ 
উ০ভ ಚಿಕ್ಕದು; ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದು. `'ಭೂಲೋಕನು ಅಂತರಿಕ್ಷಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಚಿಕ್ಕದು. ಈರೀತಿ 
ಇರುವುದು ರೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರಕ್ರಮದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಉಪಸತೃರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಸ್ಠನಾದ ದೀಕ್ಷಿತನು ಮೊದಲು ದಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಷ್ಹನಗಳಿಂದೆ ಕರೆದ ಹಾಲನ್ನೂ ಅನಂತರ ಮೂರು, ಅನೆಂತರ ಎರಡು, ಅನಂತರ ಒಂದು ಸ್ಪನದ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಎಂದಕೆ ಲೋಕನಿಸ್ತಾರಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾನೆಮಾಡುವ ಹಾಲೂ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕನ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬರಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೃಥಿನ್ಯಾದಿ ಸ್ವರ್ಣಲೋಕಗಳನ್ನ್‌ ಯಜಮಾನನ ಜಯಿಸುನನು ಎಂದಕೆ ಪಡಿಯುವನು 
ಎಂಡೆಳಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ _ 


ಪರೋನರೀಯಸೀಮವಾಂತರದೀಕ್ಷಾಮುಪೇಯಾದ್ಯಃ ಕಾಮುಯೇತಾಮುಷ್ಮಿನ್‌ 
ಲೋಕೇರ್ಭ್ಧುಕಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ 22১26505৫58 ಶ್ರೀನಥೆ.ದ್ವಾನಕ್ಸೈ ಕಮೇಷಾ ವೈ ಪರೋನರೀ- 


ಯೊಸ್ಯವಾಂತರದೀಕ್ಷಾಮುಷ್ಮಿನ್ನೇ ವಾಸ್ಮೈೈ ಛೋಕೆಆರ್ಧುಕಂ ಭವತಿ ॥ (ಶೈ. ಸಂ. ೬-೨-೨) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 381 





ಉಪಸದ್ಯಾಯೆ ಮಾಳ್ಲುಷ ಇಮಾಂ ಮೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧನಿಮಾ- 
ನುುಪಸದಂ ವನೇರಿತಿ 8১১১৪ ಸಾಮಿಧ್ಯೇನ್ಕೋ ರೊಪ- 


ಸವೃುದ್ಧಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ৪১০১০ ಯತ್ವರ್ನು ಕ್ರಿಯ- 
ಮಾಣವುಗಭಿವದತಿ ॥ 


ಅಥ ಪೂರ್ವಾಹ್ನಾಸರಾಹ್ಮಯೋರ್ಯ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ಸಾಮಧೇನೀಃ ವಿಥಶ್ರೇಉಸೆಸ- 
ದ್ಯಾಯೇತ್ಯ್ಕಾದ್ಯಾ ಅಮ್ಹಾತಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ০8১০৪ ৯৯৮৩৫ ಸಾನಿಧೇನ್ಯ ಇಮಾಂ ಮೇ ಅಗ್ಗ 
ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಆಮ್ನಾತಾ ಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಯೆಚೊೋಪಪರಾಹ್ನೇ ಸಾನಿಧೇನ್ಯಃ |! ನುಂತ್ರಾಂತರಶಂಕಾವ್ಯ- 
ದಾಸೇನ ನೈಶಬ್ದಾರ್ಥಃ ಕೃತ್ಪಾರ್ಥಸಾಠಃ || ಉಪಸದ್ಯಾಯೋಸಪಸದಂ ವನೇರಿತ್ಯುಪಶಬ್ಧ- 
ಯೋಗೇನ ০৩১৪৭০৩১০১৪ || 


ಈಗ ಉಪಸತ್ಸರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಅಪರಾಸ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಉನಸದ್ದೂ (ಮದದಲ್ಲಿ ಉಪಸದ್ಯಾ ಯ ಮಾಳ್ಗಷೇ (ಖು. ಸಂ. ೭-೧೫-೧) 
ಯಃ ಪಂಚೆ ಚರ್ಷಣಚಿರಭಿ (೭-೧೫-೨) ಸ ನೋ ನೇಜೋ ಅಮಾತ್ಯಂ (೭-೧೫-೩) ನಂಬ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಅಪರಾಥ್ಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಉಸಸದ್ರೋಮದಲ್ಲಿ-ಇಮಾಂ ಮೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಂ (5১১. ಸಂ. ೨-೬-೧) ಅಯಾತೇ 
ಅಗ್ನೇ ನಿಥಧೇಮ (೨-೬-೨) ತಂ ತ್ವಾ ಗೀರ್ಭಿರ್ಗಿರ್ವಜಸಂ (೨-೬-೩) ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳೆನ್ನು ಸಾಮಿಥೆ:ನೀಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಮಾಂ ಮೇ ৬7৫ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಮಾಮುಪಸದಂ 2৪৫৪ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಉಪಸತ್ಸರ್ಮುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮದ ವಿನರಣೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಆ ಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. 


ಜಫ್ಲೀವತೀಂರ್ನ್ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕಾಃ: ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಅಗ್ದಿರ್ವೃತ್ರಾಣಿ 
ಜಂಘುನದ್ಯ ಉಗ್ರ ಇನ ಶರ್ಯಹಾ ತ್ವಂ ಸೋಮಾನಿ ಸತ್ಪತಿ- 
ರ್ಗಯಸ್ಟಾನೋ ಅಮಾನಹೇದೆಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೀಣಿ 
ಸದಾ ನಿಚಕ್ರಮು ಇತ್ಯೇತಾಃ || 


ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾ ನಿಧತ್ತೇಹಂತಿಧಾತ್ಮರ್ಥಯುಕ್ಕಾ ಜಫಿವತೀಃ ॥ ತಥಾವಿಧಾ 
৪৩৩০৪ ಉದಾಹರತಿ। ಅಗ್ಲಿರ್ವ್ವೃತ್ರಾಣೀತಿ ಪ್ರುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ॥ ಯ ಉಗ್ರ ಇವೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ ॥ 
ತ್ವಂ ಸೋ ಮೇತಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ || ಗಂಯಸ್ಪಾನ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ || ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ 
ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾ | ತ್ರೀಣಿಪದೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ |! ನಿತಾಶ್ನಾಗ್ಗ್ಯಾದಿದೇವಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | | 


ಈಗ ಈ ಉಪಸದ್ಧೋಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸುವರು. ಅಗ್ಲಿರ್ವೃತ್ರಾಣಿ 
ಜಂಘನತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ನುಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ"ಹಂತಿಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನು "ಸೂಚಿಸುವ ಜಂಘನತ್‌ ಮೊದಲಾಡ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದ 
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ರಿಂದ ಈ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಜಘ್ನಿವತೀ ಖಕ್ಕುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿ, ಸೋಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ದೇವತೆಗಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಜೀವತೆಗೂ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಜೀಕೆ ಜೇರೆಯಾಗಿರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿಗ-ಅಗ್ನಿರ್ವ್ಯತ್ರಾಚಿ ಜಂಘನೆತ್‌ (ಖಯ. ಸಂ ೬-೧೬-೩೪) ಎಂಬ ১২১১ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು; ಯ ৪১7১ 
ಇವ ಶರ್ಯೇಹಾ (೬-೧೬-೩೯) ಎಂಬ ৯১৩৯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು.  ಸೋಮದಜೇವತೆಗೆ-ತ್ವಂ ಸೋಮಾಸಿ ಸತ್ಪತಿಃ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೯೧-೫) ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು; ಗೆಯಂಸ್ಸಾನೋ ಅಮಾನಹಾ (೧-4೯೧-೧೨) ಎಂಬ. 
ಖುಕ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು; ವಿಷ್ಣು ದೇವಕೆಗೆ-ಇದಂ ৪০১৪৮ ಚಕ್ಟ್ಸಮೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭) ಎಂಬ ಯಕ್ಕು 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು ; ತ್ರೀಜಿ ಪದಾ ವಿಚಕ್ರನೋ (ಯ: ಸಂ. ೧-೨೨-೧೮) ಎಂಬ ৩১৩১ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. 


ನಿಪರ್ಯಸ್ತಾಭಿರಪರಾಹ್ನೇ ಯಜತಿ | 


ಯಾಃ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ;ಉಕ್ತಾಸ್ತಾಸಾಮಪರಾಹ್ನೇ ಯಾಜ್ಯಾತ್ವಂ 
ತಥಾ ತತ್ರತ್ಯಾನಾಂ ಯಾಜ್ಯಾನಾಮಪರಾಹ್ನೇ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾತ್ವಂ ಚ ವಿಧತ್ತೇ 


\ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಸೋಮವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ಕ್ರಮದಂತೆ ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕು. ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಉಪಸೆದ್ದೋಮದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೊ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -ಯಾಃ ಪ್ರಾತ- 
ರ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತಾಃ ಸಾಯಂ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಃ ಕುರ್ಯಾದಯಾತಯಾಮುತ್ತ್ಯಾಯ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೨-೩) 
ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿ ತಾವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. 


ಫ್ಲಂತೋ ವಾ ಏತಾಭಿರ್ದೇನ್ನಾ ಪುರೋ ಭಿಂದಂತ ಆಯನ್ಯ- 
ದುಪಸದಃ | 


ಯಹಥೋಕ್ತೆ ಯಾಜ್ಯಾನುನಾಕ್ಕಾಯುಕ್ತಾ ಉಪಸದಃ ಸಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಾ ಉಕ್ತ 
ಮಂತ್ರೋಸೇತಾ ಉಪಸದಃ ಸಂತಿ, ಏಿತಾಭಿರ್ದೇವಾ ಅಸುರಾಣಾಂ ತಿಸ್ತಃ ಪುರೋ ವಿದಾರ- 
ಯಂತೋಸುರಾಂಶ್ಹ ಹಿಂಸಂತ ಆಗತಾಃ || 


চি 


ಈ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ್ಲಿ ಹಂತಿಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರವುದಷ್ಟೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಸದ್ಬೊ (ಮಮಾಡಿ. 
ಅಸುರರನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಸುರರ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುವರೆದರು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 





ದ್ಲ್ರೀವಾಸು ತದ್ದಂಡಂ ದಧ್ಯಾದೀಶ್ವಕೋ ಗ್ಲಾನೋ ಜನಿತೋಃ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಚ್ಛಂದಸ ಏನ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನ ನಿಚ್ಛಂದಸಃ | 


ಖಿಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


চি 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರೋಗವು ಉಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೂ, ಉಂಟಾಗ 


ದಿರುವುದಕ್ತೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾನನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


ಉದಾಹೃತಾಸು ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಯದೇಕವಿಧಂ ವಂಡೋ ದೃಶ್ಯತೇ 
ನತು ವಿಲಕ್ಷಣಂ ತದನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶದಯತಿ- ಸಮಾನಂ ಛಂದೋ ಯಾಸಾಂ 
ತಾಃ ಸಚ್ಛೆಂದಸಃ | ವಿಲಕ್ಷಣಂ ಛಂದೋ ಯಾಸಾಂ ತಾಃ ನಿಚ್ಛಂದಸಃ || ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯೇ ಬಾಧ- 
ಮಾಹ-ನಿಲಕ್ಷಣಚ್ಛಂದಸಾಮುನುಷ್ಮಾನೇ ಗ್ರೀವಾಸ್ಥಾನೀಯಾಸೂಪಸತ್ತು ಗಂಡಮಾಲಾಖ್ಯ 
ರೋಗಸ್ನಾನೀಯಂ ಡಗೋಷಂ ದಧ್ಯಾದುತ್ಪಾದಯೋತ್‌ || ತಥಾ ಸತಿ ಹೋತಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಗ್ಲಾನಿನಿಶೇಷಾಂಜನಿತೋರುತ್ಪಾದಯಿತುಮೀಶ್ವರಃ ಸಮುರ್ಥ್ಥೀ ಭವೇತ್‌ ಅಸ್ವಸಕ್ಷೇ ಬಾಧ- 
ಮುಕ್ತಾ ಸ್ವಪಸ್ಸನುಪಸಂಹರತಿ-- 


ಈ ಉಪಸದಿಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯೂಜ್ಯಾಪ್ರರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದೀ ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ (ಗಾಯತ್ರಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ) ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಚೇರೆಜೀರೆ 2০৩ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಂಠವ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಂಡಮಾಲಾ ಎಂಬ ರೋಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಸಂಭವವುಂಟು. ಈ ಉಪಸತ್ಕರ್ಮವು ಯಜ್ಞಪುರುಷನ ಕಂಠನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದರಿಂದ ಈ ಇಷ್ಟಿಯ 
ಹೋಮವನ್ನು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೋಗನು ಸಂಭವಿಸುವುದು 


ಹಂದೇವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಬೇರೆವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಕೂಡದು. 


ತದು ಹೆ ಸ್ಮಾಹೋಸಪಾನಿರ್ಜಾನಶ್ರುತೇಯ ಉಸಷಸದಾಂ ಕಿಲವೈ 
ತದ್ಭಾಪ್ರJಹ್ಮಣೇ ಯಸ್ಮಾದಸ್ಯತ್ಲೀಲಸ್ಯ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಸ್ಯ ಮುಖಂ 
ವ್ಯೇವ ಜ್ಞಾಯತೇ ತೃಪ್ತನಿವ ರೇಭತೀನೇತ್ಯಾಜ್ಯಹವಿಷೂೋ 
ಹ್ಯುಪಸದೋ ಗ್ರೀವಾಸು ಮುಖನುಧ್ಯಾಹಿತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಧ ಸ್ಮ 
ತದಾಹ || 


ಉಪಸದಾಂ.ಆಜ್ಯಹನಿಷ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ತದು ಹ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವೋಕ್ತಾರ್ಥೇ ಕಶ್ಲಿದ್ವೃ- 
ತ್ತಾಂತ ಉಚ್ಯತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಉಪಾನಿರ್ನಾನುಕಃ ಕಶ್ತಿದೃಸಿ ಸತು ৪৯০৪১১৫০৩৩৪ 
ಜನಶ್ರುತಾಯಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಅಪತ್ಯಂ ಸ ಪುಮಾನುಸಪಸದಾಂ ಕಲ ನೈ, ಉಸಸನ್ನಾಮಕಾನಾಂ 
ಕರ್ಮಣಾಮೇವ ವನಿಧಾಯಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಸ್ಮ || ಕಮಾಹೇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ || 
ಯಸ್ಮಾತ್ವಾರಣಾದಶ್ಲೀಲಸ್ಕಾಪಿ ಕುರೂಪಸ್ಯ ಶೋತ್ರಿಯಸ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿದೋ ১১১ ৪১০ ತೃಪ್ತ- 
ಮಿನ ದೈನ್ಯ ಹೀನತಯಾ ತೃಪ್ರಿಯುಕ್ರಮೇವ ರೇಭತೀವ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಶೋಸೇತತ್ವಾಚ್ಛಂ- 
ಸನ್ನಿನ ಮೇವ ಜ್ಞಾಯತೇ ವಿಶೇಷೇಣಾವಶ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯತೇ ॥ ಇತ್ಕೇತದೃಷೇರ್ವಚೆನಂ ತಸ್ಯ 
ವಚನಸ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ಉಚ್ಛೆತೇ || ಗ್ರೀವಾಸ್ಮಾನೀಯಾ ಉಪಸದ ಅಜ್ಯಹವಿಷ್ಕಾ ಅತ ಏವ 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾ ಯ ೪ 


ಶೋಭಮಾನಾಃ | ಲೋಕೆೇಆಪಿ ಶೋಭಿವಾನಾಸು ಸ್ರೀವಾಸು, ಅಧ್ಯಾಹಿತಮಾತ್ರಿತಂ ಮುಖಂ 
ತ್ರೋತ್ರಿಯಸಂಬಂಧಿ 3১2০৯৯০১১৩০ ದೃತ್ಯತೇ ॥ ತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಚ್ಛೋಭನಗ್ರೀನಾಹಿತ- 
ಮುಖಸಾಷ್ಯುಮಾಜ್ಯ ಹವಿಷ್ಯತ್ವಮಿತ್ಯ ಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಸ ಚುಸಿಸ್ತಪ್ಟಾಕ್ಕಮಾಹ-ಅಥ ಮೀಮಾಂಸಾ } 
ಚೆತುರಾಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ || 


:ಯದಾತಿಫ್ಯಾಬರ್ಜಿರೇತದುಪಸತ್ಸ್ವತಿದೇಶನಂ || 
ಸಾಧಾರಣನಿಧಿರ್ವಾವದ್ಯಸ್ತದೀಯಸ್ಕೋಪಸಂಹೃತೇಃ | 
ಬರ್ಜಿಃಶ್ರುತ್ಕೈಕತಾಭಾನಾನ್ನಾತಿದೇಶಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಾ || 
ಆತಿಫ್ಯೈಯೋಸಸದ್ಧಿಶ್ವ ৪৯০৪৩ ভু) ১০১১১৪৩৪৩৫ |” 


ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಯುದಾತಿಥ್ಯಾಯಾಂ ಬರ್ಜಿಸ್ತದುಪಸದಾಂ ತದಗ್ನೀ- 
ಷೋಮೀಯಸ್ಯ ಜೇತಿ ೫ ಕ್ರೀತಂ ಸೋಮಂ ಶಕಟೆಆವಸ್ಥಾಷ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನನಂಶಂ ಪ್ರತ್ಕಾನಯ- 
ನೇತಫಿ ವಾ ಖೋ ಯಾಮಿಷ್ಟಿಂ ನಿರ್ವಪತಿ ಸೇಯಮಾತಿಥ್ಯಾ॥ಿ ತತ ಊರ್ಥ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ದಿನೇಷ್ವ- 
ಸುಷ್ಣೀಯಮಾನಾ ಉಪಸದಃ | ಔಪೆವಸಧ್ಯೇ ದಿನೇತನುಷ್ಠೇಯಃ ৭৫৩1 ৬১৫৪১১৫০৩৩৪ || 
ಪತ್ರಾತಿಫ್ಯೇಷ್ಟಾ ನಿಹಿತಂ ಯದ್ಯರ್ಕಿಸ್ತದ್ಧದಿ ತಸ್ಯಾ ಇಷ್ಟೇರಾಚ್ಛಿ ದ್ಯೋಪಸೆತ್ಸು ನಿಧೀಯೇತ 
ತೆಡಾನೀಮಾತಿಥ್ಯಾವಿಧಾನಮನರ್ಥೆಕಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ಯದಿ ತತ್ರೋಪಯುಕ್ತಮಿತರತ್ರ ವಿಧಿ- 
ಯತೇ ವಿಫಿಯುಕ್ತವಿನಿಯೋಗರೂಪೋ ನಿರೋಧಃ ಸ್ಯಾತ್‌ತಸ್ಮಾದಾತಿಫ್ಯಾ ಬರ್ಜಿಷೋ ಯೇ 
ಧರ್ಮಾ ಆಶ್ವವಾಲತ್ವಾದಯಸ್ವೇ ಧರ್ಮಾ ಉಪಸತ್ಳೂಪಸಂಪ್ರಿಯಂತ ಇತ್ಯತಿದೇಶಪರಂ 
ವಾಕ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ ॥ ಬರ್ಜಿಃಶಬ್ದಸ್ಯ ಧರ್ಮಾತಿಧೇಶಷರತ್ವೇ ಲಕ್ಷಣಾ ಪ್ತ ಗ್ರಸ- 
ಜ್ಯೀತೆ | ಶ್ರುತ್ಯಾ ತು ಬರ್ಪಿಷ ಆತಿಫ್ಯೋಷಸದಗ್ನೀಷೋನೀಯೇಷ್ಟೇಕತ್ವಂ ಪ ್ರತಿಭಾತ್ಯ ತಃ 
ಸಾಭಾರಜ್ಯಮತ್ರ ವಿಧೇಯಂ ॥ ಆತಿಫ್ಯಾರ್ಥಂ: ಯೆದ್ಭ ರ್ರರುಪಾದೀಯತೇ ತನ್ನ ಫೇವಲಮಾತಿ- 
ಫ್ಯಾರ್ಶೆರ. ಕಂತೂಷಸದರ್ಥಷುಶ್ನೀಷೋಮೀಯಾರ್ಥಂ ಚಜೋಸಪಾದೇಯಮಿತಿ ವಿದಿವಾಕ್ಯ- 
ಸ್ಯಾರ್ಷಃ ॥ ওত ১০৯৪৪ যন ৯৯০২৯১২০১০৪ ಯೋಷ್ಯಸ್ಯ ಬರ್ಜಿಷಃ ಪ್ರಯೋ- 
ಜಕಾಃ ॥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಪ್ರಫಮಸಷಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ || 


« ಆತಿಥ್ಯಾದಿಗತೇ ಬರ್ಜಿಷ್ಯುಕ್ಷಣಾದಿ ಪೃಥಿಜ್ಞವಾ॥ 
ಆಮ್ಯೋತಂತ್ರಪ್ರಸಂಗತ್ತಾನ್ನ ಪ್ರಸಂಗಾನಿವಾರಣಾತ್‌ ” 


ಯೆಬಾತಿಫ್ಯಾಯಾಂ ಬರ್ಹಿಸ್ತದುಪಸದಾಂ ತದಗ್ನಿಷೋನೀಯಕಿಸ್ಯೇತಿ ಶ್ರುತಂ ತತ್ರ, 
ಬರಿತ್ರ್ರಯಾಹಾಂ ಸಾಧಾರಣನಿತಿ ಚತುರ್ಥೇ ನಿರಾಪಿತಂ || ತಸ್ಮಿನ್ನಾ ১5৯০০ ಬರ್ಜಿಷಿ 


.ಪ್ರೋಕ್ಷಹಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಾಃ ಪ್ರತಿಕರ್ಮ ಪೃಥೆಗನುಷ್ಟೇಯಾಃ | ಕುತಃ | ತಂತ್ರಪ್ರಂಯೋಗ- 


ಯೋರತ್ರಾಸಂಭವಾತ್‌ | ನ ತಾವತ್ತಂತ್ರಮಸ್ತಿ, ದರ್ಶಗತೆಯಾಗತ್ರ್ಯಯವಡೇಕಕಾಲಿೀನತ್ವಾ- 
ಭವಾತ್‌ 1 ನಾಪಿ ಸ್ರಸಂಗ್ಯ ಏಕಸ್ಕ ತಂ ತೃಮಧ್ಯಣ ನ್ಯಯೋರಪತಠಿತತ್ವಾಡಿತಿ ಪ್ರಾಸ್ತೇ 
ಬ್ರೂಮಃ % ಬರಿಷ ಏಕತ್ವಾತ್ಸಕೃತ್ಪೊ _ೀಸ್ಷೆಣಾನಿಭಿೀ ಸಂಸ್ಕಾರೇ ಪುನಃ ಪಫ್ರೋಸ್ಷಣಾದ್ಯ 
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ಪೇಕ್ಲಾ ನಾಸ್ತಿ || ತೇ ಚ ಪ್ರೋಕ್ಷಣಾದಯಃ ಪ್ರಾಫಮ್ಯಾದಾತಿಥ್ಯಾಯಾಂ ಕಾರ್ಯಾಃ || ತತ 
ಉಪಸತ್ಸಗ್ನೀಷೋಮೀಯೇ ಚ ಪ್ರಸಂಗಸಿದ್ದಿರ್ನ ವಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ || 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಉದಹರಿಸುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜನಶ್ರುತಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಉಪಾವಿಃ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 2৩১৪২০১১ ನನು. ಆ ಖುಷಿಯು ಉಪ ಪಸತ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಾ ನಮಾಡಿದ ಹಿರ್ವ ಬಾ et 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂದಕಿ ಸದಾಚಾರರಹಿತನೂ ಕುರೂಪಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು. 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಯಭೀತಿಗಳಿಲ್ಲದ ದರ್ಷಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದುವಿಧ ಕಳೆಯು ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಉಪಸದ್ದೊ(ಮವು ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಗ್ರೀವಾ (ಕಂಠ) ಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಉಪಸದ್ದೋಮದಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಯವೆಂಬ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಳೆಯು (ಶೋಭೆಯು) ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಲೋಕವ್ಯೃವಹಾರದಲ್ಲಯೂ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಕಂಠವೂ ಮುಖವೂ ಅಪೂರ್ವ ಶೋಜಿ. 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಉಪಮಾನವನ್ನೇ (ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನೆ ও ಖುಷಿಯು ಉಪಸದ್ದೋಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ವಿವರಿಸಿರುವನು- 


CE - 


চে 


Enghsh Translatton 


The Atithya-ishti is the very head of the sacrifice (the sacrificial perso- 
nage); the Upasads are his neck. The two stalks of 10518, grass (held by the 
Hotar) are of the same length ; for head and neck are equal. 


The gods made the Upasads as an arrow (the upasad ceremony served 
them as an arrow); Agni was its shaft, Soma Its steel, Vishnu its point, and 
Varuna its feathers. The gods holding this arrow represented by the Ajya(at the 
Upasad ceremony) discharged it, and breaking with it the castles of the Asuras, 
entered them. For these (deities, Agni and so on) are in the Ajya offering. At 
first he (the sacrificer) undergoes the religious ceremony of drinking (milk) 
coming from four nipples (of the cow}, for the arrow in the Upasads consists of 
four parts, viz., shaft, steel, point and feathers. He (subsequently) undergoes the 
religious ceremony of drinking what comes from three nipples. Fur the arrow 
in the Upasads consists of three parts, viz., shaft, steel and point. He undergoes 
the religious ceremony of drinking what comes from two nipples. For the arrow 
in the Upasades eonsists of two parts viz. shaft and point. He undergoes the 
religious ceremony of nn what comes from one nipple (alone). For in the 
Upasads there is only “ one” arrow mentioned (as a unit), By means of one alone 
(i:e. by co-operation of all its parts) -effect is produced. ‘The worlds which are 
above are extended and those which- were below, contracted. The priest (in. 
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performing this ceremony) commences by that number of nipples (four) which 
represents the larger worlds, and proceeds to those which represent the smaller 
ones. (That is done) for conquering these worlds. 


(Now the Samidheni verses for the forenoon and afternoon 
Upasad ceremonies are mentioned). 


Upasadyaya milkushe (7, 15, 1-3) Imam me Agne samidham (2,6, 7-3 
Three Samidheni verses are to be repeated each time (the first set in the fore- 
noon and the second in the afteruoon). They are complete in form. When the 
form is complete, and the verse which is recited alludes to the ceremony which 
is being performed, then the sacrifice is successful. For Anuvakyas and Yajyas, 
Jaghnivati verses (such verses, as contain derivatives of the root han to kill) 
ought to be used. ‘Ihese are: agnir vritrani Jamghanat (6, 16, 34); ya agra iva 
saryaha (6, 16, 39); tvam somasi satpatih (1. $1, 5); gayasphano amivaha (1) 91, 
12); idam, Vishnur vichakrame (1,22, 17); trini pada vichakrame (1, 22, 81). 
{Ys is the order for the forenoon ceremony, he inverts the order of these verses 
{80 as to make the Vajya of the forenoon Anuvakya in the afternoon and vice 
versa). By means of these Upasads the Devas defeated (the Asuras), and breakinez 
down their castles, entered them. $ 


In performing the Upasad ceremonyghe should use verses in the same 
metre (for all the Ahutis), not suchgones as are in different metres. When the 
Hotar uses different metres, then he produces the king's evil on the necks (of 
the sacrificers). Thus the Hotar has it in his power to produce diseases. Thenee 
the mantras (for the chief deities at the Upasad ishti) should be always of the 
same metre, not of different metres. 


Upavib, the son of Janasruta, gave once (when asked) about a Brahman 
who performed the Upasads, “ whence the face of an ugly looking S’rotriya 
{sacrificial priest) is to be accounted for, “the answer, that the Upasad offerincs 
of melted butter are put as a face over the throat (30 as to make it unusually bir. 

ಈ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಅಸ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸಪ್ತವಾದುದು. 


ইইউ 


ಅಥ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಮಾಯೆೇ ನವಮಂ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾಮು ಅ- 


| ಉನಸದಿಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷನಿಯನುಗಳು 





ದೇನವರ್ನು ವಾ ಏತದ್ಯತ್ಭ್ರಯಾಜಾಶ್ಛಾನುಯಾಜಾಶ್ಲಾಪ್ರಯಾಜ- 
ಮನನುಯಾಜಂ ಭನತೀಷ್ಟೈ ಸಂತಿತ್ಯಾ ಅಪ್ರತಿಶರಾಯ | 


ಅಥೋಪಸತ್ಸು ಪ್ರಯಾಜಾನನುಯಾ ಜಾಂಶ್ಹ ನಿಷೇಧತಿ-ಯೇ ಪ್ರಯಾಜಾ ಯೋ 
ಜಾನುಯಾಜಾಃ ಸಂತಿ ತದುಭಯೆಂ ದೇವಾನಾಂ ವರ್ಮ ವೈ ಕವಚಸ್ಮ್ಥಾನೀಯಂ ॥ ಅತ ಏವ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಸಮಾಮನಂತಿ-* ಯತ್ಸ್ರಯಾಜಾ ಅನೂಯಾಜಾ ಇಜ್ಯಂತೇ ನರ್ಮ ವಾ ಏತ- 
ದ್ಯೃಜ್ಞಾಾಯ ಕ್ರಿಯತೇ ವರ್ಮ ಯಜಮಾನಾಯ ಭ್ರಾತೃನ್ಯಾಭಿಭೂತ್ಕೈ? ಇತಿ || ಏನಂ ಸತ್ಯು. 
ಪಸದಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮು ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜರಹಿತಂ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಕನಚಸ್ಕಾನುಪಯುಕ್ರತ್ವಾತ್‌ || 
ಪರಕೀಯಪ್ರಹಾರಾದ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಹಿ ಕವಚಂ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ || ನಾತ್ರ ಸರಪ್ರಹಾರಃ ಸಂಭವತಿ || 
ಪೂರ್ನೊೋಕ್ರಾಯಾ ಇಷೋಸ್ತೀಕ್ಷ್ಮತ್ತೇನ ಸಕೃತ್ಸ್ರಯೋಗಾದೇನ ಮಾರಿತೇಷು ಶತ್ರುಷು 
ಪ್ರಹತ್ತುಣಾಮುಭಾವಾತ್‌ || ಏವಂ ಸತಿ ಯದಿ ಕನಚಂ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ ತದಾನೀಂ ಸ್ವಕೀಯಾ 
ಯಾ ಇಷೋರತೀಕ್ಷತ್ವಂ ಶಂಕ್ಕೇತ ಸ್ವಸ್ಯ ಚ ಶತ್ರುಭಿಃ ಸಂಸಾದಿತಾ ಪ್ರತಿಹಿಂಸಾ ಶಕ್ಕೇ- 
ತತಚ್ಞಾಯುಕ್ತಂ || ತಸ್ಮಾದಿಷ್ಟೈ ಸಂಶಿತ್ಕೈ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಯ ಸಮ್ಯುಕ್ತೀಸ್ಷೃತ್ವಾರ್ಥ- 
ಮಪ್ರತಿಶರಾಯ ಸ್ವೇಷು ಶತ್ರುಕರ್ತ್ರ್ವಕಪ್ರತಿಹಿಂಸಾಯಾಃ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಚೆ 
ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜವರ್ಜನಂ ಯಂಕ್ತಂ || ತೆಥಾ ಚಾತಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ- ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಾದಿ 
ಲುಪ್ಯತೇ ಪ್ರಯಾಜಾ ಆಜ್ಯಭಾಗೌ ಚ' ಇತಿ || ಸ್ವಿಷ್ಕ್ಟಕ್ಸದಾದಿಷ್ಯಂತರ್ಭಾವಾದನುಯಾಜ- 
ಲೋಸಪೋ ಯಖಂಕ್ರ ಏವ ॥ 
ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನೂಯಾಜ ಹೊಳಿನುಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕವಚದಂತಿರುವವು 
(Armour) ತೈತ್ತೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ- ০৩৩ ভ১.১ ০৩৩০ ಜಾನೂಯಾ ಜಾ ಇಜ್ಯಂತೇ ವರ್ಮೈವ ತೆದ್ಯಜ್ಞಾಾಯ 
“ಕ್ರಿಯತೇ, ನರ್ಮ ಯೌಜನಾನಾಯ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಭಿಭೂತ್ಯೈ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-೧-೫) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಶವಚಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಉಪಸತ್ಸರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕವಚಸ್ಥಾ ನೀಯವಾದೆ 
ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕವಚಗಳ ಪಾತ್ರವೇನೆಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳ 


ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಆಫಾತವಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ: 
ಆಯುಧಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಾಗ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
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ಮ 
ತ್ರಿಫುರಗಳ ನಾಶಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದರೆ ಅಸುರರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವ ಶತ್ತುಗಳೇಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ್ಯ ಶತ್ರು ಪ್ರ ಹಾರಗಳಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕವಚಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ತಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸ್ವಕೀಯ ভিডি ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ತಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅದು BoM ಮಾತಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ নিক ಕವಚಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಷಹ ಆದ 3০০৫৩ ಈ ಉಪಸದ್ದೊ (ಮದಲ್ಲಿ ಕವಚ 
ಸಾ ್ಲ ನೀಯೆಗಳಾದ ಪ್ರಯಾಜ ಮೆತ್ತು ಅನುಯಾಜ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಆಶ ১৩৩০৯০১১৩০১ রর ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- 

ಪ್ರಕೃದಾದಿ ಲುಪ್ಯತೇ ಪ್ರಯಾಜಾ ಆಜ್ಯಭಾಗೆ” ಚ (ಅಶ್ವ ಶೌ. ಸೂ. ೪-೮-೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
Ki ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಅನುಯಾಜಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಅನುಯಾಜಾ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ 
“ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಬ್ನೊ ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡೆಕೂಡಣೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಜ್ಣೊ (ಮದ ಅಂಗ 
ಘೂತವಾದ ಅನುಯಾಜಾಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡಡೆಂಡೇ ಹೇಳಿದೆಂತಾಯಿತು. 


ಸಕೃದತಿಕ್ರಮ್ಯಾಶ್ರಾವಯತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯಾಭಿಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಅನಪಕ್ರಮಾಯ | 


ಅತ್ರಾಗ್ಲೀಷೋಮವನಿಷ್ಣುರೂಸಾಣಾಂ ಜೇವಾನಾಂ' ಬಹುತ್ತೇನಾಶ್ರವಣಾರ್ಥಮುತ್ತರ- 
ಸ್ಮಾಜ್ದೀಶಾದಾಹವನೀಯಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದೇಕಂ ಪ್ರತ್ಯಸದತಿಕ್ರಮಜಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತದ್ವಾರಂಯಿತು- 
ಮಾಹ ವೇವ್ಮಾಹನನೀಯಯೋರ್ಮೂಧ್ಯೇ ಸಕೃದೇವಾತಿಕ್ರಮ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಶ್ಯವಸ್ಮಿತೋ ಬಹು- 
ಷು ಯಾಗೇಷು ಪ್ರತ್ಕೇಕಮಾಶ್ರಾವಣಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ನಿವಂ ಸತ್ಕುಪಸದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸರ್ವತ 
ಆಕ್ರಮಜಣಂ ৪23 ಸ್ಕೈರ್ಯುಂ ಭನತಿ || ಅನ್ಯಥಾ ಪುನಃ ಪುನರುತ್ತರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಗಮನ 
ಲಬ್ದಾವಸರಃ ಸನ್ಯಜ್ಞೋತಪ್ಯಪಕ್ರಾಮೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಸಕ್ಕದೇವಾತಿಕ್ರಮಣಂ ಯುಕ್ತಂ || ತದಾ- 
ಹಾಃಹಸ್ತಂಬಃ--" ಧ್ರೌವಾದಷ್ಸ್‌ , ಜುಹ್ವಾಂ ಗೈಹ್ಞಾತಿ ಚತುಕ ಉಪಭೃತಿ ಫೃತವತಿ ಕಚ್ನೇ 
ಜುಹೊಪ್ರಭ್ಯೃತಾವಾದಾಯ ದಸ್ತಣಾ ಸತೃದತಿಕ್ರಾಂತ ಉಸಾಂಶುಯಾಜವತ್ಸ ಚರತಿ? গড || 


ಉತ್ತಕಭಾಗದಕ್ಲಿರುವ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಹೋತ್ಸವು ದೇವತೆಯನ್ನು ಬ್ಬೇತಿಸಿ ಹೋಮವಮಾಡುವಾಗ ಎಂದಕೆ 
'ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 5৪০৮০15৩০১০ ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಇದು ಎಲ್ಲಾ ಇಸ್ಟಿಗಳ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಮವು. ಪ್ರತಿಜೀವತೆಯ ಹೊೋಮದಲ್ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ৯১০০০ ಉಪಸಸ್ನೊ ₹ಮುದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಧಾನಡೇವತೆಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಮೇದ್ಯಾಹನನೀಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಓಡಾಡಬೇೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ৯১৩০3 
ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂಪಾವರ್ತಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅವರನ್ನು (ಕತ್ತು ಗಳನ್ನು) ಪ್ರಹರಿಸುವ ಅವಕ್ಯಕತೆಯುಂಬಾಗಲಿ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಉಪಸಮ್ನೂ (১০৪ 
ಪದೇಪಷಡೆೇ ಅತಿಕ್ರವ.ಣದ ಎಂದರೆ ವೇದಾ ) ಹವನೀಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹ ದೇ ಓಡಾಡುವ ಆ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಲ್ಲ 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾಡುವ ಅತಿಕ್ರಮಣದಿಂದಲೇ ಯಜ ಜ್ಞವು ನೆರವೇರುನ್ರದ. ಇತರ ಇಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಸದೇಪಡೀ ಅತಿಕ್ರಮಣ 
ಮಾಡಿದತಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘಾತನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬ ಶೌ ತಸೂತ್ರೆದಲ್ಲಿ- ಧ್ರೌಮಾ 
ದಷ್ಟೌ ಜುಹ್ವಾಂ ಗೃಹ್ಞಾತಿ, ಚತುರುಪಭೃತಿ | ಫೃತವತಿ ಶಚ್ಲೀ ಜುಹೂಹಭೃ ತಾನಾದಾಯ 3 
ಸಕೃದತಿಕ್ರಾಂತ ಉಪಾಂಶುಯಾಜವತ್ಸ ಚರತಿ (ಆಷ. ಪ್ರೌ. ಸೂ. ೧೧-೩-೧೦) ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆ. 
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ತದಾಹುಃ ಕ್ರೂರಮಿವ ವಾ ಏತತ್ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೊಟನ್ತೇ ಚರಂತಿ 


" ಯದಸ್ಯ ಫೃತೇನಾಂತೇ ಚರಂತಿ ಫ್ರುತೇನ ಹಿ ವಜ್ರೇಣೇಂದ್ರೋ 
ವೃತ್ರಮುಹೆನ್‌ | 


ಅಥ ಸಮಂತ್ರಕಂ ಸೋಮಾಷ್ಕಾಯನಂ ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರಸ್ವ್ತೌತಿ-ತತ್ತತ್ರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ 
ವಿನಮಾಹುಃ- ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಂತೇ ಸಮಾಷೇ ಫೃತೇನ 2১5৫৪ ತಾನೂನಪ್ರಸಂ- 
ಜ್ಞಕಂ ಕರ್ಮ ಚರಂತ್ಯನುತಿವ್ಮಂತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತಡೇತತ್ಪೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಷಪೇ ಕ್ರೂರೆ- 
ಮಿನ ವೈ, ಉಗ್ರಮೇನ ಕರ್ಮ ಚರಂತಿ॥ ಹಿ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಭೃತರೂಸೇಣ ವಚ್ಛೇಣೇಂ- 
ದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ಹತವಾನ್‌, ತಸ್ಮಾದ್ವೃತೆಕರ್ಮ ಕ್ರೂರಂ ॥ ತಚ್ಛಾಖಾಂತರೇ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಮಾ 
ಮ್ಹಾತಂ- € ಫುತಂ ಖಲು ಮೈ ಜೇನಾ ನಜ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೋಮಮಷಫ್ನುನ್ನಂತಿಕಮಿವ ಖಲು ವಾ 
ಅಸ್ಕೈತಚ್ಚರಂತಿ ಯತ್ತಾನೂನಪ್ರೇಣ ಚರಂತಿ? ও || 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನುಕುಕಲರು, ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು-ಹಿಂಜೆ ತಾನೂನಸ್ರ್ರವೆಂಬ (ಪ್ರಮಾಣ 
ವಚನಸ್ತೀೀಕಾರನೆಂಒ) ಕರ್ಮವನ್ನ ಮಾಡುವುಗ ದೇವತೆಗಳು (ಅಧವಾ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು) ನೋಮಲತೆಗಳ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಫೃಕ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಕಮಾಡಿದರಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟ.  ನೋಮಲಶೆಗಳ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ' (ಅಧವಾ ಅದರಮೇಲೆ) ಫೃತ 
ವಾತ್ರೆಯೆನ್ನಿಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು ನೋಮದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಸಚಾರವು ಎಂದರೆ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವು 
ಎಂದೆಣಿಸಲ್ಪಡುನುದು. ಬಿಕೆಂದರ ವೃತವು ಕ್ರೂರವಸ್ತುವು. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಫೃತರೂಸವಾದ ವೆಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರ 
ನನ್ನು ಸಂಹಾೂರಮಾಡಿದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೂರನಸ್ತುವಾದ ವೃತದಿಂದ ವೂರಿತವಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಮಡೇವತೆಯ ನಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿಡುವುದೂ ಸಹ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಮಯಿತು ಈ ನಿನಯದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದನ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ -ಫ್ರುತಂ ಖಲು ವೈ 
ದೇವಾ ವಜ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೋಮಮನ್ಣುನ್ನಂತಿತನಿವ ಖಲು ಮಾ ಅಸ್ಕೈತಚ್ಚರಂತಿ ಯತ್ವಾನೂನಪ್ರೇಣ 
ಚರಂತಿ (ತ್ರೈ. ಸಂ. ೬-೨-೨-೪) ದೇವತೆಗಳು ತಾನೂನಪ್ರವೆಂಬ ಪ್ರುಮಾಣವಚನಸ್ತೀಕಾರ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಾಗ 
ಫೃತವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು ಫೃತವು ಕ್ರೂರಖಾದ ವಚ್ರುಯುದಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವು. ಇಂತಹೆ ಫುತವನ್ನು 
ನೋಮವಮದೇವತೆಯ ಸೆಮಾಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನು 236৬৮০৯০৪০৩ ನೋಮಜದೇವಕಿಯನ್ನು ವಜ್ಞಾಯುಧದಿಂದೆ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ತದೃದಂಶುರಂಶುಷ್ಟೇ ಡೇನ ಸೋಮಾಪ್ಯಾಯತಾನಿಂದ್ರಾಯ್ಕೆ- 
ಕಭನವಿದ ಆ ಶಿಛೈಮಿಂದ್ರಕ ಪ್ಯಾಯತಾಮಾ ತ್ವಮಿಂದ್ರಾಯೆ 
2৯০৩১ মু ಹ್ಯಾಯ ಲಂಬಾ ಸ್ಮಾನ್ಸಖೀನ್‌ | ಸನ್ಯಾ ಮೇಧಯಾ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ದೇವ ಸೋನು ಸುತ್ಯಾಮುವೃಚಮಶೀಯೇತಿ ರಾಜಾ- 
ನಿಮಾಷ್ಯ್ಕಾಂಯಯಂತಿ ಯದೇವಾಸ್ಯ ತತ್ಕೂ_$್ರಿರಮಿವಾಂತೇ 
ಚರಂತಿ ತಡೇವಾಸ್ಯೈತೇನಾಪ್ಯಾಯಯಂತ್ಯಥೂ ಏನಂ 
ವರ್ಧಂಯಂತ್ಯೇನ | 


390 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಡ್ಯಾಯ ೪ 
SS রি 
ತಸ್ಯ ৪০১০৪৪১৮৪৪৪ 2১955৯০১০৩১ ವಿಧತ್ತೇ- ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಹಾತ್ಸೋಮಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞಃ ಸಮಾಪೇ ಫೃುತಸಾಧನಕಂ ತಾನೂನಸ್ರ್ಯಂ ಕರ್ನು ಕ್ರೂರಂ ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಹಾತ್ಸ್‌ ಕ್ಕ 
ಪರಿಣೌರಾಯಾಂಶುರಂಶುರಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಾಷ್ಯಾಯಯೇೋಯಖಂತಜಲೇನ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಜಮಾಪ್ಯಾಯನಂ। ಏವಂ ಸತಿ ০৩১৪ $್ರರಮಾಚರಿತಂ ತತ್ಸೃರ್ವಮೇತೇನ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೇ- 
৪55৯১ ০৩১০৩১০৪ ಶಮಯಂತಿ॥ ಅಪಿ ಚೈನಂ ಸೋಮಂ ವರ್ಧಯಂತ್ಕೇವ।! ಮಂತ್ರಸ್ಕಾಯ- 
ಮರ್ಷಃ[ಹೇ ಸೋಮ ದೇವ, ಇಂದ್ರಾರ್ಥಂತೇ ತ್ವದೀಯೋತಂಶುಸ್ತ್ಥದವಯನವ ಆಷ್ಕಾಯೆತಾಂ 
ವರ್ಧತಾಂ || ಕೀದೃಶಾಯೇಂದ್ರಾಯ | ಏಕಧನವಿದೇ 1 ಸೋನುರೂಪಂ ಯಡೇಕಂ ಧನಂ 
ತಡ್ವೇತ್ತಿ ವಿಂದತೇ ನೇತ್ಕೇಕಧನವಿತ್‌ || ತಸ್ಮಾ ಏಕಧನನಿಜೀ! ತುಭ್ಯಂ ತದರ್ಥನಿಂದ್ರೋ 
ವರ್ಧತಾಮಿಂದ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ತ್ವಂ ವರ್ಧಸ್ವ | ಸಖೀನಸ್ಮಾನ್ಸ ನ್ಯಾಕ್ಷೇಪೇಣ ಮೇಧಯಾ ಯೆಜ್ಞ- 
ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗ್ರಂಥಫಧಾರಣಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಪ್ಕಾಯಯ ವೆರ್ಧಯ || ಹೇ ಸೋನು ಜೀನ ತೇ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ಷೇನೋಸ್ತು || ಯಸ್ಕಾಂ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಸೋಮುಂಃ ಸೂಯತೇ ಅಭಿಷೂಯತೇ 
ಸಾ ಸುತ್ಕಾ || ಉದುತ್ತೆಮಾ ಸಮಾಪ್ತಿವಿಷಯೆರ್ಗ್ಯಸ್ಕಾಂ ಸುತ್ಯಾಯಾಂ ಸೇಯಮುದ್ಯಕ್ತಾಂ 
ಸುತ್ಯಾಮುದೃಚಮಶೀಯ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಂ ನಿಫ್ಲುಮಂತರೇಣ ಸಮಾಪ್ತಿಸರ್ಯಂತಮನುತಿ- 
ಷ್ಮೇಯಮಿತಿ | ಶ್ರೌತ ಇತಿ ಶಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೀಳಿದ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರವೆಸಗಿದಾಗ ಅವರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಜೇಡಿ |ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುವುದು ರೂಢಿಯನ್ನೆ. ಅದರಂತೆ 
ಸೋಮರಾಜನ (ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ರಾಜನೆಂಬ ಗೌರವಶಬ್ದ್ಬದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯು) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ. 
ಸೆವಾಪದಲ್ಲಿ ಫೃತಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಾನೂನಪ್ರನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವಾಯಿತು. ಈ 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮವಾದ ಅನಚಾರದ ಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನೋಮರಾ ಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ್ಕವಾಗಿರುನುದು- 
ಜಲದಿಂದ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ರಿಸುವುದೇ ಈ ಸಮಾಧಾನಸನಡಿಸುವ ಕರ್ಮವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ಕಾಯನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಈ ಆಪ್ಯಾಯನಮೆಂಬ ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೋಮರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು ಶಮನ 
ಮಾಡುವರು ಮತ್ತು ಸೋಮನು ಹರ್ಷದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆJದುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಅಗ್‌ಂಶುರಗ್‌ಂಶುಸ್ತೇ ದೇವ ಸೋಮಾಷ್ಯ್ಕಾಯತಾನಮಿಂದ್ರಾಯ್ಕೆಕಧನನಿದ ಆ ತುಭ್ಯ- 
ಮಿಂದ್ರತ ಸ್ಯಾಯತಾಮಾ ತ್ವಮಿಂದ್ರಾಯ ಪ್ಯಾಯೆಸ್ವಾಸ್ಯಾಯರಯ ಸಖೀನ್ತ್ಸನ್ಯಾ ಮೇಧಯಾ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ದೇನ ಸೋನು ಸುತ್ಯಾ (ಮುದೃಚ)ಮುಶೀಯ | (ತೈ. ಸೆ. ೧-೨೧೧-೧) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಜಲಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಈ ಮಂತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ತೈತ್ತಿರೀಯ್ತಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ 


ಅಗ್‌ಂಶುರಗ್‌ಂಶುಸ್ತೇ ದೇನ ಸೋಮಾಪ್ಕಾಯತಾಮಿತ್ಕಾಹ ಯದೇನಾಸ್ಕಾಪುವಾ- 
০৩০৪ ০৩১৪১৫০৩১৪৫ ತದೇವಾಸ್ಕೈತೇನಾಸ್ಯಾಯಯತ್ಕಾ ತುಭ್ಯನಿಂದ್ರಃ: ಪ್ಯಾಯತಾಮಾ 


৩৯৯১০০২১০৩১ ಪ್ಯಾಯಸ್ವೇತ್ಯಾಹೋಭಾವೇವೇಂದ್ರಂ ಚ ৩৯৪১০ ಚಾಪ್ಯಾಯಯತ್ಯ್ಕಾಸ್ಯಾ- 


ಖಂಡ ೯] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ॥ಂ 391 





ಯಸ್ವಸಖೀನ್ತ್ಸನ್ಕ್ಮಾ ಮೇಧಯೇತ್ಕಾಹರ್ತಜೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸಖಾಯೆಸ್ತಾ ನೇನಾಪ್ಯಾಯೆಂಯತಿ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಫೇ ದೇನ ಸೋಮ ಸುತ್ಕ್ಯಾಮಶೀಯೇೋತ್ಕಾಹಾಶಿಷಮೇವೈತಾಮಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇ | 
(ভু) ಸಂ. ೬-೨-.೨-೪,೫) 

ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದುಎಲ್ಫೈ ಸೋಮದೇವನ ನಿನ್ನ ಅಂಶು (ಸೋಮರಸ) ರೂಪವಾದ 
ಅವಯನವವು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದಲಿ. ಸೋಮರಸನೆಂಬ ಧನದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುವ 
{ಸೋಮರಸಪಾನದಿಂದ ಕರ್ಷಿತೆನಾದ) ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅವಯವನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದಲಿ. ৯১) ಸೋಮ 
ದೇವನೇ, ಇಂದೃನಿಗಾಗಿ ನೀನೂ ನಿನಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನೂ ಇಬ್ಬರೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದಲಿ ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹರ್ಷ್ನಯುಕ್ತ 
ರಾಗಲಿ. ಇದಲ್ಲದೆ ৯৩) ಸೋಮದೀವನೇ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸು. ৯১৩) ಸೋಮನೆ ನಿನಗೆ ಈ ಅಭಿಷವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಫ್ಲೇಮವುಂಬಾಗಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜೆ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಷವ ಅಥವಾ ಸುತ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಉದ ಚವೆಂದರೆ ಈ ಸುತ್ಯಾಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಕೊನೆಯ ১০১৩১ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರವು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥವಿರುವ ಈ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ಕರ್ಮವು ವಿಫ್ನರಹಿತವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನೈದ 
ಲೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನ್ಯೋರ್ನಾ ವಿಷ ಗರ್ಭೋ ಯತ್ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ತದ್ಯ- 
ದೇಸಷ್ಟಾ ರಾಯ ಏಸ್ಟಾ ನಾಮಾನಿ ಪ್ರೈಸೇ ಭಗಾಯ | ಯತ- 
ಮೃುತವಾದಿಭ್ಬ್ಫೋ ನಮೋ ದಿನೇ ನಮಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತರೇ 


ನಿಹ್ನ (25২) ನತೇ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀಭ್ಯಾಮೇನ ತಂ ನಮಃ-, 


ಸ್ಪುರ್ವಂತ್ಯಥೋ ಏನೇ ವರ್ಧಯಂತ್ಕೇನ ವರ್ಧಯಂತ್ಯೇವ ॥ 


ಸಮಂತ್ರಕಂ ನಿಹ್ನವಂ ವಿಧತ್ತೇ- ০৩১৪ ಸೋನೋ ರಾಜ್ಯಾ ಏಷ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋ- 
ಕೇವ ಗರ್ಭಃ || ಯದ್ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧರ್ಭರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ತರ ಏತನ್ನಾಮಳೇ ದರ್ಭ- 
ಮುಷ್ಟೌ ನಿಹ್ನ(ಹ್ನು)ನತೇ ಸಂಪ್ರಣಯಂತಿ ನಮುಸ್ಕಾರೋಸಪಚಾರಂ ಕುರ್ಯರಿತ್ಯರ್ಥಃ || 
ತದೇತದ್ಧ್ಯಾನಾಪೃಧಿವೀಭ್ಯಾಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ || ಅಪಿ ಚೈನೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಮಾ 
5353৮০৩১০৫৪ ಉತ್ಪಾಹಯಂಕ್ರೇ ಕುರ್ವಂಕ್ಯೇವ || ನಿಷ್ನನಪ್ರಕಾರ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಃ- 
" ಅಥ ನಿಹ್ನವತೇ ದಕ್ಷಿಣೇ 295০৪ ಪ್ರಸ್ತರಂ ನಿಧಾಯ ವಸ್ತಿಣಾನ್ಸಾಣೀನುತ್ತಾನಾನ್ಯೃತ್ವಾ 
ಸವ್ಯಾನ್ನೀಚ ಏಷ್ಟಾ ರಾಯಃ'? ಇತಿ ಅಸ್ಮಾದಭ್ಯುದಯನಮಿಚ್ಛತೀತ್ಯೇಷ್ಸಾ ಪ್ರಸ್ತರಃ ಸೋ- 
ಮೋ ವಾ ಡೇಹೀತಿ ಪದಮುಧ್ಯಾಹರ್ತನ್ಯಂ॥! ಹೇ ಏಸ್ಮಃ ಇಷೇಅನ್ನಾರ್ಥಂ ಭಗಾಯ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ್ಕಾರ್ಥಂ ಚ ರಾಯೋ ಧನಾನಿ ಪ್ರಡೇಹಿ॥ ಯದ್ವಾ || ಏಸ್ಟೇತಿ ಪ್ರಫಮಾಂತಂ ತದಾನೀಂ 
ಪ್ರದದಾತ್ವಿತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ || ಕ0ಚ | ಏಷ್ಟಾ ವಾಮಾನ್ಯನ್ಯಾನಪಿ ಕಾಮಾನ್ಸ್ರದದಾತು ಇುತ- 
ವಾದಿಭ್ಯಃ ಸಕ್ಯವಾದಿಭ್ಕೋ ದೇವೇಭ್ಯ ಇಕುತ್ತಿಗೃಜಮಾನೇಚಭ್ಯೋ ವಾ || 9০১৩০ ಸತ್ಯಂ ವದಾ- 
ಮೀತಿ ಶೇಷಃ || ತದೇನ ಸತ್ಯನಚನಂ ಸ್ಪಷ್ಟಮುಚ್ಯಕೇ ॥ ದಿನವೇ ದ್ಯುಲೋಕದೇನತಾಯ್ಯೆ 


$92 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ES RSS 
ನಮೋಸ್ತು ॥ ಪೈಫಿವ್ಯೈ ಭೂಲೋಕದೇವತಾಯ್ಕೆ ನಮೊಸ್ತಿತಿ ॥ ಶ್ರೌತ ಇತಿಶಬ್ಲೋ 
ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಶಃ || ವರ್ಧಯಂತ್ಕೇವೇತ್ಮಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ಮ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಅತ್ರ ಮೀಮಾಂಸಾ 
“ ಉಪಸತ್ತು ನಿಷಿದ್ದೇಭ್ಯಃ ಶಿಷ್ಟಂ ಸರ್ಜಂ, ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಯಾನದುಕ್ತಮುತಾದ್ಯೋಸ್ತು ಜೋದಕಸ್ಯಾನಿವಾರಣಾತ್‌ | 

ಸ್ರೌವಾಘಾರೇ ಪುನಃ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಪರಿಸಂಖ್ಯಯಾ । 

ಅಪೂರ್ವಾರ್ಶತ್ವತೋ ಮಾಂಂತ್ಯೊಆನುವಾದಃ ಪ್ರತಿಷೇಧಗೀ ” | 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮೇ ವಿಹಿತಾಸೂಪಸತ್ಸು ಪಠ್ಯತೇ--* ಅಪ್ರೆಯಾಜಾಸ್ತಾ ಅನನುಯಾಜಾಃ ' 
ಇತಿ ॥ ತತ್ರ ನಿಷಿದ್ಧಾನ್ಪ ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜಾನ್ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಅನಶಿಸ್ಟಂ ಚೋದಕಪ್ರಾಸ್ತ- 
ಮಂಗಜಾತಂ ಸರ್ವಮಾಜರೀಜೇಯಮಿತಿಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ ॥ ಪ್ರಕೃತೌ ವಿಹಿತಏವ 
ಸ್ರೌ್‌ವಾಘಾರಃ ಪುನರಿಹ ವಿಧೀಯತೇ ॥ ಸ ಚ ಜೋದಕಪ್ರಾಪ್ರಮುನ್ಯತ್ಸರ್ನಮಂಗಜಾತಂ 
ಪರಿಸಂಚಷ್ಟೇ 1 ಅನ್ಯಫಾ ಪುನರ್ನಿಧಾನವೈಯೆರ್ಥ್ಯಾತ್‌ ॥ ನನು ಪುನರ್ನಿಧಾನಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ- 
ವಾರ್ಥಂ ಅತಏನವ ಶ್ರುತಿರತ್ರ ಸ್ರ್‌ವಾಘಾರಮುಭಾನ ಶಂಕಾನಿರಾಕರಜಪೂರ್ವಕಂ ವಿದಧಾತಿ 
€ ನಾನ್ಯಾಮಾಹುತಿಂ ಪುರಸ್ತಾಜ್ಞು ಹುಯಾದ್ಯದನ್ಯಾಮಾಹುತಿಂ ; ಪುರಸ್ತಾಜ್ಜುಹುಯಾದನ್ಯ- 
ನ್ಮುಖಿಂ ৩০৩০৯৮৪১১১০ ৫555৩ ಘಾರಮಾಘಾರೆಯತಿ > ಇತಿ || ಅಯವನುರ್ಥಃ | ಸ್ರೌವಾ. 
ಘಾರೆಃ ಸರ್ವತ್ರ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮಂಖಂ ತಥಾ ಸತಿ ಯದಿ ಕಶ್ಚಿನ್ನ್ಮಂದ ಉಪಸತ್ಸ್ರಯೋಗಾದೌ 
ಸ್ರೌಾವಾಘಾರಮಹುತ್ತಾ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ಕಾಂಚಿದನ್ಯಾಮಾಹುತಿಂ ಜುಹುಯಾತ್ತದಾ ಮು ಖವ್ಯ- 
ತ್ಯಾಸೇನ ಪ್ರತ್ಯವಾಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಸೌ್ರೌ್‌ವಾಘಾರ್ಮ ಆದೌ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ 
ಸೈತಡ್ಯುಕ್ತಿಂ || ಜೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಕಾsಘಾರಸ್ಕಾಕಸ್ಮಾದಭಾವಶಂಕಾಯಾ ಅಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ || 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರಿಸಂಖ್ಯಾರ್ಥ ಏವ ಫುನರ್ನಿಧಿಃ || ಆಹುತ್ಯಂತರನಿಂದಾ ತು ತಚ್ಛೇಷಭೂತೋರ್ಥ- 
ವಾದಃ | ಯದಿ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ಸಾನಿ ತ್ರಿದೋಸೇತ್ಯುಚ್ಛೇತ ತರ್ಹಿ ಗೃಹಮೇಧೀಯವದ- 
ಪೂರ್ವಂ ಕರ್ಮಾಸ್ತು | ಪ್ರಯಾಜಾದಿನಿಷಸೇಥೋ ನಿತ್ಕಾನುನಾದಃ | ಸರ್ವಥಾ ಯಾವ- 
ದುಕ್ತಮತ್ರಾನಷ್ಮೇಯಂ | 


ಈಗ ಮಂತ್ರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ವಾರ ಅಧವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುನರು-- ಈ ನೋಮರಾಜನು ದ್ಯಾವಾ: 
ಪೃಥಿವಿಗಳ (ಭೂಮಿಸ್ವರ್ಗಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯನಾಗಿ ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ: 
ಮಾಡುವಾಗ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವಿಗಳ ಸಂಕೇತವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಸ್ತರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ದರ್ಭೆಗಳ ಕಂತೆಗಳನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು. 
ಕೊಂಡು ಫಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಉಪಚರಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಭ್ಯಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುವುದರಿಂದ ದ್ಯಾವ್ಯಾಪ್ಸಧಿನಿಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ. 
(ತೃಪ್ತಿ ಹೆಡಿಸಿ)ಡಂತಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಉತ್ಪಾಹಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು ಆಪಸ.ಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
~ ৬০ মে 

ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಅಥ ನಿಹ್ನವತೇ ದಕ್ತಿಷೇ ವೇದ್ಯಂತೇ ಪ್ರಸ್ತರಂ ನಿಧಾಯ ದಸ್ತಿಣಾನ್ಸಾಣೀನುತ್ತಾನಾ- 
ಸ್ಕೈತ್ತಾ ಸವ್ಯಾಪ್ಲೀಚ ವಏಷ್ಟಾರಾಯಕಃ (ಆನ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೧-೧-೧೨). ಸಿಹ್ನವವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡು 


ಪಿಂಡ ೯] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 493 





ವಾಗ ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳು ವೇದಿಯ ದಕ್ಟಿಣಭಾಗವಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪ್ರಸ್ತರವನ್ನು ಎಂಧಕೆ ದರ್ಜೆಯ ಕಂತೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎಂದರೆ 
ಎಡಗೈೈಯೆಕ್ನು #ೆಳಗಿರುವಂತೆಯೂ ಬಲಗ್ಗೆಯೆನ್ನು ಮೇಲಿರುವಂತೆಯೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 


ಏಸಷ್ಟಾ ಠಾಂಯಃ ಪ್ರೇಷೇ ಭೃಹ್ಞಾಯರ್ತಮೃತವಾದಿಭ್ಯೋ ನಮೋ ದಿನೇ ನಮಃ 
2১৪০ 3 | ( ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೧೧-೧) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ವೇದಿಯ ದಕ್ಷಿಣಬಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವರು. ಏಷ್ಟಾರಾಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 
ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು-ಏಿಷ್ಟಃ ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛಿಸುವವರು. ಏನನ್ನು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ (ಖಯುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ) ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವ ಈ ಸೊೋಮರಾಜನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ৯১৩) ಸೋಮರಾಜನೇ ನಪುಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮಗೆ ಧನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು. (ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿ) ಮತ್ತು ಸತ್ಯವನ್ನೆ € ನುಡಿಯುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುತ್ತಿಗೃಜ ಮಾನರಿಗೂ ಸಹ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಇಗೋ 
ಈ ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವತೆಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು, ಈ ಭೂಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪೃಥಿವೀ ಜೇವತೆಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು 
ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಪಠಿಸಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಯುಕ್ತ್ಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. 


১৩ 


1 


English Translation 
(Neither Prayajas nor Anuyajas are to be used at the Upasad Ishti) 


The Prayajas as well as the Anuvajas are the armour of the gods. (The 
Upasad ishti) is to be performed without both, in order to sharpen the arrow for 
preventing it from recoiling. 


I'he Hotar repeats the mantras (at this occasion) only after having over- 
stepped (the boundary between the Vedi and Ahavaniya fire on all sides) in 
order to supervene the sacrifice, and prevent it from going. 


11767 (the divines) say: itis, as it were, a cruel act, when they perform 
the ceremony of (touching) the melted butter (the Tanunaptram) near the king 
Soma. The reason is; that Indra, using melted butter as his thunderbolt, killed 
Vritra. (In order to compensate the king Soma for auy injury he might have 
received from the performance of the Tanunaptram ceremony in his presence} 
they sprinkle the king (Soma) with water (whilst the following mantra is 
repeated); amas’ur amas’ush te deva Soma (1816৮, 1, 2, 11,2) When they perform 
this ceremony near him (Soma), which is, as it were, a cruel treatment of him, 
then they (subsequently) muke him (Soma) by this (sprinlking of water) fat (when 
lying) on her (the Vedi), and make him grow. 
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- The king Soma is the fruit of heaven and earth. When repeating the 
words: eshta rayah, & ০১১ they (the Hotri prests) throw the two bundles of ‘Kus’a 
grass {held in their hands, in the southern corner of the Ved), and put their 


rights bands over their left ones {to cover tl Kus’a grass). By making a bow to 
* heaven and earth” (which are represented by those two bundles of 10978, grass) 


they make them both grow. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೊಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 
ಇತಿ ಚತುಹೋಧ್ಯಾಯಃ 


ও ভ৩৫০৩১৪৩৪১০০৬০৯৫ ಸಂಚಮಾಧ್ಯ್ಮಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾಮು ಅ- 


[ ಸೋಮಕ್ರಯಣ---ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸ ] 





ಪೀಠಿಕೆ 


ಇದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷ್ಟವೃ ಉಪಸತ್‌, ತಾನೂನಪ್ರೀ ಆಪ್ಯಾಯನ್ಯ উহু লি ಎಂಬ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಸೋಮಕ್ರಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿ ಸೋಮಕ್ರ ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು 


ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾ ಗಂಧರ್ನ್ಮೇಸಾ ಿಸೀತ್ರೆಂ ದೇವಾಶ್ಚ ৪১৩ ಷಯ- 
ಶಾ smd ಫಮಯಮಸ್ಮಾ ನ್ಫೋಮೋ ರಾಜಾಗಚ್ಛೇದಿತ 
ಸಾ ವಾಗಬ್ರನೀತ್ಸ್ರೀಕಾಮಾ ವೈ ಗಂಧರ್ವಾ ৪১৩১৪: 
2১০৩৪ ಭೂತಯಾ ಪಣಧ Ws ದೇವಾ ಅಟ್ರುವನ್ನಘಂ 
ವಯಂ ತ್ರದ್ಭ್ಧತೇ ಸ್ಯಾಮೇತಿ ಸಾಬ್ರವೀತ್ಮಿ ್ರೀಣೀತೈನ ০৩১৪০৪ 
ವಾವ/ವೋ ಮುಯಾಥ್ಥೋ ಭನಿತಾ ತರ್ಹೇನ ನೋಹಂ 
ತಥೇತಿ ತಯಾ ಫಾ ಸಿ ಭೂತಯಾ 
ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮುಕ್ರೀಣನ್‌ ॥ 
ಅಭಿಸ್ಟವೋಸಪಸತ್ತಾನೂನಪ್ರಾಪ್ಯಾಯನನಿಹ್ನವಾಃ || 
ಹಧಿತಾ ಧರ್ಮುಸಂಭಾರಾ ವ್ರತೋಪಾಯನೆಮೇನಃ ಚ॥ 


ಅಥ ಸೋಮಕ್ರಯಾದ್ಯಾ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ || ತತ್ರ ಕ್ರಯಂ ವಕ್ತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ- 
ಸ್ವಾನಭ್ರಾಜೇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಧಾರಿಣೋ ಗಂಧರ್ವಾ ದ್ಯುಲೋಕೇ ಸೋಮಸ್ಯ ರಕ್ಷಕಾಃ | ತಚ್ಚ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಶ್ರೂಯತೇ || ৭ ಸ್ವಾನಭ್ರಾಜೇತ್ಕಾಹ | ಏತೇಷಾ- 
8১৪১১৪২১৫৪৭ ಸೋಮಮರರ್ತ್ಷ? ಇತಿ || ಅಫವಾ ನಿಶ್ವಾವಸುಪುಭೃತಯಃ ಸೋಮ: 
ಸ್ಕಾಪಹಂತಾ6ೋ ಗೆಂಧರ್ವಾಃ॥ ತದಪಿ ತತ್ರೈವಶ್ರು ತಂ॥ ತಂ ಸೋಮಮಾಹ್ರಿ ಯಮಾಣಂ 
ಗೆಂಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಾನಸುಃ ಪರ್ಯಮುಷ್ನಾತ್ಸ ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀಃ ಷರಿಮುಷಿತೋಸತ್‌ + ಇತಿ || 
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ತೇಷು ಗಂಥಧರ್ದೇಷು ০৩১২ ಸೋಮ ಆಸೀತ್ರಂ ಸೋಮಂ ಮಿತ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ವಸಿಷ್ಮಾದಿ 
ಚುಷಯಶ್ಹ ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸೋಮೊಟಸ್ಮಾನ್ಹಾ Ns ವಿಚಾರಿತವಂತ8॥ ತೆಜಾನೀರ 
ಗಂಧರ್ವಹೃದಯಾಭಿಜ್ಞಾ, ವಾಸ್ಮೇವೀ ದೇವಾನಬ್ರವೀತ್‌ | ಗಂಧರ್ವಾಃ 7৫5৪ ১৫- 
ಲಂಪಟಾಹಂ ಜ ಸ್ರೀ ಭೂತ್ವಾ ತಿಷ್ಮಾಮ್ಯಕೋ ಮಯಾ ಪಣಧ್ವಂ ಸೋಮಮೂಲ್ಯತ್ತೇನ 
" ಮಾಂ ಗೆಂಥರ್ವಾಹಾಮಸ್ರೇ ಕುರುತೇತಿ ॥ ತತೋ ದೇವಾ ಅನಂಗೀಕೃತ್ಯ ತ್ವದೃತೇ ತ್ವಾಂ 
ವಾಚಂ ವಿನಾ ವಯಂ ಕಥಂ ಸ್ಯಾಮ ಮಂತ್ರರೂಪ ವಾಗ್ರಾಹಿತ್ಯೇ ಸತಿ ಕರ್ನ್ಹುಣಾಮಪ್ರನೃತ್ತೇಃ 
ಹೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಜೀವಾಮೇತಿ ವಾಚಮಬ್ರುವನ್‌ || ತತೋ ವಾಗ್ದೇವಾನಬ್ರನೀತ್‌ || 
ಸಂದೇಹಂ ಮಾ ಕುರುತಾವಶ್ಯಂ ಮಯಾ ಮೂಲ್ಕೇನ ಕ್ರೀಣೀತ ಯಜದೈನ ಮುಯಾ 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ತದ ನಾಹಂ ಪುನರಪಿ ಯಷ್ಮಾನ್ಸಾ ১5৯) ৪০১১৫৪ || 
ತತೋ ದೇವಾ ಅಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಯಾ ನಾಚಾ ಸೋಮಮಕ್ರೀಣನ್‌॥ 5৫০১ ত2 ನುಹಾನಗಾಾ॥ 
ಮಹತೀ ಜಾಸೌ ನಗ್ನೀ ಚೆ ಮಹಾನಗ್ಲೀ ತಯಾ! ರೂಪಸಂಪತ್ತಿನಿವಕ್ರಯಾ ಮಹತ್ಮಮುಚ್ಯತೇ॥ 
ಬಾಲ್ಯವಿವಿಕ್ಷಯಾ ನಗ್ಗುತ್ವಂ॥ ಭೂತಯಾ ತದಾನೀಮೇವ ಕುಮಾರೀರೂಪೇಣ ನಿಸ್ಪನ್ನಯಾಗ॥ 
ತದೇತಜ್ಛಾ ಖಾಂತರೇ ಸ್ಪಷ್ಟುಮಾಮ್ನಾತಂ-*ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನನ್ಸ್ರೀಕಾಮಾ ವೈ 
ಗಂಥರ್ವಾ ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಕ್ರೋೀಣಾಮೇತಿ || ತೇ ವಾಚಂ ಸ್ರ್ರೀಯಮೇಕಹಾಯನೀಂ ಕೃತ್ವಾ 
ತಯಾ ৯৫৬১৪, ಇತಿ ೬ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯು (ಸೋಮರಾಜನು ಎಂದರೆ ಸೋಮಲತೆಯು) ಗಂಧರ್ವ (ಸ್ವರ್ಗ)ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಉದ 
ಅಲಿ ಸ್ವಾನ ಭ್ರಾಜ್ಯ ಅಂಘೂರಿ, ಬಂಭಾರ್ತಿ ಹೆಸ್ತ, ಸುಹಸ್ತೆ, ಕೃಶಾನು ৯১০৪১ ಏಳುಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರು ಸೋಮರಾಜನ 
ಶಕ್ಷಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದ್ದರು. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈರೀಕಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಸ್ವಾನ ಭ್ರಾಜೇತ್ಕಾಹ, ಏತೇ ವಾ ಅಮುಷ್ಮಿನ್‌ ಲೋಕೇ ಸೋಮಮರಕ್ಷನ್‌ ॥ 
ಟೈ ಸೆಂ. ೬-೧-೧೦-೫) 


ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಾವಸು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಗಂಧರ್ನರು ಸೋಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದುಕಣೆ ಹೇಳಿದೆ - 


ತಗ್‌ಂ ಸೋಮಮಾಹಪ್ರಿಯಮಾಣಂ ಗಂಧರ್ನೊೋ ವಿಶ್ವಾವಸುಃ ಪರ್ಯಮುಂಷ್ನಾ ತ್ಸ 
৪৯৯১৫০৯৪১৫৪ ಪರಿಮುಷಸಿಶೋವಸಕ್‌ | (ತೈ. ಸೆಂ, ೬-೧-೬೫) 


ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಶ್ಯೇನಸಸ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಫಿದ್ದ ಸೋಮಲಕೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ (ಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿಡಿ) ವಿಶಾ ್ರಿವಸುವೆಂಬ ಸಂಧರ್ವನು ಆದನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂರುವಿನಗಳವಕೆಗೂ ಇಟ್ಟು ಕೆಿಂಡಿದ ನನು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲಾ ವಸುವಿನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸೋಮವನ್ನು ಈ 
ಭೂಮಿಗೆ ತರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಮಿತ್ರಾದಿ ಜೀವತೆಗಳ್ಳೂ ಪಸಿಷ್ಮಾದಿ ಖುಷಿಗಳೂ ಪರಸರ ಕಲೆತು ৪১০৬৯১৪০৫০৪ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾಗ್ಗೆ ಕವಕೆಯು ಜೀವಕೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು--ಎಲೈ ಡೇವತೆಗಳೆಓ ನೀನು 
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ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವು ತೋರುವುದು. ಗಂಧರ್ವಕೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರಿ (ಕಾಮುಕರು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ತರಬಹುದು. 
| poe ಈಗ ನಾನು ae ಸುಂದರ id ರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವೆನು. ನೀವು ತರುಣಿಯ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಮಾರಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ সি 
ವಾಗ್ದೇನಿಯೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಬಿಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಸ್ತರೂಸಳಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 2৯৫৩৩ ಮಂತ್ರಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಯಾವ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆವು. ನಮ್ಮ ಜಿಃವನನೇ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಬ್ಬರಲಾರೆವು ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ವಾಗ್ಲೇವಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ತರುಣಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೊ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ 
ಮಾರಿ ಅವರಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಕ್ರ ಯರೂಪ ದಲ್ಲಿ ৩০১১০, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ನಾನು ಅ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 2১৬, 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಡಬೇಡಿರಿ ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಡೊದಿ 
ಸುಂದರಾಕೃ ತಿಯಿಂದಿರುವ ಆ ವಾಗ್ದೇವತೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದರು, ಇಲ್ಲಿ 
ಮೆಹಾನಗ್ಗ್ಯ್ಯಾ ಭೂತಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ১৩১০৩১৩৯৩০৩ ಗಂಧರ್ವರು ಮೋಹಿಸುವಂತೆ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು 
ಷಗ್ಗಳಾದ (ಚೆತ್ಮೆಳೆ) ಸುಂದರ ತರುಣಿ (ಕುಮಾರಿ)ಯಾಗಿದ್ದಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ನಿಷಯೆವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ 


ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ ಸ್ರ್ರೀಕಾಮಾ ವೈ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪ್ರೀಯಾ ನಿಷ್ಟ್ರೋಹಣಾಮೇತಿ 
ತೇ 2৩৯ ৪375, %&9 ০৩৩০১ ৫25৯ ০১১৫০ ಕೃತ್ವಾ ತಯಾ ನಿರಕ್ರೀಜನ್‌ || (ತ್ಲೆ. ಸಂ. ೬-೧-೬-೫) 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 


ভ৯০৩১৪৩ হু) ತಿಮಸ್ಸ নু ০ ವತ್ಸತರೀಮಾಜಂತಿ ಸೋಮಕ್ರಯೇಣಿೀಂ 
ತಯಾ ಸೆ PEs ರಾಜಾನಂ ও ಕ್ರೀಣಂತಿ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಸೋಮುಕ್ರ್ರ್‌ ಯಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ತಾಮನುಕೃತಿಂ ಸ್ರ್ರೀರೂಪಾಂ ನಾಚಮನು- 
ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಂ ನಿಷ್ಪನ್ನಾಂ ತತ್ಸದೃಶೀನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಅಸ್ವನ್ನಾಂ ವೀರ್ಯಸ್ಯ್ಕಂದನರಹಿತಾಂ 
ಪ್ರಾಪ್ರಯಕೌವನಾಂ ವತ್ಸತರೀಮತಿಶಯೇನ ಬಾಲಾಂ ಸೋಮಕ್ರಯಸಾಧನಭೂತಾಂ 
ಹಾಂಚಿದ್ದಾಮಾಜಂತಿ ಸಂಪಾದಯೇಯುರಿತ್ಯರ್ಥಃ || ತಯಾ ತಾದೃಶ್ಯಾ ಗವಾ ಸೋನುಂ 
ರಾಜಾನಂ ಕ್ರೀಜಣಂತಿ ৬১৫৪৪৫০৩৩১৪ হ|| ತಾಂ ಗಾಂ ಮೂಲ್ಯರೂಪೇಣ ದತ್ತಾ ಸೋಮಂ 
ಸ್ವೀಕುರ್ಯಃ || 


ಡೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡೆ.ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮೌಲ್ಯರೂಸವಾಗಿದ್ದ ವಾಗ್ದೆ ವತೆಯೂ ಸುಂದರ 
ಳಾದ ಕುಮಾಶಿಯಾಗಿದ್ದಳು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ ನ್ಹವಯಸ್ಕಳಾಗದ ಪುರುಷಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಗಲೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಿಕ್ರ ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಿ 8১৫ ಬದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕದೆ RAE ಮಾತ್ರ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಕರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೋಮವನ್ನು 'ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುಡು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ನೋಮಕ್ರಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
"ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹೆಣ್ಣುಕರುವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ১8০০৩১৭০৪০৬ ০৩১৪ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ 
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ie 





ಏಕಹಾಯನ್ಯಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ ವಾಚ್ಛೆವೈನಗ್‌ಂ ಸರ್ನಯಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ ತಸ್ಮಾದೇಕಹಾಯನಾ 
ಮಹಸುಷ್ಯಾ ವಾಚಂ ವದಂತ್ಯಕೂಟಿಯಾಕರ್ಣಯಾಶ್ಲೋಜಯಾಸಪ್ತಶಫಯಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ ಸರ್ವ- 
ಯೈವೈನಂ ಕ್ರೀಹಾತಿ ಯಚ್ಛೇತಯಾ ৩১২৮৪০১৩৪৫১ ಶರ್ಮಾ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ಯೃ- 
ಷ್ಲಯಾನುಸ್ತರಣೇ ಸ್ಯಾತ್ಸ್ರೈಮಾಯು ಕೋ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಧಿರೂಪಯಾ ವಾರ್ತ್ರ್ಯಫ್ಞೀ 
ಸ್ಕಾತ್ಸ ಮಾನ್ಯಂ ಜಿನೀಯಾತ್ತಂ ৯৪৮৫ ಜಿನೀಯಾದರುಜಯಾ ಹಿಂಗಾಕ್ಸ್ರ್ಯಾ ಕ್ರೀಹಾಕ್ಯೇ- 
ও$১ ಸೋಮಸ್ಯ ರೂಪಗ್ಸ್‌ ಸ್ವಯ್ಕೆವೈನಂ ದೇವತಯಾ ಕ್ರೀಣಾತಿ || (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೬-೭) 


ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವಾಗೆ ಅದರ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುವ ಹೆಣ್ಣುಕರುನಿಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಮಾತ್ರ ವಯಸ್ಸಾಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು 
(ಶಿಶುವು) ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕಲಿಯುವನು. ಮತ್ತು ಸೋಮಕ್ರಯಾರ್ಧ್ಥವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕರುವಿನ ಕೊಂಬು ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ ಸೊಟ್ಟಗಿರಕೂಡದು, ಮುರಿದುಹೋಗಿರಕೂಡದು ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಕೊಂಬುಮಾತ್ತವಿರೆಕೂಡದ್ದು ಎರಡು ಕೊಂಬಿಗಳೊ ನೇರವಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು ; ಕಿನಿಯು ಸಣ್ಣಗಿರಕೂಡದು 
ಅಥವಾ ಹಶಿದಿರಕೂಡೆದು ; ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಇರಕೂಡದು ಎಂದರೆ ಕುರುಡಾಗಿರಕೂಡದು ; ಕುಂಬಾಗಿರಕೂಡೆದು, ಏಳು 
ಗೊರಸುಗಳಿರಕೂಡದು ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಎಂಟು ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನ್ಯೂನನಾಗಿರಕೂಡದು. 
ಈ ದೋಷಗಳ್ಳೊದ ಹೆಣ್ಣುಕರುವನ್ನು ಸೋಮಕ್ರಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲಿಡೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸೋಮಕ್ರಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕರುವು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಕುಷ್ಠ (ತೊನ್ನು ರೋಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದು; ಕರುವು ಕನ್ಪಗಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು ; ಕರುವು 
ಮಿಶ್ರಬಣ್ಣದ್ದಾದರಿ ಅದು ವೃತ್ರಕಂತಕನಾದ ಇಂಡ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಶತ್ರು ನಿನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡಲೂ ಬಹುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ 3০৫৩ 
ಗಳಿರುವ ಕರುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದ್ಲೂ ಕೆಂಗಣ್ಣು ಳೃದ್ಧೂ (ಅಥವಾ ಹಳದಿಯ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳದ್ದೂ ) 
ಆದ ಕರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮರಸದ ಬಣ್ಣವು ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದಾ 
ಗಿರುವುದ್ಗೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆ ಇಡದೆ. 


ತಾಂ ಪುನರ್ನಿಸ್ಟೀಣೀಯಾತ್ಸುನರ್ಜಿ ಸಾ ತಾನಾಗಚ್ಛತ್‌ | 


ಮೂಲ್ಯತ್ತೇನ ಸೋಮವನಿಕ್ರಯಣೇ ದತ್ತಾ ಯಾ ಗೌಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪುನರ್ಮೂಲ್ಯಾಂತರ- 
ದಾನೇನ ಸ್ವೀಕರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಯಸ್ಮಾನಿಯಂ ವಾಗ್ಗಂಧರ್ನೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಕ ನ್ಯು ಪುನಸ್ತಾನ್ನೇ- 
ವಾನ್ಸ್‌ ಫ್ಲೋತ್ತಸ್ಮಾಫತ್ರೋಮಕ್ರ ಯಣ್ಕಾಃ ಪುನರಾದಾನಂ ಯುಕ್ತಂ || ನಾಚೋ ವೃತ್ತಾಂತಃ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಮ್ನಾತೇ ಸಾ ರೋಹಿದ್ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಂಧರ್ನೇಭ್ಯೋತಸಕ್ರ- 
ಮ್ಯಾಖತಿಷ್ಮ ತ್ತ ಮ್ರೋಹಿತೋ ಜನ್ಮ ಕೇ ದೇನಾ ৩ ১১০ নু ০৩৩০ ಯಾಷ್ಮದಕ್ರಮೀನ್ನಾಸ್ಮಾದಂ- 
ಪಾವತೋತೇ ವಿಹ್ವಯಾಮಹಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಗಂಥಧರ್ನಾ ಅವದನ್ನಗಾಯನ್ನೇವಾಃ ಸಾ ದೇನಾ- 
ನ್ಲಾಯನ್ನುಪಾವರ್ತತ ತಸ್ಮಾದ್ಲಾಯಂತಂ &০৩৩৪ ಕಾನುಯಂತೇ? ಇತಿ || 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 399 





ದೇವತೆಗಳು ಸ್ರೀರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸೋಮವನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರಸ್ತೆ. 
ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನ ಎಂಬ ಕರ್ಮಾನಂತರ ಆ ವಾಗ್ಗೇತೆಯು ಒಂದು ಕೆಂಪು ಜಿಂಕೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದು ಪುನ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಸೋಮ 
ಶ್ರಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಗೋವನ್ನು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಈ ವಿಷಯವು 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸಾ ರೋಹಿದ್ರೂಸಂ ಸೃತ್ವಾ ಗಂಧರ್ನೇಚ್ಯೊತಪಕ್ರಮ್ಯಾತಿಷ್ಠತ್ತದ್ರೋಹಿತೋ ಜನ್ಮ , 
ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಪ ಯಂಸ್ಮದಕ್ರನಿಸಾನ್ನಾಸ್ಮಾನುಪಸಾವರ್ತತೇ ವಿಪ್ರಯಾಮುಹಾ ಅತ್ತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಗಂಧರ್ವಾ ಅವದನ್ನಗಾಯನ್‌ ದೇವಾ ಸಾ ದೇವಾನ್‌ ಗಾಯತ ಉಪಾವರ್ತತ್ಯ 
ভ শু চে৯,০৩৩০ 75৯ ০৩৩৪ ಜಹಾೌಮುಯಂತೇ || (ತ್ವ. ಸಂ. ೬-೧-೬-೫೬) 
ವಿಕ್ರಯಾನಂತರ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಒಂದು ಕೆಂಪುಜಿಂಕೆಯ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಗಂಧರ್ವರಿಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಬಂದಿತು. ಕೆಂಪುಜಿಂಕೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಇದೇಕಾರಣವು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ (ಕೆಂಪು 
ಜಿಂಕೆಯ ರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ) ವಾಗ್ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಧರ್ವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು " ₹১৩৩১--৯৩) ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಇಸೇನು? 
ನಮಗೆ ನೀವು ಮಾರಿದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೀವು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಕೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀರಲ್ಲಾ, ಇದು ನ್ಯಾಯವೇ ৯তু ৬২৫ 
ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಇಂತೆಂದರು-ನಾವೇನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಬಳಿಗೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದರು. ಬಳಿಕ ಗಂಧರ್ವರು 
ಮಾಯಾ ಮಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ವಾಗ್ಗೆ €ವತೆಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ನಟ್ಟರು. ದೇವತೆಗಳು ಸುಶ್ರಾವ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತ್ರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಂಧರ್ವರ ಉಪಾಖಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
.ಆಿಸಕ್ತಳಾಗಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುವ ಪುರುಷರನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮೋಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಸ್ಮಾದುಪಾಂಶು ವಾಚಾ ಚರಿತವ್ಯಂ  ಸೋಮೇ ರಾಜನಿ ಕ್ರೀತೇ 
ಗಂಧರ್ನೇಷು ಹಿ ತರಿ ವಾಗ್ಬವತ್ಲಿಸಾಗ್ಗಾವೇವ ಪ್ರಣೀಯ- 
ಮಾನೇ ಪುನರಾಗಚ್ಛತಿ | 


ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಮಂದ್ರಧ್ವನಿಂ ನಿಧತ್ತೀ-ಸೋಮಕ್ರಯಾದೂರ್ಥ್ಯಕಾಲೇ ಮೂಲ್ಯ- 
ರೂಪಾ ವಾಗ್ದೇವೀ ಗಂಧರ್ನೇಷು ತಿಷ್ಠತಿ ॥ ಪುನರಪ್ಯಗ್ಗ್‌ ಪ್ರಜೀಯಮಾನೇ ದೇವಾನಾ- 
ಗಚ್ಛತಿ | ০৩৩৯ 3০০ ತಸ್ಮಾಕ್ಟೋಮಕ್ರಯಾದೂರ್ಧ್ಯಮಗ್ಗಿ ಪ್ರುಣಯನಾತ್ಸಾ $ಗ್ವಾಚೋ- 
ಪಾಂಶು ಚರಿತವ್ಯಂ॥! ಯಥಾ ಪರೈರ್ಧ್ಗನಿರ್ನ ಶ್ರೂಯತೇ ತಥಾ ಮಂತ್ರಪಾಠಾದಿಕಂ ಕರ್ತವ್ಯ- 
ಮಿತೃರ್ಫ್ಪಃ | 

ಅತ್ರ ನೀಮಾಂಸಾ || ದ್ವಾದಡ ಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ- 

« ಪ್ರಿಯಣೇಷು ವಿಕಲ್ಪಃ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಹಿತ್ಯಂ ವಾಗ್ರಿಮೋ ০৩৩৩৪ || 

ಕಾರ್ಸಕ್ಯಮಾನಕೇರ್ಲಾಭಾದ್ದಶೋಕ್ರೇಶ್ವ 2৮০১১৪১০৩৩৪ || * 


400 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ನೌ ರ 
ಅಜಯಾ ಕ್ರೀಷಾತಿ ಹಿರಣ್ಯೇನ ಕ್ರೀಣಾತಿ ವಾಸಸಾ ಕ್ರೀಣಾತೀತ್ಕಾದೀನಿ ಬಹೂನಿ 
ಸೋಮಕ್ರಯಸಾಧನಾನಿ ದ್ರವ್ಯಾಹ್ಯಾಮ್ನಾತಾನಿ ತೇಷಾಂ ಕಾರ್ಯ್ಯೇಕ್ಕಾದ್ದಿಕಲ್ಪ ಇತಿ 
ಜೇಸ್ಮೈವಂ. ಬಹುಭಿರ್ದೃವ್ಯೈರ್ನ್ವಿಕ್ರೇತುರಾನತೇಃ ಸಾಲಭ್ಯಾದ್ದಶಭಿಃ ಕ್ರೀಹಾತೀತಿ ಸಂಖ್ಯೋ- 
সতত ಸಮನಿಚ್ಚಯಂಃ ॥ | 
ಸೋಮಕ್ರಯಾನಂತರ ಮೌಲ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಗಂಧರ್ವಕಲ್ಲಿದ್ದಳಷ್ಟೆ. ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ৩২২১৪১০১১৪৯ 
ನುತರ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ತರುವ ಕರ) ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಸೋಮಕ್ರಯಾನಂತರ ಅಗಿಪ್ರಣಯೆನಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಗೂಧರ್ವರ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಇತರರಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾಡಜೇಕು. ಮಂತ್ರಪಕನವನ್ನು ಸಣ್ಣಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. 


‘English Translation 


(The ceremonies of carrying the fire, Soma, andthe offerings from their places 
in the Prachinavamsa to the Uttara Vedi). 


The king Soma lived among the Gandharvas. ‘The Gods and Rishis delibe- 
rated, as to how the king might be induced to return to them. Vach (the goddess 
of speech) said, the Gandharvas, lust after women. (therefore shall transform 
myself into & woman, and then you sell me to them in exchange for Soma) The 
gods answered, No! how may we live without thee? She said, sell me unto 
them ; if you should want me, I shall return to you. Thus they did In the 
disguise of a big naked women she was sold (by the gods to the Gandharvas) in 
exchange for Soma. In limitation (of this precedent) they drive away an imma- 
culate cow of oue year's age, being the price at which they purchase the king 
Soma. She (this cow) may, however, be rebought ; for Vach (whom this cow, for 
which-the Soma is brought, represents) returned to the gods. Thence the mantras 
(after Soma has been bought) are to be repeated with a low voice. After Soma. 
has been bought, Vach is with the Gandharvas; but she returns as soon as the 
ceremony of the Agnipranayana 1s performed. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಶಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ತವಾಪುದು. 


sO. 


ಅಥ ৪3০৪৪০৩৩৯০৯১০৩১৫ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾ ಅ- 
২15৪১৪৪০৩৩৪ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನಿ ಉತ್ತರ ವೇದಿಗೆ ತರುವುದು) 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಸೋಮಕ್ರಯಣ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು) ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆಕುವನೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ- 


ಅಗ್ಗಯೇ ಪ್ರಣೀಯೆಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂತ ಹೀತ್ಯಾಹಾಧ್ಯ ರ್ಯೂಕಃ | 


ಸೋಮಕ್ರ್‌ ಯಮಭಿಧಾಯಾಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನೀಯಾ ಯುಚೋ ನಿಧಾತುಮಾದ್‌ ಪ್ರೈಷ- 
ಮಂತ್ರಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಸ್ರಾಚೀನವಂಶಗತ ಆಹನನೀಯೇೋ ಅನಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಗ್ಗೇಃ ಸೌಮಿಕ್ಕಾಮುತ್ತ- 
ರವೇದ್ಯಾಂ ನಯನಂ ಯದಸ್ವಿ ತಜೇತದತ್ರಾಗ್ನಿಪ್ರಜಯನಂ ತತ್ಕುರ್ವನ್ನಧ್ವಯರ್ಣರಗ್ಗಯೇ 
ಪ್ರಣೀಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತಿ ಪ್ರೈ ಸಮಂತ್ರಂ ಹೋತಾರಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಪಠೇತ್‌ || 


৬১৫) ಹೋತ್ಸವೇ ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರಣಯನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಪ್ರೈಷ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೀಶಿಸುವನು. ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಂಟು ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರ ದೇನಂ ದೇವ್ಯಾ ಧಿಯಾ ಭರತಾ ಜಾತವೇದಸಂ | 5652 
ನೋ ವಫದಾನುಷಕ್‌ (ಖೊ.ಸಂ. ೧೦-೧೭೬-೨) ಇತಿ ಗಾಯತ್ರಿೀಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾನುಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ |] 


ತತ್ರ ಹೋತ್ರಾನುವಕ್ತನ್ಯಾರ್ಸ್ಸ್ಸ್ಗೃಕ್ಸು ಪ್ರಥಮಾನ್ಬು ಚಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ ಹೇ ಇಕುತ್ತಿಜೋ 
ಜಾತನೇದಸಂ ದೇನಂ ದೇವ್ಯಾ ತದ್ರೂಸಪ್ರಕಾಶಿಕಯಾ ತದ್ಭಾನನಾಯುಕ್ತಯಾ ಧಿಯಾ- 
ಪ್ರಭರತ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣೋತ್ತರವೇದಿಂ ಪ್ರತಿಹರತ ನಯತ॥ ಅಯಂ ಚ ಜಾತವೇದಾ ಆನುಷ- 
ಗುತ್ತರನೇದ್ಯಾನುನುಷಕ್ತಾಃ ಸನ್ನೋ ಹವ್ಕಾ, ಅಸ್ಮದೀಯಾನಿ ಹನೀಂಸಿ ನಕ್ಷದ್ದೇನಾನ್ಸ ತಿ- 
ವಹತು || ಇತ್ಯೃಗೇಷಾ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಸ್ಕಾ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಹೋತಾ- 
ನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಕಸ್ತಿಯಕ್ಕೆನ ಮೆಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು--ಯಜಮಾನನು ৫১৩১১ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ৯৩) ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೇ; ಜಾತವೇದನಾಮಕನಾದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಈ ಜೀವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
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শক, পপি ನೌ ಸ್‌ ಲಾಗಾ 


ಮೆತ್ತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂವ ಕೂಡಿ ಉತ್ತೆರವೇದಿಯಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅನಂತರ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ನಾನು 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ದೇವತಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಲಿ ಎಂದು. ಈ ৯১১৩১ ಗಾಯತ್ತೀಛಂದಸ್ಸಿನದು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಸನ್ನೇ 
ಏತಕ್ಕೆ ಪಕಿಸಜೇತೆಂದರೆ-- 








ಗಾಯತ್ರೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೇಜೋ ನೈ 2১১০১৯০৪৪০০ ಗಾಯತ್ರೀ 
ತೇಜಸೈವೈನಂ ತದ್ದಿಹ್ಮನರ್ಚ್ಜಸೇನ ಸಮರ್ಧಯತಿ | 


ತಜೇತತ್ಸ ಶಂಸತಿ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತಿಮುಖಜನ್ಯತ್ವಸಾಮ್ಯೇನ ಗಾಯತ್ರೀ- 
ಸಂಬಂಧಃ ॥ ತೇಜೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೂರ್ನವದ್ವ್ಯಾಾಖ್ಯೇಯಂ,! 


০১০৪১ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯೆತ್ರೀೀ 
ಫಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಜೇಕು. ವಿಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಾಯತ್ರಿಯ ೫ ೈರೂಸವುಳ್ಳ ವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುಪುದರಿಂಪ (ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋಣಸ್ಯ ಮು ಖಮಾಸೀತ್‌ ಖು. ಸ. ೧೦-೯೦-೧೨) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಠೆ:ಜಸ್ಸೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಿಣನಲ್ಲಿರುವುದು. ಗಾಯತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗಾಯತ್ತೀಘಂವಸ್ಸಿನ ಹುಕ್ತಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. (০৩১৪, ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ಷತಿಯ ವೈಶ್ಯರು ಯಾವೆಯಾವ ৪০০৯ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೆಜು 
ರ್ಮೇದೆದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಜವಾಕ್ಯವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು 


ಗಾಯತ್ರೀಭಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾದಧ್ಯಾತ್‌ | ಗಾಯತ್ರಛಂದಾ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ | ಸ್ವಸ್ಯ 
ಛಂದಸ್ಯಪ್ರತ್ಯಯನೆಸ್ತ್ಯಾಯ 1 ತ್ರಿಷ್ಟುಗ್ಬ್ರೀ ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ | ಶ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ಛಂದಾ ನೈ ರಾಜನ್ಯಃ | 
ಸ್ವಸ್ಯ ಛಂದಸಃ ಪ್ರತ್ಯಯೆನಸ್ತ್ಯಾಯ 1 ಜಗತೀಭಿರ್ವೈಶ್ಯಸ್ಯ | ಜಗತೀಭಂದಾ ನೈ ವೈಶ್ಯಃ | ಸ್ವಸ್ಯ 
ಛಂದಸಃ ಪ್ರತ್ಯೆಯನಸ್ತ್ಯಾಾಯ॥ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧೧೯-೬೭) 


ಎಂಪರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರೆ ಗಳಿಂದಲೇ ಅಗಾ $ಧಾನವನ್ನು (ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡುನ 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು) ನೆರವೇರಿಸಜೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 7৯০১১) ৬০38) ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ২১০৪০১7০১১৫ 
ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀಥಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅದರಂತೆ ৩ ಯರು ಕಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವೈಶ್ಯರು ಪಶುಸಂಪತ್ತಿನೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಣಾಗಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನೆ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಜೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವೆ ಯೆಜಮಾನನು নও ) ಯೆನಾಗಿದ್ದ ಪೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ-- 


ಇಮಂ ಮಹೇ ನಿದಥ್ಯಾಯ ಶೂಷಮಿತಿ ಕ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ರಾಜನ್ಯಸ್ಕಾನು- 
ಬ್ರೂಯಾತ್ರೈಷ್ಟಾಜಬೋ ವೈ ರಾಜನ್ಯ ಓಜೋ ವಾ ಇಂದ್ರಿಯಂ 


ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋಜಸ್ಯೈವೈನಂ ತದಿಂದ್ರಿಯೇಣ ವೀರ್ಕೇಣ 
ಸಮರ್ಧಯತಿ ॥ 


ಖಂಡ 9 ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 403 
LLL 
ಸೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ০৩৩১৭৫5৪৪০১ ৪৪০ ವಿಧಕ್ತೀ-ತದೇತತ್ಪ ಶಂಸತಿ- 
ತ್ರಿಸ್ಟಾಬ್ರಾಜನ್ಯಯೋಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಬಾಹುಜನ್ಯತ್ವೇನ ಸಂಬಂಧಃ ॥ ১৪৩৪১ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೋರಿನ 7257৩১৪৯০২৫ ತೈತ್ತರೀಯ್ಕೆರಾಮ್ನಾತೆಂ- ಉರಸೋ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ 
ಪಂಚದಶಂ ನಿರನಿಮೀತ ತನಿಂದ್ರೋ ದೇನವತಾನ್ವಸ್ಕಜ್ಯತ ಶ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಸಂದೋ ಬೃಹತ್ಸಾಮ 
ರಾಜನ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ? ಇತಿ॥ ಓಜೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪೂರ್ವವದ್ವಾಾಖ್ಯೇಯೆಂ ॥ 


ಇಮಂ ಮೆಹೇ ವಿದಥ್ಯಾಯ ಶೂಷಂ ಎಂಬ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿ ಯನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಾಹುನಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿರುವನು. (ಬಾಹೊ ರಾಜನ್ಯಃ ಕೃತಃ | ಖು. ಸಂ. ೧೦-೯೦-೧೨) ; ಬಾಹುವು 
ಓಜಸ್ಸು (ಬಲ) ಇಂದ್ರಿಯ ವೀರ್ಯ (ಬಲ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ ಶಕ್ತೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ)ಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಓಜಸ್ಸು ಮೊದಲಾದನು : ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರೀಿಯನಾದವನು ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹೋತ್ಸವು 


ಇಮುಂ ಮಹೇನಿದಥ್ಯಾಯ ಶೂಷಂ ಶಶ್ವತ್ಯೃತ್ವ ಈಡ್ಯಾಯೆ ಪ್ರ ಜಭ್ರುಃ | ಶೃಹೋತು 
ನೋ ದಮ್ಮೇಭಿರನೀಕೈಃ হু চ4১৫ভ/7 ৯৪55 ) 338১৪ || "(ಯ. ಸಂ. ೩-೫೪-೧) 
ಎಂಬ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸರಿಸುವನು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಸಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು 


ಶಶ್ವತ್ಯೃತ್ವ ಈಡ್ಕಾಯ ಪ್ರಜಭ್ರುರಿತಿ ಸ್ವಾನಾಮೇವೈನಂ ತಚ್ಛೆ ಪಷ್ಠ್ಯಂ 
ಗಮಯತಿ ಶೃಣೋತು ನೋ ದಮ್ಮೇಭರನೀಕೈಃ ಶೃಣೋತ್ತಗ್ನಿ- 
ರ್ದಿವ್ಯೈರಜಸ್ತ್ರ ಅತಿ ಆಜರಸಂ ಹಾಸ್ಥಿನ್ನಜಸ್ರೋ ದೀದಾಯ 
০৩৩ ಏನಂ ನೇದ! 


ತಸ್ಯಾ ಯಚೋ ದ್ವಿತೀಯಸಾದಂ ಪಠತಿ ಉಕ್ತಸ್ಯ ಪಾದದ್ವಯಸ್ಕಾಯೆಮರ್ಥಃ | 
ಶೂಷಂ. ಸುಖಹೇತುಮಿಮಮಗ್ಗಿಂ ಮಹೇ ನಿದಧ್ಯಾಯೆ ಮಹತೇ ১১০ ০৩১ ರಾಜನ್ಯಾಯೆ 
ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ ಯಾಗಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಜಭ್ರಃ ಪ್ರುಕರ್ಷೇಣ ಹೃತನಂತೆಃ ಉತ್ತರನೇದ್ಯಾಂ ನೀತವಂತ 
ಇತಿ || ಶ್ರೌತ ಇತಿ ಶಬ್ದೋ 2১৪ ৫০৩৩০৩৯০75৩ ৪০৪৪৪ || ತತ್ಪಾಡಪಠನೇನ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ 
ಮುಧ್ಯೇ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶ್ರೈಷ್ಠ,ಂ ದರ್ಶಯತಿ-ತಸ್ಕಾ ৪5৩৪৪ ಉತ್ತರಾರ್ಧಂ ಪಠತಿ- 
ದಮ್ಮೇಭಿಃ ಪರಕೀಯಸೇನಾಂ ದಮಯಿತುಮರ್ಜೈರನೀಕ್ಕೆಃ ಸ್ವಕೀಯ್ಯೆಃ ಸೈನ್ಯೈತ8 ಸಹಾಯ 
ಪ್ರಣೀಯಮಾನೊೋಗ್ನಿಃ ನೊಆಸ್ಮಾನ್ಕೃಹೋತು ॥ ಏತೇ ಯಜಮಾನಾಃ ಸಮ್ಯಗನುತಿಷ್ಮಂ 
ತೀತ್ಕೇವಂ ಸ್ವಕೀಯದೂತವುಖಾದವಗಚ್ಛತು | ০১১০৯ | ದಮನೋ ಗೃಹಂ ತಜ್ಯೋಗ್ಯೈರ್ದ- 
ಮ್ಯೈರ್ಸ್ಗಹರಕ್ಷಣಾರ್ಥಮವಸ್ಮೂಪಿತ್ಯೈಃ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಿಂಚಾಯಮಗ್ನಿರ್ಮಿನೈೈರ್ದೇವಲೋಕ- 
ಯೋಗ್ಯ ರೋಗೈಃ ಸಹಾಜಸ್ರೋ ನಿರಂತರಮಸ್ಮದ್ದೃಹೇ ವರ್ತಮಾನೂಟಸ್ಮದೀಯಾಂ 
ಸ್ತುತಿಂ ಶೃಣೋತ್ವಿತಿ ॥ ಶ್ರೌತ ಇತಿಶಬ್ದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ || ಉಕ್ತನೇದನಂ 
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ಪ್ರಶಂಸತಿ | ನೇದಿತುರ್ಜರಾಸಮಾಸ್ತಿಪರ್ಯಂತೆಂ ಅಸ್ಮಿನ್ನೇತದೀಯೇ ಗೈಹೇತಜಸ್ರ್ರೋ 
ನೈರಂತರ್ಯೀಣ ವರ್ತಮಾನಕೋಗ್ನಿದಿನದಾಯ ದೀಪ್ಯತೇ || 


ಇಮಂ ಮಹೇ ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಸುಖಹೇತುವಾದ ಅಗ್ಡಿಯನ್ನು ರಾಜನ ಯಾಗಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಮುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಉತ್ತರವೇದಿಯಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೆಸಿಂಡುಬಂದರು. ಅಗ್ನಿಯು ಯಾನಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನು. 
ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮುಖ್ಯನನ್ನಾಗಿ (ಅವನ ಬಂಧು ಬಾಂಧವರ ಮುಂದುಗಡೆ ಇರುವಹಾಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಇರುವನು). ಇದು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಪೊರ್ವಾರ್ಥದ ಅರ್ಥವು; ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವು ಯಜಮಾನನ ಶತ್ರುಸೇನೆಗಳನ್ನು ಅಂಕಿತ 
২3৪৩১ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲಾರೂಸೆದಿಂದಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಯಜಮಾನರು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿನ್ನು ২০৩১১ ತಿಳಿಯಲಿ ಮತ್ತು ಈ ৩7১ ০৩১১ 
ಜೀವರೋಕಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೋಗಾವಿಗಳಿಂದೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಜೀವಿಕಕಾಲ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇನ್ನು ವೈಶ್ಯರು ಸಕಿಸಜೇಕಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಈರೀತಿ ಇವೆ 


ಅಯಮಿಹ ಪ್ರಥನೋ ಧಾಯಿ ಧಾತೃಭರಿತಿ ಜಗತೀಂ ನೈಶ್ಯಸ್ಕಾನು- 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಜಾಗತೋ ವೈ ವೈಶ್ಯೋ ಜಾಗತಾಃ ಪಶವಃ 
ಪಶುಭಿರೇಮವೇನಂ ತತ್ಸಮರ್ಧಯತಿ | ವನೇಷು ಚಿತ್ರಂ ನಿಭಂ 
ವಿತೇ ವಿಶ ಇತ್ಯಭಿರೂಪಾ ಯದ್ಯಜ್ಞೇಭಿರೊಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ದಂ || 


ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾನ್ಯಾಮೃ ಚಂ ನಿಧತ್ತೇತದೇತೆತ್ಸ ) ಶಂಸತಿ | 


ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮಧ್ಯದೇಶಜನ್ಯತ್ವಸಾಮ್ಯೋನ ಜಗತೀಸಂಬಂಧಃ | ಏತದಪಿ ಶಾಖಾಂತರೇ 

ಸಮಾಮ್ನಾತಂ-* ಮಧ್ಯತೆಃ ಸಪ್ತ್ರದಶಂ ನಿರಮಿಮೀತ ತಂ ವಿಶ್ವೇ ದೇನಾ ಜೇನತಾ ಅನ್ವಸ್ಕಜ್ಯಂತ 

ಜಗತೀಚ್ಛೈಂದೋ ವೈರೂಪಂ ಸಾಮ ವೈಶ್ಯೋ ವೈ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ > ಇತಿ ಜಾಗತಾ ಇತ್ಯಾ- 

ದಿಕಂ ಫೂರ್ವವದ್ವ್ಯಾಾಖ್ಯೇಯಂ || ಚತುರ್ಥಪಾದನುನೂದ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅತ್ರ ತತ್ತದ್ವೈೈ ಶ್ಯ- 

ವಾಚಿನೋ ವೀಪ್ಟಾಯುಕ್ರಸ್ಯ ನಿಟ್ಟಿಬ್ಬಸ್ಯ ಶ್ರೂಯಮಾಣತ್ವಾದ್ವೈಶ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯನುರೂಪತ್ವಂ | 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಊರು (ತೊಡೆ) ಪ್ರದೇಶದಿಂದ(ಊರೂ ತದಸ್ಯ ০১১০, 3৩8 1 2০১. ಸಂ. 
೧೦೯೮೧೨) ವೈಶ್ಯನು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವನು. ಈ ನಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ-“ಮಧ್ಯತಃ ಸಪ್ತದಶಂ ನಿರಮಿ- 
ಮಾತ ತಂ ৯৫ ದೇವಾ ಡೇನತಾ ಅನ್ವಸೃಜ್ಯಂತ ಜಗೆತೀಛಂದೋ ವೈರೂಪಗ್‌ಂ ಸಾಮ ವೈಶ್ಯೋ ನೈ 
ಮನುಷ್ಯ್ಕಾಹಾಂ | ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ವೈಶ್ಯನು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೊಪವುಳ್ಳನನು. ಏಿಕೆಂಡಕಿ ಪಶುಗಳೂ (ಪಶು 
ಸಂಪತ್ತು) ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರಾಸವುಳ್ಳವೆ. ಈ ಪಕುಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುನವಂ8ೆ ಮಾಡಚೀಕಾದಕೆ ವೈಶ್ಯನು ಜಗತೀ 
ಫಂದಸ್ಸಿನೆ আশ, ಪಠಿಸಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಜೀಕು. ಆದುದೆರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ০১১৪৪৩০৯৩৪১ 


ವೈಶ್ಯನಾಗಿದ್ಡೆಕೆ ಹೋತೃದ್ಧ 
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ಅಯಮನಿಹ ಪ್ರಥನೋ ಧಾಯಿ ಧಾತೃಭಿರ್ಣೋತಾ ಯಜಿಷ್ಮೋ ಅಧ್ವರೇಷ್ಟೀಡ್ಕಃ | 
০৩১০১৪ ১74১৫ ಭೃಗವೋ ನಿರುರುಚುರ್ನ್ವನೇಷು ಚಿತ್ರಂ ವಿಭ್ಚ್ವಂ ವಿಶೇವಿಶೇ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೪-೭-೧) 


ಎಂದು ಜಗತೀೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ০০০০১ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೈಶ್ಯನು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು. ಪಶುಗಳೂ (ಸಶುಸಂಪತ್ತೂ) ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಅಭುವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಫಾದದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇವಿಶೇ ಎಂದು ವೈಶ್ಯಶಬ್ದ ಸೂಚಕವಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಸನುಸಾರವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ಯಶಬ್ದ 
ಸೂಚಕವಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಜಗತಿ(ಛಂದಸ್ಸಿನ ಈ ಖಕ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿರುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕ ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆ, 
ಈರೀತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ উ$)০৩১, ವೈಶ್ಯ ಎಂಬುವರು ಅವರವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಫಲಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, 
ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಚೇರೆಚೀರೆ ವಿಧದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಥಮ ಖಯಕ್ಟನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಈಗ ಈ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದವರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಠಿಸಜೀಕಾದ ಇತರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 'ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಈಗ ಎರಡನೆಯ 


২০১১৪, (ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವನು-— 


৬৩০৩৩ ৪১১ ಷ್ಯ ಪ್ರ ದೇವಯುರಿತಿ ಅನುಷ್ಟುಭಿ ৯৪৪০ ವನಿಸ್ಫಜತೇ 


ವಾಗ್ವಾ ಅನುಷ್ಟುಬ್ಬಾ ಚ್ಕೇವ ತದ್ವಾ ಚಂ ವಿಸ್ಫಜತೇ | ಅಯನ೨ು 


ಸ್ಯ ಇತಿ ಯದಾಹಾಯನು ಸ್ಯಾಗನುಂ ಯಾ ಪುರಾ ಗಂಧ- 
ವೆನಷ್ಟವಾಕ್ಟಮಿತ್ಯೇವ ತದ್ವಾಕ್ಟ್ರಬ್ರೂತೇ ॥ 


ಇತ್ಸಂ ಜಾತಿಭೇದೇನ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಜುಚೋ ವ್ಯವಸ್ಮಾಮುಭಿಧಾಯ ಜಾತಿತ್ರಂಯ- 
ಸಾಧಾರಣಭೂತಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾನುಚಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಸೋಮಕ್ರಯಣಕಾಲೇ  ಯದ್ವಾಚ 
ಉಪಾಂಶುತ್ವಂ!ನಿಹಿತಂ ತಸ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವಿಸರ್ಗಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಅಯಮು ಷ್ಯೇತ್ಯೇತಸ್ಕಾಮ್ಬು ಚ್ಯು- 
ಸಾಂಶುರೂಪಾಂ ವಾಚಂ ವಿಸ್ಕಜೇತ್‌ || ತದೇತತ್ಸ _$ ಶಂಸತಿ॥ ಅಯವಖು ಷ್ಯೇತ್ಯಸ್ಯಾ ಅನುಸ್ಟು- 
ಪೃಂದಸ್ಕತ್ವಾದನುಷ್ಟುಭೋ ವಾಗ್ರೂಸತ್ವಸ್ಯ ನರ್ವಶ್ರುತಿಪಸಿದ್ಧತ್ವಾಡನುಷ್ಟು ಬ್ರೂಪಾಯಾ 
ವಾಚ್ಕೇವೋಪಾಂಶುಧ್ವನಿರೂಸಾಂ ನಾಚಂ ತನ್ಮಂತ್ರಪಾಠೇನ ನಿಸ್ಫಜತೇ ॥ 


ಏತನ್ಮಂತ್ರಗತಪ್ರಥಮಸಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗನುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಸ್ಟೇ || ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಗತೋಯಂ ಶಚ್ಹೋತತ್ರ ಸ್ರೀಲಿಂಗತ್ಸೇನ ಸರಿಣೇಯಃ ॥ ತಚ್ಛಬ್ದಸರ್ಯಾಯಂಸ್ಯ ತ್ಯಚ್ಛಬ್ನಸ್ಯ 
ಟಾಬಂತಸ್ಯ ಸ್ಕೇತಿರೂಪಂ ಭವತಿ || ನಿನಂ ಸತ್ಯಯಮುಸ್ಯ ಇತಿ ಮಂತ್ರೋ ಯದಾಹ ತತ್ರ 
ವಾಗ್ಕೇವತೇತ್ಮೆಂ ಬ್ರೂತೇಕಘನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ || ಪುರಾ ಗಂಧರ್ನೇಸಷು ০৩555 28০ ವಾಗವಾ- 
ತ್ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ಮಿ ಸ್ಕಾsಗವಮಂಂ ಸೇಯನಮೇನಾಗಮನಿದಾನೀಮಾಗತಾಸ್ಮೀತಿ || ಅತೋ 
ವಾಗ್ದೇವತಯ್ಯೆವಮು ಚ್ಯಮಾನತ್ವಾದತ್ರಾರ್ಧರ್ಚ್ಜೊಭಿಯುಕ್ತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
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SN 
ಸೋಮಕ್ರ ಯಣಕಾಲದ್ಲಿಯೂ ৬৪০৪ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಊಪಾಂಶುಕ್ರ ಮದಿಂದ 
ಎಂದರಿ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣಥ್ವನಿಯಿಂದ ಪರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ 
ಎಂದರೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಲಾಗುನುದು. ಎಂದರೆ 2১৩৭ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಘಟ್ಟ ಯಾದ 
ಧ ಶನಿಯಿಂದ ಮೆಂತೆ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಕಿಸಲಾಗುವುದು. ಈಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಾಜೋನಿಸರ್ಜನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ 
ಛಂಪೆಸ್ಟಿನ ১৫১৪ ನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. A ವಾಕೆ 5X (ವಾಕ್ಯ ವೇ) ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸರೂಪವು. 
ಆದ್ದೆರಿಂದ ಆ ಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಏಿಟ್ಟುವಡಲಾಗುವುೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು 


ಅಯಮು ಹ್ಯ ಪ್ರ ಜೇವಯಂಯ್ಯೋತಕಾ ಯಜ್ಞಾಂಯಂ ನೀಯೆತೇ | 


ಕಥೋ ನ ಯೋರಬೀವ್ನತೋ ಫ್ಲುಖೇವಾಂಚೇತತಿ ತನಾ | 
Re Ry kK K (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭೬-೩) 


ಎಂಬ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು-. "ಈ ವಾಕ್ಯವು (ವಾಗ್ಗೆ (ವತೆಯೆ) ಹಿಂದೆ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ 
ಅದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಸೋಮಕ್ರಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿದ್ದೆನು ಈಗ ಹಿಂದಕ್ಸೆ (ದೇವತೆಗಳ 
ಬಳಿಗೆ) ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಯವು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವನು. 


ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವು 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 


ತಗ್‌ಂ ಸೋಮಮಾಹಪ್ರಿಯಮಾಣಂ rk ವಿಶ್ವಾನಸುಃ ಪರ್ಯನಮುಷ್ಟಾತ್ಪ 
ತಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀಃ ಪರಿಮಾಷಸಿತೋವಸತ್ತಸ್ಮಾತ್ರಿಸ್ರೋ ರಾತ್ರೀಃ ಕ್ರೀತಃ ಸೋಮೋ ವಸತಿ ತೇ 
ದೇವಾ ಅಬ್ರೂನಪ್ತ್ಯೀಕಾಮಾವೈ ds ಸ್ತ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಕ್ರೀಣಾಮೇತಿ ತೇ ನಾಚಗ್ಗ್‌ 
ಪ್ರೀಯಮೇಕಹಾಯೆನೀಂ ಕ್ಷ ತ್ವಾ A ನಿರಕ್ರೀಣನ್ತ್ಯಾ್ಯಾ ರೋಹಿದ್ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಗಂಧರ್ಮೇ- 
ಭ್ಯೋಆಷಕ್ರಮ್ಯಾತಿಷ್ಮತ್ತ ಜ್ರೊ €ಹಿತೋ ಜನ್ಮ ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ನ ಪ ಯಂುಷ್ಮದಕ್ಷ ১৪১৩৩ মটু - 
ಸ್ಮಾನುಪಾವರ್ತತೇ ವಿ ಹ್ವಯಾಮಹಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಂಧರ್ನಾ ಅನದನ್ನಗಾಯನ್ಸೇವಾಃ ಸಾ 
ದೇವಾನ್ನಾಯೆತ ಉಪಾವರ್ತತ Pe 29০৩৩৪ ಕಾನುಯಂತೇ ಕಾನುಕಾ 
ಏನಗ್ಸ್‌ ಪ್ರಿಯೋ ಭವಂತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದಾಥೋ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನಪಿ ಜನ್ಕೇಷು ಭವತಿ 
ತೇಭ್ಯ ಏವ ದದತ್ಕುತ ಯದ್ಭಹುತಯಾ ಭವಂತಿ || (ತೈ ಸಂ, ೬-೧-೬-೫೬) 


ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಯಿ ಶ್ರಿಧಂದಸ್ಸು ಶೈೇನಪಕ್ಷಿಯರೂಪವನ್ನು ಢರಿಸಿ ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ಕೆರುತ್ತಿರುವಾಗ ವಹಾರ್ಗವಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾವಸುನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಅದನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಳಿ ಮೂರುರಾತ್ರೆ ಗಳ 
ವಕಿಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ವಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಸೋಮಕ್ರಯೆ.ಹಾನಂತರ ಅದನ್ನು ಮೂರು ರಾತ್ರೆಗಳವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿರು 
ವುದು 0০১১৪ ಬಂದಿದ್ದೆ ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನೇರ್ದಿ ಆ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಸೂೋಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ WA 
ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ನಿಷಯವು ತಟ್ಟನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು MS ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಮೋಹಿಸುವರು. ಆಡ್ಕೆರಿಂದ ಓರ್ನ ಸಂಡರಿಯಾದ ತರುಣಿಯನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬಹುಖೆಂದಮ ಯೋಚಿಸಿದರು. ৮৩০৪ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜೇವತೆಗೆಳು ವಾಗೆ ಸ ನತೆಯನ್ನು 
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ಸ EE SS NAN 
ಕರೆದು ৬১৫) নবি (ವಕೆಯೇ| ನೀನು ಓರ್ವ ಸುಂದರತರುಣಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಮಾರಿ 
ಸೋಮವನ್ನು ತಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುನೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲು ಅದಕ್ಕೆ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ 
ಜೀವತೆಗಳು ಆ ಸುಂದರತರುಣಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಗೆ ಮಾರಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದರು. ದೇವತೆಗಳ 
ಪಾರ್ಯನಾದನಂತರ ಸುಂದರ ಯುನತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಕೆಂಪುಜಿಂಕೆಯ “ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಂಧರ್ವರ 
ಬಳಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಳು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನ ಇಲ್ಲಿ-ವಾಗ್ಲೆೇವಕೆಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು- 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಸುಂದರಯುವತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರ ಬಳಿ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವಸರೆಗೂ ನಡೆಯುವ ಸೋಮಕ್ರಯಣ (ಸೋಮವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು) ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ನಡೆದು ಕರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಉಸಪಾಂಶುಧ್ವನಿಯಿಂದ (low voice) ಹೇಳುವರು. 
ವಾಗ್ಲೇವತೆಯು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಫಟ್ಟಯಾಗಿ (loud voice) ಉಚ್ಚರಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನು. 








ಅಯಮಗ್ನಿರುರುಷ್ಯತೀತಿ ಅಯಂ ವಾ ಅಗ್ನಿರುರುಷ್ಯತಿ ಅಮೃತಾ 
ದಿವ ಜನ್ಮನ ಇತ್ಯನ್ಫುತತ್ವಮೇವಾಸ್ತಿಂಸ್ತದ್ದಧಾತಿ ಸಹಸತ್ಚಿತ್ಸ- 
ಹೀಯಾನ್ಸೇವೋ ಜೀವಾತವೇ ಕೃತ ಇತಿ ದೇವೋ ಹ್ಯೇಷ ಏತ- 
ಜ್ಞೀವಾತವೇ ಕೃತೋ ০৩৩৩৪ | 


ತೃತೀಯಾನ್ಭು ಚಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಅನುಬ್ರೂಯಾದಿತ್ಯನುಕ್ತಸ್ಥಲೇಷ್ಟನುವರ್ತತೇ 
ಏತತ್ಸದಾರ್ಥಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ನೈ ভন ದರ್ಶಯತಿ--ಆಯಂ ಪ್ರಜೀಯಮಾನೊಟಗ್ನಿರ್ಯಜ- 
ಮಾನವಂರುಷ್ಯತಿ ಕರ್ಮುನಿಸ್ಬಾದನೇನ ರಕ್ಷತೀತ್ಯೇತತ್ಸ_ಸಿಪ್ಪಂ || ದ್ವಿತೀಯೆಪಾದಮನೂದ್ಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯ೯ಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಮುತಾನ್ಮರಣರಹಿತಾಡ್ಲೇನತಾರೂಪಾಜ್ಞನ್ಮ ನೋ ಯಥಾ ರಕ್ಷಾ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ ನ ಹಿ ಮರಣರಾಹಿತ್ಯಾದಧಿಕಾ 052১, ಕೃಚಿದಸ್ತಿ | ತದ್ವದಿಯಮಗ್ಲಿಕರ್ತ್ರಕಾ 
ರಸ್ಷೇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ತೇನ ಮಂತ್ರಪಾಠೇನ ಅಮೃತತ್ವಮೇನವ ದೇವತ್ವಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ಯಜಮಾನೇ 
ಸಂಪಾದಯತಿ || ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥಮನುವದತಿ- ದೇವೊಟಗ್ನಿಜಿೀವಾತವೇ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಜೀವ- 
ನೌಷಧಾಯ ಸಹಸಶ್ಲಿತ್ಪ್ರಬಲಾದಪಿ ಪುರುಷಾತ್ಸಹೀಯಾನತಿಶಯೇನ ಪ್ರಬಲೀಕೃತೋ 
ನಿಷ್ರಾದಿತ ಇತ್ಯುತ್ತರಾರ್ಧಸ್ಕಾರ್ಥಃ || ತನಿಮುಮರ್ಥಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ- ಯೋಗ್ಲಿರಸ್ತ್ಯೇಷ 
ದೇವ ಏತೇನೋತ್ಮರಾರ್ಧಹಾಕೇನ ಜೀವನೌಸಷಧಾಂಯಂ ಸಂಪಾದಿತೋ ಭವತಿ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಮುಂದುವರೆದು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಯಕ್ತಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. 


ಅಯಮಗ್ಲಿರುರುಷ್ಯತ್ಯಮ್ಬುತಾದಿವ ಜನ್ಮನಃ | 
ಸಹಸಶ್ಲಿತ್ಸಹೀಯಾನ್ನೇವೋ ಜೀವಾತವೇ ಕೃತಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭೬-೪) 


ಈ ಖಕ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವುಈ.ಅಗ್ದಿಯು ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡುವೆ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ದೇವತಾರೊಪವಾದ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಸ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಭಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಭಯ 
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ವನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುವನು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಶಕ್ತೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿಬಲಿ್ಮನಾದವನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯು- 
ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಪಠನದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಮರಣರಹಿತನನ್ನಾ ಗಿ ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಖುಕ್ತಿನ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧಪಕನದಿಂದೆ ಈ ಅಗ್ನಿಯ 
ಶಕ್ತಿಯು ಬಹೆಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ತನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ದಿಯು ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು 
ರೆಕ್ಷಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು- 


ಇಳಾಯಾಸ್ತ್ಯಾ ಪದೇ ವಯಂ ನಾಭಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧೀತಿ ಏತದ್ವಾ 
ಇಳಾಯಾಸೃದಂ ಯದುತ್ತರವೇದೀ ನಾಭಿಃ | ಜಾತವೇದೋ 
ನಿಧೀಮಹೀತಿ ನಿಧಾಸ್ಕಂತೋ ৪০ ಭನಂತಿ | ಅಗ್ನೇ 
ಹವ್ಯಾಯ ০২৯০ ಇತಿ ಹವ್ಯಂ ಹಿ ವಸ್ಟ್ಯನ್ಸವತಿ || 


ಚತುರ್ಥ್ಯಾ ಯಚಃ ಪೊೂರ್ವಾರ್ಥಂ ಪಠತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಾ ಭೂಮಿಸ್ಮಾನಾತ್ಪ್ಸ್ರಾ- 
ಗುತ್ತರವೇದ್ಯಾಂ ನಾಭಿಸ್ಮಾನೀಯೇ ইক 5৫ ಹೇಗ್ನೇ ತ್ವಾ ನಿಧೀನುಹೀತಿ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಪದೇನ 
ಸಂಬಂಧಃ | ನಾಭಿರೇವ ವಿಶೇಷ್ಯತೇ-ಇಳಾಯಾಃ ಪದ ಇತಿ ಇಳಾಶಬ್ದೋ ಗೋನಾಚೀ | 
ಇಳಾಖ್ಯಾಂ ದೇವತಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಗೌರಾ ಅಸ್ಕೈ ಶರೀರನಿತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ ॥ ಇಳೇತನಂತೇ 
ಸರಸ್ವತೀತಿ ವಾಜ್ನಾಮಸು ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ || ತಸ್ಕಾಃ ಪದಂ ಫುತನಿಸ್ಟೀಡನೇನ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಂ ಸಾ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ನ್ಯಕ್ರಾಮತ್ತತೋ ಫೃತಮಪೀಡ್ಮತ ಅತಿ ಶ್ರುತೇಃ ತತ್ಸ್ಪದರೂಪತ್ವನಿಶೇಷಣೋ- 
ತ್ತ್ರರವೇದಿನಾಭಿಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | ಯದ್ವಾ ಸೋಮಕ್ರಂತುಣ್ಯಾ ಗೋಸದಪಾಂಸುರಸ್ಕಾಂ ನಾಭೌ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಯತ ಇತಿ ತತ್ಸ್ಚವರೂಪತ್ವಂ।! ನಾಭೇಃ ಪದರೂಪತ್ವೆಂ ವಿಶದೆಯೆತಿ- ತೃತೀಯಂ ಪಾಡ- 
ಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಏಿನಮಗ್ನಿಂ ವೇದಿನಾಭೌ ನಿಧಾಸ್ಯಂತಃ ಸ್ಥ್ಮಾಪಯಿತುಮುದ್ಯುಕ್ತಾ 
ಭವಂತ್ಯೃಷ್ಟಿಜಃ ತಸ್ಮಾನ್ನಿಧೀಮಹೀತ್ಕುಪಪನ್ನಂ || ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- 
ಹೇಣಗ್ಗೇ ಹವಿರ್ವೋಢುಂ ತ್ವಾಂ ನಿಧೀಮಹೀತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ವಯಃ || ಹವ್ಯಂ ವಕ್ಷ್ಯನ್ವೋಢು- 
ಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಭವನ್ನಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ವೋಢವ ಇತ್ಕೇ ತದುಜಿತಂ | 
ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹುಕ್ಕನ್ನು 28 ১০৪১, 
ওপ্১০৩৩৪2১৪ ಪದೇ ನಯಂ ನಾಭಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧಿ | 
ಜಾತವೇದೋ ನಿಧೀಮುಹ್ಯಸ್ನೇ ಹವ್ಯಾಯ 2১৪০৫ | (ಯ. ಸಂ. ೩-೨೯-೪) 


ಈ ಖೆಕ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಲೈ ಜಾತವೇದನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯ್ಯೇ ಪೃಥಿನಿಯ ನಾಭಿಸ್ಕಾ ನನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುನೆವು (ಇಡುವೆವು) ಎಂದು. ಇಳಾಶಬ್ದವು ಗೋವಾಚಿಯಾಗಿರು. 
ವಿದು ಇಳಾಯಾಃ 2৫ ಎಂದರೆ ಫೃತನಿಪ್ಟೀಡನಾದಿ ಶರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗೋವಿನ ಕಾಲುಗಳು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ಉತ್ತರವೇದಿಯ ನಾಭಿಪ್ರದೀಶವೇ ಇಳಾಯಾಸ್ಸಡಂ ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಜಾತನೇಜೋ 89৫ 


ಮಹಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ತ ರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಾದ ನಾವು ಇಡುವೆವು ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಚ್ರಾ ಹೈಣಂ; 49% 





ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ 1৫ ಹವ್ಯ್ಮಾಯ ಮೋಳ್ಸನೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ. ಹೆನಿಣದಿಗಳನ್ನು . ಅಗ್ನಿಯು. 
ವಹಿಸುವುಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಫಿಸಅ ಅೃಟ್ಟರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. . 


ಅಗ್ನೇ ನಿಶ್ರೇಭಃ ಸ್ವನೀಕ ದೇವೈರೂರ್ಣಾವಂತಂ ಪ್ರಥಮಾ ಸೀದ 
ಯೊನಿಮಿತಿ ನಿಶ್ವೇರೇವೈನಂ ತದ್ದೇವೈಃ ಸಹಾಸಾದಯತಿ | 
ಕುಲಾಯಿನಂ ಫ್ರತನಂತೆಂ ಸವಿತ್ರ ಇತಿ ಕುಲಾಯನಿನ 
ಹ್ಯೇತದ್ಯಜ್ಞೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ಸೈತುದಾರವಾಃ ಸರಿಧಯೋ 
ಗುಗ್ಗು ಲೂರ್ಣಾಸ್ತುಕಾಃ ಸುಗಂಧಿತೇಜನಾನೀತಿ ಯಜ್ಞಂ 
ನಯ ಯಜಮಾನಾಯೆ ১১৩ ಯಜ್ಞಮೇನ ತದೃಜುಧಾ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ | 


ಪಂಚೆಮ್ಯಾಂಕಿ ಚಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ ಪಷೆಠತಿ- ಸ್ವನೀಕ ಶೋಭನಸೈ ನ್ಕೋಷೇತ ಹೇಲಗ್ಗೇ 
ವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಃ ಸಹ ತ್ವಂ ಪ್ರಥಮೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸನ್ನೂರ್ಣಾವಂತೆಮೂರ್ಣಾಯಂಖಂಕ್ರ- 
ಮುಂತ್ತರನೇದಿನಾಭಿಸ್ಮಾನಂ ಸೀದ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ! ತತ್ಪಾಕೇನೋಕ್ತಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
ತ ತೀಯ ಚತುರ್ಥ ಸಾದ್‌ ಕ್ರಮೇಹಾನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ || ಕುಲಾಯೋ ನೀಡಂ ಪಕ್ಟ್ರ್ಯಾದಿನಿ 
ಮಾಸಸ್ಕಾ ನಸದೃ ಶೆಂ ತದ್ವಾನಯಂ: ಯಜ್ಞೊ € ಫೃತವಾನ್‌ || ತಂ ಫೃತವಂತಂ ಯಜ್ಞಂ ಸವತೆ তু 
ಪ್ರೇಕಕಾಯಾನುಷ್ಯಾತೆ ತೇ ಯೌಜಮಾನಾಯೆ ತದುಸಕಾರಾರ್ಥೆಂ ಸೌಧು ৪০৩১ ಸತ್ಯಂ ನಿಷ್ಟಾ- 
ದಯ. ತತ್ಯುಲಾಲಂತ್ವಂ ತೃತೀಯಂ ಪಾದೇತಭಿಹಿತಂ || ತತ್ಕುಲಾಯನಿನೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀ- 
ಕ್ರಿಯತೇ || ಪಿತುಜಾರುಃ ಬದಿರವೃಕ್ಷ ಇತ್ಕೇಕೇ ಡೇನದಾರುವ್ಯಸ್ನ ಇತ್ಯನ್ಮೇ || ತತ್ಸುಂಬಂಧಿನಃ 
ಸ್ಟೆ ತುದಾರುಮ್ಲಾ ಪರಿಧಯೊಟ್ಟಸ್ಕಾಮುತ ತ್ರರನೇದ್ಕಾಂ ಸ್ಮಾಷ್ಯಂತೇ || ಗುಗ್ಗುಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 
ওম ॥ ಊರ್ಣಾಸ್ಸು ইতি, ಅನಿಸಂಬಂಧಿಕೋಮವಿಕೇಷಾಃ ॥ ಸುಗಂಧಿತೇಜನಂ 
ತ | তং 1 ৩৩৩৭১ ১০৩৯৪ ರ ಕಾಲೇ.ಪಾನೀಯವಮಥ್ಯೇ ಸ್ಮಾಪ್ಯಂತೇ | ಏತೆ 
he ಸ್ಮಾಪಿತಾಃ ಸಂಭಾರಾತ8॥ ಯಥಾ ৯৮১৭০৯০৩৩৬৪ ಕಾಷ್ಯತೃಹಾದಿಜರ್ನಿಷ್ಟಾದ್ಯತೇ 
ತದ್ವದತ್ರ ಯಚ್ಞೇ ಪರಿಧಿಕಾಷ್ಮಾ ದಿಸದ್ಭಾವಾತ್ಯುಲಾಯಿತ್ವಂ | ಯಜ್ಞಂ ನಯೇತಿ ಚತಾರ್ಥ- 
ಹಾದೇ ০৩৩০৪০১৯৪০০ ತೇನ ಯಾಜ್ಞಮೇನ ತದ್ಭಜುಧ್ಯಾ ಬೆಖಜುಪ್ರಕಾರೆಕಿಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 
ಕರೋತಿ | | 
pi ಅಗ್ನೇ Mes ಜೇವೈರೊರ್ಣಾವಂತೆಂ ಪ್ಲ 8) ಥೆಮಃ ನಕದ-ಯೋನಿಂ 1 
ಕಂಲಾಂಿಂನಂ .ಫೃತವೆಂತೆಂ ಸನಿತ್ರೇ ಯಜ್ಞಂ ৪০৩১ ಈೊಟಮಾನಾಯ ಸಾಧು 
(৯৮১, ಸಂ. ೬೨೧೫೩೧೬) 
৯১. ১৯৩৯, ৩ ವಾದ ಖನಿ ಸಮಸ್ತೆಜೀವಕೆಗಳಿಗೊ ಮುಿಖ್ಯನಾಗಿ. ಈ ৩১৪, ರ- 
ವೇದಿಯಿಂಬ ಜಿತ್ತಿ ಬರನ್ಮು ಕಾತುಔ ಫೌ ನನದ ಬ್ಳಿಕ ಪುರ್ನಾರ್ಧಡ লিক 


ಸ 


9 A 








410 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಎಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಗ್ಡಿಯೊಡನೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸಲಾಗಿಜೆಯೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿರುವುದು 
ಎಂದಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತದೀವತೆಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಉಣ್ಣೆಯ ಢಾರಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಮೆತ್ತಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ৪০১১ 
ಗೂಡಿನೆಂತಿರುವ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲಿ ಕೂಡುವನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಾಷ್ಮಾ ದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಫೃತಸಿಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಾಭಿಪ್ರನೇಶವಾದ ಉತ್ತೆರವೇದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ೆರವೇರಿಸು ಎಂದು ಈ 
৯১৩১৩ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕುಲಾಯಿನಂ ಫೃತವಂತಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಿಡು ಗೂಡು ಎಂಬರ್ಥವು ಸೊಚೆತವಾಗುವುದು. ৯৩৭০ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಗೂಡನ್ನು ಖದಿರ ಅಧವಾ ದೇವ- 
ಎ 

ವಾರುವೃ ಸ್ವದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕಡ್ಡಿಗಳು ಗುಗ್ಗುಲು (ಅಂಟು) ಉನ್ಣೆಯ ಡಾರಗಳು ಒಂದುವಿಧ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆ 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ಹೆಣೆದು ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು. ಆಗ್ತಿಯ ನಾಭಿಸ್ಥಾನವೂ ಅದರಂತಿರುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಗೊಡನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ ಪಕ್ಷೆಯು ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಸ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಧಿಯೆಂಬ 
ಕಾಷ್ಮೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಟಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಫೃ ತಾದಿಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯವೂ, ಉಣ್ಣೆಯ 
ದಾರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಡು ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಪಶುಗಳೂ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಮಿತ್ತು (ಮತ್ತು ದರ್ಭೆ) ಗಳೂ 
'ಅಗ್ದಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರವೇದಿಯನ್ನು (ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್ನು) 
ಪಕ್ತಿಖಯ ಗೂಡಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ವಯ ಗೂಡಿನಂತಿರುವ ಉತ್ತರವೇದಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 





ಸೀದ ಹೋತಃ ಸ್ತ ಉ ಲೋಕೇ ಚಿಕಿತ್ವಾನಿತೈಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ 


ಹೋತಾ ತೆಸ್ಕೈಷ ಸ್ತೋ ಲೋಕೋ ಯದುತ್ತರವೇದೀ ನಾಭಿಃ | 
ಸಾದಯಾ ಯಜ್ಞಂ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಯೋನಾನಿತಿ ಯಜಮಾನೋ 
ವೈ ಯಜ್ಞೋ ಯಜಮಾನಾಯ್ಕೆವೈತಾಮಾತಿಷಮಾಶಾಸ್ಟೇ | 
ದೇವಾನೀರ್ದೇವಾನ್‌ ಹನಿಸಾ ಯಜಾಸಗ್ನೇ ಬೃಹದ್ಯಜಮಾನೇ 
ವಯೋಧಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಣೋನ್ಯೆ ৪০৩১৪ ಪ್ರಾಣಮೇವ ತದ್ಯ- 
ಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ ॥ 


ಷಷ್ಮ್ಮ್ಯ ৯১০৩৪ ಪ್ರಫಮಂ ಪಾದಂ ಪಠಿತ್ವಾ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ- ಹೇ ಹೋತಹೋಮಸ- 
ಕಿಷ್ಟಾದಕಾಗ್ಗೇ ಚಿಕಿತ್ವಾನ್ತಿ ಜ್ಞಾನವಾಂಸ್ತೃಂ ಸ್ಥ ಉ ಲೋಕೇ ಸ್ವಕೀಯ ಏವ ಸ್ಮಾನೇ ಉತ್ತರ- 
ವೇವಿನಾಭಿರೂಪೇ ಸೀಡೋಪವಿಶ ॥ ಅಗ್ನೇರ್ದೇನಹೋತ್ಸತ್ವಾದುತ್ತರನೇದಿನಾಭೇಸ್ತದೀಯ- 
ಸ್ಮಾನತ್ವಾಜ್ಞಿ ಪ್ರಥಮಸಾದಾರ್ಥ ಉಪಪನ್ನಃ | ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ತತ್ರತ್ಯಸ್ಯ ಯಂಜ್ಞ- 
ತಬ್ದಸ್ಯ ಯಜಮಾನಪರತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ || ಯಜ್ಞಂ ಯಷ್ಟ್ವಾರಂ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಯೋನ್‌ ಪುಣ್ಯ- 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಸಾದಯ 257৫ ಸ್ಥಾಪಯ ॥ ಇಜ್ಯತ ಇತಿ ವ್ಯತ್ತ್ಪತ್ಕಾ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಯಾಗವಾಚೀ | ಇಹ ತು ಯಜತೀತಿ ವ್ಯತ್ವತ್ಕಾ ಯಷ್ಟಾರಮಾಚಷ್ಟೇ॥ ಅತಸ್ತದರ್ಥ- 
ಮೇವಾಶೀಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಭವತಿ ॥ ಉತ್ತರಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ತತ್ರತ್ಯಸ್ಯ ವಯೇಃಶಬ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಜ- 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 413 





ವಾಚಿತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ದೇವಾನ್ವೇತಿ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ಡೇವಾವೀದೇವಪ್ರಿಯ 2857৫ ತ್ವಂ 
ದೇವಪ್ರಿಯತ್ವಾದ್ದೇವಾನ್ನನಿಷಾ ಯಜಾಸಿ ಪೂಜಯಸಿ | ಯಜಮಾನೇ 2০৩৩৪ ১১৪৯০ 
ಬೃಹವಧಿಕಂ ಯಹಾ ಭವತಿ ತಥಾ 2৯৪ ಧೇಹಿ ಸ್ಥ್ಮಾಪಯ ॥ ಅತ್ರ ವಯಃಶಬ್ದೇನ ಸ್ಯ್ರಾಣ 
ಉಪಲಸ್ಷ್ಯತೇ || ಬಾಲ್ಯಾದಿವಯೋನಿಶೇಷಹೇತೋಃ ಆಯು ಷಃ ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ « ಯಾವ- 
ದಸ್ಮಿನ್ಸರೀರೇ ಪ್ರಾಣೋ ವಸತಿ ಶಾನದಾಯಖಃ’ ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! ತಸ್ಮಾದುತ್ತರಾರ್ಧಪಾಠೇನ 
ಪ್ರಾಣನೋವ ಯಜಮಾನೇ মহু ০৩১৫৩ ॥ 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಈ ಕರ್ಮಾಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
(6) ಸೀದ ಹೋತಃಸ್ವ ಉ ಲೋಕೇ ಚಿಕತ್ವಾನ್ಹಾದಯಾ ಯಜ್ಞಂ ಸುಕೃತಸ್ಯಯೋನ್‌ | 
ದೇವಾನೀದಡೇೋೇವಾನ್‌ ಹವಿಷಾ ede ಬೃಹದ್ಯಜಮಾನೇ ನಯೋ ಧಾ! 
(ಯೆ. ಸಂ. ೩-೨೯-೮) 
ಎಂಬ ಆರನೆಯನೆಯೆ ಖುಕ್ತನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು. ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರವೇದಿನಾಭಿಯೇ ৩১০১১ ಸ್ಪ ಶೈ ಸ್ಥಾನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ৯১৫) ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕನು, ದೇವಕಿಗೆ 
ಹೋತ್ಸವು. ಇಂತಹೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಸ್ನಾ লগে ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಈ 2৩১৬ ಸಿನ ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. হলি ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ ৩১১৪ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ BOS id 
ಇಂತಹ ಯಜಮಾನನನ್ನು, ಎಲ್ಫ ಅಗಿ ০১১৫ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಕ್ಕ ভি ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿಸು ಎಂದು. 
ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಉತ್ತರಾರ್ಥ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ವಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ied, ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
৯৪৪ ৯১৩) ಅಗ್ಲಿ ಯೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಎಂದಕೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಥರಿಸು ৯০০৩ ವೃದ್ಧಿಸಡಿಸು- ಯಾವದಸ್ಮಿನ್‌ ಶರೀರೇ ಪ್ರಾಣೋ 
ವಸತಿ ತಾವದಾಯಖ;ಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃರೀತಿಯಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯನಿರುವುದು. 
ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವನ್ನು ಆಯುಷ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವು. 


ನಿ ಹೋತಾ ಹೋತ್ಸೃಷದನೇ. ನಿದಾನ ಇತ್ವಗ್ನಿರ್ವೈೆ | ದೇವಾನಾಂ 
ಹೋತಾ ತಸ್ಕೈತತದ್ಧೋತ್ಸಷದನಂ cs নট | 
ತ್ರೇಷೋ ದೀದಿವಾ ಅಸದತ್ಕುದಸ್ತ ಇತ್ಯಾಸನ್ನೋ ಹಿ ಸ ತರ್ಹಿ 
ಭವತಿ । ಅದಬ್ಬವುತಪ್ರಮತಿರ್ವಸಿಷ್ಠ ಅತ್ಯಗ್ಗಿರ್ವೈೆ 'ದೇವಾನಾಂ 
ವಸಿಷ್ಠಃ | ಸಹೆಸ್ರ್ರಂಭರಃ ಶುಚಿಜಿಹ್ವೋ ಅಗ್ನಿರಿಶ್ರೇಷಾ ಹವಾ 
ಅಸ್ಯ ಸಹಸ್ತ್ರಂಭರತಾ ಯದೇನಮೇಕೆಂ ಸೆಂತಂ ಬಹುಧಾ 
ವಿಹರಂತಿ ಪ್ರ ಹ ನೈ ಸಾಹಸಂ ಪೋಷಮಾಸ್ಟೋತಿ ০৩১ 
ಏವಂ ಮೇದ ॥ 


41% ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
RSET SS SSSR ESE ST তত 
ಸಪ್ಲೆಮ್ಯಾ ৯১৩৪৪ ಪ್ರಫಮಸಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೋತಾ ಹೋಮಸನಿಷ್ಟಾದ- 

ಫೊಟಗ್ನಿಸ್ತಾವೃಶಸ್ಯ ಸ್ವಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಸದನೇ ಯೋಗ್ಯಸ್ಕ್ಥಾನ ಉತ್ತರವೇದಿನಾಭಿರೂಷೇ 
ವಿದಾನಃ ಕ್ರಿಯಮಾಜಂ ಕರ್ಮನವಿಜಾರಯನ್‌ ॥ ಅಸದದಿತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನಾನ್ವಯಃ | 
ಅಗ್ದಿರ್ವಾ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಂ ಗ ವ್ವಿತೀಯಂ ಹಾದಮುನೂದ್ಯ ಅಸದದಿತಿ ಪದಂ 
ವ್ಯಾಡಷ್ಟೇ-ಕೀದೃಕೋಗ್ಲಿಃ ॥ ಕ್ರೇಷಃ ಸ್ವಯಂ ವೀಪ್ಯಮಾನಃ ಗ ದೀದಿನಾನನ್ಮೇಷಾಮಪಿ 
ದೀಪಕಃ | ಸುವಸ್ನಃ ಸುಷ್ಮು ಕುಶಲಃ || ತಾದೃಶೊಣಗ್ನಿರಾಸನ್ನೋನವೇದಿತಾ ০৩৪ | ಸ ತರ್ಹಿ 
ತಸ್ಮಿನ್ನುನಾಯನಕಾಲೇ ಸೊಟಗ್ನಿರ್ಯಸ್ಮಾದುತ್ತರವೇವಿನಾಭೇರಾಸನ್ನಸ್ತ್ರಸ್ಮಾದಾಸದದಿತ್ಯುಚಿತಂ॥! 
ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವಸಿಷ್ಠ ಶಬ್ದಾರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅದಬ್ಸೇ ಹಿಂಸಾರಹಿತೇ ವೃತೇ 
ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಾ ಮತಿರ್ಯಸ್ಯಾಗ್ಗೇಃ ಸೋತಯಮುದಬ್ಧವುತಪ್ರಮತಿಃ ॥ ವಸಿಷ್ಕೊಲಪತಿ- 
০৩১৫৪ ನಿವಾಸಹೇತುಃ ॥ ಹವಿರ್ಹವನೇನ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ನಿವಾಸಹೇತುತ್ವಾದಗ್ಗೇ- 
ರ್ವಸಿಷ್ಮತ್ವಂ ॥ ಚೆತುರ್ಫಂಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಆಯನುಗ್ನಿರ್ಬಹುಷು ಧಿಷ್ಣ್ಯೇಷು 
ವಿಹೃತಃ ಸನ್ನನೇಕಸ್ವರೂಪಭರಣಾತ್ಸ ಹೆಸ್ತಿಂಧರಃ ॥ ಮಂತ್ರಪೂತಹನಿಃ 2৩৪৫৪ ಶುಚಿ- 
ಜಿಹ್ವಃ ಕುದ್ಧಾಜಿಹ್ವಾ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಶುಚಿಜಿಹ್ವಃ | ಸ್ವರೂಸೇಣೈಕಮೇನ ಸಂತಮಗ್ನಿಮೃತ್ಸಿಜೋ 
ಬಐಹುಧಿಷ್ಠೆ ৪৫১ ಬಹುಧಾ ವಿಹರಂತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ, ಏಷೈವಾಗ್ಗೇಃ ಸಹಸ್ತ್ರ್ರಂಭರತಾ ॥ ನೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅತ್ರ ಸಹೆಸ್ರಸಂಖ್ಯೋಸಷೇತಂ ಪೋಸಂ ಗೋಸುವರ್ಣಾದಿ 2১৪১০ ವೇದಿತಾ 


ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಬಳಕೆಯ ಖಕ್ಕಾದ R 
(1) ಸಿ ಹೋತಾ ಹೋತ್ಸಷದನೇ ನಿದಾನಸ್ತ್ರೇಷೋ ದೀದಿನಾ ಅಸದತ್ಸುದಸ್ಷಃ | 
ಅದಬ್ಧವ್ರುತಪ್ರಮತಿರ್ವಸಿಷ್ಮಃ ಸಹಸ್ತ್ರಂಭರಃ ಶುಚಿಜಿಹ್ಟೋ ಅಗ್ನಿಃ || 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೯-೧) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಹೋತ್ಸವು. ಉತ್ತರವೇದಿನಾಭಿಸ್ಥಾ ನನೇ ಈ ಜೀವ 

ಹೋತ್ಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳುವ ಹೋತ್ಸಸದನವೆಂಬ ಸ್ಥ ಳವು ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಸಿನ ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಅರ್ಥವು ; ಪ್ರಕಾಶ 

ಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಯಜ್ಞಕರ್ಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಹೋತ್ಸಸದನವೆಂಬ ಉತ್ತರವೇದಿನಾಭಿಯಲ್ಲಿ 

ಶುಳಿತಿರುವನೆಂದು ದ್ವಿತೀಯಪಾದವ ಅರ್ಥವು; ಅಗ್ನಿಯು ಹವಿಸೃನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯೂ ০545 ಪಡೆದಿರುವನು: ಅಹಿಂಸಿತವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮ 
ಮನಸ್ಫನಾದ ಈ ಅನ್ನಿಯು ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನವುಳ್ಳವನು ಎಂದು ತೃತೀಯಪಾದದ ಅರ್ಥವು ; ২৩ ০৩১১ ಒಂದೇ ರೂಪ 

ದಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಕೂ ಖುತ್ತಿಜರಾದಿ ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಇವ್ನು ಅವಠವರ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹೆಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆನೇಕ 

ರೂಪಗಳನ್ನು ০ ಸಹಸ್ತ್ರಂಭರಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವು ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯು ಅನೇಕ್ಷ ಯಾಗಗೃಹಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಅನೇಕ ಯಜ 

ಮಾನರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಫೆರವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇರುವನೆಂದು ಸಹಸ್ತಂಭರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. 

ಹವಿಸ್ಟಿ ವ?ಕಾರಾದಿಯಿಂವಶುದ್ಧವಾದ ಜಿಹ್ವೆ (ನಾಲಗೆ)ಯುಳ್ಳವನಾದ್ದ ರಿಂದ ৩77 ಶುಚಿಜಿಹ್ವನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಗೋಸುವರ್ಣಾದಿಪುಪ್ಪಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸಿಜಿ, 
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ತ್ವಂ ದೂತೆಸ್ತೃಮು ನಃ ಪರಸ್ಟಾ ಇತ್ಯುತ್ತಮುಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ತ್ವಂ 
ವಸ್ಯ ಆ ವೃಷಭ ಪ್ರಣೇತಾ | ಅಗ್ನೇ ತೋಕಸ್ಯ ನಸ್ತನೇ ತನೂ- 
ನಾಮಪ್ರಯುಚ್ಛನ್ಸೀದ್ಯದ್ವೋಧಿಂ ಗೋಹಾ ಇತಿ ৩75 
ದೇವಾನಾಂ ಗೋಹಾ ಅಗ್ದಿಮೇವ ತತ್ಸರ್ವತೋ ಗೋಪ್ತಾರೆಂ 
ಪರಿದತ್ತ ಆತ್ಮನೇ ಚ ಯೆಜಮಾನಾಯ ಚ ಯತ್ರೈೈನಂ 
ವಿದ್ವಾನೇತೆಯಾ ಪರಿದಧಾತ್ಯಥಹೋ ಸಂನತ್ಸರೀಣಾಮೇನೈತಾಂ 
ಸ್ಪಸ್ತಿಂ ಕುರುತೇ ॥ 


ಅಷ್ಟಮೀಮೃ ಚಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತ್ವಂ!ದೂತ ಇತ್ಯನಯಾಂಸ್ತಿಮಯಾಗ್ಲಿ ಪ್ರೆಣಯಸೀಯಾ 
৪8১৩৪ ಸಮಾಪೆಯೇತ್‌ || 56৫57 € ತ್ವಂ ದೂತೋಸಿ " ಅಗ್ಲಿಡೇನಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀದಿತಿ 
ಶ್ರುತೇಃ || ತ್ವಮೇವ ನೋ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಹರಸ್ಟಾತಿಶಯೇನ ಪಾಲಯಿತಾಸಿ || ಅನಶಿನ್ಸ್ಟಂ 
ಪಾದತ್ರಂಯಂ ಪಠತಿ | ಹೇ ವೃಷಭ ಶ್ರೇಷ್ಮಾಗ್ಗೇ ತ್ವಮಾಸಮಂತಾತ್‌ ವಸ್ಕೋ ನಿವಾಸಹೇತುಃ 
ಪ್ರಣೇತಾ ಬಹುಷು ತರ್ಮುಸು ಪ್ರೇರಕೋ ನೊಆಸ್ಮಾಕಂ ಶೋಕಸ್ಕಾಪತ್ಯಸ್ಯ ತನಸೂನಾಂ 
ಶರೀರಾಣಾಂ ಚ ತನೇ ನಿಸ್ತಾರೇಃಪ್ರಯಂಚ್ಛನ್ಸ್ನ ಅಮಾದಮಕುರ್ವನ್ನೀದ್ಯತ್ಸ ಅ್ರಕಾಶನ್ಲೋಸಷಾ 
ರಫ್ತಕಃ ಸನ್‌, ಜೋಧಿ ಬುಧ್ಯಸ್ವ ಸರ್ವದಾ ಚಿತ್ತ್ರೇಂನುಗೃಹಾಣೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಉಳಕ್ತಾರ್ಥಾಮೃುಚಂ 
ಪ್ರಶಂಸಯತಿ-- ಯತ್ರ ০৩৩৪৭১০১৮৪৪ ১১০৩০৩৩১৪১০ ಮಂತ್ರನುಹಿಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನೇತ- 
ಯಾಂತಿಮಯಾ ಸಮಾಪಯತಿ-ಸ ಹೋತಾಗ್ಲೇರ್ದೇವರಕ್ಷಕತ್ವಮುಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾತತ್ಮಾರ್ಥಂ 
ಯಜಮಾನಾರ್ಪಂ ಚಾಗ್ದಿಮೇವ ಸರ್ವತೋ ರಕ್ಷಕಂ ಪರಿದತ್ತೇ ಸ್ವೀಕರೋತಿ- ಕಿಂಚ | 
ಸಂವತ್ಸರೀಹಾಮೇನಾಸ್ಕಿನ್ನಂವತ್ಸೃರೇ ನಿರಂತರಮೇವೈತಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿಂ ಕ್ಷೇಮಂ ಕಂರುತೇೇ ॥ 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಕವು ಕೊನೆಯದಾದ ಎಂಟನೇ ಖುಕೃನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಗ್ದಿಪ್ರಣಿಯನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಹೊಳಿಸುವನು- 
(8) ತ್ವಂ ದೂತಸ್ತ್ಯವಂಂ ನಃ ಪರಸ್ಪಾಸ್ತಂ ವಸ್ಯ ಆ ವೃಷಭ ಪ್ರಣೇತಾ | 

ಅಗ್ನೇ ತೋಕಸ್ಯ ಸಸ್ತನೇ ತನೂನಾಮಸಪ್ರಯಂಚ್ಛನ್‌ ದೀದ್ಯ ದ್ಫೋಧಿ ಗೋಪಾಃ | 

(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೯-೨) 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತು. ಸಾಧಾರಣವಾಗ ৪১০৩১৩০৩১৪3 ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಆ ಕರ್ಮದ ಪರಿಧಾನ (ಹೊದಿಕೆ)ಯೆಂದು ಹೇಳುವರು) ಅಗ್ಲಿರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ 
৯১৩) ಅಗ್ದಿಯೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ದೂತನಾಗಿದ್ದೀಯೇ ; ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಪಾಲಕನು ಎಂದು ಈ 2৩১৩৩ ಪ್ರಧಮಪಾದದ 
ಅರ್ಥವು ; ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು ಅಗ್ಲಿ ಪ್ರಣಯನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿಸೂಚಕವಾದ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ৯৩) 
৩০২১৩ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ; ಸರ್ವಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವನು. ಅನೇಕ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕನಾದವನು ; ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಯಾವ ಪ್ರಮಾದವೂ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾ 
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ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. ಅಗ್ದಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಸ್ತಕನು. ನಮಗೂ 
ಯಜಮೂಾನೆನಿಗೂ ರೆಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಯಾನ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಪರ್ಯಂತರವೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರ.ವನು. 


ತಾ ಏತಾ ಅಸಷ್ಟಾವನ್ವಾಹ ರೂಪಸವಮೃದ್ಧಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಸಮೃದ್ದಂ ಯದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯೆತ್ಸರ್ಮ ಕ್ರಿಯಮಾಣ- 
ಮೃಗಭಿನದತಿ | ತಾಸಾಂ ও) ಪ್ರಥಮಾನುನ್ತಾಹ ತ್ರಿರು- 
ತ್ರಮಾಂ ತಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ದ್ವಾದಶ ವೈ 2৩১৯৪ 
ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರುಜಾಪಸತ್ಯಾಯತನಾಭಿ- 
ರೇವಾಭೀ ০৯৪৫৩ ಯ ಏನಂ ಮೇದ ತ್ರಿ: ಪ್ರಥಮಾಂ 
ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮನ್ವಾಹ ಯಜ್ಞಸ್ಯ್ಕೈನ ತದ್ಭರ್ಕೋ ನಹ್ಯತಿ 
ಸ್ಲೇಮ್ನೇ ಬಲಾಯಾವನಿಸ್ರಂಸಾಯ 


ನ್ಕೂನಾಧಿಕಸಂಖ್ಯಾಭ್ರಮಂ ವ್ಯುದಸಿತುಮಾಹ-ಪ್ರಜಿ €ಯಮಾನಸ್ಕಾಗ್ಗೇಃ ಪ್ರಕಾಶ- 
ಕತ್ವಾದೇತಾಸಾಂ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ 8! ಅದ್ಯಂತಯೋರ್ಟುಚೋರಾವೃತ್ತಿಂ ನಿಧಾಯ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ- 
ಪೂರ್ವವದ್ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ ॥ 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಎಂಟು ৯১২৭১, ಪ್ರ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸುವನು. 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ರೊಪನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಕರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 

_ ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಅರ್ಥಾನುವಾವವಿವರೆಣೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ, 
ಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಎಂಟು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಮೂರುಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ಖಕ್ಕುಗಳಿ 
ದ್ದ ೦ತಾಯಿತು. ಹನ್ನರಡು ಮಾಸಗಳು ನೇರಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರನಾಗುವುದು. ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸಂವತ್ಸರ (ಕಾಲ) ಸ್ಮರೂಸನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕ್ರನುವನ್ನೂ ಯಾವ ಪುರುಸನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳ್ತುವನೋ ಅವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನಕ್ಷೆ ০১০৪১০৩০০৩৪ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಮೂರುಮೂರುಸಲ 
ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಎರಡು ತುದಿಗಳು ಜಾರಿಹೋಗಿ ಬೀಳದಹಾಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಗಂಟುಹಾಕೆದಂತಾಗುವುದು. 


English Translation 
(The Agni-pranayana i.e-, ceremony of carrying the sacrificial fire to the altar 
destined for the animal and Soma sacrifices.) 


The Adhvaryu orders (the Hotar), when the sacrificial fire 1s to be carried 
(to the Uttara Vedi), to repeat Mantras appropriate (to the ceremony). 
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(He repeats :) pra devam devya (10, 176, 2), If the sacrificer be a Brahman, 
he ought to repeat a verse in the Gayatri metre; for the Brahman belongs to 
the Gayatri metre (has its nature). The Gayatri is beauty and acquisition of 
sacred knowledge. (This metre) makes him (the sacrificer) thus prosper by 
means of the beauty aud sacred knowledge (which is contained in it). 


If the sacrificer be a Kshattriya, he should repeat a Trishtubh, imam mahe 
vidathyaya (3, 54,1). For the Kshattriya belongs to the Trishtubh (has its 
nature). Trishtubh is strength, sharpness of senses and power. By repeating thus 
a ‘Trishtubh the Hotar makes him (the sacrificer of the Kshattriya caste) prosper 
through the strength, sharpness of sense and power) contained in the Trishtubh). 
By the words of the second pada of the verse (mentioned): as’'vatkritva idyaya 
prajabhrur, i.e., “ they brought to him who is to be praised always (Agni)”, the 
Hotar brings the sacrificer at the head of his (the sacrificer’s) family. By the 
second half verse srinotu no damyebhis ৫ 0.১ 16, may Agni hear us with the 
hosts (the flames) posted in his house; may he; the imperishable, hear (us) with 
his hosts in heaven! (the Hotar effects that). Agni shines in the house of the 
sacrificer till the end of his life (i.e. he is always protected by him). 


If the sacrificer be a Vais'ya, the Hotar should repeat a verse in the 
Jagati metre, viz-, :—ayam iha prathamo (4,71, 1). For the Vais' ya belongs to 
the Jagati: cattle is of the same (Jagati) nature. Thus he makes him prosper by 
means of cattle (Provides him with it). In its fourth pada vaneshu, &¢., the word 
Vis’e (Vais’ya) is mentioned. This is appropriate, What is appropriate, that is 
successful in the sacrifice. 


When repeating the verse: ayam u shya pra devayur (10, 176, 3), which 
is in the Anushtubh metre, the Hotar sends forth speech, (1.¢- he repeats for the 
first time, this mantra, with a loud voice again, after having only inaudibly 
muttered some of the preceding ones). For the Anushtubh metre is‘speech. By 
repeating (an Anushtubh) he thas sends forth speech in speech. By the words 
ayam u shya he expresses the following sentence: I who formerly was living 
among the Ghandharvas have come. 


By the verse: ayam agnir urushyati, & c. (10, 178, 4) i-e-, 7 this Agni makes 
(us) fearless by dint of his immortal nature, as it were,” the Hotar provides him 
{the sacrificer) with immortality. (The second half of this verse), sahas’chit 
sahiyan devo jivatave kritahb, i.e. “the god has been made very powerful by 
meaus of (his own) power, in order to preserve (our) lives” signifies, that he 


A ররর তারার 


(Agni) is the god who, by {our) repeating this verse, is made the preserver of 
(our) lives. 


(The Hotar now repeats) ilayas tva pade vayam; & ০১ (3, 29, 4) i.e. we put 
thee, O Jatavedas! (Agni) in the place of Ila, in the centre (nabhi of the Uttara 
Vedi) on the earth to carry up (our) offerings”. By nabhi (lt. navel) the nabhi of 
ihe Uttara Vedi is meant. Nidhimabi (lit we put down) means “they are about 
to put him (Agni) down.” The term “ pavyaya volhave” means; he is about to. 
carry up the sacrifice. i 


(Fhe Hotar repeats ; Agne vis vebhih svanika (6, 15, 16). ৭09 Agni, with 
thy well-armed host ৮ the flames, take first with all the gods thy seat in the hole 
which is stuffed with wool; carry well the sacrificial offering, seasoned with. 
melted butter, and deposited in thee as ina nest, for the sacrificer who is 
producing (the mystical sacrificial man) anew.” (When repeating the first and 
second padas :) agne vis'vebhih, he makes him (Agni) with all the gods sit. (When 
repeating the third pada: kulayinam ghritavantam & 0) a bird’s nest, as it were, 
consisting of sticks of fir-tree wood, an, odoriferous gum (guggnl), a braid of hair 
(urnastukah), and & kind of fragrant grass is prepared for Agni at the sacrifice: 


(When repeating the fourth pada:} yajnam noya ৫০, he thus places the 
sacrifice (the sacrificial personage) straight on him (Agu), 


(The Hotar repeats :) sipa hotah sva u Joke & ৫. (3, 29, 8) “sit, 0 Hotart! 
(Agni) in thy own “ place (the Nabhi) being conspicuous ; make sit the sacrifice 
in the hole of the well made (nest), Mayst thou, Agni who art going to the gods 
with the offering,, repeat saexifieial verses addressed to the gods. Mayst thou 
grant the sacrificer a Lfe with abundance.” 


By “ Hotar” Agni is t be understood; for he is the Hotar of the gods. 
“ His own place” (৪৮৯ u loke} is the Nabhi of the Uttara Vedi. By the words: 
make sit, &¢, the Hotar asks a blessing for the sacrificer for the “yajna” 
(sacrthice, mentioned im this verse) is the sacrificer. When repeating the’ second. 
half of this verse: devavir &¢. the Hotar provides the saerificer with life; for 
“ vayas” {mentioned in this verse) 1s 119, 


(Lhe Hotar repeats:} ni hota hotrishadane (2, 9, 1) ie. “Ths Hotar of 
great knowledge and skill, who 38 brightly shining, sht down on, the Hotri-seat 
{place for the Hotar}, Agni, whe deeply comptehends the inviolable laws (of the 
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sacrificial art,) he, the most splendid ডি who bear's a thousand burdens 
1.e- preserver of all and has a flaming tongue” By Hotar is Agni to be under- 
stood; hotrishadanam is te: nabhi of the wttars vedi. By “he sat down” is 
expr ed. that he was put there. The term” vasishtha” means; that Agni is the 
most shining (vasu) among the gods. The term “ sahasrambhara” means, that 
they, though he (Agni) be only one, multiply him, by using him at different 
occasions. He who has this knowledge, has a thousand-fold profit. 


1105 Hotar concludes with the verse: tvam dutas tvam u nah (2,92), i-e. 
“ thou art our messenger, our protector behind (us); thou the bringer of wealth, 
€) strong one! 0 Agni! do not neglect the bodies (members) in the spread of our 
families. The herdsman with his light was awake.” Agniis the herdsmau (gopa) 
of the gods. He who knowing this, concludes(the ceremony of Agni-pranayanam} 
with this verse (mentioned) has Agni everywhere round him as herdsman 
(watchman) for himself and the sacrificer, and secures thus welfare for the 


whole year. 


He recites these eight verses (just enumerated), which are complete in 
form. What is complete in form; that is, when the mantra recited alludes to the 
ceremony which is being performed, that is successful in the sacrifice. Of these 
eight verses he repeats the first and last thrice, that makes twelve. Twelve 
months make a year; the year is Prajapati He who has such a knowledge 
prospers through these verses which reside in Prajapati. 


By repeating the first and last verses thrice, he ties the two ends of the 
sacrifice in order to give it a hold, and tighten it to prevent it from falling down. 


ನಕರ 2০৪৪৪৩১৯৩৩১ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಇದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ৬৮১ ০১১৫ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 





53 A 


ಅಥ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೆೇ ತೃತೀಯಃ 93০58 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


- রি 
[ಹವಿರ್ಧಾನ ಪ್ರವರ್ತನ -ಹನಿರ್ಧಾನವೆಂಬ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ತರುವುದು] 


ততো 


ಹನಿರ್ಧಾನಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ಪ್ರೋಹ್ಯಮಾಣಾಭ್ಯಾಮನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹಾಧ ৩০৩১৩৪৪ 


ಅಫ ಹನಿರ್ಧಾನ ಪ್ರವರ್ತೆನೀಯಾ ಯಚೋ ನಿಧಾತುಮಾದ್‌ ಸ್ರೈಷಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಹವಿಃ ಸೋಮರೂಪಂ ಧಕತ್ತೋ ಧಾರಯತ ಇತಿ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ದ್ವೇ ಶಕಟೀ || ತಯೋಃ 
ಸ್ವರೂಪಮಾಪಸ್ತಂಜೋ ದರ್ಶಯತಿ-* ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಪೂರ್ನೇ ಶಕಟೇ ৪১০১০৩১১7৭৫ ಪ್ರಕ- 
ಟತಶಮ್ಕೇ ಪ್ರಕ್ಟಾಲ್ಯ ತಯೋಃ ಪ್ರುಫಮಗ್ರ ಧಿತಾನ್ವಿಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ನವಾನ್ಸ ಜ್ಞಾತಾನ್ಸೃತ್ವಾಗ್ರೇಣ 
ಪ್ರಾಗ್ವಂತಶಮಭಿತಃ .ಪೃಷ್ಮಾ್ಯಮಪಷ್ಯಪನನಯನ್ಪರಿಶ್ರಿತೇ ಸಚ್ಛೃದಿಷೀ ಅನಸ್ಕಾಪಯತಿ? ಇತಿ॥ 
ತಯೋರ್ಹನಿರ್ಧಾನಯೋಃ ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಸ್ಯ ಫ್ರಕೋಭಾಗಮುಸಕ್ರನ್ಯೋತ್ಸರದೇಶಪರ್ಯಂತಂ 
ನಯನಂ ಪ್ರವರ್ತನಂ ತದಪಿ ಸ ಏವಾಹ-“ ಪ್ರಾಚೀ ಪ್ರೇತನುಧ್ವರನಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಗೃಹ್ನಂತಂ 
ಪ್ರವರ್ತಯಂತಿ ಇತಿ | ತತ್ಪ್ರನರ್ತೆನಕಾಲೇಥ್ಟರ್ಯಾಃ 'ಹೋತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಹನಿರ್ಧಾ- 
ನಾಭ್ಯಾಮಿತ್ಯಾದಿಪ್ರೈ ಸಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹನಿರ್ಧಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನವಂಶಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತರುವ 
ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗ ಕರ್ಮವು, -ವಿವರಿಸಲ್ಬಡುವುಮೆ. . ಹನಿಥಾಣನನೆಂದರೆ-ಹನಿ8 ಸೋನುರೂಸೆಂ ಧಾರಯತ ಇತಿ ಹವಿ- 
ರ್ಭಾನೇ ಶಕಟೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುಫ ಹಫಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಉ್ಲಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಸ್ಗ್ಫೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಇಡುನ ಎರಡು 
ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ ಹನಿರ್ಧಾನನೆಂದು ಹೆಸರು; ಸೋಮಲತೆಗಳೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಅಥವಾ ತುಂಬಿರುವ ಎರಡು ಗಾಡಿ 
ಗಳೆಂದರ್ಶವು. ಸೋಮಕ್ರಯೆಾನೆರತರ 'ಸೋಮಲತೆಗೆಳನ್ನು' ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 'ತುಕಿಬಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನೆನಂಶವೆಂಬ 
ಯಜ್ಞಗೃಹದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಗಾಗ সু ಆಸಸ್ತಂಬ ಖಸಿಗಳುು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು 
ಪ್ರಯುಕ್ತಃ ಪೂರ್ವೇ ಕಳಟೇ ಬದ್ಧಯುಗೇ ಪ್ರಕಟಿತಶಮ್ಕೇ 2১৬১৩) ತಯೋಃ ಪ್ರಥನುಗ್ರಧಿತಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರಸ್ಯ 
ನವಾನ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾತಾನ್ಸೃತ್ನಾಗ್ರೇಜಣ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶಮಭಿತಃ ক্ষ $ಮುನ್ಯಪನಯನ್ಸರಿಶಿ ಶ್ರಿತೇ ಸಚ್ಛದಿಷೀ ಅನವ- 
ಸ್ಕಾ 2০৩১৩ (ಆಪ. ಶೌ. ಸೂ. ೧೧-೬-೩) ಆ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಂತ ತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಉತ್ಸರನೇದಿಯ 
be ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆನಿರ್ಧಾನಸ್ರವರ್ತನವೊದು ಹೆಸರು. ಅದನ್ನೂ ಆಸತ್ತಂಬಸೂತ ৪3৩১, ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್ರಾಚೀ- 
ಪ್ರೇತಮಧ್ವರಮಿತ್ಕುಕ್ತಂ ಗೈಹ್ನಂತಂ ಪ್ರವರ್ಕಯೆಂತಿ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ ೧೧-೬-೧೧) ಇದು ಯೆಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
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ಮುಖ್ಯವಾದ ಫೆರ್ಮವು. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು (ಎಂಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು) ಪಠಿಸು ಎಂದು ಅಧ ಎರ್ಯವು 
ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಹವಿರ್ಧಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪಫ್ರೋಹ್ಯಮಾಣಾಭ್ಯಾಮುನುಬ್ರೂ ೩ ಹಿ ಎಂಬ ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಯಖಜೇ ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವಂ ನಮೋಧಭಿಃ ಎಂಬ್‌ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಲುಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. 


ಯುಜೇ ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವ್ಯಂ ನಮೋಳಭಿರಿತ್ಯನ್ವಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾ 
ಏತೇ ದೇವಾ ಅಯುಂಜತ ಯದ್ದನಿರ್ಧಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೈವೈನೇ 
ಏತದ್ಯುಂಕ್ಷೇ ನವೈ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಪದಿ ১১৩ ॥ 


ಹೋತ್ರಾನುವ ৪৪২৫০৩৩১৪৯০৩১১ ৪০০ ಮಧ್ಯೇ ভ)ভ্০৩১০৩১১৪৪০ ನಿಧತ್ತೇ- ಹೇ 
ಕಾವಿರ್ಧಾನೇ ವಾಂ ಯೆಖವಾಂ 2১১০০৩৩১৪৪৫ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಯಂನಕ್ತೀತ್ಕೇನಂ ಮಂತ್ರೇ ಯದು- 
ಶ್ಹಮೇತತ್ಪಾಕೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಮುಖೇನೈವ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಯುಕ್ರೇ ಭನತಃ || ಪೂರ್ನಂ ಜೇನೈ- 
ಸ್ತಥಾ ಕೃತತ್ವಾತ್‌ || ಏತದ್ಯೂಕ್ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ವದ್ದಾ್ರಿಹ್ಮ ಹೋಸೇತಂ ಕರ್ಮ ನೈನ ৪৪5৪৩ ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ಯುಕ್ತೋsಯಂ ಮಂತ್ರಃ || 


ಈ ಹನಿರ್ಧಾನಪ್ರಪರ್ತನನೆಂಬ ಕರ್ಮಡಲ್ಲಿ ಮೊದೇಫೆಯ ಖಕ್ತಾದ- 


(1) ಯಖಜೇ ವಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವ್ಯಂ ನೆಮೋಭಿರ್ನಿಶ್ಲೋಕ ಏತು ಪಥ್ಯೇವ ಸೂರೇಃ | 
ಶೃಜಣ್ವಂತು ವಿಶ್ವೇ ಅನ್ಯುತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಆ ಯೇ ಧಾಮಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ತಸ್ಸುಃ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩-೧) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಧವುಎಲ್ಫೆ ಹೆನಿರ್ಧಾನ 
(ಎರಡು)ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಗಾಡಿಗಳ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖದಿಂದ ಪಠಿತವಾಗುವ ನೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದಕೆ ವೇದ 
ಮಂತ್ರಪಕನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೆವಿರೂಪವಾದ ಸೋಮಲತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ (ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ) ಸೋಮ 
ಲತೆಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತುಂಬುವೆನು ಎಂದಳಿಪ್ರಾಯೆವು. [ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನೊಳಗೊೋಡ ಖು.ಸಂ. ೧೦-೧೩ ನೇ 
ಸೂಕ್ತದ ಫೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆವಿರ್ಧಾನಪ್ರ ಷೆರ್ತನವೇಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ತತಪಧಬಾ ৯) ১৪৪, ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆೆ, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವಂಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಖು ಸಂ. ಭಾಗ ೨೭ ಪುಟ ೬07-421 ನೋಡಿ]. ಈ ಕ್ರಮನನ್ನು 
ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಹವಿರ್ಧಾನಪೆ:ಬ ಶಕಟಿಕಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು SONS ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಈ 
ಶರ್ಮವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಕೆ' ವಿಘ್ನ ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರೇತಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಂಭುವೇತಿ ತೃಚಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಯಮನ್ವಾ ಹ । 


ದ್ವಿತಿಯಾದ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ರ, ಯಚೋ ৪0১ 2৪৯০১৩১৪২১৪ ದ್ಯಾವಾ ನಃ ಫೃಥಿನೀ 
ಇವುಮಿತಿ ಶ್ರೂಯಮಾಜತ್ಸಾದಯಂ ১৪৩৫ ವ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯ || 


| ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





420 
ಅನೆಂತರೆ ও ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಿಸಟೇಕಾದೆ ಮುಂದಿನ ಮಸರು ಮುಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪಶಿಸುವನು- 


(2) ಪ್ರೇತಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 'ತಂಭುವಾ ಯುವಾಮಿದ್‌ ವೃಣೇನುಹೇ | 
ಅಗ್ನಿಂ ಚೆ ಹವ್ಯವಾಹನಂಗ 

ದ್ಯಾವಾ ನಃ ಪೃಥಿವೀ ಇವೂಂ ಸಿಥ ವಾದ್ಯ ಹಿಸ್ಟ್ರ್ಯೃಶಂ ! 
ಯಜ್ಞಂ ದೇವೇಷು ಯಚ್ಛತಾಂ | 

(4) ಆ ವಾಮುಪಸ್ಥಮದ್ರುಹಾ ದೇವಾಃ ಸೀದಂತು ০১৩৩2৮০৩৩৩৪ | 
ಇಹಾದ್ಯ 8১৪১৪৫৩০৩১২ | (ಖು. ಸಂ. ೨-೪೧-೧೯,೨೦,೨೧) 





(3 


ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ 2১০৩৪ ದ್ಯಾನಾ ನೆ ಪೃಥಿನೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ಖಕ್ಕುಗಳೂ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವು ಎಂದಾಯಿತು.  ಹವಿರ್ಧಾನಪ್ರವರ್ತನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀದೇವತಾಕವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಪಠನಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಈಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಎಂದಕ ಅದಕ್ಸೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು 


ತದಾಹುರ್ಯದ್ದನಿರ್ಧಾನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೋಹ್ಯಮಾಣಾಭ್ಯಾನುನುವಾ- 
ಚಾಹಾಥ ಕಸ್ಕಾತ್ತ್ಯಚಂ ದ್ಯಾನಾಸಪೃಧಿನೀಯಮವನ್ವಾಹೇತಿ 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ವೈ.ದೇವಾನಾಂ ಹೆನಿರ್ಧಾನೇ ಆಸ್ತಾಂ ತೇ ಉ 
ಏವಾದ್ಯಾಪಿ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ತೇ ಹೀದಮಂತರೇಣ ಸರ್ವಂ 
০2১০৩৬৪০০১০ ಕಂಚ. ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರೃ್ಯಚಂ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯ- 
ಮನ್ವಾಹ॥ 


ಅಸ ತೃಚಸ್ಯ ಹನಿರ್ಧಾನಪ್ರತಿಸಾದಕತ್ವಾಭಾವಾದ್ಯೈೇಯಧಿಕರಜ್ಯ ৪১০৪0) 2 ಸಮಾ- 
ಧತ್ತೇ ಯದ್ಯಪ್ಯತ್ರ ಹನಿಕ್ಠಾನಯೋರನುಕೂಲಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರೈಷನಾಹ ತಥಾಹಿ ಹ್ಯಾವಾ- 
2১৪১০৩১০১৪৪ ನ ವ್ಯಧಿಕರಣಃ ಪುರಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಪ್ಯೋಕೇನ ಹನಿರ್ಧಾಸತ್ವಾತ್‌ || 
ಅದ್ಯಾಪಿ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಯಾವೇವ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ॥ ತತ ಫಮಿತಿ ಚೇದುಚ್ಯತೇ ||. ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋೊಕೇ 
০১১৬০৪৪০১০০ ತದಿದಂ ಸರ್ವಂ ತೇ ৩০3৫৪ ದಾ ನಾ್ಯಥಿಸ್ಯೋರ್ಮ್ಯೇ ಪರ್ತತೇ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾನಾಪೃಫಿವ್ಯೋರ್ಹನಿರ್ಧಾನತ್ವಾತ್ತ ದೀಯೆಸ್ಯ ১৮৪১৪ 27৩ ಯುಕ್ತಂ ॥ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ.ಅವುರು ದ್ಯಾಪಾಷ್ಠ ಕೈ ಥಿಷೀಗಳನ್ನೆ ২০6 ಹವಿರ್ಧಾಫಶಕಟಗಳನ್ನಾ, ಗಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದರು. ಈಗಲೂ ಸಹ ಯಜ ಗಳಿ ಉಪಯೋಗಿಸ ಸಲ್ಪಡುವ ಹವಿಸ್ಪಾ 2৩1১ ದ್ಯಾವಾ ಥಿವಿಗಳ (ಭೂಮ್ಯ ೦ತರಿಕ್ಷಗಳ) 
ಮಧ್ಯದಕ್ಷಿಯೋ ಇರುವವು. ಅಹುಷಿದೆ ಇಲ್ಲಿ' সত ಮಂತ್ರಗಳಿನಾಗ ಅಧೆಬಳ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮ್ಯಾವಾಪೃಧಿವೀದೇವತಾಕನಾದ ಈ ಪೊರ ಸಸಕ್ಟುನಿಕನ್ನು-ಂಸವುದಿಲ 








ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯೆಚ್ರಾ ಕ್ಕೆ ಣಂ 421 





ಯಮೇ ಇವ ಯತಮಾನೇ ಯದೈೆತಮಿತಿ ಯಮೇ ಇವ ಹ್ಯೇತೇ 
ಯತಮಾನೇ ಪ್ರಬಾಹುಗಿತಃ | 


ಪಂಚಮಿಾಾಮುಜಂ ವಿಧತ್ಮೇ-ಯಮಶೆಬ್ದ উক্ত ಮಾತೆರುದರೇ ಸೆಹೋತ್ಸನ್ನುಸ್ಯ 
ಶರೀರದ್ವಯಸ್ಯ ವಾಚಕಃ | ಯಮೇ ಇವ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ತಾದೃಶ್ಕ್‌ ದ್ವೇ ಕನ್ಯಕೇ ಸಹ 
ವರ್ತೇತೇ ತಥೇಮೋ ಶಕಟೇ ಯೆತಮಾನೇ ಜಗದುಪಕಾರಾರ್ಥೆಂ ಪ್ರಯಂತ್ಸಂ ಕುರ್ವತೀ 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೈತಮಾಗತವತೀ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಪೌದಸ್ಕಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತಿ ৯০ ৩১৫ ಜ್ಯೋತ- 
ಯತಿ 1 ಯಾಗಪದುತ್ಸೆನ್ನ ಕನ್ಯಕಾದ್ವೆಯೆವದೇವೈತೇ ಪ್ರಬಾಹಂತ್ಸ್‌ರಸ್ಪರ মেট ಸಹೈನ 
ವರ್ತಮಾನೇ ಇತಃ ಪ್ರಚರತಃ || ತೆದೇತಲ್ಲೋಕೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇವ ದೈಶ್ಯತೇ | 


ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಕ್ತಾದ 


(5) ಯಮೇ ಇವ ಯತಮಾನೇ ಯಜೈತಂ ಪ್ರ ವಾಂ ಭರನ್ಮಾನುಷಾ ದೇವಯಂತತಃ | 
ಆ ಸೀದತಂ ಸ್ವಮು ಲೋಕಂ ನಿದಾನೇ ಸ್ವಾಸಸ್ಟೇ ಭವತನಿಂದವೇ 781 


(১, ಸಂ. ೧೦-೧೩-೨) 


ಈ ಖಕ್ಕಿನ-ಯಮೇೋ ಇವ್‌ ಯಾತಮಾನೇ ০৩৩৫২) ತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಧಮಪಾದದ ಅರ್ಧವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು 
'ಬೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾತೃವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಅವಳೀ ಕನ್ಯೆಯರು ಯಾವರೀತಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುನೆಕೋ 
ಅದರಂತೆ ಈ ಗಾಡಿಗಳೂ ಸಹ ಜಗದುಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವಳೀ ಕನೈೆಯರಂತೆ 
ಇವೆರಡೂ ಸಹ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


ಪ್ರ ನಾಂ ಭರನ್ಮಾನುಷಾ 'ದೇವಯಂತ ಅತಿ ದೇನಯಂತೋ ಹ್ಯೇನೇ 
ಮಾನುಷಾಃ ಪ್ರಭರಂತಿ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಯಚ್ಛೈಬ್ಧಸ್ಯ ಪೂರ್ವಹಾದೆಟಭಿಹಿತತ್ವಾ 
ತ್ತ್ರಚ್ಛಬ್ಲೋಸ್ಮಿನ್ಹಾದೆಆಧ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಃ || ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾ_ಿಜ್ಕುಷಕಾರಾರ್ಥಂ 28১০১১৩৪৯৪৫ 
ಸ್ಥಿತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇನಯಂತೋ ಯಖಷ್ಟವ್ಯತ್ತೇನ ದೇವಾನಿಚ್ಛಂತೋ ಮಾನುಷಾ ০৪১৬ 
ಗೈಜಮಾನಾ ಹೇ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ವಾಂ ಯುವಾಂ ಪ್ರಭರ್ರ ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಜ ಸಂಪಾಡಯಂತಿ | 
ಏತತ್ಪದಾರ್ಥಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥೋ ಹಿ ಶಬ್ದಃ | 


ಇನ್ನು ಈ ಖಯಕ್ಳಿನ-ಪ್ರ ನಾಂ ಭರನ್ಮಾನುಷಾ ದೇನಯೆಂತಃ ಎಂಬ ಎರಡೆನೆಯ ಪಾಡದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಹುವರು--ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತೆಚ್ಚಬ್ಲವನ್ನು ಅಥ್ಯಾಹಾರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕೆ. ৯১৩) 
ಹನಿರ್ಧಾಫಶೆಕಟಗಳೇ, ಯಾವ ನಿಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಡಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕುಷಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ರವೆ উ১৩১ঠ ৩078০ 
ಆದುದರೆರಡೆಟೇ ದೇವ ಪೂಜಾನಿರತರಾದೆ ಹುತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರೆ ನಿಮ್ಮೆನ್ನು ಅತಶಯೆವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರದ್‌ ಯಜ್ಞ ಘೊನೆಗೆ(ಬಕೆಮಾಡಿ 
ಹೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರೆಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


42೦ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಆ ಸೀದತಂ ಸ್ವಮಖು ಲೋಕಂ' ವಿದಾನೇ ಸ್ವಾಸಸ್ನೇ"ಭವತಮಿಂದವೆಃ 
ನ ಇತಿಸೋಮೋನವೈ ರಕಜೀಂದುಃ ಸೋಮಾಯ್ಯೆವೈನೇ ಏತ- 
চে), ಆಸೆದೇಂಚೇಕ್ಸ್‌ ಹತ್‌ H 





ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ವ್ಮಾಚಷ್ಟೇಹೇ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಉಭೇ ಯುವಾಂ ಪ್ರವರ್ತ- 
ಮಾನೇ ಸತೀ 2১০১১ ಲೋಕಂ ಸ್ವಕೀಯನಮೋವಸ್ಥ್ಮಾನಂ ನಿದಾನೇ ಜ್ಞ್ಹಾತನತೀ ಆಸೀದತಂ ತತ್ರ 
ಸ್ಥಿತಿಂಪ್ರಾಪ್ಲುತಂ ನೊಆಸ್ಮದೀಯಾಯೇಂದವೇ ಸೋಮಾಯ মনু নিত ಸುಶೋಭನ ಆಸನೇ 
ಸ್ಥಿತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭವತಂ | ৪১০০১ ಶಭ್ಸೇನ ಸೋಮೋರಾಜಾ ಉಚ್ಯತೇ || শুভ ১১০৩ 
ইউ ಸೋಮರಾಜಾರ್ಥಮಾಸದ ಅಆಸಾ(ಸ)ದನಾಯಾನಸ್ಮಾನಾಯಾಚೀಕ್ಸ್‌ ಪತ್‌ 
ಕಲ್ಪಿತವಾನ್ಸವತಿ | 


ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸವರು- ಆ ಸೀಡತಂ ಸ್ವಮು ಲೋಕಂ 
ವಿದಾನೇ ಸ್ವಾಸಸ್ಮೇ ಭವತಮಿಂದವೇ ৭৫৯৩) ಹೆವಿರ್ಧಾನಕಕಟೆಗಳೊ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
০০১৪০, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾವು ಮಾಡುವ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ನೀನು, 
ತೋಭನವಾದ ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನೆರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ಈ ಸ್ಥಾನವು ನಿಮ್ಮ ಸುಖಾಸನಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಫ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಧಿ ದ್ರಯೋರದಧಾ ಉಕ್ಸ್ಯಂ ವಚ ಇತಿ ದ್ರಯೋರ್ಜೊತತ್ತೃ- 
ತೀಯಂ ಛದಿರಧಿ ನಿಧೀಯತೇೇ ॥ 


ಷಸ್ಮೀಮೃಚಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಹನಿರ್ಧಾನಾಖ್ಯಯೋಃ ಶಕಟಿಯೋರುಪರಿ ಸೋಮಸ್ಕಾ- 
ವಸ್ಥ್ಮಾನಾಯ 7১25৯৮৯3৫৪৪ ಪರಿತೋ ನೇಷ್ಟನಮುಪರ್ಯಾಚ್ಛಾದನಂ ಯತ್ನಿ$ಯತೇ 
ತದೇತದಾಚ್ಸಾದನಂ ಛದಿಃಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯೆಂ || ತಾದೃಶೇ ದ್ವೇ ಛದಿಷೀ ದ್ವಯೋರ್ಹನಿರ್ಧಾನ- 
ಯೋರವಸ್ಥಾಪ್ಯ ও ০১৪৫৪ ಛದಿಷೋರುಪರಿ ತೃತೀಯಂ ಛವಿರ್ಹನಿರ್ಧಾನಯೋರುದಾಹೃತ- 
ಯೋರವಸ್ಥ್ಮಾ ಹ್ಯತೇ | ತದೇತಕ್ತೈತ್ತರೀಯಾ ಆಮನಂತಿ || « ದಂಡೋ ವಾ ಔದುಂಬರಸ್ತೃತೀ- 
ಯಂಸ್ಕೆ ಹನಿರ್ಧಾನೆಸ್ಕವಷಬ್ಯಾರೇಣಾಸ್ಷಮಾಚ್ಛಿನದ್ಯತ್ತೃತೀಯಂ ಛದಿರ್ಹನಿರ್ಧಾನಯೋರುದಾ 
৯০১০৩১৩৫ ತೃತೀಯಸ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಕಾನರುಧ್ಯೈ? ಅತಿ ॥ ತದೇತತ್ರೃತೀಯಚ್ಛದಿರವಸ್ಥಾ ಸನಂ॥ 
ಏತನ್ಮಂತ್ರಪ್ರಫಮಪಾದೇ ಪ್ರಸ್ತೂಯತೇ | ಯದ್ವಯೋಶ್ಸದನಿಷೋರಧ್ಯದಧಾ ಉಪರಿ ತೃತೀ- 
ಯಂ ಛದಿರಿಧೀಯತೇ ತದಿದಮುಕ್ಕ್ಯಂ ವಚ ಉಕ್ಕ್ಯಶಸ್ತ್ರನಾಮಕಂ ০৩১০১৪০০৩১০ ಕರ್ಮ 
ತಜ್ಯೋಗ್ಯಂ ವಚೋ ಮಂತ್ರಹಾಕಸ್ತದ್ರೂಸಂ ಇದಂ ಛದಿರಿತಿ ৪১১০৪ ಪ್ರಶಂಸಾ || ಅಸ್ಮಿ- 
ನಾವೇ ಪೂರ್ರಭಾಗಸ್ಕಾರ್ಥೋ ಯಾಜ್ಞಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ৪০৩৪১০৩১১১৪ ನಾಕ್ಕೇನ 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ॥ 


ತುಂಡ ৯ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಂ 423 





ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು 
(6) ಅಥಿ ০১০১১৫০০৮০৯ ಉಕ್ಕ್ಯಂ೧ವಜೋ ಯತಸ್ರೂಜಾ ಮಿಫುನಾ ಯಾ 
ಸಪರ್ಯತಃ | 
ಅಸಂಯತ್ತೋ শত ತೇ ಕ್ಷೇತಿ ಪುಷ್ಯತಿ ಭದ್ರಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಜಮಾನಾಯ 
ಸುನತಿ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೩-೨೩) 
ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಹನಿರ್ಧಾನಗಳೆಂಬ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುನ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳ 
ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗೃಹಾಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಆಚ್ಛಾದನೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಮುಚ್ಚುವರು. ಈ 
ಹೊದಿಕೆಯು ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಚಾಪೆ ಅಧವಾ ತಡಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಛವಿಯೆಂಡು ಹೆಸರು. ಎರಡು 
ಗಾಡಿಗಳಮೇಲೆ ಎರಡು ಛದಿಗಳಿರುವವು ಇವೆರಡು ಛದಿಗಳಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಎಂದಕಿ ಮೂರನೆಯ ಛದಿಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ರುವರು.. ಈ ಮೂರನೆಯ ಛದಿಯನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಹನಿರ್ಧಾನವೆಂದೂ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ও), ০১১০১০৪০৩১৫ ಈ ವಾಕ್ಯವಿದೆ 


ದಂಡೋ ವಾ ಔದುಂಬರಸ್ತೃತೀಯಸ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಯ ವಷಟ್ಕಾರೇಣಾಸ್ಮಮಾಚ್ಛಿನ 
ದ್ಯತ್ತೃ ತೀಯಂ ಛದಿರ್ಹನಿರ್ಧಾನಯೋರುದಾಹಪ್ರಿಯಂತೇ,, ತೃತೀಯಸ್ಯ ಹೆನಿರ್ಧಾನಸ್ಯಾವ- 
ರುಧ್ಯೈ (| (ತ್ಯೆ. ಸಂ. ೬-೨೯-೪) 


ಮೂರನೆಯ ಹನಿರ್ಧಾನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಛದಿ (ಹೊದಿಕೆ)ಯೇ ಈ 2১৪৩৩ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಎರಡು ಛದಿಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಮೂರನೆಯ ಛದಿಯೆನ್ನು ಇವುಗಳಮೇಲೆ ಹೊದಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಈ ಮೂರನೆಯ ಛದಿಯು ನಿರಡು ಹೆನಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ৩১১ ৪০ ವಚಃ 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಈ ಹೆನಿರ್ಧಾನಪ್ರುವರ್ತನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಕ ವೆಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ (ವಾಕ್ಯಗಳ) ರೊನವೇ ಈ 
ಮೂರನೆಯ ಛದಿಯಾಗಿರುವುದು.. ಮೂರನೆಯ ಛದಿಯು ಎರಡು ಹವಿರ್ಧಾನಕಕಟಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಉಕ್ಕ 3 
“ಮಂತ್ರವು ಒಂಧಾವ್ಯ ತ್ತಿ 238১১০০০০৩৫ ಎರಡು ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳ ಪ್ರವರ್ತನಕೊರ್ಯವು ನೆರವೇರುವುದಿಂದಳಿ 
ಪ್ರಾಯವು. 


ಉಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ವಚ ಇತಿ ಯದಾಹ ಯಜ್ಞಿಯಂ ವೈ 


ವಚೋ ಯಜ್ಞ ಮೈವೈತೇನ್ನ ಸನೂರ್ಧಯತಿ;॥ 


ಕರ್ಮೋಕ್ಸ 49 


ಉತ್ತರಭಾಗಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಉಕ ৪০ ವಜ ಇತಿ ০৩১১৮০১০৩১০ ಮಂತ್ರೋ 
ಬ್ರೂತೇ ತೇನ ডেড ಯೇನ ಶಸ ಸ್ತ್ರಿ ಪಾಠಾಖ್ಯಿಂ 'ಯೆಜ ನ್ಲಿಸಂಬಂಧಿ ಕರ್ಮೋಚ್ಯತೇ ॥ ತಸಾ ದೇ: 
ತೇನ ಮಂತ್ರಪಾಕೇನ ಯಜ್ಞ ಮೇವ ಸಮೃ ದ 9 ಕಕೋತಿ I 


ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸ ৪০ ವಚಃ “ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳು ಈ ০১৯১, ಕಗಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೂಚಿಸುನುವು'” ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಠನದೆಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧಿ ১০৯ টু 3১০১০১ ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿ ১০ 
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ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿತೇಷಬಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಹೋತ್ಸವು ಮೇಲಿನ ಅಧಿ ವ್ಯಯೋಕಹಧಾ ಉಕ್ಕ್ಯಂ 
ವಜೆ8 ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ, ಈ ಖುಕ್ತಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಧಿ ದ್ವಯೋರದಧಾ ಉಕ್ಕ್‌ ৪০ 
ವಚೋ ০03১৩7১১55৯ ಮಿಥುನಾ ಯಾ ಸಪರ್ಯತಃ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಆರ್ಧ ಖಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ“ ಅಧಿ ದ್ದ ಶ್ವಯೋರದಧೂ ৩১ ৪০ ನಚ ಇತಿ রি ಆರಮೇೋತ್‌ 
ವ್ಯವಸ್ತಾ ಜೇದ್ರರಾಟೀ ವಿಶ್ವಾ ಪಾಣಿ ಪ್ರ ತಿಮುಂಚಕೇ ವ್ಯವಸ್ತಾಯಾಂ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೯) ಆಶ್ವ 
ಲಾಯನಶ್‌್‌ತಸೂತ್ರದ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳ ಎರಡುನಕ್ಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದುಂಬರ ಕಂಬಗಳ 
ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯ ರರಾಟೀ ಎಂಬ ದರ್ಭಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವುದಿಲ. ಅದನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನಂತರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುಂದು: 
ವರೆಸುವನು. 


ಯೆತಸ್ರುಚಾ ಮಿಥುನಾ ಯಾ ಸಪರ್ಯತಃ। ಅಸಂಯತ್ತೋ ವ್ರತೇ 
ತೇ ಸ್ನೇತಿ ಪುಷ್ಕತೀತಿ ॥ 


ದ್ವಿತೀಯ ತೃ ২৫০৩১ ಪಾದೌ ಪಠತಿ || 


৩১১০৯ ತೃತೀಯೆಂ ಥದಿರ್ನಿಧೀಯತೇ ತಹಾಫೀಂ ಯೇ ಹನಿರ್ಧಾನೇ 8১2০৫ ಉಚೇ 
ಯುತಸ್ರೂಜಾ ನಿಯತಸ್ರಗ್ಕುಕ್ತೇ ಕೃತಹೋಹೇೋ ಹುತಸೋನೇ ನಿಂಥುನಾ ಮಿಘುನವನತ್ಸರಸ್ಪ- 
ರಯುಕ್ರೇ ৪০৩১৪ ಪೂಜಿತೇ ಭವತಃ |] ಅಯಸುರ್ಫ್ಥಃ || ದ್ವಯೋರುಸಪರಿ ತ ಸ) ತೀಂತೆಂೇ 
৪১৯৪২ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಿತೇ ಸತಿ 2১০5৯ 584১৫০৪৩৪৩১ 5১২৮০ 202078০০৩১৩ ಕಾ জি 
৫২১০১ ಯಹಾ ಪೂಜ್ಕೇತೇ ತಥಾ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಹವಿಷಾ ಫೂಜಿತೇ ಭವತ ಅತಿ | 
ಸಂಪೂರ್ಮೋ ಯತಿಧಾತುಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವರ್ತತೇ ॥ ತೇನ ಹ್ರೌರ್ಯಗಖಸಣೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ 
ಸಂಯತ್ಮಃ ಕ್ಟೂರಃ ಅಸಂಯತ್ತಃ ಶಾಂತಃ | ಅತ್ರೇಂದ್ರಸಂಜಬೋಧನನಮುಧ್ಯಾಥಾರ್ಯುಂ ॥ ৪৫ 
ಇಂದ್ರ ಶಾಂತೊಆಪ್ವಂರುಸ್ತೇ ವ್ರುತೇ ತೃದೀಯೇೋ ಕರ್ಮಣಿ হংও ನಿವಸತಿ ಪುಷ್ಕತಿ ತಚ್ಚ 
ಶರ್ಮ ಪುಷ್ಪಂ ಫರೋತಿ || 


ಈಗ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಎರಡು ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಪಾದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ৯৩৫১ 
ಹವಿರ್ಧಾತಶಕಟಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಛದಿ (ಹೊದಿಕೆ)ಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನಂತರ ಆ ಎರಡು ಛದಿಗಳಮ್ನೇಲ್ಲೆ ಮೂರನೆಯ ಛದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡಿಸುವರು. ಬಳಿಕ ಫ್ರುಕ್‌ ಎಂಬ ಹೋಮಮಾಡುವ ಮರದ ಸೌಟುಗಳಿಂದ ಹೆವಿರ್ಧಾಫ ಶಕಟಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಆಗ ಎರಡು ಢಡಿಗಳಸೋಕೆ ಪೂರಣೆಯ ಭಡಿಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿಕುವುದು ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೆಂದರೆ- 
ಹೊಸದಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ವಧೂವರರು ಎಂದರೆ ದಂಪತಿಗಳಾದ ಸಿ ಸ್ವೀಪುರುಷರು ವಸಾ ್ರ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ৩৩০) ತರಾಗಿ 
ನೌರವಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುವಕೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಎರಡು ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಿಗಳೂ ಣಣೆಸುವನ್ನ. ಮೂಲಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ pee 
ಸುಜಾ হি ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಯೆತಸಕ್ರಿ ಚಾ ಎಂದರೆ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ತು ಕ್‌ ಎಂಬ ಮರೆದ ಸೌಟನ್ನು 
' ಆಜ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ৪১৫৩) ಎತ್ತಿ ಒಡಿದಿರುವುಜಿನಡರ್ಥವು. ಯತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಮೇಲೆತ್ತಿ 

ಸುಷ್ಟದೆಂಮು ಆರ್ಥನಿದ್ದರೂ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 2৯ ಎಂಬ. ಉಫಸರ್ಗವು 52৮ ಫೂರ್ಧ್ವಡಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕ್ಕ ಎಂದಕ್ತಿ ಸಂಯೆತ್ತಃ 
ಫೀ ಶಲ್ಪಕ್ಕೆ সু ಅಫನಾ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಯ ಎಂಬರ್ಥಭಿರುಪುಹ ಉಧಾ-.ಹೇಷಾಸುತಾ! ಸಂಯಕ್ಷಾ ಆಸಸ್‌ 





Kk 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಔಂ $25 





০০ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರೆರೊ ಪೆರೆಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದೆರಾದರು. ಎಂಬ ವಾಕೈದೆಲ್ಲಿ ಸಂಯತ್ತಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೀ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಪ್ರಕೃತೆಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಸೊಚಕವಾದ 
ಯತಶೆಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವು ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ಅಪಚಾರವನ್ನೆಸೆಗಿದಂತಾಗುವ್ರದು. ಸೆಂಯುತಃ ಎಂದರೆ ಕ್ರೂರವು ವಎಂದರ್ಥವು- 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಂಯತ್ತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಂದರ್ಧವು. ಹೋತ್ಸವು ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇರಿದ್ರನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ৯১৫) ಇಂದ್ರನ, ಶಾಂತನೂದ ಅಧ ೨ರ್ಯುವು (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು) ১৪৩১৪ ತಿಸಿ. 
ಮಾಡುವ ಈ ಸೋಮಾಭಿಷವಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತೆನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪುಪ್ಟಿಗೊಳಿಸುವನು ಎಂದಕೆ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ವೃದ್ವಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


ಯದೇವಾದಃ ಪೂರ್ವಂ ০৩১১০১০5৪০৪ ತದೇವೈತೇನ ಶಾಂತ್ಕಾ 
ಶಮಯುತಿ ॥ 


ಏತಸ್ಯ ತೃತೀಯಹಾದಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯತ್ತವತ್ಸದನಾಚ್ಯಸ್ತೃ- 

ತೀಯತಃ ಪಾದಃ! ಅತ್ರ ವ್ರತಪೆದಾತ್ತೂರ್ವಂ ಯಜೇವಾಜೋ ಯದಿದಂ ಯತ್ತನತ್ಸದಂ ಯೆತ್ತ. 

ಶಬಜ್ದ್ಞೋಸಪೇತಂ ಸಂಯತ್ತ ಇತಿ ಪದಂ ತೇನ ಯಖದ್ಧವಾಚಿನಾ ০৩৩৩৯১০৩৩৪০ ಜ್ಯೋತಿತಂ 

ತದೇವ ಕ್ರೌರ್ಕ್ಯಿಮೇತೇನಾಸಂಯತ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಯತೀತಿ ಹದದ್ದಯೇನ ಪ್ರತೀತಯಾ ಶಾಂತ್ಯಾ 

ಹೋತಾ ಶಮುಂಯತಿ | 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯತಸ್ರು ಚಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಯತ ಅಧವಾ ಯತ್ತಶಬ್ದವು ಯುದ್ಧ ಅಥವಾ ಕ್ರೌರ್ಯ 

ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೋಮರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವುದು ಸೋಮರಾಜನಿಗೆ ಅಪಚಾರ 

ವನ್ನೆಸಗಿದಂತಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೂರನೆಯ. 

ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಸಂಯೆತ್ತ8--ಕ್ರೌರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆವಾದೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪುಷ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಸೋಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನೆಸಹಸಿರುವೆನುಃ 


ಭದ್ರ್‌ ಶಕ್ತಿರ್ಬೇಜಮೆೌೌನಾಯಃ ಸುನ್ವತ ওজনও ৩১৯ 





ಚತುರ್ಥ ಪಾದಮನೂಡ್ಯ ವ್ಯಾಡಚಷ್ಟೇ--ಸುನ್ವತೇ ಸೋಮಾಭಿಷನಂ ಕುರ್ವತೇ 
০১১৪৪৩১৯০৩১ ದ್ರಾ ಕಲ್ಯಾಜರೂಪಾ ಶಕ್ಲಿರ್ಭೆವತ್ವಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ ಅನೇನ ಪಾದೇನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯೂಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ 


ಈಗ ಖಕ್ಕಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದನೆನ್ನು ಐವರಿಸುವರು- ಸೋಮಾಭನವವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನೆಕೆಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು (ತ್ರಳಿಯಸ್ಸುy ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬಳೆಶ್ರಾಸಹೆಯೆ (ಪ್ರೌರ್ಥನೆಯು; ಈ ಪಾದೆದಲ್ಲಿ ಕಉಕ್ತವ್‌ಗಿರುವುದೆ: 


ನಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರೆತಿಮುಂಚತೇ ಕವಿರಿತಿ ವಿಶ್ವರೊಪಾನುವ್ರಾ | 
04 A 


496 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
CAL NSS 


ಸೆಪ್ರಮೀಮ್ಮ ಚಂ ವಿಧತ್ತೇಕನಿರ್ಮೇಧಾನೀ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ್ಕೋ ದೇವಃ ಸವಿತಾ 
ವಿಶ್ವಾರೂಪಾಣಿ ಶುಕ್ಷಕೃಷ್ಣಾದೀನಿ ಬಹೊನಿ ದೂಪಾಹ್ಯಾಭರಜತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಮುಂಚತೇ 
ಸ್ವತರೀಕೇ ಸ್ಮಾಪಯತಿ | ಅತ್ರರೂಪಶಬ್ದಸ್ಯ ವಿಶ್ವಶಬ್ದಸ್ಯ ಚ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದಿಯವೃಗ್ಗಿ ಶ್ವ- 
ರೊಪಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಾ 1 


ಅನಂತರ ಹೋತೃವು 
(7) ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರತಿ ಮುಂಚತೇ ಕವಿಃ ಪ್ರಾಸಾವೀದ್ಭದ್ರಂ ವ್ವಿಪದೇ ಚತುಪಷ್ಪದೇ! 


ವಿ ನಾಕಮಖ್ಯತ್ಸವಿತಾ ವಕೇಹಣ್ಕೋನಂ ಪ್ರಯಾಜಣಮುಷಸೋ ವಿರಾಜತಿ || 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೮೧-೨) 


ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ৯১৩৩১ ಸಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಧವಿವರಣೆಯು-ಮೇಧಾನಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ 
ಆದ ಸವಿತೃದೇವನು ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಆಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಎಂದಕೆ ಪುಕಾಶಮಾನವೂ ನಾನಾವಿಧವೂ ಆದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾ ಮತ್ತು ರೂವಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವಿಕುವುದರಿಂದ ಈ ৯১৩৩১, ನಿಶ್ವರೂಪಖುಕೈಂದು ಕರೆಯುವರು. 


ಸ ರರಾಟ್ಯಾಮಾಕ್ಷಮಾಣೋನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾ ಅನುವಚನೇ ಹೋತುಃ ಕಿಂಟಿದಿತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಮಾಹ-- ಹನಿರ್ಧಾನಮುಂಡಪಸ್ಯ 
ಚಿಕೀರ್ನಿತಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಚ್ಕಾಂ ದ್ವಾರಿ ಬಂಧನೀಯಾ ದರ್ಭಮಾಲಾ ರರಾಟೀ | ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥೇ 
ಸಪ್ತವಿೀ || ತಾಂ ದರ್ಭಮಾಲಾಂ ಪಶ್ಯನ್ನನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಮಂಟಪಡ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿರುವ ದರ್ಭಮಾಲೆಗೆ ರರಾಟೀ ಎಂದು 
ಹೆಸರು, ಆ ದರ್ಭಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋತೃವು ಮೇಲಿನ ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. 


ವಿಶ್ವಮಿವ ಹಿ ರೂಪಂ ರರ್ಯಾಟ್ಯಾಃ ಶುಕ್ಲಮಿವ ಚ ಕೃಷ್ಣಮಿವ ಚ 


ಅಸ್ಕಾ ಖುಚೋ ದೆರಾಟ್ಯನುರೂಪತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-ದರ್ಚೆಮಾಲಾಯಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಶುಷ್ಯಾಸ್ತೃ ಐವಿಶೇಷಾಃ তন, ದೃಶ್ಯಂತೇ ಅಶುಷ್ಯಾಸ್ತು ಕೃಷ್ಣಾ ಅತೋ ವಿಶ್ವಮಿವ ಬಹು- 
ವಿಧಮಿನ ದರ್ಭಮಾಲಾಯಾಃ ಸ್ವರೂಪಂ ತೇನ ವಿಶ್ವಾರೂಪಾಣೇತ್ಯಯಂಮಂತ್ರೋನುಕೂಲಃ 


FN ಖುಕ್ಕಿಗೂ ರರಾಟೀ ಎಂಬ ದರ್ಭಮಾಲೆಗೂ ಏನುಸಂಬಂಧ ಎಂದರೆ ಅಧನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. ದರ್ಭಮಾಲಿ 
0১১৫ ಒಣಗಿದ್ದು ಮತ್ತು ಹಸಿಯಡು ಎಂದು ಎರಡುವಿಧ ವರ್ಥೆಗಳಿರುವವು. ಒಣಗಿದ ದರ್ಜೆಯು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದು (ಶುಕ್ಲ); 
ಹಸಿಯ ದರ್ಚೆಯು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಾವಿಧವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ದರ್ಜೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ 
ವಿಶ್ವಾ ರೂಪಾಣಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ತನ್ನು ಷಕಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿನೆ. - 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೇಣಂ 427 


ವಿಶ್ವಂ  ರೂಪಮವರುಂಧ ಆತ್ಮನೇ ಚ ಯಜನಾನಾಯ ಜೆ 
ಯತ್ರೈೈವಂ ವಿದ್ವಾನೇತಾಂ ರರಾಟ್ಯಾಮಾಸ್ತಮಾಣೋತನ್ವಾ ಹ ॥ 


ಹೋತುರೇತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ವಿಶ್ವರೂಸೆಂ ಪ್ರಜಾಪಶ್ವಾದಿನಿವಿಧವಸ್ತು 
ಸ್ವರೂಪಂ | 


ಈ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾ ರೊಪಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೆೇಕರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಗೋವು ಅಶ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಳನ ಪಠನದಿಂದ ಇಂತಹ ಗೋಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸಶುಸಂಪತ್ತು ಹೋತೈನಿಗೂ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು ರರಾಟಿಯೆಂಬ ದರ್ಭಮಾಲೆಯನ್ನು ০০ 
ಪಃ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಸಹ ಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 


ಪರಿ ತ್ಲಾ ಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರ ಇತ್ಕುತ್ತಮುಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ 
০৩ ಎಜಿ 


ಅಷ್ಟಮ್ಯಾತನುವಚನಸಮಾಪ್ತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಅನಂತರ ಹೋತವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಖಕ್ತಾದ 
(8) 2০ ತ್ವಾಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರ ಇಮಾ ಭವಂತು ವಿಶ್ವತಃ | 


ವೃದ್ಧಾಯುಮನು ವೃದ್ಧಯೋ ಜುಷ್ಟಾ ಭವಂತು ಜುಷ್ಟಯಂಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦-೧೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. 


ಸ ಯದೈನ ಹನಿರ್ಧಾನೇ ಸಂಪರಿತ್ರಿತೇ ಮನ್ಯೇತಾಥ ಸರಿದಧ್ಯಾತ್‌ | 
ಪರಿಧಾನಸ್ಯ ಕಾಲಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವಕಾಲೇ ಪ್ರನರ್ತಿತೇ ದ್ವೇ ಶಕಟೇ ಸಂಪ- 
ರಿಶ್ರಿತೇ ಸ್ವಸ್ಮಾನೇವಸ್ಮಾಪ್ಯೆ ಸಮ್ಯಗಾಚ್ಛಾದಿತೇ ಇತಿ ಸ ಹೋತಾ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತದಾನೀಂ 
285৩০৪১০১৩৫ ভগ || 
ಈ ಕರ್ಮದ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹನಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹವಿರ್ಧಾನ: 
ಮಂಡೆನದಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಮೇೇಲೆ ಛದಿ ಎಂಬ ಆಚ್ಛಾದನೆಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನಂತರ- 
ಈ ಕರ್ಮವು ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಪರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ವಹೋ ಗಿರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅನಗ್ಗಂಭಾವುಕಾ ಹ ಹೋತುಶ್ಚ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚ ಭಾರ್ಯಾ 
ಭವಂತಿ ಯತ್ರೈೈನಂ ನಿದ್ಧಾನೇತಯಾ ಹನಿರ್ಧಾನಯೋಃ 
ಸಂಪರಿತ್ರಿತಯೋಃ ಪರಿದಥಾತಿ | 


| ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





428 ಸಾಲ್ಕು 





ನಗ್ಗತ್ವರಹಿತಾಃ | 


ಮೂಲವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಗ್ಗಂಭಾವುಕಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ, ನಗ್ಗವೆಂದರೆ ಬೆತ್ತಲೆ ಆಚ್ಛಾದನೆರಹಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂದರ. ಅನಗ್ಗವೆಂದರೆ ಅರೀತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದರೆ টু লক ಇಲ್ಲದೆ ದರ್ಭಾಚ್ಛಾದನೆಯಿಂದ ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟ 
ಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿರುವುದು ಎಂಡರ್ಧವು. ಈರೀತಿ ಹವಿರ್ಧಾನಕಕಟಿಗಳನ್ನು ಛದಿ ಎಂಬ ದರ್ಭಾಚ್ಛುದನೆಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಹೊದ್ದಿಸುವಕೋ ಆಗ ಈ ಹವಿರ್ಧಾನಕರ್ಮವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದನ್ನು ವೇಕಿಯಾದ ಹೋತ್ಸವು ತಿಳಿದು 
ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ ಫರಿ ಫ್ಯಾ ಗಿರ್ವಣೋ 708 ಎಂಬ 2১৩৪১ ಫರಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಶರ್ಮದ ಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಕಲಾನಗಳಿರುವವು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವ ಹೋತೃವೂ ಮತ್ತು ಯಜ 
ಮಾನನೂ ವಸ್ರ್ರಾಲಂಕೃತಳಾದ ಪ್ರೀಯರನ್ನು ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನಾಗಿ ಸಡೆಯುವರು. 


ಸ್ರೀದನಂ ಪ್ರಶಂಸಫಿ-ಅನಗ್ಗೆಂಭಾವುಸಾ ৪ ಚ್ಛಾದನಭಾಹುಲ್ಯಸಂಪತ್ಕಾ 





ಯಜುಷಾ ವಾ ಏತೇ ಸಂಪರಿಪ್ರಿಯೇತೇ ಯದ್ದನಿರ್ದಾನೇ ಯಜು- 
ಸೈವೈನೇ ಏತತ್ಪರಿಶ್ರಯಂತಿ | 


ಹನಿರ್ಧಾನಯೋಃ ಪರಿಶ್ರಯಣಕಾಲಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪರಿದಧ್ಯಾದಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸಕಾಲಃ ಕಘಂ 
ಜ್ಞಾಯತ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾಹ-ಯವದ್ಧನಿರ್ಧಾನೇ ದ್ವೇ ಶಕಟೇ ವಿದ್ಯೇತೇ ಏತೇ ০৩১৯১ ক্ষ» ২) 
ಯಜುರ್ಮುನ್ರೇಷೈವ ಸಂಪರಿಶ್ರಿತೇ ಭವತ ತೆದೇನ ಕಢಫಮಿತಿ ತದ್ದುಚ್ಯತೇ || ಅಧ್ವರ್ಯುವ 
ಏತೇ ಹವಿರ್ಧಾನೇ ಯೆಜುಷೈವ ಪರಿಶ್ರಯಂತೀತ್ಯ್ಕೇತತ್ಸ ಸಿದ್ಧಮಿತಿಶೇಷಃ || ತದೇತದಾಪ- 
ಸ್ತಂಬೋ ದರ್ಶಯತಿ- ನಿಷ್ನೋಃ ಪೃಸ್ಮಮನೀತಿ | ತೇಸುಮಧ್ಯಮುಂ ಛದಿರಥ್ಯೂಹತಿ | 
ಅರತ್ಲಿವಿಸ್ತಾರಂ ನವಾಯಾಮಂ” ಅತಿ || 


ಈ ಹೆನಿರ್ಧಾನಸ್ರವರ್ತನವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ನೆರವೇರಿಸಚೇಕಾದ ಮಂತ್ರಪಠನನೆಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತಾದ 
ಪರಿ ತ್ವಾ ಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಪಠನದಿಂದೆ ಪರಿಸಮಾನ್ಮಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಸಠನವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಯಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೋತ್ಸವು ತೆನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಖಯಸ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಿದರು. ಉಳಿದ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಯಜುರ್ನೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯವೂ 
ಅವನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಪ್ರ ತಿಪ್ರಸ್ಲಾ ১১৪০১ ১২১৪ 8383৯ ಈ ಸಂಬಂಧನಾದ ಯಜುರ್ನ್ಮೇದನುಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು রি 35৪৪১ 
ಮಾಡುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ rb ಂಬಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದ. ವಾಕೃವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ನಿಷ್ಣೊ (8 ಪ್ಪುಷ್ಮಮಸ್ಸೀತ್ಸಿ | UL 


ತೇಷು ಮಧ್ಯಮಂ ಛದಿರಫ್ಕ್ಮೂಹತಿ | ৩৩, 8৩১৩ ನವಾಯ್ತಾನ್ಯೂಂ (ಆಪ. তু, ಸೂ. ೧೧-೮-೧). 
ತೌ ಯದೈವಾಧ್ಯರ್ಯಾಶ್ವ ಪ್ರತಿಪ್ರೆಸ್ಥಾತಾ ಚೋಭಯತೋ 
৯১৫৯ ನಿಫವ್ಯಾಪಾಮುಥ್ನ ಥಷರಿಷಧ್ಯಾಹ್‌ ಗ 


ಪರಿಧಾನಸ್ಕ ಕಾಲಂ ನಿಧಕ್ತೀಅಧ ৩ সা ಹವಿರ್ಧಾಸಸ್ಯ್ಕ ಮೇಥೀ- 
ಮೀಷಾಗ್ರಭಾಗಾವಸ್ಥಾ ಸನಕಾಷ್ಮಂ ಸ್ಕ್ಮಾಪಂಕ್ಷಿ ತದ 








ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 428 





« ದಿಮೋ ವಾ ನಿಷ್ಠ ಉತ ವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತ್ಕಾಶೀಃಪದಯೆರ್ಚಾ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಹನಿರ್ಧಾನಸ್ಯ 
ಮೇಥಫೀಂ ನಿಹಂತಿ? ಅತಿ | ಉತ್ತರೆ ತು ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಾ ಕರೋತಿ || ತದೇತದುಭಯ- 
ಮಾಪಸ್ತಂಬೋ ದರ್ಶಯತಿ- ವಿವೋ ವಾ ವಿಷ್ಮ ಇತ್ಯಧ್ವರ್ಯ್ಯಾರ್ದಸ್ನಿ ಬಸ್ಯ ಹನಿರ್ಧಾನಸ್ಯ 
ಮೇಥೀಂ ನಿಹಸ್ತೀತಿ ॥ ತಸ್ಕಾವೀೋಷಾಂ ನಿಹಂತಿ 7 ಏನಮುತ್ತರಸ್ಯ್ಕ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ- 
ವಿಷ್ನೋರ್ನುಕಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ:ಸ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಕೋತ್ತರಂ ಕರ್ಜಂ ತದಾಸನ್ನಿತಿ | ತಸ್ಮಿನ್ಮೇಥೀನಿ- 
ಹನನಕಾಲೇ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌? ও || 


ರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೆಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಎರಡು 
ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳಲ್ಲಿ 35৪98735৩১০ ಶಕಟಿದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಕ೨ಬದ ತುದಿಯನ್ನು (ಮೇಧೀ) ತನ್ನ ಕೈಯಸ್ಞಿರುವ 
ಕಾಸ್ಕ ದಿಂದ (ಕೋಲಿನಿಂದ) ಪ್ರಹರಿಸುವನು. ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಗಳ ಎರಡು ಪಕ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಕಂಭಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರರಾಟ ಎಂಬ ದರ್ಭಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟರುವರು. ಈ ಕಂಬದ ತುದಿಯೇ ಮೇಧಿಯು.  ದಸ್ತಿಣಭಾಗದ 
ಮೇಧಿಯನ್ನು ಅಥ್ವರ್ಯುವು- ವಿಮೋ ವಾ ನಿಷ್ಠ ಉತ ವಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ (ಇತ್ಯಾಶೀಕಪದಯೆರ್ಚಾ ದಕ್ಷಿಜಸ್ಯ 
ಹನಿರ್ಧಾನಸ್ಯ ಮೇಧೀಂ ನಿಹೆಂತಿ) (ತ್ರೈ. ಸೆಂ. ೬-೨೯-೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸುವನು. (ಬಡಿಯುವನು). 
ಅದರಂತೆಯೇ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಧಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ 323) ಸ್ಥಾ শু ವೆಂಬ. ಯತ್ತಿ rE €ರ್ನು ಕಂ ನೀರ್ಯಾಣಿ 
ಪ್ರ ಮೋ ಚೆಂ ಯಃ ಸಾರ್ಥಿವಾನಿ ನಿಮಮೇ ಹ ಯೋ ಅಸೃಭಾಯದಕ್ತೆ ರೆಗ್‌ಂ ಸಧಸ್ಥಂ ವಿಚಕ್ರ- 
ಮಾಣಸ್ತೆ (ಥಗೋರುಗಾಂಯಂಃ (ತ್ರೆ. ಸಂ. ೧-೨-೧೩೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪು ಸ್ರಹರಿಸುವನು. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಆಸಸ್ತಂಬ 
ಶ್ರೌತೆಸೂತ್ತ ತ್ರದಲ್ಲಿ-ದಿವಮೋ ವಾ ವಿಷ್ನವನಿತ್ಯಧ್ವರ್ಯೂರ್ದಕ್ಟಿಣಸ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಯ এব ಬಂ ಕರ್ಣಾತರ್ದೆಮನು- 
ಮೇಥೀಂ ನಿಹಂತಿ ತಸ್ಕಾವಿಖಾಹಾಂ ನಿಹಂತಿ | ವಿನಮುತ್ತರಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ವಿಷ್ನೋರ್ನುಕಮಿತ್ಯುತ್ತರಂ 
ತರ್ಣಾತರ್ದಮನು (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೧-೭-೩೪) ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ. 


ಅತ್ರ ಹಿ ತೇ ಸಂಪರಿಶ್ರಿತೇ ಭವತಃ ॥ 


ಯದ್ಯಪ್ಯಯಂ ಕಾಲಃ ಪರಿಶ್ರಯಣಕಾಲಾತ್ಸಾ ಅಚೀನಸ್ತಥಾನಿ ತತ್ಸಮೀಪನರ್ತಿತ್ವಾ- 
ತ್ಪೂರ್ವನವಿಧಿನಾ ಸಹ ನಾತ್ಯಂತಂ ನಿಕೋಧ ಇ ತ್ಕೇತದ್ದರ್ಶಯೆತಿ-ಅತ್ರ ಮೇಥೀನಿಹನನದೇಶೇ 
ತತ್ಸಮೀಪವರ್ತಿನಿ ಕಾಲೇ 2০95১০৩৩৪১০ ಕ್ರಿಯತೇ || 


ಈ ವಿಧವಾದ ಮೇಧೀನಿಹನನ (ಪ್ರಹೆರಣ) ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದ ಬ್ಲಳಿಕ ಛದಿಯೆಂಬ ಆಚ್ಛಾದನೆಥುನ್ನು ಹೊದಿಸುವ 
ಹಾರ್ಯೆವು ನೆರವೇರುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳು ಈ ಥವಿರ್ಧಾನಪ್ರವರ್ತನ್ಸಕರ್ಮುದ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದ್ಗು. ಇದಾದ 
ನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ವಿಷ್ಣೋ ರರಾಟಮಸ್ಸಿ ವಿಷ್ಹೊಟ ಪೃಷ್ಣಮ್ಮಸ್ಸಿ, ವಿಷ್ಣೋಃ ಶ್ಲಫ್ರೇಸ್ಕಃ; ১৯ 
ಸ್ಕೂರಸಿ, লট ১০১৪১ ವಿಷ್ಣವೇ ತ್ವಾ (ತೈ.ಸಂ. ೧-೨-೧೩-೩) ಎಂಬ ಆರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕಿಸ್ಥಿ ಲುಳಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಫಗಳನ್ನು ০:64 ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿವಂಸಗಳನ್ನು গজ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿದೆ ಅವುಗಳ ವಿಸ್ಮಾಕರನಾದ 
ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 


430 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 








ತಾ 90৯5 ಅಸಷ್ಟಾವನ್ವಾಕು ರೂಪಸಪುದ್ದಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
৮১০১০ ০১১০২১০২০১০ ০৩৩১৪ ಕ್ರಿಯಮಾಣ- 
ಮೃಗಭಿವದತಿ ತಾಸಾಂ ತ್ರಿ ಪ್ರಹಮಾಮುನ್ವಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ 
ತಾ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪದ್ಯ ০৫ ದ್ವಾ ದಶ ವೈ ಮಾಸಾಃ ಸಂವತ್ಸ ರಃ 
ಸಂನತ್ಸರೆಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸತಿಃ.ಪ ಕ್ರ ಜಾಪತ್ಕಾಯತನಾಭಿರೇವಾಂಂಭೀ 
ರಾಧ್ನೋತಿ ৩৪১ ಏನಂ ವೇದ ತ್ರಿ: ಪ್ರಥನಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾ- 
ಮನ್ರಾಹ ০২১ 2১০ ತದೃರ್ಸೌ ನಹೃತಿ ಸ್ಲೇಮ್ಸೇ ಬಲಾ- 
ಯಾನಿಸ್ರಂಸಾಯ |] 


ಖಯುಕ್ಸಂಖ್ಯಾದಿಕಂ ದರ್ಶಯತಿ- 

ಈ ಎಂಟು ಖುಕ್ತುಗಳೂ ಸೇರಿ ಹವಿರ್ಧಾನಪ್ರವರ್ತನವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವನುದು. ಯಜ್ಞಾ ೦ಗ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳು টম ಯಜ টম, 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸೆರವೇಕುವುದು. ಖಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೂ ಸಮನ್ವಯ (ಹೊಂದಾಣಿಕ)ನಿದ್ದ ರೆ 
ಅಡಕ್ಕೆ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮಡಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿಯಿರಬೇಕು. ಈ 
ಎಂಟು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ৫১৪১৩, ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಸನ್ನೂ ಹೋತ್ಸವು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಹೆನ್ನೆರಡು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ (ಸಂವತ್ಸರವೆಂದರೆ. 
ಕಾಲವಾಜಚಕಶಬ್ದ ವು) ಹನ್ನೆರಡುಮಾಸಗಳಿರುವವು- ಸಂವತ್ಸರವು (ಕಾಲವು) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು: ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. 
ಸಾಲಸ್ವರೂಸನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲೇ ನೆಲಸಿರುವವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಯತೀಲವಾಗುವನು. ಕರ್ಮದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೆಂಬ ಕರ್ಮವು ಮಂತ್ರಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ. 
ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಟುಹಾಕಿ ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಜಾರಿಹೋಗದಂತೆ ದೃಢನಾಗಿರುವಂತೆ ಆಗುವುದು. 


ಲ್ಲ 


English Translation 
(The carrying of the repositories of sacred food to the Uttara Vedi) 

The Adhvaryu calls (upon the Hotar): repeat the mantras appropriate to 
the two repositories with sacred food (havirdhana) being carried (to the 
Uttara Vedi). 

- He repeats: yuje vam brahma, &¢c. (10-13, 1), “the Brahma is joined to. 
the praises of you both.” For the two Havirdhanas, which are gods, were united. 
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সপ 


with the Brabma- By reciting this verse he joins both these (Havirdhanas) with 


the Brahma, and having this latter (Brahma) power, he does not suffer any harm- 


He repeats the triplet: pretam yajnasya s‘ambhuva (2, 41, 19-21), which is 
addressed to Heaven and Earth. 


They askk: “ why does the Hotar repeat a triplet addressed to Heaven and 
Earth, when he is reciting mantras to the two Havirdhanas being removed (to the 
Uttara Vedi)?” “The answer is: Because Heaven and Earth are the two 
Havirdhanas of the gods. They are always repositories for offerings : for every 
offering is between them (Heaven and Earth). 


The verse: yame iva yatamane yadaitam (10, 13,2), means, these two 
Havirdhanas, walk together, like twins, their arms stretched. (The second pada 
of this verse) pra vam bharan manusha devayautah means, that men bring both 
{these Havirdhanas) when worsbipping god- (The third and fourth padas:) 
asidatam u lokam, &c. allude to Soma (by the name Indu). By repeating this 
{half verse) the priest prepares for the king Soma (a seat) to sit on (alluding to 


asidatam): 


(He repeats:) adhi dvayor adadha ukthyam vachah (1, 83,3). This 
ukthyam vachah is as a cover, forming the third piece (in addition to the two 
Havirdhanas), put over both. For ukthyam vachah is the sacrificial performance. 
By bins of this (ukthyam vachah) he thus makes the sacrifice successful. 


The term yata, 1.e., cruel, used in the second pada (yatasrucha, 1, 83, ৪) 
is propitiated in the following third pada by asamyata; i.e., appeased, propitiated. 
By the fourth pada: bhadra s’aktis & ¢.,,he asks for a blessing: 


সপ্ত 


He repeats the Vis’varupa verse: vis'va 1upani pratimunchate (5, 81, 2). 
He ought to repeat this verse when lvoking at the upper part (rarati) of the 
posts (between which the two Havirdhanas are put): for on this part there every 
form is hung, white and black, as, it were- He who having such a knowledge 
repeats this verse when looking at the upper part of the posts obtains for himself 
‘and the sacrificer every form. 
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With the vere: pari tra givano gira (1,10, 12) he concludes. He should 
repeat this concluding verse at the time he might think both the Havirdhanas 
closed by hanging over them the bunch of Darbha (between the two posts). He 
who knowing thus concludes with this verse, when the two Havirdhanas are 
thus closed, secures for himself and the sacrificer fine women who are not naked 
(covered with clothes, jewels & c-). 


Both are closed with a Yajyusmantra. ‘Thus the Adhvaryus do 16 with the 
said Yajus. When the Adhvaryu and Pratiprasthatar on both sides (of the 
Havirdhanas) drive in the two stakes (00601) then he should conclude-: For at 
that time the two Havirdhanas are closed. 


These eight verses which he has repeated are complete in form. What 
18 complete im form, that is, when the verse recited alludes to the ceremony 
which 19 being performed. that is successful in the sacrifice. Of these, he repeats 
thegfirst and last thrice, that makes twelve. For the year has twelve months. 
Prajapathi is the year. He who has such a knowledge thus prospers through 
these verses which reside in Prajapathi. 


By repeating the first and last thrice he ties the two ends {Kknots) of the 
sacrifice for giving it a hold, and tighten it to prevent 1t from falling down. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 85১০3১৫০৩১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು, 





ಅಥ ಪಂಚಮಾಧ್ದಾಯೇೇ ಚತುರ್ಥಂ ಖಂಡಃ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


-€২৩৬১৯৯সদুহ১- 


ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣೀಯಮಾನಾಭ್ಯಾಮನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹಾ- 
ಧ್ವೃರ್ಯೂಃ | 


ಅಥಾಗ್ದೀಷೋಮಪ್ರಣಯನೀಯಾ ৪০১৪২৬১৫ ವಿಧಾತುಮಾದೌ ಪ್ರೈಷನುಂತ್ರಂ 
ವಿಧತ್ರೇ- ಯೋಕಯವಮಗ್ಲಿ8 ಪ್ರಾಜೀನನಂಶಾಖ್ಯಾಯಾಃ ಶಾಲಾಯೂ ಮುಖೇ ದ್ವಾರಭಾಗೇ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ದಾಹವನೀಯರೂಪೇಣಾವತಿಷ್ಮತೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಲಾಮುಖೀಯಾದಗ್ಗೇಃ ಸಹಾಶಾ- 
ತ್ಕಿಯಾನಪ್ಯಾಗ್ಲೀಧ್ರೀಯೇ ಧಿಷ್ಣ್ಕೇ ನೇತವ್ಯಃ || ಸೋಮಶ್ನ ಪೂರ್ವಂ ಶಾಲಾಮಂಖೀಯ- 
2১১৫০৪5০৪৮৪ ತೇನಾಗ್ಲಿನಾಸಹಾಂನೀತಚ್ಚಸನ್ಫುನರಪಿ ಹನಿರ್ಧಾನನುಂಡಸಷೇ ನೇತವ್ಯಃ ॥ 
ತದಿದಮಗ್ನೀಷೋಮಪ್ರಜಯಂನಂ ತದರ್ಥಂ::ಹೋತಾರಂ ಪ್ರತ್ಯಧ್ವರ್ಯಾಃ ಸ್ರೈಸಮಂತ್ರಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ತದೇತತ್ಸರ್ವಮಾಪಸ್ತಂಬ ಆಹ- ಶಾಲಾಮುಖೀಯೇ ಪ್ರಜಯನೀಯನಿ- 
ಧ್ಮಮಾದೀಷ್ಯ ಸಿಕತಾಭಿರುಪಯಮ್ಯಾಗ್ಲೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಚೇಯನಮಾನಾಭ್ಯಾಮನು ಬ್ರೂ- 
ಹೀತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ? ಇತಿ! ಅಗ್ನಿಪ್ರಥಹಮಾಃ ಸೋಮುಪ್ರಥಮಾ ನಾ ಪ್ರಾಜೀನಮುಭಿಪ್ರನ್ರಜಂ- 
ತ್ಯಾಗ್ಲೀಧ್ರೀಯೇಟಗ್ಲಿಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸಷ್ಯೇತಿಸ 83 ಸೋಮೋ ಜಿಗಾತಿ ಗಾತುನಿದಿತ್ಯಪಸರಯಾ- 
ಪ್ರಾರಾ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಪಾದಯತೀತಿ ಚ 


ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಹವಿರ್ಧಾನಪ್ರ ವರ್ತನ ಎಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಅಗ್ದೀಷೋಮಪ್ರಣಯನನೆಂಬ ಕರ್ಮೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಾಚೀನನಂಶವೆಂಬ: 
ಯಜ್ಞಗೃಹದಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೆಂದು ಉತ್ತೆರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿರುವುದು. ಹೆನಿರ್ಧಾನ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ತರಲಾಗುವುದು. ಇವೆರಡು ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನ ಮತ್ತು ಹನಿರ್ಧಾನಪ್ರವರ್ತನ ಎಂದು 
ಹೆಸರು--ಆಅಗ್ದಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತರಲಾಗುವುದು. 
ಇದನ್ನೇ ಅಗ್ಲೀಷೋಮಪ್ರಣಯನವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋತವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಚೇಯಮಾನಾಭ್ಯಾಮುನುಬ್ರೂ೩ಹೀ 
ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವನು- ಈ ವಿವರವನ್ನು ಆಸಸ್ತಂಬಕ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ- ಶಾಲಾಮುಖೀಯೋ 
ಪ್ರಣಯನೀಯನಿಧ್ಮಮಾದೀಪಷ್ಯ ಸಿಕತಾಭಿರುಸಯೆಮ್ಯಾಗ್ಲೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣೀಯೆಮಾನಾಭ್ಯಾಮ- 
ನುಬ್ರೂಹೀತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ | (ಆಪ-ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೧೧೭-೨) ಅಗ್ಲಿ: ಪ್ರುಫಮಾಃ ಗೋಷಮುಪ್ರಫಮಾ ವಾ. 
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SS TLE RA REPRE ETS EGET PRE 
ಪ್ರಾಂಚೋಭಿ ಪ್ರವ್ರಜಂತ್ಯಾಗ್ನೀಧ್ರೀಯೆಟಗ್ನಿಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ ಪ್ಯ(೩-೪). ಸ ಚ- ಸೋಮೋ ಜಿಗಾತಿ ಗಾತು- 
ವಿದಿತ್ಯಪರಯಾ ದ್ವಾರಾ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಸಾದಯತಿ(೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಪ್ರಾ ಚೀನವಂಶವೆಂದರೆ ಸೋಮಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾದಿಸಂಸ್ಪಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಯಜ್ಞಗೃಹವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತೆರವೇದಿಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಯಜ್ಞಗೃಹದಲ್ಲಿ ২55৩৩6০3598 
ಯಜ್ಞಾಗ್ಲಿಗಳನ್ನು ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಕಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆ ಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯು. ಈಗ ಅಗ್ಲೀಷೋಮ ಸ್ರಣಯನನೆಂಬ ಈ ಯಜ್ಞಾಂಗ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಅಗ್ನಿವ್ರಣಯನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಾಲಾಮುಖ (ದ್ವಾರ) 0 ಇಟ್ಟದ್ದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಸೋಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದು ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿ 1০১৩১, ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ್ಲೀಥ್ರೀಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವರು. ನೋಮವನ್ನು 
ಆಗ್ದೀಧಿ)ೀಯಕುಂಡದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸದಃ ಎಂಬ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಡುವರು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ৩টি (৩১৫৮১ 
ಪ್ರಣಯನನವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಾವೀರ್ಜಿ ದೇವ ಪ್ರಥಮಾಯ ಪಿತ್ರ ಇತಿ ಸಾನಿತ್ರೀಮುನ್ವಾಹ | 


ಅಗ್ನೀಷೋಮಪ್ರ ಜಯನೀಯಾಸ್ವೃಕ್ಷಂ ಪ್ರಥಮಾನ್ಸು ಚಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಸೇಯಂ ಶಾಖಾಂ- 
ತರಗತತ್ವಾತ್ಸೂತ್ರಕಾರೇಣ ಪಠಿತಾ | ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರೃತೀಯಸಾದೇತಸ್ಮ ಭ್ಯಂ ಸನಿತರಿತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾ- 
ದಿಯಂ ಸಾವಿತ್ರೀ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಯಕ್ಕಾದ- 


(1) ಸಾವೀರ್ಷಿ ದೇವ್ಯಪ್ರಥಮಾಯ ಪಿತ್ರೇ ನರ್ಮ್ಮಾಜಮಸ್ಮ್ರೈ ವರಿಮಾಣಮಸ್ಮೆ 
ಅಥಾಸ್ಮೃಭ್ಯಂ ಸವಿತಃ ಸರ್ವತಾತಾ ದಿಮೇದಿನ ಆಸುವ ಭೂರಿಪಶ್ವಃ || 
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(ಅಥರ್ವ ಸಂ. ೭-೧೪.೩ ; ಕಾಕಕ ಸಂ. ೩೩.೧.೨) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಖುಗ್ಬೇದದನ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಇದನ್ನು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ರುವುಜೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. (ಆಶ್ವ.ಶ್ರೌ.) ಸೂ. ೪-೧೦-೧), ಈ ৯০১১৪ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸನಿತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರು 
ವುದರಿಂದ (ಸವಿತೃದೇವತೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ) ಈ ಕ್ಕು ಸವಿತೃದೇವತಾಕನೆಂದಾಯಿತು. 


ತದಾಹುರ್ಯದಗ್ನೀಷಸೋಮಾಭ್ಯ್ಕೂಂ ಪ್ರಜೀಯಮಾನಾಭ್ಯಾಮನು- 
ವಾಚಾಹಾಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾನಿತ್ರೀನುನ್ವಾಹೇತಿ ಸವಿತಾ ವೈಪ್ರಸ- 
ವಾನಾಮಾತಶೇ ಸನಿತೃಪ್ರಸೂತಾ ಏನೈನೌ ತತ್ರಣಯಂತಿ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಸಾನಿಶ್ರೀನುನ್ಸಾಹ | 


ಅತ್ರ-ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಮಾಶಂಕ್ಯ ಸಮಾಧತ್ತೇ ಪೂರ್ವವದ್ದ್ವ್ಯಾಾ ಖ್ಯೇಯಂಂ || 
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ಸ್‌ 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರು. ಅಗ್ದೀಷೋಮಪ್ರಣಯನವೆಂಬ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ದಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದಮ ಯುಕ್ತವು. ಆದಕೆ ಹೋತ್ಸವು ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸವಿತೃ ಜೀವತಾಕವಾದ ಈ ಯಕ್ಸನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸೆಕಿಸುತ್ತಾ ৯৪৫ ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಸಮಸ rR ಗಳೂ ಸವಿತೃಜೀವನಿಂದಲೇ ಉತ್ತ ನ್ನವಾಗ್ಗುವವು. ಉ ತ್ರನ್ನವಾಗುವ ಅಥವಾ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಸವಿತೃವೇ ಕಾರಣಗಳು ಮತ್ತು ಅಧಿಪತಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ರಿ ಮತ್ತು ಸೋಮಗಳೂ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ಸವಿತೃವೇ ಕಾರಣನೂ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸವಿತೃಡೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ ವು. 


ಸ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸವಿತ ವು ಹೇಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದರೆ ಸವಿತೃ ಅಥವಾ ಸೂ ರ್ಯನೆ 
ತೆರಣಗಳ ಔಷ ನ ದಿಂದ ಸಮುದ್ರಾ ದಿ ಜಲಾಶಯೆಗಳ ২৫০১ হি ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಅನಂತರ ಮೇ a ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗುವನು. ಮೇಹಘಗಳಿಂದ Ee ಮೂಲಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ এ ಸಸ್ಕವರ್ಗವೂ, ಪಾ ್ರಾಿವರ್ಗವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ৩17 ০৩১১ ಕಾಷ್ಠಾ ದಿಗಳಿಂದ ಉತ ১ ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾಷಾ ಷ್ಹಾದಿಗಳು ಅಥವಾ ವೃ ಕಗಳು, ಸೋಮಲತೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸವಿತ ಶೈ ವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗಿ ১ ಹೋಮಪ್ರಣಯನನೆಂಬ ಪ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮದಲ್ಲ ಸವಿತೃ ದೇವನನ್ನು 
রি ১ ತಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಬ 
ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಾಮನ್ಹಾಹ | 
ದ್ವಿತೀಂಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಅನಂತೆರ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ತಾದ-- 
(9) ಹ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರ ದೇವ್ಯೇತು ಸೂನೃತಾ | 
ಅಚ್ಛಾ ವೀರಂ ನಂರ್ಯಂ ಪಂಕ್ತಿರಾಧಸಂ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ಸಯಂಂತು ನಃ ॥ 
(ಯ.ಸಂ. ೧-೪೦-೩) 
ಐಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದುದು- 
ತದಾಹುರ್ಯದಗ್ನಿಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಣೀಯನಮಾನಾಭ್ಯಾಮುನು- 
ವಾಚಾಹಾಥ ಕಸ್ಕಾದ್ಭಾಪ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಾಮನ್ನಾಹೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಬಹ್ಮೈನಾಭ್ಯಾಮೇತತ್ಪುರೋಗನನುಕರ್ಣ ವೈ 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ವಧ್ರಿಷೃತಿ ॥ 
ಅತ್ರಾಪಿ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಮಾಶಂಕ್ಯ ಸಮಾಧಕ್ತೇ-ಪುಹೋಗನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮೇವ 
ಪುಕೋಗಂತಾರಮಕಃ ಕರೋತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹೋಹಪೇತಸ್ಯರ್ಮುಹೋ ವಿನಾ ಶಾಭಾವಾತ್ತದ್ಯುಕ್ತಂ॥ 
ಅಗ್ಲೀಷೋಮಪ್ರಣಯನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಏತಕ್ಸೆ ಪರಿಸಬೇಕು? ಈ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ ತಿಗ ಏನು ಸಂಬಂಥ್‌? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಕೇಳುವರು-ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಎಂಬಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಬ್ಬ ಹಸ್ಸತಿ ಅಥನಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ವರುವನು. ಕರ್ಮಸ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
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ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪುರೋಗನ (15067) ಎಂದರೆ ನಾಯಕನೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ 

ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಘ್ನಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ৯০3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞವು ವಿಫ್ಲುರಹಿತವಾಗಿರು 

ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದಕಿ ಕರ್ಮಾರೆಂಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪೃತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಜೆ. 
ಬ [ae 


ಪ್ರ ದೇವ್ವೇತು ಸೂನೃತೇತಿ ಸಸೂನೃತಮೇನ ತೆದ್ಯಜ್ಞಂ ಕರೋತಿ 
ದ್ಬಾವ್ರಿಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಾಮನ್ವಾಹ 1 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮುಹಜೀವ್ಯ ತಾಮೃ ಚಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸೂನೃತಾ ಪ್ರಿಯೆನವಚೆನರೂಪಾ 
ವಾಗ್ನೇವೀ ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸಹ ಪುರೋ ಗಚ್ಛತ್ವಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಸಾಜೇ ಶ್ರೂಯತೇ ತತ್ಸಾಕೇನ 
ಯೆಜ್ಞಂ ಸಸೂನೃತಮೇವ ಪ್ರಿಯವಚೆನಯುಕ್ತಮೇವ ಕರೋತಿ || 


ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಎರಡನೆಯ ವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದೇವ್ಯೇತಿ ಸೂನೃತಾ ಎಂದಿರುವುದು. ಪ್ರಿಯವೂ ಸತ್ಯವೂ ಅದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೂಡುವ ವಾಗ್ಲೆ (ವತೆಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತಶಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಬಂದು ಸಹಕರಿಸಲಿ ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿವ್ರಾಯವು. 
ಇಂತಹ ಅರ್ಧವುಳ್ಳ ಮಂತೆ ತ್ರಪಕನದಿಂದ ಯಜ ৭ ಹಿತಕರವಾದ শু লা ನೆರವೇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರ ತ್ರವರನವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ ತಿನೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರ ಪಠನವು ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವು. 


ಹೋತಾ ದೇವೋ ಅಮರ್ತ್ಯ ಇತಿ Fe ಗಾಯತ್ರ- 
ಮನ್ವಾಹ ಸೋಮೇ ರಾಜನಿ ಪ್ರಣೀಯಮಾನೇ | 


ತೃತೀಯಾದ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ತ ಖುಚೋ ನಿಧತ್ತೇ-ಜುಹೋತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನಾನಿತಿ ಹೋತಾಗ್ಗಿ$ | 
ಅತೋ ಹೋತೃಶಬ್ದಶ್ರವಣಾದಿದಮಾಗ್ಲೇಯಂ I 


ಈಗ ಹೋತೃವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋತಾ ದೇವೋ ০৩৩৪৪৪০১০৩১ ಮೊದಲಾಗುವ ೩-೫ ಮೂರು ಖುಕು 
ಗಳನ್ನು ನಠಿಸುವನು _- 


(3) ಹೋತಾ ದೇವೋ ಅನುರ್ತ್ಯ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾದೇತಿ ಮಾಯಯಾ | 
ವಿದಥಾನಿ ಪ್ರಚಜೋಪಯನ್‌ |] 

(4) ವಾಜೀ ವಾಜೇಷು ಧೀಯತೇತಧ್ವರೇಷು ಪ್ರೀಯತೆಃ | 
ವಿಪ್ರೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಧನ || 


(5) ಧಿಯಾ ಜಕ್ರೇ ವರೇಹ್ಕೋ ಭೂತಾನಾಂ ಗರ್ಭಮಾ ದಧೇ | 


ದಸ್ಹಸ್ಥ ಪಿತರಂ ತನಾ (ಯು. ಸಂ. ೩-೨೭.೭, ೮. ೯) 


ಈ .ಷುೂರೂ ಗಾಯೆತಿ ಕ್ರೀಭಂಧಸ್ಸಿನ ಹಕ್ಕುಗಳ. ಮೊದಲನೆಯ ಖಶ್ಚಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೋತಾ ಶಬ್ದ ನಿ ವು-ದೇವತಿಗಳಿಗೆ 
৩৩১০১ ಅರ್ಪಿಸುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಜಿಸುವುಜರಿಂಡ ಹೋತಾ ಎಂದೆಕೆ ಅಗ್ದಿಯು ಎಂದೆರ್ಥವು 
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ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 2১১৩১ ಅಗ್ದಿದೇವತಾಕವು ಸೋಮಪ್ರಣಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪಠಿಸ 
ಜೀತು ಎಂದರೆ-- 


ಸೋಮಂ ವೈ ರಾಜಾನಂ ಪ್ರಜೀಯಮಾನಮಂತರೇಣೈನ ಸದೋ 
ಹವನಿರ್ಧಾನಾನ್ಯಸುರಾ ರಕ್ಸಾಂಸ್ಕಜಿಘಾಂಸಂಸ್ತಮಗ್ನಿರ್ಮಾ- 
ಯಯಾಂತೃನಯತ್‌ || 


ಆಗ್ಲೇಯಸ್ಯ ಸೋಮಪ್ರಣಯನಾನುಕೂಲ್ಕಂ ದರ್ಶಯತಿ-“ಯೊದಿದಂ ಸದೋ- 
ನಾಮುಕಂ ಮಂಡಪಂ ಯಚ್ಚ ಹನಿರ್ಧಾನನಾಮಕಂ ಮುಂಡಸಂ ಶಕಟದ್ದಯಂ ಚ ತಾನ್ಯಂತ- 
0৫৪9 ತೇಷಾಂ ಮಧಭ್ಯೇತಸುರಾಶ್ವ ರಕ್ಟಾಂಸಿ ಚ ನೀಯಮಾನಂ ಸೋಮಂ ಹಂತುಮೈರ್ಚ್ಸ ll 
ತಂ ಭೀತಂ ಸೋಮಮಂಗ್ಗಿ ২৩৫০৩৩১০৩৩৪ ಮಾಯಯಾ ತಾನಸುರಾಂಸ್ಥಾನಿ ದಕ್ಸಾಂಸ್ಕ 
ತಿಕ್ರಮ್ಯ ನೀತರ್ವಾ || ತೆಸ್ಮಾತ್ಟೋಮಪ್ರಣಯೆನೇತಪ್ಯಾಗ್ಗೇಯಸ್ಯ ಯೋಗ್ಯತ್ವಮಸ್ತಿ || 
ಅಸುರಾಣಾಂ ರೆಸ್ತಸಾಂ ಚಾವಾಂತರಜಾತಿಭೇದೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | 


ಹಿಂಡೆ ಸೋಮಸ್ರಣಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹನಿರ್ಧಾನಮಂಡನದಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸದಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸೋಮವನ್ನು ತರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ರಾಕ್ತಸರೂ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ 
ರಾದರು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಸೋಮರಾಜನ ಮುಂದಿದ್ದು ತನ್ನ ಮಾಯಾರೂಪದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಸೋಮವನ್ನು 
ಸುರಕ್ರಿತವಾಗಿ `ಮುಂದಕ್ಳೆ ಕರೆಡೊಯ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಾನಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಆಗ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು 
ಪೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪುರಸ್ತಾದೇತಿ ಮಾಯಯೇತಿ ಮಾಯಯಾ ಹಿ ಸ ತಮುತ್ಯನಯತ್ತ- 
ಸ್ಮಾದ್ವಸ್ಕಾಗ್ಗಿಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ಧರಂತಿ | 


ಪ್ರಥಮಾಯಾ ৪৪১ ಚೋ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮುನೂದ್ಯವ್ಯಾ ಚಸ್ಟೇ--ನಾಯಯಾ ಸಹಿ- 
ತೊೋಟಗ್ನಿಃ: ಪುರಸ್ತಾದ್ದಚ್ಛತೀತಿ ದ್ವಿತೀಯಸಪಾದೇ ಶ್ರೂಯತೇ-ಯಸ್ಮಾತ್ಲೋಆಗ್ಲಿರ್ನ್ಮಾ- 
ಯಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಭೀತಿಸ್ಮಾನಮತಿಲಂಘ್ಯು ತಂ ಸೋನಂಮನಯತ್ತ್ಮಸ್ಮಾದು ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರ- 
ಣಾದಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದಾಗ್ನೀಧ್ರ ಸರ್ಯುಂತಮಗ್ನಿವೃುತ್ವಿಜೋ ಹರಂತಿ || 


ಮೊದಲನೆಯ ১১১৪১৪ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ-“ಪ್ರುರಸ್ಮಾದೇತಿ ಮಾಯಯಾ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮ 
'ಹೇವತೆಯ ಮುಂದಿರುವ ৩৯ ০৩১১ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಭೀತಿಪ್ರಜೇಶದಿಂದೆ 
ದಾಟಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಕೆತಂದನು ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಮವನ್ನು 
ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಸದಸ್ಥಾನದ ಬಳಿಗೆ ತರುವಾಗ ಖುತ್ತಿಜರು ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಸೋಮದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರೀಧ್ರೋಯಕುಂಡದ 
538৮০ ಕರುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
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ಉಪ ತ್ವಾಗ್ನೇ ದಿವೇ ದಿವ ಉಪ ಪ್ರಿಯಂ ಸನಿಪ್ನತಮಿತಿ উ ১১৭৪৩ 
ಚಾನ್ವಾಹ | 
ಷಸ್ಮೀಮಾರಭ್ಯೆ ಚತೆಸ್ಪ ಚುಚೋ ವಿಧತ್ತೇ-ಉಪ ভু ಇತ್ಕಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಮೇಣಾ- 
ಮಾ ತಾಸ್ರ್ರಿಸ್ತ ಉಪ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ಯೇಕಾ || . 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಉಪ ತ್ವಾಗ್ಗೇ ದಿನೇದಿನೇ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನೂ (ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
೬-೮ ನೇ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು) ಉಪ ಪ್ರೀಯಂ ಪನಿಪ್ಲತಂ ಎಂಬ ೯ ನೇ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಕಿಸುವನು- 
(6) ಉಪ ತ್ವಾಗ್ನೇ ದಿವೇದಿವೇ ಜೋಷಾವಸ್ತರ್ಧಿಯಾ ವಯಂ | 
ನಮೋ ಭರಂತ ৪০১৯ |] 
(7) “ರಾಜಂತಮಧ್ವರಾಣಾಂ ಗೋಸಾವುತಸ್ಯ ದೀದಿನಿಂ | 
ವರ್ಧಮಾನಂ ಸ್ಟೇ 3৯১৫ || 
(8) ಸನಃ ಪಿತೇವ ಸೂನನೆಆಗ್ಗೇ ಸೂಸಪಾಂಯನೋ ಭವ | 


ಸಚೆಸ್ವೂ ನಃ ಸ್ವಸ್ತ್ರಯೇ ॥ (ಖಯ: ಸಂ. ೧-೧-೭ರ್ಕ್ಗ) 
(9) ಅಉಪ ಪ್ರಿಯಂ ಪೆನಿಪ್ನತಂ ರಯಖನಾನಮಾಹುಂತೀವೃಧಂ | 
ಅಗನ್ಮ ಬಿಭ್ರ ತೋ ನಮಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೯-೬೭-೨೯) 


ಈ ನಾಲ್ಕು ಹಕ್ಕುಗಳ ಸಂಕ್ರೇಪಾರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಸುವರು. 


ಈಶ್ನರೌ ಹ ವಾ ಏತೌ ಸಂಯಂತೌ ಯೆಜಮಾನಂ ಹಿಂಸಿತೋರ್ಯ- 
ಶ್ಚಾಸೌ ಪೂರ್ವ ಉದ್ದ್ಭೃತೋ ಭನತಿ ಯನು ಚೈನಮಸರಂ 
ಪ್ರಣಯಂತಿ ತದೃತ್ತಿಸ್ರಶೈೈಕಾಂ ಜಾನ್ಮಾಹೆ ಸಂಜಾನಾ- 
ನಾವೇವೈನೌ ತತ್ಸಂಗಮಯತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಮೇವನೈನೌ ತತ್ಪ_ತಿ- 
ಷ್ಠಾಪಯತ್ಯಾತ್ಮನಶ್ಚ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚಾಹಿಂಸಾಯ್ಕೆ ॥ 


ಉಕ್ತಸ್ಯ ತ್ರಚಸ್ಕೋಕ್ತಾಯಾಶ್ಲೈಕಸ್ಕಾ ಅನುನವಚೆನಮುಪಸಾದ ಯತಿ || ಯಶ್ನಾಸಾ- 
ವಗ್ಗಿಃ ಪೂರ್ರಮುದ್ಧೃತೆಃ ಪೂರ್ವಭಾವನೀ ಸನ್ನುತ್ತರವೇವ್ಯಾಮಾನೀಯ ಸ್ಮಾಪಿತಃ || ಯಮಸ್ಯ- 
ಹೆರಮಗ್ಲಿಮಿದಾನೀಂ ಆಗ್ಲೀಧ್ರಧಿಷ್ಣ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಣಂಯಂಂತಿ || ವಿತಾವುಭಾನಗ್ನೀ ಸಂಯೆಂತ್‌ೌಾ. 
ಮಮೈೆವಾಪಹುತಿರಿತ್ಯೇವಂ ಸಂಗ್ರಾಮುಂ ಕುರ್ನಂತೌ ಯೌಜಮಾನಂ ಹಿಂಸಿತೋರೀಶ್ವರೌ 
ಹಿಂಸಿತುಂ ಸನುರ್ಥೌ | ತಥಾ ಸತಿ ಯದಿ ತಿಸ್ತ್ರಶ್ಲೈ ಕಾಂ ಚಾನುಬ್ರೂಯಾತ್ತ ದಾನೀಮೇತಾ 
ಪ್ಹಾವಪ್ಯಗ್ನೀ ಸಂಜಾನಾನಾನೇವ ಪರಸ್ಪರೃಕಮತ್ಯಯುಕ್ತಾಮೇವ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಗಮಯತ್ಯ- 
৪৫৪১০ 7০০১৬৪১০৩৩৪ ॥ ತಿಸ್ಫೃಷ್ಟೃಕ್ಷು ನನೋ ಭರಂತೆ ಏಮಸೀತಿ ಪೂರ್ಮೋದ್ಧೃತ- 
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ಸ್ಕಾಗ್ಗೇಃ ನಮಸ್ಕಾರಃ ಶ್ರೂಯತೇ! ಏತಸ್ಕಾನ್ಯೂಚಿ ಅಗನ್ಮ ಬಿಭ್ರ ಕೋ ನಮ ಇತಿ ಪ್ರಚೇಯ- 
ಮಾನಸ್ಕಾಗ್ಗೇರ್ನಮಸ್ವಾರಃ ಶ್ರುತಸ್ತೇನ অন্ধ; ಪರಸ್ಪರದ್ವೇಷಂ ಪರಿತ್ಯಜತಃ | ತತ್ತಥಾ 
ಸತ್ಯೇತಾವುಭಾವಗ್ನೀ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಯಾನೋನೋತ್ತರನೇದ್ಯಾಗ್ನೀದ್ರಲಕ್ಷಣಸ್ವಸ್ತೋಚಿತಸ್ಥ್ಮಾನ ಏವ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯೆತಿ ॥ ತಚ್ಚ ಹೋತುರಾತ್ಮನಶ್ಹ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಚ ಹಿಂಸಾಪರಿಹಾರಾಯ ಭವತಿ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದು ৫৮৪১০০০০৩১৪ ಸ್ಥಾ ১৩57০ ಅಗ್ದಿಯು চা 
ಅಗ್ನಿಯು; ಈಗ ಸೋಮಡಜೀವತಿಯೊಡನೆ ಅಗ್ದೀಷೋಮಪ್ರ ಣಯನೆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತರಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆಗಿ ೀಥ್ರೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 
ಲೃಡುವ ৩০৩১১ ಎರಡೆನೆಯದು. ಈ ಎರಡು ಆಗ್ದಿಗಳಿಗೂ ಪರಸರ ಸ್ನ ತನಗೇ ಹೋಮಮಾಡುವ ৬ 
ನ್ಹರ್ನಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯುಂಬಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹೊಡೆದಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ದ ಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ, ವಿಪಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯುಂಬಾಗಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು 
ಅಗ್ನಿಗೆಳ ಯುಪ್ನ ಪ್ರವೃ ৯৫১১০ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದವು. ಇದನ್ನ ಕಂಡು ಯಜ 
ಮಾನನು ಹೆದರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಮತ್ತೊಂದು (ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಪು) ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರವ ನಮೋ ಭರಂತ ಏಮಸಿ-ಎಲೆ 
7০৩১৫ ಇಗೋ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಯು ತ್ರೇವೆ-ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವನು; ಹಾಗೆಯೆ ನಾಲ್ವನೆಯ ৯১৪) ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ-ಅಗನ್ಮ ಬಿಭ್ರತೋ ನಮಃ:-ಎಲ್ಪೆ ৩০১১৩ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಧರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರನು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಯಜಮಾನನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವನು. ಈ ನಿಧವಾದೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂತ್ರೊ ಚ್ಸಾ ರಣೆಯಿಂದ ಎರಡು ಅಗ್ದಿಗಳೂ ಶಾಂತಮನಸ್ವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ০১৯১০ ১০১৩০ 
ಯನ್ನೂ ತೊಕೆದು ಯೆಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರುವವು. ಅನಂತರ জনা 
ಟೆ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ಥಾ হরি ಉತ್ತರವೇದಿ ಮತ್ತು ৩7 ೀಥ್ರೀಯಸ್ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರ ತಿಸಿ ಸುವನು. ಈರೀತಿ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವಿಗೂ আল ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಈ ಅಗ್ದಿಗಳಿಂದ vie ಹಿಂಸೆಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನೇ ಜುಷಸ್ವ್ತ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯ ತದ್ವಚ ಇತ್ಯಾಹುತ್ಯಾಂ ಹೂಯ- 


ಮಾನಾಯಾಮನ್ವಾಹ [| 


ದಶಮೀಮ್ಕುಚಂ ವಿಧಕ್ರೀ-ಆಹುತಿಸ್ತು ಯಜುರ್ನೇದವಿಹಿತಾ | ತಯ್ದೆ ১৭২০ 
ঠক 5551 ৫58) 2৩১ 53456 ও ಸುವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕಾಭಿಜಿತ್ಕಾ ಅತಿ॥ಸಾ ಜಾತsಪಸ್ತ್ರಂಚೀನ 2১ 
ಕೃತಾ «ಆ ಗ್ಲೀಧ್ರೀಯೆಆಗ್ಲಿಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಷ್ಯಾಗ್ನೇ WK টং 
ಇತಿ || ತದಾಹುತಿಕಾಲೇ ಹೋತಾಗ್ಗೆ ಜುಷಸ್ವೇತ್ಕೇತಾಮುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಯವು ಹತ್ತನೆಯ ಖಯಕ್ಟಾದ 
(10) ಅಗ್ನೇ ಜುಷಸ್ವ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯ ತದ್ವಚೋ ಮಂದ್ರ ಸ್ವಧಾನವ ಜಂತಜಾತ ಸುಕೃತೋ 


ಯೋ ವಿಶ್ವತಃ ಪ ಕ್ರತೆಜ್ಞಸಿ ದರ್ಶತೊ 05238 ಸಂದೃಷ್ಟ್‌ ಪಿತುಮಾ ಇವ ಕ್ಷಯಃ॥ 
(১১৯, ಸಂ. ೧-೧೪೪-೭) 
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ES ERA DSN SE 

০১০৪) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಧ್ವರ್ಯವು শু ৩১০৩৩ ಒಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ-ನಯವತ್ಯರ್ಜಾಗ್ದೀಥ್ರೇ 
ಜುಹೋತಿ ಸುವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾಭಿನೀತ್ಯೈ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೬-೧-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆಗ್ನೀಧ್ರ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಯೆವತೀ ಎಂಬ ಯಕ್ಸೆನಿಂದ ಒಂದು ಹೋಮೆವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ನೆಯವತೀ ಖುಕ್ಕು ಎಂದರೆ 


ಅಗ್ನೇ ನಯ ಸುಪಥಾ ರಾಯೇ ಅಸ್ಮಾಸ್ವಿಶ್ವಾನಿ ದೇವ ವಯುನಾನಿ ವಿದ್ವಾನ್‌! 
ಯುಯೋಧ್ಯಂಸ್ಕ್ಥಜ್ಞಾಹುರಾಣಮೇನೋ ಭೂಯಿಷ್ಮಾಂ ತೇ ನನು ಉಕ್ತಿಂ ವಿಢೇಮ || 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೮೯-೧) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನೆಯವತೀ ಖಯಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಯುವುದು. 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಹೆಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌ ಎಂಬ ৯১৩৩১, ಹಂಸವತೀ ಖುಕ್ಕೆಂದೂ ಸನಿತೃಹೀವತಾಕವಾದ ಖುಕ್ಸನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರೀಯಕೈೆಂದೂ ಮರುದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಖುಕ್ಬನ್ನು ಮಾರುತೀ ১১১০০, ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನು এ ವೀ 
ಖಕ್ಕೆಂದೂ, ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಾರುಣೀ ಖಕ್ಳೆಂದೂ- ನೋಮಜೇೀವತಾಕವಾದ ಖಕ್ಸನ್ನು ಸೌಮರ್ಕ್‌ 
ಎಂದೂ ಯಜುರ್ಮೇದ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಪಸ್ಮ್ತಂಬಖಯಸಿಗಳು ಇದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾರೆ -ಆಗ್ಲೀಧ್ರೀೋಯೆೇಆಗ್ಲಿಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪ್ಯಾಗ್ಗೇ ನಯೇತ್ಯರ್ಧಮಾಜ್ಯಶೇಷಸ್ಯ ಜುಹೋತಿ 
(ಆಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ: ೧೧-೧೭-೪) ಎಂದರೆ ಆಗ್ದೀಧ್ರ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪತಿಸ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಆಗ್ಗೆ € 
ನಯ ಎಂಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಖಕ್ತಿನಿಂದ ಒಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು. 


ಅಗ್ಗಯ ১১৪৩ ತಜ್ಜ್ಞುಸ್ಪಿಮಾಹುತಿಂ ಗಮಲಯುತಿ ॥ 


ತಾಮೇತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಜುಷಸ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣಭಿಧಾನಾದಾಹುತಿಮಗ್ಸೇಃ ಪ್ರಿಯಂ 
ಸಂಪಾದಯೆತಿ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೆಯವತೀಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಅಗ್ಗೇಜುಸಸ್ತೆ ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನು (೧೦ನೇ 


৯১৩১) ಪಠಿಸುವನು, ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಜುಷಸ್ವ ಶಬ್ದಪಠನದಿಂದ ಅರ್ನಿಸಲ್ಪಡುವ) ಆಹುತಿಯು ಅಗ್ನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿ. 
ಆಗುವುದು. 


ಸೋಮೋ ಜಗಾತಿ ಗಾತುವದಿತಿ ತೃಂಚಂ 2৯০২০ ಗಾಯತ್ರ- 

ಮನ್ವಾಹ ಸೋಮೇರಾಜನಿ 2১৪৪০৩১৪৩৩৪ ಸ್ವಯ್ಕೆವೈನಂ 
ತದ್ದೇವತಯಾಸ್ಟೇನ ಛಂದಸಾ ಸಮರ್ಧಯತಿ ॥ 

ವಿಕಾದಶೀಮಾರಭ್ಯ ತಿಸ್ರೋ ಇಹುಚಜೋ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಮಂತ್ರೇ ಸೋನುದೇವತಾಯಾ 


ಏಸ ಪ್ರತಿಸಾವ್ಯತ್ವಾತ್ಸೋಮಾತ್ಮ ಕಸ್ಕೇಯೆಂ “ಸ್ವಕೀಯ ದೇನತಾ ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾ ಸೋಮಸ್ಯ 
ದ್ಯುಲೊಳಕಾದಾಹೃತತಾಚ್ಛಂ ದೋನಿ ಸ್ವಕೀಂಯೆಂಂ 1 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಂ 44) 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ೧೧ ರಿಂದ ೧೩ ವರೆಗಿನ ಮೂರು ಖಯಕ್ತುಗಳನ್ನು 
(11) ಸೋಮೋ ಜಿಗಾತಿ ಗಾತುವಿದ್ದೇವಾನಾನೋತಿ ನಿಷ್ಕೃತಂ | 
ಇಕುತಸ್ಯ ০3৩১৫৯৪১৪7০ || | 
(12) ಸೋಮೋ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ದ್ವಿಪದೇ ಚೆತುಷ್ಟಡೇ ಚ ಪಶಮೇ। 
ಅನಮಾವಾ ಇಷಸ್ಕರತ್‌ | 


(18) ಅಸ್ಮಾಕಮಾಯುರ್ವರ್ಧಯನ್ನಭಿಮಾತೀಃ ಸಹಮಾನಃ | 
ಸೋಮಃ ಸಧಸ್ಥಮಾಸದತ್‌ || (ಯು. ಸೇ. ೩-೬೨-೧೩೧೪,೧೫) 


ಪಠಿಸುವನು. ಕಈ ಮೂರು ಖಯಕ್ಬುಗಳೂ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುವವು ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಯ 
ಸ್ವಂತಭಂದಸ್ಸಾದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಹಿಂದೆ ನೋಮವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ತೃತೀಯಸ್ಕಾಮಿತೋ ১৪১ 
ಸೋಮ ಆಸೀತ್‌ | ತೆಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾಹರತ್‌॥ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೨.೧-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು 
ತ್ರೇನಸಕ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಿದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಪು ಸೋಮಜೇವಕಿಗೆ ಸ್ವಕೇ ಯಭಂದಸ್ಸಾಯಿತು. ರಾಜ 
ನಾದ ಸೋಮಜೀವತೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಸಿರುವ ಸದಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವಾಗ ಸೋಮರಾಜನ ಸ್ವಕೀಯ 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೋಮೋ ಜಿಗಾತಿ ಗಾತುವಿತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಸೋಮದೇವತೆಯು ಸಂತುಪ್ತನಾಗುವನು. রর 


১০৩৩৪ ಸದಸ್ನಮಾಸದದಿತ್ಕಾಸತ್ಸಹ್ನಿ ಸ ತರಿ ০2৩ | 


শন; ತೃಚೆಸ್ಕಾಂತಿಮಂ ಹಾದಮಾದಾಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಅಯಂ ಸೋಮಃ ಸಧಸ್ಥಂ 
ಹವಿರ್ಧಾನಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಾವಸ್ಥಾನಪ್ರದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಃಸದದಾಸನ್ನೊಆಭೂತ್‌ | ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸ 
ಸೋಮಸ್ತರ್ಥಿ ತತ್ಸಾದಪಾಠಕಾಲ ಅಸತ್ಸ್ಯನ್ಸವತಿ ಹನಿರ್ಧಾನಡೇಶಸ್ಕಾತsಸನ್ನತಾಂ ಕರಿಷ್ಯ- 
ನ್ವರ್ತತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಧಸ್ಥ ಮಾಸದದಿತಿ ಯುಕ್ತಂ || 


ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ-ಸೋಮಃ ಸಧಸ್ಥಮಾಸದತ್‌-ಸೋಮ. 
ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು-ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಹೆವಿರ್ಧಾನಶಕಟಿಗಳಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ತಂದು 
ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಸದಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಡುವಾಗ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸೋಮಃ ಸದಸ್ಕ- 
ಮಾಸದತ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ತದತಿಕ್ರಮ್ಯೈನಾನುಬ್ರೂಯಾತ್ಸೃಷ್ಠತೆ ಇವಾಗ್ದೀಧ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ | 

ಅಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಕ್ಮಾನುವಚನದೇಶಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಪೂರ್ನೋಕ್ತಾಯಾಮಾಹುತ್ಯಾಮುಧ್ವ- 
ರಾಣಾ ಹೂಯನಮಾನಾಯಾಂ ಹೋತಾ ತ್ಕೃಚಮುಪಕ್ರಮ್ಯಾನುಬ್ರುವಾಣೋ ಗಚ್ಛಂ- 
ಸ್ತದಾಗ್ನೀಥ್ರಸ್ಥ್ಮಾನಮತಿಕ್ರಮೈೈವಾಗ್ನೀಫ್ರುಂ ಪೃಷ್ಠತ ಏವ ಕೃತ್ವಾ ತಂ ಪಾದಮನುಬ್ರೂ- 
ಯಾಕ್‌ || ಅತಿಕ್ರಸೋತ್ಯಸ್ಕೈನ হন ಕೃತ್ವೇತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ॥॥ 
১6 A 
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ರ್‌ 








ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಹೋತ್ಸವು ಆಗ್ದೀಧ್ರಕುಂಡದ ৯5১৪৪ ಇದ್ದು ৩৪০৪ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಎಂದರೆ ಆಗ್ವೀಧ್ರಕುಂಡವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊನೆಯಪಾದದ 
ಹೋಮುಃ ಸದಸ್ಥಮಾಸದತ್‌ ৩১০২ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸಚಜೀಕು. ಅನಂತರ ಮುಂಜೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


ತಮಸ್ಯ ರಾಜಾ ನರುಣಸ್ತಮತ್ತಿನೇತಿ ವೈಷ್ಣನೀಮನ್ವಾಹ | 
ಚತುರ್ದಶೀಮೃು ಚಂ ವಿಧತ್ರೇ--ವ್ರಜಂ ಚ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಶ್ರುತತ್ವಾತ್‌ ॥ 


ಅನೆಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಖಯಕ್ಕಾದ- 


ತಮಸ್ಯ ರಾಜಾ ವರುಣಜಸ್ತಮಶ್ಚಿನಾ ಕ್ರತುಂ ಸಚಂತ ಮಾರುತಸ್ಯ ವೇಧಸಃ॥ 
ದಾಧಾರ ದಕ್ಷಮುತ್ತಮಮಹರ್ನಿದಂ ವ್ರಜಂ ಚ ನಿಸ್ಲೂಃ ಸಖಿವಾ ಅಪೋರ್ಣೂತೇ ॥ 
(৯৩১, ಸಂ. ೧-೧೫೬-೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ 93১৩) ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ವ್ರಜಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
২১৩ ವಿಷ್ಣು ದೇವಶಾಕವಾದುದು. 


ಕ್ರತುಂ ಸಚಂತ ಮಾರುತಸ್ಯ ವೇಧಸಃ | ದಧಾರೆ ದಕ್ತಮುತ್ತಮಮ- 
ಹರ್ನಿದಂ ವ್ರಜಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಖಿನಾ ಅಪೋರ್ಣತ ಇತಿ! 
৪2১০৪) ದೇವಾನಾಂ ದ್ವಾರಪಃ ಸ ಏವಾಸ್ಕ್ಮಾ ಏತದ್ದಾರಂ 
ವಿವೃಣೋತಿ ॥ 


ಅವಶಿಷ್ಟಂ ಪಾದತ್ರಯಂ ಪಠತಿ || ಅಸ್ಕಾ ಹುಚೋತಯಮರ್ಥಃ || ಅಸ್ಯ ಸೋಮ- 
ಸ್ಕೋಪನದ್ಧಸ್ಯ ರಾಜಾ ಸ್ವಾಮೀ ವರುಣಸ್ತಂ ಕ್ರತುಂ ಯಾಗಂ ಸಚತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | ಅಶ್ವಿನಾ 
ಉಭಾವಶ್ವಿನೌ ದೇವ್‌ ಮಾರುತೊ ನಾಯಖುರ್ಮೇಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಕ್ರತುಂ ಸಚಂತ ಸಮವ- 
ಯಂತಿ || ಮಾರುತಸ್ಯ ನೇಧಸ ಇತಿ ಪ್ರಫಮಾರ್ಥೇ ಷಹ್ಮಾೌ £ | ವಿಷ್ಣುರ್ಜೇವೋ ದಕ್ಷಂ ಜೇವಾ- 
ನಾಂ ತೃಪ್ತೌ ಕುಶಲಮತ ಏವೋತ್ತಮಮಹರ್ನಿದಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ದಿನಾಭಿಜ್ಞಂ ಸೋನುಂ ದಾಧಾರ 
ಪ್ರಜಣಯನಕಾಲೇ ಧೃತರ್ವಾ॥ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಖಿವಾನ್ಫೋಮುರೂಪೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಯಖತ್ರ- 
ತಯಾ ತದ್ವಾನ್ವ್ನ $ಜಂ ಸೋಮಸ್ಥಾನಂ ಹನಿರ್ಧಾನಮಸಪೋರ್ಟಿತೇ ಚೇತಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥಶ್ಲ- 
ಕಾರಕ || ಉಕ್ತಮಂತ್ರತಾತ್ಸಂರರ್ಯ್ಕಂ ನಿಸ್ಪಷ್ಟಯತಿ || 


ಈ ৯১৩১৩ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ಅಸ್ಯ-ಈ ಸೋಮದ | ರಾಜಾ-ಸ್ವ್ತಾಮಿಯಾದ | ವರುಜಣಃ-ವರಣ 
ಜೀವನು | ತಂ ಕ್ರತುಂ-ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು! (ಸಚತ-ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ 1) ಅಶ್ವಿನಾ-ಇಬ್ಬರು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೂ | ಮಾರುತಃ 
ವಾಯುದೇವನೂ | ನೇಧಸಃ-ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ(ಈ ಯಾಗವನ್ನು) ಸಚಂತ-ಸೇವಿಸುತ್ತಾಕೆ(ಇಲ್ಲಿ ಮಾರುತಃ ಮತ್ತು 2৫73৪ 
ಎಂಬ ಷಸ್ಮಿ €ಏಕವಚನಾಂತಕಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು ಎಂದು ಸಾಯೆಣರು ಹೇಳಿದಾರೆ) | 
ವಿಷ್ಣು 3- ವಿಷ್ಣುವು | ದಕ್ಷಂ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದವನೂ | ಅಹರ್ನಿದಂ-ದಿನದ ಎಂದರೆ ಕಾಲದ 
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ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಸೋಮದೇವಕೆಯನ್ನೂ 1 ದಾಧಾರ-ಪ್ರಣಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ৯০০৩ ಸೋಮವನ್ನು ತರುವ: 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ | ಹಾಗೆಯೇ ৭০১০ ಸಖಿವಾನ್‌-ತನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಲೇಹಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಸೋಮಸಕೊಡನೆ ಸಹಿತ 
ಪಾಗಿ | ವ್ರಜಂ-ಸೋಮನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಸದಸ್ಥಾನ್ಗ(ವನ್ನು)ದ 1 ಅಪಫೋರ್ಣುತೇ-ಅನಾವರಣಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರೆ ಸದಸ್ಥಾ ನದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಸ್ಥಾ ನದ ದ್ವಾರದ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದಾ ಷೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದ್ವಾರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೋಮಜೀವಕೆಯ ಸದಸಾ ನದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 

(ক, ಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣರು ತನ್ನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಯ. ಸಂ. ಭಾಗ೧ 
ಪುಟ ೬೫೪-೬೬೨ ಗಳನ್ನು ik ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ ಸೋಮದೇವಕೆಯ ಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥಮಾಡಿದಾಕಿ). 


ಅಂತಶ್ವ ಪ್ರಾಗಾ ಅದಿತಿರ್ಭವಾಸೀತಿ ಪ್ರಸದ್ಯಮಾನೇನ್ವಾಹ | 


ಪಂಚದಶೀನ್ಬುಚಂ ವಿಧತ್ತ್ರೀ-ಸೋನೇೋ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಮಾಣೇ ಸತ್ಯೇತಾಮ್ಪ- 
ಚೆಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಹದಿನ್ಸೈದನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ 
(15) ಅಂತಶ್ತ ಪ್ರಾಗಾ ಅದಿತಿರ್ಭವಾಸ್ಯನಯಾತಾ ಹರಸೋ ದೈವ್ಯಸ್ಯ | 
ಇಂದವಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಜುಹಾಜಃ ಶ್ರೌಷ್ಟೀನ ಧುರಮುನು ರಾಯ ಯಧ್ಯಾಃ ॥ 
(ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪೮-೨) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಸೋಮವನ್ನು ಹನಿರ್ಧಾನಶಕಟಿದಿಂದ ತರುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಜೇಕತು. 
ಶೈೇನೋ ನ ಯೋನಿಂ ಸದನಂ ಧಿಯಾ ಕೃತಮಿತ್ಯಾಸನ್ನೇ | 


ಷೋಡಶೀವಮೃು ಚಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಆಸನ್ನೇ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ಪ್ರತಿ ಸೋಮೇ ಸನೀಸವರ್ತಿನಿ 
ಸತ್ಮೇತಾಮುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ನಕಾರ ಉಪಮಾರ್ಥಃ! ಯೆಥಾ তন ಪಕ್ಷೀ ತತ್ರ ತತ್ರ 
ಸಂಚಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋನಿಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಥಾ ಧಿಯಾ ಯಜಮಾನರ್ತಿಗ್ಸುಧ್ಯಾ 
ಕೃತಂ ಸಂಹಾದಿತಂ ಸದನಂ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ಪ್ರತಿ ಸೋಮ গল ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ 
ಸಂಬಂಧಃ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಹದಿನಾರನೇ ಖಕ್ಟಾದ 
(16) ಶ್ಯೇನೋ ನ ಯೋನಿಂ ಸದನಂ ಧಿಯಾ ಕೃತಂ ಹಿರಣ್ಯಯನಮಾಸದಂ ದೇವ ১৪ | 
ಏ ರಿಣಂತಿ ಬರ್ಜಿಷಿ ಪ್ರಿಯಂ ಗಿರಾಶ್ಟೋ ನ ದೇವಾ ಅಷ್ಕೇತಿ ಯಜಚ್ಞಿಂಯಃ || 
(ಖು. ಸಂ. ೯-೭೧-೬) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಸೋಮವನ್ನು ಇಡುವೆ ಹವಿರ್ಧಾನ ಅಥವಾ ಸದಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯತ್ತಿಕ್ಕಗಳು ಸೋಮಸಿತ 
ಸಮಾಪಿಸಿದಾಗ ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಲೋಕವ್ಯವ ಹಾರದಲ್ಲಿ ತ್ಕೇನಪಕ್ಷಿಯು ನಾನಾಕಡೆ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನವಾದ ಗೂಡನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಖತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನರು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ 


444 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 





ಶಕ್ತಿಯಿಂನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಹವಿರ್ಧಾನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೋಮವ್ಸಿಡುವ ಸೆವಸ್ಥ ನವನ್ನು ಸೋಮಡೇವತೆಯು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವನು ಎದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಹಿರಣ್ಯಾಯಮಾಸದಂ ದೇನ ಏಷತೀತಿ | 


ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಮನುವದತಿ-ಹಿರಜ್ಯಯಂ ಸುವರ್ಣಸದೃಶಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಮಾಸಡವಖಪ- 
ವೇಶನಯೋಗ್ಯಂ ಸೋಮೋ ದೇನ ಏಷತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || ಇಷು ಗತಾವಿತಿಢಧಾತುಃ | 


ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿರಣ್ಯಯಂ ಎಂದರೆ ಸುವರ್ಣ ಸದೃಶವಾದ 
ಅತ್ಯ(ತ J €ಸೃವಾದ ಎಂದರ್ಧವು. ಸದನಂ ಎಂದರೆ-ಸ್ಕಾ ನವು. ಸೋಮವ್ಸಿಡುವುದಕ್ತಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿ 
ಸಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನವು. ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವನು ಒಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಹಿರಣ್ಯಯನಿನ ಹೆ ನಾ ಏಷ ಏತದ್ದೇವೇಭ್ಯಶ್ನದಯತಿ ಯತ್ಛೃಷ್ನಾ- 
ಜಿನಂ ತಸ್ಮಾದೇತಾಮುನ್ವಾಹ | 


ಹಿರಣ್ಯಯತಶತಬ್ದಂ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಯ್ಕ ತಕಟಸ್ಕೋಪರಿ ಸೋಮಸ್ಥಾಪ- 
ನಾರ್ಥೇ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಮಾಸ್ತ್ಯೃಣಂತಿ || ತಥಾಚಾಪಸ್ತಂಬ ಆಹ--“ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಹನಿರ್ಧಾನಸ್ಯ 
ನೀಡೇ ಪೂರ್ವವತ್ವೃಷ್ನಾ ಜಿನಾಸ್ತರಣಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸಾದನಂ > শু || ಯದೇತತ್ವೃಷ್ನಾಜಿನಮಸ್ತಿ 
ತದೇತದ್ದಿರಣಜ್ಯಯನಮಿವ তল ಸುವರ್ಜನಿರ್ನಿತಾಸನಮಿನ ದೇನಾರ್ಥನೇಹೊಆಧ್ವಂರ- 
ಶೃಡಯತ್ಯಾಸ್ತ್ರೃಣಾತಿ ॥ ತಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರೇ ಹಿರಣ್ಯಯಮಿತ್ಯುಪಪನ್ನಂ || ಏತನ್ಮಂತ್ರನಿಧಿನುಪ- 
ಸಂಹರತಿ.- ಯಸ್ಮಾ ದಾಸನ್ನ ದೇಶಸ್ಕಾನುಕೂಲೇಯವಮುಕ್ರಸ್ಮಾದೇತಾಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 


ಹಿರಣ್ಮಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಹವಿರ್ಧಾನಶಕಟಿದ ಮೇಲೆ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
'ಜಿನವನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವರು. ರಾಜರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುವರ್ಣವುಯವಾದ ಆಸನವನ್ನು (ಸಿಂಹಾಸನ ಇತ್ಯಾದಿ) 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಸಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ರಾಜನಾದ (ಸೋಮದಡೇವತೆಯನ್ನು ಗೌರವಸೂಡಕನಾದ ರಾಜಶಬ್ದದಿಂದೆ 
ತರೆಯುವುದು ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ) ಸೋಮದೇವತೆಯು ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳುವುದಕ್ತಾಗಿ ಸುವರ್ಣಸದೃಶವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ 
ಆದ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಸದಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಶ್ರೌತಸೂತ್ರವು ಥ ದಕ್ಸಿಣಸ್ಯ 
ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಯ ನೀಡೇ ಪೂರ್ವವತ್ಕೃಷ್ಠಾಜಿನಾಸ್ತರಣಂ ರಾಜ್ಞಃಸಾದನಂ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೧-೧೭-೧೦) ಎಂದು 


৯ 
ಹೇಳುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸಿರುವರು. ಈ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವು ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಸ8ೆದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿವರವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅಸ್ತಭ್ನಾದ್ಯಾಮಸುರೋ ವಿಶ್ವವೇದಾ ಇತಿ ನಾರುಣ್ಯಾ ಸರಿದಧಾತಿ | 


ಸಪ್ತದಶ್ಯಾ ಸಮಾಷನಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನೀತಿ ಶ್ರವ- 
ಹಾದಿಯುಂ ವಾರುಣೇ ॥ 
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ನೆ 





ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಯಕ್ತಾವ 


(17) ಅಸ್ತಭ್ನಾದ್ಧ್ಯಾಮಸುರೋ ವಿಶ್ವವೇದಾ ಅಮಿಮಾತ ವರಿಮಾಜಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | 
ಆಸೀದದ್ದಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಸಮ್ರಾಡ್ವಿಶ್ವೇತ್ತಾನಿ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನಿ | 
(ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪೨-೧) 
ಎಂಬ ವರುಣಜೀವತಾಕವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ಈ ಯಕ್ಕಿನೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ವರುಣಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಪು ವರುಣಜೀವತಾಕವು- 


ವರುಣದೇವತ್ಯೋ ನಾ ಏಷ ತಾವದ್ಯಾನದುಪನದ್ದೋ ಯಾವತ್ಪರಿ- 
ಪ್ರಿತಾನಿ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಸ್ತಯ್ಕೆವೈನಂ ತದ್ದೇವತಯಾ ಸ್ಟೇನ- 
ಛಂದಸಾ ಸನುರ್ಥಯತಿ | 


ತಸ್ಮಾ ಸೋಮಸಂಬಂಧಂ ದರ್ಶಯುತಿ ॥ ಪೂರ್ವವದ್ವ್ಯಾಾಖ್ಕೇಯಂಂ | 


ಈ ১৩১৩১ ವರುಣದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು- ಸಮಸ್ತ ಧನಕ್ಕೆ (ಅಥವಾ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ) ಅಧಿಸತಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ ಆದ ವರುಣನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ವಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪೃಧಿವಿಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ವರುಣನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ (ವ್ಯಾಪಿಸಿ) ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ವರುಣನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿವೆ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಾಲವೂ ಎಡಬಿಡಡೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ವರುಣನ ಶಕ್ಕೆಯುತವಾದ ನಿಯಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೋಮ 
ಐತೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಗಿದು ಕಟ್ಟ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರುವವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕುಶಾಸ್ತರಣದಿಂದ (ಛದಿ) 
ಹೊದ್ದಿಸಿರುವವರೆಗೂ ಸೋಮವು ವರುಣನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸೋಮನು ವರುಣಸಪಾಶದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೆ ದುವನು. ಈ ಯಕ್ಕು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ವವು. (ಹಿಂದೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾತ್ರವೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ 
ಈ ಛಂದಸ್ಕೂ ಸೋಮಜೇವತೆಗೆ ಸ್ವಕೀಯಛಂದಸ್ಸೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸ್ವರೀಯಳಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಠನದಿಂದ 
ಸೋಮದಡೇವತೆಯು ಸೆಂತುಷ್ವನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ০৩১৪ ದುವನು. 


ತೆಂ ಯದ್ಯುಪ ವಾ ಧಾನೇಯುರೆಭಯಂ ವೇಚ್ಛೇರನ್ನೇವಾ ವಂದಸ್ಪ 
ವರುಣಂ ಬೃಹಂತನಿತ್ಯೇತಯಾ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಅಥಾತ್ರ ನೈನಿಕ್ತಕಮ್ಮುಗಂತರಂ ವಿಧತ್ರೇ-ತಂ ಯೆಜಮಾನಮಿತಕೇ ಬಂಧವೋ 
ಜೀವಾರ್ಥಿನೋ ಯದ್ಯುಪ ವಾ ಧಾವೇಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೆಯಂಃ | ಅಫವಾ ನೈರಿಭ್ಯೋ ಭೀತಾ 
১০১১০ ಯಜಮಾನಸನೀಪೇ ಯದೀಚ್ಛೇದಂಸ್ತದಾನೀಮೇವಾ ನಂದಸ್ನೇತ್ಕೇತಯಾ 
ಪಠಶಿದಧ್ಯಾತ್‌ || 


£46 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ৪ 





ಯಜಮಾನನ ಬಂಧುವರ್ಗಡೆ ಜನರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಭೀತರಾದ ಜನರಾಗಲಿ ಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದಕೆ ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ತಭ್ನಾದ್ದ್ಯ್ಯಾಂ ಎಂಬ 
ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 


(17) ಏವಾ ವಂದಸ್ವ ನರುಣಂ ಬೃಹಂತಂ ನಮಸ್ಕಾ ಧೀರಮಮೃತಸ್ಯ ಗೋಪಾಂ । 
ಸನೇಃ ಶರ್ಮ ತ್ರಿವರೂಥಫಂ ನಿಯೆಂಸತ್ತಾತಂ ನೋ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀ ಉಪಸ್ಕೇ | 


(ಯ. ಸೆಂ. ೮-೪೨-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ಕರ್ಮಪನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಜೀಕು. ಈ ಖಕ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಪು-ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತೋತ್ಸವೇ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನನ್ನೇೇ ಸ್ತುತಿಸು. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ರಕ್ತಕನಾದವನೂ (ಮರಣರಹಿತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸತಕ 
ವನೂ) ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ವರುಣನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಅದೇ ವರುಣನು ನಿಮಗೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ (ಭೂಜಲವಾಯುಗಳಿಂದ 
ಸಂಭನಿಸಬಹುದಾದ) ರಕ್ತಣೆಯುಳ್ಳ ಗೃಹವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿ.  ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನಿಗ. 
ಳೆರಡೂ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಎಂದು. 


ಯಾವದೋ ಹಾಭಯಮಿಚ್ಛತಿ ಯಾವದೋ ಹಾಭಯಂ ಧ್ಯಾ- 
ಯತಿ ತಾವದ್ಧೋ ಹಾಭಯಂ ಭನತಿ ಯತ್ರೈೈನಂ ನಿದ್ವಾ- 
ನೇತಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವನಿದ್ವಾನೇತಯ್ಕೆನ ಸರಿ- 
ದಧ್ಯಾತ್‌ | 


ಹೋತುರೇತದ್ವೀದನಪ್ರ ಶಂಸಾಪೂರ್ವಕಮೇತದ್ಧಿಧಮುಪಸಂಹರತಿ-- ಯತ್ರ ಯೋ- 
ಗೇ ಯಥೋಕ್ತಾರ್ಥಂ ವಿದ್ವಾನ್ಲೋತೈತಯಾ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್ತತ್ರ ಯಜಮಾನೋ ০১৩৪০) ৪৫ 
ಬಂಧುಭ್ಯೋ ಹೃಜ್ರೋಗಪರಿಹಾರರೂಪಮಭಯನಿಚ್ಛತ್ಯಥವಾ ನೈರಿಭೀತಿಸರಿಹಾರರೂಪಮ- 
ಭಯಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ತಾವದ್ಧ,ಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಸ್ತಾದೃಶಮುಭಯಂ ಭವತಿ ও মু তেল ವಂದಸ್ವೇ- 
ತ್ಯನಯ್ಕೆವ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್‌ || 


ಯಾವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಹೃದ್ರೋಗ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ: 
(ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಅಥನಾ ಆಶ್ರಿತಜನರ ರೋಗದ) ಉಸಶಮನವನ್ನು ಬಯಸುನನೋ ಅಥವಾ ವೈರಿಗಳಿಂದ ಭೀತರಾದನರ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಯಸುನನೋ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ৯০৩১ ವಂದಸ್ವ ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧು ಜನರ ಮತು 
ಆಶ್ರಿತವರ್ಗದವರ ಕರೋಗಾದಿಗಳ್ಳ, ಶತ್ರುಭಯವೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವನವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮೇಕಿಯಾನ' 
ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಮತ್ತು ಅನನ ಆಶ್ರಿತರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಕರ್ಮಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಖಂಡ ೪ ] ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 441 


ತಾ ಏತಾಃ ಸಪ್ತ್ರದಶಾನ್ವಾಹ ರೂಪಸವೃದ್ದಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
8০১০০ ಯದ್ರೂಸಸಮೃದ್ದಂ ಯತ್ವರ್ಮ ಕ್ರಿಯಮಾಣ- 
ಮೈುಗಭಿನದತಿ ತಾಸಾಂ ತ್ರಿ: ಪ್ರಥಮಾಮನ್ಸಾಹ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ 
ತಾ ಖಕನಿಂಶತಿಃ ಸಂಪದ್ಯಂತ ಏಕನಿಂಶೋ ನೈ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ದಾನ್ಷದಶ ಮಾಸಾಃ 2০৪৪০2৪১০৩৩ ಇಮೇ ಲೋಕಾ 
ಅಸಾವಾದಿತ್ಯ ಏಕನಿಂಶಃ | 


ಮಂತ್ರಗತಸಂಖ್ಯಾದಿಕಂ ದರ್ಶಯೆತಿ 

ಈಗ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾದಿವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನೇಳು. ಈ ಹದಿನೇಳು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಈ ಅಗ್ದೀಷೋಮಪ್ರಣಯನವೆಂಬ ಕರ್ಮದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವವು. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಕರ್ಮವು ಸಮೃದ್ಧಿಯ 
তু 3০১০১০১, ಆ ಹದಿನೇಳು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಮೂರು ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಟ್ಟು (೩4-೧೫-೩೨೧) ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಸಪ್ಪತ್ತೊಂದಾಯಿತು. ಈ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು (ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ) ; ಐದು ಯತುಗಳು (ಹೇಮಂತಶಿಶಿರ ಎಂಬ ಎರಡು ಖತುಗಳೂ ಒಂದೇ ಖುತುವೆಂಬ ಭಾವನೆ); ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳು; ಮತ್ತು ಈ ಆದಿತ್ಯನು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು, 
ಐದು ಖುತುಗಳು ಕಾಲನಾಚಕವಾಗಿರುವವು; ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಜೀಶವಾಚಕನಾಗಿರುವು; ಈ ಆದಿತ್ಯನು (ಕಚ್ಚೆ ಗೆ 
ಸಾಣಿಸುವುದರಿಂದ) ವಸ್ತುಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಸ್ಪಕ್ತೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕಾಲಜೀಶವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.: 


ಉತ್ತಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತದ್ದೈನಂ ತ್ರತ್ರಂ ಸಾ ತ್ರೀಸ್ತದಾಧಿಪತ್ಯಂ 
ತದ್ಭ್ರಧ್ನಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಸಂ ತತ್ರಜಾಪತೇರಾಯತನಂ ತತ್ಸ್ಯ್ಯಾ- 
ರಾಜ್ಯಂ |! 


ಉಕ್ತಸಂಖ್ಯಾಪ್ರ ಶಂಸಾರ್ಥಮೇಕನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾ ಪೂರಣ ಆದಿತ್ಕೇ ಬಹೂನ್ನುಣಾನ್ಸ- 
ರ್ಶಯತಿ || ಯೋಯಮಾದಿತ್ಯ್ಕೋಸಾವುತ್ತಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ || ತಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ಮ್ಕೈೇರ್ಯೇಣಾ- 
ವಸ್ಥಾನಾತ್‌ | ತದಾದಿತ್ಯಸ್ತರೂಸಮೇವ ದೈನಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ದೇವಸಂಬಂಧಿನೀ ಸ್ಹತ್ರಜಾತಿಃ || 
« ಆದಿತ್ಯೋವೈ ದೈವಂ ಕ್ಷತ್ರಂ” ಇತ್ಯನ್ಯತ್ರಾಭಿಧಾನಾತ್‌ || ಸಾ ಶ್ರೀರಾದಿತ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿರೇವ ಭೋ- 
ಗ್ಯೃವಸ್ತುಸಂಪತ್ತಿಃ || ತದಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಮಾಧಿಪತ್ಯಂ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಸ್ರಾಪಕಂ॥ « ಆದಿತ್ಯ ವಿಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿಃ? ಅತಿ ಶ್ರವಣಾತ್‌ || ತನ್ಮಂಡಲಂ ಬ್ರಧ್ದಸ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಟಸಂ ಸ್ಥಾನ- 
ಭೂತಂ ತದೇವ ಮಂಡಲಂ ಪ್ರಜಾಪತೇರಪ್ಕಾಯತನಂ ಸ್ಥಾನಂ || ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲೇ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತ್ಕುಪಾಸನಸ್ಯ ಅಭಿಧಾನಾತ್‌ || ತದೇವ ಮಂಡಲಂ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯಂ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾಭಾವಾತ್‌ || 
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ಈ ಆದಿತ್ಯನು ಅತ್ಯಂತೆ ಉನ್ನತಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು ; ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನೆವಾಗಿರುವನು + 
ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತಕಾಗಿರುವನು ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ಸಕಲಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರು 
ವನು. (ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತವೆಸ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು) ; ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಂತಿರುವುದು. ಎಂದಕೆ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರವರ್ಗವೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಧೀನವು; ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲನೇ ಎಂದರಿ ಆದಿತ್ಯನ 
ಸ್ಥಾ ನವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಆಯೆತೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಭೂತವಾಗಿರುವುದು. (ಏಕಂದರೆ ತತ್ತ ಜ್ನ, ನಿಗಳು ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆನ್ನು 
ಎಂದಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರ್ರೆ ; ಈ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವು ಇತರರ ಅಧೀನ 
ಕ್ಕೊಳಪಡದ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಯಥ್ಗೋತ್ಯೇತಮೈನೈತಾಭಿರೇಕನಿಂಶತ್ಯೈಕನಿಂಶತ್ಯಾ 1 


ಉಪಸಂಹರತಿ--ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾಭಿಕೇತಾಭಿರ್ಚುಗ್ಸಿಕೇತಂ ಯಜಮಾನಂ ಸಮೃ- 
ದ್ದಂ ಕರೋತ್ಯೇವ ಗ ಅಭ್ಯಾ ಸೋಆಧ್ಯಾಯೆಸಮಾಪ್ತ ಅರ್ಥ 


ಹೋತ್ಸವು 2 ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಖಯಕ್ತುಗಳ ಪಸಕಠಕನದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


English Translatuon 
(The bringing of Agni and Soma to the place of the Uttaru Vedi) 


When Agni and Soma are brought, the Adhvaryu calls upon (the Hotar} 
to repeat appropriate mantras. 


He (first) repeats a verse addressed to Savitar savir hi deva prathamayse 
(As'v. Sr 8, 4, 10. Atharv.7, 14, 3). They ask: why does he repeat a verse 
addressed to Savitar, when Agni and Soma are brought? (The answer is:} 
Savitar rules over generation: Under the recital of this verse, they (the priests) 
carry both (Agni and Soma) as being produced by Savitar. Therefore he repeats 
a verse addressed to Savitar. 


He repeats a verse addressed to Brahmanaspatih: praitu Brahmanaspatih 
(1, 40, 3), They ask: why does he repeat a verse addressed to Brahmanaspati 
when Agni and Soma are brought? (The answer is): Rrihaspati (the same as 
Brahmanaspati) 1: Brahma. By repeating this verse, he makes Brahma the leader 
(purogava) of both (Agn1 and Soma, and the sacrificer being provided with the 
Brahma, does not suffer any injury- 


By repeating the second half verse (of pravitu Brahmanaspatih) pra devi 
etu sunrita, he provides the sacrifice with a good omen. Thence he repeats a 
verse addressed to Brahmanaspati. 
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He repeats a triplet in the Gayatri metre, which is addressed to Agni: 
Hota devo amartya (3, 27, 7). 


When the King Soma had been carried once (to the place of the Uttara 
Vedi), then the Asuras and demons sought to kill the king between the place 
called Sadas and the two Havirdhanas. Agui saved him by assuming an illusory 
form (maya) as is said in the words of the mantra (just quoted): parastad etl 
mayaya, 1.e., he walks before him by assuming an illusory form. ln this way 
Agni saved Soma. Therefore they hold before him (Soma) fire. 


He repeats the triplet: upa tra agne dive (1,1,7,9,11), and the single 
verse: upa priyum (9, 67, 29). For these two Agnis, that one which has been 
taken first, and the other which was brought afterwards, have the power of 
injuring the sacrificer, when they ave fighting (with one another as to whom the 
oblation belongs). By repeating these three verses, and the single one (in 
addition to them), he thus reconciles them in a friendly way, and puts them | 
{back) in their proper places without any injury being done either to himself or 
the sacrificer- 


When the cblation is given to the fire, he repeats: agne jushasva prati 
harya (1, 1447). By repeating this verse, he gives (this) oblation to Agni asa 
+ favour” (on account of the term” Jushasva” take it favourably coutaioed in it). 


When _the King Soma is carried (to the Sadas) the Ilotar repeats the 
triplet of verses, commencing with; somo Jagati gatuvid (3, 62, 13-15), which is 
in the Gayatri metre, and addressed to Soma. By repeating it, he thus makes 
prosper Soma by means of his own deity (the verses being addressed to Sama) 
and his own metre (Gayatri). The words (in the last verse of this triplet in 
question being repeated) is Just about taking his seat (in the Sadas), are to be 
repeated by the Hotar after having gone bayond the place of the Agnidhriya 
hearth, when turning his back to 1t- 


He repeats a verse addressed to Vishnu: tam asya raja varunas (1, 56, 4} 
.6.১ “The King Varuna and the As'vins follow the wisdom of the leader of thr 
Maruts (Vishnu): Vishnu 1s possessed of the highest power by means of which 
he, surrounded by his friends, uncovers the stable of darkness (night) to make 
broad daylight. Vishnu is the doorkeeper of the gods. Thence he opens the 
door for him (for Soma’s admission) when this verse is beilig repeated. 


He repeats: antas’'cha praga aditir (4, 45, 2), when Soma is about to be put 
iu the Sadas- When Soma has taken his seat, the Hotar repeats: soyeno na 
yonim sadanam (9, 71, 6), ie., ” the god (Soma) takes his golden seat just as the 
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eagle is occupying for his residence a nest wisely constructed; the hymns fly to 
him, when comfortably seated on ‘tne grass spread; like a sacrificial horse he 
runs to the gods? By “golden seat” the bJack goat skin (on which Soma is put) 
is to be understood, which covers that which belongs to the gods (their food). 
Thence he repeats this Mantras. 


He concludes with a verse addressed to Varuna; astabhnat dyam asuro 
{8, 42, 1) ie. “the living god (Asura) stablished heaven, he the all-possessing 
created the plain of the earth; as their supreme ruler he enforces upon all 
beings those (well-known) laws of Varuna (laws of nature, birth and death; &c.)” 
192 Soma is in the power of Varuna as long as he remains tied up (ma cloth), 
and whilst moving in a place shut up (by hanging kus’a grass over 16) By 
repeating at that (time) this verse, the Hotar makes him (Soma) prosper through 
his own deity, and his own metre (Trishtubh). 


I some persons should take their refuge with the sacrificer, or should 
wish for protection from him, the Hotar must conclude with: eva vandasva 
Varunam (8, 42,2). He who, having such a knowledge, concludes with this 
verse, secures safety for as many persons as he wishes and contemplates. 
Thence he who knows it, should conclude with this verse- 


All the seventeen verses which he has repeated at this occasion are 
complete m their form. What is complete in form, that is to say, when the 
mantra which is repeated alludes to the ceremony which is being performed that 
18 successful in the sacrifice- Of these (17 verses) he repeats thrice the first and 
last; that makes twenty-one, Prajapati is twenty-one fold; for he consists of 
twelve months, five seasons, and these three worlds with that Aditya (sun) as the 
twenty-first. For he is the highest place (on the sky, occupied by Aditya), he is 
the field of the goda, he is fortune, he is sovereignty; he is the heaven of the 
bright one (sun), he is the residence of Prajapathi; he is independent rule- He 
{the Hotar) makes the sacrificer prosperous through these twenty-one verses. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ 8১০৪০১২০২১৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


০২ ಅ- 


ಅಥ್ಸೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ২০৩০০১০৩১৫ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


Ea - 
ಪಶುಯಾಗಪ್ರಕರಣವು 


| ಯೂಪಸ್ಮಂಭವನ್ನು ನೆಡುವ ಕರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ | 


ಪೀಠಿಕೆ 


ಈ ಪಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ) ಪಶುಯಾಗಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯಗಳ ವಿನರಣೆ ಇದೆ. ಪಶುಯಾಗದೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟತಕ್ಕ ಯೂಪ ವೆಂಬ ಕಂಬವನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನೂ 
ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ವೇದಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಯೂಸಯೋಗ್ಯವಾದ ಖಾದಿರ್‌ ಪಾಲಾಶ, 
ಬೈಲ್ವ, (ಕಗ್ಗಲಿ, ಮುತ್ತುಗ ಬಿಲ್ವ) ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಮರವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಅದನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಯಾಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಡುವರು ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಪಕುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಇದನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ಯೂಪಸ್ಥಾನವೂ ಅದರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ವಶೇಷಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ. ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ವನಿವರಿನಲಾಗಿದ. ০৩১৩৪৪৩০৪৩১ -: 
ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪೃತಿಶಬ್ದ್ಬವೇೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಯೂಪ 
ಶಬ್ದವು ಫೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯೂಪಃ (ಯು. ಸಂ. ೧-೫೧-೧೪) ; ಯೂೂಪೆನಾಹಾಃ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೨-೬-). 
৩২১৬১ নও ২১ মহ)৪ (ಯ. ಸಂ, ೧-೧೬೨-೬); ಯೂಪೇವ (ಖಯ. ಸಂ.೪- ೩೩-೩); ಯೂಪಾತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೫-೨-೭) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವುದು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವನಿರುವುದಿಲ. ಯಜುರ್ನೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯೂಪಶಬ್ದ 
ಪ್ರ ಯೋಗವು ವಿಷೇಷವಾಗಿರುವುದು. ಯಾಸ್ವರು ಸಹ ಯೂಸಶಬ್ದ್ಬ ಕ್ಸ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವನಸ್ತ್ರತಿಶಬ್ದ ದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ“ ಮೇದ್ಯಂತು ತೇ ವಹ್ನುಯೋ ಯೋಭಿರೀಯಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೭-೩) ಎಂಬ ৯১৩১৪ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ 

ವಸೆಸ್ಪತಯ ಇತ್ಯೇನಮಾಹೈಷ ಹಿ ನನಾನಾಂ ಹಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ವನಂ 
ನವನೋತೇಃ | (ನಿ. ೮-೩) 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಅಗ್ಲಿಯು ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಇಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಅಥನಾ ವನಂ 
ವನೋಕೇಃ ಎಂಬ ವನಶಬ್ದದ ৩৩৩১৩ ಯಂತೆ ಮರವನ್ನು (ವೃ ಕ್ಷವನ್ನು ನಾನಾವಿಧಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು) 
ಎಂದು ವನತಿ-ಸಂಭಜತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನ ও ৯7০১৩ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
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ಇದುವಕೆಗೂ ಎಂದಕಿ ಪ್ರಥಮನಂಚಿಕೆಯ ಐದು ಅಥ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನನು ಅನುಪರಿಸಜೇಕಾದ ದೀಕ್ಲಾಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಯಣೀಯೇಸ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ; ಸೋಮವಿಕ್ರ 
০3১৪৪, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಣಯನ, ಹೆವಿರ್ಧಾನಪ್ರವರ್ತನ, ಅಗ್ನಿಷೋಮಸ್ರಣಯನ ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ಈ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ದೀಸೋಮಾಯ ಹಶುಯಾಗಸ್ಯೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು“ 
ಮೊದಲು ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟತಕ್ಕ ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ನೆಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಒಂದು ಪೂರ್ನೇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ಯಜ್ಞೇನ ವೈ ದೇವಾ ಊರ್ಧ್ಯಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯಂ ಸ್ತ್ರೇಅಬಿ- 
ಭಯುರಿಮಂ ನೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮನುಸ್ಯಾಶ್ವ 2৩৩০৩১৩৪১৭১ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಯಂತೀತಿ ತಂ ವೈ ಯೂಪೇನೈವಾಯೋಪಯಂಸ್ತಂ 
HS ಲೆ ಲ ০ 
ಯದ್ಯೂಷೇನೈ ನಾಯೋಪಯಂಸ್ತದ್ಯೂಸಸ್ಯ ಯೂಪತ್ವಂ 
ತಮವಾಚೇನಾಗ್ರಂ ನಿಮಿತ್ಯೋರ್ಧಾ ಉದಾಯಂಸ್ತತೋ ವೈ 
ಮನುಸ್ಯಾಶ್ವ ১৩১ ০৩১) ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞವಾಸ್ತ್ಯ್ಯ ಭ್ಯಾಯ- 
ಲ್ಲಿ ಎ ಇ 
ನ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕ೦ಚಿದೇಸಿಸ್ಕಾಮಃ ನ್ರಿಜ್ರ ತ್ಯ ಇತಿ ತೇ ವೈ ಯೂ 
ಪಮೇವಾನಿಂದನ್ನವಾಚೀನಾಗ್ರಂ ನಿಮಿತ್ತಂ ತೇ ನಿದುರನೇನ 
ವೈ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಯೂಯುಸನ್ನಿತಿ ತಮುತ್ಸ್ಯಾಯೋ- 
ಇ ರ 
5১৮০ ನ್ಯಮುನ್ವಂಸ್ತತೋ ನೈ ತೇ ಪ್ರ ০৩১৪১৪১৪৪৪৪) 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ತದ್ಯದ್ಯೂಪ ಊರ ನಿಮಾಯತೇ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯೈ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯಾನುಖ್ಯಾತ್ಯೈ ॥ 
ರಾಜಕ್ರಯಬ್ರಾಹ್ಮಣವಮುಕ್ತಮಾದೌ ವಹ್ನೇಃ ಪ್ರಣೀತಿಸ್ರತಿಸಾದಿಕಾಶ್ಚ ತಥಾ ಹವಿ- 
ರ್ಧೂನನಿವರ್ತನಾರ್ಥಾ ಅಗ್ಗೇಶ್ವ ಸೋಮಸ್ಯ ಚೆ ০৩৩৪ 2৩১৫৪ ಸ್ಕುಃ | ಅಧೆ ಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ- 
ಗ್ಲೀಷಸೋಮೀಯಂಪಶುರ್ವಕ್ತವ್ಯಃ || ತತ್ರಾದೌ ಯೂಸಂ ವಕ್ತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ-- 
ಪುರಾ ಕದಾಜಿದ್ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಂ ಯಜ್ಞಮನುಷ್ಮಾಯ ತತ್ಸಲಭೂತಂ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಜಾವಸ್ಥಾಯ ಭೀತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೀಷೇತಿ ಸ ಉಚ್ಯತೇ || ಯೇ 
ಚ ಮನುಷ್ಯಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಸಪ್ರನೃತ್ತಾಃ ಯೇ ಚ ತಸಸಿ ಪ್ರನೃತ್ವಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇತಷ್ಯಸ್ಕ 
৪৯২০১১৯১৪১০ ಯಜ್ಞಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಮಪ್ಯನುಷ್ಮಾ ಯ ಸ್ಯರ್ಗೇ ಸಮಾಗತ್ಕಾಸ್ಮಾನ್ಸ ಜ್ಞಾ. 
ಸ್ಯಂತಿ ತತೊಟಸ್ಕತ್ಸಮಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ॥ ತತಸ್ತೇ ದೇವಾ ಭೀತಾ ಮನುಷ್ಯಾಣಾನ್ಫುಷೀಣಾಂ ಚ 
ವ್ಯಾಮೋಹಾಯ ತಮೇವ ಸ್ವಕೀಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಯೂಪಸ್ತಂಭೇನೈ ನಾಯೋಸಯನ್ಮಿ ಶ್ರಿತ- 
ವಂತಃ || ಅನ್ಯಥಾನುಷ್ಠಾನರೂಸಂ ಭ್ರಮುಮುತ್ತಾದಿತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಯಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾ- 
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ದ್ಯೂಪೇನೈವ ತಂ ಯಜ್ಞಮುಯೋಹಪಯನಸ್ನುನ್ಯಥಾ ಸೃತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಪನಸಾಧನತ್ವಾದ್ಯೂ- * 
ಪನಾಮ ০৪৪১০ | ಕೇನ ಕ್ರಮೇಣ ವ್ಯಾಮೋಹಿತನಂತ ಇತಿ! ಉಚ್ಯತೇ | ತಂ ಯೂಪಂ 
ಪೊರ್ವಮೂರ್ಧಾಗ್ರಂ ಸಂತಮಿಬಾನೀನುವಾಚಜೀನಾಗ್ರವುಘೋಮುಖಿಂ ನಿಮಿತ್ಯ ನಿಖಾಯೋ- 
ರ್ಧಾಭಿಮುಖಾ ಉದ್ದತಾಸ್ತದಾನೀಂ ಮನುಷ್ಯ್ಕಾ ಯಹಷಯೆಶ್ಲ ದೇವಾನಾಂ ಯೆಜ್ಞವಾಸ್ತ್ರು 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಮಾಗತ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಚಿಹ್ನಂ ಯತ್ವಿಂಚಿದವಗನಿಷ್ಯಾಮುಸ್ತಚ್ಚ ದೇವಾ- 
ನುಷ್ಠ್ಮಿತಸ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಂ ಸರ್ವತಃ 2৪৯১৪ 
ಯಜ್ಞಚಿಹ್ನಮಿದಮಿತಿ- ಯೂಪಮೇವಾನಿಂದನ್ನಲಭಂತ | ಕೀವೃಶಂ ಯೂಪಮವಾಚೀ- 
ನಾಗ್ರಂ ನಿಮಿತನುಥೋಮು ಖುತ್ವೇನ ನಿಖಾತಂ ತತಸ್ತೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಷಯಶ್ವೈವಂ ವಿದೂಃ | 
ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ಅನೇನೈವಾಥೋಮುಖೇನ ಯೂಪೇನ ದೇವಾ ಅಸ್ಮದ್ಭ ১০১৩৯ ০৩৩ 
ಸ್ವಕೀಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಮಿಶ್ರಿತವಂತ ಇತಿ || ತೆತಸ್ತಮುಥಧೋವಹಖಂ ನಿಖಾತಂ ಯೂಪಮು- 
ತ್ಪಾಯ ಪುನರೂರ್ಧಾಭಿಮುಖಿಂ ನ್ಯಮಿನ್ವನ್ನಿ ಖಾತವಂತಃ || ತತೋ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮವಸ್ಥಿತೇನ 
ಯೂಪೇನ ಮನುಷ್ಯಾಃರುಷಯಶ್ವ ದೇವೈರನುಷ್ಠಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ 
ಪ್ರಾಜಾರ್ನ || ತಂ ಯಜ್ಞಮನುಷ್ಮಾಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗತಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಸೋಯಮರ್ಥಃ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಸಂಗೃ್ರಹೀತಕ || "ಯಜ್ಞೇನ ವೈ ದೇವಾಃ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯಂಸ್ತೇತಮ- 
০ ಮನುಷ್ಯಾ ನೋನ್ವಾಭನಿಷ್ಯಂತೀತಿ ತೇ ಯೂಹೇನೆ ಯೋಸಪಯಿತ್ವಾ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕ- 
ಮಾಯಂಸ್ತವ್ಭುಷಯೋ  ಯೂಪೇನೈವನಾನು ಪ್ರಾಜಾನಂಸ್ತದ್ಯೂಸಸ್ಯ ০১৩০১৪৩১০ ৪ | 
ಇದಾನೀಂ ০২৩৪১৪১১৭7০ ವಿಧತ್ರೇ-ನಿಮೀಯತೇ ನಿಖಾತವ್ಯಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಜೀವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯರೂ ಖಯಷಿಗಳೂ ಸಹ ಅದೇರೀತಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ 
ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕನ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೆದರಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಖುಸಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಹಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ನೆಟ್ಟರು. ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲೆಂದು ಈ ಯೂಪವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಯೂಪನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. (ಯೂಸನೆಂದಕೆ 
ತಡೆಗಟ್ಟು, ಬರದಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥವು. ಮನುಷ್ಯರೂ ಖುಸಿಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯೂಪ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಂಭಕ್ಕೆ ಯೊಪನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು). ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ಯೂಸದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು (ತುದಿಯನ್ನು) ತಲೆಕಳಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ನೆಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಮನುಷ್ಯರೂ ಯಷಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಯೂಪಸ್ತಂಭವು ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇದರ ಉಪಯೋಗವೇನು ? ಇದನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನೆಟ್ಟರು? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞದ ವಿವರಗಳೇನೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮನ್ನ್‌ ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದ ವಿವರಗಳು ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜೇವತೆಗಳು ಈ ಯೂಪವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನೆಟ್ಟರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕೆತ್ತು ಅಗ್ರಭಾಗವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೆಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಮಾದಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ, ವಿಧಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಅದರಿಂದ 
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ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ಪಾ ಪ್ರಿಗಾಗಿಯೂ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡಿ ಯೂಪವನ್ನು ಊರ್ಧಾಗ್ರವಾಗಿ ನೆಡಜೇಕೆಂಬ ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಈ 
ವಿವರವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು 


ಯಜ್ಞೇನ ವೈ ದೇವಾಃ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ತೇ:ಮುನ್ಯಂತ ಮನುಷ್ಯಾ 
ಹೋನ್ವಾಭನಿಷ್ಯಂತೀತಿ ತೇ ಯೂಪೇನ ಯೋಪಯತ್ವಾ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ತಮೃ- 
ಷಯೋ ಯೂಸೇನೈವಾನು ಪ್ರಾಜಾನಂಸ್ತದ್ಯೂಸಸ್ಯ ಯೂಪತ್ವಂ | (ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೪-೭) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ, ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ಇಂತು ಯೋಚಿ 
ಸಿದರು. ನಮಗಿಂತ ಹೀನರಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸಹ ಇದೇರೀತಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದು. 
ಶಂಕಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ವಿಧಿಯು ತಿಳಿಯಬಾರಜಿಂದು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಲೆಕೆಳ 
ಗಾಗಿ ನೆಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ದ ವಿಧಿಗಳು ತಿಳಿಯಡೆ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವಕೆಗಳು ಈ ಯೂಸಪವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಯೂಪ. 
(ತಡಗಟ್ಟುವ ಸಾಧನ)ವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ವಜ್ರೋ ವಾ ಏಷ ಯದ್ಧೂಪಃ ಸೋಸ್ಟಾತ್ರಿಃ: ಕರ್ತವ್ಯೊಸ್ಕಾತ್ರಿ- 
ವೆ್ಯ ವಬ್ರಸ್ತಂ ತಂ ಪ್ರಹೆರತಿ ದ್ವಿಷತೇ ಭ್ರಾತೃನ್ಯಾಯ ವಧೆಂ 
ಯೋಪಸ್ಯೆ ಸ್ತೃತ್ಯಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಸ್ತರ್ತವೈ ನಜ್ರೋ ವೈ ಯೂಪಃ ಸ ಏಷ 
ದ್ವಿಷೋ ನಧ ಉದ್ಯತಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ತಸ್ಮಾದ್ದಾಪ್ಟೇತರ್ಜಿ ಯೋ 
ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಕಾಪ್ರಿಯಂ ಭನತ್ಯಮುಷ್ಕಾಯಂ ಯೂಸಪೋಮು- 
ಸ್ಕಾಯಂ ಯೂಪ ಇತಿ ದೃಸ್ಟ್ರಾ | 


ತಸ್ಯ ಯೂಪಸ್ಯ ತಕ್ಷಣೇನಾಷ್ಟಾಶ್ರಿತ್ವಂ ನಿಧೀಯತೇ-ಯೂಪಸ್ಯ ವಜ್ರಾಂಶತ್ವೇನ 
ವಬ್ರತ್ವಂ || ತಚ್ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಾಯೆ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಾಹರತ್ಸ 
ತ್ರೇಧಾ 8825৩) ৪৪০১৪ ₹০৩১০ ರಫಸ್ತ್ರೃತೀಯಂ ಯೂಪಸ್ತೃತೀಯಂ? ಇತಿ || ಲೋಕೇ 
ವಬ್ರನ್ಯಾಸ್ಟ ಕೋಣತ್ವಾತ್ತದ್ರೂಪಸ್ಯ ಯೂಪಸ್ಯಾಪ್ಯಸ್ಟಾಶ್ರಿತ್ವಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ದ್ವಿಷತೇ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಯ ವಧಂ ದ್ವೇಷಂ ಕುರ್ವತಃ ಶತ್ರೋರ್ವಧಹೇತುಂ ತಂ ವಜ್ರಂ ತಂ ಯೊಪಂ ಚ 
ಪುರುಷಃ ಪ್ರಹರತಿ ಪ್ರಪಾರಾರ್ಧಂ ಪ್ರಯಂಕ್ರೆ || ಅತೋ ವಬ್ರನತ್ಸ Jಹರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದ್ಯೂ- 
ಪಸ್ಕಾಷ್ಟಾಶ್ರಿತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ | ಯಃ ಶತ್ರುರಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ತೃತ್ಯೋ ಹಿಂಸ್ಕೋ ಭವತಿ 
ತಸ್ಮೈ ಸ್ವರ್ತವೈ ತಸ್ಕ ಶತ್ರೋರ್ಷಿಂಸಾರ್ಥಮಿದಮಷ್ಟಾಶ್ರಿತ್ವಂ || ಅಷ್ಟಾಶ್ರಿತ್ವಸಿದ್ಧಯೇ ০২৩৬- 
হম) ಯದ್ವಚ್ರತ್ವಮುಕ್ತಂ ತದೇವ ಶತ್ರೋರಪ್ರಿಯಹೇತುತ್ತೇನೋಸಪಾದಯೆತಿ-- ಯೋ 
ಯೊಪೊಟಸ್ತಿ ಸ ಏವ ಶತ್ರೋರ್ನಧೇ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇ ಸತಿ ಸ್ವಯಮುದ್ಯತಸ್ತಿಷ್ಠತ್ಯುದ್ಯೋಗ- 
ವಾನನತಿಸ್ಮತೇತತೋವಚ್ರತ್ವಂ | ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ಪುರಾಸೀತ್ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀನುಪಿ ಯಃ ಶತ್ರುರ್ಯ- 


ಪಿಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 45ರ 


সস 








ಜಮಾನಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಸ್ಯ ಶತ್ರೋರ್ನಿರೋಧಿಯಜಮಾನಾನಾಂ ಯೂಪೆಸ್ಯ ದರ್ಶನೇನ ৪১০০০- 
ಪ್ರಿಯಂ ಭವತಿ | ಅಮುಷ್ಯ ವಿರೋಧಿನೋ ಯೂಪ ಇತಿನಿಶ್ಲೆಯೇ ಸತ್ಯಪ್ರಿಯೆಂ ನ ತು 
ಯೂಪಮಾತ್ರದರ್ಶನೇನ || 


ಯೂಪವು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಅಂಶವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಾಹರತ್ಸ ತ್ರೇಧಾ ವ್ಯಭವತ್‌ ಸ್ಟ್ಯಸ್ತೃತೀಯೆಂ ರಥ- 
2০১ ৪৫ ০৩৩০ ০৩১৪৪ ৪১৬ ৫০২১০ | (ತ್ಯ. ಸಂ. ೫-೨-೬೨) 


ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಿದಾಗ 
ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಮೂರುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಒಂದಂಶವು ৪ ৯১০৩ ಕತ್ತಿ ಅಥವಾ ಬಾಕುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡನೆಯ 
ಅಂಶವು ರಧದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂರನೆಯ ಅಂಶವು ಯೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನೇರಿಹೋಯಿತು ಎಂದಭಿವ್ರಾಯವು. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಎಂಟು ಅಲಗುಗಳಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಯೂಪವನ್ನು ಎಂಟು ಅಲಗು (ಮೂಲೆ ಅಧವಾ ಕೋಣ)ಗಳಿರುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿಸೇಚೆಕು. 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ರುವನ್ನು ಸಂಕಾರಿಸುವೆಂತೆ ಯೂಪವೂ ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಯೂಪನವು ಶತ್ರು 
ವಧಕ್ತಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ಊರ್ದ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶತ್ರು 
ವಾದವನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತಿನಿವ ಯೂನವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೆಡಕಾಗುವುದು. 


ಖಾದಿರಂ ಯೋೂಪಂ ಕುರ್ವೀತ ಸ್ತರ್ಗಕಾಮಃ ಖಾದಿರೇಣ ವೈ 
ಯೂಸಪೇನ ದೇವಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮುಜಯಂಸ್ತಥೈವೈತದ್ಯ- 
ಜಮಾನಃ ಖಾದಿರೇಣ ಯೂಸೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ | 


ಅಥ ಕಾಮನಾವಿಶೇಷೇಣ ಯೂಪಷಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಭೂತಾ ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷಾ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ॥ 
ತತ್ರಾದೌ ಖದಿರವೃಕ್ಷಂ ವಿಧತ್ತೇ- 

ಈ ಯೂಪವನ್ನು ನಾನಾವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ಇಂತಹ 
ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ತಿಯೆಂದು ನಿಯಮವಿರುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಯೂಪ್ಯಾ ವೃಕ್ಸ್ಯಾಃ ಪಲಾಶಖದಿರಬಿಲ್ವರೌಹೀತತಾಕ | 
ಹಾಲಾಶಂ ತೇಜಸ್ಕಾಮನೋ ಯಜ್ಞಕಾಮನೋ ವಾ ಖಾದಿರಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೋ 2১০৩৩৪০০১৪৫ ವಾ ಬೈಲ್ವ- 
ಮನ್ನಾದ್ಯಕಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚ್ಜಸಕಾಮೋ ಮಾ ತಾಹೀತಕಂ ಪ್ರಜಾಕಾಮಶ್ವಸ್ಷುಷ್ಕಾನೋ ಮಾ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. 
ಸೂ. ೭-೧-೧೫೧೬) ಎಂದ ಆನಸ್ತಂಬಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಲಾಶ, 
ಖದಿರ, ಬಿಲ್ವ ರೌಹೀತಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಪುಜಾತಿಯ ವೃಸ್ವಗಳು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವವು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ 
ಯಜ್ಞವು ನಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿ ತನಗೆ ತಾನು ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಪಲಾಶವೃ ০০৩ ಮಾಡಿದ ಯೂಪ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ವೀರ್ಯ(ಬಲ)ವನ್ನೂ ಅವೇ ಕೈಸುವವನು ಖಾದಿರವೃ ಕ್ಷನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಯೂಪವನ್ನೂ ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರವನ್ನೂ (8০৩১৪) ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ ಬಯಸುವವನು ಬಿಲ 23০১৯১৪৩৪৪৩ 
০৩১৪৩ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನು ರೌಹೀತಕೀವೃಕ್ಷನಿರ್ಮಿತವಾದ ಯೂಪ 
ವನ್ನೂ ಉನಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದಿದೆ. ಆದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪುರುಷನು ಖಾದಿರವೃಕ್ತನಿರ್ಮಿತ 


456 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 





ವಾದ ಯೂಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಜೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಜೆ ದೇವತೆಗಳು ಖಾದಿರವೃ ಕ್ಷದ ಯೂಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. ৪০০০০ ಈಗಲೂ ಖಾದಿರವೈ ಕ್ಷನಿರ್ನಿತಯೂಪದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ ದ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಸಡೆಯುವನು- 


ಬೈಲ್ಪಂ ಯೂಪಂ ಸುರ್ಮೀತಾನ್ಸಾದ್ಯಕಾಮಃ ಪುಸ್ಪಿಕಾಮಃ ಸೆಮಾಂ 
'ಸಮಾಂ ವೈ ಬಿಲ್ವೋ ಗೃಭೀತೆಸ್ತದನ್ನಾದ್ಯಸ್ಯ ರೂಪಮಾಮೂಲಾ 
ಚ್ಛಾಖಾಭಿರನುಚಿತಸ್ತತ್ತುಸ್ಟೇಃ ಪುಷ್ಕ್ಯತಿ ಪ್ರಜಾಂ ಚೆ ಸಶೂಂಶ್ಸ 
ಯ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನ್ಸೈಲ್ವಂ ಯೂಹಂ ಕುರುತೇ || 


ಫಲದ್ವಯಾರ್ಥಂ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಂ ವಿಧತ್ತೇಸಮಾಂ ಸಮಾಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಥಿನ್ಸಂವತ್ಸರೇ 
ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷೋ ಗೃಭೀತಃ ಫಲ್ಪೆಗನ್ಸಹೀತ್ತಿ ತಜ್ಞ ಫಲಗ್ರಹಜಮದನಯೋಗ್ಯಸ್ಕಾನ್ನಸ್ಯ ರೂಷಂ॥ 
ಬಿಲ್ಪಫೆಲಾನಿ ಭುಂಜಾನೈರ್ಭಕ್ಷ್ಯಂತೇ || ಮೂಲಮಾರಭ್ಯ ಶಾಖಾಭಿರಸುಕ್ರಮೇಹೋಸಪಚಿತೋ 
ಬಿಲ್ಪವೃಕ್ಷಸ್ತತ್ರೋಸಚಯನಂ ಪುಷ್ಟೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಲದ್ದಯೆಂ ಯುಕ್ತಂ || ಅಧ್ಯ್ವ- 
ಯ್ಯೋರ್ಮೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ ಪುಪ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ರಿಸುವವನು ಬಿಲ್ವವ್ಯ ಕ್ಷದಿಂದ ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಚೇಕು. ৪০০০ 
ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷವು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಫಲವನ್ನು ಬಿಡುವುದು. ಬಿಲ್ವವೃ ಕ್ಷವು ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಪುಸ್ಟಿಗೂ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಬೇರಿನಿಂದ 
ತುದಿಯವರೆಗೆ ಶಾಖೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ಷೆ ১০১৩১০১০১০১, ಎಂದರೆ 25১57 ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವೃಕ್ಷವು ಪುಸ್ಟಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ 


ಮನುಷ್ಯನು ಬಿಲ 24০ ಕ್ಷದಿಂದ ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ (১৪১৬১ ಮುಂತಾ: 
ದವರು) ಪಶುಗಳೂ ಪುಸ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವನು. 


ಯದೇವನ ಬೈಲ್ವಾ೦4 ১৩০ ಜ್ಯೋತಿರಿತಿ ವಾ ಆಚಕ್ಷತೇ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಸ್ವೇಷು ಭವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವಾನಾಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ಲೋಕಪ್ರಸಿಧ್ಯಾ ಬಿಲ್ವಸ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತತಾಂ ದ್ರಢಯತಿ- ಅತ್ರ ಕಿಂಪದಮಧ್ಯಾಹೃತ್ಯ 


ಯೋಜಸೀಯಂ || ಹೆಆಧಡ್ದರ್ಯೋ ৪০১৩১ ಬೈಲ್ವಂ ಯೂಸಪಂ ಕೃತವಾನಸಿ ತತ್ಸಮ್ಯಗ್ಸವತಾ 


ಕೃತಂ ॥ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಸ್ವರೂಸಂ ವೃಕ್ಷಮುಥ್ಯೇ ಶ್ರೀನೃಕ್ಷನಾಮಕತ್ವೇನ ಲಸ್ತ್ಮ್ಮೀಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್ಪೂ ಜ್ಯ- 
ತ್ಪೇನ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭವತಿ ॥ ಫ್ಲತಿಸ್ತಾ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯೋತಕಧ್ವನ್ಮಭಿನಯಾರ್ಥgಾ ॥ ಯಜದೇವ 
ಯಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾದ್ಭ $ಹ್ಮವಾದಿನ ಏನಮಾಚಕ್ಷತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಬೈಲ್ಟೋ ಯೂಪೋತಿಪ್ರ- 
ಶಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಏತದ್ವ್ದೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸ್ನೇಷು ಜ್ಞಾತಿಸು ಜ್ಯೋತಿಸ್ತೇಜಸ್ವೀ ಶ್ರೇಷ್ಮಃ 
৪১৪০২১১৩৪৪২ || 
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০) ৩১ 


ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ತೇ ಜಸ್ಬುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿಳಿದ ಯಜಮಾನನು ಈ ವೃಕ್ಷ 
ವಿತೇಷದಿಂದ ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೇಜಸಿ 3১০৩১ ಸ ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ (ಗಣ್ಯನೂ) ಆಗುವನು. 


ಈ ১১১২০ ನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೃಕ್ತ ಅಧವಾ জল, ಎಂದು ವಿಶೇಷಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷವಿರುವುದು. ಇಂತಹ ವೃ ಸ್ರದಿಂದ 


ಪಹಾಲಾಶಂ ಯೂಪಂ ಕುರ್ನೀತ ತೇಜಸ್ಮಾಮೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಕಾ- 
ಮಸ್ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜಸಂ ವನಸ್ಪತೀನಾಂ ಪಲಾಶಃ 
ತೇಜಸ್ವೀ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚ್ಜಸೀ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಫಾಲಾಶಂ 
ಯೂಪಂ ಕುರುತೇ ಯದೇವ ಪಾಲಾಶಾಂ೩ಸರೇಸಷಾಂ ವಾ 
ಏಷ ವನಸಸ್ಪತೀನಾಂ ಯೋನಿರ್ಯತ್ಸಲಾಶಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಶಸ್ಯೈವ 
ಪಲಾಶೇನಾಚಸ್ತ್ಷತೇಮುಷ್ಯ ಪಲಾಶಮುಮುಷ್ಯ ಸಲಾಶನಿುತಿ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹಾಸ್ಯ ನನಸ್ಪತೀನಾಂ ಕಾಮ ಉಹಷಾಪ್ರೋ ಭವತಿ 
ಯ ಏವಂ ಮೇದ 


ಪುನಃ ಫಲದ್ವಯಾಯ ವೃಕ್ಥಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇತೇಜಃ ಶರೀರಕಾಂತಿಃ || ಬ್ರಹ್ಮವ- 
ರ್ಚಸಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಂಯನಸಂಪತ್ತಿಃ | ಪುಸ್ರಾಣಾನುತಿರಿಕ್ತತ್ವೇನ ಪಲಾಶಸ್ಯ ತೇಜಸ್ತೃಂ ಪರಬ್ರ- 
ಹ್ಮ ಶ್ರವಣಾದ್ಧ $ಹ್ಮವರ್ಚಸತ್ವಂ || ತಥಾ ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ ದೇವಾ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮ- 
ನ್ಹವಂದತ ತತ್ಸರ್ಣ ಉಸಪಾಶೃಹೋತ್‌' ಇತಿ || ಅಧ್ದರ್ಯೋ ಕಿಂ ಪಲಾಶಂ ಯೂಸಂ ಕೃತವಾ- 
ನಸಿ ತತ್ಸಮ್ಮುಕ್ಕ ೃತಮಿತಿ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಾ ১৪৪ || ಕಂಚ ಪಲಾಶಃ ಸರ್ವನನಸ್ಪತೀನಾಂ ಕಾರ- 
ಬಭೂತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯೋನಿತ್ವಾತ್ಸಲಾಶಾಖ್ಯಸ್ಯ ವೃಕ್ಷಸ್ಕೈನ ಸಂಬಂಧಿನಾ ಪಲಾಶಶಬ್ದೀನ ಸರ್ವ- 
ವೃಕ್ಲಾಣಾಂ ಪತ್ರಮಾಚಕ್ಷತೇ 2923250০311 ಅಮುಸ್ಯ ನೈಗ್ರೋಧಸ್ಯ ಪಲಾಶಂ ಪತ್ರಮನಮುಷ್ಯ 
ಚೂತವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಪಲಾಶಂ ಪತ್ರಮೇವಂ ಸರ್ವವೃಕ್ಷಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥಾ ನೀಸ್ಸಾ || ಸಲಾಶಶಬ್ದಃ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗೋವೃಕ್ಷನಿಶೇಷವಾಚೀ | ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ || « ಪಲಾಶಃಿಕಿಂಶುಕೂ ಸರತ? € ಪತ್ರಂ 
ಪಲಾಶೆಂ ಛದನಂ ದಲಂ ಪರ್ಣಿಂ ಛದಃಪುರ್ಮಾ'” ಇತ್ಯಭಿಧಾನಕಾಕೈರುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ || ಯಸ್ಕ್ಮಾ- 
ತ್ಪುತಿಪ್ರುಯೋಗೋ ಯಸ್ಮಾಚ್ಞೆ ಸರ್ವವೃಕ್ಷಯೋನಿತ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಶಯೂಪಃ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 2২3৪০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚ್ಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪೇಸ್ಟಸುವವನು ಪಾಲಾಶ (ಮುತ್ತುಗ) ವೃತ್ತದಿಂದ ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 

ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕು. ತೇಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಶರೀರೆಕಾಂತಿಯ್ತು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜಸ್ಸೆಂದರೆ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಆತ್ಮವಿಕಾಸರೂಪ 

ವಾದ ಮುಖದ ತೇಜಸ್ಸು. ಪಲಾಶವೃ ಕ್ಷವು ವನಸ್ಪೃತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದೂ. ವನಸ್ಪತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತೇಜೋ 

ಯುಕ್ತವೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ--ದೇವಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನದಂತ 

ತತ್ರರ್ಣ ಉಪಾಶೃಹೋತ್‌ ತ್ರೆ. ಸಂ ೩-೫-೭-೨) ಎಂಬ হু; ৩০০১১ ০১০ ভ৪ ವಾಕ್ಯವೂ ದೇವಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಂ 
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শি 








সী পাস পেপসি পপি 


ಹೆದತಾಂ ಯೆತ್‌ 1 ಉಪಾಶೃಣೋಃ ಸುಶ್ರವಾ ವೈ ಶ್ರುತೋಸಿ। ತತೋ ಮಾ ಮಾವಿಶತು ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಂ | 
ತತ್ಪಂಭರಗ್ಸ್‌ ಸ್ತದವರುಂಧೀಯೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ (ভ ಬ್ರಾ. ೧೨-೧-೬) ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಇದನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪಲಾಶವೃ ಕ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯೊಪ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ತೇಜಟೋಯುಕ್ತನೂ ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸ್ತಿ 3১৩১১ ಆಗ.ವನು. 


gy 


English Translation 


{Erecting of the sacrificial post) 


The Gods, went up to the celestial world by means of this ‘sacrifice. ‘They 
were afraid that Men and Rishis after having seen their sacrifice (by means of 
which they ascended to heaven) might come after (they had gone), and inquire 
{whether they could not obtain gPme sacriticial knowledge). They debarred 
them (from obtaining such a knowledge) by means of the Yupa, 1.e. the sacrificial 
post. Thence the Yupa is called so (from Yoyupayan, they debarred). The 
gods when going up to the celestial world, struck the Yupa in (the earth), 
turning its points downwards. There upon Men and Rishis came to the spot 
where the gods had performed their sacrifice, thinking that they might obtain 
some information (about the sacrifice). They found only the Yupa struck in 
the earth} with its pont turned downwards. ‘They learnt that the gods had by 
this means (1e. by having struck in the earth the Yupa) precluded the saceri- 
ficial secret (from being known). They dug the Yupa out, and turned its points 
upwards, whereupon they got aware of the sacrifice and beheld (consequently) 
the celestial world. ‘That 1 the reason, that the Yupa is erected with its point 
turned upwards. (it is done) in order to get uware of the sacrifice, and to behold 
the celestial world. 


This Yupa is a weapon. Its point must have eight edges, Fora weapon 
{or iron club) has eight edges. Whenever he strikes with it an enemy or 
adversary, he kills him. (This weapon serves) to put down him (every one) who 
is to be put down by him (the sacrificer). ‘The Yupais a weapon which stands 
erected (being ready) to slay an enemy. Thence an enemy (of the sacrificer) 
who might be present (at the sacrifice) comes off ill after having seen the Yupa 
of such or such one. 
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He who desires heaven, ought to make his Yupa of Khadira wood. For 
the gods conquered the celestial world by means of a Yupa made of Khadira 
wood. In the same way the sacrificer conquers the celestial world by means of 
a Yupa, made of Khadira wood. 


He who desires food, and wishes to grow fat ought to make his Yupa of 
Bilva wood. For the Bilva tree bears fruits every year; it is the symol of 
fertility ; for it increases (every year) in size from the roots up to the branches, 
therefore it is a symol of fatness. He who having such a knowledge makes his 
Yupa of Bilva wood, makes fat his children and cattle. 


As regards the Yupa made of Bilva wood (it is further to be remarked} 
that they call “light” bilva. He who has such a knowledge becomes a light 
among his own people, the most distinguished among his own people. 


He who desires beauty and sacred knowledge ought to make his Yupa 
of Pala'sa wood. For the Palasa is among the trees beauty and sacred knowledge. 
He who, having such a knowledge makes his Yupa of Palas’a wood becomes 
beautiful and acquires sacred knowledge. 


As regards the Yupa made of Palas’a wood (there is further to be remarked), 
that the Palas’a is the womb of all trees. Thence they speak on account of the 
palas’am (foliage) of the Palas’a tree, of the palas’am (folage) of this or that tree 
(i.e. they call the foliage of every tree palas’am). He who bas such a knowledge 
obtains (the gratification of) any desire, he might have regarding all trees (i.e. he 
obtains from all trees any thing he might wish for). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 2৩১৪১৩১৩০৩১ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


WS 


ಅಥ ಸಸಷ್ಕೋಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


৩০ 


[ ಯಯಾಪವೆನ್ನು ৬৯৯১০ ಲೇಪನಮಾಡುವ ಸಂಸ್ಕಾರನಿಶೇಷವು | 





ಯೂಪವನ್ನು ಫೈತ (ತುಪ್ಪ)ದಿಂವ ಸವರಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಳವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ 
ಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ১০১২০, 


ಅಂಜ್ಮೋ ০৩১৩১৪৯১১৪৩৪১)০৫ভ৪)জ5৪০১০৩৩১৪৪ | 


ಯೂಪೆಂ ವಿಧಾಯ ತಸ್ಕಾಂಜನಾದಿಮಂತ್ರಾನ್ನಿಥಾತುಂ ಆದೌ ಪ್ರೈಷಂ ৯০৪০৫ 
০৩৩৬১৪০১০৪৫ ಯೂಸಷಸ್ಯ ಫೃತೇನ ಆಂಜನಂ ಕುರ್ಮೊೋ ಹೇ ಹೋತಸ್ಮದನುರೂಹಾ- 
ಮೃಚಂ ಬ್ರೂಹೀತ್ಕೇನಮಧ್ವರ್ಯೂಃ ಪ್ರೈಷಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸ ಚ ಪ್ರೈಷೋ ವಿಕಲ್ಪೇನಾ- 
ಪಸ್ತಂಬೇನ 0৪৪ ಯೂಪಾಯಾಜ್ಯನಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ, ಅಜ್ಯ- 
ಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತಿ, ಅಂಜ್ಮೋ ಯೂಪಮನುಬ್ರೂಹೀತಿ ವಾ? ಇತಿ || ನಿವನುಧ್ಧ್ವ- 
ಯರ್ಬಣಾ ಪ್ರೇಷಿಕೋ ಹೋತಾಂಜನಕಾಲೇ ವಸ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಬಚೋನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 
০৪৪০ ತ್ವಾಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಂ- ಅಥ ನಮುಸಂಸ್ಕೃತೇನಾಜೈೆ (ನ ಯಜಮಾನೋಗ್ರತಃ 
ಶಕಲೇನಾನಕ್ತ್ಯೈಂದ್ರಮಸೀತಿ ಚಷಸಾಲನುಜ್ಯ_್ಮಿ ಸುಪಿಪ್ಪಲಾಭ್ಯಸ್ಟ್ಯೌಷಧೀಭ್ಯಃ ಇತಿ ಪ್ರತಿ 
ಮುಚ್ಮ ದೇವಸ್ತ್ಯಾ ಸನಿತಾ ಮಧ್ವಾನಕ್ತಿತಿ 7১১৭৪ ಸಂತತಮನಿಚ್ಛಂದನ್ನಗ್ಲಿಷ್ಠಾಮಶ್ರಿಮ. 
ನಕ್ತಿ' ಇತಿ! 


ಯೂಸಕ್ಕೆ ಫೃ ತಾಂಜನೆವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುವಾಗ ಅಧ ১০১১১৪৪২০৯১ ৩১৩২ ಜನು ಹೋತ್ಸ ವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ০১৩) 
৯১) ವೊ ಈಗ ನಾವು ಯೂಪವನ್ನು ಫೃತದಿಂದ ಲೇಸನಮಾಡೋಣಇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂನಾಭ್ಯಂಜನೆಮಂತ್ರ ವನ್ನು টি 
ಎಂದು ಸೆ y 2 ವನ್ನು ಹೇಣಉವನು. ಈ ವಿಷಯವು ಅಪಸ್ತಂಬಶಾ ತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ - ಯೂಪಾಯಾಜ 5৩৩৪ ৯০৩৩৪ 
৪১৪১4৪১৯০৫৪ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಜ್ಯ ಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂ 2১৪০ ৪৪৩১ NX ಯೂಪಮನುಬ್ರೂ ಹೀತಿ ವಾ (ಆಸ. ಶ್ರಾ. 
ಸೂ. ೭-೧೦-೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿದ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ud ಅಂಜನ (ಲೇಪನ) ಮಾಡುವ ಕ್ರಮನನೂ ১ ಅಥೈನ- 
ಮಸಂಸ್ಕೃತೇನಾಜ್ಕೇನ ಯುಜಮಾನೋಗ್ಯ ತಃ ಶಕಲೇನಾಸಕ್ತಿ ಏಂದ್ರಮಸೀತಿ ಚಸಾಲಮಕ್ಕ್ಯ್ವಾ ಸುಪಿಪ್ಪ- 
ಲಾಭ್ಯಸ್ಟ್ಯೌಷಧೀಭ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರತಿಮುಚ್ಯ ದೇವಸ್ತ್ಯಾ ಸವಿತಾ ಮಧ್ಯಾ ৯১৪ ಸು ್ರಿವೇಣ ಸಂತತಮವಿಚ್ಛಿ ೦ದ- 
ನ್ನಗ್ನಿಷ್ಮಾಮಶ್ರಿಮನಕ್ತಿ KE 5৩১ ಸೂ. ೭-೧೦-5೩) ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದು. ಈರೀತಿ 9৪ মি 
ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರ ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಆಜ್ಯಲೇನನಕ್ಟನುಸಾರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 
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ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮಧ್ವರೇ ದೇವಯಂತ ಇತ್ಯನ್ವಾಹ ಅಧ್ವರೇ ಹ್ಯೇನಂ 
ದೇವಯಂತೋಂಜಂತಿ ವನಸ್ಪತೇ ಮುಧುನಾ ದೈವನ್ಯೇನೇತ್ಯೀ- 
ತದ್ವೈ ನುಧು ದೈನ್ಯಂ ಯದಾಜ್ಯಂ | ಯದೂರ್ಧ್ಯಸ್ತಿಸ್ಮಾ 
ದ್ರನಿಣೇಹ ಧತ್ತಾದ್ಯದ್ವಾಹ್ತಯೋ ಮಾತುರಸ್ಯಾ ಉಪಸ್ಥ ಇತಿ 
ಯದಿ ಚ-ತಿಷ್ಮಾಸಿ ಯದಿ ಚ ಶಯಾಸ್ಸೆ ದ್ರನಿಣಮೇವಾಸ್ಮಾಸು 
ಧತ್ತಾದಿತ್ಯೇವ ತದಾಹ || 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂಜನಕಾಲೇಂನುವಚನೀಯಾವೃುಚಂ ವಿಧತ್ತ-ಹೇ ಯೊಪ ತ್ವಾಂ ದೇವ- 
ಯೆಂತೋ ಜದೇವಾನ್ಫೂಜಯಿತುಮಿಚ್ಛಂತ ಯತ್ಚಿಜೋಂಜಂತಿಫ್ಸುತೇನಾಕ್ತಂ ಕುರ್ವಂತಿ 
ಏತತ್ಪದಾರ್ಥಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞಿಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-ವ್ವಿತೀಯಪಾದನುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- 
ಹೇ ವನಸ್ಪತೇ ಯೂಪ ಮಧುರೇಣ ದೇನಯೋಗ್ಕೇನಾs ಜೇನ ತ್ವಾಮಂಜಂತೀತಿ ಪೂರ್ವ- 
ತ್ರಾನ್ವಯಂಃ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೇ ০৩৩৩১৪৩ ತ್ವಂ ಯದಮೂರ್ಧಾಗ್ರಃ ಸಂಸ್ತಿಷ್ಮಾ 
ಅವಟೇ ಸ್ಥಿತೋಭವಃ || ಯದ್ವಾ ಜಗನ್ಮಾತುರಸ್ಕಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಉಪಸ್ಕ ಉಪರಿ ಕ್ಷಯೋ 
ನಿವಾಸಸ್ತೇ ಶಯನಂ ಸ್ಯಾತೃರ್ವಥಾಪೀಹ ಕರ್ಮುಣಿ ದ್ರನಿಣಾ ಧನಾನ್ಯಸ್ಮದಸೇಸ್ಷಿಶಾನಿ ಧತ್ತಾ- 
ತೃಂಪಾದಯತು || ಅಯಮುತ್ತರಾರ್ಧಸ್ಕಾರ್ಥೇೋ ಯೆದಿಚೇತ್ಕಾನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಃ || 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಫೃತಲೇಪನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವಾದ 
(1) ಅಜಂತಿ ತ್ವಾಮಧ್ಯರೇ 3০৩০৩১০৩৪৬১ ವನಸ್ಪತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ | 
ಯಡದೂರ್ಥ್ಯಸ್ತಿಷ್ಮಾ ದ್ರವಿಷೇಹ ಧತ್ತಾದ್ಯದ್ಧಾಕ್ಷಯೋ ಮಾತುರಸ್ಕಾ ಉಪಸ್ಥೇ || 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಖಯಕೈನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು- ಎಲೈ ಯೂಪವ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಫೃತವನ್ನು ರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಪೆ ಯೂಪವೇ 
ನೀನು ಉನ್ನತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಮಾತೃಸ್ವರೂಪಳಾದ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನೀನು ಬಿದ್ದಿರುವಾಗಲೂ ನಮಗೆ 
ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಮಗ್ರಹಿಸು-ಎಂದಿರುವುದು. 


ಉಚ್ಛ್ರೀಯಸ್ವ ನನಸ್ಪತ ಇತ್ಯುಚ್ಛ್ರೀಯಮಾಣಾಯಾಭಿರೂಪಾ 
০৩১০০৩৪০০০০ ತತ್ಸಮೃದ್ಧಂ ವಷ್ಕನ್ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧೀತ್ಯೇ- 
ತದ್ವೈ ನರು 28০) ಯತ್ರ ಯೂಪಮುನ್ಮಿನ್ವಂತಿ ಸುಮತಿ 
ಮಾಯಮಾನೋ ನರ್ಜೋಧಾ ಯಜ್ಞ ವಾಹಸ ಅತ್ಯಾತಿಷ- 
ಮಾಶಾಸ್ತೇ | 
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ವ್ವಿತೀಯಾವೃು ಚಂ ವಿಧಕ್ತೇ-ಹೇವನಸ್ಪತೇ ತೃಮುಚ್ಛ ಯಸ್ವ ಶಯನಂ ಪರಿತ್ಯ- 
ಜ್ಯೋಚ್ಛಿ ಪೋ ಭವ | ಉಚ್ಛ _$ಯಸ್ಸ್ವೇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾಡುಚ್ಛಿ ১২০৩৩৪৩১০৩৩ ಯೂಪಾಯೋ- 
০৩১৪১7৪০৬১৯ || ತದೇತದುಚ್ಛ $ಯಜಮಾಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಂ-" ಯೂಪಾಯೋ- 
ಚ್ಛಿೀಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯುಚ್ಛಿ ಶೀಯೊಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ ০৫৩ 
ಘೋದ್ದಿವೆಗ್ಗ್‌ ಸ್ತಭಾನಾಂತರಿಕ್ಷಂ 2৪৫৩১ ১১০৩৩ > ಇತಿ॥ ಅಸ್ಕಾ ಚುಚೋ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ಹಾದಮಸೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿನಿ ವಷಣ್ಮನೃರೀರವತ್ಸ -) ಧಾನಭೂತೇಸ್ಮಿ- 
ನ್ಲೇಶೇಆಥ್ಯುಪರ್ಯಾಚ್ಛ $ಯಸ್ವೇತಿ ಪೂರ್ವತ್ರಾನ್ನಯಃ || ಚುತ್ತಿಚೋ ಯತ್ರ ನೇದಿತತ್ಪೂರ್ಕ- 
ದೇಶಂಯೋರಂತರಾಲೇ ಯೂಸಷೆಮುನ್ಮಿನ್ನನ್ರ್ಯೂರ್ಥ್ಯತೆಯಾ ನಿಖನಂತಿ ಸೋಯೆಂದೇಶಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವರ್ಷತಿ ॥ ಮಂತ್ರೇ ತೃತೀಯಂ ಸಾಡಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಸಮಿತೀ ಸುಮಿತ್ಯಾ- 
ಶೋಭನೇನ ಪ್ರಕ್ಷೇಪೇಜ ಸ್ಥ್ಮಾಪನೇನ ৯১৫০৩১০৩৯০৪ ಸ್ಕಾಪೈಮಾನೋ ಯಜ್ಞವಾಹಸೇ 
ಯಜ್ಞನಿರ್ವಾಹಕಾಯ ಯಜಮಾನಾಯೆ ವಚ್ಚೋಧಾ ವರ್ಚಸಾಂ ದೀಪ್ತಾನಾಂ ಧಾತಾ 
ಸಂಪಾದಯಿತಾ ತೇನೆ ಯೂಪೋ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ | ನರ್ಜೋಧಾ ಇತ್ಯೇತದಾಶೀಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ || 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ತಾದ- 


(2) ৪১৪৭১১০৩৩৪১ ವನಸ್ಪತೇ ವರ್ಷ್ಕನ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಧಿ! 


ಸುಮಿತೀ ನೀಾಯಮಾನೋ ನರ್ಜೊೋಧಾ ಯಜ್ಞವಾಹಸೇ | 
(ಖಯ. ಸೆಂ. ೩-೮-೩) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಯಕ್ಕು ಯೂಸೆವನ್ನು ನೆಡುವಾಗ ಸರಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
(ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ) ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಧವು-- ৯১৫) ಯೂಪವೆೇಓ ১৬১১০২১৪১৫৩ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ಇದು 
ವರೆಗೂ ನೀನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದೆಯಷ್ಟೆ. ಈಗ ನೀನು ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಯಜ್ಞವು ಮುಂದುವರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ನಮಗೆ ವರ್ಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದಿರುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಪ್ರಧಮನಾದದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ ೨ಯಸ್ವ-ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ৯১৩১, ಯೂಪವನ್ನು ನೆಡುವಾಗ ಪಠಿಸುವುದು ಸಮಯೋಟಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಪಕನದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. ಎರಡನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪೃಥಿವ್ಯಾ- 
ಅಧಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು-ಇದುವರೆಗೆ ನೆಡದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೂಸಪದ ಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವು, ಈ 
ಖಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿರುವ-ಸುಮತೀನಮಾಯಮಾನೋ ನಚ್ಚೋಧಾ ಯಜ್ಞವಾಹಸೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು-ಎಲೆ 
ಯೂಪವೇ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗನುಸಾರವಾದ ಅಳತೆಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ಯಜ್ಞ,ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವರ್ಚಸ್ಪನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು 
ಎಂಬ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸೂಚೆಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರಯಮಾಣಃ ಪುರಸ್ತಾದಿತಿ ಸಮಿದ್ದಸ್ಯ ಹ್ಯೇಷ ಖತತ್ಪುರ- 
ಸ್ತಾಚ್ಛ್ರಿಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ಹ್ವಾನೋ ಅಜರಂ ಸುವೀರಮಿತ್ಕೂ- 
ತಿಷಮೇವಾಶಾಸ್ತ್ರೇ ಆರೇ ಅಸ್ಮದಮತಿಂ ಬಾಧಮಾನ ಅತ್ಯಶ- 
ನಾಂಾ ವೈ ಪಾಷ್ಕ್ಮಾಮತಿಸ್ತಾಮೇನ ತದಾರಾನ್ನುದತೇ 
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ರ್‌ 








ಯಜ್ಞಾ ಚ್ಚ ಯಜಮಾನಾಚ್ಛ ಉಚ್ಛ್ರ್ರೀಯಸ್ವ ಮಹತೇ ಸೌಭ- 
ಗಾಯೀತ್ಯಾತಿಷಮೇವಾಶಾಸ್ತೀ ॥ 


ತೈತೀಯಾಮೃ ಚಂ ವಿಧತ್ತೇ ಅನ್ವಾಹೇತ್ಯನುವರ್ತತೇ ॥ ಅಯಂ ০১৬১০১৪ ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ 
ಪ್ರದೀಪ್ತ್ರಸ್ಕಾಹವನೀಯಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾತ್ಟೂರ್ವಸ್ಕ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಶ್ರಯಮಾಜಣ ಆಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತಮಾನಃ || 
ಏತತ್ಪದಾರ್ಥಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞಿಕಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅರ್ಥಮಂತರ್ಮೇದ್ಯರ್ಥಂ ಬಹಿರ್ಮೇದಿ 
ಯೂಪಸ್ಥಾ ಪನಾದಾಹವನೀಯಸಪೂರ್ವದಿಗಾಶ್ರಹುಣಂ | ದ್ವಿತೀಯಹಾದನುನೂದ್ಯವ್ಯಾ- 
ಚಷ್ಟೇ- ০১৩৩ ৪১৩০১ ಭ್ರಂಶಸ್ತಾಮಸ್ಮದ್ಯಜಮಾನರ್ಷಿಗ್ಬ್ರ್ಯ್ಯಃ ಆರೇ ದೂರೇ ಯಥಾ ಭವತಿ 
ತಥಾ ಬಾಧಮಾನೋ ০৩৩+০০৩৪ || ಏತತ್ಪಾದಗತೇನಾಮತಿಶಚ್ಲೇನ ಕ್ಷುಧಾ ವಾ ಪಾಪಂ ವಾಭಿ- 
ಧೀಯತೇ || ತಯೋ ৪১১৪৪ ಭ್ರಂಶಹೇತುತ್ವಾದಸ್ಮ ದಿತ್ಯ ನೇನ ಯಜ್ರೂ 8০২ ಯಜ್ಞಮಾನಶ್ವ 
ವಿವಸ್ಷಿತಃ || ತಾಭ್ಯಾಂ ದುರ್ಬದ್ದಿರ್ದೂರೇ ನಿರಾತ್ರಿಯತೇ || ಚತುರ್ಥಪಾದಮನೂದ್ಯ 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಹೇ ವನಸ್ತತೇ ಯಜಮಾನಸ್ಯಾಧಿಕಸೌಭಾಗೃಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಮುಚ್ಛಿ ತೋ ಭವ | 
ಅಸ್ಮಿನ್ಪಾದ ಆಶೀರ್ನಿಸ್ಪಷ್ಟಾ || 


ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ತಾದ 


(8) ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರಯಮಾಣಃ ಪುರುಸ್ತಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ ನನ್ವಾನೋ ಅಜರಂ ಸುವೀರಂ | 
ಆರೇ ಅಸ್ಮದಮತಿಂ ಬಾಧಮಾನ ಉಚ್ಛ್ರಯಸ್ವ ಮಹತೇ ಸೌಭಗಾಯ || 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೨) 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ৩০১১ ಮುಂದುಗಡ' ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೀನು ಉತ್ತಮಪುತಾ ಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶರಹಿತವಾದ Whey ಶಕ್ತಯೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ನಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡು. ಎತ್ತರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟ ಗೆ ನಿಂತು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ৪5 ৯০৪৩১ 
ವುದು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಪ್ರಥಮಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ১১০১ ಸ್ಯ ಕ್ರಯಮಾ ಣಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು, ಯೂಪಸ್ತ್ವಂಭನು 
ಯಜ ಸ್ಥವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಧಗಧಗನೆ Fs ರುವ ৩7০৩১ ಮುಂದುಗಡೆ ಇರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು 
হন ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ವಾನೋ ಅಜರಂ ಸುವೀರಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಷ ವು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪುತ್ರಾದಿಸಂಪತ್ತ ತನು 
ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಮಂಗಳವನ್ನು হরি হাটি ಮೂರನೆಯ MSA ಆರೇ ಅಸ್ಮದಮತಿಂ ಜಾವ 
ಮಾನಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರ ಓಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಮತಿಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೈ ಹೆಸಿವು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ) ಯಜ್ಞಾ এ ০৩৩ ৮৩. 
ಮಾನಾಚ್ಚೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಮಹತೇ ಸೌಭಗಾಂಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ಯಜ್ಞ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವ ಸ್ಯ ಳದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸೂಡಿಸುವವು. 


৩১০১৮ ಊ ಷು ೧ ಊತಯೇ ತಿಸ್ಮಾ ದೇವೋ ನ ಸವಿತೇತಿ 
ಯದ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ನೇತಿ ತದೇಸಾಮೋಮಿತಿ ತಿಷ್ಕ ದೇವ 


464 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಇವ ಸವಿತೇತ್ಛೇನ ತದಾಹ, ಊರ್ದ್ರ ವಾಜಸ್ಯ ಸನವಿತೇತಿ 
ವಾಜಸನಿಮೇವೈನಂ ತದ್ಧ ನಸಾಂ ಸನೋತಿ উঠত ANS 
ಘದ್ದಿರ್ವಿಹ್ನ ಯಾನಮುಹ ও ಛಂದಾಂಸಿ ನಾ ಅಂಜಯೋ 
ವಾಘತಸ್ತಿ ೃರೇತದ್ದೆ (ವಾನ್ಯಜಮಾನಾ ৪১52১০৩৩১০৫ ಮಮ 
ಯಜ ಮಾಗಚ್ಛೆತ ಮಮ ಯಜ್ಞಮಿತಿ ee ಹವಾ ಅಪಿ 
ಬಹನ ಇವ ಯಜಂತೇಥ "ಹಾಸ್ಯ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮೇವ 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಯತ್ರೈೈನಂ ವಿದ್ವಾನೇತಾಮನ್ತಾಹ | 


ಚತುರ್ಥೀಮೃ ಚಂ ವಿಧತ್ತೀ-ಹೇ ಯೂಸಪ ನೊಂಸ್ಮಾಕಮೂತಯೇ ರಕ್ಷಣಾಯೋರ್ಥ್ಯ 
ಊರ್ಧಾಕಾರ ಏನ ಸುತಿಷ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕುರು | ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತೆಃ ಸವಿತಾ ದೇವೋ ನ ಸೂರ್ಯೋ 
ದೇವ ಇನ ಸ ಯಘಥಾಸ | ದ್ರಕ್ಷಣಾಯೋರ್ಥ್ಯಸ್ತಿ ನ ತಿ ತದ್ವತ್ತ ಎನುಪೀತ್ಯ ರ್ಥ || ಏತತ್ಪೂ 2৩৯৪ 
ರ್ಧಗತಸ್ಯ ನಶಬ್ಮಸ್ಯ ನಿಷೇಧಾರ್ಥತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಕಾಂಗೀಕಾರನಾಜಿತ್ವಾತ್ತೇನಾಶ್ರೋಷಮಾರ್ಥ್ಣೊ 
ವಿವಕ್ಷಿತ ಇತ್ಕೇತದ್ದ ರ್ಶ ಯತಿ- ದೇವಾನಾಂ ದೇವಪ್ರ ತಿಪಾದಕಮುಂತ್ರಾ ಹಾಂ ನರ್ಣ್ಜವ್ಯತ್ಯಯೇನ 
ವಾ ವೇದಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ನೇತಿ ಯತ್ಸದಮಸ್ತಿ ತದೇಷಾಂ ವೇದಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ಓಮಿತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಫೇ ವರ್ತತೇ ॥ ತಥಾ ಸತ್ಯಂಗೀಕಾರ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ವಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾದತೆ ತ್ರೋಪ- 
ಮಾರೇ ವಿವ್ತಿತೇ ಸತಿ ತಿಷ್ಠ ದೇನ ಇನೇತಾ ್ಯದಿವಾಕ್ಕ್ಯಾರ್ಥೊೋ ಲಭ್ಯತೇ ತೃತೀಯಪಾದ- 
ಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಯದ್ಯಸ್ಕಾತ್ಕಾರಣಾದಂಜಿಭಿಃ ಕ್ರತ್ವಭಿವ್ಯಕ್ತಿಕಾರಿಭಿರ್ವಾಗ್ದಿರ್ನಾಘದ್ದಿಃ 
ಕ್ರತ್ವನುಷ್ಮಾನಭಾರಂ ৪০5১9১১৪3১৪ ಸಹಿತಾ ಯಜಮಾನಾ ನಯಂ ವಿಹ್ವಯಾಮುಹೇ 
ವಿಶೇಷೇಣ ದೇವಾನಾಹ್ವಯಾಮಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯೂಪ ತ್ವಮೂಧಣ್ವಸ್ತಿಷ್ಮೇತಿ ಯೋಜ್ಯಂ || ಕುತ್ರ 
ವಾಘಚ್ಛಬ್ದಾಭ್ಯಾಮೃ ಶ್ವಿಗ್ರೂಸಮಾಸನ್ನಾ ಶೃಂದೋಭಿಮಾನಿನೋ ದೇನಾ ಉಚ್ಯಂತೇ || ವಿತ. 
ತ್ಪಾದಪಾಠಕೇ ಛಂದೋಭಿರ್ನಾನಾಮಂತ್ರೈರರ್ಕುತ್ತಿಗ್ದಿ: ಪಠ್ಯಮಾನೈಸ್ತೈ ಸ್ಪೈ ರ್ಯಜಮಾನಾ 
ದೇವಾಸ್ವಿಕೇಷೇಣ ಹ್ವಯಂತಿ || ಭೋ ದೇನಾ ಮನ್ಯುನ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛತೇತ್ಯೇಕ ಏವಮ- 
ন$5৪ | ಸರ್ವಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇಯಂ ವೀಸ್ಟಾ || ಹೋತುರೇತದ್ವೇದನೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯದ್ಯೇ- 
ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಬಹವೋ ಯಜಮಾನಾ ಯಜಂತ ಏವ ಯಾಗಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯೇವ ತಥಾಸ್ಯಸ್ಕೈನ 
ಫಿದುಷೋನ್ನಯುಕ್ತಸ್ಕೈನ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿ ದೇನಾ ಅಗಚ್ಛಂತಿ || 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಯಕ್ಕಾದ 
(4) ಊರ್ಧ್ವ ಊಪಷುಣ ಊತಯೇ ತಿಷ್ಮಾ ದೇಮೋ ನ ಸನಿತಾ | 
ಊರ್ಥೋ ಹಾಜಸ್ಯ ಸನಿತಾ ಯದಂಜಿಭಿರ್ವಾಘದ್ಧಿರ್ನಿಹ್ವಯಾಮಹೇ | 


(ಯ.ಸು. ೧-೩೬-೧೩) 


সি 


ಹಿಂಡ ೨] ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಂ 46ರ 





ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ತಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವುಎಲ್ಫೈ ০১৪০৫ ಸವಿತ್ಯ (4১০৩১) ಡೇವನಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಎದ್ದು ನೆಟ್ರಗೆ ১৬১. ಎದ್ದು ನಿತಮೇೇಚಿ ನಾವು ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಯತಿ ಿಕ್ಟುಗಳು 
ಫೃತಲೇಪನಮಾಡುತ್ತ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವಾಗ ನೀನು ನಮಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಇಲ್ಲಿ ದೇವೋ ನ ಸವಿತಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ದೇವೋ ನ ಸನಿತಾ ಎಂದರೆ ದೇನ ಇವ ಸವಿತಾ ಸೂರ್ಯಡಜೇವನಂತೆ ಎಂದರ್ಥವುಃ 
ಹಾಗೆಯೇ ತದೇಷಾಮೋಮಿತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಓಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಊರ್ಥೋ ವಾಜಸ್ಯ 
ಸನಿತಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಎಲೈ ಯೂಪವೇ ನೀನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಮಗೆ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾ ಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಯೂಸವು ಆಹಾರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವುದು ಎಂದು 8০৩$ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಯದಂಜಿಭಿರ್ವಾಘದ್ಧಿರ್ನಿಹ್ವಯಾಮುಹೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಜ್ಯಲೆೇಸನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ನಾನಾವಿಧ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುನರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಜಯಂತಃ- ಛಂದಾಂಸಿ 
ಎಂದರೆ ನಾನಾವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಎಂದೂ, ವಾಘದ್ಧಿ- ವಾಘತಸ್ತೈರೇತದ್ಗೇವಾನ್ಯ ಜಮಾನಾ ವಿಹ್ವ- 
ಯಂತೇ ಮಮ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛತ 25৩০৩ ಯಜ್ಞಮಿತಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಸ್ಮಾನಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ (ನನ್ನ 
ಯಜಮಾನನ) ಯಜ್ಞಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತಿಣುವ ಯತ್ತಿ  ಗೃಜಮಾನಕೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ನಹ ಅನೇಕರಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಚೇಶು 
ಎಂದು ಯಾರು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಮಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳು PAAR ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತ್ಸಗಳು ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಆಹ್ನಾ po ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಗುವರೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


৩৩১ 2৪১৪৫ ನಕ ಪಾಹ್ಯಂಹಸೋ ನಿ ಕೇಶುನಾ ವಿಶ್ವಂ ಸಮತ್ರಿಣಂ 
ದಹೇತಿ 052)০৪ ವೈ ಪಾಷ್ಕ್ಮಾತ್ರಿಣೋ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಪಾಪ್ಕ್ಮಾನಂ 
ದಹೇತ್ಯೇವ Hs ಕೃಧೀ ನ ಊರ್ಧ್ರಾಂ Mua ಜೀವಸ 
ಅತಿ ಯದಾಹ ಕೃಧೀ ನ ಊರ್ಧ್ಯಾಂ ಚರಣಾಯ ಜೀವಸ 
ಇತ್ಯೇವ ತದಾಹ ಯದಿ ಹವಾ ಅಪಿ ನೀತ ಇನ ಯಜಮಾನೋ 
ಭವತಿ ಪರಿ ಹೈವೈನಂ ತತ್ಸಂವತ್ಸರಾಯ ದದಾತಿ ನಿದಾ ದೇವೇ- 
ಷು ನೋ ದುವ ಅತ್ಯಾತಿಷಮೇವಾಶಾಸ್ತೀ || 


ಪಂಚೆಮೀಮೃಚಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಹೇ ಯೂಪ ತ್ವಮೂರ್ಧ್ಯಸ್ಸನ್ವೇತುನಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ 
ನೊೋಆಸ್ಮಾನಂಹಸಃ ಪಾಪಾನ್ನಿಪಾಹಿ ನಿತರಾಂ ಪಾಲಯಾತ್ರಿ ಣಂ ৯১৫৩০ ರಾಸ್ಷಸಾದಿ 
ವಿಶ್ವಮಖಪಿ ಸಂದಹ ಸಮೂಹೀಕೃತ್ಯ ಭಸ್ಮಿ (ಕುರು | ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶ- 
০২১৪-_০3৩৪৪ 02১০৪ ಸರತಿ ಯೆಶ್ವ 'ಹಾಷ್ಮಾ ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ಸೃ ರ್ವಮತಿ ৪১৩১০২৫৪৪০০ | 
ಅತ ಉಭಯದಹನಂ ಮಂತ ತ್ರಂ ಹಾ ್ರಿರ್ಥಿತಂ ಭವತಿ | ತ್ತ ತೀಯ ಪಾಡಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೆ টি 
৪৩৪) ৪ ಪೂರ್ವಮ್‌ಾಳೆ ಫ್ಯೇನ ಸಮರಣ. ಯಾಕ" ಆಪ ಚ ಹೇ ಯೂಪ 38০৪০ 'ಜೇವಸೇ 
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ರಫಾರೋಹಣಸೂರ್ವ್ಕಕಾಯ ಜೀವನಾಯ || ಯದ್ವಾ ಚರಥಾಯೇತ್ಕೇಕಮೇವ ಪದಂ। ಚರಥಂ 
ಜರೆಣಮಾ ಚಾರಸ್ತಸ್ಮೈ ಜೀವನಾಯ ಜೆ ನೊಆಸ್ಮಾನೂರ್ಧ್ಯಾನುಚ್ಛಿ ತಾನ್ಯೃಧಿ ಕುರು, 
ಇತ್ಯನೇನ ಪಾದೇನ ಮಂತ್ರೋ ಯದಾಹ ತತ್ರ ಚರಣಸ್ಯ ವಿವತ್ತಿತತ್ವಾದಸ್ಮದುಕ್ತಮೇವನಾರ್ಥಂ 
ಮಂತ್ರ ಆಹ-ಚರಥಾಯೇತಿ ಶಬ್ಧಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಮಭಿಧಾಯ ಜೀವಸ ಇತಿ ಶಬ್ದಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ತದ್ದರ್ಶಯತಿ || ಯದ್ಯಪಿ Wa ಮೃತ್ಯುನಾ ನೀತೆ ವಿವ ಭವತಿ ತಥಾಪಿ ತತ್ಪಾ ನನ್ನ 
ಕೇನ ಮೃತ್ಯುಂ ಪರಿಹೃತ್ಕೈನಂ 8০৪ sido ' ದಾಯೆಿಕಾಲಾತ್ಮನೇ ದದಾತಿ || ಚತುರ್ಥ- 
ಪಾದಮನೂದ್ಯ 22 ৪3৫ ১৫৩৯৯০৫০৩১০ ৩১০৩৪ ಪರಿಚರಣಂ ದೇನೇಷು ನಿದಾ 2৫৩ 
ಯ ಕಫಯೇತ್ಕರ್ಥಃ || ಅನೇನ ಸ್ವಕರ್ನುಣಾಂ ಸಫಲತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ 


ಆನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ - 
ಊರ್ಫ್ಟೊೋ ನಃ ಪಾಹ್ಯಂಹಸೋ ನಿ ಕೇತುನಾ ವಿಶ್ವಂ ಸಮತ್ರಿಣಂ ০৩5 | 
ಕೃಧೀ ನ ಊರ್ಧಾ್ತ್‌ರಥಾಯ ಜೀವೆಸೇ ನಿದಾ ದೇವೇಷು ನೋ 2১০৪ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೬-೧೪) 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಫೆ ಯೂನವೇ ನೀನು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು ನಮ್ಮನ್ನು 
ತೊಂದರೆಯಿಂದ (ಪಾಪದಿಂದ) ಪಾರುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಕೆರಣಔಿಗಳಿಂದ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮ 
ಮಾಡು. ನಾವೂಎದ್ದು ತಿರುಗಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದರಿ ಬಹುಕಾಲ ಜೀನಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. ದೀವತೆಗಳ ದೂತನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಪರಿಚರಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಟ್ರಾಂಸಿ ಎಂದಕೆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಫವಾ ಪಾಪಗಳು ದುಷ್ರ ಎತೆಗಳು. ಇನವುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸದಂತೆ ದೆಹಿಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಡು. ಚರಥಾಯ 
ಜೀವಸೇ ಎಂದರೆ ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಒಂದುವೇಳೆ ಯಜಮಾನನು ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಗಲೇ ಬಾಧಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸಂವತ್ಸರಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ (ಸಂವತೃರಶಬ್ದ ವು ಕಾಲವಾಚಕ) 
ಅನೇಕ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಜೀ ವಿಸಿರುವಂತೆ ಆಯುಪ್ಪದಾನಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶೀರ್ವಚನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜಾತೋ ಜಾಯತೇ ಸುದಿನತ್ತೇ ಅಹ್ನಾಮಿತಿ ಜಾತೋ ಹ್ಯೇಷ ಏತ- 
ಜ್ಞಾಯತೇ ಸಮರ್ಯ ಆ ವಿದಥೇ ನರ್ಧಮಾನ ಇತಿ ವರ್ಧ- 
ಯಂತ್ಯೇವೈನಂ ತತ್ಪುನಂತಿ ಧೀರಾ ಅಪಸೋ ಮನೀಷೇತಿ 
ಪುನಂತ್ಯೇವೈನಂ ತದ್ದೇನತಯಾ ৪৪৪) ಉದಿಯರ್ತಿ ವಾಚ- 
ಮಿತಿ ದೇವೇಭ್ಯ ಏನೈನಂ ತನ್ನಿನೇದಯತಿ ॥ 


ಷಷನ್ಮೀಮುಚಂ ವಿಧತ್ತೇ- ৬০১৩০ ಯೊಪೋ ಜಾತೋ ನಿತ್ಯಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೋಪ್ಯ- 
ಹ್ನಾಂ ದಿನಸಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸುದಿನತ್ವೇ ಯಾಗೆಯುಳ ಕ್ರಸ್ಕಾಹ್ನಃ টের ಯ ಜಾಯತೇ ॥ 
ಏತಮೇವಾರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಏತದೇತೇನ ಪಾದಪಾಕೇನ || ದ್ವಿತೀಯಪಾನಮನೂದ್ಯ 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಸಮರ್ಯೀ ৪১৪১৪ $ರ್ನೇಜಮಾನಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೇ ವಿದಫೇ ಯಜ್ಞದೇಶ 
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সক 





ಆಸಮಂತಾದ್ವರ್ಧಮಾನೋ ಯೂಪ ಆಸ್ತ್ರೇ ತತ್ತಾದಪಾಕೇನ ಯೂಪಂ ವರ್ಧಯಂತ್ಕೇವ 
ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ :ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಧೀರಾ ಧೀಮಂತೋ ಯಜಮಾನಾದಯೊೋಪಸಃ 
ಕರ್ಮಣೋ ನಿಮಿತ್ತಭೂತಾನ್ಮನೀಷಾ 2১৬৫০৩১০৩৩৪ ಮನೀಷಯಾ ಬುದ್ಧಾಾಪುನಂತಿ ತಮಿಮಂ 
ಯೂಪಂ ಶೋಧಯೆಂತಿ ॥ ತತ್ತೇನ ತೃತೀಯಪಾದಪಾಕೇನ [| ಚತುರ್ಥಪಾದಮನೂದ್ಯ 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ನಿಪ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ৪৪১৬২৩১০৪১৫ ದೇನಯಾ ದೇವಗಾಮಿನೀಂ ವಾಚಂ 
ಯೂಪಸ್ತುತಿಮುದಿಯತರ್ತಿ, ಉದ್ದಮಯತ್ಕುಚ್ಹಾರಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ || ತತ್ತೇನ ಚತುರ್ಪ್ಥಪಾದ- 
ಪಾಠೇನೈನಂ ಯೂಯಂ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಕಫಯೆತಿ | 
ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಆರನೆಯ ১৩১৪৪) 
(6). ಜಾತೋ ಜಾಯತೇ ಸುದಿನತ್ತೇ ಅಹ್ನಾಂ ಸಮರ್ಯ ಆ ವಿದಥೇ ನರ್ಧಮಾನಃ॥ 
ಪುನಂತಿ ಧೀರಾ ಅಪಸೋ ಮನೀಷಾ ದೇವಯಾ ವಿಪ್ರ ಉದಿಯರ್ತಿ 5৪৪০ || 
(১৩১. ಸಂ. ೩-೮-3೫) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಈ ಯೂಪವು (ವೃಕ್ತವು ಹುಟ್ಟದಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು. 
ಮನುಷ್ಯರು ಆಚರಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ವಿವೇಕೆಗಳಾದವರು ಈ ಯೂಪವನ್ನು ಚತುರತೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಯೂಸವು ದೇವದೂತನಂತೆ ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎತ್ತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಜಾತೋ ಜಾಯತೇ ಸುದಿನತ್ವೇ ಅಹ್ನಾಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಯೂಪವು ಮೊದಲು 
ಸಂಜೋಧಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನ (ಸ್ಥಾಪಿತ) ವಾಯಿತೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಮರ್ಯ ಆ ವಿದಥೇ ವರ್ಧ- 
ಮಾನಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಧಮಾನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು, ಈ ಯೂಪವು ৪১৫৩৪) ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪುನಂತಿ ಧೀರಾ ಅಪಸೋ ಮನಿಷಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಈ ಯೂಪವನ್ನು ಬುದ್ದಿವೆಂತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು 
ಶುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆಜ್ಯಲೇಪನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ದೇವಯಾ ವಿಪ್ರ 
ಉದಿಯರ್ತಿ ವಾಚಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು, ಈ ಯೂಪನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಟ್ಟುವ (০১১০৪) ಸ್ಲುತಿರೂಸವಾದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಖುತ್ತಿಕೃಂಘವು ಪಠಿಸುವುದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿರಲಾಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು- 


ಯುವಾ ಸುವಾಸಾಃ ಪರಿನೀತ ಆಗಾದಿತ್ಕುತ್ತಮುಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ 
ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಯುವಾ ಸುವಾಸಾಃ: ಸೋಃಯಂ ಶರೀಠೈಃ 
ಪರಿವೃತಃ ಸ ಉ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸವತಿ ಜಾಯಮಾನ ಇತಿ ಶ್ರೇಯಾ- 
ಇತಿ ಪೀಯಾನ್‌ ಹೈೇಷ ಏತದ್ಭವತಿ ಜಾಯಮಾನಃ ತಂ 
ಧೀರಾಸಃ ಕವಂಯ ಉನ್ನಯಂತಿ ಸ್ವಾಥ್ಕೋ ಮನಸಾ ದೇವ- 
ಯಂತ ಇತಿ ಯೇ ವಾ ಅನೂಚಾನಾಸ್ತೇ ಕವಯಸ್ತ ಏವೈನಂ 
ತದುನ್ನಯಂತಿ | 
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ಸಪ್ತೆಮ್ಮಾ ಸಮಾಪಸಂ ನಿಧಕ್ರೇ-ಉಕ್ತಾಸ್ಟೃಕ್ಷು ಯೇಯಮಂತಿಮಾ ತೆಯಾನು- 
ವಚೆನೆಂ ಸಮಾಪೆಯೇದ್ಯಥಾ ಲೋಕೆ ಸಠರವಾಸಾಃ ಕೋಭನೆನಸ್ರ್ರೋಸೇತೋ ಯಂವಾ ০৩৩ 
ನಯೆಕ್ತಃ ಪುರುಷೊಆಗ್ರತ ಆಗಚ್ಛತಿ, ১১৪৫৪৪৩৩৩১০ ಯೂಪಃ ಪರಿತೋ ರೆಶನಯಾ ವೇಷ್ಟಿತೆ 
ಆಗಾವಿಹೆ ಕರ್ಮಣ್ಯಾಯಾತಃ ॥ ಯದ್ವಾ ಯಾುವಶಚ್ಲೀನ ಯೂಸಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಂ 
ವಿವಕ್ಷ್ಯತೇ ತಾನೋತಾಂ ವಿವಕ್ಲಾಂ ವರ್ಶಯೆತಿ | ಕದಾಚಿದಪಿ ಜರಾರಹಿತತ್ವಾತ್ಸಾ 592৪ 
ಯುವತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣವೇಷ್ಟನರೂಪತ್ವಾ ಚ್ಛರೀರಾನಯವಾನಾಂ ವಸ್ತ್ರರೂಪತ್ವಮೀದೃಶಪ್ರಾಣರೂ- 
ಪತ್ವೇನ ಯೂಪಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ | ದ್ವಿತೀಯಸಪಾದಡಮುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ತತ್ತಸ ಉ ಸ ಏನ 
ಯೂಮೋಜಾಯೆಮಾನಃ pede ನಿಷ್ಪಾದ್ಯಮಾನಃ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸಿನೇದಿನೇ ಪ್ರಶಸ್ಕತರೋ 
ಭವತಿ | ಪ್ರಫಮತಕ್ಸೇದನೇನ ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಂ ತತಸ್ತಕ್ಷಣೇನ ্ ಶಸ್ತತ್ತಮಂಜನೇನ Ke ৪১৫- 
ತ್ಯೇವಂ ವಿಧವಿವಕ್ಷಯಾ pus ನೀಪ್ಪಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ || ಉತ್ತರಾರ್ಧಮ- 
ನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ || ತಂ ಯೂಸಪಂ ಧೀರಾ8 ಕವಯೋ ಬುದಿ )ಮಂತೋತನೂ ಚಾನಾದಯ 
ಉನ್ನಯಂತಿ ಸ್ತೂಯಮಾನೈರ್ಗುಣೈರುಚ್ಛಿ $ತಂ ಕುರ್ವಂತಿ || ১৫. ಶಾಃ& ಕವಯಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಃ 
ಸುಷ್ಮಾಾಸೆಮಂತಾದ್ದಾ 3 ಯಂತೀತಿ bP ಬಹುವಚೆನಂ ಸುದಿಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಮುನಸಾ 
ಸ್ವಕೀಯೋನ ದೇವಯಂತೋ ದೇವಾನಾಪ್ರುನಿಚ್ಛಂತಃ | ಉಕ್ತ ನಿನಾಥೋ ಯೇ ಮಾನೂ- 
ಜಾನಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಃ || ಅತ್ರ ಪ್ರಥಫಮುಮುಂಜ್ಮೋ ಯೂಪಮನುಬ್ರೂಹೀತಿ 
ಪ್ರೇಸಿಕೋ ಯಥಾಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮಿತಿ ಪ್ರಥಮಾ ಮನ್ನಾಹ ತಥಾ ಯೂಪಾಯೋಟಚ್ಛಿ )৫- 
ಯೌಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತಿ ಪ್ರೇಷಿತ ಉಚ್ಛ ಯಸ್ವೇತ್ಯಾದ್ಯಾ ৪১০৬৪ ಪಂಚಾನುಬ್ರೂ- 
ಯಾತ್‌ || ತಥಾಯೂಪಾಯ ಪರಿವೀಯನಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ ಹೀತಿ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಯು নত 
ವಾಸಾ ಇತ್ಯೇತಾಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 


পাপ 


ಅನಂತರ ಹೊಂತ್ಸವು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಕಾದ-- 


(1) ಯಖವಾ ಸುವಾಸಾಃ ಸರಿನೀತ ಆಗಾತ್ಸ ಉ ಶ್ರಳಯಾನ್ಸನತಿ ಜಾಯಮಾನಃ | 
ತಂ ಧೀರಾಸಃ ಕನಯ ಉನ್ನಯಂತಿ ಸ್ವಾಭ್ಯೋಷಮನಸಾ ದೇವಯಂಂತಃ | 
(৯০১. ಸಂ. ೩-೮-೪) 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಈ ಯೂಪಸ್ಥಾನವು ಮತ್ತು ಯ.ೂಪಾಭ್ಯಂ ಜನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸೌವನು. ಈ 
১১৩১৪ ಅಳುಪ್ರಾಯವು-- ಈ ಯೂಪವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು. ವಸ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕ್ಸತನಾದ ಯುವಕನು ಜನರ ಮಥ್ಯದೆಲ್ಲಿ ಯಾವಶೀತಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವನೋ ಅದರಂತೆ, ಆ ಜ್ಯಲೇನನಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರ ರೂಪವಾದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಈ ಯೂಪನು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಯೂಪನವು 
ಮೊದಲು ವೃಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಾಗ ಯೂಪಕ್ಕೆ ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಅನಂತರ ನಯವಾಗುವಂತೆಯೂ ಎಂಟುಮೂಲೆ (ಅಲಗು)ಗಳಿಂದೆ 
RE ಕತ ১১৪১১) টি ಆಜ್ಯಲೇಪನಾದಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ ಸ್ರಶಸ್ಯತರವಾಗಿ ಕೋಭಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆಹಾ ಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಬುದ್ಧಿ ವಂಕರಾದ ಖುತ್ತಿ ಜರು ಮಂತೊ ್ರೀಚ್ಛಾರಣೆಯಿಂದ ಈ ಯೂಪವನ್ನು ಬತ್ತಿ ৯৪৯ 
(ಸೆಟ್ಟಿ)ರುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಯುವಾ নাহ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮನಾದ ವಸ ಸ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತನಾದ ಯುವಕನು. ಎಂದಕಿ 
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ಶರೀರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಪ್ರಾಣವೇ ಯುವಕನು: ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಜರಾದಿ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯುವಕನಿಗೆ ಹೋಲಿ 
ಸಿರುವುಡದು ವಸ್ರ್ರಗಳಂದರೆ ಶರೀರಾಡ್ಯವಯೆಗಳು ಪ್ರಾಜವು ಶರೀರಾವಯಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು `ಯೂಪ 
ವನ್ನು ಪುರುಷನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ. ಕನಯ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು. ಈ 
৪৩১3 ৩০১ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಷ್ಟು ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರ್ಯೋಚ್ಸಾರಣೆಪೂರ್ವಕವಾ উনি ಈ ಯೂಪಸ್ತಂಭವನ್ನು 
ನೆಟ್ಟು " ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಪ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಾಗ ಅಧ ಎರರ್ನಿವಿನ ১২৪০ ৪২42৫ ০৩১২০ ৪০৩৪৩ 
ಬ್ರೂಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದ ಆಜೀಶದಂತೆ ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ২১০১০ ತ್ವಾಮಧ್ವಕೇ ದೇವಯಂತೆ8 ಎಂಬ 
ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಯೂನಾಭ್ಯಂಜನಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ.ವನು. ಅನಂತರ ০৩১৭১৩৯০৪৫০) ೀಯಮಾಣಾಯಾ- 
ನುಬ್ರೂಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ಉಚ್ಛ $೪ ಂಯಂಸ್ವ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಜುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಯೂಪವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೆಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು. ಅನಂತರ ಯೂಪಾಯ ಪರಿವೀಯಮಾಣಾಯಾನು 
ಬ್ರೂಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದ ಆದೇಶದಂತೆ ಯಖವಾ ಸುವಾಸಾಃ ಪರಿವೀತ ಆಗಾತ್‌ ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಯೂಪಸ್ಥಾಪನಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೂಳಿಸುವನು. 


ತಾ ಏತಾಃ ಸಹ್ತಾನ್ವಾಹ ರೂಸಸವಮನುದ್ದಾ ಏತದಜೆ ০৩৩০৪ ক ಸವ್ರುದ್ದಂ 
ಜು ಮು ದ ಇ ৪ 

সি ES, ০ ০৩৬ভ৪৩৪ ಕ್ರಿಯಮಾಣವ್ಯುಗಭಿನದತಿ 

ತಾಸಾಂ ತ್ರಿಃ ಪ್ರಫಮಾಮನ್ನಾ ಹೆತ್ರಿರುತ್ತೆಮಾಂ ತಾ ಏಕಾದಶ 

ಸದಂತ ಏಳಾದಶಾಕರಾ ವೆ 2 ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಿಂದ್ರಸ್ಯ 

ವಜ್ರ ಇಂದ್ರಾಯತೆನಾಭಿರೇವಾಭೀ ರಾಧ್ಣೋತಿ ಯ ಏನಂ 

ವೇದ ತ್ರಿ: ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮುನ್ವಾಹ ಯಜ್ಞ ಸ್ತಸ್ಯೈವ 
ತದೃರ್ಸ್‌ ನಹ್ಯತಿ ಸ್ನೇಮ್ಲೇ ಬಲಾಯಾವನಿಸ್ರಂಸಾಯ ॥ 


ಉಕ್ತಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯಾದಿಕಂ ದರ್ಶಯತಿ-ತ್ರಿಸ್ಟುಭ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ৪৪১ ಶೈ ಮರ್ಥವಾದಾಂ- 
ತರೇ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ || ಅಥ ৮7 ಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಚಜಿಂತಿತಂ || 


66 ಉದ್ದಿ ವೇತ್ಯುಚ್ಛ ್ರಿಯಸ್ವೇತಿ ৯৩১১৫ ವಾ 7০৩৩৩ 2০৩৩৪ | 
ವಿಕಲ್ಪಃ i ತ್ವತೊಟನ್ಮಿವೂಃ ১১ ॥ 
০৩৩১৪ ৫৪২১১০৩৩৯৪৫ ಕರಣ ಏನ ಮಂತ್ರೋಧ್ವಯರ್ಣ್ಯಣಾ ಪಠ್ಯತೇ || " ಉದ್ದಿವಗ್ಗ್‌- 
ಸ್ವಭಾನಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಪೃಣ ಪೃಥಿವೀಮುಪರೇಣ ವೃಗ್‌ಂಹ' ಇತಿ | ಉಚ್ಛ್ರೇೋಯಮಾಣಾಯ 
ಯಹೂಪಾಯ ಪ್ರೇಷಿತೇನ ಹೋತ್ರಾsಯಂ ಮಂತ್ರಃ ಪಠ್ಯತೇ | " ಉಚ್ಛ $್ರಯಸ್ವ ವನಸ್ತತೇ 
ನವರ್ಮ್ಯನ್ಸೃಥಿವ್ಕಾ ಅಧಿ”? (৮৮১7০, ೩-೮-೩) ಇತಿ ಅನಯೋರ್ಯೂಪೋಚ್ಛ ೨ಯಣಸ್ಮಾರಣ 
ಮೇಕಮೇವ ಕಾರ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ದಿಕಲ್ಪ ಇತಿ ಚೇತ್‌ ॥ ಮೈವಂ || ಕರಣಮಂತ್ರ ಉಚ್ಛ್ರ್ರ- 
ಯಜಣಂ ಕರೋಮೀತ್ಯೇವಂ ಸ್ಮಾರಯತಿ ಹೌತ್ರಸ್ತು ಕ್ರಿಯಮಾಜಮುಚ್ಛ ್ರಯಣಮನುವದನ್ನ- 
48০১4১৪৫ ০৩১৯৪৪১৫০২১ ೨'ಯುಣಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯೇವಂವಿಧಾಂ ಸ್ಕೃೃತಿಂ ಜನಯತಿ॥ ತತ್ರ 


470 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
SL NS DRE SSE 
ಸ್ವಾರ್ಥಸ್ಕೋಚ್ಛ ১০১১৭১১৩৩১৫ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತ್ಮಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ಮೃತಿಪ್ರಕಾರಸ್ಕಾನ್ಯತ್ವಾನನ್ನು- 
ಕಾಯೆ್ಯಕ್ಯಂ ತೇನ ಸಮುಚ್ಚಯ | শত) ನಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ || « ৩১৪৫১১০১১ম ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯೇ- 
ತ್ಯಾದೀನಾಂ ಕಿಂ ವಿಕಲ್ಪನಾ॥ ಸಮುಚ್ಚೆಯೋ ವಾ ಕಾಯೆನ್ಯ ಕ್ಯಾದಾದ್ಯೋನುಸ್ಕ ಎತಯೋತಂ- 
ತಿಮಃ” ॥ ಉಚ್ಛ ಯಸ್ವೇತ್ಯೇಕಾ ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರಯಪಾಣ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ, ৩১3? 
ಊಷುಣ ಇತಿ ತೃತೀಯಾ; ಊರ್ಥೊೋ ನಃ ১১০৫৩ ಚತುರ್ಥೀ ತಾ ಏತಾಃ ಕ್ರಿಯಾಮಾಣ- 
ಮನುವದಂತ್ಕೋ ಹೋತ್ರಾ ಪಠ್ಯಂತೇ ತಾಸಾಂ ಯೂಪೋಚ್ಛೆ ೪ಯಣಕರ್ತವ್ಯತಾಸ್ಮರಣಸ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಸ್ಯೈಕತ್ವಾದ್ವಿಕಲ್ಪ ಇತಿ ৪8৫৭৬ ০৩০ || ಪ್ರಥಮಮಂತ್ರೇಣೋತ್ಸನ್ನಾಯಾಃ 7৮৩৩৫০৩- 

ತ್ರಕೋತ್ತ್ಮರನಮುನುಸ್ಮ ১৩৫৪ ಪೃಥಕ್ಸ 7০3১৫০৪৪2৩০ ১৮১০১১৪০০১৩ | 


ವಮ ಈ 


ಹೋತ್ಸವು ಈ ಏಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕಿಸಿದನಂತರ ಈ ಯೂಪಾಂಜಕರ್ಮವು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವು 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಫ್ಲೆ ವಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಏಳು ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು 
ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕೃನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಳನ್ನೂ ಮೂರುಮೂರುಸಲ ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದಸ್ಟರಗಳಿರುವವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸೇೇ ০৫১৩ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ৩৪৪৯ ತಗಳಾಗಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಏಳು ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರು 
ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಕಿಸುವನೋ ಅವನು, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗದಂತೆ ್ಸಿ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಹಗ್ಗದ 


ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟುಹಾಕುವಂಕೆ) ಪ್ರಾರಂಭಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟನ್ನು ಹಾಕ ಬಂಧಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು 
ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


৬৫৮১06৯১৯৮৮ 


English Translation 
(The Ceremony of Anointing the Sacrificial Post) 


The Adhvaryu says (to the Hotar): «We anoint the sacrificial post (Yupa); 
repeat the mantra (required).” ‘The Hotar then repeats the verse: © Amjanti 
tvam adhvare” (3, 81, 1), ie. “The priests anoint thee, 0 tree! with celestial 
honey (butter); provide (us) with wealth if thou standest here erected, or if thou 
art lying on thy mother (earth)” The “celstial honey” is the melted butter 
(with whieh the priests anoint the Yupa). (The second half verse from) “ provide 
us” &c., means: “thou mayest stand or lie, provide us with wealth.” 


(The Hotar repeats the mantra). Uchhhrayasva &c. (3,8,3), i.e., “ be raised 
O tree! on the surface of the soil; thou who hast well lain (on the ground), grant 
splendour to the carrying up of the sacrifice (to° heaven)” This (vers e) is 
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appropriate to (the occasion of) erecting the Yupa (for it contains the words: 
“ be raised!”), Whatis appropriate in the sacrifice, that is sure of success. 
{The words) “on the surface of the soil” mean the surface of that soil over 
which they raise the Yupa. (By the words) ‘thou hast lain well, grant us,” &c., 
the Hotar asks for a blessing (from the Yupa). 


(The Hotar repeats:) samiddhasya srayamanah (9583 9) 1.6.) “placed 
before the fire which is kindled here, thou grantest the Brahma power which is 
indestructible and provides with abundance in offspring. Stand erected, driving 
far off our enemies (amati) for our welfare.” By the words: “placed before” &c. 
he means : placed before it (what is kindled; the fire). By the words: “thou 
grantest” &¢c. he asks for a blessing, The wicked enemy (amati) is hunger. By 
the words: “ driving far off” &¢-. he frees the sacrifice as well as the sacrificer 
from hunger. By the words: “stand erected,” &¢. He asks for a blessing. 


(The Hoter repeats the mantra:) urdhva u shu na utaye (1, 36, 13.) 1.e:, 
“ stand upright for our protection just as the sun-god! Being raised, be a giver 
of food, when we invoke thee in different ways (metres) whilst the anointing 
priests are carrying on the sacrifice.” (As to the expression), deva.na savita 
“ Just as the sun-god,” the (particle) na has with the Gods the same meaning as 0102 
(769) with these (men); it means iva, “like as”. By the words: “being raised, 
be a giver of food,” he calls him (the Yupa) a dispenser of foods he is giving 
them (men) grain; he dispenses (sanoti) it. The words, “ amjayo vahtab ” (the 
anointing priests are carrying) mean the metres; for by their means the sacrr- 
ficers call the different Gods: € come to my sacrifice, to my sacrifice!” If many, 
as it were, bring a sacrifice (at the same time), then the Gods come only to the 
sacrifice of him, at which (there isa Hotar), who having such a knowledge 
repeats this (mantra): 

(The Hotar then repeats:) 5 urdhvo nah pahi(1,36, 14) ie., 4 (standing) 
upright protect us from distress ; with thy beams burn down all carnivorus beings 

ghosts). Make us (stand) upright, that we may walk and live. Mayst thou as 
messenger carry (our offerings) to the Gods. The wicked carnivorous beings 
are the Rakshas. He calls upon him (the Yupa) to burn the wicked Rakshas 
down. (In the second half verse) the word charathya “that he might walk” is 
equivalent to charanya “ for walking ”. 

(By the word 4 to 1156 ৮) he rescues the sacrificer even if he shonld have 
been already seized, as it were, (by death) and restores him to (the enjoyment of) 
the whole year. (By the words:) © mayst thou carry,” &¢c., he asks for 
a blessing: 
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(The Hotar then repeats: “ jato Jayate sadinatve,” & c, (3,8, 5) i.€., 
« After having been born, he (the Yupa) is growing (fo serve) in the prime of his 
life the sacrifice of mortal men. The wise are busy in decorating (him, the Yupa) 
with skill. He, as an eloquent messenger of the Gods, lifts his voice (that it might 
be heard by the gods)” He (the Yupa) is called jata, i-e., born, because he 1s 
born by this (by the recital of the first quarter of this verse). (By the word) 
vardhamana, i.e., growing» they make him (the Yupa) grow in this manner. (By 
the words :) punanti (i.e., to clean, decorate), they clean him in this manner. 
(By the words:) “ he as an eloquent messenger, &¢.,” he announces the Yupa 
(the fact of his existence), to the gods. 


The Hotar then concludes (the cermony of anointing the sacrificial post) 
with the verse, ‘‘ yava savasah parivitah ” (3,8, 4) 1, ©“ The youth decorated 
with ribands, has arrived; he is finer (than all trees) which ever grew; the wise 
priests raise him up under recital of well-framed thoughts of their mind.” The 
youth decorated with ribands, is the vital air (the soul), which is covered by the 
limbs of the body. (By the words:) “ he is finer,” &¢. he means that he (the 
Yupa) is becoming finer,” &¢c. he means that he (the Yupa) is becoming finer 
(more excellent, beatiful) by this (mantra). By the wise priests (Kavis) those 
who have repeated the hymns are to be understood. Thus by this (mantra) 
they raise him up. ~ 


When the Hotar has repeated these seven verses, which are complete 
in their form (corresponding to the ceremony for which they are used), the 
sacrifice is made successful; that is, the form is complete, when the verse recited 
alludes to the ceremony which is being performed. Of these seven (verses), he 
reeites the first thrice, and the last thrice; that makes eleven. The Tristubh 
(metre) namely consits of eleven syllables, i.e. each quarter of the verse). 
Trishtubh 1s Indra’s thunderbolt. He who has such a knowledge prospers 
through these verses which reside in Indra. By repeating the first and last varses 
thrice, he ties together both ends of the sacrifice to fasten and tighten them in 
order to prevent (the sacrifice) from slipping down. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮೊಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರುಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತನೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಥುದ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


রহ 


ಅಥ ಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಆಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


৪৯২৩০ 
[ಸಯನ ಲಭ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಪಶು ವಿನ ನಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ] 


ಇದುವರೆಗೆ ಯೂಪಾಂ ಜನ, ಯೂಪಸ್ಥಾ ಪನ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂಡೆ ಯೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ 
ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


ತಿಷ್ಟೇದ್ಯೂಪಾ:೩ಅನುಪ್ರಹೆರೇಷತ್‌ ಅತ್ಯಾಹುಃ ತಿಸ್ನೇತೃಶುಕಾಮಸ್ಯ | 


০৩১১৪৯০৪১৯৪ ಸಂಬದ್ಧಾ ಇಕುಚೋ ವಿಧಾಯ ಯೂಪನವಿಷಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಚಾರ- 
ಮವತಾರಯತಿ- ಕರ್ಮಣಿ ಸಮಾಖ್ರೇ ಸತಿ ಪಶ್ತಾದಯಂ ಯೂಪಃ 8೦ ಸ್ವಸ್ಥಾನೆ ತಿಷ್ಮೇತ್ವಿಂ 
ವಾ ತಂ ಯೊಪಂ ವಹ್ನೌಪ್ರಹರೇದಿತ್ಯೇನಂ 2১ 5০০ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನ ಆಹುಃ || ನಿಚಾರಾರ್ಥಂ 
ಪ್ಲುತಿದ್ದಯಂ | ತತ್ರ ಕಾಮನಾನಿಶೇಷೇಜ ಸ್ಥಿತಿಸಕ್ಷಂ ಸ್ವೀಕರೋತಿ- 


ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟರುವ ಯೂಪವು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿರಬೇಕೇೇ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ৬, 
ಯಲ್ಲಿ (ಆಹುತಿಯಾಗಿ) ಹಾಕಬೇಕೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಕ್ರಮವೇತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನ ಪೇ ಕ್ಷಿಸುವ ಯಜಮಾನರು ಅದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಬಿಟ್ರರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತು ಯೂಪವನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವಿರುವುದು. (ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ) ಎರಡು ಪ್ಲುತಪ್ರಯೋಗಗಳು 
" ತಂಡುಬರುವವು. ಪ್ಲುತವೆಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮೂರಮಾತ್ರೆಗಳ (ಮೂರು ಅಕ್ರರಗಳನ್ನು ಚ್ಛರಿಸುವಷ್ಟು)ಕಾಲ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ವಾಗಿ ಎಳೆದು ಉಚ್ಛಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದರ್ಥವು- ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ಲತವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಯಜ್ಞಾನಂತರ ০১১৪৯) ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿರಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಕಬೇಕೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ವೈ ಪಶವೋನ್ಲಾದ್ಯಾಯ್ಯಾಲಂಭಾಂಯ ನಾತಿಷ್ಮಂತ 
ತೇeಪಕ್ರಮ್ಯ ಸಪ್ರತಿವಾನದತೋತಿಷ್ಠನ್ನಾಸ್ಮಾನಾಲಸ್ಟ್ಯಧ್ವೇ 
ನಾಸ್ಕಾನಿತಿ ತತೋ ನೈ ದೇವಾ ಏತಂ ಯೂಸಪಸಂ ವಜಬ್ರಮಪ- 
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414 ಸಾಯಜಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ ಕ್ಯಾ 


pos 
০০০০০ ರ್‌ ದ್‌್‌ 


ಶೃಂಸ್ತಮೇಭ್ಯ ಉದಶ್ರಯಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಿಭ್ಯತ ಉಪಾನರ್ತ್ಕಂತ 
ತಮೇವಾದ್ಯಾಪ್ಯುಪಾವೃತ್ತಾಸ್ತತೋ ವೈ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪಶವೋತ- 
ನ್ಲಾದ್ಯಾಯಾತಲಂಭಾಯಾತಿಷ್ಮಂತ, ತಿಷ್ಕಂತೇಸ್ಮೈ ಪಶನೋಃ- 
ನ್ಲಾದ್ಯಾಯ್ದ್ಯಾಾಲಂಭಾಯ ಯ ಏನಂ ನೇದ ಯಸ್ಯ ಚೈನಂ 
ವಿದುಷೋ ಯೂಪಸ್ತಿಷ್ಮತಿ | 





ತದೇತದರಸಪಾದಯಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿ ಕಾಮಾಹ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇನೇಭ್ಯೋ ದೇವಾ- 
ನಾಮನ್ನಾದ್ಯಾಯ ಪಯೋದಧ್ಯಾಡ್ಯನ್ನ ಭಕ್ಷಣಾಯಾ5ಲಂಭಾಯಾಗ್ನೀಷೋನೀಯವಾಯ.- 
-ದಿಪಶ್ವಾಲಂಭನಕರ್ಮುಣೇ ಚೆ ಸಶವಮೋ ನಾತಿಷ್ಮಂತ ನಾಂಗೀಕೃತನಂತೋತನಂಗೀಕೃತ್ಯ ತೇ 
ಪಶನೋ ದೇನೇಭ್ಯೋತಪಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರತಿವಾವದತಃ ಪ್ರುತ್ಯುತ್ತರಂ ಪುನಃಪುನಃ ವದಂತೋ 
৩৪ 5৫5৬ ৪ || ৪০ ತಡುತ್ತರಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಹೇ ದೇನಾ ಯೂಯಂ ಕದಾಚಿದಪಿ 
ನಾಸ್ಮಾನಾಲಪ್ಪ ಧ್ವೇತಸ್ಮಾನ್ಸ ಶೂನಾಲಬ್ದುಂ ಕರ್ಮಣಿ ವಿಶೆಸಿತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ನ ಭನಿಷ್ಯಥ | 
ಪುನರಪಿ ನಾಸ್ಕಾನಿತಿ ವಾಕ್ಕ್ಯಾವೃತ್ತಿರಾದರಾರ್ಥಾ | ಸರ್ವಥೈವಾಸ್ಮದಾಲಂಭೋ ನ ಘಟಸ್ಯತೇ | 
ভু) ৩১১১০ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾಃ ಪಶುಭೀತಿಹೇತುಮೇತಂ ০৩১১৪০ ನಜ್ರರೂಸಮ ಪರ್ಕ್ಯ [| 
ಯೂಪಸ್ಯ ವಬ್ರತ್ವಶ್ರುತಿಃ ಪೂರ್ವಮೇವೋದಾಹೃತಾ || ತೆಂ ০৩১১৪১৪১৫১৪ ಪಶ್ಚರ್ಥಮುದ- 
ಶ್ರರ್ಯ, ಊರ್ಥ್ರ್ಯಮವಸ್ಥಾ ಪರ್ಯ | ತಸ್ಮಾದುಚ್ಛಿಪಿತಾದ್ಯೂಪಾದ್ವಿಭ್ಯತಃ ಪಶನೋ ಜೇವಾ- 
ನುಪಾವರ್ತಂತ | ಯಸ್ಮಾಜೇವಂ ಪೂರ್ವಂ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀನುಪಿ ಯಾಗೇಷು ತಮೇವ 
০৩১৬১৪৩০১৭৩ ಪಶನ ಉಸಾನೃತ್ತಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ || ತತೋ ದೇವಾನಾಂ ದಧ್ಯಾದ್ಯನ್ನಾಯ 
ಕರ್ಮಸ್ವಾಲಂಭಾಯ ಚ ಪಶವೋಂಗೀಕೃತಮುತಃ | ৯৪ 2৫০৪০ ಯೂಪಾನಸ್ಥಾನಂ ಚೆ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಪಶುಗಳನ್ನು (ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ) ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಾಧ 

ವಾಗದಂತೆ ಪಶುಗಳು ಜೇವತೆಗಳಿಂದ ದೂರ ಓಡಿಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಜೀವತೆಗಳನು ಜಿ রি 
৩টি ০৬ ಎ 

ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೊ ಸೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಿರಿ ৯০৩৪ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಟುವವರಲ್ಲ ০১০৩১ ৩১৪০০) ಅದನ್ನು 

ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ತಾವು ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಯೂಪಸ್ತಂಭದ ಜ್ಞಾಸಕ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರು ಇದರಿಂದ ಪಶುಗಳು 

ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಬಿಮುಖನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡುವು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಯಜ ದಲಿ ಪಶು 
নাল 

ಗಳನ್ನು ಯೂಪಾಭಿವನಿಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕಟ್ಟುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಡಿಹೋಗಷಿ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 

ಹೊಂಡ ಪಶುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತೆಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಯಜಮಾನನ 

82 ಸ್ಸ್‌ 
ಪಶುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಯೂಸದ ಬಳಿ ತಂಬಟೆಮಾಡಡೆ ಜೀವಕೆಗಳ ಸ್ವೀೀಕಾರಕ್ವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವವ್ರು. ಆದುದ 


ವಿಂದ ಪಶುಗಳು ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರೆಗಳೂ ತನಗೆ ಚೀಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞದ ০৩১৪৩ ಂಭವನ್ನು ಕೇಳಜಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಂತಿರುಮತೆ ಬಿಟ್ಟಿರಜೇಕು. 


ಖಂಡ ೩] ಎತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 4৭৮ 





ಅನು 23১255৫ভ47/2-5৪১ ন্ট ತಮು. ಹ 2৪৩০ ಪೂರ್ಮೆಷನ್ವೇವ 
ಪ್ರಹರಂತಿ ಯಜಮಾನೋ ವೈ ಯೂಪೋ ಯಜಮಾನ 
ಪ್ರುಸ್ತರೋಗ್ಲಿರ್ವೈ ದೇವಯೋನಿಃ: ಸೋಗ್ನೇರ್ದೇನಯೋನ್ಯಾ 
ಆಹುತಿಭ್ಯಃ ಸಂಭೂಯ ಹಿರಣ್ಯಶರೀರ ৩৩১ 5১৩58 ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮೇಷ್ಯತೀತಿ ॥ 


ಅಥಫಲನಿಶೇಷಾಯ ಪ್ರಹರಣಪಕ್ಷಮುಪಾದತ್ತೇ- ಕರ್ಮುಸಮಾಪ್ತಿಮನು ತಂ ಯೂ- 
2০৩৩7, ಪ್ರಕ್ಷಪೇತ್‌ || ತದೇತದುಪಪಾದಯತಿ--ಪೂರ್ಮೇ ಯಜಮಾನಾಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಃ 
ಕರ್ಮುಸಮಾಪ್ತಿಮನು ತಮೇತಂ ಯೂಪಂ ಪ್ರಹರಂತ್ಕೇವ || ತತ್ರೈವ ಯಖಕ್ರ್ಯಂತರಮಾಹ- 
০১45৫১০৩৩১০ ಯೂಪೊಲಪಸ್ತಿ ಯಸ್ತು ಪ್ರಸ್ತರಾಖ್ಯೋ ದರ್ಭಮುಷ್ಟಿ ತ್ರಯೋರ್ಯಜಮಾನವ- 
ತೃರ್ಮುಣಿ ಮುಖ್ಯತ್ತಾದ್ಯಜಮಾನತ್ಕೋಸಪಚಾರಃ || ও? ভু, ದೇವಾನಾಂ ಯೋನಿಃ ಕಾರಣಮ- 
ಗ್ಲಿಸಾಧ್ಯಕರ್ಮಣೋ ದೇವಜನ್ಮಹೇತುತ್ವಾತ್‌ || ಏವಂ ಸತಿ ಯಜಮಾನೋ ದೇವಯೋನ್ಮಾ 
ಅಸ್ನೇಸ್ತರ್ನೀಹುತಾದ್ಯೂಪಾದಾಹುತಿಭಿಶ್ತ ಸಂಭೂಯ ದೇವಜನ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ಯ ಸುವರ್ಣಮಯ- 
ಶರೀರ ಊರ್ಧ್ಯಾಭಿಮುಖಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯತಿ || ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ ಯೂಪ- 
ಗ್ರಹಣಂ ಯುಕ್ತಂ || 


ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 28৩১৫8২৫০৩১ ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಯೂನನವನ್ನು 
ಕಿತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಟರ್ಗಾಪೇಕ್ರಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರು ಯೂಪವನ್ನು ಕಿತ್ತು 


স্পট ০৬ ৭ 

ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಪಾತ್ರವು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ ಅದರಂತೆ ಯೂಪ್ಮ 
ಪ್ರಸ್ತರ ಎಂಬ ದರ್ಜೆಯ ಕಂತೆ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವಾದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದ ಅಗ್ನಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ಲಿಯಾದಮೇಲೆ ತಾನು ನೆಟ್ಟಿದ್ದ 
ಯೂಪವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನು ಶರೀರಾನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಊರ್ಧಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವನು. 


$ 


ಅಥ ಯೇ ತೇಭ್ಯೂೋವರ ಆಸಂಸ್ತ್ರ ಏತಂ ಸ್ವರುಮಸಶ್ಯನ್ಯೂಪಶಕಲಂ 
ತಂ ತಸ್ಥಿನ್ಮಾಲೆಣನುಪ್ರಹರೇತ್ವ್ತತ್ರ ಸ ಕಾನು ಉ 
ಯೊಜನುಪ್ರಹರಣೇ ತತ್ರ ಸ ಕಾಮು ಉಪಾಸ್ಲೊ, 
ಸ್ಥಾನೇ | 
ನನ್ವಿದಾನೀಂತನೈಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮೈೈಃ ಕ್ರತೋರ್ಯೊಸಪೋ ನ ಪ್ರಹ್ರಿಯತ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ದರ್ಶಯತಿ-ಪೂರ್ವಸಿದ್ದೇಭ್ಯೋನುಷ್ಮಾತೃಭ್ಯ ಇುಷಿಭ್ಯೋವರೇ ಯೇ 
ಫೇಚಿದರ್ವಾಚೀನಾ ಇಡಾನೀಂತನಾ ಯಜಮಾನಾ ಆಸಂಸ್ತೇ ಸರೇ ಯಹೂಪಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ- 


476 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಕಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
SN রিতো 


ತೇನ ಯೂಪಶಕಲಮೇತಂ ಸ್ವರುನಾಮಕಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ চন, ಖಂಡಮಪರ್ಕ್ಯ || ತಸ್ಮಾದಿದಾ- 
ನೀಂತನೋ ಯಜಮಾನಸ್ತಸ್ಕಿನ್ಯೂಪಪ್ರಹರಣಕಾಲೇ ತೆಂ ಸ್ವರುಮನುಪ್ರಹರೇತ್‌ || ಏತಚ್ಚ 
ಶಾಖಾಂತರೀ ಶ್ರೂಯತೇ" ದೇವಾ ವೈ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಸೋಮೇ ಪ್ರಸ್ತುಜಹೋಹರನ್ಸ $೨ ಯೂ- 
ಪಂ ತೇತಮನ್ಯಂತ ಯಜ್ಞನೇಶಸಂ ವಾ ಇದಂ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ತೇ ಪ್ರಸ್ತರಸ್ರು ಚಾಂ ক -)০১৩৪৪- 
ಮಸಪರ್ಕ್ಯ || ಸ್ವರುಂ ಯೊಪಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಸೋಮೇ ಪ್ರಸ್ತರೆಂ ಪ್ರಹರತಿ ಸ್ವರುಮಯಜ್ಞವೇಶ- 
ಸಾಯ? ಇತಿ ॥ ತಥಾಸತಿ ಯೂಪಸಪ್ರಹರಣೇ ಯಃ ಕಾಮು ಉಕ್ತಃ ಸ ಕಾಮಸ್ತತ್ರ ಸ್ವರುಪ್ರ- 
ಹರಣೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತೀತಿ ಯೂಪಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ವೇನ ಸ್ವರೋಃ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರತ್ವಾತ್‌ ॥ ০৩৩ তু ಯೂ- 
ಪಸ್ಮಾನೇ ಪಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಲಸ್ಷಣಃ ಕಾಮ ಉಕ್ತಃ ಸೋಪಿ ತತ್ರ ಪ್ರಶ್ಷ್ನೇಸಣಪನ್ಷೇ ಪ್ರಾಪ್ರೋ- 


১ 


ಭವತಿ ಯೂಪಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿತತ್ವಾತ್‌ ॥ ತದೇತತ್ಸೃರುಪ್ರಹರಟಮಾಪಸ್ತಂಬೇನ 
ದರ್ಶಿತಂ-* ಜುಷ್ವಾಂ ಸ್ವರುಮವದಾಯಾನು ಯಾಜಾಂತೇ ಜುಹೋತಿ ದ್ಯಾಂ ತೇ ಧೂಮೋ 
ಗಚ್ಛತು' ಇತಿ || 


ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆಜೋರುನ್ರದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರಗಳನ್ನೂ 
ಬಯೆಸುವ ಯೆಜಮಾನನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಯೂಸಸ್ತಂಭವನ್ನು ಕೀಳದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಪೇ ಕ್ರಿಯಾದ ಯಜಮಾನನು ಯೂಪನನ್ನು ಕಿತ್ತು ৬০০১৩ ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಕ್ರಮಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾಗಿರುನುದರಿಂದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ (ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನೂ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಯಸುವ 
ಯಜಮಾನನು ಏನುಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದರೆ ಈಚಿನ ಕೆಲವರು ಎಂದರೆ ಖುಸಿಗಳಲ್ಲದ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾ ನಕುಶಲರು ತಾವು 
ಯೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ ಎಂದರೆ ಕೆತ್ತುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೂಪದ ಒಂದು ಚೂರು ಅಥವಾ ಚಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಆ ಹಕ್ಕೆಯು ಇವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೇ ಆ ಚಕ್ಕೆಯೇ ಯೂಪದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರುವುಡೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾ 
ಗಿರುವ ಯೂಪಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯೂಸದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚಕ್ಕೆಯನ್ನೇ ಹೋಮಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಾ ಯೂಪವನ್ನೆೇ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಆಗುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದರು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯೂಪನಪ್ರಹೆರಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಸಿದ್ದಿಸು 
ವವೋ ಅವ್ಲವೂ ಯೂಪದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತುಂಡನ್ನೇ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವವು. ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ಯೂಪ 
ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಕೀಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರೆಗಳ್ಲೂ ಸಣ್ಣತುಂಡನ್ನು 
ಯೂಸಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೊೋಮಮಾಡುವುಡರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ ಯೂಪಪ್ರಹರಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸ್ವರು 
ಅಥವಾ ಯೂಸಶಕಲವನ್ನು (ಯೊಸವ ಒಂದು ಸಣ್ಣತುಂಡೆ) ಹೋಮಮಾಡುವುಡೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಜುರ್ಮೇದದ ১৯ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 


ದೇವಾ ವೈ ಸಗ್ಗ್‌ಸ್ಮಿತೀ ಸೋಮೋ ಪ್ರಸ್ತುಚೋಹರನ್ಸ )ಯೂಪೆಂ ತೇsಮುನ್ಯಂತ 
ಯಜ್ಞವೇ ಶಸಂ ವಾ ಇದಂ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ತೇ ಪ್ರಸ್ತರಗ್‌ಂ ৩) ৯৯০ ನಿಷ್ಕ ೀಯಣನುಪಶ್ಯನ್‌ 
ಸ್ವರುಂ ಯೂಪಸ್ಯ ಸಗ್ಗ್‌ ಸ್ಥಿತೇ ಸೋಮೇ ಪ್ರಪ್ರಸ್ತರಗ್‌ಂ ಹರತಿ ಜುಹೋತಿ ಸ್ವರುಮ ಯಜ್ಞ- 
ವೇಶಸಾಯಂ || (ತೈ.ಸಂ. ೬-೩-೪೯) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು.  ಯೂಪಸ್ರಹರಣನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತ ಂಬಶ್ರೌ ತೆಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಜುಹ್ವಾಂ ಸ್ವರುಮವ- 
ಧಾಯಾನೊಯಾಜಾಂತೇ ಜುಹೋತಿ--ದ್ಯಾಂಕೇ ಧೂನೋ ಗಚ್ಛೆತು(ಆನ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೭-೨೭-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರು 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 411 





ವುದು. ಎಂವರೆ ಅನೂಯಾಜಹೋಮಾನಂತೆರ ಸ್ವರು ಅಧವಾ ಯೂಪಶಕಲವನ್ನು ಜುಹುವಿನಲ್ಲಿ (ಹೋಮಮಾಡುವ ಮರದ 
ಸೌಟು) ಇಟ್ಟು ದ್ಯಾಂ ತೇ ಧೂಮೋ ಗಚ್ಛತು ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರು ಅಧವಾ ಯೂಪಶಕಲವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಫಲವೂ 
ಮತ್ತು ಯೊನವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಜೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೆ ಉಂಬಾಗುವ ಪಶುಸಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಫಲವೂ ಸಹ ಲಭಿಸು 
ವುಜಿಂದು ತಾತ್ರರ್ಯವು. 


ಇಮುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋತ್ಸ ಅಥವಾ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ 
ಯೂಪಪ್ರ್ಪತಿಷ್ಠಾಪನಾಕ್ರಮವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಯೂಪಸ್ಸ್ಥಾ ಸನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಧಿಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕಲಾನಗಳೂ ಇರುವನು. ಅವುಗಳು ಯಜುರ್ನೇದದ ৩, ০৫০৩১ ಸಂಹಿತೆಯ ೧-೩-೫ ; 
೧-೩೬, ೬೩, ೬೩೪, ಎಬ ಅನುನಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧-೩-೫ ನೇ ಅನುವಾಕವು ಯೂಪ 
ಚ್ಛೇದನನಿಧಿಯನ್ನೂ, ೧-೩-೬ ನೇ ಅನುವಾಕವು ಯೂನಸ್ತಾಪನವನ್ನೂ, ೬-೨-೩ ನೇ ೬ನುವಾಕವು ಯೂಸವಿಧಿಯನ್ನೂ, 
೬-೩-೪ ನೇ ಅನುವಾಕನು ಯೂಪಪ್ರೋ ಕ್ಷಣಾದಿವಿನಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವು. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸ 
ಚೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವಿರುವವು. ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅನುನಾಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿರ.ವುದು ಎಂದರೆ 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಕ್ರಮವೂ ಅರ್ಧವಿವರಣೆಯೂ ಇರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯೆಜುರ್ಮೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಷಟ್ಟಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವು.  ಯಜುರ್ನೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಖು.ಸಂ. ಭಾಗ ೧೬ ಪುಟಗಳು 
೬೦-೭೨ ನೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹೆಡು. 


ಅಗ್ಲೀಷೋನಿಸಾಯೆಪಶುನಿನ ವಿಷಯ 


ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ವಾ ಏಷ ದೇವತಾಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಮಾಲಭತೇ ಯೋ 
ದೀಕ್ರಿತಯಗ್ಗಿ: ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಸೋನುಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ 
ಸ ಯದಗ್ಲೀಷೋನಮಾಯಂ ಪಶುಮಾಲಭತೇ ಸರ್ವಾಭ್ಯ ಏವ 
ತದ್ದೇವತಾಭ್ಯೋ ಯಜಮಾನ ಆತ್ಮಾನಂ &৪২)25৫শ৫ | 


ಅಥಾಗ್ದೀಷಸೋಮೀಯಪಶ್ವಾಲಂಭಂ ನಿಧತ್ರೇ- ಯೋ ಯಜನಾನೋ ದೀಕ್ಷತೇ 
ಸೋಮುಯಾಗೇ ದೀಕ್ಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸ ಯಜಮಾನಃ ಸರ್ವದೇವಾರ್ಥಮಾತ್ಮಾನಮೇವ 
ಪಶುತ್ವೇನಾಲಬ್ಧೂಮಖುಪಕ್ರಮತೇ | ಅತ್ರ ಚ ಯೊಟಗ್ಲಿರ್ಬುಶ್ವ್ಚ ಸೋಮಸ್ತಾವುಭೌ ಸರ್ವದೇ- 
ವತಾತ್ಮಳಾವಗ್ಗೇರಾಹುತ್ಯಧಿಕರಣತ್ವೇನ ಸೋಮಸ್ಯ ಚ ಹೋಮದ್ರವ್ಯತ್ತೇನ ಚ ಸರೋಪ- 
ತಾಠಿತ್ವಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತ್ಯಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಸಪಶ್ವಾಲಂಭನೇನ ಸರ್ವದೇವತಾನಾಂ ಸಕಾಶಾದ್ಯ- 
ಜಮಾನ ಸ್ವಾತ್ಮಾನರೌನಿಸ್ಕಿ ಶೀಣೀತವಾನ್ಸವತಿ || ತಸ್ಮಾದಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಪೆಶುರಾಲಬ್ಮವ್ಯಃ॥ 
ಸೊೋಟಆಯನಮರ್ಥಃ ಶ್ರುತ್ಯೆಂತರೇ ಸಿಂಗೃಹೀತಃ ॥ ಪುರಾ ಖಲು ವಾವೈಷ ಮೇಧಾಯಾತತ್ಕಾ- 
ನಮಾರಭ್ಯ ಚರತಿ ಯೋ ದೀತ್ಮತೇ ಯದಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಂ ಪಶುಮಾಲಭತ ಆತ್ಮನಿಷ್ಯ - 
০১১৪৪৯১৫০১৪: ಇತಿ॥ 


418 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆಢ್ಯಾಲನಿ ೬ 





ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ (ಹೋಮಾಯಪಶುನೆಂದಕೇನು? ಇದನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೀಶಿಸಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವಾಗ (ಈ ದೀಕ್ಲಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ) ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಆರ್ಪಿಸಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ ತಾನೇ ಪಶುವಾದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಮುಂದು 
ವರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಪಶುನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಆಡನ್ನು ತನ್ನ ಸರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ 
ಸೆಮರ್ಪಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ತಾನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಗ್ಲಿ ಸರ್ವಾ ಹೇವತಾ8 | ಸೋಮಃ ಸರ್ವಾ 
ದೇವತಾಃ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, ಸೋಮಜೇವತೆಯೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ 
ತಕ್ವವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಶುವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಆಹುಶಿಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಸೋಮನು 
ಹೋಮದ್ರವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯು (ಪಶುವು) ಸೇರಬೇಕಾದರೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೋಮನೂ 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕೇಜೀಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಡೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾ ಖಲು ವಾನೈಸ ಮೇಧಾಯಾ- 
ತ್ಮಾನಮಾರಭ್ಯ ಚರತಿ ಯೋ ದೀಕ್ಸ್ಸತೋ ಯೆದಗ್ನೀಷೋನಾಯಂ ಪಶುಮಾಲಭತ ಆತ್ಮನಿಷ್ಕ ১০৩১৪ 
ಮೇವಾಸ್ಯ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೧೧-೬) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಅಗ್ತೀಷಸೋಮಾಯಪಶುವನ್ನು ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಸುತ್ಯಾದಿನದ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ತದಾಹುರ್ದಿರೂಪೊೋಗ್ಲೀಷೋನಮಾಯಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ದ್ವಿದೇನತ್ಕೋ 
ಹೀತಿ ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ಪೀನ ಅನ ಕರ್ತನ್ಯಃ ಪೀವನೋರೂಪಾ 
ವೈ ಪಶವಃ ಕೃತಿತ ಇನ ಖಲು ವೈ ಯಜಮಾನೋ ಭನತಿ 
ತದ್ಯತ್ಪೀತ್ವಾ ಸಶುರ್ಭನತಿ ಯಜಮಾನಮೇನ ತತ್ಸೇನ 
ಮೇದೇನ ಸನುರ್ಧಯತಿ | 


ಅಥ ಪೂರ್ನೋತ್ತರಪಕಾಭ್ಯಾಂ ಪಶುಶರೀರಸ್ಯ್ಕ ರೂಪನಿಶೇಷಂ ನಿಶ್ಲಿನೋತಿ || ತತ್ತ- 
ತ್ರಾಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಪಶ್‌ೌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪೂರ್ವಪಸ್ಸಮಾಹುಃ । ಯಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಸಶೋರ- 
চিত ಸೋಮಶ್ಲೇತೇ ದ್ವೇ ದೇನತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತದನುಸಾರೇಣ ০৩৩৪ ಪಶುರ್ದಿರೂಪಃ ಶುಕ್ಷ- 
ಕೃಷ್ಣಾದಿವರ್ಣದ್ವಯೋಸಪೇತಃ ಸ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ತದೇತದ್ಭ )ಹ್ಮನಾದಿಮತಮನಾದರಚೀಯಂ || 
ಕಿಂತು ಪೀವ ಇವ ಶರೀರಪುಷ್ತ್ಯ್ಯಾ ৬৯৩১০ ಪಶುಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಲೋಕೇ ಹಿ ಪಶವಃ ৪১৫০/৯৫- 
ರೂಪಾ ನೈ ಮೇಡೋವೃಡ್ಕ್ಯಾ ವೈ ಪ್ರಾಯೇಜ ಸ್ಕೂಲರೂಪಾ ಏವ ಭನಂತಿ॥ ಯಜಮಾನಸ್ತು 
ಪಶ್ವನುಷ್ಮೂನದಿನೇ ಕೃಶಿತ ಇವೋಪಸದ್ಧಿನೇಷು ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಷೀರಾಹಾಕೇಣ*ತದಾನೀಂ ಕೃಶ ಏನ 
ಭವತಿ | ತತ್ತಥಾಸತಿ ಯದ್ಯಯಂ ಪಶುಃ ಸ್ಮೂಲೋ ಭವೇತ್ವತ್ತೇನ ಪಶುಸ್ಥಾಲ್ಕೇನ ಕೃಶಶ- 
8০০ ಯಜಮಾನಮೇನ ಸ್ವೇನ ಮೇಧೇನ ಸ್ವಕೀಯಯಂಜ್ಞಸಾಧನರೂಸೇಣ ಸಮೃದ್ಧಂ 
ಕರೋತಿ || 


ಖಂಡ ೩] ಐತಕೆ €ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 4797 





ಫೆಲವರು ৯১০3 ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು (ಯಜ್ಞಾ ನುಸ್ಕೂ ನಕುಶಲರು) ಈ ಅಗ್ಗೀಷೋಮಾಯ ಪಶುವು ৩ ಮತ್ತು 
ಸೋಮದೇವತೆಗಳಗೆ ಅರ್ಪ್ಬಿತವಾಗುನ್ರದರಿಂದ ಆ ಜೀವತೆಗಳ ರೊಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಬಿಳೀ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದಾ ಗಿರಜೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಗಮನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪಶುವು ಧಷ್ಟಫುಷ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದ ರೆ ಸಾಕು. ಪಶುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಧಷ್ಟಪುಷ್ಪವಾಗಿಯೇ ಇರಚೇಕು. ಹಾಗಿದುವುದೇ 
ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವು. ಆದರೆ ಯಜಮಾನನು ಮಾತ್ರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಶನಾಗಿರುವನು ದಿಕ್ಲಾಬದ್ಧ ನಾದಮೇಲೆ ಉಸಪವಾಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಫಾಹಾರವಾದ ಸ್ರೀರ (ಹಾಲು)ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಶರೀರವು ಕೃಶವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಷ್ಕವಾದ ಪಶುವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವೂ ವುಸಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು. 


ತದಾಹುರ್ನಾಗ್ದೀಷೋನಾಯಸ್ಯ ಪಶೋರತ್ಲೀಯಾತ್ತುರುಷಸ್ಯ ವಾ 

ಏಸಷೊಆಶ್ಥ್ಲಾತಿ ಯೊಟಗ್ಲೀಷೋಮಾಯಸ್ಯ ಪಶೋರಶ್ಲಾತಿ 

ಯಜಮಾನೋ ಹೈೇತೇನಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಟ್ರೋೀಣೀತ ಇತಿ! ತತ- 

ನ್ಲಾದೃತ್ಯಂ ವಾತ್ರರ್ಫ್ಸುಂ ವಾ ಏತದ್ಧ್ದನಿರ್ಯದಗ್ಲೀಷೋಮಾ- 

ಯೋಗ್ಲೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ನಾ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹಂಸ್ತಾ- 

ವೇನಮುಬ್ರೂತಾಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ವೃತ್ರಮುವಧೀರ್ನ್ವರಂ ತೇ 

ವೃಣಾವಹಾ ಇತಿ ವೃಣಾಥಾಮಿತಿ ತಾವೇತಮೇನ ನರಮವೃ- 

ಣಾತಾಂ ಶ್ವಃ ಸುತ್ಯಾಯಾಂ ৪৩৩০ ಸ ಏನಯೋರೇಷೊ- 

ಚ್ಯುತೋ ನರವೃತೋ ಹ್ಯೇನಯೋಸ್ತಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯಾತಿತನ್ಯಂ ಚೈವ 

ಲೀಪ್ಪಿತವ್ಯಂ ಚ ಗ 

ಪುನರಪಿ ಪೂರ್ನ್ಮೋತ್ತರಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಪಶುಲಸ್ಷಣಸ್ಯ ಹನಿಸಃ ಶೇಷಭಸ್ತಣಮುಪಹಾದ- 
ಯುತುಂ ಪೂರ್ವಸಪಸ್ನಮಾಹ-ತತ್ತತ್ರ ಪಶೌ ಸಪೂರ್ನ್ವಹಸ್ತಿಣ ಅಹುರಗ್ಲೀಷೋನೀಯಸ್ಯ 
ಪಶೋರ್ಮಾಂಸಂ ನಾಶ್ಲೀಯಾದ್ಯಸ್ತ್ವದ್ಧ ಕ್ಷಯತ್ಯಸೌ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಾಂಸಮೇನ ಭಕ್ಷಯತಿ । 
ಯಸ್ಮಾದ್ಯಜಮಾನ ಏತೇನ ಪಶುನಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಟ್ರೀಣೀತೇ ತಸ್ಮಾತತ್ಸುರೂಪೋತಯಂ 
ಪಶುಃ || ಇತಿಶಬ್ಬಃ ಪೂರ್ವಪೆಸ್ಲಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ || ತೆಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಹ -ತತ್ಸೂ- 
ರ್ವಸೆಕ್ತಿಭಿರುಕ್ತಮುನಾದರಣೀಯಂ ಯೊೋಆಗ್ಲೀಷಸೋನೀಯತಃ ಪಶುರಸ್ತಿ ৯23৩) ৪2১০ 
ವೃತ್ರಹತ್ಯಾನಿಮಿತ್ತಂ ಹವಿಃ || ಕಥಮೇತವಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ- ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ನಿಮಿತ್ತಭೂ- 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ಹತರ್ವಾ || ಅಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ಯಂತರದ್ಯ್ಕೋತನಾರ್ಥೊೋ ವೈ 
৩১১৪ ॥ ಸೋತಯವಮಂರ್ಥಃ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ತ್ವಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರ ಇತ್ಯನುವಾಕೇ ಪ್ರಪಂಚಿತಃ 
ವೃತ್ರೇ ಹತೇ ಸತೀಂದ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಲೀಷೋಮಾವೇವನಮುಬ್ರೂತಾಂ ಹೇ ಇಂದ್ರ ವಾಂ ನಿಮಿತ್ತಂ 
ವೃತ್ರಂ ಹತವಾನಸಿ ಅತೋ ನೃತ್ರವಧಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತಭೂತಾವಾವಾಂ ತನ ಸಕಾಶಾದ್ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥ- 


480 





ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಯಾವಹೈೆ 1 ಇತ್ಕುಕ್ತಾಾ ವರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಂತೌ ಶ್ವಃ ಸುತ್ಕಾಯಾಂ ಪರೇದ್ಯುಃ ಸೋಮಾ- 
ಭಿಷವೇ ಪ್ರಸಕ್ತೀಸತಿ ಫೊರ್ವದಿನೇ ಪಶುರೂಸಂ ವರಂ ವೃತವಂತೌ || ಸ ಏಷ ಪಶುರಶೇನಯೋ- 
ರಗ್ನೀಷೋಮಯೋರಜ್ಯುತೋವತಶ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಃ ॥ ವರೇಣ ವೃತ್ತತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೇವಂ 
ಪ್ರಶಸ್ತತ್ವಾತ್ತಸ್ಯ ಪಕೋರ್ಮಾಂಸಮಶಿತನ್ಯಂ ಚೈವ ಸರ್ವದಾ ಭಸ್ಷತವ್ಯಮೇವ | ನ ಕೇವಲಂ 
ಭಕ್ಷಣಂ ಕಿಂತು ಲೀಪ್ಪಿತವ್ಯಂ ಚ ಭಕ್ಷಣಾತ್ಪುರ್ವಮಾದರೇಣ ಮಹತಾ ಲಬ್ದುಮೇಷ್ಟನ್ಯಮಪಿ॥ 
ತಾವೇತೌ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಪಕ್ಕ್ಮೌ ಶಾಖಾಂತರೇ ಸಂಗೃಹೀತ್‌ೌ ॥ $ ತಸ್ಮಾನ್ನಾತs:ನಶ್ಯಂ ಪುರುಷ- 
ನಿಷ್ಟ್ರಯಜಣಮಥೋ ಖಲ್ವಾಹುರಗ್ಲೀಷೋಮಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮುಹನ್ನಿತಿ ಯದ- 
ಗಸ್ಲೀಷೋಮೀಯಂ ಪಶುಮಾಲಭಕೇ ವಾರ್ತ್ರಫ್ನು ಏಿವಾಸ್ಯ ಸ ತಸ್ಮಾದ್ದಾತಶ್ಯಂ ” ಇತಿ | ಅತ್ರ 
ಮೀಮಾಂಸಾ-ಪ್ರಫಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಪಾದೇ ಜಿಂತಿತಂ 


« ಯಜಮಾನಃ ಸ್ರಸ್ತರೊೋಆತ್ರ ಗುಣೋ ವಾ ನಾಮ ವಾ ಸ್ತ್ರತಿಃ॥ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನ ಸ್ಯಾದೇಕಸ್ಕಾನ್ಯನಾಮತಾ || 

ಗುಜೋ ವಾ ಯಜಮನಾನೋಸ್ತು ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಸ್ತರವರ್ತಿ (ಲಕ್ಸಿ) ತೇ ॥ 
ಅಂಶಾಂಶಿತ್ವಾದ್ಯಭಾನೇನ ಪೂರ್ನ್ವವನ್ನಾತ್ರ ৯০৩৪৪ | 

ಸರ್ವ(ಅರ್ಥ) ಭೇದಾದನಾಮತ್ತ್ವಂ ಗುಣಶ್ಲೇತ್ಸ ಅಹ್ರಿಯೇತ ಸಃ? | 


ಯಾಗಸಾಧನತಾಷ್ವಾರಾ ಪ್ರಧಾನ(ನಿಥಧೇಯ)ಪ್ರಸ್ತರಸ್ತುತಿಃ | ಅದಮಾಮ್ನಾಯತೇ || « ಯಂಜ- 
ಮಾನಃ ಪ್ರಸ್ತರಃ? ಇತಿ || ತತ್ರ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತರಶಬ್ಲೋ ನಾನುಥೇಯಂ ಯಾಗೇನೇ- 
ತ್ಯಾದಾವಿವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಹ್ಕಾದಿತ್ಯೇಕಃ 22১৪ | ಗುಣನಿಥಿರಿತ್ಯಸರಸ್ತತ್ರಾಪಿ ಯೆಜಮಾ- 
ನಕಾರ್ಯೀ ಜಹಾದೌ ಪ್ರಸ್ತರಸ್ಕಾಚೇತನಸ್ಯ್ಥ ಸಾಮುರ್ಥ್ಯಾಭಾತಾತ್‌ || ಪ್ರಸ್ತರಕಾರ್ಯೇ 
ಸ್ರುಗ್ಹಾರಣಾದೌ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶಕ್ಷತ್ವಾದ್ಯಜಮಾನರೂಪೋ ಗುಣೋ ನಿಧೀಯತೇ | ನಿವಂ- 
ಸತಿ ಪತ್ನಾಚ್ಚ್ರುತಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತರಶಬ್ದಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಲಕ್ಷಕಶ್ವೇಪಿ ಪ್ರಥಮಶ್ರುತೋ ಯಜಮಾನ- 
৮4৯৫ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | ನ ಚಾತ್ರ ಪೂರ್ವನ್ಕಾಯೇನ ಸ್ತುತಿಃ ಸಂಭವತಿ | 
ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲದ್ವಾದಶಕಪಾಲಯೋರಿವಾಂಶಾಂತಿತ್ವಾಭಾನಾತ್‌ || ನಾಯುನೈ£ ಸ್ಲೇಪಿಷ್ಮಾ 
ದೇವತಾ, ಊಜರ್ಜೊೋವರುಧ್ಯಾ ಇತಿವತ್ಸು ತಿರಿತಿ ಚೇತ್‌ | ನ ಪ್ರಸ್ತಾರಾದಿಧರ್ಮವತ್ವಸ್ಯ 
ಚಿದುತೃರ್ಷಸ್ಯ ಅಪ್ರತೀತೇಃ || ತಸ್ಮಾನ್ನಾನುಗುಣಯೋದನ್ಯತರತ್ವಮಿತಿಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ || 
ಗೋಮಹಿಷಯೋರಿವಾ[ಫ£ಜೇದಸ್ಕಾ]ತ್ಯಂತಪ್ರಸಿದ್ಧ ತ್ವಾನ್ಸ ನಾನುಧೇಯತ್ವ್ತಂ ಯುಕ್ತಂ || 
ಗುಣಪಸ್ತೇಆಗ್ನ್ನೌ ಪ್ರಹರಣಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತರವಿಷಯಂತ್ವಾದ್ಯಜಮಾನೇ ಪ್ರಹೃತೇ ಸತಿ 5০৩১৪৭৩১৫৪৪ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಸ್ತರಶಬ್ಲೋ ಯಜಮಾನಶಬ್ಬೇನ ಸ್ತೂಯತೇ || ಯಥಾ ಸಿಂಹೋ ದೇವ- 
ದತ್ತ ಇತ್ಯತ್ರ ಸಿಂಹಗುಣೇನ ಕೌರ್ಯಾದಿನೋಪೇತೋ ಜೇವದತ್ತಃ ಸಿಂಹ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾಯತೇ 
ತಥಾ ಯಜಮಾನಗುಣೇನ ಯಾಗಸಾಧನತ್ಟೇನ ಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಸ್ತರೋ ಯಜಮಾನಶಚ್ಚೀನ 


ಸ್ತ್ಯೂಯತೇ || ಏನಂ ಯಜಮಾನೋ ಯೂಪೋ ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಸ್ತರ ಇತ್ಯಾದಿಷು. 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 


১০2 ೩] 2১৪০ €০৩১২০৯) ত১৯০ 481 





ಚತುರ್ತಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯೆಪಾಹೇ ৪৪০৬ ৪০-_ 
“ ಸ್ವಯಂ ಕುರುತ ಇತ್ಯತ್ರೆ ০১০১১১লতভ১ কব; )০৩৩০০ || 
ಪ್ರಯೋಜಯೇನ್ನ ১22 5৩ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ವಿಧಾನತಃ ॥ 
ಆದ್ಯಸ್ಯ ০৩৩১৫৪১০৩৪৪ ಸ್ವರೌ ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣೇ 1 
ವಿಹಿತೇ ಲಾಘವಂ ತಸ್ಮಾದನುನಿಷ್ಟನ್ನ ಏನ ಸಃ? || 


ಅಗ್ದೀಷೋಮೀಯಪಶೌ ಶ್ರೂಯತೇ ಯೊಪಸ್ಯ ಸ್ವರುಂ ಕರೋತಿ? ಇತಿ ತತ್ರ ಯೂಪೋ 
ಯಥಾ ಛೇದನಸ್ಯ್ಥ ಪ್ರಯೋಜಕಸ್ತಥಾ ಸ್ವರುಶ್ಛೇದನಂ ಪ್ರಯೋಜಯತಿ ॥ ಕುತಃ ಕರೋತೀತ್ಯ- 
ನೇನ ವಿಶಿಷ್ಟನಿಧಿಪ್ರತೀತೇಃ | ಕರೋತಿಧಾಶೋರ್ಭಾವನಾ ಮುಖ್ಯೊೋಆರ್ಥಃ | ತತ್ರ ಯೂಪ- 
ಶಬ್ಲೋಪಲಕ್ಷಿತಃ ಖದಿರಾದಿವೃಸ್ನಃ ಕರಣಂ ಛೇದನಾದಿರಿತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ಛಿನ್ನೇನ ನೃಕ್ಷೇಣ 
ಸ್ವರುರುತ್ಪಾದನೀಂಯ ಇತಿ ৪১১০3১৪১৪১৪ | ಉತ್ಪನ್ನಸ್ಯ ಸ್ತರೋರ್ನಿನಿಯೋಗ ಏನಮಾಮ್ನಾಾತೂ 
€ ಸ್ವರುಣಾ ಪಶುಮನಕ್ತಿ” ಇತಿ|ತಸ್ಮಾತ್ಸದುಶ್ಸೇದನಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜಕ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಂಃ 
ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ(ಛಿದ್ಯಮಾನ)ಸ್ಯ ಯೂಪಸ್ಯ ಯಃ ಪ್ರಥಮಃ ಪತಿತ ಶಕಲಃ ಸ ಸ್ವರುರಿತಿ ಸ್ವರುತ್ವ- 
ನಾಮಮಾತ್ರನಿಢೇರ್ಲಾಘವಾತ್ಸರುರನ್ನ ಚ್ಛೇದನಸ್ಯ 23১০১৩১৫৪৪৪ ಕಿಂತು ಯಖಪಪು- 
ಯಂಕ್ರೇ ಛೇದನೇ ಸ್ತಯಮನುನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ | 


ಅಗ್ಗಿೀೀಷಟೋನಮಾಯಪಶುವನ್ನು ও?) ০৩১৪ ಆಹುತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ 
ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಸ್ರಸಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿನ್ರಾಯವಿರುವುದು. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಭಕ್ತೆಸಕೂಡ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಗೆ ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅನಂತರ ತನ್ನಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಈ ಅಗ್ದೀಷೋನಮಾಯಪಶುಎನ್ನು ಅರ್ಫ್ಪಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಶುವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವೇ ಆಯಿತು. ತನ್ನ ಸ್ವಶರೀರವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವುದು ನಿಷೇಧವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾಯಪಶುನಿನ 
ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಭಸ್ತಿಸಕೂಡದು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು (ಇದು ಪೂರ್ವವಕ್ತವು.) ಆದರೆ ಇದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಗ್ದೀಷೋಮಾಯವಶುವೆನ್ನು ವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಸಲ್ಲತಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಷೋಮಡದೇವತೆಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ತಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ವಧಿಸಿದ 
< - 

ರಿಂದ ಅಗ್ನೀಷೋಮದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿ 
ಸಲು ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ತ್ವಷ್ಟಾ ಹತಪುತ್ರಃ 
ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೪-೧೨-೧) ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ವರದ ನಿವರವೇನೆಂದರೆ- ನೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತಾ 
ದಿನ ಎಂದರೆ ಸನೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಶುವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಚೇಕಾಗಿರುವುದು 
ಆ ಪಕುವು ನಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಗ್ತೀಷೋಮಾಯಪಶುವೆಂದು ವ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ನಶುವಿನ ಹೋಮ 
ಶೇಷವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಸ್ತಿಸರೇಬೀಕು ಇದೇ ನಾವು ಕೇಳುವ ವರವು 
ಎಂದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನು ಅದರಂತೆ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು: ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ಗೀಷೋಮಾಯಪಕುನಿನ ಹೋಮ 
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SL SRE 
ತೇಷವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸರೇಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫೂರ್ವಪಕ್ಷಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಶ್ರುತ್ಯಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು--ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ನಾಶ್ಯಂ ಪುರುಸನಿಷ್ಕ $ಯಣ ಇವ ಹ್ಯಥೋ ಖಲ್ವಾಹುರಗ್ಲೀ- 
ಹೋಮಾಭ್ಯಾಂ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮಹನ್ನಿತಿ ಯದಗ್ಲೀಷೋಮಾಯಂ ಪಶುಮಾಲಭತೇ ವಾರ್ತ್ರಫ್ನು 
ಏವಾಸ್ಯ ಸ ತಸ್ಮಾದ್ವಾಶ್ಯಂ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೧೧೬). 





“KEY 


English Tianslatuon 
(Speculations on the Yupa and the meaning of the sacrificial animal) 


They (the theologians) argue the question : Is the Yupa to remain standing 
{before the fire), or is it to be thrown (into the fire)? (They answer:) For him 
who desires cattle it may remain standing. (About this the following story 1s 
reported). Once upon a time cattle did not stand still to be taken by the Gods 
for food. Having run away, they stood still and turning towards the Gods), said 
repeatedly ; you shall not obtain us! No! No! Thereupon the Gods saw that 
Yupa-weapon which they erected. ‘Thus they frightened the animals, which, 
then returned to them. Thatis the reason, that up to this day, the (sacrificial) 
animals are turned towords the Yupa;, (i.e. the head being bent towords the 
sacrificial post on which they are tied). Then they stood still to be taken by 
the Gods for their food. (The sacrificial animals of him who has such a knowledge 
and whose Ynpa stands erected, stand still to be taken-by him for his food. He 
{the Adhvaryu) should afterwards throw the Yupa-of that sacrificer who desires 
heaven (into the fire). For the former (sacrificers) actually used to throw the 
Yupa (into the fire), after it had been used for tying the sacrificial animal to it- 
For the sacrificer is the Yupa and the buuch of Darbha grass (prastara) is the 
sacrifices (also), and Agni is the womb of the Gods. by means ot the invocation 
offerings (ahuti) the sacrificer joins the womb of the Gods, and will go with a 
golden body to the celestial world. 


The sarificers who lived after the ancient ones, observed that the svaru 
being a piece of the Yupa (represents the whole of it.» He (who now brings a 
sacrifice) should, therefore, throw it, at this time, afterwards (into the fire). In 
this way any thing obtainable through the throwing of the Yupa (into the fire) 
as well as that one obtainable through its remaining standing, is obtained. 
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The man who is initiathd (into the sacrificinl mysteries) offers himself to 
all deties. Agni represents all deities, and soma represents all deites. When 
he (the sacrificer) offers the animal to Agni-Soma he’ rtleases himself (by being 
rpresnted by the animal) from being offered to all deities. 


They say : the animal to be offered to Agni-Soma, must be of two colours; 
because it belongs to two deities. But this (precept) is not to be attended to. 
A fat animal is to be sacrificed; because animal are of a fat complexion, and 
the sacrificer (if compared with them) certainly lean- When the animalis fat, 
the sacrificer thrives through its marrow- 


They say: “do not eat from the animal offerd to Agni-Soma.” Who eats 
from this animal, eats from humen flesh; because the sacrificer releases himself 


} 
(from beiag sacrificed) by means of the animal.” But this (precept) is not to be 
attended to. 


The animal offered to Agni-Soma is an offering to Vritraghna (Indra). 
For Indra slew Vritra through Agni-Soma. Both then said to him: 60000 hast 
slain Vritra through us;let us choose a boon from thee. Choose yourslves 
answeaed he. Thus they choose this boon from him. Thus they receive (now 
as their food) the animal which is sacrificed the day previous to the Soma feast. 


This is their everlasting portion choosen by them. Thence one ought to 
take pieces of it, and eat them. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ "ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸಷ್ಟೇ ಷಸ್ತಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


SS 


ಅಥ ಸಸ್ಮೂಧ್ಯಾಯೀ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


০ 


[ ಆಪ್ರ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳು — ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. ] 





ಇದುವಕೆಗೂ ಅಗ್ನಿ (ಷೋ ಮಾಯಪಶುವಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇನ್ನುಮುಂಜೆ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ ಗಳ ಮತ್ತು ಹೆನ್ನೊಂದು 
ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ವಿವರಿಸುವರು. 


ಆಪ್ರೀಭಿರಾಪ್ರೀಣಾತಿ | ತೇಜೋ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಮಾಸ್ರಿಯೆಸ್ತೇ- 
ಜಸೈನೈನಂ ತದ್ದ್ರಹ್ಮೈನರ್ಚಸೇನ ಸಮರ್ಧಯತಿ | 


ಅಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಂ ಪಶುಂ ವಿಧಾಯ ತತ್ರೈಕಾದಶ ಪ್ರಯಾ ಜಾಸ್ವಿಧತ್ತೇ-ತೇಷಾಂ 
ಪ್ರಯಾಜಾದೀನಾಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಃ ಪ್ರೀತಿಹೇತುತ್ವಾದಾಪ್ರೀಶಟ್ಚಿ সা ॥  ಏತಜ್ಞ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರುತಂ ಆಪಿ ್ರೀಭಿರಾಪ್ಣುರ್ವ, ತದಾಪ್ರೀಣಾಮಾಪ್ರಿ ತ್ವಂ? ಇತಿ॥ ತಾಭಿರಾಪ್ರೀ- 
ಸಂಜ್ಞಕಾಭಿಃ ಪ್ರಯಾಜಾದಿಭಿರಾಪ್ರೀಣಾತಿ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರೀಣಯೇತ್ತ ತ್ತಿ ১ ವೀತ್ಯರ್ಥಂ 
ಯಾಜ್ಯಾಃ ಪಕೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || ತಾಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಅಜ್ಯದ್ರವ್ಯಕತ್ವಾತ್ತೇಜಸ್ತಂ ಶಾಸ್ಟ್ರೀಯೆ- 
ಸಂಸ್ಕಾರಸಾಧನತ್ವಾದ್ದ $ಹ್ಮವರ್ಚಸತ್ವಂ ತೇನ ಯಾಜ್ಯಾ ಸಾಠೇನ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ತದುಭಯಂಂ 
ಸಮುದ್ಧಂ ಭವತಿ॥ 


ಮೊದಲು ಅಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳೆಂದರೇನು, ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ৪১৪৪) ಬಂದಿತು ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು 2০৩0 
ಲಾಗುವುದು. ಆನಿ (ಸೂಕ್ತಗಳ ಸೃರೂಪ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಪಾ ್ಲಿನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ನಮಗಿರುವ ಆಧಾರಗಳು ಎರಡುಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಒಂದನೆಯದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯಗಳು ; ” ಎರಡನೆಯದು _ ಫಿರುಕ್ತಾದಿ 

ರ್ವಚನವಾಕ್ಯ ಗಳು ಎಂದರೆ ಯಾಸ ಕೃರ ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಶೌನಕರ ইহ ই ৫ম ত৯1০- ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರುಕ್ತಾದಿ ನಿರ್ವಚನವಾಕ್ಯಗಳು ಕೆಚ್ಚು ಯುಕ್ಕೆಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. 


ಅಪ್ರೀಭಿರಾಪ್ರ್ರೀಣಾತಿ[ ತೇಜೋ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಮಾಪ್ರಿಯಸ್ತ್ರೇಜಸೈನೈಸಂಬ್ರಹ್ಮ- 
ವರ್ಚ್ಜಸೇನ ಸಮರ್ಧಯತಿ | (ಐ. ಬ್ರಾ. ಅ. ೬. ಖಂ. ೪.) 


ಎಂದರೆ ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಹೋತ್ಯವು ಹೋಮಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ (ಸಂತೋಷು)ಸಡಿಸುತ್ತಾಸೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ic ಆಜ್ಯಾಹುತಿ 


ಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಆಜ್ಯವು (ತುಪ್ಪವು) UN ಈ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳು ಯೆಜಮಾನಸಿಗೆ 
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Ta SD. 
ತೇಜಸ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಯ್ದಂಟುಮಾಡುವನವು. ಮತ್ತು ಈ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಆಹುತಿದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ (ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಕರ 
ವಾಗಿ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ) ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಪುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಟೆಸ್ಪನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವವು. 





ತದ್ಯದಾಪ್ರೀಣಾತಿ | ತಸ್ಮಾದಾಪ್ರಿಯೋ ನಾಮ | (ಹೌ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೩) 
ಈ ಸೂಕ್ತಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಪ್ರಿಯವೆಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿಜಿ. 


৩ ৪১১৫) ০৯ ৪১, রগ | ತದಾಪ್ರೀಣಾಮಾಪ್ರಿತ್ವಂ ll (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨೮-೬) 


ಖುತ್ತಿಗ್ಯ ಜಮಾನಾದಿಗಳ ಈ ಆಫ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ರಗಳಿಗೆ 
ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಯಡದೇತಾನ್ಕಾಪ್ರಿಯಾ ಆಜ್ಯ್ಕಾನಿ ಭವಂತಿ | ಆತ್ಮಾನಮೇವೈತೈ ರಾಪ್ರ್ರೀಹಾತಿ | 
(ತಾ. ಬ್ರಾ. ೫-೮-೨) 


ಆವ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಮುತ್ತಿಜರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಫೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥಾಪ್ರೀಭಿಶ್ನರಂತಿ | ಯೋ ದೀಕ್ಷತೇ ತಸ್ಯ ರಿರಿಚಾನ ಇವ ಆತ್ಮಾ ಭವತಿ | ತಮೇ- 
ತಾಭಿರಾಪ್ರೀಭಿರಾಪ್ಯಾಯಲಯಂತಿ | ತದ್ಯದಾಪ್ಯಾಯಯಂತಿ | ತಸ್ಮಾದಾಪ್ರಿಯೋ ನಾಮ । 
ತಸ್ಮಾದಾಪ್ರೀಭಿಶ್ನರಂತಿ| ತೇ ವಾ ಏತ ವಿಕಾದಶಪ್ರಯಾಜಾ ಭವಂತಿ | (ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೮-೧) 


ಎಂದು ಶತಪಧಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಜೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು. ಈಗ ನಿರ್ವಚನ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುನೆವು- 


ಅಥಾತ ಆಪ್ರಿಯಃ | ಆಅಪ್ರಿಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ? ಆಸ್ಟೊೋತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾ ಆಪ್ರೀ- 
ಭಿರಾಖಪ್ರೀಣಾತಿ (ನಿ. ೮-೨-೧) 


ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯವಕೆಗೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಆಪ್ರ್ರೀಸೂಕ್ತ ಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸೋಣ. ಆಪ್ರಿಯಕಃ ಎಂದರೇನು? ಈ ಸೂಕ್ತಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅವರ ಹೈದಯಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದೆರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಆಪ್ರೀೀಸೂಕ್ತಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಯಾಸ್ವರು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾತ್ಮಕ್ಕ, ಶಾಕಸೂಣಿ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮೊದಲಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾತ್ಸ 
ಕ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾಜ್ಞಿಕರೇ ಆದರೂ ಸಹ ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ನಿರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಆಯಾ ಖುಕ್ಕಿನ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೊ ತಿಳಿಸಿ ಯಾಸ್ವರು 
ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ -ಆಪ್ರೀಜೀವತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೇಗಿವೆಯೆಂದ್ದು ৪০৩১ ಅದೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾ ರ 


পিট 











ಇತೀಮಾ ಆಪ್ರೀದೇವತಾ ಅನುಕ್ರಾಂತಾಃ | ಅಥ ৪০ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಯಾಜಾನು- 
ಯಾಜಾಃ? ಅಗ್ಗೇಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ 1 ಅಗ್ಲೇಯಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ শন ২০৩৩১ ಅನೂಯಾಜಾ 
ಇತಿ ಜೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ || ಛಂಜೋದೇವತಾ 9582$৩০। ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಸಂದಾಸ್ಯ- 
ನೂಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಂ || ಚುತುದೇವತಾ ಇತ್ಯಸರಂ 1 ৪8১৩০০৫ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ 
ಇುತವೋನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಜೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಂ || ಪಶುದೇನತಾ ಇತ್ಯಸರಂ | ಪಶವೋ ನೈ 
ಪ್ರಯಾಜಾಃ ಪಶವೋನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ ಪ್ರಾಜಣದೇನತಾ ಇತ್ಯಪರಂ | 
ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಅನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ!ಅತ್ಮದೇವತಾ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ | ಆತ್ಮಾ ಮೈ ಪ್ರಯಾಜಾ ಆತ್ಮಾ ನಾ ಅನುಯಾಜಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಆಗ್ಲೇಯಾ 
ಇತಿ ತು ಸ್ಥಿತಿಃ 1 ಭಕ್ತಮಾತ್ರನಿತರಂ || (ನಿ. ೮-೨೨) 


ಎಂದು ವನಾನಾಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಈೊನೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಕೆಲವರು ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳು ಛಂಜೋಜೀವತೆಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿವೆಯೆಂದೂ (ಕ. ಬ್ರಾ. 
೧-೩-೨) ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಖುತ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿವೆಯೆಂದೂ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೩೨-೮) ಇತರರು ಯಾಗಸಶು 
ವನ್ನು ಡ್ಲೇಶಿಸಿವೆಯೆಂದೂ (ಕೌ. ಬ್ರಾ. ೩-೪) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನ್ರಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ಹೀಶಿಸಿವೆಯೆಂದೂ (ಐ.ಬ್ರಾ, 
೧-೧೧; তত, ಬ್ರಾ. ೧೧-೨-೭-೨೭) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಆತ್ಮನನ್ನೇೇ ಉದೇಶಿಸಿವೆಯೆಂದೂ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೫-೪) 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 


ತವ ಪ್ರಯಾಜಾ ಅನುಯಾಜಾಶ್ನ ಕೇವಲ ಊರ್ಜಸ್ವಂತೋ ಹನಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ 
ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋಷ೩ಯಮಸ್ತು ಸರ್ವಸ್ತೂಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ವತಸ್ತಃ ॥ 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೫೧-೯) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಯಾ ಜಾ ಮತ್ತು ಅನುಯಾ ಜಾ ಮಂತ್ರಗಳು ಅಗ್ದಿಯನ್ನೇ 
ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿವೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಭಿ; 


ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೦ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಧ್ಮಸಿ ನರಾಶಂಸ್ಕೂ ತನೂನಪಾತ್‌, 94৯) 
ಬರಿಸಿ ದೇವೀರ್ದ್ವಾರ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ, ದೈವ್ಯೌ ಹೋತಾರ್‌ೌ (ಪ್ರಚಜೀತನೌ), ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ (ಸೆರೆಸ್ತ ತೀಳಾಭಾರತ್ಯಃ), 
ತ್ವಷ್ಟಾ, ವನಸ್ಪೃತಿಃ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯಃ ಎಂಬ ಜೇವತಾಕವಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ನರಾಶಂಸಃ ಮತ್ತು ತನೂನ- 
ಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ನರಾಶಂಸಃ ಎಂಬ ಒಂದೆ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಲ್ಲಿ 
ನರಾಶಂಸಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತನೂನಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ 


೧. ಸುಸಮಿಜ್ದೋ ನ ಆ ವಹ ಸಂ. ೧-೧೩ (ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಕಾಣ್ವಲ) 
೨. ৪১32৫ ಅಗ್ಗ ಆ ವಹ- ಜಿ. ಸಂ. ೧-೧೪೨ (ದೀರ್ಥತಮಾ ಔಚಥ್ಯಃ) 


ಈ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಒಂದುಗುಂಪು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಣಾಶಂಸ ಮತ್ತು ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಉಭಯಡೇವತೆಗಳ 
ಪರವಾಗಿ ಒಂಡೊಂದು ಖಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಉಭಯವಂತಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರು 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 487 


RT 





ನ್‌್‌ পার্স ನ್‌ 


ವುದು. ಮತ್ತು ೧-೧೪೨ ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ, ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ಹೋಮಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 


೧. ಜುಷೆಸ್ವ ನಃ ৪১১০০৩১৫৪১১ ಸಂ. ೭-೨ (ಮೈತ್ರಾವರುಣಿರ್ವಸಿಷ್ಮ) 

೨. ಸುಸಮಿದ್ದಾಯ ಶೋಟಚಿಷೇ-- ಯ, ಸಂ. ೫-೫ (ವಸುಶ್ರುತ ಆತ್ರೇಯ) 

೩. ಇಮಾಂ ಮೇ টে ಸಮಿಧಂ- ಭು: ಸಂ. ೧೦-೭೦ (ಸುಮಿತ್ರೋ ವಾಧ್ರಶ್ರಖ 
೪. ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಗ್ಲಿರ್ನಿಹಿತಃ- ಯ. ಸಂ. ೨-೩ (ಗೃತ್ಸಮುದಲ) 


ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ಷಗಳೂ ৯১০৩১7১০৪১৭ ಸೇರಿದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನರಾಶಂಸದೇವತಾಕನಾದ ಒಂಡೊಂದು 
ಖಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನರಾಶಂಸವಂತಿ ಸೂಕ್ಕಾನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಸಮಿದ್ಧೋ ಅದ್ಯ ರಾಜಸಿ- ಯ. ಸಂ. ೧-೧೮೮ (ಅಗಸ್ಟ್ರ್ಯೋಮೈತ್ರಾವರುಿಃ) 

ಸಮಿತ್ಸಮಿತ್ಸುಮುನಾ ಯ. ಸಂ. ೩-೪ (ಗಾಧಿನೋ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ) 

ಸಮಿದ್ದೋ ವಿಶ್ವತಸ್ಪತಿ8- ಕು. ಸಂ. ೯ ೫ (ಕಾಶ್ಯಪೊೋಸಿತೋ ದೇನಲೋ ವಾ) 
ಸಮಿದ್ಧೋ ಅದ್ಯ ಮನುಷೋ--9ಕು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦ (ಜಮದಗ್ನಿರ್ಭಾರ್ಗವಃ) 


& ಹ 09 ೨ 


ಎಂಬ ಈ ನಾಲು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನರಾಶಂಸ ದೇವತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ತೆನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ಹೀಶಿಸಲಾದ ಒಂದೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ತನೂನಪಾತ್ವಂತಿ 
ಸೂಹ್ಥಾನಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೃಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಸುತಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರೈಷೈಃ ಸಹಾಪ್ರೀಸೂಕ್ತಾನಿ ತಾನ್ಯೇಕಾದಶ ಸಂತಿ ಚ 
ಯಜೂಂಷಿ ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತಂ ವಾ ದಶೈತಾನೀತರಾಣಿ ತು 
ಸೌತ್ರಾಮಣಾನಿ ತು ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾಶ್ಚಮೇಧಿಕೇ | 
ಪುರುಷಸ್ಯ ತು ಯನ್ಮೇಥೇ ಯಜುಷ್ಟೇವ ತು ತಾನಿ ಷಟ್‌ 
ಅತ್ರೈವ ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಯಜುಃಷ್ಟಾದ್ರಿಯೇತ ತತ್‌ ॥ - 
(ಬ್ಬ. ದೇ. ಅ. ೨. ಶ್ಲೋ. ೧೨-೧೫೪) 
ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಾಗುವವು. ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯಜುರ್ಮೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಖಯಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಿರುವವು. ಇನು 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸೌತ್ರಾಮಣಿ ಎಂಬ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮೂರು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳ್ಳೂ ' ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಅಶ್ವಮೇಧ ಪುರುಷ 
ಮೇಧ ಎಂಬ ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಂತೆ ಒಂದೊಂದು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವೂ ಒಟ್ಟು ಆರು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳು ಯಜುರ್ನೇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತಿರುವವು. ಈ ಆರು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಷ ಯಜುಮ್ಮೇದದ ವಾಜಸನೇಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾ. ಸಂ. 
ಅಲೈ೧-೧೧ ; ಶುಕ್ಲೆಯಜ. ಕಾಣ್ವಸಂಹಿತೆ. ೦೧-೧೧ ; ತೈ. ಬ್ರಾ.೩ಿ-೬-೨ ; ಫಾಠಕಸಂಹಿತಾ. ೧೫,೧೩ ; ಮೈ ತ್ರಾಯಣೀಯ 
ಸಂಹಿತಾ. ১১০৪৪, ರವರೆಗಿನ ಪ್ರ ತಸಮಂತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಮರ್ಶಾರ್ಹವು. ಉಳಿದ ಐದು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸ 
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ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೆ টক ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಶುಕ್ಷೆಯಜುರ್ಮೇದದ ವಾಜಸನೀೇಯ ಮತ್ತು ಕಾಣ್ವಶಾಖೆಯ ಪ್ರೆ ಸ್ರಿತಮಂತ್ರಗಳು ಒಂದುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ಪೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯಶಾಖೆ, ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯಶಾಖೆ, ಕಾಠಕಕಶಾಖೆಯ ಪೂಠಗಳು ಒಂದುವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯೋ ಹೊರತು ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಶುಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಏಕಾದಶ (ಹನ್ನೊಂದು) ಪ್ರಯಾಜ ಹೋನವಂಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. ಏಕಾದಶಾವದಾನಾನ್ಯವರ್ಯತಿ ದಶ ನೈ ಪಶೋಃ ಪ್ರಾಣಾ ಆತ್ಮೈಕಾದಶಕಃ (ತೈ. ಸಂ, 
೬-೬-೧೦-೩) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಸರುಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು 
ವಿಶೇಷನಿಯಮವಿರುವುದು. ಆಯಾ ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಆಯಾ ಖಷಿ (ತಮ್ಮ 
ಗೋತ್ರದ 53১৪) ಪ್ರಾಣೀತವಾದ ಆಫ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನಿರುವುದು. (ಆ.೩-೨) ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು (ಅಥವಾ ಹನ್ನೆರಡು) ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಖಗ್ತೇದಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಗ ೧೧-೨೨8 ; ೧೧-೨೮೩ ; ೧೫-೬೬೫ ; ೧೫-೬೭೨ ; ೨೧-೬೪೮ ; ೨೮-೬೦೨ ; ೨೮-೭೫೬ ; ೩೦-೩೨೨ 
ಪೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಅಲ್ಲಿ ಓದಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಚೀನವೈದಿಕಸಂಡಿತರ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ ಗಳಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಸಮಾನಧರ್ಮಗಳಿರುವವು. 
ಅವುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ರಮವೂ ಸಂಸ್ವಾರವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ವ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಮಂಡಲಗಳ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಮಂಡಲಗಳ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದಾರೆ. ಎಂಟನೇ ಮಂಡಲದ ಕಾಣ್ವಸಂತತಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರತೇಕವಾದ ಆಪ್ರೀ 
ಸೂಕ್ತ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ೧ ನೇ ಮಂಡಲದ ೧೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನೇ ಉನಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾಲ್ಕು ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಮಂಡಲದ ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ವಾಮದೇವ ಮತ್ತು ಭಾರದ್ವಾಜಸಂತತಿಯನರು ಇತರ ಖುಷಿಗಳ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದುವರೆಗೂ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯೃವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸ 33৩45552554, 
ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಸಮಿದಾದಿ ಹನ್ನೊಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವತಕ್ತಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು, ಆ ಹೋಮ 
ಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಸಮಿಧೋ ಯಜತಿ। ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ಸಮಿಧಃ ಪ್ರಾಣಾ ಹೀದಂ ಸರ್ವಂ 
ಸಮಿಂಧತೇ ಯದಿದಂ ಕಂಚ ಪ್ರಾಣಾನೇವ ತತ್ರೀಣಾತಿ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಯಜನಾನೇ ದಧಾತಿ ॥ 


ಪ್ರಫಮಂ ಪ್ರಯಾಜಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇಸಮಿನ್ನಾನುಕದೇವತಾತ್ವಾದ್ಯಾ ಗೋಪಿ ಸನಿಧ 
ಇತ್ಯನೇನ ಶಚ್ಚೀನೋಚ್ಯತೇ | ಸನಿಂನ್ನಾಮುಕ ಯಾಗಂ ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ1 ಯದ್ವಾ ಹೌತ್ರ- 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ- 489 





ಪ್ರಕರಣತ್ವಾತ್ಸಮಿದ್ದೇವತಾವಿಸಯಾಂ ಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠೇದಿತ್ಮರ್ಥಃ | ತತ ಕಾರಂ ಬೌಧಾ- 
ಯಸ ಆಹ "ಯದಾ ಜಾನಾತಿ ৯১৩) ಃ ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ತನ್ಮೆ ತ್ರಾವರುಣಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಹೋತಾ- 
ಯೆೇಶ್ಥದಗ್ಲಿಂ ಸಮಿಫಾ ಸುಷನಿಧಾ ಸಮಿದ್ಧಮಿತ್ಯಥ ಹೋತಾ ಯಜತಿ ಸಮಿದ್ದ್ಧೋ ಅದ್ಯ 
ಮಸುಷೋ ದುಕರೋಣೇ ತಾನೇನಮೇವ ವ್ಯತಿಷಂಗಮುತ್ತ ಕೇಣ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ, 
ಉತ್ತಕೇಣೋತ್ಸಕೇಜಣ ಹೋತಾ ಯಜತಿ? ಇತಿ॥ ಅಸ್ಕಾಯೆಮರ್ಫ್ಥಃ || ಸಮಿದ್ಭ, 8 ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ 
ಮಂತ್ರೇಣಾಧ್ದರಾರ್ಮೇೈತ್ರಾವರುಣಂ ಸಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ತೆದಾನೀಮುಯಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ 
ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತೇನ ಹೋತಾ ಯಸಕ್ಷದಗ್ಗಿಂ ಸಮಿಧೇತ್ಯನೇನ ಪ್ರಥಮಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾರಂ 
ಪ್ರೇಷ್ಠತಿ ಹೋತಾಪ್ಯಾಪ್ರೀಸೂಕ್ತೇ ಸಮಿಜ್ಞೋ ಅದ್ಯೇತ್ಕೇತಾಂ ಪ್ರಥೆಮಯಾ ಜ್ಯಾಂ ಪಠತಿ | 
ಏವಮುತ್ತರತ್ರಾಧ್ವ್ಮಯರ್ಯನರ್ನೋತ್ತಾನರುಣಹೋತಾಲೌ ಪರಸ್ಪ್ರರಸನ್ನಿಭೌ ಸ್ವಸ್ತಮಂತ್ರಯಾಗಂ 
ಕುರ್ಯಾತಮಿತಿ ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾ ಯಾಜ್ಯೇತಿ | ಅಥ ಸಮಿದ್ದೇವತಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸನಿಧಃ 
ಸಮಿಂಧನಸ್ಯ್ಥ ಸಮ್ಮಕ್ಸ )ಕಾಶಹೇತವಃ ಪ್ರಥಮಪ್ರಯಾಜದೇವತಾಃ | ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪದೇವ- 
ತಾಯಾ ಏಕತ್ವೇತಪಿ ಸಮಿಧ ಇತಿ ಬಹುನಚನಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ॥ ಜಗತಿ ಯತ್ಸಿಂಚಿದಿದಂ ಶರೀರ- 
ಜಾತಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸನಿಂಥಧತೇ ಪ್ರಕಾಶಯಂತ್ವತಸ್ತೇಷಾಂ ಸಮಿದ್ರೂಪತ್ವಂ 
ತತ್ತೇನ ಯಾಜ್ಯಾಪಾಠೇನ ಪ್ರಾಣಾನೇವ ತೋಷಯತಿ ತದ್ಯಜಮಾನೇಪಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸೃಂಪಾದ- 
ಯತಿ! ಅತ್ರ ಪ್ರಯಾಜಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮಿಧಸ್ತನೂನಪಾನ್ನರಾಶಂಸ ಇಳೋ ಬರ್ಜಿರ್ದುರ 
ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ದೈವ್ಯಾಹೋತಾರಾ ತಿಸ್ರೋದೇವನ್ಯಸ್ತೃಷ್ಟಾ ವನಸ್ಪತಿ: ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯ 
ಇತ್ಯೇತಾ ದೇವತಾಃ || ನಸಿಷ್ಮಶುನಕಾತ್ರಿನಧ್ರ್ಯ್ಯಶ್ವರಾಜನ್ಯಾನಾಂ ನರಾಶಂಸೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ! 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ತನೂನಸಾದ್ಮೀಿೀತೀಯಾ(ಯಃ) 


ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಹನ್ಣೊಂದು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದು: 
ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪ್ಬಿಸುವರೆಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುಸಷ್ಟೆ. ಈ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳ ಉಜ್ದೆ (ಶವೇನೆಂದಕೆ-- 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೃ ಪ್ತಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ৩১2১৯ 
ಹೋಮಮಾಡುವುಡದು ಸಾಫ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗದ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತೃರ್ಧವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಶುವುಡು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಆಧರೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ" 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ“ ದರ್ಶಪೊರ್ಣಮಾಸ ಮೊದಲಾದ ಇಸ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚ. ಪ್ರಯಾ ಜಾ 
ಇಜ್ಯಂತೇ- ಎಂದು ಐದು (ಆ.ಸೂ. ೧-೫) ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳಿರುವವು; ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕೇಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ-ನವ ಪ್ರಯಾಜಾ 
ಇಜ್ಯಂತೇ | ನಮಾನೂಯಾ ಜೌ8- ಎಂದು ಒಂಭತ್ತು (ಆ.ಸೂ. ೨-೧೬) ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳಿರುವವು. ಸಕುಬಂಧಯಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ (০০৪ ಪಶುಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ) ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳಿರುವವು. (ಆ. ಸೂ. ೩-೨) ಪಶುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಮಾಡುವ ಇಪ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ರು)ದಿಂದ ಮಾಡುವರು. ಪಶುಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ৫১০৩ ಬೇಕಿಬೇಕೆ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ৩০3১০ ಅರ್ಪಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. 


. ಈ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ರಮವು. ಈಠೀತಿ ಇರುವುದು. ಮೊದಲು ಅಧ್ವರ್ಯಾವು (ಹೋತ್ಸ 
ಪರ್ಗಡ) ಔ್ಟಿತ್ರಾವರುಣನೆಬ ಯತ್ತಿ ಜನನ್ನುದ್ದೆಣಿಸಿ ಸ್ರಯಾಚಾಹುತಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರೆಡಿಂಡ 
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ವಿರ್ದೇತಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಮೈೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಹೋತ್ಯ ವನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರ ಯಾ ಜಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಪೆ ವ್ರ ಫಸ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವನು. ಹನ್ನೊಂದು উঠা ಪ ಪ್ರತಿ এ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೀಕು. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಜೋಢಾಯನಶ್ಟ್‌ ತನೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ৪ ಸ್ರೈಷಮಂತ್ರದ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಏವರಿಸಿರುವರು. ಈ 2 ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರ ಗಳು ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨ ನೇ ಸೂಕ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ವಾ. ಸಂ. ೨೮೧-೧೧ ಕಾಣ್ವ. ಸಂ. 
೩೦೧-೧೧ ; ಕಾಶಕಸಂಹಿತೆ. ೧೫೧೩ ; ಮೈ ತ್ರಾಯಣೀಯಸಂಹಿತೆ. ৬১79. ರಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಬೌಧಾಯವನರು 
ಇವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾತಿ. ಅದಕೆ ನಾವು ವಾಜಸನೇಯಸಂಹಿತೆಗೂ ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುವ ೩-೬-೨ ನೇ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 

ಆನಂತರ ভি 2৩৪০৪১ ಅಧ್ವರ್ಯವಿನಿಂದ ಪ್ರೆ ಟಿಸಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದಕೂಡಲೇ ಆವನು 
(ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು) ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ಹೇಶಿಸಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಾಗಿ 


ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದಗ್ನಿಗ್‌ಂ ಸಮಿಧಾ Msi ಸಮಿದ್ಧ ০ ನಾಭಾಪ ಧಿವ್ಯಾಸಂಗಥೇನಾಮಸ್ಯ | 
ವರ್ಷ್ವ್ಯನ್ನಿನ ಇಡಸ್ಪದೇ ವೇತ್ವಾಜ್ಯ ಸೃ ಹೋತರ್ಯಜ | (ತೈ.ಬ್ರಾ.೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ನೇಶಿಸುವನುು ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯಾ ಜಮಂತ್ರವಾದ ಸಮಿದ್ದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಈರೀತಿ ಪಠಿಸುವನು-- 
ಯೇ ಯಜಾಮಹೇ ಸಮಿಜ್ಧೋ ಆದ್ಯ ಮನುಷೋ ದುರೋಸಣೇ ದೇವೋ ಜೇವಾನ್‌ 
ಯಜನಸಿ ಜಾತವೇದಃ ! ಆ ಚ ವಹ ಮಿತ್ರಮಹಶ್ಲಿಕಿತ್ವಾನ್‌ ತ್ವಂ ದೂತಃ ಕನಿರಸಿ ಪ್ರಚೇತಾಃ 
ವೌಷಟ್‌ | (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೧) 


ಎಂಬ ಖುಕೃನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಮೈತ್ರಾನರುಣನು ಸಠಿಸುವ ಪ್ರತಿ ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರವೂ ಹೋತಾ ০৩৩৫ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಹೋತ್ಸವು ಪಕಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ಯೇ: ০৩১৪৪৪৩৩৩৪৫ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಖಕ್ಸನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದನಂತರ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕ್ರಮ 
ವಿರುವುದು. ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳೂ ಯಕ್ಕುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ತ್ರರವಾಗುವುದು. ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕರಣದ (ಖಂಡದ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತದ 
ಹನ್ನೊಂದು (ಹನ್ನೆರಡು) ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಮೈ ತ್ರಾನರುಣನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಆಯಾ 
ಸೋತ್ರಡೆ ಯಜಮಾನರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಹೋತ್ಸವು ಆಯಾ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯವಾಡ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕನಾಗುವನು. 


ಇನ್ನು ಅಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಹೆಣ್ಣೊಂದು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಸಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ 
ಫಲಪ್ರಾ ಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ಸನಿಭಘೋ ಯೆಜತಿ........ ಯಜಮಾನೇ ದದಾತಿ | ಸಮಿಧಃ ಎಂಬ” ಶಬ್ದವು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ 
ಪ್ರಯಾಜದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅಗಿ ১ ০১১১ ಒಬ ನಿನೇ ದೀವತೆಯಾದರೂ ಸಮಿಧಃ ಎಂಬ ಬಹು 
ವಜಚನಪ್ರಯೋಗವು ಅಗ್ನಿಯ ಫೂಜಾರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಕಿ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಜದೇವತೆಯನ್ನೂ ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ, ಜಗತಿ 2১৪৪ ಶರೀರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಾಣಿ- 
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ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುವ ಪಾ ৯১৪৪1৯০০৩৫৪ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದಕೆ ಜೆ ಶೈ ತನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತೆ মি ಸಮಿದ್ದೆ ೇವತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೂ ವ್ರಾಣಸ್ವರೂಸನು. ಇಂತಹ ವ ನ್ರಕಾಕಮಾನನಾದ ಸಮಿದ್ದೇವಕೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಜಹೋಮದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಬಿ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿರುವ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಜೀೇತೋಯೆ ತ್ತ ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಪ ್ರಕಾಕಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಬಂದರೆ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳು (ಅಧವಾ ಜಿ ಕೈ ತನ್ಯವು) ಸೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ತುಂಬು. 
ವವು. ಯಜಮಾನನು ಅತ್ಯ ০৪৪ ಉತ್ಕಾ ಹಯುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ wah ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಸಮಿಧಃ | RG 1 ಸರಾಶಂಸಃ | ಇಳ | ৪১০৪৪ | ದುರಃ 1 ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ | ದೈವ್ಮಾ 
ಹೋತಾರಾ!। ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ 1 ತ್ವಷ್ಟಾ | ವನಸ್ಪತಿ | ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯತ 1 ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತರಾಗಿರು 
ವರು. ವಸಿಷ | ಶುನಕ ಅತ್ರಿ ವಧ್ರ್ಯೃಶ್ವ ಎಂಬ ಯಷಿಗಳ ಗೋತ್ರ ದವರು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ನರಾಶಂಸಡೇವ 
ತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕು. ತನೂನಪಾದ್ದೇವತಾಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನರಿಸಕೂಡದು ಇತರ ಗೋತ್ರದವರು. 
ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಸಜೀಕು. ನರಾಶಂಸದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸ 
ಕೂಡದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಬ್ದವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸ.ವರು -_ 


ತನೂನಪಾತಂ ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ತನೂನಪಾತ್ಸ ಹಿ ತನ್ನಃ ಪಾತಿ 
ಪ್ರಾಣಮೇವ ತತ್ರೀಣಾತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ || 


ತದ್ದೇವತಾನಿಷಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅತ್ರಾಧ್ದರ್ಯಾಪ್ರೈೈಷ- 
ಪ್ರಕಾರಮಾಪಸ್ತಂಬ ಆಹ ಸಮಿದ್ಭ $3 ಹ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಪ್ರೇಷ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಯೇ- 
ತೀತರಾ'? ಇತಿ || ಅತೊಟಆಸ್ಮಾದ್ವಿತೀಯಸಂರರ್ಯಾಯೆ ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ 2৩৩০৪) ৫৯ 0৭ ০৩১১৪- 
ರ್ಮೈತ್ರಾವರುಣಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ॥ ಸ ಚ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತಗತೇನ ಹೋತಾ ಯಸಕ್ಷತ್ತ- 
ನೂನಪಾತನಿತ್ಯನೇನ ದ್ವಿತೀಯಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ!ಸ ತು ಹೋತಾಪ್ರೀ- 
ಸೂಕ್ಷಗತಾಂ ತನೂನಪಾದಿತ್ಯೇತಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ ತನೂಂ ಶರೀರಂ ನ 
ಪಾತಯತೀತಿ ತನೂನಪಾತ್‌ ಶರೀರೇ ವಸತಿ ಪ್ರಾಣೇ ನ ಪತತಿ ಕಿಂತು ಪ್ರಾಣಃ ಶರೀರಾಣಿ 
ಚಾಲಯತ್ಯತಸ್ತನೂನಪಾಡದ್ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಂ || 


ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಮುಂದಿನ ಪ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಆಡನ್ನು ಆನಸ್ತಂಬರುಸಮಿದ চে) ৪৪ 
ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ಪ್ರಷಮಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಪ್ರೇಷ್ಯ ಪ್ರೇಷ್ಕೇತೀತರಾನ್‌ (ಅಸ. ಶೌ. ೭-೧೪-೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವರು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯಾಜದೇವತೆಯಾದ 2১৩০৪ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು 2১৪৪ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ 
ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಕೂಡಲೇ 


ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ದ್ವೇಸಿಸಿ 


ಹೋತಾ ಯಸ್ಥತ್ತ್ರನೂನಪಾತಮದಿತೇರ್ಗರ್ಭಂ ಭುನನಸ್ಯ ಗೋಸಪಾಂ1 ಮಧ್ವಾದ್ಯ 
ದೇವೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ದೇವಯಾನಾನ್ಸ್ವಹೋ ಅನಕ್ತು ವೇತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯಜ 1! 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 
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NN SN ENE 
ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂಡ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ತನೂಢಪದ್ಲೇಪತಾಕನಾದ ಖುಕೃನ್ನು ಪಠಿಸುವಂತೆ উঠতে 
ಸುವನು. তত ಆ ৪১৪১৩, ಪಕಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿ ತನೊನಪಾತ್‌ ಶಬ್ದವಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು, ತನುಂ ಎಂದರೆ ಶರೀರವು. ನ ಪಾತಯತೀತಿ 
ನಪಾತ್‌-ಆದನ್ನು ಬಿದ್ದುಹೋಗವಂತೆ ಎಂದರೆ ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವುದು ಪ್ರಾಣವು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣವು. ತನೂನಪಾಬ್ದೆ €ವತೆಯನ್ನು ಹೋಮದಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಪೆಡಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು, ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸದಂಕೆ ಆಯಿತು. ಅಂತಹ ತೃಪ್ತಿಯುತವಾದ ಪ್ರಾಣವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಎಂದರೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ತುಂಬುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಈಗ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ 
ವಾದ ಎರಡನೇ ಪ್ರ ಯಾಜಡೇವತೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ನರಾಶಂಸದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗುವುದು. 


ನರಾಶಂಸಂ ০৩১০৩ ৪ ৪১৪৪০ ವೈ ನರೋ ವಾಕ್ಸಂಸಃ ಪ ಕ್ರಜಾಂ ಚೈವ 
ತದ್ವಾ ಚಂ ಚ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪ್ರಜಾಂ ಚ টন ಚ ৫ 


Fr ದಧಾತಿ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಪ್ರಯಾಜಯಾಜ್ಯಾಂತರಂ ನಿಫಕ್ರೇ-ಅಧ್ಯ್ಮ'ಂರ್ಣಸಪ್ರೇಷಿತೋ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣೋ ಹೋತಾ ಯಸ್ನನ್ನರಾಶಂಸಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಹೋತಾ 


ನಕಾಶಂಸಸ್ಕೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಕೇತ್‌ 21 ನರಾನ್ಮನುಷ್ಕಾನ್‌ ಶಂಸತಿ ವಾಜಾ ಸ್ಮೌತೀತಿ 
ನರಾಶೆಂಸಃ | ತೆಥಾಸೆತಿ ಪ್ರಜಾಯಾ রত ವಾಚ್ಯತ್ವಾದ್ವಾಚೆಶ್ಚ ಶಂಸನಹೇತುತ್ತಾದುಭಯಂ- 
ಪ್ರೀಕಿರ್ಯಜಮಾನೇತಪಿ ತದುಭಯಸಂಪತ್ತಿಃ | ಅನಯೋಕುಭಯೋರ್ಮಂತ್ರಯೋರಧಿಕಾರಿ- 
ಭೇಜೀನ ವ್ಯವಸ್ಮಾಮಾಪೆಸ್ತಂಬ ಅಆಹ- ನರಾಶಂಸೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪ್ರಯಾಜೋ ವಸಿಷ್ಮ- 
ಶುನೆಕಾನಾಂ ತನೂನಪಾದಿತರೇಷಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಾಂ'? ಇತಿ || 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಧ್ವರ್ಯುಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮೈ ತ್ರಾನರುಣನು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ 


ಹೋತಾ ಯಕ್ಷನ್ನರಾಶಗ್‌ಂಸಂ ৪১৩9০ ನ್ವಃಗ್‌ಂಪ್ರಣೇತ್ರಂ | ಗೋಭಿರ್ವಪಾಮೌ.- 
ನ್ಹ್ಯ್ಯಾದ್ವೀಕೈಃ ಶಕ್ತೀವಾನ್ರಥೈಃ ಪ್ರಫಮುಯಾವಾ ಹಿರಣ್ಕೈಶ್ವಂದ್ರೀ ನೇತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತ 
ರೋಜ ॥ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಪ್ರ ಫಸಮಂತ್ರದಿಂದ ನರಾಶಂಸಡೀವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಂಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು. ಅದರಂತೆ 
ಹೋತ್ಸವು ಆಟ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ನರಾಶಂಸಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ನರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದೂ ಶಂಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪೃ ಶಂಸಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಧವು. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ತ್ತ ದಿಸುವ. i i আস 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯಾಪರಗಳು ২৪৯ ಪ್ರಶಂಜಾರ್ಹನಾಗುವೆನು. ಈ ನರಕಂ 
ತುನಕಗೋತ್ರದೆವಸಗೆ ವಿಭ ನಿಹು ಪ್ರಾ ১২০০৯, ০১ ১৯১০ 


ಇಳಃ ಏಂಬ ಭೇಷತೆ 3১, ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು- 
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ದ್‌್‌ 





ಇಳೋ ಯಜತೃನ್ನಂ ವಾ ಇಳೋತನ್ನಮೋವ ತತ್ರೀಣಾತ್ಯನ್ನಂ ಯೆಜ- 
ಮಾನೇ ದಧಾತಿ! 





ತೃತೀಯಾಂ ಪ್ರಯಾಜಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ವಿಥಢತ್ತ್ರೇ- ಹೋತಾ ಯಕ್ಷತ್‌[೧. ೧೩೯. ೧೦] 
ಅಗ್ಲಿನೀಳೆ [೧.೧.೧.] ಈಳೆತ ಇತಿ ಪ್ರೇಸಿತೋ ಹೋತಾಜುಹ್ವಾನ ಇತ್ಕೇತಾಂ 
ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ಇಷ್ಯತ ಇತಿ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ಯಾತನ್ನವಿಂಟೈಿಬ್ಬವಾಚ್ಯಂ | 


ಮೂರನೇ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು 


ಹೋತಾ ಯಸಕ್ಷದಗ್ನಿಮಿಡ ಈಡಿತೋ ದೇವೋ ದೇವಾಗ್‌ಂ ಅವಕ್ಷದ್ದೂತೋ ಹವ್ಯ- 
ವಾಡಮೂರಃ | ಉಪೇಮಂ ಯಜ್ಞಮುಪೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇನಹೂತಿಮನತ್ಕುವೇತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ 
ಹೋತರ್ಯಜ || (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಕೂಡರೇ ಹೋತ್ಸವು ಆಜುಹ್ವಾನ 83৫ ವಂದ್ಯಶ್ನ (ಖು.ಸ. 
೧೦-೧೧೦-೩) ಎಂಬ ಯಾಜಸ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುನನು. ಈ ৩১, ನಲ್ಲಿ ಇಳಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಯತ ಇತಿ ಇಳೆ8 ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇ ಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಇಳಃ bes ಅನ್ನವೆಂದರ್ಥವು. ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಅನ್ನ (৩০০৯৩) ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 


ಬರ್ಜಿರ್ಯಜತಿ ಪಶವೋ ವೈ ১৫০৪৪ -ಪಶೂನೇನ ತತ್ರೀಣಾತಿ 
ಪಶೂನ್ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ || 


ಚತುರ್ಥೀಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ- ಹೋತಾ ಯಸಶ್ಷದ್ಭರ್ಜಿಃ ಸುಷ್ಪರೀಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತೋ 
ಹೋತಾ ಪ್ರಾಚೀನಂ ಬರ್ಜಿರಿತ್ಯೇತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ಬೃಂಹಣಸ್ಯ ಪೋಷಣಸ್ಯ 
ಹೇತುರ್ಬರ್ಜಿಃ ಪಶವಶ್ವ ಕ್ಷೀರಾದಿದಾನೆೇನ ತಾದೃ ಶತ್ವಾದ್ಭರ್ಜಿಃ ಸ್ವರೂಪಾಃ॥ 


ನಾಲ್ಕ ನೇ ১০১৩৪৪১৪১৩৪ ತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಮೈೈತ್ರಾ ವರುಣನು 


ಹೋತಾ ಯಶಕ್ಷದ್ಪರ್ಜಿಸ್ಬುಷ್ಟರೀಮನೋರ್ಣವಮ್ರುದಾಃ ಅಸ್ಮಿನ್ಯಚ್ಚ್ನೇ ನಿ ಚ ಪ್ರ ಚ ಪ್ರಥ- 
ತಾಗ್‌ಂ ಸ್ವಾಸಸ್ಮಂ ದೇನೇಭ್ಯಃ | ಬಿಮೇನದದ್ಯ ನಸವೋ ರುವ್ರಾ ಆದಿತ್ಯಾಸ್ಪದಂತು ವೇತ್ವಾ- 
ಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯಜ | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಪ್ರ್ಯೈಷಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಹೋತ್ಸಪನ್ನು ನಿರ್ದೇೇತಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಯವು ಪ್ರಾಜೀಸಂ ಬರಿ (ಯ. ಸಂ 
೧೦-೧೧೦-೪) ಎಯಬ 'ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು sed 1২০৩০১৭১০০৩ 88০০8, ಈ ಪೋಷಣೆಗೆ 55:03 
ಘಮಾಮವಥರಿಂದ ಈ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಬಳು ಇಬ 1 ಮಂತ್ರಬಿಂಪ ಬರ್ತ್ಣಿಪೊವತೆಯನ್ನು 22805 
ಆದರಿಂಡ "ಪಶುಗಳಿಗೆ ತ್ಸ ಪ್ರಿಯುಂಬಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಇಶುಗಳು ಸಮ ವ್ವಿೀಯನ್ಷೆ ಮಪ. 
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ಸ್‌ ನ್‌್‌ 





৮০০০০ 








ವ್‌ 
পাট বটল পাশপাশি ಲ್‌ ಸ್ವಾಸ್‌ ಸೋ 


ದುಶೋ . ಯಜತಿ ನೃಷ್ಟಿರ್ವೈೆ ದುರೋ ವನೃಷ್ಟಿಮೇನ ತತ್ರೀಣಾತಿ 
ವೃಸ್ಟಿನುನ್ನಾದ್ಯಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ | 


ಅಥ ಪಂಚವನೀಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಹೋತಾ ಯೆಕ್ಷದ್ದುರ ಖುಷ್ಟಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಪ್ರೇಷಿತೋ ವ್ಯಚೆಸ್ವತೀರುರ್ವಿಯೇತ್ಯೇತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ದುರೋ ದ್ವಾರದೇನತಾಂ 
লুই; হু ಜೀವನದ್ವಾರಾ | 
ಐದನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು- 
ಹೋತಾ ಯೆಕ್ಷಮ್ಮ್ದರ ಇದಿಷ್ಟಾಂ ಕನಷ್ಕೋತಕೋಷಧಾವನೀರುದಾತಾಭಿರ್ಜಿಹತಾಂ 


ವಿ ಪಕ್ಷೋಭಿಃ ಶ್ರಯೆಂತಾಂ | ಸುಪ್ರಾಯಣಾ ৪০১০৫ ನಿಶ್ರಯಂತಾಮೃುತಾನೃಥೋ 
ವಿಯಂತ್ಪಾಜ್ಯಸ್ಥ ಹೋತರ್ಯಜ || (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಪ್ರೆ ಫತಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ವಿರ್ದೀಶಿಸಿದೆಕೂಡಲೇ ಹೋತೃವು-ವ್ಯಚೆಸ್ಕತಿ €ರುರ್ವೀಯೋಾ (ಯ.ಸಂ. 
೧೦೧೦-೫) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ದುರಃ ಎಂದರೆ (ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ) ದ್ವಾರದೇವತೆಗಳು. ಈ ದ್ವಾರ 
ದೇವತೆಗಳು ವೃಸ್ಯಿಗೆ (ಮಳಿಗೆ) ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. ಇವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿದೇವತೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ವೃಷ್ಥಿದೇವತೆಯು ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ (ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಯಜಮಾನನು ಆಹಾರ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವಳು. 


ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಯಜತ್ಕಹೋರಾತ್ರೇ ನಾ ಉಸಾಸಾನಕ್ತಾಹೋ- 


ರಾತ್ರೇ ಏವ ತತ್ರೀಣಾತ್ತಹೋರಾತ್ರಯೋರ್ಯಜಮಾನಂ 
ದಧಾತಿ || 


ಷಷ್ಮೀಂ ವಿಢತ್ರೇ- ಹೋತಾ ಯಸ್ಷದುಷಾಸಾನಕ್ತೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಸಿತ ಆ ಸುಷ್ಟ್ವ- 
০১১০৪৫৪৯৮১০ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ | ಉಷಃಶಬ್ದಸ್ಯ ನಕ್ತಶಬ್ದಸ್ಯ ಚಾಹೋರಾತ್ರವಿಷ- 
ಯತ್ವಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಂ | 


ಅನಂತರ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ಆರನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ- 


ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದುಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಬೃಹತೀ ಸುಪೇಶಸಾ ৪৩7৩৪ ಪತಿಭ್ಯೋ ಯೋನಿಂ 
ಕೃಣ್ವಾನೇ | ಸಗ್ಗ್‌ಸ್ಮಯವಮಾನೇ ಇಂದ್ರೇಣ ದೇನೈಕೇದಂ ৪১১০৮৪১০৩১০ ನೀತಾಮಾಜ್ಯಸ್ಯ 
ಹೋತರ್ಯಜ | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಸ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತೃವ್ರ-ಆ ಸುಷ್ಟಯಂಂತಶೀ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೬) 
০১০৩ ಯಾಜ್ಯಾಪುಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಉಸಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಎಂದರೆ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳು ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವು. ಈ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಜೀನಿತಕಾಲದ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದುವವು ಎಂದಕೆ 
ಯಜಮಾನನ ৩০০১১৯০১৬৩১ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆೈದುವುದು 
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ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣಾಹಾನೌ ವೈ ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವೇನ ತತ್ರೀಣಾತಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಯಜಮಾನೇ 
ದಧಾತಿ | 


ಸಪ್ರಮೀಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಹೋತಾ ಯಸಶ್ವದ್ಲೈೈನ್ಯಾ ಹೋತಾರೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತೋ 
3১০৩৪ ಹೋತಾರಾ ಪ್ರಥಮೇತಿ ಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ || 


ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಬಳನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋತಾ ಯೆಕ್ಷದ್ದೈವ್ಯಾ ಹೋಶಾರಾ ಮಂದ್ರಾ ಪೋತಾರಾ ಕನೀ ಪ್ರಚೇತಸಾ | 
ಸ್ಟಿಷ್ಟಮದ್ಯಾನ್ಯೂ ಕರದಿಷಾ ಸ್ವಭಿಗೂರ್ತಮನ್ಯ ಊರ್ಜಾ ಸತವಸೇಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ದಿವಿ 


ದೇನೇಸಷು ಧತ್ತಾಂ ನೀತಾಮಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯಜ || (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


ಎಂಬ ಪ್ರೈೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೋತೃವು-ದೈನ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೭) 
ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ದೆ ವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ১ খে ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ 
ವರು, ಸಾಯಣರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ শি, pS Wigs ವಿದ್ಯುದಗ್ನಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಅಗ್ನಿಗಳೇ ಈ 
ದೈವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು. ಪ್ರಕೃತೆಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೈವ್ಯಾ 
ಹೋತಾರಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾ ಣಾಪೂನಗಳೆಂಬ ಉಚಾ ট) এম। ಶ್ವಾ নী ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಉಜಚಾ তম 
ವೆಂದರೆ ಹೊರಗಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು ದೇಹದೊಳಕ್ಕೆ 'ದುಕೊಳ್ಳುವುದು: ನಃ ಶ್ವಾಸವೆಂದರಿ ಜೀಹಡೊಳಗಿರುವ ವಾಯುವನ್ನು 
ಹೊರದೂಡುವುದು. ಈ ಉಚಾ ಪಿಸನೀಃಶ್ನಾ ০ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು-ಬದುಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು 
ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ PE, SR ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೃವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾ ಎಂಬ ಪ್ರಾ ಣಾಪಾನದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಸಡಿ 


ಸುನುದರಿಂದ Ro ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾಗಿ (ಉಚ್ಛಾಸನಿಃಶ್ರಾಸಗಳಮೂಲಕ) ಜೀವಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. 


ತಿಸ್ರೋ ದೇನೀರ್ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಅಸಾನೋ ವ್ಯಾನಸ್ತಿಸ್ರೋ 
ದೇವ್ಯಸ್ತಾ ಏನ ತತ್ರ್ರೀಣಾತಿ ತಾ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ ಗಿ 


ಅಷ್ಟನೀಂ ವಿಧಶ್ರೇ- ಹೋತಾ ಯಕ್ಷತ್ತಿಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಸಿತಆ ನೋ 
ಯಜ್ಞಮಿತಿ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ ಇಳಾ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀತಿಶಬ್ದ್ಯೈರಭಿಥೇಯಾ 3৫০ 
ಯಥಾ ತಿಸ್ಪ್ತ ಏನಂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾನಾ ಅಪಿ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾತ್ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ | 


ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಎಂಟನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗ 


ಹೋತಾ ಯಕ್ಷತ್ತಿಸ್ರೋ ದೇನೀರಪಸಾಮಪಸ್ತಮಾ: ಅಚ್ಛಿದ್ರಮುದ್ಯೇದಮಪಸ್ತನ್ವತಾಂ! 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ದೇನೀರ್ದೇನಮಪೋ ನಿಯಂತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯುಜ॥ (ತೈ ಬ್ರಾ.೩-೬-೨) 
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ಸ 





ಜ್‌ ಸ್‌ 





ಗ್‌ 





ಎಂಬ ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಕಿಸಿದಕೂಡಲೇ-ಆ ನೋ ಯಜ್ಞಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೮) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಿಸ್ರೊ e ಬೇವ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಇಳಾ, ಸ ಸರಸ್ವ ತೀ ಭಾರತೀ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು. ಇವರು. 
ಅನ್ನ, ವಾಕ್ಕು, ಪೃಥಿವಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು. ಪ್ರಕೃತಸ ಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ Hi ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾಣ್ಯ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾ ಣವಾಯುನೆಂದರೆ ಉಚ್ಲಾ ಸ (ಒಳಗೆ ಎಳಿದುಕೊಳ್ಳ ವ ವಾಯು) 
ಆಪಾನವಾಯುನೆಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರದೂಡುವ ಪೀಶ್ವಾಸವಾಯುವು ; ಫ್ಯಾನನಾಯುನೆಂದರ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ 
ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವ ವಾಯುವು. ಈ ಮೂರುವಿಧ ವಾಯುಗಳೂ ಜೀವಿಸಲು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವವು- ಈ 
32) € ದೇವ್ಯಃ ০১০৪১ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾನದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮೂರು 
ವಿಧ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಯಜಮಾನನ 
ಆಯುವ್ವ್ಯದ್ದಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತೃಷ್ಟಾರಂ ಯಜತಿ ವಾಗ ತ್ರಸ್ಟಾ ವಾ 0১৫০০ ಸರ್ವಂ ತಾಷ್ಟೀವ 
ವಾಚಮೇವ ತತ್ರೀಣಾತಿ ನಾಚಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ | 


ನವಮೀಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಹೋತಾ ಯಶ್ಷತ್ತ ೩ಸ್ವಾರನಮಿತಿ ಮಂತ್ರೆ ৫৪59 ಸ್ರೇಷಿತೋ ಹೋತಾ 
ಯ ಇಮೇ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ತಕ್ಷೂ ತ್ವ್ಮಕ್ಷೂ ತನೂಕರಣ ಇತ್ಯತ್ರ 
ತ್ವಕ್ಟೀತ್ಯಾದಿಧಾತೋರುತ್ಸನ್ನಃ ಶಬ್ದಸ್ತೃಷ್ಟಾರಂ ದೇವತಾಮಾಚಷ್ಟೇ।| ನಾಚಶ್ಚ ತಕ್ಷಣಹೇತು- 
ತ್ವಾತ್ತ್ವಸ್ಟೃತ್ವಂ ತದೇವ ವಾಗ್ರೀತ್ಯನೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ--ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ವಾ- 
ಹ್ಹಾಷ್ಟೀನ ತಕ್ಸತೀವ ಯಥಾ ತಕ್ಟಣೇನ রি ಪ್ರೌಢನುಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಭವತಿ || ಏನಂ 
2১০৯০৪১৫5৫১ 2০৮ ৯০১১৩ ৩ (ನೈವ ಗ್ಗ 755০৫ | ತದೇತಜ್ಮಗತ ತ್ರಸ್ಪಮಿವ ಭವತಿ || 
ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು-- 


ಹೋತಾ ಯಕ್ಷತ್ತ್ವಸ್ಟಾರಮಚಿಷ್ಟುಮುಸಾಕಗ್‌ಂ ಕೇತೋಧಾಂ ವಿಶ್ರವಸಂ ಯಶೋ- 
ಧಾಂ | ಪುರುರೂಪಮಕಾಮಕರ್ಶನಗ್‌ಂ ಸುಪೋಸಃ ಪೋಷೈಃ ಸ್ಯಾತ್ಸುವೀರೋ ವೀಕೈರ್ಮೇ- 
ತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯಜ || (ತ್ರೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 


০১০৪) ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಷಠಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು- ০৩৩ ಇಮೋ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿನೀ (ಖಯ.ಸಂ. 
೧೦-೧೧೦-4೯) ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವನ:. ತ್ವಷ್ಟಾ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಕು ಅಥವಾ ವಾಗಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆ. ತ್ವಷ್ಟ್ರೃಶಬ್ದ ವ್ರ ತ್ವಕ್ಷ ২১০৪১ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸು ಎಂದರ್ಥನವು. 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಎ್ಮವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ತಕ್ಷತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೆತ್ತು ನಯಮಾಡು ಎಂಡೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. *ರಿಯಾದ ಮರವನ್ನು ಕೆತ್ತುವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣ 
ದಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಸರ್ವತಾದಿಗಳು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಆದನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 
ಎಂದರೆ ಜಗತಿ ತ್ಲಿನ್ದಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ಹಾಗಲಿ, ಅದು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಲಿ, ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಶಬ್ದ 


ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಬಹುದು.” ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ನಾಕ್ಕಿಗೆ ಎಂದಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 55 


ತ್ವಷ್ಟ್ರೃ ದೇವತೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ইন ವಾಕ್ಸಂಪ ৪০৩১১. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 
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es 


ವನಸ್ಪತಿಂ ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ನನಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರಾಣಮೇವ ತತ್ರೀ- 
ಣಾತಿ'ಪ್ರಾಣಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ | 











ದಶಮಂ ವಿಧತ್ರೇ ಹೋತಾ ಯಕ್ಸ್ಸದ್ವನಸ್ಪತಿನಿತ್ಕಾದಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತ ಉಪಾ- 
2১৪০৩ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ವನಸ್ಪತಿಜನ್ಯಫಲಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಾವಸ್ಥಿತಿ ಹೇತುತ್ವಾದ್ವನೆ- 
ಸ್ಪತೇಃ ಪ್ರಾಣತ್ವಂ | 


ಅನಂತರ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ಹತ್ತನೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಪಠಕನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದ್ವನಸ್ಪತಿಮುಪಾವಸ್ರಕ್ಷದ್ಧಿಯೋ ಜೋಷ್ಟಾರಗ್‌ಂ ಶಶಮನ್ನರಕ । 
ಸ್ವದಾತ್ಸೃಧಿತಿರ್ಬ್ಯುತುಥಾದ್ಯ ದೇವೋ ದೇವೇಭ್ಕೋ ಹವ್ಯಾವಾದ್ವೇತ್ವಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯಜ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨) 
ಎಂಬ ವ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಕೂಡಲೇ- ಹೋತ್ಸವು- ಉಷಾವಸೃಜತ್‌ (১৩১, ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೧೦) ಎಂಬ. 
ಯಾಜ್ಯಾವ.ಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀನಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಹಾರನು ಬೇಕಷ್ಟೆ. 
ಆ ಆಹಾರವು ವನಸ್ಪತಿಗಳಂದ (ನೃಕ್ತ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು) ಒದಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವನಸ್ಪತಿಯೇ ಪ್ರಾಣ (ಪ್ರಾಣಾಧಾರ 
ವಸ್ಸು)ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ವನಸ್ಪತಿದೇವತೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪ್ರಾಣಾಢಾರಕವಾದ. 
ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವನು. 


ಸ್ವಾಹಾಕೃತೀರ್ಯಜತಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ವೈ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯಃ ಪ್ರತಿಸ್ಠಾ- 
ಯಾಮೇವ ತದ್ಯಜ್ಞಮಂತತಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸಯತಿ | 


ಏಕಾದಶೀಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ ಹೋತಾ ಯಕ್ಸ್ಸದಗ್ಗಿಂ ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರೇಷಿತಃ 
ಸದ್ಯೋ ಜಾತ ಇತಿ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ | ಸ್ವಾಹಾಕೃತೀನಾಮಾಹುತಿಸಮಾಸ್ತಿಹೇತುತ್ವಾ- 
ತ್ಸತಿಷ್ಮಾತ್ವಂ ತನ್ಮಂತ್ರಪಾಶೇನೈನಂ ಯಜ್ಞಮುಂತತಃ ಸಮಾಪ್ತ್ಯವಸರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಯಾಮೋವ 
ವೈಕಲ್ಯರಾಹಿತ್ಯರೂಪಸಾಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯತಿ || 


ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋತಾ ০৩৩কু ০779, ಸ್ವಾಹಾಜ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಾಹಾ ಮೇದಸಃ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ತೋಕಾನಾಗ್‌ 
ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಾಹಾಕೃತೀನಾಗ್‌ ಸ್ವಾಹಾ ಹವ್ಯಸೂಕ್ತೀನಾಂ | ಸ್ವಾಹಾ ದೇವಾಗ್‌ಂ ಆಜ್ಯಸಾನ್ಹ್ಯ್ಯಾ- 
ಹಾಗ್ದಿಗ್‌ಂ ಹೋತ್ರಾಜ್ಸುಷಾಣಾ ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ನಿಯಂತು ಹೋತರ್ಯಜ {I 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨-) 
ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು- ಸದ್ಯೋ ಜಾತೋ ವ್ಯಮಿಮಾತ (ಖು.ಸಂ. 
೧೦-೧೧೦-೧೧) ಎಂಬ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು 9১০৩১, ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸ್ವಾ ಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮಗಳು. 
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ಸ್ವಾಹಾಶಬ್ದವ ವಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇರುವುಮ--ಸ್ವಾಹಾಕಬ್ಬವು ಕ್ಷೋಕ;, ভুত ಮೊದಲಾದ ೫೭ ವಾಜ್ನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. (ನಿ. ೨-೨೩) ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯವು: ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯರ್ಥವು. ಅವಯವಾರ್ಥವೇಕಿಂದರಿ 
ಸ್ವಾಹೇತ್ಯೇರತ್‌ ಸು ಆಹೇತಿ ವಾ ಸ್ವ ವಾಗಾಹೇತಿ ವಾ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಮಾ ಸ್ವಾಹುತಂ ಹವಿರ್ಜುಹೋ- 
ತೀತಿ ವಾ (ನಿ ೮-೨೧) ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಸು್ಯ-ಆಹ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ಎಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ৫১৯৪১ ಜೆನ್ರಾ ಗಿಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದಾಯಿತು; ಸ್ವಾ ವಾಗಾಹೇತಿ ವಾ--ಸ್ವಕೀಯವಾದ ವಾಕ್‌, 
ವಾಕ್ಯವು ತಂ ಸ್ವಾಗಾಭ್ಯವದಜ್ದು ಹುಧೀತಿ ತತ್ಸ್ಯಾಹಾಕಾರಸ್ಯ ಜನ್ಮ (ಕೈ. ಬ್ರಾ ೨-೧-೨೨) ಸ್ವಕೀಯಷಾದ ವಾಕ್‌ 
“ಎಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡುನಾಗ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪದವಾದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವಂತಶಬ್ದಕ್ಕೂ (ವಾಕ್‌) ಆಹೆ ಎಂದರ್ಥವು; ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಮಾ ಇದಕ್ಕೆ ৪১৫০ ಹೇಳದೆ 
ಅರ್ಥವೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುಡು, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ; ಸ್ವಾಹುತಂ ಹವಿರ್ಜುಹೋತೀತಿ ವಾ-ಖುತ್ತಿಜನು ತಾನು 
ಹೋಮಮಾಡೆ.ವ ಹೆವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದೊ ಚ್ಛಾರಣೆ ಮೂಲಕ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹವಃಪ್ರಧಾನಮಾಡುವುವರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಯಾಸ್ವರ ವಿವರಣೆಯು. ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಾಂತ್ಯವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾಶಬ್ದ ಕೃ ಮಹತ್ವವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
(৯১ ಸ. ಭಾಗ ೩೦ ಪುಟ ೩೬೭-೩೬೮ ನೋಡಿ) ಇದಲ್ಲದೆ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯ ಅಥವಾ ಗಣ್ಯತೆಯ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುವರಿಂದ ಈ ಸ್ವಾಹೌಕೃತಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿರುವನವು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಸಮಾಪ್ತ ನಂತರ 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವವು. 


ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರವಾದ ಈ ಸ್ವಾಹಾಕೃ ತಿಯನ್ನುದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿರುವುದು. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಹಾಕಾರರೊಡನೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು ಮತ್ತು ಇದರಂತೆ ರೇಜ್ಯಪಾಃ ಎಂದರೆ ಆ ಜ್ಯವನ್ನು (ಕರಗಿದ ತುಪ್ಪವನ್ನು) ಪಾನಮಾಡುವ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು- ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ದೀಕ್ರಿಜೀಯೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ মনু ভু) ತಿಯನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು - ಯೇ ೩ ಯಜಾಮಹೇ ಸ್ವಾಹಾಗ್ನಿಂ ಸ್ವಾಹಾ ಸೋಮಂ ಸ್ವಾಹಾಗ್ನಾ- 
ವಿಷ್ನೂ ಸ್ವಾಹಾ ದೇವಾ ಆಜ್ಯಹಾ ಜುಹಾಣಾ ಅಗ್ಗ ಆಜ್ಯಸ್ಯ ನಿಯಂತು ವೌಷಟ್‌ || ಎಂದು” ಎಂದಕೆ ಈ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಬೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುನೆವೋ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳಾದ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ್ಮ 
ಅಗ್ದಾನಿಸ್ಣು (ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು) ಮತ್ತು ಆಜ್ಯವನ್ನು ನಾನಮಾಡುವ ಜೀವಕೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆಹುತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ವಾಕಾಕೃತಿಹೋಮನವು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ದೇವಕೆಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಜೇಕೆಜೀರೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ತಾಭಛರ್ಯಥಖಸ್ಯಾಸಪ್ರೀಣೀಯಾದ್ಯದ್ಯಥಯಸ್ಯಾಪ್ರೀಣಾತಿ ಯಜ- 
ಮಾನಮೇವ ತದೃಂಧತಾಯಾ ನೋತ್ಸೃಜತಿ ॥ 


ಡಶತೋ ಬಹಾನಿಧಾನಾಮಾಪ್ರೀಸೂಕ್ತಾನಾಮಾಮ್ನಾತತ್ವಾದ್ವಿಕಲ್ಪಃ ಸ್ಕಾದಿತ್ಕಾ ಶಂ- 
ಸ್ಯಾಧಿಕಾರಿಭೇದೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ ৯১5৩১ 8৩৪৫৩) ১৪১৩ ನ 8$ম১০০৩৩ভ |] 


ಖಂಡ ೪] ವತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 49% 


৪২১, (ದದೆನ್ಲಿ ಹತ್ತು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ ನಳಕುವವೆಂದೆ: ৬৩৩৪ ಹೇ (ಳದೆಯಷ್ಟೆ. ಇವುಗಳು ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿರುವವು. ಲ್ಲದ್ದೆರಂದ ಯಜ ನ್ಹಮಾಷುವ ಯಜಮಾನನು ಈ ೧೦ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ Te ಯಾವೆದನ್ನು নাগা 
ಆನುಮಾನ Ha rR ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಖ. ৯৩০ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು 
ಯಾವ ಗೋತ್ರದವನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಗೋತ್ರದ ಖುಷಿಯೀದ ದೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದಿಂದರೇ ಹೋಮಮಾಡಣಚಿಸಕು- 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವಂಶದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಖುಸಿಯಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ಅಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದಿಂದಲೇ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುನುದರೀದ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ತನ್ನ ಮೂಲಪುರುಷನ ಸಂತೆತಿಯವರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗದಂತೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನದೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 

ಇದರ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆಂದರೆ 





ಕಣ್ವಾಂಗಿರಸೋಆಗಸ್ತ್ಯಶುನಕಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೊೋಟಆತ್ರಿಕೇವ 2৪1 
ವಸಿಷ್ಮಃ ಕಶ್ಯಪೋ 2৯০) ৫৩১৫ ಜಮದಗ್ನಿರಥೋತ್ತಮಃ || 
ಎಂದು ಶೌನಕರು ಹೇಳಿರುವರು. ಇದಲ್ಲಿದೆ- 


ಏಭಿಶ್ಲೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ವ ವರಂ ಜಗದಸ್ವಿತಂ | 

Pes ಣಾಂತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ $১০৩১১ভ৯ন৪৪১১ ০৯৪ ಚೆ | 

ಊನಪಂಚಾಶದೇನೈಷಾಂ ಪ್ರವರಾಃ ಸರ್ವಸೂತ್ರಿತಾಃ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಗೋತ್ರಗಳು ಸಾವಿರ, ಲಕ್ರಗಟ್ಟಲೆ ಇರುವವು ಆದರೆಆ ಗೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪ್ರರುಸರಾದ. 

ಖಸಿಗಳ ಪ್ರವರವು ೪೯೯ ಮಾತ ತ್ರವಿರ.ವವು. 

ಕಣ್ಣಗೋತ್ರಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಸುಸಮಿದ್ದೋ ನ ಆಹವ | 

৬০70৪ ಸ್ರವರ್ಷೀಣಾಂ ৪১৩ 3১৫ ಅಗ್ಗ ಆವಹ | 

ಅಗಸ್ತ್ಯ ಗೋತ್ರ ಜಾತಾನಾಂ ಸಮಿದ್ಧೋ ಅದ್ಯ ০৯৪৪ | 

ಸಮಿದ್ಕೊ ಅಗ್ಲಿರ್ನಿಹಿತಃ ಶುನಕಾನಾಂ ಭವೇದಿದಂ || 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರವರಾಣಾಂ ಸಮಿತ್ಸಮಿದಿತಿ ৩০০ | 

ಅತ್ರಿಗೋತ್ರಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಸುಸಮಿವ್ಮಾಯ ಶೋಚಿಷೇ | 

ವಸಿಷ್ಠ ಗೋತ್ರ ಜಾತಾನಾಂ ಜುಷಸ್ವ ನ ಇದಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಕಶ್ಯಪಪ್ರವರಾಣಾಂ ತು ಸಮಿದ್ಧೋ ವಿಶ್ವತಸ್ತತಿಃ | 

ಇಮಾಂ ಮೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಂ ಭವೇತ್‌ ವಧ್ರ್ಯಶ್ವಗೋತ್ರಿಣಾಂ || 

2১১০১, ಅದ್ಧ ಮನುಷೋ ಜಮದಗ್ಗ್ಯ್ಯೃಸಿಗೋತ್ರಿಣಾಂ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಕಣ್ವಗೋತ್ರ ದವರು ৮১7৯৩ ৯১ ನ ಅವಹ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩) ಎಂಬ. 

ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಿಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅಂಗಿರಸಗೋತ್ರದವರು ಸಮಿದ್ಧೋ ಆಗ್ಲೆ ಆವಹ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪೨) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯಗೋತ್ರದವರು ৯১১১৫ ಅದ್ಯ,ರಾಜಸಿ (ಹು. ಸಂ. ೧-೧೮೮) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಶುನಕ 
ಗೋತ್ರದವರು ৯৬৫৫ ಅಗ್ನಿರ್ನಿಹಿತಃ (ಯ- ಸಂ. ೨-೩) ৯০৯ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದವರು ಸಮಿತ್ಸ- 
ಮಿತ್ಳುಮನಾಃ (৯১. ಸಂ. ೩-೪) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಅತ್ರಿಗೋತ್ರದವರು ಸುಸಮಿದ್ದಾ ಯ ಶೋಟಚಿಷೇ (ಯ. ಸಂ. 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯನಿನು [ep 














೫-೫) ಎಂಜ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಸಸಿಷ್ಠಗೋತ್ರಡತೆರು ಜುಷಸ್ಯ ನಃ ಸನಿಂಫಮಗ್ಗೆೇ (ಹು.ಸಂ. ೭-೨) ৯০৯ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ 
ಸಕ್ಕಪಗೋತ್ರದನರು ৯৯১৫৫ ವಿಶ್ವತಸ್ಪೃತಿಃ (ಯ.ಸಂ. ೪-೫) ಎಂಬು ಸೂಕ್ತವಹ್ಮೂ ನಥ ಶ್ರಗೋಶ್ರದವರು ಇಪತಾಂ 
ಮೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಂ (ಖು. ಸಂ.೧೦.೭೦) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ, ಜಮದಗ್ನಿಗೋಕ್ರದಪರು 82১3৫ ಅದ್ಯ 
ಪಾನುಷೋ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಸಠಿಸಬೇಕು ৯৩৪৪৯১০৯১৪৩, 


REN) XC 


English Translation 
(The Apri verses) 


The Hotar repeats the Apri verses. These are brightness and sacred 
knowledge. Through brightness and sacred knowledge the Hotar thus makes 
live the sacrificer. 


(Frist) he recites a Yajya verse for the wooden sticks (samidhah) whih are 
used as fuel. These are the vital airs. The vital airs kindle this whole universe 
{give life to it). Thus he pleases the vital airs and puts them in the sacrificer. 


He repeats a Vajya verse for Tanunpat. The air inhaled (prana) is 
Tanunapat, because it preserves (apat) the bodies (tanvah). Thus he pleases the 
air inhaled and puts it in the sacrificer. 


He repeats a Yaja verse for Narasamsa. Nara means offspring, s’amsa 
speech. Thus he pleases offspring and speech, and puts them in the sucrificer. 


He repeats the Yajya for Ilha. Ilah means food. Thus he pleases food 
and puts food in the sacrificer. 


He repeats a Yajya for the Barhis (sacred grass). Barhis is cattle- Thus 
be pleases the cattle and puts it in the sacrificer. 


He repeats the Yajya for the gates (of the sacrificial place). The gates 
are the rain. Thus le pleases the cattle and puts it in the sucrificer. 


He repeats the Yajya for the gates (of the sacriticial place). ‘The gates 
are the ran, ‘Thus he pleases (fertility) and puts it into the sacrificer. 


He repeats the Yajya for Dawn Night. Dawn and Night are day and 
mght Thus he pleases day and night and puts them into the saerificer. 


He repeats a Yajya tor the two Divine Hotars; the air iuhaled and 


exhalred &rs the two Divine Hotars. Thus he plewses them und puts them into 
the secret. 


১০: ೫] BOF 








He repeats a Yajya for three Goddesses. These three Goddesses are the 
air inhaled, the air exhaled, and the air circulating in the body. Thus he pleases 
them and puts them into the sacrificer: 


He repeats Yajya for Tvashtar. Taashter is speech a shapes (tashti), as it 
were, the whole universe: Thus he pleases speech, and puts it into the sacrificer. 


He repeats a Yayya for Vanspati (trees), Vanspati is the fe. Thus he 
pleases life and puts it into the sacrificer. 


He vepeats a Yajya for the Svahakrities. ‘These areafirm footing- Thus 
he puts the sacrificer on firm footing. 


He ought to repeat such Apri verses, as are traceable toa Rishi (of the 
family of the sacrificer). By doing so the Hotar keeps the sacrificer within the 
relationship (of his ancestors). 

\ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ಮೊಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೀ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದಾದು. 


৬ 


ಅಥ ಷಸ್ಕಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 


০ ಆ- 


[ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರೆಣ (ಯಜ್ಞಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯತಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು)] 


ಇದುನರೆಗೂ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಅದರೀದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಪರ್ಯಗ್ತಿಕರಣವೆಂಬ ಸಂಸ್ವಾರವಿಶೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು.-ಪ್ರರ್ಯಗ್ತಿ ಕರಣ 
ವೆಂದರಿ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿ ಶುಂಡದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ; ತೆನೆದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
1 
ಯಜ್ಞಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತು ನ್ನುದು. 


ಈ ವಿಷಯವು ಆಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ- ಆಹವಧೀಯಾದಂಖತ್ಮಳ್ಗಮಾಡಯನಗ್ಲೀಧ್ರಃ ಪರಿವಾಜಪತಿಃ 
ಫವಿರಿತಿ 8) 2)3889০ ಪರ್ಯಗ್ಲಿಕರೋತಿ ಪತುಂ (ಜಪ. ক? ಫೂ. ಗಿಔ-೨) ৯০০১ ಹೇಳಿರುವುದು ৯০০৩ 





502 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


SNS AES CS STE SSE IS STELLA হননি নিলি SESS 
ಆಗ್ನೀಥ್ರನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಯೂಪಸ್ತಂಬಕ್ಕಿಟ್ಟರುವ ಯಜ್ಞಪಕುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಮೈತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ'ನಿರ್ದೀತಿಸುವನು 


: ৪১০৩১৪7০৩১৫ ಕ್ರೀಿಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹಾಧ್ಧ ಯಃ it 


ಆಪ್ರಿಯೋ ವಿಧಾಯ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣಾ ಇಹುಚೋ ನಿಧಾತುಮಾದೌ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ 
ವಿಧತ್ರೀ-ಪರ್ಯಗ್ಲಿಕರಣಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮಾಪಸ್ತಂಜೋ ದರ್ಶಯತಿ-« ಆಹವನೀಯಾದು- 
ಲ್ಮುಕಮಾದಾಯಾಗ್ನೀಧ್ರಃ ಪರಿ ನಾಜಪತಿಃ' [೪. ೧೫. ೩.] ಇತಿ ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಸ್ತಜಂ 
78০১১৪৪০১২৪ ಪಶುಂ ಇತಿ | ಏನಂ ಪರಿತಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಗ್ನಯೇೋ ಯೋಗ್ಕಾ 
৪১৪১৫ ಹೇ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ತ್ವಮನುಬ್ರೂಹಿ || ಅನೇನೈನ ಮಂತ್ರೇಣಾಧ್ವರಾಃ ಪ್ರೇಷ- 


ಯೋತ್‌ | 


ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಮೈತ್ರಾನರುಣ (ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಕ್‌) ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
০০ 


ಅಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ನೋ ಅಧ್ಯರತ ಇತಿ ತೃಚಮಾಗ್ಲೇಯಂ ಗಾಯತ್ರ- 
ಮನ್ವಾಹ ಪರ್ಯಗ್ಗಿಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಸ್ವಯ್ಯೆನೈನಂ ತದ್ದೇವ- 
ತಯಾಸ್ವೇನ ಛಂದಸಾ ಸಮುರ್ಧಯತಿ | 


ಮೈತ್ರಾನರುಣೇನಾನುವಕ್ತವ್ಯಾಸ್ತಿಸ್ತ ೫ಏಚೋ ವಿಧತ್ರೇ-ಸಶೋಃ ಸರಿತೋರಗ್ಲಿ- 
ರಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ০৩১৪ ৩১৪৪৩ ৫ | ತಸ್ಮಿಸ್ಟ್ರೀಯಮಾಣೇ ತೃಚಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋನು- 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ತದಾಹಾತಶ್ವಲಾಯನಃ-* ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋಗ್ಲಿಹೋತಾ ನ 
ಇತಿ ತೃಚಂ ಪರ್ಯಗ್ಗಯೇಣನ್ವಾಹ” ಇತಿ || ತೃಚಸ್ಯಾತದಾನಗ್ಗಿರಿತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾದಾಗ್ನೇಯತ್ವಂ 
ಛಂದಶ್ನ ತೃಚಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರಂ ಪೆರಿತಃ ಕ್ರಿಯುಮಾಣೋಗ್ನಿರೇವ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಸಾಜ್ಕೋತಫಿ | 
ಸ ವಿವಾತ್ಹೂ ಸ್ವಯ್ಕೆನ ದೇನತಯೇತ್ಕುಚ್ಯತೇ || ಅಗ್ನಿಗಾಯತ್ರ್ರೋರ್ನೂಖಜತ್ವಸಾಮ್ಯಾ.- 


ಚೈಂದಸಃ ಸ್ವತ್ವಂ || ನೋಸ್ಮಾಕಮಧ್ದಕೇ ಯಜಚ್ಞೇಂಯಮಗ್ಗಿರ್ಹೋತಾ ಯಜ್ಞನಿಷ್ಟಾದಕ: 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ | 


ಅಗ್ನಿಹ್ಹೋತಾ ನೋ ৬০৪৪৫ ನಾಜೀ ಸನ್ಸರಿಣೀಯತೇೇ | 
ದೇವೋ ದೇವೇಷು ಯಜ್ಞಿಂಯಃ || 

ಪರಿ ಕ್ರಿವಿಷ್ಟ್ಯಢ್ವನಂ ಯಾತ್ಯಗ್ನೀ ರಥೀರಿವ! 

'ಆ ದೇವೇಷು ಪ್ರಯೋ ದಧತ್‌ | 
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ಪರಿ ವಾಜಪತಿಃ ಕವಿರಗ್ನಿರ್ಹವ್ಯಾನ್ಯಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ದಧದ್ರತ್ನಾನಿ ದಾಶುಷೇ || 
(ಯ. ಸಂ ೪-೧೫-೧, ೨, ೩) 
ಎಂಬ ಮೂರು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದೆಸ್ಸಿನ'ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಕಿಸುವನು. ಪರ್ಯಗ್ದಿಕರಣವೆಂದರೆ--ಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ 

৩1 ০৩১৩১ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು--ಪ್ರೇಷಿತೋ 
ಮೈೊತ್ರಾವರುಣೊಟಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ನ ಇತಿ ತೃಚಂ ಪರ್ಯಗ್ಗಯೆೇನ್ವಾಹ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ೩-೨-೯) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನವು; ದೇವತೆಯು ಅಗ್ನಿಯು ; ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು ಅಗ್ದಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಖುತ್ತಿ ಜನು ৬7 ಪ್ರಿಯವಾದ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದೆ ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕನಾದ ಅಗ್ದಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನು ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾದದ ಅರ್ಥವು. ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ವಾಜೀ ಸನ್ಪರೀಕೀಯತ ಇತಿ ವಾಜಿನನಿನ ಹ್ಯೇನಂ ಸಂತಂ- 
ಪರಿಲಯಂತಿ || 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಅಯಮಗ್ನಿರ್ನಾಜ್ಯನ್ನ ಪ್ರದಾನೇನಾನ್ನವಾ- 


ನ್ನತಿಮಾನ್ವಾ ತಾದೃಶಃ ಸನ್ಸೃತ್ತಿಗ್ರಿಿಸಶೋಃ ಪರಿತೋ ನೀಯಂತೇ ತತ್ಪಾದಪಾಕೇನೈನಮಗ್ನಿಂ 
ವಾಜಿನಮೇವ ಸಂತನುತ್ಸಿಜಃ ಪರಿತೋ ನಯಂತಿ॥ 


ವಾಜಂ ಎಂದರೆ ২৩৪০ ಆಹಾರವು; ವಾಜಿಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನಪ್ರದನಾದ ಅಥವಾ ಆಹಾರಪ್ರದನಾದ ৬7 ০১১১ 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಧವಾ--ವಾಜೀ ಎಂದರೆ ಅಶ್ವವು, ಫ್ಸುದುರೆಯು ; ಅಶ್ವವನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯೂವಂತೆ ಖುತ್ತಿಜರು ಈ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಸಶುನಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಒಯ್ಯುವರು ಎಂದರ್ಥವು. k 


শি শপ 
ಪರಿತ್ರಿ ನಿಷ್ಟ್ಯಧ್ವರಂ ಯಾತ್ಯಗ್ನೀ ರಥೀರಿವೇತ್ಯೇಷ ಹಿ ರೆಥೀರಿವಾಧ್ವರಂ 
ಪರಿಯಾತಿ | 
ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಃ ಕುಚ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ || 
ಎರಡನೆಚು ಖಕ್ಸಿನ ಪೂರ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿರುವ ರಥಿಕನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
(ಯಜ್ಞದ ಪಶುವನ್ನು) ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಬರುವನು: ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಬಿಸುವ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವನು. 
ಪರಿ ವಾಜಪತಿಃ ಕವಿರಿತ್ಕ್ಛೇಷ ০০ ವಾಜಾನಾಂ 29৪8 | 


ತೃತೀಯಸ್ಕಾ ৯৪১০৪৪ ಪ್ರಥಮಸಪಾದಮುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಕವಿರನೂಚಾನಃ | 
€ ಯೇ ವಾ ಅನೂಚಾನಾಸ್ತೇ 5%53০3৩$ 2 ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ! ತಾವೃಶೋಗ್ನಿರ್ವಾಜಪತಿರನ್ನ 
ಸ್ವಾಮೀ ನಿಷ ಹೀತ್ಯಾದಿನಾ ತದರ್ಥಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಅನ್ನಭಸ್ಷಕತ್ವಾದ್ಯಾಜಪತಿಃ | 
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ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ৯২১৩) ಪ್ರಥಮಪಾದನನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಜಪತಿಃ ನುತ್ತು ಕವಿಃ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪದಗಳು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಪದಗಳಾಗಿವೆ. 2৯৪৩৪ ಎಂದರೆ ಅನ ಕೈ ಅಥವಾ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವಾ ಮಿಯು; ಕವಿಃ ಎಂದರೆ. 
১:১৪২০৩১১১ ಬಹುಕಾಲದವನು. ಯೇ ನಾ ಅನೂಚಾನಾಸ್ತೇ ಕವಯೆಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕೃ মি ಅಲ್ಲದೆ ಏತೇ 
ವೈ.ಕವಯೋ ಯದೃಷಯಃ (ಶ.ಬ್ರಾ. ೧೪-೨-೮) ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಕವಿಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು ಎದು ಶತಪಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಂತಹ ২০৩১১ ಹವಿಸ್ಸಿನ (ಪಶುವಿನ). 


ಸುತ್ತಲೂ ಸುತಿ ತಿ ಬರುವನು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ টি ಯಜಮಾನನಿಗೆ ರತಾ টে ರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು ಎಂದು. 
ಮೊರನೆಯ ১১৪) ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವು. 


ಅತ ಉಪಪ್ರೇಷ್ಯ ಹೋತರ್ಹನ್ಯಾ ದೇನೇಭ್ಯ ಇತ್ಕಾಹಾಧ ರ್ಯ | 


ಅಥ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಪ್ರೈ ಸಾರ್ಥಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಪ್ರ ভ হও 042) ৫৪ 
ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ০ ವಿಧಕ್ತೇ- ನ್ಯ ಸರ್ಯಗ್ನಿ ಕರಣಾನುವಚನಾದೂರ್ಥ್ಯಮಧ್ಧ ಸರಕರ. 
ಪ್ರೇಷ್ಟೇಕ್ಕಾದಿಕಂ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ ಪಕೇತ್‌ || ಹೋತರ್ಜೇವೇಭ್ಯೊ € ಹನೀಂಸ್ಕುಪಸೆ ್ರೀಷ್ಯ 
ಪ್ರೇರಯೇತಿ ತಸ್ಕ್ಮಾರ್ಥಃ॥ ಅತ್ರ ಮೆ ಪ್ರಿತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಹೋತ ) ಸಮೀಪೇ ನರಣೀಯತ್ನಾ ದೊ ট€ভ১- 
ಶಬ್ದ ಉಪಲಕ್ಷಕಃ॥ ತಥಾ ಸತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಪ ಪ್ರತೈಧ್ಯರ್ಯೋರ್ಮಂತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 


টি জা ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ- ಉಪ ಸ್ರೇಷ್ಯ ಹೋತಃ ಹವ್ಯಾ- 
ದೇವೇಭ್ಯಃ (ತೈ. ಬ್ರಾ 8). ೩-೬-೫) ಎಂಬ ಉಪ এন ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುನನು. ಉಪ ಪ್ರಷವೆಂದಕೆ ಆಶ್ರಾವ್ಯ 
ಪ್ರತ್ಕಾಶ್ರಾನಿತೇ ಸಂ ১ক ಉಪಪ್ರೈಷಃ |! ಒಂದಾವರ್ತಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಇುಚ್ಛರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಜೀಕಾದ ಹೊಸ ಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (Additional 


instructions) ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಫೆ ನಿ ಷಮಂತ್ರವು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಎಲೈ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನ, ದೇವತೆಗೆ 
ಹವಿಸ್ಫನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೋತ್ಸ ವಿಗೆ ಉಪಪೆ 


ಸ್ರ ಹಸಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಜ್ಞಾ ಸಕಮಾಡು. ಎಂದು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬ ಕ್ರೌತಸೂತ್ರವ- ಶಿಶ್ರಾವ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾ ಶ್ರಾನಿತೇ ಸಂಸೆ ০৫, ತಿ Sd ್ರೀಷ್ಯ ಹೋತರ್ಹವ್ಯ್ಕಾ 
ದೇವೇಭ್ಯಃ (ಆಪ.ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೭-೧೫-೭) ಎಂದು ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವುದು. 


ಅಚ್ಛೆ ದಗ್ನಿರಸನದ್ದಾ ಜಮಿತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಉಪ ಪ್ರೈಷಂ,ಪ್ರತಿ- 
ಪದ್ಯತೇ | 

ಅಥ ಮೈತ್ರಾನರುಣೇನ ಪಠಕನೀಯಂ ಮಂತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ನೀಯೆಮಾನಸ್ಯ pr ಪುರತೋ ಯ ಉಲು ಕಾಕಾರೋಪಗ್ನಿ ರ್ಗಚ್ಛತಿ ৩১৫১৮ ರಜೈ- 
ಜ್ಞಯತು || ಪಶೋಃ ಪುರಸ್ತಾ ದಗ್ನೇರ್ಗಮನಂ ಶಾಖಾಂತರೇ ಕ್ರೂಯತೇ" ৩7, তত রি 
ಸ್ತಾ ದೇತಿ:ರಶ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ” ಇತಿ || ತಸ್ಯಾಗ್ಗೇರ್ಜಯೋ ನಾಮ ಹನೀಸಂಪಾದನಸಾಮರ್ಥೈಂ 
ಸೋಂಗ್ನಿರ್ವಾಜಮನ್ನಂ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಜಮಸನತ್‌ || ಅಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸಾ 8০৩০১৪৪৪ ০১০) ಹೋತ- 


ಅತ್ರ ಶಾಮಿತ್ರದೇಶಂ ಪ್ರ ತಿ 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 505 
ಮೊನ ಹ 


ರ್ಹವ್ಯಾ ದೇವೇಭ್ಯ ಇತಿ ಶ್ರೂಯತೇ || ಯಶೋ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರತಿ ০৩) ৯১০৩ ০৩ 4০৫ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಕಾಧ್ಧ್ವಂಯರ್ಣಸ್ರೆ ಹ್ಯಸ್ಯ হ ৯৩৫০9 £ ৯০১০৩১০১১৪৪ ನ್ರೇಷ್ಯಃ || 
ಅನಂತರ ಅಧ್ವಯ್ಯ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ৩১০৩১৩১৪7১৪ | ಅಸನದ್ವಾಜಂ 

ও | ದೇವೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಾನಾಟ್‌ | ಪ್ರಾಂಚೋಬಿರ್ಜಿನ್ವಾನನ | ভ৪৯)২ ಕಲ್ಪಮಾನಃ 1 
ಯಜ್ಞಸ್ಕಾಯಖಂತ ಪ್ರತಿರನ್‌ || (ತೈ.ಬ್ರಾ. ೩-೬-೫; ಮೈ.ಸಂ. ೪-೧೩-5೪; ಕಾಠಸಂ. ೧೬-5೧) ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜೈದಗ್ಗಿ'ಃ ನ ಪರ್ಯಗ್ತಿ ಕರಣಾನಂತರ ವಧನಾ ನಕ್ಕೆ ಒಯಲ್ಪಡುವ ಪಶುವಿನ ಮುಂದುಗಡೆ 
(ಕೊಳ್ಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ) hth ಹೋಗುವ ৬০৩১১ ಜಯಿಸಲಿ ಎಂದರೆ রা dade. ಪಶುವಿನ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವ শি ০৩১ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು- ಅಗ್ಲಿನಾ ಪುರಸ್ತಾ- 
ದೇತಿ ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ | (ತೈ.ಸಂ. ೬-೩-೮-೨) ಎಂಡರೆ ಯಜ್ಞ ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರಾಕ್ಟಸರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಯಜ್ಞಸಶುವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಲ್ಲ ಸುವನು. ಅಗ್ನಿಯು ಜಯಿಸಲಿ ಎಂದರೆ ৩7 ಹವಿಃಸಂಪಸಾದಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹವಿರ್ಲ ಕ್ಷಣರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವಾದ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನ 'ಸಮಾಪದಲ್ಲಿತುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆವನನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ ಅಧ್ವಯರ್ನಿವು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು. 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ (ಉನ) ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನನ್ನು: ದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಪೆ ಸ್ರೈಷಮಂತ್ರ ಕೈ ৩৩৪৪ ನ್ರಸವೆಂದು ಹೆಸರು. lk 
ನಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಾದನಂತರ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಹೋತ್ಸ ವನ್ನು ಫೆ ಸ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇತಿಸುವನು. ಈರೀತಿಪೆ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ ಒಂದು ದಂಡವು (ಕೋಲು) ಕೊಡಲ್ಬಡುವುದು 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವಂತೆ ಪೆ ১ ৪৮১৩৪) ವನ್ನುಚ ನೈರಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀತೇ ಸೋಮೇ ಮೈತ್ರಾವರುಣಾಯ ದಂಡಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಮೈತ್ರಾ Bos ಹಿ ಪುರುಸ್ತಾದೃತ್ವಿಗ್ಬ್ರೋ 
ವಾಚಂ ವಿಭಜತಿ ತಾಮೃತ್ವಿಜೋ ಯಜಮಾನೇ ৪ ৫১৬ ৩3১৩৬ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೧-೪-೨) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸೆಂಹಿತಾವಾಕ್ಯ ವಿರುವುದು. 


ತದಾಹುರ್ಯದಧ টিনার ಕಸ್ಮಾನ್ಮ್ರೈ- 
ತ್ರಾನರುಣ ಉಪಪ್ರೈಸಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯತ, ಅತಿ | ಮನೋ ವೈ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ವನಾಗ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಹೋತಾ ಮನಸಾ 

ವಾ ಇಸಿತಾ ವಾಗ್ರದತಿ ಯಾಂ ಹೈನ್ಯಮುನಾ ವಾಚಂ ವದತ್ಯೆ- 
ಸುರ್ಯಾ ವೈ ಸಾ, ವಾಗದೇವಜುಸ್ಪೂ ತದ್ಯನ್ಮೈತ್ರಾನರುಣ 
ಉಪಪ್ರೈೈಷಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಮನಸ್ಯವ ತದ್ವಾ ಚಮಾರಯತಿ 
ತನ್ಮನಸೇರಿತಯಾ ವಾಚಾ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ಸಂಪಾಡೆಯತಿಗ 

ಅತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ. ಚೋದ್ಯಂ -ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯರೂಪಮಾದ್ಭಾನಯತಿ- ಅಥ್ವ- 
ರರ್ಣಪ್ರಯಂಕೇ ಮಂತ್ರೇ ಹೋತುಃ ಸಂಜೋಧಿತತ್ವಾನ್ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸಾಠೇ 


নু) ০৩১৪5 ০৪০০ | ভ87534১2%8 ಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯಜ್ಞಪುರುಷಸ್ಯ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣೋ ಮನಃಸ್ಮಾನೀಯಶಯೋ ಹೋತಾ ತು 'ನಾಕ್ಸ್ಯಾನೀಯಃ ॥ ಲೋಕೇ ಹಿ ನುನಸೈವ 
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হী ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಥ್ಯಾಯ ೬ 


ಇಂ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಓನ್‌ ৪ 





ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ 





ಪ್ರೇರಿತಾ ವಾಕೃಬ್ದ್ಬಮುಚ್ಹಾರಯತಿ || ಯದಾ ತ್ವನ್ಯಮನಸ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ವಾಚಂ ಬ್ರೂತೇ ಸಾ 
ವಾಗಸುರ್ಯಾಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ನ ತು ದೇವಜುಷ್ಟಾ ದೇವಾನಾಂ ನ ಪ್ರಿಯಾ! ತಥಾ ಸತಿ 
ಯದಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣಃ ಪ್ರಫಮಮುಪಪ್ರೈೈಸಂ ಬ್ರೂತೇ ॥ ಮನಸನ ವಾಕ್ಸ್ರೋರಿತಾ ಭವತಿ॥ 
ತತೋ ಮನಸಾ ಪ್ರೇರಿತಯಾ ವಾಚಾ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ಸಂಪಾದಿತಂ ಭವತಿ || ಅನ್ಯಥಾ 
ತದ್ಧವಿರಸುರೇಭ್ಯಃ ಸಂಪಾದಿತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ || ತಸ್ಮಾದಧ್ದರ್ಯಾಣಾ ಹೋತರಿತ್ಯೇವಂ ಸಂಬೋಧಿ- 
ತೇಃಪಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋಕ್ತಪ್ರೈಷಪೂರ್ನ್ವಕಮೇನ ಹೋತೃವಚನಂ ಯುಕ್ತಮ್‌ || 








ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು (ಯಜ್ಞಾ, ನುಷ್ಮಾನಕುಶಲರು) ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಪ್ರ $ಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ವಿರ್ದೇತಿಸುವಾಗ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಬದಲು ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನಿಗೆ 
ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೂ ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾನರುಣನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೀಶಿಸುವುದೂ ಸಹ ವೃರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಒಂದಾವರ್ತಿಯೇ ಹೋತ್ಸವನ್ನು' ಏತಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಾರದು? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳುವರುಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಮೈ ತ್ರಾನರುಣನು ಮನಃಸ್ಕಾ ನೀಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಇರುವನು. ಹೋತ್ಸವು ವಾಕ್ಸ್ಯಾನೀಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಇರುವನು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದದ್ದ ನ್ನು ವಾಕ್ಯ (ಮಾತಿನ) ಮೂಲಕ ಉಚ್ಛಾರಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯು. ಪುರುಸನು ಅನ್ಯಮನಸ್ವನಾಗಿದ್ದ ರಿ 
ಅವನು ಪಠಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅಸುರರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಮೊದಲು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅದರಿಂದ ಆ 
ವಾಕ್ಯವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಯವು ಪಠಿಸುವ ವಾಕ್ಯವು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಹವ್ಯವು ಅಸುರರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧ್ವರ್ಯನಿನಿಂದ ಮೊದಲು ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಅನಂತರ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುನಂತೆ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಸಕ್ಷಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸಠಿಸುವನು.ು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಶ್ರುತಿವಾಕೃಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಫತೊಡುತ್ತೇವೆ 


ಮನಃ ಪೂರ್ವರೂಸಪಂ ವಾಗುತ್ತರರೂಪಂ ಮನಸಾ ವಾ ৩7৫ ಸಂಕಲ್ಪಯತ್ಯಥ ವಾಚಾ 
ವ್ಕಾಹರತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮೆನ ಏನ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ನಾಗುತ್ತರರೂಪಂ || (ಐ. ಆ. ೩-೧-೧) 


ತಸ್ಮಾದ್ಯತ್ಪುರುಷೋ ಮನಸಾಭಿಗಚ್ಛತಿ | ತದ್ವಾಚಾ ವದತಿ | ತತ್ವೃರ್ಮುಣಾ ಕರೋತಿ 

(ತೈ. ಆ. ೧-೨೩-೧) 

ಯದ್ವೈ ಹೃದಯೇನಭಿಗಚ್ಛತಿ ತಜ್ಚಿಹ್ವಯಾ ವದತಿ ০৩১৪১, ১০3৩৯ ವದತಿ ತದುರ- 
2558 ನಿರ್ವದತಿ | (হ্ ಸಂ. ೬-೩-೧೦-೪) 


Hnglish Translation 
(The carrying of five round the sacrificial animal) 


When the fireis carriel round (the animal) the Adhvaryu says to the 
Hotar : repeat (they mantras: ‘The Hotar then repeats this triplet of verses 
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addressed to Agni and composed in the Gayatri metre: agnir hota no adhvare 
(4, 15, 1-3) 1. e.(1) AgnL, our priest, is carried round about like a horse, who is 
among Gods the God of saérificés’ (2) Like a éharioteer Agni passes thrice 
by the sacrifice ; to the Gods he carries the offering. - (8) The master of food, 
the seer Agni, went round the offerings ; he bestows riches on the sacrificer. 


When the fire is carried round (the animal) then he makes him (Agnl) 
prosper by means of his own deity and his own metre. © Asa horse heis 
carried” means : they carry him as if he were a horse, round about. Likea 
charioteer Agni passes thrice by the sacrifice means: he goes round the sacrifice 
like a charioteer (swiftly). He is called vajspati (master of food) because be is 
the master of (different kinds of) food. 


The Adhvaryu says give Hotar: the additional order for despatching 
offerings to the Cods. 


4 


Then the Maitravaruna proceeds to give his orders by the words, may 
Agni be victorious, may be grant us food: 


They ask: why does the Maitravaruna proceed to give his orders, of the 
Adhavaryu orders the Hotar to recite? (the answer is ) The Maitravaruna is 
the mind of the sacrifice; the Hotar is the speech of the sacrifice; for speech 
speaks only if driven (sent) by the mind; because an other-minded speaks the 
speech of the Asuras which is not agreeable to the Devas. If the Maitravaruna 
proceeds to give orders, he stirs up speech bv means of the mind. Speech 
being stirred up by his mind, he secures the offering to the Gops (by preventing 
the Asuras from taking possession of 1t). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೆ್ಕ 235১০০১০১১৫ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಷಸ್ತಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
'ಸಮಾಷ್ಮವಾದುದು. 


টি $ 
রা & 
[8 PU ಮ 4 


ಇ ಕ್ಲ ಲ್ಲಿ 
ಅಥ ಸಷ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ কঃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆನೆಯೆ ಂಣೆವು 

৪৮2১৮ ইভ 
[ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪುಂತ್ರಗಳಂ ಇತ್ಯಾದಿ ] 


ವಾನ ್ರಾತಂಬಾಗಿಲಾವಮಂನಾನ 


ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಉಪಪ್ರೈಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಸಿದನಂತರ ಹೋತೃವ್ರ ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ನೆಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. ಇದನ್ನು ಜೋಧಾಯನರು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು-ಯಂದಾ ಜಾನಾತ್ಯುಪಪ್ರೇಷ್ಯ 
ಹೋತರ್ಹವ್ಕಾ ದೇವೇಭ್ಯ ಇತಿ ತಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಜ್ಛೆದಗ್ನಿರಿತ್ಯಥ ಹೋಕಾಧಿ9ಿಗುಮನ್ವಾಹ 
2১০৯ ಶಮಿತಾರ ಇತಿ--ಎಂದರೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಹೋತರ್ಹವ್ಯಾ ದೇನೇಭ್ಯ ಎಂಬ ৩১৪৪) 4ಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಅಜೈೆದಗ್ಗಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ಆಧಿ ,ಗುವನ್ನು ৩১০৩১ 
ದೇವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪಶುನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು. 


ದೈವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರೆ ಆರಭಧ್ವ ಮುತ ಮನುಸ್ಕಾ ಇತ್ಕಾಹ ಯೇ ಚೈವ 
ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿತಾರೋ ಯೇ ಚ ಮುನುಸ್ಕಾಣಾಂ ತಾನೇವ 
ತತ್ಸಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ | 


ಮೈತ್ರಾವರಹೋಪಸಪ್ರೈ ಸಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಹೋತುರಧ್ರಿಗುಪ್ರೈ ಸೋ ಜಬೋಧಾಯನೇನ 
ದರ್ಶಿತೇ- "ಯದಾ ಜಾನಾತ್ಯುಪಪ್ರೇಷ್ಯ ಹೋತರ್ಹವ್ಯಾ ದೇನೇಭ್ಯ ಇತಿ ತಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಜೈದಗ್ಗ್ನಿರಿತ್ಯಥ ಹೋತಾಧ್ರಿಗುಮುನ್ವಾಹ ದೈವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರೂ’ ಇತಿ ॥ ಅಧಿ)ಗುಃ 
ಕಶ್ಲಿದ್ದೇವಃ ಪಶುವಿಶಸನಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ತಂ ಪ್ರತಿ ಹೋತಾ ದೈವ್ಯಾಃ ಶನಿತಾರ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸ್ರೈಷ- 
ಮಂತ್ರಮನುಬಗ್ರಯಾದಿತಿ ತಸ್ಯ ಸೂತ್ರವಾಕ್ಯ್ಕಸ್ಕಾರ್ಥಃ || ತಮಿಮಂ ಸೂತ್ರೋಕ್ಕವಂರ್ಥಂ 
ವಿಧತ್ತ್ರೇ- ಹೇ ಡೈವ್ಯಾ ಡೇವಸಂಬಂಧಿನಃ ಶನಿಂತಾರಃ ಪಶುವಿಶಸನಕಾರಿಣಃ ಆರಭಧ್ವಂ ವಿಶ- 
ಸನಸ್ಕೋಪಕ್ರಮಂ ಕುರುತೋತ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಪಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪಾ ಅಪಿ ಶಮಿತಾರ ಆರಭಧ್ವ- 
ಮಿತ್ಯಾದಿಕಮಧಿ)ಗುಪ್ರೈ ಸಮಂತ್ರಂ ಹೋತಾ ಪಠೇತ್‌ ॥ ০৩১৪১১৫১০১০) ಪ್ರಥಮ- 
ಹಾದಂ ವ್ಯಾಚೆಷ್ಟೇ-ತತ್ತೇನ ಪ್ರಥಹಮಪಾದಭಾಗೇನ ದ್ವಿನಿಧಜಾತೀಯಾನ್‌ ಶಮಿತ್ಯ.- 
ನ್ರ್ರೋೇರಯತಿ ॥ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತನಾದ ವುಕುಷನನ್ನು ಶಮಿತ್ಛ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಹೇವತೆಗಳು 
ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಈ ಶಮಿತ್ಛ ಗಳು ಇಬ ನಿಶಿರುವರು-ಆಧಿ ಗು ಮತ್ತು ವಿಪಾಪ বিডি ಅಪಾಪ) ಎಂದು ಇವರ ಹೆಸರು. 
ಈ হিরন 


ಖಿಂಡ ೬ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 5083 


ನ್‌್‌ পালা” রস ನ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್‌, 





ಸ್‌ ಸ್ಯ, 





ನ 


ಅಧಿ)ಗುತ್ಲಾಪಾಪಶ್ತ 1 ಉಭೌ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಶಮಿತಾರೌ | ತಾವಿಮಂ ಪಶುಗ್‌ಂ 


ಶ್ರಷಯತಾಂ ಪ್ರವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸೌ 1 ಯಹಾಯಫಾಸ್ಯ ಶ್ರಪಜಂ ತಘಾತಫೂ || 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೬) 
ಅಫಿ)ಿಗುಶತ್ತ ವಿಪಾಪಶ್ತ ದೇವಾನಾಗ್‌ಂ ಶಮಿತಾರ್‌ೌ | 


ತಾ ಏನಂ ಪ್ರವಿದ್ವಾಗ್‌ಂಸೌ ಶ್ರಷಯತಂ ಯಫಾಸ್ಯ ಶ್ರಪಜಂ ತಘಾ | 
(ಮೈ ತ್ರಾಯಣೀಯಸಂಹಿಶಾ. ೪-೧೩-೪) 


ಪೈವ್ಯಾಶೃ್ಯಮಿತಾರ ಉಚ ಚ ಮನುಷ್ಯಾ ಆರಭಧ್ವಂ (ಕಾಠಕಸಂಹಿತಾ. ೧೬-೨೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಧಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದು. ಸಾಯಣರು ಅಧಿ)ಗುಶಬ್ಬಕ್ಕೆ হইত ಪಶುವಿಶಸನಸ್ಯ 
ಹರ್ತಾ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವ ಒಬ್ಬ 
ಮೇವತೆಯು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಶಮಿತ್ಛವನ್ನು ಪುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು 


ದೈವ್ಯಾಶೃಮಿತಾರ ಉತ ಮನುಷ್ಯಾ ಆರಭಧ್ವಂ | ಉಪ ৪০৩৩৪ ০১৫০ ದುರಃ! 
ಆಶಾಸಾನಾ ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಂ ಮೇಥಧಂ | ಪ್ರಾಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭರತ | ಸ್ತೃಣೀತ ಬರ್ಜಿಃ ! 
ಅನ್ವೇನಂ ಮಾತಾ ಮನ್ಯತಾಂ | ಅನು ಪಿತಾ | ಅನು ಭ್ರಾತಾ ಸಗರ್ಭ್ಯಃ | ಅನು ಸಖಾ 
ಸಯೂಥ್ಯಃ | ಉದೀಚೀನಾಗ್‌ಂ ಅಸ್ಯ ಪದೋ ನಿಧತ್ತಾಂ | ಸೂರ್ಯಂ ಚಕ್ಷುರ್ಗಮಯ- 
ತಾತ್‌ | ಮಾತಂ ಪ್ರಾಜಮನ್ವವ ಸ್ಪಜತಾತ್‌ | ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ | ಅಂತರಿಸ್ಷಮಸುಂ 1 ಪೃಥಿ- 
৪১77০ ಶರೀರಂ | ಏಕಧಾಸ್ಯ ತ್ವಚಮಾಚ್ಛ್ಯತಾತ್‌ | ಪುರಾ ನಾಭ್ಯಾ ಅಪಿಶಸೋ ವಪಾಮುತ್ಚಿ- 
ದತಾತ್‌ | ಅಂತರೇವೋಷ್ಮಾಣಂ ನಾರಯತಾತ್‌ | ಶ್ಯೇನಮಸ್ಯ ವಕ್ಷಃ ಕೃಣುತಾತ್‌ | ಪ್ರಶಸಾ 
ಬಾಹೂ | ಶಲಾ ದೋಷಣೀ | ಕಶ್ಯಪೇವಾಗ್‌ಂಸಾ | ಅಚ್ಛಿದ್ರೇ ಶ್ರೋಣೀ | ಕವಷೋರೂ 
ಸ್ರೇಕಪರ್ಣಾಷ್ಮೀವಂತಾ | ಷಡ್ಡಿಂಶತಿರಸ್ಯ ವಂಕ್ರಯಃ | ತಾ ಅನುಷ್ಕ್ಯೋಚ್ಞ್ಯಾನಯತಾತ್‌ | 
ಗಾತ್ರಂಗಾತ್ರಮಸ್ಕಾನೂನಂ ಕೃಣುತಾತ್‌ | ಊನಧ್ಯಗೂಹಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಖುನತಾತ್‌ | ಅಸ್ನಾ 
0৯১৪ ಸಗ್‌ಂ ಸೃಜತಾತ್‌ | ವನಿಷ್ಮುಮುಸ್ಯ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟ | ಉರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ | ನೇದ್ವ- 
ಸ್ತೋಕೇ ತನಯೇ | ರವಿತಾರವಚ್ಛಮಿತಾರಃ | ಅಧ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ | ಸುಶಮಿ ಶಮಾಧ್ವಂ॥ 
ಶಭಾಧ್ವವಮಧಿ9ಿ ಗೋ | (ತ್ರೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೬; ಕಾಠಕಸಂ. ೧೬-೨೧ ; ಮ್ಪೆ. ಸಂ. ೪-೧೩-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಎಲೈ ದೇವಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಶಮಿತೃಗಳೇ ಎಂದರೆ ಪಶುವನ್ನು 
ವಥೆಮಾಡುವವರೇ| ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಶಮಿತೃಗಳೇ ಈಗ ನೀವು ಪಶುವನ್ನು ಕೊಂದು ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಎಂದು ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಶಮಿತ್ಛಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಿಸಿ ಉಭಯವಿಧ ಶಮಿತೃಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುವನು. 


ಉಸನಯತ ಮೇಧ್ಯಾ ದುರ ಆಶಾಸಾನಾ ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಂ ಮೇಧ- 
ಮಿತಿ ಪಶುರ್ವೈೆ ಮೇಧೋ ಯಜಮಾನೋ ಮೇಧಪತಿರ್ಯ- 


510, ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಸ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಜಾ পরসপিপি পপ 





ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಲ್‌ ನ್‌್‌ জর 





ಜಮಾನಮೇನವ. ತತ್ಸೆ 4ನ ಮೇದೇನ ಸಮುರ್ಧಯೆತಿ | ಅಥೋ 
৪০৪০৪১০৩১৪০ ವಾನ ಕಸ್ಯ ಚ ಡೇವತಾಯ್ಕೆ ಪಶರ-" 
ಲಭ್ಯತೇ ಸೈನ ಮೇಧಪತಿರಿತಿ-. ಸ. ಯದ್ಯೇಕದೇವತ್ಯಃ ಪಶುಃ 
ಸ್ಮಾನ್ನೇಧಪೆತಯೆ 'ಇತಿ'ಬ್ರೂಯಾದ್ಯದಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಕೋ ಮೇಧ- 
ಪತಿಭ್ಯಾಮಿತಿ ಯದಿ ಬಹುದೇನತ್ಕೋ ಮೇಧಸತಿಭ್ಯ ಇತ್ವೇತ- 
ದೇವ 25০ | 


ಮಂತ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಮನುವದತಿ- ಪ್ರಾ ರಂಜೇ ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯನಿಂ ৪১১৬ ಚೇತ್‌ | ತದು- 
ಜ್ಯತೇ|ನೇಧ್ಯಾ ಮೇಧಾರ್ಹಾ ದುರೋ ದ್ವಾರೋ ಹನಿರ್ಮಾರ್ಗಾನ್ವಿಶಸನಹೇತೀ ರ್ಮೋಪನ- 
ಯತ ಸಂನಿಧಾಪಯತ ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಂ ಯಜ್ಞಸ್ವಾನಿಪತ್ತೀಯಜನಾನಾರ್ಥಮಗ್ನೀ- 
ಷೋಸಪುದೇನತಾರ್ಥಂ ವಾ ಮೇಧಂ ಯಜ್ಞಮಾಶಾಸಾನಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾನಾ ಹೇ ಶಮಿ- 
ತಾಕೋ ಯಜಾಯಮಂಪನಯತ || ಅತ್ರ ಮೇಧಶಬ್ಧಂ ಮೇಧಸತಿಶಬ್ಧ್ದಂ ಚ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- 
১৯০০৯৪১৯৫৪৪ ಮೇಥೆಸತಿಶಬ್ದಸ್ಕಾರ್ಥಂ ದರ್ಕಯತಿ--ಅಸ್ತು ನೇಧಸತಿಶಬ್ದೋ 
ದೇವತಾಪರಸ್ತಾನತಾ ಚ ಕೋ ಲಾಭ ಇತ್ಕಾಶಂಕ್ಕಾಹ- 


~ಫ್ರಗ ಪಶುವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ' ಹೋತ್ಸವು ಶಮಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು ৯৩) 5০১৪ ಗಳೇ ಯಜ ನ್ನನಿರ್ವಾಹಕರಾದ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ನೀವತೆ 
ಗಳಾದ ಆಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಥವಾ ತಕ್ಷ ಬ್ರಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ನ ಪಕುವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ চে ರದ 
ಮೂಲಕ ವಧಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು শিক! PA ಬನ್ನಿ. ಮತ್ತು ಪ ನಕ್ಸುವನ್ನು Sik 
ಜೀಕಾಗೆವ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಹೇಳುವನು, ಮೇಡ್ಯ ಮೇಧನಸತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರು. 
ವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಜೆ. ಮೀದ ಆಥವಾ ನೀಧ್ಯ ০১০৩ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಶೂೋಮುಮಾಡುನುದಕಗಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು 
ಎಂದರಿ ಹವಿಸ್ಸು. ಇಲ್ಲಿ ಷಶುವನ್ನೇ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ ಪಶುವನ್ನೇ ಮೇಧನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆ ಪಶುವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮೇಧಪತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಜಮಾನನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಂದ ಪಶುವನ್ನು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಮೇಧಪಸಿಶಬ್ದ ನಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಫಿಸುವರು. ಅದರಂತೆ ৪১৫৪৪ ১০১০৪ ಮೇಧ (ಪಶುವನ್ನು) ಹೋಮ 
ಮೂಲಕ ಸ್ತ ಸ್ವೀಕ್ಕರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವ್ಪೆ. ৯১০০৩ ಯಾರ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ತಂದಿಲ್ಲ ) ಟ್ವರುವುದೋ ಆ 
ಡೀವತಿಗಳು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿ বা ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟ 2৫০০০৯১৮০৪১) ನಾಗಿದ್ದ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಚೆ. ಸೈ ರಿಸು: 
ವಾಗ ইউ ভিত ಎಂಬ বিটি ನವನ್ನು ಪ ಸ್ರ ಯೋಗಿಸಬೇಕು. ನೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬ ರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಂ 
ಚನಶಬ್ದವನ್ನು ও ಅನೇಕ" ಜೀವತೆಗಳಿದ್ದನ್ಲ” ನೇ ಧಪತಿಭ್ಯೆಳ”ವಿಂಬ জট নু ಪ್ರ নি ಸಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಸಂಡಭಾ£ನೆಸಾರವಾನಿ ಮೆಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ವ ಚಸವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವ್ಯೃತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಪ್ರಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ” ಊಹವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಪ್ರಾಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭರತೇತಿ | 
ತೃತೀಯಜಭಾಗಮನುವದತಿ | ಅಸ್ಮೈ ಪಶ್ವರ್ಥಂ ಹೇ ಶಮಿಶಾರೊಟಗ್ಲಿಂ ಪ್ರಭರತ 
ಪ್ರಫಮಂ ನಯತ || 
ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವ ৯৩) ಶಮಿತೃಗಳೊ ಈಗ ಫೀವು ವಧಿಸಲು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಶುವಿನ ಸಹಾಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಪಶುವಿನ ವ.ಸಿಂದುಗಡೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ಜಿಂಕಿಯನ್ನು) ವಯ್ಯಿರಿ. ಪಶುವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಯನ್ನು 
ಐತಕ್ಟೆ ವಹಿಸಬೇಕು ? ಹಾಗೆ ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಪಶುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಾಯವಾದಂತಾಯಿತು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. 


ಪಶುರ್ವೈ ನೀಯನಮಾನಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪಶ್ಯತ್ಸ ದೇವಾನ್ಸಾನ್ವಕಾ- 
ಮಯತೈೆತುಂ ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನೇಹಿ ಸ್ಪರ್ಗಂವೈ ತ್ವಾ 
ಲೋಕಂ ಗಮಯಿಸ್ಕಾಮ ಇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತಸ್ಯ ವೈ ಮೇ 
ಯುಸ್ಮಾಕಮೇಕಃ ಪುರಸ್ತಾದೇತ್ವಿತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಯಾಗ್ಲಿ: ಪುರ- 
ಸ್ತಾದ್ಯತ್ಸೋಗ್ಲಿಮುನು ಪ್ರಾಚ್ಯನತ ತಸ್ಮಾದಾಹುರಾಗ್ನೇಯೋ 
ವಾವ ಸರ್ವಃ ಪಶುರಗ್ಗಿಂ ಹಿ ಸೋನು ಪ್ರಾಚ್ಯವತೇತಿ ತಸ್ಮಾ- 
ದ್ವಸ್ಯಾಗ್ಗಿಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ದರಂತಿ ॥ 


ಅಗ್ನೇಃ ಪ್ರಥಮತೋ ನಯನಮುಪಪಾದಯಿತುಮಾಖ್ಯಾ ಯಿಕಾಮಾಹ-- ಶಾಮಿತ್ರ- 
ದೇಶಂ ಪ್ರತಿನೀಯಮಾನಃ ಸಶುಃ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷೇಣ ಮೃತ್ಕುಂ ವೃಷ್ಟರ್ವಾ।। ತತಃ ಸ ಪಶುರ್ದೇವಾ- 
ನನ್ವೇತುಂ ನಾನ್ವಕಾಮಯತಾತ ಗಂತುಂ ನೈಚ್ಛತ್‌ ॥॥ ತತೋ ದೇವಾಃ ಪಶುಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಮ- 
ಬ್ರುವನ್ನೇ ಪಶೋ ತ್ವಮಾಗಚ್ಛ ತ್ವಯಾ ಸಹ ವಯಂ ಸರ್ಮೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛಾಮ ৭৩ || 
ಹಶುಶ್ಚ ತೆದಂಗೀಕೃತ್ಯ ৫০৯৭১ Jತ್ಕೇವಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ಯಂಸ್ಮಾಕಂ ಮಧ್ಯೇ ಕಶ್ತಿದ್ದೇವೋ- 
ಮಮಪುರಸ್ತಾಗ್ಗ ಚ್ಛತ್ತಿತಿ ॥ ತದ್ವವಚನಮಂಗೀಕೃತ್ಯಾಗ್ನಿರ್ದೇವಸ್ತಸ್ಯ ಪಶೋಃ ಪುರಸ್ತಾದ- 
ಗಚ್ಛತ್‌ || ತತಃ ಸ ಪೆಶುಸ್ತಮಗ್ನಿಮನು ಸ್ವಯಮಪಿ ತುಷ್ಟಃ মন) ಪಿಕರ್ಷ್ನೇಣಾಗಚ್ಛತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಗ್ಲಿಂ ಪ್ರಭರತೇತ್ಕೇತದ್ಯುಕ್ತಂ || ৩১৯৪০০৩১০৪০ ಲೋಕಪ್ರಸಿಧ್ಯಾ ಪೃಢಯತಿ-ಯಸ್ಕ್ಮಾ- 
ದಗ್ಗಿಮುನು ಪಶುಃ ಪ್ರಾಗಚ್ಛತ್‌ ತಸ್ಮಾದಾಗ್ಲೇಯಃ ಸರ್ವಃ ಪಶುರಿತ್ಕೇವಂ ಯಾಜ್ಞಿಕಲೋಕ- 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಃ | ಅತ ಏನ ಸರ್ವಂ ಪಶುಮಗ್ಡೌ ಜುಹ್ವತಿ | ಯಸ್ಮಾಜೇವಂ ಪ್ರಸಿವ್ಧಿಸ್ತಸ್ಮಾದೇವ 
ಕಾರಣಾತ್ಸಶೋಃ ಪುರಸ್ತಾದಗ್ಗಿಂ ನಯೇೋಯುರಿತ್ಯೇತಮುರ್ಥಂ ಪ್ರಸಂಗಾದ್ವಿಧತ್ತ್ರೀತಸ್ಮಾಮ 
ತಸ್ಮಾವೇವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಜ್ಞ তই) ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪಶುವನ್ನು ವಧಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದರು. ಆಗ ಪಶುವು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದೂ ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ಪಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಫಂಡುಕೊಂಡಿತು. 


ಆದ್ದ ರೀದ ಆದು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಧಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು অয ತಾನು ಅಲ್ತಿಗೆ ১১০১০১০৪০০১ ನಿರಾಕರಿಸಿತು. 
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ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಪಶುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದರು-ಎಲ್ಯೆ ಪಶುವೇ, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ಫೀನು ನಮ್ಮ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆವು ಎನ್ನಲು ಪಶುವುಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಒಪ್ಪ ವೆನು ಆದಕೆ ನಾನೇ ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಮುಂಜಿ 
ಹೋಗಲಿ, ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೋಗುವೆನು ನಿಂದಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮುಂಡೆ ಹೊರಟಿನು. ಪಶುವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಶುವನ್ನು ವಧಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಾಗ ಮೊದಲು ৯০০3 ಸಶುವಿನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವರು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಪಶುವಿಗೂ ಒಂದುವಿಧನಾದ ಸೆಂಬಂಧವು ಉಂಬಟಾದಹಾಗಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆಗ್ನೇಯಾಃ 
ಪಶವಃ ಎಂದು ಹೇಳುವರು ಮತ್ತು ಹೋಮದ ದ್ರವ್ಯವಾದ ಪಶುವನ್ನು ಒಯ್ಯುವಾಗ ಆದರ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿನಾ ಪುರಸ್ತಾದೇತಿ ರಕ್ಷಸಾಮುಪಹತ್ಯೈ ಎಂದು ಶೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಕ 
ವಿರುವುದು (ತ್ರೈ. ಸಂ. ೬-೩-೮) ಮತ್ತು « ಪ್ರಾಸ್ಕ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭರತ 2১৫৩ ಬರ್ಜಿರಿತಿ ಹೋತುರಭಿ ಜ್ಞಾಯಾಹ- 
ವನೀಯಾದುಲ್ಮುಕಮಾದಾಯಾಗ್ನೀಧ್ರಃ ಪೂರ್ವಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ತೇ--ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾಸ್ಮಾ ಅಗ್ನಿಂ ಭರತ ಎಂಬ 
ವಾಕ ವನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಸಿದಕೂಡಲೇ ಆಗ್ದೀಧ್ರ ನೆಂಬ 53১৩ 33৩১ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ಗಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ಕಟ್ಟ. ಯನ್ನು ০ ಪಶುವಿನ ಮುಂದುಗಡೆ ಹೊರಡುವನು” ಎಂಬ ಆಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ವಾಕ್ಯವು (ಆಸ. ಕ್ರಾ. 
ಸೂ. ೭-೧೫-೮) ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಸ್ತೃಣೀತ ಬರ್ಹಿರಿತ್ಯೋಷಧ್ಯಾತ್ಮಾ ವೈ ಪಶುಃ ಪಸಶುಮೇನ ತತ್ಸರ್ವಾ- 
ತ್ಮಾನಂ ಕರೋತಿ 
ಚತುರ್ಥಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಸಂಜ್ಞಪನಸ್ಮಾನಂ ನೀತಸ್ಯ ಪಶೋರಧಸ್ತಾದು- 
ಪಾಕರಣಸಾಧನಯೋರ್ಬರ್ಜಿಷೋರನ್ಯತರದೃರ್ಜಿರ್ಹೇ ಶನಿತಾರ ಉಪಸ್ಷಿಸತ || ಪಶುಭ- 


ಕತಾನಾನೋಷಧೀನಾಂ ಪಶ್ವನಯನತ್ವೇನ ಪರಿಣತತ್ವಾತ್ಸಶೋರೋಷಧ್ಯಾತ್ಮತ್ತಮತಸ್ತದ್ದಾ- 
ಗಪಾಕೇನ ಪಶುಂ ಸರ್ವೌಷಧ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಕರೋತಿ || 





ಅನಂತೆರ ಹೋತ್ಸವು ಸ್ತ್ರ ಸ್ತೃಜೇತ ಬರ್ಜಿಃ- ৯৩) ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವ ಶಮಿತೃಗಳೇ ನೀವು ಈಗ ಪಶುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಸ್ನ ಳಲ್ಲಿ নি মি ಎಂಬ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹರೆಡಿರಿ. ಸಶುವು ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಳವು ಮೆತ್ತಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಹಾಸಿರಿ ನಜ ಹೇಳುವನು. ಹುಖ್ಲುನ್ನು ಎತೆಕ್ಕಾಗಿ ಹರಡಬೇಕು? ಹುಲ್ಲಿಗೂ ಸಶುವಿಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ৯০৩ ಪಶುವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಸಸ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಓಷಧಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಪಶುವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವುದರಿಂದ ಸಶುವು (ಎಂದಕೆ ನಕುವಿನ ಅವಯವಗಳು) ಹುಲ್ಲು ಅಥವಾ ಓಷಧಿ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. , ಆದ್ದರಿಂದ আত ವು ಸಶುನಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ನೀಡುನಂತೆ (ಹರಡುನಂತೆ) 83১৩ 84১17 ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪಶುವನ್ನು ಓಸಧಿರೂಪವನ್ನಾ শি ಪುಸ್ಟಾ ಂಗವುಳ್ಳ ದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದಭಿಪ್ರಾ ০৩১০, 


ಅನ್ವೇನಂ ಮಾತಾ ಮನ್ಯತಾಮನು ಪಿತಾನು ಭ್ರಾತಾ ಸಗರ್ಭ್ಯೊೋನು 


ಸಖಾ ಸಯೂಧಥ್ಯ ಇತಿ ಜನಿತ್ರೆ ಃರೇವೈನಂ ತತ್ಸಮುನುಮತಮೂ- 
ಲಭಂತೇ | 


ಖಂಡ ೬] ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ত 9৬ 555 





ತಂಚೆಮುಭಾಗಮನೂಷ್ಯ ಮಾಚಷ್ಟೇ- ২০৬ 28০৩২ ৪৪১৪০ ಪಶುಂ ಮಾತ್ರಾದ- 
ಯೊಲಗೀ ಕುರ್ವತಾಂ ॥ ಸಮಾನೊ ಗರ್ಭೇ ಭವಃ ಸಗರ್ಭ್ಯ ಏಕೋದರೋ ಭ್ರಾತೃನಿಶೇಷಜಣ- 
ಮೇತತ್‌, ಸಮಾನೇ ০৩৩৩১ ಭವಃ ಸಯೂಥ್ಯಃ ಪಶುಸಮೂಹಾದ್ದ್ಯಾವರ್ತಕವಿಶೇಷಜಣಮೇ- 
ತತ್‌ || ತದ್ಭಾಗಪಾಕೇನೈನಂ ಪತುಂ ಜಸಿತ್ರೈಸ್ತಜ್ಞನ್ಮಸಂಬಂಧಿಭಿಃ ಪತ್ವಂತರೈರನುಜ್ಞಾತಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಷಶ್ತಾದಾಲಭಂತೇ || 


ಅನಂತರ ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಎಂದಕೆ ಪಶುವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತರಾದ ಶಮಿತೃಗಳು ಅನ್ಟೇನಂ ಮಾತಾಮನ್ಯತಾಮನು 
ಪಿತಾನು ಭ್ರಾತಾ 870842565০৩ ಸಖಾ ಸಯೂಹಥ್ಯೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವರು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಆರ್ಥವೇನೆಂವರಿ--ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಪಶುವಿನ ತಾಯಿ, 
ತಂದೆ, ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರರು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಹಿಂಡಿನಕ್ಷಿರುವ ಇತರ ಪಶುಗಳು ಇವಕ್ಕೇರೂ ಈ ಪಶುವನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ 
ಷಧಿಷಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡಲಿ ಎಂದು. ಈರೀತಿ ಪಶುವಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು (ಪಡೆದಂತೆ 
ಭಾವಿಸಿ) ಪಶುವನ್ನು ವಧಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ್ಯುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು ದೇವತ್ರಾ- 
ಯಂತಮವಸೇ ಸಖಾಯೋನು ತ್ವಾ ಮಾತಾಪಿತರೋ ಮದಂತ್ರಿತ್ಯಾಹಾನುಮುತಮೇವೈನಂ ಮಾತ್ರಾ 
ಪಿತ್ರಾ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ (ತ್ವ. ಸಂ. ೬-೩-೧೧) 


ಉದೀಚೀನಾ ಅಸ್ಯ ಪದೋ ನಿಧತ್ತಾತ್ಸುರ್ಯಂ ಚಸ್ನುರ್ಗಮಯ- 
ತಾದ್ವಾತಂ ಪ್ರಾಣಮನ್ನನಸ್ಪಜತಾದಂತರಿಕ್ಷಮಸುಂ ದಿಶಃ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಶರೀರಮಿತ್ಯೇಷ್ಟೇವೈನಂ ತಲ್ಲೋಕೇಸ್ವಾ- 
ದಧಾತಿ ॥ 


ಷಷ್ಮಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಸಂಜ್ಞಸ್ಕಮಾನಸ್ಯ್ಕ ಪಶೋಃ ಪದಃ ಪಾದಾನು- 
ದೀಚೀನಾನುತ್ಮರದಿಗ್ಲತಾನ್ನಿಧತ್ತಾತ್‌ಸ್ಮಾಪಯತ Il ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಂ ಸೂರ್ಯದೇವತಾಂ 
ಪ್ರಾಪೆಯತ || ಪ್ರಾಣಂ ಷಾಛುವೇಷತಾಂ ಪ್ರತ್ಯನ್ವವಸ್ಫಜತಾತ್ಸಾಪ್ರಿಪಸಯತ || ಅಸುಂ 
ಜೀವಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಪ್ರಾಹಂಕುತ ॥ ಶ್ರೋತ್ರಂ ದಿಗ್ಲೇವತಾಂ ಪ್ರಾಪಯತ | ಶರೀರಂ ಪೃಥಿನೀಂ 
ಹ್ರಾಷಯೌತ 1 ತಡ್ಸಾಗಪಾಕೇಫೈಸಂ ಹತುಮೇಷ್ಟೇವ ಯಘಥೋಕ್ತದೇವತಾಸಂಬಂಧಿಷು 
ಲೋಕೇಷು হু ৪০০৩৩ ॥ 





ಪತುವಷ್ಣು ವಧಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುವಿನ ಕಾಲುಗಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಗೆ ಚಾಚಿರಬೇಕು. ৯০) ಶಮಿತೃಗಳೇ ಆ ಪಶು. 
ವಿನ ಕಣತ್ಕಿಗಳು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಪ್ರಾಣವು ವಾಯುದೇವತೆಯನ್ನು ಸೇರಲಿ. ಪ್ರಾಣವು (ಜೀವವು) 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಠೀನವಾಗಳಿ. ಕಿಫಿಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎಂದೆ ದಿಗ್ಲೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ. ಶರೀರವು ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗಲಿ. ತಶೀತಿ ಮಾತೂವುದರಿದ ಷಶುವಿನ জুল ಅವಯಷಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ್ಮ ಮೂಲಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರಿದಂತಾಗುವುದು. 
05 A 


೨14 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


পিপল? পপ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಸೋ 
০ বাসি চিনি 





ಏಕಧಾಸ್ಯತ್ವ ಚಮಾ ಚ್ಯೈತಾತ್ಪುರಾ ನಾಭ್ಯಾ ಅಪಿ ಶಸೋ ವಪಾಮು- 
ತ್ರಿದೆತಾದಂತೆರೇವೋಸ್ಕಾಣಂ ৯০০৩৩০৯০০৩৭ 'ಪಶುಷ್ಟೇವ 
ತೆತ್ರಾಣಾನ್ಹಧಾತಿ | 


ಸಪ್ತಮಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ನಿಕಥೈಕವಿಧಯಾ ನಿಚ್ಛೇಡರಾಹಿತ್ಯೇನಾಸ್ಯ 
ತ್ವಢಮಾಚ್ಟ್ಯತಾತ್‌ ಸಮಂತಾಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ಕುರುತ || ನಾಭ್ಯಾ ಅಪಿ ಶಸಶ್ಸೇದಾತ್ಪೂರ್ವಮೇವ 
ವಪಾಮುತ್ಸಿದತಾತ್‌ ১০১৩৪ 1 ಊಷ್ಮಾಣಮುಚ್ಛ್ಯಾಸಮಂತರೇವ ವಾರಯಧ್ವಾಸ್ಸಿವಾರ- 
ಯತ ಪಿಹಿತಾಸ್ಕಂ ಸಂಜ್ಞಪಯೆತೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತದ್ಭಾಗಪಾಕೇನ ಪಶುಷ್ಟೇವ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಂಸಾ- 
ದಯೆತಿ || 


ಪಶುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಲಿಯುವಾಗ ಅದನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಜಿ ಚರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಗೆಯಬೇಕಾ. ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕತ್ತರಸುವುದಕ್ಟೆ ಮುಂಜೆ ನಪೆಯನ್ನು (0mentum) ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯಬೇಕು. 
ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವಾಗ ಅದರ ಬಾಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದು ಉಸರಾಡದಂತೆ -ಮಾಡಿ" ವಧಿಸಬೇಕು. 
ಫಶುವಿನ ಉಸಿರು ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಶುವಿನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಪಶುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಂತಾಗುವುದು, 


ಶ್ಯೇನಮಸ್ಯ ನಸ್ತಃ ಕೃಣುತಾತ್ರಶಸಾ ಬಾಹೂ ಶಲಾ ದೋಷೇಣೀ ಕಶ್ಯ- 
ಸೇವಾಂಸಾಚ್ಛಿದ್ರೇ ತ್ರೋಣೀ ಕನಷೋರೂ ಸ್ರೇಕಪರ್ಣಾಃ- 
ಸ್ಲೀನಂಿತಾ ಷಡ್ತಿಂಶತಿರೆಸ್ಕ ನಂಕ್ರಯಸ್ತಾ ಅನುಷ್ಕೋೋಚ್ಛ್ಯಾ- 
ವಯತಾದ್ದಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಮಸ್ಕಾನೂನಂ ಕೃಣುತಾದಿತ್ಯಂಗಾ- 
ನ್ಯೇವಾಸ್ಯ ತದ್ದಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರೀಣಾತಿ ॥ 


ಅಪ್ಪವತಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸಷ್ಟೇ--ಶ್ಯೇನಂ ಕ್ಯೇನಾಕೃತಿಕಮಸ್ಯ ಪಶೋರ್ವಸ್ಷಃ 
১০৩৩ | ಬಾಹ್ಲೂ ಪ್ರಶಸಾ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಚ್ಛೇದನೌ ಕುರುತ || ಧೋಷಣೀ ಪ್ರಕೋಷ್ಟೌ ಶಲಾ 
ಕೃೈಜುತಾಚ್ಛಲಾಕಾಕಾರೌ ಹುರುತ ॥ ಉಭಾವಸ್ಯಂಸೌ ಕಶ್ಯಪಾಹಾರ್‌್‌ ಘುರುತ || .ಶ್ರೋಣೀ 
ಉಭೇ ಅಷ್ಯಚ್ಛಿದ್ರೇ ಅನೂನೇ ಕುರುತ || ಕವಷಸೋರೂ ಕನಹಾಕಾರಾವೂರೂ ಸ್ಪೂಕಹರ್ಣಾ 
ಕರವೀರಹೆತ್ರಾಕಾರಾವಷ್ಮೀವಂತಾವೂರೊ ৪৫১৯৩১০২৩৩৬, ಕುರುತ || ಅಸ್ಯ ಸಶೋರ್ವಂ- 
১০১৩০ ৫ ৪3586 ಪಾರ್ತ್ಟಾಸ್ಟೀನಿ ಸಡ್ಡಿಂಶತಿರ್ಭವಂತಿ। ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅನುಷ್ಕ್ಯಾನುಕ್ರಮೇಣ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೆಗತಾನ್ಯು ಜ್ಞಾನಯಕಶೋಪ್ಥಕತ ॥ ಗಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಂ ಸರ್ವಮಸ್ಯದನೀಯಮಂಗಮ- 
৪০5৪০ ಕೃಜುತಾವನಿಕಲಂ ಕುರುತ | ತದ್ಬಾಗಹಾಕೇ ತಸ್ಯ ಪಶೋರಂಗಾನ್ಯೇನಾನಯವ- 
ರೂಪಾಜ್ಯೇವ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರೀಣಾತಿ | ಗಾತ್ರಶಬ್ದಃ ಶರೀರೇ ತದವಯವೇ ಚ ವರ್ತತೇ | 
ಅತೊೋಆತ್ರಾವೆಯೊವ ವಿವಕ್ಸಾಂ ದ್ಯೋತಯಿಶುಮಂಗಾಫೀತಿ ನಿಡೇಶಃ॥ 


2১০৩ ೫1 'ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 91৯ 


ಯಜ್ಞ ಪಣವಿನ ವಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ১৩) ಕಮಿತೃಗಳೊ ವಧಾನಂತರ ಈ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ನೀವು 
ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಇದರ ಹೈದಯವನ್ನು ಹ್ಯೀನಪಕ್ಷಿಯ ಆಕಾರದ ಹಾಗೆ ಇರುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸೆಜೀಕು. ಮತ್ತು ಈ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಪಶುವಿನ 
ಬಾಹೆಗಳನ್ನು ಎಂದಕೆ ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ಎರಡು ಮಚ್ಚೆನಂತೆ ಇರುವ ಹಾಗೆಯೂ (ক ১১-ম১৩১ 
ಬಗ್ಗಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕತ್ತಿ) ಮುಂದಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀಳಷಾದ ಸಲಾಕಿಗಳಂತೆಯೂ, ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕೂರ್ಮಾಕ್ಕತಿ 
ಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಸೊಂಟವು ಅಥವಾ চা ಚೂರುಚಜೂರಾಗದಂಕೆ ಒಂಡೇ Kd 
ಗಿರುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಬೀಕು. ಅದರ ತೊಡೆಗಳು ಕವಷಾಕಾರ (Shiela ೫ವಾಗಿರಜೀಕು, ಅದರ ಮಂಡಿಯ ಚೆಪ್ಪೈಗಳು 
ಕರವೀರಪತ್ರಾ ಕಾರವಾಗಿರಶಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಪಶುವಿನ ৯৩১ ಗೂಡಿನ ಬಗ ರುವ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಎಲಬುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಶ್ರಮವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರಿಸಚೇಕು. ಪಶುವಿನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಛಿದ್ರವಾಗದಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಚೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಅಂಗಗಳ ಅಥವಾ ಅವಯವಗಳು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹಗಳಾಗುವವು. 





ಊನಧ್ಯಗೋಹಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಖನತಾದಿತ್ಕಾಹೌಷಧಂ ವಾ ಊಮನ- 
ಧ್ಯಮಿಯಂ ವಾ ಓಷಧೀನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ತದೇನತ್ಪ್ಯಾಯಾ- 
ಮೇವ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾಮಂತತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯತಿ 1) 


ನವಮಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಊನಧ್ಯಗೋಹಂ ಪುಶೀಷಗೂಹನಸ್ಥ್ಮಾನಂ 
ಪಾರ್ಥಿವಂ ಖನತಾತ್‌ ಪೃಫಿನೀಸಂಬಂಧಮೇವ ಖನತ! ಅತ್ರೋವಧ್ಯ ಶಚ್ಲೇನೌಷಧಮೇವೋ- 
ಚ್ಯತೇ ಪುರೀಷಸ್ಥ ಪಶುಭಸ್ತಿತಸ್ಕೌಷಧಿನಿಕಾರತ್ವಾತ್‌ | ಓಷಧೀನಾಂ ಚಜೇಯಮೇವ ಭೂಮಿಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಶ್ರಂಯಂಃ ॥ ತತ್ತಥಾ ಸತ್ಯೇನಮೂನವಧ್ಯಂ ಸ್ವಕೀಯಾಯಾನೇವ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಯಾಂ 
ಭೂಮಿರೂಸಪಾಯಾಮಂತತಃ ಪಶುವಿಶಸನಾಂತೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ১০৩১৩ || 


ಅತ್ರ ಮೀಮಾಂಸಾ ನನಮಾಧ್ಯಾಯೋ ಚಿಂತಿತಂ | 

০৪ ಅವಿಕಾರೋ ವಿಕಾರೋ ವಾ ಸ್ಕಾನ್ಮೇಧಪತಿಶಬ್ದಯೋತ || 

ವಿಕಾರೇ ಸ್ವಾಮಿದೇವಾರ್ಥ ಏವಿಕಾರ್ಥೋ ವಾಂತಿಮೇತಪಿ ಕಿಮ್‌ || 
ಸ್ವಾಮ್ಯಥೋ 3৫2৩৩৯০৬৯5৫ ವಾ ಸ್ಕಾದನ್ಯಾಯ್ಯತ್ವತೋಗ್ರಿಮಃ || 
ಅರ್ಥಸತ್ವಾ (ಭೇದಾ)ದ್ವಿಕಾರೋತ್ರ ದ್ವಾನರ್ಥೌ ಶಬ್ದಯೋರ್ದ್ಯಯೋಃ | 
ಮಂತ್ರೈೈ ಕ್ಯಾದರ್ಥ ಏಕೋತ್ರ ಸ್ವಾಮ್ಯಸ್ಮಿ ಇಾಯಾಯೊಾ ದ್ವಿತಾ | 
ದೇವಾರ್ಥಾಶೀರ್ದೇವ ವಿಕೊಟಧಿಷ್ಮಾನೇ ದ್ವೇ ದ್ವಿಧೇರಣಂ”? | 


ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೈ ಸನಿಗದಸ್ಕಾಎದಾವಿದಮಾಮ್ನ್ನಾಯತೇ - «""ದೈವ್ಯಾಳ ಶಮಿತಾರ ಆರಭಧ್ವಮಖುತ 
ಮನುಷ್ಯಾ ৩০৩৩ ৪৩৩১৩ ১৫০০১ ಧುರ ಆಶಾಸಾನಾ ಮೇಧಪತಿಭ್ಯಾಂ ಮೇಧಂ?? ৭৩ |! 
ಶಾಖಾಂತರೇ ತು ಮೇಧಪತಯೀ ಮೇಧನಿತಿ! ಅಯಮೆರ್ಪಃ |! ಶಬುತಾರಃ ಪಶುಘಾತಿನೋ 
ದ್ವಿವಿಧಾ ಜೈವ್ಯಾ ಮಾನುಷಾಶ್ನೆ, ತಾನುಭಯಾನ್ನ ಶೈಂಜೋಧ್ಯ ಹೋತಾಕರ್ತವ್ಯವಿಶೇಷಾನ್ನಿರ್ದಿ- 
ಶತಿ-ಹ್ರಾ ರಂಭಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ 'ನೇಡೋ ০৩১2০ 342 €ಗಾದು ) (ಗ್ಯಾನ ರಃ ಪದಾ- 
নিন সলিল | #೦ ಜುರ್ವಕಿತತ1 ಯಜ್ಞ ঠা ০৩৩ঞ ০৩১৫ ನಾ 


| ಅಭ್ಯಾಯ ೬ 
ಯಜ್ಞವತಾಶಾಸಾನಾ ಇತಿ 8 ತತ್ರೈಕವಚನಾಂತಸ್ಕ ದವ್ವಿಷಚನಾರಿತಸ್ಯ ৬৫ 2১০2১ ত2১ ৪ 
ಬಹುಪಶುಯುಕ್ತಾಸು ವಿಕೃತಿಷ್ಠನೂಹ ಊಹೋ ನೇತಿ ০৬০3১৪৪১৯৩৩ (8৩ ಕಿಮೇಕ- 
ವಚನಾಂತಸ್ಯ ಯಜಮಾನೋರ್ಫ್ಣೋ ದ್ವಿವಚನಾಂತಸ್ಕಾಗ್ಲೀಷೋಮಾ ಷೇವತಾರ್ಪ ಇತ್ಯೇವ- 
ಮರ್ಶಭೇದಃ ಕಿಂವಾ ಶಬ್ದದ್ದಯಸ್ಯೈಕ ಏವಾರ್ಥ ಇತಿ ಸಂತಂತಃ ಗ ವಿಕಾರ್ಶತ್ವಪಕ್ಷೇಃಪಿ 
ಯಜಮಾನವಾರೋ ದೇವತೈವೇತಿ ಸಂಶಯಃ | ಅತ್ರಾಗ್ನೀಷಹೋನಿಪಾಯೇ ಪಶೌ ಯಜ- 
ಮಾನೊಆಗ್ನೀಷೋಮೌ ಪಶುಶ್ಹೇತಿ ತ್ರಯೋ ಮೇಧಸ್ಯ ಸತಯಸ್ತೇಷ್ಟೇಕವಚನಸ್ಯ ದ್ವಿವಚ- 
ನೆಸ್ಮ ಜಾನ್ಯಾಯನಿಗದತ್ವೇನ ಪ್ರಕೃತಾವನಿಷಕ್ಷಿತಸ್ಯ ವಜನಸ್ಯ ವಿಕೃತಾವನೂಹ ಇತ್ಯಾದ್ಯಃ 
ಪಕ್ಷಃ! ಪ್ರಕೃತೌ ಸಮವೇತಾರ್ಥೇ 2০৯১০০০৩৩৬০ ಕಕ್ಕೇ ಸತ್ಯನ್ಯಾಯನಿಗದತ್ವಾಭಾವಾದ್ದಿ- 
ಕೃತಾವೂಹಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷಃ || 92৯৪০১১৩৫৪১ ಪ್ರಕೃತಾವುಪನ್ಯಸ್ತ- 
ಪ್ರಕಾರೇಹಾರ್ಥಭೇದಾದ್ವಿಕೃತಿಷು ದ್ವಿಬಹು ಯಜಮಾನ ಯುಕ್ತಾಸ್ಟಹೀನಾದಿಷು ಯಜಮಾ- 
ನಾನುಸಾಕೇಣೈಕವಚನಾಂತ ಊಹನೀಯಃ || ಅನೇಕಪಶುಯುಕ್ತಾಸು ವಿಕೃತಿಷು ಜೀವತಾ- 
ನೊಸಾರೇಜ ದ್ವಿನಚನಾಂತ ಊಹನೀಯಃ 1 ಸೋತಯಂ ಶಾಖಾವಿಕಲ್ಪೇ ಪ್ರಥಫನಮುಃ ಪಕ್ತಃ ॥ 
ಶಾಖಾಭೇದೇನ ಪಾಠಭೇದೇತಪಿ ಮಂತ್ರಭೇದಾಭಾವಾದರ್ಥಭೇದೋ ನ ಯುಕ್ತಃ ಕಂ ಶ್ರೇಕ 
ಏವಾರ್ಥ ಇತಿ 2০৩০০ || ತದಾಪಿ ದೇವತಾಯಾಃ ಸಂಪ್ರದಾನತ್ವೇನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಾಭಾವಾ- 
ನ್ಮೀಧಪತಿಶಬ್ದಯೋಗ್ಯತಾ ನಾಸ್ತೀತಿ ಯೆಜಮಾನ ಏವ ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥಃ | ৪2755355558 
ಏಕತ್ವಂ ಜಾಯಯಾ ಸಹ ದ್ವಿತ್ವಮಿತ್ಕೇಕನಚನದ್ದಿವಚನೇ ಉಭೇ ಅಪಿ ಸಮನೇತಾರ್ಥೇ | 
ತತೋ ಯಜಮಾನದ್ದಯೋಪೇತಾಯಾಂ ವಿಕೃತಾನೇಕವಜೆನಾಂತೋ ದ್ವಿತ್ಲೇನೋಹನೀಯೋ 
ಬ್ವಿನಚನಾಂತೋ ಬಹುತ್ವೇನೇತಿ ಪೂರ್ವಃ ಪಕ್ಷಃ॥ ಮೇಧಸ್ಯ ಯಜಮಾನಾರ್ಶತ್ವೇನೈ ವಾ ಶಾಸ- 
ನೀಯತ್ವಸ್ಯ ಸಿದ್ಧತ್ವಾದ್ದೇವತಾರ್ಥತ್ವಂ ತ್ವಾಶಾಸಾನೀಯಂ || ತತೋ ಮೇಧಮಾಶಾಸಾನಾ 
ಇತ್ಯೇತದ್ದೇವತಠಾಯಾಂ ಸಮನೇತಾರ್ಥಸಂಪ್ರದಾನಸ್ಯಾಪ್ಯುದ್ದೇಕ್ಯಕ್ಟೇನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾನ್ಮೇಧ- 
ಪತಿತ್ಸಮನಿರುದ್ಧಂ || ದೇನತ್ವಾಕಾರಾಣ್ಯೆಕತ್ವಾದಗ್ನಿತ್ತಸೋಮತ್ವಾಕಾಕೇಣ ದ್ವಿತ್ವಾಚ್ಚೈಕವ- 
ಚನದ್ದಿವಚನೇ ಉಪಪನ್ನೇ | ತಸ್ಮಾದ್ಧೇವತಾನುಸಾರೇಣ ವಿಕೃತಾವೂಹ ಇತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಃ | 
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ತತ್ರೈನಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ- 
“ ಅದಿತ್ಯೇಷ್ಟೇಕವಾಚ್ಯೇಷ ಊಹ್ಯೋ ನೋ ವಮೋಹ್ಯತೇತನ್ಯವತ್‌ 1 
ಗಣಾರ್ಥತ್ವಾದನೂಹೊಆಕೋ ನಿಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಶೃತಾನಿವ” || . 
ಪ್ರಜಾಪಶುಸಂಪತ್ತಿ ಕಾಮಸ್ಯ ಬಹುದೇನತ್ಯಃ ಪಶುರಾಮ್ನಾಯತೇ« ০3৩৪ ಕಾನುಯೇತ 
ಪ್ರಥೇಯಂ ಪಶುಭಿಃ ಪ್ರ ಪ್ರಜಯಾ ಜಾಯೇಯೇತಿ ಸ ಖತಾಮನಿಂ ವಶಾಮಾದಿಷ್ಟೇಭ್ಯಃ 
ಹಾಮಾಯಾಖಲಭೇತ + ಇತಿ || ವಶಾ ವಂಧ್ಯಾ ಕಾಮಾಯ ತಾಮಸ | ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಅತ್ರ 
ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮೇಧಪತಯ ಇತ್ತೇಕವಚನಾಂತಃ ಶಬ್ಧ ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ ಬಹುತ್ವಾ- 
ದ್ವಹುವಚನಾಂತತ್ವೇನೋಹನೀಯೂ ೪೫ ಯಹಾ ಮೇಧಸತಿಭ್ಯಾಮಿವ ಮವ್ವಿನಚನಾಂತ 
ಊಹ್ಯತೇ॥ ಯಥಾ ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಮಾ ಇತ್ಕೇಕವಚನಾಂತ ಊೂಹ್ಯತೇ ತದ್ಧಿದಿತಿ] ಚೇತ್‌ ಮೈವಂ 
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ও) ১৩৯০৩ ৩০৫০৪১০১১৫7 আ) ಕತ್ತಮೇಕನಚನಾಂತೋ ಬಖ್ರ್ರಾತೇ 7 ಅಆಠಫಿಕ್ಕಾನಣಾವಾಪಿ 
ಗಷ್ಟೆಕತ್ರ್ತಂ ಸಮಾನಮಿತ್ಯನೂಹಃ ॥ ತಸ್ಮಾದಪಿಕೃತ ১৩০০ ৪০০৩ ಇತಕೇಣ ಸಹ ಪ್ರಳ್ಸತಾಫಿ- 
ವಾತ್ರಾಪಿ ವಿಕಲ್ಪ್ಯತೇ! 

“ ಕೃಷ್ಣಗ್ರೀವಾದಿಕೇನೂಹ ಊಹೋ ವಾ ನಾಸ್ಕಪೊೂರ್ವವತ್‌ || 

ದೇವತ್ವಂ ನ ಗಣಸ್ಕಾತ ಊಹೋ ಬಹ್ವೆಭಿಧಿತ್ಸಯಾ ৮ ಗ 

০৩১১৪) ಕಾದಶಿನ್ಯಾಮಗ್ನಾಾದಿದೇವತಾಕಾಃ ಪಶವ ಅಮ್ನಾಾತಾಃ | -ಪ್ರೈವಾತಗ್ನೇಯೋನ 

ಮಾಪಯತಿ ಮಿಥುನಂ ಸಾರಸ್ವತ್ಯಾ ಕರೋತಿ ರೇತಃ ಸೌಮ್ಯೇನ ದಧಾತಿ ಪ್ರಜನಯತಿ 
ಪೌಷ್ಟೇನ” ಇತ್ಕಾದಿನಾ।ತೇ ಚ ಸ್ವನಾಮಭಿರನ್ಯತ್ರಾsಮ್ಹಾತಾ8- ಆಗ್ನೇಯಃ ಕೃಷ್ಣಗ್ರೀವಃ 
ಸಾರಸ್ವತೀ ಮೇಷೀ ಬಭ್ರುಃ ಸೌಮ್ಮುಃ ಮೌಷ್ಮಃ ಶ್ಯಾಮಃ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ | ತತ್ರಾಸ್ಕೈಕವಚ- 
ನಾಂತಸ್ಯ ಮೇಧಪತಿಶಬ್ಮಸ್ಯಾಸದಿತ್ಯೇಷ್ಠಿವ ನೋಹ ಇತಿ ಚೇತ್‌ || ಮೈವಂ ವೈಷಮ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಆದಿತ್ಯಗಣಸ್ಯ ತತ್ರ ದೇನತ್ವನಿಹತ್ತೆಕೈ ಕಸ್ಯ ಪೃಫಗ್ಗೇವತ್ತಮತೋ ಬಹೂನ್ಸೇವಾನೆಭಿಧಾತುಂ 
ಬಹುವಚನಾಂತತ್ವಮುೂಹನೀಯಂ । | 


ತತ್ರೈವಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ 
“ ದ್ವಿಪಶ್ನೋಶ್ನಕ್ಷುರಾದ್ಯೂಹೋ ನ ಮೋಹಃ ಪಶುಭೇದತಃ ॥ 
ತೇಜೋಮಾತ್ರಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಾದಾವೇಕೀಭಾವಾದನೂಹನಮ್‌ ” ॥ 


ಅಗ್ನಿಸಷೋಮೀಯಪಶಾವಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಷೇ ಪಶುಸಂಬಂಧಿಚೆಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಸಂಸರ್ಗ ಆಮ್ನಾಯತೇ-- ಸೂರ್ಯಂಚಸ್ಷುರ್ಗಮಯತಾದ್ವಾತಂ ಪ್ರಾಜಮನ್ವನವಸೃಜತಾದಂತರಿ- 
ಸ್ಹಮಸುಂ ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ” ಇತ್ಯಾದಿ॥ಮೈತ್ರಂ ಶ್ವೇತಮಾಲಭೇತ ವಾರುಣಂ ಕೃಷ್ಣಮಿತಿ ವಿಹಿತ 
ಯೋರ್ದ್ಯಯೋಃ ಪಶ್ವೋರ್ಮಂತ್ರಗತಾಶ್ನಕ್ಷುರಾದಿಶಬ್ದಾ ದ್ವಿವಚನಾಂತತ್ಸೇನೋಹನೀಯಾಃ॥ 
ಕುತಃ, ಪಶುಭೇದೇನ ಚಕ್ಷುರಾದೀನಾಂ ಭೇದಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ | ಮೈವಂ! ನ ಖಲ್ವತ್ರೇಂದ್ರಿಯಾ- 
ಧಿಷ್ಮಾನಂ ಶರೀರಗತಗೋಲಕಂ 2525১৪৩০৮৫৪ ವಿವಸ್ತತಂ || ತದ್ವಿವಕ್ಷಾಯಾಮೇಕಸ್ಮಿನ್ಪಶೌ 
ಗೋಲಕಭೇದಾದೇಕನಚನಾಂತಚಕ್ಷಂಃಶಬ್ದಸ್ಯಾನನ್ನಯಪ್ರಸಂಗಾದ್ಧೋಲಕಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಾದಿ- 
ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಸಂಭವಾಚ್ಚ!।!ಯತ್ತು ರೂಪದರ್ಶನಾದಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ৩৪০০ ತೇಜೋಮಾತ್ರಂ ತದತ್ರ 
ಚಕ್ಷುರಾದಿಶಚ್ಚಿರ್ನಿವಕ್ತಿತಂ ॥ ತಚ್ಚ ಪಶ್ತೇನೇಕತ್ತೇಂಪಿ ತತೋ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಸೂರ್ಯಾದಾವೇ- 
ಕೀಭೂತತ್ವಾತ್ಸಮುದ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಕನದೀವನ್ನ ಭೇದಡೇನಾವತಿಷ್ಮತೇ || ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ತ್ರ್ಯೂಹಃ॥ 
ತತ್ರೈೈವಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ- 
« ಖುಿಕಧೇತ್ಮವಿಕಾರಃ ಸ್ಮ್ಕಾದಭ್ಯಾಸೋ ವಾ ಸಹತ್ವತಃ || 
ಅದ್ಯ್ಕೋ ಮೈವಂ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಯ ಸಕೃತ್ವಸ್ಕೋಟಚಿತತ್ವತಃ ” || 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಧ್ರಿಗುಪ್ರೊಷೇ ಶ್ರೂಯತೇ - « ಬಕಾಧಾಸ್ಯ ತ್ವಚಮಾಚ್ಛ್ಯತಾತ್‌' ಇತಿ || 
ಘಿಂಧೀತ್ಯರ್ಷಃ | ತತ್ರ ದ್ವಯೋಃ ಪಶ್ವೋಕೇಕಢೇತ್ಮಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ವಿಕಾರಃ | ಕುತ, 
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নী ದ್‌್‌ ಸ್‌: 
০০০ 


ತಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಸಹತ್ವವಾಚಿತ್ವಾಕೇಕಢಾ ಗಾಃ ಪಾಯಯತೀತೃತ್ತ ಯೌಗಪದ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗ- 
ಪರ್ಕನಾತ್‌ & ಪಶ್ವನೇಕತ್ತೇಆಪಿ ತ್ವಗುತ್ಪಾಟನಸ್ಕೈಕ ಕಾಲೀನತ್ವಂ ಏಹುಪುರುಷಕತರ್ತ್ರ್ಯಕತ್ವಂ ಚ 
ಘಟತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ !! ಪ್ರಕೃತಾವೇಕಸ್ಮಿನ್ಸಶೌ ಯೌಗಪದ್ಯಲಕ್ಷಣೋರ್ಥೊೋ ನ 
ಸಂಭವತಿ ತತಃ ಸ್ವಕೃತ್ವ್ವಂ ತಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಯಾರ್ಥಃ || ತ್ವಗಿಯಮವಯವಶೋ ಬಹುಕೃತೋ ನ 


ವೆ 


ಚ್ಛೇತ್ರವ್ಯಾ ಕಿಂತು ০৯৪৩৪) ಸಳೃದೇಕಪ್ರಯತ್ನೇನೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ || ಯತ್ಸ ಕೃತೌ 
ಸಕೃತ್ತಂ ತದೇವ ವಿಕೃತಾವುಚಿತಂ॥ ತತಃ ಪ್ರತಿ ಪಶು ಸಕೃತ್ತೃಮಭಿಧಾತುಮೇಕಭಧೇತ್ಯಯಂ 


ಮಂತ್ರೊಆಭ್ಯಸಿ ತವ್ಯಃ || 





ತತ್ರ್ರೈವಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ 
« ಸಾದೃಶ್ಯಮುತ ಸಾಕಲ್ಯಂ ಶ್ಯೇನಾದ್ಯುಕ್ತ್‌ ವಿವಕ್ಷಿತಂ || 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಸಂನಿಧೇರಾದ್ಯಸ್ತತ್ನ ತ್ತ್ಯಾದಖಿಲೋದೃತಿಃ” | 


Wd ০.9 


ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಷೇ ವಚನಮೇತದಾನ್ನಾಯತೇ-" ಶೈೇನಮಸ್ಯ ವಕ್ಷಃ ಕೃಣುತಾತ್‌” ಇತಿ॥ 
ತತ್ರ ಯಶಥಾನಮೀ ಪಿಷ್ಟಪಿಂಡಾ8 ಸಿಂಹಾಃ ಕ್ರಿಯಂತಾಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸಿಂಹಸನ್ನಿಧಾನಾ- 
ಶ್ಲಿಷ್ಟಪಿಂಡೇಷು ಸಿಂಹಸಾದೃಶ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಸ್ರತೀಯತೇ ತಥೈನಾಸ್ಯ ಪಶೋರ್ವಸಕ್ಷಃ 
ಶ್ಕೇನಂ ಕೃಣಂತಾದಿತ್ಯತ್ರ ಶ್ಮೇನಸಾದೃಶ್ಯಂ ವಕ್ಷಸಿ ಕರ್ತವ್ಯತಯಾ ಪ್ರತೀಯತೇ!॥ ತತೋ ಬಹು 
(নস) ಉದೃತ್ಯ ಕರ್ತನಾದ್ಯುಪಾಯೇನ ಪಕ್ಷಚರಜ ಖುರಾದಿಕಂ ಸಂಪಾದ್ಯ ಶ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಾನಂ 
ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮಃ || ವಕ್ಷಸಿ ಶ್ವೇನಸಾದೃಶ್ಯಂ ಸ್ವತ ನಿವ ಪೂರ್ನ್ವಮಸ್ತಿ || ತತೋ 
ಯಥಾ ತನ್ನ ನಶ್ಯತಿ ತಥಾ ಸಾಕಲ್ಕೇನೋದ್ಧರಣೀಯಮಿಕಿ ನಿವಕ್ಷಯಾ ಕ್ಯೇನಶಬ್ದತ ಪ್ರಯು- 
ಜೃತೇ ॥ ತಥಾ ಸತಿ ಹೆವಿರನಿಕಲಂ ಭವತಿ ॥ ಅಂಸಾದಿಷ್ಯನೇನೈನ ನ್ಯಾಯೇಸ ಸಾಕಲ್ಯವಿವ- 
ಹಯಾ ತತ್ತದ್ರೂಪೋಕ್ತಿಃ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ | ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಶ್ರೂಯತೇ || « ಗಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರ. 
ಮಸ್ಕಾನೂನೆಂ ಕೃಣುತಾತ್‌? ಅತಿ || 


“ ಪ್ರಶಸೇತ್ಯಸಿದರ್ಥಃ ಸ್ಕಾತ್ತು ತಿರಾ ಛೇದನಾದಸಿಃ || 
ಸ್ತುತಿಃ ಕಾರ್ತ್ಸ್ಸ್ಸಾಯ ಬಾಹ್ಟೋಕ ಸ್ಯಾತ್ಸಧಿತಿಶ್ಟೇದಸಾಧನಂ ” || 


ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಸೇ ಮಾಕ್ಯಾಂತರಮಾಮ್ನಾಾತಂ।ಪ್ರಶಸಾ ಬಾಹೂ ಇತಿ|ಶಸು ಹಿಂಸಾಯಾಮಿತ್ಯ- 
ಸ್ಮಾದ್ಮಾತೋಃ ಸೋಪೆಸರ್ಗಾದುತ್ಪನ್ನಸ್ಯ ಸಕಾರಾಂತಪ್ರಾತಿಪದಿಕಸ್ಯ ತೃತೀಯ್ಕೌಕವಚನಾಂತಸ್ಮ 
ಪ್ರಶಸೇತಿ ರೂಪಂ ০ || ತಚ್ಞಾಸಿನಾಚಕಂ ತದೇತತ್ವೇನಚಿದ್ದಾಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕೇನಾನೂದ್ಯತೇ- 
ದಶೆ ಪ್ರಯಾಜಾನಿಷ್ಟಾಾ ಶಾಸಮಾಹಕೇತಿ || ಅಸಿರ್ವೈ ಶಾಸ ಇತ್ಯಾಚಸ್ಷತ ಇತಿ || ಸೋತಯ- 
ಮಸಿರ್ಬಾಹ್ಟೋಶ್ಸೇದನಹೇತುಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಧೃಷ್ಟಾರ್ಥಲಾಭಾದಸಿಃ ಪ್ರಶಸೇತ್ಮಸ್ಥೆ ಪದೆಸ್ಕಾರ್ಥ ಇತಿ- 
ek 1 ಮೈವಂ | ಶಂಸು ಸ್ತೂತಾವಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾತೋರಯಮಂತ್ಸನ್ನತಃ | ಪ್ರಶಸ್ತಾವಿತ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀ- 
'ಯಾದ್ವಿವಚನಾಂತಸ್ಯೆ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಜ್ಸಾಂದಸೇ ತಕಾರಲೋಪ ಆಕಾರಾದೇಶೇ ಚ ಕೃತೇ ಪ್ರಶಸೇತಿ 
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ಭವತಿ || নর ಶಸ್ತತ್ವಂ ನಾಮ জচত্১২ 8৪০ 2১৩76, ಬಾಹೂ ಕೃಜುತಾದಿತ್ಯುಕ್ತೇ 
ನಃಕೇಷೇನೋದ್ಧರ್ತವ್ಯಾ ಬಾಹೂ ಇತ್ಯೇತಾದೃ ಶೋ ದೃಷ್ಟೋತರ್ಥ್ಟೋ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ನಾತ್ರ 
ಚ್ಛೇದನ ಸಾಧನತ್ವಮಸೇಃ ಸಂಭವತಿ ಸ್ವಧಿತೇಸ್ತತ್ಸಾಧನತ್ತೇನ ವಿಹಿತತ್ವಾತ್‌ || ತಸ್ಮಾತ್ಸು ತಿ 
ದೇವಾಸ್ಥ ಶಬ್ಮ್ದಸ್ಯಾರ್ಥಃ | ತಥಾ ಸತಿ ಬಾಹುವೃದ್ಧೌ ಬಹುವಚನಾಂತ್ರೇನ ಪ್ರಶಸೇತಿ 
ಪದಮೂಹನೀಯಂಂ || 





ತತ್ರೆ ಎವಾನ್ಯಚ್ಚಿಂತಿತಂ-- 
“ ಷಡ್ತ್ವಿಂಶತಿರ್ವಂಕ್ರಯೋತಸ್ಯೇತ್ಯನೂಹಃ ಸ್ಯಾದುತೋಹ್ಯತೇ | 
৬১৪৪৩ ৪১ ವಚನಾನ್ಯತ್ವ್ತಮುಸ್ಕೇತ್ಕಾವರ್ತ್ಯತೇಆಫವಾ || 
ಷಡ್ತಿಂಶತೇರುತಾಭ್ಯ್ಕಾಸಃ ಸಮಸ್ಟೋಕ್ಕಿರ್ಭವೇದುತ | 
'ಅನೂಹೋತಕರಣತ್ವೇನ ದೃಷ್ಟಲಾಭಾತ್ತದೂಹನಂ ॥ 
০৪৩০ ০৩৩৩ শু, ಪಶೋಂರ್ಕುಕ್ರೇರ್ವಂಕ್ರೀಣಾಂ ಮುಖ್ಯಿತಾವಶಾತ್‌ || 
ಅನೋ শুক্ত2১,০৩১১৪৪০ভ৫৩ ৪১ ৪2১ ಅನುಷ್ಮೇತಿ ಶೇಷತಃ”॥| 


ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಷೇ ವಾಕ್ಯ ಮಿದಮಾಮ್ನಾ ಯತೇ- " ಷಡ್ವಿಂಶತಿರಸ್ಯ ವಂಕ್ರಯಸ್ತಾ ও ৪১৯ ৪৫- 
ಚ್ಹ್ಯಾವಯತಾತ್‌' 9৪ || ಅಯವಮರ್ಥಃ ॥ ವಂಕ್ರ ಯೋ ವಕ್ರಾಣಿ ಪಾರ್ಪ್ತಾಸ್ಸೀನಿ ತಾನ್ಯಸ್ಯ- 
ಪಶೋಃ ಷಡ್ತಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕಾನ್ಯೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಟಾಕ್ವೆ ৮ ತ್ರಂಶೋದ ಶಾನಾವಸ್ಥಿ ತತ್ವಾತ್‌ || ನಂಕ್ರಿ 
ರನುಷ್ಠ್ಮಾ ೈನುಷ್ಮಾ ಯಾನುಕ್ರಮೋಣ ಗಣಯಂತ್ಕೇತಿ ಯಾವತ್‌ || koi 
ದ್ಹರತಾದಿತಿ॥ 2১৫১ ০৩৩০ ಮಂತ್ರೋ ವಂಕ್ರೀಣಾಮುಂದ್ಧ ರಣೇ ಕರಣತೆಯಾ ನ ನಿನಿಯುಕ್ತಃ 
$0 ತು ಸಂಜ್ಞ ಪನಾತ್ಲಾ ভ2 ১১5০ ನೀಯಮಾನೇ ৪8৫৩৯) ಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ || ತತೋಸಮವೇ- 
ತಾರ್ಥತ್ವಾದನೂಹ ಇತ್ಯಾಧ್ಯಃ ಪಕ್ಷಃ | ಅಕರಣತ್ವೇತಪಿ ನಾದೃಷ್ಟಾರ್ಥತ್ವಂ ವಕಹ್ಷ್ಯಮಾಣಾರ್ಥ 
ಸ್ಮಾರಕತ್ವೇನ ದ್ದ  ಸ್ಕಾರ್ಥಲಾಭಾತ್‌ ॥ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಕ್ಸ ತೌ' ಸಮವನೇತಾರ್ಥತಯಾ ವಿಕೃತಾವೂಹಃ॥ 
ತದಾತಪಿ ಚತ್ವಾರಃ ಪಕ್ತಾಃ | ತತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ಮುಂಖ್ಯತ್ವೇನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ || ತೇನ ದ್ವಯೋಃ 
ಪಕಶ್ಟೋರ್ಣಗುಣಿತಾಂ ಸಡ್ತಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾಶೆಯಿತುಂ ದ್ವಿನಚನಾಂತತಯಾ ಸಷಡ್ತಿಂಶತಿ- 
ಶಬ್ದ ಊಹನೀಯ ಇತ್ಯಾಹ್ಯಃ ಪಕ್ಷಃ || ಸಶೋಶೆಲ್ಲ £ ৫8২৫৪ ಮುಂಖ್ಯತ್ವಾತ್ತದ್ವಾಚೆಕಂ 
ಷಷ್ಮ್ಯಂತಮಸ್ಯೇತಿ ಪದಂ ಪಶ್ಚನುಸಾರೇಣಾsವರ್ತನೀಯಮಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪಕ್ಷ! ಯುಕ್ತಿ- 
ಯೋಗಃ ॥ ಷಡ್ತಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಶ್ವ ಷಶುನಾ ಸಹ ಸಂಬಂಧಾತ್ತಸ್ಯ ಮುಖ್ಯತ್ವಾತ್ಸ ತಿ- 
ಫು ವಿಭಕ್ರಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಂ ಷಡ್ತಿಂಶತಿಪದಸ್ಕಾಭ್ಯಾಸ ಇತಿ ತೃತೀಯ শন | 
ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ 2৩৩৪০৪৪ ৪১ম৯৩৪৪ ಪದಾಂತರಾಣ್ಯೂಹನೀೀಯಾನಿ | ಸಂಖ್ಯೇಯಾನಾಂ 
ವಂಕ್ರೀಣಾಂ ಮುಖ್ಯತ್ತಾತ್ತಾಸಾಮಿಯತ್ತಾ ಸಮಸ್ಯ ವಕ್ತ್ಯಾವ್ಕಾ 1] ತತೋ ದ್ವಾಸಂಚಾಶದನ- 
ಯೋರ್ವಂಕ್ಸ್ಷ ১০১১৩ জু) ও 5 ತಿಠೇಷಾಂ ವಂಕ್ರಯ ಇತ್ಯೆ (ವಂ ಯಥಾಯೋಗಮೂಹನೀಯ- 
২১১৪ ಚತುರ್ಥಃ ಪಸ್ತಃ || ಅಯನೇೋವ ಸಿದ್ಧಾಂತೋ ವಾಕ ಶೇಷಾನುಗುಣ್ಯಾತ್‌ || ತಾ ಅನು- 
ಹಷ್ಮೇತ್ಯೇಯಂ ವಾಕ್ಕಶೇಷಃ ॥ ಸಚ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಃ ॥ 
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pa 





ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಫಷ್ಟು ಕೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಕುವಿಫ ಮಲವನ್ನು (ಅಮಧ್ಯ-€ಸ೦ಜೇಯts) ಹುಗಿದು 

ಮಣ್ಣಿ ಜಾಷ ಮುಚ್ಚಿರಿ. ಏಕೆಂಧಕೆ, ಪಶುನಿಷ ಮಲವು ಆಡರ ಆಹಾರವಾದ ಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಸೊಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 
ಈ ಸಸ್ಯಷ್ನ ০৮৪ গর ಸಸ್ಯದಿಂಡ ಉಂಟಾದ ಪಶುವಿಷ ಮಲವನ್ನು ಅದರ ಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ಭೂಮಿ 
ಹಿ ಆದ್ದರಿಂಷ ಹೋತ್ಯವು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ লে ತಿಳಿಸುವುದು 





০০ 








সাহু 


English Translation 
(The formula to be recited at the slaughter of the animal. See Asv. Sr.S. 3,3) 


The Hotar then says (to the slaughters): Ye divine slaughterers, commence 
(your work), as well as ye who are human! that 18 to say, he orders all the 
slaughterers among gods as well as among men (to commence). 


Bring hither the instruments for killing, ye who are ordering the sacrifice, 
in behalf of the two masters of the sacrifice. 


Fhe animal is the offering, the sacrificer the master of the offering. Thus 
he (the Botar) makes prosper the sacrificer by ineans of his (the sacrificer’s) own 
offering. Thence they truly say : for whatever deity the animal is killed, that 
one is the master of the oftering. If the animal is to be offered to one deity only, 
the priest should say: medhapataye “to the master of the sacrifice (singular) ” ; 
if to two deities then he should use the dual ” to both the masters of the offering,” 
and 1 to several deities, then he should use the plurul “to the masters of the 
offering”. This is the established custom: 


Bring ye for him fire! For the animal when carried (to the slaughter} saw 
death before 1t- Not wishing to go to the gods, the gods, said to it: Come) we 


will brmg thee to heaven! The animal consented and said: One of you should 
walk before me. 


They consented. Agni then walked before it, and it followed afté®* Agni. 
Thenee they say, every animal belongs to Agni, for it followed after him. Thence 
they carry before the animal fire {Agni}. 


Spread the (sacred) grass! The animal lives on Kerhs. He (the 706৯) 


thus provides the animal with ifs entire soul (the herbs being supposed to form 
part of it). 
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The mother, the father, the brother, sister; friend, and companion give 
this (animal) up (for being slaughtered)! When these words are pronounced, 
they seize the animial- whick is (regarded as) entirely given up by its relations. 
(parents, & c-). 


Turn its feet north wards! Make its eye go to the sun, dismiss its breath 
to the wind, its life to the air, its hearing to the directions, its body to the earth. 
In this way he (the Hotar) places it (connects it) with these worlds. 


Take off the skin entrie (without cutting it. Before opening the navek 
tear out the omentum! Stop its breathing within (by stopping its mouth)! Thus 


he (the Hotar) puts its breath in the animals. 


Make of its breats a piece like an eagle, of its arms (two pieces like) two 
hatchets, of its foreams (two pieces like) spikes, of its shoulders (two pieces like) 
two kashyapas, its lions should be unbroken (entire); (make of) its things (two 
pieces like) two shields of the two keepans (two pieces like) two oleander leaves ; 
take out its twenty six ribs according to their order; preaserve every limb of it 
in its integrity. ‘Thus he benefits all its limbs. 


Dig a ditch in the earth to hide its excrements. ‘The excrements consist 
of vegetable food ; for the earth is the place for the herbs. Thus the Hotar 
puts then (the excrements) finally in their proper place. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಸ್ಮಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ತವಾದುದು. 


০০ 


86 A 


ಅಥ ಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ 22১০৬ 2১০৩৪ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


০৩ 


[ ಯದ್ಯಪ್ಯಧ್ಧಿಗುಪ್ರೈಷಸಮಂತ್ರೋ **** ০, ವ್ಕಾಚಸ್ಟೇ 


ಅಸ್ನಾ ರಸ್ತಃ ಸಂಸ್ಕಜತಾದಿತ್ಯಾಹ ತುಷ್ಕರ್ವೈ ಫಲೀಕರಣೈರ್ದೇವಾ 
ಹನಿರ್ಯಜ್ಹಿ (ಭ್ಯೋ ರೆಕ್ಟಾಂಸಿ ನಿರಭಜನ್ನಸ್ಥಾ ಮುಹಾಯ- 
ಜ್ಞಾತ್ಸ ಯದಸ್ಥಾ ರಕ್ಷಃ ಸಂಸ್ಕಜತಾದಿತ್ಯಾಹ ರಕ್ಟಾಂಸ್ಕೇವ 
ತತ್ಸೇನ ಭಾಗಧೇಯೇನ ಯಜ್ಞಾನ್ನಿರನದಯತೇ | 


ಯದ್ಯಸ್ಯಧ್ಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಷಮಂತ್ರೋ ನ ಸಮಾಪ್ತಸ್ತಥಾಂಪ್ಕ ನಂತರಭಾಗೇ ಬಹುವಕ್ತವ್ಯ 
ಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ಖುಂಡಾಂತರಂ ಕೃತಂ Il 


ದಶಮಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಅಸ್ನಾತಸೃ ಜಾರುಧಿರೇಜ ರಕ್ಷಃ ಸಂಸ್ಕಜತಾ- 
ನ್ಮಾಂಸಾಭಿಲಾಷವ್ಯಾನೃತ್ಯರ್ಥಂ ರಾಕ್ಷಸಾನ್ರಕ್ಷೇನೈನ ಸಂಯೋಜಯತ | ಏನಂ ಮಂತ್ರಭಾಗಂ 
ಹೋತಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ಕಿಮುರ್ತಮೇೋತವಿತಿ ತದುಜ್ಯತೇ || ಪುರಾ ದೇವಾಸ್ತಷೈರನ್ಪೀಹಿಗ- 
ತೈರ್ಹೇಯಾಂಶೈ8 ಫಲೀಕರಣೈಸ್ವ್ತಂಡುಲಲೇಶೈಶ್ವ ದರ್ಶಪೂರ್ಣ್ಜಮಾಸಾದಿಹನಿರ್ಯಚ್ಞೇಷು 
ಸಮಾಗತಾನಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ತೋಷಯಿತ್ಪಾ ತೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞೇಭ್ಯೋ ನಿರಭಜನ್ಹನಿರ್ಭಾಗರಹಿ- 
ತಾನ್ಯಕುರ್ವನ್‌ | ಮಹಾಯಜ್ಞೇ  ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕೇ . ಸಮಾಗತಾನಿ ০2০৪ 
ಪೆಶುರೆಕ್ಷೇನ ತೋಷಯಿತ್ವಾ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾನ್ನಿರಭಜನ್ನಿಃಸಾರಿತವನ್ತ್ಮಃ | ಹವಿರ್ಯಜ್ಞೇಭ್ಯೊ 
৪১০৪০ ಶಾಖಾನ್ತರೇ ದರ್ಶಸೂರ್ಣಮಾಸಪ್ರಕರಣೇ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನೇ ಸಮಾಮ್ನಾ- 
ತಮ್‌ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೋಸೀತ್ಯಾಹ ತುಷೈಕೇವ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನಿರನದಯತೇ + ಇತಿ || 
ತದೇತದಾಪಸ್ತಂಬೇನೋಕ್ತಂ-* ಮುಧ್ಯನೇ ಪುಕೋಡಾಶಕಪಾಲೇ ತುಷಾನೋಪ್ಯ ರಷ್ಟಸಾಂ 
ಭಾಗೋಸೀತ್ಯಧಸ್ತಾತ್ಕೃಷ್ನಾ ಜಿನಸ್ಕೋಸವಸತಿ > ತಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಾನ್ನಿ8ಸರಣಮಗ್ಗೀಷೋ- 
ಮಾಯಪಶುಪ್ರಕರಣೇ ತೈತ್ತಿಶೀಯ್ಕೊರಾನ್ನಾತೆಂ-« ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೊಆಸೀತಿ ಸ್ಥವಿಮತೋ 
ಬರ್ಕಿರಜ್ಯಾ ್ಲಸಾಸ್ಯತ್ಯಸ್ಯೈನ 02১০ ನಿರನದಯೆತಃ? ಇತಿ॥ ಸ್ಥವಿಮತಃ ಸ್ಕೌ ৩) ০১৩১৫ 
ಬರ್ಜಿರ್ಮೂಲಭಾಗ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ವಿತದಪಿ ಸೂತ್ರಕಾರೇಣ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಂ-« ಬರ್ಜಿಷೊಲಗ್ರಂ 
ಸವ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾ ದತ್ತೇ? ತಂ ಮುಧ್ಯಂ ಯತ ಆರ್ಚ್ಯತಿ ತದುಭಯತೋ ಲೋಹಿತೇನಾಜ್ನಾ್ಮ 
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সা পিপাসা পপি ee স্পা সপ সত চে সপ পপি পপি সস 





এ পি ಸಾದ್‌ ನ್‌್‌ 





ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೋಸೀತ್ಕುತ್ತರಮಪರಮವಾಂತರದೇಶಂ ನಿರಸ್ಕ' ಇತಿ ॥ ಏವಂ ಸತಿ 
ಯದ್ಯಸ್ನಾ ರಸ್ನ'ಇತಿ ಭಾಗಂ ಪಕೇತ್ತ್ಮದ್ದಾನೀಂ 02১০৪, ಸ್ವಕೀಯಭಾಗೇನ ಯುಕ್ತಾನಿ ಕೃತ್ವಾ 
ಮಹಾಯೆಜ್ಞಾನ್ನಿರವದಯಂತೇ ನಿ:ಸಾರಯೆತಿ || | 


ಈ ಅಢ್ಯಾಯದ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಧಿ ಗುಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಸಮಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಜೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು ಹೆಹ್ಞಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಏಳನೆಯ ಖಂಡ. 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಂದರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈಗ ಹತ್ತನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ, ಪಿಶಾಚಗಳು, ರಥ್ರೋಗಣಗಳು ಮೊದಲಾದ ದುಸ್ಪಶಕ್ತಿ ಗಳು ಯಜ್ಞ এ ವಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಯಜ್ಞಕರ್ತರಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋಮಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು 
ವಂತೆಯೇ ಈ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಜೆ ದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗುವವು ಎಂಬ: 
ಭಾವನೆಯ: ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 

ಮಹಾಯಜ್ಞಾಃ ಸೋಮಯಾಗಾ ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಾಸ್ತತೋತಸಪಕೇ | 
ನಿರ್ಭಜೇರರ್ಥ ಆತ್ಮೀಯಭಾಗಪ್ರಾಹ್ತೇ ಪ್ರಹೈಷ್ಟತಾ 1 

ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಸೋಮಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಶುಹೋಮಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ. 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳೆಂದೂ, ಹವಿಸ್ತು, ಪ್ರರೋಡಾಶ ಮೊದಲಾದ ಹವಿರ್ರ್ರವ್ಯಗಳನ್ನುನಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ದರ್ಶ 
ಪೊರ್ಣಮಾಸ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಹೆವಿರ್ಯಜ್ಞ, ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಯವು- 
ಅಸ್ನಾ ರಕ್ಷಃ ಸಂಸ್ಕಜತಾದಿತ್ಕಾಹ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಎಂದರೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಶುವಿನ ರಕ್ತದಿಂದ ರಾಸ್ತಸಾದಿ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ರಕೋಗಣಗಳು ವಿಶಾಚಾದಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಮಷ್ಟೃಶಕ್ತಿ ಗಳು ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಫೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪಶುವಿನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. ವಿಕಂದರೆ ಹೋಮಾರ್ಥನವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ “ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಲು ತೆಗೆದಿಟ್ಟರುವ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ರೆಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ವಾಗಿಯೇ ರಕ್ತವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವುದು ರೊಡಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು. 
ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ ಹವಿರ್ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ০৯১০০ ಬಾಧೆಗಳುಂಬಾಗದಿರಲೆಂದು (ಹವಿರ್ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಾಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ) ಭತ್ತದ ಹೊಟ್ಟು, ৪১০৩১ ನುಚ್ಚು ಮೊದಲಾದ ಅನುಪಯುಕ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಾ ಕ್ರಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪುರೋಡಾಶ, ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಭಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಾಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ರಕ್ತವನ್ನು ರಕ್ಷೋಗಣಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ದೂರ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಹನಿರ್ಯಜ್ಞ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗರಸ್ಟ ಸಾಂ 
ಭಾಗೋಸೀತ್ಕಾಹ | ತುಷ್ಕೈರೇವ ರಕ್ಟ್ರಾಗ್‌ಂಸಿ ನಿರವದಯತೇ (ತೈ-ಬ್ರಾ. ೩-೨-೫) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಆಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರಾತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ-ಮುಧ್ಯಮೇ ಪುಶೋಡಾಶಕಪಾಲೇ ತುಷಾನೋಪ್ಯ ರಕ್ಷಸಾಂ 
ಭಾಗೋಸೀತ್ಯಧಸ್ವಾತ್ಸೃಷ್ಠಾಜಿನಸ್ಕೋಪವಪೆತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಮಹಾಯಜ್ಞಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ- 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೊಆಸೀತಿ ಸ್ಥವಿಮತೋ ಬರ್ಜಿರಕ್ಷ್ಯಾಸಾಸ್ಯತ್ಯಸ್ಪೈವನ ರಕ್ಟಾಗ್‌ಂಸಿ ನಿರವದಯತೇ | 
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(ತೈ.ಸಂ.೬-೩-೯-೨)ನಿಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಬಹ್ರೀಷೋಗ್ರಂ মনও ಪಾಃಕಿಸಾದತ್ತೇ! 
ಅಫ ಮಥ್ಯಂ ০০১৪ ಅರ್ಥತಿ ತಡುಭಯತೋ 4১৫০88৯০3১৩ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೋಃಸೀತ್ಯುತ್ತರ ಮಪರ 
2১০৯০৩০৫৫৩০ ನಿರಸ್ಯ (ಅಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೭-೧೮-೧೩, ೧೪) ಆಪಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ದರ್ಚೆಯ 
ಕಂತೆಯ. ಅಗ್ರ (ತುದಿ) ಭಾಗವನ್ನು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಳಭಾಗವನ್ನಿ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪಶುವಿನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ 
ಆ ರಕ್ತವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೋಸಿ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೧೫-೨) ৯৩) ರಕ್ತವೇ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದೀಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದರ್ಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಪಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ "ರಕ್ಷ 
ಗಣಗಳಿಗೆ ಅವರ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅವರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಜ್ಞ, ಗಳಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಮಾಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. 


ತದಾಹುರ್ನ ಯಜ್ಞೇ ರಕ್ಷಸಾಂ ಕೀರ್ತಯೇತ್ಕಾನಿ ರಕ್ಟಾಂಸ್ಕೃ- 
ತೇರಕ್ಸಾ ವೈ ಯಜ್ಞ ಇತಿ | 


ಅಥಾಸ್ಲೇತ್ಕೇತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಭಾಗಸ್ಯ ಪಾಠಂ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷತ್ತೇನಾತ್ಷಪತಿತತ್ತತ್ರ ಮಂತ್ರ- 
ಭಾಗೇ ಚೋದ್ಯವಾದಿನ ಆಹುಃ | ಕಫಮಿತಿ, ಉಚ್ಛ್ಯತೇ.॥ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಪರ್ತ್ಕಮಾನೇ ಸತಿ 
ಹಾನಿಚಿದಪಿ ರಕ್ಲಾಂಸಿ ನ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ | ಜಾತಿನಿಶೇಷಾನಸೇಕ್ಸ್ಸ್ಯ ಬಹುವಚನನಿರ್ದೇಶಃ | 
ರಾಕ್ಟಸಾವಾಂತರಜಾತೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ರಾಕ್ಸಸಮಸುರಂ ಪಿಶಾಚಂ ವಾನ ಕಂಚದಪಿ ಕೀರ್ತ- 
ಯೇತ್‌ || ಜಾತಿವಿಶೇಷಾಃ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಸೈನ್ಮದ್ವಯೋಸಪನ್ಯಾಸೇ ಶ್ರೂಯಂತೇ« ದೇವಾ 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತೇಆನ್ಯತ ಆಸನ್ನಸುರಾರಕ್ಸಾ?ಸಿ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇತನ್ಯತಃ? ಇತಿ! ಅಕೀರ್ತನೇ 
ಹೇತುಮೃತೇ ರಕ್ತಾ ಇತಿ ಪದೇನೋಪನ್ಯಸ್ಯತಿ || ತದೇತತ್ಸಮಸ್ತಮೇಕಮೇವಂ ಪದಂ! 9৩ 
ಶಜ್ಞೋ ವರ್ಜನವಾಚೀ | ನರ್ಜಿತಂ ರಕ್ಲೋ ಯೆಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೇ ಸೋsಯವಮೃುತೇರಕ್ಸಾಃ ॥॥ 
ಯಜ್ಞೋ (ಜ್ಞ್ಹೇ) ಹಿ ಹನಿರ್ಭಾಗತ್ವಾದ್ದೇವಾ ಏನ ನಾಮಗ್ರಹಜ ಮರ್ಹಂತಿ ನತು ০৯১৪ 
ಪ್ರಭೃತಯಃ ॥ ತಸ್ಮಾದೇತಂ ಮಂತ್ರಭಾಗಂ ನ ಕೀರ್ತಯೇದಿತ್ಯಾಕ್ಷೇಸನಾದಿನಾಮಭ್ಳ- 
ಪ್ರಾಯಃ || 


ಮೇಲೆ ರಕ್ಟೋಗಣಗಳನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ರೆಫ್ನಸಾಂ ಭಾಗೋಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 


ಯಷ್ಟೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ನಿಮರ್ಶಕರು ಒಂದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಕು ; ಯಜ್ಞಾವಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
১১১৫ 08১ ವೈ ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬ ವಿಧಿಯಪ್ರಕಾರ ರಕನ್ಫೋಗಣಗಳ ಹಸರನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛರಿಸಬಾರದು ০১০০ 
০. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ಷೋಗಣಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ತಪ್ಪು.  ರಕ್ಷೋಗಣಗಳೆಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾ ৪ ಪಿತರಸ್ತೇ$ನ್ಯತ ಆಸನ್ನಸುರಾ ರಕ್ಸ್ರಾಗ್‌ಂಸಿ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇತನ್ಯತಃ 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೪-೧-೧) ರಾಕ್ಷಸರು, ಅಸುರರು, ಪಿಶಾಜಾದಿ ದುಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು ರಕ್ಟೋಗಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ 02১ 76০৪) ಎಂಬ ಶಬ್ದಹ ಬಹುವೆಡನೆ ಪ್ರಯೋಗನಿಹೆ. ಮತ್ತು ಚುತೇ 02১7০ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರಕ್ಲೋಗಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥವು--ಯೆತೇ তি ಹೊರತು, ಚಟ್ಟು ಎಂಡರ್ಥೆವು. ಎಂದಕೆ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟು ಹೇವತೆಗಳನ್ನು ৬১৪৫৪ ಮಾಡುವ: ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯತ ರಕ್ಟ್ರಾ ವೈ ಯಜ್ಞಃ 
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১৪৫ ರಕ್ತಾಃ ৯৩০৯ ಹೆಸರು, ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೆಔಂದಕಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಬಿರ್ಧಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುವಾಗ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಕಕ್ಷೋಗಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಕೂಡದು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ಷೋಗಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನೂ ಹೇಳುವರು 


ತದು ವಾ ಆಹುಃ ಕೀರ್ತಯೇದೇವ 1 ಯೋವೈ ಭಾಗಿನಂ ಭಾಗಾ- 
.ನ್ನುದತೇ ಚಯತೇ ವೈನಂ ಸ ಯದಿ ವೈನಂ ನ ಚಯತೇಂಥ 
ಪುತ್ರಮಥ ಹೌತ್ರಂ ಚಯತೇ ತ್ವೇವೈನಮಿತಿ | 


ಸಮಾಧತ್ತೇ-ತಮ ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾಸ್ಟಾ ರಕ್ಷಇತಿ ಮಂತ್ರಭಾಗೇ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿದಃ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಹುಃ || ಯದ್ಯಪಿ ತತ್ರ ರಕ್ಷೋನಾಮಾಸ್ತಿ ತಥಾಪಿ ತೆಂ ಭಾಗಂ ಕೀರ್ತ್ಕಯೇ- 
ದೇವ || ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಮಾ ಹ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಾಗಿನಂ ಭಾಗಾರ್ಹಂ ಸಂತಮನ್ಯಂ ಪುರುಷಂ 
ತೆದೀಯಾದ್ಧಾಗಾನ್ನುದತೇ ನಾಶಯತ್ಮೇನಂ ನಿನಾಶಯಿತಾರಂ ಸ ನಷ್ಟಭಾಗಃ ಸಂಶ್ಚಯತೇ 
ವೈನಂ ಚ್ಯಾನಯತೇವ || ಯದಿ ನಾ ಯದಾ ಕದಾಚಿದ್ದ್ವಿನಾಶಯಿತುಃ ಪ್ರಾಬಲ್ಕೇ ಸತಿ ತದಾ- 
ನೀಮೇನಂ ನ ಚಯತೇ ನ ಚ್ಯಾವಯತಿ || ಅಥಾಪಿ ಕಾಲಾಂತರೇ ತದೀಯಂ ಪುತ್ರಂ ಪಿತೃ- 
2৫০৫৮ ನಿನಾಶಯತಿ ತದಾಹ್ಯಶಕೌ್‌ ಪೌತ್ರಂ ವಾ ವಿನಾಶಂಯಂತಿ | ಕಂ ಬಹುನಾ ಭಾಗೆ- 
ಭ್ರಷ್ಟೋ ಮನಸಿ ದ್ವೇಷಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸ್ವನಿರೋಧಿನಮೇನಂ ಭ್ರಂಶಯಿತಾರಂ ಯದಾ 
ಕದಾಚಿತ್ಯೇನಾಪಿ ದ್ವಾರೇಣ ಚಯತೇ ತೇವ ನಿನಾಶಯತ್ಯೇವೇತ್ಮನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಜ ಮಂತ್ರ- 
ಭಾಗಂ ಕೀರ್ತಯೇದೇವೇತ್ಯಭಿಚ್ಚೈರುಕ್ತಂ ॥ ಯದ್ಯಪಿ 0১7৯০ ಹೆನಿರ್ಭಾಗೋ ನಾಸ್ತಿ 
ತಥಾತಪಿ ಯಜ್ಞೇ ತುಷಕಹಾದಿ ದೇವಾನರ್ಹಭಾಗೊೋಸ್ತ್ರ್ಯ್ಛೇವ ತಸ್ಮಾತ್ಮೀರ್ತನಪಕ್ಸ್ಸ ৯০৪ 
ಯಕ್ಷ ॥ 


ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು 
ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾರ್ಹರಾದವರು ಸಾಧುಪುರುಷರಾಗಲಿ ಎಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಾಗಿರಲಿ ಅವರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ರಕ್ಷೋಗಣಗಳು ದುಷ್ಟರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಅವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದೇ ಆದರೆ ಆ ರಕ್ಷೋಗಣಗಳು ಎಂದರೆ ರಕ್ತಸರು, ಅಸುರರು, 
ವಿಶಾಚಾದಿಗಳು ಆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು- ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರರಿಗಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವನ ಪೌತ್ರ (ಮೊಮ್ಮಕ್ವಳು) ರಿಗಾಗಲಿ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು. ಯಜ್ಞಭಾಗಾ 
ರ್ಹರಾದವರ ಹೆಸರನ್ನು (ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟವರಾಗಿರಲಿ) ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಲೇಬೇಕು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಥವಾ ಅವನ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವು ತಪ್ಪಿದ್ದ ಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುಡೇ ಯುಕ್ತವು. 


ಸ ಯದಿ ಕೀರ್ತಯೇದುಪಾಂತಶು ಕೀತ್ರಯೇತ್ತಿರ ಅವ ವಾ ಏತ 
ದಾ ಚೋ ಯದುಪಾಂಶು ತಿರ ಇವೈತದ್ಯಪ್ರಕ್ಸಾಂಸಿ | 


526 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


পি লিপ প্রসব পাস জকি সর 





শততম) ಮಂತ್ರಭಾಗಸ್ಯ ಕೀರ್ತನೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತ್ರೀ-ಸ ಯಾಜ್ಞಿಕೋ 
ಯಜ್ಞೇ ರೆಳ್ಸಸಾಂ ನಾಮಧೇಯಂ ದ್ವೇಷಪರಿಹಾರಾಯೆ ০২১০ ৪ €ভ্তঁ ০৩১৫১ ডে১ 2১9 ৪৯০ ಶು 
ಪಕ್ಕರ್ಯಹಾ ನ ಶ್ರೂಯೀತ ತಥಾ ಕೀರ್ತಯೇೋತ್‌ || ವಾಚಃ ಸಂಬಂಧಿ ಯೆದುಸಾಂಶು 
ಕೀರ್ತನಮೇತತ್ತಿರ ಇವ ತಿಶೋಹಿತಮಿವ ಭವತಿ!! ಯಥಾ ಕುಡ್ಯಾದಿನ್ಯವಹಿತಂ ಸ್ತಂಭಾದಿಕಂ 
ಚಕ್ಲುಷಾ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ತಥೈಮೋಸಾಂಶುಕಧಿತಂ-ನೆ ಶ್ರೂಯತೇ | ರಕ್ಸ್ರಾಂಸೀತಿ ಯದಸ್ಟ್ಯೇತ- 
ದಪಿ ತಿರ ಇವ ಚೋರವದ್ಯಚ್ಚೇ- 02৯০ ಗೂಢಜಾರಿತ್ವಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ತದೀಯಂಕೀರ್ತನ- 
ಸ್ಕೋಪಾಂಶುತ್ವಂ ০১১৩৮৮০ | 


ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿೇಷನಿದೆ.  ಹೋತ್ಸವು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ರಕ್ಷಸಾಂ ಭಾಗೋಸಿ) 
ಪರಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಬಹಳ ಮೆತ್ತಿನ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣ ಧ ೈನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟರುವ ಕಂಭವು ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನರಿಸುವ ಈ ಮಂತ್ರವೂ 
ಇತರರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತಿರಬೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರಾಸ್ಷಸಾದಿಗಳು ಕಳ್ಳರಂತೆ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಇವರ ಸ್ವಭಾವವು ಈ ಸ್ವಭಾವಕ್ಳನುಗುಣವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಉಪಾಂಶುಸ್ವರದಿಂದ. 
ಎಂದರೆ ಮೆತ್ತನೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಸಕಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಥ ಯದುಚ್ಛೈಃ ಕೀರ್ತಯೇದೀಶ್ವರೋ ಹಾಸ್ಯ ನಾಚೋ ರಕ್ರೋ- 
ಭಾಷೋ ಜನಿತೋಃ 


৯৪ ಬಾಧಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಥೋಪಾಂಶುನೈ ಲಕ್ಸ್‌ ಣ್ಯೇನ ಯದ್ಯುಚ್ಚೈೈಃ ಕೀರ್ತ- 
ಯೇದಸ್ಯ ಕೀರ್ತಯಿತುಃ ಸಂಬಂಧಿನೀರ್ನಾಚಜೋ ರಕ್ಲೋಭಾಷೋ ಜನಿಶೋರ್ಜನಯಿತು- 
ಮಯಮೀಶ್ವರೋ ಭವತಿ ॥ ರಶ್ಲೋಭಿರ್ಭಾಷ್ಯತ ಇತಿ ರಕ್ಲೋಭಾಸಷ್‌, ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗಸ್ಯ 
ದ್ವಿತೀಯಾಬಹುನಚನಂ ರಕ್ಟೋಭಾಷ ಇತಿ ॥ ತದೇತದ್ವಾಚ ಇತ್ಯಸ್ಯ ನಿಶೇಷಣಂ || ಅಸ್ಕೋ- 


৪১9৪ ಕೀರ್ತಯಿತುರ್ಯಾ ವಾಚಃ ಸಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾದಕ್ಸೃಃ ಪ್ರೋಕ್ರನಾಗ್ರೂಸೇಣೋತ್ಪಾ- 
ದಯಿತುಮಯಂ ಸಂಕೀರ್ತಯಿತಾ 28০৩১০৪০১৪৫ ಭವತೀತಿ ॥ 


ಒಂದು ವೇಳ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮಕ್ನಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಈ ರೆಕ್ಷಃಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಯಾದ- 
ಸ್ವರದಿಂದ ಉಚ್ಛ್ಚರಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವ ಧ್ವನಿಯು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ * ರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಞಾರಣೆಯು. 


ರಾಕ್ಷಸರೆ ಭ್ರಾಜಿಯಂತಿರುವುದು, ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


০৩৬১৫১০৩৩১০ 55৪৫০ ವಾಚಂ ನದತಿ ಸಃ 


ಹೋತ ০৩১০ ಸಮರ್ಥ ಇತ್ಯ್ಕಾಶಂಕ್ಕ ತಂ ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ದರ್ಶಯತಿ-“ಲೋಸಕೇ 
ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾಚಂ ಷರಭತರ್ತ್ರ್ವನೆರೂಸಾಮುಚ್ಚ 2৪৫৪ ಭೀತಿಕರೀಂ ವಾಚಂ 
ಬ್ರೂತೇ ಸ ಪುಮಾಂಸ್ತಾಮಪುಚ್ಛೈಃ ಕರ್ತ ಯನ್ರಕ್ಷಸಾಂ ವಾಗುತ್ಕಾದಕೋ ಭವತಿ || 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣಂ 527 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ৮০৯৯০, ಅಥವಾ ಜಗಳವಾಡುವಾಗ ಫೆಟ್ಟಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂಡ- 
ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಸ್ಟೆ. ಈರೀತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಿಜಿಕೊಳ್ಳುವುದು ০০280 ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ರಾಕ್ಷಸ ಭಾಸೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಇದು ನಿಸಿದ್ದ ವು. 





— 





ಯಾಂ ವೈ ದೃಷ್ಟೋ ವದತಿ ಯಾಮುನ್ಮತ್ತಃ ಸಾ ವೈ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್‌ | 


ಜಾತಸೌ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಗಿತ್ಯಾಂ: ಶಂಕ್ಕಾಹ -ಧನನಿದ್ಯಾದಿನಾ 3১০৯০৫ ದರ್ಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ 
2305 072) 58৫১০ ಯಾಂ ವಾಚಂ ವದತ್ಕುನ್ಮತ್ತಶ್ನ ಬುದ್ದಿರಾಹಿತ್ಯಾತ್ಪೂರ್ವಾಪರಸಂಬಂಧ- 


Jw pas 


ರಹಿಶಾಂ ಯಾಂ ವಾಚಂ ವದತಿ'ಹೇಯಮುಭಯವನಿಧಾಪಿ ರಾಕ್ಷಸೀ ವಾಕ್‌ | 


ಧನವಿದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಗರ್ಮಿತನಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ತಿರಸ್ವಾರಭಾವದಿಂದ ಹೆಂಗಿಸಿ ತುಚ್ಛನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನೂ, 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ (ಕುಡುಕನಾಗಿ) ಪೂರ್ವಾಪರಸಂಬಂಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವನೂ, ಈ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ 


ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆಗೆ ರಾಕ್ತಸೀಭಾಷೆಯೆಂದು ಹೆಸರು, 


ನಾತ್ಮಾನಾ ದೃಸ್ಯತಿ ನಾಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ದೃಪ್ತ ಆಜಾಯತೇ ಯ 
ಏನಂ ಮೇದ 


ಏತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ವೇವಿತಾ ಸ್ವಂಶುಮಪಿ ದರ್ಪಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತದಾ 
23০১৩৯০৩৩৯০ ಪ್ರಜಾಯಾಂ ಕಶ್ಚಿದಪಿ 2১2৯০ ನೋತ್ಸದ್ಯತೇ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ತುಚ್ಛವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡದವನೂ, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳಗಾ 


ಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ವನಿಷ್ಠುಮಸ್ಯ ಮಾ ರಾನಿಷ್ಟೋರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನೇದ್ವಸ್ತೋಕೇ 

ತನಯೇ ರನಿತಾ ರನಚ್ಛನಿತಾರ ಇತಿ ಯೇ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ 

ಶಮಿತಾರೋ ಯೇ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತೇಭ್ಯ ಏವೈನಂ 

ತತ್ಸರಿದದಾತಿ। 

ಏಕಾದಶಂ ಭಾಗಮನೂದಪ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಹೇ ಶಮಿತಾರೋ ದೈವ್ಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಾಶ್ವ 
ವನಿಷ್ಮುಂ ವಪಾಯಾಃ ಸಮೀಪನರ್ತಿನಂ ಮಾಂಸಖಂಡಮಸ್ಯೆ ಪಶೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಮೂರೂಕ- 
ಮುಲೂಕಾಖ್ಯಂ ಪತ್ತಿಸದೃಶಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ವಿಜಾನಂತೋ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟ 


ಮವ ಅವಸಂ ಕುರುತೆ || ಉಲೂಕಸದೃಶೋ ವನಿಷ್ಮು ರ್ಲೀಥಾ ವರ್ತತೇ ತಥೈವೋದ್ಧರತ ವ 
ತು ಮೆಧ್ಯತಶ್ಚಿನ್ನಂ ಕುರುತೇತ್ಯರ್ಥಃ || ಏನಂ ಕುರ್ವತಾಂ ವೋ ಯಖಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
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ಸ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಎನ ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ 








ತೋಕೇ ಪುತ್ರೇ ತನಯೇ ০৫০৩৩৯৪৩৪৪৫ ಚ ರವಿತಾ ಶಬ್ದ್ಬಯಿತಾ ನೇನ್ಸೈವ ರನದ್ಧೂ. 
ಯಾತ್‌ ॥ ಯೆಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಛೇದನೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಭವತಾಂ ಗೃಹೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಕಂ 
ನಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಯೆ ಕೋದಿತಾ ನ ಭನಿಷ್ಕತೀತ್ಮರ್ಶ$ಃ | ತದ್ಭಾಗಸಾಕೇನ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೇ 
ಶಮಿತಾರಃ ಸಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಯೇ ಸಂತಿ ತೇಭ್ಯ ಏನ ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಏನಂ 
ವನಿಷ್ಮುಂ ಪರಿದದಾತ್ಯವನೈಕಲ್ಮಾಯೆ ಸಮರ್ಪಯತಿ || 





ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸುನರು. ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಮತ್ತು, ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
৯৩) ಶಮಿತೃಗಳೇ (ಎಂದಕಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದ ಶಮಿತೃಗಳು 
ಮತ್ತು ಮಾನವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವಧಾರ್ಧವಾಗಿ ನಿಯೋಜಿತರಾದ ಶಮಿತೃಗಳು ಅಧ್ರಿಗುಶ್ತಾಪಾ ಪಶ್ನೋಭ್‌ 
ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿತಾರೌ (ತೈ, ಬ್ರಾ. ೩-೬-೬-೪) ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಶನಿತೆಕೃಗಳಿಗೆ ৬6) ಮತ್ತು ಅಪಾನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ರುವುದು. ಇವರು ಇಬ್ಬರು, ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ನೀವು ಸಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ವಷೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸ 
ಖಂಡವನ್ನು (€nr೩ils) ಕತ್ತರಿಸಬೇಡಿ ಆ ಮಾಂಸಖಂಡವು ಗೂಚಿಯೆಂಬ (0೪1) ಸಕ್ರಿಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು 
ಗೆಮನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಈರೀತಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಸಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದ ಸಂತತಿಗಳು ಮೃತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ಸಂತತಿಗಳ ಮರಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಿಂದ ದುಃಖ 
ಸೂಚಕ ರೋದನಧ್ವನಿಯು ಸಹ ಕೇಳಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ ಮಾನವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ರಿಗೋ ಶನಾಧ್ಯ್ಮಂ ಸುಶನಿ ಶಮಾಧ್ವಂ ৪১5৪০১০৩১7৯ 
এ ಉ ০9 ತ್ರಿರ್ಬ್ರ್ಣಯಾದಪಾಸೇತಿ ಚಾಧ್ರಿಗುರ್ವೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿತಾ ಪಾಪೋ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ಶಮಿತೃಭ್ಯಶ್ಚೈವೈನಂ 
ತನ್ನಿಗ್ರಭೀತೃಭ್ಯಶ್ನ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ H 


ದ್ವಾದಶಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೇಧ್ರಿಗ್ಗೋ ಏತನ್ನಾಮಕದೇನೇಷು 
ಶಮಿತೃಷು ಮುಖ್ಯದೇವಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ನ್ಮೇ ಶನೀಧ್ವಂ ವಿಶಸನಾದಿನಾ ಪಶು ಸಂಸ್ಕುರುಧ್ವಂ॥ 
ಪುನರನಿ ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ್ಯ್ಕೋಚ್ಯತೇ ಸುಶಮಿ ಸುಸ್ಮು ಶಮನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ ವಿಶಸನಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಶಮೀಧ್ವಂ ಶನುಯತ ಸಂಜ್ಞಪಯತ || ಅಧ್ರಿಗಾದೌ ಪ್ಲುತಿರ್ದೂರಾದಾಹ್ವಾ- 
ನಾರ್ಥಾ ॥ ಓಕಾರಸ್ಯ ಪ್ಲುತಿನೇಲಾಯಾಮಾಕಾರ ಉಕಾರಶ್ಲೇತಿ ನರ್ಣದ್ವಯಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ತೆಥಹಾವಿಧಾ ০১১৬১০৩৩৯১৪ ৪১৪ ಸಹ ০৩১৬১০৩১০ ಸುಶಮೀಧ್ವಂ ಸರ್ವಥಾ ಶಮುಯತ ನ ತೂಸಪ- 
ಚರಿತಂ ಶಮನಂ ಕುರುತ || ಕ್ರೂರಕರ್ನೇತಿ ಕೃತ್ವಾ ತದುಪೇಕ್ಷಣಂ ಮಾಭೂದಿತಿ ಪುನಃ- 
ಪ್ರೆನರ್ವಚನಂ || ಅಧ್ರಿಗೋ ಶನ್ನೀಧ್ವಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ಮಾಕ್ಯತ್ರೆಯಸಮುದಾಯಂ ತ್ರಿನಾರಮಾ- 
ವರ್ತಯೇತ್‌ ॥ ಅಪಾಪೇತ್ಯಪಿ ತತ್ಸಂಬಂಧಿನಂ ತ್ರಿವಾರಮಾನರ್ತಯೇೋತ್‌ || ತದೇತದಾಶ್ವ- 


৯০5 ೭] ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಕಾಂ 520 





ಲಾಯನ ಆಹ" ಅಧ್ಲಿಗ್ವಾವಿ $)০১ ০১৪১ ಇತಿ ॥ ಅಧ್ರಿಗೋ(?) ಅಷಾಪಡೇವಃ | ಸೋಯ- 
ಮಪಾಪವಾಚೀ ಶಾಖಾಂತರೇ ಪಕಠ್ಕತೇ-* ಅಧ್ರಿಗುಶ್ತಾಪಾಪಶ್ತೋಭೌ ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿ- 
ತಾರೌ? ಇತಿ || ಅತ್ರ ತು ತದವಾಂತರನಿಶೇಷೋಭಿಧೀಯೆತೇ || ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಃ 
ಶಫಿತಾ ಹಂತಾ ಸೊಟಧಿಶಿಗುರ್ಯುಶ್ವ ಧ್ಯಾನಾದಿನಾ ನಿತ್ರಭೀತಾ ನಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಕರ್ತಾ 24১5০৩৩- 
ಮಹಪಾಪಸ್ತದ್ಧ್ಭಾಗಪಾಠತೇನಾಧ್ರಿಗುಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯಃ ತಮಿತೃಭ್ಯಶ್ತಾಪಾಪಪ್ರಭೃತಿಭ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹೀ- 
ತೃಭ್ಯಶ್ಲೈನಂ ಪಶುಂ ಸಂಜ್ಞಪನಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ || 


ಈಗ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಶಮಿತ್ಛಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವನು 
৯১৩) ಅಧ್ರಿಗುವೇ (ಜೀವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವವನೇ) ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಅಪಾಪನೆಂಬ ದೇವಕೆಯೇ 
ವೀವು ಈಗ ಈ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಅಹುತೃರ್ಪಣೆಗೆ ಅಮುಕೂಲ: 
ವಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಧಿ)್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಸುಶಮಿ ಶನಾಧ್ಯಂ 
ಶಮಾಧ್ವಮಧಿ$್ರಿಗಾ ೩ ಉ ಇತಿ (ತ್ರೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೪; ಕಾಠಕ.೧೬-೨೧; ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯಸಂಹಿತಾ ೪-೧೩-೨೫) 
ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಜೇಕು (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೩-೩-೪) ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪಶುವಧನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೊೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಹೊಡಲಾಗಿರುವುದು. ಅಧಿಪಗುವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವನನು; ಅಪಾಪ (ಅಥವಾ ವಿಪಾಪ) 
ನೆಂಬುವಹು ಜೀವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಅದರ ಬಾಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡು ವಧಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವನು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಧಕಾರ್ಯವು ಪಾಪವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಯತ್ತಿ ಜನಿಗೆ ಅಫಾಪ ಅಥವಾ ವಿಪಾಸನೆಂದು ಹೆಸರಿರುವುದು. ಪಶುವಧಾನಂತರ ಅದರ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅಧಿ,ಗು ಮತ್ತು ಅಪಾಪ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ್ಬಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಅಪಾಪನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪಶುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದು ಅರಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಿಗೃಭೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ವಧಿಸಿದನ್ನಂತರ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಧಿ)ಗು ಮೊದಲಾದವರ ವಶಕ್ಕೆ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ರಿಗಾ ೩ ಉ ಎಂದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಕಾಲ ಪ್ಲುತವು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ರಿಗೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಡೆಯ ಅಸ್ರರವಾದ (ಗೂ) ಓಕಾರದ 
ಮಧ್ಯೆ (ಆ--ಉ) ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ ಗಳಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತೆವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿಹಿ. 


ಶಮಿತಾರೋ ಯದತ್ರ ಸುಕೃತಂ ಕೃಣನಥಾಸ್ಕಾಸು ತದ್ಯದ್ದುಸ್ಟೃತ- 
ಮನ್ಯತ್ರ ತೆಡಿತ್ಯಾಹಾಗ್ನಿರ್ನೆ ದೇನಾನಾಂ ಹೋತಾಸೀತ್ಸ 
ಏನೆಂ ವಾಚಾ ವ್ಯಶಾದ್ವಾಜಾ ವಾ ಏನಂ ಹೋತಾ ವಿಶಾಸ್ತಿ 
ತದ್ಯದರ್ವಾಗ್ಯತ್ಸರಃ ಕೃಂತಂತಿ ಯದುಲ್ಪಣಂ ಯೆದ್ದಿಥುರೆಂ 
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ಸಾಯಜಜಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಸ್ವಸ್ತೆ ১৫৯ ಹೋಕೋನ್ಮುಜ್ಯತೆ 8555৮০3৩৩৩৪ ಸರ್ನಾಯು- 
ತ್ರಾಯ ১০১১৪০২১৩৫৩ ಯ ಏನಂ ವೇದ 


ಅಧಿ )ಗುಮಂತ್ರಪಾಕಾಸಂತರಂ ಜಪೇ ಬಿಫತ್ತೇ--ಹೇ ತವಿೀತಾರೋ- ಯತ್ರ ಪಶಂವಿ- 
ಸನಕರ್ಮಣಿ ০৩১৪১১৯১৪০৩ ಕೃಣವಘಾಸ್ಮಾಸು ತತ್‌ | ತತ್ರ ಯಸಹ್ಞುಷ್ಕೃತಮನ್ಯತ್ರ ತದಿತಿ 
ಜಪಿತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಹಾವೃದಾವರ್ತತ ಇತಿ || ನಿತನ್ಮಂತ್ರಾರ್ಥೆಮಗ್ನಿರ್ನೇತ್ಕಾಡ ನೋಚ್ಯತೇ | ಯದಾ 
ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತದಾನೀಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇತಗ್ಲಿರೇವ ಹೋಶತಾಭೂತ್‌ | ಸ ಏನಂ 
ಹೆತುಂ ವಾಜಾಧಿ)ಗುಪ್ರೈ ಷರೂಪಯಾ ವ್ಯ ಶಾದ್ದಿಶಸನಂ ಕೃತರ್ವಾ || ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಷ ಆರ- 
ಭಧ್ವಂ ಶಮೀಧ್ವಮಿತ್ಕಾವಿ ಪ್ರೇರಣವಾಚಕಾನಾಂ ಷೆದಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾದ- 
৪৫০ ಹೋತುರ್ವಾಚಿಕಂ ವಿಶಸನಂ || ತಥಾ ಸತಿ ಪಶೋರರ್ವಾಗ್ಬಾಗೇ ಯತ್ವ್ಯೃಂತೆಂತಿ 
ಯಜ್ಞ ಪರಃ ಪರಭಾಗೆ ಉತ್ತಮಾಂಗೇ ಕೃಂತಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನುಭಯಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚ್ಛೇದನೇ ಯದು- 
ಲ್ಪಜಂ ಶಾಸ್ರಾರ್ಫ್ಥಾದತಿರಿಕ್ತಂ ಕ್ರಿಯತೇ ০৩১৪, ৪৪১০০ ನ್ಯೂಸಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ಸರ್ನಮೇನ- 
ತೃಶುಶಮಿತೃಭ್ಯೋ ನಿಗ್ರಭೀತೃಭಿಶ್ವ ಸಮನುದಿಶಕಿ ತೇನ ಮಂತ್ರಜಪೇನ ಸಮ್ಯುಕ್ಕಥಯತೀತಿ 
ವಾಜಾ ಹೋತಾ ಸ್ವಸ್ತ್ರ್ಯೇವ ಕ್ಷೇಮೇಣೈನ ಹಾಪಾನ್ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಾಯುರ್ಮುತ್ಕುರಹಿತೆಶ್ವ 
ಭವತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾಪ್ಯಪಮೃತ್ಯುರಾಹಿತ್ಯಾಯ || ವಿತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || ಅತ್ರ 
ಮೀಮಾಂಸಾ ! ನವಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಚಿಂತಿತೆಂ || 


«ಪಕ್ಷೀ ವಪಾ ಮಾಥೋರೂಕೋ ರಲಯೋರನಿಶೇಷತಃ ॥ 
ಪಕ್ಷೀ ವಪಾ ಸಂನಿಧಾನಾವ್ಸಾ ೨ಂತಿಚ್ಛೇದನಿಷೇಧತಃ || > 


ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೈ ಷವಚನ ಅಮ್ನಾಯತೇ- ವನಿಷ್ಮುಮಸ್ಯ ಮಾ ০৯৯২ ৫৩০৪০ ಮನ್ಯ- 

ಮಾನಾಃ* ಇತಿ | ವನಿಷ್ಮುರ್ವಪಾಸಮೀಸಷವರ್ತೀ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಶ್ವಂಗನಿಶೇಷಃ ॥ ತಂ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟ 

ತಸ್ಯ ಅವನಂ ಮಾ ಕುರುತೇತಿ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಲಕಾರಸ್ಯ 5৫5৪ || ৪০ ಕುರ್ವಂತ ಉಲೂಕಂ 
ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ವನಿಷ್ಮಾನರೂಕಶಬ್ಧಃ ಸಾದೃಶ್ಯಲಸ್ಷಕಃ! ನಿಶೇಷೇಣ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಾ 
ಲಾವಿಷ್ಟೇತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾದುರೂಕಶಬ್ದಃ ৩ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರೂಮುಃ || ಉರೂಕ- 
ಶಜ್ಹೇನಾತ್ರ ವಪಾ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ವನಿಷ್ಮುಸಂಸ್ಲಿಧಾನಾತ್‌ || ಸಾಮಿತ್ಯಸನ್ನಿಧಾನಾದುರೂಕತ್ವಭ್ರಾಂತಿ- 
ರ್ವನಿಷ್ಕೌ ಸಂಭವತಿ | ಭ್ರಾಂತಿಪ್ರಾಸ್ತಂ ಅವನಮತ್ರ ನಿಸಿಧ್ಯತೇ || ಉರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ 
ವನಿಷ್ಮುಂ ಮಾ ರಾನಿಷ್ಟೇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ || ವಹಾಲವನಶಾಲೇ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ವನಿಷ್ಮೌ ಯಲ್ಲನನಂ 
ತಸ್ಯ ನಿಷೇಧೇ ಸತಿ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥೇೋ ಲಭ್ಯತೇ ಭ್ರಾಂತಿನಿವಾರಣಸ್ಯ ದೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ | ತ್ವತ್ಪಕ್ಷೇ 
ವನಿಷ್ಮೋರ್ಲಲವನಮೇವ ನಾಸ್ತಿ ತಚ್ಹಾಯುಕ್ತಂ ಹ ಿದಯಾಡ್ಯಂಗವದ್ವನಿಸ್ಮೊೋರ್ಲಲನಿತನ್ಯ- 
ತ್ವಾತ್‌ 1 ವನಿಷ್ಲುಮಗ್ನಿಥೆೋ ಷಡವತ್ತಃ ಸಂಪಾದೆಯೆತೀತಾ ತ್ಯಾದ್ಯನುಷ್ಮಾನಾತ್‌ ॥ | ತತೋ 
ಅಲವನನಿಷೇಧಸ್ಕಾಸಮವೇತಾರ್ಶತ್ವೇನಾದೃಷ್ಟಾಥೊೋಣ ಮಂತ್ರಪಾಕಃ || ತಸ್ಮಾದ್ವಪಾವಚನ 
ಉರೊಕತಬ್ದಃ ಯದ್ಯಪಿ ವಪಾಯಾಮಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ತಫಾಪ್ರ್ಯ್ಯರು ১৪ 858 ಮೇದೋ 


ತುಂಡ ೭] ಅತರೇಯಚಖಬ್ರಾಹ್ಮಇಂ p31 





ಯತ್ರೇತ್ಯನಯವಾರ್ಶದ್ವಾರಾ ಮೇಡಸ್ವಿನ್ಯಾಂ ವಹಾಯಾಂ ಯುಕ್ತ ಉರೂಕಶಬ್ದಃ & ಏವಂ 
ಸತ್ಯನೇಕವಪಾಸು ವಿಕೃತಿಷ್ಟೇಕವಹನಾಂತ ಉರೂಕಶಬ್ದ ಊಹನೀಯೊಃ | 


ಅಧಿ)ಗುಮಂತ್ರಪಾಠಾನಂತರ ಜಪವಿಧಾವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ৯০) ಶಮಿತೃಗಳ್ಲ ಈ ಪಶುಚ್ಛೀದನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶುವಿನ ಶ್ವಾಸಬಂಧನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಹಾಪಹರಣವು ಸಹ ಈ ಪಂತ್ರಪಕನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚ್ಛೇದನವಾಡುವಾಗ (ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಯೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಕತ್ತ ರಿಸಬೇಕೋ 
ಅದರಂತಾಗದೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಜೀಗನೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ನಿಧಾನ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
ಮೊದಲಾಡೆ ಜೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೆವೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವಕೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ২০১১১ 
ಹೋತ್ಸವೇಬ ಖತ್ತಿಜನಾಗಿದ್ದ ಷು. ಆಗ ಪಶುಚ್ಛೇಡೆನಕಾರ್ಯಕ್ಟಾಗಿ ৩7, ০:১১ ಅಧಿ ১৩ 4ಸರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ শ্রই১ভু) ಮೆತ್ತು ನಿಗೃಭೀತೈಗಳ (ಸಶುವೆನ್ನು ಕೋಟನವವರ ಮತ್ತು ಶ್ರಾಸಬಂಜನಮಾಡುವವರೆ) ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು 
ಇಪೆಗಳನನ್ನಿ ಹರಿಕೂರವಾಗುವಂತೆ ಮವಹಾಡಿದನು. ಆದ 3১০০ [ಈಗಲೂ ಆ-ಷದ್ದ ತಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡುಬಂದಿಜೆ. ಈ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಜನುಸೆರಿಸನಿವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಯವು ಸಮಸ್ತಪಾಷಗಳಿಂದೆಲೂ ಮಕ್ತನ A ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಪನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
ಮತ್ತು ಈ ನಿಷಉವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಷೆ. 
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English Translation 


Present the evil spirits with the blood! For the gods having deprived 
(once) the evil spirits of their share in the Haviryajnas {such as the Full and 
New-moon offerings) apportioned to them the husks and smallest grains, and after 
having them turned out of the great sacrifice (such of the Soma and animak 
sacrifices), presented to them the blood. Thence the Hotar pronounces the 
words: present the evil spir¥ts. with the blood! By giving them this share he 
deprives the evH spirits of ‘any other share in the saerifice. They ‘say: one 
should not address the:evil spirits in the sacrifice, any evil spirits whichever 
they might be (Rakshas, Asuras, & «}; for the sacrifice is to be without the evil 
spirits (not to be disturbed by them). But others say: one should address them; 
for who deprire3 any-one entifled't a share, of this share, will be punished (by 
him whom he deprives}: andif he himself does not suffex the. penalty, then his 
son, and if his son be spared, then his son, and if his son he spared, then his 
grandson will suffer it, and thus he resents on him (the son or grandson) what he 
wanted to resent on you. 





কপ 


However, if the Hotar addressed them, he should do so with a low voice. 
For both, the low voice and the evil spirits, are, as}it were, hidden, If he 
addressed them with a loud voices then such one_speaks in the voice of the evil 
spirits, and is capable of producing Rakshas-sounds (a horrible, terrific voice). 
The voice in which the haughty man and the drunkard speak, is that of the evil 


[ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 








spirits (Rakshas} Be who Bas sch a ksowledge কাট nekker hiimself Become 
haughty, nor will suek a max be among bis ofepuing. 
Do not cut the entrails which resemble on owl (when taking out the 
57 nor 81000]গ among your children, 0 slaughtetérs! or atnong their 
Fspring, any ore be found who might ent them. By speuxkiig these words, ke 
95528 nirails to the slsughterers among the gods as well as to: those 












The Hotar shal then say thrice: © Adhsigw amd ye others}, kilk (tle 
animal), do it well, kill it, (0 Adhrigu. After রহ ভিড has bees killed, (he 
should say thrice :) For may it (the consequences of murder) be (from us). For 
Adhrigu among the gods is he who silences (00988017081) «nd the Apapa (away, 
away 1) is he who puts it down, By speaking those words he surrenders the 
animal to those who silence it (by stopping its. mouth), and to those who buteher it. 








The Hotar then mutters (he makes japa): “0 slaughterers! may all good 
you might do abide by us! and all mischief you might do go elsewhere.” The 
Hotar gives by (this) speech the order {for killing the animal), for Agni had 
given the order for killing (the animal} with the same words when he was the 
Hotar of the gods. 


By those words (the Japa mentioned) the Hotar zemoves (all evil conse- 
quences) from those who suffocate the animal and those who butcher it, in all 
that they might trangress the rule by cutting one pieee 6০০ seon, the other toe 
late, or by cutting & too large, or & too small pieee. The Hotar enjoying this 
bappiness clears himself (from all guilt), and attains the full leugth: of his life 
(and i$ serves the sacrificer) for obtaming his full life. He who has such a 
Knowledge, attains the full length of his life. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಹಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ. ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಸಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ বিজ ಖಂಷಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಂಕಿಕಹೆಲ್ಲ' ৯৪৩৩১ ಖಂಡವು 
2০৩৯ 23, ০৯১৩৩, 


২৩৮৯১ 


ಅಥ ಷಷ್ಠಾಧ್ಮಾಯೇ ಅಷ್ಟಮ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಅಫ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಕಕು ಖಂಡವು 


a - 


[ ಯಹಜ್ಞಾರ್ಹವಾದ ಪಶುಗಳೆ ವಿಷಯ ಪುರೋಡಾಶವೂ ಸಹ ಪಶುಯಾಗದ ಆಹುತ್ಕರ್ಪಣದೆ ಭಾಗವು ] 


ಪುರುಷಂ ವೈ ದೇವಾಃ ಪಶುಮಾಲಭಂತ ತಸ್ಕ್ಮಾದಾಲಬ್ದಾನ್ಮೇಧ 
ಉದಕ್ರಾಮತ್ಸೋತಶ್ವಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್ತಸ್ಮಾದಶ್ತೋ ಮೇಧ್ಯೋತ- 
`ಭವದಥೈನಮುತ್ಸಾಪ್ರಂತಮೇಧಮಶತ್ಕಾರ್ಜಂತ ಸ ಕಿಂಪುರು- 
ಸೋಭವತ್‌ 


ಅಧಿಗುಪ್ರೈಷಂ ಸಮಾಷ್ಯ ಪುಕೋಡಾಶಂ ವಿಧಾತುಂ ಬಹುಭಿಃ ಪರ್ಯಾಯ್ತೆರುಪೇತಾ 
ಕಚಿದಾಖ್ಯಾಯಿಕೋಚಜ್ಯತೇ ॥ ತತ್ರ ಪ್ರಫನುಂ ಪರ್ಯಾಯೆಂ ದರ್ಶಯತಿ ॥ ಪುರಾ 
ಕದಾಚಿದ್ದೇವಾಃ ಸ್ವಕೀಯೇ ಯಜ್ಞೇ ಪುರುಷಂ ಮನುಷ್ಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೆಂತ ಪಶುಂ ಕೃತ್ವಾ 
ತೇನ ಪಶುನಾ ಯುಷ್ಟುಮುದ್ಯುಕ್ತಾಃ | ತಸ್ಮಾದಾಲಬಾದ್ಯಷ್ಟುಮುದ್ಯುಕ್ತಾನ್ಮನುಷ್ಯ ಪಶೋ- 
ರ್ನ್ಮೇಘೋ ಮೋಭಧ್ಯ್ಕೋ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಕೋ ಹನವಿರ್ಭಾಗ ಉದಕ್ರಾಮನ್ಮನುಷ್ಯರ ಪೆರಿತ್ಯ ಜ್ಯಾನ್ಯ- 
ತ್ರಾನಚ್ಛತ್‌ ॥ ನೆತ್ವಾ ಡೆ ಸ ಥಹಾಗೋಶ್ವಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದಶ್ವೋ 
ಯೆಜ್ಞಯ್ಯೋಗ್ಯೋಭವತ್‌ | ಅಥ ತವಾನೀಮುತ್ಕಾ_$ಂತಮೇಧಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ಹವಿರ್ಭ್ಧಾಗಮೇನಂ 
ಮನುಷ್ಯಂ ದೇವಾ ಅತ್ಯಾರ್ಜಂತಾತಿಶಯೇನ ವರ್ಜಿತವಂತಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನ ಶುತ್ವಮಹಿ ನಾಕುರ್ವ ॥ 
ದೇವೈಃ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯೆ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸ ಮನುಷ್ಯಃ ಕಿಂಪುರುಷಃ ಕೆಂನರಾವಾಂತರಜಾತೀಯಃ | 


ಅಧ್ರಿಗು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸಶುಹೋಮಸಂಬಂಧವಾದ್ದ ಪುಕೋಹಾಕ ಘಃ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ, ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದುವಿಧವಾದ ನಟ್ಟ ওকে, 
ಹೆಸರು) ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರ್ಯಾಯಗಳಿಂದ (ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಬದಲಾವಣೆ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
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ಗ್‌ 


ಮೇಧವೆಂಬ (ಮಾಸು ಭಾಗವು ಪುರುಷಪಕುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿ ಭಯೆದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಅಶ ১ (ಕುದುರೆ)ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ಮೇಧವು ಸೇರಿದ್ದ: ರಿಂದ .ಆಶ್ವವು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ಯಜ್ಞಫಶುವಾಯಿತು. ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ಮೇಧವು 
ಪುರುಷೆಪಶುವಿನ ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ০১ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ টা ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲನೆಂದು' ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ನೀವತೆಗಳು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. 
ದೇವತೆಗಳು ತೈಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪುರುಹನ ಕುರಾಕಿಯಾದ (ವಿಕಾರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ) ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 








ತೇಃಶ್ವ ಮಾಲಭಂತ ಸೊಟಶ್ತಾದಾಲಬ್ದಾ ದುದಕ್ರಾಮತ್ಸ ಗಾಂ ಪ್ರಾನಿ- 
হি ನ್ನಾದೌರ್ಮೇಡ್ಯೋಭವದಥ್ಯೆನಮುತ್ಯಾ ಂತಮೇಧನು- 
ತ್ಯಾರ್ಜಂತ ಸಗೌರಮೃುಗೊಷಭವತ್‌ |. 


ವ್ವಿತೀಯೆಂ ಪರ್ಯಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಆಲಬ್ದಾದಶ್ವಾನ್ಮೇಢಥೋ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯ- 
ಭಾಗ ಉತ್ಸ ১০৩১ ಗಾಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್ಸ ಗೌರ್ಯಜ್ಞಂಶೋಗ್ಯ ಆಸೀತ್‌ | ತದಾನೀಮುಯೋಗ್ಯ- 
ತ್ರೇನ ತ್ಯಕ್ತ: ಸೋಟಶ್ತ್ರೋಃ ಗೌರಮೃಗೋಭವದ್ಯಸ್ಯ ಶೃಂಗಾವಪಿ ಲೋಮಶ್‌ೌ ಭನತಃ || 


(ಎರಡನೆಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು) ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದೆ ಮೇಧಭಾಗನಿದ್ದ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ಯಜ ನ್ಹಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಿ ಯಿ ಕರಿಸಿ ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮೇಧವು ಅಶ 353১১, ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಗೌರಮೃ ಗದಲ್ಲಿ (gayal) 


ಸೇಶಿಕೊಂಡಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಗೌರೆಮ ১ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆವಾಗಿಯೊ ৬ ಅಶ ವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ট ಅಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿಯೂ 
ಆಯಿತು. 


ತೆ ಗಾಮಾಲಭಂತ ಸ ಗೋರಾಲಬ್ದಾದುದಕ್ರಾಮತ್ಸೋಆನಿಂ ಪ್ರಾವಿ- 
ಶತ್ತ್ಯಸ್ಮಾದನಿರ್ಮೇಧ್ಯೋ ৪ ಭವದಥೈನಮುತ್ತಾ ಅ್ರಂತಮೇಧ- 
ಮತ್ಕಾರ್ಜಂತ ಸಗನಯೊಷಭನತ್ತೇಕವಿಮಾಲಭಂತಸೋಮೇ- 
ರಾಲಬ್ದಾದುದಕ್ರಾಮತ್ಸೋ « ಜಂ  ಶಪ್ರಾವಿಶತ್ತಸ್ಮಾದಜೋ 
ಮೇಧ್ಯೂಅಭವದಥೈನಮುತ್ವಾ ಅ್ರಂತಮೇಧಮುತ್ಯಾರ್ಜಂತ ಸ 
`'ಉಷ್ಟ್ರೊೋಷಭವತ್‌ |, 


ತೃತೀಯಪರ್ಯಾಯೊಂ ಡರ್ಶಯತಿ- ಅಜಾದಯೆಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ | ಉಷ್ಟ್ರೋ 
ದೀರ್ಫಸ್ರೀವಃ ॥ 


(ಮೊರನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು) ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮೇಧನ್ಪ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಗೌರಮೃಗವನ್ನು ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮೇಧವು ಗೌರಮೃಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕುರಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ವಥಿಂಪ ಕುಶಿಯು ಯಜ್ಞಾ ನ್ಲಾರ್ಹವಾದ ಪಷಕುವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿಫುಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಮೇಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಗೌರಮೃಥವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕುರಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಪಕುವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಕುರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ $ ಮೇಧವು-ಸುರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. 
ಆಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇಕಿಕೊಂಿತು. ಬಳಿಕ ಮೇಧವಿಲ್ಲದ ಕುರಿಯು ಒಂದು ಒಂಟೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 





ಖಂಡ ೮] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 535 


ಸೋಆಜೇ ಜ್ಯೋಕ್ರಮಾಮಿವಾರಮತ ತಸ್ಮಾದೇಷ ಏತೇಷಾಂ ಪೆಶೂ- 
০ ಪ್ರಯುಕ್ತತಮೋ ಯದಜಃ | 


৩৯৩০ ಪುನರಪಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸ ಮೇಧಾಖ್ಯೊ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಭಾಗೆಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಜೇ 
ಜ್ಯೋಕ್ತಮಾಮಿವಾತಿಶೆಯೇನ ಚಿರೆಕಾಅಮೇವಾರೆಮತ ಕ್ರೀಡಿತವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿರಕಾಲಮೇವ 


ಸದ್ಭಾ ವಾದ್ಯೋತsಯಮೆಜೋಸ್ತಿ ಸ ಏಷ ಏತೇಷಾಂ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಾಣಾಂ ಸಶೂನಾಂ ಮಥ್ಯೇ 
ಪ್ರಯಖಕ್ರತಮಃ ಶಿಷ್ಟ್ರೈರತಿಶಯೇನೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ್‌ಃ | 


ಆಡಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಕೇಷವಿರುವುದು. ಮೇಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹಭಾಗವು ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದ 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತೆಂದು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇದು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹಳಹೊತ್ತು ಇರಡೆ ಆಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹುಕಾಲ ನೆಲೆಸಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 58 ಆಡೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ಸಾಣಜಿ 


ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞಾ, ರ್ಹಪಶುನೆಂದು ತಿಷ್ಟ್ಯರಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇದನ್ನು 
ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. 


ತ್ವೇಜಮಾಲಭಂತ ಸ್ಫ್ಯೂ ಜಾದಾಲಬ್ದಾದುದಕ್ರಾ ಮತ್ಸ ০০৩৯০ 


ಪ್ರಾನಿಶತ್ತಸ್ಮಾದಿಯಂ iS Si sid 
ಮೇಧಮತ್ಕಾರ್ಜಂತ ಸ ಶರಭೋಭವತ್‌ | 


ಪಂಚಮಂ ಪರ್ಯಾಂಶಿಂ ದರ್ಶಯತಿ || ಇಮಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ | ಕರಭೋತಷ್ಟಭಿಃ 
ಪಾದ್ವೆರುಪೇತಃ ಸಿಂಹಘಾತೀ ಮುಗನಿಶೇಷಃ | 


(ಐದನೆಯ ಪರ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು) ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆಡನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅದನ್ನು ಕೊಂದರು. ಕೂಡಲೇ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ಮೇಧವು ಆಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


৩72১, ಮೇಧವು ಆಡನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನೆಂತರ ಆ ಆಡು ಎಂಟು ಪಾದಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಸಿಂಹವನ್ನು ಆಹಾರವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುವುದೂ 
ಆದ ಶರಭವೆಂಬ ಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 


ತ ಏತ ಉತ್ಪಾ್‌ಂತಮೇಧಾ ಅಮೇಧ್ಯಾ: ಪಶವಸ್ತಸ್ಮಾದೇತೇಷಾಂ 
ನಾತ್ಲೀಯಾತ್‌ | 


ಅತ್ರ 2১০7৪ ಂಚಿದ್ದ ರ್ಮವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಮನುಸ್ಯಾಶ್ವಗೋವ್ಯಜೇಭ್ಯ್ಕ್ಯೋ 
ಮೇಧಸ್ಕೋತ್ವ $ಮಜಕ್ರ್ರ ಮೇಣ 'ಫಿಷ್ಟನ್ನಾಸ್ತ ಏತೇ ಕಂಪ್ರರುಷಾದಂಯೋ ಮೇಧರಾಹಿತ್ಯಾದ್ಯ- 
ಜ್ಞಯೋಗ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ನಾಸನ್‌ || ಅತ ಏತೇಷಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ ಮಾಂಸಂ 
ನಾಶ್ಲೀಯಾತ್‌ || 


55৪ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಥ್ಯಾಯ ೬ 


ಮ್‌ ಸ್‌ 








ಹಿಂಧೆ ಹೇಳಿದ ಕಿಂತರ್ರ ಅಶ್ವ ಗೋವ್ರ ಕುರಿ ಆಡುಎಂಬ ಈ ಐಷು ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾದ ಮೇಧವು 
ಸ್ವಲ್ವಕಾಲವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಟ್ಟುಹೋದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೃಗಗಳು ಯಜ್ಞ ಕೈ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಶುಗಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 


ತಮಸ್ಯಾಮನ್ವ ಗಚ್ಛನ್ಫೋನುಗತೋ ಪ್ರೀಹಿರಭವತ್ತದ್ಯತ್ಸಶೌ ಪುರೋ- 
ಳಾಶಮನುನಿರ್ವಪಂತಿ ಸಮೇಥೇನ ನಃ ಪಶುನೇಷ್ಟಮಸತ್ವೇ- 
ವಲೇನ ನಃ ಪಶುನೇಷ್ಟಮಸದಿತಿ | 


ಅತ್ರ ಪುಕರೋಡಾಶಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತಂ ಮೇಧಾಷ್ಯಿಂ ಹನಿರಾಗಮಸ್ಕಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ, 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ಗ್ರಹೀತುಂ ದೇವಾ শন: || ম ಚ ಮೇಧೋ ದೇನೈರನುಗತ ಉತ್ಕಾ್ರಂತುಮ- 
ಶಕ್ರಃ মনু তম» ವಪ್ರೀಹಿರಭವತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಯದಿ ಪಶೌ ಪುರೋಡಾಶಮನುನಿರ್ವಸಂತಿ 
ಪಶ್ವಾಲಂಭಾನಂತರಮೇವ ನಿರ್ವಪೇಯುಸ್ತದಾಫೀಂ ನೋತಸ್ಮಾಕಂ ಸಮೇಧೇನ ಯಜ್ಞ- 
ಯೋಗ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾಗಯುಕ್ತೀನ ಪಶುನೇಷ್ಟಮಸದಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ | ಪುರೋಡಾಶನಿರ್ನ್ವಾಪ- 
ಕರ್ತುಹಾಂ ಕೋಭಿಪ್ರಾಯ ৩৩ 24১৫5৪৫০৩৩৫ || ನೋಸ್ಮಾಕಂ ಕೇನಲೇನ ಸಾಧ- 
ನಾಂತರಠಿರಪೇಕ್ಷೇಣ ಮೇಧ ಪೂರ್ಣೇನ ಪಶುನೇಷ್ಟಮಸ್ತಿತಿ ತದಭಿಪ್ರಾಯಃ || 


ಈಗ ಪುರೋಡಾಶದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾದ ಮೇಧಭಾಗವು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಅದರ ಸ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದರ ಸುತ್ತೆಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ৪১০০৪, ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಯಾನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆಯೇ ವ್ರೀಹಿ (ಭತ್ತ- 
06০) ಎಂಬ ಥಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಪಶುಹೋಮಾನಂತರ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಬಿಸಲು ಸಾರಭೂತವಾದ ಮತ್ತು ಮೇಧಯುಕ್ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಈ ವ್ರಿಹಿಯು (ಎಂದರೆ ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪುರೋಡಾಶವು) ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದೆಂಡು ದೇವತೆಗಳಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಸಮೇಧೇನ ಹಾಸ್ಯ ಪಶುನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಕೇನಲೇನ ಹಾಸ್ಯ ಪಶು- 
ನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ ॥ 


ಮೇದನೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸಮೇಭೇನೇತ್ಯಸ್ಕೈನ ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಕೇವಲೇನೇ- 
ತ್ಕಾದಿ 1 ತಡೇತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ಯೆಂತರಸಂಗೃಹೀತೆಂ || « ಪಶುಮಾಲಭ್ಯ ಪುಕೋಡಾಶಂ ನಿರ್ವಪತಿ 
ಸಮೇಧಮೇವೈನಮಾಲಭತೇ” ওও || ಅತ್ರ ಮಾಮಾಂಸಾ ॥ 


*« ಉುಪಕಾರೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿರ್ವಾ ಪುಕೋಢಾಶಃ ಪಶೂದಿತಃ || 
ತಧ್ಮಿಕೋಕ್ತ್ಯಾ ನ್ವಯೋರ್ದೇವಭೇದಾಧುಸಕೃತಿರ್ಮತಾ | 
ಸ್ಥೂಧಂ ಶಾನ್ದಿಶ್ಲಿತೇಂಂಗತ್ವೇ ದೃಷ್ಟೋತರ್ಥಃ ಸ್ಮೃೃತಿಸಂಸ್ಕೃತಿಃ | 
ದೇವಾಂತರಂ ಜೇದ್ವಿಕೃತಮ(ತಾವ)ಗ್ಲೀಷೋಮನಿವರ್ತನಂ » | 
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ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾಂಗಭೂತಾಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಪಶೌ ಶ್ರೂಯತೇ ಅಗ್ಲೀಸೋಮೀಯಸ್ಯ 
ವಪಾಂ ಪ್ರಚರ್ಯಾಗ್ದೀಷೋಮೀಯಮೇಕಾದಶಕಪಾಲಂ ನಿರ್ವಪತಿ? ಇತಿ || ತತ್ರ ಹಶಾ- 
ವುಕ್ತಃ ಪುಕೋಡಾಶಃ ಸ ಕಿಂ ಪಶೋರಾರಾದುಪಕಾರಕ ಉತ ಪಶುದೇವತಾಸಂಸ್ಥಾರಕ ಇತಿ 
ಸಂದೇಹಃ | ತತ್ರಾಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಂ ಪಶುಮಾಲಭೇತೇತಿ ಹತುವಿಧೌ ತದ್ದಿತೋಕ್ರ್ಯಾಗ್ಲೀ- 
ಷಹೋಮದೇವತಾ ಯಥಾ ಗುಣತ್ತೇನ ಪಶೌ ವಿಧೀಯತೇ ತಥಾ ಪಶುಪುಶರೋಡಾಶೇಪಿ | 
ತಥಾ ಸತಿ ವಿಧಿಭೇದೇನ ವಿಧೇಯದೇವತಾಭೇದಾತ್ಸಂಸ್ವಾರೋ ನ ಯುಕ್ತಃ | ಗುಣತ್ವಂ ಚೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯನಿರೋಧೀತಿ ಪೊರ್ಮೋಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಶೋರಾರಾದುಪಕಾರಕ ಇತಿ ಪ್ರಾಸ್ತೇ 
ಬ್ರೂಮಃ || ದೇವತಾಭೇದವಾದಿನಾ ತಾವದಿದಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಪಶುಃ ಪುಕೋಡಾಶಶ್ಲೇತ್ಯುಭೌ ৬০ 
ಸ್ವತಂತ್ರೌ ಯಾಗೌ ಕಂ ವಾತಂಗಾಂಗಿರೂಪೌ ತತ್ರಾಪಿ ಕಮಂಗಂ ಕಂ ವಾಂಗೀತಿ!ತತ್ರ ಹೆಶುಧ- 
ರ್ಮ್ರರುಭಯತಕ'ಸಂದಷ್ಟಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ರಾಂಗಿತ್ತೇ ತಯೋಃ ಪಶುಪ್ರಕರಣಪಾಕಠ- 
ಬಾಧ್ಯತ್ವಾದಭಿಮತಮುಪಷಕಾರಕತ್ವಂ ನ ಸಿಧ್ಯೇತ್‌!! ಅಂಗತ್ತೇತಪಿ ದೃಷ್ಟಸಂಭವಾದದೃಷ್ಟಕಲ್ಪನ- 
ಮನ್ಯಾಯ್ಯಂ ॥ ಭವತಿ ಚಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಪುರೋಡಾಶವಾಳ್ಯೇನ ತದ್ದಿತಾಂತಪದೇನ ಪಶುವಾಕ್ಯ- 
ಗತಾಯಾ ಜೇನತಾಯಾ ಅನುವಾಜೇ ಸತಿ ತದೀಯಂಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕನಿರ್ಮ್ವಾಸೇ ಪಶುದೇವ- 
ತಾಯಾಃ ಸಂಸ್ಥಿ $$ ಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌ || ಏವಂ ಚ ಸತಿ ಪಶುವಾಕ್ಕೇ ಗುಣತ್ವೇನ ಪ್ರತೀತಾಯಾಃ 
ಪುಶೋಡಾಶವಾಕ್ಯೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾನಗಮಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯತ್ವಮವಿರುದ್ದಂ I ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಶುದೇವತಾ- 
ಸಂಸxಾರಃ ಪುರೋಡಾಶಃ | ಏನಂ ಚನಸತ್ಯಗ್ನೀಷೋನೀೋಯಪತಶುವಿಕೃತೌ ಮಾಯವ್ಯಪಶಾ- 
ವಗ್ನೀಸೋಮಜದೇನತಾಯಾಂ ನಿವೃತ್ತಾಯಾಂ ತದೀಯಪುರೋಹಡಾಶೇಪಿ ಸಾ ನಿವರ್ತತ ಇತಿ 
ಬಾಧಃ ಫಲಿಷ್ಯತಿ॥ 
ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮುಸಾದೇ 83০৩ ৩০-_ 
“ ಪಶ್ವರ್ಥಾನುಷ್ಮಿತೈರ್ನಾಸ್ತಿ ಪುರೋಡಾಶ ಉಪಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ವಾ ವಿಧ್ಯಭಾವಾನ್ನೋ ಹೈರ್ಥತಸ್ತಸ್ತು ಲೋಕವತ್‌ ' | 


ಅಗ್ನೀಷೋಮೀಯೋ শত ಯಾನಿ ಜೋದಕಪ್ರಾಸ್ತಾನಿ ಪ್ರಯಾಜಾದೀನ್ಯಂಗಾನ್ಯನುಷ್ಮಿ ತಾನಿ 
ತೈಃ ಪಶುಪುಕೋಡಾಶ ಉಪಕಾರೋ ನಾಸ್ತಿ ಕುತ್ರ ತದುಪಕಾರಬೋಧಕಸ್ಯ ವಿಫೇರಭಾವಾ- 
ತ್‌ || ಜೋದಕಸ್ತು ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವತ್ಪಶುರನುಷ್ಮೋೇಯ ಇತ್ಕೇವಂರೂಪತ್ವಾತ್ತ ಶಾಮೇವೋ- 
ಪಕಾರಂ 2১4১৫০১০৩১৪ | ನನು ಪುಕೋಡಾಶಸ್ಕಾಪೀಸ್ಟಿವಿಕೃತಿತ್ವಾತ್ತತ್ರಾಪಿ ಜೋದಕೋಸ್ತೀತಿ 
ಜೇತ್‌ಕ್ತಿ ಬಾಢಂ | ಅತ ಏವ ಭಿನ್ನಚೋದಕಬಲಾತ್ರುರೋಡಾಶೋಪಕಾರಾಯ ಪ್ರಯಾಜಾ- 
ದ್ಯಂಗಾನಿ ಪೃಫೆಗನುಷ್ಮೇಯಾನೀತಿ ಪ್ರ್ರಾಪ್ತೆಲ್ಟಬ್ರೂವಂಃ ॥ ಯದ್ಯಪಿ ಪಶ್ವರ್ಥೈಃ ಪುರೋಡಾಶ- 
ಸ್ಕೋಪಕಾರ ಇತ್ಯ್ಕೇತಾದ್ಧಶಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾತಪ್ಯಯಮುಪಕಾರೊೋರ್ಥೆಪ್ರಾಪ್ಲ್ತೋ ನ 
ನಿವಾರಯುತುಂ ಶಕ್ಯತೇ || ಯಥಾ ಪ್ರದೀಪಸ್ಯ ವೇದಿಕಾರ್ಯೀ ನಿರ್ಮಿತಸ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ದಂ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರಕಾಶಕತ್ವಮನಿವಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಪೆತುತಂತ್ರಮಧ್ಯೇನುಷ್ಟೀಯಮಾನಸ್ಯ ಪುಕಶೋ- 
ಡಾಶಸ್ಯ ಪಶ್ವರ್ಥ್ಫೈರಂಗೈರುಪಕಾರಃ ಜೇನ ವಾರ್ಯೀತ | ತಸ್ಮಾದನ್ಯಾರ್ಥ್ಫೈರಸ್ಯಸ್ತೂಸಕಾರಃ || 
68 4A 
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ESE SN 

ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ವ್ರೀಹಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪುರೋಡಾಶವು ಯಜ್ಞ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮೇಧದಿಂದ ಪೂರ್ಣ 

ವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಈ ವ್ರೀಹಿ ಅಥವಾ ಪುಕೋಡಾಕಹೋಮವನು ಪಶುಹೋಮ 

ದಿಂದಲೇ ಫೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಫಲಪ್ರದವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನೆಲ್ಲವೂ ತ್ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೧೦-೧ ಪಶುಮಾಲಭ್ಯ 
ಘೆರೋಡಾಶಂ ವಿರ್ವಪತಿ; ಸಮಧಮೇವೈನಮಾಲಭತೇ ; ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


English Translation 


(The animals fit for being sacrificed. The offering of the Purodasa 
forming part of the animal sacrifice). 


The Gods killed a man for their sacrifice. But that partin him-which 
was fit for being made an offering, went out aud entered a horse. Thence the 
horse became an animal fit for being sacrificed. The Gods then dismissed that 
man after that part which was only fit for being offered had gone from him, 
‘whereupon he became deformed. 


The Gods killed the horse; bnt the partfit for being sacrificed (the 
medha) went out of it, and entered an ox; thence the ox became an animal fit 
for being sacrificed. The Gods then dismissed (this horse) after the sacrificial 
part had gone from it, whereupon it turned to a white dear. 


The Gods killed the ox; but the part fit for being sacrificed went out of 
the ox; and entered a sheep; thence the sheep became fit for being sacrified- 
The Gods then dismissed the ox which turned to a gayal (bos goaevns). 


The Gods killed the sheep; but the part fit for being sacrificed went out 
of the sheep, and entered a goat; thence the goat became fit for bieng sacrificed. 
The Gods dismissed the sheep, which turned to a camel. 


The sacrificial part (the medha) remained for the longest time (longer than 
in the other animals) in the goat; thence is the goat among all these animals 
pre-eminently fit (for being sacrificed). 


The Gods killed the goat; but the part fit for being sacrificed went out of 
it, and entered the earth. Thence the earth is fit for being offered. The Gods 
then dismissed the goat, which turns to a Sarabha. 


AU these animals from which the sacrificial part had gone, are unfit for 
being sacrificed, thence one should not eat (their flesh), 
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After the sacrificial part had entered the earth, the Gods surrounded it 
(s0 that no escape was possible); it then turned to rice. When they (therefore} 
divide the Purodasa into parts, after they have killed the animal then they do 
it, wishing © might our animal sacrifice be performed with the sacrificial part 
(which 19 contained in the rice of the Purodasa}! might our sacrificial part be 
provided with the whole sacrificial essense!” The sacrificial animal of him who 
has such a knowledge becomes then provided with the sacrificial part, with the 
whole sacrificial essence: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಷಷ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ক্ষ ক্ুহ০- 


ಅಥ ಷಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


~~ - 


[ ಪುಠೋಡಾಶಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಪಶುವಿನ ಆಹುತೃರ್ಪಣೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ವಪಾ ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶಾಹುತ್ತಿಗಳು | 





ಇದುವರೆಗೆ ಪಶು ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈಗ ವಪಾ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೂ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಸವಾ ಏಷ ಪಶುರೇವಾಲಭ್ಯತೇ ಯತ್ರುರೋಳಾಶಃ, ತಸ್ಥ ಯಾನಿ 
ಕ೦ಶಾರೂಣಿ ತಾನಿ ರೋಮಾಣ ಯೇ ತುಷಾಃ ಸಾ ತ್ವಗ್ಯೇ 
ಫಲೀಕರಣಾಸ್ತ್ರದಸ್ಪಗ್ಯತ್ರಿಷ್ಟಂ ಕಿಕ್ಲೆಸಾಸ್ತನ್ಮಾಂಸಂ ಯತ್ಕಿಂ- 
8১০ ಸಾರಂ ತದಸ್ಥಿ | 
ವಿಹಿತಂ ৪৩১১১৬৯৫১৩০ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪಶ್ತಾದ್ವಪಾದಿಯಾಜ್ಯಾ ವಿವಕ್ಷುರಾದೌ ತಂ 


ಪ್ರ ಶಂಸತಿ.- ಪಶುಶರೀರೆಸಾವೃಶ್ಯಾದಯಂ ಪುಕೋಡಾಶೊಟನುಷ್ಮಿತಃ ಪಶ್ವಾಲಂಭ ಏವ 
ಭವತಿ | ತದೇತತ್ಸಾದೃ ಶ್ಯಂ ವಿಶದಯೆತಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರೀಹಿಬೀಜಸ್ಯ ಸಂಬಂಧೀನಿ ಯಾನಿ ಕಿಂಶಾರೂಜಿ 
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EM ররর রাজা হরর 
ಬುಸಪಲಾಲಾದೀನಿ ತಾನಿ ಪಶುಶೋಮಸ್ಕಾನೀಯಾನಿ ಯೇ ತುಷಾಸ್ತಂಡುಲನೇಷ್ಟ ನರೂಸಾಃ 
ಪ್ರಫಮಾವಘಾತೇನ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಸಾ ತುಷಸಮಸಷ್ಟಿ $1 ಪಶುತ್ವಕ್ಕಾ ಎನೀಯಾ ಯೇ ಪಲೀ- 
ಕರಣಾಸ್ತಂಡುಲಶ್ವೈ ತ್ಯಾರ್ಥೇನಾವಘಾತೇನ ಹೇಯಾ Re | ರ್ನಮಸ್ಪಕೃಶುರಕ್ತಸ್ಕಾ- 
ನೀಯಂ | ಯತ್ತಿಷ್ಟಂ ತೆಂಡುಲಪೇಷಣೇನ ನಿಸ್ಪುನ್ನಂ ಪಿಂಡಯೋಗ್ಯೆಂ ರೂಪಂ ಯೇ ಜೆ 
ಕಿಕ್ನೆಸಾಃ ಸೂಕ್ಲಾಃ ಪಿಷ್ಟಾ ವಯವಾಸ್ತತೃರ್ವಂ ಪಶುಮಾಂಸಸ್ಥಾನೀಯಂ || ০৩১৩ ಿಂಚಿತ್ವಂ 
ಸಾರಂ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಕಪ್ಪ್ರೃತ್ಯಯಃ ಕಿಂಚಿದನ್ಯದ್ದಿಶ್ರೀಹಿಸಂಬಂಧಿಕಾಕಿನ್ಯರೂಸಂ ಸಾರಂ ತದಸ್ಮಿ. 
ತತ್ಸಶೋರಸ್ಥಿಸ್ಥಾನೀಯಂ ॥ ಏನಂ ಪಶುಸಾಮ್ಯಾತ್ಸು ರೋಡಾಶಸ್ಯ ಪಶುತ್ವಂ | 


ಹವಿರ್ಯಜ್ಞು ದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುಕೋಡುಶನೇಃ ವಧಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ಸಶುನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರಶೋಡಾಶಕ್ಕೊ ಯಜ್ಞ ಪಶುವಿಗೂ ಸಾದ್ಭಶ್ಯವಿಶುವುದು. ಹೇಗೆಂದ3-ನ್ರೀಹಿ উকুন ಭತ್ತನನ್ನು 
ಅಕ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ ಭತ್ತದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಜಳ್ಳು ಮತ್ತು ಹುಲ್ಲು ಇವುಗಳೇ ಯಜ್ಞಪಶುವಿನ ರೋಮಗಳು; ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ುಟ್ಟುವಾಗ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ಹೊಟ್ಟೀ ಪಶುವಿನ ಚರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಭತ್ತದ ಹೊಟ್ಟ ಗೂ ಅಕ್ಕಿಗೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರುವ ಶೌಡೇ ಪಶುವಿನ ರಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವುದು ; ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಿ ১৩১৪২ ಬೀಸು 
ವಾಗ ದೊರೆಯುವ ಹಿಟ್ಟೀ ಅದನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಕಲಸಿಡಮೇಲೆ ಪಶುವಿನ ಮಾಂಸವು. ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಸಾರಭಾಗವೇ ಪಶುವಿನ ಮೂಳೆಗಳೆ೨ದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಸರ್ಮ್ದೇಸಷಾಂ ವಾ ವಿಷ ಪಶೂನಾಂ ಮೇಧೇನ ಯಜತೇ ০৩১৪ 
ಪುರೋಳಾಶೇನ ಯಜತೇ ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ ಪುರೋಳಾಶಸತ್ರಂ 
ಲೋಕ್ಕಮಿತಿ। 


ಏನಂ ಸತಿ ಯತ್ಸ್‌ಲಿತೆಂ ತದ್ಧ್ದರ್ಶಯತಿ || ಪುರೋಡಾಶಯಾಗೆ ಏನ ಸರ್ವಪಶುಸಂಬಂಧಿ- 
ಯೆಜ್ಞಯೋಗ್ಯಹವಿರ್ಕ್ಯಾಗಃ | Wile ಪುರುಷಂ ವೈ ದೇವಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಪ್ರ ಹಂಚಿತಃ | ಲೌಕೀಕೋಕ್ಯಾ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ಯ ದ್ರಥಯತಿ--ಯಸ್ಮಾ ತ್ಪುಶೋಳಾಶಯಾಗಃ 
ಸರ್ವಪಶುಸಾರಭೂತಸ್ತ Pg EA ನಂ ಲೋಕ್ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಣಜೀಯನಮಿತಿ ಯಾ. 
ಜ್ಲಿಕಾ ಆಹುಃ॥ ಅತ ಏವ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರೇ ಪುರೋಡಾಶಾ? ಅಲಂಕುರ್ನಿತೆ ಹೀೇವಮಾನ್ನಾತಂ ॥ 


ಈರೀತಿ ಪಶುವಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಪುರೋಳಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪುರೋ 
ಳಾಶದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನೋ ಅವನು ಪಕುವನ್ನೇ ಉನಯೋಗಿಸಿ ಯಜ್ಞ ৩১৪৩ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಎಂದರೆ ಪುಕೋಳಾಶವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಜ್ನಿಮಾಡಿದರೆ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಸ 1০৩১, 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರೋಳಾಶಸಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಜ್ನವನ್ನು নাছির ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನೋಡಿ Se 
ಬೀಕು. ಪುಶೋಳಾಶವು ಯಜ್ಞಷಕುವಿನ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುಹಿದೂ ಆ ৩2১০০ ಯಜ್ಞಷಾಡುವ ಪುರುಷನು ಪುಕೋಡಾಶಾ 
ಮುಷ್ಲಾನೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞ টুল, ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಜ್ಞಾ 2 ನುಷ್ಠಾನಕರ್ಮಕುಶಲರಾಡವರು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕರೋಡಾಶಾಗ್‌ಂ ಅಲಂಕುರು ಎಂದು ಶಸಥೆಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕೃವಿರುವುದು (ಶ- ಬ್ರಾ. ೪-೨೨೬-೧೧) 
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ಯುವಮೇತಾನಿ ದಿಎ ರೋಚನಾನ್ಯಗ್ನಿಶ್ವ ಸೋಮ ಸಕ್ರತೂ ಅಧ- 
ತ್ರಂ 1 ಯುವಂ ಸಿಂಧೂರಭಿಶಸ್ತೇರವದ್ಯಾದಗ್ನೀಷೋಮಾವ- 


ರ 


ವುಂಚತೆಂ ಗೃಭೀತಾನಿತಿ ವಪಾಯ್ಕೆ ಯಜತಿ | 


ಅಥ ವಪಾದೀನಾಂ ಕ್ರಮೇಜ ಯಾಜ್ಯಾ ವಿವಕ್ಷುರಾದೌ ವಪಾಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ 
ಹೇ ಸೋಮ ತ್ವಂ ಚಾಗ್ಲಿಶ್ತ ಯುವಮೇತಾವುಭೌ ಯುವಾಮೇತಾನಿ ಸರ್ವೈರ್ದ್ಯಶ್ಯಮಾನಾನಿ 
ರೋಚನಾನಿ ಪ್ರಕಾಶರೂಪಾಣಿ ನಕ್ಷತ್ರಾದೀನಿ ದಿನಿ ದ್ಯುಲೋಕೇತಧತ್ತಂ || ಕೀದೃಶೌ ಯುವಾಂ 
ಸಕ್ರತೂ ಸಮಾನಕರ್ಮಾಣೌ ಹೇಆಗ್ಲೀಷೋಮೌ ಯುವಾಂ ಸ್ವಕೀಯತ್ವೇನ ಸ್ವೀಕೃತಾನ್ಸಿಂಥೂ- 
ನ್ಸಮುದ್ರವತ್ತೌ ೨ಥಾನ್ರಾ ಜಾಮಾತ್ಯಾದೀಸ್ಪುರುಷಾನ್ಯಜಮಾನಾದೀನ್ವಾತಭಿಶಸ್ತ್ರೇಃ ಸಂಗ್ರಾ- 
ಮಾದಿಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಧಾದಿರೂಹಾದಪವಾದಾದವದ್ಯಾತ್ತನ್ನಿಮಿತ್ತದುರಿತಾಜ್ಞಾಮುಂಚತೆಂ 
ಮುಕ್ತಾನಕಂರುತಂ | ಏತತ್ಸಶ್ವಾದಿಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ನೇನ ಜನಾಪವಾದೋ ದುರಿತೆಂ ಚ ನಶ್ಯ- 
ತೀತ್ಯರ್ಥಃ || 2৯০৩১) ಯಜತೀತಿ ನಪಾಹೋಮಾರ್ಥಮುಚಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾತ್ವೇನ ಪಕೇ- 
ದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಈಗ ವಪಾಹೋಮಕ್ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಾಜ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಖವಮೇತಾನಿ ವಿನಿ ರೋಚನಾನಿ (১০১০, ೧-೯೩-೫) ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನು ವಸಾಹೋಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ৪৩১৩৩ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ಎಲೈ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದಡೇವತೆಗಳ್ಳೇ 
ವೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ರಿಮಿಯುಳ ವರು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಮತ್ತು ಪ ಸ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಈ "ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಗಳನ್ನು ನೀವಿಬ್ಬ ಧೂ ১9 ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದೀರಿ. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿಶಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ರಾಜ ಮತ್ತು ಅನನ did, ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುರುಷರನ್ನು; ಯುದ್ದಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಬಾ ಾಹ್ಮಣವಡಾದಿ 
ದುಪ್ಪ್ಯೃತ್ಯರೂಸವಾಡ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಿ (ರಿ. ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಎಂದಕೆ 
ಪಶುಯಜ ಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯೆಜಮಾನಸನಿಗೆ Na ಜನಾಪವಾದವೂ ಪಾಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುಡೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಈ হা ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವನಾಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ವಾಭಿರ್ವಾ ಏಷ ದೇವತಾಭಿರಾಲಬ್ಲೋ ಭವತಿ ಯೋ ದೀಸ್ಷಿತೋ 
ಭವತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ ದೀಕ್ಷಿತಸ್ಕಾತ್ಲೀಯಾದಿತಿ ಸ ಯದಗ್ನೀ- 
ಷೋಮಾನಮುಂಚತಂ ಗೃಭೀತಾನಿತ ವಹಪಾಯ್ಕೆ ৩3১৪৪ 
ಸರ್ವಾಭ್ಯ ಏವ ತದ್ದೇವತಾಭ್ಯೋ ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರಮುಂಚತಿ 
ತಸ್ಮಾದಾಹುರಾತಿತನ್ಯಂ ನಪಾಯಾಂ ಹುತೌಯಾಂ ಯಜ- 
ಮಾನೋ ಹಿ ಸತರ್ಜಿ ಭವತೀತಿ 
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SEES NSE 2 ಭಿ 

ಪೂರ್ಮೋತ್ಮರಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಮೇತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಃ ಪುಮಾನ್ಯಜ್ಞಾರ್ಥೋ 
8৫8২৫ ಭವತ್ಕೇವ ಸರ್ವಾಭಿರಪಿ ದೇವತಾಭಿಃ ಸ್ವಕೀಯೆಹನಿರ್ದಾನಾರ್ಥಮಾರಬ್ದಃ ಸ್ವೀಕೃ- 
ತೋಭವತಿ॥ಿ ತಸ್ಮಾದೇತದೀಯಸ್ಯ ದ್ರನ್ಯಸ್ಯ ದೇವತಾಭಿಕವರುದ್ಧ ತ್ವಾದ್ಮೀಸ್ಷಿತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಾಶ್ಲಿ- 
ಯಾದಿತ್ಯೇವಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಣ ಆಹುಃ || ತತ್ರ ಹೋತಾ ಯದ್ಯಗ್ಲೀಷೋಮಾನಮುಂಚತಂ 
ಗೃಭೀತಾನಿತ್ಯೇತಂ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಕಶ್ಞತುರ್ಥಪಾದಂ ಪಠೇತ್ತದಾ ತೇನ ಪಾಕೇನ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ 
ದೇವತಾಭ್ಯೋ ಯೆಜಮಾನಂ ಹೋತಾ ಮೋಚಯತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಸಾಹೋಮೇ 
ನಿಷ್ಟನ್ನೇ ಸತಿ ತದ್ದೃಹೇ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ॥ ತರ್ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ವಸಾಹೋಮೋತ್ತರಕಾಲೇ ಸ ದೀಸ್ತಿತೋ 
ಯಜಮಾನೋ ಭವತಿ ಪೂರ್ವಂತು ದೀಕ್ಷಿತ ಏವನತು ಯಜಮಾನಃ!! ಇದಾನೀಂ ಯಾಗಸ್ಯ 
ನಿಷ್ಪನ್ನತ್ವಾದಯೆಂ ಯುಜಮಾನಃ | ತಥಾಸತಿ ದೇವತಾನರೋಧಾನ್ಮುಕ್ತಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಭೋಕ್ತುಂ 
ಶಕ್ಯಮಿತಿ ಸಿದ್ದಾಂತಿನ ಆಹುಃ | 





ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಹೋಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ $ನಿರುವುದು. ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡೆ 
ವನು ದೀಕ್ತಿತನೆನಿಸುವನು. ಅವನು ಮಾಡುವ ಹೋನುನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿಯೇ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ದೀಕ್ಷಿತಕನೂ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೀಕ್ಷಿತನು 
ಮಾಡುವ ಹೋಮವು ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಜೇವತೆಗಳೆ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬನಾದ ದೀಕ್ತತನಿಗೂ ಸೇರಿದಂತಾಗುನುದು ಎಂದಿರಿ. 
ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ದೀಕ್ಷಿತನು ಏನನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ದೇವತೆಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಿಂದಂತಾಯಿತು ಪುನಃ ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ. 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯದಗ್ನೀಷೋಮಾವಮುಂಚತೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನೀನೋಮಜೇವಕೆಗಳ ಹೋಮಮಾಡುವ 
ದೀಕ್ಷಿತನನ್ನು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮಾನಂತರ ದೀಕ್ಸಿತನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ: 
ಯಜಮಾನನೆಫಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮೆವ್ರು ಎಂದರೆ ದೀ ಕಿತನು ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯನುವು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆ ಯಜಮಾನನು ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು ಎಂದು. 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


ಆನ್ಯಂ ದಿವೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಜಭಾರೇತಿ ಪುರೋಳಾಶಸ್ಯ ಯಜತಿ 
ಅಮುಥ್ನಾದನ್ಯಂ ಪರಿ ಶ್ವೇನೋ ಅದ್ರೇರೀತೀತ ಅನ ಚ ಹ್ಯೇಷ 
ಇತ ಇವ ಚ ಮೇಧಃ ಸಮಾಹೃತೋ ಭವತಿ | 


ಆಫ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧಕ್ರೇ-ವ್ವಿತೀಯ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ಪಾದದ್ವಯಸ್ಮ 
ಸಹ್ಟೆವ ತಾತ್ಪರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮಾಯುರನ್ಯಮುಗ್ನೀಷೋಮಯೋರನ್ಯತರಂ 
ডি ০, ದ್ಯುಲೋಕಾದಾಜಭಾರಾsಹೃತರ್ವಾ॥ ಗಾಯತ್ರೀರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ 
ವಾಯುಃ ಸೋಮಮಾನೀತವಾನ್‌`! ಇತಿ ಪ್ರಫಮಪಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ | ಶ್ಯೇಸೋ ৪১৩৪১ ৫ 
ತಾದೃಶೋಧ್ದ್ವರ್ಯಾರನ್ಯಮು ಭಯೋರ್ದೇವಯೋರನ್ಯತರಮಗ್ನಿನುಡ್ರೇಃ ಪರ್ವತಜನ್ಯಾ- 
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ತ್ಯಾಷ್ಮಾದರಜಿರೂಪಾತ್ಸರ್ಯಮಥ್ನಾತ್ಸರಿತೋ ಮಘಫನಂ ಕೃತವಾನಿತಿ 2, ০৩১৪৩৯০০৪৪৪ || 
ವಿಷ ಮೇಥೋ ಯೆಜ್ಞಯೋಗ್ಯಃ ಪುಕೋಡಾಶೋಪೀತ ১(৩)৪ ಚೇತೆ ಇವ ಚಾಸ್ಮಾನ್ಮನು- 
ಷ್ಯಾದಸ್ಮಾದಶ್ವಾದ್ದೋರವನೇರಜಾಚ್ಞೆ ಭೂಮ್ಯಾಃ ಸಮಾಹೃತಃ | ಏವಂ ಸತೀತಸ್ತತಃ ಆನಯೆ- 
ನಸಾಮ್ಯಾತ್ಪುಕೋಡಾಶಸ್ಯ್ಕೇಯಮಗ್ಲ್ನೀಷೋಮಪ್ರತಿಹಾದಿಕಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಯೋಸ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ವಪಾಹೋಮದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈಗ ಪುರೋಡಾಶಹೋಮದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು. ಆನ್ಯಂ ৯০৯৫ ಮಾತಾರಿಶ್ವಾ ಜಭಾರ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು (ಖು. ಸಂ. ೧೯೩-೬) ಪುರೋಡಾಶಹೋಮದ 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಆರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ಅಗ್ತಿ ಟೋಮಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಸೋಮನನ್ನು 
ವಾಯುವು ಗಾಯತ್ರೀರೂಪವನ್ನು (ಶೇನಪಸ್ಟಿಯೆರೂಪವನ್ನು) ಧರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತಂದನು. ಇದು ಪ್ರಥಮ 
ಪಾದದ ತಾತೈರ್ಯವು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯವು ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕಠಿಣವಾದ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಥಿಸಿ 
ಉತ್ಪ ತ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುರೋಡಾಶವೂ ಸಹೆ ಹಿಂದೆ (ಐ.ಬ್ರಾ. 
ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ಖಂಡಲ ರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನುಸ್ಯ, ಅಶ್ವ ಗೋವು, 2১০১ ಮೇಕೆ, ಭೂಮಿ ಇವುಗಳಿಂದ 
(ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) ತಂದದ್ದಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿ ಅಗ್ನೀ ಸೋವ.ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೂ ಆನಯನ ಎಂದರೆ ಒಂದು 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಮಾನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪುರೋಡಾಶವು ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಪುಶೋಡಾಶಹೋಮದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ವಾಗಿರಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. [৩85০ ದಿಮೋ ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
(ಖಯ: ಸಂ. ೧-೯೩-೬) ಹಾಯಣಭಾಷ್ಯಕ್ಪೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿಮಥನ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ (ವೆ. ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು]. 


ಸ್ವದಸ್ವ್ಥ ಹವ್ಕಾ ಸನಿಷೋ ದಿದೀಹೀತಿ ಪುರೋಳಾಶಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೋ 


ಯ ಜತಿ ಹನಿರೇವಾಸ್ಕ್ಮಾ ৯১ ভু) এ ದಯಶತೀಷಮೂರ್ಜಮಾ- 
ತನ್ನತ್ತ 


ಪುಕೋಡಾಶಸಂಬಂಧಿಸ್ಟಿಷ್ಟಳೃತೋ ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇಹೇ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಗ್ಗೆ ০৯ 
ಹವೀಂಷಿ ಸ್ವದಸ್ವ ಸ್ವಾದೂನಿ ৩১৪১৪৪২০১৫৩ ৪2১৩ ಸಂದಿದೀಹಿ ಸಮ್ಯಕ್ಸ $್ರಯಚ್ಛೇತಿ(ತೈ)ತಸ್ಯ 
ಹಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ ॥ ತಾಮೇತಾಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಏತೇನ ಯಾಜ್ಯಾಪಾಕೇನಾಸ್ಮೈ 
ಕರ್ಮಸಿಧ್ಯರ್ಥಂ ಯಜಮಾನಾರ್ಥಂ ವಾ ಹನಿರೇವ ಸ್ವಾದೂ ಕರೋತಿ ০৩১ ಇಷನೋದನ- 
ಮೂರ್ಜಂ ಸ್ಲೀರಾದಿರಸಂ ৪855৭ 3৮৫ ಹೋತಾ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಂಪಾದಯತಿ || 


ಈಗ ಪುರೋಡಾಶಹೋಮದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ದೊ ಮದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಸ್ವದಸ್ವ ಹವ್ಕಾ ಸಮಿಷೋ ವಿದೀಹಿ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೫೪-೨೨) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಸ್ವಿಷ್ವಕೃದ್ಯೊ ಮದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. 
১৫) ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದಗ್ತಿಯೇ (ಸ್ವಿಷ್ಟೆಕ್ಸತ್‌ ৯০০০ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ರುಚಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಎಂದರ್ಥವು) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ 
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ಈ ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬ ಹವಿಸ್ಕನ್ನು ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ರುಚಿಕೆರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನಸನಿಗೆ 
(ಅಥವಾ ಹೋಮಮಾಡುವ ಹೋತೃವಿಗೆ) ಆನಾ ದ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ ರಸರೂಪವಾದ ಶ್ವೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡು. 
ಎಂದು ಈ ৪১৪১৪ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದೆ ಆಭಿಪ್ರಾಬವು. ಈ ಅರ್ಥವಿರುವ ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆ ದಿಂದ ಪುಕೋಡಾಶವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವ ಹೋತ್ಸವು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಡೀವಕೆಗಳಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ತನಗೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ: 
ಯಜಮಾನಶಿಗೂ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನೂ ರಸರೂಪವಾದ ಸ್ವೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ ದೊರರಕೆಸುತ್ತಾ A 


ಇಳಾಮುಪಹ್ವಯತೇ ಪಶವೋ ವಾ ಇಳಾ ಪಶೂನೇವ ತದುಪಹ್ವ- 
ಯತೇ ಪಶೂನ್ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿಗೆ 


ಪುಕೋಡಾಶೀಯ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಪೆಶುಪುಶೋಡಾಶಸಂಬಂಧೀಳೋಸಾ- 
ಹ್ವಾನಂ ವಿಧತ್ರೀ--ಇಕೋಪಹೂತಾ ಸಹ ದಿವೇತ್ಯಾದಿನಾ ಸೂತ್ರಗತೇನ್ಯ ಉಪಹೂತಂ ರಥಂ- 
ತರಂ ಸಹ ಪೃೈಫಿವ್ಕೇತ್ಯಾದಿನಾ ಶಾಖಾಂತರಾಮ್ನಾತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ನೇಳಾಖ್ಯಾಂ ದೇವತಾಮು- 
ಪಹ್ವಯತೇ ॥ ಗೌರ್ವಾ শুন) ಶರೀರಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿಷ್ಟದೇವತಾಯಾಃ ಪಶುರೂಪತ್ತ್ವಂ | 
ತತ್ತೇನೋಪಹ್ವಾನೇನ ಪಶೂನೇವಾತಹ್ವಯತಿ 1 ಯೌಜಮಾನೇ ಚೆ ಪಶೂನ್ಸಂಪಾದಯತಿ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ದ್ಧೊ ₹೯ಮಾನಂತೆರ ಹೋತ್ಸವು ಇಳಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಇಳೋಪಹೊತಾ ಸಹ ದಿವಾ (ಆಶ್ರೌ. ೧-೭-೭) ಎಂಬ ಸೂತ್ರವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿಿ, ಉಪಹೂತಂ ರಫಂತರಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ: ೩-೫-೮-೧) ಎಂಬ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇಳೋಪಾಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಶತಪಧಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯದಂತೆ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೭-೨ ಮತ್ತು ಶ. ಬ್ರಾ. 
೧೮-೧-೨೪) ಗೌರ್ವಾ ಅಸೆ ও ಶರೀರೆಂ- ಇಳಾ ಎಂದರೆ ಗೋವುಗಳು, ಪಶುಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಇಳೋಪಾ. 


ಹ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿಯೆನ್ನುಂಟಾಗುವುದು. 
2০৬১ 


English Translatuon 


(The relation of the rice cake offering to that of flesh. The Vapa 
and Purodasa offerings.) 

The Purodasa (offered at the animal sacrifice) is the animal which is 
killed. -The chaff and straw of the rice of which it consits are the hairs of the 
animal, its husks the skin, its smallest practicles the blood, all the fine parcticles 
to which the (cleaned) 1109 is ground (for making, by kneading it with water, 
a ball) represent the flesh of the animal, and watever other substantial partis in 
the rice; are the bones (of the animal). He who offers to Purodasa offers the 
acrificial substance of all animals (for the latter is contained in the rice of the 
Purodasa). Thence they say : the performance of the Purodasa offerihg is to be 
attended to. 
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Now he recites the Yajya for the Vapa (which is about to be offered) 
yuvam etani divi,i.e. “Ye, O Agni and Soma, have placed, by your joint 
labours; those lights ou the sky! ye, Agni and Soma, have liberated the rivers 
which had been taken (by demons), from imprecation and defilment- 
(Rigveda 1, 93. 5) 


The man who is initiated into the sacrificial mystry (the Dikshita) is 
seized by all the Gods (as their property). Thence they say: he should not eat 
of a thing dedicated to the Gods. But others say,: he should eat when the Vapa 
is offerd; for the Hotar liberates the sacrificr from the Gods by the last words 
of the mantra just mentioned : “ Ye, Agni and Soma, have liberated the rivers 
which had been taken-” Consequently he becomes a sacrificer (a yajamana), 
and ceases to pelong as a Dikshita exclusive to the Gods. 


Now follows tha Yajya verse for the Purodasa (mentioned): auyam 01০ 
matarisva (1, 93, 6) i.e. Matarisva brought from heaven another Soma, and the 
eagle struck out another Agni, fire of the rock &e, (On account of the meaning 
of the last words “ and the eagle,” &c. The verse is used as Yajya for the 
Purodasa offering.) For it expresses the idea, thai the sacrificial essence had 
gone out and had been taken away (from man, horse, &c.) as 1 were, just as 
(Agni) had come out (of the rock). 


With the vere: Taste (০) Agni) the offerings, burn them well, &c., 
{3, 54, 22), the Hotar makes the Svishtakrit of the Purodasa. By this mantra the 
Hotar makes the sacrificer enjoy such an offering {to be granted by the Gods in 
return to the gift), and acquires for himself food and milky essences. 


He now calls the lla (and eats from the Purodasa). For Ila means cattle: 
by doing so, he therefore calls cattle, and provides the sacrificer with them. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಂಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೀ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು 


69 A 


ಅಥ ಸಷಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಾ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
পক 


| ಪಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಪಶುವಿನ ಶರೀರವ ನಾನಾ ಆಂಗಗಳ ಹೋಮವಿಧಾನವು; ಮನೋತಾ ಎಂದ ಸೊಕ್ತದ ವಿವರಣೆ ] 





ಮನೋತಾಯ್ಕೆ ಹವಿಷೋವದೀಯಮಾನಸ್ಯಾನುಬ್ರೋಹೀತ್ಯಾಹಾ- 
ಧ ১০৩১১৪৪ lt 


ಅಥ ಹೃದಯಾದ್ಯಂಗರೊಪಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಹನಿಷೊೋಆವದಾನಕಾಲೇ ಕಿಂಚಿತ್ಪೂಕ್ತಂ 
ವಿಧಾತುಂ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಂ 2১2৩৮ 


ದೇವಾನಾಂ ಮನಾಂಸ್ಕೋತಾನಿ ದೃಢಂ ಸಪ್ರವನಿಷ್ಟಾನಿ ಯಸ್ಕಾಂ ದೇವತಾಯಾಂ ಸಾ 
ಮನೋತಾ ತದರ್ಶಂ ಹೃದಯಾದ್ಯೇಕಾದಶಾಂಗರೂಪಂ ಹವಿರವದೀಯತೇ ತಸ್ಯ ಹವಿ- 
ಹೊಆನುಕೂಲಾ ಚುಚೋನುಬ್ರೂ ಹೀತ್ಯಧ್ವರ್ಯೂಃ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಂ ಪಠೇತ್‌ ॥ 


ಪಶುಯಜ್ಞದ ಒಂದು ಭಾಗವಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಪಾ ಮತ್ತು ಪುರೋಡಾಶ ಹೋಮಾನಂತರ ಅಧ ೨ರ್ಯುವರ್ಗ 
ವವರು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞಪೆಶುವಿನ ನಾನಾ (ಹಣ್ಣೊಂದು) ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಈ ಹೋಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಜುಹೂ ಮತ್ತು ಉಪಭೃತ್‌ ಎಂಬ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎರಡು ಮರದ ಸೌಟುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವನು. ಎಂದಕೆ ಉಪಭೃತ್‌ ಎಂಬ ಸೌಟನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಿಡಿದು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಜುಹೂ ಎಂಬ ಸೌಟನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನು. ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳು ಯಾವನೆಂದರಿ--ಸಶುವಿನ 
ಹೃದಯ ಜಿಹ್ವಾ (৯5৩7) ಎದೆ ಮೂಳೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಉದರದ ಎರಡು ಸಕ್ಸೆಗಳು ಯಕೃತ್‌ (Liver) ಎರಡು 
ವಪಾಗಳು (05105) ಎರಡು ಭಾಗದ ಭುಜ್ಯ ಸೊಂಔಿದೆ ಬಲಭಾಗ (058) ಮಧ್ಯಭಾಗವು; ಈ ಅಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜುಹೂ 
ಎಂಬ ಸೌಟನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಧ್ವರ್ಯಾವ್ರೆ ಹೊೋಪುಮಾಡುನಿನು ಉಳಿದ ಭಾಗೆಗೆಳು ৯০৪৩ ಬಲಭುಜದೆ`ಭಾಗವು, ಬಹಳ ಸಣ್ಣ 
ದಾಗಿರುವ(&ಗಡ) ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು, ಸೊಂಟದ ಎಡಭಾಗವು; ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಭೈ ತ್‌ ಎಂಬ ಸಾಟನಲ್ಲಟ್ಟು 
ಹೋಮಮಾಡೆವನು. ಇವುಗಳಲ್ಲದಿ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಭಾಗವು (Penis-ವರ್ಷಿಷ್ಮ)— (the straight ঘা), 
ಮತ್ತು ಬಾಲವ್ರು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುವುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ টানে ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಪಶುವಿನ ಈ ಅಂಗ 
ಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರಿದು ಅಥವಾ ತೊಟ್ಟಕ್ಕುವಂತೆ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇ ಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ಜೋತೈವನ್ನು ಶ್ಲೇತಿಸಿ “ಮನೋತಾಯ್ಯಿ ಹವಿಪೋಃನದೀಯಮಾನಸ್ಕಾನುಬ್ರೂಹಿ ಎಂಬ জম 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ৯) ಹೋತ್ಸವೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಖಂಡ ೧೦] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ D4T 


ಮನೋತಾ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕಿಸು ಎಂದು ನಿರ್ಜೀತಿಸುವನು. ಮನೋತಾಸೂಕ್ತವೆಂದರೆ ಯಾವ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ದೃಢವಾಗಿ ৪৩৯০১০১০১০৫ ಆ ಸೂಕ್ತವೆಂದರ್ಥವು. ಖ.ಸಂ.೬-೧-೧ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ತ್ವೆಂ ಹ್ಯಗ್ನೇ ಪ್ರಫಮೋ ಮನೋತಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮಂತ್ರವೇ ಆ ಸೂಕ್ತವು. ಇದನ್ನು ಮೈತ್ರಾವರುಣವೆಂಬ 
ಖಯತ್ತಿಜನು ಪಠಿಸುವನು. ಪಶುವಿನ ಹೈದೆಯಾದಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಡೀವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಈ ಮನೋತಾಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಧ್ಯರ್ಯವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಶುವಿನ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಗೆಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೋತಾ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಜೀಕೆಂದು ಪ್ರೆ ಿಷಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಜೀತಿಸುವನು. 
ತ್ವಂ ಹೈಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮೋ ಮನೋತೇತಿ ಸೂಕ್ತಮನ್ವಾಹ | ತದಾಹು- 
ರ್ಯದನ್ಯದೇವತ್ಯೆ ಉತ ಪಶುರ್ಭವತ್ಯೆಥ ಕಸ್ಕಾದಾಗ್ಲೆೇೇಯಾ- 
0৫2. ಮನೋತಾಯ್ತೆ ಹವಿಷೂಆವದೀಯಮಾನಸ್ಕಾನ್ವಾ ಹೇತಿ 
ತಿಸ್ರೋ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಮನೋತಾಸ್ತಾಸು ಹಿ ತೇಷಾಂ 
ಮನಾಂಸ್ಕ್ಯೋತಾನಿ ವಾಗ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಮನೋತಾ ತಸ್ಕಾಂ 
ಹಿ ತೇಸಾಂ ಮನಾಂಸ್ಯೋತಾನಿ ಗೌರ್ವೈೆ ದೇವಾನಾಂ 
ಮನೋತಾ ತೆಸ್ಕಾಂ ಹಿ ತೇಷಾಂ ಮನಾಂಸ್ಕೋತಾನ್ಯಗ್ನಿರ್ವೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಮನೋತಾ ತಸ್ಥಿನ್ನಿ ತೇಷಾಂ ಮನಾಂಸ್ಕೋತಾ- 
37৪ ಸರ್ವಾ:ಮನೋತಾ ಅಗ್ಗೌ:ಮುನೋತಾಃ ಸಂಗಚ್ಛಂತೇ 
ತಸ್ಮಾದಾಗ್ಲೇಯಾರೇವ ಮನೋತಾಯ್ತೆ: ಹನಿಷೊಆನದೀಯ- 
ಮಾನಸ್ಕಾನ್ಮಾಹ ॥ 





ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತ್ವಂ 2287 ಇತ್ಯಾವಿಕಂ ತ್ರಯೋದಶರ್ಚ್ಜಂ ಸೂಕ್ತಂ ತನ್ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣೋ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದಾ ಹ ৪১৯৮৬০৩১০৪০ ಯಹಾ ಜಾನಾತಿ ಮನೋತಾ 
ಹನಿಷೊೋಆವದೀಯಮಾನೆಸ್ಕಾಸುಬ್ರೂಹೀತಿ ತವಾ ಮೈತ್ರಾಪರುಣೋ ಮನೋತಾಮನ್ವಾಹ-- 
ತ್ವಂ ಹ್ಯಸ್ನೆ ಪ್ರಫಮ ಇತಿ || ಅತ್ರ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಲಕ್ಷಣಂ ಚೋವ್ಯಮವತಾರಯತಿ | ಅತ್ರ 
ಹನಿರಗ್ನೀಷೋಮದೇವತ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಗತಾ ಚುಚ ಕೇವಲಾಗ್ದಿದೇವತಾಕಾಸ್ತತ್ರ ಯಸ್ಕ್ಮಾ- 
ತ್ಯಾರಣಾತ್ಸಶುರನ್ಯದೇವತ್ಯ ಉತ ದೇವತಾಂತರಯುಕ್ತಃ ಖಲು ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾದ್ವೈ- 
ಯಧಿಕರಣ್ಯಮಿಡಂ ತಚ್ಹಾಯೊಕ್ರಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾವಿನಶ್ನೋದ್ಯಮಾಹುಃ ॥ ತಸ್ಯ ಸಮಾಧಾನಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-ವಾಗ್ನೌರಗ್ನಿರಿತ್ಯೇತಾಸು ದೇವತಾಸ್ತು ದೇವಮನಃಸಮಾಸಕ್ತತ್ವಾತ್ತಿಸ್ರೋಪಿ. 
ದೇವತಾ ಮನೋತೇತ್ಯೂ ಚ್ಯಂತೇ॥ ತಾಶ್ವ ತಿಸ್ರಃ ಸರ್ವಾ ಮನೋತಾ ಅಗ್ನಿಸ್ವರೂಪಾ ಏವಾಗ್ನೌ 
ತಾಸಾಂ ಸಂಸತತ್ವಾತ್‌ ॥ ಸಂಗತಿತ್ತ: ತನೀಯಹಸಿಷೊಣಗ್ನ್ಯ್ಯಾಧಾರಕತ್ವಾತ್‌ 8 ತಸ್ಮಾದಣ್ನೇ- 
ರ್ಮೂಖ್ಯತ್ವಾದಗ್ಲಿದೇವತಾಕಾ ಇಏುಚೋನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ 


548 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯೆಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 





ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಉಡ್ಜೀಶಿಸಿ-ಸಶುಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಮನೋತಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ನೀಶಿಸುನು. ತ್ವಂ ಹ್ಯಗ್ಗೇ ಪ್ರಫೆ ಮೋ ಮನೋತಶತಾ ಎಂಬ ৯১৫৫০ ೬ನೇ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಸೂಕ್ತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ೧೩ ಖುಕ್ಕುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೧ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪಶುವಿನ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರು, ಈ ನಿಷೆಯವು-ಏಿಕಾದಶಾವೆದಾನಾನ್ಯವದ್ಯತಿ ದಶ ಮೈ ಪಶೋಃ 
ಪ್ರಾಹಾ ও ಕಾದಶ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೩-೧೦) ಹೇಳಿಜೆ ಮತ್ತು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಪಠು 
ವಿನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೃದಯವನ್ನೂ ಅನೆಂತರೆ ಜಿಹ್ಟೆ(ನಾಲಗೆ)ಯನ್ನೂ ಅನಂತೆರ ৩৩০১) ಎಂಬ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬಚೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೃದಯದಲ್ಲಿ (ಮನಸ್ಸಿವಲ್ಲಿ) ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವನೆಯು ನಾಲಗೆಯ ಮೂಲಕ (ವಾಕ್ಯದೆ 
ಮೂಲಕ) ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೃದಯವೆಂಬ ಅಂಗನನ್ನು ಅನಂತರ ಜಿಹ್ವಯನ್ನು ಅನಂತರೆ 
ಇತರ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೃದಯಸ್ಕಾಗ್ರೇತವದ್ಯತ್ಯಥ ಜಿಹ್ವಾಯಾ ಅಧ ವಕ್ಷಸೋ 
০১১১৪ ಹೃದೆಯೇನಾಭಿಗಚ್ಛತಿ ತಜ್ಞಿಹ್ವಯಾ ವದತಿ ০৩১৯, 3০৩৩৩ 2০৪ ತದುರಸೊಟಧಿನಿರ್ವದತಿ 
(ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೧೦) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಳಾವುದು. ಪಶುವಿನ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಗೆಗೆಳನ್ನು ಹತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನ ವ್ಯಾನ ಉದಾನ, ಸಮಾನ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ ಐದ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ನಾಗ ಕೂರ್ಮ, ಕೃಕರ, ದೇವದತ್ತ, ಧನಂಜಯ ಎಂಬ ಐದು ಉಸಪಪ್ರಾಣಗಳು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುವುದೂ 
ಸೇರಿ ಹನ್ನೊಂಮ ಪ್ರಾಣಗಫಾಗುವವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಲಕ್ರಣವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿರುವುದು. ಏನೆಂದರೆ ಈ ಪಶುಹಖೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರವು ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿ ಡೇವತಾಕವಾಗಿಯೇ ಇಜಿ. ಆದರಿ 
ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳು ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇತಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. ಇದು ಸರಿಯೇ ಎಂದರೆ 
ಈ ಮನೋತಾ ಜೀವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಸವು ಮೂರು ವಿಢವಾಗಿೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಷೋತಾದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ಮಾಗ್ಗೆ 3 
ದೇವಾನಾಂ ಮನೋತ (৯০০ ವೇದಮಂತ್ರ) ನಲ್ಲಿ ಫೆಲಸಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರ 
ಪತನೆಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಜೀಕು. ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಗೌರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಮನೋತಾ ಡೇವತೆಗಳ 
ಮನಸ್ಸು ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಕಿ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಆಜ್ಯ) ಆಸೆಕ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಮೂರನೆಯ ಕಾರಣ 
ವೆಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಅದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಪೂಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ৩০৪১৫ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಜೀವಕಿಗಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ಲೀನವಾಗಿರು 
ವುದು ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿಸ್ಸು ಅಗ್ಲಿಯ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಮನೋತಾದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖ್ಯವು. ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಮನೋತಾ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಪಕನದಿಂದ ಇತರ ಮನೋತಾ ಜೀವತೆಗ ಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಮನೋತಾ 367387393১0 ৬7 
ಸ್ವರೂಪರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾ ಹವಿಷಃ ಪ್ರಸ್ನಿತಸ್ಕೇತಿ ಹವಿಷೋ ಯಜತಿ .ಹವಿಷ 
ಇತಿ ರೂಪೆಸಮೃದ್ಧಾ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯೇತಿ ರೂಸಸನ್ಬುಷ್ಣಾ ಸರ್ವಾಭಿ- 


ರ್ಹಾಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ ಸಮೃದ್ಧಂ ಹವ್ಯಂ ಡೇವಾನಾಮಸ್ಕೇತಿ ಯ 
ಏವಂ 2৫21 
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ಅಘ ಹ್ಹದಯಾದ್ಯಂಗರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಧಾನಹೆವಿಷೋ ಯಾಜ್ಕಾಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಅಗ್ನೀಷೋ- 
ಮೇತ್ಕಾದಿಕಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪಕೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ [1 ಅಸ್ಕಾ ಯಾಜ್ಯಾಯಾ ಹನಿರಾನುಕೊಲ್ಕಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-ಇದಂ ಹೃೈದಯಾದಿಕಂ ಹನಿಃ 2১৮০ ವೇದ್ಯಾಮಾಸಾದಿತಂ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಂ 
ಹವಿಷಃ ಪ್ರಸ್ನಿತಸ್ಕೇತಿ ಷದದ್ವಯೆಂ ಶ್ರುತೆಂ ತಸ್ಮಾದಿಯಮನುಕೂಲಾ।॥ಮೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ಹನಿಷೋ ಯಥಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುವದಾನಪಾಕನಿಶೇಷಃ ಪರೆಸ್ಪರಂ ಹೃೈದಯಾದೀನಾಮಸಂಕೀರ್ಜತ್ತ- 
ಮಿತ್ಯಾದಯೋ ಯಾಃ ಸಮೃದ್ಧಯೋಆಹೇಸ್ಷಿತಾಸ್ತಾಭಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಭೂತ್ವಾ ತದ್ದವಿರ್ದೇವಾ- 
ನ್ಸಾವಿಪ್ನೋತಿ- 
ಈಗ ಪಶುವಿನ ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆವನ್ನು ನಿರ್ದೇತಿ 
ಪುವರು. ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾ ಹನಿಷಃ ಪ್ರಸ್ಲಿತಸ್ಯ (ಯು.ಸೆಂ. ೧೯೩-೭) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕ್‌ಃ শু ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮಮಾಡುವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮೆಂತ್ರವು 
ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುನಾರವಾಗಿರಬೆಃಕು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವರಿಸುವಂತಿರಚೀಕು. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾ ಹನಿಷಃ ಪ್ರಸ್ಸಿತಸ್ಯ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಹವಿಷಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪಶುವಿನ ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ; ಪ್ರಸ್ಸಿತಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆ ಹನಿಸ್ಸು ಯಜ್ಞವೇದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಇಡಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ; ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾ ಎ೨ಬಶಬ್ದವು ಹೆವಿಸ್ಸ್ನನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಅರ್ಬಿಸಲ್ಪಡುವುದೊ? ಆ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು 83১০০৯০১৯০১, ಆದ್ದರಿಂವ 25228, 
ಪ್ರಸ್ಮಿತಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಯಜ್ಞ ದ ಹೋಮಕರ್ಮವನ್ತ ಪಿಪರಿಸುವುದಾವ್ಲರಿಂದ ರೂಪೆಸಮೃವ್ನಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ ৩. 
ಡುವುದು. ಇಂತಹ ರೂಸಸಮೃದ್ದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಕಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋಮಮಾಡುವವನು 
ಯಜ್ಞ ದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲಿ ৩৪১১ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವು ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪ) ಪಶುನಿನ ಹೃದಯಾದಿಷ್ಠಿಅಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವದಾನವೆಂದರೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಜೀಕಾಗುವ ಹವಿಸ್ಸುಮಾತ್ರ. ಪಶುನಿನ ಹೃದಯಾದಿ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಆವರ್ತಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂಡೊಂದು ಅಂಗವನ್ನು ಒಂದೊಂದಾವರ್ತ್ಷಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಮೆಂತ್ರಪಠನೆಯ ಮೂಲಕ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು- 
ಇನುಗಳಿಗೆ ಏಕಾದಶಾವದಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ವನಸ್ಪತಿಂ ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣೋ ನೈ ವನಸ್ಪತಿ ಜೀವಂ ಹಾಸ್ಯ ಹವ್ಯಂ 
ದೇವಾನಷ್ಯೇತಿ ০৩৩৪১৪০০ ৪১55) ১৪ যু১৩০. ০৩১৪৩ I 


ಅಥ ವನಸ್ಪತಿಯಾಗಂ ವಿಧತ್ರೇವನಸ್ಪತಿರ್ವೃಷ್ನ್ಷಃ ತಥಾವಿಧಶರೀರಯುಕ್ತಾಂ 
ದೇವತಾಂ ಯಜೇತ್‌ || ತತ್ಪ ಕಾರ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಃ | € ಜುಹ್ವಾಮುಪಸ್ತೀರ್ಯ 
ಸಕೃತ್ಪೃಸದಾಜ್ಯಸ್ಕೋಪಹೃತ್ಯ ದ್ವಿಶಭಿಘೌಾರ್ಯೂ ವನಸ್ಪತಯೇಆನುಬ್ರೂಹಿ ವನಸ್ಪತಯೇ 
ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಟಾ ವಷಟ್ಕೃತೇ ಜುಹ್ವತೆ' ಇತಿ ॥ ಅತ್ರ ವನಸ್ಪತೇರ್ವ್ಯಕ್ಷಶರೀರಿಸ್ಯ 
ಜೀವಾವಿಷ್ಟತ್ವಾತ್ಪಾ$೫ರೂಪತ್ವಂ || ಯಷ್ಟುವೆಳೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ! ০১২১৫ ಯಷ್ಟುಹ್‌- 
2৩৫০৩ ಪ್ರಾಹೋಷೇತಂ ಚೇತನಂ ಭೊತ್ತಾ ತೆದ್ದರ್ಪಿರ್ದೇವಾನಾಪ್ನೋತಿ ॥ - 


550 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೬ 





ಪಶುಹೋಮಾನೆಂತರ ವನಸ್ತ್ರ ತಿಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪ ತಿಯೆಂದರೆ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮರದ- 
ಯೂಪಸ್ತಂಭವು. ಇದು ವೃಕ್ಷದಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದರಿಂದ 2৩2১৩০১১০০১ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಅಧ್ವರ್ಯವು 
ಹೋತ್ಸವನ್ನು ದ್ದೇತಿಸಿ ವನಸ್ತತಯೇಆಹುಬ್ರೂಹಿ ಎಂದು ಫ್ರೈಷಮೆಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೀಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಮೇಲೆ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. ಆಪಸ್ತಂಬಖುಷಿಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಜುಹ್ವಾಮುಪಸ್ತೀರ್ಯ ಸಕ್ಕತ್‌ ಪೃಷದಾಜಸ್ಕೋಪಹೃತ್ಮ 
ವ್ವಿರಭಿಘಾರ್ಯ ವನಸ್ಪತಯೇತನುಬ್ರೂಹಿ ವನಸ್ಪತಯೇ ಪ್ರೇಷ್ಠತಿ ಸಂಪ್ರೇಷೌ ವಷಟ್‌ಕೃತೇ ಜುಹೋತಿ 
(ಆಪ-ಶ್ರೌ. ೭-೨೫-೧೫) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು- ಎಂದರೆ ಪ್ರೆ ২৪০০১০৩১০০৫ ಹೋತ್ಯವನ್ನುದ್ದೆ ಆಶಿಸಿ ವನಸ್ಪತಯೆಆನು- 
ಬ್ರೂಹಿ ವನಸ್ಪತಿಡೇವತೆಯನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ಹೋಮಾರ್ಶವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು-ದೇವೇಜ್ಯ್ಕೋ ವನಸ್ಪತ ಹವೀಂಷಿ ಹಿರಜ್ಯಪರ್ಣ ಪ್ರದಿವಸ್ತೇ ಅರ್ಥಂ। ಪ್ರದಸ್ನ- 
ಚಿದ್ರಶನಯಾ ವಿಯೂಫ 9১৪ এড ಪಥಿಭೀ 024৫০ || ಇದು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಅನಂತರ 
ಹೋತ್ಸವು- ಯೇ ಯಜಾಮಹೇ | ವನಸ್ಪತೆ ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯ ದೇವಾನಾಂ ಹಾಥ ಉಪಯಕ್ಸಿ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ | ವಹ ದೇವತ್ರಾ ದಿಧಿಷೋ ಹವೀಂಸಿ ಪ್ರ ಚ ದಾತಾರಮಮೃತೇಷು 2১৫৮৯ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬುದು 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು- 

ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ- ಅಫ್ವರ್ಯವು ವಪಾಹೋಮಾನಂತರ (ವಪಾ ಎಂದರೆ 2৪১৪৩ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಜೇಯಿಸಿದ ಜಲವು) ವನಸ್ತೃತಿ ಹೋಮಮಾಷುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜುಹೊ ಎಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಸೌಟನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಅಥವಾ. 
ಗಿಡದ ತುಂಡನ್ನು ಇರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೃಷದಾಜ್ಯದಿಂದ (ಪೃಷವಾಚ್ಯವೆಂದಕಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ತುಪ್ಪ) ಸವರಿ ತುವೃದಿಂದ 
ಎನಡಾವರ್ತಿ ಚುಮುಕಿಸಿ ಅಫವಾ ಬಳೆದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಪಕನಾನಂತರ ವೆಷಟ್ಟಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವನು. ವನಸ್ತತಿ ಎಂದಕಿ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣನಿರುವುದರಿಂದ ವನಸ್ಪ ತಿಯನ್ನು ಡ್ಹೀತಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸು ಸಚೀತನ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣಾಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಖುತ್ತಿಜನು ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಆ ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಅವರಿಗೆ ಹಜೇತನವನ್ನುಂಯಹುಮಾಡುವುದು. 


ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃತಂ ಯಜತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ವೈ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್ರತಿಸ್ಠಾಯಾಮೇನ 
ತದಜ್ಞಮಂತತಃ ಪ್ರುತಿಷ್ಠಾಪಯತಿ | 





ಅಥ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗಂ ವಿಧತ್ತೇವೈಕಲ್ಯಪರಿಹಾರೇಣ " ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್ವಾಸಾದನಾ- 
ತ್ಲಿಷ್ಟಕ್ಕತಃ Ps ತ್ವಂ | ತದ್ಯಾಗಾನುಷ್ಮಾನೇ ನೇಮೂಂ ಯಜ್ಞ ಮಂತತಃ ಸಮಾಪ್ತ್ರವಸರೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಮಾಯಾಂ ಸ್ಮಾಪಯತಿ | 
ಅನಂತರ 5 ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತ್‌ ನಂಬ ಹೋಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. জম ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಯಾಗವು ಹೋಮ 
Wi ಹೇಳಲ eg ಮತ್ತು ಈ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃಷ್ಣೊ ಮದ ৬৪১৪৯৪৯০১০৪) ৪8১৪০ ದೇವಾನುಶತೋ 
(ಯ. ಸಂ. ১০০৩ ಆಶ್ವ. ত০ ಸೂ. ೧-೬) ಎಂಬ ৯৩১ ಮತ್ತು ಅಗ್ನೇ ಯದೆದ್ಯ (১:৯০, ೪-೧೫-೧೪)ಫಂಬ ১৩১৩১ 
ಮುತ್ತ XA ৬০ ಸ ಸ್ವಿಷ್ಟ ಪ್ವೈಶೃಡ್ಕೋಮದಲ್ಲಿ ಈ ಪಶುಹೋಮದೆ কাউ ಎಂದರೆ ও» ' ಸೋಮ, 
ಸ ৬ ২৯5 ಅಶ್ಲಿನ್ರಾ ವನಸ್ಪತಿ, ದೇವಾ ನಷ್ಟ! ನಿಂಬ বিশে ಹೆಸರನ್ನು” 236483৫5517 


ಲೃಜ್ಯಹೋಮದಿಂದ ತ್ಗಃ ಫಿ 28১০০১০০১০০ 






ಖಂಡ ೧೦] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣಂ 551 





ಜೇವತೆಗಳೆಂದರ್ಥ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ಡೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 2৩১৭, 3 ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪ್ರಷ್ಟೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು 
"ಆಶ್ವಲಾಯನೆ ಶ್ರೌತೆಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಜುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಹೋತಾ ಯಪಕ್ಞದಗ್ನಿಂ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತಮಯಾಳಗ್ನಿರಗ್ನೇರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹನಿಷಃ ಪ್ರಿಯಾಧಾ- 
ಮಾನ್ಯಯಾಟ್ಟೋವಸ್ಯಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹವಿಷಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನ್ಯಯಾಳಗ್ಲೀಷೋಮಯೋತಶ್ಸಾಗಸ್ಯ 
ಹವಿಷಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನ್ಯಯಾಳಿಂದ್ರಾಗ್ನ್ಗ್ಯೋಶ್ಸಾಗಸ್ಯ ಹವಿಷಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನ್ಯಯಾ- 
ಳಶ್ವಿನೋಶ್ಸಾಗಸ್ಯ ಹವಿಷಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನ್ಯಯಾಡ್ವನಸ್ಪತೇಃ ಪ್ರಿಯಾ ಪಾಥಾಂಸ್ಯಯಾ- 
ಡ್ಲೇವಾನಾಮಾಜ್ಯಪಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ ಯಸಷ್ನದಗ್ನೇಹ್ಹೋತುಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ 
০৩৩ ক্টত১০ ಮಾಹಿಮಾನಮಾಯಜತಾಮೇಜ್ಯಾ ಇಷಃ ಕೃಹೋತು ಸೋ ಅಧ್ವರಾ ಜಾತವೇದಾ 
ಜುಷತಾಂ ಹನಿಹರೋತರ್ಯಜ. (ಆ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧-೬) * 


ಪಿಪ್ರೀಹಿ ದೇವಾಗ್‌ಂ೦ ಉಶತೋ ০৩১৪০ 1 ವಿದ್ವಾಗ್‌ಂ 9১৩৩৪ ಗ್‌ಂ ಇಹತುಪತೆ 
ಯಚೇಹ ॥ ಯೇ ದೈವ್ಯಾ 9১৩5255১07৫ 1 ತ್ವಗ್‌ಂ ಹೋತ್ಯೂಣಾಮಸ್ಕಾ ಯಜಿಷ್ಮಃ | 
ಅಗ್ಲಿಗ್ಲೌ ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಸ್ಟತಂ | ಅಯಾಡಗ್ಲಿರಗ್ಲೇಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ 1 ಅಯಾಟ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ | ಅಯಾಡಗ್ನೇಃ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ | ಅಯಾಟ್‌ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಧಾಮಾನಿ | ಅಯಾಡಗ್ಲೀಷೋಮಯೋ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ | ಅಯಾಡಿಂದ್ರಾಗ್ನಿಯೋಃ 
ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ | ಅಯಾಡಿಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ |! ০৩০১৪5৪৫০১2 ಪ್ರಿಯಾ 
ಧಾಮಾನಿ |! ಅಯಾಡ್ಲೇವಾನಾಮಾಜ್ಯಪಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ಧಾಮಾನಿ | ಯಶ್ಷದಗ್ನೇರ್ಹೋತುಃ 
ಪ್ರಿಯಾ .ಧಾಮಾನಿ 1 ಯಕ್ಷತ್ಸುಂ ಮಹಿಮಾನಂ | ಆಯಜತಾಮೇಜ್ಯಾ ಇಷಃ | ಕೃಹೋತು 
ಸೋ ಅಧ್ವರಾ ಜಾತವೇದಾಃ | ಜುಷತಾಗ್‌ಂ ಹನಿಃ || ಅಗ್ನೇ ಯದದ್ಯ ৩১৯৫ ಅಧ್ವರಸ್ಯ 
ಹೋತಃ | ಪಾವಕ ಶೋಡೇ ವೇಷ್ಟಗ್‌ಂ _ಹಿ ಯಜ್ಞಾ | ಇುತಾ ಯಜಾಸಿ ಮಹಿನಾವಿ 
ಯದ್ಧೂಃ | ಹವಾ ವಹ ০৩১৯৪ ಯಾ ತೇ ಅದ್ಯ | (ತ್ರೆ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೧೦-೫೬) 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಆಶ್ವಲಾಯನಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಎರಡನೆಯದು ಯಜು 
ರ್ಮೇದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವು- 
ಫೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಯೇ ০৩১ ಜಾಮಹೇ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ವಷಬ್ಬಾರಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
“ಇದು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃನ್ಮಂತ್ರಹೋಮದ ಕ್ರಮವು. 


ಇಳಾಮುಹಹ್ಪು೦ತುತೇ ಪಶತಮೋ ಮಾ ಇಳಾ ಪಶೂನೇವ ತದತಪಹ್ವ- 
ಯತೇ ಪಶೂನ್ಯಜಮಾನೇ ದಫಾತಿ ದಧಾತಿ ಗ 





p0೩ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
TE SL 
ಇಕೋಪಹ್ವಾನೆಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಪೂರ್ನವದ್ಧ್ಯಾ ಖ್ಯೇಯಂಂ | ಪುಕೋಡಾಶೇಡಾ ಪೂರ್ವ- 
ಖಂಡೇಭಿಹಿತೇಹೆ ತು ಪಶ್ವಿಡೇತಿ ವಿಠೇಷಃ | ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಯದ್ಯಚ್ಛೋದಕತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಿಧಿಮನೂವ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ಕೃತೇತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ದಧಾತೀತಿ ಪದಾಭ್ಯಾಸೋತ- 
ಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ॥ 
ಅತ್ರ ಮೀಮಾಂಸಾ | ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೃತೀಯಪಾದೇ ಚಿಂತಿತಂ | 
০6 ಮಥೋತಾಮಂತ್ಸು ಊಹೊಟಸ್ತಿ ನಾಯವ್ಯೇ ನಾಸ್ತಿ ವಾಸ್ತ್ರ ৪০ ॥ 
ಆಗ್ಲೇಯ್ಯೇವೇತಿ 2৪87০ ಪ್ರಕೃತೌ ಸಾರ್ಥಕಂ ০৩৩৩৪ | 
ಅಗ್ನೀಷೋಮಾನಗ್ನಿ নত ಲಕ್ಷ್ಮೇಶಾಂ ವಚನಂ ವಿನಾ 
ಅನರ್ಥಕಾತ್ತತ್ರ ವಾಕ್ಯಾದ್ವಿಕೃತಾವೂಹವಾರಣಂ ”' | 


ತ್ರಂ ಹ್ಯಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮೋ ಮನೋತಾ [೬.೧.೧.] ಇತ್ಯಯಂ ಮನೋತಾ- 
ಮಂತ್ರೊಆಗ್ಲೀಷೋಮೀಯಪಶೌ ಪಠಿತಃ 1 ವಾಯವನ್ಯಷಶಾನಯಂ ಚೋದಕಪ್ರಾಪ್ತಃ | 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ಹಿ ವಾಯೋ ಪ್ರಥಮ ಇತ್ಯೇವಮೂಹೊಲಸ್ತಿ!ಯತ್ತು ವಚನಂ ಯದ್ಯಪ್ಯನ್ಯದೇವತ್ಯಃ 
ಪಶುರಾಗ್ದೇಯ್ಯೇವ ಮನೋಕಾ ಕಾರ್ಯೀತಿ ತತ್ಪ್ರಕೃತೌ ಪಠಿತಂ ತತ್ರೈವ ವಚನಂ 
ಸಾರ್ಫ್ಥಕಂ |! ವ್ವಿಜೇವತ್ಯಪಶಾನೇಕವಚನಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಕರಣಸಪರಿತಸ್ಕಾಪ್ಯಯೋಗ್ಯತ್ವಶಂಕಯಾ 
ಪುನರ್ನಿಧಾನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ॥ ಮೈವಂ | ಛತ್ರಿಜೋ ಗಚ್ಛಂತಿಕತ್ಯಾದಿವನ್ಮಂತ್ರಗತಸ್ಯಾಗ್ನಿಶಬ್ದ- 
ಸ್ಯಾಗ್ಲೀಷೋಮಲಕ್ಷಕತ್ಟೇನಾಯೋಗ್ಯತ್ವಶಂಕಾಯಾ ಅನುದಯಾತ್‌ || ಅತಃ ಪ್ರುಕೃತಾವನ- 


ರ್ಥಕಂ ತದ್ವಾಳ್ಯಂವಿಕೃತಾವೂಹ ನಿನಾರಣೇನ ಚರಿತಾರ್ಧಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾದೂಹೋ ನಾಸ್ತಿ || 


ಸ್ವಿಷ್ಟಶ್ಸದ್ಧೊ ಮಾನೆಂತರ ಇಳೋಪಾಹಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪಶುಹೋಮವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಂತಾ 

ಗುವುಮ. ಆಗ ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಹೋಮತೇಷವೆನ್ನು ಎಂದರೆ ಪಶುವಿನ ವನಾ ಮುಂತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಯತಿ ಶಿಕ್ಕುಗಳೂ ಯಜಮಾನನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವರ.. ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಳಾ ১০৪১ ಹಡಾರಕ್ಕೆ 
৩৪১৭৩৯২০৩০০ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಸಿ ಆಹಾ ಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನೇ ಇಳಾ ಆಹ್ವಾನವೆಂದು 
R ಹೇಳಿರುವರು. ಇಳಾ ಎಂದರಿ ಆಹಾರದ ಅಧವಾ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ತುಂಬಿರುವ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು; 282 ಇಳೋಪಾಹಾ ಿನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಹೋಮತೇಷವನ್ನು ಭಸ್ತೆಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು. 
ಇಷಪ್ಟೀಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದ 
"ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಫ್ರಕೋಡಾಕಭಕ್ತಣಮಾಡುಪಾಗ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿಡಿ. (ಪುಟ........) ಇಡೋಪಾಹ್ವಾನದ ಮಂತ್ರಗಳು. 


68৩ ಇವೆ 
ಇಡೋಪಹೂತಾ ಸಹ ದಿವಾ............(ಅಿಶ್ವ, ಶ್ರೌ. ಸೊ. ೧-೭) ಇಡಾಮೆುಪಹ್ವಯಂತೇ 
ಪಕಷೋ ವಾ ಇಡಾ ನೆಶೂನೇವೋ ಪಕ್ವ ಯತೇ ಚತುರುಪಹ್ವಯತೇ ಚತುಪಷ್ಟಾದೋ ಹಿ 
ಪತವಃ....... bd ॥ (ತೈ. ಸಂ. ೨೬-೭-೩) 


» ಹಹ 





ಧತಗ್‌ಂ-ಶಷಂತರಗ್‌ಂ ಸಹ ಶೃತ್ತಿವ್ಯಾ-! ৪১৩৪০ ಪ್ರಾ: ಕಘೆಂತರಗ್‌ಂ ಸಹ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನ | ಉುಪಹೂಕಂ ವಾಮದೇವ್ಯಗ್‌ಂ ಸಹಾಂತರಿಕ್ಷೇಣ Fಉಫ ಮಾ ವಾಮ- 
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ದೇವ್ಯಂ ಸಹಾಂತರಿಕ್ಷೇಣ ಹ್ವಯತಾಂ | ಉಪಹೂತಂ ಬೃಹತ್ಸಹ ದಿವಾ | ಉಪ ಮಾ ಬೃಹ- 
ತೃಥಹ ದಿವಾ ಹ್ವಯತಾಂ | ಉಪಹೊತಾಸ್ಸಷಹ್ಹೆ ಹೋತ್ರಾ8 | ಉಪಮಾ ಸಪ್ತ ಹೋತ್ರಾ 
ಹ್ವಯಂತಾಂ | ಉಪಹೂತಾ ಧೇನುಸ್ಸಹ ಇಏಷಭಾ |! ಉಪ ಮಾ ಧೇನುಸ್ಸಹಳುಷಭಾ ಹ್ವಯಂ- 
ತಾಂ 1 ಉಪಹೂತೋ ಭಕ್ಷಸ್ಸಖಾ 1 ಉಪ ಮಾ"ಭಕ್ಷಸ್ಸಖಾ ಹ್ವಯಂತಾಂ | ಉಪಹೊತಾಂ ೪ 
ಹೋ | ಇಡೋಪಹೂತ | ಉಪಹೂತೇಡಾ $ ಉಪೋ ಅಸ್ಮಾಗ್‌ಂ ಇಡಾ ಹ್ವಯೆತಾಂ 
ಅಇಡೋಪಹೊತಾ 1 ಉಪಹೂತೇಡಾ ಮಾನವೀ ಘಫೃತೆಪದೀ ಮೈತ್ರಾವರುಣೀ | ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವಕೃತಮು ಪಹೂತಂ | ದೈವ್ಯಾ ಅಧ್ದರ್ಯವ ಉಪಹೂತಾಃ | ಉಪೆಹೂತಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ | 
ಯ ಇಮಂ ಯಜ್ಞಮವಾನ್‌ | ಯೇ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ವರ್ಧಾನ್‌ 1 ಉಪಹೂತೇ ದ್ಯಾವಾಪೈಥಿವೀ! 
ಪೊರ್ವಜೇ ಇಕುತಾವರೀ | ದೇವೀ ಜೇವಪುತ್ರೇ | ಉಪಹೂತೋತಯಂ ಯಜಮಾನೆಃ | ಉತ್ತ- 
ರಸ್ಯಾಂ ದೇನಯ ಜ್ಯಾಯಾಮುಪಹೂತಃ 1 ಭೊೋಯೇಸಿ ಹವಿಷ್ಕರಣ ಉಪಹೂತಃ | ದಿವ್ಯೇ 
ಧಾಮನ್ನುಸಹೂತಃ | ಇದಂ ಮೇ ದೇವಾ ಹನಿರ್ಜುಷಂತಾಮಿತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನುಪಹೂತಃ | ವಿಶ್ವ- 
ಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಮುಪಹೊತಂ | ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಸ್ಕೋಪಹೂತಸ್ಕೋಸಪೆಹೂತಃ || 
(ತ್ಸ. ಬ್ರಾ. ೬-೫-೮-೧,೨,೩) 
ಈರೀತಿ ಇಡಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು পিউ ಅನಂತೆರ ಪಶು. 
ಹೋಮವು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮನೋತಾದೀವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ವಿಮರ್ತೆಮಾಡುವರು; 


[3 Ww ಇಟಿ ಈ [od 





English Translation 
(The offering of parts of the body of the animal, The Manota) 


The Adhvaryu mow says (৮০ the Hotar): recite the verses appropriate to 
the offering of the parts of the sacrificial animal which are eut off for the Manota. 
He then repeats the hymn: Thou, O Agni, art the first Manota (6, 1) (This hymn 
being exclusively devoted to Agni), and the sacrificial animal belonging to 
another deity (besides Agni, viz. Soma), they ask: Why does he recite verses 
(exclusively) addressed to Agni, when the sacrificial parts (of the animal) 
intended for the Manota are being cut off? (The answer is:) There are three 
Manotas among the gods, in which all their thoughts are plotted and women, viz- 
Vach (speech) Gaus (the cow} and Agni, in every one of whom the thoughts of 
the gods are plotted and woven; but Agni is the complete Manota (the centre 
for all thoughts); for in him all Manotas are gathered. From this reason the 
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priest repeats verses as Anuvakyas addressed to Agni on that occasion. By the 
verse: «0 Agni, Soma, eat the food which is waiting for you &6০- (1 93, 7” he 
makes the Yajya to the offering. This verse ensures, on account of the words 
* food” (bavisho) and « waiting for you” {prasthitasya) success. For the offering 
of him who kas such a knowledge ensures success and goes to the gods (only) 
by means of all parts of a particular ceremony being well performed. 


He gives an offering to Vanaspati (the vegetable kingdom). Vanaspati is 
the vital air, therefore the offering of him who, knowing this sacrifice to Vanas- 
path, goes endowed with life to the gods. 


He gives an offering to the Swishtakrit. The Swishtakrit is the footing on 
which he finally places the sacrificer- 


He 08118 lia. The cattle are 119. By টি her, he calls cattle and 
provides the sacrificer with then. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ 5255০১৫০২১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಷಹ್ಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತೆಕ ವೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾ ಜಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಐಇಭಾಷ್ಕೇ ಷಹ್ನೋಧ್ಯಾಯೆಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಜಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಔಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾಮುದು. 


ಅಥ್ಟೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯ್ಮಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
পপ 


ಪಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾತರೆನುವಾಕಮಂತ್ರಪಠಕನಕ್ರಮವು 1] 
ಯೂಪೊೋತಫೆ ಯೂಪಾಂಜನಮಾಪ್ರಿಯಶ್ವ 
ಪರ್ಯಗ್ಗ್ಗ್ಯುಪಪ್ರೈ ಷಮಥಾಧ್ರಿಗುಶ್ತ | 


হত ಪುಶೋಡಾಶನಿಧಿರ್ಮನೋತಾ 
ವನಸ್ತತಿಸ್ವಿಸ್ಟಕೃದಿಡಾಸ್ತ್ರುತಿಶ್ವ || 
ಅಥ ಸಪ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಶುಪ್ರೈಷಪ್ರಾತರನುವಾಕೌ ವಕ್ತವ್ಕೌ ತತ್ರ ಪರ್ಯಗ್ಗಿ- 
ಕರಣಸ್ತುತ್ಯರ್ಫ್ಥಾಮಾಪ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ- 


ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪಶುಪ್ರೆ 4ನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಪೀಕಿಕೆಯಾಗಿ ಪರ್ಯಗ್ದಿಕರೆಣ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞಮುತನ್ವತೆ ತಾಂಸ್ತನ್ವಾನಾನಸುರಾ ಅಭ್ಯಾಯನ್ಯಜ್ಞ- 
ಮವೇಶೆಸಮೇಷಾಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮ ಇತಿ ತಾನಾಸ್ರೀತೇ ಪಶೌ ಪುರ 

ಇವ ಪರ್ಯಗ್ನೇರ್ಯೂಪಂ ಪ್ರತಿ: ಪುರಸ್ತಾದುಪಾಯಂಸ್ಥೇ 

ದೇವಾಃ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯಾಗ್ಗಿಮಯಾಃ ಪುರಸ್ಪ್ರಿ ಪುರಂ ಪರ್ಯಾಸ್ಯಂತ 

ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಶ್ವ 7১25৩ ತಾ ಏಷಾಮಿಮಾ ಅಗ್ನಿಮಯ್ಯಃ 

ಪುರೋ ದೀಪ್ಯಮಾನಾ ಭ್ರಾಜಮಾನಾ ಅತಿಷ್ಠಂಸ್ತಾ ಅಸುರಾ 
ಅನಪಧೃಷ್ಯೈವಾಹಾದ್ರನಂಕ್ತಒಗ್ನಿನೈ ವ ಪುರೆಸ್ತಾದಸುರರ- 

ಸ್ಲಾಂಸ್ಕೆಪಾಫ್ನುತಾಗ್ನಿನಾ ಪಶ್ಚಾತ್‌ 1 

ಪುರಾ ಕೆದಾಜ್ತಿದ್ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮತನ್ವತ ವಿಸ್ತಾರಿತವಂತಃ 1 ০৩১০৪ ಪೂರ್ವಮಿಾ- 
ಮಾಂಸಾಕರ್ತ್ವಭಿರ್ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದೇವಾನಾಮಶರೀರತ್ವಾತ್ಸರ್ಮಾಧಿಕಾರೋ ನಾಸ್ತೀ- 


ತ್ಯುಕ್ತಂ ತಥಾಪಿ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥತ್ವೇಷ ಸ್ವಾರ್ಥತಾತ್ಸರ್ಯಾಭಾವಾದವಿರೋಥಢಃ ! ಯಹ್ಟೋತ್ತರ- 
ವಾಮಾಂಸಾಕರ್ತ್ವಭಿತ ಶರೀರಮಂನೀಕೃತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರೋಪಹಾದನಾದಿತಕೇಷಾಂ - ಶರೀರೆ- 
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ಹಿತ್ಯಮೃತ್ತಿಗಾದಿವತ್ಸರ್ಮಕಾಲೇ ಪತ್ಯಕ್ಷಶರೀರಂ ನಾಸ್ತೀತಿ ತದಭಿಸ್ರಾಯಂ 1 ಕರ್ಮಾಧಿ- 
ಹಾಕನಿರಾಕರಣಸ್ಯ ಕರ್ಮಸಾಧ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಮ  ಪ್ರಾಪ್ರತ್ವಾತ್ತತ್ಸೀಯೋಜನಾಭಾವಾಭಿ- 
ಪ್ರಾಯಂ | ಜಗೆದನುಗ್ರಹಾರ್ಶಂ ತು ತೇಷಾಂ ಶರೀರಿಣಾಮಸ್ತ್ಯೇವಾಧಿಕಾರ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ 
ಯಜ್ಞಮತನ್ವತೇತ್ಯತ್ರೋಚ್ಯಿತೇ | ತಾಸ್ಟೇವಾನ್ಯಜ್ಞನಿಸ್ತಾರಿಣೋಭಿಲಕ್ಸ್ರ್ಯಾಸುರಾ ಆಗಚ್ಛನ್‌ | 
ಫೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಏಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞನೇಶಸಂ ಯೆಜ್ಞನಿಘಾತಂ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮ ಇತಿ ತದಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಕದಾ ಕುತ್ರ ಸಮಾಗತಾ ಇತಿ ತದುಚೈತೇ | ಪಶವಾಪ್ರೀತೇ 
ಪ್ರಯಾಜೈಸ್ತರ್ಪಿತೇ ಸತಿ ಪರ್ಯಗ್ಗೇಃ ಪುರ ಇವ ಪರ್ಯಗಿಕರಣಾತ್ಪೊೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ 
ಯೂಪೆಂ ಪ್ರತಿ ಪುರಸ್ತಾತ್ಪೂರ್ವದೇಶೇ ತಾನ್ಸೇವಾನಸುರಾ ಉಪಾಗಚ್ಛನ್‌ | ತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರ- 
ದಾಗಮನಂ ನಿಶ್ಲಿತ್ಯಾಗ್ನಿಮಯಾಃ ಪುರೋಗ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಕಾರಾಸ್ತ್ರಿ ಪುರಂ ವೇಷ್ಟನತ್ರಯಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಪರ್ಯಾಸ್ಯಂತ ಪಶೋಃ ಪುರತಃ ಪ್ರ 3)৪১ ৪০০০৪ | ತೆಚ್ಚ ಪ್ರಸ್ಲೇಪಣಂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ 
ದೇವಾನಾಂ ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಣಾಯ ಭವತಿ | ಏಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯಸ್ತಾಃ ಪುರಃ 
ಪಶೋಃ ಪರಿತೋ ಜ್ವಲಂತ್ಯೋನ್ಸ ಕಾರಂ ನಿವರ್ತೈ ತಂ ದೇಶಂ ಸ್ರಕಾಶಯೆಂತ್ಯೋತತಿಷ್ಮನ್‌ | 
ತಾ ಅಗ್ನಿಮಯಾಃ ಫುಕೋನಪಥೃಷ್ಯೈವ ತಿರಸ್ವಾರಮಕೃತ್ವೆ ট ನಾಪಾದ್ರವನ್ನಪಗತಾಃ | ತತ್ರ 
ದೇವಾಸ್ತೇನ ಚೆ ಪ್ರಾಕಾರರೂಪೇಣಾಗ್ನಿನಾ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ದಿಶ್ಯಸುರಾನ್ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಚ ಹತವಂತಃ 
ಪಶ್ಚಾದಪ್ಯಗ್ನಿನೈವ ಹತವಂತಃ || 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಕರ್ತ್ಯಗಳಾದ ಜೈಮಿನಿಯಸಿಯು ಪೂರ್ವಮಾಮಾಂಸಾಸೂತ್ರಗ್ರಂಧದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೌತಿಕಶರೀಸೆವಲ್ಲದಿರೆವುದೆರಿಂದ ಅವೆರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದಲ್ಲಡಿ ಉತ್ತರಮಾಮಾಂಸಾಕತ್ಯಣಗೆಳಾದ ಬಾದರಾಯಣರು 
ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರ ಉಂಟೆಂದು ಅಂಗೀಳಾರಮಾಡಿದಾರೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳ ಖಉಜೆ ನೇಶವು ಸ ್ರರ್ಗಪ್ರಾಫಿ ১০৩১১, ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ লি : ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅನವಕ್ಯ ಕ ಆಧೆವಾ pis ಜಗದನುಗ್ರಹಾರ್ಧವಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಶರಳೆರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಯೆಜ್ಞಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಭಾಗನಹಿಸುವರೆಂದೆಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೂ ನ್ಯಾಯನೆಂದೂ ಪ್ರ ನೆತಿಪಾ 
ದನೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಇವದೆ ಇನ್ನೂ ৯০০০১ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಜೆಳಕಾಗಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜಿ ৪১০৩৪ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ತಪ್ಪ a ಧ್ಯಾವೇ 
ಜೇವಾ ಗೈ ಅಷ್ಮಿಷ್‌ ಲೋಪ ಆಸನ್‌- (ಶೈ. ಸಂ) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಯೆಜ್ಞೇನ- Wa ಸಮುಯೆಜಂತ ದೇವಾಃ 

.- ಯತ್ರ ಪೂನ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ಡೇನಾಃ (ಭು. ಸೊ. ೧6೯ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಲೋಕ 
2৪০৯৫ ಮೊದಲು ಇದ್ದ ಕೆಂದೂ ಆಗ ಇವರು ಯಜಾ ್ಲಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಂದೂ ইত 1৫ ಯಜುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹ್ನೇಳಿಜಿ - ಆದ್ದಧಿಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಫ್ಯರಂತೆ ಯಜ್ಞಾ বে ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರು ಏಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಧಕವೇನಣ ಇರುವುದ. “ಇದಲ್ಪಧೆ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕತೋಧನೆಗಳಿಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ಸಿಷಯವು ವ್ಯಕ್ತಪಣೆಸವುದು 
ಡೀವತೆಗಳು ಎಂದರೆ ಬಹು ಹೀಡಿತಕಾಲಹಲ್ಲಿ ಎಂನಕೆ ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಹದೇಕದಕ್ಷಿ ಹೊಸದಾಗಿ ৪১৩৩১ ನೆಲಸಿದ ಮತ್ತು 
ಫೆರೆಸುತ್ತಿವ್ದ ಅರ್ಯ ಜನರು ನನನ ಫಿಶತರಾಡ ಖುಸಿಗಳೇ ಮುಂತಾವದರು. ಅಸುಕರಿಡಕೆ ಈ ದೀಶದ ಪೂರ್ವ 
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ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಕಪ್ಪು ಜನರು- ಇವರು ಅನಾಗರಿಕಕಾಗಿ ಬೇಟಿ ಮಂತಾದಪುಗಳಿಂಡೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಯೌವಾಗಲೂ 
ಆರ್ಯರನ್ನು ವರೋಧಿಸುತ್ತಾ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಪೆನ್ಣು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಗ್ರೇವದೆಶ್ಲಿಯೂ ಯೆಜುರ್ಮೇದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಕೆಡೆ ದೇವಾಸುರಾಃ ಸಂಯೆತ್ತಾ ಆಸನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 'ಕೂಹದ ಅನೇಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 
ಇವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ್ದಮಾಡ ಇವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಆರ್ಯರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಖಗ್ರೇವದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಡಜಿಕಕೆಂದು ಖೆಸಿಗಳು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರು ಯಾವೆ ಥೇದಭಾವವನ್ನೂ ಇಡಡೆ ಖುಸಿಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ತೆಮಗೆ ಸಮಾನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಈ 
ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳೊಡಣೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳು ಅಥವಾ ಅಸುರರು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆರ್ಯಜನರೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಪ್ರಕ್ಸ ತವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸೂೋಣ. ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪೆಶುಹೋಮ 
ಕ್ವಾಗಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪಶುವನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಅಸುರರು ದೇವಕೆಗಳ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು: ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ নিস 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟರುವ ಯೂಪದ ಸುತ್ತಲೂ শি (ಜೆಂಕ್ರಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು 
4 ಆವರಣಗಳನ್ನು) ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಬೆಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನಿರೋದಿಗಳಾದ ಯಾರೂ ಅದರ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರಲು ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. ಅಸುರರು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಅಗ್ದಿಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾಗದೆ ಜೀವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು: ದೇವತೆಗಳ ಈ ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಕಾರದ ಸಹಾಯವಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕೈಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಡೆಡೋಡಿಸಿದರು. 


ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನಾ ಯತ್ಪರ್ಯಗ್ಲಿಕುರ್ವಂತ್ಯಗ್ಲಿಮಯಾರೇವ 
ತತ್ಪುರೆಸ್ತ್ರಿಪುರಂ ಪರ್ಯಸ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಾತ್ಮನಶ್ಚ 7৩2৪3 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಪರ್ಕುಗ್ನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸೆರ್ಯಗ್ನಯೆಣನ್ನಾಹ | ತೆಂ 
ವಾ ಏಿತಂ ಹೆಶುಮಾಪ್ರೀತಂ ಸಂತೆಂ ಸರ್ಯಗ್ನಿಕೃತಮುದಂಚಂ 
ನಯಂತಿ. ತಸ್ಕೋಲ್ಮುಕಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ಧರಂತಿ |! ಯಜಮಾನೋ 
ವಾ Wu ಹ FE ಹ್ಯೋತಿಷಾ ಜನಾ 








ಅಥ ಪರ್ಯೊಗ್ನಿಕರಣಂ ವಿಧಕ್ತೇ! ০৩৩৪ ন্ট; 07৯ ১৯০৯ ಕೃ ১ ত৯2৯০৪১ 
ಹ್ಯಜವತಾನಾನಾಂ ও ০৩১৪৮ ৩৪১০1 ಅತೋ ০৩১2, ಸೀತೆತ್ಯುುಯರ್ಕ್‌ಸ್ತ চি ನರಿ 
ಷ್ಟನಂ`ಪಕೊಳಣ”ಪರಿತ? 8৯, 5৩ 1 ! ತಡ್ಡ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಜಾತ್ಮನತ್ತೆ ರಕ್ಷಣೌಯ ಭವತಿ ['ತಸ್ಮಾ- 
“ದವಶ್ಯಂ ಪಂರ್ಥುಸ್ಲಿ ಕರಣಮಹಷೇಕ್ಷತಂ ತವರ್ಥಮನಂವಚನೆಂ ಜಾಪೇಕ್ಲಿತೆಂ [ತತ್ರ ಪಟ: 


558 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 





ಗ್ಲಿಕರಜಮಾಪಸ್ತಂಜೋ ನಿಷ್ಟಷ್ಟಯತಿ-ಆಹನನೀಯಾದುಲ್ಮುಕಮಾದಾಯಾಗ್ಲೀಧ್ರಃ ಪರಿ 
ವಾಜಪತಿಃ ಕವಿಃ (ಯ. ಸಂ.೪-೧೫-೨) ಇತಿ ತ್ರಿಃ ಪ್ರದಕ್ಷಜಣಂ ৪০৩১৮ ৩5১৫৩ ಪಶುಮಿತಿ | 
ಅನುವಚನಂ ಪೂರ್ವಮೇವಾಗ್ನಿಹೋತಾ (ಖು. ಸಂ. ೪-೧೫-೧) ಅತ್ಯಾದಿನಾ ದರ್ಶಿತಂ | 
ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರೆಹಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ಪಶೋಃ ಶಾಮಿತ್ರದೇಶಂ ಪ್ರತ್ಕಾನಯನಂ ನಿಧತ್ತೇ ಪ್ರಯಾಜೈ- 
ಸ್ತೋಷಿತಂ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣೇನ ರಕ್ಷಿತಂ ಪಶುಮುದಜ್ಮುಖಂ ಕೃತ್ವಾ ನಯೇಯಖಂಃ | ನೀಂಯ- 
ಮಾನಸ್ಯ ৯১৫৪ ಪುರತೋ ನೇತವ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ! ತದೇತದುಭಯಮಾಸಸ್ತಂಬೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಂ 
ಆಹವನೀಯಾದುಲ್ಮು ಕಮಾದಾಯಾಗ್ಲೀಧ್ರಃ ಪೊರ್ವಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಶಮಿತಾ ಪಶುಂ 
ನಯತಿ ಉರೋರಂತರಿಕ್ಷೇತ್ಯಂತರಾ ಜಾತ್ವಾಲೋತ್ಯರಾವುದಂಚಂ 2৩১০ ನಯಂತಿ ಇತಿ! 
ಪಶೋಃ ಪುರತೋ ವಹ್ನಿನಯನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 1 ০৩৩৪ ಪಶುರಸ್ತ್ಯೇಷ ನಿದಾನೇನ ಸೂಸ್ಷ್ಮದೃ- 
ಹ್ಟಿನಿರೂಪಣೇನ ಯಜಮಾನ ಏವ ಭವತಿ! ಪಶುನಾ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ৪২১ ್ರೀತತ್ಪಾತ್ಸಶೋರ್ಯ- 
ಜಮಾನತ್ವಂ 1 [ನಿಷ್ಕ್ರೀಯಣಂ ಚ ১০৪৪০১৫৯৩৯2 ೪) ಯಜಣಮೇೋವಾಸ್ಯ ಸ ದೃಢಯತಿ। 
ಶತ್ರುತ್ಯಂತರೋದಾಹರಹೇನ ದರ್ಶಿತಂ] ಸಶೋಃ ಪುರತೋ ನೀಯಮಾನಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜ- 
ಮಾನಃ ಪುಕೋವರ್ತಿದೀಪಯುಕ್ತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಯಥಾ 
ರಾಜಾಮಾತ್ಕಾದಿಃ ಪರ್ಯಟಿನೇ ರಾತ್ರೌ ಪುರೋವರ್ತಿದೀಪಯುಕ್ತೋ ಗಚ್ಛತಿ ತದ್ವದಿತ್ಯಭಿ” 
ಪ್ರೇತ್ಮೋಲ್ಕ್ಮುಕಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ನಯಂತಿ | ತದಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರೇಷೈನ ಯಜಮಾನೋತಪಿ 
ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ। ತದೇತದಗ್ನೇಃ ಪುರತೋ ನಯನಂ ಶಾಖಾಂತರೇಪ್ಯಾ- 
ಮ್ಲಾತಂ- ಯರಿ ಪಶುಮಾಪ್ರೀತನುದಂಚಂ ಪಶುಂ ನಯೆಂತಿ ತರಿ ತಸ್ಯ ಪಶುಶ್ರಪಜ- 
ಮಾಹರೇತ್ತೇನೈಮೈನಂ ಭಾಗಿನಂ ಕರೋತಿ ಅತಿ ॥ 


ಈಗ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ 
ಪಶುವನ್ನೂ ಅಸುರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಪಶುವನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಯವಾದ (ಬೆಂಕಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ) ಮೂರು ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿದು ರಕ್ಷಿಸಿದರೋ ಅದರಂತೆ ಈಗ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಸಹ ಪಫರ್ಯಗ್ನಿಕರಣವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವನು. ದೇವತೆಗಳು ಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಕಾರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಈಗ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು) ಮೂರಾವರ್ತಿ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು 
30৯৫১৪১৪৩০১, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ ಕರ್ಮವು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಪರ್ಯಗ್ನಿ ಕರಣವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಮಹರ್ಷಿಯು. 
ಇಂತು ಹೇಳಿರುವರು ಆಹಪನೀಯಾದುಲ್ಲ್ಮು ಕಮಾದಾಯಾಗ್ನೀ ಧ್ರ ಪರಿ ವಾಜಪತಿಃ ಕವಿರಿತಿ ತ್ರಿಃ 2) 3899০ 
ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರೋತಿ ಪಶುಂ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೭-೧೫-೨) ಇತಿ | ಎಂದರೆ শট, 3০৪) ಖುತ್ತಿಜನು ಅಧ 4ರ್ಯುವಿನ 
ಸೂಚನೆಮೇರಿಗೆ ಆಹನನೀಯ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡೆದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವೆ ಒಂದು ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪರಿ 
ವಾಜಪತಿ ಕಮಿಃ ಎಂಬ ১৩১৩১, ಪಠಿಸುವಾಗ ಪಶುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿನೆಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯಗ್ನಯೇ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾನು ಬ್ರೂಹಿ ಎಂದು ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂಜಿಯೇ (೬ ನೇ ಅಥ್ಯಾಯ. 
೫ ನೇ ಖಂಡ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಅನ್ನಿಹೋತಾ ನೋ ಅಧ್ವರ (ಖ.ಸಂ. 
೧-೧೫-೧೨೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಗಾಯತ್ರೀಥಂದಸ್ಸಿನ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಕಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಪಶುವನ್ನು ವಧಮಾಡುವ 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 259 





ಶಮಿತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪ್ರಯಾಜಾದಿ ಕರ್ಮಗೆಳಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಸಕುವನ್ನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಯ್ಯುವನು. 
ಹಾಗೆ ಒಯ್ಯುವಾಗ ಆಗ್ದೀಧ್ರನು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಫಿಯನ್ನು ಪೆಶುವಿನ ಮುಂಜಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬರು-ಆಹವನೀಯಾದುಲ್ಮುಕಮಾದಾಯಾಗ್ಲೀಧ್ರಃ ಪೂರ್ವಃ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | ಶಮಿತಾ 
ಹಶುಂ ನೆಯತಿ | ಉರೋರಂತರಿಕ್ಷೇತ್ಯಂತರಾ ಜಾತ್ವಾಲೋತ್ಕರಾವುದಂಚಂ ಹಳು ನೆಯಂತಿ (ಅಪ. ಶ್ರೌ. 


ಸೂ. ೭-೧೫-ರ್ರ್‌,೧೦) ಎಂದು PF ಪಶುವಿನೆ ಮುಂದುಗಡೆ ಕೊಳಿ ৩০১৪১, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ--ಇಲ್ಲಿ ಯಜ ಸಪಶುವೇ ಯಜಮಾನನ ಸ ರೊಪವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯನ್ನು ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩ ನೆಯೆ 


ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುವಿನ ಮುಂದುಗಡೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದಂತಾ 
ಗುವುದು ಎಂದರೆ ದೀಪವು ಮಾರ್ಗದರ್ಕನಮಾಡುತ್ತಾ ಯೆಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಬಳಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಜನಾಗಲಿ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗರಲಿ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೊ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ಭ ವ ತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯು 
ವುದು ರೂಢಿಯಸ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಯಜಮಾನಸ್ವರೂಪವಾದ ಪಶುವಿನಮುಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಮುಂಜಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಮಾರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಕ್ಕಾಗಿ ದೀಪವನ್ನು ಒಯ್ದಂತಾಗಿ ಯಜಮಾನನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಪಶುವಿನ ಮುಂಜೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು-ಯರಿ ಹೆಶುಮಾಪ್ರೀತಮುದಂಚಂ ಪಶುಂ ৪০৩১০ ತರ್ಹಿ 
ತಸ್ಯ ಪಶುಶ್ರಪಜಣಗ್‌ಂ ಹರೇತ್‌ ತೇನೈಮೈನಗ್‌ಂ ಭಾಗಿನಂ ಕರೋತಿ (ತೈ. ಸಂ. ೩-೧-೩-.೨) 


ತಂ ಯತ್ರ ನಿಹನಿಷ್ಯಂತೋ ಭವಂತಿ ತದಧ್ದರ್ಯರ್ಬರ್ಹಿರಧ- 
ಸ್ತಾದುಹಾಸ್ಯಂತಿ ಯದೇವೈನಮುದ ಆಪ್ರೀತೆಂ ಸಂತೆಂ ಪರ್ಯ- 
ಗ್ನಿಕೃತಂ ಬಹಿರ್ಮೇದಿ ನಯಂತಿ.ಬರ್ಜಿಷದಮೇವೈನಂ ತತ್ಕು- 
2৩৪০৩ || 


ಶಾಮಿತ್ರದೇಶಂ ನೀತಸ್ಯ ಪಶೋರ್ಹನನಸ್ಮಲೇ ಬರ್ಹಿಪ್ರಕ್ಷೇಸಂ ৯০০৫1 ತಂ ಪಶುಂ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ಹನಿಷ್ಕಾಮ ಇತ್ಯೇವಂ ಮನ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇಃಧ್ವರ್ಯುರ್ಭೂಮೌ ಬರ್ಹಿಃ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪೇತ್‌ | ತದೇತಚ್ಛಾಖಾಂತರೇ ಸಮಂತ್ರಕಮಾಮ್ನಾತಂ | ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಂಪೃಡಃ ಪಾಹೀತಿ 
ಬರಿರುಪಾಸ್ಯ ತೈಸ್ಮಂವಾಯಾಸ್ಯನ್ನೆಂ ಹಿ ತದ್ಯದ್ವರ್ಹಿಷಿ ಸ್ಥಂದತ ಥೋ ಬರ್ಜಿಷದಮೇವೈನಂ 
২১৫৪ | Fe | ತಜೇತದಾಪಸ್ತಂಜೇನ ৯৫2, ತಂ ಅಫ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕೃತ ಉಲ್ಮುಕಂ ನಿದ- 


ಧಾತಿ ಸ ಶಾಮಿತ್ರಸ್ತಂ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ ಪಶುಮವಸ್ಥಾಷ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಂಪೃಚಃ ಪಾಹೀತಿ 
ತಸ್ಕಾಧಸ್ತಾದ್ಭರ್ಜಿರುಪಾಸ್ಕತು ಪಾಕರಣಯೋರನ್ಯತರತ್ತ ಸ್ಕಿನ್‌ ಸಂಜ್ಞಪಷಯಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್‌ಶಿರಸ- 


ಮುದೀಚೀನಪಾದಮಿತಿ | ಹಶೋರಥಧೋ ಬರ್ಜಿಷ್ಟ್ರಕ್ಷೇಪಂಪ್ರ 5০৪ 23১০৩৩০ হই) 842১৫- 
ಸಿತಂ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣೇನ ರಕ್ಷತಂ ಪಶುಂ ಸೌಮಿಕವೇದೇರ್ಬಹಿರ್ಭಾಗೇ ಸಂಜ್ಞಪನಾಯ 
ನಯಂತೀತ್ಯ ದೋ ০৩১০৪ ತದಾನೀಮೇೋನಂ ಪಶುಂ 2১৪০৪2৩০৩৫৩ ದರ್ಭೇತವಸ್ಥಿತಮೇವ 
ಹುರ್ವಂತಿ 1 ಯೆದ್ವಾ ಬರ್ಜಿಷದಂ ಯಜ್ಞೇ ವಸ್ಥಿತಂ ವೇದ್ಯಾಮವಸ್ಥಿ ತಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಬಾಹ್ಯ- 
ಜೀಶೇ ನಯುನಡದೋಷಂ ಪರಿಹರತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


560 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
AAS ALRITE RASS 
ವಧಸಾ ವೆಯೆಲ್ಲಡುವ ಪಶುವಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರ್ಜಿಃ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅಥವಾ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸುವರು. 
ইভ) ಯ್ಯಲ್ಪ 6 
ಆ ಪಶುವನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಜೀಕೆಂದು ಉದ್ದೆ ಚಿಸರುವರೋ ಆ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬರ್ಹಿ ಎಂಬ নি ಹರಡುವನು. ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 
ಸಂಪೃಹಃ ಪಾಹೀತಿ ಬರ್ಷಿರುಪಾಸ್ಯತ್ಯ ಸ್ವ್ಥಂದಾಯಾಸ್ವನ್ನಗ್‌ಂ ಹಿ ತದ್ಮದ್ಭ ರಿಷಿ ಸ್ವಂದತ್ಯಥೋ ಬರ್ಜಿಷದ- 
ಮೇವ್ಯೆನಂ ০৯6৩ (ತ್ಯೆ. ಸಂ. ೬೩-೮-೨) ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಪಸ್ತಂಬರೂ ಕೂಡಅಭಿಪಷರ್ಯಗ್ತಿಕೃತೇ 
ದೇಷೇ ಉಲ್ಮುಕಂ ನಿವಢಾಕಿ | ಸ ಶಾಮಿತ್ರಃ ತಂ ದಕ್ತಿಣೇನ ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ ಪಶುಮವಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಂಸ್ಕಚಃ ಪಾಹೀತಿ 
ತಸ್ಯಾಧಸ್ತಾದೃರ್ಜಿರುಪಾಸ್ಯೃತ್ಯುಪಕಾರಣಯೋರನ್ಯತರಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಜ್ಞು ಪಯಂತಿ ও) ভগ ಶಿರಸಮುದೀಚೇನಪಾದಂ (ಆಸ. 
ಶ್ರೌಸೂ. ೩೧೬.5 ೩ ೪, ೫) ৯০৯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 26 ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಪರ್ಯಗ್ಗಿ-. 
ಕರಣವಿಂದ ರಕ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಪಶುವನ್ನು ಯಜ್ಞವೇದಿಯ -ಹೊರಗಡೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹರಡಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವರು. ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯ ಹೊರಗಡೆ ಪಕುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಜೋಷವು ಸರಿಹಾರವಾದಂತಾಗುವುದು. 


ತಸ್ಕೋನವಧ್ಯಗೋಹೆಂ ಖನಂತಿ | ಔಷಧಂ ನಾ ಊವಧ್ಯನಿಂಯಂ 
ವಾ: ಓಷಧೀನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾ ತದೇನತ್ಸ್ಯಾಯಾಮೇನ ಪ್ರುತಿಷ್ನಾ- 
ಯಾಮಂತತಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಯಂತಿ | 


2১৫ ಪುರೀಷಸ್ಥ್ಮಾ ಪನಾರ್ಥಮವಟಖನನಂ ನಿಧಕತ್ತೀ | ಊನಧ್ಯಂ ಪುರೀಸೆಂ ತಸ್ಯ 
ಗೋಹಂ ಗೋಪನಸ್ಥಾನಂ ತತ್ಯುಯರ್ಣಃ | ಅಸ್ಯ ಖನನಸ್ಯ ಕಾಲ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಃ- 
ಊವಧ್ಯಗೋಹಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಖುನತಾದಿತ್ಯಭಿ ಜ್ಞಾಯೋವಧ್ಯಗೋಹಂ ಖುನಂತೀತಿ | ಹೋತಾ 
ತ್ವಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಸಮಂತ್ರೇ ಯದೋವಧ್ಯಗೋಹನಿತಿ ವಾಕ್ಯಂ. ಪಠತಿ ತದಾ ಖನೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತದೇತೆದೊವಧ್ಯಗೋಹ ಖನೆನಂ ಪ್ರೆಶಂಸತಿ | ತದೇತದರ್ಥವಾದವಾಕ್ಯಂ ಪೂರ್ವಾಧ್ಯಾಯ- 
ಮಂತ್ರಪ್ರಸಂಗೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ । 


ಪಶುವಿನ ಮಲಮೂತ್ರವನ್ನು ಫಿಸರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡುವರು. ও ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆಪಸ್ತೆಂಬರು- ಊವಧ್ಯಗೋಹಂ ಪಾರ್ಥಿವಂ ಖನತಕಾದಿತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯೋನಧ್ಯಗೋಹಂ ಖನಂತೀತಿ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. - 
ಸೂ. ೭-೧೬-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಅಧಿ)ಗುಪ್ತೆ ಪಸಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ- ಯೆದೋನಧ್ಯ ಗೋಹಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ 
ಸಕಿಸುವಾನ ಈ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಢ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಳಲಾಪಿಜಿ. ২৩১০ ತೃಣಾದಿ (ಹುಲ್ಲು) ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಅದರೆ ಮಲವೂ ಸೆಹ ತೃಣನಿಕಾರದಿಂದ* ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ 

ಮೊದಲಾದವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ತೃಣವಿಕಾರವಾದ ಅದರ ಮಲವನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೇ 


ಸನಿಯಾದ ಸ್ಥಾನೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳವನ್ನು ತೋಡಿ ಆದರಲ್ಲಿ ಸಶುವಿನ ಮಲವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ನ್ಯಾಯ- 
ವಾಗಿದೆ. 







ತದಾಹುರ್ಯಡೇಷ 39৫9. ಯತ್ತುತುರಥಾಸ್ಯ . ৯১৩৩ 
ಲೋಮಾನಿ ತ್ವಗಸೃಕ್ಸುಸ್ಮಿಕಾಃ ಶಫಾ ವನಿಷಾಣೇ ಸ್ಫಂದತಿ 
ಪಿತಿತಂ ಕೇನಾಸ್ಯ ತದಾಪೂರ್ಯತ್ತ ಅತಿ ॥ 


ಹೆಂಡ ೧] তত (5৯) ০৪৩ ৮61 
টিন নত ররর SH 
ಅಥ ৪8৩১৪55২2৯৪ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಪ್ರಶ್ನೆಮುತ್ನಾಫಿಯತಿ-ಕತ್ತತ್ರ ಪಕ್‌ 
ಚೋದ್ಯವಾದಿನ ಆಹುಃ | ০২০৯৯ ০৯ ಯಃ ಪಶುರಸ್ತ್ರ್ಯೇಷ ಸವೊಹಿ ಹವಿಕೆಳವ ১১২7 
ಪಶೋರುಪಾಳೃತತ್ವಾತ್‌ | -ಅಥೆ ತದಾಫೀಂ ಸ್ಕಾ ಪ್ಯವಯವಸ್ಕಾಪನಯೋ ನ ಯುಕ್ತಃ! 
ಇಹ ತು ಬಹ್ವಪಯನಜಾತಮಪಷೈತಿ | ತಷ್ಕಥಾ ಲೋಮಾನಿ ಕೋಮಾಜೆ ತ್ವಕ್ಷರ್ಮಾಸ್ಯ 
ಗ್ರಕ್ತಂ ಕುಷ್ಮಿಕಾ ಉದರವರ್ತಿನೋ ಭಕ್ತಿತಕಾಸ್ತೃಣಾದಯಃ ಶಫಘಾಃ ಖುರಾ ವಿಷಾಜೇ 
ಶೃಂಗದ್ದಯಮೇೋತತ್ಸರ್ವಮಹಪಪೈತ್ಯಗ್ಸೌ ಹೋಮಾಭಾವಾತ್‌ | ಕಂಚ ಪಿಶಿತಂ ಮಾಂಸಂ 
ಯೆತ್ಛಿಂಚಿತ್ಸೃಂದತಿ ಭೂಮೌ ಪತತಿ ತದಪ್ಯಷ್ಯತಿ 1 ಏವಂ ಸತಿ ಕೇನ ಪ್ರಕಾಕೀಹಾಸ್ಯ 
ಪಶೋಃ ಸಂಬಂಧಿ ತತ್ಸರ್ವಮವಯೆನಜಾತಂ ಸಮೆಂತಾತ್ರೂರ್ಯತ ಅತಿ ও) তু | 


ಫೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರುಯಜ್ಞ ಪಶುವೆಂದರೆ ಅದು ಯಜ್ಞ, ಸುಂಡೆದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳೆ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹವಿ್ಕಿನಂತಿರುವುದು. ಆದರೆ ৪২১০৩ ಹೈದಯಾದ್ಯಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ 
ಪಶುವಿನ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, ಪಶುವಿನ ಕೋಮಗಳು (ಕೂದಲುಗಳು), 
ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ, ಪಶುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜೀರ್ಣವಾಗದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಆಹಾರ, ಗೊರಸುಗಳು, ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳು ಹೋಮ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಾಂಸದ ಜೂರುಗಳು ಇವುಗಳು ಹೋಮಾರ್ಧವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಶುವಿನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಯದೇವೈತತ್ಸಶೌ ಪುರೋಳಾಶಮನು ನಿರ್ವಪಂತಿ ತೇನೈವಾಸ್ಯ ತದಾ- 
ಹೂರ್ಯತೇ | 


ಈ 


ತಸ್ಕೋತ್ತರಷಾಹ | ಪಶ್ವಾಲಂಭನಮನುಸೃತ್ಯ ಪುರೋಳಾಶಂ ನಿರ್ವಪಂತೀತಿ ಯಂದಿ- 
ಹೆಮೆಸ್ತಿ ತೇನೈವಾಸ್ಯ ಪಶೋಃ ಸಂಬಂಧಿ ತತ್ಸರ್ವಮವಯವಜಾತೆಂ ಪೂರಿತಂ ಭವತಿ॥ 


ಪಶುವನ್ನು ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗೆ ಸಶುಹೋಮೆಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಪಶುಹೋಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ) 
ಪುಕೋಡಾಶಹೋಮೆವನ್ನು ಮಾಷುವೆರು. ಈ ಪುಕೋಷಕವು ಷಕುಸಂಜೂಧನಾಜೆ ৪৩৪৪ ಪಶಃಪಿಸ್ರಿಂಪ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಅದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡವುದಕೀವ ಹಕೌನಿನ ಸಹುಸ್ವ 5৩7116025৩8 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಾ ಎಂ ದಭುಪ್ರಾಹವುಃ 





ಷತುಭ್ಕೋ ವೈ ಮೇಧಾ ಉದಕ್ರಾಮಂಸ್ತೌ ಪ್ರೀಹಿಶ್ಚೈವ ಯವಶ್ವ 
ಚಾಯೇತಾಂ ತಷ್ಯತ್ರಶೌ ಪುಶೋಳಾಶಮನುಫಿರ್ವ- 
ನೇಷ್ಟಮಸೆದಿತಿ | 








4632 ৮ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
PSE NSIS 
 ತೆಡೇತದುಪಪಾವಯತಿ-ಮನುಷ್ಯಾಶ್ವಾದಿಭ್ಯಃ ಸಕಾಶಾನ್ಮೇಧಾ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಾ 
'ಥಾಗಾ ಉದೆಕ್ರಮನ್‌ 1 ತದೇತತ್ತುಕುಸಂ ವೈ ದೇವಾ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನಂಡೇ ಪ್ರುಸಂಚಿತಂ | 
ಉತ್ಯಾ ಅಂತಮೇಧಾ ಭೂಮೌ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವ್ರೀಹಿರ್ಯುವಶ್ತೇತಿ ০১১৯ ಧಾನ್ಯವಿಶೇಷೌ ৯১৫৩৫ 
ತಾವುಭೌ 2১০৩৬ ತದ್ರೂಸತಾಂ os nied ಭೂಮೋಃ ಸಕಾಶಾದುತ್ಸನ್ನ್‌ | 


ತವ್ಯೆತ್ಸ ಶಾವಿಶ್ಯಾನಿಕಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಖಂಡೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೆಂ | 


ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯೆಜ್ಞ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ವಾಂಶವು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದುವು. ಈ ವಿಷಯವು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಂ ವೈ ದೇವಾ ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. (ಐ. ಬ್ರಾ. 
೬-೮) ಹಾಗೆ ಹೊರಟುಖೋದ ಸತ್ವಾಂಶವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಯವ ಮತ್ತು ವ್ರೀಹಿ ಎಂಬ ಧಾನ್ಯರೂಸದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಹ ಆ ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೇ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೬-೮) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಪಶುವಿನ ಪೂರ್ತಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಮೆಮಾಡಿದಂತಾಗುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ಸಮೇಧೇನ ಹಾಸ್ಯ ಪಶುನೇಷ್ವಂ ಭವತಿ ಕೇವಲೇನ ಹಾಸ್ಯ ಪಶು- 
ನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 


ತದೇತಡ್ವೇದನೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಏತದನಿ ತತ್ರೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ 1 ಪುನರಪ್ಯತ್ರೋಕ್ತಿ- 
SE ಪ್ರೀಹಿಮಾತ್ರೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ১৪০ ಇಡ ತು ನ್ರೀಹಿಯವಾವು- 
ಭಾವಪಿ ಪ್ರಶಸ್ಕೇತೇ ಇತ್ಯ(ತಿ)ವಿಶೇಷಃ | 


~& 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವೂ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಪ್ರೀಹಿಯವಮಯವಾದ ಪುಕೋಳಾಕದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ತಾ ಪರುವಿನಿಂಡೆ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದು 
ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರೆರೋಳಾಶಹೋಮದಿಂದ ಪಶುವಿನ ಪೂರ್ತಾ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಅವನು ಯಜ್ಞ ದ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಹಿಂದೆ ವ್ರೀಹಿಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ 296৯০ ಮತ್ತು ಯವ ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುವುದೇ ವಿಶೇಷವು. 


ಅಥ ಮಾಾಮಾಂಸಾ || ಅತ್ತೆ ಯದೇಷ ಹನಿಕೇವ ಯತ್ಪೃಶುರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಕಶ್ಲಿದ್ದಿಶೇಷೋ 
ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೆಸ್ಯ 22১০৩৩৪৯০৪৫ 6০৩৩৪ 
ಪಶುಃ ১৪১২৫ ಹವಿಃ $০ ವಾ ಪ್ರತ್ಯಂಗಂ ಹವಿರನ್ಯತಾ | 
ಆದ್ಯ ke ಠೀ ದೆನಯಾ ಮೆ ಸಿನಮನದಾಸಸೃಫಕ್ತ «ತಃ ಇತಿ. 


ಸ್ಫೋನಿರಾಯಂ .ಘಶುಮಾಲ್ಲಭೇಕೇಕ್ಯತ್ರ - ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 'ಪಕೋಸೇಕಪೆನಷ್ಟುಂ 

ಯುಕ್ತಂ | ಸ t ಅಗ್ಗೀಪೋಮಜೇವತಾಂ ಪ್ರತಿ. লহ ಫಶೋಶ್ಟೋದಿತತ್ವಾತ್‌ | 

ಹಿ ಹೈದ ಯಾದ್ಯಂಗಂ. ಸಾಫ್ಟ್ರಾತ್ವ ತುರ್ಭವತೀತಿ ಪ್ರಾಷ್ಮೇ ಬಿತ್ರಾಮ | | 2০০১৩ মঠ নু) ৩০৩ 
ಕ ಜಿಹ್ವಾಯಾ ಅವದ್ಯತಿ ವಕ್ಷಸೋಅವದ್ಯ ತಿ ದ್ಲೋ (ರವದ್ಯ ತಿ কফ ೯ಯೋರವದ್ಯ- 


ತೀತ್ಕಾದಿನಾ ಹೃದಯಾದ್ಯಂಗಾನಾಮನದಾನಾಸಿ ಪೃಫಗಾಮ್ನಾಯಂತೇ-3'"ಔವದಾನಂ ಚ 





ಖಿಂಡ ೧] ಐತಕೀಯೆಬ್ರಾಕ್ಕ್‌ ಜಂ 563 





ಹವಿಷ್ಟುಪ್ರಯೋಜಕಃ ಸಂಸ್ವಾರೂ ಪುಕೋಡಾಶಾವೌ ಹೋತುಮವವಿೀಯೆಮಾನತ್ವವರ್ಶ- 
ನಾತ್‌ | ಹವಿಃಶಬ್ದಃ ಸ್ವಕರ್ಮವ್ರ್ಯುತ್ಪತ್ತ್ಯಾಾ ০৫০১০১১৫7৬০ ದ್ರವ್ಯಂ ಬ್ರೂತೇ | ಹೆಶ್ತಾಕೃತಿ- 
ಚೋದನಾ ತು ಹೃದಯಾದ Wengen | ತಸ್ಮಾತ್ಸೆ )৩১০7%০ be ] 


০৩ ಅ- 


Bnaglsh Translation 
SECOND CHAPTER 


(The remaining rites of the animal sacrifice. The Pratar-anuvaka) 
(Why fire is carried round the sacrificial aninal) 


The Devas spread the sacrifice. When doing so, the Asuras attacked 
them, intending to put an obstacle in their way (to prevent the successful 
performance of the sacrifice). The attack was made against the sacrificial post 
from the eastern direction after the animal had been consecrated by the Apri 
verses (see 2, 4) and before the fire was carried round the animal. ‘The Devas 
awoke, and surrounded for their own protection, as well as for that of the 
sacrifice, (the place) with & threefold wall resembling fire. The asurus seeing 
those walls shining and blazing, did not venture an attack, but ran away. Thus 
the Devas defeated the Asuras-on the eastern side as well as on the western. For 
this reason the sacrificers pexform the rite of carrying the round (the animal), 
when consecrated, and have a mantra recited; for they thus surround the 
animal, with a three-fold wall shinking like fire for their own protection and that. 
of the sacrifice: 


After the animal is consecrated, and fire carried around it, they take it 
northwards. They carry before it a firebrand, meaning thereby that the animal 
is ultimately the sacrificer himself; they believe that he will go to heaven 
having that Light (the firebrand) carried before him. And in this way he really 


goes to heaven: 


The Adhvaryu throws sacred grass (barhis) on the spot where they are ৮০ 
kill the animal. When they carry it outside the Vedi, after having consecrated 
and carried fire round it, they make it sit on the saored grass (barhis} 


They dig a ditch for its excrements. The exeremenis চি of herbs; 
the earth is the proper”plate for herbs; thus puts them at the end in their per 
place (by throwizg thtm int6 a 4th ತ im the earth}. 








রি go off F (are nok Ka such ৪৪ ಸೇ skin, 01900 ತೆ সপ food, 
hoofs, the two horns, some pieces of flesh which fall to the ground (South being 
the case) in what way then is the deficiency made up? The answer is if they 
sacrifice Purodas divided into its proper iparts along with the animal, then the 
animal sacrifice is made complete. When the sacrificial essence had gone from 
the animals, both rice and barley sprang out of it. When they offer Purodas 
divided into its proper parts along witk the anima}, then they should think, “our 
animal was sacrificed with the sacrificial essence in it; our animal has been 
sucrificed In its entirety.” The animal of him who has this knowledge is sacrificed 
im its eptrety. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಭಾಷ್ಟುಸ್ಯ ಸಪ್ರಮೊಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸಪ್ತವಾದುದು. 


NO. 


ಅಥ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಂಡವು 


ಮು ಅ- 


[ ನಪಾಜೋನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಕ್ಕುವ ಪ್ರವ್ಯಗಳ ಹೋಮ ಇತ್ಕಾದಿ] 


pS 


ತಸ್ಯ ವಹಾಮುತ್ವಿದ್ಯಾಹರಂತಿ ತಾನುಧ್ವ ರ್ಯುಃ ಸು ಬಲ 
ಯನ್ನಾಹೆ ಸ್ತೋಕೇಭ್ಯೋಂನುಬ್ರೂ ಹೀತಿ ತದ್ಯತ್ತೊ 


ಶ್ಟೋತಂತಿ ಸರ್ವದೇನತ್ಯಾ ವೈ ಸ್ತೋಕಾ ನೇನ್ಮ Fw 
ಪ್ರೀತಾ ದೇಪಾಕ್ನ ಜ್ಛಾನಿತಿ | 





চি ಸ್ರೋಕಾನುವಚನೀಯಾ ನಿಧಾತುಮಾದ್ಧಾ ಪ್ರೈಫನುಂಕ್ರೂ টিম, 
/ ০০ ; | ತಸ್ಯ 
ಪಶೋರ್ವಹಾಮುದರಗತಾಂ *.ವಸ್ತ್ರಸಡೃಸಿೀಮುಕ್ಟಿ ದ್ಯೋಫ್ಸೃಕ್ಯ,: ಹೋಪಾರ್ಥಮಾಹರೂತಿ | 


2১০৩  ] 








ಸ್ವಂಬೋ ವಿಶದಯೆತಿತ್ವಾಷು ತೇ ವೃಧಿಕೇ ಹವ್ಯವಾಪಮಿತಿ ಸ್ತುಪೇಜಣ ৪৪ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೇಷು ಸ್ತೋಕೇಷು ২৯2১৫৩২%১২5৪১৪৯১৪০৫৩ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಇತಿ 1 ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೈಸಿಕಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯೆಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತತ್ತೆಸ್ಕಾ ವಹಾಯಾಂ ತಡಾನೀಮೇವ 
ಕ್ಲಿನ್ನಾಯಾಮಾರ್ದ್ರಾಯಾಂ ಶ್ರಪ್ಯಮಾಣಾಯಾಂ ಯದಾ ಸ್ತೋಕಾನೀರಬಿಂದವಃ ಶ್ರೋತೆಂತಿ 
ನಿರ್ಗತ್ಕಾಥಧಃ ಹತೆಂತಿ ತೆದಾನೀಂ ಸರ್ನೇಷೇನೆಕಾನಾಂ ಪ್ರಿಯೆತ್ತಾದಿಮೇ ಸ್ತೋಕಾಃ ಸ್ವ್ತಯಮನ- 
ಭಿಪ್ರೀತಾ ಅಸ್ಮಾಸು ಪ್ರೀತಿರಹಿತ ದೇವಾನ್ನೆ ಚ್ಛಾನ್ನಮಿಷ್ಯಂತಿ [ತಥಾ ಸತಿ ಮಹದೇತದಸ್ಮಾಕಂ 
"ಭಯಂಕಾರಜಂ ತನ್ಮಾ ಭೂದಿತ್ಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ತೋಕಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಮಿದಂ ಪ್ರೈಷಾನುವಚೆನಂ | 
ಅತ್ರ ನೇದಿತ್ಯಯಂ ಶಬ್ದಃ ಹೆರಿಭಯಾರ್ಥಃ | | 


ಈಗ ಸ್ತೋಕಾನುವಚನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಕಿಸಜೆಳಕಾಗಿರುವುದು 
ಆ ಪಶುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಬಟ್ಟಿಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗೆ ಕಾಣುವೆ ವಪಾ ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಉದರದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತರುವರು. ಆಗ ಅಥಧ್ವರ್ಯುವು ಆ ವಪಾ ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ನೆನೆಯಿಸಿ ಫ್ರೇಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬರುತ್ವಾ ಮುತೇ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮಿತಿ ಸ್ತುವೇಣ ವಪಾಮಭಿಜುಹೋತಿ | 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತೇಷು ಸ್ತೋಕೇಷು ಸ್ತೋಕೇಭ್ಯೋೊಆನುಬ್ರೂಹೀತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ (ಆನ. ಶೌ. ಸೂ. ೭-೨೦-೨೩) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಪ್ರೆ $ಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಜೀಕು ಎಂದರೆ, ವಪಾದಿಂದ ತೊಟಬ್ಬಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಬಿಂದುಗಳು 
ಹೋಮಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಸೇರೆಜೀಕಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರ ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ১১৪১ ಕಡೆಗೆ ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಯೇಸೇರುವುದು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆ ಬಿಂದುಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ৯৪০৩৩ 
ಅದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ರೋಕೇಭ್ಯೋನುಬ್ರೂ ಹಿ ಎಂದು ಅಧ್ವ ಹ ಹೋತ್ಕವಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು- 


ಜುಷಸ್ವ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮುಮಿತ್ಯನ್ವಾಹ ನಚೋ ದೇವಪ್ಸಕಸ್ತಮಂ | 

ಹವ್ಯಾ ಜುಹ್ವಾನ ಆಸಫೀತಿ ಅಗ್ಲೇರೇವೈನಾಂಸ್ತಬಾಸ್ಕೇ 
ಜುಹೋತಿ | 

ಅಥಾನುವಚಸಂ ವಿಫತ್ತೇ 1 ತಸ್ಕಾನುವಚನತ್ಯ ಕಾಲ ಅಶ್ವಲಾಯನೇತ ಪರ್ಶಿತೇ- 


ವಪಾಯಾಂ ಶೃಷ್ಯಮಾಣಾಯಾಂ ಪ್ರೇಸಿತಃ ಸ್ರೋಕೇಶ್ಯೊಳನ್ವಾಹ ಬುಷಸ್ಥ ಅತಿ | ಅತ್ರಾನು- 
ವಚನನಕ್ತಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ। ತಥಾಣ pels bP 28০, ৫৩5 








ಹೇ ಅ টু ಹನ್ಯಾ জল 7২৭ 


ಸಳ್‌ 


[ ಅಢ್ಯಾಯೆ' এ 





NN মন ಸೇವಸ್ಸ 1 ಕೀದೃ. ত৩ ವಚಃ ಸಪ್ರಥಸ್ತ್ರ ನುಮತಿಶಯೀನ ಪ್ರಥೆಸಾ 
pe ಸಹಿತೆಂ 2৪3 ৩১১৩ ವೇವಾನಾಮತಿಶಯೇನ ৪১১২৪১০১১৩১ 1 ও ভ5১5548€3 
ತಿಡಸ್ಕಾ ಫಿಪ್ರಾಯಂ ದರ್ಕೆಯತಿ 1 ತತ್ರೀನ ಮೆಂತ್ರಹಾಕೇನೆ ಸ್ತೋಕಾನಗ್ನೇರಕೇನ ಮುಖೇ 
৯১৯ ছা] 


"7 ME 





ಪ್ರೈಸಷೆಮಂತ್ರದ ಅನುವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಜುಷಸ್ವ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಮಿತ್ಯನ್ವಾಹ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ, 
ವನ್ನು ಪಕಿಸಿದಕೂಡಲೇ ಮೈ ಶ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಹೋತೃವಿನ ಸಹಾಯಕನು ৯৩৭৪ ಸಪ್ರಫಸ್ತಮಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭೫-೧) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಹೋತ್ಯವಿನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುವಚನನೆಂಡು 
ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಜೇಕೆಂದಕೆ_ಆಶ್ವಲಾಯನರು-ವಪಾ ಯಾಂ ;ಶ್ರಷ್ಯಮಾಣಾ ಯಾಂ ಪ್ರೇಷಿತಃ 
ಸ್ತೋಕೇಭ್ಯೊಆನ್ವಾಹ ಜುಷಸ್ವ ಸಪ್ರಥೆಸ್ತಮವಿಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞಮಿತಿ (ಅ. ಪ್ರೌ. ೩-೪-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಜೋಧಾಯನರು ಸಹ ಯೆದಾ ಜಾನಾತಿ ಸ್ತೋಕೇಭ್ಯೊನುಬ್ರೂಹೀತಿ ತದಾ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ 
ಸ್ರೋಕೀಯಾ ಅನ್ವಾಹ ০১০৯ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮನಿತಿ ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇಸೆಂರೆ 
৯৩১ ১০১১৫ ನಾವು ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಹೋಮಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಹವಿಸೃನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸು, 


ಈ ನಮ್ಮ মি (ತವ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಬೀಕಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ. 
ಆಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು- 


২৪০৩০ ನೋ ಯಜ್ಞಮುವೃುತೇಷು 26০৫৩ ಸೂಕ್ತಮನ್ವಾಹ | 
ಇಮಾ ಹವ್ಯಾ ಜಾತವೇದೋ ಜುಷಸ್ವೇತಿ ಹನ್ಯಜುಷ್ಟಿಮಾ- 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ | ಸ್ತೋಕಾನಾಮಗ್ನೇ ಮೇದಸೂೋ ಫೃತಸ್ವೇತಿ ಮೇದ-. 
মত) ಹಿ কত ಚೆ ಭವಂತಿ | ಹೋತಃ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಶಾನ ಪ್ರಥಮೋ 
উক্ত ಗ್ಲಿರ್ವೇ ದೇವಾನಾಂ ಹೋತಾಗ್ನೇ ಪ್ರಾಶಾನ 
ಪ್ರಥಮೋ ನಿಷದ್ಯೇತ್ಛೇನ ತದಾಹ | 


ಅಸುವಜಚನೀಯಾಮೇಕಾಮೃ ಚಂ ವಿಧಾಯ ಪುನರೆಷ್ಯನುವಚನೀಯಕಿ ಪಂಚರ್ಚಂ 
ಸೂಕ್ತಂ ವಿಥತ್ತೇ 1 ಜಾತವೇದ ಇತಿ ಸಂಬೋಧನಂ ವಕ್ಷ್ಯತೇ 1 ನೋಸ್ಮದೀಯನಿಮಂ 
ಯುಜ್ಞಮವಮೃತೇಷು ದೇವೇಷು ಧೇಹಿ ಸ್ಮಾಪಯ | ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | 
ಜುಷಸ್ವೇತ್ಮಭಿಫಾನಾಪ್ಠ ನೀಸೇವಾಯಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ | ತೃತೀಂಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ। 
ಹೋ ಅಫ್ಲೇ ಮೇದಸೋ ವಪಾಯಾ ಹೂಯಮಾನಸ್ಯ ಚ ಫೃುತಸ್ಕೆ ಯೇ ಸ್ತೋಕ್‌ಾ' ಬಿಂದವೆಃ 
ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಾದೂಪ್ಪಿಂಮೂತಿತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ 1 ಪ್ರಾಶಾನೇತಿ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನಾ- 
ನ್ವಯ ! ಅತ್ರ ০৪১৫ ಸ್ತೋಕಃ 23৩৩ ০ ಘೈತತ್ಯ ಚ ৯০১১০৪7৪৬১৫ ಭವಂತಿ 


ತಸ್ಕಾಡ್ಕುಕ್ತೊ ২৩০৩০০ ವಾವಃ | ಚತುರ್ಶಂ ಹಾಡೆಮನೂವ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 1 ಹೇ ಹೋತೆರ್ಣೋ- 


ಮಢಿಷ್ಟಾದಕಾಗ್ವೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಥಮೊಃ ಮುಖ್ಯಃ ಸನ್ನಿಷದ್ಯೋಪವಿಶ್ಯ ಸ್ತೋಕಾನ್ಪ 5ಶಾನ 
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ಭಕ್ಷಯ | ಯದ್ಯಪಿ ಹೋತ್ಸ ಶಜ್ಞೊಆತ್ಸ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ತಘಾಷ್ಯಗ್ನೀಕೀವ ದೇವಹೋತ ತ್ವಾದ- 
ಗ್ಲಿಮೇವ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಚತುರ್ಶಪಾದೋ. ಬ್ರೂತೇ | 


ಜುಷಸ್ವ ಎಂಬ ಅನುವಚನಮಂತ್ರೆದೆ ಅರ್ಥಾನೆವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ ಬಳಿಕ ಇಮುಂ ನೋ ಯೆಜ್ಞಮಮೃತೇಷು 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೨೧-೧) ಎಂಬ ಐದು ১৩১৪৪ ಸೂಕ್ತವನ್ನು: ಅನುವೆಜೆನಮಂತ ನೆಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ 
ಯೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಸ್ಪ ಷ ಸ ಪಡಿಸುವರು. ಜಾತವೇದ ৯০৯) ಶಬ್ದವು ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಸಂಜೋಧಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಲಾಗಿಜೆ. 
৭৯৩) ৩১:০১: ನಾವು ಮಾಡುವ ಈ ಯೆಜ್ಞ: উন (ಯೆಜ್ಞದೆನ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು) ಮಠಣರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಬಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಧಮಪಾದದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು; ৯১৫ ৩০৪৫ ಈಗ ನಾವ್ಯ ಅರ್ಪಿಸುವ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸು ಎಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ; ৯৩) ಅಗಿ ১০১১৫ ನಾವು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ವಪಾದಿಂದ ತೊಟ್ಟ 
ಸುತ್ತಿರುವ ರಸದ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪದ ಬಿಂದುಗಳು ಬಹಳ ಮಧುರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸು ಎಂದು ಮೂರಣೆಯ 
ಪಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು; ৯০ শি ಅಥವಾ ಹೋಮನಿಷ್ಟ್ರಾದಕನಾದ ಅಗಿ ১০১১১ ನೀತು ದೇವೆಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಮುಖ್ಯ 
ನಾದವನು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ನೀವತೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಯುತ್ತಿಜನೆ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವವನು. 
ಅಂತಹ ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ ವಪಾದಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಟುವ ರಸದ ಮತ್ತು ಫೃತದ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು (ಭಕ್ಷಿಸು) ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಪಾದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಧವು, 


ಫುತನಂತಃ ಪಾನಕ ತೇ ಸ್ತೋಕಾ ಶ್ಪೋತಂತಿ ಮೇದಸ ಇತಿ ಮೇದ- 
ಸಶ್ರಹ್ಯೇವ ಹಿ ಫೃುತಸ್ಯ-ಚ ০০৩ | ಸ್ಥಧರ್ಮಂ ದೇವವೀ- 
ತಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನೋ ಧೇಹಿ ನಾರ್ಯನಿುತ್ಕಾತಿಷಮಾಶಾಸ್ತೀ | 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸೂತ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಕಾಯುಚಕ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ! ಹೇ ಪಾವಕ 
ಶೋಧಕಾಗ್ನೇ ತೇ ತ್ವದರ್ಷಂ ಮೇದಸೋ ವಹಾಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿನೋ ಫೃತವಂತೋ কু) 
ಸಹಿತಾಃ ಸ್ತೋಕಾ ಬಿಂದವಃ ಶ್ಹೋತಂತಿ | ಅತ್ರ ಮೇದಕಃಸಂಬಂಧೇ ಫೃತಸಂಬಂಧೇ ಚ ಪೃಫ- 
ಸ್ಪ ಎಸಿದ್ಧಿಂ ವಕ್ತುಂ ಮೇದಸಶ್ತ ಹ್ಯೇವ: ಹಿ ಫೃತಸ್ಯ ಚೇತಿ 8০৩৪১23০৩১০ |! ಉತ್ತರಾರ್ಧಮ- 
ನೂದ್ಯ 'ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಜೇವನೀತಯೋ. ದೇವಾಫಾಂ ಭಕ್ಷಣಾಯ ನೊಆಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಘಮನಂ 
ಕುಲೋಜಚಿತಯಾಗಾದಾವನುಷ್ಮಾ ನರೂಪಂ ಧರ್ಮಂ ದೇಹಿ ಸಂಪಾದಯ | Rg ও, 
ಶ್ರೇ ಷ್ಮಮತಿಪ್ರಶಸ್ತಂ | ಅತ ಏವ ವಾರ್ಯಂ ಸರ್ವೈರ್ವರಣೀಯಂ । ಅತ್ತೆ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಹಥೇಹೀ- 
ತ್ಯನೇನಾಂಶೀಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | 







ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಖುಕ್ಕಿನ ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಖಿಶದಪಡಿಸುವರು. ৯) ಶೋಧಕನಾದ ಎಂದಕೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ৯৩) ಅನ್ನಿಯೇ ನಾವು 
ಅರ್ಪಿಸುವ ವಪಾ ue ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತರುವ ಕಸದ ಮತ್ತು ಸೆರಿದ ಸ ಸೇವಿಸು ಎಂದು ಈ ৯১৩৩ 


ಪೂವಾನರ್ಧವ ಅಳುಪ್ರಾಹುವು ಇಲ್ಛಿಸೊ ಎಂಜ ಕಬ್ಬು 
ಹಸಾರಭೂತಹಾವ-ರಸ ಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿನುವ ಫ್ಯತೆದ 






588 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸೆಹಿಕಂ [ಅಢ್ಯಾಯ ೭ 





ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತವಾಗಿನಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯನೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ಹೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತಣಸ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ উন ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು ಮತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಫಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ತುಭ್ಯಂ ಸ್ತೋಕಾ ಫೃತಶ್ಟುತೋಂಗ್ಗೇ ವಿಪ್ರಾಯ ಸಂತ್ಯೇತಿ ಫೃತ- 
ಶ್ಹುತೋ ಹಿ ಭವಂತಿ! ಯಸಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಪ್ರಾನಿತಾ ಭವೇತಿ ಯಜ್ಞ ಸವೃದ್ಧಿಮಾಶಾಸ್ತ್ರೀ 1 


ತೃತೀಯೆಸ್ಕಾ ಚಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 1 ಸಂತಿರ್ದಾನಂ ತಾಮರ್ಹ- 
ತೀತಿ 8০৩৫ ಹೇ ಸಂತ್ಯ ಫಲಪ್ರದಾನಕುಶಲಾಗ್ನೇ ನಿಪ್ರಾಯ ಮೇಧಾವಿನೇ ತುಭ್ಯಂ 
ತ್ವದರ್ಶಂ ಸ್ತೋಕಾ ಬಿಂದವೋ ಫೃತಶ್ನುತೋ ಫೃುತಸ್ರಾನಿಹೋ ವರ್ತಂತೇ! ಅತ್ರ ಫೃತಸ್ರಾ- 
ವಿತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಹಿಶಚ್ಚೀನ ದರ್ಶಯತಿ 1 ಉತ್ತೆರಾರ್ಥಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಹೇ ಅಗ್ನೇ 
ಹುಷಿರ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಶಸ್ತತಮಶ್ನ ಸಮಿಧ್ಯಸೇತಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಕ್ಯಸೇ | ಅತೋ ಯಜ್ಞ 
ಸ್ಯಾಸ್ಮದೀಯಸ್ಯ ಪ್ರಾನಿತಾ ಪ್ರಕರ್ಷೇಜ ರಕ್ಷಿತಾ ಭವ | ಅತ್ರ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಣನಚನೇನ ಯಜ್ಞ- 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಂ | 
ಈಗ ಮೂರನೆಯ ৯১১৩১ ಅರ್ಥನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಂತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈರೀತಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಸಂತಿ ಎಂದಕರಿ ದಾನವ ಸಂತ್ಯ ಎಂದರೆ ದಾನಾರ್ಹನು ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಕ್ಯೆ ৯১৩ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉಚಿತ ಫಲಸಪ್ರದನಾದ ಅಗ್ನಿಯ್ಯೇ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ*ಓಿನಗಾಗಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ. 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬಿಂದುಗಳು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಫೃತದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಂದರೆ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಲ್ಪಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿಡೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವುದು. ಇದು ಈ ৯১৩) 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು ; ৯ত) ಖಷಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೂ ಆದ ಎಲ್ಳೆ ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಜಿಳಗುತ್ತಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ತುಭ್ಯಂ ಶ್ಟೋತಂತ್ಯಧ್ರಿಗೋ ಶಚೀನ ಸ್ತೋಕಾಸೋ ಅಗ್ನೇ 
ಮೇದಸೋ ಫೃತಸ್ಯೇತಿ ಮೇದಸಶ್ವ ಹ್ಯೇವ ಹಿ ಫೃುತಸ್ಯ ಚ 
ಭವಂತಿ! ಕವಿಶಸ್ತೋ ಬೃಹೆತ ಭಾನುನಾಾಗಾ ಹವ್ಯಾ ಜುಷಸ್ತ್ವ 
ಮೇಧಿರೇತಿ ಹನ್ಯಜುಷ್ಟಿಮೇವಾಆ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ॥ 


ಚತುರ್ಕ್ಕ್‌ 93৩৩৩ ಪೂರ್ನ್ವಾರ್ಧಮುನೂದ್ಯ ಪಾಟೆಷ್ಟೇ 1 ಕೇ ಅಧ್ರಗೋ ಫೈತರಕಶ್ಮೇ 
ಪೇ ತನೇನಿಃ ৩১৭৩7, ಮೇೇದಸೆಸೇ ವೆಪಸಾಯಾಃ ಸಂಚಕಟಿಕೆಹೀ ಫೃತಸ್ಯ ಸ್ತೋಕಾಸೋ 


ಖಂಡ ೨] ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 569 





ಬಿಂದವಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಶ್ಲ್ಹೋತಂತಿ ಕ್ಷರಂತಿ 1 ಅತ್ರಾಪಿ ಹಿಶಬ್ದದ್ವಯೆಂ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ'! ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ಕವಿಶಸ್ತೋ ವಿದ್ವದ್ಧಿರ್ಯುತ್ತಿಗ್ಬಿತ মত 
ಸನ್ಸೃಹತಾ ಭಾನುನಾ ಮಹತಾ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತ ಆಗಾ ಆಗಚ್ಛ 1 ಹೇ ಮೇಧಿರ ಯಜ್ಞ 
ಯೋಗ್ಕಸ್ಮದೀಯಾನಿ ಹವ್ಯಾನಿ ಜುಷ್ಠಸ್ವ | ತದೇತದ್ದವಿಃಸೇವಾಯಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥನ ॥ 


ಈಗ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು.[ ಹೇ ಅಧ್ರಿಗೋ-ಫೈತೆದಿಂದ ಪೊರ್ವವಾದ ರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ.. 
ಅತ್ಯಂತೆಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ ৯১৩) 7০২১৫ ನಾವು ನಿನಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ವಪಾದಿಂದ ತೊಟ್ಟಕ್ಕುತ್ತಿರುವ 
ರಸಬಿಂದುಗಳೂ ತುಪ್ಪದ ಬಿಂದುಗಳೂ ನಿನಗಾಗಿ ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇನ್ಲಿಯೊ ಹಿ ಶಬ್ದ ದ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ. ಇದು ಖಕ್ಸೆನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ವಿವರಣೆಯು; ৯৩) ৩০3১৫ ನೀನು ಕವಿಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ. 
ಸ್ತು ಕಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜೆಳಗುತ್ತಿರುವವನು. ಇಂತಹ ನೀನು 
ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ನಾವು ನಿನಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜ್ಞ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆವಿಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸು ಎಂಬ. 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಉತ್ತೆರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಕ್ನೆಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


৯০৪২০ ತೇ ಮಧ್ಯತೋ:ಮೇದ್ಯಉದ್ದೃತಂ ಪ್ರ ತೇ ವಯಂ ದದಾ- 
ಮಹೇ | ಶ್ಟ್ಫೋತೆಂತಿತೇ ನನಸೋ ಸ್ತೋಕಾ ಅಧಿತ್ವಚಿ ಪ್ರತಿ 
ತಾನ್ಹೇನಶೋ ನೀಹೀತಿ! ಅಭ್ಯೇವೈನಾಂಸ್ತ್ರದ್ವ್ರಷಟ್ಟರೋತಿ 
ಯಥಾ ಸೋಮಸ್ಕಾಗ್ನೇ- ನೀಹೀತಿ | 


ಪಂಚಮ್ಮಾ ಖಚಶ್ತತುರೋಹಿ ಪಾದಾನನುವದತಿ: ಹೇ ಅಗ್ನೇ ತ್ವದರ್ಥಮೋಜಿಷ್ಮಂ 

ಬಲವತ್ತಮಂ ನೇಡೋ ವಪಾರೂಪಂ ನಮುಥ್ಯತಃ ಪಶೋರ್ಮಫ್ಯಭಾಗಾದುದ್ಧೃತೆಮುತ್ಯೃಷ್ಯ 

_ ಸಂಪಾದಿತೆಂ ನಯುಂ.ಯಜಮಾನಾಸ್ತೇ ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರದದಾಮಹೇ ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಜ ದದ್ಮಃ 1 ಹೇ 

ವಸೋ ಸರ್ನೇಷಾಂ ನಿನಾಸಹೇತೊಣಧಿತ್ವಚಿ ವಪಾಯಾಮಧಿಶ್ರಿತಾಃ ಸ್ತೋಕಾ ಬಿಂದವಸ್ತೀ 

ತೃದರ್ಥಂ ಶ್ಲೋತಂತಿ ಫ್ನರಂತಿ | ದೇವಶಸ್ತತ್ತದ್ದೇವತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ತಾನ್ನೊ ೀಕಾನ್ಸ_ತಿ ವೀಹಿ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪಿಬ | ಏತನ್ಮಂತ್ರತಾತ್ಸರ್ಬ್ಹುಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತತ್ತೇನ ಮಂತ್ರಪಾಕೇನೈತಾ- 
ನ್ಸೊ_ೀಕಾನಭಿವಷಟ್ವಾರಮಂತ್ರಂ ಪಠತಿ | ಯಥಾ ಸೋಮಸ್ಯೇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಸ್ತದ್ವತ್‌ | 


ಈಗ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನೆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-ಎಲ್ಳೆ ৩৪১৫ ನಿನಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪಿಪ್ರದವೂ 
ಮೇಡೋರೂಫವೂ ಆದ ಈ ವಪಾಭಾಗವನ್ನು ಪಶುವಿನ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ (ಉದರದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು 
ಯೆಜಮಾನನೆೇೇ ಮೊದಲಾವ ನಾವುಗಳು ಸಿದ್ಧಪಡಿಷಿ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಆರ್ಬ್ಜಸುನೆವು. ৯৩) ವಸತಿದಾಯಕನಾದ: 
ಅಪ್ಲಿಯೇ ಬೇಯಿಸಿದ ಈ ವಪಾದಿಂವ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಈ ಬಿಂದುಗಳು ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿನುಗುತ್ತಿವೆ. 
ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುಪ ಆ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡು ৯০৩১ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಈ ಕತಿ ಮಂತ್ರಪಕೆನಾನಂತರ ವಷೆಟ್ಕಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವರು. 
৯১৫) ಅಗ್ನಿಯೇ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಹೋಮವಮಾಡಚೇಕು. 
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IE SSS SSE 


ತದ್ಯತ್ಸೋಕಾ ಶ್ಚೋತಂತಿ ಸರ್ವದೇವತ್ಯಾ ವೈ ಸ್ತೋಕಾಸ್ತಸ್ಮಾದಿಯಂ 
ಸ್ತೋಕಶೋ ನೃಷ್ಟಿರ್ನಿಭಕ್ತೋಪಾಚರತಿ ॥ 


ಇದಾಶೀಂ ಸ್ತೋಕಾನ್ಸ )ಶಂಸತಿ | ತತ್ಸಸ್ಕಾಂ ವಹಾಯಾಂ ಯಂದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾ- 
ತ್ಲೋಕಾ 825০৪ ತೇ ಚ ಸ್ತೋಕಾಃ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ಏವ ತಸ್ಕ್ಮಾ- 
ಜ್ಹೀವಾನುಗ್ರಹಾದಿಯೆಂ ವೃಷ್ಟಿರ್ಲೋಕೇ ಸ್ತೋಕಶಃ ಪ್ರತಿಬಿಂದುಭಿರ್ನಿಭಕ್ತಾ ಸತೀ ಭೂಸ- 
ಮಾಪಮಾಗಚ್ಛತಿ ॥ 


ಈಗ ವಪಾದಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುವ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವಪಾದಿಂದ ತೊಟ್ಟು ತೊಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಿಂದುಗಳು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವು ಮತ್ತು ಇವು ಎಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೇರುವವು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವಪಾದಿಂದ ಜಿನುಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಬಿಂದುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೆಯ್ಯ 
ಹನಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು. ಈ ಬಿಂದುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬೀಳುವುದನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯು ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ವಾಯೋ ವೀಹಿ ಸ್ತೋಕಾನಾಮಿತ್ಯಾಹ | ತೆಸ್ಮಾದ್ವಿಭಕ್ತಾಃ ಸ್ತೋಕಾ ಅವಸದ್ಯಂತೆ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೩-೯) 


4৩5১৯76৮১৮৮ 


Englesh Translation 


(The offering of the drops which fall from the omentum) 


After the Vapa (omentum) has been torn out (of the belly}, they bring 76 
(to the fire for being fried}. ‘The Adhvaryu causes to drip out of a Sruva dropg 
of hot melted. butter. When the drops are falling to (the ground), the Adhvaryu 
orders the Hotar to recite the mantra approiate to the drops (falling down). For 
the drops belong to all deities. He might think, they are not mine- (L, the 


priest, have nothing 6০ do with them): they may, therefore, uninvited go to 
the Gods; (but he ought to repeat mantras for them). 


He repeats the Anuvakya (for the drops) % Be favonrable to our loud 
voice (৪০ be heard at a distance) which is agreeble to the Gods, when swallowing 
our offerings with thy mouth! (1, 75; 1)”. By this mantra he throws the drop 
into the mouth of Agni: He further repeats the hymn: “ bring this our sacrifice 
among the Gods” (8,2, 1). By the words (of the second pada of the first verse 2) 
be favourale to our offerings. In the words (in the third pada of the first verse :) 
“ eat, 0) Agu, the drops of the marrow (and the) melted butter,” the drops of the 
marrow and the melted butter are mentioned. The words (of the fourth pada of 


the first verse :) “eat, 0 Hotar, having first taken thy seat!” Agni (for he is the 
Hotar of the Gods) eat, after having taken ৫০০. 
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(In the first half of the second vere:) “ the drops of melted butter drip for 
thee, 0 purifier, from the marrow,” tbe drops both of the melted butter and the 
marrow are mentioned. (By the second halff:) Grant us the best things which 
are desirable, for worshipping (thee) in the proper way,” he pronounces & 
blessing- 


(In the first half of third verse:) 501 Agni! these drops are dripping 
melted butter for thee, the wise, who art to be worshippied with gifts,” the drops 
(of marrow) are described as ‘dripping melted butter.” (By the second half:) 
“ thou, the best Rishi art kindled; be a carrier of the sacrifice!” he (the priest} 
orders the sacrifice 60:75 successful. 


(In the first half of the fourth verse :) “ to thee, 0) Adbrigu! drop the drops 
of marrow and melted butter, 0) Agni! thou strong one! ” the drops both of the 
marrow and melted butter are mentioned. (By the second half:) “mayst thou 
praised by poets, come to us with thy brightly shining flame! kindly accept our 
offerings, O wise!” the priest asks the acceptance of the offerings- 


(After the recital ot the fifth verse:) “we offer to thee the most juicy 
marrow (the Vapa) taken out of the belly: these drops of melted butter drip on 
this thin skin (the Vapa), carry them severally up to the Gods!” the priest 
pronounces the formula Vaushat! for the drops (and thus concludes the offering 
of the drops): 


He then repeats the same formula (the. Anuvashatkara as if sacrificing the 
Soma,)) © Agni, enjoy the Somat (using instead of “‘Soma” the word “drop”)- 
Those drops belong to all the’ Gods. Thence the rain falls, divided in drops, 
down upon the earth. 


[3 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರುಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ರೆ ಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತಕೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಜ ದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು- 


WS 


ಅಥ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊರನೆಯ ಖಂಡವು 


০১১০ 


[ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿ ಮತ್ತು ವಪಾಹೋಮದ ವನಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು | 


১ ಸಿಿವಮರಾಾವಾನಾನಿ 


ತದಾಹುಃ ಕಾಃ ಸ್ವಾಹಾಕೃತೀನಾಂ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾಃ ಕಃ ಪ್ರೈಸಃ 
ಕಾ ಯಾಜ್ಯೇತಿ | ಯೆ ಏನೈತಾ ಅನ್ಹಾಹೈತಾಃ ಪುರೋನು- 
ವಾಕ್ಕಾ ಯಃ ಪ್ರೈಷಃ ಸ ಪ್ರೈಷೋ ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಸಾ 
ಯಾಜ್ಕಾ | 


ಅಥ ವಪಾಪ್ರಶಂಸಾಂ ಹೃದಿ ನಿಧಾಯ ತದುಪಯೋಗಿನಂ ಕಂಚಿತ್ಸ ಶ್ನಮುತ್ಯ್ಮಾ ಪ- 
ಯತಿ | ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿ ಶಚ್ಲೀನಾಂತಿಮಪ್ರಯಾಜದೇವತಾ ಉಚ್ಛೆಂತೇ | ತಾಸಾಂ ದೇನತಾನಾಂ 
ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾಪ್ರೈಷಯಾಜ್ಯಾಸು ಜ್ಞಾನರಹಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪೃಚ್ಛಂತಿ | ತಸ್ಯ ಪ್ರಶ್ನ- 
ಸ್ಯೋತ್ತರಮಾಹ | ವಪಾಸಂಬಂಧಿ ಸ್ತೋಕಾರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಹೋ ಜುಷ- 
ಸ್ಟೇತ್ಕಾಷವಯೋ ಯಾ ಏವೈತಾ ಅನ್ವಾಹ ಏತಾ ಏವ ಸ್ವಾಹಾಕೃತೀನಾಂ ಪುಶೋನುವಾಕ್ಕಾ 
ಭವಂತಿ | ನ ತ್ವನ್ಯಾಃ ಸಂತಿ! খন ವಹಾಪ್ರಶಂಸಾ ಸೂಚಿತಾ | ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತೇ ಹೋತಾ 
০৩১৮০ ಸ್ವಾಹಾಜ್ಯಸ್ಕೇತಿ ಪ್ರಯಾ ಜಾಂತಿಮೋ ಯಃ ಪ್ರೈಷ ಆಮ್ನಾತೆಃ ಸ ಏಸ ಸ್ರೈಸಃ। 
ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತೇ lk so ಯಾಜ್ಯಾರೂಪೇಣಾಮ್ನಾತಾ] ಸೈವ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿದೇವ- 
ತಾನಾಂ ಯಾಜ್ಯಾ | ತದೇತತ್ಸರ್ನಮಜ್ಞಾನಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರೆಂ || 


ಇದುವರೆಗೆ ವಪಾಪ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ] ಕೆಲವರು ಅಜಾ ನಿನಿಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಕು-ಸ್ವಾ ಹಾಕ ಕ ತಿಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮೆಂತ್ರ ವ್ರ ಯಾವುದು" 2೩ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ವು ಯಾನುನು? 
ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವು ಯಾವುದು? ಎಂದು. . ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ವಪಾಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ತೋಕಾ ಎಂಬ 
ಬಿಂದುಗಳ ಹೋಮಕ್ವಾಗಿ ಯಾವ ದೀವತೆಗಳನ್ನುಜ್ದೆ €8৯ ಜ್ಞುಷಸ್ವ ಮೊದಲಾದ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ ತ್ರಗಳಿವೆಯೋ ಅದೇ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸ್ವಯಿಸುವುವು. লে ಷೇಣಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ವಪಾಪ್ರಾಶಸ್ತ ১৪০ 
০৫০০ ಇ ನ್ರೈಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ಶೈ ವು-ಯುಕ್ಷದಗ್ಗಿಂ ಸ್ವಾಹಾಜ್ಯಸ್ಯ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೩-೧೨) ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ ಆದೇ ಈ ಸ್ವಾ ಹಾಕೃ ತಿಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೆ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವು. ಮತ್ತು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ಪೇವತೆಗಳಾದ ಸಾಹಾಕ ೃತಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ di ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು (ತ್ರೈ. ಬ್ರಾ ೩-೬-೪೧೨) ಉಕ್ತವಾಗಿಡೆಯೋ ಅಜೀ 
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ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರವಾಗಿರುವೆಮೆ.  ಅದ್ದರಿಂಡ ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರಿಂದೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತದಾಹುಃ ಕಾ ದೇವತಾಃ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯ ಇತಿ | ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಇತಿ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾಹಾಕೃತಂ ಹೆವಿರದಂತು ದೇವಾ ಇತಿ 
ಯಜಂತೀತಿ ಹ 


ಪುಸರಪಿ ತಥಾವಿಧಂ ಪ್ರಶ್ನಾಂತರಮುತ್ಕಾಪಯತಿ | ಅಗ್ಡಿವಾಯ್ತಾದಿವತ್ಸ್ಯಾಹಾಕೃ- 
ತ್ಯಾಖ್ಯಾ ಅಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಕಾಶ್ಲಿನ್ನ ಸಂತಿ ತಸ್ಮಾಡೇತಾಃ: ಕಾ ಇತ್ಯಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಶ್ನಃ! 
ತಸೊ. ತ್ತ ರಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಯೇ ಜೇವಾಃ ಸಂತಿ ತೇ ಸರೇ ಸ್ವಾಹಾಕೃತ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಇತ್ಯೆಭಿಜ್ಞಾತ ಉತ್ತ ৩৩ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ' ತದೀತಮಷಪಾದಯಶಿ | ಅಸ್ಕಾ ಅಂತಿಮಪ್ರ ಯಾಜ:- 
ಯಾಜ್ಯಾ ಯಾ ಶ್ವತುರ್ಥಪಾದ ಏುನಮಾಮ್ನಾಾತಃ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಂ ಹವಿರದಂತು ದೇವಾ ಇತಿ | 
ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಮಾಯಮರ್ಥಃ | ಸ್ವಾಹಾಕಾರೇಣ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಹವಿಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಭಕ್ಷಯಂ- 
ತ್ವಿತಿ | ಏವಂ ಸತಿ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿನಾಮಕಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಯಾಹಾಕೃತಮಿತ್ಕಾದಿಪಾದ- 
ಸಹಿತೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಂತಿಮಂ ಪ್ರಯಾಜಂ ಯೌಜತಿ 1 ಮಂತ್ರಲಿಂಗಮೇವಂ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿ- 
ಶಚ್ಬೀನ ಸರ್ವದೇವತಾಭಿದಾನೇ ಪ್ರಮಾಜಮಿತ್ಮರ್ಥಃ | ಪಶೋಃ ಪರ್ಯನ್ನಿಕೆರಣಾತ್ಪೂರ್ವಂ 
23১০৩০৪৪৯৩৫ ದಶೈವ ಪ್ರಯಾಜಾ ಇಷ್ಟಾ ಅಂತಿಮಪ್ರ ಯಾಜಸ್ತ್ವವಸ್ಥಾಪಿತಃ | ತದುಕ್ತ- 
ಮಾಪಸ್ತಂಜಬೇನ-ದಶೇಷ್ಟೈಕಾದಶಾಯಾಜ್ಯಮವಶಿನಸ್ಟಿ ಇತಿ 1 ಸೋಸಯಮವಶಿಷ್ಟೋ- 
ನ್ತಿಮುಪ್ರಯಾ ಜೋ ಜುಷಸ್ವ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಂ (ಖಯ. ಸಂ.೧-೭೫-೧) ಇತ್ಯಾದಿ: ಸ್ತೋಕಾನುವಚ- 
ನಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯ್ಗಂ ವಪಾಹೋಮಾತ್ಪಾ ১০৪৩৫ | ಅತೋ ವ್ಯವಹಿತತ್ವಾದಂತಿಮಪ್ರಯಾಜ- 
ವಿಷಯಃ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾಪ್ರೈಷಪ್ರಯಾಜ್ಯಾಪ್ರಕ್ನೋ ಯುಕ್ತಃ | ವಪಾಸಮಾಪವರ್ತಿತ್ವಾ- 
ದೇವ ಸ್ತೋಕಾನುವಚನಮಂತ್ರಾಣಾಮೇತದೀಯಪುಕೋನುವಾಕ್ಕಾತ್ವಂ ಚೋಪಪನ್ನಂ | 
ಅನುಷ್ಮಾನಸ್ಯ ವ್ಯವಢಾನೇಪಿ ಪ್ರೈಷಯಾಜ್ಯೇ ತತ್ತದನುವಾಕೋಕ್ತೇ ১৯৫৩ ಸ್ಮರ್ಯತೇ || 


ಕೆಲವರು ಮತ್ತಿ ಪ್ರತ್ನೆ ಮಾಡುವರು ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಡೇವತೆಗಳೆಂದಕೆ ಯಾರು? ಅಗ್ದಿ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ಪೇವತೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಜೀವತೆಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಯಾರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಇಕಿ তাং ri ದೇವತೆಗಳೇ) ಆ।ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಯ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳೆಜೇಕು. ಈ ಸ್ವಾಹಾ 
ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕನ ದೇವತೆಗಳೇ .ಇರುವರು. ಹೇಗೆಂಡಕೆ ಪ್ರಹಾಜ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೊನೆಯದಾದೆ ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ-ತಸ್ಮೂತ್ಸಾಹಾಕೃತೆಂ ಹವಿರಡೆಂತು ದೇವಾಃ ಎ3ದು ಹೇಳಲಾಗಿಷ(ಖ. ಸಂ ೧೦-೧೧೦-೧೧) ಇಣೆರ ಅರ್ಥ 
ವೇನೆಂದರೆ. ಸ್ವಾಹಕಾರ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸುಸೂಸ್ಕೃತೆವಾದ ಈ ಆಜ್ಯದ ಹನಿಪ್ಸಷ್ಣು ಸೆಮಸ್ತ್ಯ ಡೇವತೆಗಳೊ ಭಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದು. 
ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಸ್ವಾ ಹಾಕಾರ ಮೆಂತ್ರದಿಂದ್ದ ಪ್ರಯಾಜ ಹೊ4ಮೆದ ಕೊನೆಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವದೆೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ 
ಶಬ್ದವಾಗಿಸುವುದು. ಪಶುವಿನ ಫರ್ಯಗ್ಗಿಕರಣಕೈೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾತ 
ಮಾಡುವರು. ಕೊನೆಯದಾಡ (ಸ್ವಾಹಾಕೃತಿಯೆಂಬ್ರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ. ಹೋಸುವು ಇನ್ನೂ ಮಾಡಔ ಹಾಗೆಯೆ” 


574 এ রিনি? 





ಉಳಿದಿರುವುದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಪಸ್ತಂಬರು-ದಶೇಷ್ಟೈಕಾವಶ ಯಾಜ್ಯಾಮವಶಿನಷ್ಟಿ | (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ 
೭-೧೪೮) ಈ ಉಳಿದಿರುವ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ಜುಷಸ್ವ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಂ ಎಂಬ 
ಸ್ತೋಕಾನುವಜನ ಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು ವಪಾಹೋಮಕ್ಕೈ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ಈ ರೀತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯಾಜಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು, ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾಪ್ರೆ ತಿಸಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವುವು 
ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ನೆಯು ಯುಕ್ತವು. ವಪಾಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವುವರಿಂದ ಸ್ತೋಕ (ಬಿಂದುಗಳ). ಅನುವಚನ ಮಂತ್ರಗಳು. ಎಂದರೆ 
ಫುಕೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುವು.  ಅನುಷ್ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೈಷ ಮತ್ತು ಯಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು- 
ಆಯಾ ಅನುವಾಕ್ಯಮಂತ್ರಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ಈ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ತ್ರೆ. ಬ್ರಾ 
೩೬-೩-೪) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 





ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞೇನ ಶ್ರಮೇಣ ತಪಸಾಹುತಿಭಿಃ: ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕ- 
ಮಜಯಂಸ್ಥೇಸಾಂ ವಪಾಯಾಮೇನ ಹುತಾಯಾಂ 27458 
ಲೋಕಃ ಪ್ರಖ್ಯಾಯತ ತೇ ವಪಾಮೇನ ಹುತ್ತಾನಾದೃತ್ಯೇತ- 
ರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯೂರ್ಧ್ಯಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯಂಸ್ವ್ತತೋ 
ವೈ ಮುನುಸ್ಯಾಶ್ಚ ಯಸಷಯಶ್ಛ್ವ ದೇನಾನಾಂ ಯಜ್ಞವಾಸ್ತ್ಯ- 
ಭ್ಯಾಯನ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ  ಕೆಂಚಿದೇಸಿಸ್ಕಾನುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಯಾ ಇತಿ 
ತೇತಭಿತಃ ಪರಿಚರಂತ ಐತ್ಸಶುಮೇವ ನಿರಾಪ್ರಂ ಶಯಾನಂ ತೇ 
ವಿದುರಿತ್ಯನ್ವಾನ ಕಲ ಪಶುರ್ಯಾವತೀ ನಸೇತಿ ಸ ಏತಾವಾ- 
ನೇನ ಪಶುರ್ಯಾವತೀ ನಹಾಗಿ 


ಅಥ ವಪಾಹೋಮಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ | ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇವಾ- 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಯಾಗೇನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿಶ್ರಮೇಣ ಕೃಚ್ಛೆ $೪ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ- 
ತಪಸಾ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಣಹೋಮಾದಿಗತಾಭಿರಾಹುತಿಭಿಶ್ವ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಜಯೆನ್ವಶೀಕೃತ- 
ವಂತಃ | ತೇಷಾಂ ದೇನಾನಾಂ ಯಜ್ಞಮಧಭ್ಯೇ ನಪಾಯಾನೇವ ಹುತಾಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಃ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತೊಆಭೂತ್‌ | ತತಸ್ತೇ ದೇವಾ ವಸಾಮೇವ ಹುತ್ತೋತ್ತರಕಾಲೀನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಕರ್ಮಾಜ್ಯನಾದೃತ್ಯೋರ್ಧಾಭಿಮುಖಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಅನಂತರಂ ಮನು- 
ಷ್ಯಾಶ್ತ ಚುಷಯಶ್ತ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧಿ ಕಿಂಚಿದುತ್ತಮಮಂಗನುನ್ವಿಷ್ಯ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಕಾಮು ಇತಿ 
ವಿಚಾರ್ಯ ತತ್ಪ್ರಜ್ಞಾಯ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಜ್ಹಾನಾಯ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞಭೂನಮಿಂ ಪ್ರತ್ಯಾ- 
ಗೆಜೈಷ್‌ | ಅಗತ್ಯ ಚ ತೇ ಮನುಷ್ಯಾಡಯಸ್ತದನ್ವೇಷಣಾರ್ಥಂ ತಸ್ಯಾಂ ಯಜ್ಞಭೂಮೆೌಾ 
ಪರಿತಶ್ನ್ವರಂತಃ | 8০৯৯০ ನಿರಂಗಂ ಶಯಾನಂ ಭೂಮೌ ಪತಿತಂ ಪಶುಮೇವೈತ್ಟಾ ಅ ಪ್ರವಂತಃ | 
ವಪಾಯಾ ದೇವೈರುತ್ಯೃತ್ಯ ಹುತತ್ವಾದಡಯಂ ಪೆಶುರ್ನಿರಾನ್ರ್ರೋ ದೃಷ್ಟ£1। ಯದ್ಯಪ್ಯಾನ್ರ ಶಬ್ದಃ 
ಪುಶೀತದ್ದಾಜೀ ತಥಾದ್ಯತ್ರ ತೇನ ವಪಸೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಮನುಷ್ಯ್ಕಾದಯಃ ಸ್ವಮನಸ್ಯೇವಂ 
ವಿದುರ್ಥಿಶ್ಲಿತವಂತಃ-ವಹಾ ಯಾವತೀ ವಿದ್ಯತ ಏತಾವಾನೇವ ಕಿಲ ಪಶುರನ್ಯಥಾ ಕಫಂ ದೇವಾ 


ಪಿಂಡ ৯] ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 575 





ವಪಾಮೇವ ಹುತ್ವಾ ಶಿಷ್ಟಾನ್ಯಂಗಾಸ್ಯುಪೇಸ್ಷಿತವಂತಃ | ತಥಾ ಪಶೌ ಸಾರಭೂತಮಂಗಂ 
22৫৩ | ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಮುಖೇನ ವಪಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ವಯಮಪಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸೆ )ಶಂಸತಿ | 

' ಪಶುಶರೀರಮಧಥ್ಯೇ ವಪಾ ಯಾವತೀ ವಿದ್ಯತ ಏತಾವಾನೇವ ಮುಖ್ಯಃ ಪಶುಃ ಹವಿರದಂತು 
ದೇವಾ ಇತಿ ಮಂತ್ರೇ ವಪಾಯಾಕಃ ಸರ್ವದೇವಹವಿಷ್ಟಾಾಭಿಧಾನಾತ್‌ । 


ಈಗ ವಪಾಹೋಮದ ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ $ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹೇವತೆಗಳು ০৩৪) €চ৩৩৯৪ ಯಜ ৩১, ಮಾಡಿಯೂ, ತೀರ್ಥಯಾತಾ ್ರಿದಿಗಳನ್ನು ಕ್ಸ 2 ಚ್ಛೆ )ಚಾಂದ್ರಾ ಯಾದಿ 
ಪ್ಲೇಶಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಕೂಶ್ಮಾಂಡಹೋಮ, ಗಣಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ 
ಅವುಗಳ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಷಡೆದರು. ಜೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಪಾಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಕೈವಶವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ವಪಾಹೋಮಾನಂತರ ಉಳಿದ 
ಇತರ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲಸ್ವಿಪಿ ಎಂದಕೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಯಷಸಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈ ದೇವತೆಗಳು ಸ ಕರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದರು? ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಫಲಪ್ರದವಾದುದು ಯಾವುದು? ಎಂದು ತೆಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ಜಿಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ 
ಷೋಡಿದರು. ಮನುಷ್ಯರು ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೃತವಾದ ಒಂದು ಪಕುವು ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅದರ ಉದರವು ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲಿರಜೇಕಾದ. ಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಪಾ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಪಶುವಿನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ನಪಾ ಎಂಬ 
ಅಂಗವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು ಎಂದು ಮನುಷ್ಯರು ಊಹಿಸುವುಡೀನೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
এ ಆಂತ್ರಶಬ್ದ তত ಉದರದಲ್ಲಿರುವ ಪುರೀಷ ಅಥವಾ ಮಲವೆಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಆಂತ್ರವೆಂದರೆ ವಪಾ 
ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುವರು). ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಆಗ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಪಶುವಿನ ಆಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ whl ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಪಾಮಾತ್ರ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಶುವಿನ ಇತರ 
ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾ ১৪৯১০১০১০৯৩, ವಪಾ ಎಂಬ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ 3ನಿರುವುದ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂಗಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ Rend ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೊ ಇರುವುದು, ಆದ್ದ ಹಡ ವಪಾ ಅಂಗವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿಯೇ 
ಜೀವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಆದಕಾರಣವೇ ಹವಿಕದಂತು ದೇವಾಃ ಎಂದು ವಪಾಹೋಮವನ್ನೇ 
ಜೀವಕೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವರು ಮತ್ತು ಭಕ್ಷಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿವೆ. 


ಅಥ ಯದೇನಂ ತೃತೀಯಸನನೇ ಶ್ರಪಯಿತ್ತಾ ಜುಹ್ವತಿ ಭೂಯಸೀ- 
ಭಿರ್ನ ಆಹುತಿಭಿರಿಷ್ಟಮಸತ್ಕೇವಲೇನ ನಃ ಪಶುನೇಷ್ಟಮಸದಿತಿ | 
ಭೂಯಸೀಭಿರ್ಹಾಸ್ಕಾಹುತಿಭಿರಿಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಕೇವಲೇನ ಹಾಸ್ಯ 
ಪಶುನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದಗೆ 
ನನು ಸುತ್ಕಾದಿನೇ ಸವನೀಯಹಪಕೋರ್ವಹಾಂ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಹುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಟಾನಿ 


ಹೃಷವಯಾದ್ಯಂಗಾನಿ ತೃ ತೀಯೆಸವನೇ ಪಕ್ತ್ಯಾ: ಯಜಮಾನಾ ಜುಹ್ವತಿ ವಹಾಮಾತ್ರಸ್ಯ 
ಪಶುಸ್ವರೂಪತ್ವೇ ತೃತೀಯೆಸವನೇ ಪಶುಶೇಷಂ ಬುಹ್ವತಾಂ ಕೋಭಿಪ್ರಾಯೆ ಇತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾಹ 1 
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ಅಥ ವಪಾಯಾಃ ಸೆಶುಸಾರತ್ವೇ ಸತ್ಕೇನಮವಶಿಷ್ಟಂ ಪಶುಂ ತೃತೀಯಸವನೇ ಶ್ರಸಯಿತ್ವಾ 
ಜುಹ್ವಕೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ರ ಜುಹ್ವತಾಮಯಮಭಿಪ್ರಾಯಃ । ಯದ್ಯಪಿ ವಸಾಯಾಗ ಏವ 

ಸ್ವರ್ಣಾಯ ಪಷರ್ಯಾಪ್ತ್ರಸ್ತಥಾಪಿನೊೋಸ್ಮಾಕಂ ಭೂಯಸೀಭಿರ್ಬಹುಲಾಭಿರಾಹುತಿಭಿರಿಷ್ಪ್ಟಮಸ್ತು 
ಫೇವಲೇನ ದ್ರವ್ಯಾಂತರನಿರಷೇಕ್ಷೇಣ ನಿರವಶೇಷೇಜ ನೊಆಸ್ಮದೀಯೇನ ಪಶುನೇಷ್ಟಮಸ್ತ್ರಿತಿ॥ 
ಅತ್ರಾಧಿಕಂ ನೈವ ದೋಷಾಯೇತಿ ಲೌಕಿಕನ್ಯಾಯೇನ ತೃತೀಯಸನನೇ ಪೆಶ್ಚಂಗಹೋನೋ ನ 


ತು ವಪಾಯಾಂ ನ್ಯೂನತ್ವಬುದ್ದ್ಯೋೇತ್ಯರ್ಥಃ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಈಗ ಸುತ್ಯಾದಿನದ್ಲಿ ಎಂದಕೆ ಸೋಮಲತೆಗಳಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ಪ್ರಾತೇಸವನನೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕುವಿನ ವಸಾ ಅಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೋಮಮಾಿ ಉಳಿದ ಹೃದಯಾದಿ ಇತರ ಅಂಗಗಳನ್ನು ತೃತೀಯೆಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಬೇಯಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. (ಸವನನೆಂದರೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂಡುವ ಕರ್ಮವು) ಈ ಕರ್ಮವು ಆ ದಿನ ಮೂರಾವರ್ತಿ ನಡೆಯುವುದು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾತಃಸವನನೆಂದ್ಕೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನನೆಂದೂ, 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಸವನನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 8০৫7 ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪಾತೆಸ್ಸವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುವಿನ ವಪಾಮಾತ್ರವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಶುನಿನ ಉಳಿದ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ತಾ ಸಶುವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೇ ಎಂದರೆ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಪಾಭಾಗವು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರವತ್ತಾದುವರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಪೂರ್ತಾ .ಸಕುವನ್ನು ಹೋಮವಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗುವುದು. ಪಶುವಿನ ವಪಾಭಾಗವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು 25৫৮০১০৩০০৩ ವಪಾ: 
ಹೋಮಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣ ಫಲವು ದೊರೆತೇ ದೊರೆಯುವುದು. . ಎಂದ ಬಳಿಕ ತೈ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಪಶುವಿನ: 
ಉಳಿದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಬೀಯಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬಚೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಶುನಿನ ಇತರ ಅಂಗಗಳು. 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುವರು. "ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುನಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದೆಂತಾಗಿ ಪೂರ್ಣಪಕುವಿನ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. ಈ ನವಪಾಹೋಮದಿಂದ ಪಶುನಿನ |ಇತರ ಅಂಗಗಳ ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಡೊರೆಯುವುಜಿಂದು ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ತಿಳಿದು ಅದರಂಕೆ ಆಚರಿಸುನನೋ ಅವನು ಪೂರ್ಣಪಶುವಿನ ಎಲಾ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಪೂರ್ಣಫಲವು ದೊರೆಯುವುದು. kk 


English Translation 
(On the Svahakritis and the offering of the Vapa.) 


‘They ask: whieh are the Paronuvakyas, the Praishas and the Yajyas for 
the call: Swuha? (The answer'is:) The Puronyvakyas are just the same as 
those 5০660 (fox the drops), the Praishas .and the Yajyas are also the same. 
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They farther ask; which are the deities for these Svahakritis? (To this) one 
should auswer, the Visve devah; for there are (atthe end) of the Yajya the 
words; “ may the gods cat the oblation over which Svaha! is spoken.” 


The gods conquered by means of the sacrifice, austerities, penances and 
sacrificial oblations the heavenly world, After the Vapa had been offered, the 
heavenly world became apparent to them. Regardless of all the other rites, 
they went up to heaven by means of the oblation of the Vapa (alone). There- 
upon Men and Rishis went to the sacrificial place of the gods (to see) whether 
they might not obtain something worth knowing. Having gone round about and 
scarched all the place, they found nothing but a disembowelled auimal lying 
there. Thence they learnt that verily the value of the animol (for sacrifices} 
consists only in its Vapa, which part is just as much as the whole animal. 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 


ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಜದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


Cy OS NON 


ಅಥ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಮಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


CES 


ಸಾವಾ ಏಸಾಂವ್ವುತಾಹುತಿರೇವ ০৩১2, ৪৯৩০১ 0০৩১৯০০১৩07 রি 
ಹುತಿರಮೃುತಾಹುತಿರಾಜ್ಯಾಹುತಿರಮೃತಾಹುತಿಃ ಸೋಮಾಹು- 
ತಿರೇತಾ ವಾ ಅಶರೀರಾ ಆಹುತಯೋ ಯಾ ವೈ ಕಾಶ್ಚಾಶರೀರಾ 
ಆಹುತಯೋವ್ಯುತತ್ವ ಮೇವ ತಾಭಿರ್ಯಜಮಾನೋ ಜಯತಿ | 
ಆಜ್ಯಾದ್ಯಾಹುತೀನಾಂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಪ್ರುಸಿದ್ದೇಸ್ತದ್ವದ್ವಪಾಹುತಿರಪಿ ಪ್ರಶಸ್ತೇತಿ ವಿವ- 
ಹ್ಷಯಾ ತಾಭಿಃ ಸಹೈತಾಮಾಹುತಿಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯಾ ವಪಾಹುತಿರಸ್ತಿ ಸೈಷಾ ಸ್ವ್ತಯಮವಮು- 
173A 
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ತಾಹುತಿರ್ದೇವಾನಾಮಮೃತೇ ಯಾವತೀ ಪ್ರೀತಿಸ್ತಾನಪ್ಪ್ರೋತೇರ್ನ್ವಪಾಹುತೌ ವಿದ್ಯಮಾನ- 
ತ್ವಾತ್‌ | ಆತಿಫ್ಯಕರ್ಮಸು ಮಧಥಿತಸ್ಯಾಗ್ಗೇರಾಹವನೀಯಾಗ್ನ್ನೌ ಪ್ರಕ್ಷೇ ಪರೂಸಾ ಯೇಯೆಮಾ 
ಹುತಿಃ ಸಾಪ್ಯಮ್ಬುತಾಹುತಿಃ | ಅಮೃತತ್ವಾಖ್ಯುಸ್ಯ ದೇವತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಯಾಷ್ಯನ್ಯಾ 
ಹಾಜಿದಾಜ್ಯಾಹುತಿಃ ಸಾಪ್ಯಮೃುತಾಹುತಿರಮೃತೆಂ ಮಾ ಅಜ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ಯಾಪ್ಯನ್ಕಾ 
ಸೋಮಾಹುತಿಃ ಸಾಪಿ ಅಪಾಮ ಸೋಮಮಮೃತಾ ಅಭೂಮ (ಖಯ. ಸಂ. ೮೪೮-೩) ಇತಿ 
ಸೋಮಸ್ಕಾಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಥಧನತ್ವಶ್ರವಣಾತ್‌ | ಯಾ ಏತಾಶ್ವತಸ್ತ್ರ ಆಹುತೆಯಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ 
ಅಶರೀರಾಃ ಶೀಘ್ರಮರಣಯುಕ್ತ ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ರಿಸಾಧನತ್ವಾಭಾವಾತ್‌ | ಅತ ಏನ ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿ. 
ದಶರೀರಾ ಆಹುತಯಃ ಸಂತಿ ತಾಭಿರ್ಯಜಮಾನಶ್ಲಿರಜೀವಿನೋ ರೂಪನುನುತತ್ವಂ ದೇವತ್ವ- 


ಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! 


ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳು ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವವೋ ಅದರಂತೆ ವಪಾಹುತಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ವಪಾಹುತಿಗಳೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಪಾಹುತಿಯೆಂಬುವುದು ಅಮೃ ತಾಹುತಿಯಂತಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಮೃ ತದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವುದೋ ಅದೇರೀತಿ ವಪಾಹುತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಇರುವುದು. ಅಮೃ ತಾಹುತಿಯೆಂದಕೆ 
ಯಾವುದು? ಅಗ್ನಿಮಫನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವೆಂಬ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಹುತಿಗೆ 
ಅಮೃತಾಹುತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು- ಈ ಆಹುತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವ (ಮರಣರಹಿತತ್ವ) ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಈ 
35১৩৭ ಅಮೃ ತಾಹುತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ; ಇದಲ್ಲಜೆ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗೂ ಅಮೃ ತಾಹೆತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಮೃುತಂ 
ವಾ ಆಜ್ಯಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯವು ಅಮೃ ತೆಸ್ವ್ರರೂಪವಾಗಿರುವುದು ; ಸೋಮಾಹುತಿಗೂ ಅಮೃತಾ 
ಹುತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಪಾಮ ಸೋಮಮಮನ್ಬುತಾ ಅಭೂಮ (ಖು. ಸಂ ೮-೪೮-೩) ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾವು ಮರಣರಹಿತವಾಗಿ ಆಗೋಣ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸೋಮಾಹುತಿಯೊೂ ಅಮೃತಾ 
ಹುತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಮೃ ತಾಹುತಿಗಳೂ ಅಶರೀರವೆಂದು 2১৫৪৫১০১০৩৯, ಏಕೆಂದರೆ ಮರಣನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮೋಕ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶರೀರ 
{ಮರಣರಹಿತತ್ತ)ವನ್ನುಂಟುಮಾಡೆಬಲ್ಲ ಈ ಆಹುತಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಚಿರಜೀವನರೂಸವಾದ ಅಮೃತತ್ವೈ 
ಅಥವಾ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಸಾ ವಾ ಏಸಾ ರೇತ ಏನ ಯದ್ವಪಾ ಪ್ರೇನ ವೈ ರೇತೋ ಲೀಯತೇ 
ಪ್ರೇನ ನಹಾ ಲೀಯತೇ ಶುಕ್ಲಂ ವೈ ರೇತಃ ಶುಕ್ಲಾ ನಪಾ- 
ಶರೀರಂ ವೈ ರೇತೋಶರೀರಾ ನಪಾ ಯದ್ವೈ ಲೋಹಿತೆಂ 
ಯನ್ಮಾಂಸಂ ২০০০ ತಸ್ಮಾದ್ಬೂ ಪ್ರಿಯಾದ್ಯಾನದಲೋಹಿತಂ 
ತಾವತ್ಸರಿವಾಸಯೇತಿ | 


ಪುನಃ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಜ ನಪಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯೇಯೆಂ ವಪಾಸ್ತಿ 8০৩৩০ ಕೇತ ಏವ 
ತತ್ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ | ಕಫಂ ಸಾದೃಶ್ಯಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಕೇತೋ ಯೋನ್ಮಾಂ ನಿಷಿಕ್ತಂ ಸತ್ಪ್ರಲೀ- 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಂ 57% 





ಯೆತ ಏವ ವಹಾಷ್ಯಗ್ನೌ ಹುತಾ ಪ್ರಲೀಯೆತ ಏವ | ಇದಮೇಕಂ ಸಾದೃಶ್ಯಂ ಶುಕ್ಲನರ್ಣತ್ತ್ವೆಂ 
ದ್ವಿತೀಯಮಶರೀರತ್ವಂ ತೃತೀಯಂ | ತಸ್ಮಾತ್ಸ ೨ ಜೋತ್ಪಾದಕರೇತೋವದ್ವಪಾ 3১5০ 1 2 
ಚ ವಪಾಯಾಃ ಶರೀರಮಧ್ಯೇತವಸ್ಥ್ಮಾನಾಚ್ಛರೀರತ್ವಂ ಶಂಕನೀಯಂ | ಯದೇವ ಲೋಹಿತಂ 
ರಕ್ತಮಸ್ತಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಂಸಂ | ಅನೇನ ಮುಗ್ನಬಾಲಾದಿಪ್ರಸಿದ್ದಾ ಸ್ತೃಗಸ್ಮ್ಯವಯೆವಾ ಉಪ- 
শক ৪০৩৫ | ಅತೋ ಬಾಲಾದಿಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ರಕ್ತಮಾಂಸಾದಿಕಮೇವ ಮುಖ್ಯಂ ಶರೀರಂ 1 ನ ತು 
ವೆಪಾಯಾಂ ರೇತಸಿ ವಾ ಬಾಲಪ್ರಸಿದ್ಧಿರಸ್ತಿ 1 ತತಸ್ತಯೋರಶರೀರತ್ವಂ | ಯಸ್ಮಾದ್ವಪಾಶರೀರ- 
ಯೋರ್ನಿಭಾಗ ಉಕ್ತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಜ್ಞಿಕೋ ವಪೋದ್ಧರಣಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರತ್ಯೇವಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
ವಪಾಯಾಃ ಸ್ವರೊಪಂ ಯಾವದಲೋಹಿತಂ ರಕ್ತರಹಿತೆಂ ಶ್ವೇತಂ ಭವತಿ ತಾವತ್ಸರ್ವಂ ಪೆರಿ- 
ವಾಸಯ ಚ್ಛಿಂದೀತಿ | ತದೇವ ವಪಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ! 


ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವಪಾಪ್ರಕಂಸನೆಮಾಡುವರು. ಈ ವಪಾ ಎಂಬುವುದು ರೇತಸ್ಸು ಅಥವಾ ನೀರ್ಯವಿದ್ದಂತೆ. 
ಇರುವುದು, ಒಂಡೇವಿಧವಾಗಿರುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವೀರ್ಯವು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು; ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡೆಲ್ಪಟ್ಟನಂತರ ವಪಾ ಸಹ ಕೂಡಲೇ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ৩০১১৩ ಲೀನವಾಗಿ ಆದೃಶ್ಯವಾಗುವುದು. ಇದು ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆಯು. ವೀರ್ಯವು ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದು, ವಪಾ 
ಸಹ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯು ಅಶರೀರತ್ವವು ಮೂರನೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯು. ৯১৫০১১৪71৩৩ 
ವಪಾಕ್ವಾಗಲಿ ಶರೀರಾದ್ಯವಯವಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯು. ಸಂತಾನವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವ 
ಕೇತಸ್ಸಿನಂತೆ ವಪಾ ಸಹ ಪ್ರಶಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆಡೋರುವುದು. ವಪಾ ಎಂಬುದು. 
(ಪ್ರಾಣಿಯ) ಶರೀರಮಥಧ $ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಶರೀರನಿದ್ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ 
ಮೂಳೆ ಮೊದಲಾದವು ಇರುವುದು ಬಾಲಕರಿಗೂ ಸಹೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಆದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ವಪಾ 
ಇವುಗಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಮುಗ್ದ ಬಾಲಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ರಕ್ತ್ರಮಾಂಸಗಳೇ ಶರೀರವೆಂದೂ ವಪಾ ಮತು 
ಕೀತಸ್ಸುಗಳು ಶರೀರಾವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮುಗ್ದ ಬಾಲಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದರಿಂಡ ನಪಾ ಮತ್ತು ಕೇತಸಿಸೆ 
ಅಶರೀರ ಅಥವಾ ಶರೀರರಾಹಿತ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಶರೀರಕ್ಕೂ ವಪಾಕ್ಟೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಇದರಿಂದ 
ಹೀಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ৯১৩৩১ ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಮಿತ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಉದ್ದೇತಿಸಿ-ಎಲ್ಫೈ ಶಮಿತೃವ ರಕ್ತದಿಂದಲೂ ಮಾಂಸದಿಂದಲೂ ವಪಾವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ವಪಾ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಿಕ್ತವಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿರಕೂಡದು. ಮಾಂಸದ ಚೂರುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿರಕೂಡದು. ಆರೀತಿ 
ವಪಾಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಸಾ ಪಂಚವತ್ತಾ ಭವತಿ ಯದ್ಯಪಿ ಚಕುರವತ್ತೀ ০৩১৪3৪১৩৪৪৪ 
ಸ್ಕಾದಥಧ ಪಂಚಾವತ್ತೈನ ವಪಾ | ಆಜ್ಯಸ್ಕೋಪಸ್ತೃಣಾತಿ 
ಹಿರಣ್ಯಶಲ್ಕೋ ವಪಾ ಹಿರಣ್ಯಶಲ್ಕ ಆಜ್ಯಸ್ಕೋಸಪರಿಸ್ಟಾದಭಿ- 
ಘಾರಯತಿ | 


580 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ಅಢ್ಯಾಯ ೭ 


ತೆಸ್ಯಾ ಅವದಾನೇ ನಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ತೇ | ದ್ವಿನಿಧಾ ಯಜಮಾನಾಶ್ವತುರವತ್ತಿನಃ ಪಂಚಾ- 
ವತ್ತಿನತ್ತೇತಿ 1 ಚತುರ್ಭಿರವದಾನೈರ್ಯುಕ್ತಶ್ವತುರನತ್ತೀ ಪಂಚಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಃ ಪಂಚಾನ- 
ತ್ತಿನಃ | ಏವಂ ಸ್ಥಿತೇ ವಪಾ ಪಂಚಭಿರವದಾನೈರ್ಕ್ಬುಕ್ತಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ | ತತ್ರ ಪಂಚಾವತ್ತಿನೋ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸ್ವತ ಏವ ಪಂಚಾವದಾನಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ಯಸ್ತು ಚತುರವತ್ತೀ ತಸ್ಯಾಪಿ 
ಪಂ ಚಾವದಾನಾನಿ ವಪಾಯಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಪಂಚಾಪಿ ವಿಭಜ್ಯ ದರ್ಶಲಯೆತಿ | 
ಅಜ್ಯಸ್ಕಾ ಜ್ಕೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ | ತದೇತದಾಪಪ್ರಂಬೇನ ಸ್ಪಷ್ಟಮುಕ್ತಂ-ಜುಹ್ವಾಮುಪಸ್ತೀರ್ಯ 
ಹಿರಣ್ಯ ಶಕಲಮವಧಾಯ ಕೃತ್ನ್ನಾಂ 25৯০১৪০৯০১১ ಹಿರಣ್ಯಶಕಲಮುಸರಿಸ್ಟಾತ್ಕೃತ್ವಾಭಿ- 
ಘಾರೆಯತ್ಯೇವಂ ಪಂಚವತ್ತಾ ಭವತಿ 283১০০৪১৪5৪ ಪಂಚಾವತ್ತೈೈವ ಸ್ಯಾದಿತಿ | 


ವಪಾಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅವದಾನ ಅಥವಾ ಅವತ್ತಾ 
ಎಂದರೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಹೋಮವಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮರದ ಸೌಟನಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಮಮಾಡುವುದು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಎರಡುವಿಧ ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುವುದು. ಕೆಲವರು ನಾಲ್ವಾವರ್ತಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವರು ಕೆಲವರು ಐದಾವರ್ತಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಈರೀತಿ ಎರಡುವಿಧಗಳಿದ್ದರೂ ವಸಾಹೋಮಮಾಡುವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಎರಡನಿಧ ಯಜಮಾನರೂ ಐದಾವರ್ತಿಯೇ ಹೋಮಮಾಡಜೀಕು. ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವಾವರ್ತಿ ಹೋಮಮಾಡುವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಿರುವ ಯಜಮಾನನು ವಪಾಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಐದಾವರ್ತಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಐದುವಿಧ 
“ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳೆಂದರೆ ಆಜ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಶಕಲ (ಚಿನ್ನದ ತುಂಡು), ವಪಾ, ಹಿರಣ್ಯಶಕಲಸಹಿತವಾದ ಆಜ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲದರಮೇಲೆ 
ಸುರಿಯುವ ಆಜ್ಯ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರುಜುಹ್ವಾಮು ಪಸ್ತೀರ್ಯ ಹಿರಣ್ಕಶಕಲನುವ- 
ದಾಯ ಕೃತ್ನ್ನಾಂ ವಪಮನದಾಯ ಹಿರಣ್ಯಶಕಲಮುಪೆರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಕೃತ್ವಾಭಿಘಾರಯೆತಿ (ಆಸ. ಶ್ರೌ. ৪৩, 
೭-೨೦-೯,೧೦,೧೧) ಎಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಜುಹೂ ಎಂಬ ಮರದ ಸೌಟನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಕೆ 
ಆಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ ತುಂಡನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಆಜ್ಯದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಚಿನ್ನದ ತುಂಡನ್ನು ৯৪৩১ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಫಾರಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಂಚಾವದಾಕನ ಎಂದೆಕೆ ಐದಾನರ್ಕಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಆಗುವುದು. ನಾಲ್ಫಾವರ್ತಿ ಅವದಾನಮಾಡುವನರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಐದಾವರ್ತಿಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು, ಈ ಐದು ಅವದಾನಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ (೧) ಆಜ್ಯ (೨) ವಪಾ (೩) ವಪಾನಂತರ ಆಜ್ಯ 
(೪) ಹುರಣ್ಯಶಕಕಲ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ ತೆಗಡು (೫) ಹಿರಣ್ಯಕಕಲಾನಂತರೆ ಆಜ್ಯ. 


ತದಾಹುರ್ಯದ್ದಿರಣ್ಯಂ ನ ನಿದ್ಯೇತ ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ದ್ವಿರಾಜ್ಯಸ್ಕೋ- 
ಪಸ್ತೀಂರ್ಗು ನಪಾನುನದಾಯ ದ್ವಿರುಪರಿಸ್ಟಾದಭಿಘಾರಯತಿ ॥ 
ಹಿರಣ್ಯರಹಿತಸ್ಯೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪಂಚಾವದಾನಾನಿ ಪಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯಂತಿ | 


ಒಂದುವೇಳೆ ಹಿರಣ್ಯಶಕಲ ಅಥವಾ ಜೆನ್ನವು ದೊರೆಯದೇ ಇದ್ದ ರೆ ವಿನುಮಾಡಜೇಕು 18৯৩3 ಜುಹೊ ಎಂಬ ಮರದ 
ಸೌಟನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿಯೂ ಅನಂತರ ವಪಾ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಪುಈ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿಯೂ ಹಾಕಿ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ (೧) ಆಜ್ಯ (೨) ಆಜ್ಯ (೩) ವೆಪಾ (೪) ಆಜ್ಯ (೫) ಆಜ್ಯ. ಹೀಗೆ ಹಿರಣ್ಯಶಕಲಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಆಜ್ಯವನ್ನೆ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾಕೆ ಹೋಮಮಾಡಿದರೆ ಐಡಾವರ್ತಿ ಅವದಾನದಿಂದ ಹೋಮವಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣಂ b81 





ಅಮೃುತಂ ವಾ ಆಜ್ಯಮಮೃುತಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ತೆತ್ರ ಸ ಕಾಮು ಉಪಾಸ್ತೋ 
ಯ ৪৯৯৫ ತೆತ್ರ ಸ ಕಾಮ ಉಪಾಖ್ರೊ ಯೋ ಹಿರಣ್ಯೇ ತತ್ಸಂಚ 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಗ 


ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಹಿರಜ್ಯಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ತಮು ಪಪಾದಯೆತಿ- ಆಜ್ಯಸ್ಯ ಸ್ವಾದುತ್ತೇನ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಜೆ 
ದರ್ಶನೀಯತ್ವೇನ ಪ್ರಿಯತ್ವಾದಮೃತತ್ವಮೇೋವಂ ಸತಿ ಯತ್ರ ಹಿರಣ್ಯಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಯತೇ ತತ್ರಾಜ್ಯ- 
৪১০৩৩১৯১৪১৫ ০৩১৪ ಕಾಮಃ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ | ಯತ್ರ ತ್ವಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತ್ನಿಪ್ಯತೇ ತತ್ರ ಹಿರಣ್ಯ- 
ಪ್ರಯುಕ್ತೋ ಯಃ ಕಾಮಃ ಸ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭವತಿ! ತಸ್ಮಾದಾಜ್ಯೇನ ಹಿರಣ್ಕೇನ ಪಂಜಾವದಾ- 
ನಾನಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | 


ಹಿರಣ್ಯಕ್ಕೆ (ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ) ಬದಲಾಗಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಷಯವಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಆಜ್ಯವು 
'ಅಮೃ ತಸ್ವರೂಪವು. ಹಿರಣವೂ (ಚಿನ್ನವೂ) ಅದರೆ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಮೃತ 
ಸ 3১05০34০3০৩ 2১৫০১১2১০২১ ಆದ್ದೆ ರಿಂದ ಎರಡೂ ಆವೃ ತಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
(ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹಾಕೆ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲನನ್ನು 2৩৩০১১১০৩৩৫ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ 
ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪಸ3ೆಯುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ (ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಕ 
ವಿದ್ದರೂ) ಐದಾವರ್ತಿ ಅವದಾನಕರ್ಮಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


2৯০৬৯১০০৩৩০ ಪುರುಷಃ ಸಂಚಧಾ : ವಿಹಿತೋ ಲೋಮಾನಿ. 
ತ್ರಜ್ಕ್ಮಾಂಸಮಸ್ಸಿಮಜ್ಞಾ ಸ ಯಾವಾನೇವ ಪುರುಷಸ್ತಾನಂತಂ 
ಯಜಮಾನಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಕಾಗ್ಗ್ನೌ ದೇವಯೋನ್ಯಾಂ ಜುಹೋತ್ಯೆ- 
ಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವಯೋನಿಃ ಸೋಗ್ನೇರ್ದೇವಯೋನ್ಯಾ ಆಹುತಿಭ್ಯಃ 
ಸಂಭೂಯ ಹಿರಣ್ಯಶರೀರ ಊರ್ಥ್ಯ್ಯಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತಿ ಗೆ 


ಅವದಾನಗತಾಂ ಪಂಚೆಸಂಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಕಿ | ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾಯೋಗಾತ್ಪುರುಷಸ್ಯ 
ಪಾಂಕ್ರತ್ವಂ ತದ್ಯ್ಕೋಗಾಚ್ಚ ಲೋಮಾದಿಭಿಃ ಪಂಚಭಿರ್ನಿಷ್ಟಾದಿತತ್ವಾತ್‌ ] ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಚಭಿರವ- 
ದಾನೈಃ ಪುರುಷೋ ಯಾವಲ್ಲೋಮಾದಿಪಂಚಾವಯವಫೋಹೇತೊೋಸ್ತಿ ತಾವಂತಂ ಸರ್ವಮಪಿ 
ಯುಂಜಮಾನಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ್ಕಾಗ್ನೌ ದೇವತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾರಣೇ ಹುತವಾನ್ಸವತಿ | ಅಗ್ಗೇಶ್ವ ಯಾಗ- 
ದ್ವಾರಾ ಡೇವಜನ್ಮ ಕಾರಣತ್ವಾತ್‌ | ಏವಂ ಸತಿ ಸ ಯಜಮಾನೋ ದೇವತ್ವಕಾರಣಾದಗ್ಗೇಃ 
ಸ್ಟೇನಾನುಷಸ್ಠ್ಮಿತಾಭ್ಯ ಆಹುತಿಭ್ಯಃ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪೇಣೋತ್ಸದ್ಯ ಸುವರ್ಣವರ್ಣಶರೀರಯುಕ್ತ 
৬৬১৫২৪7১৪৩৫ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಫ್ಲೋತಿ॥ 


582 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ET SARA SARASOTA 

ಇದುವಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಅವದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಈ ಐದು ಅವದಾನಹೋಮಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ಪುರುಷನ ಶರೀರವು ಕೋಮಗಳು ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ್ಕ ಮೂಳೆ ಮಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಐದುನಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಜ್ಲೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹುತ್ತಿಜನು ಲೋಮಾದಿ ಪಂಚದ್ರವ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ವಪಾಹೋಮವನ್ನು ಐದು ಅವದಾನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು ಮತ್ತು ಈರೀತಿ ದೇವಯೋನಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾ 
ನನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ಭಯೋನಿಯೆನಿಸಿರುವ ০৩১ ಆಹುತಿಗಳ ಮೂಲಕ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ৪8 ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ದಿವ್ಯಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ৩১০ ೩೯ರೋಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


~ಾ- 


English Translation 


The oblation of the Vapa is just like an oblation of ambrosia, such obla- 
tions of ambrosia are besides the throwing of the fire produced by the friction of 
wooden sticks into the sacrificial hearth, the oblation of Ajya and that of Roma. 
All these oblations are without an apparent body (they disappear at once when 
thrown into the fire). With such bodiless oblations the sacrificer conquers the 
heavenly world. The Vapais Just like sperm; for Just as the sperm (when 
effused) is lost in the womb, the Vapa is lost (disappears in the fire on account of 
its thinness) Further, the Vapa is whie like sperm, and without a substantial 
body just as sperm. Blood and flesh making up the substance of the body, the 
Hotar therefore should say (to the Adhvaryu), Cut off all that has no blood. 


The Vapa oblation must consist of five parts, even if there are only four 
parts (all except the gold plate) at the sacrificer’s disposal- The priest first puts 
melted butter for the Vapa in the ladle, then follows a thin gold plate, the Vapa, 


the melted butter for the gold plate. and lastly the dripping of melted butter on. 
the whole. 


They ask: if there is no gold to be had, what should he do then? (The 
answer is:) he should first put twice melted butter in the ladle, then the Vapa, 
and drip twice hot melted butter on it. The melted butter is ambrosia, the gold 
1s also ambrosia. Therefore everything wished for (by the sacrificer) when 
throwing the melted butter and the gold (in the ladle) is attainable. Together 


with the melted butter (to be taken twice), and the gold, the Vapa oblation 
consists of five parts. 


Man is composed of five parts, viz, hairs, skin, flesh. bones and marrow. 
The priest having (by the Vapa oblation) made the sacrificer Just such a man 
(composed of five parts), offers him in Agni, who is the womb of the gods. For 


ಹಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ১৪৪ 


রস ದ್‌್‌ ನ್‌್‌: 





ಜ್‌”; 


Agni is the womb of the gods; after having grown together in Agni's womb with 
the (different other) oblations, he then goes up to heaven with a golden body. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೊಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ರೆ ಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜವಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುವದು. 


৩১65৮ 
ಅಥ ಸಪ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ০১০৩৪ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


[ಸುತ್ಯಾದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದ ವಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ] 


আস ಎನನ 


ದೇನೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾತರ್ಯಾನಭ್ಯೋ  ಹೋತರನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹಾ- 
ಧೃರ್ಯಾಃ | ಏತೇ ವಾನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾತರ್ಯಾನಾಣೋ 
ಯದಗ್ಗಿರುಷಾ ಅಶ್ವಿನೌ ತೆ ಏತೇ 225৫৪ ಸಪ್ರಭಿಶ್ಚಂದೋಭ- 
ರಾಗಚ್ಛೆಂತಿ | 


ಅಥ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೋ ವಕ್ತವ್ಯಃ | ತವರ್ಷಮಾದ್‌ೌ 28১০ ವಿಧತ್ತೇ 1 ಸುತ್ಕಾದಿನೇ 
ಪ್ರಾತೆ8ಕಾಲೇ ಯಾಂತಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಂ ಗೆಚ್ಛಂತೀತಿ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣಸ್ತಾದೃಶೇಭ್ಯ್ಕೋ 
ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತತ್ತಿ ೇತೈರ್ಥಂ ಹೇ ಹೋತರನುಕೂಲಾ ಇುಚೋ ಬ್ರೂಹಿ ತಮೇತಂ ಪ್ರೈಷ- 
ಮಂತ್ರಮಧ್ವ್ದರ್ಯೂಃ ಪಠೇತ್‌ 1 ತಂ ಮಂತ್ರಂ ವ್ಯಾಚಸಷ್ಟೇ | ಯೋ ಯಮಗ್ನಿರ್ಯಾ ಚಜೋಷಃ- 
ಹಾಲಾಭಿಮಾನಿನೀ ದೇವತಾ ಯೌ ಚಾಶ್ವಿನಾವೇತ ಏವ ದೇವಾಃ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರೇ ಪ್ರಾತರ್ಯಾ- 
ವಾಣ ಇತಿ ವಿಶೇಷ್ಯಂತೇ | ತತ್ಯಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ತ ಏತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಪ್ತ್ರಚ್ಛಂ- 
ಹೋಯುಕ್ತಾಭಿಂರುಗ್ಸ್ರಿ ರ್ದೇಜ್ಞಭೂಮಿಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರಾ ৩ ০৩৩০৮০৩৯৪৪৪ | ಸಪ್ತಭಿಃ 
ಸಪ್ತಭಿರಿತಿ ವೀಸ್ಟಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಂಖ್ಯಾನ್ವಯಾರ್ಥಾ | ತಾಶ್ತ ಹುಚಃ ಸರ್ವಾ ಆಶ್ವಲಾಯನೇ- 
ನಾಪೋ ರೇವತೀ: ಸ್ಹಯಫ (ಹು. ಸಂ. ೧-೩೦.೧೨) ಇತ್ಯಾದಿಗ್ರಂಥೇನೋದಾಹೃತಾಃ 
(ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೪-೧೦-೭) ತತ್ರ 


584 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


LLL 
ಉಪ ಪ್ರಯಂತಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೭೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಛಂಡಜೋ ಗಾಯೆತ್ರಂ!। - 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ವಸೊನ್‌ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೪೫-೧) ಇತ್ಯಾವಿಷ್ಟನುಸಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ |. 
ಅಚೋಧ್ಯಗ್ಗಿಃ (ಖು. ಸಂ. ೫-೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಃ | 
ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ನಿಂ (ಖು. ಸಂ- ೭-೧೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ৪১০১৪৫৪১০০৪ | 
ಆಗ್ಲೇ ವಾಜಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭೯-೪) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಷಸ್ಮಿಕ್‌ ಛಂದಃ | 
ಜನಸ್ಯ ಗೋಪಾ (ಯ. ಸಂ. ೫-೧೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು 373 93958 | 
ಅಗ್ನಿಂ ತಂ ಮನ್ಯೇ (ಖು. ಸಂ. ೫-೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಪಂಕ್ತಿಶ್ಸಂದತ |! 
ತಾನ್ಯೇತಾನಿ ಸಪ್ತಛಂದಾಂಸ್ಕಾಗ್ಗೇಯೋ ಕ್ರತೌ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ ॥ 


ಪ್ರತಿ ಸ್ಯಾ ಸೂನರೀ (ಖು. ಸಂ. ೪-೫೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಗಾಯೆತ್ರೀಛಂದಃ | 
ಉಷೋ ಭದ್ರೇಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೪೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟನುಷ್ಟುಸ್‌ | 

ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಮಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ತ್ರಿಷ್ಟು ಪ್‌ | 

ಪ್ರತ್ಯು ಅದರ್ಶಿ (ಯೆ. ಸಂ. ೭-೮೨-೧) ಇತ್ಯ್ಕಾದಿಷು ಬೃಹತೀ | 
ಉಷಸ್ತಚ್ಛಿತ್ರಮಾಭರ (ಖು. ಸಂ. ೧೯೨-೧೩) ಇತ್ಯಾದಿಸೂಸ್ಮಿಕ್‌ | 

ಏತಾ ಉ ತ್ಕಾ (ಯ. ಸಂ.೧೯೨-೧) ಇತ್ಕಾದಿಷು ಜಗತೀ | 

ಮಹೇ,ನೋ ಅದ್ಯ (ಖೆ. ಸಂ. ೫-೭೯-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು 2০৩০২ 
ತಾನ್ಯೇತಾನ್ಯುಷಸ್ಯ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಸಪ್ತ ಛಂದಾಂಸಿ! 


 ಏಷೋ ಉಷಾ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೪೬-೧) ಇತ್ಕಾದಿಷು ಗಾಯತ್ರೀ | 
ಯದದ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೫-೭೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟನುಷ್ಟುಪ್‌ | 
ಅಭಾತ್ಮಗ್ನಿಃ (৯১, ಸೆಂ. ೫-೭೬-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ | 
ಇಮಾ ಉ ವಾಂ (ಖ.ಸಂ. ೭-೭೪-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಬೃಹತೀ ] 
ಅಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೨-೧೬) ಇತ್ಯಾದಿಷೂಷ್ಮಿಕ್‌ | 
ಅಬೋಧ್ಯಗ್ನಿರ್ಜ್ಯ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೫೭-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಜಗತೀ | 
ಪ್ರತಿ ಪ್ರಿಯುತಮಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೫-೭೫-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಪಂಕ್ತಿಃ | 
ತಾನ್ಕೇತಾನ್ಯಾಶ್ವಿನೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಸಪ್ತ ಛಂದಾಂಸಿ | 


ತೈರೇತ್ಛೈಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಛಂದೋಭಿರ್ದೇವಾನಾಮಾಗಮನಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 
ಫಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಃತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯನವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೆ ಶಿ ১৩) ಹೋತ್ಸವೇ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸು ಎಂದು 3৫5 8১7৩৩, ಸುತ್ಯಾದಿನದ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ದಿನ) ಪ್ರಾತಃ 
ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬರುವರೋ ಅವರ ಪ್ರೀತೈರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಂತ್ರ, 
ಗಳನ್ನು ಪಕಿಸು ಎಂಡು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ದೇವಕೆಗಳು ಯಾರಿಂದಕಿ- ಅಗ್ನಿ ಉಸಷೋದೀವತ್ತೆ ಅಶ್ವಿನೀಡೀವತೆಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣ 
ಬೇವತೆಗಳಿಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮೂವರು ಜೀವಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಏಳು ಛಂದಸ್ಕು 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 585 





ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣಜೀವತೆಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಏಳುವಿಧ ಘಂದಸ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ৩১৩০১০১১৪০১ ತೆಮ್ಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ (ಆ. ಶ್ರೌ. ಸೂ ೪-೧೩-೭) ಅದನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೀವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಆಗ್ದಿಷ್ಟ್ರೋಮ ಮೊದಲಾದ: 
ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುತ್ಯಾದಿನ ಅಥವಾ ಸ್ತುತ್ಯಾದಿನವೆಂದು. 
ಹೆಸರು. ಈ ದಿವಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ಲೇಶಿಸಿ-ದೇವೇಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಾತಂರರ್ರಾವಭ್ಕೋ ಹೋತರನು ಬ್ರೂಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಕೆಲವು. 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಹೋತ್ಸವು ಕೆಲವು ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಜೀಕು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಖತ್ತಿಕ್‌ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಅಥ್ವರ್ಯವು ಇತರ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು: 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪದೇಪದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೈಷಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ- ದೇವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಭ್ಯೋ ಹೋತರನು ಬ್ರೂಹಿ ಎಲ್ಬೆ ಹೋತ್ಸವೇ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ಭೂಮಿಗೆ ಬರಜೇಕಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು | 
ಹೇಳುವನು. ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಆಗ್ದೀಧ್ರವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಸಮೂಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಕ್ರುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನೂ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವನು. 
ಬಳಿಕ ಹವಿರ್ಧಾನವೆಂಬ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಲತೆಗಳು ತುಂಬಿದ ಗಾಡಿಗಳ 
ಸಖಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೊದಲು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು- 


ಆಪೋ ರೇವತೀಃಕ್ಷಯಥಾ ಹಿ ವಸ್ವಃ ಕ್ರತುಂ ಚ ಭದ್ರಂ ಬಿಭೃತಾಮೃತಂ ಚ | 
ರಾಯೆಶ್ವ ಸ್ಥ ಸ್ವಪತ್ಯಸ್ಯ ಪತ್ಲೀಃ ಸರಸ್ವತೀಃ ತದ್ಮೃಣತೇ ನಯೋಧಾತ್‌ || 
(ಖಯ. ಸೆಂ ೧೦-೩೦-೧೨) 
ಅನಂತರ ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಾಣ ಜೀವಕೆಗಳಾದ ಅಗ್ನಿ,  ಉಷಸ್ಪು ಅಕ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ. 
ಪ್ರಾತರನುಪಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪೆಕಿಸುವನು. ಇವು ಮೂರುಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ.  ಅಗ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
৩1 ০১১৩১১০৪০৩০ ಉಷಸ್ಸನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಷಸ್ಯಕ್ರ ತುವೆಂದೂ ಅತ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ ತಿಸಿ 
ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಿನೆಕ್ರತುವೆಂದೂ ಹೆಸರಿ. ಇಲ್ಲಿಪ್ರತಿ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಏಳುವನಿಧ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸು ಸಪ್ತಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಎಂದು ದ್ವಿರುಕ್ತ ಇಡೆ. ಅವರಂತೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 
ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ-- 
ಉಪಪ್ರಯೆಂತತ (ಖಯ. ಸಂ ೧೭೪-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು 
ತ್ವಮಗ್ಗೇವಸೂನ್‌ (ಖಯ. ಸಂ೧-೪೫-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು 
ಅಜೋಧ್ಯಗ್ಗ್ಲಿ8 (ಯ. ಸಂ ೫-೧-೧) ಮೊಡೆಲಾದುವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಭಂದಸ್ಟಿನವು 
ಏನಾನೋ ಅಗ್ಲಿಂ (ಹು. ಸಂ ೩-೧೬-೧), ಹೊದಲಾಡವು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅಗ್ನೇವಾಜಸ್ಯ ಖಯ. ಸಂ ೧-೭೯-೪) ಮೊದಲಾದವು. ಉಷ್ಟಿಕ್‌ ಛಂಡಸ್ಸು 
74A 
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ಜನಸ್ಯ ಗೋಪಾ (ಖಯ. ಸಂ ೫-೧೧-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅಗ್ನಿಂ ತೆಂ ಮನ್ಯೇ (ಖು. ಸಂ ೫-೬-೧) ಮೊಡಲಾದುವು ಸಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಸ್ಸು 
ಬಳು ಛಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಏಳು ಮಂತ್ರೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೆ ತಿಸುವ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವ ಆಸ್ಲೇಯಕ್ರತು ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. 
ಪ್ರತಿ ಹ್ಯಾ ಸೂನರೀ (ಯು. ಸಂ ೪-೫೨-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಉಹೋ ಭಡ್ರೇಭಿಃ (ಯ. ಸಂ ೧೪೯-೧) ಮೊಲಾದುವು ಅನುಷ್ಟಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ (9৩১. ಸಂ ೧-೧೧೩-೧) ಮೊದಲಾದುವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
ಪ್ರತ್ಯು ಅದರ್ಶಿ (ಯ. ಸಂ ೭-೮೧-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಉಪಸ್ತಚ್ಚಿತ್ರಮಾಭರ (ಖು. ಸಂ ೧೯೨-೧೩) ಮೊದಲಾದುವು ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
ವಿತಾ ಉತ್ಕಾ (ಖು. ಸಂ ೧೯೨-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಜಗತೀ ಛಂದಸು 


ಗೆ 


ಮಹೇ ನೋ ಅದ್ಯ (ಖು. ೫-೭೯-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಸಂಕ್ತಿಶ್ಚಂದಸ್ಸು 


ಈ ಏಳೂ ಉಷೋ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಉಷಸ್ಯಕ್ರತುವೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು. 


ಏಷೋ ಉಷಾ (ಖು. ಸಂ ೧-೪೬-೧) ಮೊದಲಾದವು ಗಾಯೆತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಯದದ್ಯ (ಖು. ಸಂ ೫-೭೩-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಅನುಷ್ಟಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 

ಆ ಭಾತ್ಯಗ್ಗಿಃ (৯৩১, ಸಂ ೫-೭೬-೧) ಮೊದಲಾದುವು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
ಇಮಾ ಉ ವಾಂ(ಖು ಸಂ ೭-೭೪-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಬ್ರಹೆತೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಃ (ಖಯ. ಸೆಂ೧-೯೨-೧೯) ಮೊದಲಾದುವು ಉಷ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು 
ಅಜೋ 281৮ ৪৮ (ಖಯ. ಸಂ ೧೫೭-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು 
ಪ್ರತಿಪ್ರಿಯತಮಂ (ಖು. ಸಂ ೫-೭೫-೧) ಮೊದಲಾದುವು ಪಂಕ್ತೆಶ್ಚಂದಸ್ಸು 


ಈ ಏಳೂ ಪ್ರಾತರುನಾಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿಫೀಡೀವಕೆಗಳನ್ನು ಜ್ಹೀೀತಿಸಿದ ಆಶ್ರಿನಕ್ರತುಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಆ್ವಸ್ಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾತರ್ಯಾನಾಣೋ ಹನಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ | 


ವಿತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ |] ಹೂಯತೆಟತ್ರೇತಿ ಹವೋ ಯಜೊ ಆಸ್ಯ ವೇದಿತು- 
ರ್ಹವಮುಕ್ತಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೆವಂತಿ ॥ ” 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಪಠನದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನೋ ಆ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಆ ಜೀವತೆಗಳು ಬರುವರು. 


ಪ್ರಜಾಸೆತೌ ನೈ ಸ್ಪಯಂ ಹೋತರಿ ಪಾತರನುವಾಕಮನುವಕ್ಷತ್ಯು- 
ಭಯೇ ದೇವಾಸುರಾ ಮುಪಾವಸನ್ನಸ್ಮಭ್ಯಮನುವಕ್ತ 3 
ತ್ಯಸ್ಮಭ್ಯಮಿತಿ ಸವ್ಯ ದೇವೇಭ್ಯ ಏವಾನ್ವಬ್ರನೀತ್‌ 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 587 





ಪ್ರೆ ೩ಸಷಮಂತ್ರೇ ದೇವೇಭ್ಯೋತನುಂ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಯದುಕ್ತಂ ತದುಪಪಾದಯಿತುಂ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ದೇವಸಂಬಂಧಂ ವಿಶದಯತಿ | ಪುರಾ ಕದಾಚಿಕ್ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಸ್ವಯಂ ಹೋತಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮನುವಕ್ತುಮುದ್ಯತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನನುವಕ್ಷ್ಯತಿ ದೇವಾ- 
ಶ್ಹಾಸುರಾಶ್ತಾಸ್ಮಭ್ಯಮಸ್ಮ ದರ್ಶ ಮೇವಾನುವಕ್ಷ್ಯತೀತಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಭಿಪ್ರೇತ್ಮ ತಂ ಯುಜ್ಞ- 
ಮುಖಪೇತ್ಯೆ ತತ್ರಾತsಸನ್ನಿತಿ | ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಿತಿ ವೀಷ್ಟಾ ವರ್ಗದ್ವಯಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮನ್ವಯಾರ್ಥೆಂ | 
ತದಾನೀಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸುರಾನುಪೇಕ್ಷ್ಯ ದೇವಾರ್ಶಮೇವಾನ್ವಬ್ರವೀತ್‌ | ತತಃ ಪ್ರಾತರನು- 
ವಾಕಸ್ಯ ಫೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತೈರಗ್ಹಾ್ಯಾದಿಭಿರ್ದೇವಸಂಬಂಧಃ | 


ಹಿಂಡಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರಿಸಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೆಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 23695368০০১ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಸ್ಟೆ 
ಈ ಪ್ರಾತರೆನುವಾಕಮಂತ್ರವು ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಂತ್ರೆವೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿಶದಸಡಿಸುವರು 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಹೋತ್ಸವಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರೂ ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದರು. 
ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಮ್ಮನ್ನೆೇ ಉದ್ದೆ ತಿಸಿ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನೆಃ ಎಂದೂ ಅಸುರರೂ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಉದ್ದೆ (ಶಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಪಠಕನೆಮಾಡುವನೆಂದೂ " ಯೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆದೆರೆ ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಸುರರನ್ನು ৩3৪ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೆ (ಶಿಪಿ ಅವರ ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪಠಿಪಿದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ. 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳು ಡೇವತೆಗಳಿಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ತತೋ ವೈ ದೇವಾ ಅಭವನ್ಪರಾಸುರಾಃ ಭನತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಕ್ಯ 
ದ್ವಿಷನ್ರಾಪ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃಪ್ಯ್ಕೋ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 1 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ದೇವೋತ್ವರ್ಷಹೇತುತ್ವಂ ತದಭಾನವಸ್ಕಾಸುರಪರಾಭವಹೇತುತ್ವಂ 
ಚ ದರ್ಶಯತಿ । ಅಭವನ್ಸೂತಿಮುತ್ವರ್ಷಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಅಸುರಾಸ್ತು ಪರಾಭವನ್ನಸಕರ್ಷಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ಮವೇದನಂ 3১5০৩ । ಆತ್ಮನಾ ಭವತಿ ಸ್ವಿಯೆಮುತ್ತೃಷ್ಟೊ ಭವತಿ | ತದೀಯಸ್ತು 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಃ ಪರಾಭವತಿ | 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಡೀವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದ್ದೆರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು. 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ತಿಯೊ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಅಸುರರು. ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು .ತಿಳಿದ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸಿ ಯಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯೆನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಪ್ರಾತೆವೆಣ್ಸ್ಣ ಸ ತಂ ದೇವನೇಭ್ಯೂೋನ್ವಬ್ರನೀದ್ಯತ್ರಾತೆರನ್ವಬ್ರನೀತ್ತ- 
ತ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ಪ್ರಾತರನುವಾಕತ್ವಂ | 
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৯১৩০৪১০০৩৪১ মং ನಿರ್ವಚನಂ ಡರ್ಶಯತಿ 1 ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಏವಸ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ಸ್ವಮನುವಾಕಮೃಶ್ಸಮೂಹಂ ದೇವಾರ್ಥಮನುಕ್ರಮೇಣಾಬ್ರವೀತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಲ್ಯಾಾತರನುವಾಕ ಇತಿ ನಾಮ ಸಂಸಪನ್ನಂ | 

ಪ್ರಾತರೆನುವಾಕವೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರೆಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಪೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರೆಸಮೂಹವನ್ನೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಮಹತಿ ರಾತ್ರ್ಯಾ ಅನೂಚ್ಯೇಸರ್ವಸ್ಯೈ ವಾಚಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ 
ಪರಿಗೃಹೀತ್ಮೈ ಯೋ ವೈ ಭವತಿ ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮುಶ್ನುತೇ 
ತಸ್ಯ ವಾಚಂ ಪ್ರೋದಿತಾಮುನುಪ್ರನದಂತ ತಸ್ಮಾನ್ಮಹೆತಿ 
ರಾತ್ರಾಸಅನೂಚ್ಯಃ | ಪುರಾ ವಾಚಃ ಪ್ರನದಿತೋರನೂಚ್ಯಃ | 
ಯದ್ವಾಚಿ ಪ್ರೋದಿತಾಯಾಮನುಬ್ರೂಯಾದನ್ಯಸ್ಯೈವೇನ- 
ಮುದಿತಾನುವಾದಿನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾನ್ಮಹತಿ ರಾತ್ರಾ 
92355 83১৪ | ಪುರಾ ಶಕುನಿವಾದಾದನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
ನಿರ್ಯತೇರ್ನಾ ಏತನ್ಮುಖಂ ಯದ್ವಯಾಂಸಿ ಯಚ್ಛ ಕುನಯ- 
ಸ್ತದ್ಯತ್ತುರಾ ಶಕುನಿನಾದಾದನುಬ್ರೂಯಾನ್ಮಾ ಯಜ್ಞಯಾಂ 
ವಾಚಂ ಪ್ರೋದಿತಾಮನು ಪ್ರನದಿಸ್ಮೇತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮಹತಿ ರಾತ್ರಾ 
| ৩৪4০ ৪৪)৪ 1 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ಕಾಲನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ 1 ರಾತ್ರ್ರ್ಯಾಕ ಪೂರ್ವಸ್ಕೌ ಪವಸಥ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಸ್ಯ ದಿನಸ್ಕಾಗ್ಲೀಷೋಮಾಯಪಶ್ವನುಸ್ಮಾನಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯಾ ರಾತ್ರಿಸ್ತಸ್ಮ್ಕಾ ರಾತ್ರೇಃ 
ಸಂಬಂಧಿನಿ ಶೇಷೇ ಮಹತ್ಯವತಿಸ್ಮಮಾನೇ ಸತಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಾಖ್ಯ ৯৮১ ১০৩৬২০৩৪৩৯৫ 
ವಕ್ತವ್ಯಃ 1 ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ-ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಪ್ರಾರಬ್ಧಃ ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕಸ್ತನುಸೋಪ- 
ಘಾತಾತ್ತುಶೈವ ಸಮಾಪಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ತದಾ ಪ್ರಾರಬ್ದವ್ಯ ৩৪ | ತೆಥಹಾನಿಧಮುನುನಚನಂ 
ಲೌಕಿಕ್ಕಾಃ ಸರ್ವಸ್ಕಾ ಮಾಡೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವೇದಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಕಾಸಿ ಪರಿಗ್ರಹಾಯ ಚಭನತಿ | 
ಯೋ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಲೌಕಕೋ ನ್ಯಾಯ ಉಚ್ಯತೇ | ಲೋಕೇ ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸವತ್ಯೈ- 
ಶ್ವರ್ಯಂ ০৯১০০ €ও ಯಶ್ನ ವಿಮ್ಯಾವೃತ್ತಾದಿಭಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ತಸ್ಕೋಭಯ- 
ವಿಫಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನೀಂ ವಾಚಂ ಪ್ರೋದಿತಾಂ ಪ್ರಥಮತ ಉಕ್ತಾಮನು ಪಶ್ತಾತ್ಸರ್ನೇ 
ಭೃತ್ಕಾಃ ಶಿಷ್ಯಾಶ್ನ ಪ್ರವದಂಕಿ | ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರಾಪಿ ರಾಜಾಚಾರ್ಯಾನಿ 2১2১৫১৫০৩১৪ ಪ್ರಾತ- 
ರನುವಾಕಃ ಸ್ವೇತರನೈದಿಕಲೌಕಿಕಸರ್ವವಾಕ್ಸ ವೃತ್ತೇಃ ಪೂರ್ವಂ ರಾತ್ರ್ಯಾಃ ಸಂಬಂಧಿನಿ 
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ಮಹತ್ಯವಶಿಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಪಾಶ್ಞಾತ್ಯಯಾಮೋತನುವಕ್ತವ್ಯಃ!ಯೆದ್ಯಪ್ಯಯಮುಷಃಕಾಲೋ ನತು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲಸ್ತಥನಪಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಸಮಾಪವರ್ತಿತ್ವಾತ್ಪಾ $ತರನುವಾಕತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ। ಹಾಶ್ಞಾ- 
৩১০৩৩৯০১১৩৯ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ತೀ। ರಾತ್ರೌ ನಿದ್ರಾಂ ಕುರ್ವಂತಃ ಪ್ರಾಣಿನ ಉಷಃಕಾಲೇ 
ಪ್ರಬುಧ್ಯ ವಾಚಂ ಪ್ರವದಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸ Jವದಿತೋಃ ಪ್ರವಚನಾತ್ರೂರ್ವಮೇವಾಯಮನುವ- 
ಕೃವ್ಯಃ | ವಿಪಕ್ಷೇ ಜಾಧಕಮಾಹ | ನಿದ್ರಾಂ ಪೆರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧೈಃ ০১২) ১৪৪৪. ಪ್ರೋದಿ- 
ತಾಯಾಂ ಯದಿ ಪಶ್ತಾದ್ಭೂ_$ ಯಾತ್ತದಾನೀಮೇತಂ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುದಿತಾನುವಾದಿನಂ 
ಕುರ್ಯಾದನ್ಯೈರುದಿತಾ ಯಾ ವಾಕ್ತದನುವಾದಿತ್ವೇ ಸತಿ ಭೃತ್ಕಾದಿ ಶಿಷ್ಕಾದಿರೂಪತ್ವಂ ಸ್ಯಾನ್ನ 
ತು ರಾಜಾಚಾರ್ಯಾದಿರೂಪತ್ವಂ 1 ಸ್ವಪಕ್ಷಂ ನಿಗಮಯತಿ 1 ಅಪರಂ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ!. 
ಶಕಹುನಯಃ 2৪ ಉಷಃಕಾಲೇ ಪ್ರಬುದ್ಧ್ಯ ವದಂತಿ ಧ್ವನಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವಾದಾತ್ಸೂರ್ವ- 
ಮೇವಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದೇತದುಪಹಾದಯತಿ | ನಿರ್ಯತಿಃ: ಕಾ ಚಿದ್ರಾಕ್ಷಸರೂಪಾ 
ಮೃತ್ಯುದೇವತಾ | ಯಾನಿ ವಯಾಂಸಿ ಯೇ ಚ ಶಕುನಯ ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಮೃತ್ಯುದೇವತಾ ಯಾ 
ಮುಖಿಂ! ಅತ್ರ ವಯಃಶಬ್ದೇನ ಪೆಸ್ನೆಸಾಮಾನ್ಯಮುಚಡ್ಯತೇ ಶಕುನಿಶಬ್ದೀನ ಪತ್ತನಿಕೇಷಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಸಂಜಾರಾದಧ್ವನೀಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಸೂಚಕತಯಾ ಮನುಷ್ಯಾ ನೃವಹರಂತಿ ತೇ ಶಕುನಯಂಃ। 
ಯಸ್ಮಾದುಭಯಂ ಮುತ್ಯುಮುಖಂ ತದ್ಯದಿ ತಮಭಯಥಧ್ವನೇಃ ಪುರಾನುಬ್ರೂಯಾತ್ತದಾನೀಂ 
ಪ್ರೋದಿತಾಂ ಪ್ರಫಹಮತ ಉಕ್ತಾಮುಯಜ್ಞಿಯಾಂ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧರಹಿತಾಂ ವಾಚಮನು ಮಾ 
ಪ್ರವದಿಷ್ಮ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಂ ಪಶ್ತಾದುಕ್ತನಂತೋ ಮಾ ಭವಾಮೇತಿ ಹೋತುರಭಿಪ್ರಾಯೋ 
ಭವತಿ | ಅತೋ ಮಹತಿ ರಾತ್ರಿನಿಶೇಷೇಆನಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ ಶಕುನಿವಾದಶಂಕಾನುದಯಾತ್ತದಾನೀ 
০১১৫১৪১৪৪৪৪ || 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ৫ 
ಷೋಮಾಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಶುಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಕಳೆದನಂತರ 
ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಕಾಲ ಇರುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಆಸರರಾಕ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳು ರಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿದು ಬೆಳಕು ಹೆರಿಯುವದರೊಳಗಾಗಿ 
ಮುಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಉನುಃಕಾಲಸ್ಕೈ ಮುಂಜೆಯೇ ಮಂತ್ರ ಪಠನವು ಮುಗಿಯುವಂತೆ ರಾತ್ರೆಕಾಲವು ಬಹಳವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಪ್ರಾತರಸುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡೆಜೀಕು. ಈ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳು ವೇದೆಮಂತ್ರ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಬ್ದ್ಬಗಳಿಂತಲೂ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಢಾನ್ಯತೆಯೆನ್ನು ಕೊಡಜೇಕು. 
ಮನುಷ್ಯರು ರಾತ್ರೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವರು. 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಾಗಿ ಲೌಕಿಕಮಾತುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ್ಮವಾದದ್ದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಇತರ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪಫೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆಂತ ಮೊದಲೇ ರಾತ್ರಿಕಾಲ ಬಹಳವಿರುವಾಗಲೇ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರುವುದು. ರಾಜನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅನುಮೋದಿಸುವರು ৯০বে ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಾವೂ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುವು ಹೇಳಿದವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವರು. ಆದೇ ರೀತಿ ರಾಜಾ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ"ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿರುವ'ಪ್ರಾತರನುವಾಕ 
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ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಲೌಕಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲು. 
ಬಹಳ ರಾಶ್ರಿಯಿರುವಾಗಲೇ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಪಠಿಸಿ -ಅನಂತೆರ ರಾತ್ರೆಕಳೆದು. 
ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ದ್ವಿತೀಯೆಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವರು (ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯೋಸಯೋಗವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವರು) ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ರಾತ್ರೆಕಾಲ ಬಹಳವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಮಾತುಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾ ವಾಚಃ ಪ್ರವದಿತೋಃ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಮುಪಾಕರೋತಿ ಯಾವತ್ಕೇವ ವಾಕ್‌ ತಾಮವರುಂಥಧೇ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೪-೩) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. 
ಎಂದಕಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಾತುಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಈ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂದರೆ তই 897১, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ: ನೆಲದಮೇಲೆ ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುವ ಕೋಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಶಕುನಸಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಯಾಂಸಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡುವಿಥ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕೂಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕೋಳಿಗಳ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುವುದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 353353০৩১০৩ ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯು. ಶಕುನಿ (ಕೋಳಿ) ಮತ್ತು ಇತರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೃತ್ಯುಜೀವತೆಯ ಮುಖನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇಂತಹ 
ನಿಂದನೀಯವಾದ ಪಕ್ತಿಗಳ ಯಜ್ಞ ನಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಅಪಸ್ತರೆಗಳು ಕೇಳಿಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಈ ಪಾ ಪ್ರಾತರನುನಾಕವನ್ನು 
ಪಕಸಜಬೀಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ನ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತೇಕಾಲ, ಉಷಃಕಾಲಗಳು ಉದಯಿಸುವುದ 
ওত ಬಹೆಳ ಮುಂಜೆಯೇ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಕಾಲ ಬಹಳವಾಗಿರುವಾಗರೇ (ಅರ್ಧರಾತ್ರೆಯಾದಕೂಡಲೇ) ಸಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ತೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನಿರುವುದು. 


ಅಥೋ ಖಲು ಯದೈನಾಧ್ವರ್ಯೂರುಪಾಕುರ್ಯಾದಥಾನು- 
ಬ್ರಾಯಾತ್‌ | ಯದಾ ವಾ ಅಧ್ಯರ್ಯುರುಪಾಕರೋತ 
ವಾಚೈವೋಹಾಕರೋತಿ ವಾಚಾ ಹೋತಾನ್ವಾಹ ৪৪ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ರ ಸಕಾಮು ৩৯৪৪৯, € i Go ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಚ ॥ 


ಪಕ್ಸಾಂತರಂ ವಿಧಕ್ತೇ 1 ಅಧ್ಯಯೋರುಪಾಕರಣಂ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಪಾಶಃ | ಸ ಏನ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ಕಾಲಃ | ತಜೇತದುಪಪಾದಯಂತಿ 1 ಅಧ್ದರಯ್ಯೋರುಪಾಕರಜಂ ಪ್ರೈಷ- 
ಮಂತ್ರರೂಪಯಾ ವೈದಿಕವಾಚ್ಛೈನ ಸಂಪಡ್ಯತೇ | ಹೋತುರನುವಚನಮನಿ ನೈದಿಕವಾಚಾ 
ಭವತಿ ಯಸ್ಮಾದುಭಯನಿಧಾ ನಾಗ್ಸ್ರ್ರಹ್ಮ ವೇದರೂಪಂ ತಸ್ಮಾದುಪಕರಹಾನಂತರ ಭಾನಿನಾನು- 
ವಚನೇನ ಲೌಕಕವಾಚಿ ವೈದಿಕವಾಚಿ ಯತ್ಸಲಂ ಭಾನಿನಂ ತತಾ ತ್ಪ್ಯಾ್‌ಸ್ಲ್ನ್ನೋತಿ!ಅತ್ರ ಕಾಲನಿಶೇಷಃ 
ಶಾಖಾಂತರೇತಸ್ಕಾಮ್ನಾ ತಃ | ಪುರಾ ವಾಚಃ ಪ್ರವದಿತೋಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುಪಾಕರೋತಿ 
ಯಾವತ್ಕೇನ ವಾಕ್ತಾಮವರುಂಧೇ ಇತಿ | ಉಸಪಾಕರಣಂ ಚಾಪಸ ಸ್ತಂಬೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಂ--ಪುರಾ 
ವಾಚಃ ಪುರಾ ವಾ ವಯೋಧಭ್ಯಃ ಪ್ರವದಿತೋಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುಪಾಕ ১৫৩ ಪ್ರಾತರ್ಯಾ- 
নং ದೇವೇಭ್ಕೊೋನು ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಾಚಂ ಯಜ್ಞ ಪ್ರತಿಪ್ರುಸ್ಮಾತಃ ಸನನೀಯಾನ್ನಿರ್ವಪ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸುಬ Sin ಸಂಪ್ರೇಸ್ಯತಿ ॥ ಇತಿ | 


ಪಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ১91 


(পল কান শপ পপ সস ನ್‌, 





ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಪಠಕನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟಾಂತರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವನ್ನುಡ್ಡೀಶಿಸಿ 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಪ್ರೆ 3ಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇತಿಸುವಹೋ ಆಗಲೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಪಕನಕ್ಕೆ 
ಫಾಲವು. ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಅಧ ರ್ಯುವು ಶಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರೆ ತಸಮಂತ್ರ 
ರೂಪವಾದ ವೈದಿಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ದೀಶಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವೂ ಸೆಹೆ ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕಮಂತ್ರೆಗೆಳನ್ನು 
ವೈದಿಕವಾಕ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸುನು. ಈರೀತಿ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಹೋತ್ಸಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಖುತ್ತಿಜರೂ ವೈದಿಕ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ವೇದರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವಿರುವುದೋ ಆ ಫಲವನ್ನು ಯಜಮಾನನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಂತ್ರಸಠಣದ ಕಾಲವಿಶೇಷವನ್ನು ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಪುರಾ 
ವಾಚಃ ಪ್ರವದಿತೋಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುಪಾಕರೋತಿ ಯಾವತ್ಯೇವ ವಾಕ್‌ ತಾಮವರುಂಧೇ (ತೈ. ಸೆಂ. 
೯-೪-೩-೧) ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಬರುವುದಕ್ಕಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ನಿರ್ದಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಮತ್ತು ಆಪಸ್ತಂಬರು ಸಹ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು ಪುರಾ ವಾಚಃ 
ಪುರಾ ವಾ ವಯೋಭ್ಯಃ ಪ್ರವದಿತೋಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುಪಾಕರೋತಿ | ಪ್ರಾತರ್ಯಾವಭ್ಕ್ಯೋ ದೇವೇಭ್ಯೆ 
ಅನುಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ವಾಚಂ ಯೆಚ್ಛ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಃ ಸವನೀಯಾನ್‌ನಿರ್ವಪೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯಾ- 
ಮಾಹ್ವಯೇತಿ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೨-೩-೧೪೧೫) ಎಂದು. 


০৪২০266৯২৮০ 


English Translatvon 


On the repetition of the Pratar-anuvaka, or early morning prayer, 
on the day of the Soma libation). 


The Adhvaryu’orders the Hotar to repeat the mantras appropriate for the 
Gods, who appear in the early morning. These Gods are Agni, Ushas (dawn), 
and the Ashvins (twilight); they come, if each of them is addressed in mantras 
of seven different metres. They come on the call of him who has such 
knowledge. 


As Prajapati, when he himself was once Hotar, was just about to repeat 
the Pratar-anuvaka, in the presece of both the Devas and Asuras, the first 
thought he will repeat the Pratar-anuvaka for our benefit; the latter believed, 
he will do so for us. He then repeated it for the Devas. Thence the Devas 
became masters of the Asuras. He who has such a knowledge becomes master 
of his enemy, adversary, and gainsayer. Itis called Pratar-anuvaka, (morning 
prayer); for Prajapathi prayed it early in the morning. Itis to be repeated in the 
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dead of night. For people follow in their sayings him who posses the whole 
speech, and the full Brahma, and who has obtained the leadership. 


Therefore the Pratar-anuvaka is to be repeated in the dead of night; for 
jt must be repeated before people commence talking: Should he, however, 
repeat the Pratar-anuvaka after people have commenced talking, he would 
make the Pratar-anuvaka (which) should be the first speech uttered in the 
morning follow the speech of another. (Such being contrary to its nature) ১৮ 
must be repeated in the dead of night. He should repeat it even before the 
voice of the cock is heard. Forallthe birds, including the cock, are the mouth 
(the very end) of the Goddess Nirrtti (destruction, death). If he thus repeats the 
Pratar-anuvaka by this verse, at which all the Gods felt joy ; for each of them 
thought, he first has mentioned me ; they all then felt Joy when he was repeating 
the Pratar-anuvaka. He who has such a knowledge (i.e. who commences his 
Pratar-anuvaka by the same verse,) commences his Pratar-anuvaka with a joint 


address to all the Gods. 


The Devas were afraid of the Asuras robbing them of their early morning 
sacrifice, (the Pratar-anuvaka), for they (the Asuras) were so very strong and 
powerful. But Indra said to them: “do not be afraid! I shall strike them with 
three-fold power of my morning thunderbolt” He then repeated the verse 
mentioned (10; 30, 12), This verse is in three respects, a thunderbolt, viz, it 
contaius © the destroying waters” (apo nuptryo), it js in the Irishtubh (Indra’s} 
metre, and it contains “ speech” (itis recited with a loud voice). With this 
thunderbolt he struck and destroyed them: Thence the Devas became masters 


of the Asuras. He who has such a knowledge, becomes master of his enemy, 
adversary and gainsayer: 


They say: he should be the Hotar who produces in this verse (when 


reciting it) the number containing all metres. This is the case; if it be repeated 
thrice. this the production of the metres: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧಢನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕಸ್ಯ ಸಪ್ತ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ತಿಗೆ ಉಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಣದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮನಾದುಡು 


ಅಥ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಷಸ್ಯಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ED S- 


ಪ್ರಜಾಪತೌ ವೈ ಸ್ವಯಂ ಹೋತರಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮನುವಕ್ತ್ಯತಿ 
ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಆಶಂಸಂತಮಾಮಭಿ ಪ್ರತಿಪೆತ್ಸ್ಯೃತಿ ಮಾಮ- 
ಭೀತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರೈಕ್ಷತ ಯಜದೇಕಾಂ ದೇವತಾಮಾದಿಸ್ವಾ- 
ಮಭಿ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಾಮಾತರಾಮೇಕೇನ ದೇವತಾ ಉಪಾಹ್ತಾ 
ಭವಿಷ್ಯಂತೀತಿ ಸ ಏತಾವ್ಬುಚಮುಸಶ್ಯದಾಪೋ ರೇವತೀರಿ- 
ತ್ಯಾಪೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ರೇವತ್ವಃ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಸ 
ಏತೆಯೆರ್ಚಾ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತೆ ತಾಃ ಸರ್ವಾ 
ದೇವತಾಃ ಪ್ರಾಮೋದಂತ ಮಾಮಭಿ ಪ್ರತ್ಯಪಾದಿ ಮಾಮಭೀತಿ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಪ್ರಫೆಮಾಮೃಚೆಂ ವಿಧಾತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ-ಪ್ರಜಾ- 
ಪತೌ ವೈ ಸ್ವಯಮೇವ ಹೋತೃತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದ್ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮನುವಕ್ತು- 
০৪১১০৩১১৭০৫ ಸತಿ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ದೇವತಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಮಾಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರತಿಷತ್ಯ್ಯತಿ ಪ್ರಾರಂಭಂ 
ಕರಿಷ್ಯೆತೀತ್ಕೇವಮಾ ಶಂಸಂತಾಹೇಕ್ಟಾಾಂ ಕೃತವಂತಃ | ಮಾಮಭೀತಿ ವೀಪ್ಪಾ ಸರ್ವಸಂಗ್ರ- 
ಹಾರ್ಫಾ!। ಮವದ್ಗೇವತ್ಯಯ್ಯೆನರ್ಚಾ ಪ್ರಾರಂಭ ಇತಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮಾ- 
ಶಾಮವಲೋಕ್ಯ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸ್ಫಮನಸಿ ವಿಜಾಠಿತವಾನ್‌ |.ಸ.ಏವ ವಿಜಾರೋ ಯದಿತ್ಯಾ- 
ದಿನಾ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಆದಿಷ್ಟಾಂ ಕೇನಚಿನ್ಮಂತ್ರೇಜ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಮೇಕಾಂ ದೇವತಾಮ- 
ಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಯದ್ಯಹಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸ್ಯಾ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾರಂಭಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತದಾನೀಮಿತರಾ ದೇವತಾಃ 
৮৩৪১০১১১৪৩৪ ಶೇಷಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಹಾನ್ಮೇ ಮಮ | ಕೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ದೇವತಾಃ 
ಸರ್ವಾ ಅಪ್ಯುಪಾಪ್ತಾ ಉಪಕ್ರಮೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ | ಏವಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಸರ್ನದೇವತಾಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥೆಮಾಪೋ ರೇವತೀಃ ಕ್ಷಯಥಾ ಹ ವಸ್ವ ಇತ್ಯೇತಾಮ್ಬುಚಮಪತ್ಯತ್‌ | 
ತತ್ರಾಪ್ಕಚ್ಹೀನ ಕೇವತೀಶಜ್ಹೀನ ಚೆ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಉಕಾ ಭವಂತಿ! ಆಪ್ಲುವಂತೀತ್ಯಾಪಃ | 
ರಾಯೋ ಧನಾನಿ ಯಾಸಾಂ ಸಂತೀತಿ ರೇವತ್ಯಃ | ಯಜ್ಞಭೂಮಿಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಧನವತ್ತಂ ಚ 
ಸರ್ವಾಸು ದೇವತಾಸು ವಿದೃತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಪಡೀಪತಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿಕೇಯಮೃಕ್‌1 ಸ ಪ್ರಜಾಪತೀ 
ಶೇವಕ್ಕೈವೋಪಕ್ತ್ರಾಂತವಾನ್‌1 ತೇನ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರತ್ನೇಕಂ ಮಾಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭಃ 
ಕೃತ ಇತಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವತ್ಯಃ |! ವೀಷಪ್ಟಾ ಪೂರ್ನ್ಪವತ್‌ 1 
10 A 


594 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
ಮಮ 

ಈಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಸಂ ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವಿನ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಪಾ ್ರತರನುವಾಕಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ৩১০৩, ನಾದಾಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಫಾ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜೀವಕೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಜ್ಜಿ (ಶಿಪಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೊ ಆತ್ರ ಮಾಡುವುದನ್ನೆ ೇ ಮೊದಲು ಪಾ ಾರಂಭಿಸುವನು ವೀ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸ್ತುತಿಸು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೊಡಿರುವಾಗ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು:ಆ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲ್ನೋಚೆಸಿದನು ಈಗ ನಾನು ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಹೇವತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಉಳಿದ ಇತರ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೋಪ ಬರುವುದು. ಆದ್ದ ಹ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿವಾದವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಆಪೋ ರೇವತೀ 
ಕ್ಷಯಥಾ ಹಿ ವಸ್ವಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೨) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಈ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿರುವ ಆಪಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು (ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಯಃ-ಧನಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ ಅವರು (ಜೀವತೆಗಳು) ರೇವತ್ಯಃ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಎಕೆಂದರೆ 
ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವುದು ಮತ್ತು ಬಹಳ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪೇವತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಪಃ ಮತ್ತು ರೇವತ್ಯಃ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿರುವ 
ಆಪೋ ರೇವತೀಃ ಕ್ಷಯಘಾ ಹಿ ವಸ್ವ ಎಂಬ ಖುಕ್ತನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ನಠಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. 


ಸರ್ವಾ ಹಾಸ್ಕಿನ್ನೇನತಾಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುನುಬ್ರುನತಿ ಪ್ರಮೋ- 
০৩৫, | ಸರ್ವಾಭಿರ್ಹಾಸ್ಯ ದೇವತಾಭಿಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಃ 
ಪ್ರತಿಸನ್ನೋ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ! 


ಅಥಫಾರ್ಫ್ಥವಾದೇನ ನಿಧಿಮುನ್ನಯತಿ! ಸ ಏತಯರ್ಜಾ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಂ ಪ್ರತಿಪಸದ್ಯತ 
ಇತಿ ಶೇಷಃ | ಯಃ ಪುಮಾನಾಪೋ ರೇವತೀರಿತ್ಯೇತಯಾ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಂ ಪ್ರಾರಭತೇಸ್ಮಿ 
ನ್ರಾವರಭ್ಯಾನುಬ್ರುವತಿ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಪ ಸ್ರಹೃಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಪಾ ದನಯ್ಯೆವರ್ಚಾ ಪಾ ್ರರಭೇತೇತಿ 
৯১৪০১৭৩০৩৩৪ 1 ವೇದನಂ ಪ STE AA — ಅಂತರೇಣ 
০১১৮১৩৬০১০৪) ಪ್ರೇಷಸಿತಃ ಪಾ ್ರಿತರನುವಾಕಮನುಬ್ರೂಯಾನ್ಮಂಡ್ರೇಣಾಪೋ ಕೇನತೀಃ 
2০৩০৯ ಹಿ ವಸ್ಥ ಉಪ ಪ್ರಯಂತ ಇತಿ ಸೂಕ್ತ ಇತಿ | 


ಇವರ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಆಪೋ ರೇವತೀ ಎಂಬ ಖಕ್ಕೆನಿಂದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ 
১০৪ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನ' ಮಂತ ತ್ರಪಕನದಿಂದ ಸಮಸ್ತದೇವಕೆಗಳೂ ০৪১৩৫ ತ್ರರಾಗುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಪುರುಷನು ಈ ১৩১৪ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಯು. a ಈ 
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ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ৩৪১৩০০১১৩০১ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ಅಂತರೇಣ ০৩৩১:০৩০৯৩১০১ত৪ ১৫৪8 ಪ್ರಾತರನುವಾಕ- 
ಮನುಬ್ರೂಯಾನ್ಮಂದ್ರೇಣಾಫೋ ಕೇವತೀಃ ಕ್ಷಯಘಾ ಹಿ লম ಇತಿ ಸೂಕ್ತೇ ಇತಿ (ಆಶ್ವ.ಶ್ರಾ. ಸೂ. 
೪-೧೩-೬ ೭) ಎಂದರೆ, ಅಧ ০৩১৯০ ಪ್ರೆ 334০3১০০০৩৫ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ವಿರ್ದೇಶತಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ.ಹೋತ್ಸವು ಹೆವಿರ್ಧಾನವೆಂಬ- 
ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳ ನೊಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೆತ್ತನೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಆಪೋ ರೇವತೀ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. & ಕ್ರಮದಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾತಕನು 
ವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಹೋ ಅವನ ಮಂತ್ರಪಕನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ವರಾಗಿ ಅವನ ಮಂತ್ರಪಕನವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದು. 


ತೇ ದೇವಾ ಅಬಿಭಯುರಾದಾತಾರೋ ವೈ ನ ಇಮಂ ಪ್ರಾತರ್ಯಜ್ರ - 
ಮಸುರಾ ಯಹಥೌಜೀಯಾಂಸೋ ಬಲೀಯಾಂಸ ಏನಮಿತಿ 
ತಾನಬ್ರನೀದಿಂದ್ರೋ ಮಾ ಬಿಭೀತೆ ತ್ರಿಷಮ್ಬುದ್ಧಮೇಚಭ್ಯೋಹಂ 
ಪ್ರಾತರ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಹರ್ಕಾಸ್ಮೀತ್ಯೇತಾಂ ವಾವ ತದ್ಭ್ಧಚಮಬ್ರ- 
ವೀದ್ವಜ್ರ ಸ್ತನ ಯದಪೋನಪ್ರೀಯಾ ವಜ್ರಸ್ತೇನ ಯತ್ರಿಷ್ಟು- 
ಬೃಜಬ್ರಸ್ತೀನ ಯದ್ದಾಕ್ರಮೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಹರತ್ತೇನೈನಾನಹಂ- 
ಸ್ತತೋ ವೈ ದೇವಾ ಅಭವನ್ಪರಾಸುರಾಃ ಭವತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಕ 
ದ್ವಿಷನ್ರಾಪ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃವ್ಕೋ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


ಆಪೋ ಕೇವತೀರಿತ್ಯೇತಾಮೃ ಚಮಾಖ್ಯಾ ০১৩৩ ০৩৩৪ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿತ್ಸ ১ 
ಜಾಪತೌ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮನುಬ್ರುವತಿ ಸತಿ ತೆತ್ಸ್ಗಮಾಪ ಆಗೆತಾ ದೇವಾ ಅಬಿಭಯುರ್ಭೀತಿಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ 1 ಸೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಕೇಚಿಚ್ಛತ್ರವ 
ಓಜಸೊಆತಿಶಯೇನೌಜಸಾ ಸಪ್ತಧಾತುನಾ ಯುಕ್ವತ್ವಾತ್ತುಷ್ಟಶರೀರಾ ಬಲೀಯಾಂಸೋ 
ಮಹತಾ ಸೈನ್ಯೇನ ಯುಕ್ತ್ವತ್ವಾದತಿಶಯೇನ ಪ್ರಾಬಲ್ಕಾದಾಗತ್ಯ ಧನಮಪಹರಂತಿ, 
ಏವಮಸುರಾ ನೋಸ್ಮದೀಯಮಿಮಂ ಪ್ರಾತರ್ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಾತರನುವಾಕರೂಪಮಾ- 
ದಾತಾರೋ ವಾ ಆದಾಸ್ಯಂತ್ಯೇವಾಪಹರಿಷ್ಯಂತ್ಯೇವೇತಿ 1 ತೆದಾನೀಮಿಂದ್ರೋ ಮಾ ಬಿಭೀತ 
ಭೀತಿಂ ಮಾ ಕುರುತೇತಿ ತಾನ್ಲೇವಾನಬ್ರವೀತ್‌ | ಕಥಂ ಭೀತ್ಕ್ಯಾ ಅಭಾವ ಇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ 1 
ಅಹಮಿಂದ್ರ ಏವೈಭ್ಯೋತಸುರೇಭ್ಯೊಣಸುರವಿನಾ ಶಾರ್ಶಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತ್ರಿಷಮೃದ್ಧಂ ತ್ರಿಭಿಃ 
ಪ್ರಕಾಕೈಃ ಸಮೃದ್ಧಂ ಪ್ರಬಲಂ ವಜ್ರಂ ಪ್ರಹರ್ತ್ಕಾಸ್ಮಿ ತೇಷಾಮುಪರಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ್ಟಾಮಿ | ತತೋ 
ಹೇ ದೇನಾ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಭೀತಿರ್ಮಾಭೂತ್‌ | অভ ৯১৪ ತತ್ತದಾನೀಮೇತಾಂ ವಾವಾಪೋ 
ಕೀವತೀರಿತಿ ಯಾಸ್ತಿ ತಾಮೃಜಮೇವಾಬ್ರವೀತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಯಚೆಸ್ರ್ರಿ ಪ್ರಕಾರವಬ್ರತ್ವೆಂ ಕಥಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಯತೇ | ಯಡ್ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾಡಪಫೋನಪ್ರೀಯಾ ಸಾ ಯುಗಪೋನಪ್ಪೃದೇವತಾಕಾ | ತಥಾ 
ಜಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾಕಾರಃ-ಯಸ್ಮಿನ್ಫೂಕ್ತೇ ಸಾಸ್ತಿ ওল ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದೇವತಾಂ ಬ್ರೂತೇ ಪ್ರದೇ- 
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ವತ್ರಾ ಸಂಚೋನಾ ಕವಷ ಐಲೂಷ ಅಪಮಪಫೋನಪ್ರೀಯಂ ವಾ ಇತಿ! ತೇನಾಪೋನಪ್ತ್ಯೃ” 
ಜೀವತಾಕತ್ವೇನ ಕಾರಣೇನಾಯೆಂ ಮಂತ್ರೋ ವಬ್ರಃ ಸಂಪನ್ನಃ 4১১০৩১৯১৫৩৪ ಪ್ರಕಾರ | 
ಅಫೋನಪ್ತಾ ದೇವೋತಿಕ್ರೂರಸ್ತತ್ತದೀಯಾಯಾ ৪৪১৪২৯৫ ವಬ್ರತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ | ಯಸ್ಮಾ- 
৯০৩১০ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಕಾ ತೇನಾಪ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಬ್ರತ್ವಂ, | ಇಂದ್ರಿಯಂ ವೈ ವೀರ್ಯಂ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಬಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ನೀರ್ಯುರೂಪತ್ವಶ್ರನಹಾದ್ವಜ್ರತ್ತಂ | ಸೋತಯಂ ದ್ವಿತೀಯಃ 
ಪ್ರಕಾರಃ 1 ಯಸ್ಮಾದಿಯಂ ವಾಗ್ರೂಪಾ ತೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ವಜ್ರತ್ವಂ 1 ಸ ವಾಗ್ವಜ್ರೋ 
ಯಜಮಾನಂ ಹೀನಸ್ತೀತ್ಯತ್ರ ಶಬ್ದ್ಬರೂಪಾಯಾ ವಾಚೋ ವಜ್ರತ್ವಶ್ರನಣಾತ್‌ | ಸೋತಯಂ 
ತೃತೀಯಃ ಪ್ರಕಾರಃ | ತಮೇವಂ ತ್ರಿಷಮೃುದ್ಧಮೃಗ್ರೂಸಂ ವಜ್ರಮನೇಭ್ಯೊಆಸುರೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ- 
ರತ್ತೇನೈನಾನಸುರಾನಹನದ್ಧತವಾನ್‌ | ತತ ಏವಾಸುರನಧಾದ್ದೇವಾ ವಿಜಯಿಂನೋಭವನ್ನಸು- 
ರಾಶ ಪರಾಭವನ್‌ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ಯಾಖ್ಯೇಂಯಂ || 


ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ಯಕ್ಕಾದ ಆಪೋ ರೇವತೀಃ ಎಂಬ 2১৩১৩ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾ 
ಯಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟರು. ಎಕೆಂದರೆ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದನರೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಧಷ್ಟಪುಷ್ವಶರೀರಳ್ಳವರೂ ಆದ ಶತ್ರುಗಳು ಜೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಬಂದು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಜ್ಜನರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳೇಹೊಡೆದು ಅಪಹರಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ದುರ್ಜನರೂ ಅತ್ಯಂತ 
২১৩০৩৪৩7৭৪৩ ಆದ ಅಸುರರು ಯಜ್ಞ ಭೊಮಿಗೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವರೆಂದು ಡೀವತೆಗಳು ಬಹಳ ಭಯಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ৯১৩) ದೇವತೆ 
79৩৯, ಹೆದರಬೇಡಿ ನಿಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ನಾಫಿದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಅಸುರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎಂದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತೀಸ್ಷೃಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಉಸಪಯೋಗಿಸುತ್ತೀನೆ ಆ ವಾಗ್ವಜ್ರದಿಂದ ಪ್ರಬಲರಾದೆ ಅಸುರರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಭಯ 
ಪಡಬೇಡಿ ಎಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಆಪೋ ಕೇವತೀಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಿದನು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಶಕ್ತಿಯು 
ಹೇಗೆ ವಜ್ರದಂತೆ ವಿನಾಶಕಾರಿಯಾಗಿರುವುಡಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಪೋ ರೇವತಿಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಅಫೋನಪ್ರೀಯ 
ಜೀವಶಾಕವಾದುದು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜಲಾನಯನಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅಪೋನಪ್ರೀಯನೆಂಬ ಒಂದು ಕರ್ಮನಿಶೇಷವು 
(ಇದರೆ ವಿವರಣೆಯು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಖಯಕ್ಕು ಮತ್ತು ಈ ಖಕ್ಕ್ಟಿರುವ ಸೂಕ್ತವೂ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ. ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ಪ್ರದೇವತ್ರಾ ಪೆಂಚೋನಾ ಕವಷ ಬಐಲೂಷ ಆಪಮಸಪೋನ- 
ಪ್ರೀಯಂ ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದಕಿ ಪ್ರದೇವತ್ರಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು (ಖು. ಸಂ- ೧೦-೩೦) ಅಪೋನಸಪ್ತ ಎನೇವತಾಕ 
ವಾದುದು. ಅಥವಾ ಆಪ ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬೇವತೆಗಳೇ ಜೀವತೆಗಳು. ಅಬ್ಬೇವತೆಗಳಿಗೂ ವರುಣನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. 
ಅವೋನಪ್ರೀಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಜೀವತಾಕವಾದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಸೆ ವಜ್ರದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಸ್ವರೊಪವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು. ಈ ಖುಕ್ಕು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಯವಾಗಿರುವುಡು. ಅಂಪ್ರಿಯಂ 
ಷೈ ವೀರ್ಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ (ತ್ವ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೬) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ವವಾದ ಈ 
ಪುಕ್ಕಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಇನಲ್ಲಡಿ ಈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಇಂದ್ರನ ಸ್ವಕೀಯಳೆಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. 
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০০৯০ 





ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧವು ವಜ್ರಾಯುಧವು._ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ৩১৩১ ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇದು 
ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರವು. ಈ ಖಕ್ತು ವಾಗ್ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ವಜ್ರಾಯುಧವು ವಾಗ್ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸ 
ವಾಗ್ವಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ (ಪಾಣೆನೀಯಶಿಕ್ಲಾ ೧೦-೪) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ವಾಕ್ಯವು ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವಂತೆ ತೀ ಕ್ಷವಾಗಿರುವುದು. ಈರೀತಿ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಈ ৯০১৩৯ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವುದು ಇದು ಮೂರನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರವು.  ಈರೀತಿಯಾದ ಎಂದರೆ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳುಳ್ಳ (ತ್ರಿಸಧಸ್ಥಂ) ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
(ಆಪೋ 2৫৩৫৪ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ) ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಪರಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಅಸುರರು ಪರಾಜಿತೆರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ১১০৩ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಪಕನಮಾಡುವನೋ ಅವನು 
তু ಕತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವನು. 





ತದಾಹುಃ8 ಸ ವೈ ಹೋತಾ ಸ್ಕಾದ್ಯ' ಏತಸ್ಕಾಮೃಚ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಪ್ರಜನಯೇದಿತ್ವೇಷಾ ವಾವ ತ್ರಿರನೂಕ್ತಾ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಛಂದಾಂಸಿ ಭವತ್ಯೇಷಾ ಛಂದಸಾಂ ಪ್ರಜಾತಿಃ ಗ 


ಅಸ್ಕಾ ಯಚಸ್ರ್ರಿರಾವೃತ್ತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ 1 ತತ್ತಸ್ಕಾಮಾಘಫೋ। ರೇವತೀರಿತ್ಯೃಚಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾ- 
ದಿನ ಏವಮಾಹುಃ-- ಯಃ ಪುಮಾನೇತಸ್ಯ್ಕಾವ್ರುಚಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಛಂದಾಂಸ್ಕುತ್ತಾದಯೇತ್ಸ ಏವ 
ಮುಖ್ಯೋ ಹೋತಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ತ್ವನ್ಯ ಇತಿ! ಏತದ್ಭಹ್ಮವಾದಿನಾಂ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಶ್ಲಿದಭಿಜ್ಞಃ 
ಸರ್ವಛಂದಸಾಮುತ್ತಾದನಪ್ರಕಾರಂ ಬ್ರೂತೇ 1 ಯೇಯವ್ಭುಗನೂಕ್ತಾ, ಸೇಯಮೇವ ತ್ರಿಃ 
ಪಠಿತಾ ಸತೀ ಸರ್ವಛಂದಸಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಭವತಿ | ಇಯಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ರೂಪತ್ವಾಚ್ಚೆತುಶ್ವತ್ವಾ- 
ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ | ತಸ್ಯಾಂ ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಾ ಯಾಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಶತಾಕ್ಷರಾಣಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ | ತೇಷು 
ಜಗೆತ್ಯಾದೀನ್ಯಧಿಕಾಸ್ಷರಾಣಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದೀನಿ ನ್ಯೂನಾಕ್ಷರಾಣಿ ಸರ್ವಛಂದಾಂಸಿ ಸಂಹಾದ- 
ಯಿತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದೇಷಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಪ್ರಜಾತಿರುತ್ಪತ್ತಿಸ್ಮಾನಂ[ ಯದ್ಯೇಷಾ 
ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿೀ ಸೂತ್ರಶಾರೇಣ ನೋಕ್ಮಾ ತರ್ಹಿ ಸರ್ವಥಂದೊಣನ್ಹರ್ಭಾವನೇಯವಮೃ ಚಃ 
ಪ್ರಶಂಸಾಸ್ತು || 


ಆಪೋ ರೇವತೀ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪೂಿಸಜೇಕೆಂದು ನಿಯಮವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಖಜ್ವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ 
ಸಮಸ್ತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪಕಿಸಿದಂತೆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹೆಣೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಆ ಪುರುಷನೇ ಖುತ್ತಿಗ್ದನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದವನೂ ಹೋತ್ಸವಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ದಕ್ಷನಾದವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಆಪೋ ಕೇವತೀಕ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಮಸ್ತ್ರಛಂದಸ್ಸು ಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಜಿ. ಈ ಮುಕ್ಕು ತ್ವಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ವವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಸ್ತರಗಳಿರುವವು. | 


598 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
[রি 
ಇದನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ೧೩೨ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ೧೩೨೮ ಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ವರ 
ಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಸಹ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಉಕ್ತಾದಮ್ಯುತ್ಳೃತಿಪರ್ಯನ್ತಾ ಛಂದಃ ಷಡ್ಡಿಂಶತಿಸ್ತು ಯಾ । 
ಜಚತುರೂರ್ಧ್ಯಾ ಚೆತುಷ್ಕಾದ್ಯಾ ಚತುರ್ಯಾಕ್ತ ಶತಾಂತಿಮಾ | 
ತ್ರಿರುಕ್ತೌ ತ್ರಿಸ್ಟುಭಃ ಸಾ ತು ಸರ್ವಾನ್ತರ್ಭವತೀಹ ವೈ! 
ಚತುತ್ನತ್ವಾರಿಂಶದ್ವರ್ಣಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತಸ್ಯಾಸ್ರ್ರಿರುಕ್ತತಃ | 
ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಯತೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಧಿಕಂ ಶತಂ 
ಷಡ್ಡಿಂಶತ್ಯಾಚ್ಛಂದ ಉಕ್ತಮೇಷು ಚಜೋನಾಧಿಕಂ ದ್ವಯಂಂ || 


ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ -ನಿರಾಟೀ-.೨೦ (ಪಾದಮಾತ್ರ), ಗಾಯತ್ರೀ-೪, ৩১৯৯৮ -৩, ಅನು. 
ಹ್ರುಪ್‌-೧೨, ಬೃಹತೀ-೧೬, ಪಂಕ್ತೆ-೨೦, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌-೨೪, ಜಗತೀ-೧೮= ಒಟ್ಟು ೧೩೨ ಅಕ್ಷರಗಳು. ಈ ವಿಭಾಗವು ಅಸ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ ಈ ৪৩১৪৩ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠನದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ೧೩೨ 
ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಜೆ. 


ANC 


English Translation 


Prajapati being just about to repeat the Pratar-anuvaka, when he was 
himself Hotar (কচ his own sacrifice), all the gods were in a state of anxious 
expectation, as to who of them would be first mentioned. Prajapati looked about 
(and, seeing the state of anxiety in which the gods were; thought), if I commence 
by addressing (the mantra) to one deity only, how will the other deities have a 
share (in such an invocation)? He then saw (with his mental eyes) the verse: 
apo reratis, i.e. the wealthy waters (10, 30, 12). Apo, i.e. waters means all deities, 
and revatih (rich) means also all deities. He thus commenced the Pratar-anuvaka 
by this verse, at which all the gods felt joy: (for each of them thought), he first. 
has mentioned me; they all then felf joy when he was repeating the Pratar- 
anuvaka. He who has such a knowledge (1.6. who commences his Pratar-anuvaka. 
by the same verse), commences his Pratar-anuvaka with a joint address to all 


the gods. 


The Devas were afraid of the Asuras robbing them of their early morning 
sacrifice (the Pratar-anuvaka), for they (the Asuras) were so very strong and 
powerful. But Indra said to them: 5500 not be afraid! I shall strike them with 
the three-fold power of my morning thunderbolt” He then repeated the verse 
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mentioned (10, 30, 19). This verse is in three respects a thunderbolt, viz. 1b 
contains “ the destroying waters’ (apo noptryo} it isin the Trishtab (Indra’s) 
metre, and it contains *“ speech” (it is recited with a loud voiee). With this 
thunderbolt he struek and destroyed them. Thence the Devas became masters 
of the Asuras. He who has such a knowledge, becomes master of his enemy; 
adversary; and gainsayer. 


They say: he should be the Hotar who produces in this verse (when 
reciting 5) the number containing all metres. This is the case, if it be repeated 
thrice- This is the production of the metres. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ আল ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು. 
৩ 


ಅಥ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಶತಮುನೂಚ್ಯಮಾಯುಸ್ಕಾಮಸ್ಯ ಶತಾಯುರ್ವೈ ಪುರುಷಃ ಶತ- 
2৫০৩৩৪৪ ಶತೇಂದ್ರಿಯ ಆಯುಷ್ಯೇವೈನಂ ತದ್ದೀರ್ಯ 
ಅಂದ್ರಿಯೇ ದಧಾತಿ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಾಥರನುವಾಕಗತಾನಾಮ್ಬ ৪৪৯০ ಕಾಮ್ಕಾ ವಿಶೇಷಾ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ | ತತ್ರಾಯು- 
ಕರಂ ಶತಸಂಖ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಅಪವೃುತ್ಕುರಹಿತಮಾಯೂರ್ಯಃ ಕಾಮಯತೇ ತಸ್ಯರ್ಚಾಂ 
ಶತಮನೂಚ್ಯೆಂ 1 ಯಗ್ವಿಶೇಷಾಸ್ತು ಸೂತ್ರಾಂತರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ್ಮಾಃ | ಶತಸಂಖ್ಯಾಕಾ ವತ್ಸರಾ 
২০৩১১০৩১৪%% ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಸೋತಯೆಂ ಶತಾಯಂಃ ಧರ್ಮಸಂಪಾದಿತಸ್ಕಾಪವುತ್ಕೋರ- 
ಭಾವೇ ಸಂವತ್ಸರಶತಂ ಮನುಷ್ಯಾ ಜೀವಂತಿ | ದಶಸಂಖ್ಯಾ ಕಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ದಶಸು 
ನಾಡೀಷು ವರ್ತಮಾನತ್ವಾತ್ತನ್ಮಿಲಿತ್ವಾ ಶತೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಭವಂತಿ | ತತಸ್ತದ್ಧ್ಯಾ ಸಾರಾಣಾಮಪಿ 
ಶತತ್ವೇನ ಶತವೀರ್ಯತ್ವಂ 1 ತಸ್ಮಾಚ್ಛತಾನುವಜನೇನ ತತ್ಸಂಖ್ಯಾಕ ಆಯುಸಿ ವೀರ್ಯ 
ಇಂದ್ರಿಯೇ ಚೈನಂ ಯಜಮಾನಂ ಸ್ಥಾಪಯತಿ || 


600 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 





ಈ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಆಗ್ಲೇಯಕ್ರತ್ತು ಉಷಸ್ಯಕ್ರತು, ಆಶ್ವಿನಕ್ರತು ಎಂಬ ಮೂರು 
ಭಾಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಏಳುವಿಧದ ಛಂಡಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ದಠಿಸಬೇತೇಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. 
ಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಮಂತ್ರ ಗಳಿರಜೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಯೆಜಮಾನನು ಪಡೆಯುವ ನಾನಾವಿಧ রাও ನುಸರಸ ১ ಪ್ರಾತರನುವಾಕದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಾಗುವುದು. 
ಯಾವ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಕಿ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುಡೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿನವರೆಗೂ ಜೀನಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅವನು ಒಂದುನೂರುಸಂಖ್ಯೆ 
ಘು ২ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಚೀಕು. ಮನುಷ್ಯನ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸೆಂದಕೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ಮೃತ್ಯು ಎಂದರೆ ಅಪಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಶನಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಯುಪ್ಸಿನವರಿಗೆ ಎಂದರೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ವಿಸುವ 
ಪುರುಷನು ಒಂಡು ನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೂರುನರ್ಷ 
ಆಯುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಶತಸ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹತ್ತು, 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು ಒಟ್ಟು ಹೆತ್ತು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ನಾಡಿಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆನಿಸುವವು. Me Be ಲಭಿಸುವ ನೀರ್ಯ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೂ 
ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. (ಕೆಲವರು ಶತಶಕಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹುವಿಧ ಅನೇಕ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳುವರು) ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪುರುಷನು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ৪১৫১৩১০৩৩৩৫ ಅವನ ಜೀವೆಮಾನಕಾಲದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೂರು ಪ್ರಾ ತೆರನುವಾಕಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೊರೆಯುವವು. 


ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಷಸ್ಟಿಶ್ವಾನೂಚ್ಯಾನಿ ಯಜ್ಜಕಾಮಸ್ಯೆ ತ್ರೀಣಿ ಚನೆ 
ಶತಾನಿ ಷಸ್ಟಿಶ್ವ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಹಾನಿ ತಾನಾನ್ಸಂನತ್ಸರಕ ಸಂವತ್ಸೆರಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ ಜಾಪತಿರ್ಯಜ್ಞಃ | ಉಷ್ಕೆನಂ ಯಜ್ಞೊ ₹ ১ 
ಯಸ್ಯೈನಂ উন ০৪১৫৯ ₹ ಚ ಶತಾನಿ ৯৩ তত 21 


ಅಹೀನರಾತ್ರಾದುತ್ತರಕ್ರತುಕಾಮಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಂತರಂ ವಿಧಕ್ತೇ। ಷಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತ್ರಯ- 
ದಿವಸಪರಿಮಿತೋ ০৩৩৪ ಸಂವತ್ಸರಃ ಕಾಲಾತ್ಮಾ ಸ ಏವ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಸಂವತ್ಸರಾದಿ ಕಾಲ- 
ವಿಶೇಷಣಂ। ಪ ್ರ ಜಾಪತಿಸ್ಪಷ್ಟತ್ತೇನ Wicd | ತಥಾ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾಪಿ ತೇನ ಸೃಷ್ಟ- 

ತ್ವಾತ್ತದ್ರೂಪತ್ವಂ। ಏವಂ ಸತಿ ಸಷ್ಟ್ರ್ಯುತ್ತರಶತತ್ರ ಯಸಂಖ್ಯಾ ಯಾಃ ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಜಾಪತಿದ್ವಾಕಾ 
ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧಾದುತ್ತೆರಕ್ರ ತುಪ್ರಾಸ್ತಿ ಹೇತುತ್ವಂ ಭವತಿ | ಹೋತುರ್ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


৪8০6৩ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಷಾಕಾಲವೆಲ್ಲಾ ಯಜ 7০5৪৪২৫৩০০১ ಬಯಸುವ ಎಷ್ಟು ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸಂವತ ৩১৩৫৩ ಅನೇಕ ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಯಸುವ ಬಾ 
(৯০১2৩ ಮೂಲಕ) ೩೬೦ ಪಾ ್ರಾ ತರನುವಾಕಮತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕಸಜೀಕು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ೩೬೦ ದಿನಗಳಿರುವವು- 
ಸಂವತೃರವು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾಲವಿಭಾಗವು. ಆದರೂ ಕಾಲವನ್ನು ಅಥವಾ ಕಾಲಸ್ನಕ್ರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು 
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ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಸಂವತ್ಸರಶಬ್ಬವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ವಾದೆಶೆ ಮಾಸಾಃ ಪಂಚರ್ತವಃ ಸ 
ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ಹನ್ನಿರಡುಮಾಸಗಳು ಅಥವಾ ಐದು ಪುತುಗಳು ಒಂದು. 
ಸಂವತ್ಸರವೆನಿಸುವುದು. ಈ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮಕನೇ ಎಂದರೆ ಕಾಲಾತ್ಮಕನೇ ಪ್ರಜಾನತಿಯು. ಅಥವಾ, ಸಪ್ತ್ರದಶ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 
ಹೆನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳು ಮತ್ತು ಐದು ಖುತುಗಳೂ ಸೇರಿ ಸಪ್ತದಶ ಎಂದರೆ ಹದಿನೇಳು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುವುದು. ಈ ಸಪ್ತದಶ 
০১ ০০১১ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯನ್ನು ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪಕಿರ್ಯಜ್ಞಃ ವ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರು 
ವನು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂವತೈರ ಅಥವಾ ಕಾಲವೂ ಯಜ್ಞ ವೂ ಎರಡೊ ಪ್ರಜಾನತಿಸ್ತರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರುವನು ১০ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ಹೊಕ್ಸಪು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ೩೬೦ ಪ್ರಾತರನು. 
ವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಕಿ ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞವು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಯಜಮಾನನು ಯಜ್ಞದ ಪಫೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಸಪ್ತ ಚ ಶತಾನಿ ವಿಶಂತಿಶ್ವಾನೂಚ್ಯಾನಿ ಪ್ರ ಜಾಪಶುಕಾಮಸ್ಯ ಸಪ್ತ ಚ 
ವೈ ಶತಾನಿ ನಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಹೋರಾತ್ರಾಸ್ತಾವಾನ್ಸಂವ- 
ತೃರಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪೆತಿರ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಯಮಾನಂ ವಿಶ್ವಂ 
ರೂಪಮಿದಮನು ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವ ತತ್ರಜಾ- 
ಯಮಾನಂ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನು ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ 
ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ವೇದಿ 


ಅಥ ಪ್ರಜಾಂ ಪಶೂಂಶ್ತ ಕಾಮಯಮಾನಸ್ಯ ಪೂರ್ವಸಂಖ್ಯಾಯಾ ದ್ವಿಗುಣಾಂ 
ಸಂಖ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ! ಸಂವತ್ಸರಗತಾನಾಮಹ್ನಾಂ ರಾತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಪೃಥಗ್ಗ ಜನಾ ಯಾಂ ಮಿಲಿತ್ವಾ 
ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಸಹ್ತ್ಮಶತಸಂಖ್ಯಾ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿತ್ವಮುಕ್ತಂ | 
ಏತಾವತಾ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಸಪ್ಮಶತಸಂಖ್ಯಾಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸಂಬಂಧೋ ದರ್ಶಿತಃ | ಯಂಂ 
ಪ್ರಜಾಯೆಮಾನಮಿತ್ಕಾದಿನಾ ಹಾಮ್ಕುಮಾನಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಚೆ ಪುರುಷಮನು. 
ವಿಶ್ವರೂಪಮಿದಮೋಷಧಿವನಸ್ಪ ತ್ಯಾದಿಸ್ಮಾನರಂ ಫ್ರಾತೃಭಗಿನೀಗೋಮಹಿಷ್ಯಾದಿಕಂ ಜಂಗಮಂ 
ಚ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ತತ್ತದ್ಧೃಹೇ ಪ್ರಜಾಯಮಾನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವಾನು ಪ್ರಜಾಪಶು- 
০4১৩৪ ಸರ್ವಮುಂತ್ಸದ್ಯ್ಧತೇ | ಏತಮಕ್ತಂ ಭವತಿ 1 ಕಸ್ಕಚಿಷ್ದನಿಕಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಉತ್ಪದ್ಯಮಾನೇ 
ಸತಿ ಶುಟುಂಬಾಳಿವೃದ್ಧಾ F ತಜ್ಜೀವನಾರ್ಫ್ಥಂ ಸಸ್ಯಾದಿನಿಷ್ಟತ್ತಿಂ ಗೋಮಹಿಷ್ಯ್ಕಾದಿಸಂಪತ್ತಿಂ ಚ 
ಸ ಧನಿಕಃ ಪ್ರಭೂತಾಂ ಕರೋತಿ! ತಸ್ಯೆ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭ್ರಾತೃಭಗಿನ್ಯಾದಯೋಪಿ ಪುನರ್ಜಾಯಂತೇ । 
ತತ್ರ ಚ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮರೂಪಾಣಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಾಲನಹೇತುತ್ವಾದಯಂ ಜಾಯಮಾನಃ 
ಪುತ್ರ ವಿವ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | ಅತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿದ್ವಾರಾ ಪ್ರಜಾಪಶುಸಂಬಂಧೋಪಪಿ ಭವತೀತಿ | 
ತಸ್ಮಾವಿಯೆಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜಾತ್ಮೈ ಪ್ರಜಾಪಶೂತ್ಸಾದಹಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ! 
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ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಎಂದಕೆ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನವನ್ನೂ 2৩১ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಅಪೇ ಕ್ಷಸುವ ಪುರುಷನು ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಎರಡರಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪ್ರಾ ತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ৯৬.০ 
ವಿಫಗಳಿರುವವು. ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ರಾತ್ರಿ 
ಹೆಗಲು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ೩೬೦ ರ ಎರಡರಷ್ಟು ಎಂದರೆ ೭೨೦ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ 
ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುವವು. ಸಂವತ್ಸರವು ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ವಿಭಾಗಗಳೇ 
ಆದ ೩೬೦ ಹಗಲುಗಳು ಮತ್ತು ೩೬೦ ರಾತ್ರಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಆಗುವ ಒಟ್ಟು ೭೨೦ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಕುವುದು. ಮತ್ತು ಈಗಿರುವ ಪ್ರಜೆ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಸೆತಿಯ 
ಸಂಬಂಢವಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸುವವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಚಂದಾನೊಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುರುಷನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಎಂದಕೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸೇರಿರುನಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, শত; ತೆಂಗಿ ಗೋವು 
ಗಳು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಇತರ ಚರಸಂಪತ್ತು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿ ಜೆಳೆಯುವವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಜಾ ಮತ್ತು ಪಶುಸಂಪತ್ತಿಯೂ 
ಚರಸಂಪತ್ತೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ದೆತೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗಿರುವವು. ಅಥವಾ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಪ್ರಜಾಪಶುಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವನು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಪಡಿಸುವರುಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಧನಿಕನಿಗೆ ಪುತ್ರನು 
ಜನಿಸಿದಾಗ ಆ ಧನಿಕನು ಆ ಪುತ್ರನ ಮುಂದಿನ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದಲ್ಲಡೆ ಗೋವುಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪಶುಸಂಸತ್ತನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವನು. ಕೆಲವು 
ಹಾಲಾನಂತರ ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಹೋದರರು ಭಗಿನಿಯರೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದೇರೀತಿ ಅವನ ಅಥವಾ ಪುತ್ರನ ಸಂಸಾರವು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಹೋದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗೋಮಹಿಷ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತು ಚರಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. 
ರೀತಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಸಂತಾನ ಮತ್ತು ಪಶುಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಪುರುಷನ ಸಂತತಿ ಮತ್ತು ಪಶುಸಂಪತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸಂತುಷ್ಪನಾಗ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸಂವತ್ಸರದ 
ವಿಭಾಗಗಳಷ್ಟು ಎಂದರೆ ೭೨೦ (ಹೆಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳೂ ಸೇರಿ) ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ 
ಆ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ (ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನಗಳನ್ನೂ) ಗೋಮಹಿಷ್ಯಾದಿಸಕುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೈದುವನು. 


ಅಷ್ಟೌ ತತಾನ್ಯನೂಚ್ಯಾನ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಸ್ಯ ಯೋ ವಾ ದುರು- 

ಕ್ತೋಕ್ತಃ ಶಮಲಗೃಹೀತೋ  ಯಜೇತಾಸ್ಟ್ರಾಶ್ಞರಾ ವೈ 

ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ವೈ ದೇವಾಃ ಪಾಫ್ಮಾನಂ ಶಮಲಮ- 

ಪಾಫ್ಲುತ ಗಾಯತ್ರ್ಯೈವಾಸ್ಯ ತತ್ಪಾಸ್ಮಾನಂ ಶಮಲಮಪಹಂತಿ 

ಅಪ ১০5৯০ ಹತೇ ಯ ಏನಂ ನೇದ! 

ಅಥ ದುರ್ಬಾಹ್ಮಣತ್ವ ಪರಿಹಾರಕಾಮಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಂತಕಂ: ವಿಧಕ್ತೀ:ಃ ಅಬ್ರಾ ಹ್ಮಜತ್ವೇನ 
ಸ್ಮ್ಯೃತಿಷು ಯೊಟಭಿಹಿತಃ ಸೋತಯೆಮಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ್ರೊೋ ರಾಜಸೇವಾಧಿಕಾರೀ 1] ಸ್ಕ ১৬- 
ವಾಕ್ಯಂ ಜಾತ್ರ ಫಪೂರ್ವಮೇವೋದಾಹಶೃತಂ | ತಾದೃಶಸ್ಕಾಷ್ಟ್‌ ಶತಾನ್ಯನೆಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 60% 


ಅಥವಾ ಯೋ ವಾ ದುರುಕಳ್ತೋಕ್ತೋ ಮರುಕ್ತೇನಾಪವಾದೇನ ಜನೈರ್ವ್ಯವಹೃತಃ ಸ ಶಮಲ- 
ಗೃಹೀತೋ ಮಲಿನೇನ ಲೋಕವಿರುದ್ದೇನ ಸ್ವೀಕೃತಸ್ತಾದೃಶೋ ಯದಾ ಯಜೇತ ತದಾಪ್ಯಷ್ಟ್‌ 
ಶತಾನ್ಯನು ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಅಷ್ಟಾಸ್ಲರತ್ವಾತ್ತ್ರಯಾ ಚ ಮಲಿನಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ದೇವೈ- 
ರ್ಮಿನಾಶಿತತ್ವಾತ್‌ ಅಷ್ಟಸಂಖ್ಯಾಮನು ತಿಷ್ಠನ್ಲಾಯತ್ರ್ರೈ ವ ಮಲಿನಂ ಪಾಪಂ ವಿನಾಶಯತಿ | 
ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಅಪಹಂತೀತ್ಮರ್ಥಃ | 


ಈಗ 2৯১০১৪৯৩০১৩; 2১০১০, ವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಅಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾದವನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಂಟನೂರು. 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರೆ ಯಾರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂತೆ ಅಥವಾ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜನಿಯಮಗೆಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಆಜರಿಸುವವನು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸುವನು. ಸ್ಮ ১৪ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪುರುಷನ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವನೋ ಅವನು ಆಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಹೀಗೆಂದರೆ - 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಸ್ತು ಷಟ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಶಾತಾತಪೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆದ್ಯಸ್ತು ರಾಜಭೃತ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿತೀಯಃ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಾ | 
ತೈತೀಂಯೋ ಬಹುಯಾಜೀ ಸ್ಯಾಚ್ಲಿತುಹೋ ಗ್ರಾಮಯಾಜಕಃ | 
ಪಂಚಮಃ ಪ್ರಭುರೇತೇಷಾಂ ಗ್ರಾಮಸ್ಯ ನಗರಸ್ಯ ৪ | 
ಅನಾಗತಾಂ ತು ০৩১৪ ಪೂರ್ವಾಂ ಸಾದಿತ್ಯಾಂ ಚೈವ ಪಶ್ತಿಮಾಂ | 
ನೋಹಾಸೀತ ದ್ವಿಜಃ ಸಂಧ್ಯಾಂ 2১১৩১১১০5১৪ ಸ ಗರ್ಜಿತಃ॥ 


ಎಂದು ಶಾತಾಪರು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ರಾಜಭೃತ್ಯ ಎಂದರೆ ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ಧನಕ್ವಾಗಿ ಸೆಲಸಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು; ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಫೊಂಡು ಮಾರುವವನು. ಎಂದರೆ. 
ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವನು; ದುಡ್ಡು ০৪০১৪3২০২১৫ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪೂತ್ರಾಪಾತ್ರ ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾರೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನು; ಹಳ್ಳಿಯ ಪುರೋಹಿತನು ಎಂದರಿ ವೇದಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಕ್ರಿಯಾಲೋಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಜ್ಞರಾದ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದನೆಮಾಡುವವನು ; ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅನರಿಂದ 
ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನು; ಪ್ರಾ $ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡದಿರುವವನು ; 
ಈ ಆರು ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು; ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವನ. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಯವು ೮೦೦ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆಥವಾ ০১০১৯৪১৫৩৩৪ ಎಂದರೆ ಕೆಟ್ಟ 
ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವವನು, ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವವನು. ಇಂತಹ ಯಜಮಾನನೂ 
ಸಹ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ೮೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟು ಪ್ರಾತರೆನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಶಿಸಬೇಕು. ಈ ೮೦೦ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವು ಗಾಯತ್ರೀಛಭಂದಸ್ಸಿನದು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಅಫಕ್ತರವಿರುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದು. ৬১০৩ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪರಿಹರಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ 


$04 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
০০০০০০০৯১০৪ ಲಾದಾರಾಲಾತಾಾಾರಾರ್‌ಾಾಾರಾರರ್‌ರಾರಾರ ಕಾರಾ 


ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ೮ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ೮೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಯಜಮಾನನ 
ಪಾಸಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವವು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು., ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾತ 
ರನುವಾಕಪಕನದಲ್ಲಿ ೮೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ ಪಾಸಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಸಹಸ್ತಮುನೂಚ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ ಸಹಸ್ರಾತ್ಮೀನೇ ವಾ ಇತಃ 
ಸ್ವರ್ಗೊೋ ಲೋಕಃ ಸ 752 ಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಸೆ ಸ ಸಂಪತ್ತ, 


ಸಂಗತ್ಯೈ || 


ಸಂಖ್ಯಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಪುಬಲೊಟಶ್ವ ಏಕೇನ್ನಾಹ್ನಾ ಯಾನಂತಿ ಯೋಜನಾನಿ 
ಗಚ್ಛತಿ ತಾವದ್ಯೋಜನಪರಿಮಿತೋ ದೇಶೋ ಆಶ್ರೀನಃ | ಸಚ ಸಹಸ್ತಸಂಖ್ಯಯಾ ಗುಣಿತಃ 
ಸಹಸ್ರಾಶ್ವೀನಃ 1 ಅಶ್ವಸ್ಕೈಕಾಹಗಮಃ ಇತಿ ಪಾಣಿನೀಯಸೂತ್ರಾದಾಶ್ವೀನಶಬ್ದನಿಷ್ಟುತ್ತಿಃ | 
ಇತೋ ಭಧೂಲೋಕಾದಾರಭ್ಯ ಸಹಸಾ ৯৯:৫৪ ಊರ್ಥ್ಯದೇಶೇ ಸ್ವರ್ನೋ ಲೋಕೋ ವರ್ತತೇ | 
ಅತಃ ಸಹಸ್ತ್ರಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಷ್ಟೈ ৪2১১৪ ಭವತಿ! ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯ ০৩৩৪3 
ಸಾ ಪೇಕ್ಷಿತಸರ್ವಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಸಂಪಾದನಾಯೆ ಭವತಿ ಸಂಪನ್ನಸ್ಯ ಚ ಸಂಗತ್ಯೈ ಮಹತಾ- 


ಮಿಂವ್ರಾದಿಜೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಸಂಬಂಧಾಯ ಭವತಿ | 


ಸ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಪಠಿಸುವುದರ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ 
নিক, ಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಶಕ್ಮೆಯುತವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಲ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಅತಿಕೃಮಿಸಬಹುದು. 
ಆ ರೀತಿ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವನೋ ಅಷ್ಟು ದೊರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರೀನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ ರ್ಗ 
ಲೋಕವು ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಆತಶ್ರೀನದಷ್ಟು ದೂರವಿರುವುದು ಎರದರೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪ್ರ ಬಲವಾದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ৯5১2২ ಒಂದುಸಾವಿರ ದಿನನರ್ಯಂತರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಸ್ತು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗರೋಕವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ದೂರವಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಯಜ್ಞ ಶರ್ತನು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ಆರೀತಿ 
ಸಹಸ್ತಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ৪8০৩ ಅವನು ತಾನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಾದಿಸಂಪತ್ತೆನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಲ್ಲಜೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಡೀವಕೆಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹರೂಸವಾದ ಪ್ರೀತಿಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಅಪರಿಮಿತಮನೂಚ್ಯಮುಪರಿಮಿತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ: ಪ್ರಜಾಪ- 
ತೇರ್ನಾ ಏತದುಕ್ನ ০ ০৩১৪) ತ್ರರಸುವಾಕಸ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನೇ ಕಾಮಾ 
ಅವರುಧ್ಯಂತೇ ಸ ಯದಪರಿಮಿತನುನ್ನಾಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಕಾಮಾನಾಮವರುದ್ಯೆ 86 ಸರ್ವಾನ್ಸಾಮಾನವರುಂಧೇ ಯೆ 
ಏವಂ ವೇದ ತಸ್ಮಾದಪರಿಮಿತಮೇವಾನೂಚ್ಯಂ ॥ 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಂ 605 


ಸರ್ವಕಾಮಸಿದ ರ್ಷಮಿಯತ್ತಾ ಪರಿಚ್ಛೈ €ದರಾಹಿತ್ಯಸಂಖ್ಯಾಮ ಭಿಧತ್ತೇ| ಶತಂ ಸಹಸ್ರ- 
ಮಿತ್ಕಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾ ಪರಿಮಾಣಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ Fo RA REA ವಮ್ಯು ಸೂರ್ಯೋದ- 
ಯಾತ್ವಾ 'ಚೀನಕಾಲೇ ಯಾವತೀರನುವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತಿರಸ್ತಿ ತಾ ವಶತೀರನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಜಗೆ- 
ತ್ಯಾರಣಭೂತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ತಾಪರಿಮಿತಃ | ನ ಹೇತಾವದಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮಿತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪರಿ- 
ಮಾತುಂ ಶಕ್ಯತೇ | ০৩১৪ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೋಸ್ತಿ ತದೇತಶತ್ತಾದೃಶಸ್ಯ 2১৯৩৯2৩০০১০ 
ಪ್ರಿಯಂ ಶಸ್ತ್ರಮತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಪಾ ಅತರನುವಾಕೇ ಸರ್ಮೇ ಕಾಮಾ ಅಂತರ್ಥವಂತಿ | ಏವಂ ಸತಿಸ 
ಹೋತಾ ಯದ್ಯಪರಿಮಿತಮನುಬ್ರೂ ಯಾತ್ತದಾನೀಂ ತದನುವಚನಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯೈ 
“ಭವತಿ! ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ : ಬಹುಫಲಹೇತುತ್ವಾದಪರಿಮಿತಪಕ್ಷಮಾದಕೇಣ ನಿಗಮಯತಿ | 


ಈಗ ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳ (ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು) ಸಿದ್ದ 25551. ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಪ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನುು- 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೂರು, ಸಹಸ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆ ಯು ಕಳೆದಕೂಡಲೇ 
ಅಲ್ಪಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಲ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಇರುವ ಈ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅಷ್ಟುಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಪಠಿಸಜೇಶು. ಜಗತ್ತಾರಣಭೂತನಾದ 
ಪ್ರ ಜಾಪ್ರ ৪০২১১ ಅಪರಿಮಿತನು ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಕ್ಷಸ ಕ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೂ ಆದ್ಯಂತಗಳಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯ yee ಕ್ರಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಇನ್ಪೆ € ಸರಿ ಎಂದು ಅಳಕೆಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ ಸರ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ (dd. ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಉಕ್ಕ ಮಂತ್ರ ಗಳೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾತ 
ಪನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮೆಸ್ತಕಾಮಗಳೂ অভি ಎಂದರೆ ০১১৩৯০৩১৭৪৩ ಪೂರೈಸಲು ಈ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ವಸ್ತುಸ್ನಿ ৩০১১১ ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸ ವು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದೇ 
ಆದರೆ ಅವನ ಮಂತ್ರಸಠನವು ಸಮಸ ಕಾಮಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ হরির ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಬ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕಿಸುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾ ತರನುವಾಕಮಂತ್ರಪಠನಮಾಡುವಾಗ ಅಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಸಪ್ತ್ರಾಗ್ನೇಯಾನಿ ಛಂದಾಂಸ್ಯನ್ವಾಹ ಸಪ್ತ ವೈ ದೇವಲೋಕಾಃ 
ಸರ್ವೇಷು ದೇವಲೋಕೇಷು:ರಾಧ್ಣೋತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ. 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸಗತಾಸ್ತ್ಯೃಕ್ಷು ಫಛಂದೋನವಿಕೇಷಾನ್ವಿಧತ್ತೇ | ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ತ್ರಯೋ 
ಭಾಗಾಃ! ತತ್ರ ಪ್ರಫೆಮೋ ಭಾಗ ಆಸ್ಲೇಯಃ | ತಸ್ಮಿಂತ್ಹ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯನುಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಹ- 
ತ್ಯುಷ್ಠಿಗ್ಗಗತೀ ಪಂಕ್ತಿರಿತಿ ಸಪ್ರಭಿತ್ಸಂದೋಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಇಚುಚೊೋನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೋ ৯১ ৩১৩১৬৯৫৪০১১ ಲೋಕವಿಶೇಷಾಃ ಸಪ್ತ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂದಸಾಂ 
ಸಪ್ತ್ಮಸಂಖ್ಯಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಭೂಲೋಕಾದಯಃ ಸತ್ಯಲೋಹಕಾಂತಾಃ 
ಸಪ್ತ ವೈ ದೇವಲೋಕ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | 
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ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕಿಸುವಾಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ೬ ನಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ದೀಶಿಸುತ್ತಾರೆ.  ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿದೇವತೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಆಗ್ಲೇಯಕ್ರತುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, 
ಬೃಹತೀ, ಉಷ್ಟಿಕ್‌, ಜಗತೀ ಪಂಕ್ತೆ ಎಂಬ ಏಳುವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ৯০০৩, 
ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವವನು ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಖ್ಯನು- ಡೇವಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ಡೀವತೆಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ಲೋಕಗಳು ಎಳು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಏಳುವಿಧ ಛಂವಸ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾನ ಪುರುಷನು 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಳು ವಿಧ ಛಂದೆಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಶೂಡಿದ ಆಗ್ಗೇಯಕ್ರತುಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತರನುವಾಕದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸು. 
ವಫೋ ಅವನು ಪೃಥಿವಿಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಲೋಕದ ವರೆಗಿನ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುವವನು. 


ಸಪ್ಲೋಷಸ್ಕಾನಿ ಛಂದಾಂಸ್ಯನ್ವಾಹ ಸಪ್ತ ವೈ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ: ಪಶನಃ। 
ಅವಗ್ರಾಮ್ಯಾನ್ಸೃಶೂನ್ರುಂಧೇ ಯ: ಏವಂ ವೇದ 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಭಾಗೇ ಛಂದಾಂಸ್ತಿವಿಧತ್ತೇ1 ಯಥಾ ಪ್ರಥಮಭಾಗಸ್ಯ 
| ಅಗ್ಡಿರ್ದೇವತಾ ತಫಾ ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಸ್ಕೋಷಾ ದೇವತಾ ತಸ್ಮಾದುಷಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಕಾಸ್ಟ್ರೃಕ್ಷು 
ಪೂರ್ವವದ್ದಾಯೆತ್ರ್ಯಾದೀನಿ ಸಪ್ರ ಛಂದಾಸಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾನಿ | ಗ್ರಾಮೇ ಭವಾ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ 
ಪಶವಸ್ತೇ ಚ ಸಪ್ತ | ತಥಾ ಚ ಬೌಧಾಯನಃ- ಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮ್ಕಾಃ ಪಶವೋಜಾಶ್ನೋ 
ಗೌರ್ಮಹಿಷೀ ವರಾಹೋ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವತರೀ ಚ ಇತಿ | 92০2১০৩৪৯৪১ ১৪৪92৯৪৫৯৩০ 
ವರ್ಜಯೆಂತಿ- 


ಅಜಾವಿಕಂ ಗವಾಶ್ವಂ ಚ ಗರ್ದಭೋಷ್ಪ ್ರನರಸ್ವಥ್ನಾ! 
ಸಪ್ತ ವೈ ಗ್ರಾಮ್ಯಹಪಶವೋ ಗೀಯಂತೇ ಕನಿಸತ್ತಮೈೈಃ | 
ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಯಖುಕ್ತಾ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ. 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಂಕೆ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗಡೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ :ಉಷಸ್ಸುಡೇವತೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತರನು 
ವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಹೋಡೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಏಳುವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಖಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ ಸಠಿಸಿದಕಿ ಯಜ್ಞವಸಾಡುವ ಯ ಜಮಾನನಿಗೆ.,ಎಏಳುವಿಧ. ಗ್ರಾಮ್ಯ ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಮ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಳಲಾಗಿರುವ ಏಳುವಿಧ ಪಶುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಬಭಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೌಧಾಯನರುಸಪ್ತ ಗ್ರಾಮ್ಕಾಃ 
ಪಶವೋ 2৯৬3৩ ಗೌರ್ಮಹಿಷೀ ವರಾಹೋ ಹಸ್ತ್ರ್ಯಶ್ವತರೀ ಚ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ಎಂದರೆ ಇವರ ಮತಾನು. 
ಸಾರವಾಗಿ ಆಡು, ಕುಡುರ್ತಿ ಗೋವುಗಳು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಹದಿ ಆನೆ ಕಕ್ತಿ ಎಂಬ ಏಳುನಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗ್ರಾಮ್ಯಪಶುಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. 5৪2০৫ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ-ಆಡುು ১০১ ಗೋವುಗಳು, ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆ, ಒಂಟಿ, ಮನುಷ್ಯರು 
(ಸೇವ *ರಾಡ ಶೊದ್ರಾದಿಗೆಳು) ಎಂಬ ಈ ವಿಳುವಿಧ ಗ್ರಾಮ್ಯಪಶುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಏಳುವಿಧ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸೆದೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಜ್ಞಕರ್ತನು ಪ್ರಾತರಫುವಾಕಮಂತ್ರಸಠನಮಾಡುವಾಗ ಉಷಸ್ಯಕ್ರತು 
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ತನಾ ನ್‌್‌ 





Ca 





"ನ್‌ ನ್‌್‌, 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯಶಾ ತ್ರ್ಯಾದಿ ಏಳು ವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನು ಈ ಎಳುವಿಧ ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಪಶುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ. 








ಸಪ್ತಾತ್ಮಿನಾನಿ ಛಂದಾಂಸ್ಕನ್ವಾಹ ಸಪ್ತ್ರಧಾ ವೈ ವಾಗನದತ್ತಾನದ್ವೈ 
ಸಾಗವದತ 2) হও ವಾಚಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಬ್ರ ৮ ৪০7১৪০৫৪1 


ತೃತೀಯೆಭಾಗಛೆಂದಾಂಸಿ ವಿಧತ್ತೇ! ತೃತೀಯಜಾಗಸ್ಕಾಶ್ವಿನೌ ದೇವತಾ ತತ್ನ ৪১০৪১০০১- 
368 ಸಪ್ತ ৪০3১৫০১১৩৯০ ৪৪১ %4১৫৩৪১৪১৯১)০৩৩১ভগ 1 ಲೋಕೇ নারির ಯಾ 
ವಾಗಸ್ತಿ ಸಾ ಸಪ್ರಧಾವದತ್ತಡ್ಡಯಷಭಾದಿಸ್ತರೋಪೇತಾ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ತಾವದೇವ ವೈದಿಕವಾಗ- 
ಪ್ಯೈವದಕ್ಸಾಮ್ನಿ ಕೃಷ್ಟಪ್ರಫಮದ್ವಿತೀಯಾದೀನಾಂ ಸಪ್ತಸ್ವ್ತರಾಹಾಮಧೀಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ | 
২9১55) ಸಪ್ರಸಂಖ್ಯಾ ಲೌ8ಕ್ಕಾಃ ಸರ್ವಸ್ಕಾ ವಾಚೋ ಮೇದಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹಾಯ 
ಭವತಿ! ತ್ರಿಷಸ್ಟಪ್ಕೇಷ್ಟಾಗ್ನೇಯೌಸಸ್ಕಾಶ್ತಿನಭಾಗೇಷು ಛಂದಾಂಸ್ಯಸ್ಮಾಭಿಕ ಪೂರ್ವಮೇಮೋದಾ- 
ಹೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾನಿ || 


ಈಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಆಶ್ರಿನಕ್ರತುವೆಂಬ ಭಾಗದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಈ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಯು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪರವಾದ ৪১১৩১ ಗಳನ್ನು 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಎಳುಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಪಠಿಸ ಸಜೇಕು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗಾನರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ಸಂಗೀತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಡ್ಡ, ಯುಷಭ ಮೊದಲಾದ ಏಳುವಿಧ ಸ 30৭2৬০১০৩০৩, ಇದಲ್ಲದೆ ವೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ 
ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃ ಕೃಷ್ಟ ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ವಿಧ ಸ್ನ ್ವ್ರರಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು 
ಪೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳಿರಡರ್ಲಿಯೂ ಏಳುವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಆಗ್ನೇಯ ಉಶಸ್ಕಕ್ರತು 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಶ್ವಿನಕ್ರತುಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಳುವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪಕಿಸಜೀಕು. 


ತಿಸ್ರೋ ದೇವತಾ ಅನ್ವಾಹ ಶ್ರಯೋ ವಾ ಇಮೇ ತ್ರಿನ್ನತೋ ಲೋಕಾ 
ಏಸಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಮಭಿಜಿತ್ಯೈ ॥ 


ಭಾಗತ್ರಯೇ ಡೇವತಾತ್ರಯಂ ವಿಧತ್ತೇ 1 ಅಗ್ನಿರುಷಾಶ್ವಿನಾವಿತಿ ದೇವತಾತ್ರಯಂ | 
ಯಥಾ ಗುಣತ್ರಯಮೇಲನರೂಪಾ ರೆಜ್ಜುಸ್ತ್ರಿವೃದೇವಮೇತೇ ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷದ್ಯು ಲೋಕಾಃ 
ಹರಸ್ಪರಮಿಲಿತಾಸ್ತ್ರಿ ವೃತಃ 1 ಯದೈಕೈಕಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಭೇದೇನಾಸ್ಕೋ- 
ತ್ರಮಮಧ್ಯಮಾಧಮರೂಪತ್ವಾತ್ಪ ಅತ್ಕೇಕಂ ಪ್ರಿವೃತ್ತಮುತೋ ದೇವತಾ ತ್ರಿಸಂಖ್ಯಾ ಲೋಕ- 
ತ್ರಯೆಜಯಾಯ ಭವತಿ | 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮೆಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ, ಉಷಸ್ತು, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಎಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ_ಗುಣತ್ರಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಧಿವಿ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದಮ್ಯುಲೋಕಗಳೆಂಬ ಮುಖ್ಯಲೋಕಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು; ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಎಂದರೆ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ 
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ಈ ಮೂರುಲೋಕಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಿಲಿತೆವಾಗಿವೆ ಎಂದರಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಮೂರು. 
ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ವರವಾಗಿಯೂ ಮೂರು (ಸಂಖ್ಯೆಯ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 


English Transtatuon 


He who wishes for long life, should repeat a hunderd verse: For the ful 
life of a man isa hundred years; he has besidesp a hundred powers; and 
a hundred senses: (By repeating one hundred verses) the priest secures to the 
sacrificer his full age, his (mental and bodily powers, and his senses: , 


He who wishes for performing successfully the subsequent great 
sacrifices, should repeat 360 verses. For the year consists of 360 days; such 
a year is meant here. The year is Prajapati- Prajapatiis the sacrifice. The 
intelligent Hotar who recites 360 verses turns in this way the sacrifice regarded 
as a divine being, the mediator between Gods and men towards the sacrificer- 


He who wishes for children and cattle should repeat 720 verses. Forso 
many days and nights make year (one of 360 days) Prajapati is the year. For 
after he is produced (prajayamana}, the whole universe is, produced (prajayate)- 
He who has such a knowledge, obtains, if being born after Prajapati (by means 
of the sacrifice) chilbren and cattle- 


If any one who is vot recognized asa Brahman, or one who has a bad 
reputation on account of being charged with crimes, should bring a sacrifice, 


then 800 verses should be repeated. The Gayatri consits of eight syllables 
(three times eight). ‘The Gods being of the nature of the Gayatri, removed the 
evil consequences of sin and crime. He who has such 8 knowledge, removes 
the evil conseqnences of sin and crime from himself by means of the Gayatri. 


He who wishes for heaven should repeat a thousand verses. For the 
heavenly world is at a distance of about 1000 days’ travelling on horseback from 
here (this earth} (To repeat a thousand verses, is done) for reaching the 
heavenly world everywhere. (He who then wishes) for acquisition of things to be 
enjoyed and of communion with the Gods, should recite an unlimited ‘Rumber of 
verses, For Prajapati is boundless. To Prajapati belongs the recitation which 
makes up the Prataranuvaka. Therein are all desires contained. When he 
repeats an unlimited number (it is done) to obtain fulfilment of all desires. He 
who has such a knowledge obtains fulfilment of all wishes. 


Thence one should repeat an unlimited number of verses. He repeats 
verses of seven kinds of metres for Agni, for there are seven worlds ofthe Gods. 


ತುಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ 609% 
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He who has sueh a knowledge becomes succesful in all of them. He repeats 
verses of seven kinds of metres for Ushas; fur there are seven kinds of cattle in 
villages- He who has such a knowledge, vubtains these seven kinds: of cattle iu 
the villages: 


He vepeats seven kinds of verses for tha Asvius; for speech spoke হা 
seven (different tones), Inas many tones (i. e. ৯৪৮53) iheu spuke speech (in all 
made men.) (These seven tones are made) for comprising the whole speech 
(the wordly talk and singing}, the whole Brahina- He repeats verses for three 
deities ; for three worlds are three-fold. {This repeution therefoie vevers}) fur 
conquering (all) these worlds of the (০৫৯, 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ರಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ್ರವಾದುಡು 
ಇ 
ಅಥ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


৩১৩০ 


ತದಾಹುಃ ಕಥಮನೂಚ್ಯಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಇತಿ | ಯಥಾ ಛಂದಸ- 
ಮನೂಚ್ಯಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವಾ ಏತಾನ್ಯಂಗಾನಿ 
ಯಚ್ಛಂದಾಂಸ್ಕೇಷ ಉ ಏವ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯೋ ಯಜತೇ 
ತದ್ಯಜಮಾನಾಯ ಹಿತಂ || 


ಆಫ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾತರಸುಪಾಕಸ್ಕಾನುವಚನಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷಂ ನಿರ್ನೇತುಂ ಪ್ರಶ್ನಮವತಾ- 
ರಯತಿ | ಕಿಮೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಾಗೇ 7৯০৩৩৯১৪০১৫ ಛಂದಾಂಸ್ಯ್ಕನುಕ್ರಮೋಷೈವಾಸುವಕ್ತ ವ್ಯಾನಿ 
ಆಹೋಸ್ತಿದನ್ಯಫೇತ್ಮೇಕಃ ಸಂಶಯಃ | ಅನುಕ್ರಮಪಕ್ಷೇತಪಿ ಕಿಂ ಪಾದೇ ಪಾದೇತವಸಾನಂ 
তা তনু 8০ ৪৪১০০০০ ಆಹೋಸ್ಟಿತ್ತತ್ತಡರ್ಭಕವಸಾನೇ ಕೃತ್ವೇತಿ ದ್ವಿತೀಂಿಃ ಸಂಶಯಃ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಕ್ನೋತ್ತರಮಾಹ | ಅನುಕ್ರಮೇಣಾವಸ್ಥಿತಾಸಿ ৯০৩১৩৯১৪৪৫৯ ಛಂಡಾಂಸ್ಯೆನತಿಕ್ರ- 
(Ne 


$10 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಭ್ಯ সস ಸ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ আপ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಇ 





ನ್‌್‌ ಸ್‌ ನನನ್‌ এ অন ಹರ್‌ ಆನ್‌ ಕಾನ್‌ ಅನ್‌ ದ್‌ ಬ ಜತ್‌ ಅನ್‌ ನ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಇನ್‌" ಒನ್‌ ದ” ಸ್‌ 


ಮೋತಿ ಯಥಾಛಂದಸಂ ಛಂದೂಕ್ರಮೇಣೈನಾಯಮನುವಚನೀಯಶ್ಸಂದಸಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ಸೃಷ್ಟತ್ವೇನ ತದವಯವತ್ವಾತ್‌ | ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯೋಗ್ಯತ್ವೇನ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಪತ್ವಾತ್ತದಂಗರೂಪಚ್ಛಂದಸಾಂ ಕ್ರಮೇಣಾಸುವಚನಂ ಯಜಮಾನಾಯಾವ- 
ಯವನಿಪರ್ಯಾಸರಾಹಿತ್ಯೇನ ಹಿತಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃಂದಃಕ್ರಮೇಣೈವಾನುವಕ್ತವ್ಯಂ | 


ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವಧಣೆಯನು 
ತಿಳಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರಿ-ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ (ಆಗ್ನೇಯಕ್ರತು ಇತ್ಯಾದಿ) ಗ್ರಾಯತ್ರಾ ৪৯ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಛುದೆಸ್ಸಿನ ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಮುಗೆದವಮೆ ಲೆ ಚಿಕೆ 
ಛ:ದಸ್ಬುಗಳು ಅದಾವಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮವನ್ನನ.ಸರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆ ಅಧವಾ ಬೇರ ಯಾವು 
ಫೂ ಕ್ರಮನವನ್ನನುಸರಿಸಬೇಕೆ ? ಎಂಬದು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಶಯವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಛಂದೊೋನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ 


(ಕಟ 


ತಮಂತ್ರಿವನ್ನೂ ಪೂದಪಾದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆ ? ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯವು. ಇದಕ್ಸೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಭುದೂತನಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಗಾಯತ್ತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಬೇರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು, ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ১১৬৪) ಬೇರೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಾರದು. 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಅಂಗಗಳ ಸ್ವರೂಷವಾಗಿರುವವು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನೂ ಸಹ ಪ್ರಜಾಪಶಿಸ್ಥಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಠಿಸಬೆ:ಕು ಯಜಮಾನ 
ನಿಗೂ ಈ ಕ್ರಮವೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಹಿತವುಂಬಾಗುವುದು- ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಅಂಗಗಳು ಏಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು ತಸ್ಕೋಷ್ನಿ ಕ್‌ ಲೋಮಾನಿ ತ್ವಕ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಮಾಂಸವನುಷ್ಟುಪ್‌ ಸ್ನಾವಾನ್ಯಸ್ಥಿ ಜಗತೀ ಪಂಕ್ತಿರ್ಮಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಣೋ ಬೃಹತೀ ಸ ಛಂಮೋಭಿಶ್ಸನ್ನೋ 
ಯಶ್ಸೃಂದೋಭಿಶ್ಸೃನ್ನಸ್ತಸ್ಮಾ ಚ್ಛಂದಸೀಸ್ಕಾ ಚಕ್ನತೇ (ಐತಕೇಯಾರಣ್ಯಕ. 3-೧-೬) ಎಂದಕೆ ಉಪ್ಪಿಕ್‌-ಪ್ರಜಾಸತಿಯ 
ಲೋಮಗಳು (ಕೂದಲುಗಳು) ; ತ್ವಕ್‌ ಗಾಯತ್ತೀೀಭಂದನ್ಸೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಚರ್ಮವು; ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು-ಮಾಂಸವು; 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು-ಸ್ಟಾಯುಗಳು; ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು-ಮೂಳೆಗಳು : ಪಂಕ್ತಿ ಶೃಂದಸ್ಸು-ಮಜ್ಞಾ ; ಬ್ರಹತೀಛಂದಸ್ಸು-ಸ್ರಾಣವು; 


ಈ ವಿಧದಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರವು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು- 


ಪಚ್ಫೋಆನೂಚ್ಯಃ ಪ್ರಾತೆರನುವಾಕಶ್ಚತುಸ್ಪಾದಾ ವೈ. ಪಶವಃ ಪಶೂ- 
ನಾಮವನರುದ್ದೈ 1 ಅರ್ಧರ್ಚಶ' ಏವಾನೂಚ್ಯೋ ಯಥೈೆವೈನ 
ಮೇತೆದನ್ವಾಹ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾ ১৩০১১৬৪২০৯৫ ವೈ ಪುರುಷ- 
ಶ್ವತುಸ್ಪಾದಾಃ ಪಶವೋ ಯಜನಾನಮೇನ' ತದ್ದಿಪ್ರತಿಷ್ಠಂ 
ಚತುಸ್ರಾತ್ಸು: ಷಶುಸು ಸ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯತಿ ತಸ್ಮಾದರ್ಧರ್ಚಶ 
ವಿವಾನೂಚ್ಯಃ | 


ದ್ವಿತೀಯನಿಜಾರೇ ಪೂರ್ವಪಸ್ಷಮಾಹ [.ಪಚ್ಛ ನಿಕೈಕಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇಆವಸಾಯೋತ್ಯರ್ಥಃ। 
ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಹ | ಅರ್ಥರ್ಜಕ ಏಳೈಕಸ್ಮಿನ್ಸೃ ಚೋರ್ಧೇತವಸಾಯಾನಸಾಯ ಪ್ರಾತರತು- 


ಖಂಡ ೮] ಎತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 611 





ವಾಕೋನೂಚಜ್ಯಃ 1 ಏವಕಾರಃ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವ್ಯಾವೃತ್ತ್ಯೈರ್ಫ್ಥಃ | ಯಶಫೈಮೇತ್ಯಾದಿನಾರ್ಧರ್ಚಿಶ- 
অভ তে ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ। ಏನಮರ$ಂ ಯಯವ ಯೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಷೈತದನ್ವಧ್ಯ ಯನ 
ಹಾಲೀನೆಂಗುರೂಚ್ಹಾರಣಮನು ಯಶಫಾದ್ಧಯನಕಾಲೇ ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಮನವಸಾಯಾಹ ಪಠತಿ 
ತಥೈವ ಪ್ರಾತರಹುವಾಕಾನುಷ್ಮಾನಕಾಲೇಣಪಿ । ನ ತ್ವತ್ರ ಯುಗಂತೇ ಪ್ರಣಾವಪ್ರಕ್ಷೇಹಾದಿವಶ್ಚಿಂಚಿ- 
ನ್ನೊತನಂ ಕರ್ತವ್ಯಮಸ್ತಿ ! ತದೇತದರ್ಧರ್ಚಶೊಟಸುವಚನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಯಾ ಏವ ০৩১৯৬ 
`ಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾರ್ಥಮೋವ ಭವತಿ 1 ತತ್ಯಕ್ಕಮಿತಿ ತದೇವೋಚ್ಯತೇ ! ಯಸ್ಯೈಕಸ್ಕಾ ৪৪১ ಜೋ 
ದ್ವೇ ಆರ್ಧ ಏವಂ ಪುರುಷೋ ದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಮಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಮತಿ ಸ್ಕೈೇರ್ಯೆೇೇಣಾವಸ್ಥಿತೋ 
ಭವತ್ಕಾಭ್ಯಾಂ ಹಾದಾಭ್ಯಾನಿಂತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇ ದ್ವೇ ಪಾದೌ ಪ್ರತಿಷ್ಠೇ ಯಸ್ಕಾಸೌ 22১৪৪ । 
ಪಶೂನಾಂ ಚತ್ವಾರಃ ಪಾದಃ ! ತೆಥಾ ಸತಿ ಪಾದಚತುಷ್ಟಯೋಪೇತಾಸ್ಟ್ರೃಕ್ಷು ದ್ವಾಭ್ಯಾಮರ್ನಾ- 
ಭ್ಯಾಮವಸಾನಯುಕ್ತಾಭ್ಯಾಮನುವಚನೇ ಕೃತೇ ಸತಿ ದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಠಂ 232০০ ಯಜಮಾನಂ 
ಚತುಷ್ಪಾತ್ಸು ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯತಿ | ತಸ್ಮೂದರ್ಧರ್ಚಶ ಏವಾನುವಚನಂ ಯುಕ್ತಂ || 


ಈಗ ಎರಡನೆಯ ಸಂಶಯಕ್ಕ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರತಿ 
৯১১৪৩ ಪಾದ ಪಾದವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪಶುಗಳಗ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಶುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 


ಪ್ರಾ ತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳ ಯಕ್ಕ್ಟೃಗಳನ್ನು ಪಾದಪಾದಕ್ಕೆ ৪৯ ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಸಿದ್ದಾ ೦ತವನ್ನು 

ಹೇಳುವರು.  ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಠಿಸಬೆಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಏ್ಯಯನಕಾಲದಲ್ಲ ಗುರುಗಳು 
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ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಶಿಷ್ಯನು ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರನಃ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ತ್ತಾನೆಯೋ ಆರೀತಿ ಪಠಶಿಸಬೀಕ.. টা ಶಿಷ್ಯನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 

ಖುರೈನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುವು ಹೆ(ಳಕೊಡುವನ.. ಅಷ್ಟನ್ನಿಕ ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರನಃ ಉಚ್ಛರಿಸುವನು. ಅದರಂತೆ 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥರ್ಥ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನಿಃ ನಿಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈಂ:ತ ಹಠಶಿಸವಾಗ ಹಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಓಂ ಎಂಬ 

ಪ್ರಣವ ಅಸ್ತಿರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಷಳಸಬೇಕಾಗಿರುವುದ್ದಿ. ಈರೀತಿ ಅರ್ಥರ್ಥ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದರ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಸ್‌ ರ 

ಖತ್ತುಗಳಿರುವವು. ಎರಡು ಆರ್ಥ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸಠಿಸುವ್ರದಂಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಎರಡುವಿಧ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು 

ಲಭಿಸುವುದು. ಒಂದು ৩১৩৩ ০৪৩৬. ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಪಶುಗಳಗೂ ಮಾಲ್ಕುಪೂದಗಳರ.ವವ್ರ. ಹೀಗಿರುವಾಗ. 


ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯು (ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಾತೆಯು) ಲಭಿಸುವುದು. ಹಃಗೆಂದರ--ಪ್ನತ ৯১১৩) ನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಅರ್ಧ 


ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಅರ್ಧ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಎರಡು 
ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು ಆಥಿಪತಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಶುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಯಜಮಾನನು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡಯ-ವನು. 
ಎಂದಳಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರುಗಳನ್ನು ಪಕಿಸುವಾಗ ಅರ್ಧ ಖುಕ್ತಾಗಳಿಗೆ ৩৬৬ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ভতে১০১১ ০৩৩৪০4১৪৪১৪ ಕಥಮವ್ಯೂಳ್ಳೋ ಭವತೀತಿ ಯದೇವಾಸ್ಯ 
ಬೃಹತೀ ಮಧ್ಯಾನ್ನೈತೀತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್ತೇನೇತಿ | 


ತತ್ರ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಕ್ರಮಮಾಸ್ಷಿಪ್ಯ ಸಮಾಧತ್ತೇ | ಛಂದಸಾಂ ಯೋಯಮನು- 
ಸ್ರಮಃ ಸೋ ಯಮನುಕ್ರಮಚಿಕಾಕಾರೇಜ 3৯৮৩৪ | ಅಥ ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರು ಸ್ತಿ ಗನು- 
ಷ್ವುಬ್ಬ್ಯಹತೀಪಂಕ್ತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಜಗತ್ಯತಿಜಗತೀ ಶರ್ಕರ್ಯತಿ ಶರ್ಕರ್ಯಷ್ಟ್ಯತ್ಯಷ್ಟೀ ಧೃತ್ಯತಿ- 


$12 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ Bs 


pS 





ಧೃತಯತ್ವತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾದೀನಿ ಚತುರುತ್ತರಾಣಿ ಇತಿ | ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರೋಪೇತಾಂ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಾರಭ್ಯೋತ್ತ ರೋತ್ತರಂ ಛಂಪಶ್ನತುರ್ಭಿಶ್ವತುರ್ಭಿರಕ್ಷಕೈರಧಿಕಮಿತ್ಯರ್ಥ8 | ತಮೇ- 
ತಂ ಫಂದಸಾಂ ಕ್ರಮಂ ವಿಪಷರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾತರನುವಾಕೇ ಕ್ರಮಾಂತರಮೂಹಿತಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯನು- 
ಷ್ಟುಷ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಹತ್ಯುಷ್ನಿಗ್ಗಗತೀ ಪಂಕ್ತಿರಿತಿ | ಸೋಯಂ ಕ್ರಮೊಆಸ್ಮೂಭಿರಾಶ್ವಲಾಯ- 
ನೋಕ್ತ ಕ್ರಮೇಜ ಪೂರ್ವಮೇವೋದಾಹೃತಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ)ತರನುವಾಕೋಕ್ತಕ್ರಮಸ್ಯ ನಿಪ- 
ರ್ಯಯೇಹೋಹನಾದಯಂ ವ್ಯೂಢಃ ಸಂಪನ್ನಃ | ಸೋsಯಮನುಚಿತಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಮಥಮ- 
ವ್ಯೂಕ್ತೋ ಭವತೀತಿ ಪ್ರಶ್ನ ಆಸ್ಷೇಪೇ ವಾ ಯದೇವೇತ್ಕಾದಿಕಮುತ್ತರಂ ಯಸ್ಮಾಧೇವ ಕಾರಣಾ- 
ಚೃಂದಃಕ್ರಮೇಂನುಷ್ಮಾನಕ್ರಮೇ ವಾಸ್ಯ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಯ ಮುಧ್ಯಾದ್ಭೃಹತೀಛಂದೋ ನೈತಿ 
ನಾಪಗಚ್ಛತೀತ್ಕುತ್ತರಮಭಿಜ್ಞೋ ಬ್ರೂ ಯಾತ್ರೇನ ಕಾರಣೇನಾಯನುವ್ಯೂಳ್ಳಃ ಸಂಪನ್ನ ಇತ್ಯ- 
ವಗಂತವ್ಯಂ | 


“ ಈಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಮೂಲವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯೂ ১০৩৪ ಹಿಂದಿನ ৯১৩১৪ ಹೇಳಿರುವ ಅಕ್ಟರಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಕ್ಷರಗಳಿರುವುದು ಎಂದು. ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಕಾರರ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು ಅಘ ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುಸ್ನಿಗನುಷ್ಟುಪ್‌ ಬೃಹತೀ 
ಪಂಕ್ತಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗ್ಯ್ಯೂತಿಜಗತೀ ಶಕ್ಟರ್ಯತಿಶಕ್ಟರ್ಯಷ್ಟ್ಯತ್ಯಷ್ಟಿಧೃತ್ಯತಿಧೃತಯ ಶ್ವ ತುರ್ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಷರಾದೀಫಿ 
ಚತುರುತ್ತಿರಾಣ ಇತಿ (ಕಾತಷ್ಯಯನಿೀಯ. ಛಂದೂ(ನುಕ್ರಮಣಿಕಾ: ಅ. ೧-೧) ಎಂದರ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ $১ ১৪৯ 
ಏನುಷ್ಟುಪ್‌ ಬ್ರಹ ৪১০5৪ ಅ್ರಷ್ಟುಪ್‌ ಜಗತಿ ಅತಿಜಗತ್ತಿ 5536০ উওতনত১০€ ಅಪ್ಪಿ ಅತ್ಯಪ್ಪಿ, ಧೃತಿ ಅತಿಧ್ಯತಿ ৯১০৬১ 
ಹಸರಿನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿರುವವ್ಪ- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ೨೪ ಅ್ರರಗಳಿರುವವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಹಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಭಂದಸ್ಸಿಗೂ ৩০৬১ ৩ 275০৪ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾಹೋಗುವವು ಎಂದಿದಾರೆ. ಈ ಕೃ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರ 
ಪಠನದಲ್ಲಿ ೨೪ ৪১০1৩) ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ಅಲ್ತಂದ ಮುಂದಕ್ಸ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಲ್ರೂರೆಗಳುಳ್ಳಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಗಾಯತ್ರಿ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, 
ಬೃಹತ ಉಪ್ಟಿಕ್‌, ಜಗತಿಓ ಪಂಕ್ತೆ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಒಂದಾದನಂತರ ಮುಂದಿನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಭಂದೋತನ-.ಕ್ರಮಣಿಯ ಸೂತ್ರಕಾರರ ಮತಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮಸ್ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಪಿರುವುದು. ಛಂಜೋತನು 
ಕ್ರಮಣಿಯಂತ 


ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯುಷ್ಠಿಗನುಷ್ಟುಪ್‌ ಬೃಹತೀ ಪಂಕ್ತಿರೇವ ಚ | 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಚ ಜಗತೀತ್ಯೇವಂ ಸ್ವಕ್ರಮಶ್ಚತುರುತ್ತರಃ | 
ಛಂದಸಾಮತ್ರ ತು ಪುನರ್ವ್ಯೂಳ್ಳೋ ವ್ರ್ಯತ್ಯ )ಮತಃ ಖಲು | 


ಈ ಕ್ರಮದ ಪ್ರಕಾರ ಗಾಯತ್ರೀ 5০০০৩ ಅನಂತರ ಇುಷ್ಟಿ ಕ್‌ ১৯, ಅನುಷ್ಟೂಸ್‌ ಒಬರಜೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದ್ದ ರೀದ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವು ಯಾವುದೆಂದರ-- 








০১১০৬ ಮುಷ್ಟುಷ್‌ 2 225৫ 2৫84৩ 
ಜಗತೀ ಹಂಕ್ತಿರಿತ್ಯತ್ರ ಭವೇದವ್ಯೂ ಕ್ವಷಾನ 








ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 613 





ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿ, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, 25530 ಉಪ್ಟಿಕ್‌, ಜಗತೀ ಪಂಕ್ತಿ ಎಂಬಿವೇ ಆ ಏಳು ಭಂದಸ್ಬುಗಳು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಹಿಂಡಿಯೇ ಹೇಳಿದವರ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ್ರಿಷ್ಟಾಪ್‌ ಬೃಹತೀ ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಒಂದ್ಸೆಂತ ಮುಂದಿನದಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಾಲ್ಕು ಅ್ರೂರಗಳಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ವ್ಯೂಳ್ಳ ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಈ ಕ್ರಮವು ಅವ್ಯೂಳ್ಳ ಮೂ ಆಗಿರು 
ವುದಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಎಳು ಭಂದಸ್ಸು ১১ ಬೃಹತೀಭಂದಸ್ತು ಮಭ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ০১১০৫৪১০১০১ 
১৪১৩০ ಛಂದಸ್ಸಿ ಸ್ಸಿನ ৩57১ ಒಬ ನಹತೀಛಂದಸ್ಸಿ ಗಿಂತ ನಾಲ್ಕು ಅನ್ವರ ಅಧಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. শ$৩ ಉಪ್ಪಿಕ್‌ ಜಗತೀ ৪3০৪, ಎಂಬ 
ಈ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಬುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೆಂತ ಮುಂದಿನದು ನಾಲು ಅ್ರಾರಗಳಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ಎಳು 3০০১১ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಪೂರ್ವಭಾಗದನ್ಕ ಇರುವ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿಭಂದಸ್ಸುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಅನಕ್ವರದಂತೆ ಅಧಿಕಾಸ್ತರ 
ವುಳ್ಳವು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಛಂದಸ್ಟಾದ ಬೃಹತೀ ಅದನಂತರ ৩১০০৩ ಮೊದಲಾದ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಬೃಹತೀ 
ಛಂದಸಿ ৯১২০০ ಮುಂದುವರೆಯದೆ 93২ ১ জু ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಷ್ಯೇಕವಾಗಿ ৩০৩3 ৩ 5075০ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವವು. 
ಈ ಕ್ರಮವು ಅವ್ಯೂಲ್ಲ ವೆನಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಕರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು 
ವ್ಯೂಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅವ್ಯೂಲ್ಲ ಎಂಬ ಎರಡ. ಕ್ರಮಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಆಹುತಿಭಾಗಾ ವಾ ಅನಾ ದೇನತಾ ಅನ್ಯಾಃ ಸ್ತೋಮಭಾಗಾ- 
ಶೃಂದೋಭಾಗಾಸ್ತಾ ಯಾ ಅಗ್ಗಾನಾಹುತಯೋ ಹೂಯಂತೇ 
ತಾಭಿರಾಹುತಿಭಾಗಾಃ ಪ್ರೀಣಾತ್ಯಥ ಯತ್ಸು_ೈವಂತಿ ಚಶಂಸಂತಿ 
ಚ ತೇನ ಸ್ತೋಮಭಾಗಾಶ್ಸಂದೋಭಾಗಾಃ | ಉಭಯ್ಯೋ 
ಹಾಸ್ಯೃತಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀತಾ ಅಭೀಷ್ಟಾ ಭವಂತಿ ಯ ಏವಂ 

ವೇದ ॥ 


ಅಫ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಅನ್ಯಾಃ ಕಾಶ್ಲಿದ್ದೇವತಾ ಅಗ್ನೌ ಹೂಯಮಾ- 
ನಾಮಾಹುತಿಂ ಭಜಂತೆ ಇತ್ಯಪರಾಃ ಾಶ್ಲಿದ್ದೇವತಾಃ ಸಾನ್ನು ಅವೃತ್ತಿಪ್ರಕಾರಭೇದೇನ ನಿಷ್ಪುನ್ಮ- 
ತ್ರಿವೃತ್ಸಂಚದಶಾದಿಸ್ತೋಮಂ ಭಜಂತೇ | ಅಪರಾಃ ಕಾಶ್ಲಿದ್ದೇನತಾ ಯಗ್ಗತಗಾಯತ್ವ್ಯಾದಿ 
ಛಂದೋ ಭಜಂತೇ | ಏವಂ ಸತಿ ತಾ ವಿಧಿವಾಕ್ಕೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಆಹುತಯೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ 
ತಾಭಿರಾಹುತಿಭಾಗಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ৪১৪ | ಉದ್ದಾತಾರಃ 2১৫০১০৩৩১৯৪ ಸಾಮಭಿಃ 
ಸ್ತೂವಂತೀತಿ ಯತ್ಮೇನ ಸ್ತೋಮಭಾಗಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿಃ ಹೋತಾರಶ್ಸಂದೋ ಯುಕ್ತಾ ಭಿರರ್ಬಗ್ಧಿಃ 
ಶಂಸಂತೀತಿ ಯೆತ್ತೇನ ಛಂದೋಭಾಗಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿಃ | ಷೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಆಹುತಿಭಾಗಾ 
ಏಕೋ ರಾಶಿಃ ಸ್ತೋಮಭಾಗಾಂಶ್ಸಂದೋ ಭಾಗಾತ್ತ ದ್ವಿತೀಯೋ ರಾಶಿಃ! ৯৩৯ ಉಭಯೆವಿಧಾ 
ಅಪಿ ದೇವತಾ ವೇದನೇನ ಪ್ರೀತಾಃ ಸತ್ಕೋ ಮೇದಿತುರಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾ ಭವಂತಿ | ಶಂಸ್ಥನೇನ 
ಛಂದೋಭಾಗಾನಾಂ ಪ್ರೀತ್ಯಭಿಧಾನಾತ್ಪಾ ಅತರನುವಾಕಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ಸಂಪನ್ನಾ | 


614 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ৪ 


ನಿ রা যার 


ಈಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮುತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ নত ಹೇಳುವರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ৩ ০৩১৪ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ ಆಹುತಿ (ಹೋಮ) ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಾಮವೇದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೃತ್ತಿ ಭೇದಗಳಿಂದ 
ಲಭ್ಯಸುವ ತ್ರಿವೃತ್‌ ಪಂಚದಶ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋಮಗಳಲ್ಲಿ (ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜೀವಕೆಗಳು. 
'ಖಗ್ವೇಡಮಂತ್ರಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಛೆಂದಸ್ಸಿಫಿಂದ ಕೂಡಿದ [৩১১৩১ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯೆಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಎಂದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಆಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯಿರುವ ಡೇವತೆಗಳು 
ಆಹೆತಿಭಾಗದೇವತೆಗಳೆಂದೂ, ಸಾಮನೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವ ಉದ್ದಾತ್ಸಗಳೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು 
ಗಾನಮಾಡುವ ಸ್ತೋಮನವೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರು. ಸ್ತೋಮಭಾಗಜೇವಕೆಗಳೆಂದೂ, ಖಯಗ್ರೇದದ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಖು್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರು ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಪರಿಸುವುದನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಛಂದೋಭಾಗಡದೇವಕೆಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಈ ಮೂರುವಿಧ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಭಾಗ. 
ದೇವತೆಗಳು ಒಂದು ಗುಂವು; ಸ್ತೋಮಭಾಗ ಮತ್ತು ಛಂಡೋಭಾಗದೇವಕೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು. ಈ ಎರಡುನಿದ 
ಗುಂಪಿನ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗವಾದ ಆಹುತಿ ಮತ್ತು ಸ್ತೋಮ (ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪನಾದ ಮಂತ್ರಸಠನ)ಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ತಿಳಿದು ಆದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 


ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದ್ವೈ ದೇವಾಃ ಸೋಮಹಪಾಸ್ತ್ರ ০৩১৪) ০384523১৪৩৪ 
ಅಷ್ಟ್‌ ವಸನ ಖಕಾದಶ ರುದ್ರಾ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಕಾಃ ಪ್ರುಜಾಪತಿಶ್ವ 
ವಷಟ್ವಾರಶ್ವೈತೇ ದೇವಾಃ ಸೋಮಾ ಏಕಾದಶ ಪ್ರಯಾಜಾ 
ಏಕಾದಶತಾನುಯಾಜಾ ಏಕಾದತಶೋಸಯಾಜಾ ಬಏತೇಕಸೋಮ- 
ಪಾ -ಪಶುಭಾಜನಾಃ ನೋಮೇನ ಸೋನ್ನೂಪಾನ್‌ ಪ್ರೀಣಾತಿ 
ಪಶುನಾ ಅಸೋಮಪಾನ್‌ | ಉಭಯ್ಯೋ ಹಾಸ್ಕೈತಾ ದೇನತಾಃ 
ಪ್ರೀತಾ ಅಭೀಷ್ಟಾ ಭನಂತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ || 


ವಿಭಿನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿನಿಮಿತ್ತೇ ದೃಷ್ಟಾಂತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಸೋಮಂ ಪಶುಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ವಸ್ವಾ- 
ಡೀನಾಂ ವಷಟ್ಯಾರಾಶಿತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸೋನುಪಾನೇನ ৪ 


১১৫৩৪ | ಹೋತಾ ০৩১ 37১- 
ಮಿತ್ಯಾದಿಮೈತ್ರಾವರುಣಸ್ರೈ ಸಮಂತ್ರೇಷು ಸಮಿದ್ದೊ ಅದ್ಯೇತ್ಯಾನಿಯಾ ಜ್ಯಾಸು ಚಾಭಿಹಿತಾಃ 


ಸಮಿದಾದ್ಯಾ ಏಕಾದಶ ಪ್ರಯಾಜದೇವತಾಃ | ದೇವಂ ಬರ್ಜಿಃ ಸುದೇವನಿತ್ಕಾದಿ ಮೈತ್ರಾ- 
ವರುಣಪ್ರೈಷಮಂತ್ರೇಷು ಜೇವಂ ಬರ್ಜಿರ್ವಸುವನ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾಜ್ಯಾಸು ಚಾಭಿಹಿತಾ 
ಶರೀರದ ಏಕಾದಶಾನುಯಾಜದೇವತಾಃ !ಸಮುದ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರೋಕ್ಟಾಃ 
ಸಮುವ್ರಾಡೆಯ ವಿಕಾದಶೋಪಯಾಜಜೇವತಾಃ | 


ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ಸೋಮಪಾನವರ್ಜಿತಾಃ 
ಪಶುಮೇವ ಭಜಂತೇ | ತಾಸಾಂ ಪಶುನಾ ತೃಪ್ತಿಃ 1 ವೇದನಂ ಪಶಂಸತಿ | ಅತ್ರ ಸೋಮಾ 


ನಾಮಸೋಮಪಾನಾಂ ಚ ಭಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿನಿಮಿತ್ತತಯಾ ಛಂದೋಭಾಗಾನಾಂ ದೇವತಾನಾಮಿತ_ 
ರಜೇವತಾವಿಲಸ್ಷಣಂ ಪ್ರೀತಿನಿಮಿತ್ತಂಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | 4 


পি না পর ದ್‌ উপ ನ್‌ 
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ಸವ್‌ টি ದ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್‌ ಗಾ ಸ್‌ ಬಾನ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಬನ್‌” ಅದ್‌ ನ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಸನ್‌ ಅನ್‌: 





LS 


ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವರು, ಮಾಡದೇ ಇರುವವರು ಎಂದು ಡೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಭಿನ್ನ ಗುಂಪುಗಳಿರುವವಪ್ಟೆ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಸೇವಿಸುವ ಸೋಮ ವಃತ್ತು ಪಶು ಎಂಬ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವರು ೩೩ ಮಂದಿ ಸೋವ.ಸಾನಮಾಡದಿರುವವರು ೩೩ ಮಂದಿ. ಇವರುಗಳು ಯಾರು ಯಾರಕಿಂದಕೆ-- 
ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳು, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ರುದ್ರರು, ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ৬৪০০১ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಷಟ್ವಾರಾಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಯು ಇವರು ಸೇರಿ ೩೩ ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವರು; ವಷಟ್ವಾರವೆಂದರಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 2৯১০০ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ವಷಟ್ವಾರವೆದು 
ಹೆಸರು. ಈ ವಷಟ್ವಾರವಿಚಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಸೋಮಪಾನಮಾಡದಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಾರೆಂದರೆ-ಹೆನ್ನೋೊದು ಮಂದಿ ಪ್ರಯಾಜದೇವತೆಗಳು, ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಅನುಯಾಜದೇವತೆಗಳು ಹೊಂದು 
ಮಂದಿ ಉಪಯಾಜದೇವತೆಗಳು ৪০৯১১) ೩೩ ದೇವತೆಗಳು ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಆಹುತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಪಶುವಿನಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. | 

ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು “ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸುಗಳು ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಶ್ಚ ಜಾತವೇ- 
ದಾಶ್ಚ | ಸಹೋಜಾ ಅಜರಾ ಪ್ರಭುಃ 1 ವೈಶ್ವಾನರೋ ನರ್ಯಾಪಾಶ್ವ | ಪಂಕ್ತಿರಾಧಾಶ್ಚ ಸಪ್ತ್ರಮಃ | 
ವಿಸರ್ಪೇವಾಷ್ಟಮೋಗ್ಲೀನಾಂ | ಏತೇಃಷ್ಟೌ ವಸವಃ ಕ್ಲಿತಾ ಇತಿ1 (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ ೧೯-೧) 

ಎಂದರಿ--ಅಗ್ದಿ, ಜಾರವೇದ, ಸಹೋಜಾಸ್ಮಿ ಅಜೆರಾಸ್ಸಿ ವೈಶ್ವಾನರ, ನರ್ಯಸಪಾ, ಪಂಕ್ಕರಾಧ್ಯಾ ವಿಸರ್ಬಿ ಎಂಬುವರು 
ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವರು. 

ಏಕಾದಶರುದ್ರರು-ಪ್ರಭ್ರಾಜಮಾನಾ ವ್ಯವದಾತಾ8| ಯಾಶ್ವ ವಾಸುಕಿವೈದ್ಯುತಾಃ | ರಜತಾಃ ಸರುಷಾಃ 
ಶ್ಯಾಮಾಃ | ಕಪಿಲಾ ಅತಿಲೋಹಿತಾಃ | ಊರ್ಧ್ರಾ ಅವಷತಂತಾಶ್ವ | ವೈದ್ಯುತ ಇತ್ಕೇಕಾದಶ || (ತೈ. ಆ- 
೧-೯-೪) ಪ್ರಭ್ರಾಜಮಾನಾಃ ವ್ಯವದಾತಾಃ ವಾಸುಕೆವೈದ್ಯು ತಾಃ ರಜತಾಃ ಪರುಷಾಃ ಶ್ಯಾಮಾಃ ಫಿಲಾ: ಅತಲೋಹಿಶಾಃ 
ಊರ್ಧ್ರಾಃ ಅವಪತಂತಾಃ ವೈದ್ಯುತ ಎಂಬುವರು ಹನ್ನೊಂದುಮಂದಿ ರುದ್ರರು. 

ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಹನ್ನೆರಡುಮಾಸಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದವರು ವ್ವಾದಕಾದಿತ್ಯರು. ದ್ವಾದಶ ವೈ ಮಾಸಾಃ 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕೈತ ಆದಿತ್ಕಾಃ | ಏತೇ ಹೀದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಾದದಾನಾ ಸಂತಿ| ತೇ ಯಾದಿದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಮಾದ- 
ದಾನಾ ಸಂತಿ ತಸಾದಾದಿತ್ಕಾ ಇತಿ (ಬೃ.ಉಪ. ೩೯-೫) ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಕೆಲವರು ತ್ವಷ್ಟಾ ಸವಿತಾ ಭಗಃ ಸೂಯಃ ಪೂಷಾ, 
ಏಷ್ಟುಃ ವಿಶ್ವಾನರಃ ವರುಣಃ ಕೇತ. ವೃಷಾಕಪಿ,; ಯಮಃ ಏಜ ಏಕಪೂತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ 
ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ-ಮಿತ್ರ ರವಿ ಸೂರ್ಯ ಭಾನು ಖಗ ಹಿರಷ್ಯಗರ್ಭ ಮರಿ ಆದಿತ್ಯ মনু, ಅರ್ಯಮಾ, 
ಅರ್ಪ ಪೂಷಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಇವರ ಜತೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಷಟ್ವಾಕ ಸೇರಿದಕಿ ಒಟ್ಟು-೩೩ ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು 
ಇವರೆಲ್ಲಾ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಪ್ರೀತರಾಗುವರು. 

ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ, ৪৩১০১২০১০০০ ಪ್ರೀತರಾಗುವ ದೇವತೆಗಳು ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ೧೧ ಮಂದಿ ಪ್ರಯಾಜಹೋಮದ ದೇವತಿಗಳು. ೧೧ ಮಂದಿ ಅನುಯಾಜದೆೇವತೆಗಳುು ೧೧ ಮಂದಿ ಉಪಯಾಜ 
ದೇವತೆಗಳು. ಒಟ್ಟು ೩೩ ಮಂದಿ ಅಕಸೋಮಪಡೇವತೆಗಳಿರುವರು. 


ಸಭಿದಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಾಜಸ್ಥಾ ಬರ್ಜಿರಾದಯ ಏವಂ ತು 
ಅನುಯಾಜಗತಾ ದೇವಾ ಉಸಯಾಜಗೆತಾಸ್ತು ವೈ! 


616 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಢ್ಯಾಯ ೭ 
I RNS LSS NR 
ಸಮುದ್ರಂ ಗೆಜ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೈಕೇಕಾದಶಭಿರೇವತು | 
ಅಲನುಯಾಜವಷಟ್ಟಾರತುಲ್ಕ್ಯಕಾಲಹುತಾ ಹಿ ಯೋ | 
ಗುದಕಾಂಡಹವಿಷ್ಯ್ರಾಶ್ತ ತ್ರೆಯಸ್ತ್ರಿಂಶವಿಮೇ ಖಲು | 
ಪಶುಸ್ಥಾನಾಃ ಸೋಮಪಾನರಹಿತಾ ಇತಿ ಗೈಹ್ಯತಾಂ [| 


ಪ್ರಯಾಜದೇವತೆಗಳು ೧೧ ಮಂದಿ- ಸಮಿಧಃ ತನೂನಪಾಕ್‌ ಇಳಾ ಬರ್ಜಿಃ ದ್ವಾರಃ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ 
ವೈವ್ಯಾಹೋತಾರಾ ತಿಸ್ರೋ ದೇವ್ಯಃ (ಇಳಾ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀ) ತ್ವಷ್ಟಾ ನನಸ್ಪತಿಃ ಸ್ವಾಹಾಕೃತಯಃ || 
ಇವರು ಹನ್ನೊ ಂದುಮಂದಿ ಪ ನ್ರಯಾಜದೇವತೆಗಳು ಇವರನ್ನು ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ವಶುಹೋಮದ ಮೂಲಕ ತೃ ಬ್ಲಸಡಿಸ 
ಲಾಗುವುದು (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨೩) 


ಅನುಯಾಜಡೇವತೆಗಳು ೧೧ ಮಂದಿ ಬರ್ಹಿಃ ದ್ವಾರಕ ಉಷಾಸಾನಕ್ತಾ ಜೋಷ್ಟ್ರೀ ಊರ್ಜಾಹುತೀ 
ದೇವ್ಯಾಹೋತಾರಾ ತಿಸ್ರೋದೇವ್ಯಃ (ಇಳಾ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀ) ನರಾಶಂಸಃ ವನಸ್ಪತಿಃ ৪১০৪৪ ಸ್ವಿಷ್ಟ- 
ಕೃದಗ್ಗ್ಲಿಃ ॥ ಇವರು ಅನುಯಾಜದೇವತೆಗಳು (ತೈ.ಬ್ರಾ. ೩-೬-೧೩೧೪) 


ಉಪಯಾಜದೇವತೆಗಳು ೧೧ ಮಂ- ಸಮುದ್ರ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸವಿತಾ ಅಹೋರಾತ್ರೇ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ 
ಸೋಮೋ ಯಜ್ಞಃ ಛಂದಾಂಸಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀ ನಭಃ ಅಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ || ಇವರು ಉಸಯಾಜದೇವತೆಗಳು- 
(ತೈ. ಸಂ ಸಂ. ೧-೩-೧೧) ) ಒಟ್ಟು ೩೩ ಮಂದಿ ಸೋಮಪಾನರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು. 


ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಮಾಡದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತ್ರಪ್ತಿಸಡಿಸುವ ರೀತಿಗಳು ಬೇರೆಜೇರೆಯಾಗಿರುವವು. 
ಅದರಂತೆ ಆಹುಕಿಭಾಗಡೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತೋಮ ಮತ್ತು ಛಂದೋಭಾಗದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕರೀತಿಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡದ ದೇವತೆಗಳು ಪಶುಹೋಮದಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋಮ ಮತ್ತು ಛಂಜೊಭಾಗಡೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಾದಿ. 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವರು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಚರಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಉಭಯ ವಿಧದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭೂದುಷಾ ರುಶತ್ಸೆಶುರಿತ್ಯುತ್ತಮುಯಾ ಪಸರಿದಧಾತಿ | ತೆದಾ- 
ಹುರ್ಯಂ ತ್ರೀನ್ಕೃತೊನನ್ವಾಹಾಗ್ನೇಯವಮುಸಸ್ಯಮಾತ್ಚಿನಂ 
ಕಥಮಸ್ಯೈಕಯರ್ಚಾ ಪರಿದಧತಃ ಸರ್ವೇ ತ ತ್ರಯಃ ಕ ಕ್ರತವಃ 
ಪರಿಹಿತಾ ಭವಂತೀತಿ | 


তম ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸ್ಕ 8০৩১৪১০১৪৪০ ವಿಧಕ್ತೇ | ಅತ್ರ ಕಂಚಿದಾಕ್ಷೇಪಮುತ್ಕಾಪ- 
ಯತಿ | ಕ್ರತುಶಬ್ಧಃ সিচিরজকটাহাদাউহীল ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಭಾಗಾನುಪಲಕ್ಷಯತಿ | 
ತೇ ಚ ಭಾಗಾಸ್ವ್ಯಯ 7০২৩ ಉಪಸ್ಯ ಆಶ್ವಿನಶ್ಲೇತಿ | ತತ್ರ ಸರ್ವಾನಸೌ ಹೋತಾ ಬ್ರೂತೇ 
ತದಾನೀಮೇಕಯರ್ಚಾ ಪರಿಧಾನೆಂ ಕುರ್ವಕೊಣಸ್ಯ ৪১৫৩১৯০১৩১৫ ಭಾಗಾಃ ಸರ್ನೆಆಪಿ 
ಕಥೆಂ ಸಮಾಪಿತಾ ಭವಂತೀತ್ಯಾಕ್ಷೇಪಮಾಹಂಃ | 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ Gi7 


১০০০০ 





ಈಗ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳ ಸಮಾಪ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಭೂದುಹಷಾ ರುಶತ್ಪಶುತ (ಖಯ. ಸಂ. 
೫-೭೫-೯) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋತೃವು ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು 
ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವರುಕ್ರತುಶಬ್ದವು ಸೋಮಯಾಗಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂಟಿಸುವುದು ಈ 
ಮೂರುಕ್ರತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ওঠ, ಉಷಸ್ಸು ಅತ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೆಂದು ಬೇರೆಬೇಕಿ ದೇವಕೆಗಳಿರುವರು. ಈ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಪ್ಲವನ್ನೂ ಹೋತ್ಸವೇ ಪಠಿಸುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಮೂರು ಕ್ರತುಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಖಕ್ಕನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಹೇಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು? ಮೂರುಕ್ರತುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮೂರು ಯಕ್ಕಗಳನ್ನು ಪಠಕಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂದು 
ಫೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತುವರು- 





ಅಭೂದುಷಾರುತತ್ಪಶುರಿತ್ಯುಷಸೋ ರೂಪಮಾಗ್ನಿರಧಾಯ್ಯೃತ್ತಿಯ 
ಇತ್ಯಗ್ನೇರಯೋಜಿ ವಾಂ ವೃಷಣ್ಯಸೂ ರಥೋ ದಸ್ರಾವ- 


ಷು 
ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಾಧ್ಯೀ ಮಮ ಶ್ರುತಂ ಹವಮಿತ್ಯತ್ಪಿನೋರೇ- 


ವಮು ಹಾಸ್ಕೈಕಲರ್ಚಾ ಪರಿದಧತಃ ಸರ್ವೇ ತ್ರಯಃ ಕ್ರತವಃ 
ಪರಿಹಿತಾ ಭವಂತಿ ಭವಂತಿ 


ತಚ್ಚ ಸಮಾಧಾನಂ ದರ್ಶಯೆತಿ | ಯೇಯಮುಷಾಃ ಸೂಯೋದಯಾತ್ಪೂರ್ವಭೀಾ- 
ವಿನೀ ಸೇಯಂ ರುಶತ್ವಶುರಭೂತ್‌ | ರುಶಂತಃ ಪರಸ್ಪರಧ್ವನಿಂ ಕಾುರ್ವಂತಃ ಪಶಪೋ ಯಸ್ಯಾ- 
ಮುಷಸಿ ಸೇಯಂ ರುಶತ್ಪಶುಃ | ರಾತ್ರೌ ನಿದ್ರಾಂ ಕುರ್ವಂತಃ ಪಶವಃ ಉಷಃಕಾಲೇ ಪ್ರಾಹ್ಮೇ 
2৪০ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮೇತತ್‌ | ಉಷೋದೇವತಾಯಾ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇತಭಿಹಿತತ್ವಾ- 
ದಯಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪಾದ ಉಷಸೋ ರೂಪಮನುಕೂಲ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಜುತ್ತಿಯೋತರಣಿಮಥನ- 
ರೂಪ ಯುತುಕಾಲೇ ಭವಸ್ತಾದೃಶೋಗ್ಲಿರಾ ಸಮಂತಾದಧಾಯ್ಯಾಢಾನೇನ ಸಂಪಾದಿತಃ | 
ಅತ್ರಾಗ್ನೇರಭಿಧಾನಾದ್ದೀತೀಯಸಪಾ ದೋತಗ್ನೇ ರೂಪಂ! ವೃಚಜ್ಜಸೂ ವರ್ಧಮಾನಧನ್‌ ০১১ 
ಹೇ ಅಶ್ವಿನೌ ದೇವೌ ವಾಂ ಯುವಯೋರಮತ್ತ್ಕ್ಯೊೋ ರಥೋ ಮನುಷ್ಮಾಣಾಮಯೋಗ್ಯಃ 
ಸಮಾಚೀನೋ ರಥೋತಯೋಜ್ಯಶ್ವಾಭ್ಯಾಂ. ಯೋಜಿತಃ | ಅತೋ ಮಾಧ್ವೀ ಮಧುರಯಾ 
ವಾಚಾ ಮಮ ಹವಂ ಮದೀಯಮಾಹ್ವಾನಂ ಶ್ರುತಂ ಯುವಾಂ ಶೃಜುತಂ 1 ಅಸ್ಮಿನ್ನುತ್ತರಾ- 
ರ್ಧೆ ಆಶ್ವಿನೋರಭಿಧಾನಾದಯಮರ್ಥೋಶ್ವಿನೋ ರೂಪಂ | ತಸ್ಮಾದೇಕಯರ್ಜಾ ದೇವತಾ- 
ತ್ರಯಪ್ಪದಿಪಾದಿಕಯ್ಕೆತಮೇವ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಂ ಪರಿದಧತಃ ಸಮಾಪಯತೋತಸ್ಯ ಹೋತು- 
ಸ್ತ್ರಯತ ಕ್ರತವಃ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಭಾಗಾಃ ಸಮೇ ಪರಿಹಿತಾಃ ಸಮಾಖಪಿತಾ ಭವಂತಿ | ಪದಾ- 
ಭ್ಯಾಸೋಆಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ಮ್ಯರ್ಥಃ | 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ ৯৩১৩২ ಹೀಗಿರುವುದು 


ಅಭೂದುಷಾ ರುತತ್ಪಶುರಾಗ್ನಿರಧಾಯ್ಯ್ಯೃಷ್ಟಿಯಂಃ ! 
ಅಯೋಜಿ ಪಾಂ ವೃಷಜ್ವಸೂ ರಥೋ ದಸ್ರಾವಮರ್ತ್ಯೊೋ ಮಾಧ್ದೀ ಮಮ 
ತ್ರುತಂ ಹವಂ॥ (ಯು. ಸಂ. ೫-೭೫-೯3 
18 aA 


$18 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 
AAA 

ಈ ৪৩১৪) ಪ್ರಥವ.ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಸಷೋಜೀವತೆಯೂ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ತೃತೀಯ ಚತುರ್ಥಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ತಿಫಿದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತುತರಾಗಿರುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಭೂದುಷಾ ರುಶತ್ಸಶುಃ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಸಾದದಲ್ಲಿ-ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಶುಗಳು ಉಷಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಶೂಗುವುದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈರೀತಿ ಧ್ವನಿಗ್ಸೆಯ್ಯು 
ತ್ರಿರುವ ಸಶುಸಮೂಹವು ಉಷೋದೇವತೆಯು ಆವಿರ್ಭನಿಸಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉಷೋಡೇವತೆಯ್ಸೆ 
ಉದಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವ ಈ ಖಯಕ್ಕೆನ ಪ್ರಥಮಸಾದನು ಉಷೋದಜೀವಕೆಯ ಸ್ತುತಿಯಾಗಿಡೆ. ಇನ್ನು ಎರಡಸೆಯಪಾದ 
ವಾದ ৩7১0০5৯০৩৩৪ ১ ৬০৩৩৪ ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 1,০৩১ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದೆ. ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಅಗ್ಲಿಮಥನ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡು 
ವರು. ಅಗ್ನಿರುತ್ಸಾದನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಈ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವು ಆಗ್ನಿದೀವತೆಯನ್ನು ಸುತಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಇರು 
ನಾಲ್ವಕೆಯಪಾದಗಳು- ಅಯೋಜಿ ನಾಂ ವೃಷಣ್ವಸೂ ರಥೋ ದಸ್ರಾವಮರ್ತ್ಯೊೋೇ ಮಾಧೀ ಮಮ ಶ್ರುತಂ 
০১৪০৩ 0 ಅಶ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತವೆ. ಧನಸ್ರದರಾದ ৯) ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳೇ ಈ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಯೋಗ 
ವಾದ (ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ) ನಿಮ್ಮ ರಥವು ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ৯১৩ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳ್ಳ ಮಧುರವಾದ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಆಜಾನರೂಸವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂಬುದೇ ಈ ೩-೪ ನೇ ಪಾದಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ್ಹು 
ಪ್ರ ১০১১৩ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಅಪ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸು, ಆಗ್ನಿ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ಜೀವತೆಗಳ್ಳುಎಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಗಳಾದ ಅಗ್ನಿಕ್ರೃತ್ತು 
ಉಷಸ್ಯಕ್ರತು, ಆಶ್ಚಿನಕ್ರತು ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕಭಾಗಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾದವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಒಂದು ৪৩১53 ಸಠನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಗಳ ಮೂರು ನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ 
ಸಮಾಧಾನವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. 


English Translation 


They ask: how should the Pratar-anuvaka be repeated! It is to be repeated 
according to the metres (verses of the same metre tobe put together), The 
metres are the limbs of Prajapati. He who brings the sacrifice is Prajati For 
the benefit of the sacrificer the several verses of the Pratar-anuvaku ure to be 
recited pada (f00t) by pada. For cattle has four feet, (if he do 80) he obtaius 
cattle. He should repeat it by half verses. When he repeats it inthis way, 
(then he does ১০ for securing) a footing (to the sacrificer). Man has two legs, 
and animals have four. He thus places the two-legged sacrificer smnong the 


four-legged animals. ‘Thence he should repeat the Pcatar anuvska only by 
half verses. 


They ask: the (metres of the) Pratar-anuvaka being developed, how do 


they become then under-devloped? The answer should be: it the Brihati 
metre is not moved from its centre. 


Some deities have ৪, share in the invocation offerings, others in the Stomas 
(the chants of the Sama singers), others in the metrical verses (chhandas) 
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repeated by the Hotar- By means of the invocation offerings (ahutis) one makes 
pleased those deities who have a share in these offerings, nd by meaus of the 
chants and tecitations those also who have their, shares in the Stomas and 
metres. He who has such a knowledge, makes pleased and well-disposed both 
parties of deities (those who have their share. in the invocatiou offerings, aud 
those who have theirs in the Stomas and metes) ij 


There are thirty-three Gods who drink Soma and thirty-three who do no 
drink Soma. 


The Soma-drinking gods are: eight Vasus, eleven Rudras, twelve Adityus, 
Prajapati and Vee The not হালা হি gods are: তিনি Pray ajas, 
eleven Anuyujus und eleveu Upajayas- They’ have their share in the sacrificial 
animal. Wath Somu le pleases the Soma-drinking deities with the animal those 
who do not drink Soma. ‘I'hus; he who has a such a knowledge, makes both 
parties pleased und well-disposed. 


ile concludes with the verse : abhud usha rusat- রি (8, 7, 9) 1.৩. aurora 
appeared with the roaring cattle 


They ask: if he repeats three liturgies (kratus) addressed to Agni, Ushas 
aud the Asvins, how can his concluding (the whole hturgy) with one verse only 
accounted be for? (Lhe auswer) 18: all tliree deities are contained in this verse. 
(The first pada:) “ aurora appeared with the rvariug cattle,’ 1s approriate to 
Ushas. (Lhe secoud pada) “ Agui is put iu at the proper time, belongs to Agni. 
(The second half verse:) “0, ye mighty (brothers) your immortal carriage 13 
yoked, hear my sweet voice!” belongs to the Asvins. When he thus concludes 
with this one verse, then all three liturgies have their place in 10. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಸಪ್ತ್ರಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮಡ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಲ( ಸಪ್ತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಸ್ತಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ 7৯০১৩৪০৯০৫৪ ০১১১৪ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುನಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 2০5৩৪ 2১০৩৯০১০১৩০ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸಪ್ತವು, 


ಏವ কহ 


ಅಥ್ಸೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲಫೆಯ ಖಂಡವು 
NON) NCS 


ಯಸಷಯೋ ವೈ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸತ್ರಮಾಸತ ತೇ ಕನಷಮೈಲೂಷಂ 
ಸೋಮಾದನಯನ್ನಾಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೆಃ ಕೆತವೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಥಂ 
ನೋ ಮಧ್ಯೇದೀಕ್ತಿಸ್ಟೇತಿ ತಂ ಬಹಿರ್ಧನ್ವೋದವಹನ್ನತ್ರೈನಂ 
ಪಿಪಾಸಾ ಹಂತು ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಉದಕಂ ಮಾ ಪಾದಿತಿ ಸ ಬಹಿ- 
ರ್ಧನ್ರೋದೂಳ್ಳಃ ಪಿಪಾಸಯಾ ವಿತ್ವ್ಯಏತ ದಪೋನಪ್ರೀೀಯ- 
ಮಸಶ್ಯತ್ರ ದೇನತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಗಾತುರೇತ್ವಿತಿ ತೇನಾಪಾಂ 
ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮನೋಸಪಾಗಚ್ಛತ್ತಮಾಸಪಸೋನೂದಾಯಂಸ್ತಂ ಸರ- 
ಸೃತೀ 2১০৩০ ಪರ್ಯಧಾನತ್‌ 


% 


পপ 





ಪರ್ಯಗ್ನ್ಯ್ಯಾದೇರ್ನಿಶೇಷಾಂಶ್ಹ ಸ್ತೋಕಾಕ ಸ್ವಾಹಾಕೃತೀರಪಿ | 
ವಸಾಂ ಚಾಧೀಯತೇ ಪ್ರಾತರನುವಾತನಿಧಿಃ ಪರಂ॥ 


ಅಥಾಪೋನಪ್ರೀಯಾದಯೋ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ | ತದರ್ಥಮಾದಾವಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ- 
ಭೃಗ್ವಂಗಿರರಸಃಪ್ರಭೃತಯಂ ৪৪১ শ্8০১১৪ ಕದಾಜಿತ್ಸಕಸ್ವತ್ಕಾನೇತಸ್ನಾಪಂಕಳಸದೀತೀರೇ ಸತ್ರ- 
ಮಾಸತ | ದ್ವಾದಶಾಹಮಾರಭ್ಯೋಸಪರಿತನಂ ತ್ರಯೋನವಕಳಾತ್ರಾವಿಕಂ ಬಹೂಯೆಜಮಾನಕಂ 
ಕರ್ಮ ಸತ್ರಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ತದುದ್ದಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತನಂತಃ ಸತ್ರಮನ್ವತಿಸ್ಮನ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತದಾನೀಂ 
ತೇಷಾಂ 2১৪৪৫ ಕಶ್ವದಿಲೂಷಾಖ್ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕವಷನಾಮಕೊನಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್‌! 
ತೀ ಚ ಕುಷಯಸ್ತಂ ಕನಸಂ ಸೋಮಯಾಗಾನ್ಸಿಸ್ಸಾರಿತನೆಂತಃ | ತೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾಯ 
ಉಚ್ಯತೇ ! ದಾಸ್ಕಾಃ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯುಕ್ತಿಕಧಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಥಾ | ಕಿತವೋ ದ್ಯೂಕಕಾಕಸ್ತಸ್ಮಾದಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣೋತಯಂ! ಈಡೃಶೋ ನೋತಸ್ಮಾಕಂ ಶಿಷ್ಟಾಸಾಂ ಪುಧ್ಯೇ সত ಕಫಂ ಹೀಕ್ಸ್ರಾಂ ಕೃತವಾನಿತಿ 
“ತೇಷಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತಂ ಕನಷಂ ಸರಸ್ವತೀತೀರಾದ್ವಹಿರ್ಧೂರೇ ಧನ್ಯ ಜಲರಹಿತಾಂ 
ಭೊನಿಂ ಪ್ರತ್ಯುದನಹನ್ನುದ್ದೃತೆನಂತೋ ಬಲಾದಪಸಾರಿತನಂತಃ | ಧನ್ವಡೇಶೇ ಬಲಾತ್ಸ್ರೇರ- 
ಯತ ಣಾಮುಯೆಮುಭಿಪ್ರಾಯೆಃ।!ಅತ್ರ ಜಲಪೆರ್ಜಿಕೆಔಕ ಏನಂ ಕವಷಂ ಪಿಪಾಸಾ ಮಾರಯತು 


ತಿಂಡ ೧ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 621 
ಹ লা ದ್‌ ನ್‌ ಳದ ಹ লা ಕಡ A SE SE EEE 


ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ನದ್ಮಾಃ ಪವಿತ್ರ ಮಂದಕಮಯಂ ಪಾಪಿಷ್ಮೋ ಮಾ ಪಿಬತ್ವಿತಿ1ಸ ಚ ಕವಷೋತ್ರ 
ಸರಸ್ಕತ್ಕಾ ಬಹಿರ್ದೂರಂ ಧನ್ವ ನಿರ್ಜಲಂ ದೇಶಂ ಪ್ರತ್ಯುದೂಳ್ಬ ಉತ್ಕರ್ಷೇಣಾಪಸಾರಿತಃ 
ಪಿಪಾಸಯಖ ವಿತ್ತೋ ಲಬ್ಧ ಆಕ್ರ್ರಾಂತಸ್ತತ್ಸರಿಹಾರಾರ್ಥಮೇತತ್ಸ $ ದೇನತ್ರೇತ್ಯಾದಿಕಮುಪೋ- 
ನಪ್ತೃದೇನತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವೇದಮಧ್ಯೇ ನಿಚಾರ್ಯಾಪಶ್ಯತ್‌ | ತೇನ ಸೂಕ್ರೀನ ಜಪಿತೇ- 
ನಾಪಾಂ ಜಲಾಭಿಮಾನಿನೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾನಮುಪಾಫ್ರಚ್ಛ ತ್‌ | ತೆಂ ಜಾಗತ- 
ಮಾಪೋ ದೇವತಾ ಅನೂದಾಯೆನ್ನನುಗ್ರಹೇಣೋತ್ಸಷ್ನೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ- 
ವತ್ಯಃ | ತತಃ ಸರಸ್ವತೀ ನದೀ ತಂ ಕವಸಂ ಪರ್ಯುಧಾನತ್ಸಿರಿತಃ ಪ್ರನಾಹನೇಗೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಾ- 
ಸೀತ್‌ | 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಪಫೋನಪ್ರೀಯಕರ್ಮ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಹೇಟಬುತ್ತಾರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಯನ್ನು (| ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸನನ್ನು) ಹೆ.ಳುತ್ತಾರ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಗಳು, ৩০0০১ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಖುಷಿಗಳು ಸರಸ್ತ್ರ ತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸತ್ರಯಾಗವೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಿಗೆ ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲದ ಹದಿಮೂರು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಚ್ಚುದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಯಾಗವಿಶೇಷವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜಮಾನರಿರುವರು: ಎಂದರೆ ಅನೇಕರು ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಭೃಗು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಖಷಿಗಳು ಅಂಗಿರಸರು ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಖುಷಿಗಳು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಭ್ಯದಲ್ಲ ಇಲೂಷನೆಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ಕವಷನೆಂಬುವನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಇವನು 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನು ಮತ್ತು ದಾಸಿಯಪುತ್ರನು. ಇವನು ಯಜ್ಞ ದೀ ಕ್ರತರಾದ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 
ಖಯಸಿಗಳು ನೊೋಡಿ-ಇದೇನು, ದಾಸಿಯಪುತ್ರ್ತನೂ ಜೂಭುಗಾರನೂ ಆದ ಈ ಕವಷನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನ. ? ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದವನು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ಖಸಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಖಂದು ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ವಿಧಿನಿಯಮಾದಿಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವುದುಂಟೀ? ಇದು ಲೋಕನಿರುದ್ದವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಆ ಕವಷನನ್ನು ಒಲನಂತದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದಾಚಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಈ ಪಾಹಿಷ್ಕನು ಅರ್ಹನಲ್ಞವೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನನ್ನು ಸರಸ್ವ್ರತೀನದಿಯಿಂದ ಬಹು 
ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ನೀರೂ 30৬০ ಒಂದು ಮರಳುಕಾಡಿಗೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಇವನು ಸಾಯಲಿ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದರು. ನೀರೂ ನೆರಳೂ ಇಲ್ಲದಳಲಿ ಮರಳ್ಲಾ ಡಿನಲ್ಲಿ ಶವಸಷನು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
, ಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ನ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇನನಿಗೆ ಪ್ರ ದೇವತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನು ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಮಾಡಲಾಗಿ ಜಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹ ದಿಂದ ಜಲಸಮೃದಿ 
নে 

ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರದೀಶವು ಇವನಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ৬৩৭ ಇವನು ಹೋದಕೂಡಲೇ ಜಲಾಭಿಮಾಫಿದೇವತೆಗಳೂ 
ಸರಸ್ವತಿನದೀಯೂ ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಾ ಕೂತ್ಮಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಇವನ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಾಹೋದಕದಿಂದ ವ್ಯಾಹಿಸಿದರು. 


ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಯೇತರ್ಥಿ ಪರಿಸಾರಕನಿತ್ಕಾ ಚಸ್ನತೇ ಯದೇನಂ."ಸರಸ್ವ ತೀ 
ಸಮಂತಂ ಪರಿಸಸಾರ | 


622 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಆಢ್ಯಾಯ শু 


ತಾ ್‌ಲಾನದ 





ಉಕ್ತಮುರ್ಥಂ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ದ್ರಢಯುತಿ! ০১১০১৪২১০৪৫ ಸರಸ್ವತೀ ನದ್ಯೇನಂ 
ಕನಸಂ ಸಮಂತಂ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಪರಿಸಸಾರ ತತ್ಸಾನಮೇತರ್ಥ್ಯಸ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನಖಿ ಕಾಲೇ 
ತೀರ್ಥನಿಶೇಷಾಭಿಜ್ಞಾಃ ಪುರಾಣಕರ್ತಾರಃ ಪರಿಸಾರಕಮಿತ್ಯೇತನ್ನಾಮ್ನಾ ನ್ಯನಹರಂತಿ 


ಈರೀತಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಈ ಕನಷವನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದ ಪ್ರಜೀಶನನ್ನು ಪರಿಸಾರಕನೆಂಬ ಶ್ರೇಷ 

“ © 

ವಾದ ತೀರ್ಧ್ಥನಿಶೇಷನೆಂದು ಪುರಾಣಾಭಿಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ವಿಕೆಂದರ್ರೆ ಈ ಕವಷನ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ವರಸ್ವತಿಯು ವ್ಯಾಹಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
(ನಿನಂ ಸರಿಸಸಾರ) ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಷರಿಸಾರಕನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಧನಾಮನಾಯಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತೇ ವಾ ಯಷಯೋತಬ್ರುನನ್ನಿದುರ್ನಾ ಇನುಂ್ಣದೇವಾ ಉಪೇಮಂ 

ಹೃ್ವಯಾಮಹಾ ಇತಿ ತಥೇತಿ ತಮುಸಾಹ್ವಯಂತ ತಮುಸಹೂ- 

ಯೈ ತದೆಪಸೋನಪಸ್ರೀಯಮುಕುರ್ವತ ಪ್ರ ದೇನತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ 

ಗಾತುರೇತ್ಮಿತಿ ತೇನಾಸಪಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಪಾಗಚ್ಚನ್ನುಸ- 

ದೇವಾನಾಂ | 

ಸರಸ್ವತೀನದಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರುನಾಹದಿಂದ ಕನಸನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದುದನ್ನು ಖುಷಿಗಳು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದರು-- ಈ ಕವಸನು ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಳಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾ 
ಗಿರುವನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಜೂಜುಗಾರನ ದೋಷಗಳಾನವೂ ಇರುವಂತೆ ಕೌಣುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಫರೆಯೋಣ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಕವಷನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆದರು ಮತ್ತು ಅವನಿಂದ 


ದೃಷ್ಟ್ರವಾದ ಪ್ರ ದೇವತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಅಪೋನಪ್ರ್ರೀಯನೆಂಬ ಕರ್ಮನನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿ ಜಲದೇವತೆ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಬ್ರಿಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 


ಉಪಾಪಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾನು ಗಚ್ಛತ್ಯುಪ ದೇವಾನಾಂ ಜಯತಿ 
ಪರನುಂ ಲೋಕಂ ಯ ಏನಂ ನೇದ ০৩৬৩) ৪০৩০ ವಿದ್ವಾನೇ- 
ತದಸೋನಸ್ರೀಯಂ ಕುರುತೇ || 


ಏತದ್ವೇದನಪೂರ್ವಕನುನುಸ್ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ। ಯಸ್ಮಾ ದೇವಂ ಪ್ರಶಸ್ತಂ ತಸ್ಮಾದ” 
ಪೋನಪ್ಟೀಯಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ ನಿಧಿರುನ್ನೇಯಂಃ | 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಪೋನಪ್ರೀಯನೆಂಬ (ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನದೀ 
ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ವಿಧು ಕ್ರವಾಗಿ ನೀರುನ್ನು ತರುವುದು) ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು 
ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಕೌಸೀತರೀಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವು ವರ್ಟಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಏಿವರಿಸಿಜೀನೆ- 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮರೆಂಬ ಯಸಿಗಳು ಸರಸ ಸೈ ತಿನ ನದಿಯ ಜಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ರಯಾಗಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಮರು 


ಖಂಡ ০] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 623 
NS হারা রার্রাযাার্রারা রা 
ಎಂದರೆ ಖಗೆ ಸೈೇದದಕ್ಧಿರುವ ೧೦ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಮಂಡಲನನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ೯, ೧೦ ನೆಯ ಮಂಡಲಗಳನ್ನೂ 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ೬ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿರುವ. ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟ್ರುಗಳಾದ ಗೃತ್ಸಮದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಾಮದೇವ, ಆ 


್ರಿ, 
জে, ಜ್ಯ ವಸಿಷ್ಟ 


ಸ್ರ, ಕಣ್ವ ಎಂಬ ಯಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಆವರ bso ಯೆಹಿಗಳು Me, ಈ ಖಷಿಗಳು ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿೀತೀರದಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿ মেটা ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಷನೆಂಬುವನು ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ ১৪১, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಹಷಿಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಎಲೈ পা ನೀನು ದಾಸಿಯ ಪುತ್ರನು ಬಾ ಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾವು 
ಏನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗು ৯০৩১ 
ಗದರಿಸಿದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕವನನು Jo ಆಸ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಡೇನತ್ರಾ ಬ ১) ಸೇ ১১০০) ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸ ಸ್ಲುತಿಸಿ ಆ ಸ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದನು 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ৪০১ ಳಾಗಿ ಆವನು ಹೋದಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಇದನ್ನು ನೊಡಿ ಹುಷಿಗಳು- ಇವನು ದೋಷಯುಕ ಕೃನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ১০০০) ಕರೆಯೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ- ৮১৫৫) ಕವಷನೇೆ; ಇಗೊ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು ನೀನು ಖುಷಿಗಳಾದ ನನ್ಕುಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿರುವೆ. 
ನಾವ್ರ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ১৪১, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಜೀಡ, ಸರಸ್ತ್ರತೀನದಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು গার 
ನನ್ನಲ್ಲ ಬಾವ ದೋಷವೂ সি ಎಂದು ನಾನಾವಿಧನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನೇತೃವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರು. ಇದೇ ಕವಷಯಸಿಯ ಮಹಾತ್ಮೈಯು ಮತ್ತು ಈ ಯುಸಿಯಿಂದಲೇ ದೃಷ್ಟ್ಯವಾದ 
ಪ್ರ ದೇಷತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವನ್ರು. 


শ্রী 


ಪ್ರ ದೇವತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿ ಅಪೋನಪ್ರಿಯವೆಂಬ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರು, ಅಪೋನಪ್ರಿೀಯನೆಂದರ ವಸತೀವರಿೀ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನೂ ಏಕಥಧನಾ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಸೇರಿಸುವುದು. 


ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾತರನ.ವಾಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿದನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು, ಹೋತ್ಕವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪರಿಹಿತೇತಸ 
ಇಷ್ಯ ಹೋತಃ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಹೋತೃವು ಅಪೋನಪ್ರೀಯಾ 
ಅನ್ಸಾಹ- ಎಂದರಿ ಅಖೋನಪ್ರೀಯಕರ್ಮದಲ್ಲ ಸಠಿಸಚೇಕಾದ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು 
ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯ, ಮೈತ್ರಾವರಣ ಎಕಥನಾಸಾತ್ರ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನನು ಇವರನ್ನು ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳುವನು, ಯಜಮಾನನ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನೇಷ್ಟುವೆಂಬ ১৩১৩ ২৩২) ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು.. ಬಳಿಕ ৯৩) 
ಆಗ್ದೀಧ್ರನೆಃ ಹೋತ್ಸಫಿನ ಚವಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ವಸತೀವರೀಕಲಶವನ್ನೂ ಚಾತ್ವಾಲ (ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳ ಳ್ಳ) ದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಕರಾಭಿಮುವಾಗುವಂತೆ .ರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅನಂತರ ಚನುಸಾಧ್ವರ್ಯುವು ಚಮಸವನ್ನು ತರುವನು. 
ಏಕಥಧನಾಪೂತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರು ಮೂರು ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ತರುವರು ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಆ ಮೂರು ಪಾತೆ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೆಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಜುದ್ದಿಗೊಳಿಸುವನು.. ನೇಷ್ಟ ಎನು ಯಜಮಾನನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವನು. ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ಕೈಯ್ಸಿ ಒಂದು ಪೂತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ ಪಾತ್ರೆಗಳ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು 
ದರ್ಟ್ಭೆಯಪ್ಪಿಟ್ಟು ದೇವೀರಾಪಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಸ್ತುವಗಳ (ಸ್ರುವವೆಂದರೆ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮರದ ಸೌಟು) ತುಂಬ ಆಜ್ಯವನ್ನು (ತುನೃವನ್ನು) ಸುರಿದು ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಬಳಿಕ ಅಧ್ವರ್ಯನವು 
ಹೋತ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಾವರುಣರ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಏಕಧನಾಪಾತ್ರೆಯ ಉದಕಸಹಿತನಾಗಿ ವಸಕೀವರೀಕಲಶದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 


024 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಮ ಲ್‌ 


ತಂದು ಅದರ ನೀರನ್ನು ಹೋತೃನಿನ ಚಮಸಸಾತ್ರೆಗೂ ಅದರಿಂದ ಮೈ ತ್ರಾವರಣನ ಪಾತ್ರೆಗೂ ಪುನಃ ಮೈತ್ರಾವರುಣನ 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಹೋತ್ಸವಿನ ಚಮಸಕ್ಕೂ ಸುರಿಯುವನು. ಹೋತ್ಸವಿನ ಚಮಸಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಯುವಾಗ ಹೋತ್ಸವು 
ಅಧ್ವರ್ಯವನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ ಅನೇರಾಪೋಧ್ವ ರ್ಯಾ ೩ ಉ ಎಂದು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಕೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವು 
ಉತೇವನನ್ನಮುತೇಮಾಃಪಶ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರತು ತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಆ ಉದಕಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸಾ ಸನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 





ಈ ಅಪೋನಪ್ರಿ (ಯನೆಂಬ ಕರ್ಮವಿಧಾನನು ಈ ಐತರೇಯ ಬಾ ৯১৪১৪০৫০৩১৩ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ಯಜುರ್ನೇದದಲ್ಲಿ) ಅಧ್ವರ್ಯವು ಆಬರಿಸಚೇಕಾದ 
ಕ್ರಮವೂ, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಯವು ಸಕಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಹೋತ್ಸವು 
ಸಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗಿಜಿ. ಪ್ರಾ ತರನುವಾಕಸಠನಾನಂತರ ಅಥ್ಟರ್ಯುವು ಹೋತ್ಯ ವನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ১০৪ ದಿಂದ ನಿರ್ಜೀಃಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಹೋತ್ಸವು ಅಪೋನಪ್ರಿ (ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು 


ಪಕಿಸುವನು.ು ಈ ಮಂತ್ರಸಠನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 


ತತ್ಸಂತತಮುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಸಂತತೆನರ್ಷೀಹ ಸ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಸರ್ಜನ್ಯಾ. 
ಭವತಿ ಯತ್ರೈೈನಂ ನಿದ್ವಾನೇತತ್ಸಂತೆತಮನ್ವಾ ಹ ಯದನಗಾ.- 
ಹಮುನುಬ್ರೂ ಯಾಜ್ಞೀಮೂತನರ್ಸೀ 2 ৪ Vip ಹರ್ಜ- 
ನ್ಯಃಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಕಾತ್ತ ತೃಂತತಮೇವಾನೂಚ್ಯ ೦1 ತಸ್ಕತ್ರಿಕ ಪ್ರಥಮಾಂ 
ಸಂತತಮನ್ನಾಹ' ತೇನೈನಂ ತತ್ಸರ್ವಂ bce oe 
ಭವತಿ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಪೋನಸ್ರೀಯಸೂಕ್ತೇ  ಪ್ರಾತರನುನಾಕನತ್ಸ ಅಸಕ್ತಮುರ್ಥ್ಧರ್ಚೇವಸಾನಂ 
ನಿವಾರಂಯಂತುಂ ನೈತರಂತರ್ಯಂ ನಿಧತ್ರೇ | ಹೋತುರ್ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ ಪರ್ಜನ್ಕೋ 
2১৭১৪ ಸಂತತವರ್ಷಿೀ ನೈರಂತರ್ಯೀಣವೃಷ್ಟಿಮಾನ್ಯಾವತೀ 8১৪২) 0৪১৫ ভ ಸಾ ಸಂಪೂರ್ಣಾ 
ಭನತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ವಿಪಕ್ಷೇ ಬಾಧಕಸೂರ್ವಕಂ ಸ್ವಪಸಕ್ಷಮುುಪಸಂಹರತಿ | ಅವಗ್ರಾಹಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರ- 
ಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧರ್ಚೇ ಸಾದೇ ಪಾದೇ ವಾನಗ ಹ್ಯಾನಗೃಹ್ಯ ಪುನಃಪುನರವಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಯದ್ಯನು- 
ಬ್ರೂಯಾತ್ತದಾ ಪ್ರಚೋಸಕಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರವೃತ್ತತ ಸರ್ಜನ್ಕೋ ಜೀಮೂತವರ್ಷೀ ಸ್ಯಾತ್‌ | 
ಜೀಮೂತಃ ಪರ್ವತಃ | ಜೀಮೂತೌ ಮೇಘಪರ್ವತಾನಿತ್ಯುಕ್ತತ್ತಾತ್‌ | ಅನುಪಯುಕ್ಷೇ 
ಪರ್ವತ ಏವ ವರ್ಷತಿ ನ ತೂಪಯುಕ್ತೇಷು ಸಸ್ಕೇಷ್ಟಿ ತೃರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾಡೇವಂ ತಸ್ಮಾದವ- 
ಗ್ರಹೋ ನ ಕಾರ್ಯಃ ಕಿಂತು ಸಂತತಮೇನಾನೂಚ್ಯಂ | ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಯಚ 
ಅನೃತ್ತಿಸಹಿತಂ ಸಾಂತತ್ಯಂ ನಿಧೀಯತೇ | ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಾವೃತ್ತಿಃ ಸಾಂತ- 
ತೇನ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಸಾಂತತ್ಯಂ ಸಿಧ್ಯತಿ | ಪ್ರಷಮಾಯಾಂ ಸಾಂತತ್ಯಮಾಶ್ನಲಾಯಸೋ 
ವರ್ಶಯತಿ-ಅಥೈರ್ಥ್ಧಕಾರಂ ಪ್ರಫಮಾನ್ಭುಗಾನಾನಮುತ್ತರಾಃ ಇತಿ | ತ್ರಿರಾಪೃ জট, ৩৩৩৪৪ 


ಖಂಡ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 69৮ 
জি লগা মস চি লি লিন কা ಕ EN RE SE 
ಪ್ರಥಮಾಯಾ ಅರ್ಥತ್ರಯೇಣಾವಸಾನಂ ೫ ತ್ವಾ 2০৩৪১0৯৯০৩১ ಚಾಮವಸಾನಂ ಕೃತ್ವಾ 

ಪಾಠಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಅಪೋನಪ್ರ್ರೀಯವನೆಂಬ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ರ ದೇವತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಶಿಸುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಒಂಜೇಸಮನೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಠಿಸಿದರೆ ಪರ್ಜನ್ಯದೇವನು: 
ಸಂತತವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವತೆ ವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಅರ್ಥಖ.ಕೃಗಳಲ್ಲಿ ಆಥವಾ ಖಕ್ತುಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ১৬৪ ১৪৪ ಪಠಿಸಿದರೆ ಸರ್ಜನ್ಯನು ವೃಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಉಸಯೋಗ 
১৪০০৬ ಪರ್ವತ:ದಿಗಳಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವನು. ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತನನ್ನು ಮಧ್ಯೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ যে ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ ಸಠಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಳ್ಮಿಸದಂಕೆ ಪಠಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲ್ಲಿಸದಂತೆ ಮೂರಾವರ್ತ್ಕಿ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಸಕಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು-- ಅಧ್ಯರ್ಥ್ಧಕಾರಂ ಪ್ರಥಮಾಮುಗಾನಾನಮುತ್ತರಾಃ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೫-೧-೫) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


English Translation 


(1106 Apu naptriyam cermony. The Upamsu and antaryama oblativns: The Hotar has no 
share in the Bahisbpavamana meal-. The libation for Mitra-Varuna to be mixed with milk. On tue 
Purodasas belonging to the libations Havishpamkti. Akshara-pankti®: Narasamasa-pankt. 


Savana pankti)- 
(Story of the Sudra Rishi Kavasha) 


The Rishis, when once holding a sacrificial session on the banks of the 
Garsuvatl, expelled Kavasha, the son of Ilusha from their Soma sacrifice, saying- 
flow should the son of a slave-girl, a gamester, who is no Brahman remain among 
us and become initiated (into ull sacrificial rites)?. They turned hii out of the 
place into & desert, saying, that he should die by thirst, and not drink the water 
of the Narasvati, After having been driven (from this place) into a desert, he, 
being vexed by thirst, saw (the mantra called) Apo mantriyam: pra devatra 
brahmane gatur elu ৩০ may there be a way leading to the 090৫9 for the 
Brahman (may he be received among them). By this means he obtained the 
favour of the waters. They went out (of their house) to meet him. Sarasvati 
surrounded him on 81] sides. Therefore that place is called Parisaraka (fronx 
enam-kavsham-parisya)y, As Sarsvati had surrounded hum on all sides, 
the Rishi said, the Gods know him; let us call hum back. All consented, and 
called him back. After having called hiin back, they made Apo uaptriyam, by 
repeating : pra devatra brahmane (10, 30); by its means they obtained the favour 
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of the waters and of the Gods. He who having this knowledge, makes the Apo 
naptriyam obtains the favour of the waters and the Gods, and conquers the 
highest world (the heavenly-world). 


He should repeat it without stopping. (fhe do so) the God of rain 
{Parjanya) will bless his children with incessant rain. Should he stop in regular 
intervals, when repeating the hymn, as usual, then the rain-God would keep 
away in the clouds the rain from his children. Thence itisto be repeated with- 
out stopping. If he repeats thrice the first verse of this hymn without stopping 
in this manner the whole of the hymn becomes repeated without stopping. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಬಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಅಸ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


RS) (NO 


3 ಅಷ್ಟ ಮಾಧ್ಯಾ ಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


রহ 


ತಾ ಏತಾ ನವಾನಂತರಾಯಮನ್ವಾಹೆ ಹಿನೋತಾನೋ ಅಧ್ವರಂ 
১৫০১০৩১০৯৫৩ ದಶಮಂ | ಆನರ್ವ್ವತತೀರಧ ನು ದ್ವಿಧಾರಾ 
ಇತ್ಯಾವೃತ್ತಾಸೆ ಳೈ (ಕಧನಾಸು H 


৬. ತೆತ್ಳೂಕ್ತನಚನೇ ಪ್ರಕಾರನಿಶೇಷಂ ৪০৩১৫] ಪ ್ರದೇನತ್ರೇತ್ಯಾರಭ್ಯ ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಯಚೋ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾಸಾಂ ದ್ವಯೋಸರ್ಕ್ಣಿಚೋರ್ಮದ್ಯೇನ್ವರಾಯೋ ವಿಜೆ ಥೇ ದೋನ 
ಭವತಿ ತಥಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಅಪರಂ ವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಅಧ್ಯಯಸಕ್ರ ಮೇಹಾವವನ್ಯ- 
ತತೀರಿತಿ 352৩১ ತಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತದುತ್ತರಭಾನಿನೀಂ ಹಿನೋತಾ ನ ಇತಿ ದಶಮಾಂ 
ಸೃತ್ನಾನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಪರಿತ್ಯಕ್ರಯಾಸ್ತ ಸ್ಕಾ ಅನುನಚನೇ ಕಾಲನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ | 
ಅತ್ರಾಯೆಂ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮಃ | 7ನತ್ಕಾದಿನಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಿನೇಗ್ಲೀಷೋಮಿಾಯಂ 
ಪಶುನುನುಷ್ಮಾಯ ವಸತೀನರೀಸಂಜ್ಞಿತಾಃ ಸೋಮಾಭಿಷನಕಾಲೇ ಸಪನೀಯಾ ಅಪಃ 


ಖುಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 697 
MO দা পপি 8 8 8 8 8 8 898 888ুমুলললল ই 


ಸ್ವಾನೀಯ ವೇದ್ಯಾಮುವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಾದೂರ್ಧಂ ನಿದ್ರಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾಗ್ಲೀಧ್ರಧಿಸ್ಠ್ನಾ, 
ದೀಂಸ್ತತ್ತೆನ್ಮಂತ್ರೈರಭಿಮೃಶ್ಯ ಸೋನಮಾದೀನಾಂ ಪಾತ್ರಾಣ್ಯಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾತರನುನಾಕಾರ್ಥಂ 
ಹೋತಾರಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಾಂತೇ ಶೃಣೋತ್ವಗ್ನಿರಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಹುತ್ವಾ ತತ 
ಏಕಧನಾ ಅಪ ಆನೇತುಂ ಗಚ್ಛನ್ನಪೋನಪ್ರೀಯಸೂಕ್ಟಾರ್ಥಂ ಹೋತಾರೆಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಕೈಕಧನಾ 
ಅಪ ಆನಯೋದಿತಿ | 284১৫5০১৩১০ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರನು ಆಧ್ಭರ್ಯನವಸೂತ್ರೇಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | ತತ್ರ 
ಹೋತಾರಂ ಪ್ರತ್ಯಪೋನಪ್ಪ್ರೀಯನಿಷಯೇ ಪ್ರೆ ಸಮಾಸಸ್ತಂಬೋ ದರ್ಶಯತಿ-- ಯತ್ರಾಭಿ- 
ಜಾನಾತ್ಯಭೂದುಷಾ ರುಶತ್ಸಶುರಿತಿ ತತೃ ১৪৪০ ಜುಹೋತಿ ভ) ১৫788 2১১০৩ ಹವಂ 
ಮ ಇತ್ಯಪರಂ ৪৪৩১7৮৪০৫৩০ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಸ ಇಷ್ಯ ಹೋತನೆ ೯ತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ 
ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯವಾದ್ರನೈಕಧನಿನ ಆದ್ರವತ ನೇಸ್ಟಃ ಸತ್ಲೀಮಂದಾನಯೋನ್ನೇತಹ್ಣೋತ್ಸ- 
ಚಮಸೇನ ವಸತೀವರೀಭಿಶ್ಚ ಚಾತ್ವಾಲಂ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ಟ್ಯ ಇತಿ | ও মু) ಶೈಷಸಾದೂರ್ಧ್ಯಂ 
ಹೋತಾ ಸೂಕ್ತಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದಾ ಹಾಶ್ವಲಾಯನಃ-ಪರೀಹಿತೇಪ ಇಷ್ಯ 
ಹೋತರಿತ್ಯುಕ್ತೋತನಭಿಹಿಂಕೃತ್ಕಾಪೋನಪ್ರೀಯಾ ಅನ್ವಾಹ ಇತಿ | ತತ್ರ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತದಶ- 
ಮಾಸಹಿತಾ ಕನು ಚಬೋತನೂಚೈ ಲ ಕಧನಿನಃ ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಸಂತ ಏಕಧನಾಖ್ಯಾ ಅಪೋ 
ಘಟೈರ್ಗ್ಗಹೀತ್ತಾ ಯದಾ ಜಲಸಮಾಪಾದಾನರ್ತಂತೇ ತದಾನೀಂ ತಾಸ್ತೇಕಧನಾಸ್ವಪ್ಟ್ಯಾನ್ಸ- 
ತ್ರಾಸು ಸತೀಷು ತದಾವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷನಾಣೋ ಹೋತಾ ಪೂರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಮಾವರ್ವ್ಯತ- 
ತೀರಿತ್ಕೇತಾಮೃು ಚಂ ತಸ್ಕಿನ್ಯಾಲೇಃಸುಬ್ರೂಯಾದಿತ್ಯ ರ್ಥ ll 


ಪ್ರದೇವತ್ರಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಒಂದು ನಿಶೇಷಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಖಯಕ್ಕಾದ ಪ್ರ ದೇವತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರನನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ৪৩১৪৩ ಸಮಾಪ್ತಿವರೆಗೂ ಸಠಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 23১৪2 ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅಧ್ವರಂ (೧೦-೩೦-೧೧) ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಆವರ್ವ್ಯತತೀರಥಧ ಎಂಬ ೧೦ ನೇ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಕ್ರ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಸುತ್ಯಾದಿನದ ಎಂದರೆ ನೊೋಮರಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡುವ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆಗ್ದಿಷೋಮಾಯಸಂಸ್ಕಾರಾನಂತರ ವಸತೀವರೀಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸೋಮಾಭಿಷವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸಬೀಕು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆದನಂತರ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಎದ್ದು ಆಗ್ದೀಧ್ರಧಿಷ್ಟಿಯಾದಿ (ಈಗ್ತಿಕುಂಡ)ಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಂದ ಅಭಿಮರ್ಶನೆಮಾಡಿ ಸೂೋಮಾಭಿಷವಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾಗುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಆಸಾದನೆ (ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಮಂತ್ರಸಠನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತೃವನ್ನು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಧಿಂದ. 
ನಿರ್ದೆೇತಿಸಚೀಕು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕಸಠನಾನಂತರ ಶೃಣೋತ್ವಗ್ಲಿಃ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೩-೧೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹುತಿ 
ಯನ್ಹರ್ಬಿಸಿ ಎಕಥನಾಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತರುವುಡಕ್ತ್ತಗಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅಪೋನಪ್ರ್ರೀಯಸೂಕ್ತಪಠನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತ್ಸವನ್ನು 
2১৫১ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಕಧನಾ ಅಪ ಅನಯ ಎಂದು ನಿರ್ಕೇಶಿಸಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ವರ್ಯಸಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
সে 
ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಪಸ್ತಂಬಮುಹರ್ಷಿಯು ಯತ್ರಾಭಿಜಾನಾತ್ಯಭೂದುಷಾ ಇತ್ಯಾದಿ জি 
ಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನ ನಿರ್ದೀಶಿಸುವರು (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧೨-೫-೧,೨) ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಸಹ ಹೋತ್ಸಸಂಬಂಧನಾದ 
ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಪಠನವಿಷಯದಲ್ಲಿ 2398০ 6৩ ৪3 ಇಷ್ಯ ಹೋತೆಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ (ಆಶ್ವ. ಶೌ. ಸೂ. ೫-೧-7) 


$28 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಢ್ಯಾಯ ಲ 
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MSN ES 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಸೂಕ್ತದ ಹತ್ತು ರುಕ್ತುಗಳ (೧ ರಿಂದ ಮತ್ತು ೧೧ ನೇ 9১৪১) ಪಠನಾನಂತರ 
ಏಕಧನಾಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತರುವುದಕ್ಪಾಗಿ ಹೊರಟ ಸ್ರರುಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ನದಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ ಹೋತ್ಸವು ಸೂಕ್ತದ ಹತ್ತನೆಯ ಯಕ್ಕಾದ ಆವರ್ನ್ವ್ವತತರೀರಥಧ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೦) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 


ಪ್ರತಿ ಯದಾಪೋ ಅದೃಶ್ರನಮಾಯತೀರಿತಿ ಪ್ರತಿದೃಶ್ಯಮಾನಾಸು ೬ 
ಧೇನವಃ ಪಯೆಸಾ ತೂರ್ಯ್ಯರ್ಥಾ ಇತ್ಯುಪಾಯತೀಷು ಸಮನ್ಯಾ 
ಯಂತ್ಕುಪ ಯೆಂತ್ಯನ್ಯಾ ಇತಿ ಸಮಾಯತೀಷು | 


৪৩১7৭০৪০৯৩০ ನಿಧತ್ತೇ | ತಾ ಏಕಧನಾಖ್ಯಾ ಆಪೋ ಗ್ರಹಣಸ್ಥ್ಕಾನಾತ್ಸ ಅತಿನಿವೃತ್ಯ 
ತೈಃ ಪುರುಷೈರಾನೀಯಮಾನಾ ಯದಾ ಹೋತ್ರಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತದಾನೀಂ ಪ್ರತಿ ಯದಾಪ ಇತ್ಯೇ- 
ತಾಮೃ ಚಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಪುನರಪ್ಕೃಗಂತಕಾಲಂ ವಿಧತ್ತೇ! ಹೋತ್ರಾ ದೃಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಏಕಧ- 
ನಾಖ್ಯಾ ಆಪೋ ಯದಾ ಚಾತ್ವಾಲಸಮಾಸಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗಚ್ಛಂತಿ ತದಾನೀಮುಸಪಾಯತೀಷು 
ಸಫಾಪಮಾಗಚ್ಛಂತೀಷು ತಾಸು ಆ জন ಇತ್ಯೇತಾನುಚಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಪುನರಪ್ಕೃಗಂ- 
ತರಕಾಲಂ ವಿಧಕ್ತೇ | ಪೂರ್ನತ್ರ್ರೋನ್ನೇತಹೋತ್ಸಚಮಸೇನ ವಸತೀನರೀಭಿಶ್ವ ಚಾತ್ವಾಲಂ 
ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ಟೇತ್ಯಾಸಸ್ತಂಬಸೂತ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರೈಸ ಉದಾಹೃತಸ್ತತ ಉನ್ನೇತಾ ಹೋತೃಸಂಬಂಧಿನಂ 
ಚಮಸಂ ವಸತೀನರ್ಯಾಖ್ಯಾಃ ಪೂರ್ವದಿನಾನೀತಾ ಅಪಶ್ವಾತ್ವಾಲಸನಾಾಷೇ ಸಮಾನಯತಿ | 
ಮೈತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಚಮಸಾಧ್ಧರ್ಯವಾದ್ರವೇತಿ ಪ್ರೇಸಿತತ್ವಾನ್ಮೆ ತ್ರಾವರುಣಸ್ಯ ಪರಿಚಾರಕ- 
ಶ್ವಮುಸಾಧ್ಧರಯೂಾರಪಿ ತದೀಯಂ 282৩০ ಚಾತ್ವಾಲಸಮಾಪೇ ಸಮಾನಯತಿ | ತೇನ 
ಹೋತ್ಸ ಚಮುಸೇನ ನಸತೀನರ್ಯೊೋಳ ಗೃಹ್ಯಂತೇ | ತತೋ ನಸತೀನರೀಸಹಿತೇ ಹೋತೃಚಮಸೇ 
ಮೈತ್ರಾನರುಣಚನುಸಗತಾಸ್ಟೇಕಧನಾಸ್ವಧ್ವಯರ್ಣ)ನಣಾ ಸಮಾಸನೀತಾಸು ಸಂಯೋಜಲಯಿತುಂ 
ಸಮಾಗತಾಸು ಸಮನ್ಯಾ ಯಂತೀತಾದಿಕಾಮೃಚಮನುಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ | ತಮೇತಮನುವಚನ- 
ಕಾಲನಾಪಸ್ತಂಬೋ ನಿಶದಯತಿ- ಹೋತೃಚಮುಸೇನ ವಸತೀವರೀಭ್ಯ್ಕೋ ನಿಷಿಚ್ಕೋಪರಿ 
ಚಾತ್ಪಾಲೇ ಹೋತ್ಯ.ಚಮಸಂ ಮೈತ್ರಾವರುಣಚಮಸಂ ಚ ಸಗ್ಗ್‌ಸ್ಪರ್ಶ್ವೂ ವಸತೀನರೀರ್ವ್ಯಾನ- 
ಯತಿ ಸಮನ್ಯ್ಕಾ ಯಂತೀತ್ಯಭಿಜ್ಞಾಯ ಹೋತ್ಸ ಚಮಸಾನ್ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಚಮಸ ಆನಯತಿ 
ಮೈತ್ರಾನರುಣಚಮಸಾ ದ್ಮೋತ್ಸ ಚಮಸ ಏತದ್ವಾ ನಿಸರೀತನಿತಿ | 


ನೀರನ್ನು ವಿಕಥಧನಾಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ನದೀತಿಃರದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಬರುವಾಗ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆ ಏಕಧನಾಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪುರುಷರು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ನೋಡಿದಾಗ ಪ್ರತಿ ০১১৯ 2৪ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೩) ಇಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಆ ಏಕಧನಾಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಚಾತ್ವಾಲಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
(ಚಾತ್ವಾಲನೆಂದರೆ ಉನಯೋಗನಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಡಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಳ್ಳ ಅಥವಾ ಗುಂಡಿ) 
ತಲವಿದಾಗ ಆ ಧೇನನಃ ಪಯಸಾ (১.১, ಸಂ, ೫-೪೩-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 629 
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মা শপ জলি সর ಜ್‌ ক অপ ನ್‌ ಸ್‌ আর ಬ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು.  ಉನ್ನೇತರ್ಥ್ಹೊತೃಚಮಸೇನ ನಸತೀನರೀಭಿಶ್ಚ ಚಾತ್ವಾಲಂ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. 
ಸೂ. ೧೨-೫..೨) ಎಂದು ಅಧ ০৩১১? ಪ್ರೆ ಸಮಂತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ದೇತಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಉನ್ಲೇತೃವೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನು ಹೋತ 
ಸಂಒಂಧವಾದ ಚಮಸವನ್ನು ವಸತೀವರೀ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಚಾತ್ವಾಲದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುವನು. ಅನಂತರ ಮೈೊತ್ರಾನರುಣಸ್ಯ ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯ ವಾದ್ರವ ಎಂಬ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದಂತೆ ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ 
ಯತ್ತಿ ಜನ ಪರಿಚಾರಕನಾದ ಚಮಸಾಧ್ವರ್ಯುವು ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಚಮಸವನ್ನೂ ಚಾತ್ತಾಲದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತರುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಹೋತೃಚಮಸನೆಂದರೆವಸತೀವರೀಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ |ಉದಕಗಳು ಎಂದೂ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಚಮಸನೆಂದರೆ ಏಕಥಧನಾಸಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳೂ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅನಂತರ ನಸತೀವರ್ಯದಕಸಹಿತವಾದ ಹೋತೃಚಮಸದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣ 
ಮಸಗಳಲ್ಳರುವ ನಿಕಧನಾಪಾತ್ರೆಗಳ ಉದಕಗಳನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುನು ಒಂದರಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿಸಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡುವನು. 
ಮಿಶ್ರಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಹೋತ್ಸವು ಸಮನ್ಕಾ ಯಂತ್ಕುಷ (ಖಯ. ಸಂ. ೨-೩೫-೩) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಅಪಸ್ತಂಬಮುಹರ್ಷಿಯು ಹೋತ ಚನುಸೇನ ನಸತೀನರೀಭ್ಯಃ (ಆಸ. ಶೌ. ಸೂ. ೧೨-೬-೧,೨) ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗುವ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿವರಿಸುನರು. ಈ ১১৩১৬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಆಪೋ ವಾ ಅಸ್ಪರ್ಧಂತ ನಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಯೆಜ್ಞಂ ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮೋ 
ವಯಮಿತಿ ಾಶ್ವೇಮಾತ: ಪೂರ್ವೇದ್ಯುರ್ವಸತೀವರ್ಯೋಃ 
ಗೃಹ್ಯಂತೇ ০৩৩) ಪ್ರಾತರೇಕಧನಾಸ್ತಾ ಭೃಗುರಪಶ್ಯದಾಸೋ 
ವೈ ಸ್ಪರ್ಧಂತ ಇತಿ ತಾ ಏತಯರ್ಚಾ ಸಮಜ್ಞಸಯತ್ಸಮನ್ಯಾ 
ಯಂತ್ಕುಪ ಯಂತ್ಯನ್ಯಾ ಇತಿ ತಾಃ ಸಮಜಾನತೆ ಸಂಜಾನಾನಾ 
ಹಾಸ್ಕಾಪೋ: ಯಜ್ಞಂ ವಹಂತಿ ಯ್ಧಖನಂ ನೇದ 


ಬತಸ್ಕಾ ಯಚಃ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಮಾಖ್ಯಾಯಿ ಕಾಮಾಹ | ಪೂರ್ನೇದ್ಯುಃ ಸಂಪಾದಿತಾ 
ವಸತೀವರ್ಯಾಖ್ಯಾ ಯಾ ಆಸೋ ಯಾಶ್ವ ಪರೇದ್ಯುಃ ಸಂಪಾದಿತಾ ನಿಕಧನಾಖ್ಯಾಸ್ತಾ 
ಉಭಯವನಿಧಾ ಅಪಿ ಯಜ್ಞನಿರ್ವಹಣೇ ಪೂರ್ವಭಾನಿತ್ವಾರ್ಥಮುನ್ಕೋನ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ 
ಶೃತವತ್ಯಃ | ತದಾನೀಂ ಭೃಗುನಾಮಕ ৪০৩১৪২০১৪ ಏವ ಪರಸ್ಪರಂ ಸ್ಪರ್ಧಂತ್ಯ ಇತ್ಯಪಶ್ಯತ್‌ | 
ಅರ್ಪ್ಥವಾದತ್ವಾದಚೇತನಾನಾಂ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ನ ಚೋದನೀಯಂ | ಯದಾ ತತ್ತದಭಿ- 
ಮಾನಿನೀ ಡೇನತಾಸ್ಪರ್ಧತೇತ್ಯನಗಂತವ್ಯಂ | ತತೋ ಭೃಗುಃ ಸ್ಪರ್ಧಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮನ್ಯಾ 
ಯಂತೀತ್ಕೇತಯರ್ಚಾ ತಾ ಉಭಂಖಾರಪಃ ಸಮಜ್ಞಸಯತ್ಸಂಜ್ಞಾನಂ ಪರಸ್ಪರಮೈ ಕಮತ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಪಯಂತ್‌ | ತತೋ ಮಂತ್ರಸಾಮಥಾಣ್ಯತ್ತಾ ಉಭಯನಿಧಾ ಆಪಃ ಸಮಜಾನತೈಕಮತ್ಯಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯಾ ವಸತೀನರ್ಯೊೋ ಯಾಶ್ಲೈಕಧನಾಸ್ತಾ ದ್ವಿನಿಧಾ 
ಅಪಿ ಸಂಜಾನಾನಾಃ ಪರಸ್ಪರೈಕಮತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಸ್ಯ ನಿದುಷೋ ಯಜ್ಞಂ ನಿರ್ನಹಂತಿ || 


ಸೋಮಾಭಿಷವಣಕ್ಕ ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ತಂದ ನೀರನ್ನು ವಸತೀವರೀ ০১০৪১ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟಿರುವರು. 
ಸೋಮಾಭಿಷವಣದ (ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ) ದಿನವೇ ಎಂದಕಿ ಆದಿನ ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಆಗತಾನೇ 


630 ಸಾಯಣಭಾಷಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 


ES RAS ASS 
ತಂದ ನೀರನ್ನು ಏಕಧನಾ ಎಂಬ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಎರಡುವಿಧ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಉದಕಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ, ನಿರ್ವಹಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದವು. ಎಂದರೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಯೆಜ್ಞನಿರ್ವಹಣೆ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಕೆಂದು ನಸತೀವರ್ಯುದಕಗಳೂ (ಅಥವಾ ೮ ಉದಕಾಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಗಳೂ) ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಇರುವುಡಿಂದೂ ಅದರಂತೆ ಏಕಧನಾ ಸಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ತಮಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದೆಂದೂ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಥಿಯಿಂದ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಭೃಗುವೆಂಬ ಖುಸಿಯು ನೋಡಿ ಸಮನ್ಯಾ ಯಂತಿ (ಯ ಸಂ ೨-೨೫-೩) ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಉದಕಗಳಿದ್ದ ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಏಕಮತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು- ಆ ಮಂತ್ರಸಾಮಥಗ್ಯದಿಂದ ಆ ಉಭಯವನಿಧ ಉದಕಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಯಜ್ಞನಿರ್ವಹಣಕಾಯದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದವು.. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿನಾದಾದಿಗಳಲ್ಲದೆ ಸರಸ್ಪರ ಏಕಮುತ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. 








ಆಸೋ ನ ದೇನೀರುಸಯಂತ ಹೋತ್ರಿಯನಿತಿ ಹೋತ್ಸ ಚಮಸೇ 
ಸಮವನೀಯಮಾನಾಸ್ಪನ್ವಾಹ ನಸತೀನರೀಷ್ಟೇಕಧನಾಸು ಚ 


৯৩১7০৩০৯৩১৩ ನಿಧತ್ತೇ! ಏತಾಸು ದ್ವಿನಿಧಾಸ್ವಪ್ಸು ಹೋತೃಚನುಸೇ ಸಿಚ್ಯಮಾನಾಸು 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲ ಆಪೋ ನ ದೇನೀರಿತ್ಯೇತಾನು ಚಮನುಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ | * 


ವಸತೀವರೀ ಮತ್ತು ಏಕಥಧನಾಸಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ.ಉಭಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸಚಮಸದಲ್ಲಿ ಸುರಿದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವು, 
ಆಪೋ ನ ದೇನೀರುಪಯೆಂತಿ (ಖಯ.ಸಂ ೧-೮೩-೨) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. 


ಅವೇರಸೋಧ್ವರ್ಯಾ 4 ಉ ಇತಿ ಹೊತಾಧೃರ್ಯಂ ಪೃಚ್ಛತಿ | 
ಆಸೋ ನೈ ಯಜ್ಞೋಜನಿದೋ ಯಚಜ್ಞಾಂ ೩ ಇತ್ಯೇ ವ ತದಾಹ 
ಉತೇಮನನ್ನನುರಿತ್ಯೃಧ್ಧರ್ಯುಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹ ಉತೇಮಾಃ 
ಪಶ್ಯೇತೈೇನ ತದಾಹ॥ 


ಅಥ ಹೋತುಃ ಕಂಚಿದ್ಯಜುರಾತ್ಮಕಂ ಮಂತ್ರಂ ವಿಧತ್ರೇ | ಹೇ ಅಧ್ದರಯ್ಯೋ ದ್ವಿವಿಧಾ 
ಅಪಃ ಕಿಮುವೇರ್ಲಲಬ್ದ ನಾನಸಿ | ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಪ್ಲುತಿಃ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಾ | ತಮೇತಂ ಮಂತ್ರಂ: 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಏತದ್ಧಿನಿಧಾ ಅಸ್ಕಾಪಃ ಸೋಮಾಭಿಷವಸಾಧನತ್ವೇನ ಯಜ್ಞನಿರ್ಮಾಹಕ- 
ತ್ವಾದ್ಯಜ್ಞಸ್ನರೂಸಾ ಏವ | ತಥಾ ಸತಿ ಯಜ್ಞನುಬ್ರೂಸಮವನಿದಃ ০ ಲಬ್ಬವಾನಸೀತ್ಯನೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ತದಾಹ ತನ್ಮಂತ್ರನಾಕ್ಯಂ ಬ್ರೂತೇ | ಯೆಜ್ಞಾಾ ೩ ಮಿತಿ ಪ್ಲುತಿಃ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಅದ್ವರ್ಯೋಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಮುಂತ್ರಂ ನಿಧಕ್ತೇ | ಉತಶಬ್ಲೋಪಿಶಬ್ದಾರ್ಥಃ | ಈನಮಿತಿ 
ವಾಕ್ಕಪೂರಣಾರ್ಥೊ ನಿಪಾತ ಇಮಾ ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ | ಇಮಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ಅಸ್ಕಾ- 
ಪೋಟನನ್ನಮುರತಿಶಯೋನೋಸನತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಇತಿ | ಏತಮಧ್ಯಯ್ಯೋೇರುತ್ತರವಂಂತ್ರಂ 


ಹಿಂಡ ೨] 


ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 631 


হি সি | উতর কির ಮ ৯ 





ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಇಮಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ಅಪ್ಯಪೋ ಹೇ ಹೋತಃ ಪಕ್ಕೇತ್ಯನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತನ್ಮಂತ್ರ- 
ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರೂತೇ | ಶಾಖಾಂತರೆಆಪ್ಯೇತತ್ಸರ್ನಂ ಶ್ರುತಂ | ಅಧ್ಬರ್ಯೋನೇರಪಾ ಇತ್ಯಾ- 
ಹೋತೇಮನನ್ನನುರುತೇಮಾಃ ಪಶ್ಯೇತಿ ವಾವೈತದಾಹೇತಿ | 


ಆನಂತರ ಹೋತ್ಯವು ಬಂದು ಯಜುರ್ಮಂತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸಿ (ತ್ರೈ. ಸಂ ೯-೪-೩-೪) ಅಧ ಎರ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲೈ 
ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ, ಈಗ ನೀನು ಎರಡು ವಿಧನಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುನನು (ಇಲ್ಲಿ সম 
ಪ್ರಶ್ನ್ಲಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು) ಎರಡುನವಿಧ ಉದಕಗಳೆಂದಕೆ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಸತೀವರೀ ಮತ್ತು ಏಕಧನಾಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು. ಈ ಉದಕಗಳು ಸೋಮಾಭಿಷನಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಉಸಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಅಬ್ರೂಸ ಎಂದರೆ ಉದಕಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಧ್ವಯುವು ಉತ್ತರ 
২১৫০০১১৪৩৪৯, ಎಲೈ ಹೋತ್ಸವೇ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಎರಡುನಿಧ ಉದಕಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ನಿರ್ನಹಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಪಡೆದಿರುನೆನು, 
ಸೋಡು ಎಂದು ಹೇಳುವನು ಈ ವಿಷಯವು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತ್ಸೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು— 
ಅಧ್ಯಯ್ಯೋತನೇರಪಾ ಇತ್ಯಾ ಹೋತೇಮನನ್ನಮುರುತೇಮಾಃ ಪಶ್ಕೇತಿ ನಾವೈತದಾಹ (ತೈ. ಸಂ, ೯-೪-೩-೪) 


ತಾಸ್ವಧ್ವಯರ್ಯೋ ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋನುಂ ಸೋತಾ ಮುಧುಮಂತೆಂ 
ವೃಷ್ಟಿವನಿಂ ತೀನ್ರಾಂತಂ ಬಹುರನುಧ್ಯಂ ವಸುಮತೇ ರುದ್ರ- 
ವತ ಆದಿತ್ಯವತ ಯಭನುತೇ ನಿಭುಮುತೇ ৯০০৩৫ ಬೃಹಸ್ಪ- 
ತಿವತೇ ವನಿಶ್ವ್ರದೇವ್ಯಾನತೇ | ಯಸ್ಯೇಂದ್ರಃ ಪೀತ್ವಾ ವೃತ್ರಾಣಿ 
ಜಂಪಘನತ್ಸ:ಸ ಜನ್ಯಾನಿ ತಾರಿಷೂೋ ೩ ಮಿತಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಿಸ್ಮೃತಿ ॥ 


ಅಥ ಕಿಂಚೆನ್ನಿಗದರೂಪೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತುಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಂ ವಿಧತ್ತೇ ! ತಾಸ್ತಿ- 
ತ್ಯಾದಿರೋಮಿತ್ಯಂತೋ ನಿಗದಸ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾ ದ್ಧಿನಿಧಾನಾನುಪ್ಯಸಾಂ ಪ್ರತ್ಯು- 
ತ್ಥಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌।ಹೇ ಅಧ್ಯರ್ಯೋ ದ್ವಿನಿಧಾಸ್ವಪ್ಪು ಸೋನುಂ ಸೋತಾ ಸೋಮಸ್ಕಾಭಿಷ- 
ವಕರ್ತಾ ಭವ! ಕೀದೃಶಂ ಸೋಮುಂ ಮುಧುಮಂತಂ ಮಾಧುರ್ಯರಸೋಸಪೇತಂ ವೃಷ್ಮಿವನಿಂ 
ವೃಷ್ಟೇಃ ಸಂಭಜನಕರ್ತಾರಂ ನೃಷ್ಟಿಪ್ರದಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತೀನ್ರಾಂತಂ ತೀವ್ರಮುನ ಶ್ಯಂಭಾನಿ ಫಲ- 
ಮಂತೇ ಯಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೋತಯೆಂ ತೀವ್ರಾಂತಃ | ಅನಿಫ್ಲೇನ ಸೋಮಯಾಗೇ ಸಮಾಪ್ತೇ 
ಸತಿ ಸರ್ವಥಾ ಫಲತ್ಯ್ಕೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬಹುರಮಧ್ಯಂ ಬಹುಲಮಂಗಾದಿಕಮನುಷ್ಮಾನಂ ಮಧ್ಯೇ 
ಪ್ರಾರಂಭಸಮಾಪ್ರ್ರೋರಂತರಾಲೇ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಬಹುರಮುಧ್ಯಃ | ುತ್ತಿಗ್ವರಣಮಾರಭ್ಯೋದ- 
ವಸಾನೀಯೇಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ದೀಕ್ಷಣೀಯಾದ್ಯಂಗಕರ್ನುಭಿರುಪಾಂಶ್ವಂತರ್ಯಾನುಗ್ರಹಾದಿ- 
গত, ಪ್ರಧಾನೈರುನುಷ್ಮಾನಬಾಹಂಲ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಕೀದೃಶಾಯೇಂದ್ರಾಯ 1-ವಸುರುದ್ರಾ- 
ದಿತ್ಕೈರನ್ಕೈರಪ್ಕ್ಯೃಭುಭಿರ್ದೇನವೈರ್ನಿಭುಭಿಃ ಸಮಥೆನ್ಯಭನ್ಸತ್ಕೈರ್ನಾಜೇನಾನ್ನೇನ ಬೃಹಸ್ಪತಿನಾ 
ಸರ್ವದೇವವಿಹಿತೈರ್ಭಾಗೈೈತ್ವ ಯುಂಕೃತ್ನೇನ ವಸ್ವಾದಿನುತೇ ৩০৩৩৪১০০১১৫ ಯಸ್ಯ 
ಸೋಮಸ್ಯ ವಲ್ಲೀರೂಪಸ್ಯ ರಸಂ ಪೀತ್ಕಾ ವೃತ್ರಾಣಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶತ್ರೂನ್ಪಾಪಾನಿ ಚ 


632 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ಲ್‌ 


a উপ উর ಸಟ ಕಹನ ತ್‌ ಬಡ್‌ ನಡಕ লন না ಹೌ 





ಜಂಘನದ್ದಿನಾಶಿತವಾಂಸ್ತಾದೃಶಂ ಸೋನುಮಿತಿ ಪೂರ್ನತ್ರಾನ್ವಯಃ | ಅಥನಾ ಯಸ್ಯ ಯಜ- 
ಮಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಂ ಸೋಮಂ ৪৫৫৪ ನ್ಯಾಖ್ಯೇಯಂ | ಸ ಯಜಮಾನೋ ಜನ್ಯಾನಿ 
ಜನೇ ಸಂಭಾವಿತಾನಿ ಪಾಹಾನಿ ಪ್ರತಾರಿಷತ್ರಕರ್ಷ್ನೇಣ ತೀರ್ಣವಾನ್ಸವತಿ | ৮১৯৩৪৪০7৫৮৯ 
ರಾರ್ಥಃ | ಅಯಂ ಯಖಕ್ತಾರ್ಥ ಏನನೇನೇತ್ಯಂಗೀಕಾರಾರ್ಥಃ | 


ಈ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 2৫৬০ ಉದಕಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಎಂದರೆ ಎದ್ದುನಿಂತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ৯৩ ಅಧ್ವರ್ಯುನೇ, ಈಗ ನೀನು ಸಡೆದಿರುವ ವಸತೀವರೀ ಮತ್ತು 
ಎಕಥಧನಾ ಎಂಬ ಎರಡುನಿಧ ಉದಕಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೋಮಾಭಿಷವವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರೆ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಚ್ಜೆ 
ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸು. ಸೋಮರಸವು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಮಧುರ (ಸಿಹಿ) ರಸದಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಿಜಿಯಾಗಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿ (ಮಳೆ)ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ, 5৪৫13 ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಕರ್ಮಾಂಗಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಮಧುಮಂತೆಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೋಮರಸವು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ದಂತೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿರಚೇಕು ಅಥವಾ ರುಚಿಕರವಾಗಿರಬೇಕು. ವೃಷ್ಟಿವನಿಂ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದವಾದುದು ಎಂದರೆ ಈ ಸೋಮಖಪಾನದಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ತೀವ್ರಾಂತಂ হন 
ರಹಿತವಾಗಿ ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಅದರ ಫಲನು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಬಹುರ (ಲ) ಮಧ್ಯಂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಉಪಕರ್ಮಗಳಿರುವವು. ಖುತ್ತಿಗ್ವರಣದಿಂದ ಪ್ರಾಕಂಭನಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಯವರೆಗೆ ಅನೇಕನಿಧ 
ಯಜ್ಞ್ಯಾಂಗಕರ್ಮಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆನೇಕ ಕರ್ಮಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಸೋಮರಸವು ಈನಿಧ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥನಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದಸಡಿಸು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಸೋಮರಸನವು ಇಂದ್ರನಿ 
ಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಇಂದ್ರನೊಡನಿರುನ ಇತರ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಆ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾರಾರೆಂದಕೆ- ನಸುಮತೇ ರುದ್ರನತೇ ಆದಿತ್ಯನತೇ ಚುಭಮುತೇ ನಿಭುನುತೇ ವಾಜನತೇ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿನತೇ ವಿಶ್ಚದೇವ್ಯಾವತೇ | ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರರು, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಖುಭು, ವಿಭು, ವಾಜ ಎಂಬ 
ಮೂರುಪುಂಧಿ (ಸಹೋದರರಾದ) ಖುಭಗಳು, ಬೃಹಸ್ಪೃತಿಯ್ಕು ನಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು. ಈ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತ, 
ನಾದ ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಂತಹ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಅಂಶಹ 
ಸೋಮರಸನನ್ನು; ৯১5 ಅಧ್ವರ್ಯನೇ, ১৫৪১ ಸಿದ್ದಪಡಿಸು ಎಂದು ಮಂತ್ರಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 


ಪ್ರತ್ಯುತ್ತೇಯಾ ವಾ ಆಸಃ ಪ್ರತಿ ನೈ ಶ್ರೇಯಾಂಸಮಾಯಂತಮುತ್ತಿ- 
০৩ ತಸ್ಕಾತ್ರತ್ಯುತ್ಸೇಯಾಃ ಅನುಪರ್ಯಾವೃತ್ಯಾಃ ಅನು ವೈ 
ಶ್ರೇಯಾಂಸಂ ৪3০৩৩৪৪০৪০৫ ತಸ್ಮಾಡನುಪರ್ಯಾನತ್ಯಾಃ 
ಅನುಬ್ರುನತೈವಾನುಪ್ರಪತ್ಯನ್ಯಂ | 


ಏತನ್ಮಂತ್ರಸಾಧ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮುಪಪಾದಯತಿ 1 ಯಾತಶ್ವ ದ್ವಿವಿಧಾ ಆಪಸ್ತಾಃ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ಗೇಯಾ ಏವ | ದರ್ಶನಾನಂತರನೇವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಧಾನಂ ಕರ್ತನ್ಯಂ | ಲೋಕೇನಿ 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 638 


ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ ಲ್‌ ನನ್‌ ಗ, 





সি গন ಸ್‌ 


ಶ್ರೇಯಾಂಸಮತಿಪ್ರಶಸ್ತಮಾ ಚಾರ್ಯುಪಿತ್ರಾದಿಕಮಾಯಾಂತಂ ' ಸೃಸಂಮುಖತ್ತೇನ ಸಮಾ- 
ಗಚ್ಛಂತಂ ಪ್ರತಿ ಶಿಷ್ಕಪುತ್ರಾದಯ ಉತ್ತಿಷ್ಮಂತ್ಯೇವ | ತಸ್ಮಾದತಿಸಪ್ರಶಸ್ತಾ ಆಪಃ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನ- 
ಯೋಗ್ಯಾಃ | ನ ಕೇನಲಂ ಪ್ರತ್ಕುತ್ಥಾನಂ ಕ೦ ತ್ವನುನರ್ತನಮಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ನಿಧತ್ತೇ | 
ಅನು ಪೃಷ್ಠತಃ ಪರ್ಯಾವೃತ್ಯ್ಕಾಃ ಪರಿತಃ ಸಂಚರಣಯೋಗಾ 3৪১০১ ಅಸಃ!| ತದೇತದುಪ- 
ಖಾದಯತಿ | ಶ್ರೇಯಾಂಸಮಾ ಚಾರ್ಯಾದಿಕನುನುಗನ್ಯು ಶಿಷ್ಕಾದಯಃ ಪರಿತಃ ಸಂಚರಂತಿ 
ತಸ್ಮಾದತ್ರಾಪಿ ಶಿಷ್ಕಸ್ಮಾನೀಯೇನ ಹೋತ್ರಾ ಪೂರ್ನೇಕ್ತನುಪೋನಪ್ರೀಯಂ ಫಿಗದಮನು- 


ಬ್ರುವತೈವ ತಾಸಾಮುಪಾಂ ಪೃಷ್ಠತೋನುಗಂತವ್ಯಂ [| 


ಈ ಎರಡುವಿಧ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ದೊಡ್ಡವರು ಬಂದರೆ, ಎಂದರೆ ಗುರುಗಳು ಹಿರಿಯರು, ತೆಂಡೆ ನೊದಲಾದನರು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದಕ್ಟಾಗಿ ಶಿಷ್ಯ, ಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದವರು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು ರೂಢಿಯಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಾರ್ಹವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕಗಳಾದ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಗೌರರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖುತ್ತಿಗಾದಿಗಳು ಎದ್ದು 
২88৩১ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಗೌರವಾರ್ಹರಾದನರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರ £০ ಇದ್ದು ৪৩০১১ 
ದಿಂದ ಮಂರ್ಜಾಡಿಮಾಡುವುದೂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ಈಶ್ವರೋ ಹ ಯದ್ಯಸ್ಕನ್ಕೋ ಯಜೇತಾಥ ಹೋತಾರಂ ಯಶೋ,- 
ರ್ತೋಸ್ತಸ್ಮಾದನುಬ್ರುನತೈೆನಾನುಪ್ರಪತ್ತವ್ಯಂ ॥ 
ಯದ್ಯಪಿ ಹೋತಾ ಯಾಗಕರ್ತಾ ನ ಭನತ್ಯಥಧಾಷ್ಯನುವ್ರಜಂತಂ ಹೋತಾರಂ ಯಶಃ 


ಕೀರ್ತಿರತೋರೀಶ್ವಶರೋ ಹ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮರ್ಥೈವ | ತಸ್ಮಾತ್ಮೀರ್ತಿಹೇತುತ್ವಾದನುಬ್ರುವತ್ಯೈನ 
ಹೋತ್ರಾ ತಾಸಾಮುಪಾಮನುಗಮುನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ | 


ಒಂದುವೇಳೆ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವನಲ್ಲವಾದರೂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಉದಕ್‌ 
ಗಳಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವುಂತ್ರಸರನಮಾಡುವವರು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆ ಉದಕಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಪಠಿಸದಿರುವ 


ಅಂಬಂಯೋ ಯಂತ್ಯಧ್ವಭಿರಿತ್ತೇತಾಮುನು ಬ್ರುವನ್ನನು ಪ್ರಪಡ್ಯೇತ | 
ಜಾಮುಯೋ ಅಧ್ಯ್ವರಿಯತಾಂ | ಸೃಂಚತೀರ್ಮುಧುನಾ ಸಯ 
ಇತಿ ಯೋಂಮಧ್ಯವ್ಯೋ ಯಶೋರ್ತೊೋರ್ಬುಭೂಸೇತ್‌ | 
ನನು ಪ್ರ ದೇವತ್ರೇತ್ಕಾದೀನಾಮೃ ಚಾಂ ತಾಸ್ಪಧ್ವರ್ಯನಿತ್ಯಾದಿನಿಗದಸ್ಯ ಜ ಪೂರ್ವ- 
ಮೇವಮಾನೂಕ್ತತ್ವಾದಿತಃ 205৩১7১712১ 7৯৪৫ ಕಿಮುನುಪಕ್ತವ್ಯಮಿತ್ಯಾ ಶಂಕ್ಕಾಸುಪಕ್ತ ವ್ಯಾ- 


ಷುವಶಿಷ್ಟಾಮ್ಸೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ | মগ) ಯುಚೋ ದ್ವಿಷೀಯತೃ ತೀಯಸಾದಾವನುವದತಿ-ತಸ್ಯಾ- 
ಯಮರ್ಶತಃ | ಅಂಬೇತ್ಮವ್ಯಯಂ ಮಾತೃವಾಚಕಂ ತದ್ರೂಪತ್ವಂ ಯಾತೀತ್ಯಂಬಯಾಃ | 


১0) A 


034 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


লিগা ದ್‌ 





ನ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಅನ್‌ ಜನ್‌ ಇನ್‌ ನಜ ಬನ್‌. 





ಛಾಂದಸೋ ಹ್ರಸ್ವಃ | ಮಾತೃಸಮಾನಾ ಏತಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ಆಪೋತಧ್ವಭಿರ್ನಾನವಿಧೈರ್ಮಾಗೆಗ್ಯ- 
ರ್ಯಂತಿ ಗಚ್ಛಂತಿ | ಕೀದೃಶ್ಯಃ 1 ಅಧ್ವರೀಯತಾಮಧ್ವರಂ ಯಜ್ಞಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛತಾಂ ০৩১০ 
ನಾನಾಂ ಜಾನುಯಃ ಸನಾಭಯೋ ಭ್ರಾತೈಸ್ಕಾನೀಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಸ್ವಕೀಯಂ ಪಯ 
৩১০০০ ಮುಧುನಾ ಮಧುಕೇಣ ಸೋಮರಸೇನ ಪೃಂಚತೀ8 ಸಂಯೋಜಯಂತ್ಯಃ | ಅಸ್ಕಾ- 
ಮೃಚಿ ಮದುಶಬ್ದತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಯ್ರಃಪುಮಾನ್ಫೂರ್ವಮಧವ್ಯ್ಕೋ ಮಧುರಸಂ 
ಸೋಮಂ ನಾರ್ಹತಿ ಸಯದಿ ಯಶೋರ್ತೋಃ ಸೋನುಯಾಗನಿನಿತ್ತಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ 
ಸಮಥೋ ಭನಿತುಮಿಚ್ಛೇತ್ಸ ಪುಮಾನ್ಫೂರ್ನ್ವೊೋಕ್ತಾಮನುಬ್ರುವನ್ನನು ಪ್ರಪಡ್ಯೇತೇತ್ಯ- 
ನ್ವಯಂಃ || 


ಅಂಬಯೋ ಯಂತಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೩-೧೯) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖುಶ್ಚಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು ಅಂಬ ವಿಂಬ ಶಬ್ದವು ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತೃವಾಚಕಶಬ್ದವು.  ಅಂಬಂಯಃ ಎಂದರೆ ತಾಯಿ 
ಯುರಂತೆ ಗೌರವಾನ್ವಿತರಾದ ಈ ಉದಕಗಳು ಎಂದರ್ಧನು. ಮಾತೃಸಮಾನರಾದ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಉದಕಗಳು ನಾನೂ 5০ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಭಗಿನಿ ಎಂದಕಿ 
ಸಹೋದರಿಯರಂತೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ತಮ್ಮ ಉದಕಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವರು. 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಇದುವರೆಗೆ ಸೋಮರಸದ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಂಡರಿಯನೋ ಮತ್ತು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಸಪೇಕ್ತಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಮಂತ್ರಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 


ಅನೂರ್ಯಾ ಉಪಸೂರ್ಯೀ ಯಾಭಿರ್ವಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸಹೇತಿ 
ತೇಜಸ್ಕಾನೋ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸಕಾಮಃ ಅಪೋ ದೇನೀರುಪ- 
ಹ್ವಯೇ ಯತ್ರ ಗಾನಃ ಸಿಬಂತಿ ನ ಇತಿ ಪಶುಕಾಮಃ ತಾ 
ಏತಾ: ಸರ್ವಾ ಖಏನಾನುಬ್ರನನ್ನುನುಪ್ರಸದ್ಯೇತೈ ತೇಷಾಂ 
ಕಾಮಾನಾನಮುವರುದ್ದ್ಯೈ | 


ಯಗಂತರಂ ಫಲನಿಶೇಷಾಯ ನಿಧತ್ತೇ | ಶರೀರಕಾಂತಿಂ ಶ್ರುತಾಧ್ಯಯನಸಂಪತ್ತಿಂ ಚ 
ಹಾಮಯಮಾನಃ ಪುಮಾನನೂರ್ಯಾ ಇತ್ಯೇತಾಮೃು ಚಮುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಫಲಾಂತರಾ- 
ರ್ಥಮ್ಬುಗಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಪಶುಮಾಸಪ್ತ್ಯರ್ಥಮಪೋ ದೇನೀರಿತ್ಯೇತಾನ್ಭುಚಮಂನು- 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಅಂಬಯೋ ಯಂತ್ಯನೂರ್ಯಾ ಅಸೋ ದೇವೀರಿತ್ಯೇತಾಸಾಂ ತಿಸ್ಪಣಾಂ 


ವಿಧಿಮು ಪಸಂಹರತಿ | ಅಥನಾ ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಮಾ ನಾರ್ಥೇೋಕಯಂ ಪುನರ್ನಿಧಿಃ | ಬಿತೇಷಾಮಿತ್ಯಾ- 
ದಿಸ್ತತ್ಪ J ಶಂಸಾರ್ಥಃ | 


ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಫಲಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು ಅನೂರ್ಯಾ ಉಪೆ ಸೂರ್ಡೀ (ಖೆ. ಸೆಂ. ೧೨೩-೧೭) 
ಎಂಬ ৯১৪১, ಪಠಿಸಿದ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಕೇಜಸ್ವಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ವಿಯೂ ಆಗುವನು. ಪಕುಸಂಪತ್ತನ್ನು 
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ಅಪೇಸ್ಥಿಸುವ ಪುರುಷನು ಅಪೋ ಜೇವೀರುಪ ಹ್ವಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೨೩-೧೮) ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುಲಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಯಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸಠಿಸಬೇಕು. 


ಏತಾನ್ಮಾಮಾನನರುಂಧೇ ಯ ಏನಂ ನೇದ | 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ। 
ಈ ಫಿಷಯವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸವ.ಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಧಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಖಿಸುವನು. 


ಏಮಾ ಅಗ್ಮನ್ರೇವತೀರ್ಜೀನಧನ್ಯಾ ಇತಿ ಸಾದ್ಯಮಾನಾಸ್ತನ್ವಾಹ 
ವಸತೀವರೀಷ್ಟೇಕಧನಾಸು ಚ! ಆಗೈನ್ಮಾಪ ಉಶತೀರ್ಬರ್ಹಿ- 
ರೇದಮಿತಿ ಸನ್ನಾಸು ಸ ಏತಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ! 


ಯಗಂತರಸ್ಯ ಕಾಲಂ ನಿಧಕ್ತೇ। ಉಕ್ತಾ ದ್ವಿನಿಧಾ ಆಪೋ ಯದಾ ನೇದ್ಯಾಂ ಸಾದ್ಯಂತೇ 
ತದಾನಿಮೇಮಾ ಆಅಗ್ಮನ್ನಿತ್ಕೇತಾಮನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ৪3১71০৪5৫৪9 ಸಮಾಸಪ್ತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ | 
ದ್ವಿವಿಧಾಸ್ವಪ್ಪು ವೇದ್ಮಾಂ ಸ್ಮಾಪಿತಾಸ್ಟಾಗ್ಕನ್ನಾಪ ಇತ್ಯೇತಾಮೃು ಚನುನುಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 
৭845558১০8৮ ಹೋತ್ಸೈತಯ್ಯೆನರ್ಚಾನುನಚನಂ ಸಮಾಪಯೋತ್‌ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡುವಿಧ ಉದಕಗಳು ಎಂದರೆ ನಸತೀನರೀ ಮತ್ತು ನಕಧನಾಸಾತ್ರೆಗಳ ಉದಕಗಳು ಉತ್ತರವೇದಿಯ. 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವಾಗ ಹೋತೃವು- ನಮಾ ಅಗ್ಮನ್ರೇವತೀಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೪) ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು 
ಪರಿಸಬೀಕು ಮತ್ತು ಆ ಉಊಭಯ.ವಿಧ ಉದಕಗಳು ನೇದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಹಿತವಾದನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಆಗ್ಮನ್ನಾಪ (ಯ. ಸಂ. 
೧೦-೩ರಿ-ಗ೧ಿ೫) ಎಂಬ ১৩১৪১, ಈ ಅಪೋನಪ್ರೀಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


Bnglish Translation 
(The cermony of mixing the Vasativari and Ekdhana waters) 


After having repeated these first nine verses (of the hymn 10, 30) in the 
seme order as they follow one another in the Samhita, he repeats the 11th verse, 
hinota no adhvaram &e., as the tenth, and after it, he adds the 10th: avarvitair., 
when the waters filled jars by the Ekadhnins are turned away from the river or 
tank whence they have been taken to the sacrificial compound. Whenthey are 
seen by the 10968 he repeats: prati yad apo adrisram (10,3013) When the 
waters approach (the Chatvala), then he repeats the verre: udhenavah payasi 
(5, 43). When the (Vasativari and Ekadhna) waters are joined together (in the 
Chumasas of the 1105) and Maittavaruna) then the tlotar repeats: samanya 
yanti (2, 35, 3). 
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(To illustrate the origin of this rite following story is related.) 


Both kinds of waters; those called Vasativari, which were brought the day 
previous to the Soma feast, and those called Lkadhnas, which were bronght on 
the very morning (of the Soma feast), were once Jealous of one another, us to 
which should first carry up the sacrifice. Ihrigu becoming aware of their 
jealousy, bade them to be quiet, with the verse: sam anyu yanti &e. 219 
restored peace among them, ‘Ihe waters of him who, having such 4 knowledge, 
restores peace among them (in this manner) will carry his sacrifice. 


When both kinds of waters the Vastivaris and the Ekadhanas are poured 
together in the Chamasa of the Hotar, he repeats: apo na devir upayanti (1, 88, 
2). Then the Hota: asks the Adbvayu, bas thou obtained the waters? For the 
waters are the sacrifiice. (The question therfore means: have you obtained the 
~acrifice ? The advharyu answers: these waters are completely obtained, ‘lis 
aneans : see these waters. 


(The Hotar now addresses to the Adhvaryu the following words : “With 
these waters you will spueeze, 0 Adhvaryu, for Indra, the Soma, the honey-like, 
the rain-giving, ;the inevitably successfull-making at the end, after having 
included so many cermonies (from the first to the last); you will squeeze for him 
(Indra), who is jomed by the Vasus, Rudras, Adityas, Ribhus, who has power, 
who has food, who is joined by Brihbaspati, and by all Gods ; (you will squeeze the 
Soma) of which Indra (formerly) drank, slew his enemies, aud overcame his 
adversasies. Om!” (After having spoken these words) the Hotar rises from his 
seat (to show his respect). Respect is to be paid to the waters by rising, just as 
people rise to salute a distinguished person who is coming near. ‘Thence the 
waters are to be saluted by rising from the seat, and turning towards them. For 
jn the same manner people salute a distinguished man. Therefore, the Hotar 
must go behind the waters for saluting them. For the Ilotar, even if another 
one brings the sacrifice, has in this way the power of earning fame, Therefore 
the repeater of the mantra should go behind them. When going behind them 
he repeats: ambayo yanty auvabhi (1, 23, 16) i.e. the waters which are the 
friends of the sacrificers come on varus ways mixing their own liquid with 
honey. (In the word madhu, honey, there is an allusion to Soma) If a man who 
has not tasted formerly the Soma juice should wish to earn fame (he ought td 
repeat this verse). If he wishes for beauty, or for the ucquirment of sacred 
knowledge (Brahma splendonr), he should repeat the verse, amur yu upa suryt 
(1, 28, 17): If he wishes for cattle, he should repeat, apo devir upshvaye 
(1, 23, 18). Should he when repeating all these vereses go behind (the waters), 


ಖಂಡ ೩ 
| ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 637 


ಹಿತ পে 


শে 59৮44০৯০৮৮৮ রবিন হহিন ররর রারহারেহাতাহারিিকিবার বাটার কাহার 
শি 


he would 00111) fulfilment of all’ these wishes. 


| He who knows this, obtains 
these wishes: 


When the Vasativari and Ekadhanas are being put on the Vedi then he 
repeats, Iman revatir Jjiva shanya (10, 30, 14); and with the verse, aymann apah 
(10, 30, 15), he concludes when they are actually put on the Ved, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಟಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಅಸ್ಸಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಅದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವ್ಲುಸಮಾಪ್ತನಾದುದು 





ಅಥ ಅಸ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯ ತೃ ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
রহ 


৯0৬১৫ 2৩১ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯತ್ಸಾ ಅತೆರನುವಾಕಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾ ಉ- 
ಪಾಂಶ್ರಂತರ್ಯಾಮೌ ವಜ್ರ ಏವ ವಾಜ್ನಾಹುತಯೋರುಸಾಂ- 
ಶ್ವಂತರ್ಯಾಮುಯೋರ್ಹೋತಾ ನಾಚಂ ನಿಸ್ಫಜೇತ [| 


ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ಸಂಡೇ ದ್ವಿವಿಧಾಸ್ವಪ್ಪು ನೇದ್ಯಾಂ ಸಾದಿತಾಸ್ಟಪೋನಸ್ತ್ರೀಯಾನುವಚನಸ್ಯ 
ಸಮಾಪನಮುಕ್ತಂ | ತತ್ರ ಸಾದನಪ್ರಕಾರ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಃ--ಅಪರಯಾ ದ್ವಾರಾ 
ಹವಿರ್ಧಾನನುಪಃ ಪ್ರಪಾದಯತಿ ಪೂರ್ವಯಾ ಗತಶ್ರಿಯಃ ಪೂರ್ನ್ವಯಾ ಯೆಜಮಾನಃ 
ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಯ ಸ್ರಧುರೇ ಪ್ರಚರಣೀಯಗ್‌ಂ ಸಾದಯತಿ ಯಂ ಕಾಮ” 
ಯೋತ ಪಂಡಕಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತಂ ಪ್ರಚರಣ್ಕೋಸಸ್ಟ್ರ್ಯೃಶೇದೇತಸ್ಯೈನ ಹನಿರ್ಧಾನಸ್ಕಾಧಸ್ವಾತ್ಸು- 
84৯৫০ ಮೈತ್ರಾವರುಣಚಮಸವಂತ್ತರಸ್ಕಾಂ ವರ್ತನ್ಯಾಂ ಪುರಶ್ವಕ್ರಗ್‌ಂ ಹೋತೃಚಮಸಮು- 
ತ್ತರಸ್ಯ ಹವಿರ್ಧಾನಸ್ಕಾಧಸ್ಟ್ಯಾತ್ಸುರೋಸ್ಟಂ ವಸತೀನರೀಃ ಪಶ್ಥಾದಕ್ಷಮೇಕಧನಾ ಏತದ್ವಾ 
ವಿಪಶೀತನುಡೋ ಯಜಮಾನೋನುಸ್ರಪದ್ಯತೇ ಇತಿ | ಏನಂ ಸಾದಿತಾಸ್ಪಪ್ಪುಪೋನ- 
ಪ್ರೀಯಾ ಕಂಚ ಸಮಾಖ್ಯ ಹೋತಾವತಿಸ್ಮತೇ 1! ತತೋದಧ್ವರ್ಯೂರ್ದಧಿಗ್ರಹೇಣಾಂಶು- 
ಗ್ರಹೇಣಾದಾಭಧ್ಯಗ್ರ ಹೇಜೋಪಾಂಶುಗ್ರಹೇಣಾಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹೇಣ ಕ್ರಮಾತ್ಸ ಚರತಿ ತಾನ- 
ದಯಂ ಹೋತಾ ವಾಚಂ ನಿಯನ್ಯೈೈನಾಸ್ತೇ | ತದಿದಂ ৯5৩১৫ | 
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০২৩১5০১১০ ಪ್ರಾತರನುವಾಕಃ ಪೂರ್ವಮುಂಕ್ತಃ ಸೋsಯಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಿರಸ್ಮಾನೀಯ 
ಉಪಾಂಶ್ವಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹೌ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸ್ಕಾನೀಯೆಕೌ ಏನ ತೇ ಯೋನಿಃ ಪ್ರಾಣಾಯ ತ್ಕಾ 
ಏನ ತೇ ಯೋನಿರಪಾನಾಯ ತ್ವೇತಿ ತದೀಯಮಂತ್ರಯೋಃ ಶ್ರವಹಾತ್‌ | ಹೋತುರ್ಯಾ 
ವಾಕ್ಸಾ ವಜ್ರಸ್ಮಾನೀಯಾ | ಅತ উহ) ಶ್ರೂಯತೇ | ಯಡ ಹೋತಾಧ್ವಯಮ- 
ಭ್ಯಾಹ್ಟಯತೇ ವಜ್ರಮೇನನುಭಿಪುವರ್ತಯತಿ ಇತಿ | ಏನಂ ಸತ್ಕಧ್ವಂಯಖಣೋಸಾಂಶ್ಚಂತ- 
ರ್ಯಾನುಗ್ರಹಯೋರ್ಹುತಯೋಃ ಸತೋಃ ಪಶ್ನಾದ್ಧೋತಾ ಷಾಚಂ ವಿಸ್ಫಜೇತ | তন্তু) 
ರ್ಯಂತಂ ನಾಚಂ ನಿಯಚ್ಛೇತ್‌ || 


ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಸತೀನರೀ ಮತ್ತು ಏಕಥಧನಾ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧನಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಡುವ ಅಪೋನಪ್ರೀಯನೆಂಬ ಕರ್ಮಾಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ಸ್ಥಾಪನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಆಪಸ್ತಂಬರು 
ಅಪರಯಾ ದಾರಾ ಹನಿರ್ಧಾನನುಪಃ ಪ್ರಪಾದಯತಿ........ ಯಜಮಾನೋನುಪ್ರಪದ್ಯತೇ (ಅಪ. ಶೌ 
ಶೂ. ೧೨-೬-೯ ರಿಂದ ೧೩-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುನರು. ಈ ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಎರಡುವಿಧ ಉದಕಗಳ ಸಾದನಾಕ್ರ ಮದ ಓಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪೋನನಪಿ ಪ್ರೀಯಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಸಠಿಸಿ ಮುಗಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸುಮ ನೆ ಓಂತಿದುವನುು ಟಿಗ 
ಅಧ್ವರ್ಯನವು ದಧಿಗ್ರಹ, ಉಸಾಂಶುಗ್ರಹ, ಅದಾಭ್ಯಗ್ರಹ, ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹೈ ಅಆಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹ ಎಂಬ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ತುಂಬಿಡುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಆಸಾದನೆ (ಸಂಸ್ಕಾರ) ಮಾಡುವನು ಇದು ಮುಗಿಯುವವರಿಗೂ ಹೋತ್ಸವು ಯಾವ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಗೃಹನೆಂನರೇನೆಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಪಾತ್ರಿಯೆಂದರೆ ಹೂಜಿಯಂತಿರುವ, ಬಾಯಿ ಸಣ್ಣ 
ಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯು. ಗ್ರಹನೆಂದಕಿ ಬಟ್ಟಲಿನಂತಿರವ ಮಣ್ಣ ನ ಅಥನಾ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯ. ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಲಿನಂತಿರುವ ಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮುಚ್ಛಡುವರು. ಈ ಕ್ರಮವು ಸೋಮನಾನಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಜೇವತೆಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಇರುವುಮ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ৯০৩৩ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಲತೆಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಿದ ಬಳಿಕ ಉಪಾಂಶು ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮ 
ಎಂಬ ಎರಡು ಗೃ್ರಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆಹವನೀಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಅಥ ರ್ಯವು ಹೋಮವಮೂಡುವನು. 
ಅನಂತರ ಇತರ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ০ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಕಾಫೀೀ 
ಯವನಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಯಜ್ಞ್ವಕ್ಕ ಪ್ರುತರನುವಾಕವು ಮುಖ್ಯವಃಗಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಉಸಾಂಶು ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಗೃಹಗಳು ಯಜ್ಞಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಾಸಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೋ ಬಾಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡು 
ಗ್ರಹೆಗಳೂ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾಗಿರುವವು. ಈ ಎರಡು ಗ Md ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೋತ್ಯ ವು ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು: ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮನಿರುವುದು ಉಸಾಂಶುಗ್ರಹ ಹೋಮಮಾಡೆನಾಗ ಹೋತ್ಯ ವು ಉಸಿರನ್ನು জজ ಗಿ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರ್ಯಾಮಗ ಗೃ್ರಹಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ನನ್ಯ ಅನಂತರ ৪০৪৪ 
ಶ್ರವನ್ನೂ ಉಚ್ಛರಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವನು. ಆಗ ಆಧ್ವರ್ಯವು ಇತರ ಗ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಏಷ ತೇ 
ಯೋನಿಃ ಪ್ರಾ weds ತ್ವಾ ಮತ್ತು ನಿಷ ತೇ ಯೋನಿರಪಾನಾಯಂ ತ್ವಾ ಎಂದು (ತೈ.ಸಂ. ೧-೪-೨, ಪಿ)ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 


ಖಂಡ ৪. | 


চলা দিলা ರ್‌ ಹ್‌ পার ನನ ಟ್‌ আলা জর ಸನ್‌ ದ್‌್‌ জা” ನ್‌ কি 
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ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಏನನ್ನೂ ಸಠಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರುವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನು 


ಅಧ್ವರ್ಯವೇ ಮಾಡುವನು ಎಕೆಂದರೆ ಹೋತ್ಸವಿನ (ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾದ) ವಾಕ್ಯವು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಜ್ರಾಯುಭಫದಿಂದ ಕೆಡಕಾಗದಂಕೆ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- ০৩৩৩১) ಹೋತಾಧ್ಯರ್ಯುಮುಭ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ವಜ್ರನೇನಮಭಿಸ್ರನರ್ತಯತಿ (ತೈ. ಸಂ. ೩-೨-೯) 
“ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೋಮನಾಗುವವರೆಗೂ ಹೋತ್ಸವು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯದಹುತಯೋರುಸಾಂಶ್ವಂಶರ್ಯಾನುಯೋಹರ್ಹೋತಾ ವಾಚಂ 
ವಿಸ್ಫಜೇತ ವಾಚಾ ವಚ್ರೇಣ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ತೀಯಾದ್ಯ 
ಏನಂ ತತ್ರೆ ಬ್ರುಯಾದ್ದಾಚಾ ವಜ್ರೇಣ ಯಜಮಾನಸ್ಯ- 
ಪ್ರಾಣಾನ್ವ್ಯಗಾತ್ರಾಣ ನಿನಂ ಹಾಸ್ಯತೀತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತ- 
ಸ್ಮಾನ್ನಾಹುತಯೋರುಪಾಂಶ್ಯಂತರ್ಯಾಮುಯೋರ್ಹೋತಾ 
ವಾಚಂ ನಿಶ್ಫಜೇತ | 


ನಿಪಕ್ಷಬಾಧಕಪೂರ್ವಕಂ ಸ್ವಪಕ್ಷಮುಪಸಂಹರತಿ | ಉಸಾಂಶ್ವಂತರ್ಯಾಮಹೋನಮೂಾ- 
ತ್ಪೂನ೯ಂ ವಾಚಂ ವಿಸ್ಫೃಜನ್‌ ಹೋತಾ ವಾಗ್ರಚ್ರೀಣ ಯಂಜನಮಾನಸ್ಯ್ಕ ಪ್ರಾಣಾನ್ವೀಯಾ- 
ದ್ವಿಗತಾನ್ಸುರ್ಯಾತ್‌/ಕಥಂ ಪ್ರಾಣನಿಗಮು ಇತಿ.ತದುಚ್ಯತೇ। ತತ್ರ ತಸ್ಮಿನ್ಲೋತುರ್ನಾಗ್ವಿಸರ್ಗೇ 
ಸತಿ ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಾಗತ್ಕಾಯಂ ಹೋತಾ ವಾಗ್ವಚ್ಛ್ರೇಣ ಯಜನಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ವ್ಯಗಾದ್ದಿಗತಾ- 
ನಕರೋತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ್‌ಜ ಏನಂ ಯಜಮಾನಂ ಹಾಸ್ಯತ್ತಿ ಪರಿತ್ಯಜತೀತ್ಯೇನಂ ಹೋತಾರಂ 
ಪ್ರತಿಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತದಾನೀಂ ತೇನ ಪುರುಷೇಣ ಹೋತರಿ ಶಪ್ತೇ ಸತಿ ತದೀಯಶಾಪೋ ನ 
ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾದವಶ್ಯಂ ಯಜಮಾನಪ್ರಾಣನಿಗನೋ ಹೋತುಸ್ತದ್ವಧಪ್ರತ್ಯವಾಯಶ್ಚ ಭನೇತ್‌! 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಹುತಯೋರುಪಾಂಶ್ವಂತರ್ಯಾಮುಯೋಹೋತಾ ವಾಚಂ 2১৯২৫ | 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಕ್ಷಬಾಧಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ವನಕ್ಷವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವರು. ಉಪಾಂಶು ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮ 
ಗೃಹಗಳ ಹೋಮ ಮುಗಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋತೃವು ಮಾತನಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಯುಧಸ್ವರೂಸಪವಾದ ಆ ಹೋತ್ಸ 
ವನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಈ ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ವಾಗ್ವಜ್ರದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣಾಸಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರ ಹೋತ್ಕವಿನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಂಶು , 
ಮತ್ತು ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹಗಳ ಹೋಮವಾಗುವವರೆಗೂ ಹೋತ್ಸನು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸದ ನಿಯದಿಂದಿದ್ದು ಆ ಹೋಮಗಳು. 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಣಂ ০৩৩৪৪) ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಾ ১5523 ಸೂರ್ಯಾಯೇತ್ಯುಪಾಂಶು- 
ಮನುಮಂತ್ರಯೋತ ತಮಭಿ ಪ್ರಾಣೇತ್ರಾಣ ಪ್ರಾಣಂ ಮೇ 


640 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 

SM Nc 
ಯಚ್ಛೇತ್ಯಪಾನಂ ০৩৩২১ ಸ್ಟಾಹಾ'ತ್ವಾ ಸುಹನ ಸೂರ್ಯಾ- 
ಯೇತ್ಯಂತರ್ಯಾನುಮುನುನುಂತ್ರೆಯೇತ ತಮಭ್ಯಪಾನೇದ- 
ಪಾನಾಪಾನಂ ಮೇ ಯಚ್ಛೇತಿ ವ್ಯಾನಾಯತ್ಲೇೇತ್ಯುಪಾಂಶು- 
ಸವನಂ ಗ್ರಾನಾಣನುಭಿವ್ರುಶ್ಯ ವಾಚಂ ನಿಸೃಜತೇಃ || 


ಉಸಾಂಶ್ವಂತರ್ಯಾಮುಹೋಮಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗಪ್ರಕಾರಂ ವಿಧತ್ತೇ | 
ಕೋಭನೋ ಹನೋ ಹೋಮೋ ಯಸ್ಯೇತ್ಕುಪಾಂಶುಗ್ರಹಸ್ಯ 7৬১৫৩০৩৩১০ ಸುಹನೋ ಹೇ 
ಸುಹನ ಸೂರ್ಯಾಯ ತ್ವದಭಿನಾನಿಸೂರ್ಯಹೇವತಾಪ್ರೀತೃರ್ಥಂ ತ್ರೋಸಾಂಶುಗ್ರಹರೂಪಂ 
ಸ್ವಾಹಾ ಸುಷ್ಮು ಹುತಂ ಕಕರೋನಿ | ಅತೋ ಯಜಮಾನಸಂಬಂಧಿನಂ ಪ್ರಾಣಂ ಯಚ್ಛ 
ದೇಹೀತ್ಯನೇನ ನುಂತ್ರೇಣೋಸಾಂಶುಗ್ರಹಸ್ಕಾನುಮಂತ್ರಜಂ ಕುರ್ಯಾದಿತಿ | ಅಸ್ವೀಕ್ಷ್ಯ 
ಮಂತ್ರಣಮನುಮುಂತ್ರಜಂ | ತತಸ್ತಮಭಿ ಖ್ರಾಣೇತ್ರಮುಸಾಂಶುಗ್ರಹಮಭಿಲಸ್ಷೋ আহ) এম০ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತತ್ರ ಪ್ರಾಣೇತ್ಯಾದಿಕೋ ಮಂತ್ರೋ ಹೇ ಪ್ರಾಜರೂಪೋಸಪಾಂಶುಗ್ರಹ ಮ 
ಮಹ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಂ ಯಚ್ಛ ದೇಹಿ | ಹೇ ಸುಹನಾಂತರ್ಯಾನುಗ್ರಹೇತ್ಯೇತಾವಾನ್ಮಿಶೇಷಃ | 
ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ | ಅಷಾನೇನ್ಸಿಶ್ವಾಸಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ಸೋಮಾ- 
ಭಿಷನಹೇತುರ್ಯುಃ ಪಾಷಾಣಸ್ತಂ ವ್ಯಾನಾಯ ತ್ವೇತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾಭಿಮೃಶೇತ್‌ | ಹೇ ಸಾಷಾ- 
ಹೋಸಪಾಂಶುಸವನಾಖ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಯೋರ್ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಮ್ಯಾನನಾಯುಸಿಧ್ಯರ್ಥ- 
ಮಭಿನೃುಶಾಮಾತಿ ಶೇಷಃ | ಅಭಿನುರ್ಶನಾದೂದ್ವ್ಧಂ ಮೌನಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಾಗ್ವ $ನಹಾರಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ || 
ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹಹೋವಮರಾನಂತರ ವಾಗ್ವ್ಯವಹಾರಕ್ರ ಮನವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹಹೋವ.ಮಾಡುವಾಗ 
ಹೋತೃವು ಮೆತ್ತನೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರಾಣಂ ಯಚ್ಛ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಾಸುಹನ ಸೂರ್ಯಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಪಾಂಶು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಡುನ ৯১৫৫) ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹವೇ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವತೆಯಾದ- 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡು- 
(ಉಳಿಸು) ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿ ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಚ್ಛಾ এমন), 
(ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು) ಶರೀರದೊಳಕ್ಕ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕ.. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
(inhale) ತಮಭಿ ಪ್ರಾಣೇತ್ಸಾ್‌ಜ ಪ್ರಾಣಂ ಮೇ ಯಚ್ಛ ৯১৩) ಪ್ರಾಣರೂಪಸವಾದ ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹವೇ ಈಗ ನಾನು 
ಉಚ್ಛಾಸಮಾಡುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 
ಇದಾದಬಳಿಕ ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರ ಹದ ಹೋಮಮಾಡುನಾಗ- ಅಪಾನಂ ಯಚ್ಛ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ಕಾ ಸುಹವ ಸೂರ್ಯಾಯ 
০১০৪১ ವ.ಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತಮಭ್ಯಪಾಡೇದಸಾನಂ ಯಚ್ಛ ನಿಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ ಸಮಾಡಿದ್ದ (1101)8160) ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ನಿಃಶ್ರಾಸ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಿಡಬೇಕು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವಾಗ ಆ ವಾಯುವಿಗೆ ಅಫಾನವಾಯುನೆಂದು ಹೆಸರು (exhaled) ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವೂ ৯০০০৪০৪০১১৫ ಇರುವುದು. ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸ ಬಡಲಾಗಿ ಅಪಾನಶಬ್ದನಿರುವುಮು ১৩) ಅಪಾನವಾಯಮೇ 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 041 


ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹದ ಹೋಮನನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ಎಲ್ಲೆ 
ಅಪಾನನಾಯುನೇ ನೀನು ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸು ಮತ್ತು ನೀನು ನನ್ನ ಶರೀರೆದಲ್ಲಿದ್ದು ನೀಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ 
ಹೊರಟು ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು ಎಂದು ಮಂತ್ರ ದ ಮುಖಾ 3৫১১ ಯ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹಹೋಮಾ 
ನಂತರ ಉಸಿರನ್ನು (ನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು) ಬಿಡೆಬೇಕು. ಅನಂತರ Polis ವನ್ನು ಜಜ್ಜುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕಲ್ಲನ್ನು 

ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶನೆಮಾಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಾಗ ಮ್ಯಾನಾಂಯ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 26৬৮3 0৯১, ವ್ಯಾನವೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನವಾಯುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುವು. ಇದರ ಸಿಧ್ಯರ್ಥವಾಗಿ, ৯৩) ಪಾಷಾಣವೇ (ಕಲ್ಲೆ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅಭಿಮರ್ಶನಮಾಡುತ್ತೀನೆ (ಮುಟ್ಟುತ್ತೀನೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಪಾಸಾಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಅನಂತರ ಇದುವರೆಗೂ 
ಮಾತನಾಡದ ಮೌನದಿಂದ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮುಂಚಿನಂತೆ ವಾಗ 704 ಮಾಡಬೇಕು. 


শর্ট 


ಆತ್ಮಾ ನಾ ಉಪಾ ೦ಶುಸನನ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ತದ್ದೋತಾ লও ್ರಣಾನ್ರ್ರತಿ- 
ಧಾಯ wal ভিত ಜತೇ ಸರ್ನಾಯೂುಃ pM ಯ 
ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ pi ಏನಂ ನೇದ 


ಉಪಾಂಶುಸನನಮುಭಿಮುರ್ಶನಮು ಪಸಾದ ಯತಿ | ಯೋತಯಮುಪಾಂಶುಸನನೋ 
ಗ್ರಾನಾ ಸೋಯಮಾತ್ಮಾ ನೈ ಶರೀರಮೇತತ್ತದೀಯಾಭಿಮುರ್ಶ್ಕನೇನಾಯಂ ಹೋತಾ ಶರೀರ 
ವಿವ ಪ್ರಾಣಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಶತಸಂವತ್ಸರಷರಿಮಿತೇನ ಸರೇಣಾಯಾಷಾ ಯುಕ್ತೋ 
ವಾಚಂ ಪಿಸ್ಫಜತೇ | ತಚ್ಚ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣಾಯಖುಃಪ್ರಾಪ್ತಯೇ( ಭನತಿ | ನೇದನಂ 
ಪ್ರ ಶಂಸತಿ | 


ಉಪಾಶುಸವನಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಉಪ ৯০৬১1) ಹದ ಹೋಮಕ್ಪಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕಲ್ಲು (ಗ್ರಾವಾ) ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮನೆಂದು ಹೆ(ಳಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲ್ಲನ್ನು ಅಭಿಮರ್ಶನ- 
ಮಾಡುವಾಗ ಆತ ನು ಹೋತ್ಯ ಏನ ಮತ್ತು NE, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸಿದಂತಾಗಿ ಹೋತ್ಯ ವಿನ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸಿ ಗೆ ಎಂದರೆ. 
ನೂರುವರ್ಷ ಕಾಲ ಜೆ; ১০০ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ಮತ್ತ ಇದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ টিটি ಸಂಪೂರ್ಣಾಯಖಸ್ಸಿ ಗೂ. 
ಕನಾರಣಮಾಗ.ವುದು. ಈ ಏಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ತಾನು BS ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಸಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 


২2০৮৮ 


£41701831) Translation 
(The libations from the Upamsus and Antaryama Grahas. The haling in and 
out of the air by the Hotar)- 
Phe Pratar-Anuvaks is the head of the saerifite (Soma sacriice), The 
U pumas and 4১20115৮501) (৮৬10৯ are the ur inhaled (Prana) and the uir exhaled 
(apa), Speech isthe weapon. Therefore the Hotar should not make his 
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voice heard before the libations from the Upamasu and Antaryama grahs are 
poured into the fire. Should the Hotar make his voice heard before these two 
‘have been poured into the fire, then he would carry off the vital airs of the 
sacrificer by means of the speech, which 1s a weapon. For if he do so some one 
should say to the Hotar afterwards, that he has made the vital airs of the 
sacrificer go off, (and he the Hotar) would lose his life. It happens always thus. 
“Thence the Hotar should not make his voice heard, before the libations from the 
Upamasu and Antaryama grahas are poured into the fire. He should mutter the 
words : keep in the air inhaled! Svaha! (J emit) thee, 0 speech of good call for 
pleasing the suu (which is thy presiding deity). 116 should then draw in the 
“air, and say (with a low voice): 0 breath, who goes in my body keep in body, 
the breath!” He should, when the libation from the Antaryama grahais givau, 
mutter the words: ‘“ keep in the air exhaled! Svaha! (0 emit) thee, O speech of 
good call for pleasing the sun,” (After having spoken these words) he should 
halt out the uir, and say, “0 air, haled out, keep this very air which is to be 
haled out, in my body.” By the words “(1 emit) thee (0 speech) for the air, 
“circulating in my body.” He then touches the stone used to squeeze the Soma 
‘Juice for the Uparasu graha and makes his voice heard. This stone to squeeze 
the Soma juice for the Upamsu graha is the soul. ‘The Hotar after having put 
{thus) the vital airs in his own self, emits his voice, and attains his full age (100 
years). Like wise does he who has such a knowledge. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯ ಸ್ಯ ಅಸ್ಪಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖುಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


a জু 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಕಾಯೇ ಚತುರ್ಥ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


NS 


[ ಬಹಿಸ್ಪವಮಾನಸಂಬಂಧವಾದ ಚರುಭಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತುನಿಗೆ ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿತ್ರಾನರುಣರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವನ್ನಾಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು | 


pO পাপ 


ತದಾಹುಃ ಸರ್ಜೇತ್‌ ನ ಸರ್ಗ್ನೇಷತ್‌ ಇತಿ ಸರ್ನೇದಿತಿ ಹೈಕ 
ಆಹುರುಭಯೇಸಾಂ ವಾ ದೇನಮುನುಸ್ಕಾಣಾಂ ಭೋ 
ಯದ್ಭಹಿಷ್ಟುನೆಮಾನಸ್ತಸ್ಮಾದೇನನುಭಿಸಂಗಚ್ಛಂತ ಅತಿ ನದಂ- 
ತಃ | ತತ್ತನ್ನಾದ್ಭೃತ್ಯಂ ॥ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರ ಹಹೋಮಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಮಹಾಭಿಷನಂ ಕೃತ್ವೈಂದ್ರನಾಯನ- 
ಮಾರಭ್ಯ ಯವನಮತ್ಯಂತರ್ಗಹಾರ್ಥಂ ತತ್ತತ್ಪಾತ್ರೇಷು ಸೋಮಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾದಿತೇಷು 
ವೈಪ್ತುಷಾನ್‌ ಹೋಮಾನ್ಸುತ್ತಾ ಬಹಿಸ್ಪನಮಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸರ್ಷಯೇೋಯಂಃ | ಪ್ರಸರ್ಪಣ- 
ಪ್ರಕಾರಮಾಪಸ್ತಂಬ ಆಹ--ಸಪ್ರಹೋತಾರಂ ಮನಸಾನುದ್ರುತ್ಕಾಹನನೀಯೇ ಸಗ್ರಹಂ- 
ಹುತ್ತೋದಂಚಃ ಪ್ರಹ್ವಾ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಾರ್ಥಂ ಪಂಚರ್ತೀಜಃ ಸಮನಾರಬ್ದಾಃ ಸರ್ಪಂತ್ಯ- 
ಧ್ವಂಂರ೯ಂ ಪ್ರಸ್ತೋತಾನ್ವಾರಭತೇ ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾರಮುದ್ದಾತೋ- 
ದಾತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಯೆಜಮಾನಃ ಇತಿ | ಆಶ್ವಲಾಯನೊಆಸ್ಕಾಹೆ ಅಧ್ವಯರ್ಣ- 
ಮುಖಾಃ 53১০30০52১৪ ಸರ್ಹಂತ್ಯಾತೀರ್ಥದೇಶಾತ್ರತ್ಸೊ್ಮೀತ್ರಾಯೋಪನಿಶಂತ್ಯುದ್ಲಾತಾರ- 
ಮಭಿಮುಖಾಸ್ತಾನ್ಹೋತಾನುಮಂತ್ರಯತೇಆತ್ರೆ ) ನಾಸೀನೋ ಯೋ ದೇವಾನಾಮಿಹ ಇತಿ || 


ತತೋ ಹೋತುಃ ಸರ್ಪಣಂ ನಿನಾರಯಿತುಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ- ತತ್ರತ್ರೈಂದ್ರ- 
নত ০৩৩ ০৯ 973১ ৪ তই 39 553৪ 83৫৩ 24৪ ০১৩৩৪2৩১০৩১ ಖಾಣಾಂ ಸರ್ಹಣೇ ಕೇಚಿದಾಹು- 
ರ್ನಿಚಾರಯಂತಿ | ಕನುಯಂಂ ಹೋತಾ ತೈಃ ಸಹ ಸರ್ಜೇನ್ನನೇತಿ| ನಿಚಾರಾರ್ಥೇ 2৪৪ | 
ಅಯೆಂ ಹೋತಾಪಿ ಸರ್ಷೇದಿತಿ ಕೇಚಿತ್ಪೂರ್ವಪಸ್ತಿಣ ಆಹುಃ | ತತ್ರೋಸಪತ್ತಿಂ ಚ ಕಥಯಂತಿ॥ 
ಉದ್ದಾತೃಭಿರ್ಗೇಯವಖಪಾಸ್ಮೈ ಗಾಯತಾ ನರಃ (ಖಯ: ಸಂ. ೯-೧೧೧) ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ, 
ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನಶಚ್ಲೀೇನೋಚ್ಯತೇ | ಯೋ ಬಹಿಸ್ಪವಮಾನ ಏಷ ಏನ ದೇವಾನಾಂ ಮನು- 
ಷ್ಯಾಣಾಂ ಚೋಭಯೇಷಾಂ ಭಕ್ಷಃ | ತೇನ ಹಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ತೃಷ್ಯಂತಿ | ಅತ ಏವ ಪೂರ್ವತ್ತ, 
ಸ್ತೋನುಭಾಗಾನಾಂ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಪ್ರೀತಿಃ ಶ್ರುತಾ | ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇನಂ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಂ 


%44 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ್‌ 


ಗ್ಯ 





ದೇನನುನುಷ್ಯ್ಕಾಃ ಸರ್ಮೆೇಆಭಿಸಂಗಚ್ಛಂತ ಇತ್ಯೇತಾಮುಪಪತ್ತಿಂ ವದಂತಃ! ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿಣೋ 
ಯೆದಾಹುಸ್ತನ್ನಿರಾಕರೋತಿ | ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಸಸಣೇ ತತ್ಪುರ್ವಪಸ್ಷಿಮುತಂ ನಾದರಚೀಂಯಂಂ || 


ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಗ್ರಹೆಹೋಮಾನಂತರ ಸೋಮಾಳಭಿಸವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೋಮಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಖಂದ್ರವಾಯೆನ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹ (ಪಾತ್ರೆ) ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಗ್ರಹಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ 
“ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ ವೃಪ್ರುಸಮಾಡಿ ಅನೆಂತರ ಬಹಿಸ್ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಐದು ಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಸದಃ ಎಂಬ ಮಂಡಸದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಔದುಂಬರ ಶಾಖಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕಂಬದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಖುತ್ತಿಜರು ಸದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಳೆ ಹೋಗಿ ಆದನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖತ್ತಿಜರು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅಪಸ್ತಂಬರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ ಸಪ್ತ್ರಹೋತಾರಂ ಮನಸಾನುದ್ರುತ್ಕ್ಯಾಹನನೀಯೇ ಸಗ್ರಹಂ ಹುತ್ತೋದಂಚಃ 
ಪ್ರಹ್ವಾ ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನಾಯ ಪಂಚರ್ತೀಜಃ ಸಮನ್ವಾರಬ್ದಾಃ ಸರ್ಪಂತಿ | ಅಧ್ವರ್ಯೂಂ ಪ್ರಸ್ತೋತಾನ್ವಾರ 
পভ, ಪ್ರಸ್ತೋತಾರಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಪ್ರತಿಹರ್ಕಾರಮುದ್ದಾತೋದ್ಲಾತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಯಜ- 
ಮಾನಃ (ಅಪ. ಶ್ರೌ. ೧೨.೧೬-೧೭ ಮತ್ತು ೧೨-೧೭-೧) ಮತ್ತು ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಸಹ-ಅಧ್ವರ್ಯಾಮುಖಾಃ 
ಸಮನ್ಸಾರಬ್ದಾಃ ಸರ್ಷಂತ್ಯಾತೀರ್ಥದೇಶಾತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಾಯೋಪ ವಿಶಂತ್ಕುದ್ಲಾ ತಾರಮುಭಿನುಖಾಸ್ತಾನ್‌ 
“'ಹೋತಾನುಮುಂತ್ರಯತೆಟಆತ್ರೈ ನಾಸೀನೋ ಯೋ ದೇವಾನಾನಿಹ (ಅಶ್ವ. ಶೌ. ೮-೧೩.೨೩) ಎಂದು ಹೇಳೆದಾರೆ 
“ಎಂದರೆ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನನೆಂಬ ಸಾಮಗಾನಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯ, ಪ್ರಸ್ತೋತ್ಯ, ಪ್ರತಿ 
ಹರ್ತಾ, ಉದ್ದಾ ತೃ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ತಾವು ಇದುವರೆಗೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 


3 
'ಚಾತ್ವಾಲ ಎಂಬ ಪ್ರದೀಶದ ಕಡೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾತೃವಿನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರ 
"ಹೊರಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಅಧ್ವರ್ಯವೂ ಅನಂತರ ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವನ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಸ್ತೋತವೂ ಅವನ ಹಿಂಜಿ 
ಅವನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಹತಣೃವೂ, ಅವನ ಹಿಂಜೆ ಉದ್ದಾ ತ್ಸವ, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರ 


ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಬರುವಾಗ ಹೋತ್ಸನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಹೊರಡಕೂಡಡೇ 
“ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಕೆಲವರು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಹೊರಡಕೂಡದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತವು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹಿಷ್ಟ ವಮಾನಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು 
'ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೇಲ ಹೇಳಿದ ಐದು ಜನ ಖುತ್ತಿಜರು ಆ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚರುವನ್ನು ಭಕ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರ 
'ಗಾನಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯು.  ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ৩১০২ (33 ಖಕ್ತುಗಳಿಂದ 
“ಹೋತ್ಸವು 23683 ಮೇಲೆ ಬಳಿಕ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದೂ ರೂಢಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವೂ ಸಹ 
'ಚರುಭ್ರೂಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಧ್ವಯರು ಮೊದಲಾದ ಐದುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬರಚೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವ 
“ಪಕ್ಟೀಯರ (ಕೆಲವರ) ಮತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಗಾನಮಾಡ.ವವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದಾತೃವು ಗಾನಮಾಡುವ 
“ಉಪಾಸ್ಕ ಗಾಯತಾ ನರಃ ಎಂಬ ಗಾನವು (ಸಾ.ಸಂ. ೧-೧-೧ ರಿಂದ ೯) ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವದು. ಆದು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಯೂ (০১, ಸಂ. ೯-೧೧-೧) ಇರುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಅದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಸರಿಗೂ ಭಕ್ತರೂಪ (ಆಹಾರ) ನಾಗಿರುವುದು. ಈ ಗಾನದಿಂದ ಜೀವ 
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ಮನುಷ್ಯರು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತ್ಸವೂ ಸಹ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಐದುಮಂದಿ ಯತ್ತಿ ಜರೊಡನೆ 


ಹೊರಡಬೇಕು ಎಂದು ವಾದಿಸುವರು. ಆದರೆ ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾದವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


[ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನದ ಮಂತ್ರಗಳು ಈರೀತಿ ಇನೆ -ಉಸಾಸ್ಕೈಗಾಯತಾ ನರಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು 
“ಮಂತ್ರಗಳು (ಸಾ. ಸಂ. ಉತ್ತರಾರ್ಚಿಕಾ ೧-೧, ೨,೩); ದನವಿದ್ಯುತತ್ಕಾ ರುಚಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು (ಸಾ. ಸಂ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇನೆ); ಷನಮಾನಸ್ಯ ತೇ ಕನೇ (ಸಾ. ಸಂ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ) ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು ಒಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಒಂಭತ್ತೆ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಹವಮಾನಃ ಸೋಮುಃ ಎಂಬ 
ಜೀೇವತೆಯನ್ನೆೇ ಸ್ತುತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂತೆ ಸದಸ್ಸಿನ ಮಂಡಸದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಸಠಿಸುವುದರಿಂಬಲೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೊತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು.| 


ಯತೃರ್ಸ್ನೇದೃ್ಧಚಮೇನ ತತ್ಸಾನ್ಲೋನುವರ್ತ್ತಾ ನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಬ್ರೂಯಾದನುವರ್ತ್ಯಾನ್ವಾ ಅಯಂ ಹೋತಾ 
ಸಾಮಗಸ್ಕಾಭೂದುದ್ದಾ ತೆರಿ ಯಶೊೂಃಧಾದಚ್ಯೋಸ್ಟಾಯತ- 
ನಾಚ್ಛ್ಯೂೋಷ್ಯತ ಆಯತನಾದಿತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | 


ನಿಪಕ್ಷೇ ಬಾಧಂ ದರ್ಶಯತಿ ಯದ್ಯಯೆಂ ಹೋತಾ ತೈಃ ಸಹ ಸರ್ನೇತ್ತದಾನೀಂ 
১৫০৩১০১৪০১৫ ಸಾನ್ನೋತನುನರ್ತ್ಮ್ತಾನಂ ৪১৪২7৯৪১১৪০ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | ತಚ್ಚಾ- 
ಯಂಕ್ತಂ। ಇಚ ಆಧಾರತ್ವಾತ್‌ | ಸಾನ್ನು ಆಫೇಯೆತ್ವಾತ್ಸಶ್ವಾದ್ಭಾನಿ| ಅತ ಏನ ಛಂಜೋಗಾ 
ಆಮುನಂತಿ-ತಜೀತಸ್ಕಾಮೃುಚ್ಯಧ್ಯೂಳ್ಳಃ ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಯ 2৬০০০ ಸಾಮು ಗೀಯತೇ ಇತಿ! 
ತತಃ ಪುರೋಗಾಮಿನ್ಯಾ ಯಚಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾನಿತ್ವಮುಯಂಕ್ತಂ | ತತ್ರ ಹೋತುಃ ಸರ್ಪಣೇ ಯಃ 
ಕಶ್ತಿದಾಗತ್ಯೈ ನಂ ಹೋತಾರಂ ಬ್ರೂಯಾದಯಂ ಹೋತಾ ಸಾಮಗಸ್ಕೋದ್ಗಾತುರನುವರ್ತ್ಕ್ಮಾ 
ನ್ಸೈ ಸೃಷ್ಠಗಾಮ್ಯೇವಾಭೂತ್‌ | ಅತೋ ಹೋತಾ ಸ್ಕಕೀ ಯಾಂ ಯಶಃ ಕೀತ್ತಿವುಂದ್ಲ್ದಾತರ್ಯ- 
ಧಾತ್ಸ್ಯಾಪಿತವಾನ್‌ | ಸ್ತ್ವಯಮಾಯತನಾತ್ಸ್ವೃಕೀಯಪದಾದಚ್ಯ್ಕೋಷ್ಟ ಚ್ಯುತವಾನ್‌ | ಇತಃ 
ಪರಮಪಿ ಚ್ಯೋಷ್ಯತೇ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಥಾನಾತ್ಸ ಅJಚ್ಯುತೋ ಭನಿಷ್ಯತೀತ್ಯೇವಂ ಪುರುಷಾಂತರೇಣ 
শু) ಹೋತುರವಶ್ಯಂ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ತವಾಪದಲ್ಲಿ ಬಾಧಕನನ್ನು ತೊರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ 
ಸ್ತೋತ್ರಸಠನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಐದುಮಂದಿ ಖತ್ತಿಜರು ಹೊರಹೊರಬಾಗ ಹೋತ್ಸವೂ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ ಹೋತ್ಯವಿನ ಮೇದನಾದ ಖಗ್ರೇದನವು ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತಾಿಗುನುಡು. ಹೋತ್ಸವೂ 
ಸಹ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವನರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಂತಾಗುವುದು: ಖುಗ್ರೇದನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಮೇದಗಳಿಗೂ 
ಆಧಾರವು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇತರ ವೇದಗಳು ಇರುವವು. ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವವರನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಟಿಗ ಸಾಮನೇದನನ್ನು ಯಗ್ರೇದವು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಂತಾಗು ಪುದು. ಇದು ಅಯುಕ್ತವು. ಯಾನಾಗಲೂ ಖಗ್ರೇದಕ್ಕೈೇ 


646 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ৩ 





ಪ್ರಾಥಾನೃತೆ ಇರಬೇಕು- ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಕೊ ಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಡೀತಸ್ಕಾವ್ಬು ಚಧ್ಯೂಳ್ಲೆಂ ಸಾಮ ತಸ್ಮಾದೃಚ್ಯಧ್ಯೂಳ್ಳೆಂ” 
ಸಾನುಗೀಯತೇ (ಛ್ಹಾಳಉ. ೧-೬-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸಾಮನೇದವು ಯಾನಾಗಲೂ ಖುಗ್ವೇದವನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ৩০0০0 ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವನರು ಖ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದ 
ಶಿಂದ ಮೊದಲು ಖುಗ್ರೇದದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಆ ಯಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹೋತ್ಸವು ಸಾಮಗರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಮಗಾಯಕರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವನೆಂದು ಇತರರು ಹೀಯಾ 
ಳಿಸುವರು. ಉದ್ದಾ ತೃವಿಗೆ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಸ್ಥಾನಮಾನಮರ್ಯಾಡೆಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಈ ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವ 
ಸಂಭವವುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಅಧ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನಗಾಯಕರೊಡಸನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. 


ತಸ್ಮಾತ್ತ ತ್ರೈ ನಾಸೀನೋಕನುಮುಂತ್ರಯೇತ | ಯೋ ದೇವಾನಾನಿಹ 
2৫5৩৩৪১৫৩১৫ ಯಜ್ಞೇ ಬರಿಸಿ ವೇದ್ಯಾ೩aಮ್‌ | ತಸ್ಯಾಪಿ 
ಭಕ್ಷಿಯಾಮಸೀತಿ ಏನಮು ಹಾಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಾ ಸೋನಮುಪೀಥಾದನಂ- 
ತರಿತೋ ಭವತಿ | 


ಸರ್ಹಟಿಂ ನಿನಾರ್ಯಾನುಮಂತ್ರಣಂ 2১35৫ | ಯಸ್ಮಾತ್ಸೈರ್ಸ್ಷಣೇ ದೋಷಾಃ ಸಂತಿ 
ತಸ್ಮಾದೃತ್ರ್ತ ಪೂರ್ನಮುವಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವತ್ರೈ ನಾಸೀನ ಇತರೇಷಾಂ ಸರ್ಪಜಣಮಸ್ವೀಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನುಮಂ 
ತ್ರಯೋತ | ತಸ್ಮಿಸ್ನನುಮುಂತ್ರಣೇ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಇಹ ದೇಶೇ ಕ್ರಿಯೆಮಾಣೋ ০৩৩৪ 
ಸೋಮಯಾಗಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯಾ ನೇದಿರ್ಯಚ್ಞ ತತ್ರತ್ಯಂ ৪১১০৪৪ত১) ಸರ್ನದೇನಾನಾಂ ಸಂಬಂಧೀ 
ಸೋನಮುಪೀಥಃ ಸೋಮಯಾಗರೂಪೋ ಬಹಿಷ್ಸನಮನಾನಾಖ್ಯೋ ಯೋ ಭಸ್ಷೋಸ್ತಿ ತಸ್ಕಾ- 
ಪ್ಯಂಶಂ ವಯಂ ಭಸಕ್ತಯಾನು ಇತ್ಕೇಷೊಟನುಮುಂತ್ರಣಮಂತ್ರಃ | ತಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ! ಏವಮೇ- 
ವಾನುಮಂತ್ರಣೇ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಹೋತುರಾತ್ಮಾ ಜೀವಃ ಸೋಮುಸಾನಾತ್ಮೃದಾಚಿದಪ್ಯಂತರಿತೋ ನ 
ಭವತಿ | 


ಹೋತ್ಸವು ಬಹಿಷ್ಟ ನಮಾನಸಠನಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯ್ಯಾದಿ ಖುತ್ತಿಜರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇ ಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಂಶನನ್ನು ದೃಢಸಡಿಸಿ ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಕ್ರಮುವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದಲೇ ಇತರ ಖುತ್ತಿಜರು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುನನು. ಆ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುಜಿಂದರೆ- ಯೋ ದೇನಾನಾಮಿಹ 
ಸೋಮುಪೀಘೋ ಯಜ್ಞೇ ১১৫০ ৪৪৪ ಮೇದ್ಯಾಂ ತಸ್ಕಾಫಿ ಭಕ್ಷಯಾಮುಸೀತಿ | ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಯಾನ ಸೋಮಯಾಗನುಂಟೋ ಆ ಯಾಗದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬರ್ಹಿಸೈಂಬ ದರ್ಭ ಆಸನದ ಮೇಲೆ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರುನ ಸೋಮಯಖಯಾಗರೂಸವಾದ ಮತ್ತು ದಃವತೆಗಳೆ ಸಂಬಂಧನಾದ ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾನ 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 0417 


ಕಾ কান্তির ನ್‌ ನರದ ಅನ್‌: 





ಚರುಭಕ್ಷಣವುಂಟೋ ಅದರ ಸ್ವಲೃಭಾಗವನ್ನು ನಾವು ಭಕಿಸುನೆವು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು, ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾಏನಮು ಹಾಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಸೋಮುಪೀಥಾದನಂತರಿತೋ ಭೆವತಿ-ಎಂದರೆ ಈರೀತಿ ಮಂತ್ರನಕನಾ 
.ವಂತರ ಈ ಹೋತ್ಸನಿನ ಆತ್ಮವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಕಿಸುವ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಪಾನಮಾಡುವ 
ಸೋಮರಸದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದರಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವುದು. 





ಅಥೋ ১৪) ০৩৩০৪৬০১৪৩৪, ಮುಖಂ ಭೂಯಾಸನಿತಿ ಮುಖಂ 
ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದೃಹಿಷ್ಟನಮಾನಃ ಮುಖಂ ಸ್ಮೇಷು ಭವತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ವಾನಾಂ ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ 


ಮಂತ್ರಾಂತರಂ ಚ ವಿಧತ್ತೇ। ಪೂರ್ಕೋಕ್ತಾನ್ಮಂತ್ರಾದನಂತರಂ ಮುಖನಿತ್ಕಾದಿಕಮಪಿ 
ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ಹೇ ಬಹಿಸ್ಪ್ಟವಮಾನ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ತ್ವಂ ಮುಖನುಸಿ ಯಜ್ಞಮಧಥ್ಯೇ 
ಮುಖಷ್ಯೋಸಿ | ಅತಸ್ವತ್ಪ್ರಸಾದಾದಹನಮುನಿ ಮುಖಂ ಮುಖ್ಯೋ ಭೂಯಾಸಂ | ಏತಂ 
ಮಂತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಸ್ತೋತಶ್ರೇಷು ಸರ್ನೇಸ್ಟಾದ್ಯತ್ವಾದೃಹಿಷ್ಟುನಮಾನಸ್ಯ ಮುಖ್ಯತ್ವಂ | 
ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಮುಖತ್ವಂ ಲೋಕವ್ಯನಹಾರಪ್ರವರ್ತಕತ್ವಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾವಿತ್ತಾದಿ- , 
8০০০৪ | ಅಥ ಸನನೀಯಪುರೋಡಾಶೇಷು ಯೇ ಯಂ ಮೃುತ್ರಾನರುಣೀ 2০৩১৯ 2 
ತತ್ಸದ್ಧಾನ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತ8-ಪ್ರಾಗ್ಯಂಶೇ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಾ ಸನನೀಯಾನ್ನಿರ್ನಪತಿ 
ಸರೇ ಯವಾ ಭನಂತಿ ಲಾಜಾರ್ಥಾನ್ಸರಿಹಾಹ್ಟೇಂದ್ರಾಯ ಹರಿನತೇ ಧಾನಾ ಇಂದ್ರಾಯ 
ಪೂಷಣ್ವತೇ ಕರಂಭಂ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ಭಾರತ್ಕೈ ಸರಿನಾಪನಿಂದ್ರಾಯ ಪುರೋಡಾಶಂ ಮಿತ್ರಾವ- 
ರುಣಾಭ್ಯ್ಮಾಂ ಪಯಸ್ಕಾಂ ಇತಿ || 


ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನರಿಸುವರು ಅಥೋ ಬ್ರೂಯಾನ್ಮು ಖಮಸಿ ಮುಖಂ ಭೂಯಾಸ- 
ಮಿತಿ ಮಂಖಂ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದ್ಭಹಿಷ್ಟವಮಾನಃ।ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರನಠನಾನಂತರ ಮುಖಮಸಿ ಮುಖಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಎಲೆ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವೇ ನೀನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕಲಾಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವನಿಖ್ಯಸಾತ್ರವನ್ನು ವಮಹಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೂ ಸಹ ಜನರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು, 
ಈ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದ ಪ್ರಾಥಾನ್ಯತೆಯನ್ನು 2১০৯৭১৪৩১৪৪ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗಾನ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇದು ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ತೂೋ(ತ್ರವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮುಖವು ಯಾವರೀತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಅದೇ ರಿಃತಿ ಈ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮುಖದಂತಿರು 
ವುದು. ಸ್ತೋತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು (৬০৪১৯ 3) ದವಿದ್ಯುತತ್ಯಾ ; ಪವಮಾನಸ್ಯ ತೇ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು) ನಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಸಾಮದಿಂದ ನಾಲು ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ರಾ ರೆ. ಅನಂತರ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಐದು ಜೇರೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತರೆ. ಇದಲ್ಲಜಿ ರಥಂತರ, ವಾಮದೇವ್ಯ, ನೌಧಸ, ಕಾಲೇಯ ಎಂಬ ಸಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು 
“ಪೃ আব ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿಯೇ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರ, ಸಂಹಿತೆ ಸಫ್ರ ಪೌಷ್ಟಲ. 
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ತ್‌ ಸಸ್ಯ, 





ಶ್ಯಾವಾಶ್ಯ, ಅಂಧೀಗನ ಎಂಬ ಆರು ಆರ್ಭವ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈಗ" 
ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಪುರೋಡಾಶ ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೆ ಹಾಲನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬರುಪ್ರಾಗ್ಯಂಶೇ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಕಾತಾ ಸವನೀಯಾನ್ನಿರ್ನ್ವಪತಿ ಸರೇ ಯವಾ ಭನಂತಿ 
ಲಾಜಾರ್ಥಾನೃರಿಹಾಹ್ಟೇಂದ್ರಾಯ ಹರಿನತೇ ಧಾನಾ ಇಂದ್ರಾಯೆ ಪೂಷಜ್ವತೇ ಕರಂಭಂ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ 
ಭಾರತ್ಯೈ ಪರಿನಾಸನಿಂದ್ರಾಯ ಪುರೋಡಾಶಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾಭ್ಯಾಂ ಪಯಸ್ಕಾಂ (ಆಸ. ಶೌ. ೧೨-೪-೪, 
೫ ೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಸುರೀ ನೈ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ಟೀ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಾತೆಸ್ಸ್ನನನಮವಾಲೇಟ್‌ 
ತದ್ವ್ಯಮಾದ್ಯತ್ತೇ ದೇನಾಃ ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತೇ ಮಿತ್ರಾನರು- 
ಣಾನಬ್ರುನನ್ಮುನನಿದಂ ನಿಸ್ಪುರುತಮಿತಿ ತೌ ತಥೇತ್ಯೈಬ್ರೂತಾಂ 
ತೌ 2২) ನೋ'ನರಂ ನೃಣಾನಹಾ ಇತಿ ನೃಣಾಥಾನಿತಿ ತಾನೇ- 
ತಮೇವ ವರಮವನ್ಯೃಣಾತಾಂ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಪಯೆಸ್ಕಾಂ ಸೈನ- 
ಯೋರೇಸಷಾಚ್ಯುತಾ ನರನೃತಾ!ಹ್ಯೇನಯೋಸ್ವದ್ಯಸ್ಕೈ ವಿಮತ್ವ- 
৪১৪ ತದಸ್ಯೈ ಸವ್ರುದ್ದಂ ನಿಮತ್ತನಿನ ಹಿ ತೌ ತೆಯಾ ನಿರ- 
ಫುರುತಾಂ ॥ 


ತಾಮೇತಾಂ ಪಯಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ-ದೀರ್ಸ್ಹಾ ಜಿಹ್ವಾ 
ಯಸ್ಕಾಃ ಸಾ ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ಟೀ | ಅಸುರಜಾತಾವುತ್ಸನ್ನತ್ವಾದಾಸಂರೀ | ತಥಾ ಚ ತಲನವಕಾರಾ 
ಆಮನಂತಿ-ದೀರ್ಥಜಿಹ್ರೀ ವಾ ಅಸುರ್ಯಾ ಸಾ ಇತಿ | ಸಾ ಚ ದೇನಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿ 
ಪ್ರಾತಃಸನನಮುವಾಲೇಟ್‌ | 23১৪০৩১০৩৩৪ ಜಿಹ್ವಯಾ ತಸ್ಕಾನಲೇಹಂ ಕೃತವತೀ | ತಚ್ಚ 
ಪ್ರಾತಃಸವನಂ ವಿಷಜಿಹ್ಕಾಲೇಹನೇನ ನ್ಯಮಾದ್ಯದ್ವಿನಿಧಂ ಮತ್ತಮಭೂತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಕಾಪಿ 
ಸವನಪ್ರಯೋಗಸ್ಯ ৪০০৩৩৪৪৭৩০৫ ಜಾತಃ [ತೇ ದೇವಾಸ್ತತೃರಿಹಾರೋಪಾಯಂ ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾ- 
ಸಂತ ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ನಿಚಾರಿತನಂತಃ! ವಿಚಾರ್ಯ ಚ ತತ್ಪರಿಹಾರಸಮರ್ಥೌ ನಿತ್ರಾವರುಣಾವ- 
ಬ್ರುನನ್‌ ಹೇ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ ಯುನಂ ಯುನಾಮುಭಾವಿದಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ ನಿಷ್ಕುರುತಂ 
ನಿರ್ಗತಡೋಸಂ ಕುರುತೆಂ।| ತತ್ತಾನದಂಗೀಕೃತ್ಯ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವರಂ ಯಾಚಿತ್ಪಾ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನ- 
ಗತಾಂ ಪಯಸ್ಕಾ ಮೇನ ಸ್ವಕೀಯನರತ್ವೇನ ವೃತವಂತೌ | ಸಯಸಿ ಭವಾ ৪১৩৭১ ಪಯಸ್ಕಾ | 
ಸೈಸಾ ವರನೃತತ್ವಾದೇನಯೋಃ ಕದಾಚಿದಪ್ಯನಿಚ್ಯುತಾ! ತತ್ರ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನೇ ಯದಂಗಮಸ್ಕಾ 
ಅನಯಾ ದೀರ್ಥಜಿಹ್ವಯಾ ನಿಮತ್ತನಿನ ಕೃತಮಾಸೀತ್‌ | ತತ್ಸರನ್ನಮಸ್ಕಾ ಅನಯಾ ಪಯ- 
ಸ್ಯಯಾ ಸಮ್ಸುದ್ಧನಾಸೀತ್‌ | ಯಸ್ಮಾದ್ಧಿಮತ್ತನಿನ ಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನಂ ತೌ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ 
ತಯಾ ಪಯಸ್ಯಯಾ ನಿರಕುರುತಾಂ ನಿನಾರಿತವಂತೌ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮೃದ್ಧಿರ್ಯಾಕ್ಟಾ | 
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পরি, 





ಬ್‌ 








ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ১৫7৮৮০২৯০১৫ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಓರ್ವ ಅಸುರಸ್ತ್ರೀ ಇದ್ದಳು. ಆವಳ ನಾಲಿಗೆಯು ಅತಿ ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದುದ. 
ರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ಟೀ ಎಂದರೆ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆ ಉಳ್ಳವಳು ০১০১১ ಹೆಸರಿದ್ದಿತು. ಆ ಅಸುರಸ್ತ್ರೀಯು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಸಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿದಳು. ಹೀಗೆ ನೆಕ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರವು ಹೋಯಿತು ಎಂದಕೆ ಮದವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗವು ಆ ಸೋಮರಸದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವತೆಗಳು. 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಚರ್ಟೆಮಾಡಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಮಿತ್ರಾನರುಣಕೆಂಬ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಎಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣರ, ಈಗ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಪ್ರಾತಃಸವನದ ಸೋಮರಸವು ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ತಿ ಎಂಬ ಅಸುರ. 
ಪ್ರೀಯ ಜಿಹ್ವಾಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ದೂಷಿತನಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ರಸವು ಕನ್ನ ಸಾರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಇದನ್ನು ನೀವು ಮುಂಚಿನಂತೆ 
ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾನಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊನ್ಪಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ-ಎಲ್ಫೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಪಾಗಿ ನಮಗೆ ನೀವು ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು 
ಎನ್ನಲು ದೇವತೆಗಳು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದೊಪ್ಪಿದರು, ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು- ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಅರ್ಬಿಸುವ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿನ (ಮೊಸರಿನ?) ಕೆನೆಯನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮುಂಜಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಇದೇ ನಾವು ಕೇಳುವ ವರವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು 233০১ ದೂಷಿತನಾದ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಶುದ್ದಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಮದಕರವನ್ನಾಗಿಯೂ ಸಮೃದ್ದ ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದರು. 


০45 


English Translation 


(The Hotar has no share in the Bahish-pavamana meal. The Soma libation 
for Mitra-Varuna to be mixed with milk). 


After the libations from the Upamsu and Antaryuama have been poured 
into the fire, the Soma squeezed and pured in the differeut vessels-yrahas— such 
as Aindravayana & 0.) which are then kept in readiness for making the libations, 
{ive of the priests; Adhvaryu, Prastotar; Pratibartar, Udgatar; and Brahma, 006 
holding the hand of the other-Samanvaradha-walk in the direction of the 
Chatvala, and ultimately take their seats for performing the ceremony of the 
Stotra, i-e. chanting a sacred verse-a Saman. Now the question is, whether the 
Hotar is allowed to walk or not atthe same time that the other priests just 
mentioned do #0.) | 

At that (occasion, when the priests walk) they (the theologians) ask, 
whether he (the Hotar) ought to walk or not (together with the others). Some 
say, he ought to walk; for this meal 11 honour of the Bahish-pavamana-stotra 
(which is about to be performed by the Sawa singers) is enjoyed equally by 


ರಲ ೩ 
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০ 





both gods and men; thence (both gods and men) participate in it. But those who 
say 80 are not to be attended to; should he walk (along with the Sama singers) 
then he would make the Rik (which is repeated by the Hotar) follow the Sama, 
{If any one should see him do ৪০) he at that occasion should tell him: “the 
Hotar here has beeu behind the Sawa singers, and ceded his fame to the 
Udgatar: he has fallen from his place and will (in future) also fall from it” So 
it always happens to the Hotar (who walks after the Sama singers). Therefore 
he ought to remain where he is sitting, and repeat the following Anumantrana 
verse: “ which Soma draught here at the sacrifice, placed on the sacred grass, 
‘on the altar, belongs to the gods, of this we also enjoy a share” Thus the soul 
of the Hotar is not excluded from that Soma draught (which is drunk by the 
Sama singers after the Bahish-pavamana Saman is over)» Then (after having 
repeated the mantra mentioned) he ought to repeat: “ thou art the mouth of the 
sacrifice: mightl become the mouth first among my people also! For the Bahish- 
pavamina draught is the very mouth of the sacrifice (sacrificial personage.) 


He who has uch a knowledge, becomes the mouth of his own people, the chief 
among his own people. 


An Asura woman; Dirghajivi (long-tongued) licked the morning lbation of 
the Gods. It consepuently became inebriating everywhere. The Gods wished 
to remedy this, and said to Mitra and Varuna: © you two ought to take off this 
the inebriating quality from the Soma)” They said: “Yes but let us choose 
a boon from you.’ ‘The (rods said : Choose! They chose at the morning libation 
curd of milk whey (payasa) in milk. This is their everlasting share : ls is, the 
boon chosen by them. What had been made by her (the Asura oa) ನ 
ing, that was made good (again) by the curd, for both Mitra and Varuna removed, 
through this curd, the inebriating quality, as it were (from the Soma ] Juice,) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾಯ೯ನಿರಚಿತೇ 23১৯53১৫০১৫ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯೇ ಅಸ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚಕುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖುಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


NN CO 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ `'ಖದನೆಯ ಖಂಡವು 


০৯০ 


[ ಪುರೋಡಾಶದ ಸೃರೂಪನವು ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಯು ] 





ದೇವಾನಾಂ ವೈ ಸನನಾನಿ ನಾಧ್ರೀಯಂತೆ ತೆ ಏತಾನ್ಭುರೋಳಾಶಾನ- 
ಪಶ್ಯಂಸ್ತಾನಮುಸನನಂ ನಿರನಪನ್ಸನನಾನಾಂ ಧೃತ್ಯೈ ತಶೋ ವೈ 
ತಾನಿ ತೇಸಷಾನುಧ್ರಿೀಯಂತ ತದ್ಯದನುಸನನಂ sR, 
ನಿರುಪ್ಯಂತೇ ಸವನಾನಾಮೇನ ಧೃತ್ಯೈ ತಥಾ ಹಿ ತಾನಿ ತೇಷೂ- 
2১৪)০৩৩০শ | 


ಅಥ ಸನನೀಂಯಸುರೋಡಾಶಾನ್ವಿಧಾತುಮಾದೌ ಕಥಾನಾಹ | ಯಾನಿ ಪ್ರಾತನ್ಸನನ- 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನತೃ ತೀಯಸನನಾನಿ ಸಂತಿ ತಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದೇನಾನಾನುರ್ಥೇ ನಾಧ್ರಿೀಯಂತ 
ನೈನ ಧೃತಾನಿ ದೈನೈರನರೋದ್ದು ಮಶಕ್ಕಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ತೇ ದೇವಾಸ್ತದ್ಧಾರಜಹೇತೂನ್ಸಂಚ 
ಪುರೋಡಾಶಾನ್ಸ್ಯೃಷ್ಟ್ಯಾಾ ತಾನ್ಪ ಅತಿಸವನಂ 8০55৪3০7১১৪ ಪುರೋಡಾಶೈಸ್ತುಷ್ಟಾನಿ ಸವನಾನಿ 
ದೇವಾನಾನಂರ್ಥೇ ಧೃತಾನ್ಯಾಸನ್‌ | ಆಖ್ಯಾಯಿಕಯಾ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಾಸ್ವಿಧತ್ತೇ! ತತ್ತ- 
ಸ್ಮಾದ್ಲೇವೈರ್ನಿರುಪ್ತತ್ವಾದ್ಯದಿ ಯಜಮಾನಾಃ ಪ್ರತಿಸವನಂ ಪುರೋಳಾಶಾ ನಿರುಷ್ಕೇರಂಸ್ತದಾ 
ಸನಿರಾಪಃ ಸವನಾನಾಂ ಧಾರಣಾಯ ಭವತಿ ತಥಾ ತೇನೈವ ಹಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಾನಿ ಸವನಾನಿ 
ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಮುರ್ಥೇ ಧ್ರಿೀಯಂತೇತೋ, ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮಪಿ ನಿರ್ನ್ವಾಪ ಏನ 
ಧಾರಣೋಪಾಯಃ || 


ಈಗ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತ್ರ ತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ: 
ಪುಶೋಳಾಶದ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸವನಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಅರ್ಬಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೋಮರಸನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಪುರೋಡಾಶ (ಚರು) ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದರಿಂದ ತಮಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಪುರೋಡಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಐದು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಪ್ವ ವಾದ ಸವನಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಾಯಿತು. 
ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ನಿಸಿಲ್ಪಡುವ ಹವಿಸ ನ್ನು ಸಷಡೆಯಲು ಇಾಧ್ಭವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ: 
ಸವನೀಯಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೊರೆತು ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಭುನುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ರು ಪ್ರತಿಸವನದಲ್ಲಿಯೂ পি 


452 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ৬ 








ದ್‌್‌, 


ವನ್ನು ಹೋಮುಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸವನಗಳು ಸಿಕ್ಕೆ ಅವು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಫೆಲೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರೋಡಾಶಹೋಮವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು: 


ಪುರೋ ವಾ ಏತಾನ್ನೇನಾ ಅಕ್ರತ ಯತ್ಪುರೋಳಾಶಾಸ್ತ್ರತ್ಪುರೋ- 
ಛಾಶಾನಾಂ ಪುರೋಳಾಶತ್ವಂ ০ 1] 


০৩৩৪২) ಶೋಳಾಶಾಃ ಸಂತ್ಕೇತಾನ್ನೇನಾಃ ಪುರೋ ವೈ ಸೋಮಾಹುತಿಭ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾ- 
ದೇವಾಕ್ರತ ಕೃತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪುರೋಡಾಶೇತಿ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ |! ದಾಶೃ ದಾನ ಇತಿ ಧಾತುಃ 
ಪುರತೋ ದೀಯಮಾನಂ ಹನಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ಯಸ್ಯತ್ರ ಧಾನಾದಿಷು ಹವಿಸ್ಸು, ಚತುರ್ಥ ಏನವ 
ಪುಕೋಡಾಶಸ್ತಥಾನಿ ಚೃತಿ 8 ಧಾನಾದೀನಾಂ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪುರೋಡಾಶತ್ವೋಪಸ- 
ಚಾರಃ ০৩১০৯ ২302) ಏನಂ ವಾಖ್ಯೇಯಃ | ಸವನಾನಾಂ ಧಾರಣಾರ್ಥಂ ದೇವಾ ಏತಾನಿ 
ಹನೀಂಷಿ ದುರ್ಗಮಾಣಿ ಪುರಾಜ್ಯಕುರ್ನ್ವತೇತಿ। ಯದಿ ಪುರಸ್ತಾದ್ಯದಿ ವಾ ಪುರಾಣಿ ಸರ್ವಥಾಪಿ 
ಪುಕೋಡಾಶಶಚ್ಟೋ ನಿಷ್ಸೃದ್ಯತೇ ! 


ಈಗ ಪುರೋಳಾಶಶಬ್ದದ ১৪৩১৩০০৩১৩১, ವಿವರಿಸುವರು--ಜೀವತೆಗಳು ಇತರ ಸೋಮಾಹುತಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಈ ಪುರೋಡಾಶಾಹುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪುರೋಡಾಶವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಪುರಃ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ದಾಶ್ಫ-ದಾನ(ಆಹುತಿ ಕೊಡುವುದು) ಎಂದು ಪುರೋಡಾಶ ಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಅವಯವಾರ್ಥನಿರುವುದರಿಂದ ಪುರೋಡಾಶನೆಂದರೆ 
ಮೊದಲು ಕೊಡುವ ಆಹುತಿ ಎಂದರ್ಥವು. (ಪುರೋದಾಸ್ಯತೇ ಇತಿ ಪುರೋಡಾಃ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಬಿಸುವ ಹನಿಸ್ಕುಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಧಾನಾ, ರಂಭ ಪರಿವಾಸ ಪುರೋಡಾಶ ಎಂದು ಪುರೋಡಾಶಕ್ಕೆ ನಾಲ್ವನೆಯ ಸ್ಕಾ ನವಿದ್ದರೂ ಸವನಾಹುತಿ 
ಗಳಿಗೆ (ಸೋಮಾಹುತಿಗಳಿಗೆ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪುರೋಡಾಶನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 
ಅಥವಾ ಸವನಗಳ ಧಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದೀವತೆಗಳು ಈ ಪುರೋಡಾಶಹನಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಪುರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ ಪುರೋಡಾಶಶಬ್ದ್ಬದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಸೋಮಾಹುತಿಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇದನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲ್ಲೀ ದುರ್ಗಮವಾದ ಪುರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪುರೋಡಾಶಶಬ್ದವು ವು ৪১33৯, 


ತದಾಹುರನುಸವನಂ ಪುರೋಳಾಶಾನ್ನಿರ್ವಸೇದಸ್ಟಾಕಪಾಲಂ ಪ್ರಾತೆ- 
ಸ್ಪವನಖಏಕಾದಶಕಹಾಲಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ದ್ವಾದಶಕ- 
ಪಾಲಂ ತೃತೀಯಸನನೇ ತಥಾಹಿ ಸನನಾನಾಂ ರೂಸಂ ತಥಾ 
ಛಂದಸಾನಿತಿ | ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಮೈಂದ್ರಾ ನಾ ಏತೇ ಸರ್ವೇ 
ನಿರುಸ್ಯಂತೇ ಯದನುಸನನಂ ಪುರೋಳಾಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಕಾತ್ತಾನೇಕಾ- 
ದಶಕಪಾಲಾನೇನ ನಿರ್ನಸಷೇತ್‌ || 


ಅಥ ಪುಕೋಡಾಶಸ್ವರೂಪನಿಶೇಷಂ ನಿರ್ಧಾರಯಿಂತುಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಹ ತತ್ರೆ ತ್ರೀಷು 
ಪುಕೋಡಾಶೇಷು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಜ ಆಹುಃ । ಪ್ರತಿಸವನಂ ৯৪৪৪৪৪০২১৫৩ ಪುರೋಡಾಶೇಷು 


ಪಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 653 


ಉರ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌ 





ಸಾಸ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌, 





ಕ್ರಮೇಣ ಕಪಾಲಸಂಖ್ಯಾಸಷ್ಟತ್ವಾದಿಸಂಖ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ ನ್ಯಾ ಸನನಾನಾಂ 04১১৭) ತಥಾವಿಧತ್ವಾತ್‌ | 
ತಚ್ಚೆ ಛಂದೋದ್ದಾರೇಣ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | ಗಾಯತ್ರೀ 3) ১27৩৫ ಚೇತಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಸವನನಿ- 
ಪಸ್ಸಾದಕಾನಿ ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ ತ್ರೈಷ್ರುಭಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಜಾಗತಂ ತೃತೀಯಸವನ- 
ಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ತತ್ತಚ್ಛಂದೋಗತಾಕ್ಷರಸಂಖ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ಕಪಾಲಸಂಖ್ಯಾ 
ಯುಕ್ತೇತಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಃ | ತಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಪಂಚಸು ಹನಿಸ್ಸು, 
ಧಾನಾದಿಷು ಮಥ್ಯೇ ಚತುರ್ಥಸ್ಯ ಪುಶೋಡಾಶಸ್ಕೈಂದ್ರದೇನತಾಳತ್ವಾದ್ಯೆಂದ್ರಶ್ತಾನ್ಯತ್ರೈಕಾದ- 
ಶಕಪಾಲ ಏನ ಪ್ರಾಯೇಣ ನಿಧೀಯೆತ ಇತಿ ತತ್ಪ$್ರಯತ್ನಾನಗಮಾದತ್ರಾನಿ ತ್ರಿಷ್ಟನಿ ಸವನೇ- 
ಷ್ಟೈಂದ್ರಾನ್ರು ರೋಡಾಶಾನೇಕಾದಶಕಸಾಲಾನೇವ ನಿರ್ನಪೇತ್‌ | ಶಾಖಾಂತರೇನಿ ನಿಲೋ- 
ಮತ್ವ್ತದೋಷೇಜಣ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಸಿದ್ದ್ಧಾಂತೊಟಭಿಹಿತಃ-ನಿಕಾದಶಕಪಾಲಾನೇವ 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನೇ ಕುರರ್ಲ್ಯಾದೇಕಾದಶಕಪಾಲಾನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನ ಇತ್ಯಾದಿ | ಆಪಸ್ತಂಬಸ್ತ್ವ- 
ನ್ಯಶಾಖಾಭೇಧಮನುಸ್ಪತ್ಯ ಪಕ್ಷದ್ದಯನುಸ್ಯುದಾಹರತಿ- ಅಷ್ಟೌ ಪುರೋಡಾಶಕಪಾಲಾನನು- 
ಸವನಮೇಕೇ ಸಮಾಮನಂತಿ ಇತಿ ॥॥ 


ಈಗ ಪುರೋಡಾಶಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪೂರ್ವಪಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರ ತಿಸವನದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಪುಶೋಡಾಶ ಕಪಾಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಂಟು, ಹನ್ನೊಂದು, ಹನ್ನೆರಡು ಎಂದಿರಬೇಕು 
(ಪುಕೋಡಾಶಕಪಾಲವೆಂದರೆ-ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿದ ಕಲಸಿದ ಹಿಟ್ಟು ಅಥವಾ ರೊಟ್ಟಿ) ಏಕೆಂದರೆ ಆಯಾ ಸವನ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಪಾಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇರಬೇಕು.  ಪ್ರಾತಸ್ಪವನದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳಮೇಲೆ ಪಕ್ಟಮಾಡಿದ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು 
4 ಅಷ್ಟಾಕಪಾಲ) ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ 2১৯৬১ ০৩১ ৩507৭ ಪಾದನಿರುವ ತ್ರಿಸ್ಟುಬ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಸ್ಟರಗಳ ಪಾದವಿರುನ 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಕಸಾಲಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಮೇವ ತೇನಾಸ್ಲೋತಿ........ ৪১১০ ಶಾಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್‌ 
ತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ....... ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಾ ಜಗತೀ ಜಾಗತಂ ತೃತೀಂಯಸವನಂ (ತೈ. ಸಂ. 
೨-೨-೯) ಎಂದೂ ತಂ ನಸವೋಷ್ಟಾಕಪಾಲೇನ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನೇ ಭಿಸಜ್ಯನ್‌ ರುದ್ರಾ ಏಕಾದಶಕಪಾಲೇನ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನ ನಿಶ್ಚೇಡೇನಾ ದ್ಯಾದಶಕಪಾಲೇನ ತೃತೀಯಸವನೇ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೧೧-೩) ಎಂದೂ 
ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುವ শুভ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅಮಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ನಂಟು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, 
ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು. 


ಸಿದ್ದಾಂತವು ಈರೀತಿ ಇರುನುದು--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ತದ್ಧನ್ಯಾಯನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದು. ৪১০৩ 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಅರ್ಬಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನ್ನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯ 
ಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಪಾಲಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಐದು ವಿಧವಾದ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರೋಡಾಶವು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿದ್ದು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಸಯೋ 
72১5 ಹನ್ನೊಂದು ಕಸಾಲಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವು. 


654 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 


০০ 








ಅಡಾ 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ-ಏಕಾದಶಕಪಾಲಾನೇವ ಸ್ರಾತಸ್ಸನನೇ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಏಕಾದಶಕಪಾಲಾ- 
ನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಇತ್ಯಾತಿ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೧೧-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ০১০৩০ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೆ € ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಆಸಸ್ತಂಬರು ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನು ১৩5০ 
ಸಿರುವರು- ಅಷ್ಟೌ ಪುಕೋಡಾಶಕಪಾಲಾನ್ಯೇಕಾದಶ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ದ್ವಾದಶ ತೃತೀಯಸನನೇ | ಸರ್ವಾ- 
ನೈಂದ್ರಾನೇಕಾದಶಕಪಾಲಾನನುಸನನನೇಕೇ ಸಮಾನಂತಿ (ಆಸ, ಶ್ರೌ. ೧೨-೪-೧-೨) ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾತಸ್ಸ 
ವನ್ನದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಕಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರೆಡು ಕಪಾಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೊಂದ್ಳು ಹನ್ನೊಂದು 
ಕಪಾಲಗಳನ್ನೇ (ಇಂದ್ರ ಜೀವತಾಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಪಕ್ಷದ್ವಯನನ್ನೂ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತದಾಹುರ್ಯತೋ ಫೃುತೇನಾಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್ತತಃ ಪುರೋಳಾಶಸ್ಯ 
ಪ್ರಾತ್ಲೀಯಾತ್ಸೋಮುಸೀಥಸ್ಯ 7১2০) ಫುತೇನ ಹಿ ನಚ್ರೇ- 
ಣೇಂದ್ರೋ ನೃತ್ರಮುಹನ್ನಿತಿ | ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ಹನಿರ್ವಾ ಏತ- 
ದೃದುತ್ಪೂತಂ ಸೋಮಸಿಥೋ ನಾ ಏಷ ಯದತ್ಪೂತೆಂ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ತ್ರಸ್ಯ ಯತೆ ಏನ ಸುತೆಶ್ಪ ಪ್ರಾತ್ಸೀಯಾತ್ಸರ್ನ್ವತೋ ವಾ ಏತಾಂ 


ಸ್ಥಧಾ ಯಜಮಾನಮುಪಕ್ಷರಂತಿ ಯದೇತಾನಿ ಹೆನೀಂಸ್ಕ್ಯಾಜ್ಯಂ 
ಧಾನಾಃ ಕರಂಭಃ ಪರಿನಾಪಃ ಪುರೋಳಾಶಃ ಪಯಸ್ವೇತಿ 


ಸರ್ವತ ಏನೈನಂ শুক্র» ಉಪಕ್ಷರಂತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ |! 


ಅಥ ತತ್ಪುರೋಡಾಶಶೇಷಭಸ್ಥಣೇ ಕಂಚಿತ್ಪುರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ | ತತ್ಪೊೋಮಪಾ- 
ನಸ್ಯ ರಥ್ನಣಾಯ ಭವತಿ । ಯಸ್ಮಾದಿಂದ್ರೋ ಫೃುತಮೇವ ವಜ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನ ನೃತ್ರಂ ಹತ- 
ವಾಂಸ್ತಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯ ಕ್ರೂರತ್ವಾತ್‌ ಫೃತರಹಿತಂ ಸಕಲಂ ಭಕ್ಷ್ಯಮಿತಿ ಪೂರ್ನ್ವಪಸ್ತಿಣ ಆಹುಃ | ತಂ. 
ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಫೃತರಹಿತಭಾಗ ৯০ ಭಕ್ಷಣೀಯ ಇತಿ ಮತಂ ನಾದರ- 
ಕೇಯಂ! ಉತ್ಪವನಸಂಸ್ಕಾರರಹಿತಸ್ಯ ಫೃತಸ್ಯ ವಜ್ರತ್ವೇತಪಿ ಯದುತ್ಪೂತಂ ಘೃತಂ ತದ್ದನಿರೇವ। 
ಕಿಂಚ ಯದುತ್ಪೂತಂ ತತ್ಕೋಮುಪೀಫಸದೃಶಮೇವ | ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ಪುರೋಡಾಶಸ್ಯ ಯತಃ 
ಕುತಶ್ಥ್ವ ಫೃುತಯುಕ್ತಾದ್ಭೃತರಹಿತಾದ್ವಾ ಯಸ್ಮಾತ್ಯಸ್ಮಾದಸಿ ಭಾಗಾತ್ಸಾ ಶ್ಲೀಯಾತ್‌ | ৩৮৩৪০ 
ಧಾನಾದೀನಿ ಯಾನಿ ಹವನೀಂಷಿ ಸಂತಿ ತಾ ವಿತಾಃ ಸರ್ವತಃಸ್ವಧಾನ್ನಂ ತದ್ರೂಸಾ ಏನ ಭೂತ್ವಾ 
ಯಜಮಾನಮುಸಸ್ಷರಂತಿ ಸ್ತ್ರವಂತಿ | ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ತತಃ ಪ್ರಾಶನಮುಪಪನ್ನಂ। ಮೇದನಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ॥॥ 


ಈಗ ಹನಿಶ್ರೀಷನಾದ ಪುರೋಡಾಶಭಕ್ರಣನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ರದ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರ. ಹೋಮಮಾಡಿ ಉಳಿಯುವ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು ರೊಢಿಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯ 
ಎಂದರೆ ತುಪ್ಪುದಿಂದ ಸವರಲ್ಪಟ್ಟರುವ (ಫೃತಮಿಶ್ರವಾದ) ವುರೋಡಾಶಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರನಿಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಭಾಗವನ್ನು 
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ನ್‌ ಸ್ಯ 





ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತೆಸಚೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಾಗ ಆಜ್ಯದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡು 
'ಅದರಿಂದ ವೃ ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. 


ಘಫೃುತೇನ ನಜ್ರಭೂತೇನ ವೃತ್ರನಿಂಡ್ರೋ ಜಘಾನ ಹ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಫೃುತಸಂಯೋಗೇ ನಧಶಂಕಾ ಭವೇದಿಹ | 


ಎಂಬ ವಚನಸ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರನು ಆಜ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾರಣ ವೃತ್ರಹತ್ಯಾದೋಷವು 
৩০) ಸಂಭನಿಸಿದಂಶಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಜ್ಯವು ದೂಸಿತವಾದುದು. ಆಜ್ಯಸಂಯೋಗದಿಂದ ದೂಷಿತವಾದ ಪುರೋಡಾಶ 
ವನ್ನೂ ಸೋಮವನ್ನೂ ಸೇವಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಸೇವಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಧಾದೋಷವು ಸೇನಿಸಿದವನಿಗೂ ಬರುವುದು ಎಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ ಇಡದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರೋಡಾಶಶೇಷನನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವಾಗ ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರ ವಿಲ್ಲದ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭಕ್ತಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಪ ಕ್ಷವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


ಆದರೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ಘಫೃತದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ನಿರ್ನ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಆಜ್ಯವು (ಕರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪ) ವ.ಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ৪১১০৯৪১০১১০ ಸಂಸ್ಕೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಶುದ್ದವಾಗಿಯೂ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿಯೊೂ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ವಾರದಿಂದ ಶುದ್ದವಾದ ಆಜ್ಯವು ನೋಮದಂಕತೆಯೂ ಇತರ 
ಹನಿಸ್ಬುಗಳಂತೆಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಶೋಡಾಶವು ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾಗವನ್ನಾದರೂ ಭಸ್ಸಸಒಹುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಜೋಷವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಜ್ಯ, ಧಾನಾ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಹನಿಸ್ಸುಗಳೂ ಅವನ್ನು ಸ, ವಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ಈ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಯಾನುನೆಂದರೆ-- 


ಆಜ್ಯಂ ಸರ್ಪ್ಷಿರ್ಯವಾ ಧೃಷ್ಟಾ ಧಾನಾಃ ಸ್ಕುರ್ವೀಹಯೋಪನಿ ৪ | 
ಮುಕುಳಾ ಲಾಜಾಃ ಕರಂಭಃ ಪರಿವಾಪಸ್ತು ಲಾಜಕಃ | 

ಪಯಸ್ಯ್ಕಾ ದಧ್ಯುಖಾಹಿತೇ ತಪ್ತೇ ಶ್ಷೀರೇ ಸಮುದ್ಧೃತಾ। 
ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ಕ್ಷರತಿರ್ಧಾತುರ್ಬ್ಯುಜಮಾನಮುಸಪ ಪ್ರತಿ || 


ಆಜ್ಯ, (ಪಯಸ್ಕಾ) ಥಾನಾ, ಫರಂಭ, ಸರಿವಾಪ, ಪುರೋಡಾಶ ಎಂಬ ಐದು ದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಹನಿಸ್ಸಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 
ಆಜ್ಯವೆಂದರೆ ಫರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪ ; ಧಾನಾ ಎಂದರೆ ಹುರಿದ ಅಕ್ಲೆ ; ಕರಂಭನೆಂದರೆ ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮೊಸರು ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ 
ಹಲಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀವಿ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿಮಾಡಿರುವುದು ; ಪರಿವಾಪನೆಂದರೆ ಅರಳು ; ಪಯಸ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಸಿ 2) 
ಹಾಕಿ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮೊಸರು ; ಪುರೋಡಾಶವೆಂದರೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು (৩৩৪) ಅಥವಾ ಗೋಧಿ) ನೀರಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಸಿ 
ಉಂಡೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೆಳುವಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ಕಪಾಲವೆಂಬ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿರುವುದು. (ರೊಟ್ಟಿ) ಈ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳಲಿ ಯಾವುದೀ ಆದರೂ ಆಜ್ಯಮಿಶ್ರವಾಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಭಕಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹವಿಶೈ (ಸಕ್ಕ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
ಆಜ್ಯವು ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವುದು ದೋಷ್ಲಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ৪4৪১৯১০০১৪১, ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
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English Translatuon 
(Purodasa offerings for the libations) 


The libations (savanaui) of the Gods did not hold (they were about falling 
down). ‘The Gods saw the rice cakes (Paradosas). They portioned them out 
for each libations that they hold together the libations. Their libations were 
held together. When, therefore (at the libations) rice cakes are portioned out 
for holding together the libations, the libations offered by the sacrificers are 
then really held together. The Gods made these rice cakes before the Soma 
offering. Thence 1t is called purodasa from puro before. 


About this they say : for each libation one ought to portion out rice cakes, 
one of eight potsherds (a ball put on eight kapalas) at the morning, one of 
eleven potsherds at the midday; and one of twelve at the evening libation. For 
the form of the libations is defined by the metres. But this opinion is not to be 
attended to. For all the rice cakes, which are portioned out for euch libation, 
are Iudra’s. ‘Thence they ought to be put (atall three libations) on eleven 
potsherds only. | 


About this they say: one ought to eat of such a portion of a rice cake 
which 1s not besmeared with melted butter in order to protect the Soma draught. 
For Indra slew with melted butter as his thunderbolt Vritra. But this opinion is 
is not ৮9 be attended to. For the offering besmeared with butter is a liquid 
sprinkled (into the fire,) and the Soma draught is such a liquid sprinkled into the 
1176. (Both-Ghee and Soma-being thus of the same nature) the sacritficer should 
eat any part of the offering (whether bessared with ghee or not), 


| These offerings, viz. melted butter, fried grains of barley (dhanah), 
karamha, parivapa, purodosa, and payasa, come by themselves to the sacrifiters 
A | ¥ দর MAN: 
from every direction. To him who has such a knowledge come these oflerings. 
by themselves. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ 85৪০১৪১০১১৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖುಂಡವು ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು. 


RCO 


ಅಥ ಅಸ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯೇ 23৪৩৪ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮ್‌ ಅ- 


[ ಹನಿಸೃಂಕ್ತಿ, ಅಸ್ನ್ಷರಪಂಕ್ಲ, ನರಾಶಂಸಪಂಕ್ತಿ, ಸವನಪಂಕ್ತಿ ] 





ಯೋ ವೈ ಯಜ್ಞಂ ಹನಿಷ್ಟೃಂಕ್ತಿಂ ವೇದ ಹನಿಷ್ಟೃಂಕ್ತಿನಾ ಯಜ್ಞೇನ 
ರಾಭ್ನೂೋತಿ ಧಾನಾಃ ಕರೆಂಭಃ ಪರಿವಾಪಃ ಪುರೋಡಾಶಃ ಪಯ- 
ಸ್ಯೇತ್ರೇಷ ವೈ ಯಜ್ಞೋ ಹನಿಸ್ಪಂಕ್ರಿರ್ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ಷಿನಾ ಯಜ್ಞೇನ 
ರಾಧ್ಞೋತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ವಿಹಿತಾನ್ಸ್ಗನನೀಯಪುರೋಡಾಶಾನ್ಸಾನಾದಿರೂಪಾನ್ಸ  ಶಂಸತಿ | ಹನಿಷಹಾಂ ಧಾನಾದಿ- 
ದ್ರನ್ಯರೂಪಾಣಾಂ ৪3০০৪ ಸಮೂಹೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಫೋನುಯಾಗೇ ಸೋಯೆಂ ಹವಿಷ್ಟಂಕ್ತಿ- 
ಸ್ತಾದೃಶಂ ಯಜ್ಞಂ ಯೋ ನೇದ ಸ ತಥೈನ ತಾದೃಶೇನ ಯಚ್ಞೇನ ಸಮೃದ್ಡೋ ಭವತಿ! 
ಭೃಷ್ಠಾ ০৩১০৩৩০৩৩৩৪ ಧಾನಾಃ | ತದಾಹಾಪಸ್ತಂಬಕ- ಕಪಾಲಾನಾಮುಪಧಾನಕಾಲೇ 
ಪ್ರಥಮುಕಸಾಲನುಂತ್ರೇಣ ಧಾನಾರ್ಥಂ ಲಾಜಾರ್ಥಂ ಕಪಾಲೇ ಅಧಿಶ್ರಿತ್ಯ ತಂಡುಲಾನೋಸ್ಯ 
ಧಾನಾಃ ಕರೋತಿ ನ್ರೀಹೀನೋಪಸ್ಯ ಲಾಜಾನ್ಯರೋತಿ ಪುರೋಡಾಶಮುಧಿಶ್ರಿತ್ಯಾನಿಕ್ಸಾನತ್ಸ- 
ಯಸ್ಕಾಂ ಕರೋತ್ಕುದ್ಧಾಸನಕಾಲೇ ಧಾನಾ ಉದ್ದಾಸ್ಯ ವಿಭಾಗಮಂತ್ರೇಣ ৪১৪৪2 0৪৪ 
ಆಜ್ಕೇನ ಸಂಯೌತ್ಯರ್ಧಾಃ ಪಿಷ್ಕಾನಾತ್ಮಾವೃತಾ ಸಕ್ತೂನ್ವರೋತಿ ಮಂಥಂ ಸಂಯಖುತೆಂ ಕರಂಭ್ಯ: 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಲಾಜಾನ್ಸರಿನಾಪ ಇತಿ ನ ವೈ ಲಾಜೇಭ್ಯಃ ಸ್ತಷಾನ್ಸಂಹರತಿ ಇತಿ || ಪುರೋ- 
ಡಾಶಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಅನ್ಯೇ ಧಾನಾಕರಂಭಪರಿನಾಪಪಯಸ್ಕಾ ಶಬ್ದಾಆಪಸ್ತಂಬೇನ ಮ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ತಾಕಿ 
৯১৩) 555৪১) ০৩৩৩৪ ৪4৪০৫ ಯಜ್ಞೋ ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ರಿಃ | ಹನಿಷ್ಟುಂಕ್ರಿನೇತ್ಯಾದಿಪುನರ್ವಚನಮುಸಪ- 
ಸಂಹಾರಾರ್ಥಂ । ಯದ್ವಾ ಪೂರ್ವಂ ನೇದನಪೂರ್ನ್ವಕಾನುಷ್ಮೂನಪ್ರಶಂಸೇಹ ತು ವೇದನಮಾತ್ರ, 
ಪ್ರಶಂಸಾ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ | ಕುನಿಷಾಂ ಸಂಚಸಂಖ್ಯಾನಾಂ ಸಮೂಹರೂಸಾಯಾ ಪಂಕ್ತಿಃ ಸಾ 
ಶಾಖಾಂತರೇತಸ್ಯ್ಕಾಮ್ಹಾತಾ ಬ್ರಕ್ಮನಾದಿನೋ ವದಂತಿ ನರಾ ನ ಯಜುಷಾ ಪಂಕ್ತಿರಾಷ್ಯ. 
ತೇಥ ০ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 2১০১ ১৪১৩৬ | ಧಾನಾಃ ಕರಂಭಃ ಪರಿವಾಪಃ ಪುರೋಳಛಾಶಃ ಪಯಸ್ಕಾ 
ತೇನ ಪಂಕ್ತಿರಾಷ್ಯತೇ ತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಂಕ್ತತ್ವಂ ಇತಿ | ಅತ್ರಾರ್ಥವಾದೇನ ಒೂನಾದೀನಾಂ 
ಪುಕೋಡಾಶದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ನಿಧಿರುನ್ನೇತನ್ಯಃ || 
83 & 
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ಈಗ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸವನಕರ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಢಾನಾದಿಹೋಮ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವರು. ಧಾನಾದಿ ದ್ರವ್ಯರೂಸನಾದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಥವಾ ಪಂಕ್ಷಿಯು ಯಾವ 
ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಡುಒರ.ವುಜೋ ৯১০০৩ ವಿನಿಯೋಗಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹನಿಸ್ಟೃಂಕ್ತೆ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಧನಾದ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾನ ಪುರುಷನು ಆದರಂತೆ ಆಚರಿಸುನವನೋ 
ಅವನು ಆ ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಕಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಸಮೃದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು: ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹುರಿದ ಯವ ಅಥವಾ 
ತಂಡುಲ (ಅಕ್ಸಿ) ಗೆ ಧಾನಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಷಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ಕಪಾ- 
ಲಾನಾಮುಪಧಾನಕಾಲೆ! ಪ್ರಥಮಕಪಾಲಮಂತ್ರೇಣ ಧಾನಾರ್ಥಂ ಲಾಜಾರ್ಥಂ ಕಪಾಲೇ ಅಧಿಶ್ರಿತ್ಯ 
ತಂಡುಲಾನೋಸ್ಯ ಧಾನಾಃ ಕರೋತಿ!ನ್ರೀಹೀನೋಸ್ಯ ಲಾಜಾನ್ಕರೋತಿ | ಪುರೋಡಾಶಮಧಿಶ್ರಿತ್ಯ ಅಮಿ- 
কু) ভু) ০৩১৯০ ಕರೋತಿ |! ಉದ್ದಾಸನಕಾಲೇ ಧಾನಾ ಉದ್ವಾಸ್ಯ ನಿಭಾಗಮಂತ್ರೇಣ ವನಿಭಜ್ಯಾರ್ಧಾ 
ಆಜ್ಕೇನ ಸಂಯೌತಿ | ৬৪,১৪৪ ಪಿಷ್ಟಾನಾಮಾವೃತಾ ಸಕ್ತೂನ್‌ ಕರೋತಿ | ಮಂಥಂ ಸಂಂಯಂತಂ ಕರಂಭ 
ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 1 ಲಾರ್ಜಾ ಪರಿಮಾಪ ও | ನಖ್ಛೆರ್ಲಾಜೇಭ್ಯಃ ಸ್ತುರ್ಣಾ ಸಂಹರತಿ (ಆಪ. ಶ್ರೌ. ೧೨-೪-೯ ರಿಂದ 
೧೪) ಎಂದರೆ ಆದರ ನಿವರಣೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು--ಕಪಾಲಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಾಗ ಎಂದರೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಪಾಲ ಅಥವಾ 
"০০৮১ (ಕಾವಲಿ) ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಕಸಾಲವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದನಂತರ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಟಿಯನ್ನು ಹುರಿದು 
ಧಾನಾಕ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ದಸಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಆ ಕಪಾಲದ ಮೇಲೆ ಭತ್ತವನ್ನು ಹಾಕಿ ಅರಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು 
-ಈ ಅರಳಿಗೆ ಸರಿವಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪುಸೋಡಾಶನೆಂದರೆ ಎಜ್ಞರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಸಿ” 
"ಉಂಡೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಯ ಕಪಾಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬೇಯಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. ಥಾನಾ ಎಂಬ ದ್ರವ್ಯವನ್ನುಎರಡು 
ಭಾಗಮಾಡಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕಲಸಿ ಸಕ್ತುನನ್ನಾಗಿ 
4 ಹಿಟ್ಟಿನ ಉಂಡೆ) ಮಾಡಬೇಕು, ಮೊಸರಿನಿಂದ ಕಲಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ಫರಂಭನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅರಳಿಗೆ ಪರಿವಾಸನೆಂದು ಹೆಸರು. 
'ಆ ಅರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಭತ್ತದ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಉಗರುಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು. ಧಾನಾ-ಕರಂಭ-ಸರಿವಾಪ- 
.-ಪೆಯಸ್ಕ್ಯಾ - ಪುರೋಡಾಶ ಎಂಬ ಹವಿರ್ದ್ರ್ವವ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹನಿಷ್ಟ್ರಂಕ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ 
ಐದು ವಿಢವಾದ ಹನಿಸ್ಟೃಂಕ್ರಿಯು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ನದಂತಿ ನರ್ಚಾ ನ ಯಜುಷಾ ಪಂಕ್ತಿರಾಷ್ಯತೇಆಥ ಕ೦ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಂಕ್ರತ್ವಮಿತಿ | 
ಧಾನಾಃ, ಕರಂಭಃ ಪರಿವಾಪಃ ಪುರೋಡಾಶಃ ಪಯಸ್ಕಾ; ತೇನ ಪಂಕ್ತಿರಾಸ್ಯತೇ | ತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಾಂಕ್ತತ್ವಂ 
ತೈ. ಸಂ. ೬-೫-೧೧-೪, ೫) ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ৩১৫33 ಖಕ್ತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಯಜುರ್ಮೇದದ 
“ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ರೈಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 2৯৩৪৯ ಕರಂಭಃ ಪರಿವಾಪಃ ಪುರೋಡಾಶ, 
ಪಯಸ್ಕಾ ಎಂಬ ಐದುವಿದ ಹನಿರ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪಾಂಕ್ತತ್ವ (ಹವಿಷ್ಟಂಕ್ಷಿ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದಿದೆ. 


ಯೋ ನ್ಯ ಯಜ್ಞನುಕ್ಷರಸಂಕ್ತಿಂ ವೇದಾಸ್ಷರಸಂಕ್ರನಾ ಯಜ್ಞೇನ 
ರಾಜ್ದೂೋತಿ ಸುಮತ್ಸದ್ಧಗ್ನ ಇತ್ಯೇಷ ವೈ ০৩১০4১5০৪০৪ 
ವ ಗಿ ನ 

ರಸ್ತರಸಂಕ್ತಿನಾ ಯಜ್ಞೇನ ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ || 


ಅನೇನೈನ ನ್ಯಾಯೇನಾಕ್ಷರಾಣಾಂ ಪಂಚಾನಾಂ ನಿಧ್ಯುನ್ನಯನಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಪಂಚೆ- 
ಸಂಖ್ಯಾ ಕಾನಾಮಸಕ್ಷರಾಣಾಂ ಸಮೂಹೋಃ ಸ್ಷರಪಂಕ್ತಿಃ ಸು ಇತ್ಯೇಕಮಕ್ಷರಂ ಮದಿತಿ ದ್ವಿತೀಯ- 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 605% 


০০ 


ಮಕ್ಷರಂ ಪದಿತಿ ತೃತೀಯಮಸ್ಷರಂ ವಗಿತಿ ৪5৩৩৭৪০১৪০০ ದೇ ಇತಿ ಪಂಚನುಮಕ್ಷರಂ 
ತಾನ್ಕೇತಾನ್ಯಕ್ಷರಾಚಿ ಹೋತ್ಸಜಪಾದೌ ಪ್ರಯೋಕ್ರವ್ಯಾನಿ | ತಥಾ ಚ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿದ 
ಆಹುಃ 








ಡ್‌್‌ 


ಏತದ್ಡೋತ್ಸಜಪಾಖ್ಯಸ್ಯ ಚಾದಿತೋಕ್ಸರಪಂಚಕಂ | 
১১) ত2৩৩৯ু১০০ ಚಾತ್ರ ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಪುಃ || 
ಸುಸೂಜಿತಂ ಮತ್ಸ_Jಹೃಷ್ಣಂ ಪತ್ಸರ್ನ್ವವ್ಯಾಪಿ ತಚ್ಚ ವಕ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ 2৪০১ ಬ್ರಹ್ಮೈನ ದೇ ಫಲಾನಾಂ ಪ್ರದಾತೃ ತತ್‌ || ಇತಿ 
ಅನ್ಯತ್‌ ৯০৪০৩ 5৯৪938৫০৩৩০ || 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮದಂತೆಯೆೇ ৩১০৩০ ಯಜ್ಞದ ಹನಿಸ್ಪಂಕ್ತಿಕ್ರಮದಂಕೆಯೇ ಈಗ ಯಜ್ಞದ 035৩ ০৩৯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಸಂಕ್ಕಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಾನವೆಂದರೆ--ಸು ಎಂಬುನುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವು; ಮತ್‌ ಎಂಬುವುದು ಎರಡನೆಯ ৩০৯১; ಹತ್‌ ಎಂಬುವದು ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ತರವು ವಕ್‌ 
ಎಂಬುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಸ್ತರವು; ಡೇ ಎಂಬುವುದು ಐದನೆಯ ওঠে) ಈ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳೂ (ಸುಮತ್ಸದ್ವಗ್ನೇೇ). 
ಹೋತ್ಸನಿನಿಂದ ಜಪಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಏತಡ್ಡೋತ್ಸಜಪಾಖ್ಯಸ್ಯ ತ್ವಾದಿತೊಟಸ್ಟರಪಂಚಕಂ | 
ಏಕೈಕಮಸ್ಷರಂ ಚಾತ್ರ ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ৪০৩৩৪ || 
ಸುಪೂಜಿತಂ ಮತ್‌ ಪ್ರಹೃಷ್ಣಂ ಪತ್‌ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ತಚ್ಚ ವಕ್‌ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ 2৮০১ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇ ಫಲಾನಾಂ ಪ್ರದಾತೃ ತತ್‌ ಇತಿ || 
ಮೆಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಅಕ್ರರಗಳುಳ್ಳ ಸುಮತ್ಸದ್ವಗ್ನೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಹೋತೃನಿನಿಂದ ಜಪಿಸಲ್ಪಡಬೆ,ಕು. ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಸು ಎಂದರೆ ಪೂಜಿತನಾದ; 
ಮತ್‌-ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ; ಪತ್‌-ಸರ್ವವ್ಯಾ ಏಿಯಾದ ವಕ್‌-ಸರ್ವದಾ ಇರುವ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು; 
ದೇ-ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನನಾಗಿರುವನು ಎಂದು. ಭಟ್ಟ ಭಾಸ್ಟ್ರರರೆಂಬ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ 
ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಷ್ಮು ಮಾದ್ಯಂತಿ ಇತಿ ಸುಮುದಃ ಕಈದೃಶಾ ಭನಂತಿ ০৩১৯৪ ಪ್ರಸತ್ತಾರಃ ಯಸ್ಯಾಶ್ಥ 


ಕೆ ৪৩ 


ವಕ್ತಾರಃ ಸ್ತೋತಾರಃ ಯಸ್ಕೈ ಚ ৩৯০৪২ ದಾತಾರಃ ಸಾ ಸುಮತ್ಸದ್ವಗ್ನಾ ಇತಿ | 


ಯೋ ವೈ ಯಜ್ಞಂ ನರಾಶಂಸಪಂಕ್ತಿಂ ವೇದ ನರಾಶಂಸಪಂಕ್ತಿನಾ 
ಯಜ್ಞೇನ ರಾಜ್ಣೋತಿ ದ್ವಿನರಾಶಂಸಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ ದ್ವಿನರಾ- 
ಶಂಸಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ 2232০ ಸಕ್ಳ್ಕನ್ನರಾಶಂಸಂ ತೃತೀಯ- 
ಸನನಮೇಷ ವೈ ಯಜ್ಞೋ ನರಾಶಂಸಪಂಕ್ತಿರ್ನರಾಶಂಸ- 
ಪಂಕ್ತಿನಾ ಯಜ್ಞೇನ ರಾಣ್ಣೋತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 


ತಥಾ ಪಂಚನಿಧನಾರಾಶಂಸವನಿಧ್ಯುನ್ನಯನಂ ದರ್ಶಯತಿ [ಭೆಕ್ತಿತಾಪ್ಕಾಯಿತಾನಾಂ 
ಸಾದಿತಾನಾಂ ಚಮಸಾನಾಂ ನಾರಾಶಂಸಶಬ್ದಃ ಸಂಜ್ಞಾ :1 ಅತ ಉಕ್ತಮಾಚಾರ್ಯಿೇಣಾಪ್ಯೂ- 


೪60 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ್‌ 


Fd 





ಯಂತಾಂಶ್ಚಮಸಾನ್ಸಾದಯಂಂತಿ ತೇ ನಾರಾಶಂಸಾ ಭನಂತೀತಿ | ಭಸ್ನಿತೇಷು ಚಮುಸೇಷು ಪುನಃ 
22১0১2৩৪৪২৯) ০৩১০০ | ತಥಾವಿಧಾಶ್ನಮಸಾಃ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನೇ 2৪ ಪ್ರಯಂಜ್ಯಂತೇ ತಥಾ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇಆಪಿ ತೃತೀಯಸವನೇ ತು ಸಕೃದೇವ | ಏನಂ ಪಂಚಸಂಖ್ಯೋಸೇತತ್ವಾ- 
ನ್ನರಾಶಂಸಾನಾಂ ಪಂಕ್ತಿರ್ಯಜ್ಞೇ ನಿದ್ಯತೇ | 


ಈಗ ಪಂಚನಿಧ ನಾರಾಶಂಸಸಂಕ್ಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸಪಾನಮಾಡುವ ಮರದ ಬಟ್ಟಲಿಗೆ 
(ಪಾತ್ರೆಗೆ) ಚಮಸನೆಂದು ಹೆಸರು. ನರಾಶಂಸನೆಂದರೆ ಸೋಮಸಾನಮಾಡುವ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯು. ಪ್ರ ಚಮಸಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ 
ಒಂದಾನರ್ತಿ ಸೋಮಸಾನಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಚಮಸಕ್ಕೆ ಸೋಮವನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಪ್ಯಾಯನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಆಪ್ಯಾಯನವು ಪ್ರಾತಸ್ಫವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿಯ್ಯೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ 
“ಎರಡಾವರ್ತಿಯ್ಯೂ, ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾವರ್ತಿಯೂ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಒಟ್ಟು ಮೂರು ಸವನಗಳಿಂದ ಐದಾವರ್ತಿ 
ಆಪ್ಯಾಯನವು ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನರಾಶಂಸಸಂಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸುವ 
ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞಾನುಸ್ಮಾನದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಯೋ ವೈ ಯಜ್ಞಂ ಸವನಪಂಕ್ತಿಂ ವೇದ ಸವನಪಂಕ್ತಿನಾ ಯಜ್ಞೇನ 
ರಾಧ್ನೋತಿ ಸಶುರುಪನಸಹಥೇ ತ್ರೀಣಿ ಸವನಾನಿ ಪಶುರನೂ- 
ಬಂಧ್ಯ ಇತ್ಯೇಷ ವೈ ಯಜ್ಞಃ ಸವನಪಂಕ್ತಿಃ8 ಸವನಪಂಕ್ತಿನಾ 
ಯಜ್ಞೇನ ರಾಧ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ತಥೈನ ಸವನಪಂಕ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಪರೇದ್ಯುರ್ಯಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಸಮಾಹೇ ಪೂರ್ನೇದ್ಯುರ್ದೇನತಾಸ್ತದೀಯಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತೀಸ್ಲಮಾಣಾ ವಸಂತಿ ತಸ್ಮಾದುಸ 
ಸಮಾಷೇ ವಸಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿನಸ ಇತಿ ಪೂರ್ವದಿನಸಮುಪವಸಥಾಖ್ಯೇ ಪೂರ್ವದಿನಸೇ ০৩১৪ ಪಶು. 
ರಗ್ನೀಷೋಮಾ ಯಃ ಸೋತಪ್ಯತ್ರ ಸನನಸಮೀಾಪನರ್ತಿತ್ವಾತ್ಸವನತ್ನೇನ ಗಣ್ಯತೇ | ಪ್ರಾತಸ್ಪವ- 
ನಾದೀನಿತು ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನ°ೇನ ಸವನಾನಿ | ಸವನೇಭ್ಯ ಊರ್ಥ್ಧ್ಯಮನುಷ್ನೇಯೊೋನೂ- 
ಬಂಧ್ಯ್ಕಾಖ್ಯಃ ಪಶುರಪಿ ಪೂರ್ವವತ್ಸವನತ್ತ್ವೇನ ಗಣ್ಯತೇ | ಅತಃ ಪಂಚಾನಾಂ ಸನನಾನಾಂ 
ಷಂಕ್ತಾಾ ಸಮ್ಲೂಹೇನ ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ಯಜ್ಞ ಏಷ ಏನ ಸವನಪಂಕ್ತಿಃ | ಏನಂ ಹನಿಷ್ಟಂ- 
ಕ್ರಿಪ್ರಸಂಗೇನಾಸ್ಷರ ಪಂಕ್ತಿರ್ನರಾಶಂಸಪಂಕ್ತಿಃ ಸವನಪಂಕ್ತಿ ಶ್ಲೇತ್ಕೇತಾನದಭಿಹಿತಂ| ಏತದೇವಾ- 
ಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞ ಇತಿ ಶ್ರೂಯತೇ | 


5811 ಸವನನಂಕ್ಕಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ | ಮುಂದಿನ ದಿನ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 
ದಿನದ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳನ್ನು' ನೋಡುತ್ತಾ (ಉಪ) ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ (যন) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಸವನಗಳ ಹಿಂದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಉಪವಸಥ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದಿನ ಅಗ್ನೀಷೋಮಾಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ০১৫৪৪ ಒಂದು 
ಪಶುಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಪಶುಯಾಗವು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಸವನತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಸಮಾಪಕಾಲದಲ್ಲಯೆೇ ನಡೆಯು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸಶುಯಾಗವೂ ಒಂದು ಸವನನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರಾತಃಸವನ್ಯ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯ 
ಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ಈ ಸವನಗಳ ಅನುಸ್ಮಾನಾನಂತರ (ಎಂದರೆ ওল) ತಾನಂತರ) 


৯১০৫ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 661" 


শপ কল্প পরশ ಅರ್‌ಾ್‌ 





ನ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ জর ಸ್‌ ಹ್‌ ಸಾ 


'ಅನೂಬಂಧ್ಯ ಎಂಬ ಪಶುಯಾಗವೂ ಸಹ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವದು. ಈ ಅನೂಒಂಧ್ಯವೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಒಂದು ಸವನನೆಂದೇ 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುನುದು ಎಂದರೆ, ಉಸವಸಥವನೆಂಬ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಗ್ಲೀಷೋಮಾಯವಾದ ಸಶುಯಾಗ ಮುಂದಿನ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಾತಸ್ಫವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃ ತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳು ಮುಂದಿನ ದಿನ 
'ಅವಭ್ಯತಾನಂತರ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಒಂದು ಪಶುಯಾಗ ಈ ಬದು ಕರ್ಮಗಳೂ ಇದು ಸವನಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಂಚ ಸವನಗಳಿಗೆ ಸವನಸಂಕ್ಕೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹವಿಸ್ಟೃಂಕ್ತೆ, ಅಕ್ಷರಸಂಕ್ತೆ, ನರಾಶಂಸಸಂಕ್ತಿ, 
ಸವನಸಂಕ್ಕೆ ಎಂಬ ಯಜ್ಞದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದು ಅದರಂಕೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಯಜ್ಞದ 
ಹಲವಾದ ಸಕಲ ಸಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಹರಿವಾ ಇಂದ್ರೋ ಧಾನಾ ಅತ್ತು ಪೂಷಣ್ವಾನ್ಸರಂಭಂ ಸರಸ್ಕತೀನಾ- 
ನ್ಸಾರತೀವಾನ್ಸರಿವಾಪ ಇಂದ್ರಸ್ಕಾಪೂಸ ಇತಿ ಹನಿಸ್ಟಂಕ್ರ್ಯಾ 
ಯಜತಿ |! 

ಅಥ ಪ್ರಕೃತಾನಾಂ ಸವನೀಯಪುರೋಡಾಶಾನಾಂ ಕ್ರಮೇಣ ಯಾಜ್ಯಾ ವಿಧತ್ತೇ। ಹರಿ. 
ನಾಮಾನ್‌ೌ ದ್ವಾನಶ್ವಾವಸ್ಯ ಸ್ತ ಇತಿ ಹರಿವಾನಿಂದ್ರಃ | ಸೋ ಯಂ ಧಾನಾ ಅತ್ತು ಭಕ್ಷಯತು 
ಸೇಯಂ ಪ್ರಥಮುಹನಿಷೋ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ | ಪೋಷಕತ್ವಾತ್ಸಶವಃ ಪೂಷಳಇಸ್ಸ್‌ ಬ್ಲೇನೋಚ್ಯತೇ | 
ತತ್ಪ್ಯಾನಾ ದೇವಃ ಪೂಷಣ್ವಾನ್ಸ ತು ಕರಂಭಮತ್ರಿತ್ಯನುವರ್ತತೇ | ಸೇಯಂ ದ್ವಿತೀಯಹ- 
ನಿಷೋ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ | ಸರಸ್ವತೀ ನಾಕ್ಸಾತಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ದೇವನಿಶೇಷಃ ಸರಸ್ವತೀನಾನ್‌ | ಸ ಏನ 
ಭಾರತೀನಾನ್‌ | ಅಯಂ ৯০59০3০১৫৪৪ ৫৩১৫ ದೇವಃ ಪರಿನಾಪಃ ಪರಿವಾಪಾಖ್ಯಂ 
ಹನಿರತ್ತು | ಇಂಯಂ ತೃತೀಯಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾ | ಇಂಪ್ರಸ್ಕಾಪೂಪಃ ಪುರೋಡಾಶಃ ಪ್ರಿಯ ಅತಿ 
ಶೇಷಃ! ತಥಾ ಸತೀಂಜ್ರೋತಪೂಪಮತ್ತ್ಯಿತೃರ್ಥಾದವಗನ್ಕುತೇ | ಸೇಯಂ ಚತುರ್ಥಹನಿಷೋ 
ಯಾಜ್ಯಾ | ಪಂಚಮಹನಿಃಸ್ಥರೂಪಾಯಾಃ ৪3০৩৩ মণ ০৩৩১৪ ಶಾಖಾಂತರಾದತ್ರೋಸಸಂಹ- 
ತ್ತವ್ಯ್ಕಾ | ಏವಂ ಹನಿಸ್ಪಂಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯಜತಿ ಹವಿಷ್ಟಂಕ್ರಿನಿಷಯಾಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪಠೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಇದುವರಿಗೂ ಹೇಳಿದ ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ১৩১ ಪಂಚಸಂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಯಾಜ್ಯಾ (ಹೋಮ 
ಮಾಡುವ) ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಿವಾ ಇಂದ್ರೋ ಧಾನಾ ಅತ್ತು ಹರೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ 
ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಧಾನಾ ಎಂದರೆ ಹುರಿದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತೆಸಲಿ. ಈ ಮಂತ್ರವು ಮೊದಲನೆಯ 
ಹನಿಷ್ಟುಂಕ್ರೆಯ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮನಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು ; ಜನಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ 
ಗವಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಶುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸಶುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಯಾವ ಡೇವನಿರುನನೊ ಅವನಿಗೆ ಪೂಷಣ್ವಾನ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪೊಷಣ್ತಾನ್‌ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಕರಂಭಂ ಎಂಬ ದಧಿನಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಪಿಷ್ಟವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲಿ ০১) 
ಪೂಷಣ್ವಾನ್‌ ಕರಂಭಮತ್ತು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ರರಪಂಕ್ರಿಯ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು ; ಸರಸ್ವ ತೀವಾನ್‌ 
ಭಾರತೀವಾನ್‌ ಪರಿನಾಸ ಅತ್ತು ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ನರಾಶಂಸಪಂಕ್ರೆಯ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಸರಸ್ವತೀ 
ಎಂದರೆ ವಾಕ್‌. ಪಾಕ್ಯಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೇವತೆಗೆ ಸರಸ್ವ್ರತೀೀವಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ ಭಾರತೀವಾನ್‌ ಕರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಧಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಭಾರತೀವಾನ್‌ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ದೇವನು ಸರಿವಾಸ ಎಂದರೆ ಅರಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲಿ ಎಂದು 
-ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ; ಇಂಡ್ರೋತಪೂಪಮತ್ತು ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸವನನಂಕ್ರಯ ಹನಿಸ್ಸಿಗೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವು. 


"662 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ಲ್‌ 





ಅಪೂಸನೆಂದರೆ ಪುಶರೋಡಾಶವು. ಇಂದ್ರ ನಗೆ ಪುರೋಡಾಶನು ಪ್ರಿಯವಾದದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂದ ವನು ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು 
ಭಕ್ತೆಸಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರ ವಾಕ್ಯ ದ "ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸವನಸಂಕ್ಕೆಯ ಹನಿಸಿ ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ ತ್ರವು. ಐದನೆಯ ಪಯಸ್ಕಾ, 
ಎಂಬ ಹವಿಸ್ಸಿನ ನಿಷಯವು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ My ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತದಶ್ಕಿನೌ ಧಾನಾಭಿರಭಿಸಿಜ್ಯತಾಂ | ಪೂಷಾ ಕರೆಂಭೇಣ | ಭಾರತೀ Sis | ಮಿತ್ರಾನರುಣ್‌ಾ 


ಸಯಸ್ಕಾ | ಎಂದು ৩, ರೀಯಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೧೧-೨). 


ಯಕ್ಸಾಮೇ ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಹರೀ | ಪಶವಃ ಪೂಸಾನ್ನಂ ০০১৪ | 
ಸರಸ್ವತೀವಾನ್ಸಾರತೀವಾನಿತಿ ನಾಗೇನ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಾಣೋ 
ಭರತಃ | ಪರಿನಾಸ ಇಂದ್ರಸ್ಕಾಪೂಸ ಅತ್ಯನ್ನಮೇನ ಸರಿವಾಪ 
ಅಂದ್ರಿಯಮಪೂಸಪ 


3১০৩৩ ০৩৩৩ ಜ್ಯಾಂ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಜುಗ್ದೇನತಾ ಸಾಮುದೇವತಾ ಚೇತ್ಕುಭಯದೇನತಾ 
ರೂಪಾವಿಂದ್ರಸ್ಕಾಶ್ವಾನತೋ ಹರಿನಾನಿತಿ ಮುಂತ್ರೋಕ್ತಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ದ್ವಿತೀಯಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ 
ನ್ಯಾಚಸ್ಟೇ | ಪೋಷಕತ್ವಾತ್ಸಶೂನಾಂ ಪೂಷತ್ವಂ ಸ್ವಾದುಪೋಷಕತ್ಕಾತ್ಯರಂಭಸ್ಯ್ಕಾನ್ನತ್ವಮತಃ 
ಪಶುಸ್ವಾನಿನಃ ಕರಂಭೋ ಯೋಗ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತೃತೀಯ ಯಾಜ್ಯಾಂ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಪೂರ್ನ್ವಂ 
ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಅತ್ರ ಸರಸ್ಪತೀವಾನ್ಸರತೀನಾನತಿ ನ್ಯಾಖ್ಯೇಯವಮನೂದ್ಯ ವಾಗಿತ್ಯಾದಿನಾ ತದ್ವ್ಯ- 
ಖ್ಯಾನಂ ಕ್ರಿಯತೇ | ನಾಗೇವ ಸರಸೃತೀತ್ಕೆ (ತಲ್ಲೋಕಸಪ್ರುಸಿದ್ಧ'ಂ ನ ತ್ವತ್ರ ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ತವ್ಯಮಸ್ತೀ- 
ತ್ಯೇವಶಬ್ದ জগ | ಶರೀರಭರಣಹೇತುತ್ವಾತ್ಪಾ ಅಹೋ 'ಭೆರತಶಬ್ದ ৩৩ ৪3৪ | ತದೀಯವೃ 
ತ್ರಿರ್ಭಾರತೀ ತದುಭಯೋಸೇತಂ ಮತ್ಸ್ರತ್ಯಯಸ್ಕಾರ್ಥ ಇತಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ 1 ತೃತೀಯ 
০৩১৪৪৯১০৩৩৩ ಉತ್ತರಾರ್ಧಂ ৪৩০৮০৩৩৩৪০০ ಚಾನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ | ಪರಿವಾಪಶಬ್ಧ- 
ವಾಚ್ಯಾನಾಂ ಲಾಜಾನಾಂ ಮೃದುತ್ವೇನಾತ್ತುಂ ಸುಕರತ್ವಾದನ್ನತ್ವಂ | ಇಂದ್ರಿಯವೃದ್ಧಿ ಹೇತು- 
ತ್ವಾದಪೂಸಸ್ಯೇಂದ್ರಿಯತ್ವಂ | ಅತ್ರ ಹರಿಪೂಷಾದಿನಿಶೇಷಣರೂಪದೇವತಾ ಭೇದಾದ್ಯಾಜ್ಯಭೇ- 
0৩৪১ ಯಜನೀಯಸ್ಯ ನಿಶೇಷಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ಕೈ ಕತ್ವಾದೇಕಯಾಜ್ಯಾತ್ತಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ರ್ಯಾ 
ಯೆಜತೀತ್ಯೇಕ ಪ್ರಧಾನವಿಧಿರಿತಿ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ ০ || 


ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕಿ-ಖುಗ್ರೆ ದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಜೇೇವತೆಯೂ. 
ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ PNA ಇಂದ್ರನ ಎರಡು ಅಶ್ವಗಳಿಂದು ಕಕೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು 
ಖಕ್ಸಾಮುಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂದು ಇದರ ಅಂತರಾರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಫೂಡಿದ. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹರಿವಾನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು; ಜನರನ್ನು 
ಫೋಷಣೆಮಾಡುವುಡರಿಂದ ನಶುಗಳಿಗೆ ಸಶು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ ೈರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಯಾದ 
ಪೂನಣ್ವಾ ನ್‌ ಎಂಬ ದೆ:ನನು ಕರಂಭ ಎಂಬ ದಧಿನಿಷ್ಟ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಹನಿಸ್ಪಿಗೆ চি ಇದು ದ್ವಿತೀಯ. 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು; ಸರಸ್ವತೀ ಎಂದರೆ ವಾಕ ವು. ಭಾರತೀ ಎಂದರೆ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭರತ. 
ಶಬ್ದವು ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಕೃಂಸತ್ತನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಶಿಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಜೀವನು ಪರಿನಾಸ. 


ಪಿಂಡ ೩೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ 663. 








“ಎಂದರೆ ಅರಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು ಆರಳು ಸಹ ಅನ್ನದಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಪುಪ್ಟಿಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 
ದೇವನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು ಇದು ತೃತೀಯಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು.  ಇಂದ್ರಿಯವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅಪೂನಕ್ಸೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಪೂಪ (ಪುಶರೋಡಾಶ) ಭಕ್ರಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಹನಿಷ್ಟಂಕ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಚೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಧನಾದ 52০০ ವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಾಜ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಹನಿಸ್ಬುಗಳಿಗ್ಕೂ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಹನಿಸ್ಬುಗಳೂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
৩১৪০১০৫০০৫১ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ನಿತಾಸಾಮೋನವ ತಬ್ದೇನತಾನಾಂ ಯಜಮಾನಂ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸರೂ- 
ಹತಾಂ ಸಲೋಕತಾಂ ಗಮಲಯುತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಶ್ರೇಯಸಃ ಸಾಯುೂಂ- 
ಜ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ಹೋತುರುಕ್ತಯಾ ಜ್ಯಾನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯ ಏನಂ ನೇದಿತಾ ಹೋತಾ ಯಜ- 
ಮಾನನಿಂದ್ರಾದಿದೇವತಾನಾಂ ಸಾಯಖಜ್ಯಂ ಸಹವಮಾಸಂ ಸಮಾನಶರೀರತ್ವಂ ಸಲೋಕತಾ- 
ಮೇಕಲೋಕಾವಸ್ಥಾನಂ ಚ ಪ್ರಾಸಯತಿ | ಸ್ವಯಂ ಚ ಹೋತಾ ৪১০৩১74৪৫5৩ ৪ ಶಸ್ತ್ರ- 
ಸ್ಕೇಂದ್ರಾದೇಃ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಹವಮಾಸಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಭಾಗಾಧಿಕ್ಕೇನ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಚೆ 
2৯১৪৯ ৫ | 


ಹೋತ್ಸವು ಸಠಿಸಚೇಕಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾಜ್ಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರುಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹವಿಷ್ಟಂಕೆ 
“ಮೊದಲಾದ 2০৪৪৩০৪০1৬৭ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಯಾಜ್ಯ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರ್ಯತಿ ಅನುಸ್ಕೂನ 
ಮಾಡುವ ಹೋತ್ಕವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಾಯುಜ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಆ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾನರೂನನನ್ನೂ, ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವನು ಎಂದರೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವನು. ಇದಲ್ಲದ ಆ ಹೋತ್ಸವೂ ಸಹ ತಾನೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸಹವಾಸ ಸಮಾನರೂಪ, ಅವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
"ಇವುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಣ್ಯುತೆಯನ್ನು 23523১১2৩৪১, 


ಹನಿರಗ್ನೇ ನೀಹೀತ್ಯನುಸವನಂ ৪১০৩১৫০৬৩৩৪ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೋ ০৩৩০৬ 
ಅನತ್ಸಾರೋ ವಾ ಪಏತೇನಾಗ್ನೇಃ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಪಾಗಚ್ಛತ್ಸ 
ಪರಮಂ ಲೋಕನುಜಯನ್ನುಪಾಗ್ಗೆೇೇ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಗಚ್ಛತಿ 
ಜಯತಿ ৪০০৩০ ಲೋಕಂ ಯ ಏನಂ ವೇದ ಯಶ್ಛೈನಂ 
ನಿದ್ಧಾನೇತಯಾ ಹನಿಸ್ಪಂಕ್ತ್ಯಾ ಯಜತೇ ಯಜತೀತಿ ಚ 
ಯಜತೀತಿ ಚ॥ 


ಸವನೀಯಸುರೋಡಾಶಸಂಬಂಧಿನಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃತೋ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ವಿಧತ್ತೇ | ಹೆಟಗ್ಗ್ಗ 
ಇದಮುಸ್ಮಾಭಿರ್ದತ್ತಂ ಹವನೀಂಷಿ ಭಕ್ಷಯ | ಏತಾಮೇೋನ ತ್ರಿಷ್ಠನಿ ಸವನೇಷು ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ 


664 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ಆ 


NN SLE 
ಪಠೇತ್‌ | ಏತಾಮೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ! ಅವತ್ಸಾ ರನಾಮುಕಃ ಕಶ್ತಿದೃ ಸಿರ್ಹನಿರಿತ್ಯೇತೇನ ಮಂತ್ರೆ (- 
ಣಾಗ್ಗಿದೇನತಾಯಾಃ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಷ್ಯ ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ತತೋಪ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಲೋಕಂ 
ಜಿತವಾನ್‌ | ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಯೆಜುಃಸ್ವರೂಪೈನ ಯಾಚ್ಯಾ | ತದೇತನ್ಮಂತ್ರನೇದನಂ ತತ್ಪೂ- 
ರ್ವಕಮನುಷ್ಮಾನಂ ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯಸ್ಯ ও) 2৫৯৭৪ ಫಲತಯಾ 53৪১৪১০৩৬০০ ಸ್ವಾರ್ಥ- 
ಮನುತಿಷ್ಮತೋ MRA ಪರಾರ್ಥಂ ಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠತೋ ಹೋತುಶ್ತ ಫಲಂ ಭವತಿ । 
ಉಭಯನಿನಕ್ಷಯಾತ್ಮ ನೇಸದಪರಸ್ಮೈ ಪದಪ್ರಯೋಗ | 


ಪ್ರಾತಸವನಾದಿ ಸವನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ವಿಷ್ಟ ಕೃದ್ಧೋಮದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವರು-ಹನಿರಗ್ಗೇ ನೀಹೀತ್ಯನುಸವನಂ ಸುರೋಳಾಶಃ ಸ್ವಿಸ್ಟಕೃತೋ ಯಜತಿ | ಎಲ್ಲೆ ) ও ಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನಿನಗಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿಸೃನ್ನು (ಪುರೋಳಾಶವನ್ನು) ಭಕ್ತಿಸು ಎಂಬುದೇ ಈ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮದ ಯಾಜ್ಯಮಂತ್ರವು, 
ಇದನ್ನು ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಹೋಮದ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅವತ್ಸಾರನೆಂಬ ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ৮৪৯ ಖುಷಿಯ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಟೃಂಕ್ರೆಸಂಬಂಥವಾದ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಣೋನುಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಸದನಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಲೋಕಕ್ಸಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಲೋಕವನ್ನು 233১, ಈ ಸವನಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಜುಃಸ್ವರೂಸ 
ವಾದ (ಎಂದರೆ ಯಜುರ್ನೇದದ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸವನಗಳ 


ಅನುಸ್ಕಾ ನನನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ WA ಆದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಹೋತ್ಸವು ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿಯೂ ಸಾ ರ್ಥಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ হিরা ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮದ ১৪ ಫಲಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಜತೇ ಮತ್ತು ಯಜತಿ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳ ಆತ್ಮನೇಪದ ಮತ್ತು 
ಪರಸ್ಮೈ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಹೋತ್ಸವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೆರಾರ್ಥ (ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ) ಮತ್ತು 


ಸ್ವಾರ್ಥ (ತನಗಾಗಿ) ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನರಿಸುನುದಾಗಿರುವುದು. 





English Translation 
(Havish-pamkti. Akshara-pamkti. Naras’amsa-pamkti, Savana-pamkti.) 


He who knows the offering consisting of five parts prospers by means of 
this offering. ‘Ihe offering consisting of Rr parts (havishpamktl) comprises 
(the following five things): fried grains of barley দির parivapanm 1)0010988৬, 
and payasa. 


He who knows the Akshara-painti, sacrifice (offering of five syllables) 
prospers by means of this very sacrifice. ‘The Aksharapanmti comprises the 
following five syllables: su, mat, pad, vag, de. Ile who has such a knowledge, 
prospers by the sacrifice consisting of five syllables. 


He who knows the Narasamsa-pamkti sacrifice prospers by means of it. 
For two Naras'amsa offerings belong to the morning, two to the midday, and one 


to the evening libation. This is the Naras’amasa-pamkti sacrifice: He who has 
such. a knowledge prospers by 1. 


ಮಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 66৮ 





He who knows the Savana-pamfiti sacrifice prospers by it. This Savana- 
pamkti sacrifice consists of the animal which is sacrificed the day previous to: 
the Soma feast (pas'ur uparasathe), the three libations (savanani) and the animal 
to be sacrificeq after the Soma feast is over (pas’ur anubandhyh). This is the 
Savana-pamkti sacrifice. He who has such a knowledge prospers by means of’ 
the Savana-pamkti sacrifice. 


The Yajya-mantra for the havish-pamkti is: “ may Indra which his two: 
yellow horses eat the fried grains first part of the havish-pamkti, with Pushan 
the karambha; may the parivapa be enjoyed by Sarasvati and Bharati, and the 
cake (Apupa-purodasa) by Indra!” The two yellow horses (hari) of Indra are 
the Rik and Saman: Pushan (the guardian of flocks, the divine herdsman) is 
cattle and karambha is food. As tothe words: sarasvati-van and bharativan,. 
Sarasvati is speech, and Bharata (bearer) means vital air. Parivapa is food, 
and apupa is sharpness of senses. 

By repeating this Yajya-mantra the Hotar makes the sacrificer join those 
deities, assume the same form, and occupy the same place with them. He (the 
Hotar) who has such a knowledge becomes also joined to the best beings and 
obtains the highest bliss. 


The Yajya-mantra for the Svishtakrit of the Purodasa offering at each 
libatiou is “ Agni, eat the offering.” 


By repeating this mantra, Avatsara (an ancient Rishi) obtained Agni’s 
favour aud conguered the highest world. ‘The same happens to him who has 
such a knowledge, and who knowing 16 has this havish-pamkti oflered (i: e. the 
sacrificer) or repeats the Yajya-mantra belonging to it (1:e. the Hotar). 

ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಂಶುಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಖತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಸ್ಮಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಸೆರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 


ಸಾಯಹಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟ ನೋಧ್ಯಾ ಯಕ ಸಮಾಸಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯ ০৩৩৩৩ ৪৯ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ 'ಆದ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಎಂಚಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


০8 ಷೆ 
0೬ 4 


শে ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ನನಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


7 ಮಾಮಿ ಲ 


| ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಎಂಡರೆ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳ (৮৮7) ಗ್ರಹಬಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ನಾಡಲ್ಪ 
ಡುದ ಅಹುತಿಗಳು ; ಎಂದರೆ ಐಂಡ್ರವಾಯನ (ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯು) ಮೈತ್ರಾನರುಣ (ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು, ನರುಜೆ) 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಗ್ರಹಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬ್ಪಡುವ ಅಹುತಿಸ್ವರೂಸವು 
ಯತುಯಾಜ ಹೋಮಗಳು ; ৬৩৮০৩১7১০৭৩] 





[ಪ್ರಥಮಖಂಡದಲ್ಲಿ-ನೋಮಸಾನನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಥಾ ನವು ಲಭಿಸಜೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
'ಹೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗುರಿಯನ್ನು ತಲಸಲು ಓಡುನ ಸ್ಫರ್ಧೆ. ಐಂದ್ರವಾಯನಗ್ರಹದ ಸ್ವರೂಪವು. ಭರತರೆಂಬುವರ ವಿಶೀಷ 
ಪದ್ಧತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು 


ದೇನಾ ವೈ ಸೋಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋಂಗ್ರಸೇಯೇ ನ ಸಮುಪಾದಯ- 
2০০০ ಪ್ರಥಮುಃ ಸಿಚೀಯಮುಹೆಂ ಪ್ರಥಮಃ ಪಿಬೇಯಮಿತ್ಯೇ- 
ವಾಕಾಮಯಂತ ತೇ ಸಂಪಾದಯಂತೋಬ್ರುನನ್‌ ಹಂತಾ- 
ಜಿಮಯಾನಮು ಸಯೋ ನ ৫১৫৪৩ ಸ ಪ್ರಥಮಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪಾಸ್ಕತೀತಿ. ತಥೇತಿ ತ ಆಜಿಮುಯುಸ್ತೇಷಸಾಮಾಜಿಂ ಯತಾಮ- 
ಭಿಸೃಷಸ್ಟಾನಾಂ ನಾಯುರ್ನ್ಮೂಖಂ ಪ್ರಥಮುಃ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತಾ- 
ಥೇಂದ್ರೋಃಥ ನಿತ್ರಾವರುಣಾನಥಾತ್ವಿನೌ | 


ಅಪೋನಪ್ರೀಯತಚ್ಛೇಷ ಉಸಾಂಶ್ವಾದಿಗ್ರಹಾ ಅಪಿ,! 
ಸನನೀಯಾಃ ಪುರಶೋಡಾಶಾಃ ಪನಮಾನಾಯ ಸರ್ಸ್ಪಣಂ || 
ಇದಾಫೀಮೈಂದ್ರ ವಾಯವಾದೀಸ್ಸಿ ಪದೇನತ್ಕಾನ್ನ ಹಾಸ್ಟಿಧಾತುಮಾಖ್ಯಾ ಯಿಕಾನಾಹ 
2০৯ ಕದಾಚಿದ್ದೇವಾಃ ಸೋಮಸ್ಕಾಗ್ರಪೇಯೇ ಪ್ರಫಮಸಾನೇ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇ ಸತಿ ನ 
ಸಮಪಾದಯನ್ಸಂಪಾದನೆಂ ಸಂಪತ್ತಿಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಿಂತೃಹನೇವ ಪ್ರಥಮಃ ৪১০১৫০৩৩2৩৬ 
ಸರ್ನೇತಪ್ಯಕಾಮ ಯಂತ ಸರ್ಮೇೇ ಸಮುಯಬಂಧಪುರಸ್ಸ್ಪರಮಾಜಿಂ ಧಾವನಾವಧಿಂ ಕಂಚಿದ್ವೃಕ್ಷಂ 
ಪಾಷಾಣಮನ್ಯದ್ದಾ ಕಿಂಚಿಡಯಾನಮು ಪ್ರಾಸ್ನವಾಮ | ಸ ಯೋ ০৩৩৪ ಕಶ್ತಿದವಿ ನೋಸಸ್ಮಾಕಂ 
ಮಧ್ಯ ৬১৮১৩ ತಸ್ಮಿನ್ಸಾನನ ಉತ್ಕರ್ಷೇಣ ಜಯಂ'ಪ್ರಾಸ್ಸೃ ತಿ ಸ ಏಕ ಏವ ಪ್ರಥಮೋ 
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জী ನನ ನೃತ್‌ಬುದ್‌ ಥ್‌ উরি রসি ನಾದ್‌ টানি টির বিন 4 ಅ কাটি নন ಎರ್‌! ರಾರ ನ್‌ 





ಬಸ್‌ 





ಭೂತ್ಡಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೋಮಂ ಪಾಸ್ಯತಿ | ಕೇ ದೇವಾಸ್ತಪೇತ್ಮಂಗೀಕೃತ್ಕಾಜಿಂ ಧಾನನಮರ್ಯಾ- 
ದಾನುಯುಃ ಪ್ರಾಪ್ರನಂತಃ | ಆಜಿಂ ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವತಾಮುಭಿಸೃಷ್ಟಾ ನಾಮಭಿತಃ ಪ್ರವೃ- 
ತ್ರ್ಯಾಸಾಂ ತೇಷಾಂ ಮುಭ್ಯೇ ವಾಯುಃ ಪ್ರಥಮೋ ಭೂತ್ಪಾ ನುಖಮವಧೇಃ ಸಂಮುಖಂ ತಂ 
ಪ್ರತ್ಯಷದ್ಯತ | ವಾಯೋಃ 2১১৩ ಇಂದ್ರಸ್ವಸ್ಯ ಪೃಷ್ಮತೋ ಮಿತ್ರಾನರುಣೌ ತಯೋಃ ಪೃಷ್ಮ- 
ತೊಟಶ್ವಿಸಾನೇನಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸನೆಣ ಧಾನನಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಂತಃ | 


ಈಗ ಐಂದ್ರವಾಯವಾದಿದ್ವಿದೇ ವತ್ಯಗ್ರಹಗಳ ಓಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಪೂರ್ಮೇತಿರೂಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಪುರ್ವದನ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳ್ಳೊರೂ বত ಸೋಮಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ರಿಸಿದಾಗ 
ತಮ್ಮಲ್ಲ ০৩৮০১ ಮೊದಲು ಸೋಮಪಾನನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿವಾದವುಂಟಾಗಲ್ಲು ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ನೊದಲು ತಾನು 
ಮೊದಲು ಪುನಮಾಡಬೇ(ಕೊದು 851৮50০৯১০৯ ಈ ವಿಸಯವು ಯಾವ ০৫৬০৩১৪০৩১৪ ಇತ್ಯಥಃ ವಾಗದ್ದರಿಂದ 
৬০০৬০ ಸರಿ ಸಿಮೂಲೆ. ಚನೆಮಾಡಿ ಆವರು ತನ್ಮುತಬ್ಮೂಲ್ಲಿಲನ ಒಂದು ಒಪ್ಪದಕ್ಕ ಒಂದರಿ. ಏನೆಂದರೆ, ನಾವೆ್ಕರೊ 
ಸೇರಿ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಎಟ ಡಿಸೊಣ, ಅದರಣಲ್ಲ ಗೆದ್ದ ರು ಮೊದಲ ಸೊ ಮಪಾನಮಾಡಲ ಅಹಃ 0০20১ ಎದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ৯১০৫৯ ಒಸ್ಬಲ. ಆಗೆ ಒಂದು ಸ್ನಒಓಂದ ದೂರದೂರುವ ಎಶ್ರೂ ದ. ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಡಿರೋಗಿ ಅಟ್ಕರುವ ಒಂದು ১১১০ 
ಯನ್ನ್ನೂಗಲ್ಲಿ ন্‌), ವನ್ನಾಗಲ ಮೊದಲು ಸಮೀಓಿಸಿದವದು ಗೆದ್ದ ವರೆಂದು (ೊಎಸಚೇಕು ಎಂದ, ಸ್ಪಧೀ ಯ ২৮০১৪৯০১১৩১ 


ಈರಿ(ತಿ ಗೆದ್ದ ವರು ನಮ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಸನಾ ಮನಸಾನಿವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು Ibe ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಲು ಎಲ್ಲೂ ದೆವತೆಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಡಲು ಸ್ರಾರುಭಿಸಿದರು. ಒಡುತ್ತಿರುನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ 
ವಾಯುವು ಎ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇಂದ್ರನ. ವಾಯೂನವಿನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ಎರಡನೆಯ. ವನಾದನ.. ಆನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೂ, ಅವರ ಹಿಂಡಿ ಅಶ್ವಿಫೀದೆೇವತೆಗಳೂ ಓಡಿಒಂದು ನಧಿ 


ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೀರಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ವಾಯುವೇ ವ್ಞರಿಗಿಂತಲೂ ವುದಾಗಿ ಓಡಿ ಜಂಖಶಾಲಿಯಾದನು. 


ಸೋತವೇದಿಂದ್ರೋ ನಾಯಾಮುದ್ವ್ಯ ಜಯತೀತಿ ತಮನು ಪರಾಪ- 
ತತ್ಸಹ ನಾನವಥೋಜ್ಜಯಾನವೇತಿ ಸ ನೇತ್ಯೃಬ್ರವೀದಹಮೇನೋ- 
ಜ್ಲೇಷ್ಯಾಮಾತಿ ತೃತೀಯಂ ಮೇತಥೋಜ್ಜಯಾವೇತಿ ನೇತಿ 
ಹೈವಾಬ್ರವೀದಹಮೇನೋಜ್ಛೇಷ್ಯಾಖಾತಿ ತುರೀಯಂ ৯১৫৩- 
ಥೋಜ್ಞಯಾನವೇತಿ ತಥೇತಿ ತಂ ತುರಿಯೇಜತ್ಯಾರ್ಜತ ತತ್ತುರೀ- 
ಯಭಾಗಿಂಜ್ರೋಭವತ್ತಿ 512 ০৩১১৪ 11 
ತಸ್ಮಿನ್ನಾವನೇ ವಾಯೋರಿಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಂವಾದಂ ದರ್ಶ ০১১৬ | ০৩৩০ 
ಮಾಯುರುತೃರ್ಷೇಣ 2০০৩১৪১৫৪৫৪ ಸ ಇಂದ್ರೋ ಮೇತ್ಸುಮನಸಿ ಜ್ಞ್ಥಾತವಾನ್‌ ಚ್ಲಾತ್ವಾ ಚ 
ತಂ ವಾಯುಮನು ಪೃಷ್ಮತಃ ಪರಾಪತತ್ಸಹಸೈವಾಧಾವತ್‌ | ಆಗತ್ಯ ಭ:ದಮುಕ್ತಮಾನ' ಹೇ 


ಬಾಯೋ ನಾಮಾನಯೋರುಭಯೋಃ ಸಹ ಸೋಮುಪಾನಮಸ್ತು ತವಾರ್ಧಂ ಮಮಾರ್ಧಂ। 
ಅಥ ತಸ್ಮೂತ್ಯೂರಣಾದಾವಾಮುಭೌ ಸಹೈವೋ ৮6৯ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲಮಾವೇತಿ | ಸ. 


668 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಕಂ রি 
ভিপি পল্লি লাকা পা ও পলা পপ 


ন৯০১১৪৪৫৬ ನಿರಾಕೃತ್ಯಾಹಮೇಕ ১০১৫৯০৯৩৪৪৪ ಬ್ರವೀತ್‌ | ತತಃ ಸ ಇಂದ್ರ ৯৮০ 
ಮುವಾಚ ಮಮಾರ್ಥಂ ಮಾ ಭೂತ್ಚಿಂತು ತೃತೀಯಂ ತ್ರಿಷು ಭಾಗೇಷು ಭಾಗೋತಸ್ತು ತನ 
ದ್ವೌ ಭಾಗೌ | ಅಥೈನಂ ಸತಿ ಸಹೈನಾನಾನುಜ್ಯಯಾವೇತಿ | ಪುನರಪಿ ನೇಶ್ಯೇನ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಸ 
ನಾಯುರಹಮೇಮೋಷಜ್ಞೇಸ್ಯಾನಾತ್ಯಬ್ರವೀತ್‌ | ತತಃ ಸ ಇಂದ್ರಃ ಪುನರಪ್ಯನಾಹ ತೃತೀಯೋ 
ಮಾ ಭೂತ್ತಿಂ ತು ಮೇ ತುರಶೀಯನುಸ್ತು ಚತುರ್ಥಭಾಗೊಟಸ್ತು ತನ ತ್ರಯೋ ಭಾಗಾ 
ಅಫೈವಂ ಸತ್ಯಾವಾಮುಂಭಾನುಜ್ಞಯಾನೇತಿ, | ತತೋ ನಾಯುರಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಮಿಂದ್ರಂ ತುರೀ- 
ಯೇ ಚತುರ್ಥಭಾಗೇತತ್ಯಾರ್ಜತಾತಿಶಯೇನ ಸ್ಕಾಪಿತವಾನ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾದಿಂದ್ರ ಶ್ತ ತು- 
ರ್ಧಾಂಶಭಾಗಭೂತ್‌ | ನಾಯುರಂಶತ್ರಯಭಾಗವಾನ್‌ || 


, ವಾಯುವೂ ಅವನ ಹಿಂಜಿ ಇಂದ್ರನೂ ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ০253০৮৯০১০১, 
ವಾಯುವು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅನನ ಹಿಂದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಕಂಡು ಈ ವಾಯುವೇ ಎಳ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ವ ೨.ಚಿತವಾಗಿ 
ಓಡಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾನೂ ಇವನ ಜತೆಗೇ ಓಡಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ವಯಿಸಿ ತನ್ನ 52 
৩১৪৩২ ಉಸಯೋಗಿಸಿ ವಾಯುವಿನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿದನು. ಆದರೂ ವಾಯುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತಾನು 
ಮುಂದುವರೆಯುವ ಸೂಚನೆಯು ಕಾಣದಿರಲು ಆಗ ಇಂದ್ರನು ৮৩৪০৩১১০৫৪১ ಕುರಿತು-- ১৫) ৪৯০১১১০:) ನಾವಿಬೃರೂ 
“ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂದಾಗಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗೆದ್ದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಥಮ ಸೋಮಸಾನವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಹಂಚ 
"ಕೊಳ್ಳೋಣ, ನನಗರ್ಧ, ನಿನಗರ್ಧ. ಈರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹಕರಿಸಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸೋಣ ಎಂದನು. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ವಾಯುವು-ಎಲ್ಫೆ ০2১৫, ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಬವ.ಟ್ವಿಗಾದರೂ ಮಂದಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ৪০১০০ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುನೆನು. ಸಪ್ರಥಮಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೇ ಸೇರಚೇಕು, ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗುನುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಅರ್ಧಭಾಗ ಚೀಡ, ಮೂರುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನು 
ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊ ನನಗೆ ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಹೊಡು ಎನ್ನಲು, ವಾಯುನು ಅದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪದೆ, ಹೇಗಾದರೂ ನಾನೇ 
'ಗೆಲ್ಲುವೆನು, ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗವೂ ನನಗೇ ಸೇರುವುದು, ನಿನಗೆ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲೂ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಐಂದನ.. 
'ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನನಗೆ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದುಭಾಗವೂ ಬೇಡ, ಇನ್ನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ 
'ನಾಲ್ವರಲ್ಲೊ ಂದುಭಾಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆಸಾಕು. ಅದಕ್ಕಾದರೂ ಒಪ್ಪು ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಾಯುವು ಜಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಅದಕ್ಕೊಪ್ಫ್ಪಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ (ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ) ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಒಂದುಭಾಗವೂ ವಾಯುವಿಗೆ ಮೂರುಭಾಗನೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತು, 


ತೌ ಸಹೈವೇಂದ್ರನಾಯೂ ৫১০০১০৩১৩১০ ಸಹ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ 
ಸಹಾತ್ವಿನೌ ತ ಏಸಾಮೇತೇ ಯಹಥೋಜ್ಞಿತಂ ಭಕ್ಸಾ ಇಂದ್ರ- 
ವಾಯ್ತೋಃ ಪ್ರಥಮೊ್ಠಥ ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋರಥಾತ್ವಿ ನೋತ | 

ಅಥೆ ನಿಜಯಕ್ಪ ಮೇಣ ಸೋಮಪಾನಕ್ರಮುಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಇಂದ್ರವಾಯೂ ಉಭೌ 


ಸಹೈಫೋದಜಯತಾಂ ಧಾನತಾನಮುನಧಿದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಶಾಂ | ತಯೋಃ ಪ್ರಷ್ಮತೋ ಮಿತ್ರಾ- 
ವರುಣೌ ಪರಸ್ಪರಂ ಸಹ ಪ್ರಾಫ್ಲುತಃ।! ತಯೋಃ ಪೃಷ್ಮ ತೋಸ್ತಿನೌ ಸೆಹ তর ও | ಏಷಾಂ 
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ದೇವಾನಾಂ ಯಶಫೋಷಜ್ಞಿತಂ ತತ್ತಜ್ಜಯಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ತ ಏತೇ ಭಕ್ಲಾಃ ಸೋಮುಪಾನರೂಪಾ 
ಅಭವನ್ನಿಂದ್ರನಾಯ್ದೋಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸೋಮಪಾನಂ ತತೋ ಮಿತ್ರಾನರುಣಯೋಃ ಸೋಮ- 
ಪಾನಂ ತತೋತಶ್ವಿನೋಃ ಸೋಮಸಾನಮಿತ್ಯೇವಂ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಗ್ರಹಾಣಾಂ ಕ್ರಮೋ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ॥ 





ಈರೀತಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುವು ಸಹಕರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮೊದಲು ತಲ.ಏಿದರು. 
ಅವರ ಹಿಂಜಿ ಏಿ.ತ್ರಾವರುಣರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅನರ ಹಿಂಜಿ ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಒಂದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಟವರ ಸ್ಪರ್ಥೆ ಯೂ ಯಾನ ಯಾವ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಕರೋ ಆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಆರ್ಹರಾದರು. 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರ, ನಾಯಗಳು ಅನಂತರ ಮಿತ್ರಾನರೆಣರು ಅನರ ಆನಂತರ ಅಶಿ ಶಿ ನೀಡೇವತೆಗಳು ಸೋಮಸಪಾನಮಾಡಲು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ.೭ಟೂಯ.ತು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ಸೋವ.ಪೂನಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದು 
ದ್ವಿಡೀವತ್ಯಗ್ರಹದ ಕ್ರಮವು. (ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಜೀವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸೋಮನಾನಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು) ರೂಢಿಗೆಬಂದಿತು. 


ಸ ಏಷ ಇಂದ್ರತುರೀಯೋ ಗ್ರಹೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಯದ್ಯೆಂದ್ರವಾಯವಃ ॥ 


ಇದಾನೀಮೈೈಂದ್ರನಾಯನಗ್ರಹಂ ವಿಧತ್ರೇ | ಯೋತಯನಿಂದ್ರನಾಯಾದೇನತಾ ಕೋ 
ಗ್ರೈಹಃ ಸ ಏಷ ಇಂದ್ರತುರೀಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತುರಶೀಯಭಾಗೋ ০৩১৪৭, $ಹೇ ಸೋಃಯಮಿಂ- 
৫৪১৫০৩১2০১১ ৪০ ಗೃಹಂ ಗೃಹ್ಲೀಯಾತ" | 


৮০০০৮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರುವುದು. 
ತದೇತದೃಸಿಃ ಪಶ್ಯನ್ನಭ್ಯನೂವಾಚ ನಿಯುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಸಾರಥಿರಿತಿ | 


ಉಕ್ತಭಾಗವಿಶೇಷಂ ಮಂತ್ರಸಂನಾದೇನ ದ್ರಢಯತಿ | ತದೇತಚ್ಚೆತುರ್ಥಭಾಗತ್ವಂ 
ದಿವ್ಯದೃ ಸ್ಟಾ ಪಶ್ಕಸ್ಯಶ್ಲಿಸ್ಮಂತ್ರಾತ್ಮಕ ಯಷಿಸ್ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಭ್ಯನೂವಾಚ ಸಾಕಲ್ಕೇನ ತದು- 
ಕ್ರವಾಸ್‌ | ನಿಯುತ್ತಾನಿತ್ಯಾದಿಕೋ ಮಂತ್ರಃ | ನಿಯುತ್ವಚ್ಛಬೋ ವಾಯಖಸಂಬಂಧಿನಾಂ 
ಮಂತ್ರಾಹಾಂ ನಾಚಕಃಅಧ ನಾಯುಂನಿಯು 4 ಸಶ್ಚತಸ್ಥಾ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರೇಷ್ಯಭಿಧಾನಾತ್‌ | 
ನಿಯುತೋ ಯಸ್ಯ ಮಾಯೋಃ ಸಂತಿ ಸೋತಯಂ 8০৩১১৬১৯০০১) ಸಾರರ್ಥಿರ್ಯಸ್ಯ 
ನಾಯೋ ಸೋಸಯೆಮಿಂದ್ರಸಾರಥಿಃ | ಅತ್ರ ಸಾರಥಿತ್ಛಾಭಿಧಾನಾದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಭಾಗ- 
ಪ್ರಾಪ್ಮಿರ್ದರ್ಶಿತಾ || 


ಬ.ದ್ರವಾಖುನಗ್ರಹದಳ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಾಲ್ಕರಳ್ಳಿ ಓಂದುಭಾಗನಿರುವುದನ್ನು ಹಷಿಯು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ওত ನೋ ಅಭಿಷ್ಟಿಭಿರ್ನಿಯುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಸಾರಥಿಃ | ವಾಯೋ ಸುತಸ್ಯ ತೃಂಪತಂ (ಯು.ಸಂ. ೪-೪೬..೨) 
ಎಂಒ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಳಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಯುತ್ಥಾ ಇಂದ್ರಸಾರಥಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಖತೋ 
ವಾಯೋಃ ಬಂಬ ಫಿರುಕ್ತವಚನದಂತೆ (ನಿ. ೨-೨೮) ನಿಯುತ ಎಂಬ ಅಶ್ವಗಳು ವಾಯುಡೇವನ ವಾಹನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಫಿಯುತ್ವಚ್ಛಬ್ಬವು ವಾಯುಸಂಬಂಧನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಧ ನಾಯಂ ನಿಯುತಃ ಸಶ್ತತಸ್ವಾಃ 
485 ಬ್ರ. ೨-೮ೆ-೧-೧ಿ) ಇತ್ಯಾದಿ ಮುತ್ರಗಳ. ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವು. ಇಂದ್ರಸಾರಥಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
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ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಂದ್ರನು ವಾಯುನಿಗೆ ಸಾರಥಿಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ. 
ಪ್ರಥಮುಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾಂಶಮಾತ್ರವಿರುವುಜಿಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚತವಾಗುನುದು. 


ತಸ್ಕಾದ್ದಾಸ್ಕೇತರ್ಹ್ಜಿ ಭರತಾಃ ಸತ್ವನಾಂ ವಿತ್ತಿಂ ಪ್ರಯಂತಿ ತುರೀಯೇ. 
ಹೈನ ಸಂಗ್ರಹೀತಾರೋ ವನದಂತೇ$ಮುನೈವಾನೂಕಾಶೇನ 
ಯದದ ಇಂದ್ರಃ ಸಾರಧಿರಿನ ಭೂತ್ತೋದಜಯತ್‌ | 


ಉಕ್ಕ್ಷಮರ್ಥಂ ಲೋಕವ್ಯನಹಾರೇಣ ದ್ರಢಯತಿ | ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾರಥಿರೂಪಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಚತುರ್ಥಭಾಗಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತ್ತಸ್ತಿಸ್ಮಾದ್ಸ ತತ ಏವ ಕಾರಣಾದೇತಹರ್ಹ್ಗ೯ಪೀದಾನೀಮನಪಿ ಭರತಾ 
ಭರಃ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ತಂ ತನ್ವೆಂತಿ ನಿಸ್ತಾರಯಂತೀತಿ ಭರತಾ ಯೋದ್ಗಾರಃ ಸತ್ಸನಾಂ ಸಾರಥೀನಾಂ 
ವಿತ್ತಿಂ ನೇತನಾಂ ಜೀನಿತರೂಸಾಂ ಪ್ರಯಂತಿ ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಸಂಪಾದಯಂತಿ | ತೇ ಚ ಸಂಗ್ರ- 
ಹೀತಾರಃ ಸಾರಫಯಸ್ತುರೀಯೇ ಹೈನ ಯಖದ್ಧಲಬ್ಧಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಭಾಗ ಏವ ನದಂ- 
ತೇಸ್ಮಾಕಮೇತಾವದುಚಿತನಿತಿ ಕಥಯಂತಿ | ತದೌಚಿತ್ಯೇ ০৩৩৩১৪৩৩৪৩৪ | ಅಮುನೈನ 
ಪೂರ್ನೊೋಕ್ರೇನೈನಾನೂಕಾಶೇನ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ | ಸ ಏನ ದೃಷ್ಠಾಂತೋ, ಯದದ ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ | ಯಸ್ಕಾತ್ಕಾರಣಾದಿಂದ್ರೋ ನಾಯೋ ಸಾರಥಿರಿನವ ಭೂತ್ವಾದಶ್ಚತುರ್ಥಾಂ- 
ಶರೂಪಂ ಸೋಮಾತ್ಮಳಕಂ ಧನಮುದಜಯತ್ಮಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇತಪಿ ತಥೈನ ಪ್ರವೃತ್ತನಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಶದಪಡಿಸುವದು., 

ಖದ್ದದಲ್ಲಿ ಯೋಧರಾದವರು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಸಾರಥಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು 

ಆಕ್ರಮಿಸುವರು. ಆರೀತಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಆ ಧನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 

ತಮಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ಸಾರಧಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವರು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಡೆ. ಅದರಂತೆ 

ದೇವತೆಗಳು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಪ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಾಯುವು ಜಯಶೀಲನಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 

ದೊರೆತ ಪ್ರಥಮಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾಂಶನವು ಇಂದ್ರನ ಭಾಗವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನು ಚತುರ್ಥುಂಶವನ್ನು ವಾಯುನಿಗೆ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಗಳಿಸಿದನು ಎಂದು _ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


English Translation 


(The Dvidevaiya Graha libations, i 9.) the libatiun pouied from the Aindravayava, 
Maitravaiuna, and Asvina (3rahas* Rityyajas. The Silent Praise) 
(Story of a race run by the Gods for obtaining the right to drink first from 
a Soma libation. The Aindravayava Graha. Explanation 
of a certain custom with the Bharatas). 


The Gods could not agree as to who of them should 13750 taste the Soma 
Juice. ‘They ull wished for it, each saying: “might 0 drink first, m ghtl drink 
first.’ 11006770806 at length tv an understanding. They said: Well, let us 
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run arace- Heof us who will be victor, shall first taste the Soma juice’’” So 
they did. Among all those who ran the race, Vayu first arrived at the goal; 
next Mitra and Varuna, then the As'vins. Indra thinking he would be before 
hand with Vayu, ran as fast as he could and fell down close to him. He then 
said, ££ WG both have arrived. at the goal together ; let both of us be Mune of 
the race” Vayu answerd, “Noll alone ain the winner of the race” Indra 
said; © Let the third part (of the prize) be mine ; let both of us be winners of the 
race!” Vayu said, ‘“No!T alone am wiuner of the race.” Indra said, “ Let the 
fourth part of the prize be mine; let us both be winners of the race!’ To this 
Vayu agreed, and invented him with the right to the fourth part of the first Soma 
cup presented. Thence Indra is তা ouly to the fourth part; but Vayuto 
three parts. Thus Indra and Vayu won the race together; next followed Mitra 
and Varuna together, and then the Ashvins- 


According to the order in which they arrived at the goal, they obtained 
their shares i the Soma juice. The first portion belongs to Indra and Vayu, 
then follows that of Mitra and Varuna and lastly that of the Ashvins. 


The Aindravayara Soma jar (graha) is that one in which Indra enjoys the 
fourth part. Just this (fourth part as belonging to Indra) was seen (by means of 
revelation) by a Rishi. He then repeated the mantra appropriate to it, niyutran 
ind’ah sarathir, i.e. Vayn and Indra lis carriage driver! ‘Thence when 
nowadays the Bharatas spoil their euemies conquered in the battle field, those 
charioters who seize the booty, say in imitation of that example set by Indra, 
who won his race only by becoming the charioteer of Vayu, “ the fourth part of 
the booty is ours alone.” 


ತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ 2৩৯০০১৫০৩১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


০০ 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಮಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
০৩ ಅ- 


[ಖಂದ್ರವಾಯವನ, ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ವಿನಗ್ರಹ ಆಹುತಿಗಳ ನಿಸಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾರ್ಥವಿವರಣೆಯು , ಐಂದ್ರನಾಯನಗ್ರಹಾ: 
ಹುತಿಯ ಎರಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕ ಗಳು] 





ತೇ ವಾ ಏತೇ ಪ್ರಾಣಾ ಏನ ಯದ್ದಿದೇವತ್ಯ್ಕಾಃ | ನಾಕ್ಸ ಪ್ರಾಣ- 
ಶ್ಲೈಂದ್ರನಾಯವನಶ್ವಸ್ಷುಶ್ಚ ಮುನಶ್ವ ಮೃುತ್ರಾನರುಣಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ 
ಚಾತ್ಮಾ ಚಾತ್ಚಿನಃ || 


ಅಥೈೆಂದ್ರಮಾಂಕುನಮ್ಕ ತ್ರಾನರುಣಾಶ್ಚಿನಾಖ್ಯಾನ್ಸಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಾನ್ಸಾ ಶJಜರೂಪತ್ವೇನ 
ಪಶಂಸತಿ | ತೇಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪ್ರಾಣರೂತ್ಸಂ ನಿಭಜ್ಯ ದರ್ಶಯತಿ | ಉಚ್ಛ್ರಾಸಾದಿವೃತ್ತಿ 
ಭೇದನತ್ತೀ ವಾಯುಃ ಪ್ರಾಣಃ | ನಾಗಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ | ತೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಾಭಾ- 
ವೇತಪಿ ಪ್ರಾಣಾಧೀನವೃತ್ತಿಲಾಭತ್ವೇನ ಪೂರ್ವತ್ರ ಪ್ರಾಣಾ ಇತಿ ನಿರ್ದೇಶಃ ಕೃತಃ | ಇಮ- 
ಮರ್ಥಂ ನಾಜಸನೇಯಿನ ಆಮನಂತಿ | ತ ಏತಸ್ಯ್ಕೈನ ಸರೇ ರೂಸಮಭನಂಸ್ತಸ್ಮಾದೇತ 
ವಿತೇನಾಖ್ಯಾಯಂತೇ ಪ್ರಾಣಾ 9৬ | ತತ್ರ ನಾಯುರೂಪೇ ತ್ವನುಖ್ಯಃ ಪ್ರಾಣೋ ವಾಕ್ಟೇ- 
ತ್ಯೇತದುಭಯನೈೈಂದ್ರನಾಯವಗ್ರಹಸ್ವರೂಸಂ 23১৩ লন তু, ತೀಂದ್ರಿಯದ್ವ ಯಂ ಮೈ ತ್ರಾ- 
ವರುಣಗ್ರಹಸ್ವರೂಸಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಜೀವಾತ್ಮಾ ಚೇತ್ಕುಭಯನಾಶ್ವಿನಗ್ರಹಸ್ತರೂಪಂ | 


ಈಗ ৩০০১০৯৩১১৭১ ಮೈತ್ರಾನರುಣ, ಆಶ್ವಿನ ಎಂಬ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪದ್ಯಪ್ಪಿಯಿಂದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು ದ್ವಿಡೇವತೈಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾನ ಪ್ರಾಣಾದಿಸ್ವರೂಸಗಳಿರುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದು, ಉಚ್ಛ್ರಾಸನಿಃಶ್ವಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ವಾಗಾದಿಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಪವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಧಿೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು, 
ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ ತ ಏತಸ್ಕೈವ ಸರ್ನೇ ರೂಪಮಭನಂಸ್ತಸಾಹೇತ ಏತೇನಾಖ್ಯಾಯಂಂತೇ 
ಪ್ರಾಣಾಃ (ಕತ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೪-೩-೩೨) ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣವು. ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ವಾಗಾದಿೀಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಐಂದ್ರನವಾಯವಗ್ರಹಸ್ವರೂಪವು ; ಚಕ್ಷು (ಕಣ್ಣು) ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳು ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಗ್ರ ಹಸ್ತರೂಪವು; ಶ್ರೋತ್ರಂ (ಕಿನಿ). 
ಜೀವಾತ್ಮ ಇವೆರಡೂ ಆಶ್ರಿನಗ್ರ ಹೆಸ್ತರೂಸವನು. 


ಖಂಡ ೨ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 6173 





ತಸ್ಕ ಹೈತಸ್ಯೈಂದ್ರನಾಯವಾಸ್ಕಾಪಷ್ಟೇಕೇಕನುಷ್ಟುಭೌ ಪುರೋನು- 


হন 


ವಾಕ್ಕೇ ಕುರ್ವಂತಿ 7া১০৩১ভ৪)৪ ಯಾಜ್ಯೇ | ನಾಕ್ಸ ನಾ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣಶ್ಪ ಗ್ರಹೋ ಯದ್ಯೆಂದ್ರನಾಯನಸ್ತದಪಿ ಚ್ಛಂದೋಭ್ಯಾಂ 
ಯಥಾಯಥಂ 52) ০€শ্ত€ ಇತಿ || 


ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಯಾಜಸ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೋಸಪಯೋಗಿತ್ವೇನ ಪ್ರಾಣರೂಪತಯಾಪ್ರಶಸ್ಯೈಂದ್ರ- 
ವಾಯವಗ್ರಹಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾನುವಾಳ್ಕೇ ವಿಧಾತುಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಹ | ಯೋತಯಮೈಂದ್ರ- 
ವಾಯವಗ್ರಹಃ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತಸ್ಕೈಕೇ ಹ ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ವೇ ৪৪১০৩ 
ಪುರೋನುವಾಕ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಕೇ ৪১১৪৩ ಯಾಜ್ಯೇ ಇತಿ ಕುರ್ವಂತಿ | ಅಪಿಶ- 
ಬ್ಲೋತನರ್ಥಕಃ | ಯದಾಪಿ ಕುರ್ವಂತೀತ್ಯೇವಂ ಪೂರ್ನ್ವಪಕ್ಸಾ ৪১৪৩৪০৯০৩৪৫ ನಾ! ತೇಷಾಂ 
ಪೊೂರ್ವಪಕ್ತಿಹಾಮುಭಿಪ್ರಾಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಯೋ ಯಮ್ರೈಂದ್ರನವಾಯನವಗ್ರಹಃ ಸ ಏಷ 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕಸ್ತತ್ರೇಂಜ್ರೋ ನಾಚೋ ನ್ಯಾಕರಣರೂಹಾಯಾಃ ಕರ್ತಾ ভ৯৪১১০ ৩৩১১৫ ಮಧ್ಯ- 
ತೋತವಕ್ರಮ್ಯು ನ್ಯಾಕರೋದಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದತ ಇಂದ್ರದ್ವಾರಾ ಮಾಗ್ರೂಸತ್ವಂ1 ০১৩৪ ಪ್ರಾಣಃ 
ಸವಾಯುರಿತಿ ত১১ভ৩৪ ০৪ ০5 ভু, ১১0৩১ ৪ভ৫০। ತಾವುಭಾವನಪಿ ಯಥೋಕ್ತಾಭ್ಯಾಮುನುಷ್ಟು ಸ್‌- 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂಡೋಭ್ಯಾಂ ಯಥಾಯಥಂ ಸ್ವಸ್ಟಸಂಬಂಧಮನತಿಕ್ರಮ್ಯಕ್ಸ್‌ ಪ್ರ್ಯೇತೇ ಕಲ್ಫಿತೌ 
ಭನಿಷ್ಕತಃ | ನಾಗಾ ಅನುಸ್ತುಬಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದನುಷ್ಟು ಸ"ಛಂದಸೋ ಮಾಗ್ರೂಪತ್ವಂ | 
ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಗಾಯೆತ್ರೀತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದ್ನಾಯತ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಂ | ಅತ್ರ ಮಂತ್ರ- 
ನಿಶೇಷಾಃ ಶಾಖಾಂತರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾಃ | ಸೋತಯಂ ಪೂರ್ವಹತ್ತಿಣಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ || 


ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕೃಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಟಿರುವ ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರಹದ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರ ಕಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಕೆಲಮಂದಿ. 
ಯಾಚ್ಞಿಕರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಅನುಷ್ಟುಬ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾವ-ಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವವಾದ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ 
ಇರುವ 69৪১ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.  ಐಂದ್ರನಾಯವಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯು ಎಂಬ. 
ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿರುವರಸ್ಟೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕನು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತನೂ ಆಗಿರುವನು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ“ತಾಮಿಂದ್ರೋ ಮುಧ್ಯತೋ ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕರೋತ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೬೪-೭-೪) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಾಗ್ರ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯುವುದು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ" ಯಾವ ಪ್ರಾಣವು. 
ಫೆಲಸಿರುವುಜೋ ಅದು ವಾಯುರೂಪದಿಂದಿರುವುದು. ಈ ಎರಡೂ ಎಂದರೆ ವಾಕ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು 
ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವು ನಾಗಾ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ವಾಗ್ರೂಸ. 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂದು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಾಣರೂಸವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಾಕ"ಪ್ರಾಣರೂಸಗಳಾದ ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರ ಹಗಳ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಾಗಿರಬೇಕು.-- ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ತದವರ -ವಾದನ್ನ. 
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74 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ (ಅಢ್ಯಾಯ ೯ 
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ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ವ್ಯೈದ್ಧಂ ನಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಯತ್ರ ಪುರೋ- 
ನುವಾಕ್ಕಾ ৪৩৯) ০৩৩৪৫ ಯಾಜ್ಯಾಯ್ಕೆ ಯತ್ರ ವೈ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಜ್ಯಾಯಸಿೀ ತತ್ಸಮೃದ್ಧಮಹೋ ಯತ್ರ ಸಮೇ ০৩৩৭৫ 
ತತಾಮಾಯ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಛಾ ಅಣಸ್ಯ್ಕ ಚ ವಾಚಶ್ಚಾತ್ರೈವ 
ತದುಪಾಸ್ತಂ | 


ಸಪೂರ್ನಪಸ್ನನಿರಾಕರಣಪೂರ್ವಕಸಿದ್ಧಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ | ತತ್ಪುರ್ವಪಕ್ಷಮತಂ ನಾದ- 
ಶಣೀಯಂ | ತತ್ರ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಿನ್ಯರ್ಮುಣಿ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಪುರೋ- 
ನುವಾಕ್ಕಾಕ್ಷಕೈರಭ್ಯಧಿಕಾ ತತ್ಕರ್ನು ನ್ಯೃದ್ಧಂ ಸವ್ಯಾದ್ಧಿರಹಿತಂ | ಪೊರ್ವಪಸ್ನಿಣಶ್ವಾತ್ರ 
ನ್ಯೂನಾಂ ಯಾಚ್ಯಾಂ ಪುಶೋನುವಾಕ್ಕಾಮಧಿಕಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ॥ ತಸ್ಮಾಡೇತನ್ಮತಮಯುಕ್ತಂ | 
ಯತ್ರ ನೈ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತ ಕರ್ಮಣಿ ಪುಕಶೋನುವಾಕ್ಕಾಯಾಃ ಸಕಾಶಾದಭ್ಯಧಿಕಾ ಯಾಜ್ಕಾ 
ಭನತಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಸಮೃದ್ಧಂ | ಅಪಿ ಚ ಯತ್ರ ಕರ್ಮಣಿ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ ಸಮೇ ಭವತಸ್ತ- 
০3৪১ ಕರ್ನುಸಮೃದ್ಧಂ | ಸಾಮ್ಕುಪಸ್ಲೇತನ್ಕೋಷಪಿ ಗುಣೋಸ್ತಿ ತತೃಥನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಾಜ- 
ಸೃಚ ವಾಚಶ್ವ ಪ್ರಾಣನಾಚೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ ಕಾಮಾಯಾಸಷೇಸ್ಷಿತಫಲ- 
ಸಿದ್ಧಯೇ ತತ್ತಥಾಕುಯಾತ್‌ ತೇನ ಸೂರ್ಮೋಕ್ರಸ್ರಕಾರೇಣ ಅನುಸ್ಪುಬ್ದಾಯತ್ರೀಜನ್ಯಮ- 
ನುಷ್ಮಾನಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷೀ ಕುರ್ನೀತ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಫಲಂ | ತ(ಅ)ತ್ರೈೈನ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾ- 
ಕೃಯೋಃ ಸಾಮ್ಯಾನುಷ್ಮಾನ ಏಮೋಸಾಸ್ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಭವತಿ॥ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾನ್ಯು ಪಕ್ಷನಿವ 
ಆದರಣೀಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ll 


ಈ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷದವರ ವಾದವು 8০০৩১৩০৪০০১ ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರದ ಅಕ್ತರಗಳಿಗಿಂತ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅಕ್ತರಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವವೋ ಆ ಕರ್ಮವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾದದಲ್ಲಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯು ಯಾಜ್ಯಾ 
“ಮಂತ್ರದ ಅಕ್ರರಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಆಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ದ ಆ ನಿಧವು ಅಯುಕ್ತನ್ರು ; ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಶೈಿಂತ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು ಅ ಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೋ ಆ ಕರ್ಮನು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪುರೋನುನಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಅ ಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿರುವವೋ ও ಕರ್ಮವೂ ಸಹ 
ಸಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಮವಾಗಿರುವ 
ಏಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅನುಕೂಲನಿರುವುದು. ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ಚೆ ವಾಚೆಶ್ಚ ಕಾಮಾಯ--ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳಿರುವವೊ ಅವುಗಳು ಸಿದ್ದಿಸುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ 
'ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಮನಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಯಃತ್ತ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾದವು উন) 
৪৩১০ ৩১, ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಫಲಿಸುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದವ.ಟ್ವಗೂ ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಸ್ವರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾ 
ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕು. 


ಖಂಡ ೨] ವೆಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 675 





ವಾಯವ್ಕಾ ಪೂರ್ನಾ ಪುರೋನುವಾಕೈೈ ಂದ್ರನಾಯವ್ಯತ್ತಶೈೈನಂ 
ಯಾಜ್ಯಯೋಕಃ ಸಾ ಯಾ ನಾಯವ್ಯಾ ತಯಾ ಪ್ರಾಣಂ ಕಲ್ಪ- 
০৩১৩ ನಾಯುರ್ಜಿ ಪ್ರಾಣೋಥ ಯೈೈಂದ್ರನಾಯನೀ ತಸ್ಯೈ 
ಯದೈೆಂದ್ರಂ ಪದಂ ತೇನ ವಾಚಂ ಕಲ್ಪಯತಿ 5১ ৪ )০- 
ದ್ರ್ಯುಪೋ ತೆಂ ಕಾಮಮಾಸ್ಲೋತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣೇ ಚ ವಾಚಿ 
ಚ ನ ০৩৩০৫ ನಿಷಮಂ ಕರೋತಿ | 


ಸಾಮ್ಯಸಪಸ್ಷೇ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ್ಯಭಿಪ್ರೇತಂ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಕಥಂ ಸಿಧ್ಯೇದಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಕ್ಯಾಹ 
ದ್ವಂಯೋಃ ಪುಕರೋನುವಾಕ್ಕ್ಯಯೋರ್ಕ್ಮಧ್ಯೇ ০৩৩১ ಪೂರ್ವಾ ಪುರೋನುಮಾಕ್ಕಾ ಸಾ ಮಾಯಾ 
ವಾಯುದೇನತಾಕಾ ಮಾಯನಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತ [೧-೧-೨] ಇತ್ಯಸ್ಕಾಮೃಟಚಿ ಮಾಂಶೋಃ 
ಶ್ರವಣಾತ್‌॥ ಯಾ ತೂತ್ತರಾ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ ಸೇಯನಮ್ರೈಂದ್ರನಾಯನೀ | ಇಂದ್ರ ನಾಯೂ 
ಇಮೇ ಸುತಾಃ [೧-೧-೪] ಇತ್ಯಸ್ಕಾಮೃಚೀಂದ್ರನಾಯ್ದೋಃ ಶ್ರವಣಾಶ್‌ | ಏನಂ ಯಾಜ್ಯ 
ಯೋರಪಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | ಉಭಯೋರ್ಯಾಜ್ಯಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯಾ ಸೂರ್ನಾ ಸಾ ವಾಂಯನ್ಯಾ | 
ಅಗ್ರಂ ಪಿಬಾಮಧೂನಾಂ [೪-೪೬-೧] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಮೃಚಿ ಸುತಂ ವಾಯೋ ದಿನಿಸ್ಟಿಪ್ಟಿತಿ 
ವಾಯೋಃ ಶ್ರವಣಾತ್‌ || ಯೋತ್ತರಾ ಯಾಜ್ಯಾ ০3) ল৯০৩১৪১৫ | ಶತೇನಾನೋ ಅಭಿಸ್ಟಿಭಿಃ 
[೪-೪೬-೨] ಇತ್ಯಸ್ಕಾಮುಚಿ ನಿಯುತ್ತಾಂ ಇಂದ್ರಸಾರಥಿರಿತೀಂದ್ರ8 ಶ್ರೂಯತೇ ನಾಯೋಸು- 
ತಸ್ಕೇತಿ ವಾಯುರಪಿ ಶ್ರೂಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಿಯ್‌ಮೈಂದ್ರಮವಾಯವನೀ || ನಿನಂ ಸತಿ ಯಾ ವಾಯ- 
ವ್ಯಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ ಚ ತಯಾ ಪ್ರಾಣಃ ಕಲ್ಪಿತ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಸಮರ್ಥೊೋ 
ಭವತಿ ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸ ಮಾಯುಂರಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಣ ವಾಯುಪ್ರಾಣಯೋರೇಕತ್ವಸ್ಯ ಪೂರ್ವ- 
ಪಸ್ತ್ಷಿಹಾಪ್ಯಂಗೀಕರ್ತವ್ಯತ್ವಾತ್‌ || ಅಫ ಯೈಂದ್ರವಾಯನೀ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾ 
ವಾ ತಸ್ಕೈ ತಸ್ಕಾಮುಭಯವನಿಧಾಯಾಂ ಯದ್ಯೆಂದ್ರನಿಂದ್ರಸಂಬನ್ನಿ ಪದಂ ವಿದ್ಯತೇ ತೇನ 
ಪದೇನ ವಾಚಂ ಕಲ್ಪಯತಿ ಸಮರ್ಥಾಂ ಕರೋತಿ | ಹಿ ಯಸ್ಮಾತ್ಯಾರಣಾದ್ದಾಗೈಂದ್ರೀಂದ್ರಸ್ಕ 
ವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತ್ವೃತ್ವಾತ್‌ || ತಸ್ಮಾದ್ವಾಚೌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭವತಿ | ಏವಮನುತಿಷ್ಕನ್ನುರುಷೋ 
ವಾಕ್ಟಾ )৪৯০$০১৫০৩৩৪৪ ಕಾಮೋಸ್ತಿ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಚ್ಞೇಚ ಛಂದಃಸಾಮ್ಯಂ ವಿಷಮ- 
ಮನುಷ್ಕ್ಮಾನಂ ನ ಕರೋತಿ | 


ಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಯಾಜ್ಯಾಪುರೋನುನಾಕ್ಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋ ಜನನು ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವರು. ಎರಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ವಾಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎರ್ನಡು ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಗಳು) ಮೊದಲನೆಯ ಪುರೋನುನಾಕೃವು ವಾಯುಡೇವತಾಕವು. ವಮಾಯನಾ 
ಯಾಹಿ ದರ್ಶತ (ಬ. ಸಂ. ೧-೨-೧) ಎಂಬುದೇ ಆ ಮಂತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವತೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಮಾತ್ರ ಇದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪುರೋನುವಾಕೃದ ಇಂದ್ರವಾಂಯೂ ಇಮೇ ಸುತಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ವಾಯುಡೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಇರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಐಂದ್ರವಾಯವೀ ಎಸಿಸವುದು. ಇಡರಂತೆಯೇಲ 
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ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವು ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ಅಯೆಂ ಪಿಬಾ ಮಧೂನಾಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೪-೪೬-೧) 


0 
ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುತಂ ನೂಯೋ ದಿನಿಸ್ಟಿಷು ಎಂದು ವಾಯವಿನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ 
ಇರುವುದು ಎರಡನೆಯ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವಾದ ಶತೇನಾ ನೋ ಅಭಿಸ್ಟಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪೬-೨) ಎಂಬ ৯১৪ 


ನಿಯಂತ್ವಾ ಇಂದ್ರಸೂರಥಿಕ ಮತ್ತು ವಾಯೋ ಸುತಸ್ಯ ಎಂಡು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುದೀವತೆಗಳಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಇರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯುಕ್ಕಿಗೆ ಐಂದ್ರನಾಯನೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಂತ್ರಗಳು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೊದ 
ಐನೆಯ ಪುಶೋನುನಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವೂ, ಮೊದಲನೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವೂ ವಾಯುಡೇವತಾಕನಾಗಿ ಮಾತ್ರವಿರುವುದರಿಂದ 
ವಾಯುವಿನ ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಕಪ್ಪನೆಯು (ನೆಲೆಸುವಿಕೆ) ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇದ್ದಂತಾಯಿತು. ০3৩৪ ಪ್ರಾಣಃ ಸ ವಾಯುಃ 
১০৩১ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವನಕ್ರಿಗಳೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಸಮರ್ಥನೆಯು ಯುಕ್ಕವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುಡೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವ, 5০3১০৯০৩১১৫ ৬১০৩১ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 


ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು.: ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರನು ವ್ಯಾಕರಣಕರ್ತ್ಯವಾಗಿರುವನು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
“ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಪುರುಸನಿಗೆ ನಾಕ್‌ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಾನ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೆರುವವೊೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಛಂದಸ್ಬುಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಅವುಗಳ 
'ಅನುಷ್ಮಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಡುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುವನು. 


English Translation 


(On the meaning of the libations from the Aindravayava’ Maitravaruna, and 
As'vina Grahas- The two Anuvakyas for the Aindravayava Graha.) 


the Soma Jars (graha) which belong to two deities are the vital airs. 
‘The Aindravayava jar 18 speech and breath, the Maitravaruna jar is eye and 
mind; the As'vina Jar 18 ear and soul. Sofie (sacrificial priests) use two verses 
m the Anushtubh metre as Puronuvakyus, und two in the Gayatri metre us 
Yajyas when oftering the Soma juice from the Aindravayava jar”. Asthe 
Aindravayava Jar represents speech and breath, thus the proper metres 
{Anushtubh being speech, and Gayatry breath) will be applied. But this practice 
ought not to be observed. For where the Puronuvakya mantra exceeds in 
syllables the Yajyya mantra, there is 10 success in the sacrifice, but where the 
the Yajya exceeds the puronuvakya in syllables there is success. 


Likewise success is not obtained (by using the same metres for Anuvakya 
and Yajya mantras.) In order to obtain any desire whatever, referring tu speech 
and b:eath, the Hotar ought to do so (i.e. to repeat two verses in the Anustubh 
metre as Anuvakyas, and two in the Gayatri metres ;a8 Yajya mantras), , In this 
way all he disres will be fulfilled, The first Puronuvakya belongs te Vayu 
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{1 2, 1) the first Puronuvakya belongs to Vayu (1, 2, 1) The second to Indra and 
Vayu (1,2,4). By that Yajya which belongs to Vayu, the Hotar makes 
(produces) breath in the sacrificerr For Vayu wind is breath and by means of 
that pada (foot) of the Indra-Vayu-Yajya mantra, which refers to breath and 


speech, without producing any inequality (by having the one set of mantras too 
long, the other too short) in the sacrifice: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 2১১০১১৫০২১৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕೇ ನವನೆಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ৪১০৪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಿಮಾಪ್ಮ್ತನಾದುದು. 


৯ 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಯ್ಕಾಯೇ ತೃ ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
১১০৪৪১৪০৩১৩ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮ್‌ 


1 ಬಂದ್ರವಾಯನವ, ಮೈತ್ರಾನರುಣ, ಅಶ್ವಿನಗ್ರಹಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೋತ್ಸೃವು ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಧಿಗಳುು ಈ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳು | 





pd 


ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾ ಏಕಪಾತ್ರಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಣಾ 
ಏಕನಾಮಾನೋ ದ್ವಿಸಾತ್ರಾ ಹೂಯಂತೇ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾಣಾ 
3০০১০! 


ಅಥ ದ್ವಿದೈವತ್ಯಾನಾಮೈಂದ್ರನಾಯನನಮ್ಮು ತ್ರಾನರುಣಾಶ್ವಿನಗ್ರಹಾಣಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಗ್ರಹಣಹೋಮಯೋಃ ಪ್ರಾತ್ರವೈಷಮ್ಮಂ ನಿಧತ್ತೇ- 


ದ್ವೇ ದೇನತೇ ಯಂಗ್ಮರೂಪೇ ಯೇಷಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ತೇ ದ್ವಿಡೇನತ್ಕಾಃ | ಇಂದ್ರಶ್ನ 
ವಾಯಂಶ್ಲೇತ್ಯೇಕಂ ಯುಗ್ಥೆಂ॥ ಮಿತ್ರಶ್ವ 23০৩০ 5৫৩ ದ್ವಿತೀೀಂುಂ ಯಂಗ್ಮಂ ಯಾವಶ್ವಿನೌ ತೌ 
ತೃತೀಯಂ ಯುಗ್ಮೆಂ || ತ ಏತೇ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ, ಇಂದ್ರಿಯರೂಸಾ ಏನ, 
ವಾಗ್ಕಾ ಬಂದ್ರವಾಯವಶ್ನಕ್ಷುರ್ಮೈತ್ರಾನರುಜಃ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಶ್ವಿನ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ || 
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ತೇ ಚಗ್ರಹಾ ಏಕಸಪಾತ್ರಾ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಾ ಇಂದ್ರವಾಯ್ದೋರೇಕಸ್ಮಿನ್ಪಾತ್ರೇ ಗ್ರಹ೫ಂ ಮಿತ್ರಾನ- 
ರುಣಯೋರಕೇಕಸ್ಮಿನ್ನಶ್ವಿನೋರೇಕಸ್ಮಿಸ್ಲಿತಿ || ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾ್ರ್‌ಜರೂಪಾಹಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಏಕ- 
ಸಾತ್ರತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಾಕ್ಸ್‌ಕ್ಷುಃ ಕ್ರೋತ್ರರೂಸಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಏಕನಾಮಾನಃ ಪ್ರಾಣಾ ಇತ್ಯೇನಮೇ- 
ತೇಷಾಂ ನಾನು || ತೇ ಚ ಗ್ರಹಾ ಹೋಮಕಾಲೇ ದ್ವಿಪಾತ್ರಾ ಹೋತವ್ಯಾಸ್ತತ್ತದ್ದ ಹಣ 
ಪಾತ್ರೇಣಾಧ್ದರಯ್ಯಾರ್ಜು ಹೋತಿ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಪಾತ್ರಾಂತರೇಣ ಜುಹೋತೀತಿ || ಯಸ್ಮಾ- 
ದ್ಲೋಮಕಾಲೇ ಪಾತ್ರದ್ವಯಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ಷುರಾದಯಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸ್ವಸ್ವಗೋಲಕೇಷು ದ್ವಂದ್ವಂ 
ದ್ವೌ ದ್ವೌ ಭೂತ್ಥಾ ವರ್ತಂತೇ || ಅಯಮುರ್ಥಃ ಶ್ರುತ್ಯೃಂತರೇಣ ಪ್ರಶ್ನೋತರಾಭ್ಯಾಮಾನ್ನಾಾತಃ 
৪ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ನದಂತಿ, ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಾದೇಕಪಾತ್ರಾ ದ್ವಿದೇವತ್ಕಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ದ್ವಿಪಾತ್ರಾ- 
ಹೂಯೆಂತ ಇತಿ ಯಡೇಕಪಾತ್ರಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇಕೋಂತರತಃ ಪ್ರಾಣೋ ದ್ವಿಸಾತ್ರಾ 
ಹೂಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಲೌದ್ಕೌ ಬಹಿಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ? ಇತಿ1 ಹೋಮಕಾಲೇ ದ್ವಿಪಾತ್ರತ್ವಮಾಪ- 
ಸ್ತಂಜೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಂ “ ಹನಿರ್ಧಾನಂ ಗಚ್ಛನ್ಸಂಪ್ರೇಸಷ್ಯತಿ ನಾಯನವನಇಂದ್ರವಾಯುಭ್ಯಾಮನು- 
ಬ್ರೂ ಹೀತ್ಕುಪಯಾಮ ಗೃಹೀತೋಸಿ ವಾಕ್ಷಸದಸೀತ್ಕಾದಿತ್ಯಪಾತ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಕಾತಾ ದ್ರೋಣಜ- 
ಕಲಶಾದ್ಯಂದ್ರೃವಾಯವಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನ ಸಾದಯತ್ಯೈಂದ್ರವಾಯವ 
ಮಾದಾಯಾಧ್ಯಯಾರ್ರೋಣಕಲಶಾಚ್ಚೆ ಪರಿಪ್ಲನೆಯಾ (০৩১) ರಾಜಾನಮುಭೌ ওল) ನ್ಮ 
ದಸ್ಲಿಣತೋನಸ್ಥಾಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿಧಿಸಂಧಿಮನ್ವ್ನನಹೃತ್ಕಾಧ್ಧರೋ ಯಜ್ಞೋತsಯಮಸ್ತು 
ದೇನಾ ಇತಿ ಪರಿಪ್ಲವಯಾಘಾರಮಾಘಾರಯತ್ಕಾ ಶ್ರಾನ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ರಾನಿತೇ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ 
ನಾಯನಇಂದ್ರನಾಯಂಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಠ ০৬১১৫ ಜುಹೋತ್ಕೇನಮುತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಗ್ರಹಾಭ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಚರತ” ৭৬ | 


ಈಗ ದ್ವಿಡೇವತೆಗಳ (ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವ) ಎಂದರೆ ಐಂದೃವಾಯವ, ಮೈ ತ್ರಾವರುಣ, ಅಶ್ವಿನ- 
ಎಂಬ ಮೂರುನಿಧ ದ್ವಿದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗ್ರಹ (ಸೋಮಸಪಾನಸಾಶ್ರೆ) ಮತ್ತು ಹೋಮವಿಭಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ৪৪৪ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿಜೀವತ್ಯ ಎಂದರೆ ಸೋಮಪಾನ ಅಥನಾ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ವಿದೇವತ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಈ ದ್ವಿದೇವತೆಗಳು 
ಯಾರಾರೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದುಗುಂಪು. ಇವರಿಗೆ ಐಂದ್ರವಾಯವ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಮತ್ತೊಂದುಗುಂಪು. ಇವರಿಗೆ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ (ಇಬ್ಬರು) ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳದೇ ಮತ್ತೊ ಂದುಗುಂಪು- ಇವರಿಗೆ ৬৪১৩ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈರೀತಿ 
ದ್ವಿದೇವತೆಗಳ ಮೂರುಗುಂಪು ಇರುವುದು. ಪ್ರಾಣಗಳು ಇಂದ್ರಿಯರೂಸಗಳಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾದ ವಾಕ್‌, 
ಚಕ್ಷು (ಕಣ್ಣು) ಶ್ರೋತ್ರ (ಕಿವಿ) ಇವೆವೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- ವಾಗ್ವಾ ಬಂದ್ರ- 
ವಾಯವಶ್ನಕ್ಸುಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಶ್ರೋತಮಾಶ್ವಿನಃ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೪೯-೪) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು, ಒಂದು 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು, 
ನಾಯುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ; ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಗೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ; ಅಶ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ಪ್ರಾಣರೂಸವಾದ 
ಗೃಹಗಳಿಗೆ ಒಂಡೇಪಾತ್ರೆ ಯಿರುವುದರಿಂದ 2৪৮০) 88:53, ಶ್ರೋತ್ರ ರೂನನಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ) ಪ್ರಾಣ. 
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ಅನ್‌ ಸ್‌ পপর 


ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿರುವುದು. ಆದರೆ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ದ್ವಿಜೀವತೆಗಳಿಗೆ (ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪಿಗೂ) ಎರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯವೂ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಅಧ್ವ ರ್ಯುವಿನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತೃ 
ವೆಂಬ ಖಯತ್ತಿಜನೂ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಎರಡೆರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುನ ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಗುಂಪಿಗೂ ಪ್ರಾಣಭೂತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಎರಡೆರಡು ಇರುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎರಡು, ಕಿವಿಗಳು 
ಎರಡು ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೃತ್ಯಾದೇಕಪಾತ್ರಾ ದ್ವಿದೇವತ್ಕಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ದ್ವಿಸಾತ್ರಾ ಹೂಯಂತ ಇತಿ! ಯದೇಕಪಾತ್ರಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ 
ತಸ್ಮಾದೇಕೋತ್ತರತಃ ಪ್ರಾಣೋ-ದ್ವಿಪಾತ್ರಾ 2৪৬১০৩১০৪৪৫ ভ মু ৪৪5১ ಬಹಿಸ್ಮಾತ್ಪಾ ৯৪ (ತೈ. ಸಂ. 
৬-৬-৪-৯) ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ৩১৯5০2১০৩০১ ದ್ವಿದೇವತ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ನಿಷಯುದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ದೀವತೆಗಳಿಗೂ 
ಒಂದೇ ಗ್ರಹಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು ಆದರೆ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ನಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
৩১ ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುವುದು ? ಅದಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನವು ದ್ವಿದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಾಣ ಅಧವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜತಿ 
ಜತೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ವ್ರಾಣವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು ಆದರಿ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಜತೆಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಎರಡೆರಡಾಗಿ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಎರಡು ಕನಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಪ್ರಾಣವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅದು ನೋಡುನ್ರದು ಎರಡುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, ಎರಡು 
ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಇತ್ಯಾದಿ. ಆಸಸ್ತಂಬವ.ಹರ್ಷ್ನಿಯು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು ಹೆನಿರ್ಧಾನಂ 
ಗಚ್ಛನ್ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ನಾಯನ ಇಂದ್ರನಾಯುಭ್ಯಾಮನುಬ್ರೂ 8০৫৩৪ ಪಯಾಮಗೃ ಹಿತೋಸಿ ನಾಕ್ಸ್ಗಸದ- 
ಸೀತ್ಯಾದಿತ್ಯಸಾತ್ರೇಣ 23) 23) মনি ১ ದ್ರೋಣಕಲಶಾದ್ವೆಂದ್ರನಾಯವಸ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಗೃಹಿತ್ವಾ ನ 
ಸಾದಯತ್ಯೈಂದ್ರನಾಯವನಮಾದಾಯಾಧ್ವಯರ್ಯರ್ದ್ರೋಣಕಲಶಾಶ್ನ 236৪2১5০৩৩৪ ರಾಜಾನಮುಭೌ 
ನಿಷ್ಕ ১০৩১৪ ದಸ್ತಿಣತೋತವಸ್ಮಾಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಿಧಿಸಂಧಿಮನ್ವವಹೈತಾಧ್ವರೋ ಯ ಜ್ಞೋತಯಮುಸ್ತು 
ದೇವಾ ಇತಿ ಪರಿ ಸ್ಲವಯಾಘಾರಮಾಘಾರಯತ್ಯಾಶ್ರಾನ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ರಾನಿತೇ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ಮಾಯನವ ಇಂದ್ರ- 
ವಾಯುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯ ನಷಟ್ಟೃತೇ ಜುಹೋತ್ಯೇವಮುತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಗ್ರಹಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಚರತೇ ಇತಿ (ಆಸ. ಶ್ರಾ. 
೧೨-೨೦-೧೮ ರಿಂದ ೨೪) 


ಯೇನೈನಾಧ್ಧ ರ್ಯೂರ್ಯಜುಸಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ತೇನ ಹೋತಾ ಪ್ರತಿ- 
ಗೃಹ್ನಾತಿ ಏಷಃ ವಸುಃ ಪುರೂವಸುರಿಹ ವಸುಃ ಪುರೂವಸು- 
ರ್ಮಯಿ ವಸುಃ ಪುರೂನಸುರ್ವಾಕ್ಟಾ ವಾಚಂ ಮೇ ಪಾಹೀ- 
ತ್ಕೈಂದ್ರನಾಯವನಂ ಭಸ್ತಯತೀತಿ ಉಪಹೂತಾ ವಾಕ್ಸಹ 
ಪ್ರಾಣೇನೋಸ ಮಾಂ ವಾಕ್ಸಹ ಪ್ರಾಣೇನ ಹ್ರಯತಾಮುಪ- 
ಹೊತಾ ಯಸಯೋ ದೈವ್ಯಾಸಸ್ತನೂಪಾವಾನಸ್ತನ್ವಸ್ತಸೋಜಾ 
ಉಪ ಮಾವೃುಷಯೋ ದೈನ್ಯಾಸೋ ಹ್ವಯಂತಾಂ ತನೂಪಾ- 
ವಾನಸ್ತನ್ನ್ವಸ್ತಪಸೋಜಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾ ನಾ ಯಷಯೋ ದೈನ್ಯಾ- 
ಸಸ್ತನೂಪಾವಾನಸ್ತನ್ನಸ್ತಪಸೋಜಾಸ್ತಾನೇನ ತೆದುನಹ್ಟಯತೇ || 


680 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 





ಅಥ ಹೋತುಃ ಗ್ರಹಶೇಷಭಕ್ಷಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಂತ್ರಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಧ್ಯಯ್ಯೋಃ ಪ್ರದಾನ- 
ಮಂತ್ರ ಆಸಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತಃ-“ ಗ್ರಹಸಪುಧ್ಯಯರಾರಾದಾಯ ಸ್ಲಿಪ್ಪಗ್‌ಂ ಹೋತಾರಮನು 
ದ್ರುತ್ಯ ৪১০৩১ ವಸುಃ ಪುರೋ ವಸುರಿತಿ ಗ್ರಹಗ್‌ಂಹೋತ್ರೇ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ಯೇತೇನೈನ ಹೋತಾ 
ಪ್ರತಿಗೃಹೈದಸ್ತಿಣ ಊರಾವಾಸಾದ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ನಿಗೃಹ್ಯಾಸ್ತೇ' ಇತಿ ಅಥ ಹೋತುಃ ಸಮುಂತ್ರಕಂ 
ಭಕ್ಷಣಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಏಷ ಬಂದ್ರವಾಯ ನಗ್ರಹೋ ವಸುರ್ನಿವಾಸಹೇತುಃ ಪುರೊವಸುಃ ಪ್ರಭೂ- 
ತನಿವಾಸಹೇತುಃ | ತಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ನಿನಾಸಹೇತುರಿತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸಾನಿವೃತೃರ್ಥಮಿಹ ವಸುರಿತ್ಯ- 
ದಿಕಮುಚ್ಯತೇ | ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮನುಷ್ಯಲೋಕೇ ನಿನಾಸಂ ಕರೋತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಭೂತನಿವಾಸಂ 
ಕರೋತಿ || ಕಸ್ಮಿನ್ಪುರುಷೇ ಗ್ರಹಸ್ಯ ನಿನಾಸ ಇತ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸಾನಿನೃತ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಮಯಿ ವಸುರಿ- 
ತ್ಯಾದಿಕನುಚ್ಯತೇ || ০১০৩১ ಹೋತರಿ ನಿವಸತಿ | ತದಾಪಿ ಪ್ರಭೂತನಿನಾಸಂ ಕರೋತಿ || ಸ 
ತಾದೃಶೋ ಗ್ರಹೋ ನಾಕ್ಸಾ ನಾಚಂ ಸಾಲಯತಿ | ಹೇ ಗ್ರಹಮೆೇೇ 2৯০3০ ಪಾಲಯೇತ್ಯ ನೇನ 
ಮಂತ್ರೇಣೈಂದ್ರವಾಯನಕಶೇಷಂ ಭಸ್ಸಯೇೋತ್‌ ॥ ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಕಾನಶಿಷ್ಟಭಾಗಂ ಪಠತಿ- 
ಪ್ರಾಣೇನ ಸಹ ವಾಗ್ಮೇನತಾನುಯೋಪಹೂತಾತನುಜ್ಞಾತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ ಅಜಸಹಿತಾ ಸಾ ವಾಗ್ಗೇ- 
ನತಾಮಾಮುಸಹ್ವಯತಾ ಮುನುಜಾನಾತು ತಥರ್ನ್ಷಯ ಉಸಪಹೂತಾ ಮಯಾನುಜ್ಞ್ಞಾತಾಃ | 
ಕೀದೃ ಶಾ ಇ ಷಯೋ ದೈನ್ಯಾಸೋ ಜೇನೇಷು ಭನಾಃ ತನೂಸಾವಾನೋಪಸ್ಮ ಚೈರೀರಪಾಲಕಾ- 
মন ಶರೀರಸ್ಕಾಸ್ಮದೀಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನ ಇತಿಶೇಷಃ | ತಪೋಜಾಃ ಪೂರ್ನ್ವಜನ್ಮಾನುಸ್ಮಿ ತಾ- 
ತ್ರಸಸೋ ಜಾತಾಃ || ಯಂಸ್ಕ್ಮಾದೀದೃಶಾ ಇಹುಿಷಯೋ ಮುಯಾನುಜ್ಞಾತಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತೇತಪಿ 
ಯಥೋಕ್ತನಿಶೇಷಣಾ ಮಾನಂಸಹ್ವಯನ್ವಾಮುನುಜಾನಂತು ಇತ್ಕೇಷ ಮಂತ್ರಶೇಷಃ | ಅಸ್ಯ 
ಶೇಷಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯಶಥಫೋಕ್ತ್ವನಿಶೇಷಣನಿಶಿಸ್ಟಾ ಉಕುಷಯೆಃ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂ- 
ಪಾ ಏನ! ತಸ್ಮಾತ್ತೇನ ಮುಂತ್ರಶೇಷಸಾಶೇನ ತಾನೇನ ಸ್ರಾಣಾನನುಜಾನಾತಿ | 


ಈಗ ದ್ವಿಜೇವತ್ಯಗ್ರಹಹೋಮಾನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಹೋಮಶೇಷನನ್ನು ಭಕ್ಷೆಸುವಾಗ ৬০১০৩১১৪৪৪০ ಹೋಮ 
ಶೇಷವನ್ನು " ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಥಧ್ವರ್ಯವು 0৩১৮১০৪৪৫৩৩ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಗ್ರಹಶೇಷವನ್ನು ಹೋತ್ಸನಿಗೆ ಕೊಡುವನು. ಹೋತ್ಸವೂ ಸಹ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ಷಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು- ಗ್ರಹನಮುಧ್ಧರ್ಯೂರಾದಾಯೆ ক 2১75০ 
ಹೋತಾರನುನುದ್ರುತ್ಯ ಮಯಿ ವಸುಃ ಪುಶರೋನಸುರಿತಿ ಗ್ರಹಗ್‌ಂ ಹೋತ್ರೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ಯೇತೇನೈನ 
ಹೋತಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಊರಾನಾಸಾದ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ৪১71১55285৫ | (ಆಸ, ಶ್ರೌ. ೧೨-೨೧-೫-೬) ಎಂದರೆ 
ಆಧ್ವರ್ಯವು ಗ್ರಹಶೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚೇಗನೆ ಹೋತ್ಯವಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 2৩৩০৩৩ ವಸುಃ ಪುರೂವಸುಜ 
৯১০৪১ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೋಮಶೇಷನನ್ನು ಹೋತ್ಕವಿಗೆ ಕೊಡುವನು. ಹೋತ್ಸವೂ ಸಹ ಬಲಗಾಲಿನ 
ಮಂಡಿಯನ್ನು ಊರಿ ಅದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಸೇಷವನ್ನು ಅಧ್ವಯ.; ನಿನಿಂದ ಭ್ರೂಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಹೋತೃವು ಮುಂದೆ ಹೇಳುನ--ಬಿಷ ವಸುಃ ಪುರೂವಸುರಿಹ ವಸುಃ 2 0232৩2৩৪০৩৩ 
ವಸುಃ ಪುರೂನಸುರ್ವಾಕ್ಟಾ ನಾಚಂ ಮೇ ಪಾಹಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವನ.. 
8 ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಏಿಷಃ-ಈ ಐಂದ್ರವಾಯನಗ್ರಹ (ಹೋಮತೇಷವು, ವಸುಃ-ವಸತಿದಾಯಕನು (ವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನುಂಟು. 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 687 








ಮಾಡುವುದು) ಪುರೂವಸು8- ಬಹಳವಾದ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾದ ವಸತಿದಾಯಕವು. ಇಹ ವಸುಃ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು; ৪১০৩১ ವಸುಃ-ಹೋತ್ಸವಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ನಿವಾಸೆಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವುದು. 
ಕ್ರ ಗ್ರಹಶತೇಷವು ನಾಕ್ಟಾ-ನನ್ನ ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ; ಆದ್ದರಿಂದ ৯১৩১) ರ್ರಹೆಕೇಷವೇ ನಾಚಂ 2৩৫. 
ಪಾಹಿ-ನನ್ನ ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು, 
ಐಂದ್ರವಾಯವಗೃಹದ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಜೇಕು.  ಭಕ್ತಣಾನಂತರ ಮಂತ್ರದ ಉಳಿದ ಭಾಗನನ್ನು ಹೋತ್ಸವು, 
ಪಠಿಸುವನು- ಉಪಹೂತಕಾ ವಾಕ್ಸಹ ಪ್ರಾಣೇನೋಸ ಮಾಂ ವಾಕ್‌ ಸಹ ಪ್ರಾಣೇನ ಹ್ವಯತಾಮುಸಹೂತಾ: 
৪১ ০০৩১৫ ದೈಮವ್ಯಾಸಸ್ತನೂಪಾನಾನಸ್ತನ್ನಸ್ತಸೋಜಾ ಉಪ ಮಾ ಯಸಷಯೋ ದೈನ್ಯಾಸೋ ಹ್ವಯಂತಾಂ 
ತೆನೂಪಾವಾನಸ್ತನ್ವಸ್ತಪೋಜಾ ಇತಿ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಗ್ದೇವತೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪ, 
ಡುವಳು (ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು) ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಸಹಿತಳಾದ ವಾಗ್ಲೇವತೆಯೂ ಸಹೆ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ತಾನೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾಫಿಸಲಿ (ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿ) ; ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧನಿರುವವರೂ 
ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಸಂರ್ರಿಕರ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರಸಂಬಂಧಿಗಳೂ (ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರೂ) ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ತಸಸ್ಸಿನ ಫಲದಿಂದ ಈಗ ಖಯಷಿಗಳಾಗಿರುವವರೂ ಆದ ಯಾನ ಯಸಿಗಳಿರುವರೋ ಅವರನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರೂ ಸಹ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಇದರ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣನಿತಿಷ್ಟರಾದ ಯಷಿಗಳಂದರೆ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಪಕೇ ಆಗಿರುವರು. ಇಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಸರಾದ ಖಷಿಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಪಾಠದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವನು. 


ಏಷ ವಸುರ್ನಿದದ್ದಸುರಿಹ ವಸುರ್ನಿದದ್ವ್ದಸುರ್ಮುಯಿ ವಸುರ್ನಿದದ್ದ- 
ಸುಶೃಕ್ಸುಪ್ರಾಶೃಪುರ್ಮೇ ಪಾಹೀತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಭಕ್ಷಯ- 
ತ್ಯುಪಹೊತಂ ಚಸ್ತುಸ್ಸ್ಥಹ ಮನಸೋಸಪ ಮಾಂ ಚಕ್ಷುಃ ಸಹ 
ಮನಸಾ ಹ್ವಯತಾನುಪಹೂತಾ ಯಷಯೋ ದೈವ್ಯಾಸಸ್ತನೂ- 
ಪಾವಾನಸ್ತನ್ವಸ್ತಪೋಜಾ ಉಪ ಮಾನ್ಫುಷಯೋದೈವ್ಯಾಸೋ 
ಹ್ವಯಂತಾಂ ತನೂಪಾವಾನಸ್ತನ್ವ್ನಸ್ತಸೋಜಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಣಾ 
ವಾ ಯಷಯೋ ದೈನ್ಯಾಸಸ್ತನೂಪಾವಾನಸ್ತನ್ವಸ್ತಸೋಜಾಸ್ತಾ- 
ನೇವ ತದುಪಹ್ವಯತೇೇಃ ॥ 


ಮೈತ್ರಾನರುಣಗ್ರಹಸ್ಯ ಸಮಂತ್ರಕಂ ಶೇಸಷಭಕ್ಷಣಂ ಮಂತ್ರಶೇಷವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಚೆ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಏಷ ಮೈತ್ರಾನರುಣಗ್ರಹೋ ವಿದದ್ವಸುರ್ಜ್ಞ೯ನಪೂರ್ವಕನಿನಾಸಹೇತುರನ್ಯ- 
ತೃರ್ವಂ ಪೂರ್ವನವತ್‌ | 


ಈಗ ಮೈತ್ರಾವರುಣಗ್ರಹದ ಹೋಮಶೇಷದ ಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅನೆಂತರ ಪಠಿಸಚೀಕಾದ ಶೇಷಮಂತ್ರನನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸುವರು. ಏಷ ವಸುರ್ನ್ವಿಷಹ್ವಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಈ ಮೈತ್ರಾವರುಣಗ್ರಹದ ಹೋಮಶೇಷನು ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ 


১) এ 
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'ವಸತಿದಾಯಕನು ; ಬಹಳವಾದ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡದಾದ ಜ್ಞ ನಪ್ರದವಾದ ವಸತಿದಾಯಕವು; ಈ ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಹೋತ್ಸವಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟಿ.ಮಾಡುವುದಾಗಿರುವುದು. 
৯৩) ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಗ್ರ ಹಶೀಷವೇ, ನನ್ನ ৪১৪১০১০৩১৪১, (ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು) ಕಾಪಾಡು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಗ್ರಹದ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತೆಸಚೀಕು. ಬಳಿಕ 
"ಮಂತ್ರ ಶೇಷವನ್ನು ಸಕಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಚ್ಸುರಧಿಡೇವತೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತೀನೆ. ಆ ಚನ್ನುರಧಿಜೇವತೆಯೂ ಸಹೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾನ 
`ಚಕುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ದೇವತಾತ್ಮಕರೂ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳ ರಕ್ಷಕರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ತಸಃಫಲದಿಂದ ಯಷಿಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದವರೂ ಪ್ರಾಣ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪರಾದ ಖಸಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೀನೆ. ಆ ಖುಷಿಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಈ ಆಹ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಹ್ವಾನಿಸಲಿ. 





ಏಷ ವೆಸುಃ ಸಂಯದ್ವಸುರಿಹ ವಸುಃ ಸಂಯದ್ವಸುರ್ಮುಯಿ ವಸುಃ 
ಸಂಯದ್ವಸುಃ ಶ್ರೋತ್ರೆಸಾಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮೇ ಹಾಹಿತ್ಯಾತ್ತಿನಂ 
ಭಕ್ಷಯತ್ಯುಪಹೊತಂ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸಹಾತ್ಮನೋಪ ಮಾಂ 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸಹಾತ್ಮನಾ ಹ್ವಯತಾಮುಪಹೂತಾ ಯೆಷಯೋ 
ದೈನ್ಯಾಸಸ್ತನೂಪಾನಾನಸ್ತನ್ವಸ್ತಸೋಜಾ ಉಸಮಾನ್ಭುಷಯೋ 
ದೃವ್ಯಾಸೋ ಹ್ವಯಂತಾಂ ತೆನೂಪಾವಾನಸ್ತನ್ವಸ್ತಪೋಜಾ ಇತಿ 
ಪ್ರಾಣಾ ನಾ ಯಷಯೋ ದೈವ್ಯಾಸಸ್ತನೂಪಾನಾನಸ್ತನ್ವ ಸ್ತ- 
ಸೋಜಾಸ್ತಾನೇವ ತದುಪಹ್ವಯತೇ | 


ಅಶ್ವಿನಗ್ರಹಶೇಷಸ್ಯ ಸಮಂತ್ರಕಂ ಭಕ್ಷಣಂ ಮಂತ್ರಶೇಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಚ ದರ್ಶಯತಿ- 
ಏಷ ಆಶ್ಚಿನಗ್ರಹಃ ಸಂಯದ್ವಸುರ್ನಿಯತನಿವಾಸಃ | ಅಥವಾ ವಸುಶಬ್ದ್ಬಃ 803৩) ಧನಪರತ್ವೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಕೇಯಃ | ಮಂತ್ರಶೇಷಸ್ಯ ಸೃಫಕ್ಸಾಕೋ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯತ್ವಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಃ | 


ಈಗ ಆಶ್ತಿನಗ್ರಹಹೋಮಶೇಷದ ಭಕ್ಷಣಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಳಿದ ಪ್ರಾರ್ಧನಾರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಶೇಷವನ್ನೂ ವಿವರಿ 
ಹುವರು-ಈ ಆಶ್ವಿನಗ್ರಹದ ಹೋಮಶೇಷನವು ನಿಯತವಾದ ವಸತಿದಾಯಕವು ಅಥವಾ ಧನಸ್ರದವು. ಈ ಹೋಮಶೇಷವನು 
ಪೊ ಮನುಸ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಧನಪ್ರದವಾಗಿರುವುದು. ಹೋತ್ಸವಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಧನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಈ 
ಶೇಷವು ಶ್ರೋತ್ರ ಎಂದರೆ ಕಿವಿಗಳ ಅಧವಾ ಕೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ. ನನ್ನ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಫಾಪಾಡಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಧವುಳ್ಳ ಪ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋತ್ಸವ್ಯಆಶ್ವಿನಗ್ರಹ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಸಬೇಕು ಬಳಿಕ ಶೇಷ, 
"ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಅಧವಾ ಆತ್ಮದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶ್ರೋತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯನ್ನು ನಾನು ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸುತ್ತೀನೆ. ಆ ಶ್ರೋತ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವಕೆಯೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಹ್ವಾನಿಸಲಿ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
৪ এ ಕೂಡಿದ ಶ್ರವಣೆ,ಂದ್ರಿಯಯುಕ್ತರ್ಯೂ ದೇವತಾಸ ১০৪০৯, ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳ ಸಂರ ಕ್ಷರ್ಯೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರೂ, 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಖುಸಿಗಳಾಗಿ ಜಫಿಸರುವನರೂ ಖ್ರೌಣಸ್ವರಣೆಸರೊ ಅದ ಶ್ರೋತ್ರೆಂದ್ರಿಯಸಹಿತರೂ 


3১০5 ೩] ಐಶರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 683: 


পাপ সি ಸನ್‌, 


ಆದ ಖಸಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆ ಖುಸಿಗಳೂ" ಸಹ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 2৮০৪ ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲಿ 
ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. | 
ಪುರಸ್ತಾತ್ರಂತ್ಯಂಚಮೆಂಪ್ರನಾಯೆನಂ ಭಕ್ಷಯತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸುರೆಸ್ತಾ- 
ತ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಪುರಸ್ತಾತ್ರತ್ಯಂಚಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಭಕ್ಷಯತಿ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುರಸ್ತಾ ಚ್ಛಕ್ಷುಷೀ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಹಾರಮಾತ್ವಿನಂ ಭಕ್ತ- 
ಯತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಸ್ಯಾಶ್ಚ ಪಶವಶ್ಚ ಸರ್ವತೋ ವಾಚಂ 
ವದಂತೀಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ॥ 





হজ ಕಂಚಿದ್ದಿಕೇಷಂ ৪5০৫ লত৯)৪২৬ 9১১৫ ಹೋತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಪುರಸ್ವಾತ ಶೈ ಂತಮೈಂ- 
ದ್ರಮವಾಯವಂ ಪ್ರತ್ಯಂಚಂ ಸ್ವವಕ್ರ್ರಸಮೀಹವರ್ತಿನಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ || ಅತನಿನ ಪುರುಷಸ್ಥ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನವಾಯೂ ಪುರೋಭಾಗೇ ಸಂಪನ್ನ || ಮೈೈತ್ರಾನರುಣೇತಪಿ ಸಮಾನನ್ಯಾ ০১১৪ | 
শ ৯:৪০ ತು ಸರ್ವತಃ ಪರಿಹಾರಂ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಪರಿತೋ 5508০ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ 
ಸೃತ್ಯೇರ್ಥಃ | ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ್ಫೋತ್ರರೂಪಸ್ಯ ಆಶ್ಚಿನಸ್ಥ ಪರಿತೋ ಹರಣಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೊ _ೀತ್ರೇಣ 
ಸರ್ವತಃ ಶೃಣ್ಣಂತಿ ಪುರತಃ ಪೃಷಸ್ಮತಃ ಪಾರ್ಶಯೋರ್ನಾಚಂ ನದಂತೀಂ ಸ್ವಾರ್ಥಮಭಿದ- 
ಧಾನಾಂ ವಾಚೆಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ | ಯಥಾ ಹೋತುರೀದೃಶ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಂ ತಘಫಾಧ್ವರ್ಯೋರಪಿ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರುತಂ" ನಾಗ್ವಾ ಬಂದ್ರವಾಯನಶ್ವಕ್ಷಂರ್ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಕ್ರೋತ್ರಮಾಶ್ವಿನಃ 
ಪುರಸ್ತಾದೈಂದ್ರನಾಯನಂ ಭಸ್ಷಯತಿ ತಸ್ಕಾತ್ಪುರಸ್ತಾದ್ವಾಚಾ ವದತಿ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಬುರಸ್ತಾಚ್ಚ ಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತಃ ಪರಿಹಾರಮಾಶ್ವಿಸಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ 
ಶೃಣೋತಿ” ಇತಿ || 


ಹೋಮಶೇಷ ಭಕ್ತ್ಷಣಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ (ಸೋಮಸಾನದಲ್ಲಿ) ಕೆಲವು ನಿಶೇಷ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು 
ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರಹಶೇಷವನ್ನು ಭಕಿಸುವಾಗ ಆ ಹೋಮಶೇಷದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆನ್ನ ಮುಖದಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನೂ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಭಕ್ಷಣಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರಹೂತ್ಮಕವಾದ) ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಸಾನವಾಯುಗಳು 
ಎಂದರೆ ಉಚ್ಛ್ಚ್ರಾಸ ನಿಃಶ್ಚಾಸರೂಪವಾದ ವಾಯುಗಳು (ಉಸರಾಡುವುದು) ಪುರುಷನ ಮುಖದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಶಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿನ್ನು ನಡೆಸ ಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೈತ್ತಾ ವರುಣಗ್ರಹದ ಶೇಷವನ್ನೂ ಸಹ'ಪ್ರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ (ಮೈ ತ್ರಾನರುಣಗ್ರ ಹಾತ್ಮಕವಾದ) ಚಕುರ್ವಾಪಾರಗಳು (ಕಣ್ಲನಿಂದ ನೋಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು) ಪುರುಷನ ಮುಂದುಗಡೆಯೇ ನಡೆಯುವವು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಪುರುಷನ ಮುಖದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೆಃ ಇರುವನು. ಆದರೆ. 
ಆಶ್ವಿನಗ್ರಹದ ಶೇಷಭಾಗವನ್ನು ಭಸ್ತೆಸುವಾಗ ಹೋತ್ಸವು ಹನಿಶೈೇಷವಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮುಖದ ಮುಂದೆಯೂ, ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಎಡಬಲಪಕ್ಷ ಕೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೆೇಕು.. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆಶ್ರಿನಗ್ರ ಹಾತ್ಮ ಕವಾದ ಶ್ರೋತ್ರ ಂದ್ರಿ ಯವು (ಕಿವಿಗಳು) ಮನುಸ್ಯ ರು ಅಥವಾ ಪಶುಸ್ರಾ ಚಿಗಳು ಹಿಂಜಿ) 2৩১০২ ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ಐಂದರೆ ಸಮಸ ಸ್ವದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ) ಮಾಡುವ ಸಕಲವಿಧ ಶಬ್ದ ಗ ನ್ನೂ ৪১৪৯, ಹೋತ್ಸವು' 'ಮಾಡುವ ಈನಿಧ চন 
ವನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಸಷ ಈಕ್ರ ಮದಂತೆಯೇ 3, ಈ 23453১5৯7 ಯಜುರ್ವದದ ১১০. ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು--ನಾಗ್ತಾ ಇಂದ್ರನಾಯೆನಶ್ವಕ್ಷುರ್ನೈತ್ರಾನರುಣಃ ಶ್ರೋತ್ರ ಮಾಶ್ಚಿನಃ ಪುರಸ್ತಾದೈಂದ್ರ- 
ವಾಯನಂ ಭಕ್ಷಯತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತುರಸ್ವಾದ್ವಾಚಾ ವದತಿ ಪುರಸ್ತಾನ್ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ತಸ್ಮಾತ್ಬುರಸ್ತಾಚ್ನ ಕ್ಷುಷಾ 
ಸಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತಃ 28655৯053৩৯ 83০ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವತಃ ಶ್ರೋತ್ರೇಣ ಶೃಣೋತಿ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೪-೯-೪) ಇದರ 
ಅರ್ಥವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 


English Translation 


(The rite of drinking from the Aindravayana; Maitravaruna, and As'vina grass 
by the Hotar. The formulas repeated at those occasions.) 


The Soma offerings belonging to two deities are the vital airs, but they 
are offered in the same jar for both deities; for the reason is, that all the vital 
airs are of one and the same nature. They are sacrificed from two grahas (jars 
with small cups) for the vital airs are a pair (such as the eyes), When (after the 
Sama offering has been given to the two respective deities) the Adhvaryu hands 
“over (the Soma cup to drink of the remainder of the juice) to the Hotar, he 
receives 26 with the same mantra by which the Adhvaryu presents it to him. By 
the words: “This is a good, this is a multitude of goods; “here is good, &, 
multitude of goods; in me is the good (when the Soma is drunk), a multitude of 
goods ; ruler of speech! protect my speech! “the Hotar drinks Soma from the 
Aindravayava graha. {Then he repeats): “ Speech with breath is called hither 
{by me); may speech with breath call also me! ‘The divine Rishis, the protectors 
of our bodies, who are from austerities (tapoja) are called hither by me! may 
the divine Rishis, the protectors of our bodies, who are born from 90869116168 
‘call (also) me!” By the divine Rishis, who are the protectors of our bodies, the 
vital airs are to be understood. Thus he calls (invites the Rishis). 


(By the words): “This is a good whichghas knowledge; here is a good 
which has knowledge; in me is a good which has knowledge; ruler of the eye, 
“the Hotar drinks Soma from the Maitravaruna graha. (Then he repeats): 
“# The eye with the mind is called hither. May the eye with the mind call (also) 
me! The divine Rishis,” & ¢: (just as above). 


(By the words): “This is a good, a good which is lasting ; here is a good, 
@ good which is lasting; in meis a good, a good which is lasting; ruler of the 
sense of hearing! protect my sense of hearing!” the Hotar drinks Soma from 
the As’'vina graha. Then he repeats: “The sense of hearing with the soul is 
called thither; may the sense of hearing with the soul call also me! The divine 
Rishis,” & c. (just as above). 


.ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹೈಣಂ 085 


ಹಾಸ್‌ 





When drinking from the Aindravayava graha, the Hotar facing the cup 
turns its mouth towards his face (and drinks): for the inhaled and exhaled airs 
are in his front. Inthe same manner he drinks from the Maitravaruna jar; for 
the two eyes are in his front. When drinking from the As'vina jar, he turns its 
mouths round about; for men and animals hear speech sounding from all sides. 


ಜತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಂಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 23৩১5১০১০২১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ನನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಂಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಹ್ಮವಾದಂದು. 


১ 
পা 
d ಜು তা ಕ, 
গু 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥ 9১০৩৪ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


৯ 


[ ದ್ವಿಡೇವತೃನ್ರಹಗಳ ಹೋಮುಮಾಸುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ; ಅನುವಸಷಟ್ಕಾರದ 


ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ; ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಮಂತ್ರಗಳ ಆಗುರವು ] 





po 


ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ದ್ವಿದೇನಶ್ಯಾ ಅನನಾನಂ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾನ್ಯಜೇತ್ರಾ ಣಾನಾಂ 
ಸಂತತ್ಯೈ ಪ್ರಾಣಾನಾಮನ್ಯನಚ್ಛೇದಾಯ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ 
ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾ ನ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಾನಾಮನುವಷಟ್ಬುರ್ಯಾತ್‌ | 
০৩১৪ ২3৪ভহুত১৪৩৪৩০ ৯১১০৩৩৩৪০০৪ ভ৪ই)চত১- 
ನೃಂಸq್ಥಾಪಯೇತ್ಸೆಂಸ್ಕಾ ವಾ ಏಸಾ ಯದನುನಷಟ್ಬಾರೋ ಯ 
ಏನಂ ತತ್ರೆ ಬ್ರೂಯಾದಸಂಸ್ಥಿತಾನ್ರಾಣಾನ್ಸಮತಿಸ್ಠಿಸತ್ರ್ರಾಣ 
ಏನಂ ಹಾಸ್ಯತೀತಿ ಶಶ್ಚತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾನಾನು- 
ನುವಷಟ್ಟುರ್ಯಾತ್‌ ॥ 
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ಅಥ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಗ್ರಹೇಷು ಹೋತ್ರಾ:ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಾನಾಂ ಮಂತ್ರಾಹಾಂ 5৩৩0৪ €5৩- 
ಚ್ಛ್ಯಾಸಂ ನಿಥತ್ತ್ರೀ-ದ್ವಿದೇನತ್ಯಗ್ರಹೇಷು ಯಾ ಜ್ಯಾಂ ಪಠನ್ಲೋತಾsನವಾನಂ ಯಜೇನ್ಮಂತ್ರ: 
ಮಧ್ಯಉಚ್ಛ್ಯಾಸಮಕೃತ್ವಾ ಯಜೇತ್‌ | ದ್ವಿದೇನತ್ಕಾನಾಂ ಪ್ರಾಜಣರೂಪತ್ವಾದಯಂಂ ನೈರಂತ- 
ರ್ಯೆಪಾಠಃ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಂತತಾವಸ್ಥಾಪನಾಯ ಭವತಿ | ತತಸ್ತೇಷಾಂ ವ್ಯನಚ್ಛೇದೋ ನ 
ಭವತಿ | ಸಂತತಿರನ್ಯವಚ್ಛೇದಶ್ಲೇತ್ಯೇಕ ವಿನಾರ್ಥಿನ್ವಯವ್ಯತಿರೇಕಾಭ್ಯಾಮುಚ್ಯತೇ ॥ ಇತ- 
ರಕೇಷು ಗ್ರಹೇಷು ಯಾಜ್ಯಾಂತೇ ನಷಟ್ಕಾರೇಜಣ ಸಕೃದ್ದುತ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಕಾಗ್ಗೇ ನೀಹೀತ್ಯನು- 
ನಷಟ್ಕಾರೇಣ ಪುನರ್ಯಜಂತಿ || ಅತಃ ಪ್ರಸಕ್ತಮುನುಪಸಷಟ್ಯಾರಮಂತ್ರಂ ನಿಷೇಧತಿ- 


ನಿಪಕ್ಷೇ ಬಾಧಸಪುರಸ್ಪರಂ ಸ್ವಪಕ್ಷಂ ನಿಗನುಯತಿ--ಯದಿ ಹೋತಾ ದ್ವಿದೇವತ್ಕೇಷ್ಟನು- 
ನಷಟ್ಕಾರಮುಂತ್ರಂ ಪಕೇತ್ತದಾನೀಮುಸಂಸ್ಥಿ ಶಾನಸಮಾಸ್ತಾನನುಪರತಾನ್ಸಾ ಪ್ರಣಾನ್ಸಂಸ್ಕ್ಥಾಪ- 
ಯೇದುಸರತಾನ್ಮುರ್ಯಾತ್‌ (| ০349৫০২১৪৩৩ ৪৩৪৩ ক 8৩৪৩ ১) ಸಂಸ್ಥಾ ಗ್ರೃಹಸ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿ | 
ಅತೋ ಗ್ರಹರೂಪಾಣಾಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಮಸಪ್ಯುಸರತಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ ತತ್ರಾನುವಸಬ್ಯಾರಕಾಲೇ ಯಃ 
ಕೋತಹ್ಯೇನಂ ಹೋತಾರಂ ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛಪೇತ್‌ || ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಅನುಪರತಾನ್ಸಾ - 
ಹಣಾನುಪರತಾನಕರೋತ್‌ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಹೋಕಾರಂ ಪ್ರಾಣಃ ಪರಿತ್ಯಜತೀತಿ || ತತೋ ಪರಾಧಿ- 
ನೋ ಹೋತುರವಶ್ಯಂ ತಥಾ ಭವೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೇತೇಷ್ಟನುವಸಟ್ಕಾರಮಂತ್ರಂ ನ ಪಠೇತ್‌ || 
ದ್ವಿಜೀವತ್ಯಗ್ರಹಗಳ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸನಿನಿಂದ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ 
(ಉಸಿರಾಡುವುದು) ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ದ್ವಿಡೇವತೃಗ್ರಹಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತೃವು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಮಂತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದ ಉಸಿರನ್ನು (ಉಚನ್ಸಿಸವನ್ನು) ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಾಣರೂಪಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣರೂಪಗಳಾದ ১৩?) এম 
ನೀಶ್ವಾಸಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು 
ಮಂತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ (ಉಸಿರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಧ್ಯ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಹಾಗಾಗದಿರುವುದಕ್ತಾಗಿ ದ್ವಿಜೀವತ್ಯಗ್ರಹಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ৩১০5৪) এও ನಿಷೇಧನು 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ 'ಪಠನಾಂತೃದಲ್ಲಿ ವಷಬ್ಬಾರಮಂತ್ರದಿಂದ ಒಂದಾ 
ವರ್ತಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಸೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ಗೆೇ ನೀಹಿ ಎಂಬ ಅನುವಷಬ್ಬಾರಮಂತ್ರದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಾವರ್ತಿ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದು ಪದ್ಧತಿಯು. ಆದರೆ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುವಷಟ್ವಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಕೂಡದ್ದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹೆಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವವು. ಈ ದ್ವಿೀದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಅನುವಷಬ್ಬಾರಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಉಚ್ಛ್ಯಾಸನಿಃಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯೆನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರುಣವು 
ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಷಬ್ಬಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸಲೇ ಕೂಡದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೋತ್ಸವು ದ್ವೀದೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುಗಳನ್ನು ಒಂಜಿಡೆ ತಡೆದು.ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆಂತಾಗಿ ಪ್ರಾಣವಾ ಖನಿವಿನ ಸಂಚಾರವು ನಿಂತುಹೋಗಿ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಈ ಅನುವಷಟ್ಯಾರವು ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಿಂದೆ ಗ್ರಹರೂಸವಾದ ನ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಸಮೌಪ್ತಿ (ಕೊನೆ) ರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಪ | ನ | ১ 
ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಮಾದದಿ:ದ ಅನುವಷಟ್ಟಾರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದರೆ ಅ್ಥರುನ: ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಈ ಹೋತ್ಸ 


ಎಸ 
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“ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು ಎಲೈ ಹೋತ್ಸವೇ ನೀನು ಈಗ ಅನುವಷಟ್ಟಾರಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಅದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಈ 
"ಹೋತ್ಸವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು ಎಂದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅಸರಾಧಿಯಾದ ಹೋತ್ಯನಿಗೆ ಮರಣ 
ವುಂಬಾಗುವ ಸಂಭವವೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅನುವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸಲೇ 


ಕೂಡದು. (ವಷಟ್ಟಾರ ಮತ್ತು ಅನು এ ರಗಳ ಸ್ವರೂ উ৪ ಮತ್ತು ವಿವರಗಳನ್ನು ಮುಂಡೆ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫-೮ 
-ಖಿಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ হিজর 


ತೆದಾಹುದ್ದಿೀರಾಗೂರ್ಯ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ದ್ವಿಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ যত) 
ದ್ವಿರ್ವ 


ದಾಗೂರg್ಯ ಹೋತಾ ೯ಷಟ್ಟ ৫৮ ಕಾ a 
ಗೂರಿತಿ || 


ಅಥೈಂದ್ರಮಾಯನೇ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಶ್ನನಖುತ್ಕಾ ಪಯತಿ-ಆಗೂಃಶಚ್ಹೀನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂಭಿಧೀಯತೇ | ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ 2৪০১74০০৩৩৪ ದ್ವಿಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ದ್ವಿಃ 
ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ | 02০57 ಪ್ರೈೈಷಮುಂತ್ರೌ ಹೋತಾ ಯಶ್ವದ್ವಾಯುಮುಗ್ರೇ ಗಾನಿತ್ಕೇಕೋ 
ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದಿಂದ್ರವಾಯೂ ಅರ್ಹನ್ತೇತಿ ದ್ವಿತೀಂಯಃ | ತಯೋರುಭಂಯೋರಪ್ಯ್ಕಾ ದಾವಯಂ 
ಹೋತಾ ಯಕ್ಷದಿತಿ 2৪ ಪ್ರತಿಜಾನಾತಿ | ದ್ವಯೋರ್ನುಂತ್ರಯೋರಂತೇ ಹೋತಯರ್ಯಜ 
ಹೋತರ್ಯಜೇತಿ ದ್ವಿಃ ಸ್ರೇಷ್ಯತಿ | ಹೋತಾ ತ್ವಗ್ರೆಂ ಪಿಬಾ ಮಧೂನಾಮಿತ್ಯಾದಿಕೇ ದ್ವೇ 
ಯಾಜ್ಯೇ ಪಠಿತುಮಾದೌ ಯೇ ಯಜಾಮಹ ಇತಿ ಸಕೃದೇವ ಪ್ರತಿಜಾನೀತೇ! ದ್ವಯೋರ್ಯಾ- 
ಜ್ಯಯೋರಂತೇ ಮೌಷಡ್ಕೌಸಡಿತಿ ದ್ವಿರ್ನಷಟ್ಕರೋತಿ । ತಚ್ಚ ನ್ಯಾಯೇನ ದ್ವಿತೀಯಮಂತ್ರಾ- 
ದಾವಪಿ ಯೇ ಯೆಜಾನುಹ 9278 502588৩৪১5০ | ತಚ್ಚ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಲೋತು- 
2৪ ৬ €০৩৩ ಯಾ ಜ್ಯಾದಾವಾಗೂಃ ಹಾ ನಾಮ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಪ್ರಶ್ನುಃ | 


ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರಹನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಬಏಸುನರು--ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು 
ಆಗೂಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮೈತ್ರಾವ ರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪೆ ಥಿ ಷಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವನು. (ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರನೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೋತೃನಿಗೆ ಕೊಡುವ ನಿರ್ದೇಶವು. ಆ ಎರಡು ಪ್ರ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳಾವವು ಎಂದರೆ- ಹೋತಾ ಯಕ್ಷ ದ್ವಾ- 
০১৩১০১৫১৫৪০ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರವು; ಹೋತಾಯಕ್ಷದಿಂದ್ರವಾಯೂ ಅರ್ಹಂತ ಎಂಬುದು ಎರಡ 
ನೆಯ ಪೆ ಫಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ವು (ಆ. ಶ್ರೌ. ೫-೫-೩) ಈ ಎರಡು ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮೈತ್ರಾವರುಣನು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರದ 
"ಆದಿಯಲ್ಲಿ 28৩১৫ ভ্ত৯ ০৩৩ দু ভগ (শ০ভ১০ ಪಠಿಸಲ್ಲಿ) ಎಂಬ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸುವನು. ও8 2 ৪১৪৪ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತರ್ಯಜ ಹೋತರ್ಯಜ (৯2) ಹೋತ್ಸವೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸು) ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ. ಸಠಿಸುವನು. ಈ ಎರಡು ৪ ಪ್ರೃಷ್ಯ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರರೂಪನಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ০৩৩০ Rls 
ಮಧೂನಾಂ (ಖು. ಸಂ. ೪-೪೬-೧,೨) ಎಂಬ ಎರಡು ০০০৯১৪৯৭১০৩) ರಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನ್ನು ಹಾಗೆ ಪಠಿಸುವಾಗ ಮಂತ್ರದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯೋ ০৩৩ ಜಾಮಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು, ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


১ 
৬ 
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ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುಡು ರೂಢಿಯು) ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಅಯಂ ಪಿಬಾ ಮಧೂನಾಂ ಮತ್ತು 
ಶತೇನಾ ನೋ ಅಭಿಸ್ಕಿಭಿ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳಿದ್ದರೂ ಹೋತ್ಸವು ಯೇ ಯೆಜಾಮುಹೇ ಎಂಬ ಪ 
ಗಳನ್ನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾವತಿ? ಮಾತ್ರ ಸೇರಿಸಿ ಸರಿಸುವನು. ಆದರೆ ಮಂತ್ರಾಂತೈದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಚೇಕಾದ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೌಷಟ್‌, ನೌಷಟ್‌ ಎಂದು ಎರಡಾವರ್ತಿ (ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ) ಪಠಿಸುನನು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಒ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ 
ಪಠಿಸಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಬೇಕಾದ ০১৩৫ ಯೆಜಾನುಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು (ಎರಡುಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ) 'ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ಪಠಿಸುವುದು ಸರಿಯೇ? ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ (ಆಗೂ) 
ಬನಾಯಿತು? ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸನು ಎರಡನೇ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ০3১৫ ಯೆಜಾನುಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 


ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾದವನು. 


ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಾ ಆಗೂರ್ನ್ವಜ್ರಸ್ತದ್ಯದತ್ರ ಹೋತಾಂತರೇಣಾ- 
ಗುರೇತಾಗುರಾ ನಜ್ರೀಣ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸೀಯಾದ್ಯ 
ಏನಂ ತೆತ್ರ ಬ್ರೂಯಾದಾಗುರಾ ವಚ್ರೇಣ ಯಜವಮಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ವ್ಯಗಾತ್ಪಾ ಪ್ರಣ ಏನಂ ಹಾಸ್ಯತೀತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾ- 
ತ್ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಹೋತಾಂತರೇಣ ನಾಗುರೇತ || 


ದ್ವಿತೀಯ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾದೌ ಮಾ ಭೂದೇವಾಗೂರಿತ್ಯೇತದುತ್ತರಂ ನಿಪಕ್ಷಬಾಧಪೂರ್ವಕಂ 
ದರ್ಶಯತಿ-ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹಾಃ ಪ್ರಾಣರೂಸಾ ಯೇ ಯಮಾಗೂರ್ಯೇೇ. ಯಜಾಮುಹ ಇತಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಸಾ ವಚ್ರರೂಸಾ | ತಥಾ ಸತ್ಯತ್ರ ಕರ್ನುಣ್ಯಂತರೇಣ ಯಾಜ್ಯಯೋರ್ಪುಧ್ಯೇ ಯದಿ 
ಹೋತಾ ಗುರೇತ ಸ್ರತಿಜಾನೀಯಾತ್ತದಾನೀಮಾಗೂಃಸ್ವರೂಸೇಣ ವಚ್ರೇಣ ಯಜಮಾನಸ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಾನ್ನೀಯಾದ್ದಿಗತಾನ್ಮೂರ್ಯಾತ್‌ || ತತ್ರ ತೆಸ್ಕಾಮಾಗುರಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಂ ০৩৩৪ 
ಹೋತಹ್ಯೇನಂ ಹೋತಾರಂ ಶಷೇತ್‌ | ಕಥಫನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ || ಆಗುರಾ ವಚ್ರೇಣ ಹೋತಾ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್ವ್ಯಗಾದ್ಧಿಗತಾನಕರೋತ್‌ || ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ್‌ಜ ಏನಂ ০১১৯১৪৩৯৭১০ 
ಹೋತಾರಂ ವಾ ಪರಿತ್ಯಜತೀತಿ! ತೇನ ಕೃತಃ ಶಾಪೋತವಶ್ಯಂ ತಥೈವ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ತಯೋ- 
ರ್ಯಾಜ್ಯಯೋರಂತರೇಜ ಮಧ್ಯೇ ಹೋತಾ ನಾಗುರೇತ | 


ಈ ಪೂರ್ವಪ್ತವು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಎರಡನೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಗೂಃಕರಣವು 
(ಸ್ರತಿಜ್ಞೆಯು) ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಯಜಾಮಹೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿಜೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುನವು ಮತ್ತು ಆಗೂಃಕರಣವು 
ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಯೋ ০৩১৪৯৪৩১৪৪৫ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಯಾವದಿರುವುದೋ ಅದು. 
ವಜ್ರಾಯುಧರೂಪವಾಗಿರುನವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಠಶಿಸುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವು ಆಗೂಃಕರಣನನ್ನು (০১৩৫ ಯೆೊಜಾಮುಹೇ ಎಂದು ಮಂತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು) ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಆಗ 


ಆಗೂಃಕರಣರೂಪವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಯಜನಾನನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ (৯১০0০. 
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hee 





০১ 


ಮೃತನಾಗುವಂತೆ) ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಆಗೂಃಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಸನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಶಪಿಸಬಹುದು- ಈ ಹೋತ್ಸವು ಆಗುರಾ 
ಎಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಹೋತ್ಕವಿನ ಪ್ರಾಣವೂ ಹೊರಟುಹೋಗುನುದು ಎಂದು ಶನಿಸಿದರೆ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಆಗೂಃಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬಾರದು. 





ಅಥೋ ಮನೋ ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ವಾಗ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಹೋತಾ ಮನಸಾ ವಾ ಇಷಿತಾ ವಾಗ್ವದತಿ ಯಾಂ ಹೃನ್ಯಮನಾ 
ವಾಚಂ ವೆದತ್ಯಸುರ್ಯಾ ವೈ ಸಾ ವಾಗದೇನಜುಸ್ಟಾ ತದ್ಯದೇ- 
ವಾ್ರ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ಟ್ವರಾಗುರುತೇ চা ಹೋತು- 
ರಾಗೂಃ || 


ತತ್ರೈವ ০২১৩৬ $೦ತರಮಾಹ-- ಅಪಿ ಜೆ ৪১১) ত৯) ನರುಣೋ ০৩১৪৪ ಸ್ಸಸ್ಕ್ಯ ಮನಸ್ಸಾ- 
ನೀಯೋ ಹೋತಾ ತು 2৩৯) Xಾನೀಯತಃ 1 ಲೋಕೇ k ಮನಸಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ವಾಗ್ವಕ್ತನ್ಯಂ 
ಬ್ರೂತೇ || ০৩৩০৭ ৪ লং ಯಾಂ ವಾಚಂ ವದತಿ ಶ್ರ ಸಾ ಮಾಗಸುರೇಭ್ಯಸ್ತಾಮ- 
ಸೇಭ್ಯೋ ಹಿತಾ ತೀಷಾಮಸಂಬಂದ್ಧ ಪ್ರಲಾಸನ್ರಿಯೆತ್ವಾತ್‌ || by ಸೌ ಮಾಕ್‌ ಸಾತ್ಮಿಕಾನಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಾ ತಸ್ಮಾನ | রহ ವಾಗ್ಯಕ್ತ್‌ವ್ಯಾ || ತೆಥಾ ಸತ್ಯಿತ್ರ ಮನೋ. 
ರೂಪೋ ನು ೃಿತ್ತಾವರುಣೋ ದ್ವಿರಾಗುರತ ಇತಿ ಯದಸ್ವಿ ಸೈನ ಶಕ್ಸೆ ಷಿತಸ್ನ. wis ಹಸ್ಯ 
ಹೋತುರಾಗೂರ್ದಿತೀಯಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ | ತಸಾ বিল a) ಹೋತಾ ನಾಗುರೇತ i 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಕ್ತೆಯನ್ನೂ ಹ(ಳ.ವರು. ಮೈತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಮನಃಸ್ಥಾನೀಯನು ಎಂದರೆ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲರುವನು 
ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಚಾಲಕನಾಗಿರುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋತ್ಸನೆಂಬ ಖುತ್ಚಿಜನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಸ್ಯಾನೀಯನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಚಿಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಸುವ ಯತ್ತಿ ಜನಾಗಿರುವನು. ಮುಖಾ ಭಿಪ್ರಾ ০৩১০৪ ৫০০ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ನೈತ್ರಾ 
ವರುಣನೇ ಮನಸ್ಸು, ಹೋತ್ಸ ವೇ ಮಾತನಾಡುವ ಬಾಯಿಯು. ಕೋಕವೈವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಿಸುವ ಅ 
ಗಳನ್ನು ಪುರುಷನು ঠা ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ০৩৩০১) ಮನ- 
ಸಾಭಿಗಚ್ಛತಿ ತದ್ವಾಚಾ ವದತಿ ಎಂದು কলর ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ಅನ್ಯಮನಸ್ಸ ಇಗಿ ಏನಾದರೂ ಮಾತೆನಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಮಯೋಚಿತವಲ್ಲಡೆ ও ০০১3 ১৯7০১৭১০০০৪ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅಸುರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹಿತನೆನಿಸಬಹುದು. ಸ್ವಾತ್ಮಿಕರಾದ ঠা ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಏ ಪ್ರಿ ಯೆವಾಗಿರು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡಬೇಕಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕನಾಗಿಯೇ লিজা 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ದೆ ಮನಸ್ಸೆ ০৩১ ಪರಿಗಣಿಸಿಟ್ಟ ರುವ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಆಗೂಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಹೋತ್ಸವು ৪ ಸರಿಯಾದ irik ৪৪০১ ಎರಡನೇ ಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗೂಃಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. . 
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English Translation 


(On the repetition of the two Yajya mantras for libation from the Dvidetya-grakas. 
No Anuvashatkara allowed. On the Agur for those Yajyas.) 


The Soma belonging to two deities ure the vital airs. The Hotar ought to 
36068 the two Yajya mantras for the offering poured out of such a jar without 
stopping (at the end of the first mantra) in order to keep together the vital uirs 
and to prevent their being cut ; of. The Soma jars belonging to two deities are 
the vital airs. (Thence) the Hotar should not make the Anuvashatkara (৮৪১ not 
pronounce the formula: “ Agni, eat the Soma” With the formula Vaushat! after 
the Yajya has been repeated): If he do so, then he stops the circulation of the 
vital airs which are not stopped in any other way. For this formula (the 
Anuvashatkaru) is a stop. (If one should observe a Ilotar repeat the Anuvuaiat- 
kara) one ought to tell him, that he had stopped the vital airs, which are not 
stopped (otherwise), and that he would (consequently) lose his life. This always 
happens. Thence he ought not to repeat that formula (the Anuvashatkara) when 
pouring oblations from the Soma jars belonging to two deities. 





They ask, (what is the reason that) the Maitravaruna priest gives twice 
his assent that the Yajya mantra should be repeated, and calls twice (upon the 
Hotar) to do ১০ whilst the Hotar declares his readiness to repeat the Yujya 
mantra only once, and (concludes with) pronouncing twice, Vaushat! Vaushat! 
{mstead of doing once)? What is the (meaning) of the [10৮98 declaration of his 
readiness to repeat the Yajya mantra (that he repeats it only once at the 
begining and not before the second mantras)? 


(The answer is) The Soma jars belonging to two deities are the vital aire. 
“I'he Agur formula is the thunderbolt. If theréfore the Hoar wid ಳಿ এ 
between (the two Yajya mantras) the Agur formule; he ৭৬848 deprive ৬৬ 
sacrificer of his life (as 16 striking him) with a weapon 1786 the hpndorboll a 
‘one should observe a Hotar doing 30), one ought to tell him, that for having, by 
means of the Agur weapon, deprived the sacrificet of his life, he himself would 
also lose his life Thus it always happens. {Thérefore) the Hotar ought not to 
repeat the Agur formula in the midst of the two Yajya mantras. 





And further, the Maitravaruna priest 18 the mind of the sacrifice, and the 
Hotar its speech. Speech ৪ eaks only when instigated by the mind (todo 80). 
[1 ঘি 6ne utters speech difbrént from what he thinks, such a speech is liked 
only by the Asuras, but not by the Devas. -The Agur formula of the Hotar is 
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ದ್‌ ನ್‌್‌ 





contained in the two Agur formulas (hota yakshat) pronounced at this (occasion) 
by the Maitravaruna priest. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ನನಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


০৫৩০১76৫৯৮৮ 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಹಾಯು ಹಂಚವಮಃ ಖಂಡು 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಖದನೆಯ ಖಂಡವು 


১৯২১ 


ಯತುಯಾಜಗಳು ] 


er ರ ಗಾ 


ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಯತುಯಾಜಾಸ್ತದ್ಯದ್ಧತುಯಾಚೈಶ್ಚರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾನೇನ 
ತದ್ಯ್ಧಜಮಾನೇ ದಧತಿ | 


ಯೆತುಗ್ರಹಯಾಗಾನ್ವಿಧತ್ತೀ- ಮುಧುಮಾಧನಾದಯ ಕುತುದೇನಾ ಯತ್ರೇಜ್ಯಂತೇ 
ತ ಏತ ಯಜುಯಾಜಾಸ್ತೇ ಚ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸಾಃ | ಪ್ರಾಜಶಬ್ಸೇನ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾನಾಸ್ರ್ರ- 


ಯೋನಿ ವಿವಸ್ಷಿತಾಃ!| ತೈಃ ಇಕುತುಯಾಚ್ಛೈರನುತಿಷ್ಠೇಯಂಃ ತೇನ ಪ್ರಾಣಾನೇವನ ಯಜಮಾನೇ 
ಸ್ಮಾಪಯಂಂತಿ | 


ಈಗ ಖಯತುಗ್ರಹೆಯಾಗದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಯತುಗಳೆಂದರೆ- ವಸಂತ, ಗ್ರೀಷ್ಮ, ವರ್ಣಾ, 
ಶರತ್‌, ಹೇಮಂತ, ಶತಿರ ಎಂಬ ಆರು ಖುತುಗಳು ಇರುವವು. ಎರಡೆರಡು ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಖುತುವಿರುವುದು. 
ಚೈತ್ರ ವೈಶಾಖಮಾಸಗಳಿಗೆ ವಸಂತಖುತುನೆಂದೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಷಾಢಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಷ್ಮಖತುವೆಂದೂ, ಶ್ರಾನಣ ಭಾದ್ರಪದಮಾಸ 
ಗಳಿಗೆ ವರ್ಷಾಖಯತುನೆಂದೂ, ಆಶ್ವಯುಜ ಕಾರ್ತೀೀಕಮಾಸಗಳಿಗೆ ಶರದೃತುವೆಂದ್ಯೂ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಪುಷ್ಯಮಾಸಗಳಿಗೆ ಹೇಮಂತ 
ಖತುವೆಂದೂ, ಮಾಘ ಫಾಲ್ಲುಣಮಾಸಗಳಿಗೆ ಶಿಶಿರಯತುವೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳಿರುವವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -ಮಧುಶ್ವ ಮಾಧ- 
অত) ವಾಸಂತಿಕಾವೃತೂ, ಶುಕ್ರೃಶ್ನ ಶಂಚಿಶ್ನ ಗ್ರೈೈಷ್ಮಾನೃತ್ರೂ নিতু, ನಭಸ್ಯಶ್ವ ವಾರ್ಷಿಕಾವೃತ್ರೂ ಇಷ- 
ಶ್ಲೋರ್ಜಶ್ಚ ಶಾರಡಾವೃತ್ತೂ, মত্ত, ಸಹಸ್ಯಶ್ನ ಹೈಮಂಕಿಕಾವೃತ್ಯೂ ತಪಶ್ನ ತಪಸ್ಯಶ್ವ ಶೈಶಿರಾನೃತೂ 
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ತೈ. ಸಂ. ೪-೪-೧೧-೧) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಮಧು (ಚೈತ್ರ) ಮಾಧವ (ವೈಶಾಖ) ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸಂತಾದಿ ಆರು ಖುತುಗಳು ಯಾವ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವೋ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಯೆತು- 
ಯಾಜಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖುತುಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವವು ಎಂದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಾಣಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಈ ಖುತುಯಾಜಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುನ ಯಜನಮಾನನಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವುಂಬಾಗುವುವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ಸಳ್‌ ಯತುನೇತಿ ಯೆಜಂತಿ ಪ್ರಾಣಮೇನ ತದ್ಯಜಮಾನೇ ದಧತಿ 
ಚತ್ತಾರ ಯತುಭಿರಿತಿ ಯೆಜಂತ್ಯಪಾನಮೇನ ತದ್ಯಜಮಾನೇ 
ದಧತಿ ದ್ವಿರ್ಯತುನೇತ್ಕುಪರಿಸ್ಟಾದ್ವ್ಯಾನಮೇನ ತದ್ಯಜಮಾನೇ 
ದಧತಿ ಸನಾ ಅಯಂ ಪ್ರಾಣಸ್ರೇಧಾ ನಿಹಿತಃ ಪ್ರಾಣೋತ- 
ಹಾನೋ ನ್ಯಾನ ಇತಿ ತದ್ಯದೃತುನ ಯತುಭಿರ್ಯತುನೇತಿ 
ಯಜಂತಿ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಂತತ್ಯೈ ಪ್ರಾಣಾನಾಮವನ್ಯವಚ್ಛೇ- 
ದಾಯ || 


ಿಕುತುಗ್ರಹಾಶ್ನ ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾ ಕಾಸ್ತತ್ರಾದ್ಯೇಷು ಸಷಟ್ಟು ಶಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ - 
ಅಧ್ವಯರ್ಬಾಣಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಸ್ರೈಷಸೂಕ್ತಗತ್ಸೆರ್ನುಂತ್ರೈಃ: ಕ್ರಮೇಣ 
ಹೋತ್ರಾದೀನ್ಸೋಷ್ಯತಿ ತೇನ ಸ್ರೇಸಿತಾ ಹೋತ್ರಾದಯೆಃ& ಇ೫ಿತುನಾ ಸೋಪುನಿಿತ್ಯೇನಂ 
০৩১৪৪৫০৩৩১৪ | ಏತೇಷಾಂ ಷಣ್ಗ್‌ಮೃುತುಯಾಜಾನಾಂ ಪ್ರಾಜಣಸ್ಸರೂಪತ್ಕಾಜ್ಞೋತ್ರಾದಯಃ 
ಷಡಪಿ ಯಜಮಾನೇ ಪ್ರಾಣಂ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ | ಸಪ್ತನಮುಮಾರಭ್ಯ ದಶಮಾಂತೇ ವಿಶೇಷಂ 
ವಿಧತ್ತೇ- ಅಧ್ವರ್ಯೂಣಾ ಪ್ರೇಸಿತೋ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ ಪ್ರೈಸಸೂಕ್ತಗತೈಃ ಸಪ್ತ್ರಮಾದಿಭಿಶ್ವತು- 
ರ್ಭಿರ್ಮಂತ್ರೈೈ8 ಹೋತ್ರಾದೀನ್ವ $೪ ನೇಣ ಚತುರಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ। ತ ಇಹುತುಭಿ: 78১৫৪১১৪১৩৬ 
ಬಹುವಚನಾಂತಪ್ರಯೋಗೇಣ ಚತ್ಕಾರೊಟ&ಪಿ ಯಜೇಯುಃ ತೇಷಇಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಯತು- 
ಯಾಜಾನಾಂ ಅಪಾನನಾಯುಂಸ್ವರೂ ಪತ್ವಾತ್ತದ್ಯಾಗೇನ ಅಪಾನಮೇನ ಯಜಮಾನೇ ಸ್ಥಾಪ- 
০৩১০৪ | ಏಕಾದಶದ್ದ್ವಾದಶಯೋರ್ನಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಧ್ವರ್ಯೂಸ್ರೇಸಿತೋ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣಃ 
ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತಗತಾಭ್ಯಾಮೇಕಾದಶದ್ದ್ಧಾದಶಾಭ್ಯಾಂ ಮನ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ | ತೇನ ಪ್ರೇಷಿತೌ 
ಮಾನಧ್ಧಯಾಯಜಮಾನೌ ಯತುನಾ ಸೋಮನಿತ್ಯೇಕನಚನಾಂತಪ್ರಯೋಗೇಣ ಯಜೇ- 
ತಾಮಂತ್ಯಯೋರದ್ದ್ಯಯೋರ್ಯಾಗಯೋಃ ವ್ಯಾನಸ್ವರೂಪತ್ವಾತ್‌ ತದ್ಯಾಗೇಸ ವ್ಯಾನಮೇವ 
ಯಜಮಾನೇ ಸರ್ಮೇಷ್ಯೃತ್ವಿಜಃ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ | ಅನೇನೈನ ಕ್ರಮೇಣ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಫ್ವರ್ಯೋಃ ಪ್ರೈಷ ಆಪಸ್ತಂಬೇನ ದರ್ಶಿತ£-« ಯತುನಾ ಪ್ರೇಸ್ಯತಿ ತ್ರಿಸ್ಟಾದ್ಯೇಷ್ಟಧ್ವಯಂ೯ಃ 
ಸಂಘಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯೇನಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಾ ಪಾತ್ರಯೋರ್ನ್ಮೂಖೇ ಪರ್ಯಾನೃತ್ಯರ್ತುಭಿಃ ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ 


ಹಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 693 





ದ್ವಯೋರಧ್ವರ್ಯೂರೇವಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ನಾತಾ ಪುನಃ ಪರ್ಯಾವನೃತ್ಯರ್ತುನಾ ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ಸಕೃದ- 
ಥ್ವ್ಯರ್ಯುರೇವಂಪ್ರತಿಪ್ಪಸ್ಮಾತಾ” ಇತಿ॥ತದೇಕವಚನಾಂತಬಹುವಚನಾಂತೈ ಕವ ಚನಾಂತೈರ್ಬುತು- 
ಶಬ್ಮ್ರೈರುದಾಹೃತಃ ৪ ್ರ, ಸಸ್ತೈೈತ್ರರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇ ಸಂಗೃಹ್ಯಾಮ್ನಾಾತಃ--ಯತುನಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತ್ತಿ 
ನಟಿ ತ್ವ ಆಹ লন ಯತವ ಯೆತೂನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಯತುಬಿರಿತಿ ಚೆತುಶ್ತತುಷ್ಟ್ಪದ ಏನ 
ಹಶೂನ್ಸಿ ೇಣಾತಿದ್ವಿಃ ಪುನಃ ರ್ಬುತುನಾsಹ ದ್ವಿಪದ ಏನ ಪ್ರೀಣಾತಿ” ಇತಿ! ತಾನೇತಾನೃತಂ- 
ಯಾಜಾನ್ಸ್ಪ_್ರಶಂಸತಿ--ಶರೀರನಮುಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಸ್ರಾಣನಾಯೋಃ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವ್ಯಾನಾಖ್ಯಾಭಿಃ 
ವೃತ್ತಿಭಿಸ್ತ್ರಿನಿಧತ್ವಾ ದೃತುಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗೇಣ ತ್ರಿನಿಥೇನ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಂತತಾ 
ಭನಂತಿ ನತು ವ್ಯವಚ್ಛಿದ್ಯಂತೇ | 


ಖತುಗ್ರ ಹಗಳು ಹನ್ನ ರಡು ಇರುವವು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಗ್ರ ಹಗಳ ವಿಚಾ ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಧ್ವ ರ್ಯವಿನ ಆದೇಶದಂತೆ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನೆಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನು ಫೆ ಫ್ರೈಷಮಂತ್ರ ಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಯತಿ ಚನನ್ನು ನರ್ದೇಶಿಸುವನುು ಅವನ ನಿದೇಶದಂತಿ Po ಖುತ್ತಿಜರು ৪৯১১৯ 
28৩2 ৩2৩৩০ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಯುತುನಾ ಎಂದು ಏಕವಚನಾಂತವಾದ ಆರು ಖುತುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಹೋತ್ರಾದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು (ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು) ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಸ್ಥಾಹಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಖುತುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವನು- ಇದರಂತೆಯೇ ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಹೋತ್ತಾದಿಗಳು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಪುಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಕುತುಭಿ8 ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾಂತಪದಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಪಠಿಸಿ ನಾಲ್ವುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಹೋಮಮಾಡುವರು. ৪৩৩০৪ ಎಂಬ ಬಹುವಚನಾಂತವಾದ ಖುತುಯಾಜಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಖುತ್ತಿಜರು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಅಪಾನವೆಂಬ ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವರು. ಪುನಃ ಮೈತ್ರಾವರುಣನಿಂದ 
৪১৩৪১ন৯ ಸೋಮಂ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಅಧ್ವಂರ್ಯ ಮೆತ್ತು ಯಜಮಾನರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹನ್ನೊಂದು ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡ 
ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯುತುನಾ ಸೋಮಂ ಎಂದು ವಏಕನಚನಾಂತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾನನಾಯುವನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರೂ ಸೇರಿ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನವಾಯುವನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸುವರು. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಪ್ರೈಷ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಷಠನಕ್ಕಾಗಿ ಮೈತ್ರಾ ವರುಣನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆದೇಶನನ್ನು ಆನಸ್ತಂಬರು ಹೀಗೆ ವಿನರಿಸಿರುನರು*ಕುತುನಾ 
ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಷ್ಟಾದ್ಯೇಸ್ಟಧ್ವಂಯರಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯೇವಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಪಾತ್ರಯೋರ್ಮುಖೇ ಪರ್ಯಾ- 
ನೃತ್ಯರ್ತುಭಿಃ: ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ ದ್ವಯೋರಧ್ಧಯರ್ಣರೇನಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಮಾತಾ ಪುನಃ ಪರ್ಚಾವೃತ್ಯರ್ತುನಾ 
ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ಸಕೃದಧದ್ದಯರ್ಯರೇವಂ ಪ್ರತಿಪ್ರಸ್ಥಾತಾ ಇತಿ (ಆಪ.ಶ್ರೌ. ೧೨.೨೬.೧೭ ರಿಂದ ೧೯) ১৩১৩১০১০০৪২ 
ಹೋಮಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. ಮೊದಲು ಆರು ಖುತುಯಾಜಹೋಮಗಳು ಎಏಕನಚನಾಂತವಾಗಿರುವವು. ಇನು 
ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಏಸುವನು, ಅನಂತರ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಹೋಮಗಳು (೭ ರಿಂದ ೧೦) ಬಹು 
ವಚನಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಯ ಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಅನಾನವಾಯುನನ್ನು ಸ್ಟಾ ಏಿಸುವವು. ಕೊನೆಯ ಎರಡು (೧೧ ಮತ್ತು ೧೨) ಮಂತ್ರ ಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಏಕವಚನಾಂತೆವಾಗಿದ್ದು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾನವಾಯುನನ್ನು ಸಾ টি ಪಿಸುವವು. ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ಗಳ 
ಖಿಷಯವನ್ನು ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ টির 2 ಪ್ರೇಷ್ಯೇತಿ ಷಟ್ಟೃತ್ಸ ಆಹ ಷಡ್ತಾ ಚುತವ 
ಏಏತೂನೇವ ಪ್ರೀಣಾತ್ಯೃರ್ತುಭಿರಿತಿ ಚತುಶ್ನತುಷ್ಪದ ಏನ ಪಶೂಸ್ಸ್ರೀಣಾತಿ ದ್ವಿಃ ಪುನರ್ಚುತುನಾಹ 


694 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ ভিডি 





ದ್ವಿಪದ ಏವ ಪ್ರೀಣಾತಿ (ತೈ. ಸಂ, ೬-೫-೩-೨) ಎಂದರೆ ৪০০৩ ಆರು ವತಂತ್ರೆಗಳು ಚುತುನಾ ಎಂದು ವಿಕನಚನಾಂತ 
ವಾಗಿದ್ದು ವಸಂತಾದಿ ಆರು ಖುತುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವವು ; ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಮಂತ್ರಗಳು ಚುತುಭಿಃ ಎಂದು ಬಹುವಚ 
ನಾಂತ್ಸವಾಗಿದ್ದು ১৩১ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪಶುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವು ; ಹೊನೆಯ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳು ಪುನಃ ಇಕುತುನಾ 
ಎಂದು ಏಕವಚನಾಂತವಾಗಿದ್ದು ಎರಡು ಪಾದಗಳಿರುನ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತೈಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವು ಎಂದೆಭಿಪ್ರಾಯವು. ಯತುಯಾಜ 
ಸ 8১045852333, ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಈ ಖುತುಯಾಜಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವವು. ಪ್ರಾಣವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು- 
ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ ಮತ್ತು ವ್ಯಾನ ಎಂದು. ಇವುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 2১৫৪৪ 
ಯತುನಾ ಎಂದು ಏಕವಚನಾಂತಸಾಗಿ ಆರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಪಾನನಾಯುವನ್ನು ಯೆತುಭಿಕ ಎಂದು ಬಹುವಚನಾಂತ 
ವಾದ ২০৩১) ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾನವಾಯುವನ್ನು ৪৪১৩১ নিত ಎಂದು ವಕನಚನಾಂತವಾದ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. (ಪ್ರಾಣನೆಂದರೆ ಉಚ್ಛಾ ಎಸರೂಷವಾದ ವಾಯುವು ; ಅಪಾನನೆಂದರಿ ನಃಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ ವಾಯುವು ; 
ವ್ಯಾನನೆಂದಕೆ ১০০২১৪১০১০৪ ನಿಂತು ಸಂಚರಿಸುವ ನಾಯುವು). ಈ ಖುತುಯಾಜಹೋಮವನಿಧಾನದಿಂದ ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ 
ರೂಸವಾದ ಪ್ರಾಣ, ನಿಃಶ್ವಾಸರೂಸವಾದ ಅಪಾನ ಸಂಚಾರರೂನವಾದ ವ್ಯಾನ ಎಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾದ 


ವಾಯುಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಶಾಶ ತವಾಗಿ মণ ಸಲಾಗುನುದು. ಅವುಗಳು ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಯತುಯಾಜಾ ನರ್ತುಯಾಜಾನಾಮುನು ವಷಟ್ಟು- 
ರ್ಯಾದಸಂಸ್ಥಿತಾ ವಾ ಯತನ ಏಕೈಕ ಏವ ಯದೃತುಯಾ- 
ಜಾನಾಮುನು ವಷ ಭ್ಫುರ್ಯಾದಸಂಸ್ಥಿತಾನೃತೂನ್ಸಂಸ್ಥಾಪಯೇ- 
ತೃಂಸ್ಥಾ ವಾ ಏಸಾ ಯಂದನುವಷಟ್ಬಾರೋ ಯ ಏನಂ ತತ್ರ 
ಬ್ರೂಯಾದಸಂಸ್ಥಿತಾನ್ಸತೊನ್ಸ್ನಮತಿಷಸ್ಠ್ಮಿಪದುಸಷ್ಟೃನುಂ ಭನಿಷ್ಯ- 
ತೀತಿ ಶಶ್ವತ್ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಕಾನ್ನರ್ತುಯಾ ಜಾನಾಮುನುವಷಟ್ಟು- 
ರಾತ್‌ ॥ 


ತೇಷು ಜುತುಯಾಜೇಷ್ವನುನಷಬ್ಬಾರಂ ನಿಷೇಧತಿ- ಲೋಕೇ ವಸಂತಾದ್ಯೃತವೋಃ- 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಅಸಮಾಸ್ತಾ ಅನುಪರತಾ ಏಕಸ್ಕೈಕಸ್ಕಾನಂತರಮೇನ ದ್ವಿತೀಯ ಇತ್ಯೇವಮೇಕ್ಸೈಕ- 
ಕ್ರಮೇಣ ವಸಂತೆಗ್ರೀಷ್ಮನವರ್ಷಾಶರದ್ದೇಮಂತಶಿಶಿರಾಖ್ಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಮಾಸದ್ವಯೇನ ದ್ಯಾದ- 
ಶಮಾಸಾತ್ಮಕಾ ಘಟೀಯಂತ್ರನತ್ಪುನಃಪುನರಾವರ್ತಂತೇ।! ಅತೋ ನ ಕದಾಚಿದಸಿ ಇಹುತೂನಾ- 
ಮುಪರತಿರಸ್ತಿ || ನಿಪಕ್ಷಬಾಧಕಸಪೂರ್ವಕಂ ಸ್ವಪಸಕ್ಷನುಪಸಂಹರತಿ--ದುಃಸನುಂ ರೋಗದಾ- 
ರಿದ್ರ್ಯರೂಪಂ ನಿಷವಂಂ 5০৪৪০৭7৭১৪০ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ನವದ್ವಾ ಖ್ಯೇಯಂಂ || 


ಈ ಯತುಯಾಜಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅನುವಷಟ್ಕೂರವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದಡೆಂದು ನಿಷೇಥವನ್ನು ವಿಶದಸಪಡಿಸಿರುವರು. 
ಈ ಖಯುತುಯಾಜಗಣ ಪ್ರಾಣಸ 150832১0১০০, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 


" ಹೋಡುವಾಗ ವಸಂತಾದಿಯುತುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಚ್ಛತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂತತವಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವವು, ವಸಂತಯತುವಾದ. 


-৯১০হে ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 695 


ಶೂಡಲೇ ಗ್ರೀಷ್ಮ, ಗ್ರೀಷ್ಠವಾದಕೂಡಲೇ ವರ್ಷಾ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಯತುವಾದಕೂಡಲೇ 2৩১৪১১০3০০৪ ಎಡೆಬಿಡಡೆ 
'ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವವು ಇವಕ್ಸೆ ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲ. ಅನುವಸಟ್ಯಾರವು ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಈ 2১১ 
ಯಾಜಹೋಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಕೂಡದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಪ್ರಕ್ಸ ತಿನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ಖಯತುಗಳ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯುಂಬಾಗಬಹುದು ০১০৩৪ ವಸಂತಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಹರುವ ಸ್ಪಭಾವವು ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿ ವರ್ಸಾ 
৩১১৪৪ ಸ್ವಭಾವವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ಖಯತುವಿನ ಸ್ವಭಾವವು ಮತ್ತೊಂದು ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ರೋಗರುಜಿನಾದಿಗಳು ಸಂಭವಿಸುವ ಅಪಾಯನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತಿನಿಯಮಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗದಂ 


ತೆಯೂ ಖಯತುಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಯಾನಾಗಲೂ ನಡೆದುಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಖಯತುಯಾಜಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 
"ಅನುವಷಬ್ಬಾರವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. 








English Translation 
(Rituyajas) 

The mantras repeated for the offerings to the Ritus (seasons) are the vital 
airs. By performing them, they (the priests) provide the sacrificer with vital 
airs. By repeating six mantras containing the singular rituna to the Ritus, they 
provide him with the air exhaled (apana); by repeating, at last, two mantras 
containing the singular rituna they provide him with the circulating vital air 
(vyama). For the vital airs are three-fold viz., air inhaled, air exhaled, and 
the air circulating in the body. (These Ritu offerings being made in three 
sections) in the first (series of mantras when six are given) the singular rituna is 
used; in the second the plural ritabhir; and in the third the singular again 


rituna are applied. (This is done) to keep together the vital airs, to prevent them 
from being cut off. 


The Ritu Yajas are the vital airs. (Thence) the Hotar ouglt not to repeat 
the Anuvashatkara. For the Ritus have no end; one (always) follows the 
Anuvashatkara) when making the offerings to the Kuitus, he would bring the 
endless seasons (their endless succession) to a stand still. For this formula is a 
stand still. Who therefore should repeat it would bring the Ritus to a stand still 
and difficulty would be created (for the sacrifice). 11019 ulways happens. Thence 
he ought not to repeat that formula, when repeating the mantras for the offerings 
to the 1008, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಸ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಭಾಸ್ಯಸ್ಥ ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖುಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವು. 
EA NOಲೂ. 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಯೂಯೇ ಸಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ROS), (NCO 


[ ಹೋತೃನಿನ ಪುರೋಡಾಶಭನ್ಷಣವು ಮತ್ತು ಗ್ರಹಶೇಷವಾದ ಸೋಮಪಾನವು 


১ ನ 


ಪ್ರಾಣಾ ವೈ ದ್ವಿಜೇವತ್ಯಾಃ ಪಶನ ಇಳಾ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಾನ್ಸಕ್ಷಯಿತ್ತೇಳಾ- 
ಮುಪಹ್ವಯತೇ ಸಶನೋ ವಾ ಇಳಾ ಪಶೂನೇವ ತದುಪಹ್ವ- 
ಯತೇ ಪಶೂನ್ಯಜನಾನೇ ದಧಾತಿ! 


ಸವನೀಯಪಶುಪುಕೋಡಾಶಸಪ್ರಚಾರಾದೂರ್ಧ್ಯ್ವಂ ತದಂಗನಿಂಡೋಪಹ್ವಾನಮನವ- 
মি ದ್ವಿಡೇನತ್ಯಗ್ರಹಸ್ರ್ರಚಾರಃ ಕೃತಃ | ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ತದ್ದ್ರಹಶೇಷಭಕ್ಷಜಣಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ 
ತತ್ರ ಇಳೋಪಹ್ವಾನಗ್ರಹಶೇಷಭಸ್ಸಣಯೋಃ ಕಂ ಪೂರ್ವಂ ಕಿಮಪಷರಮಿತಿ ಕ್ರಮಸ್ಯ ಜ್ಞಾತು- 
ಮಶಕ್ಯತ್ವಾತ್ತಂ ಕ್ರಮಂ ವಿಧತ್ತೇದ್ವಿಡೀವತ್ಕಾನಾಂ ವಾಗಾದಿಪ್ರಾಜರೂಪತ್ಸಂ ಪೂರ್ವಮೇೋ- 
ವೋಕ್ತಮಿಡಾದೇನತಾ ಚ ಗೌಾರ್ನಾ ಅಸ್ಕೈ ಶರೀರಮಿತಿ ಶ್ರುತೇಃ ಪಶುರೂಪಾ || ತತ್ರೈನಂ 
ಸ್ಸಿತೇ ಪ್ರಫಮತೋ ದ್ವಿಜೇನತ್ಯಗ್ರಹಶೇರ್ಸ್ಷಾ ಭಸ್ಷಯಿತ್ಕಾ ಪಶ್ನಾದಿಳೋಪಹ್ವಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || 
ತಥಾ ಸತೀಡಾಯಾಃ ಸಶುರೂಪಕ್ಟೇನ ಹೆಶುನೇವೋಸಹೂತವಾನ್ಸವತಿ || ತಾಂಶ್ಸ ಪಶೂನ್ಸೃ” 
ಕೀಯ್ಕೆ8 ಪ್ರಾಣೈಃ ಸುಸ್ಲಿತೇ ಯಜನಾನೇ ಸ್ಮಾಪಯತಿ | ಅಯಮೇವಾರ್ಥೋ ವ್ಯತಿರೇಕ- 
ಮುಖೇನ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಿಕೂ-“ ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಏತೇ ಯದ್ವಿದೇನತ್ಕಾಃ ಪಶನ ಇಳಾ 
ಯದಿಡಾಂ ಸೂರ್ವಾಂ ದ್ವಿದೇನತ್ಕೇಭ್ಯ ಉಪಹ್ವಯೇತ ಪಶುಭಿಃ ಪ್ರಾಣಾನನ್ವರ್ದಧೀತ 
ಪ್ರಮಾಯುಕಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿದೇವತ್ಯಾನ್ಸಕ್ಷಯಿಂತ್ಲೇಡಾಮುಪಹ್ನಯತೇ ಪ್ರಾಣಾನೇವಾತ್ಮನ್ಸಿತ್ವಾ 
ಪಶೂನುಪಹ್ವಯತೇ ?? ಇತಿ! ಇತ್ಥಂ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಭಕ್ಷಣಸ್ಯ ಪೂರ್ನಭಾನಿತ್ವನಿಂಳೋಪಹ್ವಾ ನಸ್ಯ 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾವಿತ್ವಂ ಚ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಿತಂ॥ ತಡೇತದಿಡಾಸಾತ್ರೇ ಭಾಗನುನದಾಯ ৪) ০৩৩০৩৩৪৪৪- 
ಮುಪಹ್ವಾನಂ || 


ಪ್ರಾತೆಸ್ಪವನಾದಿ ಸವನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲಾಗುವ ಪುರೋಡಾಶಹೋಮ, ಅದರ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಇಳೋಪಹಾ ವ 
(ಇಳಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವುದು) ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ದ್ವೀದೇವತ್ಯಗ್ರಹಹೋಮಾದಿಗಳ 
ನಿಷಯನನ್ನು ಇದುವಕ್ಷೆಗೂ ವಿವರಿಸಿಷ್ಲಾ jo ಈಗ ಹೋಮಾಸಂತರ ಹವಿಶೈೇಷವಾದ ಪುರೋಡಾಶ ಭಕ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಳ್ಳೋಪಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಗ್ರಹಹೋಮಶೇಷಭಕ್ತಣವನ್ನು 


ಹಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 697 


ಮಾಡಬೆಳಕೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಉಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವಷ್ನೆ. ಇದರ ಕ್ರಮನನ್ನು ಈಗ ನಿವರಿಸಲಾಗುವನುದು. ದ್ವಿದೇವತ್ಕ 
ಗ್ರಹಗಳು ವಾಗಾದಿ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುವವೆಂದು ಹಿಂಜೆಯೇ ಹೇಳಿರುವುದಷ್ಪೆ. ಇಳಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯು ಪಶುರೂಪ- 
ವಾಗಿರುವುದು. ಗೌರ್ವಾ ಅಸ್ಕೈ ಶರೀರಂ ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯವು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು. 
ದ್ವಿಜೇವತ್ಯಗೃಹಶೇಷವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿ ಅನಂತರ ಇಳೋಸಪಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಜೀಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ. 
ಎಂದರೆ ಪಶುರೂಸದಿಂದ ಇರುವ ಇಳಾದೇವತೆಯನ್ನು ಉಪನಹ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಶುಗಳನ್ನು ಉಪಹ್ವಾನಮಾ ಡಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಸುದೃಢನಾಗಿರುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ'ಆ ಪಶುಸಂಪತ್ರ ತ್ರನ್ನು ಸಾ ಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವಿರುವ. 
ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ಪ್ರಾಣಾ ವಾ ಏತೇ ০৩১০ ಆದೇವತ್ಯ್ಕಾ ৪ ৪ ಇಡಾ! ಯದಿಜಾಂ ಪೂರ್ವಾಂ- 
ದ್ವಿದೇವತ್ಕೇಭ್ಯ ಉಪಹ್ವಯೇತ ಪಶುಭಿಃ ಪ್ರಾಣಾನಂತರ್ದಧೀತ ಪ ಪ್ರಮಾಯಂಕಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದ್ವಿದೇವತ್ಕಾನ್‌ 
ಭಫ್ತಯಿತ್ತೇಡಾನಮುಪಹ್ವಯತೇ ಪ್ರಾಣಾನೇವಾತ್ಮನ್‌ ಧಿತ್ಕಾ ಪಶೂನುಸಹ್ವಯೆತೇ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೪-೯-೩) 
ಎಂದರೆ ಈದಿ 5 ಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಾ ಸ ಸರೂಪವಾಗಿರುವನು, ಇಳಾದೇವತೆಯು ಪಶುಸ ರೂಪವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೊದಲು. 

ದ್ವಿದೇವತ ೈಗ್ರಹಹೋಮಶೇಷದ ಭಕ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಡೋಪಹ್ವಾ ನನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಪಶುಗಳ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ 
Ned ಇದು ಬಹಳ ಪ್ರಮಾದಕರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆಮಾಡದೆ ಮೊದಲು ದ್ವಿಜೀವತ್ಯ 
ಗ್ರಹಶೇಷದ ಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಇಡೋಪಶ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಶುಗಳ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಳಾಪಾತ್ರಯನ್ನು (ಹೋಮಶೇಷನಿರುವ ಪಾತ್ರೆ) ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು. 
ಕೊಂಡು ಇಡೋಷಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಇಡೋಪಹ್ವಾನದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ತದಾಹುರನಾಂತರೇಳಾಂ ಪೂರ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೀಯಾಃತ್‌ ಹೋತ್ಯ- 
ಚಮುಸಂ ಭಸ್ಷಯೇ೩ತ್‌ ಇತಿ | ಅನಾಂತೆರೇಳಾಮೇನ 
ಪೂರ್ವಾಂ ಪ್ರಾತ್ಲೀಯಾದಥ ಹೋತ್ಸಚಮಸಂ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ | 
ಯದ್ವಾನ 2982৪48১০৯৪ ১০৩৩৩ ತೇನಾಸ್ಯ ಸೋಮಸ- 
ಪೀಥಃ ಪೂರ್ನ್ಮೋ::ಭೆಕ್ಷಿತೋ ಭನತಿ ತಸ್ಮಾದನಾಂತರೆಮೇವ 
ಪೂರ್ನಾಂ ಪ್ರಾತ್ಲೀಯಾದಥ ಹೋತ್ಸಚನುಸಂ ಭಕ್ತಯೇತ್ತ- 
ದುಭಯತೊನ್ನಾದ್ಯಂ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಸೋಮುಪೀಥಾಭ್ಯಾಮ- 
ನ್ಲಾದ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಗೃಹೀತ್ಯೆ 
ಯಾ ತು ಹೋತುರ್ಹಸ್ತೇ ಸಂಪಾದಿತಾವಾಂತರೇಡಾ ತತ್ಪಾ$ಶನಸ್ಯ ಹೋತೃಚಮಸ- 
ಭಕ್ಷಣಸ್ಯ ಚ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಂ ನಿಚಾರ್ಯ ನಿಶ್ಲ್ಚಿನೋತಿ-ನಿಚಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ಲುತಿದ್ವಂಯಂ । 
ಅವಾಂತರೇಳಾಪ್ರಾಶನಂ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಚಮಸಭಸ್ಷಣಂ ಪಶ್ತಾದ್ಭಾವನೀತಿ ನಿರ್ಜಯಂಃ || ತಡೇ- 
ತದುಪಪಾದಯತಿದ್ವಿದೇವತ್ಕಾನಾಂ ಭಕ್ಷಣಂ ಥಕ. ০৩১০৪ ತೇನ ಸೋಮ- 
ಪಾನರೂಸಸ್ಯ ಭಸ್ಷಸ್ಯ ಇಡಾಪ್ರಾಶನಾತ್ಪೂರ್ವತ್ವಂ ಸಿಧ್ಯತಿ | ತತ ಇಳಾಂ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಹೋತೃಚ- 
ಮಸಭಕ್ಷಣೇ ಸತಿ ಉಪರಿಷ್ಠಾದನಿ ಸೋಮಭಕ್ಷಐಸಿದ್ದೇರಿಡಾಯಾ ಉಭಯತಃ ಪಾರ್ಕ್ರ- 
88 & 


€98 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


NOS LO NEN হি ০১১ 





ದೃಯೇತಪಿ ಸೋಮಸಪಾನಾಭ್ಯಾಂ ಅಯಂ ಹೋತಾನ್ನಾದ್ಯಂ ಪರಿಗೃಣ್ಞಾತಿ॥॥ ತಚ್ಚ ಯಜಮಾ- 
ನಸ್ಯ ಅನ್ನಾದ್ಯಪರಿಗೃ್ರ ಹಾಯ ಭವತಿ || 


ಇಳೋಪಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದ್ವಿದೇನತ್ಯಗ್ರಹದ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ದಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ಯ ಹಗಳ ಹೋಮಶೇಷನವು ಎರಡು ವಿಧನಾಗಿರುವುದು-ಪುಕೋಡಾಶ ಮುತ್ತು ಸೋಮ ; ಈ ಎರಡುನಿಧ 
ಹೋಮಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಚರ್ಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ೩ ಎಂಬ 
ಪ್ಲುತಿಯು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂಶಯನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. ಮೊದಲು ಪುಶೋಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂತರ 
ನೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ದ್ವಿದೇವ ತೃಗ್ರಹೆಗಳ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನು ಮೊದಲು ಭಕ್ರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸೋಮಪಾನರೂಸವಾದ Wut € ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಗಳ ಹೋನಮುಶೇಷವಾದ ಸೋಮಸಾನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಹಸ್ತದ್ಧೂರುವ 
ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಬೆು, ಬಳಿಕ ದ್ವಿಡೀವತ್ಯಗ್ರಹಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗೆ (ಸೋಮಪಾನ 
“ಮಾಡುವ ಸಣ್ಣ ಮರದ ಒಟ್ಟಲು) ಸೋಮವನ್ನು ಸುರಿದುಕೊಂಡು ಪಾನಮಾಡಬಚೇಕು. ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ಗ್ರಹ 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ (ದೊಡ್ಡಪುತ್ರಿ) ಸೋಮನಸಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪುರೋಡಾಶನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಚನುಸಷೆಂಬ ಸಣ್ಣ 
ಬಟ್ಟಲಿನಿಂದ ಸೋಮಸಾನಮಾಡಜಚೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೋತೃವು ಪುಶೋಡಾಶ ಭಕ್ರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಒಂದಾ 
ವರ್ತಿಯೂ ಭಕ್ಷಣಾನಂತರ ಮತ್ತೊಂದಾನರ್ತಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಸೋಮುಪಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುನ್ನದು. ಈ ಎರಡುವಿಧ 
ಸೋಮಸಾನದಿಂದಲೂ, ಪುರೋಡಾಶಭಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ ತನಗೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅನ್ನಾದ್ಯಾ 
ಹಾರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 


ಪ್ರಾಣಾ ল) ದ್ವಿದೇವತ್ಯಾ ಆತ್ಮಾ ಹೋತ್ಸಚಮಸೋ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಾನಾಂ 
ಸಂಸ್ತವಾನ್‌ ಹೋತ್ಸಚಮಸೇ ' ಸಮುವನನಯತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇನ 
ತದ್ದೋತಾ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸಮುವನಯತೇ ಸರ್ವಾಯುಃ ಸರ್ವಾ- 
০৩১৩ভ2 ০৩৩ ಸರ್ನನಾಯುರೇತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ ॥ 


ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರ ಹವಿಕೇಷಸ್ಯ ಬಿಂದೋಹ್ಣೋತೃಚಮುಸೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಂ ನಿಧಕ್ತೇ॥ ಸಂಸ್ರನಾ 
ಬಿಂದವಸ ০০ ದ್ವಿಜೀವತ್ಯ ರೂಸಾನ್ಸಾ ಅರ್ಣಾ ಆತ್ಮನ್ಯೇವ ಶರೀರೇ ಹೋತ್ಸ ಚಮಸ- 
ರೂಸೇ ಹೋತಾ ಪ್ರಫ್ರಿಪತಿ | ಪ್ರಾಣಾನಾಮವಸ್ಥಾ ಪನಾತ್ಸಯಂ ০৯০৩৩১০৪০৩৩ ত১ ০ 
ಹಿತೋ ಭವತಿ || ತದ್ಯ 'ಜಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾಯಖಂತ್ಪಾ ০৩৩ Wins ತೇ || ನೇದನಂ ಪ ರ್ರ ಶಂಸತಿ | 


ದ್ವಿಜೇವತ್ಯಗ್ರ ಹಪಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಹೋತ್ಸ ಚಮಸಪಾಕ್ರೆಗೆ ಸೋಮವನ್ನು ಸುರಿಯುವ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, 
ವ್ವ ದೇವತ ಗೃಹಪಾತ್ರೆ ಗಳು ಪ್ರಾ ಸ 4 ರೂಪವಾಗಿರುವವ್ಪ, ಹೋತ್ಸ ವಿನ ಚಮಸಪಾತ್ರೆ ಯು ಅವನ ಆತ್ಮಸ್ತ ರೂಪನಾಗಿರುವುದು. 
ದಿ ಿದೇವತ ಗ್ರ ಹಸಾತ್ರೆ ಯಿಂದ ಹೋತ್ಸ ವಿನ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸುರಿಯುವಾಗ ದಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯರೂಸವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು লে ವಿನ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಎಂದಕ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾ ಸ್ಥಾ ಏಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ನಿಧನಾದ ಪ್ರಾಣಸ್ಸಾ ನ ಪನದಿಂದ ಹೋತ ವು 
3০3১ ತೃುರಹಿತನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ನಡಿಯುಪುದಲಕೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ চি লহীনিশ ಫೂರ್ಣಾಯುಸ್ನನ್ನು 


ಪಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 699% 
ಉಂಟುಮಾಡುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತಿ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಸನೂ ಸಹ ದೀರ್ಫಾಯುಸೃನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translatuon 
(The Hotar eats the Purodasa and drinks from the Grahas) 


The Soma jars belonging to two deities, are the vital airs, and cattle is 
food (ila). Thence after having drunk from the Soma jars belouging to two 
deities, he calls Ila (food). Ila is cattle. He thus catls cuttle and (consequently 
provides the sacrificer with cattle. 

They ask, should the Hotar first eat the food (remainder of the Purodasa 
offering previous to the Soma offering) which he has in his hand, ox should he 
drink first from his Soma cups (chamasa)? (The answer is) he should first eat 
the food which he has in his hand, then he may drink Soma froin his cup. In 
consequence of the circumstance that he first drinks from the Soma jars (grahas} 
belonging to two deities the Soma draught 1s first (before he takes any other 
food) enjoyed by him. Therefore (after having tasted already the Soma juice by 
drinking from the Grahas belonging to two deities) he ought to eat the food 
(Purodasa) which he has in his hand, and then drink from his own cup (chamasa). 
In this way he takes for himself nourishment cf both kinds (food and drink). 

By taking both Soma draughts from the graha and the chamasa he 
obtains for himself nourishment of all kinds- 


(‘The Hotar pours some drops of Soma from the Graha into his Chamasa £ 
the meaning of this proceeding is given in the following :) 


The Soma Jars belonging to two deities are the vital airs: the Chamasa of 
the Hotar is the soul. By pouring drops from the Soma jars belonging to two 
deities in the Chamasa of the Hotar, the Hotar puts (in his own body) the vital 


airs for obtaining his full age- He who has such a knowledge attains to his full 
age (100 years). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ আজও ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ৯১০৪০) 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


WE 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


Co ಅ- 


[ ತೂಷ್ಮಿಂ ಶಂಸ ಎಂಬ ನೌನನಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ಇತ್ಯಾದಿ ] 


১৯০০১১১১১১১ 


ದೇನಾ ವೈ ಯದೇನ ০৩১৪ ৫৩৩৩০৪০১০৩১০১ ಅಕುರ್ವಂಸ್ಥೇ 

, ಸಮಾನದ್ವೀರ್ಯಾ ಏನಾಸನ್ನ ವ್ಯಾನರ್ತಂತ ತತೋ ವೈ ದೇವಾ 

ಏತೆಂ ತೊಸ್ಲೀಂಶೆಂಸಮುಪಶ್ಯಂಸ್ತಮೇಷಾಮಸುರಾ ನಾನ್ವವಾ- 
ಯೆಂಸ್ತೂಷ್ಮೀಂಸಾರೋ ನಾ ಏಸ ಯತ್ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸಃ ॥ 


ಅಥ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸವಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಇತಿಹಾಸಮಾಹ-ದೇವಾಃ ಪುರಾ ಸ್ವಕೀಯೇೋ 

ಯಜ್ಞೇ ಯದೇವಾಂಗಮುನ್ವತಿರ್ಸ ಅಸುರಾ ಅಸ್ಯ್ಕನೇಕ್ಷ್ಯ ತದೇವಾನ್ವತಿರ್ಮ೯ || ತದಾ ತೇ 
ದೇನಾಶ್ವಾಸುರಾಶ್ನ ಪರಸ್ಪರಸಮಾನದ್ದೀರ್ಯಾಸ್ತುಲ್ಕಸಾಮರ್ಥ್ಯಾ ಏವಾಭವನ್ನೇಕಸ್ಯ ৪০৮৪ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಧಿಕ್ಕಂ ಇತರಸ್ಯ ತು ನ್ಯೂನನಿತ್ಯೇವಂ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ತತೋ ದೇವಾಃ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾಧಿಕ್ಕಲಕ್ಷಣವ್ಯಾವೃತ್ತಿಹೇತುಂ ವೇದೇಷ್ವನ್ವಿಚ್ಛಂತ ಖತಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಜಂ ತೂಷ್ಮೀ- 

ಶಂಸಂ ತದುಪಾಯತ್ತೇನ ದೃಷ್ಟನಂತಃ | ಸರ್ದೇಷ್ವಪಿ ಶಸ್ತ್ರೇಸ್ಟಸ್ಕೃ ಚಃ ಪಠ್ಯಂತೇ || ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತು 

89৫ ನ ಪಠ್ಯಂತ ಇತಿ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸತ್ವಂ || ৪৮৩ 2১৩ 0১8০৫ ৭ ಗೂಢಮೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
ತಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಮಸಂರಾ ನಾನ್ಸವಾರ್ಯ ನಾನುಗತನಂತಃ | ಏತದನುಸ್ಮಾನನಮುನಿಜ್ಞಾಂಯಂ 

ನ ಕೃತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೋತಯಂ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸ ಏಷ ತೂಸ್ಮೀಂಸಾರೋ ವಾ ೪ಕುಕ್ಟಾಶ- 


ರಾಹಿತ್ಯಲಸ್ಸಣಾತ್ತೂ ಸ್ಮೀಂಭಾವ ১১০৩১৪১7১9৫ ಶಸ್ತ್ರಃ || ಅಸುರಾಣಾಂ ತು 8৪১৩০ ತೂಷ್ಮೀ- 
ಮನಸ್ಕ್ಥಾನನಿುತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ || 


ಈಗ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗ ಯಾನಯಾನ ಕರ್ಮಾನುಸ್ತಾನಗಳನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಸುರರೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೇವಕೆಗಳ್ಳೂ ಅಸುರರೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಮನಾ 
ಗಿದ್ದರು ಎಂದರೆ ದೈವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಧವಾದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಖೇವಕೆಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಸುರರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಬೇಕೆಂದ್ದುಯೋಚೆಸಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಖ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೂಸ್ಟಿೀೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಖಗಾದಿಮಂತ್ರಗಳು 
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ನ್ಯಾ, 








ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡುವವು. ১০২) ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಡದೆ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ತೂಪ್ಲೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಸುರರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೂಢವಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
"ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಅಸುರರಿಗೆ ಇದರ ವಿಷಯವು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇದರ ಅನುಸ್ಠೂನವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ತೂಸ್ಪಿ ೇಂಶಂಸನೆಂಬ ಮಂತ್ರಭಾಗವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಪಠಿಸಲ್ಪಡದೆ ಕೇವಲ ಉಊಪಾಂಶು 
ಮೆತ್ತನೆಯ) ಸ್ವರದಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಇದು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ,ಈ ತೂಪ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸದಡೆ ಮೆತ್ತನೆಯ ಉಪಾಂಶುಸ್ವರದಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಇದು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀವತೆಗಳು ಯಾನ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಸಠಿಸದೆ ಮೌನಭಾವದಿಂದಿರುವರೆಂದು ಅಸುರರು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ದೇವಾ ವೈ ಯಂ ಯಮೇನ ವಜಬ್ರಮಸುರೇಭ್ಯ ಉದಯಚ್ಛಂಸ್ತಂ 
ತಮೇಸಾಮಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯಂತ ತತೋ ವೈ ದೇವಾ ಏತಂ 
ತೂಸ್ಲಿಕಂಶಂಸಂ ವಬ್ರಮುಪಶ್ಯಂಸ್ತಮೇಭ್ಯ ಉದಯಚ್ಛಂಸ್ತ- 
ಮೇಸಾಮುಸುರಾ ನ ಪ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯಂತ ತಮೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾಹರಂ- 
ಸ್ತೇನೈನಾನಪ್ರತಿಬುದ್ದೇನಾಫ್ನಾಂಸ್ತತೋ ವೈ ದೇವಾ ಅಭವನ್ಪ- 
ರಾಸುರಾಃ ಭನತ್ಯಾತ್ಮನಾ ಪರಾಸ್ಯ ದ್ವಿಷನ್ಫಾಸ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃನ್ಯೋ 
ಭನತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ || 


ಅಸ್ಯ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಸ್ಯ ಅಸುರನಿನಾಶಹೇತುತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- ದೇನಾ ಅಸುರನಿನಾ- 
ಶಾರ್ಥಮಾಯುಧರೂಸಂ ಮಂತ್ರರೂಸಮಾಭಿ ಚಾರರೂಪಂ ನಾ ০৩৩০ ಯಂವಜ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತ- 
ನಂತ ಏಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತಂ ತೆಂ ವಚ್ರಮಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯಂತ ತದಾ ತದಾ ಸ್ರತೀಕಾರಂ 
ಶುರ್ವಂತಿ| ತತೋ ದೇವಾ ಏತಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಂ ವಬ್ರತ್ವೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಸುರವಿನಾಶಾರ್ಥಂ 
ಪ್ರಯುಕವಂತಃ || ಅಸುರಾಸ್ತು ದೇನಾನಾಂ ತಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಮಜ್ಞಾತ್ಠಾ ಪ್ರತೀಕಾರಂ 
ನ ಶೃ್ರತವಂತಃ || ತತೋ ನಿರ್ನಿಫಹ್ನೇನ ದೇವಾಸ್ತಂ ತೂಷ್ಮಿಂಶಂಸಂ ವಜ್ರಮಸುರಾಣಾಮುಪರಿ 
ಪ್ರಾಹರ೯ ತದ್ದಿನಾಶಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಂಕ್ಷನಂತಃ | ಅಸುರೈರನಿಜ್ಞಾತೇನ ತೇನೈವ ১০১০০ 
ವಂತಃ | ತತೋ ದೇವಾ ನಿಜಯಿನೊಆಭರ್ನ್ವ ಮುಖ್ಯೇಷಸ್ಯಸುರೇಷು ಹತೇಷ್ವವಶಿಸ್ಟಾ ಅಸುರಾಃ 


ಪರಾಭೂತಾಃ || ಏತದ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ৩7৩ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಅಸುರರಮೇಲೆ ಯಾವಯಾವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರರೂಸವಾದ ಅಭಿಚಾರ (ಮಾಯ)ನನ್ನೂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದರೋ ಅಸುರರೂ ಸಹ ಆಯಾಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಅದೇವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು ಸೋಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಈ ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಮುಂತ್ರಸ್ಪರೂಸವಾದ 
ವಜ್ರಾಯುಧವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನುನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಶರ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವುದು ಎಂಡು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸನೆಂಬ 
'ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಅಸುರರಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಸುರರು ಈ ತೂಸ್ಲೀೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಆಯುಧದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
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ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೇವಕತೆಗಳಮೇಲೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು. 
ಅಸುರರಮೇಲೆ ತೂಷ್ಲೀೀಂಶಂಸವನ್ನು ನಿರ್ವಿಫ್ಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಅಸುರರು ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಮರ್ಥರಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹತರಾದರು. ಆಗ ಡೇವತೆಗಳು. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ CN ಅಳಿದುಳಿದ ಅಸುರರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
es ಪುರುಷನು ತನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ತಾನೇ 8 


ತೇ ವೈ ದೇವಾ ನಿಜಿತಿನೋ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಯಜ್ಞಮತನ್ವತ ತಮೇ- 
ಸಾಮುಸುರಾ ಅಭ್ಯಾಯನ್ಯಜ್ಞ ವೇಶಸಮೇಷಾಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮ 
ಇತಿ ತಾನ್ಸಮುಂತಮೇನೋದಾರಾನೃರಿಯತ್ತಾನುದಪಶ್ಯಂಸ್ತೇಆ- 
ಬ್ರುನನ್ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮೇಮಂ ಯಜ್ಞಂ ಯೆಜ್ಞಂ ನೋಸುರಾ 
ಮಾ ನಧಿಷುರಿತಿ ತಥೇತಿ ತಂ ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಯ- 
ನ್ಫೂರಗ್ಲಿರ್ಯೊೋತಿರ್ಜ್ಯೋತಿರಗ್ನಿರಿತ್ಯಾಜ್ಯಪ್ರಉಗೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ- 
ಯನ್ನಿಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರ ಇತಿ ನಿಷ್ಟೇ- 
ವಲ್ಯಮರುತ್ವತೀಯೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಸಯನ್ಸೂರ್ಯೊೋ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ಜ್ಯೂೋತಿಃ ಸ್ಪಃಸೂರ್ಯ ಇತಿ ಷೈಶ್ವದೇವಾಗ್ನಿಮಾರುತೇ ಸಂಸ್ಥಾ- 
ಪಯಂಸ್ತಮೇವನವಂ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಂಸ್ತಮೇವಂ 


ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೇನಾರಿಷ್ಟೇನೋದ್ಭೃಚೆಮಾ- 
ಶ್ಲುವತ ॥ 


ಅಥಧೋಪಾಖ್ಯಾನಮುಖೇನೈನ ತೂಸ್ಮೀಂ ಶಂಸಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಮುಖ್ಯಾನಾ- 
ಮಸುರಾಣಾಂ ಹತತ್ವಾತ್ತೇ ದೇವಾ ನಿಜಿತಿನೋ ನಿಜಯನಂತೋ ನಯನಿತಿ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ 
ಯಜ್ಞಂ ವಿಸ್ತಾರಿತನಂತಃ | ಏಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಅಸುರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಗತಾಃ! 
ಫೇನಾಭಿಪಸ್ರಾಯೇಣೇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಏಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞೃವೇ ಶಸಂ ಯಜ್ಞವಿಘಾತಂ 
ಕರಿಷ್ಕಾಮ ಇತಿ ತದಭಿಪ್ರಾಯಃ | ತತೋ ದೇವಾಃ ಸಮಂತಮೇವ ಪುರತಃ ಪೃಷ್ಠತಃ ಪಾರ್ಶ್ರ್ವ- 
০১৪৫৪ ಸಮಾಗತಾನುದಾರಾನುದ್ಧ ತಾನ್ಸರಿಯತ್ತಾನತ್ಯಂತಸನ್ನಿಭಾನುದ ಪರ್ಕ್ಯ ৩১3১৬ ৪5৪৪ 
ಸಂತೋ ದೃಷ್ಟವಂತಃ | ದೃಷ್ಟಾ i ಪರಸ್ಪರಮಿದಮಬ್ರಾರ್ನ॥ 9০৩৩০ ಯಜ್ಞಂ ಸಂಸ್ಕಾ রা 
ಮಃ ಶೀಘ್ರಂ RES ತಥಾ ಸತಿ ನೊೋಸ್ಮದೀಯಂ ಯೆಜ್ಞ সর ಮಾ ಚರು 
ರ್ಮಾನಿನಾಶಯಂತು ৯৩০৭১) ಸತಿ ನಿನಾಶಯಿಷ್ಯಂತಿ ತನ್ಮಾ ಭೂದಿತಿ || ತದ್ವಚನಂ ಪರಸ್ಪರಮಂ- 
ಗೀಕೃತ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಂ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೇ ಸಂಸ್ಥಾಪರ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾಸಿತವಂತಃ | 
ಯದ್ಧಾ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಸ್ಯ ವಬ್ರರೂಸೇಣ ರಕ್ಷಕತ್ವಾದ್ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ತರ್ತೀ ಸ್ಥಾನಿತನಂತಃ 


ಪಿಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 703 


ಇತ್‌ 





ಕೋತsಯಂ ತೂಷ್ಲಿಂ ಶಂಸ ಇತಿ ಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ಭೂರಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೊತಿರಗ್ನಿರಿತ್ಕೇಷ ನವಾಕ್ಷರಾತ್ಮ- 
ಕೋ ಮಂತ್ರ ಏಕಸ್ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಭಾಗಃ| ಆಜ್ಯಂ ಪ್ರೇಉಗಂ ಚೇತ್ಕುಭೇ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲೀನೇ 
ಶಸ್ತ್ರೇ ತದುಭಯಮಸಕ್ತೇ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಭಾಗೇ ಸ್ಮಾಪಿತವಂತಃ | ಇಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರ ಇತ್ಯೇಷ ದಶಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕೋ ಮಂತ್ರೋ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತೂಷ್ಠೀಂಶಂಸ 
ಭಾಗಃ | ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಂ 2৩১০১৪৫০৩৩০ ಚೇತ್ಕುಭೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲೀನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ತದು- 
ಭಯನಿನ್ನೊೋೀ ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೂಷ್ಟೀಂಶಂಸಭಾಗೇ ಸ್ಕಾಪಿತನಂತಃ | ಸೂರ್ಯೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯೊೋತಿಃ ಸ್ಥ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಕೇಷ ನವಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕೋ ಮಂತ್ರಸ್ತ್ಯೃತೀಯಸ್ತೂಷ್ಮೀಂ- 
ಶಂಸಭಾಗೆಃ | ವೈಶ್ವದೇನನಾಗ್ನಿನಾರುತಂ ಚೇತ್ಯುಚೇ ತೃತೀಯಸವನಕಾಲೀನೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ತದು 
ಭಯಂ ಸೂರ್ಯೋಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯಾದಿಕೇ ತೂಷ್ನೀ(ಂಶಂಸಭಾಗೇ ಸ್ಥಾಪಿತನಂತಃ | ತಂ ಸವನತ್ರ- 
ಯಗತೈಃ ಷಡ್ಚಿಃ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಉಸೇತಂ ಯಜ್ಞಮೇನಮುಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸೇ 
ಸ್ಮಾಪಿತನಂತ ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಾರ್ಷಸ್ಯ ಉಸಸಂಹಾರಃ ಪುನಸ್ತಮೇನನಿತ್ಯಾದಿಃ || ಉಕ್ತಾರ್ಥಾ- 
ನುವಾದಷಡ್ತಿಧಶಸ್ತ್ರಸಂಸ್ಥಾಪನಾದೂರ್ಧ್ಯಮುರಿಷ್ಟೇನ ಹಿಂಸಾರಹಿತೇನ ತೇನ ಯಜ್ಞೇ ನೋದ್ಯ- 
ಚಮುತ್ತಮಾಮುಚಂ ಯಜ್ಞಸಮಾಪ್ತಿಮಾಶ್ನೂನತ ಪ್ರಾಸ್ತವಂತಃ || 


ಒಂದು ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ತೂಸಪ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅಸುರರಲ್ಲಿ 

“ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕರಾದವರು ಮಡಿದು ಉಳಿದವರು ಓಡಿಹೋದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ನಿಜಯನು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, 
/ 

ಹಿಂಡ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದರು. ಆಗ ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಸರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಹಿಂದುಗಡೆ, ಮುಂದುಗಡೆ, ಎಡಬಲಸಕ್ಕಗಳು 
ಮುಂತಾದ ಸರ್ವದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದ ಟಿತನದಿಂದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇಂತೆಂದರು--ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾವು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಜೇಕು. ವಿಳಂಬಮಾಡಿದಲ್ಲ ಈ ಅಸುರರು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಹಾಳುಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಸುರರಿಂದೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇಡುಂಬಾಗ 
ದಿರುವುದಕ್ಪಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ತೂಸ್ಟಿ ಶಂಸ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿಟ್ಟರು, ಹೇಗೆಂದರಿ-- 
ಆ ತೂಷ್ಲಿ 60ಶಂಸದ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದೆಂದರೆ-ಭೂರಗ್ಗಿ ರ್ಜ್ಮ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯ್ಯೊೋತಿರಗ್ಲಿ8 ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವು 
ತೂಸ್ಟಿ(ಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಒಂದುಭಾಗವು. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂಷ್ಲಿೀೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದ' ಒಂದುಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ಥಾಭಿಸಿಬ್ಟರು ; ಬಳಿಕ ಇಂ ದ್ರೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರಃ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಅಕ್ರರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವು ತೂಷ್ಟಿ ಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಎರಡನೆಯಭಾಗವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ, ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನಕಾಲದಲ್ಲ ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಆ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೂಸ್ಲಿ ಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಇಂದ್ರೋಜ್ಯೋ ತಃ ಎಂಬ 
“ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಟ್ಟರು; ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯ್ಯೊೋತಿಃ ಸ್ವಃ ಸೂರ್ಯಃ 
ಎಂಬುದು ಒಂಭತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳು ' ಮೂರನೆಯಮಂತ್ರವು. ಇದು ತೂಪ್ಲೀೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯಭಾಗವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಂತೆ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರ, ಅಗ್ಲಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಈ ಎರಡು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತೃತೀಯ 


704 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ সা 


ಗ್‌ 











ಸವನದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಿದನಂತರ ಆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೂಪ್ಪಿ (ಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯಭಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿಟ್ಟರು. ಈರೀತಿ ತೂಷ್ಟೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು. ಸಾ 8১০০০ ০৩ ಅವರ ಯಜ মত ಅಸುರರ ಯಾವ iis ಒಳಗಾಗಡೆ ಕೊನೆಯ. 
ಮಂತ ್ರಿಪಕನದವಕೆಗೂ va ವಾಗಿ 3৪০ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯ 5, 


ಸ ತದಾ ವಾನ ಯಜ್ಞಃ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಯದಾ ಹೋತಾ ತೂಷ್ಲೀಂಶಂ- 
ಸಂ ಶಂಸತಿ | 


ಇತ್ಮಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮುಖೇನ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಸ್ವರೂಸನಮುಭಿಧಾಯ ತದನುಷ್ಮಾನಂ 
ವಿಧತ್ತ್ರೀ-ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಹೋತಾ ತಮಿಮಂ ಮಂತ್ರಂ ಶಂಸೇತ್‌ ತ್ನದೈನ ಸ ಯಜ್ಞೋ 
ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಃ ಸಮಾಸ ও | ভমঞ 3? ৫ভও) ತಚ್ಛಸ್ತ 9০ ಶಂಸನೀಯಂ | ತತ ১৯৩ ಆಶ್ವಲಾ- 
ಯನೇನ ದರ್ಶಿತಃ-ಸುಮತ ৪7১৫2 ಮಾತರಿಶ್ಯಾಂಟ್ಟೈ ದ್ರಾ ಪದಾಧಾದಚಿ ಎದ್ರೋಕ್ಕಾ 
ಕನಯಃ ಶಂರ್ಸ ಸೋನೋ ವಿಶ್ವನಿನ್ನೀಥಾ ನಿನೇಷದ್ದೃಹಸ್ಪತಿದುಕ್ಕಾನಂದಾನಿ ಶಂಸಿಷದ್ಧಾ- 
ಗಾಯೊುರ್ನಿಶ್ವಾಯುರ್ನಿಶ್ವನಾಂಯಂಃ ಕ ಇದಂ ಶಂಸಿಸ್ಯತಿ ಸ ಇದಂ ಶಂಸಿಷ್ಯತೀತಿ ಜಪಿತ್ವಾನ- 
ಭಿಹಿಂಕೃತ್ಯ ಶೋಂಸಾಮೋನಿತ್ಯುಚ್ಚೈರಾಹೂಯ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸೇದುಪಾಂಶು ಸಪ್ರಜಣ- 
ವಮಸಂತನ್ವನ್ನೇಷ ಆಹಾನಃ ಪ್ರಾತಸ್ಸನನೇ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಸು ಇತಿ! ಅಸ್ಮಾಯಮರ್ಥಃ | ರುತುಪಾ- 
ತ್ರಭಕ್ಷಣಾನಂತರಂ ಹೋತುರ್ಮೂಖತ ಆಸೀನೋಧ್ವರ್ಯುಃ ಪರಾಜ್ಮುಖಸ್ಸನ್ನಾವರ್ತತೇ ತದಾ- 
ನೀಂ ಹೋತಾ ಸುಮದಿತ್ಯಾದಿ ಸ ಇದಂ ಶಂಸಿಸ್ಕತೀತ್ಯಂತಂ ಮಂತ್ರಂ ಜಪಿತ್ವಾ - ಅಭಿಹಿಂಕಾರ- 
ಮಕ್ಸೃತ್ವಾ ಶೋಂಸಾವೋನಿತ್ಯನೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾಧ್ದಯಮುಚ್ಚೈರಾಹೂಯ ಭೂರಗ್ಗಿರಿ- 
ತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರಜವಸಹಿತಮುಸಾಂಶು ಪಠೇತ್ಸ $$ ಜವೇನ ಸಹಾಸಂತತಮವನಿಚ್ಛೇದನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 
ক ಶೋಂಸಾವೋಮಿತಿ ಮಂತ್ರೋಧ್ಸರ್ಯೋರಾಹ್ವಾನರೂಪತ್ಪಾದಾಹಾವ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಸ 
ಚ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಸು ಪ್ರವರ್ತತೇ ಇತಿ || 


ಈರೀತಿ ಆಖ್ಯಾಯಿತಾ (ಇತಿಹಾಸ) ಮುಖಾಂತರ ತೂಷ್ಲಿ £0ಶಂಸಮಂತ್ರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅದರ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಹೋತ್ಸವು ಯಾವಾಗ ಈ ತೂಪ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವನೋ ಆಗ 
ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ 
'ನಿಧಾನವನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ -ಸುಮತ್ಸದ್ವಗ್ನೇ ಹಿತಾ ಮಾತರಿಶ್ವಾಚ್ಛಿದ್ರಾ ಪದಧಾದಚ್ಛಿ 
ದ್ರೋಕ್ಕಾ ಕವಯಃ ಶಂಸನ್ಫೋನಮೋ ವಿಶ್ವನಿನ್ನೀಥಇ ನಿನೇಷದ್ಪೃಹಸ್ಪತಿರುಕ್ಕಾಮದಾನಿ ಶಂಸಿಷದ್ದಾಗಾ 
'ಯಖುರ್ನಿಶ್ವಮಾಯಂಃಕ ಇದಂ ಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಸ ಇದಂ ಸಂಸಿಷ್ಯತೀತಿ ಜಪಿತ್ವಾನಭಿಹಿಂಕೃತ್ಯ ಶೋಂಸಾವೋ 
৯৩৪৬ ৪৩ ರಾಹೂಯ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸೇದುಪಾಂಶು ಸಪ್ರಜನಮಸಂತನ್ವನ್ನೇಷ ಆಹಾವಃ ಪ್ರಾತಃ 
'ಸವನೇ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಷು || (ಆ. ಶ್ರೌ. ೫-೯-೧, ೨) ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಖುತುಪಾತ್ರ ಹೋಮಶೇಷದ ಭಕ್ತಣಾನಂತರ ಹೋತ್ಯ ವಿನ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯು ಪರಾಜ್ಕುಖನಾಗಿ (ಆಂದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿ) ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವನು. ಆಗ ಹೋತ್ಯ ವು. 
`ಸುಮತ್ವದ್ದ್ವ ಗ್ಗೆ € ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಸ ಇದಗ್‌ಂಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಎನ್ನುನವರೆಗೆ ಇರುವ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ১. 
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ಜಸಮಾಡಿ ಹಿಂ ಎಂದು ಹಿಂಕಾರವನ್ನು ಉಬ್ಬರಿಸಿ ಶೋಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಛಸ್ವ್ರರದಿಂದ 
ಪರೆದು 84১০৮ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಣವ (ಓಂ) ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಠಿಸಚೀಕು. ಓಂಕಾರದಿಂದ ಮೊದಲು. 
ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದವರಿನಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದು. ಈ ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಅಧ್ವರ್ಯುವನ್ನು 


ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಆಹಾವ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ಟ್ರಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಸ ಯ ಏನಂ ಶೆಸ್ತೇ ತೂಸ್ಲ್ನೀಂಶಂಸ ಉಸ ವಾ ನದೇದನು ವಾ ನ್ಯಾಹ- 
9০ ಬ್ರೂಯಾದೇಷ ಏನೈತಾಮಾರ್ತಿಮಾರಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರಾತರ್ಫಾನ 
৯০৩১৪৩১৫৪৩০ ಶಸ್ತೇ ತೊಷ್ಲೀಂಶಂಸೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾ- 
ಮಸ್ತಂ ಯಥಾ ಗೃಹಾನಿತಂ ಕರ್ಮುಣಾನುಸಮಿಯಾದೇನ- 
ಮೇವೈನಮಿದಮುನುಸಮಿಮ ಇತಿಸ ಹ ನಾನ ತಾಮಾರ್ತಿ- 
ಮೃಚ್ಛತಿ ಯ ಏನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸಂಶಸ್ತೇ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸ ಉಪ- 
ವಾ ನದತ್ಯನು ನಾ ವ್ಯಾಹರತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಸಂಶಸ್ತೇ 
ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸೇ ನೋಪನದೇನ್ನಾನುವ್ಯಾಹರೇತ್‌ || 


ಉಕ್ತಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಹೋತ್ರಾ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೇ ಶಸ್ತೇ ಸತ್ಯೇನಂ: 
ಹೋತಾರಂ ಸ ಉಸವದೇದ್ವಾಸನುನ್ಯಾಹರೇದ್ದಾ ಯಃ ಕೊಆ್ಯನ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ನಿಂದೇಚ್ಛ- 
ಪೇದ್ವಾ 1 ಉಪನಾಡೋ ನಿಂದಾಾನುನ್ಯಾಹಾರಃ ಶಾಪಃ | ತದಾನೀಮುಯಂ ಹೋತಾ ನಿಂದಿ- 
ತಾರಂ ಶಪ್ತಾರಂ ವಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ಕಥಂ ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಯೋ ನಿಂದಿತಾ 
ಶಪ್ತಾ ವಾಸ್ತೇಷ ಏನ ನಿಂದಾರೂಪಾಂ ಶಾಪರೂಹಾಂ ವಾತರ್ತಿಂ ವಿನಾಶಮಾರಿಷ್ಯತಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತಿ ನತ್ವಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಾವಿ || ತತ್ರ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ | ಪ್ರಾತರ್ನಾವ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಏವ: 
ವಯಂ ಹೋತಾರೋಸದ್ಯ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿವಸೇ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಶಸ್ತ್ರೇ ತೂಷ್ಮೀಂ ಶಂಸೇ ತನಿಮಂ ಯಜ್ಞಂ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮಃ ಸಮಾಪಯಾನೋ ಯಥಾ ಲೋಕೇ ಗೃಹಾನಿತಂ ಸ್ವಕೀಯಾನ್ಸೃಹಾ- 
ನ್ಹಾಾಸ್ತಮತಿಥಿಂ ಕರ್ನುಣಾ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರರೂಪೇಣಾನುಸಮಿಯಾದಾನುಕೂಲ್ಕೇನ ಸಮ್ಮ- 
ಹ್ಟಾ೨ಪ್ಲುಯಾದುಪಚರೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಏನಮೇನಮಪೀದಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಾನುಷ್ಮಾನಂ 
ಕೃತ್ತೈನಂ ಯಜ್ಞಮನುಸಮಿಮ ಆಅನುಕೂಲ್ಕೇನ ಸಮ್ಮಳ್ಳಾ್‌ಸ್ನುಮು ಉಸಚಾರಾಯ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಏಷ ಏನೇತ್ಕಾದಿಕೋನುಸಮಿನು ಇತ್ಯಂತೋ ನಿಂದಾಶಾಪಪರಿಹಾರ್ಥೊೋ 
ಮಂತ್ರಃ | ತಂ ಹೋತಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ತೇ ಸತಿ ಯಃ ಪುಮಾಸ್ಸೃಯಂ ವಿದ್ವಾನೇವ 
7০১১৪৫০৩০৮৪ ಶಂಸನಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ನಿಂದತಿ ಶಸತಿ ನಾಸ ಏವ ತಾಮಾರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಗೋತಿ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇವಮುಕ್ತಾರ್ಶಂ ವಿದ್ವಾನ್ಪುರುಷಸ್ತೂಸ್ಮೀಂ ಶಂಸಪಾಠಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯಂ ಹೋತಾರಂ 
ನ ನಿಂಡೇನ್ನಾಪಿ ಶಹೇತ್‌ || 
89 & 
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ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ ತೂಸ್ಲೀೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಹೋತ್ಸವು ತೂಸ್ಪೀಂಶಂಸಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಪುರುಸನು ಆ ಹೋತ್ಕವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಭಾಸೆಯಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಶಥಿಸಿದರೆ 
ಟಗ ಹೋತ್ಸವು ಆ ನಿಂದಕನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉನವಾದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ২১০৫ 
ಯೆಂದೂ ಅನುವ್ಯವಕೂರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಪವೆಂದೂ ಅರ್ಧಮಾಡಿದಾರೆ. ಯಾರು ಮಂತ್ರವಕ್ಸ್ಯವಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನೋ 
ಅಥವಾ ಶಪಿಸುವನೋ ಅವನೇ ನಿಂದಾರೂಸವೂ ಶಾಪರೂಸವೂ ಆದ ಕೆಡಕನ್ನು ಅಥವಾ ನಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನನಗೆ 
ಏನೂ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಾದ ನಾವು (ಹೋತ್ಸಮೊದಲಾದವರು) ಈ ದಿವಸ 
ತೂಷ್ಟಿೀೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿರುವೆವು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಧಿಯನ್ನು ನಾನಾನಿಧ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ವರಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ನಾವು ಅತಿಥಿಸ್ನಾನದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸ ಎಂಬ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಾದಿಸಠನಪೂರ್ವಕ ಆತಿಥ್ಯೋಸಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಯಜ್ಞಸಮಾದ್ತಿ 
"ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆವು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಏಷ ಏನೈತಾಮಾರ್ತಿಮಾರಿಷ್ಯತಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ 
ಇದಮನುಸಮಿಮ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಮಂತ್ರವು ನಿಂದಾಶಾಪಪರಿಹಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಯಜ್ಞ್ಞಾನುಷ್ಮಾನಕ್ರ ಮವನ್ನರಿತವನೂ 
"ಆದ ಯಾವನಾದಕೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ৩88০৩ ಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸುವ ಪುರುಷನೇ ಕಷ್ಟಕ್ಸೀಡಾ 
ಗುನನು. ৩০০০০) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಪುರುಷನು ಹೋತ್ಸವನ್ನು ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸ ಮಂತ್ರಪಕನಾನಂತರ 
ವಿಂದಿಸಬಾರದು, ಶಹಿಸಲೂ ಬಾರದು. 


৩১৫৮৮ 


English Translation 
(The origin of the tushnim samasa, i.e., silent praise, explained) 


The Asuras performed at the sacrifice all that the Devas performed. The 
Asuras became thus of equal power (with the Devas) and did not yield to them 
in any respect. ‘Thereupon the Devas saw by their mental eyes the tushnim 
samsa, i.e silent praise. The Asuras not knowing it did not perform this 
ceremony of the Devas ‘This “silent praise ” is the silent (latent) essence of the 
mantras. Whatever weapon (vajra) the Devas raised against the Asuras, the 
latter got (always) aware of them. The Devas then saw (by their mental eyes) 
she “ silent prae” as their weapon; they raised it, but the Asuras did not get 
aware of it. The Devas aimed withita blow at the Asuras and defeated the 
latter, who did not perceive the weapon which was aimed at them. ‘Thereupon 
the Devas became masters of the Asuras: He who has such a knowledge becomes 
master of his enemy, adversary and hater. 


The Devas thinking themselves to be victors spread the sacrifice (i.e. made 
preparations for performing it.) The Asuras came near it intending to disturb it- 
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When the Devas saw the most daring of the Asuras draw near {rom all quarters, 
they said: let us finish this sacrifice, lest the Asuras slay us. Sothey did. They 
finished it by repeating the 55 silent praise.” (The words which constitute the 
“ silent praise” now follow.) By the words, bhur agnir jyotir jyotir agnih, they 
finished ‘The Ajya and Prauga Shastras (the two principal liturgies at the 
morning libation); By the words indro jyotir bhuvo jyotir indrah they 
finished the Nishkevalya and Marutvatiya Shastras (the two principal liturgies 
at the midday 110,109). By the words, surya Jyotir Jyotih svah suryah, they 
finished the Vaisvadeva and Agnimaruta ‘Shastras (the two liturgies of the 
evening libation). 


Thus they finished the sacrifice by the “silent praise.” Having thus 
finished the sacrifice by means “of the silent praise” they obtained the last 
mantra required for the safety of the sacrifice: The sacrifice is finished when 
the Hotar repeats the *“ silent praise ”. 


Should any one abuse the Hotar or curse him after having repeated the 
‘silent praise,” he should tell him (the man who abuses or curses him) that he 
(the abuser) would be hurt by domg so. 


€ 


(In order to make abuses or curses retort upon their author, the Hotar 
repeats the following mantra:) © At morning we (the Ilotars) finish to-day this 
sacrifice after having repeated the silent paaise”. Just as one recelves a guest. 
(who comes to our houses) with ceremony, in the same way we receive (the 
sacrifice as our guest with due honours) by repeating this (silent praise). He 
who having such a knowledge should abuse or curse the Hotar after he has 
repeated the ‘silent praise”, suffers injury. Thence he who has such a 
knowledge should not abuse or curse, after the “silent praise” has been 
repeated: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೊಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ರಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


INO 


ಅಥ ನವಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟ ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


2 আহ 


[ ತೂಷ್ಮಿೀೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥಪಿವರಣೆಯಂ ] 





৩35:১০৪ ವಾ ನಿತಾನಿ ಸನನಾನಾಂ ಯತ್ರೂಸ್ಲೀಂಶಂಸೋ ಭೂರಗ್ಗಿ- 
ರ್ಜ್ಯೊೋತಿರ್ಜ್ಯೊೋತಿರಗ್ಲಿರಿತಿ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಸೀ ಇಂದ್ರೋ 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರ ಇತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ್ಯ ಸವ- 
ನಸ್ಕ ಚಸ್ಸುಷೀ ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜ್ಯ್ಯೊೋತಿಃ ಸ್ಥ ಸೂರ್ಯ 
ಇತಿ ತೃತೀಯಸನನಸ್ಯ 8১৪২৫ | 


ಅಥ ಪ್ರಕಾರಾಂತಕೇಣ ತೂಷ್ಮೀಶಂಸಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯತ್ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೊಟಸ್ತ್ರ್ಯೇತಾ- 
ನ್ಯೇವ ತದ್ದತಾನಿ ಪದಾನಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸನನಾನಾಂ ಚೆಕ್ಷಂಃಸ್ಮಾನೀಯಾನಿ | ಕಥಮೇತದಿತಿ 
ತದೇವ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯೆತೇ ಭೂರಗ್ಲಿರ್ಜ್ಕೋತಿರಿತಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಪಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ನೋೇ 
ಭಾಗಃ! ಸಚ ಪ್ರಾತಃಸವನಸ್ಯ ದಸ್ಷಿಣಚನ್ಷುಃಸ್ಮಾನೀಯಃ || ಜ್ಯೋತಿರಗ್ಲಿರಿತ್ಯಯಮುತ್ತರ- 
ಭಾಗೋ ವಾಮಚನ್ಷುಃಸ್ಥಾನೀಂಯೋ ಭೂಲೋಕವರ್ತಿೀೀ ಯೋಗ್ನಿಃ8 ম ৪৭ 74১৫৩০3০৩৩৫ 
ಪ್ರಕಾಶಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! ಇಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯಯಂ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಯಪೂರ್ನೊೇ ಭಾಗೋ ಮಾಧ್ಯಂ- 
ವಿನಸ್ಯ ಸವನಸ್ಯ ದಸ್ಷಿಣಂ 2৪5৩৪ ॥ ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯಯಮುತ್ತ್ಮರೋ ಭಾಗೋ ನಾಮಚ- 
ಸ್ಷುರಂತರಿಸ್ಲಲೋಕನರ್ತೀ ಪರಮೈ ಶ್ವರ್ಯಸ್ರಯಣಳ್ತೋ ನಾಯುರ್ಗೋಲಕದ್ವ್ದಯೇ ಭಾಸಕ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿರಿತ್ಯೇಷ ತೃತೀಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಃ ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯ 
ದಕ್ಷಿಣಂ 835১৪ || ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಃ ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಯಮುತ್ತರೋ ಭಾಗೋ ವಾಮಚಸ್ಷುಃ 
ಸ್ವರ್ಲೋಕವರ್ತೀ ಸೂಯ್ಯೋ ಗೋಲಕದ್ವಯೇೋ ಭಾಸಕ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಈಗ ತೂಸ್ಪಿ €ಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. ತೂಸ್ಲಿ ₹ಂಶಂಸಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು 
ಅಥವಾ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ ಮೂರು ಸವನಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವವು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರ- - ತೂಸ್ಲಿೀಂಶಂಸದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಭೂರಗ್ಗಿರ್ಜೊೋತಿಕ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದ ಬಲಗಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವುದು 
ಜ್ಯೋತಿರಗ್ಲಿಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಎಡಗಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುೂಟುಮಾಡುವನನಾಗಿರುವನು. ಇಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವ 
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ಭಾಗವು ಮಾಢ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಬಲಗಣ್ಣಾಗಿರುವುದು; ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನದ ಎಡಗಣ್ಣುಗಿರುವುದು. ಅಂತರಿಕಲೋಕವಾಸಿಯೂ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಆದ ವಾಯುಡೇನನು ಈ ಎರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಕನೂಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಭಾಗವು ತೃತೀಯಸವನದ ಬಲ 
ಗಣ್ಣಾಗಿರುವುದು. ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಃ ಸೂರ್ಯಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ತೃತೀಯಸವನದ ಎಡಗಣ್ಣಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಈ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶಪ್ರದನಾಗಿರುವನು. 


ಚಸ್ತುಷ್ಮದ್ಧಿಃ অনন্য ರಾಧ್ನೋತಿ ಚೆಸ್ತುಷ್ಮದ್ದಿ: ಸನನೈಃ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಮೇತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ॥ 


2৫০০০ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ರಾಧಿರಿಹಲೋಕೇ ಸಮೃದ್ಧಿ ಃ || 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ತೂಸ್ಲಿ ೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ'ಅವನು ಚಕ್ಟೂಸ್ತರೂಸವಾದ ಪ್ರಾತಃ 
ಸವನಾದಿ ಸವನಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಮತ್ತು ಚನ್ಸುರಾತ್ಮಕವಾದ ಸವನಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


৩০১৪ ಏತದ್ಯಜ್ನಸ್ಯ ಯತ್ತೂಸ್ಲಿಂಶಂಸ ಏಕಾ ಸತೀ ವ್ಯಾಹೃತಿ- 
ರ್ದೇಥೋಚ್ಯತೇ ತಸ್ಮಾದೇಕಂ ಸಚ್ಚಸಪ್ರುರ್ದೇಧಾ ॥ 


ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಸ್ಯ ಚನ್ಷುಃಸ್ತರೂಸಮುಸಪಾದಯತಿ - ಯದ್ಯಪಿ ಭೂರಿತ್ಯೇಷೈವ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಸ್ತಥಾತಪಿ ತದ್ಯೋಗಾದಗ್ನಿರ್ಜೋತಿರಿತ್ಯಪಿ ಪದದ್ವಂಯಂ ವ್ಯಾಹೃತಿತ್ವೇನೋಚ್ಯತೇ | 
ಸೇಯಂ ವ್ಯಾಹೃತಿರೇಕೈನ ಸತ್ಯಾರೋಹಾನರೋಹಾಭ್ಯಾಂ ಡ್ವೇಧೋಚ್ಯತೇ 1 ಯಸ್ಮಾದೇವಂ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಮುಪ್ಯೇಕಮೇವ ಸದ್ಗೋಲಕದ್ದಯೇ ದ್ವೇಧಾ ನರ್ತತೇ || ತಸ್ಮಾಚ್ಚ- 


ಹ್ಹುಷ್ಟುಂ ಯುಕ್ಷ್‌ಂ | 


ತೂಷ್ಲಿ (ಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಚ ಕುಸ್ಪೃರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಭೂಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದದ್ವಯವು (ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಪದವು ಎರಡಾವರ್ತಿ 
ಇರುವುದು) ವ್ಯಾಹೃತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಪ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆರೋಹಾವ 
ಶೋಹಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆರೋಹಾವರೋಪಹನೆಂದರೆ ৩7, 2৬2 ৪৫৩ 2২42 £৫৬- 
3788 ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 7১৪) ৮৫৪৪ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಬ್ದವು ಅಗ್ದಿಶಬ್ದಾನಂತರವೂ ಜ್ಯೋತಿರಗ್ಲಿಕ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಈರೀತಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆರೋಹಾನರೋಹನೆಂದು ಹೆಸರು. ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಬ್ದವು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಎರಡು 
ಚನ್ಕುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಎರಡು ಚಸುಸ್ಬುಗಳೂ ಸೇರಿ ৯১০৩৫৪০১০৪৩ ದೃಸ್ಟ್ರಿವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಚಕ್ಕುಸ್ತತ್ತ್ಯವು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಚಸ್ಕುಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿ್ಮಿಎಂಬ ಒಂದೇ ವ್ಯಾಹೃತಿಯು 
ಸಾಕಾಗಿರುನುದು. ಭೂರಾದಿವ್ಯಾಹೃ ತಿಗಳು ರೋಕತ್ರಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೋತತಾಮ್ಯತ್‌ | 


110 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 


ಮಮ ಯಿವರ್‌ 


ಸಭೂರಿತಿ ವ್ಯಾಹರತ್‌....... ಸ ಭುವ ಇತಿ ವ್ಯಾಹರತ್‌........ ಸಸುವರಿತಿ ವ್ಯಾಹರತ್‌ | ಏತಾವೈ ವ್ಯಾಹೃ- 
ತಯ ಇನೇ ಲೋಕಾಃ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೪-೩). ಭೂಃ ಭುವಃ ಸುವಃ ಎಂಬ ಮೂರು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೂ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವನವು: 


ಮೂಲಂ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯತ್ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸೋ ಯಂ ಕಾಮ- 
ಯೇತಾನಾಯತನವಾನ್ಯ್ಯಾದಿತಿ ನಾಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸಂ 
ಶಂಸೇದುನ್ಮೂಲಮೇನ ತೆದ್ಯಜ್ಞಂ ಪರಾಭನಂತನುನು ಪರಾ- 
ಭನತಿ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ - ಯೆಂ ಯಜಮಾನಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಹೋತಾ 
ದ್ವೇಸಾದೇನಂ ಕಾಮುಯೇೋತಾನಾಯತನನಾನ್ಸೃರ್ಲ ಸಾಥಧನರೂಪೇಣಾತ: ಯತ ನೇನಾತಶ್ರಯ- 
ರೂಪೇಣ ರಹಿತೋಯೆಂ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತದಾನೀಮುಸ್ಯ ದ್ವಿಷಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಯಜ್ಞೇ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಂ ಹೋತಾ ನ ಶಂಸೇತ್‌॥ ತಥಾ ಸತಿ ವೃಕ್ಷನೂಲವದ್ಯಜ್ಞನುಖೂಲತ್ವೇನ 
ಅವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಸ್ಯ ಪಾಠಾಭಾವಾಡಯೆಂ ಯಜ್ಞೋ ಮೂಲರಹಿತಃ ಪರಾಭವತಿ 


ನಿನಶ್ಯತಿ |! ತಮುನು ಯಜಮಾನೋಪಿ ವಿನಶ್ಯತಿ | ತದೇವಂ ದ್ವೇಷ್ಯಸ್ಯ ನಿನಾಶಹೇತುತ್ಸೇನ 
ಪ್ರಶಂಸಾ ಕೃತಾ || 


ಈ ತೂಷಪ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ (ಬೇರೆನಿಧವಾಗಿ) ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ವೃ್ರಿಕ್ಟೆ ಬೇರು ಯಾವ: 
ರೀತಿ ಮೂಲವಾಗಿರುನವುದೋ ಅದೇರೀತಿ ಯಜ್ಞ ಕೈ ತೂಪ್ಲಿ €೦ಶಂಸಮಂತ್ರವು ಮೂಲವನಾಗಿರುವುದು. ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೂ ಹೋತೃನಿಗೂ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಜ್ವೀಷಾಸೂಯೆಗಳು ಇದ್ದು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗಲಿ ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ಹೋತ್ಯ ವಿಗಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನಭೂತವಾದ ಈ ಯಜ್ಞಾ ್ಲಾನುಷ್ಕಾ ನದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆಗಬಾರ 
ಜೆಂದು জগ ವಿನ 52 ಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಹೋತ್ಸ ವು ಯಜ್ಞ ದಲಿ ತೂಸ್ಲಿ €ಂಶಂಸ ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ 
ತೊಷ್ಪೀಂಶಂಸ ಮಂತ್ರಪಠನನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಯಜ ৭ চা ki ವೃ ಕ್ಷದಂತೆ ನಾಶನನ್ನೆ $. 3 0১০০১" ಆ ಯಜ ಜ್ಹವನ್ನನುಸರಿಸಿ 


ಯೆಜಮಾನನೂ ನಾಶವನೆ ್ಲೊದುವನು. ಈ ৫ ತ್ರವು ಜೆ 3387 REA ಪ್ರಕಾರಾಂತವಾಗಿ ತೂಷ್ಪಿ 6০৮০7, 
ಮಂತ್ರ ದಪ ಸ್ರೃಶಂಸೆ ಯು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪ ১ ರುವುದು. 


ತದು ವಾ ಆಹುಃ ಶಂಸೇದೇನಾಸಿ ವೈತದೃತ್ವಿಜೇಃಹಿತೆಂ ಯದ್ದೋತಾ 
ತ ০ 
ಬೂಷ್ಟೀೀಂಶಂಸಂ ನ ಶೆಂಸತ್ಯೃತ್ತಿಜಿ ಹಿ ಸರ್ಮೋ ಯಜ್ಞಃ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೋ ಯಜ್ಞೇ ಯಜನಾನಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಂಸ್ತವ್ಯಃ ಶಂಸ್ತವ್ಯಃ ॥ 
ಪುನರಪಿ ಚುತ್ಪಿಜೋ ಹೋತುರನುಕೂಲತ್ಸೇನ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತದು ವೈ ತತ್ರೈನ 


ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸವಿಷಯೇೋ ಬ್ರ ಹ್ಮವಾದಿನ ಆಹುಃ! ಕಮಿತಿ ತದುಚ ತೇ ಯದ್ಯ ಪಿ ಯಜನಾನೇ 
ಪ್ರೀತಿರಹಿತೋ শি ತಥಾಪಿ ಶಂಸೇದೇನ ॥ ಅಪಿ ವೇತಿ 2০৯5 ৫৯, ನೇಕ್ಷಯಾ 


ತಿಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 711 





ಪಕ್ಲಾಂತರೋಸಪನ್ಯಾಸಾರ್ಥಃ | ಹೋತಾ ನ ಶಂಸತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ ತದೇತದೃತ್ತಿಜೇ ಹೋತ್ರೇ- 
ಪ್ಯಭಿಹಿತಂ ಭ್ರಷ್ಟೇ ಯಜ್ಞೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾ ಅಲಾಭಾತ್‌ || ಯಸ್ಮಾದೃತ್ವಿಜಿ ಸರ್ನೋ ಯಜ್ಞಃ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಯಜಮಾನಯೋಃ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾದ್ಮಾರಾ ಹೋತುರ್ಜಿತತ್ತೇನಾಯಂ 
ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಃ ಶಂಸ್ತವ್ಯಃ | ಅಭ್ಯಾಸೋತಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತ್ಮ್ಯರ್ಥಃ ] 


ಹಿಂದೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ 
'ಹೋತ್ಸವಿಗೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಈ ಮಂತ್ರಶಂಸನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮ 
“ವಾದಿಗಳು ತೂಸ್ಲಿೀೀಂಶಂಸದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ | ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ನಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಯವಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಹೋತ್ಸವು ತೂಪ್ಲೀಂಶಂಸವನ್ನು ಸಠಿಸಲೇಚೀಕು. ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಪಾರಣದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಮಂತ್ರಪಠನವನ್ನು ಮಾಡಜೆ ಇರಕೂಡೆದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರಪಠನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಖುತ್ತಿಜನಾದ 
ಹೋತ್ಸನಿಗೂ ಒಳ್ತೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಸಠನಾಭಾವದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ದಕ್ರಿಣೆಯು ಎಂದರೆ ಸಂಭಾವನೆಯು' ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಖುತ್ತಿಜನಲ್ಲಿ '(ಹೋತ್ಸವಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ಪ್ರತಿಸ್ಸಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೇರವೇರುವ ಹೊಣೆಯು ಖತ್ತಿಜನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು. ಯಜ್ಞವು ಯಜ 
ಮಾನನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಜಮಾನನ ಹಿತಕ್ಟಾಗಿಯೊ 
ತೂಷ್ಟಿೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 83823683৫৩১. ಅದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯವು. 


ಆ 


English Translation 
(On the meaning of the Silent Praise) 


The “silent praise” are the eyes of the (three) libations, Rhur agnir, &c., 
are the two eyes of the morning Libation. Indro jyotir & c. are the two eyes of 
the midday libation. Suryo jyotir & ০* are the two eyes of the evening libation. 
He who has such a knowledge prospers by means of the three libations which 
are provided with 568১. and goes by means of such libations to the celestial 
world. 


This “ silent praise” is the eye of the sacrifice (the sacrificial man). There 
being only one of the “ great words” (bhar, bhuvah, svar), (in the “ silent praise” 
of every libation) it must be repeated twice, for though the eye 1s according to 
its substance only one; it is double in its appearance. 


The “ silent praise” is the root of the sacrifice. Should a Hotar wish to 
deprive any sacrificer of his standing place, then he must not at his sacrifice 
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repeat the “silent praise ;” the sacrificer then perishes along with his sacrifice 
(the sacrificial personage) which thus has become rootless: 


About this they say: the Hotar ought to recite (it at any rate); for it is 
for the priest’s own benefit when the Hotar repeats the “silent praise”. In the 
priest rests the whole sacrifice. and the sacrificer in the sacrifice. Thence the. 
“ silent praise”, ought to be repeated. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸಷ್ಕೇ ನವಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಅಷ್ಟಮೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ನೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರುವರ್ತಕ ವೀರಬುಳಕ್ಸಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾನೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ನನನೋಧ್ಯಾ ಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮುಗಿದುದು. 


ವ 


ওরে) ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದಶಮಾಧ್ಯ್ಮಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


2০০৬১ 


ಹೋತನಿನ ಫುರೋಡಾಶಭಕ್ಷಣವು ಮತ್ತು ಗ್ರಹಶೇಷವಾದ ಸೋಮಪಾನವು] 


১ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ ಆಹಾವಃ ಕ್ರತ್ರಂ ನಿವಿದ್ಧಿಬ್‌ಸೂಕ್ರಮಾಹ್ವಯತ್ರ್ವೈಥ 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ತೆತ್ವೃತ್ರಮುನುನಿಯುನಕ್ತಿ 
ನಿನಿದಂ ಶೆಸ್ತ್ಯಾ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತಿ ಕ್ಷತ್ರಂ ವೈ ನಿನಿದ್ದಿಟ್‌ಸೂಕ್ತಂ 
ಸತ್ರ ಏವ ತದ್ದಿಶಮುನುನಿಯುನಕ್ತಿ || 


ಯತುಯಾಜಾ ದ್ವಿದೇನತ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಿಶೇಷಫಲಾ ಸ್ತುತಿಃ | 
ತೂಷ್ಮೀೀಂಶಂಸಪ್ರಶಂಸಾ ಚ ನನಮಾಧ್ಯಾಯಚೋದನಾ || 


ಅಥಾಹಾವಾದಯೋ ವಕ್ತವನ್ಯಾಸ್ತ್ರಿಹಾನಂ ನಿನಿದಂ ಸೂಕ್ತಂ ಚ ನಿಧತ್ತೇ-ಶೋಂಸಾಮೋನಿತ್ಯ- 
ನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಶಂಸನಕಾಲೇ ಹೋತಾಧ್ವರ್ಕ್ಯುಮಾಹ್ವಯತಿ ಸೋಯಮಾಹಾನಃ | ಅಗ್ನಿ- 
ರ್ದೇನೇದ್ದ ಇತ್ಯಾದಿಭಿರ್ದಾದಶಭಿರ್ವಕ್ಷ್ಯಮಾನ್ಸೆಃ ಪದೈರ್ಯುಕ್ತಾ ತತ್ಪಮೂಹರೂಸಾ ನಿವಿತ್‌॥ 
ಪ್ರಮೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನಯ [೩-೧೩-೧] ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಸಪ್ತರ್ಚ್ಜಂ ಸೂಕ್ತಂ | ತದೇತತ್ತ ১০১১০ 
ಕ್ರಮೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ಷತ್ರಿಯನೈ ಶ್ಯರೂಪಂ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಸತ್ವೇನ ಪ್ರಥೆಮುಮಾಹ್ವಯಂತೇ 
ಪುಂತ್ರೇಣಾಧ್ಧಯೋರಾಹ್ವಾನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ಅಥಾನಂತರಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯರೂಪತ್ವೇನ 8৪১৩০ 
ದಧಾತಿ ಅಗ್ಲಿರ್ದೇನೇದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಿಪದಸಮೂಹಂ ವಹೇತ್ತಥಾ ಸತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಜಾತಾಮೇನ ಕ್ಷತ್ತ್ರಂ ಕತ್ತಿ ಯಜಾತಿಮನುನಿಯಖಂನತ್ತಿ || ಪ್ರಥನುತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಃ 
ಹಶ್ಚಾಕ್ಷತ್ತಿ )ಯಜಾತಿರಿತ್ಯೇವಂ ನಿಯೋಗಃ ಕೃತೋ ಭವೇತ್‌ || ತಾಂ ನಿನಿದಂ ಶಸ್ತ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಚಾ- 
ತಮೋ ದೇವಾಯೇತಿಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌ || ತಥಾಸತಿ ಸ್ಹತ್ರಿಯಜಾತಿರೂಸಾಯಾಂ ৪৪১৯ 
ವೈಶ್ಯಜಾತಿರೂಸಂ ಸೂಕ್ತಮನುನಿಯುನಕ್ತಿ ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ಪಶ್ನಾದನಸ್ಮಾಪಯತಿ | ಯಃ 
ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಸ್ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸೋ ಯೇ ಚ ನಿನಿತ್ಳೂಕ್ತೇ ತದೇತತ್ರಯನಮಾಜ್ಯನಾಮಕ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ 
ರೂಪಂ || ತದುಕ್ತಂ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿದ್ಧಿಃ: ॥ “ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸನಿನಿತ್ಳೂ ಕ್ರೈರಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ತ್ರಿಪರ್ವಕಂ” ಇತಿ॥ 


ಹಿಂದಿನ (ಒಂಭತ್ತನೆಯ) ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಖುತುಯಾಜಾಹೋಮನನ್ನೂ 
ತೂಸ್ಪಿ (ಂಶಂಸ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರನೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ವಿಭಾಗಗಳಾದ 25৯০৯ 
00 A 


714 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಇ 


ನಿನಿತ್‌, ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಪದಲ್ಲಿ 
'ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತೃನಿಗೆ ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಚೇಕೆಂದು ಫಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ನೇಶಿಸುನನು ಈ ಪ್ರೈಷ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಜೀಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದ್ದ ್ರೈರ್ಯನಿಗೆ ಹೋತ್ಸೃವು ಶಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನು. 
'ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುಬಕ್ಕಾಗಿ ಸಠಿಸುವ ಶಂಸಾವೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಸೆ ಆಹಾನ ಎಂದು ಹೆಸರು; ಅಗ್ನಿದೇೇವೇದ್ಧಃ 
“ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುನ ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕೃಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿನಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಹನ್ನೆರಡು 


ঠ 
.5৩৪:1৭9১ ಯಾವವೆಂದರೆ - ಅಗ್ನಿರ್ದೇವೇದ್ಧ ಃ | ಅಗ್ನಿಃ ಸುಷನಿಂತ್‌ | ಹೋತಾ ದೇವನೃತಃ | ಹೋಕಾ ಮನು 


ವೃತಃ | ಪ್ರಣೀರ್ಯಜ್ಞಾನಾಂ | ರಥೀರಧ್ವರಾಣಾಂ 1 ಅತೂರ್ತೊೋ ಹೋತಾ | ತೂರ್ಣಿರ್ಹವ್ಯನಾಟ್‌ | ಆ 
ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ | ০৩১০৭3৮৫29৫ ದೇವಾನ್‌ | ಸೋ ৪3০৯ ಕರತಿ ಜಾತನೇದಾಃ (৩:5২, 
ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧-೧ರಿಂದ೧್ರಿ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿವಿತ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇನುಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು ; ಪ್ರ ಮೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನ ಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಏಳು ಯಕ್ಕುಗಳಿರುವ 
ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ (ಖು. ಸಂ. ೩-೧೩) ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ 
ಸ್ವರೊಪಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಆಹಾವ (ಆಹ್ವಯತೇ) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವರೂಸವಾದ ಅಗ್ನಿರ್ದೇವೇದ್ದ ಮೊದಲಾದ ನಿವಿತ್‌ ಮಂತ್ರಸಮೂಹವನ್ನು 
ಪಠಿಸಚೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತಾೂಗುನುಡೆ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯೆಂದೂ ಅನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗುನುದು. ಹೀಗೆ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರ ಫೋ ದೇವಾಯ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸಠಿಸಬೀಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯ ಅನಂತರ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರನ್ನೂ 
“ಎಂದರೆ ಮೊದಲು (৪০০৫) ಹೇಳಿದ ತೂಪ್ಲೀಂಶಂಸ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ, ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರ, ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರ ಈ ಮೊರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
"ಆ ಚ್ಯಶಸ್ತ್ರವೆಂದಾಗುವುದು. ಈ ನಿಷಯನು ০৪১০১০১১৪৪১ ತಿಳಿದ ತಜ್ನರಿಂದ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸನಿನಿತ್ಸೂ ಕ್ರೈ ರಾಜ್ಯ 
ಪಸ್ತ್ರಂ ತ್ರಿಪೂರ್ನಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 





ಯಂ ಕಾಮುಯೇತ ಕ್ಷತ್ರೇಣೈನಂ ನ್ಯರ್ಧಯಾನೀತಿ ನುಧ್ಯ ಏತಸ್ಯ 
১৪০৪ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್ಕೃತ್ರಂ ವೈ ನಿನಿದ್ವಿಟ್ಟೊಕ್ತಂ ಕ್ಷತ್ರೇ- 
ಹೃವೈನಂ ತದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ | ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ವಿಶೈನಂ 
2১১৪০৩৩১৪৫৪ ಮಧ್ಯ ಏತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ನಿನಿದಂ ಶಂಸೇಶ್ವೃ- 
ತ್ರಂ ವೈ ನಿನಿದ್ವಿಟ್ಟೂಕ್ತಂ ವಿಶೈನೈನಂ ತದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ | 


ಅಥ ಕಂಚಿದಭಿಚಾರಪ್ರಯೋಗಂ ವಿಧತ್ತೇ ಯೇೋಯಂ ದ್ಹಾದಶಪದಾತ್ಮಿಕಾ 82১32, 
ತಸ್ಯಾ ಮಧ್ಯೇ ಸೂಕ್ತಶಂಸನೇ ಸತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯುಜಾತಿರೂಪಾಯಾ ನಿವಿದಃ ಖುಂಡಿತತ್ವಾದೇನಂ 
ಯಂಜಮಾನಂ ಸ್ನತ್ರಿಯಜಾತ್ಯಾ ৪১০১০ ವಿಯಂಕ್ತಂ ವಿರೋಧಿನಂ ಕರೋತಿ | ಆತೋ 
ಯಜಮಾನಮುದ್ಧಿ ಶ್ಯ ಹೋತ್ರಾ ಯತ್ವಾನಿಂತಂ ತತ್ಪಿಧ್ಯತೀತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ! ಅಭಿಚಾರಾಂತರಂ 


৯১০০ ೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 71৮ 


pd 








ವಿಧತ್ತೇಪ್ರ ಮೋ ದೇನಾಯೇತ್ಮಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಯ ಮಥ್ಯೇ ನಿನಿದಃ ಶಂಸನೇ 
ಸತಿ ವೈಶ್ಯಜಾತೇಃ ಖಂಡಿತತ್ವಾತ್ತದ್ಧಿರೋಧೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಭವತಿ | 


ಈಗ ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವ ಖತ್ತಿಜನು 
ಮಂತ್ರಸಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ -ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರೆಗಳ 
ಪಠನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಪಠನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳೆ 
ವ.ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿರೂಸವಾದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಚ್ಛೈ ತ್ರಿಯತಿಂಟಾಗುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ (ರಾಜನ) ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಾಫಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. 
ಕೇಡೆನ್ನು ಬಯಸುವ ಹೋತೃವಿನ ಉದ್ದೇಶವು ಈಡೇರಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲಜೆ ಸೂತ್ತಮೆಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಿತ್‌ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯರೂನನಾದ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಗಳ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯು ಆಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯ ಸಹಕಾರವು ಅಥವಾ ಬೆಂಬಲವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಪ್ರಜಗಳ ನಿರೋಧವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಯಮು ಕಾನುಯೇತ ಸರ್ನಮೇವಾಸ್ಯ ಯಥಾಸಪೂರ್ನ್ವವನ್ಯೂಜು- 
ಕ್ಸ್ಸ್‌ಪ್ರಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾಹ್ವ್ತಯೇತಾಥ ನಿನಿದಂ ದಧ್ಯಾದಥ ಸೂಕ್ತಂ 
ಶಂಸೇತ್ಸೋ ಸರ್ವಸ್ಯ ভগ১৫১৪ || 


ಪ್ರತಿಕೊಲಂ ಪ್ರಯೋಗದ್ವಯಂ ವಿಧಾಯಾನುಕೂಲಂ ಪ್ರಯೋಗಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಯಮಂ ಯಂ ತು ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರತಿ! ಪೂರ್ನೋಕ್ತಸ್ಯ್ಕ ದ್ವೇಷ್ಯ್ಕಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ನ್ಯಾವೃ- 
ತೃರ್ಥ ಉಶಬ್ದಃ 1 ಅಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಮೇವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸತ್ರಿಯನೈ ಶ್ಯಜಾತಿರೂಪಂ 
ಯಥಾಪೂರ್ವಮುತ್ತಮುಜಾತೇ? ಪೂರ್ವಮನತಿಕ್ರಮ್ಯು ৪১৪৩১ ১৪%৮০ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮ್ಬಾದಿತಂ 
ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕಾಮನಾಯಾಂ ಶೋಂಸಾನೋಮಿತ್ಕಾಹಾನಃ ಪ್ರಫಮಸ್ತತೋಗ್ಲಿರ್ದೇವೇದ್ಧ ಇತಿ , 
ನಿವಿತ್ತತಃ 2১০০৫ ದೇಮಾಯೋತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌॥ ಸೋ ಸೈವೋಕ್ತಾನುಷ್ಠಿತಿರೇವ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಜಾತಿತ್ರಯಸ್ಯ ಕ್ಲೃಪ್ತಿಃ ಸಮೀಚೀನಕಲ್ಪನಾ ಭವತಿ! 


ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗದೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಗಚೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಹೋತ್ಸವು ಹಿಂದೆ. 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರತ್ರಯಗಳನ್ನು ಪರಿಸಜೀಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಆಹಾವ (ಆಹ್ವಾನ) ಅನಂತರ ನಿವಿತ್‌, 
ಬಳಿಕ ಸೂಕ್ರಮಂತ್ರ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಪ್ರಭುತ್ವವು ನ್ಯೂನವಾಗದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಹಕಾರವೂ ದೊರೆಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಶೋಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ. 
ಆಹಾವ,್ಮ ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿರ್ದೇವೇದ್ಧಃ ಎಂಬ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರ, ಬಳಿಕ ಪ್ರ ನೋ ದೇವಾಯ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಒಂದಾಗುತ್ತೆಲೊಂದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕುಂದುಂಬಾಗದೆ ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ್ದಿಯು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. 


ಪ್ರಜಾಪಸತಿರ್ವಾ ಇದಮೇಕ 2550) ಆಸ ಸೂಃಕಾನುಯತ 
ಪ್ರುಜಾಯೇಯ  ಭೂಯಾನ್ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಸ ತಪೊಆತಸ್ಯ್ಕತ ಸ 


৭16 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 





ವಾಚನುಯಚ್ಛತ್ಸ ಸಂನತ್ಸರಸ್ಯ ಪರಸ್ತಾದ್ವ್ಯಾಹರದ್ದಾದಶ- 
ಕೃತ್ಪೋ ದ್ವಾದಶಪದಾ ವಾ ಏಸಾ ನಿನಿಡೇಶಾಂ ಮಾನ ತಾಂ 
ನಿನಿದಂ ನ್ಯಾಹರತ್ತಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ವಸ್ಫಜ್ಯಂತ | 


ಅಥ 82১38 ಪ್ರಶೆಂಸಿತುಮಾಹ-- 


ಇದನಿಂದಾನೀಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಜಗದಗ್ರೇ ಸ್ಫೋತ್ಸತ್ತೇಃ ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿರೀಶ್ವರ ಏಕ ಏವ ಆಸ 
ವೈ || ಸ ಚಾಕಾನುಯತಾಹಮೇವ ಪ್ರಜಾಯೋಯ ಪ್ರಜಾರೂಸೇಣೋತ್ಸ ದ್ಯೇಯ । ತಥಾ ಸತಿ 
ಪೂರ್ವಸ್ಮಾದದ್ದಿತೀಯರೂಸಾದ್ಸೂ ಯಾನತಿ ಪ್ರಭೂತಃ ಸ್ಯಾನಿತಿ ಕಾಮಯಿತ್ವಾ ಸ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಾಥನಂ ತಪಃ ಕೃತರ್ವಾ || ತಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸಿ ನಾಚಮಯಚ್ಛನ್ಕೌನವ್ರತಂ ಕೃತರ್ವಾ | 
ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಂನತ್ಸರಾದೂರ್ಥ್ಯಂ ದ್ವಾದಶಕೃತ್ವೋ ವಾಚಮುಚ್ಚಾರಿತವಾನ್‌ | ಸೇಯ- 
ಮುಚ್ಚಾರಿತಾ ನಾಗೇಷಾ ದ್ವಾದಶಸಡೋಸೇತಾ ನಿನಿತ್ಸಂಪನ್ಮಾ | ತಾಮೇತಾಮೇನ ನಿನಿದಂ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನ್ವಾಹೃತರ್ನಾ || ತಾಂ ನಿನಿದಮನು ತತ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತ್ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ವ- 
ಸ್ಫಜ್ಯಂತ ॥ 


ಈಗ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸನನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿ (ಸರಬ್ರಹ್ಮ) ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದನು. 
"ಅವನು ಇಂತು ಅಪೇಕ್ಷಸಿದನು- ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕಪಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕು (ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತಾನು ಬಹುರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಜಗದ್ರೂಸವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
“ಯೋಟಚಿಸಿದನು) ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸೃಪ್ಟಿಸಾಥನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದು). ಬಳಿಕ ಮೌನದಿಂದ. ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಉಚಬ್ಛರಿಸಿದನು. ಆ ಶಬ್ದಗಳೇ ಹನ್ದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಾದನು. ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿಂದ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ (ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ) ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. 


ತದೇತದೃಸಿ: ಸಶ್ಯನ್ನಭ್ಯನೂನಾಚೆ ಸ ಪೂರ್ವಯಾ ನಿವಿದಾ ಕನ್ಯ- 
ತಾಃ ಯೋರಿಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಜನಯನ್ಮನೂನಾಮಿತಿ | 


ಉಕ್ತಾರ್ಥಂ ದ್ರೃಢಯಿತುಂ ಕಂಚಿನ್ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ - ತದೇತತ್ಸ ಅ$ಜಾಪತೇಃ 
ಸರ್ಜನಂ ದಿನ್ಯದೃಷ್ಟಾ, ಪಶ್ಯನ್ಮುತ್ಸನಾಮಕೋ--ಮುಹರ್ಷಿರ್ಮಂತ್ರೇಣಾಭ್ಯನೂವಾಚ | ಸ 
ಪೊರ್ನ್ವಯೇತ್ಯಾದಿರ್ಮಂತ್ರ8 | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪೂರ್ವಯಾ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಯಾ 
ನಿವಿದಾ ದ್ವಾದಶರೂಪಯಾ ಕವ್ಯತಾ ಕನಿತ್ವಂ ಶೆಬ್ಬಸ್ರಸ್ಟ್ರೃತ್ವ್ಥಮಾಯೋರಾಗತವಾನ್ಸಾ್‌ಪ್ತವಾ- 
ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ ಊರ್ಥ್ಯಂ ಮನೂನಾಂ ವೈವಸ್ವತಾದೀನಾಂ ಸಂಬನ್ನಿನೀರಿಮಾ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಜ- 
ಸತ್ರಿಯಾದಿರೂಪಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಜನಯದಡಿತ್ಯಯಂ ৪৩৪১৪ ಪೂರಶ್ವೋಕ್ತನೋವಾರ್ಫಂ ಬ್ರೂತೇ || 
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ಪ್ರಜಾನತಿಯ ಈ ವಿಧವಾದ ಸೃಪ್ಟಿಕ್ರ ಮವನ್ನು ಕುತ್ತ್ಸನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ১৩১৪৯০২১১ ತೆನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯವು (ಯ.ಸಂ. ೧-೯೬-೨) ಸ ಪೂರ್ವ ಯಾ ಎಂಬ ১১১৪৩ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕೃಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರದಿಂದ ಕನಿತ್ವ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯರೂಸವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
“ಉಂಬಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ವೈವಸ್ತ್ರತಾದಿಮನುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಸತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾನಾನವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು (ಆ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ) ಸೃಪ್ಟಿಮಾಡಿದನು. 


ತದ್ಯದೇತಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸೂಕ್ತ ಸ್ಯ ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಪ್ರಜಾ- 
ಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಸಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ನೇದ | 


৩০১৪০ ಪ್ರಶಸ್ಯ ತದನುಷ್ಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸ ) ಜಾಪತಿನೈನಂ ಕೃತಂ ತಸ್ಮಾ- 
ದೃದಿ ಹೋತಾ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದೇತಾಂ 8৪৯০০ ದಧ್ಯಾತ್ತದಾ ಸಾ ನಿನಿದ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಸಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುಸ್ಲಾನಕ್ರಮನನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದನಸ್ಟೆ. ಆ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೂ 
ಹೋತ್ಸವು ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಪಠನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುನನು. ಇದೇ ರೂಢಿಯಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನ ಸಂತತಿಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯನನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ (ಸಂತಾನವನ್ನು) ಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


English Translation 
(The different parts of the Aiya Shastra: Ahavan; Nivid, Sukta) 


The call, s’omsavom (called ahava) is the Brahma; the address (Nivid) is 
the kshatram (royal power) and the hymn (sukta) are the subjects (vis). By 
repeating first the call s’omsavom (representing the Brahma), and then settling 
forth the titles (representing the royal power), the Hotar joins subsequently the 
Kshatram to the Brahma. By repeating the Nivid before he recites the hym, 
he joins subsequently the subjects to the Kshatram, the Kshatram being the 
Nivid, and the hymn the subjects: 


Should the Hotar wish to deprive the sacrificer of his Kshatram, he has 
only to put in the midst of the Nivid the hymn. By doing ৪০) he deprives him 
of his Kshatran- 
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Should the Hotar wish to deprive the sacrificer of his subjects (his income 
& c) he has only to put in the midst of the hymn the Nivid. By doing s0 he 
deprives the sacrificer of his subjects, 





But Should he wish to perform the sacrifice in such a way as to keep the 
sacrificer in the proper possession of all he had (Brahma, Kshatra or Vis) then 
he must first repeat the ahava (s’omsavorm), the nivid and (lastly) the sukta 
(hymn). This is the proper performance for all the (three castes). 


/ Prajapati was in the beginning only one (not distinguished from the world). 
He felt a desire of creating beings and thus multiplying himself. Therefore he 
underwent austerities, and remained silent. After u year had elapsed, he uttered 
twelve times (words) which constitute the Nivid of twelve sentences, After this 
Nivid had been pronounced, all creatures were produced. 


(That the world had been created by means of the Nivid) this saw (also) a 
Rishi (Kutsa by name) when repeating the following verse in which there is an 
allusion to it: sa purvaya nivida (1,96, 2) ie, “ he (Agni) created through the 
first Nivid, through the praise of life in songs, all the creatures of the Manus, 
(regents of large periods of time): through his lustre shining everywhere (he 
made) the heavens and water; the gods (priests) kept Agni (back on earth), the 
giver of treasures.” 


This 1s the reason that the Hotar gets offspring, when he puts the Nivid 
before the hymn (sukta). He who has such a knowledge is blessed with children 
and cattle. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ' ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮನಾದುದು. 


ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮು ಅ- 


[ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥನಿವರಣೆ ] 





ಅಗ್ನಿರ್ದೇವೇದ್ಧ ಇತಿ ಶಂಸತ್ಯಸೌ ವಾ ಅಗ್ದಿರ್ದೇವೇದ್ದ ಏತಂ ಹಿ 
ದೇವಾ ಇನ್ನತ ಏತಮೇನ ತದೇತಸ್ಥಿಂಲ್ಲೋಕ ৩৪০৩৩৩৩০৩১৪! 


ದ್ವಾದಶಸದೋಹೇತಾಯಾ ನಿನಿದಃ ಪ್ರಫಮುಂ ಸದಂ ನಿಧತ್ತೀ-ದೇವೈರಿದ್ದಃ ಪ್ರಜ್ವ- 
ಲಿತೋಗ್ಲಿರಿತ್ಯೇಷ ನಿನಿದಿ ಪ್ರಥನುಭಾಗಸ್ಕಾರ್ಥಃ 1 ತಂ ಭಾಗಂ ಹೋತಾ ಶಂಸೇದಸೌ ವಾ 
ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲೇತವಸ್ಥಿತನಿನ ಪ್ರಕಾಶೋ ದೇವೈರಿದ್ಧೊಟಗ್ನಿಃ | ಯಸ್ಮಾದೇತಂ ದ್ಯುಲೋಕ- 
ವರ್ತಿನಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ದೇವಾ ಇಂಧಕ ಇದ್ದಂ ದೀಸಿತಂ ಸಮೃುದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ್ತೇನ ಪ್ರಥಮ- 
ಭಾಗಪಾರೇನ ಏತಮೇನಾದಿತ್ಯರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಮೇತಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ಯುಲೋಕ ಆಯಾತಯತಿ 
ಪ್ರಸಾದಯೆತಿ || 


ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿವಿ್ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲು ಪ್ರಥಮವಾಕ್ಯದ 
ವಿವರಣೆ ಮಾಡುವರು ಅಗ್ಲಿರ್ದೇನೇದ್ದಃ ಎಂಬುದು ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೊದಲು ಆಗ್ತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹೊತ್ತಿಸಿದರು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ . 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಗ್ನಿ ಇರುವುದೋ ಆ ২7) ০১১৫ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿತನಾದುದು. 
ಈ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲರೂಸನಾದ ৬০৩১১ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದು ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ಅಗ್ಗಿರ್ನ್ಮನ್ಸಿದ್ದ ಇತಿ ಶೆಂಸತ್ಯಯಂ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ನುನ್ವಿದ್ದ ৯৩০ ಹಿ 
ಮನುಸ್ಕೂ ಇಂಧತೇಣಗ್ಲಿಮೇವ ತದಸ್ಮ್ಥಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಆಯೂ- 
ತೆಯತಿ | 


ದ್ವಿತೀಯ ಪದಂ ವಿಧಕ್ತೀ- ಅಂಗಾರರೂಪೊಟಗ್ನಿರ್ಭೂಲೋಕವರ್ತೀ ಮುನುಸ್ಯಃ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಲ್ಕತೇ | ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ || 


120 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 
ಎಎ 

ಎರಡನೇ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಅಗ್ನಿರ್ಮುನ್ಸಿ ದ ৪ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಭೊಲೋಕದಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ತರುವುದು ನೂವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕೋಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ (ಬೆಂಕಿಯೇ ಇದು. 
ಇದು FREE ಔಷ কু) ನನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವದು: 


ಅಗ್ನಿಃ ಸುಷನಿದಿತಿ ಶಂಸತಿ ನಾಯುರ್ನಾ ಅಗ್ನಿಃ ಸುಷಮಿದ್ವಾ- 
০৩১৩৪০৪ ಸ್ವ್ತಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಿಂಧೇ ಸ್ನ ಸ್ಪಿಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ 
ಯದಿದಂ ಕಂಚ ವಾಯುಮೇನ ತದಂತರಿಕಲೋಕ ಆಯೊಾ- 
০৩১৬ 


ತೃತೀಯಂ ಪದಂ ৪7৩১৫ ಶೋಭನಾ ১১৩১০ 87০ ಸಂಚರಣರೂಪಂ ಯಸ್ಯ: 
ನಾಯೋಃ ಸೋತಯಂ ಸುಷನಿತ್‌ || ತಸ್ಕಾಗ್ನಿತ್ವಂ ಗತಿಹೇತುತ್ಕಾದ್ಕೌಗಿಕಂ | ಅಗಿ ಗತಾ 
ನಿತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾತೋರುತ್ಸ ನ್ನೋsಯಂ ಶಬ್ದಃ | ಪ್ರಥಹನುಪರ್ಯಾಯೇಪ್ಕಾದಿತ್ಯ ಪರತ್ವಂ ಏವಂ 
ಯೋಜನೀಯಂ | ನಾಯರಿ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಂ ಜಗಚ್ಚ 7৩০৪৫ ಸಮ್ಮುಕ್ಟೂಕಾಶಯತಿ 
ನ್ಯಾಪಾರಕ್ಷಮುಂ ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ || 











ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಅಗ್ಗಿಕಸುಷನಿತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ 
ಆವರಿಸಿರುವ ವಾಯುವೇ ಈ ಅಗ್ನಿಯು. ಅಗಿ-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಗ್ದಿಶಬ್ಬವು ನಿಷ್ಟ್ರನ್ಷವಾಗಿಡೆ. ವಾಯು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ (ಬೀಸುವುದರಿಂದ) ಆಗ್ದಿಯಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಡೆ. ಈ ವಾಯುರೂಪವಾದ ৪1১ ০৩১১ 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳ ಸಂಚಾರ ಮೊದಲಾದ নট ন্১019 ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಚೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಎರಡನೆಯ ಮಂತ್ರವು ಭೂಲೋಕದ ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿದ್ದು ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಷ್ಕೃತೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರವು ವಾಯುರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈ ಆಗ್ಲಿಯು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಹೋತಾ ದೇನನೃತ ಇತಿ ಶಂಸತ್ಯಸೌ ವೈ ಹೋತಾ ದೇವವೃತ ಏಷ 
ಹಿ ಸರ್ವತೋ ದೇವೈರ್ವ್ವತ ಏತಮೇನ ತದೇತೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ 
৪০৩৩১৬৪০৩৩৪ |. 


৩3৩১০১৮৪১০০ ನಿಧತ್ತೇ- ಅಸಾವಾದಿತ್ಯಃ ಸ್ಫ್ಯೋದಯಾಸ್ತಮುಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಯಂ 
ಪ್ರಾತಹೋನುನಿಮಿತ್ತೇನ ಹೋತಾ ಸ ವೈ ದ್ಯುಲೋಕೇ ವರ್ತಮಾನತ್ವಾದ್ದೇವೈರ್ನ್ವ್ಯತಃ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ನಾಲ್ಪನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುನನು. ಹೋತಾ ದೇವವೃ ತಃ ಎಂಬುವುದೇ ನಾಲ್ವನೆಯ 
ಮಂತ್ರವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ ನು ಉದಯಾಸ್ವಮಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿ ಬಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ Hs, ಸುತ್ತಲೂ ದೆನತೆಗಳು ಕೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವನು ದೈವೈವ್ಯ ೯ತಃ ಎಂದು. 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 721 





ಹೋತಾ: ನುನುನೃತ ಇತಿ ಶಂಸತ್ಯಯೆಂ ವಾ ಅಗ್ನಿರೀತಾ ಮನು- 
ವೃತ್ಕೋಯಂ ಹಿ ಸರ್ವತೋ ಮನುಷ್ಯೈರ್ವ್ಯತೊಟಗ್ಲಿಮೇವ 
ತದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ ಆಯಾತಯುತಿ || 


ಪಂಚೆಮಂ ಪದಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ -_ ಭೂಲೋಕೇಃವಸ್ಥಿತೊೋಟಗ್ನಿಃ ಹೋಮಾಧಿಕರಣತ್ವಾ- 
ದ್ಲೋತಾ ಯೆಜಮಾನರ್ತಿಗ್ಬಿಶ್ಲೇಷ್ಟಿತತ್ತಾನ್ಮನುವೃತಃ | 


ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ಹೋತಾ ಮನುವೃತಃ ಎಂಬ ಐದನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ: 
ಈ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಯ ಯಜಮಾನ ಮೊದಲಾದವರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಈ ৩৪ ০৩১১ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ಪ್ರಜೀರ್ಯಜ್ಞಾನಾಮಿತಿ ಶಂಸತಿ ವಾಯುರ್ವೈ ಪ್ರಣೀರ್ಯಜ್ಞಾನಾಂ 
ಯದಾ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿತ್ಯಥ ಯಜ್ಞೋಆಥಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ವಾಯು- 
ಮೇನ ತೆದಂತರಿಕತ್ರಲೋಕ ಆಯಾತಯತಿ | 


ಷಸ್ಮಂ ಪದಂ ವಿಧಕ್ರೇ ಯಜ್ಞಾನ್ಸ್ರಕರ್ಷೇಣ ನಯತಿ ವಾಯುಂಸ್ತಸ್ಮಾಡೇಸ 
ಯೆಜ್ಞಾನಾಂ ಪ್ರಚೇಃ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಣಿತಿ ಪ್ರಾಣವಾಯಂನಾ ಜೇಸ್ಟತೇ ತದಾ' 
ಯಜ್ಞೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಕೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುದಾಹರಣರೂಪಂ ಅಥಾಗ್ಲಿಹೋತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಾಜ- 


ವಾಯುಚೇಷ್ಟಯಾ ಅಗ್ಲಿಹೋತುಕರಣಾದಿವ್ಯಾಪಾರಾ ನಿಷ್ಟದ್ಯಂತೇ || 


ಹೋತೃವು ಪ್ರಚೀರ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಂ ಎಂಬ ಆರನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ವಾಯುನವೇ (ವಾಯುರೂಪ: 

ದಿಂದಿರುವ ಆಗ್ದಿಯೇ)ಪ್ರ ಜೀಃ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದ ನೇತೃ (ನಾಯಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವು 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾಸಫಿಶ್ವಾಸ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಅವರು ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ತಾದಿ ಯಚ್ಞ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾತ್ರವಹಿಸಲು ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿರುವನ.  ವಾಯುಸಂಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮೂಲಕ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮುರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿ ಅನರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಾಯುರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈ ಅಗ್ದಿಯು ಯಜ್ಞದ ನೇತ್ಸ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದ. 
ನಿರ್ವಾಹಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 


ರಥಧೀರಧ್ವರಾಣಾನಿತಿ ಶಂಸತ್ಕಸೌ ವೈ ರಥೀರಧ್ವರಾಣಾಮೇಷ ಹಿ 
ಯಥೈತಚ್ಛರತಿ ರಥೀರಿವೈತಮೇವ ತದೇತೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ ಆಯಾ- 
ತಯತಿ | 
ಸಪ್ತಮುಂ ಪದಂ ವಿದತ್ತೇ ಅಸಾವಾದಿತ್ಕೋಧ್ವರಾಣಾಂ ಪ್ರಕಾಶನಾಯ ರಥೀರ್ಭವತಿ 
ರಥವಾನ್ಫೂತ್ತ್ವಾ ಸಂಚರತಿ | ಅಯೆಮೇವಾರ್ಥ ಏಷ ಹೀತ್ಯಾದಿನೋಚ್ಯತೇ | ಯಥಾ ಲೋಕೇ 
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| 

ರಥೀರಿವ ಕಶ್ತನ ರಫನಾನೇನೈತದ್ದ್ಧಂತವ್ಯಸ್ಥ್ಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ಚರತಿ ತಥ್ಸೈಸ ಆದಿಶ್ಯೋಹಿ ರಥಯುಕ್ತ, 

ಏನ ಚರತಿ! ಶಾಖಾಂತರೇ ತು ತದೀಯರಥಪ್ರದರ್ಶನಪೂರ್ವಕಮೇವ ಮಂತ್ರೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ 

« ರಧೀರಥಧ್ವರಾಣಾಮಿತ್ಕಾಹ, ಏಷ ಹಿ ದಡೇವರಥಫಃ? ಇತಿ 

ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು ರಥೀರಥ್ವರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಏಳನೆಯ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಅಂತ 

ವಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ). ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ರಥೀಃ ಎಂದರೆ ರಥೆಸಂಚಾರಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವನು. ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದುಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ರೆಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವಂತೆ ಈ 
ಆದಿತ್ಯನು ರಥಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನ ರಥಪ್ರದರ್ಶನದ ವಿಚಾರನಾಗಿ-ರಥೀರಧ್ದರಾಣಾಮಿತ್ಯಾಹ ಏಷ ಹಿ ದೇನರಥಃ (ಫೈ. ಸಂ 
೨-೫-೯೨) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಅತೂತ್ತೋ ಹೋತೇತಿ ಶಂಸತ್ಯಯಂ ಮಾ ಅಗ್ನಿರತೊರ್ತೊೋಃ 
ಹೋತೇನುಂ ಹನ ಕಶ್ಚನ ತಿರ್ಯೆಂಚಂ ತರತ್ಯಗ್ನಿಮೇನ 
ತದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ ಆಯಾತಯತಿ | 


ಅಷ್ಟಮುಂ ಪದಂ ವಿಧಕ್ರೇ-ಭೂಲೋಕವನರ್ತೀ ವಹ್ನಿರತೂರ್ತಃ ಕೇನಾಪ್ಯತೀರ್ಣಃ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯೇ ತಿರ್ಯಂಚಂ ಮಾರ್ಗಸ್ಕಾನರೋಧಕತ್ಸೇನಾನಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರೌಢಂ ದಾವಾಗ್ಗಿಂ 
ಕಶ್ಲಿದಿ ತರಿತುಂ ನ ಸಮುರ್ಥಃ || 


ಹೋತ್ಸವು ಅನಂತರ ಅತೊತ್ತೋ ಹೋತಾ ಎಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯು (ಬೆಂಕಿಯು) ದಾಟಿಲಕಕ್ಯವಾದುದು. ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಾವಾಗ್ಲಿಯನ್ನು (ಕಾಡುಕಿಚ್ಛ್ಚು) 
ದಾಟಲು ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತೂರ್ಣಿರ್ಹವ್ಯನಾಳಿತಿ ಶಂಸತಿ ನಾಯುರ್ವೈ ತೂರ್ಣಿರ್ಹವ್ಯವಾಡ್ವಾ- 
ಯುರ್ಜೀದಂ ಸರ್ವಂ ಸದ್ಯಸ್ತರತಿ ಯದಿದಂ ৪০৪৪ ನಾಯು- 
ರ್ದೇವೇಭ್ಯೋ 252০ ನಹತಿ ನಾಯುಮೇನ ತೆದಂತರಿಕ್ಷ- 
ಲೋಕ ಆಯಾತಯತಿ || 


ನವಮಂ ಪದಂ ನಿಧತ್ತೇತರತೀತಿತೂರ್ಣಿಃ | ವಾಯೋಃ ಸರ್ವತರಜಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಹವ್ಯಂ ವಹತೀತಿಹವ್ಯವಾಡ್ಡನಿರ್ವಹನಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಸ್ಯ ವಾಯಖನಿಷ್ಟಾದ್ಯ ತ್ವಾ- 
ದಸೌ ಹನ್ಯಂ ವಹತಿ | 


ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ತೂರ್ಣಿರ್ಹವ್ಯವಾಟ್‌ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ವಾಯುಸ್ವರೊಸನಾದ ০১১৪১, ಸೂಚಿಸುವುದು. ತರತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ತೂರ್ಣಿಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿಜಿ. ವಾಯುವು 
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ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾಓಕೊಂಡುಹೋಗುವದು. ಇದಲ್ಲಿ ಫಾಯುಡೂಪಔಿಂವಿರುವ%ಅಗ್ನಿಯು ವ್ಯ ವಾಟ್‌ ಎಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಹುತಿರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅವರ ಬಳಿಗೊಯ್ಯುವುದು. ಈ ಕಾರಣ 


ಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ৪১০১১১০৪১০3 ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ತೂರ್ಣಿರ್ಹವ್ಯಹಾಟ್‌ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 





ಆ ದೇವೋ ದೇವಾನ್ವಕ್ಷದಿತಿ ಶಂಸತ್ಯಸೌ ವೈ ದೇವೋ ದೇವಾನಾನ- 
ಹತ್ಕೇತಮೇನ ತದೇತಸ್ಥಿಂಲ್ಲೋಕ ಆಯಾತಯತಿ ॥ 


355১০ ಪದಂ ವಿಧತ್ತೇ-- ಅಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ದೇವಃ ಸ್ಪೋದಯಾಸ್ವ್ತಮುಯಾಭ್ಯಾಂ 
ಹೋಮಕಾಲಸೂಚನೇನ ದೇವಾನಾವಕ್ಷತ್‌ ಅವಹತಿ | 


ಹೋತ್ಸವು ಆ ದೇವೋ ದೇವಾನ್ವಕ್ಷತ್‌ ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದವು 
ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಆದಿತ್ಯದೇವನು ಉದಯಾಸ್ವಮಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಕರಿತರುವನು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


০৩৩০৩3৮৫০৯৫ ದೇವಾನಿತಿ ಶಂಸತ್ಯಯಂ ವಾ ಅಗ್ನಿರ್ದೇವೋ 
ದೇನಾನ್ಯಜತ್ಯಗ್ನಿ ಮೇನ ತೆದಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕ ಆಯಾತೆಯತಿ | 


ಏಕಾದಶಂ ಪದಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಅಯಂ ಭೂಮೌ ದೃಶ್ಯಮಾನೊಟಗ್ನಿರ್ದೇನೋ ದೇನಾ- 


ಯಕ್ಷದಗ್ನಿರ್ದೇವೋ ದೇನಾನ್‌ ಎಂಬುದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಃ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಸರಿಚಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು (ಬೆಂಕಿಯು) ಈ ৬০১১১ ನಾವು ಮಾಡುವ ಯೆಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡುನನು ಎಂದರಿ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಸೇವನೆಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರರೂಸಪಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ತೂಗಿಯೂ ಯಜ್ಞವೇದಿಗೆ ಕರತರುವನು. 


ಸೂ ಅಧರಾ ರತಿ ಜಾತನೇದಾ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ವಾಯುರ್ವೈ 
ಜಾತನೇದಾ ನಾಯುಹೀದಂ ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ ಯದಿದಂ 
ಕ೦ಚೆ ನಾಯುಮೇನ ತದಂತರಿಕ್ಷರೋಕ ಆಯಾತಯತಿ || 


ದ್ಯಾದಶಂ ಪದಂ ನಿಧತ್ರೀ-ಉಚ್ಛ್ಯಾಸಸಿಃಶ್ವಾಸಪ್ಪದಾನೇನ ಜಾತಂ ಪ್ರಾಣಿನಂ ವೇದಯತಿ 
ಜೀವನಯುಕ್ತತ್ತೇನ ಜ್ಞಾಸಯತೀತಿ ನಾಯಂರ್ಜಾತವೇದಾಃ | ಸ ಚಾಧ್ದರಾ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾ- 
ನೃರೋತಿ ನಿಪ್ಟಾದಯತಿ ಮ್ಯಾಪಾರರೂಪಸ್ಕಾನುಷ್ಮಾ ನಸ್ಯ ನಾಯ್ಕಧೀನತ್ವಾತ್‌ ॥ ನಿಷ ದ್ವಾದ- 
ಶಸು ಪದೇಷು ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿವಾಯವಃ ಚತುರಾವೃತ್ತಾಃ | 


124 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಢ್ಯಾಯ ೧೦ 
ರ 

ಅನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಸೋ ৬7৪০৯ ಕರತಿ ಜಾತನೇದಾಃ ಎಂಬ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ (ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಜಾತವೇದಇಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವ್ಯವಹಾ 
ಸಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಎಂವರ್ಥವು. ಉಚ್ಛಾ ಎಸನಿಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣೆಗಳ ಶಠೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಈ ವಾಯುವೇ ಜಾಶತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಅಗ್ನಿಯು. ಈ ಜಾತವೇದನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಾಯ 
ಪೂಪದ ತನ್ನ ನಾನಾವಿಧ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನು ಎಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯನು. 


Enghsh Translation 
(The several words of the Nivid are explained) 


The Hotar repeats: Agnir deveddhah, i.e. Agni lighted by the gods. The 
Agni lighted by the gods is that Agni (in heaven); for the gods kindled him; by 
these words he (the Hotar) has command over that Agni in that world (the fire in 
heaven). | 


The Hotar repeats: Agnir manviddhab, ie. Agni lighted by men. The 
Agni lighted by men is this one (on earth): for men lighted him. ‘Thus he has 
command over Agni who is in this world (on earth). 


The Hotar repeats: Agnih sushamit, 16. Agni who lights well. This is 
Vayu. For Vayu lights himself through himself and all that exists. Thus he has 


command over Vayu in the airy region: 


He repeats : hota devarritah, ie. the Hotar chosen by the gods. The 
Hotar chosen by the gods.is that Agni (in heaven). For he is everywhere chosen 
by the gods. Thus he has command over him in that world (heaven). 


He repeats: hota manuvritah, 1.., the Hotar choseu by men. The Ilotar 
chosen by men is the Agni {on earth). For this Agni is everywhere chosen by 
men. ‘Thus the Hotar has command over Agni in this world. 


He repeats: pranir yajnanam, i-e. the carrier of sacrifices: Vayu is the 
caxrier of sacrifices. For when he blows (praniti) then the sacrifice exists, and 
consequently the Aguihotram. Thus he has command over Vayu in the airy 
Yeglon. 


He repeats : rathir adhvaranam, i,e- proprietor of the carriage laden with 


offeriugs. ‘The prqprietor of the carriage laden with offerings is that one (Agni 
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০০ 








im heaven, Aditya). For he moves to his place (to which he wlshes to go) just as 


one who has a carriage. Thus the Hotar has command over him (Agni) in 
this world. 


He repeats: aturto hota, i.e. the Botar who is not to be overcome. This 
Agni (the Agni on earth) is the Hotar who is not to be overcome. None can 


come across his way. Thus the Hotax hés sommaund over Agni in this world 
(on earth). 


He‘repeats: tnrnir havyavat, i.e. the runner who carries the offerings. 
Vayu is the runner who carries the offerings. For Vayu runs in an instant 


through the whole universe; he carries the offerings to the 8೦ರ, Thus he has 
command over Vayu in ihe airy region: 


He repeats: a devo devan vakshat, ie, may the god bring hither the gods, 
That god (Agni in heaven) is it who brings hither the gods, Thus he has com- 
mand over that (Agni) in that world. 


He repeats : yakshad agnir devo devan,; i.e. may Agni the god repeat the 
sacrificial mantras addressed to the gods: This Aguiis it who repeats the sacri- 
ficial mantras addressed to the gods. Thus he has command over Agni in this 
world: 


He repeats: 5০ adhvara karati jatavedah, i.e. may Jatavedas (Agni) 
prepare the sacred food. Vayu is Jatavedas. Vayu makes the whole universe. 
Thus he has command over Vayu in the airy region. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೂಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಫ್ರೆಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


WEST 


ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ 


[ ৪১ ಶಸ್ತ್ರದೆ ಸೂಕ್ಷಪಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು ] 





ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನಯ ಇತ್ಯ್ಸನುಷ್ಟಭಃ | ಪ್ರಥಮೇ ಪದೇ 
৪2509 ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ತ್ರ್ಯುರೊ ನಿಹರತಿ ಸಮಸ್ಯತ್ಯುತ್ತರೇ ಪದೇ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ಪುಮಾನೂರೂ ಸಮಸ್ಕತಿ ತನ್ನಿಥುನಂ ಮಿಥುನಮೇನ 
ತದುಕ್ಸಮುಖೇ ಕರೋತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಕೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ಮೇದ! 


8৯:১৫ ಯಾನಿ ದ್ವಾದಶಪದಾನಿ ಭಾಗರೂಪಾಣಿ; ತಾನ್ಕುಕ್ತಾನಿ | ಅಫ ತದನಂತರ- 
ಭಾವಿ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಪ್ರ ನ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತೀಕಂ ತಸ್ಮೀನ್ಸೂಕ್ತೇ ಯಾಃ ಸಪ್ತಸಂ-. 
ಖ್ಯಾತಾ ಅನಂಷ್ಟು ಪೈಂದಸ್ಕಾ 3৩০৪৪ ಸಂತಿ ತಾಃ ಶಂಸೇದಿತಿ Pe | ಪ್ರಫಮಾಯಾನ್ಳುಚಿ 
০83 ಪ್ರ ৪১০, কিন ತಯೋರ್ನಿಹರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- ವಿಹರಣಂ ওই ಥಕ್ಕರಣಂ, 
ದ್ವಂಶೋ8 ಪಾದಯೋರ್ನ್ಮುಧ್ಯೀ ನಿಹಾರಂ ವಿಚ್ಛೈ (ದಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಠೇತ್‌ || ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ಪಾದ- 
ಯೋಃ ಪಷರಸ್ಪರನಿಯೋಗಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇನಿ NW ಸಂಭೋಗಕಾಲೇ ಸ್ವಕೀಯೇ. ಊರೂ 
ನಿಹರತಿ'ಪಿಯೋಜಯಶತಿ || ತಸ್ಕಾಮೃಚಿ ತೃತೀಯಚತುರ್ಥಪಾದಯೋರನಿಚ್ಛೇದಂ ವಿಧಶ್ತೇ- 
ಯೆಸ್ಕ್ಮಾತ್ತ್ರೃ ತೀಯ ಚತುರ್ಥ ಸಾದಯೋರುತ್ತರಾರ್ಧಗತಯೋಃ ಸಂಯೋಜನಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋ- 
ಫೇತಪ್ಯುಪರಿವರ್ತೀ ಪುರಾ ಭೋಗಕಾಲೇ 2১৪৩০৩৩৫ ಊರೂ ಸಮಸ್ಯತಿ ಸಂಯೋಜಯತಿ 
ತದುಭಯಂ ৯৩৩, ನಿಥುನಂ ಭನತಿ ತಸ್ಮಾದುಕ್ಸಮುಖೇ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಕೋಸಪಕ್ಟ ನೇ ಮಿಹುನ- 
ಮೇನ ಕರೋತಿ | ತಚ್ಚ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜನನಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ನೇದನಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ-- 


ಇದುವರೆಗೂ ನಿವಿನ್ಮ ಂತ್ರಗಳ ಹನ್ನೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಈಗ ಸೂಕ್ತಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಪ್ರ ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸೂಕ್ತವನ್ನು(ಖ.ಸಂ. ೩-೧೩) ಪರಿಸಚೇಕೆಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಳು ಖುಕ್ತುಗಳಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಥಮ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ್ಲೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುನ ವಿಹರತಿ 
ಎಂಬ ನಕ್ಕ ವಿಚ್ಛ €ದನ ಅಥವಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರು. 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೀಯಬ್ರಾ;ಹ್ಮಣಂ 727 








ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಎರಡು: ತೊಡೆಗಳನ್ನು-ಅಗಲಿಸಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ` ಅದ್ದರಿಕಿದ (ಅದರಂತೆ) ২১০৯৯ 
ಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಟ್ಟು ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಸಕಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಎರಡು ಪಾಡಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸಜೀಶು.': ৯৪০০০ ಪುರುಷನು 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಭೋಗಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಆಗಲಿಸದೆ ಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಸಂಭೋಗಿಸುವನು-- “ಅದರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಈ ರೀತಿ ಸಂಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದ. ಮಿಥುನವಾಗಿ (ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೋಗವಾಗಿ) ಅದರಿಂದೆ ಸರತಾನವುಂಟಾಗುಪುೆದು. 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಠಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ' ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನಪೊ" 
ಪಶುಸಂಪತ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾವನ ಪುರುಷನು ಈ ಕ್ರಮವನ್ನರಿತು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅಷನು ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಸಶುಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಪ್ರು ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ದಯ ಇತ್ಯೇವಾನುಷ್ಟುಭಃ ಪ್ರಥಮೋ ಪದೇ 
১5809 ನಜ್ರನೇನ ತತ್ಸಕೋನರೀಯಾಂಸಂ ಕರೋತಿ 
ಸಮಸ್ಯತ್ಯೇವೋತ್ತರೇ ಸದೇ ಆರೆಂಭಣತೋ ವೈ ನಬ್ರಸ್ಯಾಣಿ- 
ಮಾಥೋ ದಂಡಸ್ಕಾಥೋ ಪರಶೋರ್ವಬ್ರಮೇನ ತತ್ರಹರತಿ 
:  ದ್ವಷತೇಭ್ರಾತ್ಸನ್ಯಾಯ ವಧಂ ಯೋಸ್ಯಸ್ವೃತ್ಯಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಸ್ತರ್ತವೈ॥ 


ಪುನರಸ್ರೈಕ್ರಮೇವಾನೂದ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಇತ್ಯೇವಾನುಷ್ಟುಭ ಇತಿ 
০৪৬৫৩ ಯೆಮೇವಕಾರಃ ಸ ಪೂರ್ವಸ್ಕೈನಾನುನಾಜೋ ನತು ನೂತನನಿಧಿರಿತಿ ಜ್ಞಾಪನಾರ್ಥಃ॥ 
ಪರೋನರೀಯಾಂಸಂ ಪರಸ್ಕುತ್ತರಭಾಗೇತತಿಶಯೇನ ಸ್ಥೂಲನೀದೃಶಂ ವಜ್ರಂ ಸೂಕ್ತಪಠನೇನ 
ಸಂಪಾದಯತಿ | ಪ್ರಥಮಾ ಯಾಯಚ ಉತ್ತರಾರ್ಧೇ ಸದೇ ತತ್ಪಾದಂಯೋಃ ಸಮಸನಂ ತದಪಿ 
ವಜ್ರಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥಂ ನಬಚ್ರಸ್ಯ ಹ್ಯಾರಂಭಜಣತೋತಣಿಮಾ ಮೂಲೇ ಸೌಕ್ಷ್ಮ್ಯನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ವಚ್ರ- 
ಶಚ್ಚೀನ ಖಡ್ಗ್ಡಾದಿರೂಪಮಾಯಖಧನುಭಿಧೀಯತೇ | ತಸ್ಯ ಹಿ ಮೂಲೇ ವಖಸ್ಟಿ ಬಂಧನಸ್ಥಾನೇ 
ಸೂಹ್ಷ್ಮ್ಮತಾ ಭವತ್ಕುಪರ್ತಿತು ನಿಸ್ತಾರಃ | ದಂಡಶಬ್ದೇನ ಗದಾ ನಿವಕ್ನಿತಾ | ಸಾಪಿ ಹಸ್ತಿಗ್ರಹಣ- 
ಸ್ಥಾನೇ ಮೂಲೇ 84০ ১ ৬ ಪ್ರಹಾರಸ್ಥಾನೇತಗ್ರೇ 842৩১ | 2০৩১০৪১ ತಥಾನಿಧಃ | ಯಥಾ- 
০২৩০ $)০১০৪৪৫ ವಜ್ರ ನಿವನಿದಮುಪಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧರ್ಚಪಾದವಿಹರಣೇನ ಸೂಕ ১- 
ಮುತ್ತರಾರ್ಧರ್ಚಪಾದಸಮಾಸೇನ ಸ್ಮೂಲಂ 1 ಅತ ಈದೃಶಂ ಸೂಕ್ತರೂಪಂ ವಬ್ರಮೇವ 
ದ್ವ್ರೇಷಂ ಕುರ್ವತೋ ಭ್ರಾತೃವ್ಯಸ್ಯ ವಧಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಪ್ರಹರತಿ | ಯಃ ಶತ್ರುರಸ್ಯ ১১৩৪৫ 


ಹಂತವ್ಯಸ್ತಸ್ಮೈ ಸ್ಪರ್ತವೈ ತಸ್ಯ ಹಿಂಸಾಯ್ಯೆ ಭವತಿ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧನಾಗಿ ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಪ್ರ ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ಲಯೇ 
ಎಂದು ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. ಅನಂತರ ಎರಡನೇ ಪಾದವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕ ಸಮನಾಗುವುದು. ವಜ್ರಾಯುಧ ಅಥವಾ ಕೊಡಲಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೂಪಾಗಿಯೂ (ಹೆರಿತವಾಗಿಯೂ) ಮೂಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಯಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮಪಾದವನ್ನು 


785 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 





ಫಕಿಸಿ.ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಪಾದಪನ್ನೂ ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯುಧವನ್ನು ಹರಿತವಾಗಿ ನಾಡಿದಂತಾಗುವುದು- 
ಭುಕ್ಕನ ಉತ್ತರಾರ್ಥದ ಎರಡುಪಾದಗಳನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆಯುಧದ ಮೂಲಭಾಗವು ದಪ್ಪನಾಗಿ 
ಇರುನಂತಾಗುವುದು.  ಅಥನಾ ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಕೊಡಲಿಯ ಅಥವಾ ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಆಯುಧದ ಹಿಡಿಯು ಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಕೂಲನಾಗುವಂಕೆ ಸಣ್ಣು ವಾಗಿರುವುಡು. ತುದಿಯು ಎಂದರಿ ಕತ್ತರಿಸುವ 
ಭಾಗವು ಹರಿತನಾಗಿಯೂ “ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇರುನುಸು.. ಹ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ. 
ವ್ಲಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಪಠನಕ್ರಮವ್ಯ ಶ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹ ಯಜಮಾನನ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಹಿಂಸಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದು: 


English Translation 
(On the recitation of the Sukta of the Ajya Shastra. The peculiar recitation 


of the first verse represents population.) 


(When the Hotar repeats) the (seven) 4১003100001) verses : pra vo devaya 
agnaye (3, 13) he separates the first pada (from the second one). For a female 
diviarcates her thighs (at the time of coitus). He joins the last two padas (when 
repeating the hymn) Fora male contracts his thighs (at the time af coitus). 
This represents copulation. Thus he performs the act of copulation in ৪, 
mystical way) at the very beginning of the recitation of the Ajya Shastra in 
order to produce (ofispring and cattle for the sacrificer). He who has such a 
knowledge is blessed with the production of offspring and cattle. 


By separating the two first padas when repeating (this hymu) be ‘thus 
makes the hindpart of the weapon (represented by the Ajya Shastra) very thick 
and by joining the two latter padas (of the hymn) he makes its forepart thin, 
(The same is the case with) an iron club ox with an axe (that is to say, the fore- 
part, the shaft is thin, and the iron part of them thick). Thus he strikes & blow 
with the weapon at his enemy and adversary. Whatever (enemy) of his is to be 
put down, this weapon will accomplish it. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ 25১০৪১৫০৩৩৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರುಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕಸ್ಯ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಜಣದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


cy O 3 NON 


ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯ್ಮಾಯೇ ಚತುರ್ಥ: ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
৯১০ 


[ ಅಗ್ನೀದ್ರೀಯಸ್ಕಾನದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹೋತೃವರ್ಗದ ಯತ್ವಿಜರು ಧಿಷ್ಮಿಯಾ ಎಂಬ ಅಗ್ಲಿಕುಂಡದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಚಾರ, 
ಆಜ್ಕ ಆಜ್ಕಶಸ್ತ್ರಕೈೆ ಆ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬ ನಿಚಾರ; ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು 
ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ವಿಚಾರ] 


ದೇವಾಸುರಾ ವಾ ಏಸು ಲೋಕೇಷು ಸನುಯತಂತ ತೇ ನೈ ದೇವಾಃ 
ಸದ ಏನಾತಯತನನುಕುರ್ನತ ತಾನ್ಸ್ನದಸ್ಯೊೋಜಯಂಸ್ತ 
ಆಗ್ನೀಧ್ರಂಸಂಪ್ರಾಸದ್ಧಂತ ತೇ ತತೋ ನ ಪರಾಜಯಂತ 
ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೀಧ್ರ ಉಪನಸಂತಿ ನ ಸದಸ್ಯಾಗ್ನೀಧ್ರೇ ಹೈಧಾರ- 
ಯಂತ ಯದಾಗ್ನೀಧ್ರೇೋಧಾರಯಂತ ತದಾಗ್ನೀಧ್ರಸ್ಕಾ- 
ಗ್ನೀಧ್ರತ್ವೆಂ! 


ಅಥಾತಗ್ಲೀಧ್ರೀೀ ಯವಾಸಾದಿಸಿಧ್ಯರ್ಥಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ - ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇವಾ- 
ಶ್ಲಾಸುರಾಶ್ತ ಲೋಕನಿಷಯೇ ಸಮುಯತಂತ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕೃತನಂತಃ | ನಯಮೇನೈಷು 
ಲೋಕೇಷು ನಿವಸಾನೋ ನ ತು ಯೂಯನಮಿತ್ಯೇನಂ ಪರಸ್ಪರಸ್ಪರ್ಧಾ || ತದಾನೀಂ ದೇವಾಃ 
ಸೌಮಿಕವೇದ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಗ್ವೈಂಶಸ್ಯ್ಥ ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ০১৩৫০৩৩০ ಸದೋಭಿಧಾನಾ ಶಾಲಾ 
ತಾಮೇನ ಸ್ವಸ್ಯ ನಿವಾಸಸ್ಕಾನಂ ಕೃತನಂತಃ | ತತ್ರಾವಸ್ಥಿ ತಾಂಸ್ತಾನ್ನೇನಾನಸುರಾಃ ಸದಸೋ- 
ಜಯಂಜಿತ್ವಾ ಸದಸೋ ನಿಃಸಾರಿತವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತತೋ ದೇವಾ ನಿರ್ಗತಾಸ್ಪಂತ ಆಗ್ಲೀ- 
ಧ್ರಾಭಿಧಾಂ ಶಾಲಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರನಂತಃ! ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ ಆಗ್ನೀಧ್ರೀಯಂ ನ ಪರಾಜ- 
ಯಂತ ತತ್ರಾಸುರಾಣಾಮೇನ ৪১০৯৮৩০১৬১৫ ನತು ದೇವಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೀ- 
ಧಿ)ೀಯಶಾಲಾಯಾಮು ಪವಸಥೇ ದಿನೇ ಯಜಮಾನಾ ಉಪವಸಂತಿ | ಅಗ್ಲಿಸಮೀಸೇ 
ನಿವಸೇಯಖಂಃ ನ ತು ಸದಸಿ ನಿವಾಸಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ! শন) ಹಿ ದೇನಾ: ಪಲಾಯನಂ ಪರಿ. 
ತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಧಾರಿತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ನಿನಾಸೋ ಯುಕ್ತಃ | ಯಸ್ಮಾದಾಗ್ನೀಥ್ರೇ ಧಾರಿ- 
ತನಂತಃ ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನೀಧ್ರನಾಮ ಸಂಪನ್ನುಂ | ಅಗ್ನಿಸಮೀಪೇ ಸ್ವಾತ್ಮಧಾರಣಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- 
ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್‌ || 
92 A 
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ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಾದವುಂಬಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ನವು ನಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸುರರು ಜೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರು 
১৪৩০ ಸದಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ದೇವತೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಯಜ್ಞವೇದಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶನಾದ ಆಗ್ತೀಧ್ರೀಯಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
ಆಗ್ನೀಧ್ರಿಯವೆಂಬ ದು ಒಂದು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಡೀವತೆಗಳು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅಸುರರು ಅವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಗ್ಲೀಧ್ರೀಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕುಳಿತು 


bade ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಈ ಕ್ರಮವೇ ಈಗಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸದಃಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿಯಲ್ಲಕೆ ಆಗ್ನೀಧಿ ಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಾದಿಯುತ್ತ ಜರು 


টি ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 236১০০১, ಆಗ್ನೀಧ್ರೀೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಡೇವತೆಗಳು ಯಾನ ಭಯವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ದ ೈಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅನುಕೂಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪ ಸ್ರಡೇಶಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಈ ಅಗ್ಡಿಕುಂಡದ ಸಮಾನ ಸ್ರಡೆ তত; 
ಅಗ್ಗೀಧ್ರ hd ಹೆಸರು ಅನ 3১07০৯০১১৬১, 


ತೇಷಾಂ ವೈ ದೇನಾನಾಮಸುರಾಃ ಸದಸ್ಯಾನಗ್ನೀನ್ನಿರ್ನಾಪಯಾಂ- 
ಚಕ್ರುಸ್ತೇ ದೇನಾ ಆಗ್ನೀಧ್ರಾದೇನ ಸದಸ್ಯಾನಗ್ನೀನ್ವಿಹರಂತ 
ತೈರಸುರರಕ್ಸಾಂಸ್ಕಪಾಫ್ಟುತ ತಥೈನೈತೆದ್ಯಜಮಾನಾ ಆಗ್ಲೀಧ್ರಾ- 
ದೇವ ಸದಸ್ಕಾನಗ್ನೀನ್ಸಿ ಹೆರಂತ್ಯಸುರರಕ್ಷಾಂಸ್ಕೇವ ತದಪಸಪ್ಲುತೇ | 


ಅಥ ಸದಸ್ಕವಸ್ಥಿತೇಷು ಧಿಷ್ಣ್ಯೇಷು ಅಗ್ನೀಧ್ರಾದಗ್ನಿನಿಹರಣಂ ನಿಧತ್ತೇ - ಪುರಾ 
ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನೋ ০৪১৫৩7২০৩১৪ ಸದಸ ನಸ್ಥಿತೇಷು 8, ৪৫১ ಆಸಂಸಾ ৯১ ন)০হ১8১৫৪ 
ಪಲಾಯನೇನ ಸದಃಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಅಸುರಾ ১০০১৮ ০৩৩৩০০৪৪১১৪ ಜಲಪ್ರಕ್ಷೇಪೇಣ ಅಗ್ನೀನ್‌ 
ಶಾಂತಾನಕುರ್ವ೯॥ ತದಾನೀಂ ತೇ ದೇನಾ ಆಗಿ ১৫2৪১ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರತ್ಯಾನ್ನದಸ್ಕಾನಗ್ಲೀನ್ವಿಹರಂತ 
ಸದಸ್ಯ ವಸಿ ತೇಷು ಧಿಷ್ಣ್ಯೇಷು ಪೆ )ಿಫಕ್ಟೃಥಗಗಿ ಬೀನ್ವಿಹೈತವಂತಃ মহ ৩০৩০৪ | ತ್ರೈ 8 ಪ್ರ ಬಲೈ- 
ರೆಗ್ಗಿಭಿರಸುರಾನ್ಸ ১০৭ ಚ ಸದಸಿ ಹತವಂತಃ | ಯಹಾ টের, ರ್ನಿಹರಣಂ ಕೃತಂ 3. 
ವೈತಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಕಾಲೇ ಯಜನಾನಾ ಆಗಿ ೀಧ್ರಾಜೇನ ವನ್ನೇಃ ಸದಸಾ ನಗ್ನೀನ್ತಿಹನೇಯಂಃ | 
bi ವಿಹರಣೇನ ಅಸುರಾನ್ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಚ ತದಪಫ್ಲುತೇ ತತ್ತದಾನೀಂ ನಾಶಯಂತಿ | ಸೋತಯ- 
ಮರ್ಥಸ್ಸರ್ಮೋಹ ಶಾಖಾಂತರೇ ಸಂಗ )ಹ್ಯಾಮ್ನಾತಃ-* ದೇವಾ ವೈ ಯಜ್ಞಂ ಪರಾಜಯಂತ 
ತಮಾಗಿ ಸೀಧ್ರಾತ್ಸು ০০১৩৪৭১০৩৩৪, ১৪2১) ০১১৪ SR, ಯದಾಗ್ಲೀೀಧ್ರಂ ಯದಾ- 


ಗ್ಲೀದ್ದಾ ದ್ಧಿನ್ನಿಯಾನ್ವಿಹರಂತಿ ಯದೇವ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾ ಪರಾಜಿತಂ ತತ ಏನೈನಂ ಪುನಸ್ತನುತೇ ” 
ಇತಿ | 


ದೇವತೆಗಳು ಮೊದಲು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸದಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಸರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದಮೇಲೆ ಅಸುರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಫಿದ್ದ 
ಧಿಷ್ಣ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಫಳಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು "ನೀರನ್ನು ಸುರಿದು ಆರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿದ ಆಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
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ಆರಿಹೋದನು. ಆಗ ಜೀವತೆಗಳು ಆಗ್ನೀದಿಪೀಯವನೆಂಬ ಅಗ್ದಿಕುಂಡದ ৬1) ০১১০ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತಂದು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ಲಿ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲನಗೊಳಿಸಿದರು. ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾವ ಈ ಅಗ್ನಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಧಿಷ್ಣ್ಯ ಎಂಬ ಸ್ಥಾನದಿಂದ: 
ಮಾರ್ಜಾಲೀಯಸ್ಸಾ ನದವಕೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಎಂಟು ಅಗ್ನಿಗಳು ಸ್ಥಾಹಿತವಾಗಿರುವವು. ಅನು ಹೋತ್ಸನರ್ಗದ ಖುತ್ತಿಜರ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಮ್ಯಾಜಾರಲೀಯಾದಿಿವ ಆಗ್ಲೀಧ)ದವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವು. ಇವುಗಳು ಒಟ್ಟು ಎಂಟು. ಮಾರ್ಜಾಲೀಯ್ಯ ಮೈತ್ತ್ರಾ, 
ವರುಣ, ಹೋತ್ಸ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ, ಪೋತ್ಸ, উন) ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಮತ್ತು 9 €ভগ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಂಟು ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳು.  ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಜೀವಕೆಗಳು ಅಸುರರಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ৩১ ০১১৪২ ಆಗ್ನೀಧ)ಕುಂಡದಿಂದ: 
ও1০৩১৪১, ತಂದು ಪುನಃ ಹೊತ್ತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಈಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವಾಗ ಯಜಮಾನರು ಆಗ್ನೀಧ  'ಕುಂಡದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದು ಇತರ ಅಗ್ರಿ ಕುಂಡಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹೊತ್ತಿಸುವುದು. 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು: ಈ ಅಗ್ಲಿ ವಿಹರಣಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸದಂತೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜ 
ಮಾನರು ಯಜ್ಞ ಕ್ಸೈ ವಿಫ್ಲುಕಾರಿಗಳಾದ ಅಸುರರನದ್ದೂ ರಾಕ್ತಸರನ್ನೂ ಇತರ ದುಸ್ಪಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗುವರು. ಈ ವಿಷಯವು ದೇವಾ ನೈ ಯಜ್ಞಂ ಪರಾಜಯಂತ ತಮಾಗ್ನೀಧ್ರಾತ್ತುನರಯಾಜಯೆನ್ನೇತದ್ವೆ 
ಯಜ್ಞಸ್ಕಾಪರಾಜಿತಂ ಯದಾಗ್ನೀಧ್ರಂ ಯದಾಗ್ಲೀಧ್ರಾದ್ದಿಸ್ಠಿಯಾಸನ್ವಿಹರಂತಿ ಯದೇವ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾಪರಾ- 
ಜಿತಂ ತತ ৪০১৪০ ಪುನಸ್ತನುತೇ (ತ್ಸ. ಸಂ. ೬-೩-೧) ಎಂದು ತೈೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ತೇ ವೈ ಪ್ರಾತರಾಜ್ಯೈಕೇವಾಜಯಂತ ಆಯೆನ್ಯದಾಜ್ಯೈರೇವಾಜ- 
ಯಂತ ಆಯಂಸ್ತದಾಜ್ಯಾನಾಮಾಜ್ಯತ್ತೆ ೦ | 


ಇತ್ನಂ ಶಂಸನಸ್ಥಾನಗತೇಷು ಧಿಷ್ಟೇಷ್ವಗ್ನಿನಿಹರಣಂ ವಿಧಾಯ ತತ್ರ ಶಂಸನೀಯಾ- 
ನಾಂ ಶಸ್ಟ್ರಾಹಾಂ ಯದೇತದಾಜ್ಯನಾನುಕತ್ವಂ ತದೇತಚ್ಛಬ್ನ್ಬನಿರ್ನಚನೇನ ವಿಸ್ಪಸ್ಟಯತಿ- 
ತ ಏನ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಯಾನ್ಯಾಜ್ಯನಾಮಕಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತೈರೇನಾತಸಮಂತಾ- 
ಜಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುವಂತಃ শু) | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದಾಸಮಂತಾಜ್ಯಯಂತ್ಯೇಭಿರಿತಿ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ಯಾ ಶಸ್ರಾಣಾಮಾಜ್ಯನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ || ಅನೇನೈನ ನ್ಯಾಯೇನ ಸಾಮನೇದೇ ಪಂಚ- 
ದಶಾನ್ಯಾ ಜ್ಯಾನೀತಿ ಮಾಕ್ಕೇನ ನಿಹಿತಾನಾಂ ಸಂಚದಶಸ್ತೋಮುಯುಕ್ತಾನಾಂ ಸ್ತೋತ್ರಾಣಾ- 
ಮಾಜ್ಯನಾಮತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 


৩৩৩2৩) ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ৩7 (৫০১৯ 
ವೆಂಬ ৩৩ ১০৫০০ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಂದು ಅಸುರರಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇತರ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 
ಆನಂತರ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದರು. ಅಸುರರನ್ನು 
ಎಲಾ ಕಡೆಯಲಿಯೂ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಕಾರಣ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿತು. ಜಿ (ಜಯಕ್‌)- 

pt Mm” 
ಜಯಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಆ-ಸುತ್ತಲೂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಸುತ್ತಲೂ (ಸರ್ವಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಜಯಿಸಲು ಸಾಧಕ 
ವಾದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿತು. 


78৪ ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಢ್ಯಾಯ ೧೦ 





ತಾಸಾಂ ವೈ ಹೋತ್ರಾಣಾನಾಯತೀನಾಮಾಜಯಂತೀನಾಮಚ್ಛಾ- 
ವಾಕೀಯಾಹೀಯತ ತಸ್ಕಾಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಧ್ಯಾಸ್ತಾನಿಂ- 
ದ್ರಾಗ್ನೀ ವೈ ದೇವಾನಾಮೋಜಿಸ್ಟೌ ಬಲಿಸ್ನೌ ಸಹಿಸ್ಟೌ ಸತ್ತಮೌ 
ಪಾರಯಿಷ್ಣುತಮೌ ತಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಾಗ್ನಮುಚ್ಛಾವಾಕಃ ಪ್ರಾತ- 
ಸ್ಫವನೇ ಶಂಸತೀಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಹಿ ತಸ್ಕಾನುಧ್ಯಾಸ್ತಾಂ | 


ಅಥಾಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಹಾಚ್ಛಂಸ್ಕಚ್ಛಾವಾಕ 
ಇತ್ಯೇತೇ ಶಸ್ತ್ರಿಕೋ ಹೋತ್ರಕಾ ಯದ್ಯಪಿ ಪುರುಷಾಸ್ತಥಾಪಿ ತದೀಯತನುವಿವಸ್ಷಯಾ 
ತಾಸಾಮಿತ್ಯಾದಿಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗೆ ನಿರ್ದೇಶಃ | ಯಾಸ್ತನನಃ ಪೂರ್ನಮಸುರಾನಸಾಫ್ನುತ ತಾಸಾಮೇವ 
ಹೋತ್ರಾಣಾಂ ಹೋತ್ರಕತನೂನಾಮಾಯತೀನಾಂ ಸದಃ ಪ್ರಮವೇಷ್ಟುಮಾಗಚ್ಛಂತೀನಾಂ 
ಆಜಯೆಂತೀನಾಂ ಸರ್ವತೋ ಜಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುನತೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ: ಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾತ ಚ್ಛಾವಾ- 
ಜಸಂಬಂಧಿನೀ ৪8১০৪০৫০২৩৪ ಹೀನಾಭೂತ್‌ ಸದಸಮಾಗಂತುಂ ನಾಶಳ್ನೋದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತದ. 
ನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ತಸ್ಕಾಂ ತನ್ವಾಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಅಧ್ಯಾಸ್ತಾಮುಧಿಷ್ಮಾ ಯ ನಿನಾಸಂ ಕೃತವಂತೌ || 
ಯಂಜ್ಯತೇ ಹೀಂದ್ರಾಗ್ಗೊ 4ರನುಗ್ರಹೀತೃತ್ವಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಲೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ 
ಓಜಿಷ್ಠಾನೋಜಸಾ ಬಲಹೇತುನಾಷ್ಟನಮುಧಾತುನಾತತ್ಯಂತಮುಪೇತಾವತ ಏವ ಬಲಿಷ್ಮಾವತಿ- 
ಶಯೇನ ಶರೀರಶಕ್ತಿೀಯಂಕ್ರಾ ತತ ಏನ ಸಹಿಷ್ಮಾವತಿಶಯೇೋನ ಶತ್ರೂಸೆಭಿಭವಿತಾರೌ ಸ್ಪಭಕ್ತ- 
ವಿಷಯೇ ತು ಸತ್ತಮಾವತಿಶಯೇೋನ ಸಂತೌ ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತಿನಾನನುಗ್ರಹೀತಾರಾವಿತ್ಯರ್ಥಃ || 
ಅತ ಏನ ಪಾರಯಿಷ್ಣುತಮೌ | ಸ್ವಭಕ್ತೈಕನುಷ್ಟೀಯಪಾಸನೆಂ ಕರ್ನೂತಿಶಯೇನ ಪಾರಂ 
ನೇತುಂ ಸದೋದ್ಯುಕ್ಸ್‌ ॥ ತಸ್ಮಾದಯನಮುಚ್ಛಾನಾಕ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀದೇವತಾಕಂ 28১৩ ಪ್ರಾಕಃ 
ಸವನೇ ಶಂಸೇತ್‌ || ০০৯৮৫ ಆ ಗತಮಿತ್ಕಾದಿಕಂ ತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ಯಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ತಸ್ಕಾಮ- 
ಚ್ಛಾವಾಕತನ್ವಾಮುಧ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತೆಸ್ಮಾದೈಂದ್ರಾಗ್ಗ ಶಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ಯಂಕ್ರಂ | 


ಹೀಗೆ ಆಜ್ಯೃಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ತಾವು ಹಿಂಜಿ 
ಹುಳಿತಿದ್ದ ಸದಃಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಾಸ್ತ್ರಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸೀ ಮತ್ತು ಅಚ್ಛಾವಾಕ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಖುತ್ತಿ ಜರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶರೀರವು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ১০০৩ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ 
ಜೇವತೆಗಳು ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು 
ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕರು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸರಾಭನಗೊಳಿಸುವವರು. ತಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿದವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹ ಇಂದ್ರಾಗ್ತಿಗಳು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅಚ್ಛಾವಾಕನಲ್ಲಿದ್ದರು- ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳಿಂದ್ದಅನುಗೃ ಹೀತ 


ವಾದ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಪ್ರಾತಸ್ಫವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ಆಗತಂ ಸುತಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೧೨) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ 
ಸಹಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದು ಯುಕ್ತವು. 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 789 








ತಸ್ಮಾದು ಪುರಸ್ತಾದನ್ಯೇ ಹೋತ್ರಕಾಃ ಸದಃ ಪ್ರಸರ್ಪಂತಿ 23529 ক 
ವಾಕಃ ಪಶ್ಚೇನ ಹಿ ಹೀನೋನುಸಂಜಿಗಮಿಷತಿ | 


ಇದಾನೀಮಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಸದಃ ಪ್ರವೇಶೇ ನಿಕೇಷಂ ವಿಧಕ್ರ-ಯೆಸ್ಮಾದಚ್ಛಾನಾಕವ್ಯ- 
ತಿರಿಕ್ತಾಃ ಪ್ರಶಾಸ್ಟ್ರಾದಯೋ ಹೋತ್ರಕಾಃ ಸಹಸಾ ৭০৩১০ ৪৪১০৪ ನ ತ್ವಚ್ಛಾನಾಕಸ್ತಸ್ಕ್ಮಾ- 
ತ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ವಯಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸದಃ ಪ್ರಸರ್ರೇಯಂಃ ॥ ಅಚ್ಛಾವಾಕಸ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್ಸ ১০১৫ | 
ಲೋಹಕೇಪಿ ಹಿ ಹೀನೋತಶಕ್ತಃ ಸಶ್ಲೇವ ಹಿ ಪಶ್ನಾಡೇವ ಹಿ ಜಿಗಮಿಷತೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | ಅತ್ರ 


ಪುರಸ್ತಾತ್ಸ ಶ್ಲಾಚ್ಛಬ್ಲೌ ದೇಶತಃ ಕಾಲತಶ್ಲೇತಿ ವೇದಿತವ್ಕಾ | 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಸದಸ್ಲ್ಯಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಪ್ರಶಾಸ್ತಾ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಎಂಬುವರು ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು ಅಚ್ಛಾನಾಕನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಲೋಕವ್ಯನಹಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ವರು ಮೊದಲು ಬರುವರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವರು ಅನಂತರ ಹಿಂಜೆ 
ಬರುವರು. 


ತಸ್ಮಾಜ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬಹ್ವೃಚೋ ವೀರ್ಯನಾನ್ಸ್ಯಾತ್ಸೋಃ ಸ್ಯಾ- 
ಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತೇನೈನ ಸಾಹೀನಾ ಭವತಿ | 


ಅಚ್ಛಾವಾಕೀಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ತಸ್ಕಾಂ ತನ್ವಾಮಧಿ. 
ಷ್ಠಾಯ ನಿವಸತಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಯಃ ಕೋಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬಹ್ಟೃಚ ಯಗ್ಮೇದಾಧ್ಯಾಯೀ 
ನೀರ್ಬುವಾನ್ವೇದಪಾಠಸಾನುರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯೋಪೇತಃ ಸ್ಕಾತ್‌ ಸೋಸ್ಯ  ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಅಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದಚ್ಛಾನಾಕಸಂಬಂಧಮೈೈಂದ್ರಾಗ್ಗ ಶಸ್ತ್ರಂ .ಹಠೇತ್‌ || ತೇನೈವ 
ಪಾಠೇನ ಸಾ ತದೀಯತನುರಹೀನಾ ನ್ಯನಹರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ಭವತಿ | 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿದೇವತೆಗಳು ಅಚ್ಛಾವಾಕನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವರೆಂದೂ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಗತಂ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ದಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖಯತ್ತಿಜನು 823 ১৪ ಎಂದರೆ 
ಯಗ್ರೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆ ಮಾಡುವನನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈಗಲೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಚ್ಛಾವಾಕನೆಂಬ ಖಯತ್ತಿಜನ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪುರುಷನು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚ್ಛಾನಾಕನು 


ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಶಿಸಲು ಶರೀರದಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಸುಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 


৬১৫১৮, 
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ARAN 


English Translation 


(Why the Hotari priests repair to the Dhishnyas or fire places, stretching a straight 
line from the Agnidhra hearth. On the name of the Ajya Shastra. The Shastras 
of the Acchavaka belongs to Indra Agni.) 


The Devas and the Asuras were fighting in these worlds. The Devas 
had made the Sadas (sitting place) of the priests (on the right side of the Uttara 
Vedi) their residence. But the Asuras turned them out of it, They then repaired 
to the Agnidhra hearth (on the left of the Uttara Vedi. Thence they were 
not conpuered by the Asuras. Therefore the priests take their seats near the 
Agnidhra, and not in the Sadas. For when sitting near the Agnidhra, they are 
held (from dhri to hold), Thence that hearth is called Agnidhara. 


The Asuras extinguished the fires of the sitting place of the Devas. But 
the Devas took the fires (which they required) for their sitting places from the 
Agnidhra. By means of them they defeated the Asuras and Rakshas, and drove 
them out, Thence the sacrificers, by taking out the different fires (required 
from the Agnidhbra, defeat the Asuras and Rakshas and turn them out. 


They conquered (ajayanta) by means of the (four) Ajya Shastras at the 
morning libation and entered the place which they had conquered. Thence the 
name ajya (from ji to conquer, and a-ya to come near, enter). 


Among the boidies of the minor Hotri priests (Maitravaruna, Brahma- 
nachhansi, and Acchavaka) that of the §Achhavaka was missing when they 
conquered and entered the place; for in bis body Agni and Indra had taken up 
their abode. Agni and Indra are of allthe Gods the strongest mightiest, defeating 
best (the enemies) the most excellent, saving best (their friends). Thence the 
Shastra of the Achhavaka at the morning libation belongs to Indra and Agni 
(whilst in those of the other Hotri priests Agni alone is praised). For Indra and 
Agni took their abode in his (the Achhvak’s) body, Thence the other 110 
priests walk first to their sitting places, and last comes the Achbhavake. For he 
who is behind, is missing, he will join (the others) at a later time. 


Thence the sacrificer should have a very strong Bahvricha Brabmana to 


repeat the Achhavaka Shastra, for only when (if be strong) his (the priest's) body 
will not be missing. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 23১৪০১৫০৩১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕಸ್ಯ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


৯৩ 


[ ಆಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಗಳ ಆರ್ಥನಿನರಣೆಯು , ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಇದೇ ವಿಧನಾದ ಸ್ತೋತ್ರ (ಸಾಮವೇದದ) 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಹೋತೃವು ಪಠಿಸಬೇಕಾದ. ಯಾಜ್ಕಾಮಂತ್ರವು] 





ದೇನರಥೋ ವಾ ಏಸ,ಯದ್ಯಜ್ಞಸ್ವಸ್ಕೈತಾರನಂತರೌ 0৩৫ ಯದಾ- 
ಜ್ಯಪ್ರಉಗೇ ತದ್ಧದಾಜ್ಯೇನ ಪನಮಾನನಮುನುಶಂಸತಿ ಪ್ರಉಗೇ- 


ಣಾಜ್ಯಂ ದೇನರಥಸ್ಯೈನ ತೆದಂತರೌ ০৬৫ ನಿಹರತ್ಯಲೋ- 
ಭಾಯ ||. 


ಅಥಾಜ್ಯ ত 5ম) ಬಹಿಸ್ಪುವಮಾನಸ್ತೋತ್ರೋತ್ತರತ್ವಂ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾsಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರೋ- 
ತ್ರರತ್ಸಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ ಯೋ ಯಜ್ಞೋಸ್ತ್ಯೇಷ ದೇವಾನಾಂ ರಥ ಏನ ತಸ್ಯ সদন 
ರಥಸಾ 83০ ಪ್ರಉಗಂ ಚ ಯಚ್ಛ ಸ್ತ್ರದ್ದಂಯಂ ತದಂತರೌ ರಶ್ಮೀ ಅಶ್ವಬಂಧನರಜ್ಞೂ ರಥಸ್ಕೊ 
ಪರ್ಯವಸ್ಥಿತೇನ ಸಾರಥಿನಾ "ಭಯಮಾಚತ್ಯಾತ್ತ ಯೋರಭ್ಯಂತರತ್ವಂ || ಯಸ್ಕಾ Wks 
ತಸಾ ದ್ಯದ್ಯಾಜ್ಯ ಶಸ್ತೆ ৫৪) ৪১৪০ ৪১০৪৩৪৪০১৪৩ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಶಂಸೇತ್‌ ಪ ৫১৩১7৩8১৫৪০ ಚಾಜ್ಯ- 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮನುಶಂಸೇತ್‌ ತದಾನೀಂ ದೇನರಥಘ ಸ್ಕೈನ ಸಂಬಂಧಿನೌ ৬৪০৪৩ 0৯ € ಪ್ರಗ್ರಹೌ 
ವಿಹರತಿ ವಿಶೇಣ ಸಂಪಾದಯತಿ |! ತಚ್ಞಾಲೋಭಾಯ ನ್ಯಾನೋಹರಾಹಿತ್ಯಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 
ರಶ್ಮಿರಾಹಿತ್ಯೇ ದುಸ್ಟಾಭ್ಯಾನು ಶ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ದುರ್ಗಮೇ ದೇಶೇ ರಥನಯನೇ ಸತಿ 
ರಥೆಭೆಂಗೆರೂಪೋ ವ್ಯಾ ಮೋಹಃ 2) ভ5 ನ್ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಶಸ್ತ್ರದ್ವಂಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸಪ ಕ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಂ॥ 


ಯಜ್ಞವು ದೀವತೆಗಳ ರಥವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ರಥಕ್ಟೂ ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧನೆಂದಕೆ ಕುದುರೆಗಳ ಲಗಾಮುಗಳು. ಈ ಲಗಾಮುಗಳ ಸಹಾಯೆದಿಂದ ಸಾರಥಿಯು 
ರಥವನ್ನು ಹೇಗೆಬೇಕಾದರೂ ನಡೆಸಲು ಅಥವಾ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಲಗಾಮುಗಳು ರಥಚಾಲನಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯಕವು. ಈ ಯಜ್ಞ, ವೆಂಬ ರಥಕ್ಕೆ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಸ ಸ್ಪಮಂತ್ರಗಳೇ ಎರಡು ಲಗಾಮುಗಳು 
(ಹಗ್ಗಗಳು) ಬಹಿಷ್ಟ ವೆಮಾನಸೆ ಸ್ತೋತ್ರನಠನಾನಂತರೆ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ ped ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಸಕಿಸಬೇಕು. ಸ್ತೋತ್ರ 
ವೆಂದರೆ ಸಾಮನವೇದಿಗಳು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರೆ ನಿಶೇಷವು- - ಶಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ১৩১71 (ದಿಗಳಾದ ಹೋತ್ಸವರ್ಗದನರು 
ಪಠಿಸಜೀಕಾದ ಖಯಗ್ರೇದಮಂತ್ರಗಳು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಟೂ ক ಒಂದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 


736 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


AEE ANS 
ವಿರುವುದು. ಆಡ್ಗರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವವೋ ಅಸ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮ 
ಗಾಯಕರು ಬಹಿಪ್ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರನೆಂಬ ಸಾಮೆಗಾನವನ್ನು ಗಾನೆಮಾಡಿದನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನೂ 
ಅನಂತರ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಸಠಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಥದ (ಎಂದರಿ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಅಶ್ವಗಳ) 
ಲಗಾಮುಗಳು ಸಾರಥಿಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿರುವನ ಹೋತ್ಸವನಿನ ಅಧೀನಡಲ್ಲಿದ್ದು ರಥವು ವಿಫ್ಲಗಳಿಲ್ಲದಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುಂಜೆಸಾಗಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಥಿಯು ಲಗಾಮುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಥದ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ಎಂತಹ ದುರ್ಗಮವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವನು. 


ತಾಮನು ಕೃತಿಂ ಮನುಷ್ಯರಥಸ್ಯೈನಾಂತರೌ ರತ್ಮೀ ನಿಹರಂತ್ಯಲೋ- 


ಭಾಯ ನಾಸ್ಯ ದೇನರಥೋ ಲುಭ್ಯತಿ ನ ಮನುಷ್ಯರಥೋ ಯ 
ಏನಂ ನೇದ 


ಲೌ8ಕಫಲಪ್ರದರ್ಶ ನೇತ್ರೈವ ರಶ್ಮಿಸ್ಮಾನೀಯಂ ಶಸ್ತ್ರದ್ವಂಯಂಂ ಪ್ರ ಶಂಸತಿ-ತಾಂ ಕೃತಿಂ 
ದೇನರಥೇ ಶಸ್ತ್ರದ್ಧಯರೂಪರಶ್ಮಿಕರಣಮುನು ಪಶ್ತಾನ್ಮನುಸ್ಯರಥಸ್ಯೈ ನಾಂತರೌ ಸಾರಥಿನಾ 
ಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಕೌ ರಶ್ಮೀ ಪ್ರಗ್ರಹೌ ನಿಹರಂತಿ ಸಂಪಾದಯಂತಿ | ತಚ್ಚ ಮುನುಷ್ಯರಥಸ್ಕಾಲೋ- 


ಭಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಅಭಗ್ಗ್ನೋ ಮನುಷ್ಯರಥೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಂಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ, 
2৫০৪০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ತುಳಿತು ರಥಸಂಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಸಾರಥಿಯು ಕುದುರೆಗಳ ಎರಡು ಲಗಾಮು 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಚೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ರಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವನು. ರಥಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯಾವಶತೊಂದರೆಯೊ 
ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಜೇವರಧವನಾದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೋತ್ಸಪು ಲಗಾಮುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಆಜ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಗಳ ನರನದಿಂದ ದೇವರಥರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ಯಾವ ನಿಫ್ಲುಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವನು. 


ತದಾಹುರ್ಯಥಾ ವಾನ ಸ್ತೋತ್ರಮೇನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಹಾವಮಾನೀಷು 
ಸಾಮುಗಾಃ ಸ್ತುವತ ಆಗ್ನೇಯಂ ಹೋತಾಜ್ಯಂ ಶೆಂಸತಿ ಕಥ- 
ಮಸ್ಯ ಪಾನನಾನ್ಕೋನುಶಸ್ತಾ ಭನಂತೀತಿ ಯೋ ನಾ ಅಗ್ಮಿಃ 
ಸ ಪನಮಾನಃ ತದಪ್ಯೇತದೃಸಿಣೋಕ್ತಮಗ್ನಿರ್ಬಸಿಃ ಪವಮಾನ 


ಇತಿ ಏನಮು ಹಾಸ್ಕಾಗ್ಗೇಯಾಭಿರೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಸ್ಯ 
ಪಾವಮಾನ್ಕೋನುಶಸ್ತಾ ಭನಂತಿ | 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1737 








ಇದಾನೀಂ ಸ್ತೋತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಯೋಃ 5২) ০৩১৪ ০৪৪) 3১৪3০ ಚೋದ್ಯಮಂಡ್ಸಾವಯಂತಿ- 
ತತ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಆಹುಶ್ಲೋದಯಂಂತಿ | ಯಥೈನ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾಮಗ್ಗೆ- 
০৩৮০০ ತಥೈನ ಬಹ್ವೃಚ್ಛೈೆಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಸ್ತತಮನುಶಂಸತೀತಿ ನಿಧಾನಾತ್‌ || ಅತ್ರ ತು 
ಸಾಮಗಾ ಉಪಾಸ್ಕೈ ಗಾಯೆತಾ ನರಃ ಪನಮಾನಾಯ (೯-೧೧-೧) ಇತ್ಯಾದಿಷು ಸಾವ- 
ಮಾನೀಷು ಪವಮಾನದೇವತಾಕಾಸ್ಕೃಕ್ಷು ಬಹಿಷಸ್ಸನಮಾನಾಖ್ಯೇನಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಸ್ತುವತೇ || 
৯১ 3১৪৩১ ಹೋತಾ ಪ್ರ ವೋ ದೇನಾಯಾಗ್ನಯ ಇತ್ಯಾದಿಕಮಾಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸತಿ ತಥಾ 
ಸತಿ ಕಥಫಮಸ್ಯ ಹೋತುಃ ಪಾವಮಾನ್ಯಃಕುಚೂಆನು ಶಸ್ತಾಭವೇಯುಃ | ನ ಹಿ ಪವಮಾನಃ 
ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ದೇವತಾ ಕಿಂತ್ವಗ್ನಿರಿತಿ ಚೋದ್ಯಂ || ತಸ್ಯ ಸರಿಹಾರಮಾಹ- ಅಗ್ನಿ ಪವಮಾನದೇ- 
ವತಯೋಃ ಪರಸ್ಪರಪ್ರೀತ್ಯಾ:ಭೇದಾದಾಗ್ನೇಯನುಪಿ ಸೂಕ್ತಂ ಪಾನಮಾನನಿತಿ ವಕ್ತುಂ 
ಶಕ್ಯತೇ || ತೇನ ಪಾವಮಾನ್ಕೋತನುಶಸ್ತಾಃ ಸಂಸದ್ಯಂತೇ | ಅಗ್ನಿಪನನಮಾನಯೋರೇಕತ್ವೇ 
ಕಂಚಿನ್ಮಂತ್ರಮುದಾಹರತಿ-೪ಕುಷಿರತೀಂದ್ರಿಯದ್ರಸ್ಟಾ!ಯೋತ ಯೆಮಗ್ಗಿ ಃ ಸಏವ ಪನಮಾನೋ 
ವಾಯಂಃ ಪ್ರೀತೃತಿಶಯೇನೈಕತ್ವಸ್ರ ತಿಭಾಸಾತ್‌ || ಯದ್ವಾ ಶೋಧಕತ್ವಾದಗ್ನಿರೇನ ಪವಮಾನ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ॥ಪರಿಹಾರನುಪಸಾದ್ಯ ನಿಗಮಯತಿ- ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕಾಭಿಃ ಸೂಕ್ರಗತಾಭಿಃ 
৮৩১১৪ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭಮಾಣಸ್ಯ ಹೋತುರ್ಬಹಿಸ್ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗತಾಃ ಪನಮಾನದೇನ- 
ತಾಕಾ ಇಕಿ ಚಹೋನುಶಸ್ತಾ ಭನಂತಿ || 


ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಮಾನಕುಶಲರು) ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು ಸಾಮಗಾಯಕರು 
ಗಾನಮಾಡುನ ಸಾಮಗಾನಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋತ್ಸವು ಸಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ಅನುರೂಪವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿಜಿಯಪ್ಸೆ. 
ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ತತಮನು ಶಂಸತಿ ಶಾಂತ್ಯೈ ಸಾಮಗಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಶಸ್ತ್ರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ತಕಾರರಾದ ಯಾಸ್ವರೂ ಸಹ ৪৬১১৪ ১০১০৪ ಯಜು- 
১৮০৩১৮০৪০৪5 ಸಾಮಭಿಃಸ್ತುವಂತಿ (ನಿರುಕ್ತ೧೩-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ದೀವಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅನುರೂಸನಾಗಿರಜೇಕು. ಖಗ್ರೇದದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಖುತ್ತಿಜರು ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ತ್ತಾರೆ; ಯಜುರ್ನೇದದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆಣಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ; ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರುವೇದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ದೇವತೆಯ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರಬ್ಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಪ್ರಸಕ್ಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಸಠನಾನಂತರ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ 
ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ৩১৪5৪ ಗಾಯತಾ ನರಃ ಪವಮಾನಾಂಯ (ಸಾ. ಸಂ. 
೧-೧-೧ ; ೧-೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು (ಸವಮಾನ) ಸೋಮದೇವಕೆಯ ಸರವಾಗಿನೆ. ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರ 
ಮೋ 3৫০5৯ ০3৩৪ 7%, ಯೇ ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರುಗಳು ಅಗ್ದಿಸರನಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಿಷ್ಪ ವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ, 
ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರೂಸನು ಹೇಗೆ ಉಂಬಾಗುವುದು? ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಹಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವರು 
ಅಗ್ಲಿದೇವತೆಗೂ, ಪವಮಾನ (ಸೋಮ) ದೇವತೆಗೂ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಸೌಹಾರ್ದ್ರಗಳಿಂದ. 
ಸೂಡಿರುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖುಸಿಯು- ಅಗ್ಡಿರ್ಬುಷಿಃ ನ ಪವಮಾನಃ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಪುರೋಹಿತಃ | 
ತಮಾಮಹೇ ಮಹಾಗಯಂ (ಖಯ. ಸಂ. ೯- ೬೬-೨೦) ಎಂದ್ದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಗ್ದಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಯೇ 
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ಫವಮಾನದೇವತೆಯು. ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಶೇಷ್ನಭೇದನಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪವಮಾನಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. 7 ০১১৩ ಶುದ್ಧಿಕಾರಕನಾದುದರಿಂದ ಈ ಗುಣವು ಇಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ০১০৫৫ 
ಇವರುಗಳ ಅಭೇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಟವನಸ್ತೋತ್ರಗತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ 
ಆ ಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ತದಾಹುರ್ಯಥಾ ನಾನ ಸ್ತೋತ್ರಮೇನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಗಾಯಿತ್ರೀಷು 
ಸಾಮುಗಾಃ ಸ್ತುವತ pi de ಹೋತಾಜ್ಯಂ ০ম ಕಥ- 
ಮಸ್ಯ ಗಾಯತ್ರ್ರೋಆನುಶಸ್ತಾ ಭನಂತೀತಿ | 


ದೇನತಾಪ್ರಯುಕ್ತಂ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಂ ಪರಿಹೃತ್ಯ ಚೈಂದಃಪ್ರ ಯುಕ್ತಂ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯ- 
ರೂಪಂ ಚೋದ್ಯಂ ಪೂರ್ವನದುದ್ಭಾನಯತಿ- ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗತಾ ৩১৯০) 
ಗಾಯತಾ ೧೯-೧೧-೧] ಇತ್ಯ್ಕಾದ್ಯಾ ಯಚೋ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಸ್ಕಾಃ ಪ್ರ ಫೋ ದೇವಾಯ 
[೩-೧೩-೧] ಇತ್ಯಾದಿಕಮಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಮುನುಷ್ಟುಪ್ಸಂದಸ್ಕಮಿತಿ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಂ ಚೋದ್ಯಂ || 


ಬ್ರಹೆ ವಾದಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಪ ಸ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು-ಬಹಿಸ ತ್ರವಮಾನಸ್ಸೊ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವ ಉಪಾಸ್ಕೈ 
ಗಾಯೆತಾ ನರಃ (ಸಾ. ವೇ. ೧೧-೧; ೧೯) ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ রা 


ಪಠಿಸುವ ಪ pe ದೇವಾಂಯ (ಖು.ಸಂ. 4-೧೩-೧ ರಿಂದ ೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು ৩৪১০১) ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಹೀಗಿರುವ 
ಈ ಮಂತ್ರ As ಸ್ಪರ ಅನುರೂಷವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಭಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ "ಅನುರೂಪನಿರಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಇದು De ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು, 


ಸಂಪದೇತಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌. ಸಪ್ರೈತಾ ಅನುಷ್ಟುಭಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿೀ ಪ್ರಥಮ- 
ಯಾ ತ್ರಿರುತ್ತಮುಯ್ಯೆಕಾದಶ ಭವಂತಿ ನಿರಾಡ್ಯಾಜ್ಯಾ ದ್ವಾದತೀ 


ನ ವಾ ಏಕೇನಾಸ್ತರೇಣ ಛಂದಾಂಸಿ ನಿಯಂತಿ ನ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ 


ತಾಃ ಷೋಳೆಶ ಗಾಯತ್ರ್ರೋ ಭನಂತಿ ಏನಮು ಹಾಸ್ಕಾನು- 
ಷ್ಟುಬ್ಬಿರೇವ  ಸಪ್ರುತಿಸದ್ಯಮಾನಸ್ಯ 7০৩১৪) ৮৩৪৩৩ হও 
ಭವಂತಿ | 


ತಸ್ಯ ಪರಿಹಾರಮಾಹ - ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪು 7৯০৩৩৬)৫ভ৫ ಸಂಪಾದಿತೇ ಸತಿ ತಯಾ 
ಸಂಪದಾ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಸರಿಹಾರಾದನುಕೂಲಶಂಸನಂ ಭವತೀತಿ ಪರಿಹಾರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 
ಸಂಪಾದನಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಆದ್ಯಂತಯೋತಃ ಯಖುಚೋಪ್ರ್ರಿರಾವೃತ್ತೌ ಸತ್ಯಾಂ ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಸಪ್ತಾನಾಮನುಷ್ಟುಭಾಮೇಕಾದಶತ್ವಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ಅಗ್ಗ ಇಂದ್ರಕ್ಟೇತಿ ಯಾಜ್ಯಾ ವಿರಾಟ್ಟಂ- 
ದಸ್ಕಾ | ಸಾ ದ್ವಾದಶ್ಯನುಷ್ಟುಬಿತಿ ಗಣನೀಯಾ | ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಯಾ ನಿರಾಜಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದಣ್ನ- 
ರತ್ವಾದೇಕನುಕ್ತರಮನುಷ್ಟು ಸ್ತ್ಯಾದತಿರಿಚ್ಕತೇ ತಥಾಪ್ಯಲ್ಟೇನ ವೈಕಲ್ಕೇನ ಚೃಂದಸ್ತ್ಯಂ 
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ನಾಪೈತೀತಿ ನ್ಯಾಂಯಂಃ ಪೂರ್ವಮಪ್ಯುದಾಹೃತಃ | ಏನಂ ಸತಿ ದ್ವಾದಶಸ್ವಸ್ಯನುಷ್ಪ್ಟುಸ್ಪು ದ್ವಾದಶ- 
ಪಾದಾನಪನೀಯಾವಶಿಸ್ಟೈೈಃ ಪಾದೈಸ್ತ್ರಿಪದಾ ಗಾಯತ್ಕೊ ೪೬ ದ್ವಾದಶ ಸಂಪಾದನೀಯಾಃ | 


ಅಪನೀತೈಶ್ನ ಪಾದೈಶ್ನತಸ್ರೋ ಗಾಯತ್ರ್ಯ ಇತ್ಯನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಷಸೋಡಶಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯ ನಿನ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ || ಪರಿಹಾರಂ ನಿಗಮಯತಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಎಸ್ಟು ಅಕಫರಗಳಿರುವವು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನು (ಸಂಖ್ಯೆ) ಮಾತ್ರ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೭ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛೆಂದಸ್ಸಿನ ಖಕ್ಕುಗಳಿರುವುವು ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಹೊನೆಯ ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಜೇಕೆಂಬ ಕ್ರಮನಿರುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ೧೧ ಖಕ್ಕುಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಇದರ ಜತೆಗೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ರೂಢಿಇಡೆ. ಅಗ್ಗ ಇಂದ್ರಶ್ನ (ಖಯ. ಸೆಂ, ೩-೧೫-೪) ಎಂಬ ವಿರಾಟ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವೇ ಆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಈ ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ೩೩ ಅಸಕ್ತರಗಳಿರುವ ಅನುಸ್ಬುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ಸರಿಸಮಾನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವಾದ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವೂ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೧.೨ (ಅನುಷ್ಟುಪ್‌- 
ಛಂದಸ್ಸಿನ) ಮಂತ್ರಗಳೆಂದಾಯಿತು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳ ನಾಲ್ಕು 2৩১110১০৩০২) 
ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ತರಗಳ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ೧೨ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಎಂಟಿಕ್ಷರಗಳ ೪೮ ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಈಳಲ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿೀಛೆಂದಸ್ಸಿನ (ಮೂರು ಪಾದಗಳ) 
೧೬ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಮಾನನು. ಎಂದರೆ ೧೨ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ೧೬ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದೆಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು. 
ಸಮಾನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವ್ಯೂ, ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರವೂ ಅಸ್ತರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನವು ಎಂದಾಯಿತು. 


ಅಗ್ಗ ಇಂದ್ರಶ್ವ ದಾಶುಷೋ ದುರೋಣ ಇತ್ಯಾಗ್ಲ್ಯೇಂದ್ರ್ಯಾಾ ಯಜತಿ 


ನ ವಾ ಏತಾನಿಂದ್ರಾಗ್ಗಿೀ ಸಂತೌ ವ್ಯಜಯೇತಾಮಾಗ್ಲೇಂದ್ರೌ 
ಮಾ ಏತೌ ಸಂತೌ ವ್ಯಜಯೇತಾಂ ತದ್ಯದಾಗ್ನೇಂದ್ರಾ, ಯಜತಿ 
ವಿಜಿತ್ಕಾ ಏವ | 


ಇದಾನೀಮೈಂದ್ರಾಗ್ನಗ್ರಹಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ-ನನ್ಸೈಂದ್ರಾಗ್ಗಗ್ರಹೇ ಪೂರ್ವ- 
ಭಾವಿತ್ವನಿಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತೀಯತೆಆಗ್ಲೇಸ್ತು ಪಶ್ಚಾದ್ಭಾನಿತ್ವಂ || ಯಾಜ್ಯಾಯಾಂ ತು ತದ್ವಿಪ- 
০২১৪০৩৩৪ সমু ১০৩৩৩ ಇತ್ಯಾ ಶಂಕ್ಕಾಹ- ಅಸುರೈಃ ಸಹ ದೇವಾನಾಂ ವಿಜಯಯಖಂದ್ಧೇ 
ಸತಿ ವಿಜಯಾರ್ಥಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಪುರೋಗಮನಮಗ್ನೇಃ ಪಶ್ತಾದ್ನಮನಮಿತ್ಯೇನಂ ನ ಸಂಪನ್ನಂ॥ 
ಕಂ ತ್ವಗ್ನಿಃ ಪುರೋಗತ ಇಂದ್ರಸ್ತು ಪಶ್ಚಾದ್ಧತಃ | ಅತೋ ವಿಜಯಕಾಲೀನಕ್ರಮೇಣೈನ ৩7৮ 
ಪೂರ್ವಕತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕಯಾ ಯಜನೇ ಸತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ವಿಜಯಾಯ ಸಂಪದ್ಯತ ಏವ | 


ಈಗ ಅಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಐಂದ್ರಾಗ್ಗಗ್ರಹೆದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರೆವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಗ್ಗೆ ಇಂದ್ರಶ್ಲ 


ದಾಶುಷಸೋ ದುಶರೋಣೇ (ಖು. ಸಂ ೩-೧೫-೪) ಎಂಬುದೇ ಆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಐಂದ್ರಾಗ್ಗಗ್ರಹನೆಂದರಿ ಇಂದ್ರ 


৭4০ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಗ್ರಹಸಾತ್ರೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನೂ ಅನಂತರ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುವರು. ಮಂತ್ರವೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ಗ ಇಂದ್ರಶ್ತ 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯೂ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನೂ ಇರುವರು ಇದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಮುಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ৬1) ০১১৫ ಮುಂದಾಗಿದ್ದನು- 
১০৩১১ ಮುಂದಾಗಿಯೂ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನೂ ಈ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಜಯಸಂಪಾದನೆಯ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ৪1০৩১ ಹೆಸರೂ ಅನಂತರ 
ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದರೆ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಿಜಯವನು ಲಭಿಸುವುದು. 





ಸಾ ವಿರಾಟ್‌ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ ಭವತಿ ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ವೆ J ದೇನಾ 
ಅಷ್ಟೌ ವಸವ ಏಕಾದಶರುದ್ರಾ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ವ 
ನಷಟ್ಕಾರಶ್ವ ತತೃಥನು ಉಕ್ಸಮುಖೇ ದೇವತಾ ಅಕ್ಷರಭಾಜಃ 
ಕರೋತ್ಯಕ್ಷರಮಕ್ಷರಮೇನ ತದ್ದೇನತಾ ಅನುಪ್ರಸಿಬಂತಿ ದೇವ- 
ಪಾತ್ರೇಣೈನ ತದ್ದೇನತಾಸ್ತ್ಯೃಷ್ಯಂತಿ | 


ಯಾಜ್ಯಾಗೆತಾನ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ದೇನತಾನಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾ" 
ಸಾಮ್ಕಂ ॥ ৬১১০১৩৩১৪১৫ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮುಖ್ಯೇ ಪ್ರಥನು ಆಜ್ಯಶಸ್ಟೇ ದೇನತಾಃ 
ಪ್ರಕ್ಕೇಕಮುಕ್ಷರಭಾಜಃ ಕರೋತಿ ತಾಸ್ತತ್ತದಕ್ಷರಮೇವನಾನುಸೃತ್ಯ ತಾ ದೇನತಾಃ ಸೋಮಂ 
ಪ್ರಕರ್ಷೇಣ ಪಿಬಂತಿ | ತಥಾ ಸತಿ ಸ್ವಯೋಗ್ಕೇನಾಕ್ಷರರೂಪೇಣ ದೇವಪಾತ್ರೇಣೈನ ದೇವತಾ- 
ಸ್ಪೃಸ್ತಾ ಭನಂತೀತಿ || 


ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವಾದ ನಿರಾಟ್‌ಛಂದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವವು. ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 
ಮೂವತ್ತೆ ಮೂರು. ಹೇಗೆಂದರೆ. ವಸುಗಳು ಎಂಟಯುಮಂದಿ, ರುದ್ರರು ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ, ಆದಿತ್ಯರು ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ 
ಇವರ ಜಕೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮತ್ತು ವಷಬ್ಬಾರ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ ৭০ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ಜೀವತೆಗಳಾಗುವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅಕ್ವರಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಇರುವುದು, ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೂ, ಅತಿಮುಖ್ಯವೂ ಆದ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಯಾಜಸ್ಯಮಂತ್ರದ 2 ಸ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನ ৩১০৪ 
ಮೂವತ್ತಮೂರು ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹಪಾತ್ರಿಗಳಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


ತದಾಹುರ್ಯಥಾ ನಾನ ಶಸ್ತ್ರಮೇವಂ ಯಾಜ್ಯಾಗ್ಗೇೇಯಂ 
ಹೋತಾಜ್ಯಂ ಶಂಸತ್ಯಥ ಕಸ್ಕಾದಾಗ್ಲೇಂದ್ರ್ಯಾ ಯಜತಿಂತಿ | 


ಖಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 741 





ಶಸ್ತ್ರ ಯಾಜ್ಯಯೋಃ ದೇನತಾಪ್ರಯುಕ್ತಂ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಚೋದ್ಯಮುದ್ಧಾನಯೆತಿ- 


ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಗ್ಲಿರೇಕ ಏನ ದೇವತಾ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಸ್ತ್ವಗ್ನಿರಿಂದ್ರಶ್ಲೇತಿ ದ್ವಯೋರ್ನಿಲಿತಯೋ- 
ರ್ದೇವತಾತ್ವಮಿತಿ ಮೈಯಧಿಕರಣ್ಯಂ || 


ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು. ಹೋತ್ಸವು ಸಠಿಸುವ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ಅಗ್ನಿಸರನಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರವುದು. 


9৩3 ৪৩১০) ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಬಿಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳ ಸರನಾಗಿರುವ ಯಾಜ್ಯಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ? ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಯಾ ವಾ 78০১৩৪০০৪১৫ ವೈ ಸಾ ಸೇಂದ್ರಾಗ್ನ್ಗಮೇತದುಕ್ಸೆಂ 
ಗ್ರಹೇಣ ಚ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸೇನ ಚ! 


ಅಸ್ಯ ಚೋದ್ಯಸ್ಯ ಪರಿಹಾರಮಾಹ--ಯೇಯಮಾಗ್ಲೇಂದ್ರೀ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ ಸೇಯನೈೈಂ- 
তে) 2৪১ ಭವತಿ [ದ್ವಯೋಃ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಮುನಿಸಂವಾದೇತಪಿ ತಸ್ಕಾ ಯಚೋ ದ್ವಿದೇವತ್ಯತ್ನ 
ಸದ್ಭಾನಾದ್ದೇವತಯೋಃ ಕ್ರಮುನಿಪರ್ಯಾಸಮಾತ್ರೇತಂಗೀಕೃತೇ ಸತಿ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಯಾ ಬಂದ್ರಾ: 
ಗ್ಲತ್ತನಖುಪಚರಿತಂ ಯೆಥಾ ಸಂಪದ್ಯತೇ ತಥಾ ಸತ್ಯೈಂದ್ರಾಗ್ನ್ಗತ್ವಸ್ಕೋಪಚರಿತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾ- 
ಶಸ್ತ್ರಯೋಕಃ ಸದ್ಭಾವಾನ್ನಾಸ್ತಿ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಂ || 


$ 
ಐಂಡ್ರಾಗ್ನಗ್ರಹವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರ ಅನಂತರ এ ಎಂಬ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಮೊದೆಲು 


ಅಗ್ನಿ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 


ತೂಪ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರೆ ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹೆಡಲ್ಲಿಯೊ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಹೆಸರು ಮಿಳಿತವಾಗಿಯೇ ಸಠಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಾಜ 


p) 
ಠಿ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಅರ್ಧವಿನಿಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವ್ಯೃತ್ಯಾಸವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಗತೆಂ ಸುತೆಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ನಭೋ ವರೇಣ್ಯಂ | ಅಸ್ಯ 
ಪಾತಂ ಧಿಯೇಷಿತೇತ್ಯೈಂದ್ರಾಗ್ಗಮುಧ್ಧರ್ಯರ್ರ್ರ್ಯಹಂ ಗೃ- 
ಹ್ಲಾತಿ ಭೂರಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೊೋತಿಜೊಣ್ಯೀತಿರಗ್ನಿರಿಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿ- 
ರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರಕ8 ಸೂರ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಜೊಣ್ಯೀತಿಃ ಸ್ವಃ 
ಸೂರ್ಯ ಇತಿ ಹೋತಾ ತೊಷ್ಣೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸತಿ ತದ್ಯಥೈನ 
ಶಸ್ತ್ರಮೇವಂ ಯಾಜ್ಕ್ಯಾ ॥! 


ಆಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಗ್ರಹದ್ವಾರಕಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶೆಂಸದ್ವಾರಕಂ ಚೈಂದ್ರಾಗ್ಗೆತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ- 
ಹೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸುತಮಭಿಸುತಂ ಸೋಮಂ ಪ್ರತ್ಯಾಗತೆಮಾಗಚ್ಛತಂ | ಕೀದೃಶಂ ಸುತಂ 
ಗೀರ್ಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಯೂಕ್ರಮಿತಿ ಶೇಷಃ | ನಭ ಆಕಾಶಸ್ವರೂಸಮಾಕಾಶವನ್ಮಹದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 
ವರೇಣ್ಯಂ ವರಣೀಯಂ | ಆಗತ್ಯ ಚ ಯಖನಾಂ ಧಿಯೇಷಿತಾ ಸ್ವಬುಧ್ಯಾ ಪ್ರೇಸಿತೌ ಸಂತಾವಸ್ಯ 


742 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ ] ಅಢ್ಯಾಯ ೧೦ 


ne ont Mole. রন 





ಸೋಮಸ್ಯ ಸಾರಂ ಪಾತಂ ಪಿಬತಂ! ಇತ್ಯನೇನೈಂದ್ರಾಗ್ನ ದೇನತಾಕಮಂತ್ರೇಣಾಧ್ವಯರ್ಬರೈಂ- 
ದ್ರಾಗ್ನಂ ಗ್ರಹಂ ಗೃಹ್ಮಾತಿ!ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸೇ ಭೂರಗ್ನಿರಿತ್ಯಗ್ನಿರಾಮ್ನಾತ ಇಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿರಿತೀ- 
ನ್ನೊೋೋಪ್ಯಾಮ್ನಾತಃ ತತ ಉಭಯಸದ್ಧಾವಾತ್ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೋತಪೈೈಂದ್ರಾಗ್ನ್ಗ ಈದೃಶಸ್ಯ 


ಗ್ರಹಸ್ಯ ತೂಷ್ಲ್ಮೀೀಂಶಂಸಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಾದಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಮಹ್ಯೈನ್ನಾ 78০ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಯಾ- 
ಜ್ಯಯೋರೈಂದ್ರಾಗ್ಗತ್ವಸಂಸಾದನಾನ್ನಾಸ್ತಿ ವೈಯಧಿಕರಣ್ಯಂ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದಂಶನಿರುವುದು. ৩৮১3০৩১১০০৩ ಗೃ್ರಹಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಆಗತಂ ಸುತಂ ಗೀರ್ಭಿರನ್ನಭೋ ವರೇಣ್ಯಂ | ಅಸ್ಯ ಪಾತಂ ಧಿಯೇಷಿತಾ (ಯ.ಸಂ. ೩-೧೨-೧) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಳೇ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಯಾವರೀತಿ ಮಿಕಿಯಿಲ್ಲನೋ ಆ ರೀತಿ ಅಮಿತವಾದ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಈಗತಾನೇ (ನಿಮಗಾಗಿ) ಹಿಂಡಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದೂ ಆದ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಲಸ್ಸಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಮತ್ತು ಈ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾನಮಾಡಿ ಎಂದಿರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 
ಎಂಬಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ತೂಪ್ಲಿ ೇಂಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ-ಭೂರಗ್ನಿ ಜೊತಿ ಜೊಣ್ಯೀತಿರಗ್ಗಿಃ | 
ಇಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭುವೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರಃ ಜ್ಞ ಎಂದು ಅಗ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ 
ಇರುವುದು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಗ್ರಹಪಾತ್ರೆಯೆನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ತೂಷ್ಲೀೀಂಶಂಸ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಜ್ಯೃಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು 
ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಮೆಂತ್ರಕ್ಕೂ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಕ್ಟೂ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


EO. 


English Translation 


On the meaning of the Ajya and Pra-uge Shastras: How they correspond with their 
respective Stotras. On the Yajya of the Hotar). 


The sacrifice 1s the carriage of the Gods. The Ajaya avd Pra-uga Sha- 
stras are the two reins between (the carriage and the horses). By repeating the 
Ajya Shastra after the Pavamanah Stotra (has been sung by the Sama singers); 
and the Pra-uga after the Ajya Stotra, the Hotar holds asunder the reins of the 
carriage ‘of the Gods in order to prevent it from being broken to pieces. In 
imitation thereof charioteers hold asunder the reins of human carriages: Neither 
the divine nor the human carriage of him who has such a knowledge will be 
broken. 


They (the theologians) ask: how does the Ajya Shastra of the Fotar, 
which belongs to Agni, correspond with the Pavamanya verses (for the fermenta- 
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tion of the Soma juice) which are chanted by the Sama singers, (the rule being) 
that the Shastra should be just like the Stotra? (The answer is :) Agniis pava- 
manah, 1. 9) purifying, as even a Rishi (already) said: Agnir rishih pavamanah 
(9, 66, 20). The Ajya Shastra which begins with verses addressed to Agni, 
thus corresponds with the Pavamanya verses of the Stotra (for Agni is also 
pavamanah). 


They ask: Why is the Stotram of the Sama singers in the Gayatri, and 
the AjJya Shastra of the Hotar in the Anushtubh metre, (the rule being) that the 
Stotram must be like the Shastram (i. e. both must be of the same metre)? He 
ought to answer: one ought to look only to the total. There are seven verses, 
(1. e. the hymn of the Ajya Shastra) in the Anushtubh metre; by repeating the 
first and last verses thrice, the number is brought to eleven; as the twelfth 
verse the Yajya in the Virat metre is tobe counted, for the metres are not 
changed by an excess of one or two syllbles. These twelve (Anushtubhs) are 
equal to sixteen Gayatris. ‘The Shastra being in the Anushtubh metre corres- 
ponds with the Gayatries of the Storam (the metres thus being equalized). 


The Yaja mantra (belonging to the Ajya Shastra of the Hotar) 13, agna 
indras’cha das'usho (3, 25, 4). Instead of the regular order indrayani there is 
agna indras’cha in the Yajya, Agni thus being first; but this aust be so, for) 
these two (deities) did not conquer, as indragni, but they conquered, when being 
made: Agnendrau., ‘The reason that the Hotar repeats a Yajya verse addressed 
to Agni-Indra is that he might be victorious. ‘This verse is im the Virat metre, 
which consists of thirty-three syllables. There are thirty-three Gods, viz., eight 
Vasus. eleven Rudras, twelve Adityas, one Prajapati and one Vashtakara. Thus 
he makes the deities participate in the syllables at the very first recitation (the 
Ajyu Shastra being the first among the twelve recitations of the Soma-day)- 
According to the order of the (thirty-three) syllables, the (ods severally (one 
after the other) drink (the Soma). Thus the deities are satisfied by the vessel 
holding the Gods. 


They ask, Why isthe Yajya verse addressed to Agni-Indra, whilst the 
Ajya Shastra of the Hotar belongs to Agni alone, (the rule being) that the Yajya 
verse is to correspond with the Shastra (to which it belongs)? (The Agni-Indra- 
Yajya is the same with the Indra-Agni one ; and this Shastra belongs to Indra- 
Agui, as may be seen from the (Aindragna) Graha (mantra), and the “ silent 
praise” (used at this occasion). For the Adhvaryu takes the (raha under the 
recital of the following mantra: indragni agatam (3, 12,1. Vajasaneya-Samhita 
7,31), i. e- “ Come ye, Indra and Agni! to the Soma juice (which 1s like a) fine 
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cloud, Drink of it, driven by your mind.” The “silent praise” is, bhiur agnir 
Jyotir 050৮ agnir indro jyotir bhuvao jyotir indrah; suryo Jyotir Jyotir svab 
suryah. Thus the Yajya verse is in accordance with the ‘Shastram. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯ್ಕಾಯೇ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅ 
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ಹೋತ್ಸಜಸಂ ಜಪತಿ ರೇತಸ್ತತ್ಸಿಂಚತಿ | 


ಪೂರ್ವತ್ರ ಪರಾಜಧ್ವರ್ಯಾನಿತ್ಯಾದ್ಯಾ ಶ್ವಲಾಯನಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೇನ ಹೋತು. 
ರ್ಯೋ ಜಪೋ 3৯৪৮১৯৩৪৩১৩ ಜಪಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಹೋತುಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯೋ ಜಪಸ್ವ- 
ಮನುತಿಷ್ಟೇತ್‌ | ತೇನ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾರ್ಥಮಾದ್‌ೌ ರೇತಃ 2৪১০ ಭವತಿ 


ಹಿಂಜಿ ಎಂದರೆ ತೂಪ್ಲೀೀಂಶಂಸಮತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ( ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೭ ನೇ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂಕೆ) ಪರಾಜ್‌ಧ್ವರ್ಯೊೋಎಲ್ಳೈ ৩৪১০১১১৪০৫০ ನಿನ್ನಮುಖವನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಎಂದರೆ ಅಭಿಮುಖವಲ್ಲದಂತೆ ಅಥವಾ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತೂಷ್ಲಿ ೦ಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
(ಉಪಾಂಶು ಅಥವಾ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರ)ನನ್ನು ಪಠಿಸುವನಪ್ಪೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡುವರು. ৩8 ತೂಸ್ಲೀೀಂಶಂಸ ನ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಿತ್‌ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಆಹ್ಕಾನಮಾಡೆಲ್ಪಡುನ ದೇವತೆ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು 
ಮಾಡುವ ಈ ಜಸಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ರೇತಃ ಅಥವಾ ವೀರ್ಯಸೇಚನವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ರುವರು. ಪುರುಷನು ಸ್ರೀಯೊಡನೆ ಕಲೆತು ಮಾಡುವ ನೀರ್ಯಸೇಚನೆಯೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿರುವನರಿಗೂ ಕಛ೪ಯದಂಕೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುನನೋ ಅದರಂತೆ ಹೋತ್ಸವು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
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ನ್‌್‌ ಸ್ಯ ಸನ್‌ উপ 


ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನರೂಪವಾದ ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ತೂಷ್ಟೀೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೆತ್ತನೆಯ. 
(ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿಲ್ಲದ) ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಠಿಸುವನು. ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನಶೌ ತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿಡೆ--ಸುಮ- 
১57১৫ ಪಿತಾ ಮಾತಾರಿಶ್ವಾಚ್ಛಿದ್ರಾ ಸದಾ ಧಾಚ್ಛಿದೋಕ್ಕಾ ಕವಯಃ ಶಂಸನ್‌ | ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವ- 
ವಿನ್ನೀಥಾ ও নিলু) ১৩১৩ ০৩ হু ল১তে৯৪ ಶಂಸಿಷತ್‌ ನಾಗಾಯುರ್ನಿಶ್ವಾಯುರ್ನಿಶ್ವಮಾ ಯುತ ಕ ಇದಂ 
ಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಸ ಇದಂ ಶಂಸಿಸ್ಯತಿ (ಶ್ರೌ.ಸೂ. ೫೯-೧) ಈ ಮಂತ್ರದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಪುರುಷನು 8১৫০১৫১০১১৩ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸೇಚನೆಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಈ ತೂಷ್ಪಿ €ಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಜಪವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಿಸದಿರುವ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಮಾಡುವನು. 


ಉಪಾಂಶು ಜಪತ್ಯ್ಕುಪಾಂತ್ಸಿವ ವೈ ರೇತಸಃ 28৪ | 


ಹೋತುಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಯೋ ಜಪಸ್ತಮನು ತಿಷ್ಮೇತ್‌ || ತೇನ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾರ್ಫ್ಥ- 
ಮಾದ ರೇತಃ ৪৮১০ ಭವತಿ || ತತ್ರೋಚ್ತಾರಣಪ್ರ ಕಾರವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇಓಷ್ಮಸ್ಪಂದನ- 
ಮೇವ ಪಕೈರ್ದ್ಯಶ್ಯತೇ ನ ತು ಶಬ್ದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ತಾದೃಶಮು ಪಾಂಶುತ್ವಂ || ಲೌಕಿಕೇ ರೇತಃ 
ಸೇಚನೇ:ಪಿ ಧ್ವನೇರಶ್ರನಣಾದ್ಯುಕ್ತಂ ತಥಾನಿಧತ್ವಂ || 


ಮಂತ್ರ ಜಸಮಾಡುವಾಗ ತುಟಗಳ ಚಲನಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಶಬ್ದ ಅಧವಾ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಪುರುಷನು ৯১০২৯৫১০১১৩ ಮಾಡುವ ವೀರ್ಯಸೇಚನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ৩০০০৬ ಈ 
ಮಂತ್ರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಜಚೇಕು. 


ಪುರಾಹಾವಾಜ್ನಪತಿ ಯದ್ವೈ ಕಿಂಚೋರ್ಧ್ಯಮಾಹಾವಾಚ್ಛಸ್ತ್ರಸ್ಕೈನ 
ತತ್‌ | 


ತಸ್ಯ ಜಪಸ್ಯ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತ್ಯೇತಸ್ಮಾದಾಹಾವಾತ್ಪೂರ್ವಭಾನಿತ್ವಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಅಧ್ಯಯ್ಯರಾಹ್ವಯತೇ ಯೇನ ಶೋಂಸನನೋನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಭಾನೀ 
ಹೋತೃಜಪಃ | ತಥಾ ಚಾಶ್ವಲಾಯನೇನೋದಾಹೃತಂ-* ৪১৪১৩ 7১০০১ 5৪ ಶೋಂಸಾ- 
ವೋಮಿತ್ಯುಚ್ಚೈ ರಾಹೂಯ ” ಇತಿ | ಆಹಾನಾದೂರ್ಧ್ಯ್ವಂ ಯತ್ವಿಂಚಿತೃತ್ಯತೇ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕೈವ ಸಂಬಂಧಿ ಭವೇತ್‌ || ಆಹಾನಮಂತ್ರೇಣ ಶಸ್ರ್ರಾನುಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಪೃಷ್ಟತ್ವಾತ್‌ || ಅತೋ 
ಹೋತೃಜಪಸ್ಯ ಶಸ್ರ್ರಾಂತರ್ಭಾವಂ ನಿನಾರಯಿತುಂ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನತ್ವಂ | 


ಹಿಂದೆ ಶಂಸಾವೋಂ ಎಂಬ ಆಹಾವಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆನ್ನು ಪರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪರಿಸಚೇಕೆಂದು 

ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಈ ಮಂತ್ರಜಸವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಮೆತ್ತನೆಯಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 

ಮಂತ್ರಜಪವು ಮುಗಿದನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಶಂಸಾನೋಂ ಎಂದು ಆಹಾನಮಂತ್ರ, 
94 A 
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ವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಆಶ್ವಲಾಯನಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಪಿತ್ವಾನಭಿಹಿಂಕೃತ್ಯ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತ್ಯುಚ್ಲಿ ১০৪৯৪১৬৯০১৩ (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೫-೯-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರ ಜಪಾನಂತರ ಶಂಸಾಪೋಂ ಎಂಬ ಆಹಾವಮಂತ್ರನನ್ನೂ ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು. ಆಹಾವಾನಂತರ 
ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರನೆಲ್ಲವೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು: 


ಸರಾಂಚಂ ಚೆತುಷ್ಸೃದ್ಯಾಸೀನನುಭ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸರಾಂಚೋ 
ಭೂತ್ಪಾ ಚತುಸ್ಪಾದೋ ರೇತಃ ನಿಂಚೆಂತಿ| 


ಅಥಾಹಾನೇ ಪ್ರಕಾರನಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತ್ರೀ- ಅಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಅಧ್ದರ್ಯಾುಃ ಪರಾಚ್ಛಾವತಿ 
ಹೋತುರ್ನಿಮುಖೋ ಭವತಿ | ತಥಾ ಚತುಸ್ಪದೀ ಗೌರಿನ ಹಸ್ತೌ ಭೂಮಾನವನಸ್ಥಾಪ್ಯಾತ. 
ಸೀನೋ ಭವತಿ || ತಾದೃಶನುಧ್ಧರಯರ್ರಂ ಸಂಜೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖೋ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಹೋತಾ ಶೋಂಸಾವೋನಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾs ಹ್ವಯತೇ | ಯಸ್ಮಾದಾಹ್ನಾನಕಾಲ ಈದೃಶೋಃ- 
ಧ್ಯರ್ಯೌೇಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇತಪಿ ಚತುಸ್ಪಾದೋ ಗವಾದಯಃ ಪರಾಂಚಃ ಸಂಭೋಗಾವಸ್ಥಾ ಯಾಂ 
ಹರಸ್ಪರಾಭಿಮುಖರಹಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ರೇತಃ ಸಿಂಚೆಂತಿ | 


ಹೋತ್ಸವು ಆಹಾವಮಂತ್ರವನ್ನು ಪರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಜಪಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯುನ್ಸು ಹೋತ್ಯವಿಗೆ 
ವಿಮುಖನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸನಿನ ಮುಖಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇರೆಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ಪಶುಗಳ ಆಕಾರದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಊರಿ ಎಂದರೆ ಪಶುಗಳು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಊರಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಊರಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಸಶುವಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವನು. ৯৪০০৪ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವ ಪಕುಗಳು ವೀರ್ಯ 
ಸೇಚನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ನೋಡಣಜೆ ಷರಸ್ಪರ ವಿಮುಖವಾಗಿ ನವೀರ್ಯಸೇಚಕಮಾಡುವನವು. ಅದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ತನ್ನ ಹಸ್ತಪಾದಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಊರಿನಿಂತು ಹೋತೃವಿನ ಮಂತ್ರ ಜನವು ಮುಗಿಯುವ 
ವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವನು. ಮಂತ್ರ ಜಪಾನಂತರ ಆ ವಿಧನಾದ ಪಶುವಿನ ಆಕಾರನು ಅವಶೃಕವಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು 
ಶಂಸಾವೋಂ ಎಂದು ಘಟ್ಟಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಕೂಗಿ ಅನಂತರ" ಶಪ್ತ್ರಮಂತ್ರಪರನಮಾಡುವನು. 


ಸಮೃಜ್‌ದ್ವಿ ಪಾದ್ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯುಂಚೋ ಭೂತ್ತಾ ದ್ವಿಸಾದೋ 
ರೇತಃ ಸಿಂಚಂತಿ | 


ಅಹಾವಾದೂರ್ಧ್ವಂ ಅಧ್ವಯೋಶ್ವತುಷ್ಪ್ಟಾತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಮ್ಯಗುತ್ಕಾನಂ ವಿಧತ್ವೇ- 
ಊರ್ಧತ್ಟೇನೋತ್ಥಾನಂ ಸಮ್ಮುಕ್ಕುಂ ತಥಾನಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ರೇತಸ್ಪಿಂಚಂತಿ |! ಜಪಿತವ್ಕೋ ಯೋ 
ಮಂತ್ರಸ್ತಸ್ಕಾssದೌ ಸುಮತ್ಸದ್ವಗ್ಥ ಇತಿ ಸಂಚಾಕ್ಷರಾಣಿ ಪಠಿತವ್ಯಾನಿ | ತಾನಿ ಚ ಪೂರ್ನ್ವಮೋ- 
ವಾಕ್ಷರಪಜ್ತ್ಮ್ಯಿಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ನಿಹಿತಾನಿ | 


ಹೋತ್ಸವು ಶಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ ಆಹಾವಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋತ್ಸವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ 9563৫ ಅಧ್ವರ್ಯವು ತನ್ನ 
ಹಸ್ತಪಾದಗಳನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಸಶುನಿನ ಆಕಾರದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ತನ್ನ ಎರಡುಕಾಲುಗಳ 


ಖಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 74T 
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ಮೇಲೆ ನಿಛ್ಲುವನು- ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಶುಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿಮುಖರಾಗಿ ವರ್ತಿಸಡ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ. 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಇದ್ದು ಸಂಭೋಗಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಪುರುಷನು ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ವೀರ್ಯಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮತ್ತು ಪುರುಷನ ಮುಖಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಅಭಿಮುಖನವಾಗಿರುವವು. 


ಹಿತಾ ಮಾತರಿಶ್ರೇತ್ಯಾಹ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಪಿತಾ ಪ್ರಾಣೋ ಮಾತರಿಶ್ವಾ 
ಪ್ರಾಣೋ ರೇತೋ ರೇತೆಸ್ವತ್ಸಿಂಚತಿ | 


ತೇಭ್ಯ ಊರ್ಧ್ವಂ ಯೋ ಜಪಿತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥನಮುಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾ- 
ಚಷ್ಟೇ-ತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ನೂತನಂ ಜನ್ಮ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ || ಅತೋತ್ರಮಾತರಿಶ್ವಾ 
ವಾಯುಃ ಪಿತೃತ್ವೇನ 2৪৪ | ತಮಿನುಂ ಪಿತೇತ್ಯಾದಿಕಂ ಮಂತ್ರಂ ಹೋತಾ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || 
ಪ್ರಾಣ ನಿನ ಲೋಕೇ ಪಿತಾ ಮೃತಾತ್ಸಿತೃದೇಹಾಜ್ಞನ್ಮಾಸಂಭವಾತ್‌ | ನಾಯುಶ್ಲ ಪ್ರಾಜಃ 
ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಾಯು ಕಾರ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ರೇತಶ್ವ ಪ್ರಾಣಃ ৯১৪৯০২১৩৩০৪ ওল ಕೇತಸೋ ಜನನ 
ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ | ಅತ ಏವಾರಣ್ಯಕೇ ಸಮಾನ್ದಾಸ್ಯ್ಕತೇ-*" ಯದ್ವಾ ಜಯುತೇ ಪ್ರಾಣಾದ್ರೇತಃ 
ಸಿಚ್ಛೇತ ಪೂಯೇನ್ನ ಸಂಭವೇತ್‌ ” ಇತಿ! ತತ್ತೇನ ಪ್ರಫಮಭಾಗಪಾಕೇನ ಯಜಮಾನಪುನರ್ಜ 
ನ್ಮಾರ್ಥಂ ರೇತಃ 9৮১০ ಭವತಿ| 


ಈಗ ಜಪಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೆಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ನೂತನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಜನಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅವನು ಜನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾದ ಒಬ್ಬ ತಂದೆ ಇರಬೇಕ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಎಂದರೆ ನಾಯುವೇ ತಂದೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂಡಿಯೆಂಬ ಅರ್ಧ 
ವಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ಪಠಿಸಬೇಕು.  ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದು ಪ್ರಾಣವೇ 
ತಂದೆಯು ಎಂದರೆ ಜನ್ಮದಾತನು. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ಮೃತಶರೀರದಿಂದ ಪುತ್ರಸಂತಾನವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ವಾಯುವೇ ಪ್ರಾಣವು- 
ಎಂದರೆ তই হত) )ಸರೂಪವಾದ ವಾಯುಸಂಚಾರವು ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣನಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಾಯು 
ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಪ್ರಾಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುನೇ ಪ್ರಾಣವು. ರೇತಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಪುರುಷನ ನೀರ್ಯವೇ 
ಪ್ರಾಣವು. ಏಕೆಂದರೆ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣನಿರುವ ಶಿಶುವಿನ 'ಜನನವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಅಧವಾ ಪುರುಷನ 
ವೀರ್ಯವು ಪ್ರಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಐ. ಆ. ೩೨-೨-೫) ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಯದ್ವಾ ৪৪৩৪ ৫ ಪ್ರಾಣಾದ್ರೇತಃ ಸಿಚ್ಛೇತ ಪೂಯೋನ್ಸ ಸಂಭಮನೇತ್‌. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ: 
ಯಜಮಾನನ ಪುನರ್ಜನ್ಮಪ್ರಾ ಪ್ತಿ ಗಾಗಿ (ಜನ್ಮವು ಶುದ್ಧಿಯಾಗುವುದೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು) ರೇತಸ್ಸಿಂಚನೆ 
ಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೇಲ್ವಂಡ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅಚ್ಛಿದ್ರಾ ও তেভও তত ಇತಿ ರೇತೋ ಮಾ ಅಚ್ಛೆದ್ರಮತೋ ಹ್ಯಚ್ಛಿದ್ರ: 
ಸಂಭವತಿ | 


ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಸ 2৯০৩১১০১৪১৪ ಪಿತಾ ಛಿದ್ರರಹಿತಂ ಪದಂ 
ಪ್ರಾಪಣೀಯಂ ರೇತೋಧಾ ಗರ್ಭಾಶಯೇ ಸ್ಮಾಪಿತನಾ | ಅತ್ರೋಕ್ತಮಚ್ಛಿದ್ರಂ ವಸ್ತು 
ಶೇತ ಏನ | ಅತೋ ಹಿ ರೇತಸಃ ಪುಮಾನಚ್ಚಿದ್ರ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ || 
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ಇದೇ ಮಂತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು. ಆ ನಾಯುರೂಸವಾದ ತಂಜೆಯು ಛಿದ್ರರಏತವಾದ (ಎಳ್ನಿಯೂ ಿಲ್ಲಿಸದಿರುವ) 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಏಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶಿಶುವು ಜನಿಸುವುದು. 


ಅಚ್ಛಿದ್ರೋಕ್ಸಾ ಕನಯಃ ಶಂಸನ್ನಿತಿ ಯೇ ವಾ ಅನೂಚಾನಾಸ್ತೇ 
53০৩১, ಇದನುಚ್ಛದ್ರಂ ರೇತಃ ಪ್ರಜನಯನ್ನಿತ್ಯೇವ ತದಾಹ! 


ತೃತೀಯಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವಾಚಸ್ಟೇ-ಕವಯಃ ಪುರುಷಾಃ ಅಚ್ಛಿದ್ರೋಕ್ಕಾ ಶಂಸಂ- 
ಶ್ಲಿದ್ರರಹಿತನುಕ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸಂತಿ | ಅತ್ರ ಕನಿಶಬ್ದೇನಾನೂಟಾನಾಃ ಷಡಂಗಸಹಿತನೇದಾ 
ಧ್ಯಾಯಿನ ಉಚ್ಯಂತೇ ॥ ತೇ ಚೇದಚ್ಛಿದ್ರಂ ರೇತಃ ಪ್ರಜನಯನ್ನುತ್ಪಾದಯಂತೀತ್ಯ ಸೇಸ್ಸೈವ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ತದಚ್ಛಿದ್ರೋಕ್ಲೇತಿ ನಾಕ್ಕಮಾಹ ಬ್ರೂತೇ ॥ 


ಇದು ಮಂತ್ರದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವು--ಕನಿಗಳು ಎಂದರೆ ಪುರುಷರು ಅಚ್ಛಿದ್ರವೂದ ಎಂದರಿ ಭಿದ್ರಂಓಶನಾದ, ಮಭ್ಯೆ 
ಫಿಣ್ಲಸದ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ವೇದಮಂತ್ರನನ್ನು ಸಠಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಚಿನ, ಸೊರೆನಗಿ 
ಷಡಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದಾಧ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ 70১৩১ ಅಚ್ಛಿದ್ರವಾದ ಮಂತ್ರಸಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಕಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಸ್ರ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಸೇಚನೆಮಾಡುವಾಗ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯೆ ১৪১৬, ০১১৪০০৬ ರೇತಸ್ಪೇಚನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಪುರುಷರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಲ್ಲಿಸದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವನಿನ್ನೀಥಾ ನಿನೇಷದ್ಭೃಹಸ್ಪತಿರುಕ್ಕಾಮದಾನಿ ಶಂಸಿ- 
ಸದಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಸೋಮ ಸ್ತುತಶಸ್ರ್ರಾಣಿ 
ನೀಥಾನಿ ಚೋಕ್ಕಾನುದಾನಿ ಚ ದೈವೇನ ಚೈನೈತದ್ದ್ರಹ್ಮಣಾ 
ಪ್ರಸೂತೋ ದೈವೇನ ಚ ಕ್ಷತ್ರೇಣೋಕ್ಸಾನಿ ಶಂಸತಿ ಏತೌ ಹನಾ 
ಅಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸವಸ್ಯೇಶಾತೇ ಯದಿದಂ ಕ೦ಚ ತದ್ಯದೇತಾ- 
ಭ್ಯಾಮಪುಸೂತಃ ಕರೋತ್ಯಕೃ್ಕತಂ ತದಕೃತಮಕರಿತಿ ವೈ ನಿಂದಂತಿ 
ಕೃತಮಸ್ಯ ಕೃತಂ ಭವತಿ ನಾಸ್ಕಾಕೃತಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ | 


ಚತುರ್ಥಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸಷ್ಟೇ- ವಿಶ್ವವಿತ್ರರ್ವಜ್ಞಃ ಸೋನೋ ನೀಥಾನಿ ನೇತ- 
ವ್ಯಾನುಷ್ಮೇಯಾನಿ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ರ್ರಾಣಿ ನಿನೇಷನ್ನೇತುಮಿಚ್ಛಾಂ ಕೃತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಬೃಹ: 
ಸ್ಪತಿರುಕ್ಕಾಮದಾನಿ ಶಸ್ತ್ರರೂಪಾಣಿ ಸಂತೋಷಹಕಾರಣಾನಿ ಶಂಸಿಸಚ್ಛಂಸಿತುಮಿಚ್ಛತಿ ಶಸ್ತ್ರ ಮಾನಿ: 
ತೃರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾಗೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸೋಮಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿದ್ದಯಂ 
০০ ನಿವಕ್ಷಿತಂ | ನೀಫಶಬ್ದೇನೋಕ್ಕಾಮದಶಚ್ಬೀನ ಚ ಸ್ತೋತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿವಕ್ಷಿ ತಾನಿ! ಅತ. 
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ನ್‌್‌ ಹ್‌ ನ್‌್‌ ಬನ್‌ ಡ್‌ ಉನ್‌ ಜ್‌ ಜನ್‌ ದ್‌ ಎನ್‌ 


ಏವೈತದ್ಧಾಗಸಾಕೇ ಸತಿ ದೇನಸಂಬಂಧಿನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಕ್ಷತ್ರಿಯೇಣ ಚ ಪ್ರೇರಿತಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ಶಂಸತಿ | ಸೋಮುಬ್ಬಹಸ್ಪತ್ಕೋಃ ಸರ್ವಕರ್ನುಪ್ರೇರಕತ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಯಜ್ಞೇ ನು- 
ಷ್ಠೇಯಂ ಯತ್ಕಿಂಚಿದಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಥ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಸವೋ ಯತ್ಸೆ ರಣಂ ತಸ್ಯ ಸೋಮುಬೃಹಸ್ಪತೀ 
ಏವ ಸ್ವಾಮಿನೌ | ವ್ಯೃತಿಶೇಕಮುಖನೈ ತದೇವ ದ್ರಢಯತಿ--ತತ್ತಥಾ ದ್ವಯೋಃ ಪ್ರೇರಣಸ್ವಾ- 
ಮಿತ್ಚೇ ಸತಿ ಯದಂಗಮೇತಾಭ್ಯಾಮಸಪ್ರೇರಿತಃ ಕರೋತಿ ತದಂಗನಮುಕೃತಮೇವ ಭವತಿ | 
ಲೋಕೇತಪಿ ಸ್ವಾನ್ಯುನು ಜ್ಞಾಮಂತರೇಣ ಯತ್ಕಿ$್ರಿಯತೇ ತತ್ತತ್ರಾಕೃತಮಕರಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತ- 
ವಾನಿತಿ ಜನಾ ನಿಂದಂತಿ | ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅಸ್ಯ 2০৩১ ಕೃತಂ ಕರ್ತವ್ಯಮೇನವ ಕೃತಂ 
ಭವತಿ ನ ತ್ವಕೃತಮಕರ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ | 


ಇದು ಮಂತ್ರದ ನಾಲ್ವನೆಯ ಭಾಗವು ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ; ಸೋಮ ಎಂದರೆ ಸಾಮಗಾಯೆಕರಿಂಡ 
ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುವ ಸೋಮದೇವತೆಯು ಕ್ರತ್ತಸ್ತರೂಸವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ನೀಥಾನಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಕಾಮದಾನಿ ಎಂದರೆ 
ಪಠಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರ ಸ್ವರೂಪವು 
ಸಾವ.ಗಾನರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
৩১] (ದಸಂಬಂಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಟು ಪ್ರೇರಕರಾಗಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀನಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕ್ಷತ್ರ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಸಾಮಗಾನರೂಸವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಖಸ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವರು. ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತೀಗಳೇ ಅಧಿಪತಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕಾರಣಕರ್ತರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗದೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡೆಲ್ಲಾ ಅಕೃತ 
ಕರ್ಮವೇ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಜನರು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಡೆಯನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಟಬೃಹಸ್ಸತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕರ್ಮುವು ಸರಿಯಾದ ಕರ್ಮವೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲಡೆ ಎಂದರೆ ಸೋಮ 
ಬೃ ಹಸ್ಬೃತಿಗಳ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಎಂದಿಗೂ ಕರ್ಮನೆನಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾಗಾಯುರ್ನಿಶ್ವಾಯುರ್ನಿಶ್ವೈ ಮಾಯುರಿತ್ಯಾಹ ಪ್ರಾಣೋ ವಾ 
ಆಯುಃ ಪ್ರಾಣೋ ರೇತೋ ನಾಗ್ಯೋನಿರ್ಯೋನಿಂ ತದುಪ- 
ಸಂಧಾಯ ರೇತಃ ಸಿಂಚತಿ | 


ಪಂಚನುಭಾಗನುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಸಷ್ಟೇ--ಯೋಯಂ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯರೂಪಾ ಯದಪ್ಯಾ- 
ಯುರ್ಜೀವನಂ ತದುಭಯಮಸ್ಸಿತಿ ಶೇಷಃ | ನ ಚಾತ್ರಾತs ಯಖರಲ್ಪಂ ವಿವಕ್ಷಿತಂ ಕಿಂತು 
ನಿಶ್ವಾಯುರ್ನಿಶ್ವಂ ಸಮಸ್ತ್ರಂ ಶತಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಿತಮಾಯುರ್ವಿನಸ್ಷಿತಂ । ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವಮಾ ০৩১১- 
০3১৪৮৪৪১০৪৪ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ವಿತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರಃ | ತಮಿಮಂ ಭಾಗಂ ಪರೇತ್‌ | ও ভত১৩৪ ০৩১১৪ 
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Me A “সনি ಸ, 


ಶಚ್ಬೀನ ಪ್ರಾಣ ಏನ ನಿವ್ಷ್ಯತೇ | ಯಾವಧ್ಯಸ್ಮಿಇೃರೀರೇ ಪ್ರಾಣೋ ವಸತಿ ತಾವದಾಯುರಿತಿ- 
ಶ್ರುತೇಃ | ರೇತಸಃ ಪ್ರಾಣತ್ವಂ ಪೂರ್ವನೇವೋದಾಹೃತಂ ! ವಾಕೃಬ್ಲೇನ ಯೋನಿರುಪಲ 
৩ । ತಥಾ ಸತಿ ತದ್ಭಾಗಪಾಕಶೇನ ಯೋನಿಮಂಪಸಂಧಾಯ ಗರ್ಭಸ್ಮಾಸನುಳಿಲಕ್ಷ್ಯ ರೇತಃ 
ಸಿಂಚತಿ | 








ಇದು ಮಂತ್ರದ ಐದನೆಯ ಭಾಗವು ಪ್ರಾಣವೇ ಆಯಸ್ಸು. ಆಯುಸ್ಸೆಂದರಿ ಪುರುಷನ ಜೀವಿತಕಾಲವು- ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನ ಸಂಚಾರವಿರುವುಜೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸಿಟುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಟೇಳು. 
ಪುರುಷನ ಆಯುಸ್ಪು ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ಶಬ್ದವು ಯೋನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ರೇತಸ್ಪು 
ಆಥವಾ ರೇತಶ್ವಬ್ದ ವು ಪ್ರಾಣನಾಯುನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಪೇಚನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುರುಷನು ಉತ್ಪನ್ನ ಇಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಆಯಯಸ್ಕನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಈ ಮಂತ್ರಪಠನ 
ದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಕ ಇದಂ ಶಂಸಿಷ್ಯತಿ ಸ ಇದಂ ಶಂಸಿಷ್ಕತೀತ್ಕಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಪ್ರೊ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜನಯಿಷ್ಯತೀತ್ಕೇವ ತದಾಹ ಗೆ 


ಷಷ್ಮಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿದಂ ಶಸ್ತ್ರಂ 8০৯ ৪৪৬ ಶಂಸಿತು- 
ಮಿಚ್ಛತ್ಯತಃ ಸ ಏನೇದಂ ಶಂಸಿಸ್ಯತಿ ತಮಿನುಮಂತಿಮಭಾಗೆಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ಅತ್ರ ಕಶಬ್ಬೇಸ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ(ತೆಲ)ರುಕ್ತತ್ವಾತ್ಸನಿನ  ಯೆಜನಾನಮುತ್ತಾದಯಿಷ್ಯತೀತ್ಯನೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ತನ್ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರೂತೇ || 


ಮಂತ್ರದ ಆರನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಇಲ್ಲಿ ಕಃ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲಡೆ ಕಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ 4 ಪ್ರಜಾಪತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾಸಪತಿಸ್ತರೂಪನು ಎಂಡೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು ಮತ್ತು ಈ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವನು, ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರವು ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಅವನು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಾಳಿದಂತೆ 
ಆಗುವನು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ನೆರನೇರಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


English Translation 
(The Japa which is repeated before the libations from the Dvidevatya 
Grahas are given. Its several sentences explained. 
The Japa which the 11019 mutters, is the seed. The effusion of seed 18 
inaudible ; so is the Japa. Itis,as it were, the effusion of the need: 


119 mutters the Japa before the call, ৮1010055000, For all that 18 reputed 
after the call, sS'omsavom, forms part of the Shastra, The 1170) addresses this 
call (90028850307) to the Adhvaryu when the latter with his face turued away i 
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lying prostate on the earth (using the two hands as two forelegs like beasts). For 
four-footed beings. (animals) emit their sperms (at the time of copulation) having 
turned their faces away from one’ another. He (the Adhvaryu) then stands 


upright on his two legs. For two-footed beings (men) emit their sperms when 
facing one another in a straight line- | 


(The several sentences of the Japa are now explained). 


He mutters, pita mataris’va. The breath is pita (father), and the breath 
is 10090৮01818) the breath jis seed. 


* 


By repeating these words, he (the Hotar) emits the seed (for a spiritual 
birth). 

Achhidra pudu dha (Achhidra, i, ¢., without breach isseed. Thence a 
being which is unbroken (4 whole) rises out of the seed. 


Achhidra uktha kavayuh s’amsann. Those who have learnt by heart 
(the mantras) are called kavis. The sentence means: “they produced this un- 
broken (matter) i. e., the seed.” 


Somo vis'vavid—sams’ishat. Brihaspati is Brahma; the Soma who is 
praised by the singers; is the Kshatram. The nithani and uktha madani are the 
Shastras. By repeating this sentence the Hotar recites his Shastras, instigated 
(prasutu) by the divine Brahma and by the divine Kshatra, Both these (Brihas- 
puti and Soma) preside over the whole creation, whatever exists. Forallthat 
the Hotar is doing without being incited by these two (deities) is not done. (Just 
as) they reproach one (in common life, when something is done without order, 
suying) he has done what was not done (not to be done). Of him who has such 
a knowledge all that is done, and nothing that 5৪ done be uudone- | 


Vag-uyur: Ayuh (life) is breath: seedis breath; the womb is vach. Ry 
repeating this sentence he pours the seed into the womb, 


Kaidam-samsishyati Kah (who?) is Prajapati: The meaning of the 
sentence is Prajapati will generate. 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 23৩৯০০১৫০১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಕೇ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ತನಾದುದು. 


eNO. 


ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ಮಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
“ಢ್‌ ১৭ 


[ ৮০৪ ಹೇಳಿದ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಮಂತ್ರದ ಆರು ವಿಭಾಗಗಳ ಆರ್ಥವಿನರಣೆ ಇತ್ಕಾದಿ ; ಮುತ್ತು ಪುರೋರು೪" ಮಂತ್ರದ ಹನ್ನೆರಡು 
ವಿಭಾಗಗಳು; ಪುರೋರುಕ್‌ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಾತನೇದಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ] 





ಆಹೂಯ ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸತಿ ರೇತಸ್ತತ್ಸಿಕ್ತಂ ವಿಕರೋತಿ 
282১৪ ಅಗ್ರಥ ವಿಕೃತಿಃ 


ಆಹಾವಾತ್ಪೂರ್ವಕಾಲೀನಂ ಜಪಮುಕ್ತ್ಮಾ ಉತ್ತರಕಾಲೀನಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಂ 
ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಶೋಂಸಾನೋಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಅಧ್ಮರ್ಯುಮುಪಹೊಯ ಪಶ್ಲಾತ್ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸುಂ 
ಪಠೇತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಹೋತ್ಸಜಸಪೇನ ಸಿಕ್ತಂ ರೇತಶೋನೇನ ನಿಕರೋತಿ ಪಿಂಡಾದ್ಯಾಕಾರ 
ವಿಕಾರಂ ರೇತಸಿ ಜನಯತಿ | ಸೇಕಃ ಸೂರ್ವಭಾವೀ ৯৯৩৪ ಪಶ್ನಾಧ್ಭವತೀತಿ ಯುಕ್ತೋ- 
ಯಂ ಕ್ರಮಃ | 





ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಕನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಕೋಂಸಾವೋಂ ಎಂಬ ಆಶಾವಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಕರೆದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪನ್ನು ಪಶಿಸುವನು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರನಠನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತೂಸ್ಲಿ (0ಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಶಿಸುವನು. ಇದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ತೂಸ್ಪಿ €ಂಶಂಸಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು ರೇತಸ್ಟೇಚನ ಆಥವಾ 
ಬೀಜೋತ್ಪಾದನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರಪಠನಾನಂತರ ಮಶ್ರೊಂದಾವರ್ತಿ ತೂಷ್ಟೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಅಥವಾ ಅನಂತರ (ಎರಡನೆಯಸಲ) ಪರಿಸುವ ತೂಸ್ಲಿ(ಂಶಸಮಂತ್ರವು. 
ಇದನ್ನು ಬೀಜವಪನಾನಂತರ (ರೀತಸ್ಸೇಚನಾನಂತ)ಆ ವೀರ್ಯವು ಮಿಂಡಾದ್ಯಾಕಾರನನ್ನು ಅವಯವಸಹಿತ ಹೊಂದಿ ಮಾರ್ಪಡುವ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಮನು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಉಪಾಂಶು ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸತ್ಯುಪಾಂತ್ಚಿನ ವೈ ರೇತಸಃ ಸಿಕ್ರಿ: 


ತಿರ ಇನ ತೂಸ್ಲಿೀೀಂಶಂಸಂ ০৩ ತಿರ ಇವ ವೈ ರೇತಾಂಸಿ 
ವಿಕ್ರಿಯಂತೇಃ | 


ಶಂಸನಕಾಲೇ ಧ್ವನಿರಾಹಿತ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ -- ಪರೈರ್ಧ್ಯನೇರಶ್ರನಣೂದ7ಶಿತಸದೃಶಂ 
ಭವತೀತ್ಯಸ್ಯ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸ ಇತಿ 7৯০৩১৪৫০২৩০ | ತಸ್ಮಾತ್ತದನುಸಾರೇಣೋಸಇಂಕೂಚ್ಡಾರ- 
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ಯೇತ್‌ || ರೇತಃಸೇಕೋಪ್ರೈಪಾಂಶುಸದೃ ಕೋ ರಹಸಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣತ್ವಾತ್‌॥ ಉಪಾಂಶುತ್ವೇನ 
ಹೋತ  ಜಪಸಾವ್ಯ ಪ್ರಸಕ್ಟಾ ಮೈಸಷನ್ಯುಂ ৪7৬১২ ಯೆಥಾ ಕುಡ್ಯಗೃಹಾದಿವ್ಯೃನಹಿತಮನೈೃರ- 
ಧೀಯೆಮಾನಂ SNES. ১848 ನ ತು ಸ್ಪಷ್ಟಂ ತದ್ವತ್ತೂಸ್ನ್ಮೀಂಶಂಸೋತಪ್ಯ- 
ಸ್ಪಷ್ಟೋ ಯಥಾ ಭನತಿ ಕಥಾ ಶಂಸೇತ್‌ || 3ದಿದಂ ತಿರ ಇವೇತ್ಕುಚ್ಯೃತೇ ಹೋತೃಜಪಾದೀಷ- 
ದುಚ್ಚೈರಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಈ ತೂಸ್ಲಿ (0ಶೆಂಸಮಂತ್ರಜಪಕೂಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಪದೆಲ್ಲಿ ಇತರೆರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಬಹು ಸಣ್ಣಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಉಚ್ಛರಿಸುವುದೇ ರೂಢಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಂತ উস) ತೂಸ್ಲಿ €ಂಶಂಸಂ- ಬಹುಮೆತ್ತಗೆ ಸಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಿ. ಪುರುಷನಿಂದ ಸಿ ১৫০১৫৯১০৩১৪ ಮಾಡುವ ವೀರ್ಯಸೇಚಸವೂ ಸಹ ಸದ್ದಿ ಲದೆ ಡಸ ಸ್ನ ಳದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ವೀರ್ಯಸೇಚನಕ್ಕೂ ತೂಷ್ಪಿ €0ಶಂಸ ಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಹೋತೃವು ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವಾಗ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವನರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು.  ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ರೇತಸ್ಪೇಚನವೂ ಸಹ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


26১০০ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸತಿ ಷಡ್ತಿಧೋ ವೈ ಪುರುಷಃ ಷಳೆಂಗ 
ಆತ್ಕ್ಮಾನಾಮೇನ ತತ್‌ ಷಡ್ತಿಧಂ ಸಳಂಗಂ ನಿಕರೋತಿ | 


ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಸ್ಕೇಯತ್ತಾಂ ವಿಧಶ್ರೀ-ಸಟ್ಟಿದಂ ಷಡ್ಸಾಗಂ | ಭೂರಗ್ನಿರ್ಜ್ಯ್ಯೋತಿರಿ- 
ತ್ಕೇಕೋ ಭಾಗೋ ಜ್ಯೋತಿರೆಗ್ಲಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ | ಏನಮುತ್ತರತ್ರಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | 
ತಥಾವಿಧಶಂಸನೇ ಪುರುಷಸಾಮ್ಯಂ ಭವತಿ | ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಡ್ತಿಧತ್ವಮೇವ ಷಳೆಂಗ ಇತ್ಯನೇನ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ ಪುರುಷಾವಯಪವಷಟ್ಟಿಂ ಶಾಖಾಂತರೇ ದರ್ಶಿತಂ-" ಹೋಢಾ ವಿಹಿತೋ 
ವೈ ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾಚ ಶಿರಶ್ವತ್ವಾರ್ಯಂಗಾನಿ? ಇತಿ | ದ್ವೌ ಹಸ್ತೌ ದ್ವೌ ಪಾದಾನಿತ್ಯಂಗಜತು- 
০৩৩০1 ಆತ್ಮತಬ್ಲೋ ಮಧಥ್ಯದೇಹನಾಚೀ | ಭಾಗತ್ರಯೋಪೇತೇ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸೇ ತತ್ತ- 
ದ್ಯಾಗಮಥ್ಯೇಷ್ಟಪಸಾನೇ ಷಡ್ಡಾಗತ್ವಂ ಭವತಿ 1 ಆಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ“ ಭೂರಗ್ಲಿ 284১) ৪৫৬ 
28১৮২৬০৭১৫০ ಇಂದ್ರೋಜ್ಯೋತಿರ್ಭುಪಷೋ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರೊಟ ಸೂಯೋ ಜ್ಯೋತಿ- 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವಃ ಸೂರ್ಯೋಲಮಿತಿ ತ್ರಿಪದಸ್ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೋ ০৩৩৮৯ ಮೈ ಷಟ್ಟದಃ ಪೂರ್ವೈ- 
284৯6৮885০১ ১07৫৪ 88৫ত5 ১ 9৩ || ಅತಃ ಷಟ್ಟಿದೇ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೇನ ಯಜಸಖೂಾ- 
নমঃ ಶರೀರನೇವ ৪৪০74১৫৪৫৪০ ಕೃತ್ವಾ ವಿಕರೋತಿ | 


ಈ ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವು ಆರುಭಾಗಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಆರುವಿಧವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವ 
ವಾಗಿರುಪನು. ತೂಸ್ಲಿ(೧ಶಂಸಮಂತ್ರೆದ ಆರುಭಾಗಗಳಾವನೆಂದಕಿ--ಭೊರಗ್ನೆ ರ್ಜ್ಕೊೋೇತಿಃ ಎಂಬದು ಣದಲನಿಯ ಭಾಗ ; 
ಜ್ಯೋತಿರಗ್ನಿಃ ಎಂಬುದು ಎರೆಡನೆಯ ಭಾಗ; ಇಂಡೋ ps le ಎಂದೆ ನುಣರನೆಯ ಭಾಗ; ಜೊ ೀತಿ- 
৩০০১৪ ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ; ಸೂಯ್ಯೋಲ ಜ್ಯೋತಿಃ ৯১০৮.১৫১ ಐದೆನೆಯಿ ಭಾಗ; ಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವ 
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ಸೂರ್ಯಃ ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಭಾಗವು. ಪುರುಷನಿಗೂ ಇಧರಂತೆ ಆರುಭಾಗ ಅಥವಾ ಅಂಗಗಳಿರುವವು. ಎರಡು ಕೈಗಳು, 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು ಎಂಬಿನೇ ಪುರುಷನ ಆರು ಅಂಗಗಳು. ಇದನ್ನು--ಷೋಢಾ ১১০৬০ ವೈ 
ಪುರುಷ ಆತ್ಮಾ ಚ ಶಿರಶ್ಲೆ ತ್ವಾರ್ಯಂಗಾಫಿ ತೈ. ಸಂ, ೫-೬೯.೧) ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
'ಆತ್ಮಶಬ್ದ Sat ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಎಂದರ್ಥನವು. ಹಿಂಡಿ ತೂಷ್ಟೀಂಶಂಸಮಂತ್ರ ವು ಭಾಗತ್ರಯ ಎಂದರೆ ಮೂರುಭಾಗ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮೂರುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೆರಡು ಭಾಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಒಟ್ಟು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರುಭಾಗಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆಶ್ವಲಾಯನರೂ ಸಹ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು ಭೂರಗ್ನಿ ಜ್ಯೊತಿ. 
ರ್ಜ್ಯ್ಯೋತಿಃ 0748০ ಇಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭುವೋ "ಜ್ಯೋತಿರಿಂದ್ರೋ ಸೂಯೊೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಯ್ಯೋತಿಃ 
ಸ್ವಃ ಸೂರ್ಯೋನಿತಿ ತ್ರಿಪದಸ್ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸೋ ০৩১০১ ವೈ ಷಟ್ಟದಃ ಪಫೂರ್ವೇರ್ಣ್ಯೋತಿಃ 
ಶಚ್ಚ್ರೈರಗ್ಗೇತವಸ್ಯೇತ್‌ (ಅಶ್ವ. ಕ್ರೌ. ಸೂ. ೬-೯-೧೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರುಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ತೂಸ್ಟೀಂಶಂಸ 
ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಆರು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. 


ತೂಷ್ಲೀೀಂಶಂಸಂ ಶಸ್ತ್ತ್ಯಾ ಪುರೋರುಚಂ ಶಂಸತಿ ರೇತಸ್ತದ್ಧಿಕೃತಂ 
ಪ್ರುಜನಯತಿ ನಿಕೃತಿರ್ವಾ ಅಗ್ರೇಃಥ ಜಾತಿಃ | 


ಏತದನಂತರಂ ನಿನಿದೋ ನಿಧತ್ತ್ರೇ- ಪ್ರ ನೋ ದೇವಾಯೇತ್ಕಾದಿಸೂಕ್ತಾತ್ಸುರತಹೋ 
ದೀಸ್ಯತೇ ರೋಚತ ಇತಿ ಪುರೋರುಕ್ಕಬ್ನೇನ ನಿನಿದುಚ್ಯತೇ ॥ ತಾಂ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸಾದೂರ್ಧ್ಯಂ 
ಪಠೇತ್‌ ॥ ತೇನೋರ್ಥ್ಧ್ಯಪಾಠೇನ ಸಡಂಗತಯಾ ವಿಕೃತಂ ರೇತಃ ತರೀರರೂಪೇಹೋತ್ಪಾ ದಿತಂ 


ಭವತಿ | ನಿಕಾರಃ ಪೂರ್ನಭಾನೀ ಜನ್ಮ তনু | ০, (৯73০৪ ৩৪১৮০ 82৫ 
০৩৩১৯১০ || 


ತೂಸ್ಲಿ ಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಪುರೋರುಕ್‌ ಅಥವಾ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರ ವೋ 
ದೇವಾಯ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯಾವ (ಡೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನರೂಪನಾದ) ১৪৪৬০) 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವರೋ ಆ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪುರೋರುಕ" (ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರ) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಪುರೋರುಕ್‌ ಅಥವಾ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ತೂಸ್ಲಿೀಂಶಂಸಮಂತ್ರಾನಂತರ ಪಠಿಸಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸು 
ಅಥವಾ ಬೀಜರೂಪವಾದ ವೀರ್ಯವು ವಿಕೃತಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅಂಗಾದ್ಯವಯವರೂಪವಾಗಿ 2552075১10১, ಈರೀತಿ ಬೀಜವು 


(ರೇತಸ್ಸು) ಅವಯನಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟನಂತರ ಜನ್ಮವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ৪১৯১ €0ಶಂಸಾನಂತರ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ 
ಫಠನವು ಯುಕ್ತವು. 


ಉಚ್ಛೈಃ ಪುರೋರುಚಂ ಶಂಸತ್ಕುಚೆ ಚ್ರೈರೇವೈನಂ ತತ್ರಜನಯೆತಿ | 


ಹೋತೃಜಪಗತಂ ಯದುಪಾಂಶುತ್ವಂ ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಗತಂ ಚ ಯೆದೀಷದುಚ್ನ ಧ್ವನಿತ್ವಂ 
ತಸ್ಮಾದುಭಯಸ್ಮಾದ್ವೈಲಕ್ಷಕ್ಯಂ 8৯২৫ ವಿಧತ್ತೆ €-ಉತ್ಪಾದನಕಾಲೇ ಪ್ರಸವವೇದನೆಯಾ 
ತನ್ಮಾಫೋಚ್ಲೈರ್ಧ್ಯನಿಂ ಕರೋತಿ | ತದಿದಮುಚ್ಚೈೈಃ ಪ್ರಜನಯತೀತ್ಕುಚ್ಯತೇ || 


ಖಂಡ ೭] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 7৮৮ 





ಹೋತ್ಸವು ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಜಸಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಯಖಷ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಪುರೋರುಕ್‌ ಆಥವಾ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಲೋಕವ್ಯವಕಾರದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವು ಪ್ರಸವನಾಗುವಾಗ ಅದರ ತಾಯಿಯು ಸ ಸ್ರಸವವೇದನೆಯಿಂದ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನರಳುತ್ತಾ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಪ್ರಸವಿಸುವಳು. ಅವಳ ರೋದನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಹಸ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ. 
ವಿಷಯವೇ ಅದರಂತೆಯೇ ಜನನರೂಪವಾದ ಪುರೋರುಕ್‌ ಅಥವಾ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಯಾವ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೂ. 
ಇಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಫಟ್ಟಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದ್ವಾದಶಪದಾಂ ಪುರೋರುಚಂ ಶಂಸತಿ ದ್ವಾದಶ ವೈ ಮಾಸಾಃ 
ಸಂನತ್ಸರಃ ಸಂನತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೋಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಜನ- 
ಯಿತಾ ಸ ০3১৩2 ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಜನಯಿತಾ ಸ ಏವೈನಂ 
ತತ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿಃ ಪ್ರಜನೆಯತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ | 


ನಿವಿದಾಂ ನ್ಯೂನಾಧಿಕಭಾಗಶಂಕಾವ್ಯುದಾಸಾಯ ಸಂಖ್ಯಾಂ ನಿಧತ್ತೇ-ನಿನಿದೋ ದ್ವಾದಶ 
ಭಾಗಾಕ ಪೂರ್ವಮೇವ ತದ್ವಾಖ್ಯಾನೇ ನಿವೇಚಿತಾಃ |, ಅತೋ ಮಾಸಸಂ ಖ್ಯಾ ಸಾಮ್ಯಾನ್ಮಾಸ- 
ಸಂವತ್ಸರದ್ದಾರಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗತ ಉತ್ಪಾ ಉದಕತ್ವೇನ ಸ್ರ ಸಿದ್ಧಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇನೇಯಂ ಪುರೋ- 
ರುಗ್ಬವತಿ | ತಾದೃಶ್ಯಾಃ ಪಾಠೇ-.ಸತಿ ৪ ್ರಸಿದ್ಧ 8 RA ದಕೋ ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸ್ತಿ ಸ 
ಏವೈನಂ ಯಜಮಾನಂ SaaS RRS | ತಸ್ಮಾದೇತಚ್ಛಂಸನಂ ಪ್ರಜಾತ್ಯೃ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ || 


ನಿವಿಕ್ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಶಯಾಸ್ಸದವಿಲ್ಲದಂತೆ 254380১7০১১ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು. 
ಹನ್ನೆರಡು ವಿಭಾಗಗಳುಳ್ಳವು ಎಂದು ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳಿರುವವು. ಕಾಲ- 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂವತ ಕರವೇ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಯು. ಎಂದರೆ ಕಾಲಾತ ৩৯3 ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿಯೇ (ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ) ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಥ এক, ಈ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ ২ (ಪ್ರಪಂಚಗಳಿಗೂ) 
ಉತ್ಪಾದಕನು. ಸಮಸ್ತ 3 জগ ಯಾ ಯಾವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಉತ್ಸಾದಕನೋ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೂ 
ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಮತ್ತು ಈ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ৬1 ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನಗಳನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾ ಮತ್ತು ಪಶುಸಂಪತ್ತುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈ ಪುರಶೋರುಕ್‌ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ವೇದ |. ಜಾತವೇ- 
ದಸ್ಕಾಂ ಫಪುರೋರುಚಂ ৩০৩. ಜಾತವೇದೋನ್ಯೆಂಗಾಂ | 
৪৫০৪০ ಪ್ರಶೆಂಸತಿ- 


tomes ಪುಕೋರುಚಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಜಾತನೇದಾ 'ದೇವತಾ ০৩১৯) £ 
ಪುಕೋರುಚಃ'ಸಾ ಜಾತವೇದಸ್ಕಾ' ಜಾತವೇದಃಶಬ್ದರೂಪಂ ನ್ಯಂಗಂ ನಿತರಾಮಂಗಂ ৪০০ 


পাটি 


756 মস 


ಯಸ್ಕಾಃ ಪುರೋರುಚಃ ಸಾ ಜಾತವೇದೋಸ್ಕಂಗಾ ತಸ್ಮಾಃ ean 
ಸೋ ಅಧ್ವರಾ ಕರತಿ ಜಾತವೇದಾ ಇತಿ ಜಾತವೇದಃ ಶಬ್ಮಃಸಕ್ಕತೇ ॥ 





ಫ್‌ 





ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಸನು ಪ್ರಜೆ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನನನ್ನೂ ನಕಸಂನತ್ತನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. ಈ ಪುರೋರುಕ್‌ ಎಂಬ ಫಿನಿ್ಮಂತ್ರವು ಜಾತನೇದಸ್ಕಾ ಎಂದಿ ಜಾತನೇದಾ | (ಕಗ್ಗಿ ದೇವಶಾಕ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಏಿಕೆಂದರೆ ಈ ಪುರೋರಕುಕ್‌ ಅಥವಾ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋ ಅಧ್ವರಾ ಚರತಿ 


ಜಾತಾನೇದಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿವಿಕ್ಕಂತ್ರವು ಜಾತನೇದಸ್ಕಾ ಎಂದು ಫಿಕ್ಟಯನಾಗಿ ಹೇಳಬಹಬಂಗಿಡೆ. 


ತದಾಹುರ್ಯತ್ತೃತೀಯಸನನಮೇವ ಜಾತನೇದಸ ಆಯತನಮಧ 
ಕಸ್ಮಾತ್ರಾತಃಸನನೇ ಜಾತನೇದಸ್ಕಾಂ ಪುರೋರುಚಂ ಶಂಸ 
ತೀೀತಿ || 





ಉಕ್ತಮರ್ಥಮಾಸ್ಲಿಸತಿ-ತೃತೀಯೆಸವನಸ್ಯ ಜಾತನೇದಸಂ ಪ್ರತ್ಯಾಯೆತಸಶೃಮೂಾ- 
ಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರೇ ದೇನತ್ನಾದವಗಂತವ್ಯಂ | ತಥಾ ಚ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿದ ಆಹುಃ ಜಾತ- 
ವೇದಾಸ್ತು 0৫০২১২৩০৩১০ ವರ್ತತೇ ಆಗ್ಲಿಮಾರುತೇ” 9৬ | ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತೆಸ್ಮಾತ್ಪ ಅತಃ 
ಸವನೇ ಜಾತಷೇದಸ್ಕಾಯಾಃ ಶಂಸನೇ ಕಾರಣಂ ನಾಸ್ತೀತ್ಯಾಕ್ಷೇಸೆಂ ತದ್ದಾದಿನ ಆಹುಃ | 


০০ 


১০০০১ ಹೀಗೆ ಹೇಳುನರು--ತ ಶೈ ತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾತನೇದಾಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯೇ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ১ ಮುಖ್ಯ 
ಹೇವತೆಯಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ತ ಶೈ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ( (ಅಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ 282) ಆ ದೀವತೆಯನ್ನು 2১,10৮" ৯৩৪, ದಿಂದ 


ಸ್ತುತಿಸುವುದು ನ್ಯಾ রব ಆದರೆ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಜಾತನೇದೋದೇವತೆಗೆ ಸಂಬುಧನಟ್ಟ ; ತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಲು Be 





ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ಜಾತೆನೇದಾಃ ಸ ಹಿ ಜಾತಾನಾಂ ಮೇದ ಯಾನತಾಂ 
ವೈ ಸ ಜಾತಾನಾಂ ವೇದ ತೇ ಭನಂ8 ಯೇಸಾಮು ನ ವೇದ 
ಕಿಮು ತೇ ಸ್ಕುರ್ಯೋ ವಾ ಆಜ್ಯ: ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಮೇದ 
ತತ್ಪುನಿದಿತಂ ! 


ತಸ್ಯ ಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯೆತಿ- ಅತ್ರ ಜಾತವೇದಃಶಚ್ಚೀನ ಪ್ರಾಣ ಏವಾಭಿಧೀಯತೇ 
ನ ತ್ವಗ್ಗಿಃ! ye উর ক ವಾಯುರ್ನೈೇ ও ৩৪) ৪৩ ৪০ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಪ್ರಾಣೋ ಜಾತಾಸಾಮುತ್ಸನ್ನಾನಾಂ ibe ಸ್ವಶೂಪೂ ಮೇದ ಜಾನಾತಿ 
ಲಭತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ _,ಜಸ್ಯ ಜಾತವೇದಾ ಇತಿ ನಾಮಧೇಯಂ | ಏವಂ ಸತಿ ಸ್ರಾಣೋ 
ಯಾನತಾಮುತ್ಸನ್ನಾನಾಂ ಶರೀರಾಣಾಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಮೇದ ಲಭತೇ ತೇ ದೇಹಾ ಭವಂತಿ Ms 
ಭಜಂತೇ 1 ಯೇಷಾಂ ತು ಜೀಹಾನಾಂ ಸ್ಪರೊಪಂ ಪ್ರಾಣೋ ನ ನೇದ ನ ಲಭತೇ ತೇ ದೇಹಃ 


ಹಿಂಡ ೭] 


ಬ್‌ ನ್‌್‌ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 757 


তা পি 


5০৩৩৩ ಸ್ಕುಃ ಕಿಮು ವಿದ್ಛಮಾನತಾಂ ಭಜೇಯಂಃ ನ ಭಜೇಯಖರಿತ್ಯೃರ್ಥಃ! ಏನಂ ಸತಿ ಜಾತ- 
ವೇದೋನಾಮಕಸ್ಯ ಪ್ರಾಜಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸಾದಿಕಾಯಾಃ ಪುರೋರುಚೋಂತಃಪಾಕೇ ಯಜ- 
ಮಾನೋ ಲಬ್ಮಪ್ರಾಜಣಃ ಸನ್ವಿದ್ಯಮಾನೋ ಭವತಿ | ಅನ್ಯಥಾಯಮಸತ್ಯಲ್ಪಃ ಸ್ಯಾತ್‌ || ಏವ- 
ಮುಕ್ತಪ್ಪಕಾರೇಣ ಯೋ ಯಜಮಾನ ಅಜ್ಯಶಸ್ರ್ರೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮಸ್ಥರೂಸಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ವೇದ 
ತತ್ತಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸುನಿದಿತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗ್ನಾನಮುತ್ಸನ್ನಂ॥ಅನೇನ ಹೋತ್ಸಜಸೆಮಿತ್ಯಾರಭ್ಯ 
ಪ್ರೋಕ್ಷೇ ಪ್ರಘಟ್ಟಕೇತನಸ್ಥಿತಸ್ಕಾರ್ಥವಾದಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಕಾಪು ಸಸಂಹಾರೋ ಜಾತಃ || 





ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ನನ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ನ 








ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜಾತನೇದಶ್ವಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವು ತನ್ನ ಶರೀರದ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತು ಅವಯನಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಜಾತನೇದಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪ್ರಾಣವು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
(ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅಥವಾ ಮುಂಜೆ ಹುಟ್ಟುವ) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಾಣವು 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ಪ್ರೂಣಿಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾತನೇದಸ್ವರೂಸವಾದ ಅಥವಾ 
ಜಾತವೇಡೋನಾಮಕವಾದ ಈ ಪುರೋರುಕ್‌ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣವು ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಜೃಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಯೆಜ 
ಮಾನನು ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸಜನ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಅನೇಕನಿಷಯಗಳ ಉಪಸಂಹಾರವು ಎಂದರೆ ಸಮಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುನು. 


English Translation 


(On the meaning of the six members of the “ silent praise,’ and the twelve members 
of the Purouk. Why Jalavedas is mentioned in the Puroruk. 
The meaning of the Ajya-Sukta.) 


Having called 8’omasavom he recites the “silent praise” ‘This transforms 
the seed (represented by the Japa): First the effusion of the seed takes place; 
then follows its transformation: 


lle repeats the 4 silent praise without proper articulation of the voice ” 
(in order to make its proper words unintelligible even to those who stand 
nearest): (10৮ in the same way the seeds are transformed «(going across one 
another). 

Ie repeats the “ silent praise” in six padas 0৮ e- stopping 81x times). For 
man is six-fold, having six limbs. Thus he produces by transformation the soul 
89 six-fold, consisting, of 81x parts» 


158 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 





After having repeated the “silent praise” he repeats the Puroruk (Nivid 
9, 84). Thus he brings forth (as a brith) the seed which had been transformed, 
The transformation (of the seed) ocours first: then follows birth. 


He repeats the Puroruk with a loud voice. Thus he brings him (the 
mystical body of the sacrificer) forth with a loud voice (orying) 


He repeats it in twelve padas. The year has twelve months : Prajapati is 
the year; he is the producer of the whole universe- He who is the producer of 
the whole universe produces also him (the ssorificer) and (provides him) with 
offspring and cattle for propagation. He who has such & knowledge prospers 
in offspring and cattle. 


He repeats a Puoruk addressed to Jatavedas (Agni) the word Jatuvedus 
occurring in the last (twelfth) part of it. 


They ask, Why do they repeatatthe morning libation a Puroruk addressed 
to Jatavedas, whereas this deity has its proper place at the evening libation? 
(The answer is) Jatavedas is life. For he knows (veda) all that are bron, As 
many as he knows of are born, (Jatanam) 8০ many (only) exist. How could those 
exist of whom he does not know (that they are born?) Whosover (what sacrificer) 


knows that he himself is made a new man (by means of the Ajya Shastrs, he has. 
a good knowledge. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರೆಚಿತೇ ಮಾಥನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕೃಸ್ಯ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತ್ರಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ১০০৪৭) ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಸ್ಪಮಾ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ದ 


[ ಆಜ್ಯ್ಕಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ] 


ಪ್ರ ನಮೋ ದೇವಾಯಾಗ್ನಯ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈಪ್ರ ಪ್ರಾಣಂ 
ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನು ಪ್ರಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಮೇವನ 
ತತ್ಸಂಭಾವಯತಿ ಪ್ರಾಣಂ ಸಂಸ್ಕರುತೇ | 


ಅಥ ಸೂಕ್ತಗತಾಂ ಪ್ರಥಮಾನ್ಸು ಚಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಅಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಥಮಾಯಾ ৪৩৩০৪ ಆದೌ 
ಪ್ರೇತಿಶಬ್ಧಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಸ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಃ | ನಾನ್ನು ಆದ್ಯಕ್ಷರಸಾಮ್ಯಾತ್‌ ॥ ಹಿ ಯೆಸ್ಮಾ- 
ತ್ಯಾರಣಾತೃರ್ವಾಚೀಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜೀವಜಾತಾನಿ ಪ್ರಾಜಣಮನು ಪ್ರಯಂತಿ | ಪ್ರಾಣಃ 
ಪ್ರಥಮತೋ ಗಚ್ಛತಿ ತಮನು ಪಶ್ನಾದ್ದೇಹಾಃ ಸ್ರಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರೇರಣಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯಂ ದೇಹಾ- 
ನಾಂ ಚಲನಾತ್‌ || ತತ್ತಥಾಸತಿ ಪ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯಂಕ್ತಾ ಯಾ ಏಕಿ ಚಃ ಶಂಸನೇನ ಪ್ರಾಣಂ ಸಂಭಾ- 
ವಯತಿ ಸಂಭಾನಿತಂ ಪೂಜಿತಂ ಕರೋತಿ! ಅನಯಾ ಪೂಜಯಾ ಪ್ರಾಣಃ ಸಂಸ್ಕೃೃತಃ ಸನ್ಸೃ- 
ವ್ಯಾಪಾರಸಮುಥ್ಥೋ ಭವತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸ_ ವೋ ದೇನಾಯೇತ್ಯೇಷಾ ಶಂಸನೀಯಾ || 


ಈ ಆಜ್ಯಸೂಕ್ತವಾದ ಪ್ರ ವೋ ದೇವಾಯಾಗ್ಲಯೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೧೩)ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲಫೆಯ ಖಯಕ್ಸಿನ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದನಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಎರಡ.ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೆಯೆ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರ ನಿಂದಿರುವುದು. ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳೂ ಎಂದರೆ ಜೀವಜಂತುಗಳೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವವು- ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಜೀವಜಂತುವೂ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣದ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಶರೀರದ ಚಲನಾದಿಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುವವು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಸ ರೂಪವಾದ ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪೂಜ್ಯತೆ ಅಥವಾ ಗೌರವವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವು ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರ 
ವೋ ದೇವಾಯ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಸರಿಸಬೇಕು. 


ದೀದಿವಾಂಸಮಸಪೂರ್ಯ್ಯಮಿತಿ ಶಂಸತಿ ಮನೋ ವೈ ದೀದಾಯ 
ಮನಸೋ ಹಿ ನ ಕಂಚನ ಪೂರ್ವಮಸ್ತಿ ಮುನ ಏನ ತತ್ಸಂಭಾ- 
ವಯತಿ ಮನಃ ಸಂಸ್ಕುರುತೇೇ 1 


160 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


Fu Aa Fe NRE a তানি 


ದ್ವಿತೀಯಾನ್ಫುಚಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಯದ್ಯಪ್ಯಧ್ಯಯನೆ ই ৩৫৪০১১৮১৭১০ ৪2১৫ 
ತಥಾನಿ ದ್ವಿತೀಯಾತ್ವೇನ ಪ್ರಯೋಕ್ತ್ಕವ್ಯಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜಕ್ರಮಸ್ಕಾನುಷ್ಮಾ মত তঠুতগ | ದೀದಿ. 
ನಾಸಂ ದೀಪ್ತಿಮಂತಮಸೂರ್ನ್ವನುಸ್ಮಾದನ್ಮೇನ ಪೂರ್ಮೇಜಣ ಶಹಿತಮಿತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಮಂತ್ರ: 
ಪದಾಭ್ಯಾಂ ಮುನೊಲಆಭಿಧೀಯತೇ || ತಚ್ಚ ಮನಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕತ್ತಾದ್ದೀದಾಯ 
৯৫৪১০৩১৩৪১০ ಭವತಿ || ತಥಾ ಮನಸೊಆಹಿ ನ 5০৪৪ 3৪১৫০৪১০১১০ ಮ್ಯಾಪಾರವನ್ನಾಸ್ತಿ 
ಮನಸಾ ಸಂಕಲ್ಪಿತೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ಪಶ್ವಾದ್ದಾಗಾದೀಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ವ್ಯಾಪ್ರಿಯಮಾಣತ್ನಾತ್‌ | 
ಅತ ಏಿವಾರಣ್ಯಕಾಂಡೇ ವಕ್ಷ್ಯತಿ-*" ಮನಸಾ ವಾಗ್ರೇ ಸಂಕಲ್ಪಯತ್ಯಥ ವಾಚಾ ವ್ಯಾಹರತಿ ” 
ಇತಿ || ಅತೋ ದೀದಿವಾಂಸಮಸೂರ್ವಮಿತಿ ಪದದ್ಧಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಮನಸಿ ವಿದ್ಧಮಾಸತ್ಯಾತ್ತೆಚ್ಛಂ- 
ಸನೇನ ಮನಸಃ ಸಂಭಾನನಾಸಂಸ್ಕಾರೌ ಸಂಪದ್ಯೇತೇ || ಅತ್ರಾಧ್ಯಯನಕ್ರಮಾದಸ್ಯಮನುಷ್ಮಾ' 
ನಕ್ರಮನುಭಿಸ್ರೇತ್ಯ ಅಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ ಅನುಬ್ರಾಹ್ಮಳಂ ಮಾತನುಪೂರ್ಯ್ವ್ಯಂ * ಇತಿ ॥ 





ಈಗ ಎರಡನೆಯ ১৩১৩৪ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವರು ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೀದಿವಾಂಸಮಪೂರ್ವ್ಯಂ ಎಂದು ಪಠಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಯಕೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುನ ದೀದಿನಾಂಸಂ- ದೀಪ್ತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಅಫೂರ್ಮ್ಯಂ- ಅದ್ವಿತೀಯ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಅಸದೃಶವಾದ ಮನಃ-- ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಂಸತಿ-ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲಾಗುತ್ತಜೆ. ಮನಸೋ ಹಿ ನ ಕಿಂಚನ 
ಪೂರ್ವಮಸ್ತಿ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಂಗ ಅಥನಾ ಅವಯವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸೇ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದದ್ದು, ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಆದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವಾಗ ಇತರ ಅಂಗಗಳ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನೆಕೆನೇರಿಸುತ್ತಾ ಧೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಾಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಚೀಕು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕೈ ದೀಪ್ತಿ (ದೀದಿವಾಂಸಃ) ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅನಂತರ 
ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಸಕ್ಸೆ ತರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ವಾರವು ಜೇಕಾಗುವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ -ಯಜ್ವೈ ಹೃದಯೇನಾಭಿಗಚ್ಛತಿ | ತದ್ದಾಚಾನದತಿ। ತತೃರ್ಮುಣಾ ಕರೋತಿ | ಮೊದಲು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು- ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನರೊಪದಲ್ಲಿಡುವನು. 
ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಸಕ್ಕೆ ತರುವನು ಎಂದು. ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಹಾಯವು ಜೇಕೇಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ದೀಪ್ರಿಯುತವಾದದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುಡದು--ಮನಸಾ ವಾಗ್ರೇ ಸಂಕಲ್ಪಯತ್ಯಥ ವಾಚಾ ನ್ಯಾಹರತಿ ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ০২১১ (ಸಂಕಲ್ಪವು) ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅನಂತರ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೀ ವಾಕ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವ್ಯೃವಹರಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು. ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮಪ್ರ ಕಾರ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಹುಕ್ಕನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪಠಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು- ಅನುಬ್ರಾಹ್ಮಜಂ ವಾನುಪೂರ್ಯ೯ಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರ.. ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ১১৩১৪ 23৪0৩ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನಕನಲ್ಲೆ ಮನಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಮಹನೋನಿಶ್ವಯವು ಸ್ಪಾ ಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ৯১০৫ 
এ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಇತರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡೆಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 761 


ಭಾಸನ ದೆಡಿಿಗ್ಟಟುರ್‌ರಕ್ಯ ನನ 








ಸ ನಃ ಶರ್ಮಾಣಿ 2৩০৩১ ಇತಿ ಶಂಸತಿ 5৯7, ) ಶರ್ಮ ತಸ್ಮಾದ್ವಾ- 
ಚಾನುವದಂತಮಾಹ ಶರ್ನುನದಾಸ್ಮಾ ಆಯಾಂಸೀತಿ ವಾಚ- 
ಮೇನ ತತ್ಸಂಭಾನಯತಿ ನಾಚಂ ಸಂಸ್ಕುರುತೇ ॥ 


ಆಧ್ಯಯನಕ್ರಮೇಣ ಚತುರ್ಥೀಮುನುಷ್ಮಾ ನಾಯ ತೃತೀಯಾತ್ವೇನ ವಿಧಕ್ತೀ- 
ಸೋಗ್ನಿರ್ನೊೋಸ್ಮಾಕಂ ನೀತಯೇ ಕಾಮಾಯ ಶರ್ಮಾಣಿ ಸುಖಾನಿ ಯಚ್ಛತ್ವಿತಿ ಮಂತ್ರ, 
ಪಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ | ಅತ್ರ ಶರ್ಮುಶಚ್ಚೀನ ನಾಗೇನ ನಿವಕ್ತಿತಾ || ಯಸ್ಮಾಡೇನಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ 
ಸ್ಫಗುರೂಕ್ತಮರ್ಥಂ ಸ್ಥವಾ ಚಾ ಸಮ್ಯಗನುವದಂತಂ ಪುರುಷಮಿತರಃ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಏವಮಾಹ॥ 
ಅಸ್ಮೈ ಗುರೂಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಮ್ಮುಗನುವಾದಿನೇ ಶಿಸ್ಕಾಯ ಶರ್ಮವತ್ಸುಖಯಂಕ್ತಂ ಜೀವನಂ 
ಸಂಪನ್ನೆಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಸ್ಮಾದ್ದೇ ಶಿಷ್ಯಾ ಯಾಂಸಿ ಸಮಂತತೋ ನಿಯತೋಸ್ಕಿ ॥ ಅಚ್ಚೂರ್ನ್ವಸ್ಯ 
€ ಯಮ ಉಪರಮೇ' ಇತ್ಯಸ್ಯ ಧಾತೋಶ್ಕಾಂದಸಂ ರೂಪಂ || ಆಸ್ಮಾ ಇತ್ಕಾಕಾರಶ್ವಶ್ಸಾಂದಸಃ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಾಣಕ್ಲಿಯಮಿತಸ್ಯ ಸುಖಸ್ಯ ಲೌಕಿಕೇನೋಚ್ಯಮಾನತ್ವಾನ್ಮಂತ್ರೋಕ್ತಶರ್ಮಶಚ್ಚೀನ 
ವಾಗ್ವಿವಕ್ಷೋಪಪನ್ನಾ | ತನ್ಮಂತ್ರಪಸಾಕೇನ ವಾಚಃ ಸಂಭಾವನಾಸಂಸ್ಕ್ಥಾರೌ ಭವತಃ | 


ಈಗ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ ಸ ನಃ ಶರಾಣಿ ವೀತಯೇ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 
ಪಠಿಸುವನು. ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ 2০১৩২ ಸೂಕ್ತದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಕ್ಕಾಗಿರುವುದು. ಶರ್ಮ ಎಂದರಿ ಸುಖವು. ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಗ್ವ್ರೈ ಶರ್ಮ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸುಖವು ವಾಕ್ಯರೂಪಾಗಿರುವುದು. ಈ ಯಕ್ಳಿನ ಸಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾಸನಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಫನ್ನು (ಸುಖನನ್ನು) ಸ್ಥಾ 2১১78 ৬ ವಾಕ್ಯವು ಯಜಮಾನಕನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅನನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು: ಸತ-ಅಗ್ದಿಯು ನಃ-ನಮ್ಮ ವೀತಯೇೋ-ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶರ್ಮಾಣಿ-ಸುಖ(ವಾದ ಮಾರ್ಗ)ಗಳನ್ನು ಯಚ್ಛತು-ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯಪಾದದ 
ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಶರ್ಮೂಣಿ ಎಂಬ ಪದವು ವಾಕ್ಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೆೇ ಸೂಚಿಸುವುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಗುರುವು ಶಿಸ್ಯಫಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಪದೀಶಮಾಡುವನು. ಉಪಡೇಶರೂಪವಾದ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಶಿಸ್ಕನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು (ಸುಖವನ್ನು) ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 2১১৪৯, ಹೋತ್ಸವು 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜನಮಾನನಲ್ಲಿ ವಾಗ್ರೂಪಸನಾದ ನಿಯಮನವು ಸ್ಥಾಏಬಿತವಾದಂತಾಗಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವುದು. 


ಉತ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನಿಷ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶ್ರೋತಶ್ರೇಣ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮ 2১৪৩০ 
ಶ್ರೋತ್ರಮೇವ ತತ್ಸಂಭಾವಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಸಂಸ್ಕರುತೇಃ ॥ 
ಅಧ್ಯ ಯನಕ್ರಮೇಣ ಸಷಷ್ಮೀವುಚಸುನುಷ್ಮಾ ನಾಯ ಚತುರ್ಥೀತ್ವೇನ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಉತಾಪಿ ಚಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇವೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೂಪಾಗ್ಲೇ ನೋಸ್ಮಾನವಿಷೋ ರಕ್ಷಸಿ | ಅಸ್ಮಿ- 
ಸ್ಮಂತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದೇನ ಶ್ರೋತ್ರಮುಸಪಲಕ್ಷ, ಶ್ರೋತ್ರೇಣಹಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೇಡಂ ಪುರುಸಃ ಶೃಣೋತಿ | 
96 A 
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We ಲಾ ಬ 


ಶ್ರೋಕ್ರೇಃನಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ಕದಾಚಿದಪ್ಯನಿಸ್ಮೃತಂ ಭವತಿ || ತಸ್ಮಾ: 
ತ್ತ್ರನ್ಮಂತ್ರಪಾಕೇನ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಸಂಭಾನನಾಸಂಸ್ಕಾರೌ ಭವತಃ 





ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಿಂದ ಆರನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದ ಉತ ನೋ ಎಂಬ ಪುಕ್ಕಸ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂಶ್ರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹುಕ್ಕನ್ನಾಗಿ 
ಫಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ್ಬವು ಶ್ರೋತ್ರ (ಕಿವಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಶ್ರೋತ್ರದಿಂದಲೆ (ಕಿವಿ) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಎಂಕೆ ವೇದವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪುರುಷನು ಕೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಮಂತ್ರವು 
ಸ್ಕಾ ಏತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. ಈ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಕಸ್ತ್ರಮೆಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ವೇದನುಂತ್ರವು ಎಂದಕೆ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಕ್ರೋ ಕ್ರೀಂದ್ರಿಯವು ০৩১০০৪৩১২৪৪ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅನನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು-ಉತ ಮತ್ತು ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮೆನ್‌-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವರೂನನಾದ ಎಲೈ 
€9 ০৩১৫ ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು ১০১৩১], ನರನ್ನು ಅವಿಷಕ-ಕಾಪಾಡುವವನಾಗು ಎಂದು ಪೂವಃ ನದದ 
ಅರ್ಥವು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೋಕ್ರೇಂದ್ರಿಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೋಶ್ರೀಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪುರುಷನು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವೇದಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ಸಾಗುವನು: ಎಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ವೇದವಾಕ್ಯವು ದೃಢವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಬತವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು. 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯದ ಮೂಲಕ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದನಿಷಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಫಕನದಿಂದ 
ಶ್ರೋತ್ರೇೇಂದ್ರಿಯವು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಳೆಸಿ ಅನನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವುದು. 


ಸ ಯಂತಾ ವಿಪ್ರ ಏಸಾನಿತಿ ಶಂಸತ್ಯಪಾನೋ ವೈ 'ಯಂತಾಪಾನೇನ 
ಹ್ಯಯಂ ಯತಃ ಪ್ರಾಣೋ ನ ಪರಾಜ್‌ ಭನತ್ಯಹಾನಮೇವ 
ತತ್ಸಂಭಾವಯತ್ಯೃಪಾನಂ ಸೆಂಸ್ಕುರುತೇ ॥ 





ಅಧ್ಯಯನಕ್ಟ ಮೇಣ ತೃತೀಯಾಮೃ ಚಮುನುಸ್ಮಾನಾಯ ৪০৪৪০১৩৫৪৫৭ ನಿಧತ್ತೇ- 
ಸೋಗ್ಲಿರ್ನಿಪ್ರೋ ದೇನೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ মর ಏಷಾಂ ಮನುಷ್ಯನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಯಂತಾ ನಿಯ- 
ಮನಕರ್ತಾ || ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ০১১০৪) ಶಚ್ಚೀನಾಪಾನವಾಯೆಖರುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ || ನಿತ ಶ್ವಾಸರೂಪೇ- 
ಹಾಸಾನೇನ ಯತೋ ನಿಯನಿತಃ ಪ್ರಾಣನಾಯಂಃ ಪರಾಜ್ಸುವತಿ ಪರಂ ಬಾಹ್ಯಂ ದೂರದೇಶ- 
ಮಂಚತಿ ಗಚ್ಛತೀತಿ ಸರಾಜ್‌ | ಯದ್ಯಯಂ ಬಹಿರ್ಮುಖ ಉಚ್ಛ್ರಾಸರೊೂಪಃ ಪ್ರಾಣವಾ- 
ಯುರಪಾನನಾಯಂನಾ ನ ನಿಯನಮ್ಯೇತ ತದಾ ಬಹಿರೇವ ಗಚ್ಛೇನ್ನಪುನರ್ನಿವರ್ತೇತ | ತತಃ 
ಪುರುಷೋ ನ್ರೌಿಯೇತಾತೋಪಾನಸ್ಯ ನಿಯಂತೃತ್ನಂ ಯಂಕ್ಷಂ || ಏತನ್ಮಂತ್ರಪಾಕೇಸಾ- 
ಪಾನವಾಯೋಃ ಸಂಭಾವನಾಸಂಸ್ಕಾರೌ ಭವತಃ || 


ಈಗ ಸ ০৩১০5 ವಿಪ್ರೆ ಏಷಾಂ ಎಂಬ ಮು೭ದಿನ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನುು ಈ 9১১৪১ ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖ್ಯಾದರೂ (ಜನಿ. ಸು. ೩-೧೩-೩) ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಸ ಯಂತಾ ವಿಪ್ರ ಏಷಾಮಿತಿ ಶಂಸತಿ ಎಂದು ಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಶಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಯಂತಾ 
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ಎಂದರೆ ನಿಯಮನಶಕ್ತಿಯು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಪಾನವಾಯುವು. ವಿಪ್ರಃ-ಡೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವರೂಪನಾದ ಸಃ-ಅಗ್ನಿಯು- 
ಏಷಾಂ-ಮನುಷ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರುಗಳಿಗೆ ಯೆಂತಾ-ನಿಯಮನಕರ್ಕ್ಪ್ಯವು ಎಂದರೆ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ 
ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವನು. ಈ ১২১২৩ ಯಂತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಪಾನವಾಯು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಪಾನನಾಯುವು ಹೇಗೆ ನಿಯಂತ್ಸವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಶರೀರಡೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ৩১) ಎಸರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಅದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು (ರಕ್ತಶುದ್ಧಿ) ಮಾಡಿದನಂತರ ಅದು ಅಶುದ್ಧವಾಗಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಚೇಕು. ಹೀಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಆ ವಾಯುನಿಗೆ ಅಪಾನವಾಯು 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಶಶೀರದೀದ ನಿಃಶ್ವಾ ಸರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುನುದು. ಅದು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುನು ಮತ್ತೆ ಶರೀರಡೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಶರೀರದೊಳಗೆ. 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮತ್ತು ನೀಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಲು ಈ ಅಪಾನವಾಯು ಸಹಕರಿಸಚೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಸಹಕಾರವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಂತೃತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಪಠನದಿಂದ ಅಪಾನವಾಯುವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. 


ಯತಾವಾ ಯಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ಚಕ್ಷುರ್ಮ್ವಾ ಯತಂ ತಸ್ಕಾ- 
ದೃತರೋ ವಿನಿದಮಾನಯೋರಾಹಾಹನುನುಸ್ಮ್ಯಾ ಚಸ್ತುಷಾ- 
ದರ್ಶಮಿತಿ ತಸ್ಥ ৩১3০৩ ಚಕ್ಷುರೇನ ತತ್ಸಂಭಾವಯತಿ ಚಕ್ರುಃ 
ಸಂಸ್ಕುರುತೇ ॥ 


ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮೇಜ ದ್ವಿತೀಯಾನುಚಂ ಸಷ್ಮೀತ್ರೇನಾನುಷ್ಮಾನಾಯ ವಿಧತ್ತ್ರೇ- 
ರೋದಸೀ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವ್ಕೌ ಯಸ್ಕಾಗ್ಲೇರ್ಣುತಾವಾ ಸತ್ಯವತ್ಕಾ || ಅಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರಗತಯತ- 
ಶಬ್ದೇನ ಚಶ್ಚಂರುಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ವಿನಿದಮಾನಯೋಃ ಪುರುಷ- 
ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯತರಃ ಪುಮಾನೇನಮಾಹ | ಕಫಾಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ || ಅಹಮನುಷ್ಮಾ, - 
ನುಷಸ್ಮಿತ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಕ್ಷುಷಾತಡರ್ಶಂ ದೃಷ್ಟ ವಾನಸ್ಮೀತಿ | ತಸ್ಕ ಶ್ರದ್ದಧತಿ ತದೀಯವ- 
ಚನಂ ಸರ್ನೇ ವಿಶ್ವಸಂತಿ || ದೂರಸ್ಕೇ ಚೂತನೃಕ್ಷೇ ಫಲಮಸ್ತಿ ನ ವೇತಿನಿಶ್ಲೇತುಂರಾಜಾ ದ್ವೌ 
ಪುರುಷೌ ಪ್ರೇಸಷಯತಿ ತಯೋರಲಸಃ ಕಶ್ಲಿದಾಪಾತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾಸ್ತೀತಿ ಬ್ರೂತೇ | 
ಅಪರಸ್ತು ತತ್ರ ಪ್ರಯಂತ್ಲ್ಸೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯತ್ರಕ್ವಾಪಿ ಪರ್ಣೇನಾಚ್ಛೈನ್ನಂ ಫಲಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗೈಷ್ಠ- 
ವಾನಸ್ಮೀತಿ ಬ್ರೂತೇ | ತಸ್ಯ ವಚನೇ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ನಿಶ್ವಾಸೋ ಜಾಯತೇ || ತಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಮಗ್ನ- 
ರ್ಶಿನಶ್ನಸ್ಷುಷ ಯತತ್ವಂ ಯಂಕ್ತಂ।ನಿತನ್ಮಂತ್ರಪಾಠೇನ ಚಕ್ಷುಸಃ ಸಂಭಾವನಾಸಂಸ್ಕಾರೌ ಭವತಃ 


ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಕುತಾವಾ ಯಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಎಂಬ ಖುಕೃನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮದಿಂದ ಈ 
১১১৮১ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಾದರೂ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೨) ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪ್ರಕಾರ ಇದು ಆರನೆಯ ১১১৪১১১০১০১, ಈ 
ಖಕ್ಸಿನ ಮೊದಲನೆಯಪಾದದ ಅರ್ಥವು ರೋದಸೀ-ಕ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿವಿಗಳು (৪৪১০৩৪০৪1৭১) ಯಂಸ್ಕ-ಯಾವ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಯುತವಾ-ಸತ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಟರೂಪವಾದವು. ಭೂಮ್ಯೂತರಿಕ್ರಗಳು ৪০১১ ಇರುವಿಕೆಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವು. ಇವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 891) ০৩১১ 


ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉಂ ತಾವ ಎಂಬ 2০5) ಸತ್ಯಸ್ವರೂಸವು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಸತ್ಯ) ಚನ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವು (ಕಣ್ಣು) 
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ಎಂಬರ್ಥವು ಭಾಸನಾಗುತ್ತದೆ. ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ৯০১১8803322 ಒಂದು ಉದಾಸರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದಾದರೂ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಒಬ್ಬ ಪುರುಸನು-ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಪಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಜನರು ಅನನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವರು. ತಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನೋಡಿರುವ 
ಪುರುಷನ ಮಾಕನ್ನೆೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಂಬುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಒಬ್ಬ 
ಫಾಜನು ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರದವರು ಒಂಡಿಡೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮಾವಿನಮರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಬಂದಿತು. ಆಗ 
ಜನರು-ಆ ಮಾವಿನಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುನರು ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲಿವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ರಾಜನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾನು ಈಗತಾನೇ ಆ ಮಾವಿನ 
ಮರದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಂದಿರುನೆನು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಅನೇಕ ಹಣ್ಣುಗಳಿರುವುದನ್ನು ಈ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಸೋಡಿರುನೆನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಇವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
“ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನೂ ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಆ ಪುರುಷನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಫಲಗಳಿರುವುವನ್ನು 
ಅವನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಂಬಲೇಬೇಕು;ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡುನರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಕಂಡಿದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವು. ಅದು (ಕಣ್ಣು) ಯಾನಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಅನೃತಂ ನೈ ಮಾಚಾ ವದತಿ | ಅನೃತಂ ಮುನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ 1 ಚಕ್ಸುರ್ವೈ ಸತ್ಯಂ | 
ಅದ್ರಾಗಿತ್ಕಾಹ | ಅದರ್ಶನಮಿತಿ | ತತ್ಸತ್ಯಂ || (2৮৯7 

ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಂದಕಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಥವಾ ಒಂಡು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಆ ಕಣ್ಣು 
ಎಂದರೆ ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವು ಸುಳ್ಳು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸುವುದು. ಅನೇಕರು 
ಕಿವಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ನಾನು ನನ್ನ.ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ನೋಡಿಥೆನು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಚನ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಸತ್ಯಕ್ಕ್ಯೂ.ಸಿಕಟಿವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ 
ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ನೆಲೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು, , ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು- 


ನೂ ನೋ ರಾಸ್ತ ಸಹಸ್ರನತ್ತೋಕವನತ್ಸುಸ್ಟಿಮುದ್ದಸ್ಸಿತ್ಯುತ್ತಮುಯಾ 
ಸರಿದಧಾತ್ಯಾತ್ಮಾ ವೈ ಸಮಸ್ತಃ ಸಹಸ್ರವಾಂಸ್ತೋಕವಾನ್ಸು- 
ಸ್ಟಿಮಾನಾತ್ಮಾನಮೇನ ತತ್ಸಮಸ್ತಂ ಸಂಭಾನಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ 
ಸಮಸ್ತಂ ಸಂಸ್ಕುರುತ್ತೇ | 


ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮೇಣಾನುಷ್ಮಾನಕ್ರಮೇಣ ಚ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಸ್ತಿಂ ವಿಧತ್ತೇ-- 
ಯಡ್ವಸು ಥನಂ ಸಹಸ್ರವತ್ಸಹಸ್ತ್ರಸಂಹ್ಯೋಪೇತಂ ತೋಕನದಪತ್ಕೋಸಪೇತಂ ಪುಸ್ಟಿಮತ್ಸಮೃ- 
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টি ಮಾನಿ 
০০৩১৯১৩১০১৯, ತಾದೃಶಂ ಧನಂ ನೋಪಸ್ಮಭ್ಯಂ ನು ಸ್ಥಿಪ್ರನೇವನ ರಾಸ ৪৫৩7৫ ದೇಹಿ | 

৬ ন০৩১৯$১৪১০3৩85583) ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮಾಸಯೇತ್‌ || ಅತ್ರ ಸಮಸ್ತಃ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಃ ಪ್ರಾಜ- 
ಮಸೋವಾಗಾದಿಭಿಃ ಸರ್ವರಿಂದ್ರಿಯ್ಕೆಃ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆತ್ಮಾ ಮೈ ಪುರುಷ ಏನ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೋ- 
ಪೇತಧನಯುಕ್ತೋ ಬಹುಭಿರಪತ್ಯೆ ರುಪೇತಃ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ಶ್ಚ ನಿವಕ್ಷಿತಃ | ಅತಸ್ತತ್ಯಾ- 

ತೇನ ತಾದೃ ಶಸ ಪುರುಷಸ್ಕೈನ ಸಂಭಾನನಾಸಂಸ್ಕಾರೌ ಭವತಃ | 


ಅನಂತರ ಜೋತ್ಸವು ನೂ ನೋ ০৯৮১ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು ಇದು ಅಧ್ಯಯನಕ್ರ ಮದಿಂದಲೂ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಏಳನೆಯ ಖುಕ್ಕಾಗಿರುವುಡು. ಮತ್ತು ಎರಡು ವಿಧದಿಂದಲೂ ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಕಾಗಿರುವುದು. ಈ . 
১১৩৪৯, ಪಠಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಮಾದ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಆತ್ಮವೇ ಸಮಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಹಸ್ತ್ರವತ್‌ ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಯತ್‌ ನಸುಂ--ಯಾವ 23৯৩১৭১৫৩১৫ ಅದನ್ನು ತೋಕವತ್‌ 
—ಫುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಪುಸ್ಮಿ ಮುತ್‌--ಧಾನ್ಯಾದಿಸವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಇಂತಹ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಃ- ನಮಗೆ 
ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರಾಸ್ತ್ರಕೊಡು ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಈ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ 
ಆಜ್ಯಶಸ್ತಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ್ರಃ ಎಂದರೆ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಟು ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದುದೂ, ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿ, ಧಾನ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ದಿ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯೆಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಸಮೃದ್ಧಿಯೆನ್ನು ಅಗ್ತಿಯು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಈ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಯಾಜ್ಯಯಾ ಯಜತಿ ಪ್ರತ್ತಿನೆನ್ಸ್ಣ ಯಾಜ್ಯಾ ಪುಣ್ಯನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
ಪುಣ್ಯಾಮೇವ ತಲ್ಲಕ್ಷೀಂ ಸಂಭಾನಯತಿ ಪುಣ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 
ಸಂಸ್ಥುರುತೇ || 


ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಂತೇ ಯಾಚ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇಅಗ್ನ ಇಂದ್ರಶ್ನೇತಿ ಯೇಯಂ ಯಾಜ್ಯಾ ಪೂರ್ವ- 
ಮುಕ್ತಾ ತಯಾ ಯಜತಿ ಯಾಗಾರ್ಥಂ ಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ಯಾಜ್ಯ್ಕಾ ಚ 2)৬১০)৮ 
ಪ್ರದಾನರೂಪೈನ | ತಥಾ ಚ ಹನಿಷ ಆದಾನಪ್ರದಾನೇ ಕ್ರಮೇಣ ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾಯಾ ಜ್ಯಾ- 
ದೀನೇ ತ್ರುತ್ಯಂತರೇ ತ್ರೂಯೇತೇ "ಪುಶೋನುವಾಕ್ಕ್ಯಯಾತದತ್ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಾಜ್ಯಯಾ'? 
ಇತಿ || ಅತಃ ಪ್ರದಾನರೂಪತ್ವಾದಿಯಂ ಪುಣ್ಕೈನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ || ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತ್ವಾತ್ತುಜ್ಯತ್ವಂ | 
ಫಲಸ್ಯ ಲಬ್ಮಿ ಹೇತುತ್ತಾಲ್ಲಶ್ಷಣಸ್ಯ ದರ್ಶನಹೇತುತ್ಪಾದ್ಧಾ ಲಸ್ಷ್ಮೀತ್ತಂ]:॥ ಅತೋ ಯಾಜ್ಯಾ- 
ಪಾಕೇನ ಪುಹ್ಕಾಯಾ ಏವ ০৪2,৬৪৪ ಸಂಭಾವನಾಸಂಸ್ಕಾರೌ ಭವತಃ || 


ಇದುವರೆಗೂ ಆಚ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಬಳು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ ಈಗ ಆ ಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


৬7) ಇಂದ್ರಶ್ನ ದಾಶುಷೋ ದುರೋಣೆ ಸುತಾನವತೋ ಯಜ್ಞನಿಹೋಪ ০৩৪৪০ | 
ಅಮುರ್ಧಂತಾ ಸೋಮಪೇಯಾಯ ದೇವಾ | (ಯು. ಸಂ. ೩-೨೫-೪) 


766 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ON ad ৮ 





ಇದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಚೇಳು. 
ಪ್ರತ್ತಿರ್ನೈ ಪ್ರದಾನರೂಪೈನ ಪ್ರತ್ತಿ: ಎಂದರೆ ಪ್ರದಾನ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡು. 
ವುದು. ಹನಿಸ್ಫನ್ನು ಆದಾನಸ್ರದಾನ (ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಮಮಾಡುವುದು) ಎಂಬ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು ' ಹೇಗೆಂದರೆ ಪುಕೋನುವಾಕ್ಕ ಯಾದತ್ತೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಯಾಜ್ಯಯಾ-- ಎಂದರೆ ಡೇವಕೆಯ ಗುಣಗಾನರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪುರೋನುನಾಕ್ಕ್ಯಾ ৯১০০১০৪৪৭০১, ಇದನ್ನು ಆಹುತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ದೇವತಾ ಹ್ವಾನರೂಪವಾಗಿ ಪಠಿಸಜೇಕು ಆಗ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಲು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಅನಂತರ 
ಜೇವತೆಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡುಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪುಕೋನುನಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಅನಂತರ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನಿಸ್ಪನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು ಇದು ಕ್ರಮವು. ಹಿಂಜಿ ಪ್ರತ್ತಿ ಎಂದಕಿ ಪ್ರದಾನವು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಸ್ಟೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪ್ರದಾನರೂಸನಾದ ಅರ್ನಣೆಯು ಶೋಭನಕರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೇ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 
ಮತ್ತು ಶೋಭನಕರವಾದ ৩৯১৬৫ ಅಥವಾ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಹೋಮ- 
ದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಸಂಪತ್ತೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಸ ಏವಂ ನಿದ್ವಾಂಶ್ಲಂದೋಮುಯೋ ದೇನತಾನುಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಮ- 
ಯೋಮುತಮುಯಃ ಸಂಭೂಯ ದೇವತಾ ৬৪৫৩ ০৩১ ಏನಂ 
ವೇದ ॥ ಯೋ ನೈ ತದ್ದೇದ ಯಥಾ ಛಂದೋನುಯೋ 
ದೇವತಾನುಯೋ ಬ್ರಹ್ಮನುಯೋವುತಮುಯಃ ಸಂಭೂಯ 
ದೇನತಾ ಅಸ್ಟೇತಿ ತತ್‌ ಸುನಿದಿತಂ | 


ক 


ಉಕ್ತಕ್ರಮೇಣಾನುಸ್ಮಾತೃನೇದಿತ್ರೋಃ ಫಲಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಏವಂ ವಿದ್ವಾನಿತ್ಯ ತ್ರಾನು- 
ತಿಸ್ಮನ್ನಿತ್ಯಧ್ಯಾಹಾರ್ಯಂ | ನೇದನಪೂರ್ವಕೋನುಷ್ಮಾ ತಾ ಗಾಯತ್ರಾ ದಿಚ್ಛಂದಃಸ್ವರೊಪೋ 
ವನ್ಲ್ಯಾದಿದೇವತಾಸ್ವರೂಸ ಯಗಾದಿನೇದಸ್ವರೂಪೋ ಮರಣರಹಿತೋ ಮೋಸಕ್ಷಸ್ವರೂಪಃ 
ಸನ್ನಂಭೂಯ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇಕೀಕೃತ್ಯ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | ತದೇತದನುಷ್ಮಾತುಃ 
ಫಲಮ್‌ ॥ ಯ ಏನಂ ನೇದೇತ್ಯತ್ರಾಪಿ ವಿದುಷಃ ಫಲತ್ಪೇನ ಚೃಂದೋಮಯತ್ವಾದಿಕಮಾವ- 
ರ್ತನೀಯಂ || ಅಥವಾ ಯ ಏನಂ ವೇದೇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಥ್ಕೈವ ಸ ಏನಂ ವಿದ್ವಾನಿತ್ಯನೂದ್ಯಮಾನತ್ವಾ- 
ನ್ನೇದಂ ವಾಕ್ಕಮಾವರ್ತನೀಯಂ।ನೇದನಮಾತ್ರಸ್ಯೆ ಕಫನೋೀದೃಶಂ ಫಲಮಿತ್ಕಾಶಂಕ್ಕ ಸುವೇ- 
ದನತ್ವಾದ್ಯುಕ್ತಂ ಫಲಮಿತ್ಯೇತದ್ಧ ರ್ಶ ಯತಿ--ಯೋನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಚೃಂದಃ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಪೂ- 
ರ್ವಕಂ ಸರ್ವದೇವತಾಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ಭವತಿ ತತ್ತಾದೃಶಂ ಪ್ರಕಾರಂ ಯೋ ಮೇದ ತದ್ವೇದನಂ ಸುನಿ. 
ದಿತಂ ಶೋಭನಜ್ಞಾಾನಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ ಫಲನಿತ್ಯರ್ಥಃ il 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುಸ್ಮಾ ನಮಾಡುವ ಪ್ಪರುಸನು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ 
ಸಹ ಪಡೆಯುನ ಫಲವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ ಆಜೃಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಕ್ರಮನನ್ನು, ಅನುಷ್ಠಾ ನನನ್ನೂ 
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SELL SN 
ಆಚರಿಸುವ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಗಾಯತ್ಛಾ ಕ ದಿಛಂದಸ್ವರೂಸವ್ಯೂ ವಹ್ವ್ಯಾದಿ ಜೇವತಾಸ್ತರೂಸವ್ರೂ ಖಗಾದಿಜೀವತಾ 
ಸ್ವರೂಪವೂ, ಮರಣರಹಿತವಾದ ಷೋ ಕಸ್ತರೂಸವೂ ಆದ ಉತ್ತಮಪದನಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತಡೇವಕೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನುಷ್ಕಾನಕರ್ಕ್ಯವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಸಾರಣಕರ್ತನಾಗುವನೊ ಅವನೂ ಸಹ ಮೇಲೆ ಜೇಳಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಮಹಾಧಿದೈನತಂ ॥ 


ಉಕ್ತವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಯೋಃ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಾಯ ವಿಭಾಗೆಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಆತ್ಮಾನಂ 
ಶರೀರಮಧಿಕೃತ್ಯ ನರ್ತತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ || ৪৭১০৫ ಶರೀರರೂಪತ್ವೇನ ಪ್ರಶಂಸನಮಾಜ್ಯ 


ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕೋಕ್ತಂ || ಉಕ್ತರಖಂಡೇ ತೃಧಿದೈವತಂ ದೇನತಾವಿಷಯಮಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನ- 
ಮುಚ್ಯತೇ || 





ಇದುವರೆಗೂ ವಿನರಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವರು ಶರೀರನುಧಿಕೃತ್ಯಾತ್ಮಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ _ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂಥಾ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಡೇವತಾವಿಷಯೆವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಧಿದೈವತಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದುವರೆಗೂ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ৯০০ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ದೇನತಾನಿಷಯನಾದ (ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿ) 
ಅಧಿದ್ಯಿವತವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


English Translation 


We repeats (the hymn) pra vo devaya Agnaye (3,13. (The word) pra 
means prana (life). For all these beings move only after having been endowed 
with prana. Thus the Hotar produces the prana (for the sacrificer) and makes 
it ready (for use). 


He repeats, didivamsam apurvyam (3, 13,5). For the mind has become 
shining (didaya), and nothing exists anterior (apurvyam) to the mind. Thus he 
produces the mind (of the sacrificer), and makes it (ready for use). 


He repeats, su nah s’armani vitaye. Vachis sarma (refuge). For they 
say about one who is repeating with his speech (the words of another). “I have 
stopped his talkutiveness (sarmavat).” By repeating this verse the Hotar 
produces speech (in the sacrificer), and makes it ready for use. 


179 repeats, uta no brahman- Brahma is the sense of hearing. Forby 
means of the ear one hears the Brahma; Brahma is placed in the ear. By 
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repeating this verse he produces (in the sacrificer) the sense of hearing, and 
makes it ready (for use). 


He repeats, sa yanta vipra The air exhaled is Yanta, i e., restrainer- 
For the air inhaled (prana) is held back by the air exhaled (apana}, and does 
(consequently) \not turn away. By repeating this verse he produces the apans 
(in the sacrificer), and makes it ready (for use). 


He repeats, ritara yasya rodasi Ritai.e., true is the eye- |For if two 
men have a dispute with one another (about anything), they believe him who 
says, “I have seen it by exertion of (my own) eyes.” By repeating this verse he 
produces the eye (in the sacrificer), and makes it ready for use. 


With the verse, nu no rasva, he concludes. The whole (man) “ endowed 
with thousand-fold gifts, with offspring, and thriving well,” is the atma (soul): 
By repeating this verse he thus produces the soul as the aggregate mun, and 
makes it reody for use. 


He repeats a Yajya mantra. The yajya is a gift, meritorious, and fortune, 
By repeating it, he makes him (the sacrificer) a pure (Goddess) of fortune and 
prepares her for assisting him. 


He who has such a knowledge merges into the deities, after having been 
identified with the metres, the deities, the Brahma, and immortality, He who: 
thus knows how to become identified with metres &¢. has (certainly) a good 
knowledge ; it is beyond the soul and beyoned any deity, (i. ৪. this knowledge is 
of higher value than the soul, or any God). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಟಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟೃಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 








ಅಥ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯೇ ನನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
Ra হ- 


ಷಟ್ಟಿದಂ ತೂಸ್ಮೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸತಿ ಷಡ್ತಾ ಯತವ ಯತೂನೇವ 
ತತ್ವಲ್ಪಯತ್ಕೃತೂನಷ್ಯೇತಿ ॥ 


ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಕ್ರಮೇಣ್ಛೆನ ದೇನತಾನಿಷಯ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನಂ ವಿವಸ್ಲಿತ್ವಾ ಸ್ರಥಮಂ 
ಭೂರೆಗ್ನಿರಿತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಭೂರಗ್ಗಿರಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ಭಾಗಾನಾಂ ಷಟ್ಟಿಂಖ್ಯಾ- 
ಸಾಮ್ಯಾದೃತುತ್ಸೇ ಸತಿ ತತ್ಪಾಶೇನ ಉಖತೂನ್ಸುಭೋಗಪ್ರೆದಾನಸಮರ್ಥಾನ್ಯರೋತಿ ॥ ತತ 
ಯತೂನ್ನೇವಾನ್ಹಾ ಅಪ್ಲೋತಿ || 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸಂ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಆಯಾ ಜೀವತಾನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಜೇವತೆಗಳ 
ಸ್ವರೂನವನ್ನೂ ಅವರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಶದನಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ ಪದಂ 
ತೂಷ್ಮೀಂಶಂಸಂ ಶಂಸತಿ- ಮೊದಲು ತೂಸ್ಲೀಂಶಂಸವೆಂಬ, ಹೋತ್ಸವು ಜನಿಸುವ ಮಂತ್ರನಿಶೇಷವನ್ನು ನಿಶದೀಕರಿಸುವರು. 
ಘಃ ತೂಷ್ಲೀಂಶಂಸನೆಂಬ ಹೋತ್ಸವಿನ ಜಪಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ಪದೆ ಎಂದರೆ ಆರುಪದಗಳುಳ್ಳ ಆರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಯುತುಗಳೂ 
ಆರು ಇರುವವು-ನಮುಧುಶ್ನ ಮಾಧವಶ್ನ .ವಾಸಂತಿಕಾವೃತೂ ಚೈತ್ರವೈಶಾಖಮಾಸಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ವಸಂತಖುತುನೆನಿ 
ಸುವುದು. ಶುಕ್ರ್ರಶ್ನ ಶುಚಿಶ್ತ ಗ್ರೀಷ್ಮಾವೃತೂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಷಾಢಮಾಸಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಗ್ರೀಷ್ಮರ್ತುವೆನಿಸುವುದು. ನಭಶ್ವ 
ನಭಸ್ಯಶ್ನ ವರ್ಷಾವೃತೂ-ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಮಾಸಗಳಿರಡೂ ಸೇರಿ ವರ್ಷರ್ತುವೆನಿಸುವುದು. ಉಸಷಶ್ರೋರ್ಜಶ್ವ ಶಾರದಾ 
ವೃತೂ ಆಶ್ವಯುಜ ನಾರ್ಕಿಕಮಾಸಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಶರದೃತುವೆನಿಸುವುದು. ಸಹಶ್ನ್ವ ಸಹಸ್ಯಶ್ನ ಹೈಮಂತಿಕಾವ್ರತೂ 
ಮಾರ್ಗಶಿರ ಪುಷ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾಸಗಳೂ ಸೇರಿ ಹಿಮಂತಖಯತುನೆನಿಸುವುದು. ತಪೆಶ್ಚ ತಪಸ್ಯಶ್ನ ಶೈಶಿರಾವೃತೂ ಮಾಘ, 
ಫಾಲ್ಲುಣ ಎಂಬು ಎರಡು ಮಾಸಗಳೂ ಸೇರಿ ಶಶಿರಯತುನೆನಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಂಡು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಆರು ಯುತುಗಳಿರುವನವು. 
ಮೇಲೆ ಜೇಳದ ತೂಸ್ಲಿೀೀಂಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆರು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. 
ತೂಷ್ಟಿ ಂಶಂಸವೆಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನು ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ ವಸಂತಾದಿ ಆರು ಖುತುಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದಂತಾ 
ಗುವುದು. ಈರೀತಿ ಹತುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಆರು ಹಯುತುಗಳು ಅಥವಾ ಖತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಡೀವತೆಗಳು 
ಖಯತುಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾದ ತೂಸ್ಟಿ ₹ಂಶಂಸದ ಜಪಕರ್ತೃವಿಗೆ ಆರು ಖತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಭಿಸಬಹುದಾದ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದ್ವ್ರಾದಶಸದಾಂ ಪುರೋರುಚಂ ಶಂಸತಿ ದ್ವಾದಶ .ವೈ ಮಾಸಾ 


ಮಾಸಾನೇವ ತತ್ಸಲ್ಪಯತಿ ಮಾಸಾನಪ್ಯೇತಿ ॥ 
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ಘ್‌ 





ನಿವಿದಃ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ದರ್ಶಯತಿ--ನಿನಿದಾಂ ಪಾಕೇನ ಮಧುಮಾಧವಾದೀನ್ಮಾ ಸಾ- 
ನ್ಸ್ಯಾತ್ಮಭೋಗಾಯ ಸಂಪಾದಯತಿ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚ॥ 


ಪುಶೋರುಕ್‌ ಅಥವಾ ನಿವಿತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪದಗಳು (ಅಥವಾ ಭಾಗಗಳು) ಹಸ್ನೆರಡು ಇನೆ. ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸ (ತಿಂಗಳು)ಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯುವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಈ ಪುಕೋರುಕ್‌ ಪಠನದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಮಾಸಾಭಿಮಾನಿಡೀವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಪ್ರ ನೋ 2৫৯০৩৩৪7০৩১ ಇತಿ ಶಂಸತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಂ ನೈ ಪ್ರಾಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಹೀಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನುಪ್ರಯಂತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮೇನ 
ತತ್ಸಲ್ಪಯತ್ಯಂತರಿಕ್ಷಮಷ್ಯೇತಿ 


ಸೂಕ್ತಪ್ರಥಮಾವ್ರುಚಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸರ್ಮೇ ಪ್ರಾಚಿನೋಂತರಿಕ್ಷಮನುಸೃತ್ಯ ತಿಸ್ಮಂತಿ 
ತಸ್ಮಿನ್ನವಕಾಶೇ ಪ್ರಕೃಸ್ಪಗಮನಾದಂತರಿಕ್ನಸ್ಯ ಪ್ರಶಬ್ಧವಾಚ್ಯತ್ವಂ | k 


ಈಗ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂಡೊಂದಾಗಿ ವಿನರಿಸುವರು- ಪ್ರ ಮೋ ಡೇವಾಯ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೧) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಳು.: ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಂತರಿಕ್ಷವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
(ಅವಕಾಶದ) ಮೂಲಕವೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೇನಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು ಇರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಆಂಕರಿಕ್ಷ ಶಬಕ್ಟೆ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಾಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಎಂದು ಕರಿಯುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಇದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರ ಫೋ 
ದೇವಾಯ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಪಠನದಿಂದ ಪ್ರಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಅಂತರಿಕ್ಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ)ಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ದೀದಿವಾಂಸಮಪೂರ್ಯ್ಯನಿತಿ ಶೆಂಸತ್ಯಸೌ ವೈ ದೀದಾಯ ಯೋಸೌ 
ತಪತ್ಯೇತಸ್ಕಾದ್ಧಿ ನ ಕಂಚನ ಪೂರ್ನಮಸ್ತ್ರ್ಯೇತಮೇನ ತತ್ವಲ್ಪ- 
ಯತ್ಕೇತಮಸ್ಯೇತಿ ॥ 
ಅನುಷ್ಮಾನಕ್ರಮೇಣ 9১৯০১১৯৪৩৪০ ಪ್ರಶಂಸತಿ - ಯೊೋಟಸಾವಾದಿತ್ಯಸ್ತಪತಿ 
ಜಗತಿ ಸಂತಾಪಂ ಕರೋತ್ಯಸೌ ವೈ ದೀದಾಯ ದೀಪ್ಯತೇ | ತಸ್ಕೋದಯಾತ್ಪೂವ್ವಮಂಧ- 


ಕಾರೇ ಕಿಮಪಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಂ ಸ್ಫವ್ಯಾಪಾರಕತಣ್ಸಿ ನಾಸ್ತಿ || ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ದೀದಿವಾಂಸಮ- 
ಪೂರ್ವ್ಯವಿತಿ ಪದದ್ವಯಾಭಿಧೇಯೆತ್ನಂ || 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸ್ರಕಾರ ಎರಡನೆಯೆಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ದೀದಿವಾಂಸಮಸೂರ್ವ್ಯಮಿತಿ (ಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೫) 
ವೀದಿಬಾಂಸಂ ಎಂದರೆ ಯೋಸ್‌ ಆದಿತ್ಯಃ ತಪತಿ ಜಗತಿ ಸಂತಾಸಂ ಕರೋತಿ--ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಚಿಳಗುವ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದೀದಿವಾಂಸಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದಾಗಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
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ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವು.  ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ' ಮತ್ತು ಅಸೂರ್ಯ್ಯಂ 
ಎಂಬುದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಿನನನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಈ ಜಗದಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಸೂರ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಪೂರ್ಯ್ಯಂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲಿನವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ನ್ಕಾಯವಾಗಿಜೆ. 


ಸ ನಃ ಶರ್ಮಾಣಿ ವನೀತಯ ಇತಿ ಶಂಸತೃಗ್ಗಿರ್ವೈ ಶರ್ಮಾಣ್ಯನ್ನಾದ್ಯಾನಿ 
ಯಚ್ಛತ್ಯಗ್ನಿಮೇನ ತತ್ಯಲ್ಪಯತ್ಯಗ್ನಿಮಸ್ಯೇತಿ ॥ 
ತೃತೀಯಾನು ಚಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಸುಖಕರಾಣ್ಯತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಾನ್ನನ್ನಾನಿ ಪಾಕೇನ 
ಪ್ರಯಚ್ಛ ತೀತ್ಯಗ್ನೇೇ। ಶರ್ಮುಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ತ್ವಂ | 
ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಳಾದ ಸ ನೆಃ ಶರ್ಮಾಣಿ ನೀತಯೇ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಆಗ್ದಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ ನಃ ಅಗ್ದಿಯೇ ನಮಗೆ ಸಾಕ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ 


ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. ನಾವು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಪಾಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವನು. 
ಈ ಮಂತ್ರಪಶನದಿಂದ ಅಗ್ದಿಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಉತ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನಿಸಷ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ಚಂದ್ರಮಾ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಂದ್ರಮಸಮೇವ ತತ್ವೆಲ್ಪಯತಿ ಚಂದ್ರಮುಸಮಖಸ್ಯೇತಿ ॥ 


ಚತುರ್ಥೀಮೃ ಚಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಪ್ಪ್ರಕಾಶೇಷು ಬೃಹತ್ವಾಚ್ಚೆಂದ್ರಮುಸೋ 
ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಂ || 
ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಯಕ್ಕಾದ ಉತ ನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನಿಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೬) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ৮ ಚಂಧ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ ಇರುನ ಚಂದ್ರನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಬ ದಿಂದ ಸಂಜೋಧಿಸಲಾಗಿಡ. ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಚಂದ್ರಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗುನುದು. 
ಸ ಯಂತಾ ವಿಪ್ರ ಏಸಾಮಿತಿ ಶಂಸತಿ ವಾಯುರ್ವೈ ಯಂತಾ 
ವಾಯುನಾ ಹೀದಂ ಯತಮಂತರಿಕ್ಷಂ ನ ಸಮೃುಚ್ಛತಿ ವಾಯು- 
ಮೇವ ತತ್ವಲ್ಪಯತಿ 2৯০৩১৩৪৩৪৫৩ ॥ 


ಪಂಚನೀಮೃಚಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಇದಂ ದೃಶ್ಯಮಾನಂ ಸೂರ್ಯೆಚಂದ್ರನಕ್ಷತ್ವಾದಿ- 
ಮಂಡಲಂ ಸರ್ವಂ ವಾಯುನಾ ಯೆತಂ ನಿಯನಿತಂ ಸದಂತರಿಕ್ಷಂ ನ ಸಮೃಚ್ಛತಿ ಸಮ್ಮಜ್ಞು- 
ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ | ನಾಯುನಿಯಮಾಭಾನವೇ ಸಮೃಕ್ಟಾ ಂಎಸ್ಲುಯಾದಂತರಿಕ್ಷಸ್ಯ ನಿರನಧಿಕತ್ವೇನ 
ತಸ್ಮಿನ್ಕತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಗಚ್ಛೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || ತಸ್ಮಾದ್ವಾಯುರೇವ ಫಿಯಂತಾ || 
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ಈಗ ಐದನೆಯ ಖಕ್ಕಾಡ ಸ ಯಂತಾ ನಿಪ್ರ (ಖಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಂತಾ ಎಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಯಂತೃವು ವಾಯು ಡೇೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು: ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಪಿಯಂತ್ಸವು ಎಂದರೆ ಪಾಲಕನು. ವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಿಯಮನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಪಾಲಕನಾದ ವಾಯುದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ವಾಯುಡೇವಕೆಯ ಉಚ್ಛಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ಯತಾವಾ ಯಸ್ಕ ರೋದಸೀ ಇತಿ ಶಂಸತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ವೈ 
ರೋದಸೀ ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿನೀ ಏನ ತತ್ವಲ್ಪಯತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ 
ಅಪ್ಯೇತಿ || | 


ಸಸ್ಮೀನ್ಭುಚಂ ದರ್ಶಯತಿ - ರೋದಃಶಬ್ದವಾಜಚ್ಯತ್ನಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಫಿವ್ಕೋಲ್ಲೋ- 
ಕೇಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ | 


ಆರನೆಯೆ ಖಕ್ಕಾದ ಇಹಿತಾವಾ ಯಸ್ಯ ರೋದಸೀ (೩: ಸಂ: ೩-೧೩-೨) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೋದಸೀ ಎಂದರೆ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನೀೀ (ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು) ಈ ಮಂತ್ರಾದಿದೇವತೆಯಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


ನೂ ನೋ ರಾಸ್ತ ಸಹೆಸ್ರನತ್ತೋಕವತ್ತುಸ್ಪಿಮದ್ದಸ್ವಿತ್ಯುತ್ತಮುಯಾ 
ಪರಿದಧಾತಿ ಸಂನತ್ಸರೋ ವೈ ಸಮಸ್ತಃ ಸಹೆಸ್ತ್ರನಾಂಸ್ತೋಕ- 
ವಾನ್ಫುಷ್ಟಿಮಾನ್ಸಂನತ್ಸರಮೇನ  ತತ್ಸಮುಸ್ತಂ ಕಲ್ಪಯತಿ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಮಸ್ತಮುಸ್ಯೇತಿ ॥ 


ಸಪ್ತನೀನ್ಭುಚಂ ದರ್ಶಯತಿ - ಚೈತ್ರಾದಿ ಫಾಲ್ಲುನಾಂತಃ ಸಮಸ್ತಃ ಸಂವತ್ಸರಃ 
ಸಹಸ್ರಾದಿನಿಶೇಷಣಯಂಕ್ಷಃ | ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಹಿ ಧನಿಕಾನಾಂ ವೃದ್ಧಿಃ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಾ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ || ತೋಕಾನ್ಯಪತ್ಕಾನಿ ಗೆರ್ಭಧಾರಣಮಾರಭ್ಯ ಸಂನತ್ಸರಮಧ್ಯ ಏನೋತ್ಸದ್ಯಂತೇ | 
০৬৯৫7১৪ ಕೃಶಾನಾಂ ಶರೀರಾಣಾಮಾರೋಗ್ಯೇ ಸತಿ ০৩৩)০০৩১ 0৪৫ ಪುಸ್ಟಿರ್ಭವತಿ || 


ಈಗ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯದಾದ ನೂ ನೋ 0১8 (ಯ. ಸಂ. ೩-೧೩-೭) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ 
ಆಧಿದೈೆವತನೆಂಬ ಭಾಗನಿವರಣೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರನೇ ಅಧಿದೇವತೆಯು. ಸಮಸ್ತಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಂವತ್ಸರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರಾದಿಫಾಲ್ಲುನಾಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸ 
ಗಳಿರುವವು. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಮಾಸಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ಧಾನ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭೆಧಾರಣ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪುಕ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯು ಆಗುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವು ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರಿಂದ ವ್ಯಾಥಿಏೀಡಿತನಾದವನು ಬೇಗನೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಧಷ್ಟ್ರ ಪುಷ್ಟವಾದ 
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ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನಿಡೇವಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮಂತ್ರಪಕನಮಾಡುನ ಪುರುನನು ಈ ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಜೆಯುನನು. 


ಯಾಜ್ಯಾಯಾ ಯಜತಿ ವೃಸ್ಟಿರ್ವೇ ಯಾಜ್ಯಾ ನಿದ್ಯುದೇನ ನಿದ್ಯು- 
ದ್ಧೀದಂ ವೃಸ್ಟಿಮನ್ನಾದ್ಯಂ 8০৪১০৩৩২৪১৩ ನಿದ್ಯುತಮೇನ 
ತತ್ಯಲ್ಪಯತಿ ವಿದ್ಯುತಮಸ್ಯೇತಿ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಯಾ ಜ್ಯಾಂ ದರ್ಶಯಂತಿ-ಯಾಜ್ಯಯಾ 8১2১০ ಹನಿನಗ್ಸಷ್ಟಿಪರ್ಯುವಸಿತಂ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಚ ಸ್ಮರ್ಯತೇ-- 


“ ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಸ್ಮತೇ | 
ಆದಿತ್ಕಾಜ್ಞಾಯತೇ ৭১৯৭১৮৭০7২০ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ?” 9৬ | 
ವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ವಿದ್ಯುತ್ಪುರಸ್ಸರತ್ವಾದ್ದಿದ್ಯುದೇನ | ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇಘೇಷೂತ್ಸನ್ನಾ ವಿದ್ಯುದ್ವೃಸ್ಸಿಂ 
ಸಂಪಾದ್ಯ ತದ್ವಾರೇಹಾನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವೃಷ್ಟಿರ್ನಿದ್ಯುದೇನ || 


ತಗ ಈ ಆ ಜೃಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವನು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವ ಯಾಜ್ಯಾಹುತಿಯೇ ನೃಷ್ಟಿಪ್ರುದನೆಂದು (ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು) ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಈ ವೃಷ್ಟಿಗೆ ನಿಧ್ಯುತ್ತೇ ಕಾರಣವು. ಈ ವಿದ್ಯುತ್ತೇ ಮೇಫಘಗಳನ್ನು ಪ್ರಹೋದಿಸಿ ಮಳೆಗರೆಯುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ವೃಸ್ಥಿಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳು ಉತ್ಸನವಾಗಲೂ ಆ ಮೂಲಕ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು 4১3০৩১১০৩০৪ ಆಗಲೂ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಹುತಿಯು ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಪ್ರದನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ৯০৩১৫ ಪ್ರೇರಕನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ಗ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತಾಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಸ್ಮತೇ | 
ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿರ್ವ್ವಸ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ || 
(ಮನುಸಂಹಿತಾ ೩-೭೬) 
ಎಂಬ ಮನಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರನಿರುವುದು. ಎಂದರೆ-ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆರ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಹುತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವವು. ಆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವೃಸ್ಥಿಯು (ಮಳೆಯು) ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಸ್ಯಾದಿ ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಜಾಭಿನೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು, 


ಸ ಏವಂ ವಿದ್ವಾನೇತನ್ಮಯೋ ದೇನತಾನುಯೋ ಭವತಿ ಭವತಿ ॥ 


2৫7০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
ಏತನ್ಮೇ ಯೋ ವಸಂತಗ್ರೀಷ್ಮಾದಿವಿದ್ಯುದಂತವಸ್ತುಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ತದಭಿಮಾನಿದೇನತಾನಾಂ 
ಭೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || ಅಭ್ಯಾಸೋಧ್ಯಾಯಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ | 
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ME 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರುವಿಮೇಕಿಯಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದ ಎಂದಕಿ ವಸಂತಗ್ರೀಷ್ಟಾದಿವಿದ್ಯುದಂತದವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಆಯಾ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾಫಿಸಿ ಮಂತ್ರಪಕಫ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಆಯಾ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಆಯಾ 
ಡೇವಕೆಗಳಿಂದ ಲಬ್ಬ ವಾಗುವ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಜೇವಿಸುವನು. 


“৬ত১১06১৮৮ 














English Translation 
(The meaning of the several verses of the Ajya Sukta) 


He repeats the “ silent praise” in six padas. There are six seasons. By 
doing 80 he makes the seasons and enters them. 


He repeats the Puroruk in twelve padas. There are twelve months, By 
doing 80 he wakes the month and enters them. 


He repeats, pra vo devaya. Praisthe air. Forall beings go after air. 
By repeating this verse he makes the air. and enters it. 


He repeats, didivansam. The sunis didaya, nothing is earlier than the 
sun. By repeating this verse he makes the sun and enters it. 


He repeats, sa nah s’armani vitaye- S’armani (places of refuge) means 
Agni. He gives nourishment. By repeating this verse he makes Agni aud 
enters Agu. 


He repeats, uta no brahman. ‘The moon 19 Brahma. By repeating this 
verse he makes the moon and enters her. 


He repeats; sa yanta, Vayu is yanta (the restrainer), for by Vayu (windy 
the universe 18 kept up, who prevents the air from gathering in the atmosphere 
only. By repeating this verse he makes Vayu and enters him, 


He repeats, ritava yasya rodasi Ieaven and earth are the two rodas. 
Thus he makes heaven and earth and enters thew. 


He concludes {with the verse, nu no rasva The year 18 a whole with 
thousend-fold gifts, produces, and well-being. 


Thus he makes the yearasa 
whole and enters it. 
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He repeats a Yajya mantra. The Yajya is rain, (and rain is) lightning: 
For lightning (produces) rain, and rain gives food. ‘Thus he makes lightning and. 


enters it. He who has such a knowledge becomes identified with all these things 
and with the deities. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಟಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧಢನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ದಶಮಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ನವಮೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರುನರ್ತಕ ನೀರಬುಕ್ಕಜಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧಂರಂಧರ 
ಸಾಯೆಣಾ ಜಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದಶನಾಧ್ಯಾಯಃ 2355 2১৪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯ ಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತನಾದುದು. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಅಥ್ಸೆತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಸೆಯ ಖಂಡವು 
ಮ್‌” 


[ ৬৭৯০১১৬১7৩৪, ನೆಸಟ್ಭಾರ, ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ] 


পা ಆರ್ಯ 


[ ಪ್ರಥನಮುಖಂಡ.__-ಪ್ಪಉಗಶಸ್ತ್ರ ಮುತ್ತು ಆಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ಸದ ದೇವತೆಗಳು ] 





ಗ್ರಹೋಕ್ಸಂ ವಾ ಏತದ್ಯತ್ವಉಗೆಂ ನನ ಪ್ರಾತರ್ಗಹಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ 
pS 
ನನಭಿರ್ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನೇಸ್ತುವತೇ ಸ್ತುತೇ ಸ್ತೋಮೇ ದಶಮಂ 
ಗೃಹ್ನಾತಿ ಹಿಂಕಾರ ಇತರಾಸಾಂ ದಶಮುಃ ಸೋ ಸಾ ಸಂಮಾ ॥ 


ಆಹಾನಂ 8৪১5৪ ಸೂಕ್ತಮಚ್ಛಾವಾಕಸ್ಯ ಚೋದನಂ ॥! 
ಯಜಮಾನಪುನರ್ಜನ್ಮ ಬ್ರುನತೇ ಸಾಧಿದೈವತಂ | ০1 


ಇತ್ಸಮಾಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿರೂಸ್ಯ ಸ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ 8০0৩১ 23০৩১৪১০ 23) ৯- 20) ৪১7৯১ ০ ಯಂಚ್ಛ- 
ಸ್ರ್ರಮಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರಹೋಕ್ಕಂ ನೈ || ಇಂದ್ರವಾಯೆವಾದಿಗ್ರಹಾಣಾಂ ৫৩৪১০ ಗ್ರಹೋಕ್ಕಂ ತದೀ- 
ಯೆದೇವತಾ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಸನೇತ್ಯಾದಿನಾ ಗ್ರಹಸಂಬಂಧ ಏನ ಸ್ಪಷ್ಟೀ- 
ಕ್ರಿಯತೇ ॥ ಪ್ರಾತಃ ಸವನ ಐಂದ್ರನಾಯನನೈೆ ತ್ರಾವರುಣಾದಯಃ ಧಾರಾಗ್ರಹಾ ಸವಸಂ- 
ಖ್ಯಾಕಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ || ಗ್ರಹೀತಾಚಾಧ್ವಯರ್ಯಾಃ ॥ ತಥಾ ಬಹಿಪ್ಪನಮಾನಾಖ್ಯೇ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಉದ್ದಾತಾರೋ ನವಭಿರ್ನನಸಂಖ್ಯಾಕಾಭಿಃ ಯಗ್ಗಿಃ ಸ್ತುನತೇ! ಉಪಾಸ್ಮೈೈ ಗಾಯತೇತ್ಕೇಕ- 
2১৪৪৪ | ದನಿದ್ಯುತತ್ಯೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ॥! ಪನಸ್ಟೇತಿ ತೃತೀಯಂಃ ॥ ಏತೇಷು ತ್ರಿಷು ತೃೃಚೇಷು 
ನವಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಇಏಚೋ ವನಿದ್ಯಂತೇ | ತಾ ಆನೃತ್ತಿರಹಿತಾ ಗೀಯಂತೇ ॥ ಏನಂ ಸ್ಲೊಮೇ 
ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ ಉದಾತೃಭಿಃ ಸ್ತುತೇ ಸತಿ ಅಧ್ವರಾರ್ದಶಮಂ ಗ್ರಹಮಾಕ]್ಸಿ- 
ನಾಖ್ಯಂ ಗೈಹ್ಥಾತಿ | ಯದ್ಯಪ್ಯಾಧ್ಧರ್ಯನಯೋರ್ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಂಡಯೋದಬಾಶ್ಚಿಸೆ- 
ಗ್ರಹೋ ಧಾರಾಗ್ರಹೇಷು ತೃತೀಯತ್ನೇನಾಮ್ನಾತಸ್ತ ಥಾಳ್ಗಸೌ ದಶಮತ್ಚೇನ ಗ್ರಹೀತವ್ಯಃ | 
ಆಶ್ವಿನೋ ದಶನೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ತಂ ತೃತೀಯಂ ಜಹ್ವತ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವಚನಾಶ್‌ | ತಥಾ ಚ 
ಗ್ರಹೇಷು ದಶಮಃ ಸಂಪನ್ನಃ | ತಥೈವೇತರಇಸಾಂ ಬಹಿಷ್ಪಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗತಾನಾಂ 9৫১ ৪৪৯০ 
ಹಿಂಕಾರೋ ದಶಮತ್ವೇನ ಗಣನೀಂಂಃ | ತಥಾಸತಿ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾ 


$১০% ೧] 
ಸಾಮ್ಕುಂ ಭವತಿ ॥ ತದಿದಂ ಸೋಸಾ ಸಮ್ಮೇತಿ ನಾಕ್ಟೇನೋಚ್ಯತೇ || ಉಕಾರೋ ನಿಪಾತಃ 
ಸಮುಚ್ಡಯಾರ್ಥಃ মহ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಾಭ್ಕಾಂ ತಚ್ಛೆಬ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ಸಂ ಪದ್ಯತೇ ತಥಾ ಸತಿ ಸಾತ್ರಗ್ರಹ- 
ಸಂಖ್ಯಾ ಸಾಚ ಸ್ಟ್ರೋತ್ರಿಯಸಂಖ್ಯೇತ್ಕುಕ್ತಂ ಭವತಿ || ಸಮ್ಮೇತ್ಯತ್ರ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮಕಾರಶ್ಸಾಂ- 


ಮಾನಸ್ತೋತ್ರಸ್ಯ ಗ್ರಹಸಂಬಂಧಸ್ತಥಾ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಗ್ರಹಸಂಬಂಥೋ ದ್ರಸ್ಟವ್ಯ ಇತ್ಯ- 
87৪) ০৩১৪ || 
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ಇದುವರೆವಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಿಷಯನನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ್ಯ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಸ್ರಹೋಕ್ಸಂ ವಾ ಏತದ್ಯತ್ಸ $೪ ಉಗಂ-ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹವೆಂದಕೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು 
2৩৯ ১০০১৪ ಸೋಮಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿದೇವತೆಗೂ ಬೇಕಿಬೇರೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರ.ವ ಪಾತ್ರೆಯು. ಈ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ್ರೆ (ಗೈಹ)ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 
ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೋಮಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಕ್ಕವೆಂದು ಹೇಳುವರು- ಉಕ್ಕವೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರವು. 
ಗ್ರಹೋಕ್ಕವೆಂದರೆ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು (ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಉದ್ಬೀಶಿಸಿರುವ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು) ಸ್ತುತಿಸುವ. ಸ್ತೋತ್ರವು. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹೋಕ್ತ 
ವೆಂದರೆ, ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಪ್ರಕಾರ ನಾನಾ (ನಿರ್ದಿಷ್ಟ) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಹೋಮುಮಾಡಲಾಗುವುದು: ಈಗ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧನಸಡಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು.  ಗ್ರಹನೆಂದರೆ-ಗೃಹ್ನಾ ತೀತಿ ಗ್ರಹಃ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವನು. ಅವು. 
ಯಾವವೆಂದರೆ ಉಪಾಸ್ಥೈ-- ಎಂಬ ಮೂರುಖುಕ್ಕುಗಳು (ಸಾಮನೇದಸಂಹಿತಾ ಉತ್ತರಾರ್ಚಿಕಾ೧-೧,೨,೩) ದನಿದ್ಯುತತ್ಕಾ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು (ಸಾಮ. ಸಂ. ೨-೧೨೩) ಪವಸ್ಥ ಎಂಬ ಮೂರುಖುಕ್ಕುಗಳು (ಸಾಮ. ಸಂ. ೩-೧೨೩) ಒಟ್ಟು 
ಒಂಭತ್ಲು ಖಕ್ಕುಗಳು. ಇವೇ ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನವೆಂಬ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ಒಂಭತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳು. ৬০০ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನು 
ಉದ್ದಾತ್ಸವು ನಶಿಸುವಾಗ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಹಿಂ ಎಂಬ ಹಿಂಕಾರನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವರು. ಈ ಹಿಂಕಾರವೂ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುನುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಒಂಭತ್ತ್ಯುಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಒಂಭತ್ತು ಗೃಹಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. 
ನಂತರ ಹಿಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ಗ್ರಹವನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಆಶ್ತಿನಗ್ರಹವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. 
ಈ ಹತ್ತುಗ್ರಹಗಳೂ ಇವುಗಳ ಹತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಮನಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಸೋ ಸಾ ಸಂಮಾ- 
ಈ ಹಿಂಕಾರನೆಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳೊಡನೆ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿರುವುಡೆಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಉಗ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹೋಕ್ಕಂ ಎಂಡಕೆ ಐಂದ್ರನಾಯವಾದಿ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ 
ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


ಆಗ್ಗಿಪ್ರೋನುಯಾಗದಲ್ಲಿ (ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತಿರುವ) ಒಟ್ಟು ೩೩ ಗ್ರಹಗಳಿರುವವು, ಅವು ಯಾಪವೆಂದಕಿಪ್ರಾತಸ್ಸವನ. 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೨೪ ಗ್ರಹಗಳು ಅವು ಯಾವನೆಂದರೆ-- ಉಪಾಂಶುಗ್ರಹ ಎಂಬುವುದು ಒಂದು; ಅಂತರ್ಯಾಮ, ৪১০০১৪১০০১০ 

ಮೈತ್ರಾವರುಣ, ಆಶ್ವಿನ, ಶುಕ್ರ, ಮೆಂಥೀ, ಆಗ್ರ ಯಣ, ಉಕ್ಕ 88 ಧ್ರುವಃ ಎಂಬ ಒಂಭತ್ತು ಗ್ರಹಗಳೂ ಧಾರಾಗ್ರಹಗಳೆಂದು. 

ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು ; ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಹುತುಗ್ರಹಗಳು ೧೨ ಮತ್ತು ಐಂಪ್ರಾಗ್ಗ; ವೈಶ್ವದೇನ ಎಂಬ ೨ ಗ್ರಹಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ 
95 & 


"78 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
ALARA AAA AAS ETE ಹ ৪ we 
೨೪ ಗ್ರಹಗಳಾಗುವವು. ಇವು (೨೪) ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಗ್ರಹಗಳು. ಇನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಗ್ರಹಗಳು ಯಾವನೆಂದರೆ--ಮರುತ್ವತೀಯಾಃ ೩ ; ಮಾಹೇಂದ್ರ ೪; ಒಟ್ಟು ೭ ಗ್ರಹಗಳು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವಕಕ್ಕೈ ಸೇರಿದವುಗಳು. 
ತೃತೀಯಸವನಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯಃ, ಸಾವಿತ್ರಿ ವೈಶ್ವದೇವಃ, ಪಾತ್ಲೀವತ್ಯ ಹಾರಿಯೋಜನ ಎಂಬ ಐದು ಗೃಹಗಳು ತೃತೀಯ 
ಸವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಸಟ್ಟಿವು. 


ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋಮನೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಹಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವವು. ಅವು 
ಯಾವನೆಂದರಿ---ಅಂಶು, ಅದಾಭ್ಯಃಿ, ದಧಿಗ್ರಹಃ ಮತ್ತು ৯৫১৫ ಎಂದು. 


ಹಿಂಡೆ ಅಂಶೆರ್ಯಾಮಾದಿ ಧ್ರುವಗ್ರಹದವರೆಗೆ ಇರುವ ಒಂಭತ್ತು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಧಾರಾಗ್ರಹಗಳೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು 
8০০] ಹೇಳಲಾಗಿಜೆಯಸ್ಸೆ. ಆ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಯಸಿಗಳು ಆ ಗ್ರಹಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾರೆ ಉನ್ನೇತಾ ಆಧವನೀಯಕಲಶಾದುದಂಚೇನ ಸೋಮುಮಾದಾಯ ಯಜ- 
ಮಾನಹಸ್ತಸ್ಥಿತೇ ಹೋತ್ಸಚಮಸೇ ನಿಗ್ರಾಭ್ಯಾಸ್ವಾಸಿಂಚತಿ | ತತಃ ಯಜಮಾನಃ ನಿಗ್ರಾಭ್ಕಾಃ ಪನಿತ್ರೇ 
ಹ್ರೋಣಕಲಶಸ್ಕೋಸಪರಿ ಉದ್ದಾತ್ಸೃಭಿರ್ನಿಸ್ತಾರ್ಯ ಧೃತೇ ಆಸಿಂಚತಿ ಸಂತತಂ | ತತಃ ಸಂತತಂ ಸ್ಪ್ರವಂತ್ಕಾ 
%১০৯০৩৩৪৪ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಅಂತರ್ಯಾಮಾದೀನ್‌ ಧ್ರುನಗ್ರಹಾಂತಾನ್‌ ನವ ಗ್ರಹಾನ್‌ ಗೃಹ್ನಾತೀತ್ಯತ 
ಏನೈತೇ ಧಾರಾಗ್ರಹಾ ಉಚ್ಛಂತೇ || (ಕಾತ್ಯಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ. ೯-೫-೧೭; ೬-೧) (ಆನಸ್ತಂಬ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ- 
೧೨-೧೨-೧೨ ಮತ್ತು ೧೩-೫ ಮತ್ತು ೧೨-೧೮-೧೧) ಇತ್ಯದಿ. 


ವಾಯವನ್ಯಂ ಶಂಸತಿ ತೇನ ವಾಯವ್ಯ ಉಳ್ಸನಾನ್‌ | 


ಅಥ ಪ್ರಉಗಶಸ್ರ್ರೇ ৪০৪১৩৯৪৯৪৯০ ತೃಚಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಫಮಂ ও) 398৩ ವಿಧತ್ತೇ- 
ವಾಯುದೇವಠಾ ಯಸ್ಯ ತ್ರ್ಯಚಸ್ಯ ಸೋತsಯಂ ವಾಯವ್ಯೋ ನಾಯೆವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶಕೇತ್ಕಾ- 
ದಿಕಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ತೇನ ಶಂಸನೇನ ವಾಯೆವ್ಕೋ ಗ್ರಹ ಉಕ್ತವಾಇ್ಯಿಸ್ತ್ರನಾನ್ಸುವತಿ || ಯದ್ಯಪಿ 
ವಾಯವ್ಯಃ ಪೃಥಗ್ಗ್ರಹೋ ನಾಸ್ತಿ ತಥಾಪ್ಯೈಂದ್ರವಾಯನಸ್ಯ ಗ್ರಹಸ್ಯ ಪೂರ್ಮೊೋ ಭಾಗೋ 
' ವಾಯವ್ಯ ಇತ್ಕುಚ್ಛತೇ ॥ ಸ ಚ ಪ್ರಥಮಮಾನಾಯೋ ಭೂಷ [೭-೯೨-೧] ಇತ್ಯನೇನ ಕೇನ- 
ಲನಾಯುದೇವತಾಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಗೃಹ್ಯತೇ | ತೇನ ನಾಯವ್ಯೋ ಭವತಿ || ಪಶ್ತಾದಿಂದ್ರ- 
ವಾಯೂ ಇಮೇ ಸುತಾಃ [೧-೨-೪] ಇತ್ಯನೇನೇಂದ್ರಸಹಿತ ವಾಯುದೇವತಾಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಗೃಹ್ಯತೇ || ತೇನೈಂದ್ರನಾಯನವೋತಪಿ ಭವತಿ ಅತ ಏವ ವಾಯನೇ ದ್ವಿರ್ಗೆಹಣಂ ತೈತ್ತರೀಯಾ 
ಅಧೀಯತೇ-* ಸಕೃದಿಂದ್ರಾಯ ಮಧ್ಯತೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ದ್ವಿರ್ನಾಯನೇ” ಇತಿ॥ ತತ್ರ ಪ್ರಥಮ- 
ಭಾಗರೂಪೋ ಮಾಯವೋ ಗ್ರಹಃ ಕೇವಲೇನ ವಾಯನ್ಯ ತ್ರ್ಯಚೇನ ಶಸ್ತ್ರ ನಾನ್ಸಂಪದ್ಯತೇ || 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರುಭಮಾಡಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವಾಯವ್ಯಂ ಎಂದರೆ ವಾಯು 
ಜೇವತಾಕವಾದ ಕೃಚವನ್ನು (ತೃಚನೆಂದರೆ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು) ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುನನು. ಈ ತ್ರಚವು ಯಾವುದೆಂದರೆ. 
ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧,೨,೩) ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭನಾಗುವ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಈ ಮೂರು 
ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ವಾಯುವು ದೇವತೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದಂ ಶಾಯಿತು, ಇಲ್ಲಿ 
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ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆದೋರುವುದು. ನಾಯುಜೀವಕೆಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗ್ರಹ (ಹೋಮಮಾಡುವ ಪಾತ್ರೆ)ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರ ವಾಯು ಎಂಬ ದ್ವಿಡೇಷತ್ಯಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುಡೇವಕೆಯೂ ಒಬ್ಬನು. ಆದ್ದೆರಿಂದ ವಾಯುನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಗ್ರಹನವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಸಿ ಗೃಹಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಕೇನಲ ನಾಯುಜೀವತಾಕವಾದ. 
ಆ ಮಾಯೋ ಭೂಷ (ಖು. ಸಂ. ೭-೬೨-೧) ಎಂಬ ০১৩৩১, ಸಠಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಕೇವಲ ವಾಯುದೇವತಾಕವಾದ 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರ ಡೀನೆತಾಕವಾದ ಗ್ರಹವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುನಾಗ ಇಂದ್ರವಾಯೂ 
ಇಮೇ ಸುತಾಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೨-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯುಡೇವತೆಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸ್ತುತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫೈತ್ತಿರೀಯೆಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ಸಕೃದಿಂದ್ರಾಯ ಮಧ್ಯತೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ದ್ವಿರ್ವಾ- 
০১১৪৫ (ತ್ರೈ. ಸಂ. ೬-೪-೭-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ದಿ ್ರಿದೇವತ್ಯಗ್ರಹ ವಾದ ಐಂದ್ರವಾಯನಗ್ರಹ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆ ಒಂದು ಗ್ರಹದಿಂದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿಯೂ ಎರಡಾವರ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ವಾಯುವಿಗಾಗಿಯೂ ಹೋಮಮಾಡಚೇಕು. ಈ ದ್ವಿದೇತ್ಯಗ್ರಹವಾದ ಐಂದ್ರವಾಯುವ್ಯಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಭಾಗವು 
ವಾಯುವಿಗೂ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಸೇರಬೀಕು. ವಾಯನಿಗೆ ಮೂರುಭಾಗವೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಂದುಭಾಗನೂ ಸೇರಬೇಕು 
ಈ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 





ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಚೇಕಾಗಿಜಿ. ಈ ಶಸ್ತ್ರವು ಸೊೀಮಾಭಿಷವಣದ 
ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವಿನಿಂದ ಸಠಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಪಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾದ ಅನ್ಲಾದ್ಯಾಹಾರಗಳು ಲಭಿಸುವುನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇಜೆ. ಈ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿವಿತ್‌, ಪ್ರಗಾಥ, ಧಾಯ್ಯ 
ಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿವ ರೂಢಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವಶಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ಪುಶೋರುಕ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಹಿಂಕಾರವನ್ಲೂ ಶೋಂ ಸಾವೋಂ ಮಂತ್ರಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಐಳುಭಾಗಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪುರೋರುಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ವಾಯು 
ಜೀವತಾಕವಾದ ಗ್ರಹಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು - 


ಹಿಂ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರೋಂ ಶೋಂ ೩ ಸಾವೋಂ ವಾಯುರಗ್ರೇಗಾ ಯಜ್ಞಪ್ರೀಃ | 
ಸಾಕಂಗನ್ಮನಸಾ ಯಜ್ಞಂ | ৬৭৯৫৯০৩১৯১৪ ಶಿವಾಭೋಂ | ವಾಯವಾ ಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ 
ಸೋಮಾ ಆರಂಕೃತಾಃ [ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ৩১১৪৫ ৪১০৪০ || ನಾಯ ಉಕ್ಸೇಭಿರ್ಜರಂತೇ ತ್ಥಾಮ ಚ್ಛಾ 
ಜರಿತಾರಃ | ಸುತಸೋಮಾ ಅಹರ್ನಿದಃ || ವಾಯೋ ತವ ಪ್ರಪ್ಪಂಚತೀ ಧೇನಾ ಜಿಗಾತಿ 
ಬಾಶುಷೇ 1 ಉರೂಚೇ ಸೋಮಪೀತಯೋ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧೨೩) 


ಇದು ಪುಕರೋರುಕ್‌ ಸಹಿತವಾದ ಮಾಯುಜೆ;ವತಾತ್ಮಕನಾದ ತೃಚವು. ಇದರಂತ್ಲೆ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರತಿನಿಭಾಗಕೂ 
ಆಯಾ ದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಫುರೋರುಕ್‌' ಸಹಿತವಾದ ತೃಚಗಳಿರುನವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತೃವು ಸಠಿಸುವನು. ಈ 
ರೂಢಿಯು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಐಂದ್ರವಾಯವಂ ಶಂಸತಿ ತೇನೈಂದ್ರವಾಯವ ಉಕ್ಸವಾನ್‌ 


780 ಸಾಯಣಭಾನ್ಯ ಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 
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ದ್ವಿತೀಯಂ ತ್ರ್ಯ ಚೆಂ ವಿಧಕ್ತೇ-ಇಂದ್ರಶ್ಚ ನಾಯುತ್ನ ಮಿಲಿತ್ಕಾ ದೇನತಾ ಯಸ್ಯ ৪১৩০৭ 
ಸೋಯನೈೆಂದ್ರನಾಯವ ಇಂಪ್ರನಾಯೂ ಇನ ಸಂತಾಃ [೧-೨-೪] ಇತ್ಯಾದಿಕಸ್ತಂ 
ಶಂಸೇತ್‌ || ತಚ್ಛಂಸನೇನೈಂದ್ರನಾಯನಗ್ರಹಸ್ಯ ಉತ್ತರಭಾಡಃ ಶಸ್ತ್ರನಾಸ್ಸವತಿ | 





ಈಗ ಎರಡನೆಯ ತೃಚವನ್ನು ವವರಿಸುವರು.. ಈ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯು ಎಂಬ ಎರಡು ಡೀವತೆಗಳ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಇಡಿ. ಇದು ದ್ವಿಡೇವತ್ಯಗ್ರಹ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದು. ಇಂದ್ರ ನಾಯೂ ಇಮೋ ಸುತಾಃ (ಯ. ಸಂ, 
೧-೨-೪೫೬) ಎಂಬುದೇ ಈ ತೃಚವು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಐಂದ್ರವಾಯನಗ್ರಹದ ಉತ್ತರಭಾಗವು ಸಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಮೊದಲಿನ ವಾಯುದೇನತಾತ್ಮಕಮಾತ್ರವಾದ ತೃಚನನ್ನು ಮೇಟಿ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ. ಈಗ ತೃಚದ ಪುರೋರುಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿ ಇದೆ 


ಶೋಂ ೩ ಶಾವೋಂ೩ ಹಿರಣ್ಯನರ್ತನೀ ನರಾ ದೇವಾ ಪತೀ ಅಭಿಸ್ಟಯೇ | ಮಾಯು- 
ಶ್ಲೇಂದ್ರಶ್ನ 8৩১৪৩৪১১৫০৪ || ಇಂದ್ರನಾಯೂ ಇನೇ ಸುತಾ ಉಪಪ್ರಯೋಭಿರಾಗೆತೆಂ | 
ಇಂದನೋ ನಾಮುಶಂತಿ ಹಿ || ಮಾಯನಿಂದ್ರಶ್ನ ಚೇತಹಫಃ ಸುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀನಸೂ |! ತಾಮಾ 
ಯಾತನಮುಪ ದ್ರನತ್‌|.ನಾಯವನಿಂದ್ರಶ್ನ মনও ಆಯಾತಮುಪ ನಿಷ್ಕೃತಂ! ১৩৫ ০ ತ್ಕಾ 
ಧಿಯಾ ನರಾ || (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೪೫೬) 


ಇದು ಪುರೋರುಕ್‌ ಸಹಿತವಾದ ಐಂದ್ರವಾಯವಗ್ರಹದ ಪ್ರಸಂಸೆಯು ಇದು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು. 
ಇದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ನಠಿಸುವನು. 


ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಶಂಸತಿ ತೇನ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಉಕ್ಸವಾನ್‌ | 


ತೃತೀಯಂ ತ್ಕೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ - ಮಿತ್ರೋ ನರುಜುಶ್ನ ಮಿಲಿಶ್ತಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯ 
3১৪৪৭ ಸೋsಯಂ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ಮಿತ್ರಂ ಹುವೇ ಪೂತದಕ್ಷಂ [೧-೨-೭] ಇತ್ಯಾದಿಕಃ॥ 
ಶಂಸತೀತ್ಕಾದಿಕಂ 2০৮০৩ 3১) ৯৪০ || 


ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಗ್ರಹನೆಂದರೆ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿರುವ ದ್ವಿೀಡೇವತ್ಯಗ್ರಹವು 
ಈ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ಗ್ರಹಪಕನದಿಂದ ಮಿತ್ರಾನರುಣ ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರಿ (ತರಾಗುವರು. ಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 


ಶೋಂ ೦೩ ಸಾವೋಂ ೩ ಕಾವ್ಯಾ ರಾಜಾನಾ ಕ್ರತ್ವಾ ৫১৭) ದುರೋಷಣೇ | ರಿಶಾದಸಾ 
ಸಧಸ್ಕ ಓಂ ೩ ॥ ಮಿತ್ರಂ ಹುವೇ ಪೂತದಕ್ಷಂ ವರುಜಂ ಚೆ ರಿಶಾದಸಂ | ಧಿಯೆಂ ಫೃತಾಚೀಂ 
ಸಾಧಂತಾ। ಚುತೇನ ಫ್ಲಿತ್ರಾವರುಣಾವೃತಾ ವೃಧಾ ನೃತಸ್ಪೃೃಶಾ | ಕ್ರತುಂ ಬೃಹಂತಮಾ ಶಾಥೇ | 
ಕನೀ"ನೋ ಮಿತ್ರಾನರಂಣಾ ತನಿಜಾತಾ ৩৩৫৩০ ০৩৩৯ | 3৭১০ ದಧಾತೇ ಅಸೆಸಂ || 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೨-೭ರ್ಕ್‌) 
ಇದು ಪುಕಕ್ಞಾರುಕ್‌ಸಹಿತವಾದ ಮೈತ್ರಾನರುಣ ಗ್ರಹಘಂತ್ರವಃ ಇದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಸಶಿಸುವನು. 


ಹಿಂಡ ೧) ಏಳಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂ 781 


dd ಟ್ಟ 


ಆತ್ಮಿನಂ ಶಂಸತಿ ತೇನಾತ್ವಿನ ಉಕ್ಕ ನಾನ್‌ | 








ಚತುರ್ಥಂ ತ್ರ್ಯ್ಯಚಂ ವಿಧತ್ತೇ ಆಶ್ಮಿನೌ ಮಿಳಿತ್ವಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯ ತ್ಯೃಚಸ್ಯ 
ಸೋತಯವಮೂಸ್ಸಿ ನೊಟಶ್ವಿನಾ ಯಜ್ವರೀರಿಷಃ [೧-೩-೧] ಇತ್ಯಾದಿಕಃ ॥ 


ಅನಂತರ ಆಶ್ವಿನಗ್ರಹಮಂತ್ರನಕ್ಸು ಹೋತ್ಳವು ನಶಿಸುನನು. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವಿಫೀ ದೇವಶಾಕನಾದ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕು 
ಗಳಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಶೋಂ೩ಸಾವೋಂ ೩ ದೈವ್ಯಾ ಅಧ್ವರ್ಯೂ ಆಗತಂ ರಥೇನ ಸೂರ್ಯುತ್ವಚಾ | ಮಧ್ವಾ 
ಯಜ್ಞಂ ಸಮಂಜಾಥೋಂ೩ || ಅಶ್ವಿನಾ ಯಜ್ಜರೀರಿಸೋ ದ್ರನತ್ಪಾಃೀ ಶುಭಸ್ಪತೀ। ಪುರು- 
ಭುಜ ಚನಸ್ಕ ತಂ || ಅಶ್ತಿನಾ ಪುರುದಂಸಸಾ ನರಾ ಶನೀರಯಾ ಧಿಯಾ | ಧಿಷ್ಯಾ ವನತಂ 


ಗಿರಃ | ದಸ್ರಾ ಯುವಾ ತವಃ ಸುತಾ ನಾಸಕ್ಕಾ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ | ಆ ಯಾತಂ ರುದ್ರವರ್ತನೀ ॥॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧,೨,೩) 


১৪১২৫ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಈ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳು ಆಶ್ರಿಕಗ್ರಹತ್ಯ ಚವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಇದನ್ನು 
ಹೋತ್ಸವು 8১৮8১, 
ಐಂದ್ರಂ ৩০৬ ತೇನ ಶುಕ್ರಮುಂಥಿನಾ ಉಕ್ಸನಂತೌ ॥ 


ಪಂಚಮಂ ತ್ಕೃಚಂ ವಿಢತ್ತ್ರೀ-೪ಇಂದ್ರೋ ದೇನತಾ ಯಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಯ 24১৫০ ০১৩- 
৪১০০) ಇಂದ್ರಾsಯಾಹಿ ಚಿತ್ರಭಾನೋ [೧-೩-೪] ಇತ್ಯಾದಿನೈಂದ್ರಸ್ತೃಚಃ | ತೇನ ಶುಕ್ರ- 
ಗ್ರಹಮಂಥಿಗ್ರಹಯೋರುಭಯೋಃ ಶಸ್ತ್ರವತ್ನಂ | 
ಇಂದ್ರಡೀೀನತಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಐಂದ್ರಿಖುಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ತೃಚದ ಪಠನದಿಂದ ಶುಕ್ರಗ್ರಹ ಮತ್ತು 
ಮಂಥೀಗ್ರೃಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಂಸಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಶೋಂಷ೩ಸಾವೋಂ೩ ಇಂದ್ರ ಉಕ್ಕೇಭಿರ್ಭಂದಿಶ್ಲೋ ವಾಜಾನಾಂ ಚ ವಾಜಪತಿಃ! 
ಹರಿವಾಂ ಸುತಾನಾಂಸ ಹೋಂ | ಇಂದ್ರಾಯಾ ಹಿ ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಸುತಾ ಇಮೇ ತ್ವಾಯವಃ | 


ಅಃಕ್ರೇಭಿಸ್ತನಾ ಪೂತಾಸಃ || ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ಥಿಯೇ ಸಿತೋ ವಿಪ್ರಜೂತಃ ಸೂತಾನತಃ | ಉಪ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ವಾಘತಃ | ಇಂದ್ರಾ ಯಾಹಿ ತೂತುಜಾನ ৩১৪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಹರಿವಃ! ಸುತೇ ದಧಿಷ್ಟ 


ಸೆಶ್ಚನೆಃ | (ಯು.ಸಂ. ೧-೩೪, ೫ ೬). 
ಈ ತೃಚನನ್ನು ನಶಿಸುವುದಿಂದ ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ಮಂಥೀಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 
ಹಠಿಸುವನು. 
ವೈಶ್ವಡೇನಂ ಶಂಸತಿ ತೇನಾಗ್ರಯಣ ಉಕ್ಸವಾನ್‌ |! 


೪82 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 





ಓಮಾಸಶ್ವರ್ಷಣೀಧೃತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭನಾಗುವ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳು ವೈಶ್ವಜೀವಸ್ತ್ಯೃಚವು. ಇದು ಆಗ್ರಯಣ 
ಗ್ರಹದ ಪ್ರಶಂಸೆಯು. ಮತ್ತು ಇದು ವೈಶ್ವದೇವತಾಕವಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿಶ್ವಡೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ತು ತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಎಂದಕಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಆಯಾ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ಜೀನತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 


ವೈಶ್ಯದೇನಂ ಶಂಸತಿ ತೇನಾಗ್ರಯಣ ಉಕ್ಸವಾನ್‌ | 
ಷಸ್ಮೀ ತೃಚಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಓಮಾಸಶ್ವರ್ಷಣೇಧೃತಃ [೧-೩-೭] ಇತ್ಯೇಷ ವೈಶ್ಸದೇವ- 


ಸ್ತೃಚಃ॥ ತೇನಾತಗ್ರಯಣಗ್ರಹಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವತ್ತಂ ತಥಾಪಿ ವನಿಶ್ಲೇದೇವದೇವತಾಕತ್ವಾದ್ದೆೈ ಶ್ವ- 
ದೇನಂ | ನಿನಂ ಸರ್ವತ್ರ ಗ್ರಹಶಸ್ತ್ರಯೋರೇಕದೇನತಾಕತ್ವಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 


ಓಮಾಸಶ್ಲರ್ಸಣೀಧೃತಃ ಎಂಬ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು ವಿಶ್ವೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗ್ರಯಣಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಂ ತಾಗುವುದು. ಈ ವೈಶ್ವದೇವಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಆಗ್ರಯಣಗ್ರಹ 
ಗಳಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವನೆಂದರಿ- 


ಶೋಂ೩ಸಾವೋಂ೩ ವಿಶ್ನಾನ್ನೇನಾನ್‌ ಹವಾನುಹೆಟಸ್ಮಿಸ್ಕಜ್ಞೇ ಸುಪೇಶಸಃ | ತ ಇಮಂ 
ಯಜ್ಞಮಾಗಮನ್‌ | ದೇನಾಸೋ ದೇನ್ಯಾಧಿಯಾ | ಜುಷಾಣಾ ಅಧ್ವರೇ ಸಜೋ ০৪৩৫ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ತನೂಕೃತಃ | ವಿಶ್ವ ಆಸೋನುಪೀತಯೋಂ೩ | ಓಮಾಸಶ್ತರ್ಷಚೀಧೃತೋ ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವಾಸ ಆ ಗತ | ದಾಶ್ವಾಂಸೋ ದಾಶುಷಃ ಸುತಂ || ವಿಶ್ಚೇ ಡೇವಾಸೋ ಅಪ್ತುರಃ ಸುತಮಾ 
ಗಂತ ತೂರ್ಜಯಃ | ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣಿ || ನಿಶ್ಚೇ ಡೇವಾಸೋ ಅಸ್ಪಿಧ ಏಹಿಮಾಯಾಸೋ 
ಅದ್ರುಹಃ | ನೇಧಂ ಜುಷಂತ ವಹ್ನಯಂಃ ॥ (ಯು. ಸಂ. ೧-೩-ಒಲ್ಯಳ) 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಪುರೋರುನ"ಸಹಿತವಾದ ವಿಶ್ವೇದೇವತಾತ್ಮಕನಾದ ತೃಚವು. ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗ್ರಯಣ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಂ ತಾಗುವುದು. 


ಸಾರಸ್ವತಂ ಶಂಸತಿ ನ ಸಾರಸ್ಸ್ವತೋ ಗ್ರಹೋಸ್ತಿ ನಾಕ್ತು ಸರಸ್ವತೀ 
ಯೇತುಕೇಚವಾಚಾಗ್ರಹಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ತೇಃಸ್ಯ ಸರೇ ಶ- 
ಸ್ತೋಕ್ಕಾಃ |! 


ಸಪ್ತಮಂ ತೃಚಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇಪಾವಕಾ ನಃ ಸರಸ್ವತಿ [೧-೩-೧೦೧] ಇತ್ಯ್ಕಾದಿಕಃ ಸಾರ- 
ಸ್ವತಃ ಸ್ತೃಚಃ॥ ನನು ಪೂರ್ವವದತ್ರಾಪಿ ಗ್ರಹಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವತ್ವಂ ಕುತೋ ನೋಪನ್ಯಸ್ಯತ ಇತ್ಯ್ಕಾ- 
ಶಂಕ್ಕಾಹ--ಆಧ್ವರ್ಯವಮಂತ್ರಕಾಂಡೇ ಸಾರೆಸ್ಫತಮಂತ್ರಸ್ಕಾ ಪಠಿತತ್ವಾದ್ಬಾ $ಹ್ಮಣೇ ವಿಧ್ಯ- 
ಭಾವಾಚ್ಚ ಗ್ರಹಾಭಾವಃ ॥ ತರ್ಹಿ ಗ್ರಹೋಕ್ಲೇಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯ ಸಾರಸ್ವತಸ್ಯ ತೃಚಸ್ಯ ಕಿಮರ್ಥಂ 
ಶಂಸೆನೆಮಾನ್ನಾ ತಮಿತ್ಯೂ ಶಂಕ್ಕಾತsಹ- ಸರಸ್ವತೀ ಹಿ ವಾಗ್ಕೇವತಾ | ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚೆ ವಾಚಾ 


ಗೃಹ್ಯಮಾಣತ್ವಾತ್ಸಾರಸ್ವತತ್ವಂ || ತೇನ 27৮58 ಗ್ರಹಾಃ ಶಸ್ಟ್ರೋಕ್ಕಾಃ ಪಠಿತಶಸ್ತ್ರಾ 
ಭನಂತಿ || 


উর রিতা ৪3৫৩১০৩১০৯৩ 788 








ಪಾವಕಾನ! ಸರಸ್ವತಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳು ಸಾರಸ್ವತ ಫೃಚವು. ಆದರೆ ಸಾರಸ್ವತ 
ಗ್ರಹ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗ್ರಹವಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಆಧ್ವರ್ಯವಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಸ್ವತೆಗ್ರಹ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವಿಧಿಯು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತಸ್ತ್ಯೃಚವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ರೂಢಿ ಇರುವುದು ಪ್ರತ್ಛೇಕಗ್ರಹ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದಮೇಲೆ ಸಾರಸ್ವತಮಂತ್ರವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪಶಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಶಂಕೆಯು ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಗ್ದೇನತೆಯು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರರೂಪನಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯೆು ಗೃಹಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲಾ ವಾಳ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸರೆಸ್ವತೀದೀವತಾಸಂಬಂಧ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು 
ಮಂತ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸಾರಸ್ವತಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯರೂಸನಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸುತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾರಸ್ವೃತಸ್ತ್ರೃಚನನ್ನು ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಆ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುವೆಂದರೆ 


ಶೋಂ ೩ ಸಾನವೋಂ ೦೩ ವಾಚನುಹ್ನಂ ದೇವೀಂ ವಾಚಸ್ಮಿನೃಜ್ಞ್ನೇ ಸುಪೇಶಸಾ 
ಸರಸ್ವತೀಂ ಹಮಾಮುಹೋಂ | ಪಾವಕಾನಃ ಸರಸ್ವತೀ ನಾಜೇಭಿರ್ವಾನೀನತೀ। ಯಜ್ಞಂ ನಷ್ಟು 
ಧಿಯಾವಸುಃ ॥॥ ಚೋದಂಯಿಂತ್ರೀ ಸೂನೃಹಾನಾಂ ಚೇತಂತೀ ಸುಮತೀನಾಂ | ಯಜ್ಞಂ ದಧೇ 

ಸರಸ್ವತೀ || ಮಹೋ ಅರ್ನಃ ಸರಸ್ಕತೀೀ ಪ್ರಚೇತಯತಿ ಕೇತುನಾ | ಧಿಯೋ ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ || 
(১৩১, ಸಂ ೧-೩೧೦, ೧೦, ೧೨) 


ಇದು ಸರಸ್ವತೀ ಜೀವತಾಕವಾದ ತೃಚವು ಎಂದಕೆ ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳು. 


ಉಕ್ಲಿ ನೋ ಭವಂತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ತಸ್ಕ ৫2৩১৪ ಸರ್ಮೇ ಗ್ರಹಾಃ ಶಸ್ತ್ರನಂತೋ ಭವಂತಿ ಗ್ರಹ- 
ದೇವತಾಸ್ತುಪ್ಯಂತೀತ್ಯರ್ಪಃ ॥ 


ಈ ಪ್ರಉಗ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಹಗಳಿರುವವು. ಅವು ಯಾವನೆಂದಕಿ--ಉಸಪಾಂಶು, ಅಂತರ್ಯಾಮ, 
ವ್ಯಾಯವ್ಯ, ಐಂದ್ರವಾಯವ, ಮೈತ್ರಾವರಣ, ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ರ ಮಂಧಥೀ ಅಆಗ್ರಯಣ. ಈ ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಆಹುತಿಗಳು 
ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟವು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾನ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದು 
ಆದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅನನು ಆಯಾ ಗ್ರಹಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಠಿಸಿದಂತೆ ಆಗುವನು. 


English Translatuon 


(The Pra -uga Shastra. Vashatkara. The Nivids) 
The Pra-uga Shastra 


The Pra-ugs Shastra is thé recitation appropriate to the Soma offerings 
from the Grahns. Nine such Grahas are taken at the morning: With nine verses 
forming the Bauhish-pavamana chant, they are praised by singers. After the 
singers have finished their chant, the adhvaryu takes the tenth Graha (for the 
Asvins); the sound “him” uttered by singers when chanting the other verses» 


184 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ওর 


টিকে ್‌ಕಪನ ದಸರದ 








counts as the tenth part. Thus, an equality, of the Grahas and verses of the 
chant is obtained. 


The Hotar repeats a triplet addressed to Vayu (1,2, 1-3) By this the 
Vayu graha is celebrated. He repeats a triplet addressed to Indra-Vayu (1,3, 
4-6). By this the Indra-Vayn graha 18 celebrated. Ile repeats a triplet addressed 
to Mitra-Varuna. By this the Mitra- Varuna graha is celebrated, Ie repeats a triplet 
addressed to the As’vins (1, 3, 1-3). By this the As’vin graha is celebrated. He 
repeats a triplet addressed to Indra (1, 3, 4-6). By this the Sukra and Manti 
grahas are celebrated. He repeats a triplet addressed to the Visve Devuh (1, 8, 
17-9). By this the Agrayana graha is celebrated. He repeats a triplet addressetl 
to Sarasvati graha (no such vessel as in the other cases). Sarsvati is speech. 
Whatever grahas are taken by moans of speech (under recital of a mantra), all 
these are celebrated by means of Shastras. He who has such a knowledge gets 
(thus) celebrated (all his Grahas)- 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 2৩১০১০১০৩১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


৬ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
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[ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ನಾನಾಭಾಗಗಳ ಅರ್ಥವು ಮತ್ತು ವಿವರಜೆಯಂ ] 


ಅನ್ಯಾದ್ಯಂ ನಾ ಏತೇನಾನರುಂಧೇ ಯೆತ್ರಉಗಮುನ್ಯಾನ್ಯಾ ದೇವತಾ 
ಪ್ರಉಗೇ ಶಸ್ಕತೇನ್ಯದನ್ಯದುಕ್ಸಂ ಪ್ರಉಗೇ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ 


ವಿಹಿತಂ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯದೇತತ್ಸ ) ಉಗಾಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಮುಸ್ತಿ ತದೇತ- 
ದತ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಸ್ಕಾನ್ನಸ್ಯ ಸಾಧನಮತಸ್ತೇನಾನ್ನಂ ಪ್ರಾಸಪ್ಟೋತಿ || ০৩১১ ದಸ್ಮಿಸೃಸ್ರ್ರೇ ಪೃಘ- 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 78৮ 


tte SPC tegretol 





ಗೇವ ದೇನತಾ ತಸ್ಕತೇ || ಪ್ರಫಮತೃಚೇ ಕೇನಲೋ ನಾಯುರ್ದಿತೀಯಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರ ನಾಯೂ 
ತೃತೀಯಸ್ಸೀ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾದಿರ್ನೇವತಾಭೀದಃ || ಯೆಥೈನ ದೇವತಾ ಭಿದ್ಯತೇ ತಥೈತಸ್ಮಿನೈ- 
ಸ್ರೇತನ್ಯದನ್ಮದುಕ್ಕಂ  ವಾಯವಾಯಾಹೀಂದ್ರವಾಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪರಸ್ಪರನಿಲಕ್ಷಣಂ 
ಶಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂಗಂ ಕ್ರಿಯತೇ ॥ ತಸ್ಕೂದೋದನಶಾಕಸೂಪಾದಿನಿಲಕ್ಷಣಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ್ಯಲೇಹ್ಯಪಸೇಯ- 
ಚೋಷ್ಯಸಾಮ್ಯಾದನ್ನಾದ್ಯಹೇತುತ್ವಂ ಯಂಕ್ಷ್ಮಂ ॥ 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು ಈ ಪ್ರಉಗ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರವು ಮನುನ್ಯರಿಗೆ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಿರುವನೋ ಅನ್ಪುಗಳಿಗೆ ಸಾಧನರೂಪನಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಸಠನದಿಂದ. 
ಅನ್ನಾದ್ಯಾ ಹಾರಗಳು ಲಭಿಸುವವು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗಳಿರುವವು. ಮೊದಲಿನ ತೃಚದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವಕೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ವಾಯು ಎಂಬ ಎರಡುಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇರುವುದು. ಮೂರನೆಯ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಸ್ರಶಂಸೆ ಇರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ರೀತ ದೇವತಾ ಚೇದಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ ಬೇಕೆ ಬೀರೆಯಾಗಿರುವವು-.. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು. 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವವು. ವಾಯವಾಯಾಹಿ ಎಂಬುದು ಮೊದಲಿನ ತೃಚನು 
ಇಂದ್ರವಾಯೂ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ತೃಚನು ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭಿನ್ನಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿಯೆೇೇ ಇರುವವು. ಕೇವಲ ಅನ್ನವೊಂದೀ ಆಹಾರನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಕೂಯಕವಾಗಿ ಅನ್ನ ಹುಳಿ, ಪಲ್ಯ ತೊವ್ವೆ ಶಾಕಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಆಕಾರವೆನಿಸುವುದು. ಇನೆಲ್ಲವ್ಯೂ ಭ ৪ ಭೋಜ್ಯ, 
ಲೇಹ್ಯ, ಚೋಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನನೆನಿಸುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವವು. 


ಅನ್ಯದನ್ಯದಸ್ಕಾನ್ನಾದ್ಯಂ ಗೃಹೇಷು ಧ್ರಿೀಯತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದಿ 
ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಅನ್ಯದನ್ಯತ್ಪರಸ್ಪರನಿಲಕ್ಷಣಂ ಮಧುರಾಮ್ಲಾದಿರೂಪಂ || 


ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಫಲನನ್ನು ಹೇಳುವರು - ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಧುರಾದಿ ನಾನಾವಿಧ. 
ಆನ್ಹಗಳ. ಲಭಿಸುವುವೆಂದು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಸನು ವನಿಧರೂನವಾದ 


ಅನ್ನದ್ಯಾಹರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 
ಏತದ್ಧ ವೈ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಮತಮುಮಿವೋಕ್ಸಂ ಯತ್ರಉಗಂ 
ತಸ್ಮಾದೇನೇನೈ ತದುಪೇಕ್ಷ್ಯತಮಮಿವೇತ್ಯಾಹುರೇತೇನ ಹ್ಯೇನಂ 
ಹೋತಾ ಸಂಸ್ಕರೋತೀತಿ ॥ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಉಗಂ ಸ್ವ.ಶಂಸತಿ-ಸ್ರಉಗಾಖ್ಯಂ ಯಚ್ಛಸ್ವ್ರವಸ್ತಿ ಏತದೇವ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ್ಥ ಅಧ್ಯಾತ್ಮತಮಮಿವ || ಆತ್ಮಾನಂ ಕರೀರವಮಂಧಿಕೃತ್ಯ ವರ್ತತ ಇತ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಂ 


ಶರೀರಸಂಬಂಧೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಪೂರ್ವತ್ರಾತಜ್ಯತಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯಂಜಮಾನಶರೀರನಿಷ್ಟತ್ತಿಹೇತುತ್ತಾಭಿ- 
ಧಾನಾತ್ತದಪ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ॥ ಇದಂ ತೊತ್ಪಪ್ನಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರತ್ವಾದತಿಶಯೇನೈವಾ- 
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ಧ್ಯಾತ್ಮಂ || ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾದನೇನ ಯಜಮಾನೇನೈತತ್ಸ $೨ ಉಗಶಸ್ತ್ರನಂಪೇಸ್ಷ್ಯತಮ 
ನಿವಾತಿಶಯೇನೋಪ ಸನೀಸ ಈಕ್ಷಣೀಯಮಾದರಣೇಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಇತ್ಯೇನಮಭಿಜ್ಞಾ 
ಆಹುಃ | ತೇಸಾನುಯಮುಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಏತೇನ ಪ್ರಉಗಶಸ್ರ್ರೇಣೈನಂ ಯಜಮಾನಮಾಜ್ಯ 
ಶಸ್ಪ್ರಾದುತ್ಪನ್ನಂ ಹೋತಾ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ತಸ್ಮಾದಾದರಜಣಂ ಯಖಂಕ್ತಂ || 


ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ৯০৩৩ ಜೇಕೆವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ರವು 
ಯಜಮಾನನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮತಮನಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದರೆ - ಶರೀರಮಧಿಕೃತ್ಯ ನರ್ತತ ಇತ್ಯಧಾತ್ಮಂ | 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಿಂದೆ ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳು ಯಜಮಾನನ ನಿಷ್ಟುತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಡಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಈಗ ಆ ರೀತಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅನ್ನಾದ್ಯೂಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪನಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿ 
ಅವಯವಾದಿಗಳ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ 3ಗಳನ್ನು ಪ್ರಉಗಶ ಸ್ರವು ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದೆಂದು ಮುಂಜಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತ ಜಿ. 


w 


ವಾಯವನ್ಯಂ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನಾಯುಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣೋ 
ಕೇತೋ ರೇತಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಸಂಭವತಃ ಸಂಭವತೀತಿ 
ಯದ್ವಾ ಯವ್ಯಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಾಣಮೇನಾಸ್ಯ ತತ್ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ॥ 


ಅಫ ಪ್ರಥನುಂ ತ್ರೃಚಂ ನಿಹಿತಮನೂದ್ಯ ಸ್ತೌತಿ ಪ್ಫೂರ್ನೋಕ್ಟೋ ವಿಧಿರ್ನಾಯೆನ್ಯಂ 
ಶಂಸತೀತಿ ವಾಕ್ಕೇನಾನೂದ್ಯತೇ | ಯಸ್ಮಾದ್ವಾಯವ್ಯಂ ಶಂಸನೀಯಂ ತಸ್ಮಾದಭಿಚ್ಞಾ ಬವ- 
ಮಾಹುಃ ಪ್ರಾಣಸ್ಯ ವಾಯಖಕಾರ್ಯತ್ವೇನ ನಾಯಖರೇನ ৪১৪০৪ || ರೇತಸಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಕ- 
ಶರೀರನಿಸ್ಟಾದಕತ್ವಾದ್ರೇತಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಜಣಸ್ವರೂಪಂ || ತತ್ಸದ್ಭಶಂ ರೇತಃ ಸಂಭವತ ಉತ್ಪಾ- 
ದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಯ ಕಾರಣತ್ವೇನ ಪಿತೃದೇಹೇ ಸಪ್ರಥಮುಂ ಸಂಭವತಿ || ಏನಮಭ. 


ಜ್ಞೈರುಕ್ತತ್ವಾದ್ವಾಯನ್ಯಸ್ತೃಚಃ ಸನೀಚೀನಃ ॥ ತಚ್ಛಂಸನೇನ ಹೋತಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಜಮೇನ ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ll 


ಈಗ ಮೊದಲನೆಯ ತೃಚಡಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಾಯುದೇವಕೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಠಿಸಲಾಗುವ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು 
ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು- ಈ ಪ್ರಉಗ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೊದಲಿನ ತೃಚವೇ ವಾಯುದೇವತಾತ್ಮಕವಾದುದ.. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣವು ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲ ನೆಲೆಸಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ನಾಯುವನ್ನೇ ಪ್ರಾಣವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಈ ಪ್ರಾಣಕ್ಸೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದುದೇ ಶರೀರವು. ಈ ಶರೀರೋತ್ಸಾದನೆಗೆ ರೇತಸ್ಸೇಃ (ಪುರುಷನ ವೀರ್ಯವೇ) ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ವಿಧವಾದ ರೇತಸ್ಸು ತಂದೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದು. 
ಆ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ರೇತಸ್ಸೇ ಮುಂದೆ ಬೀಜರೂಸವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ನಾಯುಡೇವತಾಕವಾದ ತೃಚವನ್ನು 
ಫಠಿಸುನುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
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ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನ, ಅವನೆ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದವು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ರೂ ಅನು ಯಜ್ಞ್ಞಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ৩ মগ). 
ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾಗುವಂತೆ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯದೇವತೆಯಾದ 
ವಾಯು ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಯಜಮಾನನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವುದು. ಈ ವಿಧಾನವನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಯಾನ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಸ್ಪಾರು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೂ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಐಬಂದ್ರನಾಯನಂ ಶಂಸತಿ ಯತ್ರ ವಾನ ಪ್ರಾಣಸ್ತದಪಾನೋ 
ಯದೈೆಂದ್ರನಾಯನಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾವೇವಾಸ್ಕ 
ತತ್ಸಂಸ್ಕರೋತಿ || 


ದ್ವಿತೀಯಂ, ನಿಧಿಮನೂದ್ಯ ಸ್ತೌತಿ- ৩১৪2১৪০৬১৪৪ ಪ್ರಾಣೋ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ತತ್ರ 
ನಿಶ್ವಾಸರೂಪೋತಪಾನೋಪ್ಯಸ್ತಿ | ee. ಚ ಪಾ ERA AGS | ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ರೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ಪ್ರಾಣಾಸಾನಯೋಃ ಸಂಸ್ಕಾರಃ | 


ಈಗ ಎರಡನೆಯ ವಿಧಿಯಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವರು- ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯು ದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಹಿಂಜಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ রং ವಾಯುವಿನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾದ ವಾಯುವು ಇದ್ದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಪಾನವಾಯುವೂ ಇರಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛಾ ಸರೂಪವೂ ನಿಃಶ್ರಾಸರೂಪವೂ ಆದ ಎರಡುವಿಧ ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರವಾಯು ಎಂಬಿಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಈ ಪ್ರಾಣೂಪಾ ನಸ್ವಲೂಪರಾದ ಇಂದ್ರ ವನಾಯುಗಳೆಂಬ ದೀನಕಾದ್ವ ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹೋತ್ಯವು ও ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನ ಎಂಬ ಎರಡುವಿಧ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಛ್ವಾಸ ಮತ್ತು ನಿಃಶ್ವಾಸ ಎಂಬ ವಾಯು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾ ದಾಹುಶ್ಚಸ್ತುಃ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ 
ಇಂಭವೆತಃ ಸಂಭವನತೀತಿ ಯನ್ಸೈತ್ರಾನರುಣಂ ಶಂಸತಿ ಚಸ್ತು- 
ರೇವಾಸ್ಯ ತತ್ಸಂಸ್ಕರೋತಿ H 


ತೃತೀಯಂ ವಿಧಿವುನೂದ್ಯ ಸ್ತೌತಿ ಶ್ರುತೃಂತರೇ ಚೆಕ್ಷುರ್ನಿತ್ರಾನರುಣ ಇತಿ ಮಿತ್ರಾವ- 
ರುಣಸಂಬದ್ಧ ಸ್ಯ ಗ್ರಹಸ್ಯ ಚತುಷ್ಟ್ಯಾಾಭಿಧಾನಾತ್ತ ಚೊೋಆಪಿ ಚಕ್ಷುಂಃಸ್ವರೂಪ ಏವ || ತಚ್ಚಕ್ಷು- 
ರನ್ಯಸ್ಮಾ ಚೊ ೀತ್ರಾ ದೀಂದ್ರಿ ಯಾತ್ರ লিপ ದ್ಯತೇ || ಅಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಕಾತಗಮಾಗಮ್ಯೂತ್ವಾ- 
ದಾಹುರಭಿಜ್ಞಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ || ಏನಂವಿಧಚಕ್ಷುಃಸ್ತರೂಪೇಣ ಮೈೈತ್ರಾ ವರುಜತೃ ಚೇೇನ ০৩৩%২- 
ಮಾನಚಕ್ಷುಷಃ ಸಂಸ್ಕಾರಃ || 


সী ঈদ 
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ಈಗ ಮೂರನೆಯ ನಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ಷುರ್ಮತ್ರಾನರುಣಃ (8). ಸಂ. 
೬-೪-೬-೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಚಸ್ಸಃಸ್ತರೂಸರು. ಈ ಚಕ್ಷುಸ್ಬುಗಳು (ಕಣ್ಣುಗಳ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೈತ್ರಾವರುಣ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ತೃಚದ ಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾನನ ಚ ಕ್ಷುಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಸೂಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಆತ್ಮಿನಂ ಶಂಸತಿ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸುಮಾರಂ ಜಾತೆಂ ಸಂನದಂತ ಉಪವೈ 
ಶುಶ್ರೂಸತೇ ನಿ ನೈ ಧ್ಯಾಯತೀತಿ ಯದಾತ್ವಿನಂ ಶಂಸತಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಮೇವಾಸ್ಯ ತತ್ಸಂಸ್ಕರೋತಿ ॥ 


ಚತುರ್ಥಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ಸ್ವೌತಿ-- ಉತ್ಪನ್ನುಂ ಬಾಲಂ ಮುಗ್ಗಮೇವೇಶ್ಷಮಾಣಾ 
ಮಾತಾಪಿತ್ರಾದ ಯಃ ಪರಸ್ಪರಮೇವಮಾಹುಃ-ನಾನಾನಿಥೈರುಪಲಾಲನೈರಾಹೂತೋ ಬಾಲ- 
ಕೋಸ್ಮನ್ಮುಖಮುವಲೋಕಯತಿ ಯಸ್ಮಾದಯಮಸ್ಮದೀಯಾಂ ವಾಚಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛತಿ 
ನೈರಂತರ್ಯೀಣಾನಲೋಕನೇನ ಮಾಮೇವ ಧ್ಯಾಯತೀತಿ ॥ ತಡೇತನ್ಮಿತ್ರಾನರುಹಾಸು- 
ಗ್ರಹಕೃತಂ | ತಸ್ಮಾತ್ತಚ್ಛಂಸನೇನ ಶ್ರೋತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಃ | 


ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಸ್ತುತಿಸುವರು-ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬಾಲಕನ ತಂದಿ 
ತಾಯಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು ನಾನಾವಿಧ ರೂಪಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಈ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮ ಮುಖನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಮುದ್ದಿಸಿ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಆತುರನಡುವನು. ನಮ್ಮನ್ನೇ ಒಂಡೀ 
ಸಮನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫೇಳಲು ಬಯಸುವವನು. ಈ ಬಾಲಕನು ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಅಶ್ರಿನೀ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ತೃಚಪಠನದಿಂದ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಗಳನ್ನು (ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಕೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು) 
ಸ್ಥಾಹಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಐಂದ್ರಂ ಶೆಂಸತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕುಮಾರೆಂ ಜಾತಂ ಸಂನದಂತೇ ಪ್ರತಿಧಾರ- 
ಯತಿ ವೈ ಗ್ರೀನಾ ಅಥೋ ತಿರ ಇತಿ ಯದ್ಯೆಂದ್ರಂ ಶಂಸತಿ 
ನೀರ್ಯುಮೇವಾಸ್ಯ ತತ್ಸಂಸ್ಕರೋತ”॥ 


ಪಂಚಮಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ಸ್ವೌತಿ-ಜೋಲಾಯಾಂ ಶಯಾನಂ್ಯ' ಬಾಲಮುನೇಕ್ಷ್ಯ 
ಫರಸ್ಪರಮೇನಮಾಹುಃ-- ಅಯೆಮಿದಾನೀಂ ಗ್ರೀನಾಃ ಪ್ರತಿಧಾರಯತಿ, ಉತ್ಕಾತುಮಾದೌ 
ಗಲವಂಂನ್ಸವಂಯತಿ ತತಃ ಶಿರ ಉನ್ನಮುತೀತಿ || ಏತಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಯ ನೀರ್ಯನಿಮಿತ್ತತ್ವಾದಿಂ- 
ದ್ರಸ್ಯ ಚ ನೀರ್ಯಪ್ರದತ್ವಾತ್ತದೀಯತ್ಯೃಚೇನ ಶಕ್ತಃ ಸಂಸ್ಕಾರಃ || 
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ತ್‌ কি ಕಾಲಾ ನಿನನ 


ಐದಷೆಯ ಐಧಿಸ್ರಕಾರ ಸ್ತು ತಿಸುವರು- ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಬಾಲಕನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ತೊಟ್ಟ ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುನರು-ಈ ಮಗುವು Pn ಎನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡರೆ ಇದರ ಕತ್ತು 
ವಾಲಾಡಿ ಬೀಳುವಂತಾಗ.ವುದು. ಕತ್ತನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಸಾಲದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತು ಮತ್ತು ತಲೆಯು 
ಅಳ್ಳಾಡದಂತೆ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ಫಿಂತಿರಲು ಶಕ್ತಿಚೇಕು. ಈ ನಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ উর টব 
ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ತ್ಸ ಚೆದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಸ ವು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾತ್ಮ; ಶವಾದ ತ ಶೆ ಚವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಯಜ 
ಮಾನನಲ್ಲಿ টিপ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದ ಶಕೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಾ ಏಸುನನು. 


ವೈಶ್ವದೇವಂ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸುಮಾರೋ ಜಾತಃ ಪಶ್ಸೇನ ಪ್ರಚರತಿ 
ವೈಶ್ವದೇನಾನಿ ಹ್ಯಂಗಾನಿ ಯದ್ವೈಶ್ವದೇನಂ ಶಂಸತ್ಯೆಂಗಾನ್ಯೇ- 
ವಾಸ್ಕ ತತ್ಸಂಸ್ಕರೋತಿ Hl 


ಷಷ್ಮಂ ವಿಧಿಮಸೂದ್ಯ ಸ್ತೌತಿ-- ಉತ್ಸನ್ನೋ ಬಾಲಃ ಪಶ್ಚೇನ ದರ್ಶನಶ್ರವಜಗ್ರೀನೋನ್ನ- 
ಮನಾದಿಕ್ರಿಯಾಭ್ಯಃ ಪಶ್ನಾದೇನ ಸಮರ್ಥಃ ಸನ್ನಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಚೇತಸ್ತತಃ ಪ್ರಚ- 
ರತಿ || ಹಸ್ತಾದೀನ್ಯಂಗಾನಿ ಚ ಬಹುದೇವತಾಕಾನಿ || ತಸಾ ০১ তত) 3৫) টিন 


ಸಂಸ್ಕಾರಃ | 


ಈಗ ಆರನೆಯ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಸ್ತುತಿಸುವರು-ಹುಟ್ಟದ ಬಾಲಕನು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವುಡ್ಕೂ ಕೆವಿಗಳಿಂಡ 
ಕೇಳುವುದೂ ಮುಖನನ್ನು ನಕ್ಕಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುದೂ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಜೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ (ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ) ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಪುಯತ್ತಿಸುವನು. ಈರೀತಿ 
ಮ.ಂದುಮುಂದಕ್ಕ ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕ ಕ್ಕ, ಕಾಲು ಉದರ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳ ಸಹಾಯವು ಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ 
ಏಧವಾದ ಶಕ್ತಿಸೂಮಥ; ಗಳಿಗೆ ವೈಶ್ವಡೀವಮಂತ್ರನಠನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ವಿಶ್ಚೇಡೀವತೆಗಳು ಅನೇಕರಿರುನರು. ಬಾಲಕನ 
ಅವಯವಗಳೂ ಅನೇಕವಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ವಿಶ್ವೇಜೀವತಾತ್ಮಕನಾದ 
ತೃಚವನ್ನು ಬರಿಸಿ ಜಜಮಾನನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ 8195৯, ಸ್ಥಾಏಿಸುವನು. 


ಸಾರಸ್ವತಂ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸುಮಾರಂ ಜಾತೆಂ ಜಘನ್ಯಾ ವಾಗಾವಿಶತಿ 


ವಾಗ್ರಿ ಸರಸ್ವತೀ ಯತ್ಸಾರಸ್ವತಂ ಶಂಸತಿ ನಾಚಮೇವಾಸ್ಯ 


ತತ್ಸಂಸ್ಕ ರೋತಿ || 
"ಸಪ್ತ ಮಂ ವಿಧಿಮನೂದ್ಯ ಸ್ಮೌತಿ | ಹಸ್ತ ಪಾದಪ್ರ ಚಾರಾನಸ್ಥಾಯಾ ಊರ್ಥ್ಯಂ ವಕ್ತು- 
ಮಾರಭತೇ!! ৬৪১১৫ ৮৭১৪৭ ನಾಗಿತ್ಯುಚೈತೇ | ಮಾಚೆಃ ಸರಸ್ವತೀರೂಪತ್ವಾತ್ತದೀಂಯ- 
ತ್ಮೃಚೇನ ತಸ್ಕಾಃ ಸಂಸ್ಕಾರಕ ॥ 


ಈಗ ಏಳನೆಯ ಎಧಿಪ್ರಕಾರ ಸ್ತುತಿಸುವರು- ಕುಮಾರನು (ಬಾಲಕನ) ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮುಂದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾದಾಗ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತೊದಲುನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು- 
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ಆದ ರಿಂಡ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಆದಾಗ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 
a 

ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ದೇವತೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಗಳುಮಾನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ 

ದೇವತಾತ್ಮಕ ತೃಚವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಏಷ ವೈ ಜಾತೋ ಜಾಯತೇ ಸರ್ವಾಭ್ಯ ಏತಾಭ್ಕೋ ದೇನತಾಭ್ಯಃ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯ ಉಕ್ಸೇಭ್ಯಃ ಸರ್ಮೇಭ್ಯಶ್ವಂದೋಭ್ಯಃ ಸರ್ಮ್ದೇಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಉಗೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸನನೇಭ್ಯೋ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಯಸ್ಯ ಚೈವಂ ವಿದುಷ ಏತಚ್ಛಂಸಂತಿ ॥ 





ವೇದಿತಾರನುನುಷ್ಮಾತಾರಂ ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯೋ ಹೋತಾ ಯಥೋಕ್ಷಪ್ರಕಾರೇಣ 
ವೇದೈಸ ಏನ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವ ಮಾತೃಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಜಾತೋಪಿ ಪುನರ್ದೇವತಾಭ್ಕೋ ಜಾತೋ 
ಭವತಿ || ಯಶಥಘೋಕ್ತಾರ್ಫ್ಥಂ ನಿದುಷೋ ಯಸ್ಯ ಯಂಜಮಾನಸ್ಯ ಹೋತಾರ ಏತತ್ಪ್ರಉಗಂ 
ಶಂಸಂತಿ ಸೊಪಪಿ ಯಜಮಾನೋ ದೇವತಾದಿಭ್ಯಃ ಪುನರ್ಜಾಯತೇ || ದೇನತಾ ಮಾಯ್ದಾ- 
ದಯಃ॥ ಉಕ್ಕಾನ್ಯಾಜ್ಯಪ್ರಉಗಾದೀನಿ || ಛಂದಾಂಸಿ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾಾದೀನಿ || ಪ್ರಉಗಾಚಿ ತದ- 
ವಯವಾಸ್ತ್ರ್ಯ ಚಾಃ || ಸವನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾನಿ ॥ ಏತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪುನರುತ್ಪತ್ತಿಃ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುನ ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-- 
ಯಾವ ಹೋತೃವು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನೋ ಎಂದರೆ ಕುಮಾರನು ಮೊಡಲು ತನ್ನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಣಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಟುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನನು. ಆದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ಷಕವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಉತ್ಪನ್ನನಾದಂಕೆ ಭಾನಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಹೋತ್ಯವೂ ಫೂಡ ದೇವತಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡ.ನನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜಮಾನನೂ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವತಿಗಳೆಂದರೆ-ವಾಯ್ತಾದಿದೇವತೆಗಳು ; ৫১৪, ಬ 
ಎಂದರೆ ಆಜ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಗಳು ; ಛಂದಾಂಸಿ ಎಂದರೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಪ್ರಉಗಾನಿ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಉಗನೆಂಬ তম) ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರಗಳು, ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ತೃಚ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಮೂರು ಖಕೃಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ 
ರುವನು ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವವು. ಸವನಾನಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೂತಃಸವನ್ನ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವನ್ಪ. ಈ ವಿಧನಾದ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ 
ಶಲಾಪಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೇವತಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಲಭಿಸುವುಡೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


English lranslution 
(On the meaning of the several parts of the Pra-uga Shastra) 


By means of the Pra-uga Shastra one obtains food. In (each part of) the 
Para-uga Shastra, there is always another deity praised, and (thus) always 
another being celebrated. _ He who has such a knowledge keeps different kinds 
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of food in his Grahas: The Pra-uga Shastra is, as it were, most intimately 
connected with the sacrificer. Thence they say, the gratest attention is to be 


puid to it by the sucrificer. For by means of it the [70097 makes him (his new 
body) reudy. 


11৩ repeats a triplet addressed to Vayu, because they say, life is Vayu, 
৪০৫৫ is life. Seed is first produced (in the body) before a man is produced (out 


of it). By repeating u triplet addressed to Vayu, the Hotar makes the prana 
(wir inhaled) of the sacrificer: 


Ile repeuts 4 triplet uddressed to Indra and Vayu: Where there is prana 
{air inhaled), there is spans (air exhaled). By repeating a triplet addressed to 
17১08, and Vayu he thus makes the prana and apana of the sacrificer. 


116 repeuts 4 triplet, addressed to Mitra-Varuna. ‘That is done, becacse 
they say, the eye is first produced when a human being is being called into 


existuce. Jy repeating u triplet, addressed to Mitra-Varuna, he thus makes 
eyes to the sacrificer. 


116 repeats & triplet, addressed to the As’vins. because parents say in 
their conversations about a child when it is born, “it has the desire of listening 


(to us); it is very attentive” By repeating a triplet, addressed to the As'vins, 
he makes to the sucrificer the sense of hearing. 


116 repeats triplet, addressed to Indra, Because parents say in their 
conversations about 4 child when it is born, “it endeavours to raise its neck, 


then its head,” By repeating a triplet, addressed to Indra, he makes to the 
sacnificer, strength 


He repeats & triplet, addressed to Visve Devah. Because a child when it 
is born, uses hands, und fect after (it has been able to use the eye, ear andto 
raise its neck). The limbs (for they are many) belong to the Visve Devah, i.e: 
All Gods. By repeating a triplet, addressed to the Visve Devah, he thus makes 
the limbs to the sacrificer. 


Ile repeats u triplet, addressed to Sarasvati Because Speech enters the 
child, when it is born, last. Sarasvati is speech. Byrepeating a triplet, addre- 
৪৪০৫. to Sarasvati, he thus makes speech to the saerificer. 


The Hotar who has such a knowledge, as well as the sacrificer for whom 
the loti priests repeat the recitations (Shastras) are, though already born (from 


792 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ (৬৪৯৩১ ೧೧ 
AAA RA AARNE ARN AA দা ಚ್‌ ಈ 
their mother), born again from all these deities, from all the recitation (Shastras) 
from all the metres, from all the triplets of the Pra-uga Shastra, from all the 
(three) libations. 





ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖುಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮನಾದುದು. 





ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯೂಯೇ ತೃ ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


০৩388 


« 


[ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರನನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂಡ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞನಾಡುನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡುಕು ಆಥವಾ 
ಮರಣವುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮುರ್ಥನಾಗಿರುವನು ಎಂಬ ನಿಚಾರವು] 





'ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವಾ ಏತದುಕ್ಸಂ ಯತ್ರ ಉಗಂ ಸಪ್ತ ದೇನತಾಃ ಶಂಸತಿ 
ಸಪ್ತ ವೈ ಶೀರ್ನ್ಷನ್ರ್ರಾಣಾಃ ಶೀರ್ಷನ್ನೇವ ತತ್ರಾಣಾನ್ಹಥಾತಿ | 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಶಿರೋಗತಸಪ್ತಚ್ಛಿದ್ರವರ್ತಿಪ್ರಾ- 
ಣಾನಾಂ ಪೂರ್ನೋಕ್ತ ಸಪ್ತತ್ರೃಚಗತವಾಯ್ಯಾದಿದೇನತಾನಾಂ ಚ ಸಂಖ್ಯಾಸಾಮ್ಯಾಚ್ಛಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಯ 


ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ವಂ ತೇನ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಂ ಭವತಿ! 


ಶಿರಸ್ಸಿನ (ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಎಳು ರಂಧ್ರ ಅಥವಾ ಛಿದ್ರಗಳಿರುವವು.-. ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, 
ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು ಎರಡು ನಾಸಿಕ ರಂಧ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ಬಾಯಿ ಇವು ಏಳೂ ಪ್ರಾಣವಾಯಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿರುವ ವಿಳು ಛದ್ರಗಳು. ಈ ಎಳುವಿಧ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಪ್ರತೇಕ ತೃಚಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ನರ್ಣೆಸ 
ಲಾಗಿಡೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಏಳು ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವವು. 
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£০ ಸ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪಾಪಭದ್ರಮಾದ್ರಿಯೇತೇತಿ ಹೆ ಸ್ಮಾಹ 
ಯೋಸ್ಯ ಹೋತಾ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯತ್ರೈನೈನಂ ಯಥಾ ಕಾಮುಯೇತ 
ತಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಅಫ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಸ್ಮ್ಥ ಸಾಮುರ್ಥ್ಯಂ 'ದರ್ಶಯತಿ- ಅಸ್ಯ ಯಜ- 
ಮಾನಸ್ಯ ಯೋ ಹೋತಾ ಸ್ಯಾತ್ಸ ও ಪಾಪಭದ್ರಂ ಕಿಮಾದ್ರಿಯೇತ || ಪಾಪಮಂನಿಷಸ್ಟಸಫಲಂ 
ಭದ್ರಮಿಷ್ಟಫಲಂ || ತಾದೃಶಂ ಕ೦ ಫಲಂ ಸಂಪಾದಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ || ಅತ್ರೈನ 


ಜನ್ಮನ್ಕೇನಂ ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರತಿ ಯಥಾ ಹೋತಾ ಕಾಮುಯೇತ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ನೋ- 
ತೀತ್ಕುತ್ತರಂ || 





ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಮೂಲಕ ನಿವರಿಸುವರು- ಯಜಮಾನನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖತ್ತಿಜನಿರುವನಪ್ಪೆ. ಅನನು ಯಜಮಾನನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅನಿಷ್ಠಫಲವನ್ನು 
(ಕೆಡಕನ್ನು) ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ ಅಥವಾ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನೇ? ಈ ಎರಡು ನಿಧವಾದ 
ಇಷ್ಟ ಅನಿಷ್ಟ ಎಂಬ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಹೋತ್ಸವು ಸಿಮರ್ಥನೇ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು: ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು--. ಹೋತ್ಸವಾದವನು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಯನು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಅಶುಭವನ್ನೂ (ಕೆಡಕನ್ನೂ) ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಎಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಯಂ ಕಾಮುಯೇತ ಪ್ರಾಣೇನ್ಸೆನಂ ವ್ಯರ್ಧಯಾನೀತಿ ವಾಯವ್ಯ- 
ಮಸ್ಯ ১৪০ ಶಂಸೇದೃಚಂ ವಾ ಪದಂ ನಾತೀಯಾತ್ತೇನೈನ 
ತಲ್ಬುಬ್ಬಂ ಪ್ರಾಣೇನೈವೈನಂ ತದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ॥ 


ತತ್ರ ಪ್ರಫಮತ್ಯೃಚಪ್ರುಯುಕ್ತ್ಷಮನಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಂಯತಿ--ಯಂ ಯೆಜಮಾನಮುಂದ್ಧಿ ಶ್ಯ 
ಹೋತಾ ಕಾಮುಯೇತ | ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ || ಏನಂ ಯಜಮಾನಂ ಪ್ರಾಣೇನ ವ್ಯರ್ಧ- 
ಯಾನಿ 2১০১০ ವಿಯಂಕ್ತಂ ಕರವಾಣೀತಿ || ಏನಂ ಕಾಮಯನಮಾನೋ ಹೋತಾತಸ್ಯ ಯಜ- 
ಮಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಂ ವಾಯವ್ಯಂ ত)৪১$০ ৩১৪১০ ವ್ಯಾಮೂಢಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ 
ಶಂಸೇತ್‌ || ಲುಭ ನಿಮೋಹನ ಇತಿ ಧಾತುಃ! ವ್ಯಾಮೋಹಪ್ರಕಾರ ಉಚ್ಯತೇ || ವಿಕಾಮುಚಂ 
ವಾ ৩৫০৩৩০৪১৫৮০ ಪದಂ ವಾಃತೀಯಾತ್‌ ಸ್ವಂಭಯೇನ್ನ ಪಠೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || ತಾವತಾ 
ತತ್ರ್ರ್ಯ್ಯೃಚಸ್ವರೂಪಂ ಲುಬ್ಧಂ ವ್ಯಾಮೂಢಂ ಭವತಿ | ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ತೇನ ಪೂರ್ವಂ 
ನಿರೂಪಿತಸ್ಯ ವಾಯೋಃ ಕ್ರೋಧಾದೇನಂ ಯೆೊಜಮಾನಂ ಪ್ರಾಣೇನ ನಿಯೋಜಯತಿ | 


ಈಗ ಮೊದಲನೇ ತೃಚದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ 
ಕೇಳುವರು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಸೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ 


100 a 


1794 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦ 


ag et a NE ee Mi MPA Eh nh 


ಯತ್ತಿಜನಿರುವನಸ್ಪೆ. ಆ ಹೋತ್ಸವು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನಾಲಿ ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನೇ? ಎಂದು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುನಸ್ಸೃಬರುವುಡೋ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಎಂದರೆ ಕನ್ನ ಯಜಮಾನಸಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೋತ್ಸವು ಇಪ್ವನಟ್ಟಲ್ಲಿ ಪ್ರಉಗ 
ಶಸ್ತ್ರದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ನಠಿಸುವನು. ಇದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಸ್ರಾಪಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋತ ನಿಗೂ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋತ್ಯವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ವಾಯವ್ಯ ತೃಚವನ್ನು ತಪ್ಪುತನ್ಪುಗಿ ಸಶಿಸುವನು. 
ಎಂದರೆ ವಾಯವ್ಯತೃಚದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಶಿಸಡೆ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿಯೂ ಅಥನಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟೂ ಅಥನಾ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿ ಲೋಪಡೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೆಡಕುಂಬಾಗುನುದು. ವಾಯುದೇನತಾಕನಾದ ತೃಚವು ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಸವಾದ್ದರಿಂದ ಲ ತೃಚನನ್ನ್ನ ಲೋಪ 
ಡೋಷದಿಂದೆ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. ಎಂದಿ ಯಜಮೂನಸಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭನಿಸುವುದು. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕೆಡಕು ಹೋತ್ಕವಿನ ಲೋಪಡೋಷಪೂರ್ವಕವಾದ ವಾಯವ್ಯತ್ಸಚದ ಪಠನೆದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 





ಯಂ ಕಾನುಯೋತ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾಭ್ಯಾಮೇನಂ ನ್ಯರ್ಧಯಾನೀ- 
ತ್ರೈಂದ್ರನಾಯವಮನುಸ್ಯ ৩১৪০ ಶಂಸೇದೃ್ಧಚೆಂ ವಾ ಪದಂ 
ವಾತೀಯಾತ್ತೇನೈವ ತಲ್ಲುಬ್ಬಂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾಭ್ಯಾಮೇನವೈನಂ 
ತದ್ದ್ಯರ್ಧಯತಿ Hl | | 
ದ್ವಿತೀಯತ್ರ ್ಕೃ ಚನಿಮಿತ್ತಮನಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಪೂರ್ವನದ್ದಾಖ್ಯೇಯಂ ॥ 


ಎರಡನೆಯ ತೃಚವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಐಂದ್ರವಾಯವ್ಯ 
ವೆಂಬ ದ್ವಿಜೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ತೃಚದ ಪಠನದಲ್ಲಿ (ভু শ৩৯৫৪5৩১(৪471%5৩১ ০৬১১০৩১৯৪০০ ಆಗ ಯಜಮಾನಸನಿಗೆ 
ಉಚ್ಛಾ ಎಸನಿಃಶಾ ಿಸರೊಸವಾದ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವಾಯುಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಯುಂಭಾಗಿ ಮರಣನು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ಚಸ್ಸುಸೈನಂ ನ್ಯರ್ಧಯಾನೀತಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣ- 
ಮಸ್ಯ ৩১০ ಶಂಸೇದೃಚಂ ವಾ ಪದಂ ವಾತೀಯಾತ್ತೇನೈವ 
ತಲ್ಲುಬ್ಬಂ ಚಸ್ತುಸೈನೈನಂ ತದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ | 


ತೃತೀಯತ್ರೃ ಚನಿಮಿತ್ತಮನಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪೂರ್ನನದ್ವಾ &৬3/৫০৩১০ || 


ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಕಾಣಿಸದಂತಾಗಿ ಚನ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯವು ಊನವಾಗುನಂತೆ ಬಯಸಿದೆಕೆ ಆಗ 
ಚನ್ಸುಸ್ಬುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ತೃಚವನ್ನು ಲೋಪಡೋಷಪೂರ್ವಕನಾನಿ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ 
ಅನುಗ್ರಹವು ಇಲ್ಲದೆಂತಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಚಸ್ಸುರಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಖಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 795 


ಹ್‌ ಣ್‌ ಹಸರನ ನನ್‌ PS SS 


ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ಶ್ರೋತ್ರೇಣೈನಂ ನ್ಯರ್ಧಯಾನೀತ್ಕಾತ್ಮಿನಮಸ್ಯ 
৩৩৪১০ ಶೆಂಸೇದೃಚಂ ವಾ ಪದಂ ವಾತೀಯಾತ್ರೇನೈವ 
ತಲ್ಲುಬ್ಬಂ ಶ್ರೋತ್ರೇಣೈನೈನಂ ತೆದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ ॥ 


ಚತುರ್ಥತ್ರ, ಎ ಚಪ್ರಯಖಕ್ಷಮನಿಸ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪೂರ್ನನದ್ವ್ಯಾಾಖ್ಕೇಯಂ || 





ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಿವಿಯು ಕೇಳಿಸದಂತೆ (ಕಿವುಡನಾಗುನಂತೆ) ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳು ನ್ಯೂನವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಆಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಅಶ್ತಿನೀಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ 
ತೃಚವನ್ನು ಲೋಸಜೋಷಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅಶ್ತಿನೀಡೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವು ಲಭಿಸದಂತಾಗಿ ಯೆಜಮಾನನ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 


ಯಂ ಕಾನುಯೇತ ನೀರ್ಯೇಣೈೆನಂ ವ್ಯರ್ಧಯಾನೀತ್ಯೈಂದ್ರಮುಸ್ಯ 
২১৪০ ಶಂಸೇದೃಚಂ ನಾ ಪದಂ ವಾತೀಯಾತ್ತೇನೈವ 
ತಲ್ಲುಬ್ಬಂ ನೀರ್ಯೇಣೈವೈನಂ ತದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ ॥ 
ಪಂಚಮತ್ರ ಹೃಚಪ್ರಯಂಕ್ತಮನಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ವಾಾಖ್ಯೇಯಂ || 
ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ವೀರ್ಯ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಪುಂದುಂಬಾಗಚೇಕೆಂದು ಬಯೆಸಿದರೆ ಆಗ 


ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜೀವತಾತ್ಮಕವಾಡ ತೃಚವನ್ನು ಲೋಪದೋಷಸಹಿತವಾಗಿ ಸಠಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಯಜಮಾನನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಪುಂದುಂಬಾಗುವುದು. 


ಯಂ ಕಾಮಯೇತಾಂಗೈರೇನಂ ವ್ಯರ್ಧಯಾನೀತಿ ವೈಶ್ವದೇವಮಸ್ಯ 
৩১৪১০ ಶೆಂಸೇದೃಚಂ ವಾ ಪದಂ ವಾತೀಯಾತ್ತೇನೈವ 
ತಲ್ಲುಬ್ಬ ಮಂಗೈರೇವೈನಂ ತದ್ವ್ಯರ್ಧಯತಿ ॥ 
ಸಷ್ಮತ್ರ್ಯ್ಯೃಚಪ್ರುಯುಕ್ತಮುನಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ಯಾಾಖ್ಕೇಯಂ | 
ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಸ್ತಪಾದಾದ್ಯಂಗಗಳು ವಿಕಲವಾಗುವಂತೆ ಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ: 


ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ತೃಚವನ್ನು ಲೋಪಡೋಷಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ವಿಶ್ವೇಡೀವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗಿ ಯಜಮಾನನ ಹಸ್ತಪಾದಾದಿಗಳ ಅಂಗವಿಕಲನವುಂಬಾಗುವುದು. 


ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ವಾಚ್ಕೈನಂ ವ್ಯರ್ಧಯಾನೀತಿ ಸಾರಸ್ವತಮಸ್ಯ 
৩৩৪১০ ಶೆಂಸೇದೃಚಂ ವಾ ಪದಂ ವಾತೀಯಾತ್ತೇನೈನಂ 
ತಲ್ಲುಬ್ಧಂ ವಾಚ್ಛೆನೈನಂ ತದ್ವ್ಯ್ಯರ್ಧಯತಿ | 
ಸಪ್ತಮತ್ರ್ಯ್ಯೃಚಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಮನಿಷ್ಟಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪೂರ್ವವದ್ವಾಾಖ್ಯೇಯಂಂ ॥ 


1796 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಚ್‌ 








লিক গার পনর জি আজ ಬೆ এ ನನರ ಸಂಟಗನ (এ ಹೌ 








ಹೋತ್ಸವು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ನಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಡಣಿ ಮೂಕನಂಶತಾಗಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರುಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀಡೀವತಾತ್ಮಕವಾದ ತೃಚವನ್ನು ನಶಿಸುವಾಗ ಲೋಪದೋಷಗಳುಂಟಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಕಿ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯು ಹೋಗಿ ಮೂಳ್ಟ 
ನಂತಾಗುವನು. 


ಯನು ಕಾಮುಯೇತ ಸರ್ವೈರೇನಮಂಗೈಃ ಸರ್ವೇಣಾತತ್ಮನಾ ಸಮ- 
ರ್ಧಯಾನೀತ್ಯೇತದೇವಾಸ್ಯ ಯಥಾಪೂರ್ನ್ವವನ್ಯುಜುಕ್ಸ್‌ ৪১০ 
ಶಂಸೇತ್ಸರ್ವೈರೇವೈನಂ ತದಂಗೈಃ ಸರ್ಮೇಣಾತತ್ಮನಾ ಸಮ- 
ಧ್ಧಯತಿ || 


ಅಥಾಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕೇಸ್ಪಫಲಸಾಮುಥ್ಥ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಪೂವರ್ನೋಕ್ಟಾನಿ ಪ್ರಾಹಾದೀನಿ 
ಸರ್ವಾಣ್ಯಂಗಾನಿ || ಸಂಪೂರ್ಣೋ ದೇಹಃ ಸರ್ವ ಆತ್ಮಾ || ತತ್ಸಮೃದ್ಧಿ ಕಾಮೋ ಹೋತಾಸ್ಯ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ತದೇನ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಯಥಾಸಪೂರ್ನ್ಪಂ ಗುರೋಃ ಸಮೀಪೇ 
ಪುರಾ ಯೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಪಠಿತಂ ತಥೈವ ০8১৪৫১৪৪০১০ ಕಸ್ಕಚಿದವಯವಸ್ಕಾನ್ಯಥಾತ್ನಾಭಾ- 
ವಾದೃಜುತ್ವಂ ತಥಾ ಕ್ಲೃಪ್ತ್ರಂ ಸಂಪಾದಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಸೇತ್‌ || ತತಃ ಕಾವಮ್ಯುನಾನಸವಮೃದ್ಧಿ ಃ 
৪3 ১৪ || 
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ಇದುವರೆಗೂ ಹೋತ್ಸವು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಿಂದ ಲಳಿಸತಕ್ಳ ಫಲವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೆ খেত) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತ್ಮಸಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೂ ತನಗೂ ಸವೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ ಆಗ ಹೋತೃವು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಉಗಶಸ್ರ್ರನನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ತಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕಲಿತೋ ಆಡೀ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಲೋಸದೋಷಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಹು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಳೂ, 
ಅಸೇಕ್ಷೆಗಳೂ ನೆರವೇರುವವು. 


ಸರ್ವೈರಂಗೈಃ ಸರ್ವೇಣಾತ್ಮೆನಾ ಸಮೃುಧ್ಯತೇ ಯ ಏನಂ ಮೇದ ॥ 
ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಸ್ಪಷ್ಟೋರ್ಥಃ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುನಕೋ ಅವನು 
ಸಮಸ್ತ ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ತೆಸಹಿತನಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮದಿಂದ ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸಕಲಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು, 


ARKO. 
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English Translation 


(The Hotar has it in his power to deprive the Sacrificer of his life, & c- by not repeating 
the several parts of the Pra-uga Shastra in the proper way). 


his Pra-uga Shastra represents the vital airs. The Hotar addressed his 
recitation to seven deities, For there are seven vital airs in the head. By doing 
৪০ the Hotar places the vital airs in the head (of the sacrificer). 


There is the question asked, whether the Hotar might be able to produce 
woe ss well as happiness to the sucrificer? (The answer is) He who might be the 
1192 of the sacrificer ut that time (when the Pra-uga Shastra is to be repeated) 
can do with hin whut he pleases: If he think, “I will separate him from his vital 
81৮1” he need only repeut the triplet addressed to Vayu conufusedly, or forego ৪, 
pada, by which means the (several parts of the) triplet became confused, In this 
manner he separates hin (the sacrificer) whom he wishes so to separate, from his 
vitul wirs. 


Should he think, “I will separate him from his prana, and apana,” he need 
only repeat the triplet addressed to Indra-Vayu confusedly or forego a pada. In 
thin way ‘the triplet becomes confused, aud he thus separates the sacrificer, 
whom he wishes 80 to separate, from his prana and apana: 


Should he think, “ 1 will separate the sacrificer from his eye,” he need only 
repeat the triplet addressed to Mitra-Varuna confusedly, or forego a pada. In 
this way the triplet becomes confused, and he thus separates the sacrificer, 
whom he wishes 80 to separate from his eye. 


Should he think, “I will separate him from the sense of hearing, he need 
only repeat the triplet addressed to the As’vins confusedly, or forego a pada. In 
this way the triplet becomes confused, and he, separates the sacrificer, whom he 
wishes to separate, from the sense of hearing. 


Should he think, “I will sepate hin from his strength,” he need ouly repeat 
the triplet addressed to Indra confusedly, or forego & pada. In this way the 
triplet becomes confused, and he separates him whom he wishes So to separate, 


from his strength. 


Should he think, “I will separate Lim from his limbs,” he need only repeat 
the triplet uddressed to the Visve Devah confusedly, ox forego a pada: In this 
way the triplet becomes confused, aud he separates the sacrificer, whom he 
wishes ৪০ to separate, from his linabs. 
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Should he think, “I will separate him from his speech,” he need only 
repeat the triplet addressed to Sarasvati confusedly or forego & pada. In this 
way the triplet becomes confused, and he separates the sucrificer, whom he 
wishes so to separate, from his speech. 


Should he think, “I will keep him joined with all his limbs and his soul," 
he ought to repeat the triplet, as it was first told (to hun by his waster) in the 
right way. Thus he keeps him joined with all his kimbs and his whole soul. He 
who has such a knowledge remains joined with all his limbs and the whole soul. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
RE 


[ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಗ್ಗಿದೇವತೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಾಂತಗಳೆಂದು 
ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪನೆಂಡೇ ಹೇಳಲ್ಪಹುವರು,] 





kl 


ತದಾಹುರ್ಯಥಾ ವಾವ ಸ್ರೋತ್ರಮೇನಂ ಶಸ್ತ್ರಮಾಗ್ಲೇಯಾಷು 
ಸಾಮಗಾ ಸ್ತುವತೇ ವಾಯವನ್ಯಯಾ ,ಹೋತಾ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 
ಕಥಮಸ್ಕ್ಯಾಗ್ಗೇಯ್ಯೋಕನುಶಸ್ತಾ ಭನಂತೀತಿ || 


ಅಫಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಯೋಃ ದೇವತಾವೈಲಸ್ಷಣ್ಯಸ್ವರೂ ಸಮಾಸ್ಷೇಸಮುತ್ಥಾ ಪಯತಿ -- 
ಸಾಪುಗಾನಾಂ ಯಾನ್ಯಾಜ್ಯಶಸ್ರ್ರಾಣಿ ತದೃಚ ಆಗ್ಲೇಯ್ಯ ಆಮ್ನಾತಾಃ || ಅಗ್ಗ ಆಯಾಹಿ 
[೬-೧೬-೧೦] ಇತ್ಯಾದಿಷು ಸಾಮಗೈರಾಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಸಾಕಾತ್‌ || ಹೋತಾ ತು ವಾಯನಾಯಾಹಿ. 
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[೫-೫೧-೫] ಇತ್ಯನೆಯಾ ವಾಯನ್ಯಯಾ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭತೇ || ಅತೋನೇನ ವಿಲಕ್ಷಣ” 
ದೇನತಾಕೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣಾಗ್ಗೇಯ್ಯ ಚುಚಃ ಕಥಮನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ || ಅನುಕೂಲಶಂಸನಾ- 
ಭಾವೇ ಸ್ಮುತಮನು ಶಂಸತೀತಿ ಶಾಖಾಂತರಂ ನಿರುಧ್ಯೇತೇತ್ಕಾ ಕ್ಷೇ ಪಃ | 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಸಾನುನೇದಸಂಬಂಥವಾದ ಸ್ಟೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಖಗ್ವೇಡಸಂಬಂಧವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾಮನೇದಸಂಬಂಭವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೇ ಜೇವತಾಸಂಬಂಧ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಲಾಗಿಡೆ, ಎಂದಿ ಯಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾಮನೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಚೇಕೆಂದಿಡೆ, ಆದರೆ ಸಾಮನವೇದಿಗಳು ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಅವರು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಆಗ್ದಿಯು ದೇವತೆಯು ಅಗ್ಗ ಆಯಾಹಿ (ಸಾಮ. ಉ. ಆ. ೧-೧-೪ ರಿಂದ ೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿಡಜಿ. ಆದರೆ ಖಯಗ್ವೇದದ ಹೋತ್ಸವು ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಯೂುವಾ 
ಯಾಹಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧) ಎಂದು ವಾಯುದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುನನು. ಇದು ಅಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೇ? 
ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತತಮನು ಶಂಸತಿ (ತಾ. ಬ್ರಾ. ೯-೮-೧೦) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವನು. ಇದು উন. 


ಅಗ್ಲೇರ್ವಾ ಏತಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತನ್ಫೋ ಯದೇತಾ ದೇನತಾಃ | 


ತಸ್ಕೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸಪ್ತಸು ತ್ರ್ಯೃ್ಯಚೇಷು ಯಾ ಏತಾ ವಾಯಾದಯೋ 
ದೇವತಾಃ ಪ್ರತೀಯಂಂತೇ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಗ್ಗೇರೇನ ಶರೀರಭೂತಾಃ || ಅತೊಟಗ್ಗಿನಿಷಯ- 
ಮೇನ ಕೃತಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗತಾ ಆಗ್ಲೇಯ್ಯ ಇ ಚೋನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ | 


ಈ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದ ಮಂತ್ರಗಳಾದ ನಾಯೆವಾ 
ಯಾಹಿ (ಯ. ಸೆಂ.೧.೨-೧,೨,೩) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ದೇವತಾಕವಾದ ತೃಚಗಳಿರುವವು. ಇವಕ್ಕೆ 
ವಾಯುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಏಳು ಶೃಚಗಳ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ದಿಯ ಶರೀರಭೂತರಾಗಿರುವ 
ರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುನರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶೃಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ದಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಗರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಖುಗ್ವೇದಮಂತ್ರಗತವಾದ ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ದೇವತಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಶಸ್ತಾ ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇರುವದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸ ০৩৩৩৪ ಸ್ರವಾನಿನ ದಹತಿ ತದಸ್ಯ ವಾಯವನ್ಯಂ ರೂಪಂ ತದಸ್ಯ 
ಶೇನಾನುಶಂಸತಿ || 


ಅಗ್ಲೇಃ ಪ್ರಥಮತ್ರ್ಯೃಚಸ್ರತಿಸಾದಿತಾಯಾ ವಾಯಖದೇನತಾಯಾಃ ಸ್ವರೂಸಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ ಪ್ರವಾನಿನ ಪ್ರಕರ್ಷವಾನೇನ ಸನ್ನಧಿಕ ಇ್ವಾಲಯಾ ದಹತ್ಯಗ್ಲಿರಿತಿ ಯದಸ್ತಿ ತತ್ಪ್ರಕ- 
ರ್ಸಾತ್ಮಕಂ ವಾಯಖಸಂಬಂಧಿರೂಪಂ ॥ ವಾಯುನಾ ಜ್ರಾಲಾತಧಿಕ್ಕೋದಯಾ || ಅತೋಸ್ಯ 
ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಾ ವಾಯುರೂಪೇಣಾಯಂ ಹೋತಾ ತದಗ್ನಿರೂಪಮುನುಶಂಸತಿ | 


hk 
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ಸ್ಮ ಸದ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್ಯ, 


ಅಗ್ನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಥಮ ತೃಚವನ್ನು ಪಶಿಸುನನು. ಅದು ನಾಯೆನಾ ಯಾಹಿ ಏಂದು 
ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳು ಇವು ವಾಯುಡೀವತಾಕವಾದರೂ ಅಗ್ಲಿಯ (ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರ ರೂಪ) ಸ್ವರೂನನೆಂಜೀ ಪರಿಗಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೇಲಿನ ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಿನ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ. ಎಂದರೆ ಪ್ರಕರ್ಷನಾನಿನ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಬಹಳ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಗ್ನಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಾಯುವಿನ 
ಸಹಾಯವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಗಾಳಿಯು (ವಾಯುವು) ಬೀಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ಲಿಯ ಪ್ರಕರ್ಷವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ದಹಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುವ ಕಾಯ; ಕೈ ವಾಂಿವು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಎಂದರೆ ವಾಯುವು ಅಗ್ಡಿಯ ರೂಪಾಂತರವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ಯ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಯುದೀೇನತಾಕನಾದ ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ১১০১১ ರೂಸವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದಂತಾಯಿತು 


ಅಥ ০৩৩১১২১7৪১০ ಕೃತ್ವಾ ದಹತಿ ದ್ವೌ ನಾ ৭9০3১০৩৯০৩১ 
ತದಸ್ಯೈಂದ್ರನಾಯವನಂ ರೂಪಂ ತದಸ್ಯ ತೇನಾನುಶಂಸತಿ ಗ 


ದ್ವಿತೀಯತ್ಪ್ಯ್ಯಚಸ್ರತಿಸಾದಿತಾಯಾ ಇಂದ್ರನಾಯುದೇನತಾಯಾಃ ಸಾರೂಪ್ಯಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಜ್ವಾಲಾದ್ವಯನಿನ ಕೃತ್ವಾ ಯದಾ ದಹತಿ ತದಾ ದ್ವಿತೀಯಸಾಮ್ಯೂತ್ತ ಜ್ಞಾ. 
ಲಾದ್ವಯನಿಂದ್ರವಾಯುಸಂಬಂಧಿರೂಪಂ ಭವತಿ ಅನ್ಯತ್ಪೂರ್ವವತ್‌ || 


ಈಗ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೆಯ ತೃಚನಾದ ಇಂದ್ರವಾಯುದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಸಾರೂವ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವರು ಅಗ್ದಿಯು ದಹಿಸುವಾಗ ಎರಡು ಜ್ವ್ರಾಲೆಗಳಿಂದ ದಹಿಸುವುದು. ಈ ಎರಡು ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ 
ರೂಪಾಂತರವು. ಎರಡು ಜ್ವಾಲೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವಾಯು ಎಂಬ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೂ ಔಿಂದ್ರವಾಯು ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೆೇೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಇಂದ್ರವಾಯುದೇವತಾಕವಾದ 
ತೃಚಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ০৩১২১, ಅನುಶಂಸನೆಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅಥ ಯದುಚ್ಛ ಹೃಷ್ಯತಿ ನಿ ಚ ಹೃಷ್ಯತಿ ತದಸ್ಯ ಮೈತ್ರಾನರುಣಂ 
ರೂಪಂ ತದಸ್ಯ ತೇನಾನು ಶಂಸತಿ ಸಯದಗ್ಲಿಘ್ಫೋರಸಂಸ್ಪ- 
ರ್ಶಸ್ವದಸ್ಯ ವಾರುಣಂ ರೂಪಂ ತಂ ಯದ್ರೋರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ 
ಸಂತಂ ಮಿತ್ರಕೃತ್ಯೇವೋಪಾಸತೇ ತದಸ್ಯ ಮೈತ್ರಂ ರೂಪಂ 
ತದಸ್ಯ ತೇನಾನುಶಂಸತಿ || 


ತೃತೀಯತ್ಕೃಚೇ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯತಿ -_ ಜೃಲತೊಟಗ್ಲೇರೌನ್ನತ್ಕಮುದ್ಧ ರ್ಷಃ ॥ 
ಜ್ಞಾಲಾಶಾಂತ್ಯಾ ನೀಚತ್ವಂ ನಿಹರ್ಷಃ || ತದುಭಯಂಂ ಮಿಂತ್ರಾವರುಣಸಂಬಂಧಿರೂಪಂ || ಮಿತ್ರಂ 
ದೃಷ್ಟನತೋ ಹರ್ಷ್ನೇಣೋನ್ನತತ್ವಾನ್ಮಿತ್ರರೂಪಂ || ನರುಣಸಂಬಂಧಿನೀನಾಮುಪಾಂ ನೀಚಗಾ- 
ಮಿತ್ವಾದಿತದತ್‌ ನರುಣಸ್ಯ ರೂಸಂ || ತದೀಯತ್ಕೃಚೇನಾಗ್ನಿರನುಶಸ್ತೋ ಭವತಿ | ತತ್ರೈವ 
ಯುಕ್ತ್ಯಂತರಮಾಹ-ಸೋಗ್ಲಿ ಘೋರಸಂಸ್ಥೃರ್ಶ ಉಷ್ನಸಂಸ್ಕೃ ರ್ಶ ಇತಿ ০3১০৪ ತಸ್ಕಾಗ್ಗೇ- 
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ka চে 





ಗ್‌, 





ರ್ಮರುಣಸಂಬಂಧಿ ರೂಪಂ ನರುಣಸ್ಕೋಗ್ರತ್ವಾತ್‌ || ಫಘೋರಸಂಸ್ಪರ್ಶಂ ಸಂತಂ ಸ್ಪ)ಸ್ಟುಮ- 

ಶಕ್ಕಮಪಿ ತಮಗ್ನಿಂ ಶೀತಾರ್ತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನೋ ನಿಂತ್ರಕೃತ್ಯಾ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಕೃತಿಃ ಕಾರ್ಯಂ ಸಮೀ- 

ಪೇತವಸ್ಥಾನಂ ತೇನೈವೈನನಖಪಾಸತೇ ಶೀತಪರಿಹಾರಾಯ ಹಸ್ತಾವುದರಂ ಸೃಷ್ಮಂ ಚೆ ವಹ್ದಿಸ- 

ಮೀಪೇ ಪ್ರತಾಪಯಂತೋ 2১০০ ಸೇನಂತೇ || ತದೇತತ್ಸೇನನಮಗ್ಗೇರ್ಮಿತ್ರಸಂಬಂಧಿರೂಸಂ (| 

ತತೋತಸ್ಕಾಗ್ಗೇಃ ಸಂಬಂಧಿನಾ ತೇನ ಮೈತ್ರಾನರುಣರೂಸೇಣಾಯಂ ಹೋತಾ ৪38০ ৩১৪৩ 

ಶಂಸತಿ | 

ಈಗ ಮೂರನೆಯ ತೃಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುಪರು-ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯು. 

ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಹಳ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವುದು. ಅಡೀ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಶಾಂತನಾಗುವುದು. ಈ ಉಚ್ಚ ಮತ್ತು ನೀಚರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಸಪ್ರ ಭೇದಗಳು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ 
ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು- ಹೇಗೆಂದರೆ ಮಿತ್ರನ ರೂಪಾಂತರನಾದ ৩7০৩১ ಜ್ವಾಲೆಯು ১৩৪) ಏರಿದಾಗ 
ಷೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗುವುದು. ಇದು ১০৩০১ ಮಿತ್ರ ಸಂಬಂಧವಾದ ರೂಪಾಂತರವು. ವರುಣನು (ಎಂದರೆ 
ವರುಣ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉದಕವು) ಯಾವಾಗಲೂ ತಗ್ಗು ಎಂದರೆ ಹಳ್ಳಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಈರೀತಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಆಳವಾದ ಸರೋವರವನ್ನೂ ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಭಯವುಂಬಾಗುನುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಗ್ಗಿನಳ್ಳಿರುವ ವರುಣನ ರೂಪವು ಅಗ್ಡಿಯ ಶಾಂತಸ್ಥಿತಿ (ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ) ಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಾಂತರವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮಿತ್ತಾವರುಣರ ರೂಪಗಳು ಅಆಗ್ದಿಯ ಪ್ರಾಕಾರಾಂತರ ರೂಪಗಳು ಅಥವಾ 97 ০১১ ಸಾರೂಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕಡುವವು. ಈ 
ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಯು ಘೋರಸಂಸ್ಪರ್ಶನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಎಕೆಂದರೆ ಬೆಂಕಿಯ್ಕ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಗಲಿದರೆ ৮১৯১১০১৪১১০ ಶರೀರವು ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಫಾಯೆಗಳಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಈರೀತಿಯಾದ ৬7০০১ 
ಉಗ್ರಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕೆಲವರು ವರುಣನ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾದ ರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಳಯಾದೂಗಲೂ ಮನುಷ್ಯೂದಿಗಳು ৩1০৩১ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಅದರ ಹಿತಕರವಾದ ಟನ್ಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತೂ ಆನಂದಪಡುವರು. ಈರೀತಿ ಸೇವನೆಮಾಡಲ್ಪಡುವ ৪০৩১১ ಮಿತ್ರನ ರೂಪೂಂತರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೆಂಬ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ ಅಥವಾ ಸಾರೂಪ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಮಿತ್ರಾವರುಣದೇವತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ತೃಚವನ್ನು ಅಗ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು- 


ಅಥ ಯದೇನಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮರಣೀಭ್ಯಾಂ 
ಮಂಥಂತಿ ದ್ವೌ ವಾ ಅತ್ವಿನೌ ತದಸ್ಕಾತ್ಮಿನಂ ರೂಪಂ ತದಸ್ಯ 
ತೇನಾನುಶಂಸತಿ॥ 


2৩১৮) 4১০৪৫ ಸಾರೂಸ್ಯಂ ದರ್ಕಯತಿ- ಅಶ್ವಿನೋರ್ದಿತ್ಪಾದ್ಧಸ್ತದ್ಧಯೇ 
ನಾರಚಿದ್ದಯೇನ ಚ ಮಂಥನಮಸ್ಯಾಗ್ಲೇರಾಶ್ವಿನಂ ರೂಪಂ || 


ಫಗ ನಾಲ್ಕನೇ ತೃಚದೇವಕೆಗಳಾದ ಅಶ್ಚಿನೀಡೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು 
ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುವಾಗ ಮರದ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅರಣಿಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಕಡೆದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
101 a 
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ಮಾಡುವಾಗ ಬಾಹುಸ್ಪ ರೊಸರಾಡ ಇಬ್ಬ ರು ಅಶಿ ಿನೀಡೇವತೆಗಳ ಸಹಕಾರವೂ ಬೇಕಾಗುವುದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅಶಿ ಿನೀಡೇವತೆಗಳು ಸಾರೂಪೈಭಾವದಿಂದ ಯವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ৬১০১১ ಅನಂತರ ಅಶ್ವಿ ঠাক ಚ್ರನುಸರಿಸಿ 
Fe ಯುಕ್ತವು, 


ಅಥ ಯದುಚ್ಛೈ ಘೋಷ Lr ಕುರ್ವನ್ನಿನ ದಹತಿ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಧೂತಾನಿ ನಿಜಂತೇ ತದಸ್ಯ, 2১০ নি ತದಸ್ಯ 
ತೇನಾನುಶಂಸತಿ ॥ 


ಪಂಚನು ತ್ರ್ಯೃಚೇ ಸಾರೂಸ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ ಸ್ತನರ್ಯ ಧ್ವನಿಂ ಕುರ್ವನ್‌ | ಸ ಏವ 
ಧ್ವನಿಭಿಸ್ರ್ರಿಭಿರ್ನಿಕಾಕೈರನುಕ್ರಿಯತೇ ॥ ಯತ ಈದೃಶಾದ ್ಸ ಸಿಸಹಿತಾದಗ್ಗೇ ರೂಪಾದ್ಭೂತಾನಿ 
ಪ್ರಾಣಿನೋ ವಿಜಂತೇ ಬಿಭ್ಯತಿ | ತದ್ಭಯಕಾರಣಧ್ಯನಿಸಹಿತಖಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾರ್ಥಮಾ- 
3৫৬৪০ ಕುರ್ವತಃ ಕತ್ರುಭೆಯಕಾರಿಣೋ ರೂಪಂ || 


ಈಗ ಐದನೇ ತೃಚಜೀವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- -ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಬಬಬ ಎಂದು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾ ದಹಿಸುವನು. ಈಧ 4ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿ ಭಯದಿಂದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ:ೂ(ಗುವವು. ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂನ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುಡೀ ಇಂದ್ರನ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾದ ರೂಸವು. ಇದೇ ಅಗ್ನಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಅಗ್ನಿಯನಂತರ ಅನನ 
ಸಾರೂಪ್ಯವಾದ ಇಂದ್ರ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು- 


ಅಥ ০৩১২৫৪2৩৫৯০ ০৩০ ಬಹುಧಾ ವಿಹರಂತಿ ತದಸ್ಯ ವೈಶ್ವ- 
ದೇವಂ ರೂಪಂ ತದಸ್ಯ ತೇನಾನುಶಂಸತಿ | 


ಸಷಷ್ಮತ್ರ್ಯೃಚೇ ಸಾರೂಸ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಆಗ್ನೇರಾಹವನೀಯಾದಿಸ್ಕ್ಮಾ ಸೇಷ್ಟಾಗ್ಗ್ಲೀ- 
ಧ್ರಾದಿಧಿಷ್ಟೇಷು ಚ ಬಹುಧಾ ನಿಹರಣಂ ಯದಸ್ತಿ ತದ್ದಿಶ್ಚೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ರೂಪಂ ತೇಷಾ- 
ಮನಿ ಬಹುತ್ಕಾತ್‌ | 


ಆರನೆಯ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. ৬০৩১১ ಉರಿಯ:ತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದೇ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಗ್ದಿಯಾಗಿರುವನು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನ ಹೊತ್ತಿ ತ್ರಿಸುವುದಕ್ಪಿಗಿ ಮೊದಲಿದ್ದ 8৩3৫ ভা 
নিন ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಅನೇಕ ಗಿ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನರು. ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಅನೇಕ ರೂಸಗಳೇ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪೂಂತರಗಳೆಂದು ಅಫನಾ ವಕ್ವೆ (হেলে 
ಗಳೆಂದು 086৫১০১০৩০১ ৩7172 ನಿಶ್ವೇಡೇವತಿಗಳಗೂ ಇದರಿಂದ ಸಾರೂನ್ಯನಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋತವ 
7০৩১ ಸ್ತುತಿಯನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ನಳುಸಂಸಿ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತನ್ನು. 


ಅಥ ಯತ್‌ಸ್ಫೂರ್ಜಯನ್ನಾ ಚಮಿನ ವದನ್ನಹತಿ ತದಸ್ಯ ಸಾರಸ್ವತಂ 
ರೂಸಂ ತದಸ್ಯ ತೇನಾನುಶಂಸತಿ || 


৯১০৩ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ 803% 


Lane ಗಣೆ শ সি লিল রি ಕ পাচা রইস 








ಗ್‌ 


ಸಪ್ತ್ರಮತ್ರ ಹೃಚೇ ಸಾರೂಪ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯಥಾ ಜನೋ ವಾಚಂ ವದತಿ ತಥೈವಾಗ್ನಿಃ 
ಸ್ಫುರ್ಜಯತಿಿ, ಈಷದ್ವಿಚ್ಛಿದ್ಯ ನಿಲಕ್ಷಣೋಚ್ಞಾರಣನಿವ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ || ತದೇತದ್ವಾಗು- 
ಚ್ಹ್ಞಾರಣಸದೃಶಂ ಧ್ವನಿಕರಣಂ ಸರಸ್ವತೀಸಂಬದ್ಮಂ ৩৩৪৪০ | 


ಐಳನೆಯ ತೃಚದೇವತೆಯ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಗ್ದಿಯು ದಹಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಚಟಿ ಚಟಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿರುವವು. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಆಡುವ ಒಂದುವಿಧ ಅಸ್ಪಷ್ಟಮಾತಿನಂತಿರುವವು. ಈ ವಿಧವಾದ 
(ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ) ಶಬ್ದವೇ ಸರಸ್ವತೀದೀವತೆಯ ರೂಪಾಂತರವು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವು. ಸರಸ್ವತಿಯು 
ವಾಗಭಿಮಾನಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ದಹಿಸುವಾಗ ಮಾಡುವ ಅಸ್ಪಷ್ಟಧ್ವನಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದಂತಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರಸ್ವತೀದೇವತೆಯು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ ರೂಪವು. ಹೋತೃವು ಈ ತೃಚವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ. 
ರೂಪವಾದ ಸರಸ್ಪತೀದೇವತಾಕಾರವಾದ (ಅಗ್ದಿಸಾರೂಸ್ಯದ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಏನಮಂ ಹಾಸ್ಯ ವಾಯನ್ಯಯ್ಯೆನ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತೈಚೇನ ತೃಚೇ- 
ನೈವೈತಾಭಿರ್ದೇವತಾಭಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೊಂಯನುಶಸ್ತೋ ಭವತಿ || 


ಇತ್ಸಮುಗ್ಗೇರ್ವಾಯ್ವಾದಿಜೇನತಾನಾಂ ಚ ಸಾರೂಪ್ಯದ್ಧಾರಾತನುಶಂಸನನಮುಪಪಾ- 
ಜ್ಯೋಪಸಂಹರತಿ- ಏವಮು ಹಾನೇನೈನೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಜಿ ನಾಯವಾಯಾಹೀತ್ಯೇತಯಾ 
ವಾಯುಡೇವತಾಕಯ್ಬೆವರ್ಚಾ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭಮಾಣಸ್ಯ ಹೋತುಸ್ತೇನ ತೇನೋಕ್ತತ್ರ್ಯ್ಯೃಚೇ- 
ಸೈನ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾಭಿಲ್ದಾಯ್ದಾದಿದೇವತಾಭಿರಗ್ನಿಸದೃಶೀಭಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಿಯತಃ ಸ್ತೋತ್ರಸಂಬಂಧೀ 
ತ್ರ್ಯ್ಯಜೋ ಅಗ್ನಆಯಾಹೀತ್ಯಾದಿಕ ಆಗ್ಲೇಯೋತಪ್ಯನುಶಸ್ತೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಕಾನುಷ್ಕ್ಮಾನಂ 
ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮುನುಷ್ಮಿತಂ ಭನತೀತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಈರೀತಿಯಾನಿ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿದ ವಾಯವ್ಯಾದಿ ಏಳು ತೃಚಮಂತ್ರಗಳ ಜೀವಕಿಗಳ ಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾರೂನ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸುವರು- ಈರೀತಿ ಮೇಲೆ ಏನರಿಸಿದ ರೀತಿಯಂತೆ ಎಂದರೆ ಮಾಯನವನಾಯಾಹಿ 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ವೂಯುದೇವಶಾಕವೂ ಇತರ ದೇವತಾಕವೂ ಆದ ಏಳು ತೃಚಗಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಎಂದತ ವಾಯು ಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ವಧ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು 8977 ಇರುವ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 23530 ಈ ದೀವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ತುಕಿಸಿದ್ದರಿಂದ ২৪৯ ০৩১ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರ ರೂಪಗಳನ್ನೇ 8০002 ಯಿತೆಂದೂ, ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವ ಅಗ್ಗ ಆಯಾಹಿ ಮೊದಲಾದ ಅಗ್ದಿಸರ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ (ಅಗ್ನಿ ಪರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳ) ಹೋತ್ಸವು 
ಎಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಧಿಯೇೇ 288০১০৪০০৩৯ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸ್ತುತಮನು ಶಂಸತಿ ಎಂಬ ವಿಥಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಾುಮಗಾನಸ್ತೋತ್ರಕ್ಟೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಡೇವಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಶಸ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ನಿರೋಧ 
ವಿಣ್ಲದಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನುಕೂಲದಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪಠಿಸಲಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪಸಂಶಾರಮಾಡಿರುವರು. 
ವಿಶ್ಲೇಭಿಃ ಸೋಮ್ಯೂಂ ಮಧಗ್ನ ಇಂದ್ರೇಣ ವಾಯುನಾ | ಪಿಬಾ 
ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧಾಮಭಿರಿತಿ ವೈಶ್ವದೇನಮಖುಕ್ಸಂ ಶಸ್ತ್ರ್ಯಾ ವೈಶ್ವದೇವ್ಯಾ 
ಯಜತಿ ಯಥಾಭಾಗಂ ತದ್ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ || 


£04 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ (೨ 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಯಾ ಜ್ಯಾಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಹೇಆಗ್ಗೇ ನಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸರ್ನೇರ್ಜೀವೈಃ ಸಹ ವಿಶೇಷತ 
ಇಂದ್ರೇಣ ವಾಯುನಾ ಚ ಸಹ ತಥಾ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧಾನಮುಭಿಃ মধ ট)০১১১৮৩১। ಸನ್ಫೋನ್ಕೂಂ 
23১০১ ಸೋಮಸಂಬಂಧಿನಂ ಮಧುರಂ ರಸಂ ಪಿಬ || ವಿಶ್ವೇಭಿರಿತ್ಯಾದಿಕಾ 288০৩১৮৩১১1 8৫" 
ದೇನೀ ತಯಾ ০৩৩৪৬ ತಾಂ ০৩৩৪ ৪৪৪০ ಸಕೇತ್‌॥ ಕದಾ ৩৫০৩ ৩০১৪২)৬৫। ವೈಶ್ಚದೇನಂ 
ಬಹುದೇನತಾಕಮುಕ್ಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಉಗನಾಮಕಂ ৩ 2১ ಪಶ್ನಾತ್ಸಕೇತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಸ್ವಸ್ಥ 
ಭಾಗಮನತಿಕ್ರವ್ಯು ಸರ್ನಾ ದೇವತಾಸ್ತರ್ಸಯತಿ | 






ಈಗ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು-- ಪ್ರಉಗಶಸ್ವ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ವಾಯು, ಇಂದ್ರವಾಯು, ಮಿತ್ರಾವರುಣ, ಅಶ್ಚಿನೀಡೇವತೆಗಳು, ಇಂದ್ರ್ಯ ಸರಸ್ವತೀ, ಅಶ್ವಿನೀಡೀವತೆಗಳು ಎಂಬ ಏಳು 
ವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈಗ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಜೀವಕೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಈ ಶಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು- 


ನಿಶ್ವೇಭಿಕ 8৫০১৩ ಮಧಗ್ನ ಇಂದ್ರೇಣ ವಾಯುನಾ 
ಏಬಾ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಧಾಮಭಿಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪-೧೦) 


ಎಂದು ಸಠಿಸುವನು. ಇಜೀ ಆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೆಲಾ 

ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಆ ಹೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿ ০৪১৫ 
i 

ಇಂದ್ರಫಿಂದಲೂ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರಾನರುಣ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ১৫৮১ 
(ನಾವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ) ಸಿಜಿಯಾಗಿಯೂ ರುಚಿಕರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡ್ತು 
ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವದೀವೀಯಕ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು, ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಬಹುಡೇವತಾಕವಾದ ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು 6১৮৮১, 
ಈ ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ಆಯಾ ಜೀವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೃಬ್ಲಿಪಡುವರು- 


English Translation 
(All the Dieties of the Pra-uga Shastra are said to be forms of Agni) 


They ask, how (can it be accounted for) that the verses addressed to Agni 
which the Sama singers chant, are celebrated by & recitation of the Iotur 
commencing with a verse addressed to Vayu, (the rule being) that the Shastra 
exactly corresponds to the Stotra? (The answer is) Those deities are only the 
bodies of Agni. When Agni is blazing up, as it were, that is his Vayu (wind) 
form. Thus he celebrates by means of this (Vayu form) that (Agni form), 


Divided into two halves, the fire burns. Indra and Vayu are two, That 


is his Indra-Vayu form Thus he celebrites by means of this (Indra-Vayu form) 
that (Agni form). | 


ಖಂಡ ೪] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 805 


ಹ್‌ ರ್‌ হি অভি 





lt moves up und down (when being lighted or extinguished); This is his 
Mitra- Varuna from. ‘Thus he celebrates by means of this (Mitra- Varuna form) 
that (Agni form). 


The dangerous touch of Agni is his Varuna form. His Mitra form is (shown 
in the fact) that nen who make friends with him may sit near him though his 


touch be dangerous, ‘L'hus he celebrates by means of these (Mitra and Varuna 
forms) that (Agni form): 


1115 As’'vina form is that they produce him by friction through two arms 
wud two wooden sticks, the As'vins being two. Thus he celebrates by means of 
this (৮11৮৮ form) that (Agni form). 


That he burns with a loud crackling voice, imitating the sound bababau as 
it were, on account of which all beings flee trembling from him, this is his Indra 


form. Thus the Elotar celebrates by means of the (Indra form) and that 
(Agni form). 


That they divide him into many parts (when taking fire from the hearth) 
though he is only one, this is his Visve Devah form. Thus the Hotar celebrates 
by means of this (Visve Devah form) that (Agni form). 


That he burns with a roaring noise, uttering speech, as it were, this is his 
Surnsvati form: ‘Thus the Hotar celebrates by means of this (Sarasvati form) 
und that (Agni form). 


In this way the triplet of the Sama singers becomes celebrated, notwith- 
standing these (different) deities in the several triplets, for him who thus has 
commenced (the Shastra) with a verse addressed to Vayu. 


Having repeated the Shastra addressed to all the gods (Pra-uga), he 
recites a Yajya mantra addressed to the Visve Devah (all gods): Vis’'vebhih 


somyan madhvugne (1, 14, 10). Thus he satisfies all deities, giving to each his 
due shart. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 





ಅಥ ಖಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಹಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 





[ ವಷಟ್ಕಾರ ನುತ್ತು ಆನುವಷಟ್ಕಾರಸ್ವರ ಪ] 





ಪೂರ್ವಸೀರಠಿಳೆ 


ಇಲ್ಲಿ ವಸಟ್ಟಾರನೆಂದರೇನು? ಇದನ್ನು ಏತಕ್ಟಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು? ಇದರ ಸ್ವರೂನ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತಗಳೇನು? 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಡೆ.  ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾದೀವತಿಗಳಿಗೆ ಹವಸ್ಸ 
ನ್ಹರ್ನಿಸಬೇಕಾಡಕಿ-ಆ ಹೇವಕೆಗಳು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಆ ದೇವ 
ತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಿ ಅಗ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಆರೀತಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಹಾ ಅಥವಾ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಹೋಮಮಾಡುನುದಕ್ಕೆ ಭೊರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಚೇಕಾಗಿರುವುದು, ಕುವಿಸೃನ್ನರ್ಬಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ದೀನಕಿಯನ್ನು ಮೊಡಲು 
ದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ನಿನಿತ್‌ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಜೇವತೆಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣನಣಃಸಣೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಆದಿಯಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವರು. ಈರೀತಿ ಉದ್ದಿಪ್ವಗುಣನರ್ಣನೆ 
ಯಾದನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಅಹಾ ಿನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುವಾಕ್ಕಾ ಆಥವಾ ಪುರೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನಂತರ 
ದೇವತೆಯು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಬರ್ಹಿಃ ಎಂಬ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಸೆಂದು 
ಭಾನಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಧ್ವರ್ಯನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಹೋವು 
ಮಾಡುವಾಗ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾ ಜ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಹಾ ಅಥವಾ 
ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೃಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಸೊಡುವೆವು. ಪ್ರಕೃತ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ৫১৫১৮ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ನೃದೇವತಾಕವಾದ 
ನೂನುರ್ತೋದಯತೇೇೆ (৫ ನೇ ಮಂಡಲದ ಮೂರನೆಯ ಸೂಕ್ತ) ಎಂಬ ಸೂಕ್ಷವನ್ನು ಅಚ್ಸಾವಾಕನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿ ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಾನನನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತತ್ತೇ ಅದ್ಯ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ (ಯೆ. ಸಂ ೭-೧೦೦-೫ ರಿಂದ೭-೧೦೦-೭ ರವಕೆಗಿನೆ 2১৯০১ ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು 
ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುನನು. ಅನಂತರ ವಿಸ್ಲುಜೀನತೆಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ನ ತೇ ನಿಷ್ಮೋ ಜಾಯಮಾನೋನ ಜಾತೋ ದೇನ ಮಹಿಮ್ನಃ ಪರಮುಂತಮಾಸ | 
ಉದಸ್ತಭ್ನ್ದಾನ್ನಾಕಮ್ಬುಷ್ಪಂ ಬೃಹಂತಂ ದಾದರ್ಥ ಪ್ರಾಚೀಂ ಕಕುಭಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೭.೯೯.೨) 
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১০5 ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


ಜನ್‌ ನ್‌ಂ ಸಂ ಸೀನನ হি ಚ್‌ ನ জি ಹಾ টি ಕ್‌ আচ ಇನ್‌ ಬ್‌ ಸಿವಾ ಸ 


ಎಂಬ 2১৯৩১ ಸಶುಹೋಮದಲ್ಲಿ ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಸಠಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಜೇವತೆಯನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡುವನು. ಅನಂತರ 
ತ್ರಿರ್ದೇವಃ ಪೃಥಿನೀಮೇಷ ಏತಾಂ ನಿ ಚಕ್ರನೇ ಶತರ್ಚ್ಹಸಂ ಮಹಿತ್ವಾ | 
ಪ್ರ ನಿಷ್ಲುರಸ್ತು ತವಸಸ್ತವನೀಯಾನ್ಟೇೋಷಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಮವಿರಸ್ಕ ನಾಮ | 
(ಖು. ಸಂ ೭-೧೦೦-೩) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಸಕಿಸುವನು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ನಾನು 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನಂತರ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸ್ಥನಿರಸ್ಕ ನಾಮ ವೌಷಟ್‌ ಎಂದು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಸಶುನಿನ್ನ 
ವಪೂ ಎಂಬ ಅನಯವವನ್ನು ৬৯০৩১ ಹೋಮಮಾಡುವನು. ಪ್ರತಿಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುನಾಗಲ್ಲೂ 
ಈ ಕ್ರಮನ್ನನುಸರಿಸಚೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರತಿದೇವತೆಗೂ ಮಂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವು ಆಜ್ಯ, ಹವಿಸ್ಸು, 
ಪುರೋಡಾಶ,್ಗ ನಪಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುನವವು.  ಇದಕ್ಕನುಸಾರನಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುನನ್ಪ. 
ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯುಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳು ನಸಾಹೋಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಾಗಿನೆ. 
ಇದರಂತೆ ಪುರೋಡಾಶಹೋಮಕ್ಕೂ, ಹವಿಸ್ಸಿನ ಹೋಮಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಮತ್ತು ಬೇರೆಬೇರೆ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಚೇರೆ 660 ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಜೇಕಾಗುನುದು. 


ಇನ್ನು ವಷಟ್ವಾರದ ಸ್ವರೂಸ ಮತ್ತು ಸಂಕೇತೆನೇನು? ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೀಕು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನರಿಸಲಾಗಿಜಿ. 


ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆ ಸಮಾಪ್ತವು. 
ON) (NC 


ದೇವಪಾತ್ರಂ ವಾ ಏತದ್ಯದ್ವಷಟ್ಕಾರೋ ವಷಬಟ್‌ಕರೋತಿ ದೇವ. 
ಪಾತ್ರೇಣೈನ ತದ್ದೇವತಾಸ್ತರ್ಸಯತಿ ॥ 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂತೇ ಪಠನೀಯಂ ನಷಟ್ಯ್ಕಾರಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇನೌಷಡಿತಿ ಮಂಕ್ರೋ 
ವಷಟ್ಕಾರಃ | ಸ ಚ ಡೇವಪಾತ್ರಂ ದೇವಾನಾಂ ಪಾನಸಾಧನೆಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಸಟ್ಟುರ್ಯಾ ದ್ವೌಸಡಿಕ್ಕೀ 
ವ ಪಕೇತ್‌।ತಥಾ ಸತಿ ಡೇವಾನಾಮುಚಿತೇಸೈವ ಸಾನಸಾಧನೇನ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಸ್ತರ್ಸಯತೀತಿ॥ 


ಈಗ ನಷಟ್ಬಾರ ಮತ್ತು ಅನುವಸಬಟ್ಯುರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಹೊ(ಮಮಾಡುನಾಗ 


ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂದು ಸಠಿಸುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಷಟ್ಪಾರನೆಂದು ಹೆಸರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಭಸ್ತಣಾರ್ಥನಾಗಿ 


ಅರ್ಬಿಸುವಾಗ ಲೋಕವ್ಯವಹೂರದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಒಂಡು ಪಾಕ್ರೆ ಅಥವಾ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಅರ್ಸಿಸಬೇಕಸ್ಟೆ, 
ಪಾತ್ರೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅರ್ಬಿಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲು ಆನುತೂಲವಾಗುನುದು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಸುವಾಗ ಅವರು ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹನಿಸೃನ್ನು ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಿಗಿ 
ಹವಿಸ್ಸು ಅರ್ಬಿತವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 3১6১৪ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ৩০১১১ ಜೀವಕಿಗಳಗಿ 
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ಸದ್‌ 





ತಲಹಿಸುವನು.  ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಹನಿಸ್ಪನ್ನಿಡುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಡೀವತೆಗಳ ಮುಂಡೆ ಇಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಪಠಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪಾತ್ರಿಯೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗಿರುವುದ.. আভল তত 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೇ ಈ ಪಾತ್ರೆಯು, ಮಂತ್ರಾಂತೈದಲ್ಲಿ ನೌಷಟ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಛರಿಸಿದರೆ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಫಿಸುವ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅರ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುನುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾನಸಾಧನನಾದ ಪಾತ್ರೆಯು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹವಿಸ್ಫನ್ನು ಅರ್ಹಿಸಿ 
ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಕಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಶಿಸಿ ಹೋಮನಮುಮಾಡುವನು. 
ಇದು ನಷಟ್ಟಾರದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. 


ಅನುವಷಟ್ಟಿಶರೋತಿ ತದ್ಯಥಾದೊಆಶ್ವಾನ್ವಾ ಗಾ ವಾ ಪುನರಭ್ಯಾಕಾರಂ 
ತರ್ಸ್ನಯಂತ್ಯೇನಮೇನೈತಡ್ಲೇವತಾಃ ಪುನರಭ್ಯಾಕಾರಂ ತರ್ಪ- 
ಯಂತಿ ಯದನುನಷಟ್ಕರೋತಿ || 


ತತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಪಠಕನೀಯನುನುವಷಟ್ಕಾರಮಂತ್ರಂ ৪7৬5 - ಸೋಮಸ್ಕಾಗ್ಗೇ 
ನೀಹೀತ್ಯಯಂ ಮಂತ್ರೋತನುನಷಟ್ಕಾರಸ್ತಂ ಪಠೇತ್‌ || ತತ್ರ ಲೋಕೇಃದಃ ಕಿಂಚಿದಿದಂ 
ನಿದರ್ಶನಮಸ್ತಿ॥ ಕಫನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ॥ ಯಥಾ ಮುನುಷ್ಯಾಃ ಸ್ಫಕೀಯಾನಶ್ನಾನ್ಸಾ ಸ್ಥಕೀಯಾ 
ಗಾ ವಾ ಪುನರಭ್ಯಾಕಾರಂ ಪೌನಃಪುನ್ಯೇನ ತೃಣೋದಕಾದಿಭಿರಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಕಾಭಿಮುಖೀಕೃ ತ್ಯ 
ತರ್ಪಯಂತಿ ಕಂಡೂಯನೇನ ಪ್ರಿಯಶಬ್ದೀೇನ ವಾ ಲಾಲಯಿತ್ತಾ ಯಥೇಷ್ಟ 7৮৯৮০ ಪ್ರಯ. 
2১০৩, ಏನಮೇವೈತೇನಾನುನಸಟ್ಯಾರೇಣ ಪುನಃಪುನರ್ದೇನತಾ ಅಭಿಮುಖೀಕೃತ್ಯ ০৫১০ 
ಮಾನೋ ಹವಿಷಾ ತರ್ಪಯತಿ || 


ಇನ್ನು ಅನುವಸಟ್ಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಿಸುವರು. ಛೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅಶ್ವಗಳಿಗೂ ಗೋವುಗಳಿಗೂ 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರನನ್ನು ಅವುಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಪ್ರಿಯಶಬ್ಬಗಳಿಂದ ಲಾಲಿಸುವಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಹನಿಸ್ಪನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಚೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಆಗ್ಲೇ ವೀಹಿ ಪುಶೋಡಾಶಮಾಹುತಂ ও 54৯৫ ৬ ৩৫২4০ | 


ಸಹಸಃ 2০৪৩০ য৪হএ৩৫ ಹಿತಃ || (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೮-೫) 
ಅಥವಾ 
ಅಗ್ನೇ ನೀಹಿ ಹನಿಷಸಾ ০১৩৪ ದೇವಾನ್ತ್ಯ್ಯೃಧ್ವರಾ ಕೃಣುಹಿ ಜಾತವೇದಃ । 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೧೭-೩) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ৯৫) ಅಗ್ನಿಯೇ, ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಥವಾ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸು ಅಥವಾ 
ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಬಿಸುವ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೀವತೆಗಳಿಗೆ ತಲಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಈ ಖಯಕ್ತನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ১০৫৬১, ಇದಕ್ಕ ಅನುವಷಟ್ವಾರವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಖಂಡ ೫] ಐತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 809: 


০০০০০০০০০০০ 





ಇನಾನೇವಾಗ್ನೀೀನುಪಾಸತ ಇತ್ಯಾಹುರ್ಥ್ಧಿಷ್ಟ್ಯಾನಥ ಕಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವ- 
ಸ್ಕಿನ್ನೇನ ಜುಹ್ವತಿ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನ ಷಟ್ಟುರ್ವಂತೀತಿ | ಯದೇವ 
ಸೋಮುಸ್ಕಾಗ್ಗೇ ವೀಹೀತೈನುನಷಟ್ಟರೋತಿ ತೇನ ಧಿಷ್ಟ್ಯಾ- 
ನ್ರೀಣಾತಿ ॥ 


ಅನುವಷಟ್ಯಾರಪ್ರು ಶಂಸಾರ್ಥಂ ಚೋದ್ಯಮುದ್ಧಾನಯತಿ - ಸೋಮಮಧ್ಯನರ್ತಿಷು 
ಧಿಷ್ಸೇಷ್ಟಾಗ್ನೀಧ್ರಾದ್ಯಗ್ಗಂಯೋ ০১১৫ ನಿಹಿತಾನಗ್ನೀನೃತ್ವಿಜಃ ಸಮೀಪೇ ಸ್ಥಿತ್ರೋಪಾಸತ 
ಏವ ಸೇನಂತ ಏನ ಕೇನಲಂ ನತು ತೇಷು ಜುಹ್ವತಿ ನಾಪಿ ನಸಟ್ಟುರ್ವಂತಿ| ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇವೋ- 
ತ್ತ್ರರನೇದಿಸ್ಮಿತೇಗ್ನಾವೃತ್ವಿಜೋ ಜುಹ್ವತಿ ಚ ತತ್ರೈನ ನಸಷಟ್ಟುರ್ವಂತಿ ಚ | ৪১০০ ಸತಿ 
ಧಿಷ್ಮ್ಯಗತಾನಾಮುಗ್ನೀನಾಂ ಪ್ರೀತಿರ್ನಾಸ್ತಿ || ಕಸ್ಮಾದೇವಂ ಮೈ ಷಮ್ಯುಂ ಕ್ರೀಯತ ಇತಿ ಚೋದ್ಯ- 
ವಾದಿನ ಆಹುಃ ॥ ತತ್ರೋತ್ತರಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಹೇಣಗ್ಸ ಇತಿ ಜಾತ್ಯಾಕಾರೇಣಾಗ್ಲಿಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಸೋಮರಸಂ 2১৫৪০ ಪಿಬೇತ್ಕೇನವಂ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾನುವಷಟ್ಕರೋತೀತಿ 
০5১০৮ ತೇನ ಧಿಷ್ಲಾ್ಯಾನಗ್ನೀನ್ಲೋತಾ ತರ್ಪ್ಹಯತಿ | ತಸ್ಮಾನ್ನ ಮೈಷಮ್ಯಂ || 


ಅನುವಷಟ್ಟಾರನನ್ನು ಸಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ 
ಕೇಳುವರು ಉತ್ತರನೇದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ್ನಿ (ಕುಂಡ) ಇರುವುದು ಮತ್ತು ಧಿಷ್ಟ 8০০৪১ ಇತೆರ ಅಗ್ದಿಕುಂಡಗಳೂ ಸೋಮದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಇತರ ಯತ್ತಿಜರು ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ৩97 ০৩১৩১, 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ৮০০৫ ಹೇಳಿದಂತೆ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ৪97০১১৪০১১৫ ಖಯತ್ತಿಜರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ವಷಬ್ವಾರವನ್ನೂ ಆ ಅಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿಯೆಃ ಹೋಮಮಾಡುನರು. 
৪১৪১ ಇತರ ಅಗ್ಗಿಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಆ ಧಿಷ್ಣ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೇ? ಅಗ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ. ৩17১7 ಧಿಷ್ಲ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಿಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತ ಅಥವಾ 
ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ಶೋರಿಸುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂದು ಆನ್ನೇಪಮಾಡುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು--ಅನುವಷ * 
ಟ್ಯಾರಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನೇ ವೀಹಿ-ಎಲ್ಫ ৬০১১৫ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಭಕ್ಷಸು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಬಿಸಲಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಅನುವಷಬ್ಬಾರಮಾಡುವಾಗ ಉತ್ತ ರವೇದಿಸ್ಸಿ ತ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಧಿಷ್ಲಾ 3ಗಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ಹೇಳದ ಸುಮ್ಮನೆ ৯১৩) ৬১ ০১১৫, ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು ಎಂದುಮಾತ್ರ ಸಂಬೋಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ৩7 ০৩১৩ € ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ (ಧಿಷ್ಟ್ಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ) ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅನುವಷಟ್ಬಾರಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಪ್ರೀತವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಅಸಂಸ್ಥಿತಾನ್ಫೋಮಾನ್‌ ಭಸ್ತಯಂತೀತ್ಯಾಹುರ್ಯೇಷಾಂ ನಾನುವ- 
KN ಷಟ್ಟರೋತಿ ಕೋ ನು ಸೋಮಸ್ಯ ಸ್ವಿಷ್ಟಕ್ಸದ್ಬಾಗ ಇತ್ತಿ | 
A. 


810 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


Po] has 








ಯದ್ವಾನ ಸೋಮಸ್ಕಾಗ್ಗೇ ವೀಹೀತ್ಯನುನಷಟ್ಕಿರೋತಿ ತೈನ್ಸೈನ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್ಸೋಮಾನ್ಸೃಕ್ಷಯಂತಿ ಸ ಉ ಏನ ಸೋಮುಸ್ಯ ಸ್ತಿಷ್ಟ- 
ಕೃದ್ಧಾಗೋ ವಷಟ್ಕಿರೋತಿ ॥ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸಿತುಂ ಪುನಶ್ಲೋದ್ಯದ್ವಯವಮಾದ್ಧಾನಯತಿ--ಯೇಷಾಂ 
ದ್ವಿಜೀನತ್ಕಗ್ರಹಾಣಾನುರ್ಥೇ ಹೋತಾ ನಾನು ವಷಟ್ಟಿರೋತಿ ತೇ ದ್ವಿದೇವತ್ಕಾಃ ಸೋಮಾ 
ಅಸಂಸ್ಥಿತಾ ಅಸಮಾಪ್ತಾ ದೇನತಾರ್ಥಹೋಮುಸ್ಕಾಸಮಾಪ್ತೇಃ ಕಫಮೃತ್ವಿಜಸ್ಪಾಸ್ಲಿದೇವತ್ಯಾ- 
ನ್ಫಕ್ಷಯಂತೀತ್ಮೇಕೇ ಚೋದ್ಯಮಾಹುಃ || ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಷು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧಾಗೇಸ ತತಃ 
ಪೂಕ್ರೀಷಾಂ ಹನಿಷಾಂ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಭವತಿ॥ ತತಃ ಸೋಮಸ್ಕಾಹಿ ಸಂಸ್ಕಾರಾಯ ಕೋ ನಾಮ 
ಸ್ವಿಷ್ಟದೃದ್ಸಾಗ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚೋದ್ಯಂ || ತತ್ರೋತ್ಮರಮಾಹ--ಮಂತ್ರೇ ಸೋಮಸ್ಯೇತಿ 
ಜಾತಿಮಾತ್ರಮಂದ್ಧಿ ಶ್ಯಾನುವಸಟ್ಟ ರೋತೀತಿ ಯದೇನಾಸ್ತಿ ತೇಸೈಮಾನುನಷಟ್ಯಾರರಹಿತಾ 
ದ್ವಿದೇನತ್ಯಾದಯಃ ಸರೇ ಸೋಮಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ: ಸಮಾಪ್ತಾಸ್ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸಂಸ್ಥಿತಾನೇನ ದ್ವಿದೇವ- 
ತ್ಯಾನೃತ್ವಿಜೋ ಭಕ್ಷಯಂತಿ | ಸ ಉ ಏನ ಯಥೋಕ್ತೊಸನುನಷಟ್ಕಾರ ಏನ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧಾಗೊಆತೋ ನಷಟ್ಟಿರೋತಿ || ಉಕ್ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಸ್ಯ ಸಿಧ್ಯರ್ಥಮನು- 
ವಷಟ್ಕುರ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯನನ್ನು ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ವಿವರಿಸುವರು ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದ್ವಿಡೇವತ್ಯಗ್ರಹಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ವಷಟ್ಬಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿ ಿದೇವತ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ 
ಸೋಮವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಹೋಮಸಮಾದ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋಮ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋಮಸಂಸ್ಕಾರವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಖುತ್ತಿಜರು ಆ ದ್ವಿಡೀನತ್ಯಹೋಮ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಎತ್ತುವರು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಆಕ್ಷೆನಣೆಯು. ದರ್ಶ 
” ಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೋಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಹನಿಸ್ಬುಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿರುತ್ತೆ. 
ಸಂಸ್ಕಾರವಾದ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಣೊ (ಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ৬১ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಹುತಿಗಳ ಸುಸ್ಕಾರವು 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸೋಮರಸದಿಂಡ ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಫೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಆಸ್ಟೇಬಿಸುವರು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಆಸಕ್ಲೇಸಣೆಯು. ಈಗ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆ ಅಗ್ನೇ ವೀಹಿ ಎಂದು ಸೋಮದ ಅನುನಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಮಾಡುವರು, 
ಈರೀತಿ ಅನುವಸಟ್ಕಾರಮಾಡುವಾಗ ಈ ಅನುವಸಟ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅನುವಷಟ್ಕಾರರಹಿತವಾದ ದ್ವಿಡೇವತ್ಯೈಸಂಬಂಧವಾದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಸೋಮಗಳೂ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಖುತ್ತಿಜರು ಭಕ್ತೆಸುವರು ಅದರಿಂದ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೊ "ಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡದಿದ್ದ ರೂ ಸೋಮದ ಅನುವಷಟ್ಯಾರವನ್ನೆೇ ಸಂಸ್ಕಾರನೆಂದು ತಿಳಿಯಚೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಅನುವಷಟ್ಯಾರದಿಂದಲೇ ಸೋಮದ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಆಗುವುದು ಮತ್ತು ಸ್ವಿಷ್ಟಕೃದ್ಧೊ (ಮ ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು. 
ಸಿ ಒಸ್ಟಕೃದ್ದೊ ಮನವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅನುನೆಸಟ್ಟಾರವೇ ಸಾಕಾಗಿರುವುದು. 
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English Translation 
(On the Vashatkara and Anuvashatkara) 


The Vashatkara (the formula vaushat!) is the dyinking vessel of the gods- 
By making the Vashatkara the Hotar satisfies the deities with (presenting) a 
drinking vessel. 


He makes the Anuvashatkara (the formula) 4 Agni, eat!”). In this way he 
satisfies the deities by repeatedly placing before them the Vashatkara (represent- 
ing the drinking vessel), just as men place before their horses or cows repeatedly 
grass, water & ০. 


They ask, Why do they sacrifice in the same Agni (the Agni of the Uttara 
Vedi) where they did it before, and make the Vashatkara there, when sitting 
near the Dhishnya fires (after having left the place near the Uttara Vedi)? (The 
answer is) by making the Anuvashatkara “ Agui, taste the Soma!” he makes 
there the Vashatkara and pleases the Dhishuyas. 


They ask, Which is the Svishtakrit portion of the Soma at those offerings, 
of which the priest tastes without haviug finished them, and without making the 
Anuvashatkara? (The answer is) By repeating the Anuvashatkara (when 
repeating the Yajyas for the Shastras), “ Agni, taste the Soma!” they (complete 
the ceremony and) drink from the Soma juice after the completion (of the 
ceremony). ‘This very (Anuvashatkara) is the Svishtakrit portion of the Soma. 
(Thence) he makes the Vashatkara (and Anuvashatkara). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಹ್ಮನಾದುದು. 


WSS 


ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಸ್ಕಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಣ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


৫ ಅ- 


[ನಷಟ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಆದರ ನಾನಾ ಛಾಗಗಳ ಆರ್ಥನಿನರಣೆಯು] 





ವಜ್ರೋ ವಾ ಏಷ ০৩১৩ 8০2,০৬১ ಯಂ ದ್ವಿಸ್ಯಾತ್ತಂ ಧ್ಯಾಯೇ- 
ದ್ವಷಟ್ಟಿರಿಷ್ಯಂಸ್ತಸ್ಕಿನ್ನೇನ ತಂ ನಜ್ರಮಾಸ್ಥಾಪಯತಿ ಗ 


ಅಘ ನಸಷಟ್ಯಾರಮಾಶ್ರಿತೈೈ ನಾಭಿಚಾರಪ್ರಯೋಗೆ ಉಚ್ಯಕೀ-ನಷಟ್ಯಾರಸ್ಯ ವದ್ರರೂ- 
ಪತ್ಪಾತ್ತತ್ಯಾಲಧ್ಯಾನೇ ಚ 2১৪৫ ವಬ್ರಪ್ರಹಾರೋ ಭವತಿ | 


ವಸಟ್ಯಾರವು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಿಯುಧವು. ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಶತ್ರುನಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದ ರೆಈ ವಸಬ್ಕಾರದಿಂದ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪ್ಬಿಸುವಾಗ ಆ ಶತ್ರುವು ನಾಕವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಹೋಮವಮಾಡಿದರೆ ನನಟ್ಯಾರವು ಆ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಂತೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸುವುದು. 


ಸಳಿತಿ ವಷಟ್ಟಿಕೋತಿ ಸಡ್ವಾ ಯತವಾ ಯತೂನೇನ ತತ್ಸಲ್ಬಯತ್ಯೃ- 
ತೂನ್ರತಿಸ್ಮಾಸಯತ್ಯೃತೂನ್ವೆ  ಪ್ರತಿತಿಸ್ಠತ ಇದಂ ಸರ್ವಮನು 
ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠತಿ ಯದಿದಂ ಕ೦ಚ ॥ 


ಅಥ ಮೌಷಡಿತ್ಯಸ್ಯ ವಷಟ್ಕಾರಸ್ಕೋತ್ತರಭಾಗೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಸಡಿತ್ಯನೇನ ಮುಂತ್ರಭಾ 
ಗೇಣ ವಸಂತಾದಿಷಡೃತುಸಂಖ್ಯಾಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಮತ್ನಾದೃತೂನ್ಯಲ್ಪಯತಿ ಸ್ವಸ್ಥ ಪ್ರಯೋಜನಸಮ- 
ರ್ಥಾನ್ಯರೋತಿ || ತಾನತರ್ತವೋ ವ್ಯಾಕುಲತಾಮುಂತರೇಣ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮೃತಿ || 


ಮೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ ಎಂಬ ಪದನಿರುವುದಸ್ಟೆ, ಇಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ ಎಂದರೆ ಆರು ಖುತುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆರು ಖುತುಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಷಟ್ಯಾರದಿಂದ ಹವಿಸೃನ್ನರ್ಬಿಸಿದರೆ ಅವನು ಆರು ಖತುಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿನಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. 
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ಪ್ರತಿತಿಷ್ಮತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ತದು ಹೆ ಸ್ಮಾಹ ಹಿರಣ್ಯದನ್ಸೈದ 
ಏತಾನಿ ನಾ ಏತೇನ ಸಟ್‌ಪ್ರತಿಸ್ಠಾಸಯತಿ ದ್ಯೌರೆಂತರಿ್ಷೇ 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಪೃಥಿನ್ಯಪ್ಲ್ಯಾ ಸಃ ಸತ್ಯೇ ಸತ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸಸೀತ್ಯೇತಾ ಏನ ತತ್ರತಿಸ್ಮಾಃ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಠ್ಮಂ- 
ತೀರಿದಂ ಸರ್ವಮನು ಪ್ರತಿತಿಸ್ಠತಿ ಯದಿದಂ ಕಂಚ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಕತಿ 
ಯೆ ಏನಂ ನೇೇದ॥ 


শর্ত) ತಿಸ್ಮಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕಪುರುಸನಚನೋದಾಹರಣೇನ ದ್ರಢಯತಿ-ಹಿರಣ್ಯ- 
ಮಯಾ ದಂತಾ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಹಿರಣ್ಯರ್ದ॥ 2১৩৭ ಪುತ್ರೋ ಬೈದಃ ತಾದೃ ಶೋ ಮುನಿಸ್ತದು ಹ 
ತದೇವ ನಚನಮಾಹ ಸ್ಮ॥ ಕ0 ನಚನನಿತಿ ತದುಚೃತೇ || ಏತಾನ್ಯೇವ ದ್ಯುಲೋಕಾದೀನಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಾನಿ ಸಟ್ಟ್ರೂೂನಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತ್ಕೇತಾನ್ಯೇವೈತೇನ ನಷಟ್ಕಾರೇಜ ಹೋತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ- 
2০৩১৬ | ತತ್ರ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಕಾದಧಸ್ತಾದಂತರಿಕ್ಷಂ ತಸ್ಮಾದಂತರಿಕ್ಷೇ ದ್ಯುಲೋಕ ಆಶ್ರಿತಃ || 
তত ৪০৩০০ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಾಶ್ರಿತಂ || ಪೃಥಿನೀ ಚಾಥಧೋವರ್ತಿನೀಷ್ಟಪ್ಪ್ರ್ಯಾಶ್ರಿತಾ || ಆಪಶ್ನ 
ಸತ್ಯೇ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ || ಜನೇಷು ಸತ್ಯನಾದಿಷು ಸತ್ಸು ಯಥಾಕಾಲಂವೃ ಪ್ಟಿಸಂಭನಾತ್‌ || ಸತ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಿ ನೇದೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ || ಈದೃಶಮಾಚರಣಂ ಸತ್ಯಮಿತಿ ನೇಡೇನೈನಾನಗಮಾತ್‌ | 
ಮೇದಸ್ತಪಸಿ ನಸಟ್ಕಾರಮಂತ್ರಾನುಸ್ಮಾನರೂಪೇ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ || ವೇದಸ್ಕಾನುಷ್ಮಾ ನಪ್ರತಿಪಾದ- 
ನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ॥ ಇತ್ಯನೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣೈ ತಾ ದ್ಯುಲೋಕಾದಯ ಏನ ಯಥಾವಕ್ತೀನ ವಸಟ್ಕಾ- 
ರೇಣ ಯದಾ ಪರಸ್ಪರಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ಭನಂತಿ ತದಾನೀಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರೂಸಾಸ್ತಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾದ್ಯಾ 
ಏಕ್ಸೈಕತ್ರ 2১৩৪৯ ತಾಸ್ಪೃಂತಿ॥ ತಾ ಅನು ಪಶ್ಚಾದ್ಯದಿದಂ ಕಿಂಚ ಜಗದಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿ- 
ತಿಸ್ಮತಿ || ಯ ನಿನಂ ವೇದಿತಾಸಚ ಪ್ರತಿತಿಸ್ಮತಿ॥ 


ಸುವರ್ಣಮಯೆವಾದ ದಂತಸಂಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ಬಿದಯಷಿಯ ಪುತ್ರನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವನು 
ಸ್ಪ ರ್ಗಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರ ಹೆ ವರೆಗಿನ ಆರುಸಾ 193১, ವಸಟ್ವಾರದಿಂದ ಹೋತ್ಸ ವು ಪ ಸ್ರ ತಿಸ್ಕಿಸಿದಂತಾಗುವುಡು. 
oO ಸ್ವರ್ಗದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರಿಕ್ಷವಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 23১০৩ ಸ್ವ ರ್ಗವಿದ್ದ তি ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಪ ১8৯১ ಮೇಲೆಯೂ, ಪ ೈಧಿನಿಯು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನ PL ನೀರುಸತ್ಯ ದ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರ ৩৪২ 25১7, 
১ ಸತೈವಾದಿಗಳಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಳೆಯಾಗುವುದು ಸಂಭವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರು ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿದೆ 
ಎಂಡು ৪ 3 ಸತ್ಯವು ಬ್ರಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ (ನೇದದಲ್ಲಿ) ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ವೆಸಟ್ಟಾರರೊಸವಾದೆ RA $)৩2০৩১৩০ ৪৯ শত, 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಸಟ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ৪৩৯০১৯১3০3১ ತಿಳಿಯಚೇಕು. ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಯಾನ ಪುಯಷನು 
ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 


ವೌಷಳಿತಿ ವಷಟ್ಟಿರೋತ್ಯಸೌ ವಾನ গজ ತಪಃ ಷಳೇತಮೇನ ತದ್ಧ- 
ತುಷ್ವಾದಧಾತ್ಯೃತುಷು ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯತಿ ಯಾದ್ಯಗಿನ ವೈ 
ದೇನೇಭ್ಯಃ ಕರೋತಿ ৬ ১) ದೇವಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ |! 
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ಅಥ ವಷಟ್ಕಾರಮಂತ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ನೋತ್ತರಭಾಗಾವುಭ್‌ೌ ಪ್ರಶಂಸತಿ-. ಮಂತ್ರೇ ಪೂರ್ವ- 
ಭಾಗೋ তত 284১৫ ನಿಪಾತತ್ವಾದ್ದಾ ಗತಿಪ್ರಜನೇತ್ಯಾದಿ ಧಾತುಜತ್ತಾದ್ವಾ ಗಮನಸ್ಕಭಾವಮೂಾ- 
ದಿತ್ಯಮುಭಿಧಕ್ತೇ || ತ್ರದೇತದಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾಸೌ ನಾನ ವಾವಿತ್ಯುಕ್ತಂ || ನಸಂತಾದ್ಯಾ ಇಬುತವಃ 
ಸಂಖ್ಯಾನಶಾತ್‌ಸಡಿತ್ಯಭಿಧೀಯಂತೇ | ತನ್ಮಂತ್ರಸಾಕೇನೈತಮೇನ ವಮೌಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಮೂಾ- 
ದಿತ್ಯಂ ಷಟ್ಕಿಬ್ಬಾಭಿಥೇಯೇಸ್ಟೃತುಷ್ವಾದಧಾತಿ || ನ ಕೇವಲಮಾಧಾನಮಾತ್ರಂ ಕಿಂತು ತೇಷ್ಟೃ- 
ತುಷು ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯತಿ ಸ್ಕೈರ್ಯೇಣಾವಸ್ಥಾಪಯತಿ ॥ ಏನಂ ಸತ್ಯಸೌ ಹೋತಾ ದೇವೇ: 
ಭ್ಯೋ ಯಾದೃಶಮೇನ ಪ್ರಯೋಜನಂ ಕರೋತಿ ತಾದೃಶಮೇವ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾರೂಪಂ ಪ್ರಯೋ- 
ಜನನುಸ್ಮೈ ಹೋತ್ರೇ ತದ್ವಾರೇಣ ಯಜಮಾನಾಯ ದೇವಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ || 


ವಷಟ್ವಾರ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ಮೋತ್ತರಭಾಗಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. ವಷಟ್ಟಾರ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಭಾಗ ಎಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಅಕ್ಷರವು ವೌ (ಮೌಷಟ್‌) ಎಂದಿರುವುದು. ಈ 
ನೌ ಎಂಬುದು ನಿಪಾತ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಯವು. ಇದಕ್ಕೆ ಧಾತುಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ- ವೀ 
ಗತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಪ್ರಜನಕಾಂತ್ಯಸನಖಾದನೇಷು ಎಂದ ಧಾತುಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೀ ಎಂಬ 
ಧಾತುನಿಗೆ ಗಮನನೆಂಬ ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದರಿ ಗಮನಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯನೆಂದಾಯಿತು, ಅಸ್‌ ಬಾವ ৪৯ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೌ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮೌ ಶಬ್ದ ವಾದಮೇಲೆ ಷಟ್‌ 
ಎಂಬ ಕಬ್ಬವು ಉಳಿದಿರುವುದು ಷಟ್‌ ಎಂದರೆ ಆರು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾನಾಚಕವ್ಯೂಇಲ್ಲಿ ಷಟ್‌ ಎಂದರೆ ಆರು ಹುತುಗಳು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೌಷಓ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಒಟ್ಟರ್ಥವು- (ಸಂವತ್ಸರದ) ಆರು ಖತುಗಳಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಳ್ಳಿಯೂ) ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಬಸಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಈ ಮೌಷಟೀ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ 
ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ 
 ಅಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಹೋತ್ಸವಿಗೂ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುವರು. ৮ 


English Translation 
(On the meaning of the Vashatkara‘and its different parts.) 


The Vashatkara is a weapon. If one has an enemy (and wishes to destroy 
him) one has only to think of him when making the Vashatkara in order te strike 
him a blow with a weapon (in the form of the Vashatkora). 


The word shat (six) is contained in the formula vau-shat (the so called 
Vashatkara). There are 81x seasons, Thus he makes the seasons and estsblj- 
shes them, To him who is estadlished in the seuons becomes afterwards (also) 


পাচা 10 all other things. He who has such a knowledge obtains a firm 
oottng: 


Hiranyadan, the son of Beda, said about this (the Vashatkara) as follows: 
By this part (shat-six) of the formula vaushat, the Hotar establishes these six 
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things. The sky rests on the air the air on the earth; the earth on the waters; 
the waters on the reality (satya) ; the reality on thp Brahma; the Brahma on the 
concentrated heat of meditation (tapas). If these places are established, than 
all things are consequently established. He who has shch a knowledge has firm 
footing. 


‘The part vau of the formula vaushat means the six seasons: By repeat- 
ing the Vashatkara the Hotar places the sacrificer in the seasons, gives hima 
footing on them. Justas he does unto the Gods do unto him. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೊಧನೀಂಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಷಸ್ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಹ್ಮವಾದುದು. 


RE 


ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಸ್ಮ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ವ್‌ 


[ನಷಟ್ಕಾರದ ಮೂರು ಪ್ರಭೀದಗಳು__ವಜ್ರ, ಥಧಾಮಚ್ಛತ್‌ ಮತ್ತು ರಿಕ್ತ ಎಂದು ವಸಷಟ್ಯಾರವನ್ನು ಯಾವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕು? ವಷಬ್ಬಾರವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು] 


১ ರಿದಾವಂಗಾಾನಾಲಗಾನ 


ವಷಟ್ಟಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಷಟ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, 
ಧಾಮಚ್ಛತ್‌, ರಿಕ್ಷ ಎಂದು ಮೂರುವಿಧವನು. 


ತ್ರಯೋ ವೈ ನಷಟ್ಕಾರಾ ನಚ್ರೋ ಧಾಮಚ್ಛದ್ರಿಕ್ತಃ || ಸಯಮೆೇ- 
ನೋಚ್ಛೈರ್ಬಲಿ ವಷಟ್ಟಿರೋತಿ ಸ ವಬಚ್ರಃ ತಂ ತಂ ಪ್ರಹರತಿ 
ದ್ವಿಸತೇ ಭ್ರಾತೃನ್ಯಾಯ ವಧಂ ಯೊಜಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ 
ಸ್ತರ್ತವೈ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸ ಭ್ರಾತ್ಸನ್ಯನತಾ ವಷಟ್ವೃತ್ಯಃ || 
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EN 
ಅಥ ಫಲನಿಕೇಷಾರ್ಥಂ ನಷಟ್ಯಾರಸ್ಕಾನಾಂತರಭೇದಾನಾಹ-ವಬ್ರ ಇತಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ 
ವಷಟ್ಕಾರಭೇದಸ್ಯ ನಾಮ | ಧಾಮಚ್ಛದಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಂಸ್ಯ ॥ ರಿಕ್ತ ಇತಿ ತೃತೀಯಸ್ಯ ॥ ತೇಷಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ನಬ್ರಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯತಿ || ಸ ಹೋತಾ ಯಮೇನ ಮಂತ್ರಮುಚ್ಲೈರ್ಯಥಾ 
ಭವತಿ ಬಲಿ ಚ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ನಸಟ್ಕರೋತಿ ಸ ಮಂತ್ರರೂಪೋ ನಷಟ್ಯಾರೋ ವಬ್ರ 
ಅತ್ಕು ಚೃತೇ | ಅತ್ರೋಚ್ಲೈಃಶಬ್ದೇನ ಧ್ವನೇರಾಧಿಕೃಮುಚ್ಯತೇ ಬಲಿಶಬ್ದೇನಾಸ್ಷರಪಾರುಷ್ಯಂ 
ತದುಭಯಂಯುಕ್ತೋ ৪৪৪১৪ || ತಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಕೋ ಯಜನಾನಸ್ಯ- 
ಸ್ತತ್ಕೋ ಹಂತವ್ಯೋ ಭವತಿ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವರ್ತನೈ ತಂ ಹಂತುಂ ದ್ವಿಷತೇ ದ್ವೇಷಂ ಕುರ್ವತೇ 
ಭ್ರಾತೃವ್ಯಾಯ ಶತ್ರನೇ ತಂ ತಂ ವಧಂ ಪ್ರಹರತಿ॥ ನಧಶಚ್ಲೋ ಹನನಸಾಧನಂ ವಬ್ರಂ ಬ್ರೂತೇ॥ 
ಯೆದಾ ಯದಾಸೇಕ್ಷಿತಸ್ತದಾ ತದೇತಿ ನಿನಕ್ಷಯಾ ತಂತಮಿತಿ ವೀಪ್ಸಾ || ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸ ಲಹರಣ- 
ಹೇತುರ್ವಬ್ರಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಸ ವಜ್ರೋ ಭ್ರಾತೃನ್ಯನತಾ ಯಜಮಾನೇನ ৯১১৬৫ ನಷಟ್ಕಾರ 
ರೂಪೇಣ ಪ್ರಯೋಕ್ತವ್ಯಃ || ಹೋತೃಪ್ರಯೋಗ ಏನ ಯಜನಾನಪ್ರಯೋಗಃ | ದಸ್ಷಿಣಯಾ 
ಹೋತುಃ ಕ್ರೀತತ್ವಾತ್‌ || 


ಈಗ ವಜ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಚ್ಛೇದದ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಈ ನನಟ್ವಾರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಜ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಯವಾಗ 
ತನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಣೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆಸುವನೋ ಆಗ ಈ ನಸಟ್ಟಾರನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿದ 
ವಜ್ರಾಯುಧರೂಪದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸ್ರಹರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ತುನೂಶವನ್ನು ১৮১৮ 
ಯಜಮಾನನು ವಜ್ರರೂಸವಾದ ಈ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಉಪಸಯೋಗಿಸಚೇಕು. 


ಅಥ ಯಃ ಸಮುಃ ಸಂತತೊಒನಿರ್ಹಾಣರ್ಚಃ ಸ ಧಾಮಚ್ಛತ" | ತಂ 
ತೆಂ ಪ್ರ ಜಾಶ್ಚ ಪಶನಶ್ಚಾನೂಪತಿಷ್ಮಂತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಪ್ರಜಾಕಾ- 
ಮೇನ ಪಶುಕಾನೇನ ವಷಟ್ಯೃತ್ಯಃ || 


ಧಾಮಚ್ಛಬ್ದಃ ಸ್ವರೂಸಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯೋ ವಸಭಟ್ಯಾರಃ ಪೂರ್ಮೋಕ್ಟಬಲಿಶ್ವಾದಿ. 
ದೋಷರಹಿಕೋ ಯಥಾಧೀತಸ್ತಫೈನೋಚ್ಟಾರಿತಃ ಸಂತತೋ ಯಾಜ್ಯಯಾ ಸಹ ವಿಚ್ಛೇದ. 
ರಹಿತೋ 8৪৫2৮ ಹಾನಂ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಯೆಸ್ಕಾ ಜುಚಃ ಸಾ ನಿರ್ಜಾಹಾ || ತಥಾವಿಧಾ 
ತಾದೃಗ್ಯಾಜ್ಯಾ ರೂಪಾ ಯಸ್ಯ ನಸಟ್ಕಾರಸ್ಕ ಸೋಃಯಂ ನಿರ್ಹಾಣರ್ಚಃ | ಯಾಜ್ಯಾ 
ಪಾಠಹೀನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ತಡೈಲಕ್ಷಣ್ಯಾದನಿರ್ಣಾಣರ್ಚಃ ಸಂಪೂರ್ಜ್ಣಯಾಜ್ಯಾಪಾಕೋಸಪೇತ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಕೀದೃಶೋ ವಸಷಟ್ಕಾರೋ ಧಾಮುಚ್ಛದಿತಿ ಧಾಮ ಯಜ್ಞಸ್ಮಾಸಂ ತತ್ರ ಯಥಾ 
052০৪ ನ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ತಥಾ ಛಾದಯತಿ ಸ ಧಾಮಚ್ಛತ್‌ || ತಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಂ ನಿಧಕ್ತೇ 
ಪ್ರಜಾಭಿಕ ಪಶುಭಿಶ್ಲಾನ್ಹಯಾರ್ಥಂ ತಂ ತಮಿತಿ ವೀಪ್ಸಾ ತಂ ನಷಟ್ಯಾರಂ ಧಾಮಚ್ಛದಂ 


ಪ್ರಜಾಶ್ಮ ಪಶವಶ್ನ ಸೇವಂಕೇ || ತಸ್ಮಾತ್ತಾದೃಕ್ಕಾಮೇಣ ಧಾಮುಚ್ಛದ್ದಷಟ್ಯಾರಃ 
ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಮಃ || 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 817 





ಈ ಧಾಮಚ್ಛತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಭೇದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುರು--ಇಲ್ಲಿ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ವಷಟ್ಯಾರನನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರ, ಧಾಮಚ್ಛತ್‌, ರಿಕ್ತ ಎಂಬ ವಷಟ್ಟಾರದ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುದು. ವಜ್ರವೆಂಬ ವಷಟ್ವಾರದ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೌಷಟ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಫಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಓಂಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಮೌಷ್ಟಟ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಫಟ್ಟಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂನ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


ತ್ರಿರ್ದೇವಃ ಪೃಥಿನೀಮೇಷ ಏತಾಂ ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ಶತರ್ಚಸಂ ಮಹಿತ್ವಾ | 
ಪ್ರ ನಿಷ್ಲುರಸ್ತುತವಸಸ್ತನೀಯಾನ್ಟೇಷಂ ಹೈಸ್ಯ ಸ್ಥವಿರಸ್ಕ್ಯ ನಾಮ || 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ০৩১ ಭಾಗನು ಸ್ಥವಿರಸ್ಯನಾಮ ಎಂದಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸ್ಮವಿರಸ್ಯ 
ನಾನೋಂ ಎಂದಾಗುವುದು, ಈರೀತಿ ಈ ಖಕ್ಸನ್ನು ಸ್ಫನಿರಸ್ಯ ನಾನೋಂ ಎಂದು ಸಮಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅನಂತರ. 
ಮೌಷಬಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಕ್ರಮವು ವಜ್ರವೆಂಬ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು 
ಉಚ್ಛರಿಸುವ 25522, ಈಗ ಧಾಮಚ್ಛತ್‌ ಎಂಬ ವಷಟ್ಟಾರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಯಾವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದಂತೆ ಎಂದರೆ ಸ್ವವಿರಸ್ಯ ৪৯০৩৩ ಎಂದುಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚರಿಸಿ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರವ್ಲೀದೆ) ಅನಂತರ ಮೌಷಟ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ಧಾಮಚ್ಛತ್‌ ಎಂಬ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಕ್ರಮನು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪಶು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಪೇಕ್ಷಿಸವ ಯಜಮಾನನು ಈ ವಿಧವಾದ ಧಾವಂಚ್ಛತ್‌ ಎಂಬ ನಷಟ್ಟಾರ ವಿಧಾನದಿಂದ ಹೋಮನಮಾಡಬೇಕು. 


vw 


ಅಥ ಯೇನೈನ ಷಳವರಾದ್ದೋತಿ ಸ ರಿಕ್ತ: 1 65255 ৪৯৪০ ರಿಣಕ್ತಿ 
ಯಜಮಾನಂ ಪಾಪೀಯಾನ್ವಷಬಟ್ಬಾರ್ತಾ ಭವತಿ ಪಾಪೀಯಾ- 
2৮১ ವಷಟ್ಟರೋತಿ ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತೆಸ್ಕಾಶಾಂ ನೇಯಾತ್‌ || 


ರಿಕ್ತಸ್ಕ ಸ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಷಟ್ಕಜ್ಜೋ ನಷಟ್ಯಾರಮಭಿಧತ್ತೇ ಭೀಮಸೇನೋ 
ಭೀಮ ಇತಿವದೇಕದೇಶೇನ ವ್ಯವಹಾರಾತ್‌ || ಯೇೋನೈನೋಚ್ಡಾರಣೇನ 9০০৯৪) ৫৬ 
ವಷಟ್ಟಾರೋಆವರಾಧಂ ಸಮೃದ್ಧ್ಯಭಾವಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || ನೀಚೋಚ್ಲಾರಣೇನ ವಷಟ್ಕಾರಸ್ಯ 
ಸಮ್ಬುಧ್ಯಭಾವಃ॥ ಸ ತಥೋಚ್ಡಾರಿತೋ ವಷಟ್ಯ್ಕಾರೋ ರಿಕ್ತಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ॥ ಉಚ್ಚೆಧದ್ದನಿಯೋಗ್ಯೇ 
ತದಭಾವೇ ರಿಕ್ತಪ್ರಾಯತ್ವಾತ್‌ || ತಮೇತಂ ರಿಕ್ತಂ 8০৩৩  ರಿಕ್ತಾಖ್ಕೋ ವಷಟ್ವಾರಃ 
ಪ್ರಯಂಜ್ಯಮಾನಕ ಸನ್ನೋತುರಾತ್ಮಾನಂ ರಿಣಕ್ತಿ ರಿಕ್ರೀಕರೋತಿ ಸಮೃದ್ಧಿಹೀನಂ ದರಿದ್ರಂ 
ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ || ತಥಾ ಯಜಮಾನಮಪಿ ರಿಣಕ್ತಿ | ಅತಸ್ತೇನ ನಷಟ್ಕಿರ್ತಾ ಹೋತಾ 
ಪಾಪೀಯಾನ್ಸವತಿ | ಅತ್ಯನ್ಹನರಕಸಾಧನಪಾಪೇನ ಯುಕ್ತೋ ಭವತಿ | ತಸ್ಮೈ ಯಂಜ- 
ಮಾನಾಯ ವಷಟ್ಯರೋತಿ ಸೋಆಪಿ ಪಾಪೀಯಾನ್ಸವತಿ || ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ವಸಷಟ್ಕಾರಸ್ಕಾಶಾಂ 
ನೇಯಾನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದಿಚ್ಛಾಮಫಿ ನ ಕಂರ್ಯಾತ್ವಿವಖತ ಪ್ರಯೋಗನಮಿತ್ಮರ್ಥಃ | 
103 a 


৪818 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ শেশে 
টিকার রিককিকককিতক কতক কিনি কি ಲ್‌ ಕ್‌ ಲೀಲ ಗಡ್‌ ರಸನ ನನ 


ರಿಕ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಭೇದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ನೌಷಟ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಚರಿಸುವಾಗ ಷಟ್‌ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಲ್ಪಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸಿದೆ ಆ ಪಷಟ್ಕರವು ರಿಕ್ತವೆನಿಸುವುದು, ರಿಕ್ಷನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಿಕ್ಷನಸಟ್ಯಾರದಿಂದ ಹೋನಮಮಾಡಿದಕೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದ 
ರಿಕ್ಷಡೆಕೆಯುಂಟಾಗುವುದಲ್ಲಜಿ ಪಾಪವು ಸಂಭನಿಸುನದು, ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಪಾಹಿಷ್ಠನೇ ಆಗುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವ ಯೆಜಮಾನನಾಗಲಿ, ಯತ್ತಿ ಜನಾಗಲಿ ಈ ರಿಕ್ತವಸಟ್ಟಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


$০ ಸ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪಾಸಭದ್ರಮಾದ್ರಿಯೇತೇತಿ ಹ মণ 
ಯೋಸ್ಯ ಹೋತಾ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯತ್ರೈನೈನಂ ಯಥಾ ಕಾಮುಯೇತ 
ತಥಾ ಕುಂರ್ಬ್ಯಾತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ವಷಟ್ಕಾರಸ್ಕೇಷ್ಟಾನಿಸ್ಪಫಲಪ್ರಾ ಪ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ದರ್ಶ ಯತಿ 
ತದೇತದ್ದಾಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ವಾ ಏತದುಕ್ಕಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಂಡೇ ಸ್ರಉಗವಿಷಯಂ ಯಥಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ತಥೈ ನಾತ್ರ ನಷಬಟ್ವಾರವಿಷಯಂ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾತವ್ಯಮಿತಿ | 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನು ಯಜ್ಞಮಾಡುನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಶುಭವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಕುಭವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೋತ್ಸವು ಯಾನೆರೀತಿ 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಆರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು: রঃ 


ಯಂ ಕಾಮುಯೇತ ಯಥೈನಾನೀಜಾನೋಭೂತ್ತ ಥೈಮೇಜಾನಃ 
ಸ್ಯಾದಿತಿ ಯಥೈನಾಸ್ಯ ಯಚಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ತಥ್ಸೈವಾಸ್ಯ ವಷ- 
ಟ್ಹುರ್ಯಾತ್ಸದೃಶಮೇವೈನಂ ತತ್ಸರೋತಿ ॥| ಯಂ ಕಾಮಯೇತ 


ಪಾಪೀಯಾನ್ಸ್ಯಾದಿತ್ಯುಚ್ಛೈಸ್ತರಾಮಸ್ಯ ಯಚಮುಕ್ತಾ তন 


ಸ್ಪರಾಂ ನಷಟ್ಟುರ್ಯಾತ್ಸಾಪೀಯಾಂಸಮೇವೈನಂ ತತ್ಯರೋತಿ ॥ 


ಅನಿಷ್ಟ ಫಲಸಾಧನತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಅನೀಜಾನೋತಕೃತಯಜ್ಞಃ ಪುರುಷೋ 
ಯಥೈನ ಫಲರಹಿತೋಭೂತ್ತಥ್ಸೈೆ ನೇಜಾನಃ ಕೃತಯ ಜ್ಞೋಃಪಿ ಫಲರಹಿತಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಯಂ 
ಯಜಮಾನಂ ಹೋತಾ ಕಾಮುಯೇತಾಸ್ಯ ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಯೇನ ಸ್ವರೇಣ ಯಾಜ್ಕಾಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್ತೇನೈವ ಸ್ವರೇಣ ನಷಟ್ಯಾರಮಪಿ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ ತಥಾ ಸತ್ಯೇನಂ ಕೃತಯುಜ್ಞಂ 
ಯಜ್ಞರಹಿತೇನ ಸದೃಶಂ ಫಲರಹಿತಂ ಕರೋತಿ | ಅನಿಷ್ಟ ಫೆಲಾಂತರಸಾಧನತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-- 
ಪಾಹೀಯಾನ್ನರಿದ್ರೋ ನರಕಯೋಗ್ಯ್ಕೋ ವಾ ಯಜಮೂನೆಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕಾನುಯಮಾನೋ 
ಹೋತರ್ಚ್ಜಮುತಿಶಯೇನೋಜಚಾಚಿರ್ಯ ವಷಟ್ಯಾರಮತಿಶಯೇನ ನೀಚ್ಛೆರ್ಬ್ರೂಯಾತ್‌ [| 
ತಥಾ ಸತ್ಕೇನಂ ಯಜಮಾನಂ ಪಸಾಪೀಯಾಂಸನೇವ ಕಕೋತಿ || 


ಖಂಡ & ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 819 





ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲನು ಲಭಿಸಬಾರಡೆಂದು ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಹೋತೃವು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಾಧಾರಣರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ವಷಟ್ಟಾರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ವಷಟ್ಟಾರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಮನಾದ ಒಂಡೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸದರೆ ০৩১০৩৩৪৩১৭৭ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಫಲವು ಲಭಿಸದೆ ಪಾಸವು ಮಾತ್ರ ಸಂಭನಿಸಜೀಕೆಂದು. 
ಹೋತ್ಸವಿನ ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಆಗ ಅವನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಫಟ್ಟಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು 
ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಚೀಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸುನುದು. 


০৩১০ ಕಾಮಯೇತೆ ಶ್ರೇಯಾನ್ಸ್ಯಾಾದಿತಿ ಶನ್ಸೈಸ್ತರಾಮಸ್ಯ ಯಚಮು 


ಕ್ಹ್ರ್ಯೋಚ್ಛೈಸ್ತರಾಂ ವಷಟ್ಟುರ್ಯಾಚ್ಛೀಯ ಏವೈನಂ ತಚ್ಚಿ- 


ಯಮಾದಧಾತಿ |] 


ಅಥೇಷ್ಟ ಫಲಸಾಧನತ್ವಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಶ್ರೇರ್ಯಾ ದಾರಿದ್ರ್ಯರಹಿತಃ ಪಾಪರಹಿತಶ್ಪ 
ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಕಾವುಯಮಾನೋ ಹೋತರ್ಚ್ಜಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಶನೈರುಚ್ಞಾರ್ಯ 
ವಷಟ್ಕಾರಮತಿಶಯೇನೋಚ್ಚೈರುಚ್ಞಾರಯೇತ್‌ ॥ ತಜ್ಞ ಶ್ರಿಯೇ ಸಂಸದರ್ಥಮೇವ ಭವತಿ || 
ತೇನ ಪ್ರಯೋಗೇಣ್ಸೆ ನಂ ಯಜಮಾನಂ ಶ್ರಿಯಾನೈಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕಸಂ ಪದಿ ಸ್ಥಾಪಯತಿ || 


/ 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಂಬಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೋತ್ಸವು ಬಯಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಸಟ್ಬಾರವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರಿ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಶ್ರೀಯಸುಂಬಾಗುವುದು. 


ಸಂತಶಮೃಚಾ ವಷಟ್ವಿತ್ಯಂ ಸಂತಶ್ಯೈ ಸಂಧೀಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪೆಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ಯಾಜ್ಯಾವಷಟ್ಯ್ಕಾರಯೋರ್ನ್ಸೈರಂತರ್ಯಂ ವಿಧತ್ತೇ ಯು ಚಾ ಯಾಜ್ಯಯಾ ಸಹ 
ಸಂತತಂ ನಿರಂತರಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ವಸಟ್ಟಿತ್ಯಂ ವಷಟ್ಕಾರ ৬১ হু 028€০৩৩৪ || ತಚ್ಚ 
ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಶ್ರೇಯಂಃಸಂತತ್ಯೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಮೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ -- ಸಂಧೀಯತೇ 
ಸಂಯಂಜ್ಯತೇ ॥ 


ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 12৩১১ ১৫৯১, 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಉಚ್ಛರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾಮವಾದಮೇಲೆ ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಕೂಡದು. 
ವಷಟ್ಭಾರವನ್ನು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಒಂದು (ಕೊನೆಯ) ಭಾಗವೆಂದೀ ಭಾವಿಸಿ ৯:১৪) ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ಮೌಷಟ್‌ ಎನ್ನುವ 
ವರೆವಿಗೂ ಮಥ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಲ್ಲಿಸದ ಸಂತತಧಾರಾಳಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುನವನು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


820 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಢ್ಯಾಯ ೧೧ 
LLAMA পাপপাশাা 


English Translation 


(The three kinds of the Vashatkara; vajra, damachhad, and rikta. In what 
tone the Vashatkara is to be repeated. The Hotar can, by not 
repeating it properly, injure the sacrificer). 


There are three kinds of the Vashatkara, vajra (weapon), damacchad 
{who covers beings) and rikta (exapty, void) 


It is a vajra (weapon) in consequence of its being pronounced with & loud 
and stroug voice by the Hotar. With it he strikes, whenever he pleases, a blow 
to his enemy and adversary who is to be put down by him, in order to put him 
down. Thence is this weapon, in the form of the Vashatkara, to be used by the 
sacxificer who has enemies: | 


It is dhamachhad, 1.9.) protecting the beings, on account of its being 
pronounced as an integral part of tlre verse to which it belongs without omitting 
any part of it. Children and cattle stand near this part of the Vaushatkarw und 
follow it. Thence ought he who desires children and cattle to make this 
Vashatkara. 


It is rikta, 0.6. void, the syllable shat being pronounced with & low accent- 
He thus makes void (rikta) the soul, and the sacrificer. He who makes such & 
Vashatkara become a great sinner, and also he for whom such a Vashatkara is 
made. Thence he should not wish to make it. 


As regards the question whether the Hotar might make the sucrificer 
happy or unhappy, the answer is; that he who might be the Hotar of any sucri- 


0062 can do 80. At this occasion, i. e-, at the sacrifice, the Hotar may just do 
with the sacrificer as he pleases. 


Should he wish to deprive the sacrificer of the fruit of his suorifice, he has 
only to repeat the (Yajya) verse, and the Vashatkara in the same tone (i.e. 
monotoysly). Ifhe do so, he deprives the sacrificer of the fruit of his sacrifice. 


Should he wish to make the saerificer liable to the consequences of & 

great guilt, he has only to repeat the (Yajya) verse with a very loud voice, and 

“the Vashatkara with a very low one. (If he do ৪০) he makes the sacrificer liable 
to the conseqences of a great guilt. 


| Should he wish to make the Tsaerificer very happy, he has to repeat the 
{Yajya) verse with a very low, and the Vashatkara with a very loud voice. (That 


is done) for obtaining fortune: By doing 80, he puts the suerificer in the posse- 
ss8lon of fortune, 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 821 





The Vashatkara is to form an integral part of the Yajya verse (no sto- 
pping between the end of the verse and vaushat being allowed) in order to have 
an uninterrupted whole. He who has such a knowledge becomes possessed of 
children and cattle. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಕತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಸಪ್ರೆಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 





ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟ ಮಃ 9১০৩৪ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


8582০ 


[ ವಷಟ್ಕಾರ ಮಂತ್ರ ಪಠನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸಬಹುದಾದ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಹೋತೃಪಿಗೂ, ಯಜಮಾನನವಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಆಪಾಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಧಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಪಾಯೆಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಂ | 





ಯಸ್ಕೈ ದೇವತಾಯ್ಕೆ ಹನಿರ್ಗ್ಗಹೀತಂ ಸ್ಯಾತ್ತಾಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ವಸಟ್ಟಿ- 
ರಿಷ್ಯನ್ಸಾಕ್ಸಾದೇವ ತದ್ದೇವತಾಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾದ್ದೇನತಾಂ 
ಯಜತಿ |! 


ಅಥ ಹೋತುರ್ವಷಬಟ್ಯಾರಕಾಲೇ ದೇನತಾಧ್ಯಾನಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಅಧ್ದ್ವರ್ಯೂಂರ್ಯ್ಯಾಂ 
ಜೀವತಾಮುದಿಶ್ಯ ಹನಿರ್ಗ್ಗಹ್ನಾತಿ ತಾಂ ಡೇನತಾಮಂಯೆಂ ಹೋತಾ ವಷಟ್ಟಿರಿಷ್ಯನ್ವಸಟ್ಟಾರಾ- 
ಯೋದ್ಯುಕ್ತಃ ಸನ್ಮ್ಯಾಾಯೇೋನ್ಮನಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಾಂ ದೇನತಾಮೂರ್ತಿಂ ಸಮ್ಯಗನುಸಂಧಾಂಯ 
ಪಶ್ನಾದ್ವಸಟ್ಟುರ್ಯಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಏನಂ ಸತಿ ಸಾಕ್ಸಾದೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣೈೆಷ ದೇನತಾಂ ತರ್ಪ- 
ಯತಿ॥ನ ಕೇವಲಂ ತೃಪ್ತ್ರ್ಯರ್ಥ ಮೇವ ಡೇನತಾಯಾಃ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯಾರಃ ಕಂತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾತ್ಸ ತ್ಯ: 


822 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ (> 


| মিটে ಹಿಮ 
ಕ್ಷೇಣೈನ ದೇನತಾಂ ಯಜತಿ ಯಾಗಕಾಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಪಶ್ಯತೀತೃರ್ಥಃ || ನನು ದೇವತಾ 
ಚಕ್ಷುಷಾ ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಥಮಸ್ಕಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವನಿಂತಿ ಚೇತ್‌ || ನಾಯಂ ದೋಷಃ | ಮಾನಸ- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ಯ ನಿವಕ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ || ০৩৩৮৭ ಪುರೋನರ್ತಿನೀ ದೇವತಾ ಚಕ್ಷುಷಾ ದೃಶ್ಯತೇ ತಥೈವ 
ಚಿಂತ್ಯಮಾನಾಪಿ ಮನಸಾ ದೃಶ್ಯತ ಏವ 


ಹೋತ್ಯವು ಸಠಿಸುವ ನಷಟ್ಬಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಯನ್ನು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುನರು-ಹೋತೃವು ವಸಷಟ್ಳಾರವನ್ನು ಫಠಿಸುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಚೀಕಾದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿರುವವು- ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಶೆ ಹರಿತನಾದ ಆಯುಧಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ನಷಟ್ಟಾರಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಅನಿಷ್ಟವು ಸಂಭನಿಸುವುದು. 


ಹೋತ್ಸವು ಯಾವ ಜೀವತೆಯನ್ನು ಶ್ಲೇಶಿಸಿ ವಷಟ್ಯಾರದಿಂಡ ಹೋಮಮಾಡುವನೋ ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾರಣೆ ಮಾಡಿ ವಷಟ್ಟಾರದಿಂದ ಹೋನಮುಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದೀವತೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯರಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದನ್ನು ಎಂದಿ ಸೂಕ್ಷಾತ್ಸರಿ 
ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರ ತೃಕ್ಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೋಡುನುದು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಯ. ಆದರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದರಿಂದ 


ಆ ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾನಿಸಬಹುದ., ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರಬೆಂದು ಹೇಳಒಹುದು. 


ವಜ್ರೋ ನೈ ನಷಬ್ಯಾರಃ ಸ ಏಷ ಪ್ರಹೃತೋಶಾಂತೋ ದೀದಾಯ 
ತಸ್ಯ ಹೈಶಸ್ಯ ನ ಸರ್ನ ಇನ ಶಾಂತಿಂ ವೇದ ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ದಾಸ್ಕೇತರಿ ಭೂಯಾನಿನ ಮೃುತ್ಯುಸ್ತಸ್ಯ ಹೈಸೈನ 
ಶಾಂತಿರೇಷಾ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ವಾಗಿತ್ಯೇನ ತಸ್ಮಾದ್ವಷಟ್ಟೈತ್ಯ ನಷ- 
ভু ವಾಗಿತ್ಯನುನುಂತ್ರಯೇಶತ ಸ ಏನಂ ಶಾಂತೋ ನ 
ಹಿನಸ್ತಿ ॥ 


ಹೋತುರ್ನಷಟ್ಯಾರಾದೂರ್ಥ್ಯಮನುಮಂತ್ರಜಣಂ ನಿಧತ್ತೇ- ನಷಟ್ಕಾರಸ್ಯ ವಬ್ರತ್ವ. 
ಮಸಕೃದುಕ್ತಂ | ಸ ಏವ ವಷಟ್ಯಾರಾತ್ಮಕೋ ৪5১৪ ಪರಸ್ಕೋಪರಿ ಪ್ರಹೃತಃ ಸನ್ನಶಾಂತ 
ಉಗ್ರೋ ದೀದಾಯ ದೀಪ್ಯತೇ | ತಸ್ಯ ವಚ್ರಸ್ಯ ಶಾಂತಿಮುಪಶಮುಪ್ರಕಾರಂ ಸರ್ವ ಇನ 
ಸರ್ನೊಆಪಿ ಪುರುಷೋ ನ ನೇದ ಉಪೆದ್ರನಶಾಂತೇರೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ ವಸಷಟ್ಯಾರಸ್ಕೋಗ್ರತ್ಸಪರಿಹಾ- 
ರೇಣ ಕ್ವಚಿದವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ತಾಮನಪಿ ಸವೋ ನ ನೇದ ॥ ತಸ್ಮಾಚ್ಛಾಂತಿಪ್ರತಿಷ್ಮಾ 
ಜ್ಞಾನಾಭಾನಾದೇತರ್ಹ್ಯ ಪೀದಾನೀಮುಪಿ ಲೋಕೇ ಮೃತ್ಯುರ್ಭೂಯಾನಿವ ಬಹುಭೂತ ಏನ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ || ತಸ್ಯ ತಾದೃಶನಷಟ್ಯಾರನಬ್ರಸ್ಕೈಸೈನ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಶಾಂತಿಃ ಶನುನೋ- 
ಪಾಯಂಃ || ভন) ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ್ಯನ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಪರೋಪದಡ್ರವರಹಿತಾತವಸ್ಥಿತಿಃ || ಮಾಗಿತ್ಯೇದೇ- 
ತ್ಯನೇನ ಸಾಭಿಧೀಯಂತೇ ॥' ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಕ್ಷ್ಯಮಾಜಸ್ಯ ಮಂತ್ರಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಿದಂ!॥ ಬಾಗೋ- 
ಜ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಕೋ'ಯೋ ಮಂತ್ರಃ ಸ ನಿವಶಮನೋಪಾಯೋ ನ ತ್ವನ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ॥ ತಸ್ಮಾದ್ದಷೆ 
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১১৩) ನಷಟ್ಟೈಿತ್ಯ ಯದಾ ಯದಾ ವಷಟ್ಟರೋತಿ ತದಾ ತದಾ ವಾಗಿತಿ ನುಂತ್ರೇಣಾನು 
ಮಂತ್ರ ಯೇತ ॥ ಸ ನಚ್ರಸ್ತಾವತಾ ಶಾಂತ ಏನಂ ನ ಹಿನಸ್ತಿ! ಅಯನಮೇೋಕಃ ৪৪৪ || 


ವಷಟ್ವಾರವು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತೀಸ್ಷವಾದುದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದರೆ ಹಾನಿಯು 
ತಟ್ಟುವುದೆಂದೂ ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಿಡೆಯಸ್ಸೆ. ಇದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಜೆ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮೃತ್ಯುವಶರಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಷಟ್ವಾರ 
ಮಂತ್ರದ ಅಸಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಹಾನಿಯು ತಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಶಾಂತೃರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಗೋಜಕ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರೆನನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ವಷಟ್ವಾರದ ಅಸಪ್ರಯೋಗದಿಂಡುಂಬಾಗಬಹು 
ದಾದ ಅನಿಷ್ಟವು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲ ವಷಟ್ವಾರಾನೆಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಗೋಜಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕು.- ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ವಜ್ರರೂಪವಾದ ವಷಟ್ವಾರದಿಂದ ಯಾವ ಕೆಡಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು ಕೆಲವರ ಮತವು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 836৫ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 


ವಷಟ್ಕಾರ ಮಾ ಮಾಂ ಪ್ರಮೃುತ್ತೋ ಮಾಹಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಮೃಕ್ಷಂ 
ಬೃಹತಾ ಮುನ ಉಪಹ್ವಯೇ ವ್ಯಾನೇನ ಶರೀರಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ಗಚ್ಛ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಂ ಮಾ ಗಮಯೇತಿ ವಷಬ್ಭಾರಮ- 
ಮುಮಂತ್ರಯೇತೆ || 


ಪಕ್ಲಾಂತರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಕಾನ°ೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾನುಮಂತ್ರಣಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಹೇ ವಷಟ್ಕಾರ 
ವಜ್ರರೂಸ ಮಾಂ ಯಜಮಾನಂ ಮಾ ৪১৯১৪ ಪ್ರನುಷ್ಟಂ ವಿನಷ್ಟಂ ಮಾ ১৪২৮৪ | 
ಅಹಮಪಿ ತ್ವಾಂ ಮಾ ಪ್ರಮೃಕ್ಷಂ ನಿನಸ್ಟಿಂ ಮಾ ಕಾರ್ಸ್ಷಂ || ಬೃಹತಾ ಪ್ರೌಢೇನ ಯಜ್ಞೇನ 
ಮನಸ್ತ್ಯದೀಯಮುಪಹ್ವಯೇಂನು ಜಾನಾಮಿ ॥ ಯಥಾ ನ್ಯಾನೇನ ವ್ಯಾನಾದಿವಾಯುನಾ ಸಹ 
ತೃದಿೀಯಂ ಶರೀರಮನು ಜಾನಾಮಿ || ಅತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಜಸಂಘುಸ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಶ್ರ- 
ಯೋಸಿ ॥ ತದರ್ಥಂ ತ್ರಮಪಿ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಂ ಸೈ ರ್ಯೇಣಾವಸ್ಥಿತಂ ಗಚ್ಛ || ತತೋ ಮಾಮಪಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಂ ಸ್ಕೈರ್ಯೇಣಾವಸ್ಥಿತಿಂ ಪ್ರಾಸಯೇತ್ಯನೇನಾನುಮಂತ್ರೇಣಾನುಮಂತ್ರಯೇತ || 


ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಅನುಮಂತ್ರಣವನ್ನು (ಶಾಂತಿಯನ್ನು) ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಹೇಳಬೇಕುಎಲ್ಫೈ 
ವಷಟ್ವಾರವೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆಜೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ನಾಶಮಾಡಬೇಡೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೂಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಈ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವ್ಯಾನಾದಿವಾಯುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತೀನೆ. ನೀನು ಸನುಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳು. ನಾನೂ ನನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಯಜಮಾನನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 
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ಹನ್‌ ನ್‌ಂ ಸಲೆ! 


ತೆದು ಹೆ ಸ್ಮಾಹ ದೀರ್ಫ್ಪಮೇತತ್ಸದಪುಭ್ರೋಜಃ ಸಹ ಒಓಒಜಃ | 


ತನಿನಮುಂ ದ್ವಿತೀಯಸಪಸ್ಷಂ ನಿಂದಿತ್ವಾ ಮುಂತ್ರಾಂತರಂ ದಶಯತಿ--ತದು ಹ ತತ್ರೈ- 
ನಾನುಮಂತ್ರಣೇ ಬುಹ್ಮವಾದೀ ಕಶ್ಲಿದಾಹಸ್ಮ॥ ಕಿಮಾಣೇತಿ ತದುಚ್ಛತೇ॥ ಏತತ್ಪೂವೊಕ್ತಂ 
ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಂ ৫8১৮০ ಸದಹಿ ವಜ್ರಂ ಶಮಯಿತುಮಪ್ರಭು ನ ಕ್ಷಮಂ॥ ಕಸೋಸೌಸ್ಷಮೋ: 
ಮಂತ್ರ ಇತಿ ಸ ಉಚ್ಯತೇ! ಓಜಃ ಸಹ ಓಜ ಇತಿ ಪದತ್ರಯಾತ್ಮ ಕೋ ಮಂತ್ರಃ |! ಮಂತ್ರಾರ್ಥಂ 
ಶ್ರುತಿಕೇವ ನ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯತಿ || 


ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು ಈ ಮಂತ್ರವು ಬಹು ದೀರ್ಫವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮವು: ಆದಲ್ಲಡೆ ಇದು ವಜ್ರರೂಸವಾದ ವಸಷಟ್ಕಾರವನ್ನು ಶಮುನಗೊಳಿಸುವುಡೋ ডিসি? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿಕ್ಸದಾಗಿಯೂ ವಸಟ್ಟಾರವನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ಓಜಃ ಸಹ ಓಜಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬಹುದು. 


ಇತ್ಯೇವ ವಷಟ್ಟಾರನುನುನುಂತ್ರಯೇತ ಓಜಪಶ್ವ ಹ ನೈ ಸಹಶ್ಚ ವಷ- 
ಟ್ಭಾರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯತಮೇ ভন) ಪ್ರಿಯೇಣೈನೈನಂ ತದ್ದಾಮ್ನಾ 
ಸಮರ್ಧಯತಿ ಸ್ರಿಯೇಣ ಧಾಮ್ನಾ ಸನ್ಯುಧ್ಯತೇ ಯ ಏನಂ 
ನೇದ ॥ 


ತೇನ ಮಂತ್ರೇಣಾನುಮಂತ್ರಣಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಏನಕಾರಕ ಪೂರ್ವನುಂತ್ರವ್ಯಾನೃತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಮಂತ್ರಪದಯೋರರ್ಥಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸ್ಪಷ್ಟೋತರ್ಥಃ | ಅನೇನ ಮುಂಂತ್ರೇಣೋಗ್ರತ್ವ ಶಾಂತಿಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಪ್ರಿಯತಮಯೋಃ ಶರೀಿಶೆಯೋರ್ನಾಮಗ್ರಹಣೇ ಸತಿ ನಸಟ್ಯಾರಸ್ಕೋಗ್ರತ್ವ- 
ರೂಪಃ ಕೋಪೋ ಗಚ್ಛತಿ || ತತ ಏನಂ ನಷಟ್ಕಾರಃ ಪ್ರಿಯೇಣ ಧಾನ್ನಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮ.- 
ನುಪದ್ರವಕಾರಿಣಾ ಪ್ರಿಯೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸಮ್ಭುದ್ಧಂ ಕರೋತಿ || ಅತ್ರ ಮಂತ್ರಗತೋ 
ದ್ವಿತೀಯ ಓಜಃಶಬ್ದ ಆದರಾರ್ಥ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವನು. 8১৪৩৪ ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. ಸಹಃ ಎಂದರೆ ಬಲವು. 
ಇವೆರಡೂ ವಷಟ್ಟಾರದ ಪ್ರಿಯಶರೀರಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಹೀಗೆ ವಷಬ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ವಷಬ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರ ನ್ಯೂನತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಕೋಸಪಾದಿಗಳು ಶಮನವಾಗಿ ಯಜಮಾನಸಸಿಸಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ನೂರನೇ ಪದವಾದ ಓಜಃ ৯০৮, ಶಬ್ದವು ಅದರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆರ್ಥವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅರಿತಿರುವನೊ ಅವಸಿಗೆ 
ವಷಟ್ಟಾರನು ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


'ವಾಕ್ಟ ವೈ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಚ ನಷಟ್ಭಾರಸ್ತ ಏತೇ ವಸಟ್ಟೃತೇ ವಷ- 
ಬ್ಕೃತೇ ವೃತ್ಕಾ ১৪১০৩ ತಾನನುಮಂತ್ರಯೇತ ನಾಗೋಜಃ 
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ಸಹ ಓಜೋ ಮಯಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾನಿತ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ ತದ್ಧೋತಾ 
ವಾಚಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಚ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯತಿ ಸರ್ವಾಯುಃ 
ಸರ್ವಾಯುತ್ತಾಯ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 


ಅಥಪ್ರಿಯಶರೀರದ್ವ್ದಯವಾಚಕಾಭ್ಯಾಂ ಪದಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತಮಾದೌ ವಿಹಿತಂ ಮಂತ್ರ- 
ಮೇನ ಸಿದ್ಧಾಂತಯತಿ- ಯೇಯಂ ವಾಗಸ್ತಿ ০5৩5 ಚ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸ್ವಸ್ತೇ ತ್ರಯೋ 
ವಷಟ್ಕಾರಸ್ಸರೂಸಂ ॥ ಯದಾ ಯದಾ ಹೋತಾ ವಸಟ್ಟರೋತಿ ತದಾ ತದಾ ನಷಬಟ್ಕಾರರೂಸಾ 
ಹೋತುರ್ವಾಕ್ಸಾ್ರಿಣಾಪಾನಾಃ ಶರೀರಾದುತ್ಕಾ ಅಮಂತ್ಯತಸ್ತನ್ಮಾ ಭೂದಿತಿ ತಾಂಸ್ರ್ರೀನ್ವಾಗಿತ್ಯಾ- 
ದಿನಾ ಪ್ರಾಹಾಸಾನಾವಿತ್ಯಂತೇನ ನಮುಂತ್ರೇಣಾನುಮಂತ್ರಯೇೋತ || ಮುಂತ್ರಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ || 
ಓಜಃ ಸಹ ಇತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಶರೀರಾಭ್ಯಾಮುಪೇತ ಹೇ ವಷಟ್ಕಾರ তু) ಸಾದಾನ್ಮ- 
ಯ್ಯೋಜೋ ಬಲನಮುಸ್ತು | ತಥಾ ವಾಕ್ಟ್ರ್ರ್‌ಣಾಪಾನಾಃ ಸುಖೇನ ৪১০৪৪ ॥ ಅನೇನ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತಾ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಕೇನ ವಾಚಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸ್ಮಾಪಯತಿ || ತಾನತಾ ಸ್ವಯಂ 
ಸರ್ವಾಯಂಃ ಶತಸಂವತ್ಸರಪರಿಮಿತೇನಾs ಯುಷಾ ಯುಕ್ತೋ ಭನತಿ || ಏತಚ್ಚೆ ಯಜ- 
ಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾಯುಷ್ಟ್ಯಾಂಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ಪೂರ್ವತ್ರ ನಷಟ್ಟತ್ಯ ವಾಗಿತ್ಯನುಮಂತ್ರ- 
ಯೇತೇತಿ ವಷಟ್ಕಾರಾನುಮುಂತ್ರಣಯೋರೇಕಕರ್ತ್ವೃಕತ್ವಮಂಕ್ತಂ || ಅತ್ರಾಪ್ಯಾತ್ಮನ್ಯೇವ 
ತದ್ದೋತೇತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಹೋತ್ಸಕರ್ತೃಕತ್ವಂ ಪ್ರತೀಂಯತೇ 1 ತತೋನುಮಂತ್ರ ಸ್ಯ 
ಯಜಮಾನಕತರ್ತ್ರೃಕತ್ವಮನ್ಯೈರುಕ್ತಂ ಬಾಧಿತ್ವಾ ಹೋತ್ಸಕತರ್ತ್ರ್ವಕತ್ವಮೇನ ದ್ರಸ್ಟನ್ಯಂ ನೇಡನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ ॥ ಇತಿ 


ವಾಕ್ತು, ಪ್ರಾಣ (ಉಚ್ಛಾಸ) ಅಪಾನ (ನಿಃಶ್ವಾಸ) ಎಂಬಿವೇ ವಷಬ್ವಾರದ ಸ್ವರೂಪವು. ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರಾಂತೈದಲ್ಲಿ 
ವಷಟ್ವಾರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ವಾಕ್ಕು, ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನಗಳು ಹೋತ್ಸವಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಹಾಗೆ ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಮಂತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ನಾಗೋಜಃ ಸಹ ಓಜೋ 
০৩১০৩৩ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಎಂಬುದೇ ಆ ಅನುಮಂತ್ರಣವು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಿಯ 
ಶರೀರಾತ್ಮಕವಾದ ৯৩) ನಷಟ್ಟಾರವೊ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಬಲಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲಿ. ಮತು 
ವಾಕ್‌, ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಈ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸ ವು ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. 
ವತ್ತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ (ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ) ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ನಜೆಯುವನ ನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಅರಿತಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


yO SON 
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English Translation 


(The danger which might be imminent upon the Hotar and sacrificer, in consequence of 
the Vashatkara weapon; is to be averted by certain formulas:) 


The Hotar ought to think of the deity to whom the oblation is given when 
he is about to repeat the Vashatkara. ‘Thus he pleases the deity personally, and 
addresses the Yajya mantra direct to 1, 

The Vashatkara is a weapon. The weapon 18 like a flash when one strikes 
with it without having conjured its evil effects. Not every one knows how to 
conjure it, nor 1ts (proper) place: Therefore the mantra vag ajah{As'v: S’r 8 1, 5) 
js at such occasions, when even many are killed (as is the case in u battle}, the 
propitiation, and the assignation of the proper place (after the Vashatkara). 
For this reason the Hotar has, after every Vashatkara, to repeat the Anumantrans 
formula, vag ajah. If thus propitiated the Vashatkara does not hurt the sacrificer. 

The sacrificer ought to repeat this Anumantran& formula : “ O Vushatkara 
do not sweep me away, I will not sweep thee away. l call hither (thy) mind 
with great effort, thou art a shelter (having jomed thy) body with the air circu- 
lating (in zay body). Go to (thy) place, let me go to (my) place.” 

Some one (a theologian) has said. : this (just mentioned anumantranam) is 
too long and has no effect. (Instead of it) the saorificer ought to repeat after 
the Voshatkara the words, ojah saha ojah. Ojab (vigour) and shah (strength) 
are the two most beloved bodies (forms) of the Vashatkara. By making him 
repeat this Anumantrana formula he this makes the sacrificer prosper through 
{The Vashatkara’s) own nature. He who has such a knowledge prospers through 
the Vashatkara’s own nature. 

The Vashatkara is speech, and prana (air inhaled) and apana (air exnaled). 
These (three) leave as often as a Vashatkara is repeated. (But that ought to be 
prevented ; thence) he ought to include them (their names) in the Anumantrana 
formula. (this is done by repeating the following formula) Vag ojag ৪51১৪, ০)1 mayi 
pranapanau 1. e. May speech, vigour, strength and the prana and apana (be) in 
me! Thus the Hotar puts speech, prana and apana in himself (he prevents them 
from going), reaches his full age. He who has such & knowledge reaches his full 
269 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧೆವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಸ್ಪಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ, ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


৩৯৯৩০ 


[ಸ್ರೆ $ಸ, ಪುರೋರುಕ್‌, ವೇದಿ, ನಿನಿತ್‌, ಗ್ರಹ ಎಂಬ ৩০১7৭ ರೂಪನಿಸ್ಪತ್ತಿೀಯಂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಿವರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ] 





ಯಜ್ಞೋ ನೈ ದೇವೇಭ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮುತ್ತಂ ಪ್ರೈಸ್ಯಃ ಪ್ರೈಸಮೈಚ್ಛ- 


ನ್ಯತ್ಸೈೆ ್ಯಿಸೈಃ ಸಪ್ರೈಷಮೈೈಚ್ಛಂಸ್ತತ್ರೈಸಾಣಾಂ ಪ್ರೈಸತ್ವಂ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರೈಷಾದೀನಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ವಿವಕ್ಷುರಾದೌ ಪ್ರೈಷಾನ್ಸ್ರಶಂಸತಿ || ಜ್ಯೋತಿ- 
ಷ್ಟೋಮಾಖ್ಯೋ ಯಜ್ಞೋ ಯದಾ ಕೇನಚಿನ್ನಿನಿತ್ತೇನ ದೇವೇಭ್ಯ ಉದಕ್ರಾಮತ್ತದಾನೀಂ 
ಉತ್ಕಾ ১০ত০ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರೈಸೈರ್ಹೋತಾ ಯೆಕ್ಷದಗ್ನಿಂ ಸಮಿಧೇತ್ಕೇನಮಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರೈಷ- 
ಮಂತ್ರೈಸ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರೈಸಮಾಹ್ವಾನಮೈೈ ರ್ಚ್ಯ || ಯೆಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೆ ১১ ক ০১৩০- 
ತ್ಯಾಹ್ವಾನಂ ಕುರ್ವಂತ್ಯೇಭಿರಿತಿ ವತ್ಪತ್ಕಾ ಮುಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರೈಷನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ || 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ(ಮನೆಂಬ ಯಜ್ಞವು (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಪುರುಷನು) 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ 
ವ್ಯಸನವುಂಬಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡುವ (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವ) ಹೋತಾಯಶಸ್ಷದಗ್ಗಿಂ ಸನಿಂಧಾ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨-೧ ರಿಂದ ೧೨ ವರೆಗೆ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಪ್ರೈಷಂ ಆಹ್ವಾನ 
ಮೈೈಚ್ಛನ್‌ ಪ್ರೈಷವೆಂದರೆ ಆಹ್ವಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆದರು (ದೇವತೆಗಳು) ಎಂದು ಪೈಷಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಅರ್ಥವು' 
ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯಲು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರೈಷನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇದೇ ಪ್ರೈಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರೈಷವೆಂದು ಹೆಸರುಬರಲು ಕಾರಣವು. ಈಗಲೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಮತ್ತು 
ಮೈ ತ್ರಾವರುಣನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜರು ನಾನಾ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೋತ್ಯವಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶ 
ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರೆ ಟಿಸವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ತಂ ಪುರೋರುಗ್ಸಿಃ ಪ್ರಾರೋಚಯನ್ಯತ್ಪುರೋರುಗ್ಯಿಃ ಪ್ರಾರೋಚೆ- 
ಯಂಸ್ತತ್ಪೆರೋರುಚಾಂ ಪುರೋರುಕ್ತಂ 


ಅಥ ಪುರೋರುಚಃ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ವಾಯುರಗ್ರೇ ಗಾ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಪುರೋರುಚಃ || 
ಪ್ರಉಗತ್ಯೃ ಚಾನಾಂ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಪ್ರರೋಚನಹೇತುತ್ತ್ವಾತ್‌ || ತಥಾವಿಧಾಭಿಃ ಪುರೋರುಗ್ಯಿಸ್ತಂ 
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ಪೂರ್ನಮಾಹೂತಂ ಯಜ್ಞಂ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾರೋಚಯಂಸ್ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ರುಚಿಮುತ್ತಾದಿತ- 
ವಂತಃ || ಅತಃ ಪುಕೋಕೋಚನಾಹೇತುತ್ವಾತ್ಪು ರೋರುಗಿತಿ ನಾಮ ಸಂಸನಸ್ನೆಂ | 


ಈಗ ಪುರೋರುಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಹುಡುಕುವಾಗ ಡೀವಕೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮುಂದುಗಡೆ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಪುರಃ ರೋಚಯತಿ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ) ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪುರೋರುಕ” ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ತೃಚಗಳಿರುವರು. ಆವು ಯಾವ 
ವೆಂದಕಿ-ನಾಯವಾಯಾಹಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಶಿಸುವಾಗ ಪುಕರೋರುಕ್‌ (ಯಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ) ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾಯವಾ ಯಾಹಿ ಎಂಬ ತೃಚದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ವಾಯುರಗ್ರೇ 
ಗಾಯೆಜ್ಞಶ್ರೀಃ ಎಂಬುದೇ ಆ ಮೊದಲತೃಚದ ಪುಕೋರುಕ್‌ ಮಂತ್ರವು. ಈರೀತಿ ಏಳು ತೃಚಗಳಿಗೂ ಜೇರೆಚೇರೆ ಪುನೋ 
ಶುಕ್‌ಮಂತ್ರಗಳಿರುನವು. (ಮಂತ್ರಗಳ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪುಶೋರುಕ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಳೂ ಖಕ್ಕಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಪಶಿಸಚೇಶು. 


ತೆಂ ವೇದ್ಯಾಮುನ್ವನಿಂದನ್ಯದ್ವೇದ್ಯಾಮುನ್ವ ನಿಂದಸ್ತದ್ವೇದೇರ್ನೇದಿತ್ವಂ 11 


ವೇದೇಃ ಪ್ರಶಂಸಾಮಾಹ-ತಂ ಪ್ರಶರೋಚಿತಂ ಯಜ್ಞಂ ಸೌಮಿಕ್ಕಾಂ ನೇದ್ಯಾಮುಸ್ವ: 
ನಿಂದನ್ನ ನುಕೂಲತ್ವೇನೋಸಲಬ್ಧನಂತಃ || ಅತೋ ವೇದನಸ್ಯ ಲಾಭಸ್ಯ ಸ್ಥಾನತ್ವಾದ್ವೇದಿರಿತಿ 
ನಾನು ಸಂಪನ್ನಂ || 


ಯಜ್ಞನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೇದಿ ಎಂಬ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 
ಈ ವೇದಿ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನೇದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. (ವಿದ್‌ 
ಹೊಂದು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 2৪৫০ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.) 


ತಂ ವಿತ್ತಂ ಗ್ರಹೈರ್ವ್ಯೃಗೃಹ್ನತ ಯದ್ವಿತ್ತಂ ಗ್ರಹೈರ್ವ್ಯಗೃಹ್ನತ ತದ್ದ್ರ- 
ಹಾಣಾಂ ಗ್ರಹತ್ತಂ | 


ಸ್ರಹಸ್ರಶಂಸಾಮಾಹ-ನಿತ್ತಂ ৩৪১০ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಗ್ರಹೈರುಪಾಂಶ್ವಂತರ್ಯಾಮಾದಿಭಿ- 
ರ್ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ವೀಕೃತವಂತಃ || ತಸ್ಮಾದ್ದ್ರಹಣಸ್ಯ ಸ್ವೀಕಾರಸ್ಯ ಹೇತುತ್ವಾದ್ದ ಹ ನಾನು 
ಸಂಪನ್ನಂ || 


ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಸಡೆದುಕೊಂಡ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಗ್ರಹ (ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ಪಾತ್ರೆ)ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು, ಗ್ರಹ 
ವೆಂದರೆ ಉಪಾಂಶು, ಅಂತರ್ಯಾಮ ৪353 ಗ್ರಹೆ ಸೋಮಾಹುತಿಗಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು. 
ಈ ಗ್ರಹಗಳ ಮೂಲಕ (ಎಂದರಿ ಈ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಲಿಸುವ ಮೂಲಕ) ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಸೊಂಡರು ಅಥವಾ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. (ಗೃಹ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗೃಹ್ನಾತಿಧಾತುವಿಫಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿಡೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. 
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ತೆಂ ನಿತ್ತ್ಯಾ ನಿನಿದ್ಧಿರ್ನವೇದಯನೃದ್ಧಿತ್ತ್ಯಾ ನಿನಿದ್ದಿರ್ನವೇದಯಂ- 
ಸ್ವನ್ನಿನಿದಾಂ ನಿವಿತ್ವಂ॥! 


ನಿವಿದಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮಾಹ-ತಂ ಯಜ್ಞಂ ನಿತ್ಹಾ ৩৪2১৭ ತೇ ದೇವಾಃ ಪರೇಭ್ಯೋ 
ದೇವೋಭ್ಯೋ ৯৯০১৪ ಪೂರ್ನೋಕ್ತದ್ದ್ವಾದಶಪದಾದಿರೂಪಾಭಿರ್ಸ್ನವೇದಯನ್ಯಥಿತನಂತಃ || 
ತಸ್ಮಾನ್ಸಿನೇದನಸ್ಯ ಪರಜೋಧನಾರ್ಥಕಫನಸ್ಯ ಹೇತುತ್ಪಾನ್ಸಿನಿನ್ನಾಮು ಸಂಪನ್ನಂ || 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಸಡೆದಮೇಲೆ ಹೋತ್ಸವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
(ನಿವೇದಯತಿ- ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸದಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಡೇವತೆಗಳು ಇತರ ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ್ದರಿಂದ (ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ನಿವಿತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ) ನಿನಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಮಹದ್ವಾನ ನಸ್ಟೈಷ್ಯಭ್ಯಲ್ಪಂ ವೇಚ್ಛತಿ ಯತರೋ ವಾನ ತೆಯೋ- 
ರ್ಜ್ಯಾಯ ಇವಾಭೀಚ್ಛತಿ ಸ ಏನ ತೆಯೋಃ ಸಾಧೀಯ ಇಚ್ಛೆತಿ 
ಯ ಉ ಏನ ಪ್ರೈತಾನ್ವರ್ತೀಯಸೋ ನರ್ಷೀಯಸೋ ವೇದ 
ಸ ಉ ಏನ ತಾನ್ಸಾಧೀಯೋ ನೇದ ನಸ್ಟೈಷ್ಯಂ ಹ್ಯೇತದ್ಯ- 
ತ್ರೈಷಾಃ |] 


ಅಥ ಪ್ರೈಸಕರ್ತುಃ ಪ್ರಹ್ವತ್ವಗುಜನಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ--ನಷ್ಟಂ ವಸ್ತು ಪ್ರಯ- 
ತ್ಲೇನ ತತ್ರ ತತ್ರಾನ್ವಿಷ್ಯತೀತಿ ನಷ್ಟೈಸಷೀ॥ ತಾದೃಶಃ ಪುರುಷೋ ದ್ವಿನಿಧಃ॥ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹದ್ದಾವ 
ನಸ್ಟಾದ್ವಸ್ತುನೋಧಿಕಮೇವಾಭೀಚ್ಛತಿ || ನಷ್ಟಾದಲ್ಪಂ ವಾನ್ಯಃ ಕಶ್ತಿದಿಚ್ಛತಿ॥ ತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಯೆತರೋ ವಾನ ಯೆ ಏವ ಪುರುಷೋ ಜಾಯ ಇವ ಮಹದೇನವೇಚ್ಛತಿ ಸ ಏವ ಪುರುಷಸ್ತ- 
ಯೋರ್ನೂಧ್ಯೇ ಸಾಧೀಯೋತತ್ಯಂತಂ ಸಾಧು ವಸ್ತಿಚ್ಛೃತಿ || ಅಲ್ಪಂ ಕಾಮುಯಮಾಸಸ್ತು 
ನ ತಥೇತ್ಯರ್ಥಃ || ಅಸ್ಟ್ರೇವಂ ಲೌಕಕನ್ಯಾಯಃ ಕಂ ಪ್ರಕೃತ ಇತ್ಕಾಶಂಕ್ಕಾಹ--ಯಲಉ ವಿವ 
ಯಸ್ತು ಪ್ರೈಷನಕ್ತಾ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರಾನ್ವ್ಯರ್ಸ್ನೀಯಸೋ ನರ್ಷೀಯಸೋತಿವೃದ್ಧಾನ್ಸೇದ || 
ಸರ್ವೇಷು ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರೇಷು ಪ್ರವೃದ್ಧತ್ವಾರ್ಥಂ ನೀಪ್ಟಾ ಪ್ರಯಂಕ್ತಾ || 28) ) 8০৩১০ ৩১৪ 
ಶಸ್ಮಾತ್ಸ್ರನೃದ್ನಾ ಇತಿ ಜೇತ್‌, ಪುರೋನುವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಸನ್ನಿಹಿತತ್ವಾತ್ತಾಭ್ಯೋತಧಿಕಾನ್ವರ್ಸೀ- 
ಯಸ ಇತ್ಯವಗೆಂತವ್ಯಂ || ಸ ಉ ಏವ ದೀರ್ಫತ್ವಾಭಿಜ್ಞ ಏನ ತಾನ್ಸೆ ೈಷಮಂತ್ರಾನ್ಸಾ- 
ಧೀಯೋ ಮೇದಾತಿಶಯೇನ ಸಮ್ಯಗ್ವೇದ || ನನು ಲೌಕಕನ್ಯಾಯೋದಾಹರಣೇ ನಷ್ಟವಸ್ತು- 
ನೊಆಸ್ಟೇಷಣಮುದಾಹೃತಂ || ಇಹ ತು ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಾಣಾಮಭಿವೃದ್ಧಿರುಕ್ತೇತ್ಯತೋ ಲೌಕಿ- 
ಹೇನಾಸಂಗತಮಿತಿ ಚೇತ್‌ || ಸಂಗತಮೇವೈತದ್ಧಿ ಯಸ್ಮಾದ್ಯೇ ಪ್ರೈಷಾಃ ಸಂತಿ ತೇ ನಷ್ಟೈಷ್ಯಂ 
ನಷ್ಟಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಕಾನ್ನೇಷಣಹೇತವಃ || 


890 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


nee Eh a ಲಳ টিক 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪುನಃ ಪಡೆಯಬಚೇಕೆಂಬುವನರಲ್ಲಿ ಎರಡುವಿಧವು. 
ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವಾದರೂ ದೊಕೆಯಬೇಕೆಂದು ಹುಡುಕುವವನು ಬಹಳ ವಿವೇಕಿಯು, ಸಾಧುಪುರುಷನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಕ್ಸಿದರೂ ಸಾಕೆಂದು ತೃಪ್ತಿಸಡುವವನು ಅಲ್ಪಮತಿಯು, ನಿವೇಕಿಯಲ್ಲ, ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಕಳೆದುಹೋದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಈ ಫ್ರೆ ಟಸಮಂತ್ರಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞದ ಬಹುಭಾಗನನ್ನು (ಅಥವಾ ಯಜ್ಞವನ್ನೆಲ್ಲಾ) ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕಳೆದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಡೆಯುವಂತೆ ಯುಕ್ತವು ಮತ್ತು ಸಾಥುವು. ಪುಕೋನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೆ ಪಸಮಂತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರೆ ಪಿಸಮಂತ್ರಗಳು ಬಹಳವಾಗಿರುವನು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ನಷ್ಟವಸ್ತುನಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಧುವಾದ ವಿಷೇಕಿಯ ಇಷ್ಟದಂತಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಭಾಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಿವೇಕಿ ಮತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದಸ್ಟೇ ಸಾಕೆಂದು ಅಲ್ಬಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ರಿಸಡುವ ಅಲ್ಪಮತಿ 
(ವಿವೇಕ ವಿಲ್ಲದವನು) ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಭಾಗವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ 2786৪8035৯3 ಪುರುಷನೇ ಶ್ರೀಸ್ಮನೆಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯುನು. 








ತಸ್ಮಾತ್ರಹ್ಟಸ್ತಿಷ್ಠನ್‌ಪ್ರೇಷ್ಯತಿ | 


ಪುಕೋನುನಾಕ್ಕಾಭ್ಯೋ ದೀರ್ಫತ್ಸೇನ ಪ್ರೈಷಾನ್ಸ তম) ತದುಚ್ಹಾರಣಳಾಲೇ ಪ್ರಹ್ನ- 
ತ್ವಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ- ಯಸ್ಮಾದತಿಶಯೇನ ৪১০৪ ಪ್ರೈಸಷಾಸ್ತಸ್ಕಾತ್ತತ್ಪಾಶಕಾಲೇ ಮೈತ್ರಾನರುಣಃ 
ಪ್ರಹ್ಟೋ ನಿನಯೇನ ಕಿಂಚಿದನನತಶಿರಾಸ್ತಿಸ್ಮ್ಥನ್ನನುಪಸನಿಸ್ಟೋ ಮಂತ್ರಾನ್ಸಕೇತ್‌ || ಯಥಾ- 
ಲೋಕೇ ಹಿತೃಗುರ್ನಾದೀನ್ನೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಹ್ವಸ್ತಿಸ್ಠಿತಿ ತದ್ವತ್‌ || ಯಥಾ ನಾ ಸಷ್ಟನಸ್ತೃಸ್ಸಿಚ್ಛ- 
ನ್ಪ೨ಹ್ವತಾದಿನಾ ಗುಪ್ತಶ್ನರತಿ ॥ 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತಂಜೆ, ಗುರು ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರ $ಸಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಮೈತ್ರಾನರುಣನು ನಮ್ರನಾಗಿ 


ವಿನಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮೆತ್ತನೆಯ ಸ್ವರದಿಂದ ಪ್ರೈಸಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೀಶಿಸಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


English Translation 
Etymology of the words praisha, puroruk, vedi, nivid, graha) 


The sacrifice went away from the gods. They wished it (to return) by 
means of the Praishas. ‘That is the reason that the Praishas (orders to repeat u 
mantra given by the Adhvaryu or Mitra Varuna to the Hotar) are called so (from 
pra plus ish “ to wish”). They made it, shine forth (prarochayauti) by means of 
the puroruks. Thence the puroruk is called ৪০ (from prarochayanti). They 
found it on the Vedi. Thence this place is called Vedi (from vid to find). After 
having found 1t, they caught it with the Grahas ; thence they are called ৪০ (from 
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grih to catch, seize). Having found it they announced it to the gods by means of 
the Nivids. Thence they are called Nivids (from nivedayati he announces). 

A person who wishes to recover something lost wants either auch (of it) or 
little. Among two, the elder (most experienced) wishes for the best (portion). 
He who knows that the praishas are exceedingly strong(give most power), knows 
(at the same time) that they are the best portion, The praishas being the desire 
to recover something lost, he (the Mitra-Varuna) repeats them with his head 
lowered (prabvas) (just as supplicants do). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪಹ್ಮನಾದುದು. 


WS 


ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡು 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
পি ক্হ৯- 


[ಸ್ರಾತಸ್ಸವನ, ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸವನ, ತೃತೀಯ ಸವನವೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಇರುವ ಸ್ಥಾನಮಾನಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆ] 





ಗರ್ಭಾ ವಾ ಏತ ಉಕ್ಕಾನಾಂ ಯನ್ನಿನಿದಸ್ತದ್ಯತ್ಪುರಸ್ತಾದುಕ್ಲಾನಾಂ 
ಪ್ರಾತಸ್ಸ್ಥವನೇ ಧೀಯಂತೇ ತಸ್ಮಾತೃರಾಂಚೋ ಗರ್ಭಾ 
ಧೀಯಂತೇ ಪರಾಂಚಃ ಸಂಭವಂತಿ || 
ಅಥ ನಿನಿದಾಂ ಸವನಭೇದೇನ ಸ್ಮಾನಭೇದಂ ವಿವಕ್ಷುಃ. ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಂ 


ವಿಧತ್ರೇ-ಅಗ್ನಿರ್ದೇವೇದ್ಧ ಇತ್ಯಾದಯೋ ১৯১০৪ ಸಂತಿ | ಏತೇ ನಿವಿದ್ಧಿಶೇಷಾ ಉಕ್ಕಾನಾಂ 
ಶಸ್ವ್ಯಾಣಾಂ ಗರ್ಭಾ ವೈ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನೀಯಾ ಏವ | ತಥಾ ಸತಿ ಪ್ರಾತಃಸವನಪ್ರಯೋಗೇ 
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ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಪುರಸ್ತಾನ್ನಿನಿಡೋ ಧೀಯಂತೇ ಸ್ಥ್ಮಾಪ್ಯಂತೇ ಸ್ಮಾಪಯೋಯಖರಿತ್ಯರ್ಥತ | ಯಸ್ಮಾ- 
ದ್ಲರ್ಭಸ್ಥ್ಮಾನೀಯಾನಾಂ ಪುರಃಸ್ಮಾಪಸಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೊ (ಕೇತಪಿ ಗರ್ಭಾಃ ಪರಾಂಚೆಃ ಶರೀರೇ ಪರ” 
ಮುತ್ಕೃಷ್ಟರಿ ಪುರೋಭಾಗಮಂಚಂತೋ 7২ ಸಂತೋ ಧೀಯೆಂತೇ ಧಾರ್ಯಂತೇ ಪ್ರಸವಕ್‌- 
৩৩৪১ ಪರಾಂಚಃ ಪುರೋಭಾಗಂ ಗಚ್ಛಂತ ಉತ್ಸದ್ದ ಕ್ಲ € ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ || 





ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿ ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳೇನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೊದಲು ಪ್ರಾತಃಸವನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಗ್ಲಿರ್ದೇವೇದ್ಧಃ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ 
ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರ ಗಳು ಹನ್ನೆರಡಿರುವವು. ಈ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರ ಗಳು ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಗರ್ಭಸ್ಸಾ ১6০৫১ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಎಂದರೆ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಜಿಳೆಯಬೇಕಸ್ಪ. 
ಆದರಂತೆ ಈ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳೂ ಗರ್ಭಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಶಃಸವನದ್ಲಿ ಈ ১৯০ 
ಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿಯೆೇ ಸಠಿಸುನ ರೂಢಿ ಇರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆದರ ಶಿರಸ್ಪನ್ನು | (ತಲೆಯನ್ನು) ಕೆಳಮುಖನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವುದು. 
ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೂ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಮುಖನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟುವುದು. 


ಯನ್ಮಧ್ಯತೋ ಮಧ್ಯೆಂದಿನೇ ಧೀಯಂತೇ ತಸ್ಕ್ಮಾನ್ಮಥ್ಯೇ ಗರ್ಭಾ 
ಧೃತಾಃ |! 
ಮಾಂಧ್ಯದಿನಸವನೇ ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಂ ವಿಧಶ್ರೇ- ಯೆಸ್ಮಾಚ್ಛೈಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಸಿವಿದಸ್ತ- 
ಸ್ಮಾದ್ಲರ್ಭಾ ಉದರಮಧ್ಯೇ ಧೀಯಂಂತೇ || 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ನಿರ್ಜೀಶಿಸುನರು- ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಮಧ 3ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಏಸುವರು. ১০3০ ಗರ್ಭನು ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸುವರುಿ. 


ಯದಂತೆತೆಸ್ತೃತೀಯಸನನೇ ಧೀಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದಮುತೋರ್ವಾಂ 
ಚೋ ಗರ್ಭಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ 
ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ಮೇದ 
ತೃತೀಯಸವನಸ್ಕಾನವಿಶೇಷಂ ನಿಧಶ್ಷೇ- ಅಂತತಃ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯಾನ್ತಿಮೇ ದೇಶ ಏಕಾ- 
ಮೃ ಚಂ ily ನಿನಿದಃ ಪಠಿತವ್ಯಾಃ || ಯಸ್ಮಾಜೇತಾ ಅಂತಿಮಡೇಶಭಾಗಿನ್ಯಸ್ತ ಸ್ಮಾಲ್ಲೋ- 


i ಗರ್ಭಾ ಅಮುತೋ ನನಾಸೆಸ್ಮಾನಾನ್ಮಾತುರುದರಮಥ್ಯಾದರ್ವಾಂಚೋಧೋಭಾಗ- 
ಗತಾಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ॥ ತಚ್ಚ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರುಜನನಾರ್ಥಂ ಭವತಿ || ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 


ತೃತೀಯಸ ವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ২৯৩০৪) ಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ ಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ 
মল ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಅಥವಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ৬৫১ ಗರ್ಭದ ಕೊಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವುದು. ಈರೀತಿ 
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ಯಾಗಿ ಗರ್ಭಸ್ಥಶಿಶುವಿಗೂ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದು. ಈ ನಿಷಯವನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಪೇಶಾ ವಾ ಏತೆ ಉಕ್ಸಾನಾಂ ಯನ್ಸಿನಿದಸ್ತದ್ಯತ್ಪುರಸ್ತಾದುಕ್ಕಾನಾಂ 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನೇ ಧೀಯಂತೇ ಯಥೈನ ಪ್ರನಯಣತಃ ಪೇಶಃ 
ಕುರ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ಷದ್ಯನ್ಮಧ್ಯತೋ ಮುಧ್ಯಂದಿನೇ ಧೀಯಂತೇ 
ಯಥೈನ ಮಧ್ಯತಃ ಪೇಶಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ರದ್ಯದಂತತೆಸ್ವೃ- 
ತೀಯಸವನೇ ಧೀಯಂತೇ ಯಥೈನಾನಪ್ರಜ್ಞ್ಜನತಃ ಪೇಶಃ 
ಕುರ್ಯಾತ್ತಾದೃಕ್ತತ್‌ ಸರ್ವತೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪೇಶಸಾ ಶೋಭತೇ 
ಯ ಏನಂ ವೇದ 


ಸವನತ್ರಯೇ ನಿಹಿತಂ ಫಿನಿದಾಂ ಸ್ಥಾನತ್ರಯಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪೇಶಾ ಅಲಂಕಾರಾಃ 
ಮೇಣ್‌ ತಂತುಸಂತಾನ ಇತಿ ಧಾತೋರ್ನ್ವಯನಶಚ್ಹೋತ್ಪತ್ತಿಃ || ಕುನಿಂದಸ್ಯ ಯತ್ಸಾ ಅ್ರರಂಭೇ 
ವಯನಂ ತತ್ಪ )ವಯಣಂ || ಲೋಕೇ ಯಥ್ಛೈೆನ ನಾಸಸಃ ಪ್ರನಯಣತೋ ವಯಂನಪ್ರಾರಂಭೇ 
ಪೇಶೋಲಂಕಾರಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ನರ್ಣಾಂತರೋಸೇತೈಸ್ತಂತುಭಿರಲಂಕಾರಃ || ತಥೈವ 
ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪುರತೋ ನಿವಿತ್ಛಶನಂ 82৬ || ತಚ್ಚ ವಸ್ತ್ರಸ್ಮಾನೀಯಾನಾಮು- 
ಕ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಭಾಗೇಃ ಲಂಕಾರಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ಶಸ್ತ್ರಮುಧ್ಯೇ ತತ್ಪಠನ ವಸ್ತ್ರಮುಧ್ಯೇ 
ವರ್ಣಾಂತರೇಣಾಲಂಕಾರಸಮಂ || ಅವಪ್ರಜ್ಞನೋ ವಸ್ತ್ರಸ್ಯಾಂತಭಾಗಸ್ತತ್ರ ಯಥಾ ನವರ್ಣಾಂತ- 
ರೇಣಾಲಂಕಾರಸ್ವಾದೃಗುಕ್ಕಾನಾಮಂತೇ ನಿವಿತೃಶನಂ |! 2৩7০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿ ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. 
ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ರೂಪ ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರಗಳಂತೆ ಇರುವವು. ನೇಕಾರನು (ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೀಯುವನವನು) 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೇಯುವಾಗ ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ದಾರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬಟ್ಟೆಯು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನೇಯುವನು, ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ರಿಸುವ 
ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಅಲಂಕಾರದಂತೆ ಇರುವವು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿರುವ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ಬಟ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೇಕಾರನು ಮಾಡಿ ನೇಯುವ ಅಲಂಕಾರದಂತಿರುವವು. ತೃತೀಯ 
ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ನೇಕಾರನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೇಯುವಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ನೇಯುವ ಅಲಂಕಾರಗಳಂತಿರುವವು, ಈರೀತಿ ನಿವಿಧ್ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ದ ರೂಪವು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಳಭಿಸುವನು. 


yO 3 OU 


105 & 


234 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ৮7 


AAA ಗ ಪರಾಗ ಲತ ಸ পপ পি ದರಿ ಕ উল ou 


English Translation 


(On the proper place of the Nivids in the three libations) 


The Nivids are the embryos of the Shastras (ukthas). At the morning 
libation they are put before the Shastras,{(ukthus), because the embryos are lying 
in the womb with their heads turned downward, and thus they are born(the head 
coming first out of the womb). At the midday Libation, the Nivids ure put in the 
midst (of the Shastras). This is done because the embryos have their hold in the 
middle of the womb. At the evening libation, the Nivids are repeated at the end 
(of the Shastras) because the embryos are coming down from thence (the womby 
when they are brought forth. He who has such ৬ knowledge ix blessed with 
children and cattle: 


The Nivids are the decorations of the Shastras. ‘They ure put, ut the 
morning libation, before the Shastras, Just as 4 weaver weaves decorations in the 
beginning of a cloth. 


At the midday libation they are put in the midst (of the Shastra“), just usa 
weaver weaves decorations in the midst (of a cloth). 


At the evening libation they are put at the end of the Shastras just as the 
weaver weaves decorations in the endof a cloth (avuprajjana). He who has 
such a knowledge is ornamented on all parts with the decoration of the sucrifice. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತ್ತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಫ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಸೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು. 





ಅಥ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
০০158 


[১৯৭৮ ৬৪) ০৯, ಹೇಗೆ ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರ, ಮಂತ್ರಪಠನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ೭ಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಷಯ 


টিনা 


ಸೌರ್ಯಾ ವಾ ಏತಾ ದೇವತಾ ಯನ್ನಿನಿದಸ್ತದ್ಯತ್ತುರಸ್ತಾದುಕ್ಲಾನಾಂ 
ಪ್ರಾತೆಃಸನನೇ ಧೀಯಂತೇ ಮಧ್ಯತೋ ಮುಧ್ಯಂದಿನೇ ತತಸ್ತೃ- 
ತೀಯಸವನ ಆದಿತ್ಯೃಸ್ಕೈನ ತದ್ದ ১৮১৪১ ಸರ್ಯಾನರ್ತಂತೇ॥ 


ಅಥ ನಿನಿದ್ಧಿಸಯಂ ಬಹುನಕ್ತನ್ಯಂ ನಿವಕ್ಷುರಾದೌ ಸೂರ್ಯಸಾದೃಶ್ಯೇನ ನಿವಿದಃ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಾ ನಿವಿದಃ ಸಂತಿ ತಾ ২১৪৯৪ ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧಿನ್ಯ ನಿನ ದೇವತಾಃ || ಯಥಾ 
ಸೂರ್ಯಃ ಪುರಸ್ತಾದುಡೀತ್ಯಥ ಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಸಶ್ತಾದಂತೇತಸ್ತಮೇತಿ ಏನಂ ನಿನಿದೋಸಿ 
ಪುರಸ್ತಾನ್ಮಥ್ಯೇತಂತೇ ಚ ಸ್ಥಾಪ್ಯಂತೇ || ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಯಸ್ಯೈವ ವ್ರತಮಾಚರಣಮನು ನಿವಿದಃ 
ಪರ್ಯಾವರ್ತಂತೇೇ || 


ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುನ್ನದು ಬಹಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ಸೂರ್ಯನ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ 
ವಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಂಗತ 
ನಾಗುವನು (ಮುಳುಗುವನು). ಅದರಂತೆಯೇ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೂ (ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ) 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತೃ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯು. 


ಸೂರ್ಯನ ಗತಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪಚ್ಚೋ ವೈ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಭರಂಸ್ತಸ್ಕಾತ್ಸಚ್ಛೋ ನಿನಿದಃ 
ಶಸ್ಕಂತೇ || 
ತಾಸಾಂ ನಿವಿದಾಂ ದ್ವಾದಶಪದರೂಪಾಣಾಮೇಕೈಕಸ್ಮಿನ್ರಾದೇಃವಸಾನಂ ವಿಧಕ್ತೇ- 


ದೇವಾಃ ಪುರಾ ಯಜ್ಞಂ ಪಚ್ಛಃ ಪಾದಶಃ ಸಮಭರನ್ನೇಕೈಕಂ ಭಾಗಂ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪಾದಿತ- 
ವಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾದೇತಾ ನಿನಿದೋಪಿ ಪಾದಶಃ ಶಂಸನೀಯಾಃ ॥ 
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ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸದಗಳಿರುವವಸ್ಟೇ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಯಾಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಏಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಒಂಡೊಂದಾವರ್ತಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಈರೀತಿ ಹನ್ನೆರಡಾವರ್ತಿ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ ಸಕಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗಲೂ ಅದರಂತೆ ಆಚರಣೆಯೆಲ್ಲಿರುವುದು. 


০৩১৫) ತಡ್ಡೀನಾ ಯಜ್ಞಂ ಸಮಭರೆಂಸ್ತಸ್ಮಾದಶ್ವಃ ಸಮಭವತ್ತ- 
ಸ್ಮಾದಾಹುರಶ್ವಂ ನಿನಿದಾಂ ಶೆಂಸ್ರೇ ದದ್ಯಾದಿತಿ ತದು ಖಲು 
ನರೆಮೇೇನ ದದತಿ || 


ನಿನಿದಾಂ ಶಂಸಕಾಯ ಹೋತ್ರೇತಶ್ಚದಾನಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಯಡ್ಕೈ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇನದೇಶೇ 
ತತ್ತದಾ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ಸಂಪಾದಿತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದೇಶಾದಶ್ವ ಉತ್ಪನ್ನಃ || ৩9৪০৯ 2৮8, 
ಇತ್ಯಾಹುಃ || ಕಿಮಾಹುರಿತಿ ತದುಚ್ಕತೇ || ನಿನಿದಾಂ ಶತಂಸಕಾಯಾಶ್ವಂ ದದ್ಯಾದಿತಿ | ತದು 
ಖಲು ತೇನೈನಾಶ್ವದಾನೇನ ವರಮೇನ ಶ್ರೇಷ್ಠಮೇವ ವಸ್ತು ದದತಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ | 


ನಿವಿಕ್ಕಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ 23১৩ 3৪২ (5৫১৯7) ಅಶ ೈವನ್ನು 8০৯23323351 ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಚರನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವರು ಹಿಂಜಿ ಜೀವಕೆಗಳು ಯಾನ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದರೋ (ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ) 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಅಶ್ವವು (ಕುದುರೆಯು) ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಅಭಿಜ್ಞರು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ 
ಆ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಶಿಸುನ ಹೋತ್ಸವಿಗೆ ಒಂದು ಅಶ್ವವನ್ನು 


ಸಂಭಾವನಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಡೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಭಾವಕನೆಯು. ಈ ಕ್ರಮವು ಹಗಲೂ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


ನ ನಿನಿದಃ ಪದಮತೀಯೊಾತ್‌ | 


ದ್ಯಾದಶಸು ನಿನಿತೃದೇಸು ಕಸ್ಕಾಪಿ ಸದಸ್ಕಾತಿಕ್ಟಮಂ ನಿಷೇಧತಿ--ಏಕಮಪಿ ಪದಂ ಸ 
ಪರಿತ್ಯೃಜೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಈ ಫಿವಿನ್ಮಂತ್ರಪಕನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪದನನ್ನೂ ಉಚ್ಛರಿಸದೆ ಬಿಡಬಾರದು. 


ಯನ್ನಿನಿದಃ ಪದನಮುತೀಯಾದ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ತಚ್ಛಿದ್ರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ವೈ 
ಛಿದ್ರಂ ಸ್ರನದ್ಯಜನಾನೊಂನು ಪಾಪೀಯಾನೃನತಿ ತಸ್ಮಾನ್ನ 
ನಿವಿದೂ ಪದನಮುತೀಯಾತ್‌ | 


ವಿಪಕ್ಷಬಾಧಪೂರ್ವಕಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಂ ನಿಗನುಯೆತಿ-ಪದಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೇ ಯಜ್ಞಸ್ಯ 


ಛಿದ್ರಂ ಭವತಿ ತಚ್ಚ ಸ್ರವತಿ ತತೋ ಯಜನಾನೋ ನಿಂದ್ಕೋ ಭನತಿ ತಸ್ಮೂನ್ನಿವಿತೃದಂ ಸ 
ಪರಿತ್ಯ ಜೇತ್‌ || 


ಖಂಡ ০৭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 837 





ಈ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಠಿಸಡೆ ತಪ್ಪಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಾಥಕವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 84১3১০৪১৭৩১, 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪದವನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಸರಿಸಬೇಕು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೂ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರ ಎಂದರೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ನಿಂದ ೈನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ದರಿದ್ರತ್ವವು ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಾಪನು ಸಂಭನಿಸುನುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪದವೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆ 
ದಂತೆ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಪಠಿಸಚೀಕು. 


ನ 8০১৩৪ ಪದೇ ವಿಸರಿಹರೇದ್ಯನ್ನಿನಿದ ಸದೇ ವಿಸರಿಹರೇನ್ಮೋಹ- 
ಯೇದ್ಯಜ್ಞಂ ಮುಗ್ಗೊೋ ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಮಾನ್ನ ನಿನಿದಃ 
ಪದೇ ವಿಪರಿಹರೇತ್‌ ॥ 


ಪದಾನಾಂ ವಿಪರ್ಯಾಸಂ ನಿಷೇಧತಿ--ನಿಪರಿಹಾರೋ ವಿಪರ್ಯಾಸಃ || ನಿನಿದಃ 
ಸಂಬಂಧಿ ಯತ್ಸದದ್ವ್ದಯಂ ತನ್ನ ನಿಪರಿಹರೇದ್ವಿ ಸರೀತತಯಾ ನ ಸಠೇತ್‌ || ತಥಾ ಸತ್ಯಯಂ 
ಹೋತಾ ಯಜ್ಞಂ ನೋಹಯೇದ್ಯಜ್ಞೇ ಭ್ರಾಂತಿಂ ಜನಯೇೋತ್ರ್ವತೋ ಯಜಮಾನೋತಹಿ 
ಮುಗ್ಗೋ ಭ್ರಾಂತಃ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಕ್ಮಾದ್ಧಿಪರ್ಯಾಸೆೊ € ও ৪৪০৩৪ || 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ನಿಸರ್ಯಾಸ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸುತ್ತೂರೆ. ৯১ 
২০৩৫ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸವುಂಬಾಗುವುದು. ಒಂದು ಪದನಾದನಂತೆರ ಮುಂದಿನ ಪದವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು, ಒಂದು ಸನನನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದನನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿನೆಗಳು. 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಒಂದೇ ಸಲ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಪಠಿಸದಂತೆ ಎಚ್ಛರಿಕೆಯಿ)ಂದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೇನಾದರೂ ಅಚಾತು 
ರ್ಯದಿಂದ ಸಂಭವನಿಸಿಜ್ದೇ ಆದರೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋತೃನಿಗೂ ಯೆಜಮಾನನಿಗೂ ಭ್ರಂತಿಯಾಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯದೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರನಿಸರ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಚೇಕು. 


ನ 2238 23৩৫ ಸಮಸ್ಯೇದ್ಯನ್ನಿನಿದಃ ಪದೇ ಸಮಸ್ಯೇದ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ 
ತದಾಯೋೂಂಃ ಸಂಹರೇತ್ರಮಾಯುಕೋೊ ಯಜನಾನಃ ಸ್ಯಾತ್ತೆ- 
ಸ್ಮಾನ್ನ ವಿವಿದಃ ಪದೇ ಸಮಸ್ಯೆ (ತ್‌ ॥ 

8৪১৫১০7০৪৫০ ನಿಷೇಧತಿ __ ಪದಯೋಃ ಸಂಶ್ಲೇಷಣೇ ಯಂಜ್ಞಸ್ಕಾಯಂಃ 


ಸಂಹೃತಂ ಭನೇದ್ಯಜ್ಞೋ ವಿನಶ್ಕೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತತೋ ಯಜಮಾನೋ ಮ್ರಿಯೇತ ತಸ್ಕಾತ್ಸದ- 
ದ್ವಯಂ ನ ಸಂಶ್ಲೇಷಯೇೋತ್‌ | 


ಹೋತ್ಸವು ನಿನಿಕ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಒಂಡೊಂದು ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ৮১০৫৫ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರದ 
ಪದವನ್ನು ಸಠಿಸಚೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಎರಡು ಅಥನಾ ಹೆಚ್ಚು ನಿನಿಕ್ಕಂತ್ರ 'ದ ಪಹಗಳನ್ನು ಶಸ ಸ್ರಮುಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟ ಗೆ Rok 


838 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ 


এ সন কি সলনি le নাট ০০১ 











ಪಠಿಸಿದರೆ ಯಜ್ಞ ಕೆ ವಿಫಾತವುೇಬಟಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ 
ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳು (ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರದ)ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರದಂತೆ ৯৮১০৩ ০১১০১০১১৫২১, 


ಸ್ರೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೇದಂ ಕ್ಷತ್ರಮಿತ್ಯೇತೇ ಏನ ಸಮಸ್ಯೇದ್ದ್ರಶ್ಕ ಕ್ಷ- 
ತ್ರಯೋಃ ಸಂತ್ರಿತ್ಕೈ ತಸ್ಮಾದ್ದ್ರಹ್ಮ ಚ ಕ್ಷತ್ರಂ ಚ ಸಂತ್ರಿತೇ 


ಅನೇನ ನಿಷೇಜೀನ ಸರ್ನೇಷಾಂ ಪದಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರನಿಶ್ಲೇಷಣಪ್ರಾಪೌ್‌ ಮಧ್ಯಮ- 
ಯೋರ್ಡ್ಯ್ಗಯೋಃ ಪದಯೋಃ ಸಂಶ್ಲೇಸಂ ನಿಧತ್ರೇ-ನಿನಿತೃದಾನಾಂ ಮಥ್ಯೇ ಪ್ರೇದಂ ১) ত১৫- 
ত৫৪০ ಪದಂ ಪ್ರೇದಂ ಹ್ಷತ್ರಮಿತ್ಯಪರಂಪದಂ || ಉಭೇ ಏವ ಸಂಶ್ಲೇಷಯೇತ್‌ || ಏವಕಾರ- 
ಇತರಸಂಶ್ಲೇಷವ್ಯಾವೃತ್ಯರ್ಥಃ || ತಜೇತನ್ಮೇಲನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತ್ಕೋಃ ಪರಸ್ಪರಾಶ್ರ- 
ಯೆಣಾಯ ಭವತಿ || ತಸ್ಮಾದೇನ ಲೋಕೇ ಜಾತಿದ್ವಂಯಂ ಪರಸ್ಪರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಪ್ಮತಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 22১৪০ ಪ್ರನರ್ತಯತಿ ॥ ಸ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತಸ್ಯ 02১০ ಕರೋತಿ! 


ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ನಿಷರ್ಯಾಸನುಂಟಾಗದಂಕೆ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಪದಗಳು ಒಂಡಿಡೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸ 
ದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ, ಆದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಫಿವಿತ್ಸದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುವುದು 
ಒಂದು ಪದವು; ಪ್ರೇದಂ ಕ್ಷತ್ರಂ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪದವು ಇವೆರಡೂ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಈರೀತಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವು. ৯৩০০৩ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ರತ್ರಜಾತಿಗಳಿರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಭೂತ 
ವಾಗಿರುವವು- ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುಡು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಧರ್ನ್ಮುನನ್ನೂ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನೂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಎರಡು ನವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶ್ಲೆ (ಷವು ಯುಕ್ತವು. 


ನ ತೃಚಂ ನ ಚತುರ್ಯುಚನುತಿಮನ್ಯೇತ ನಿನಿದ್ಧಾನಮೇಕೈಕಂ ವೈ 
ನಿವಿದಃ ಪದನ್ಭುಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರತಿ ತಸ್ಮಾನ್ನ ತೃಚಂ ನ ಚತು- 
ರ್ಬುಚಮತಿಮನ್ಯೇತ ನಿವಿದ್ಧಾನಂ ನಿವಿದಾ:ಹೇವ ಸ್ತೋತ್ರ- 
ಮತಿಶಸ್ತಂ ಭವತಿ ॥ 


ನಿವಿತ್ಸದಾನಾಂ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಸ್ಕಾಶ್ರಯಸೂಕ್ತೇ ಕಂಚಿಸ್ಲಿಯಮಂ ವಿಧತ್ತ್ರೀ-ತಿಸ್ರೋ 
ಕುಚೋ ০১৩৪৯৪4১৯১৫ ತತ್ತೃಚಂ || ಚತಸ್ತ್ರ ಜುಚೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ৪, ৩১০১৮ ৪৪০ || 
ತಾದೃಶವಖಭಯವನಿಧಂ ৪১৪১৪ ৪১৪৬ ನಿವಿದ್ಧಾನಂ ನಿನಿತ್ರದಾನಾಂ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಂ ನ ಮಸ್ಯೇತ 
ನ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ || ತ್ರಿಚತುರಮಾತ್ರ ರ್ಲಾತ್ಸೂಕ್ತಾದರ್ವಾಚೀನೇ ಸೂಕ್ಷೇ 
১৯১০০ ನ ದಧ್ಯಾತ್ಯಿಂತೂಭಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ದಧ್ಯಾದಿತಿ | ನಿನಿದಃ ಸಂಬಂಧಿ ಯದೇಕೈಕಮೇನ 


ಖಂಡ ೧೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 839 





ಪದಂ ತದೇವ ಪ್ರತ್ಯೃಚಂ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತಂ ಚ ಸಮರ್ಥಂ ಭವತಿ ಯಸ್ಮಾದೀದೃಶಂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಾದಿತ್ಕುಕ್ತಾಥ್ಥೋಪಸಂಹಾರಃ || ಅಧಿಕೇ ಸೂಕ್ತೇ ನಿವಿತ್ತದೇಷು ಪ್ರಸ್ನಿಸ್ತೇಷು ನಿವಿದೈವ 
ಸ್ತೋತ್ರಾತಿಶಂಸನಂ ಕೃತಂ ಭವತಿ ॥ 1೫ ಚಂ ನಾಪೇಕ್ಷೇತ ತದಿತ್ಯರ್ಥಃ | 


ನಿವಿಶ್ರದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸಬೇಕಾಡ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷನಿಯಮವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ತೃಚನೆಂದರೆ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳುಮಾತ್ರವೇ ಇರುನ ಸೂಕ್ತವು (ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ ಭಾಗವು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿರಚೇಕು).  ಚತುರ್ಜುಚನೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ತ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ ಭಾಗವು. ಈ ಎರಡುವಿಫ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೀರೆನಿಧ ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ১৪১০৩) 
ಯಾವ ಪದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಠಿಸಬಾರದು. ಎಂದರೆ ಎರಡು ১১১৩৯ ಸೂಕ್ತವು ತೃಚನೆಂಬ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ಐದು ಅಧನಾ ಹೆಚ್ಚನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತವು ತೃಚ ಅಥವಾ ಚತುರ್ಬುಚನೆಂಬ 
ಉಭಯವನಿಧ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು. ತೃಚಕ್ಕಿಂತ ಕನ್ಮಿಯಾಗಲಿ 
ಚತುರ್ಯಚಕ್ಸಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಇರುವ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ 
ಯಾವ ಪದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸರಿಸಕೂಡಡಜೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಿನಿತ್‌ಪದವು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಧಿಕ ಖುಕ್ಸಂಖ್ಯೈಗಳಿರುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರದ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಸಾನುಗಾಯಕರು ಪಠಿಸುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರದ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಧಿಕವಾಗುವುದು. ಅದು ನಿಸಿದ್ದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಟೂ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಕ್ಟೂ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಅನುರೂಸವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದರೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಮನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಲಿ ಇರಕೂಡದು. ಇದು ನಿಧಿಯು. 
ಏಕಾಂ ಪರಿತಿಷ್ಯ ತೃತೀಯಸವನನಂ 8৪১০০ ದಧ್ಯಾತ್‌ 


ತೃತೀಯಸವನೇ ನಿಶೇಷಂ ವಿಢತ್ರೀ-ಸೂಕ್ತೇ ಯೇಯಮನೃುಗನ್ಹಾ ৪ ತಾಮನಸ್ಥಾಪ್ಯ 
ತತಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ತೃತೀಂಶು ಸವನೇ ನಿನಿದಂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪೇತ್‌ || 


ಆದರೆ ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಹೋತ್ಸವು ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಒಂದು ০৩১৩১) 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುವಾಗ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಚೇಕು. 


ಯದ್ದೇ ಪರಿತಿಷ್ಯ ದಧ್ಯಾತ್ರಜನನಂ ತದುಪಹನ್ಯಾದ್ದರ್ಬ್ಭೈಸ್ತತ್ರ ಜಾ 
ವೃರ್ಧಯೇತ್ತಸ್ಮಾದೇಕಾಮೇನ ಪರಿತಿಷ್ಯ ತೃತೀಯಸನನೇ 
ನಿನಿದಂ ದಧ್ಯಾತ್‌ 
ನಿಪಕ್ಷಬಾಧಪುರಕಸರಂ ಸ್ವಪಕ್ಷಮುಸಸಂಹರತಿ- ಯದಿ ಡ್ವೇ ಯಚೌ ಪರಿಶಿಷ್ಯ ತತಃ 
ಪುರಾ ನಿನಿದಂ ದಧ್ಯಾತ್ತದಾನೀಂ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಸಾಧನಂ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ || ಪುತ್ರಾದಯಃ 
ಪ್ರಜಾ ಗರ್ಭೈರ್ಯ್ವ್ಯರ್ಧಯೇದ್ದಿಯುಕ್ತಾಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ಪ್ರಜನನಮುಪಹನ್ಯಾದಿತ್ಯನೇನ 
ಯೆಜಮಾನಸ್ಯ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನರಾಹಿತ್ಯಂ ॥ ಪ್ರಜಾ ವೃರ್ಧಯೇದಿತ್ಯನೇನ ಪೂರ್ವಮಂತ್ಸ- 
ನ್ನಾನಾಂ ಪುತ್ರಾದೀನಾಮುಸತ್ಯರಾಹಿತ್ಯಂ || ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯು ಪಸಂಹಾರಃ | 


840 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ (ಅಢ್ಯಾಯ ೧೧ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೆ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಖುಕ್ತು ಉಳಿದಿರುವಾಗ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸದೆ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಉಳಿದಿರುವಾಗ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರನನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತಾನವುಂಬಾಗಲು ಅಡಚಣೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಶುವು ಮೃತವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಭವವೂ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಗಳ ನಾಶವೂ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭವನಿರುವುದು. 





ನ ಸೂಕ್ತೇನ ನಿನಿದಮತಿಪದ್ಯೇತ | 


ಅಥ ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯೇನ ಸೂಕ್ರೇನ ನಿನಿದತಿಕ್ರಮಂ ನಿಸೇಧತಿ- ಯತ್ಸೂಕ್ತಂ ನಿನಿದ್ಧಾ- 
ನಾರ್ಹಂ ನಿನಿದಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ತೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ನ ಪದ್ಯೇತ 82১৩১ 2823০ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕೇವಲಂ 
ತತ್ಪೂಕ್ತಂ ನ ಪಕೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ || | 


ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ನಿನಿತ್‌ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಜಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಸೂಕ್ತನನ್ನೇ (ন১০স লু €) ಸಶಿಸಬಾರದು. 


ಯೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ನಿವಿದನುತಿಸದ್ಯೇತ ನ ತತ್ಪುನರುಪನಿವರ್ತೇತ 
ವಾಸ್ತುಹಮೇನ ತತ್‌ ॥ 


ಪ್ರಮಾದಾಸ್ನಿನಿತ್ಸ ಕ್ಷೇಸನಿಸ್ಮೃತೌ ಪುನಸ್ತತ್ಸೂಕ್ತೇ ನಿನಿದಂ ಪ್ರಸ್ನಿಸ್ಕ ಪಾಠೋ 
ಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ಪ್ರಸಕ್ತಸ್ತಂ ನಿಷೇಧತಿ--ನಿನಿದಮತಿಕ್ರನ್ಯ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಿನಿತ್ರ ಕ್ಸೇಪಯೋಗ್ಯೇನ 
ಯೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ಪದ್ಕೇತಾನುಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ತದ್ವಿಸ್ಮ ೃತನಿನಿತ್ಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪುಸರ್ನೋ- 
ಪನಿವರ್ತೇತ ಭೂಯೋ 8৪৯3০ ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ಕ ನ ಪಠೇತ್‌ || ತತ್ರ ಹೇತುರುಚ್ಯತೇ || ತದ್ದಿಸ್ಮೃತ- 
১৯৩১০ ಸೂಕ್ತಂ ನಾಸ್ತುಹಮೇವ || ವಾಸ್ತು ಶಚ್ಚೀನ 82০৪ ಸ್ಥಾನಮುಚ್ಯತೇ॥ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ 
ಘಾತಕಂ ತತ್ಪೂಕ್ತಂ ತತಃ ಪುನಃ উম) ನ ಯೋಗ್ಯಂ || ‘ 


ಒಂಡುವೇಳ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್‌ಸದವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಮರೆತುಹೋದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸರಿಮಾಡಬೇಣೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಿವಿತ್‌'ಸದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪುನಃ ಪಠಿಸ 
ಬಾರದು. ಕೆಟ್ಟುಹೋದದ್ದನ್ನು ಪುನಃ ಸರಿಸಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು ಎಂದರೆ ಫಿವಿತ್‌ಸದವಿಲ್ಲದೆ ಪಠಿಸಿದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ನಿವಿತ್‌ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆಡೇ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಿವಿತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾ ನವಿರಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು ವಾಸ್ತು ಎಂದರೆ ನಿವಿತೃದದ ಸ್ವಂತ ಸ್ಥಾನವು. 
ಹ ಎಂದರೆ ನಾಶವು. ಫಘಾತುಕವು ವಾಸ್ತುಹಂ ಎಂದರೆ ಆದರ (১৪২১৪) ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಘಾತಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈಗ 
ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅನೃತ್ತದ್ದೈನತಂ ತಚ್ಛ್ಚಂದಸಂ ಸೂಕ್ತಮಾಹೃತ್ಯ ತಸ್ಥಿನ್ನಿನಿದಂ 
ದಧ್ಯಾತ್‌ |! 
ಕಾತರ್ಜಿ ತದಾನೀಂ ನಿನಿದೋ ಗತಿರಿತ್ಯಾಶಂಕ್ಕಾಹ- ಪೂರ್ನಸ್ಯ ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯಸ್ಯ 


ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ದೇವತಾ ಯಾದೃಶೀ ಛಂದಶ್ನ ಯಾದೃಶಂ ತಥಾ ವಿಧಾಭ್ಯಾಂ ದೇನತಾಚ್ಛೃಂದೋಭ್ಯಾಂ 
ಯಂಕ್ತಮನ್ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಸೂಕ್ತಮಾಹೃತ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ 8৯3০ ಪ್ರಕ್ಲಿಪೇತ್‌ || 


ಖಂಡ ೧೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 841 


ನನ್ನನ್‌ ನ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ লি রি ক ನ್‌ ಡ್‌್‌ ನ್‌ ಎಪ್‌ সেন 








ನಿವಿದ್‌ಪದವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕೇವಲ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನೇ ಸಠಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಆ ಸೂಕ್ತ 
ದಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅದೇ ಜೀವಕೆ, ಅಡೇ ಛಂದಸ್ಸು ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಪ್ಪ ನಿವಿತ್‌ಪದವನ್ನು ಮೊದಲು ಸೇರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಮಾ ಪ್ರ ಗಾಮ ಪಥೋ ನಯನಿತಿ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸೊಕ್ತಸ್ಕ ಶಂಸತಿ ॥ 


ತತ್ರ ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಯಸ್ಮಿನ್ನಾಹೃತೇ ನೂತನೇ ಸೂಕ್ತೇ ನಿವಿತ್ಪ ಕ್ಷಿಸ್ಯತೇ 
ತಸ್ಯ ಫುರಸ್ತಾತ್ತತ್ಪಾಕಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಮಾ ಪ್ರ ಗಾಮೇತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇತ್‌॥ ವಯಂ ಹೋತಾರಃ 
ಪಥಃ ಶಂಸನಮಾರ್ಗಾತ್ಸರಿಭ್ರಷ್ಟಾಃ ಸಂತೋ ಮಾ ಗಾಮ ಪ್ರಭ್ರ)ಂಶಂ ಮಾ ಸ್ರಾಸ್ನವಾಮೇತಿ 
ತಸ್ಯ ಪಾದಸ್ಕಾರ್ಥಃ || ಮಾರ್ಗಭ್ರಂಶದೋಷೊೋಸ್ಮಾಕಂ ಮಾ ಭೂದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಂಃ | 


ಪ್ರ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಹೊಸದಾಗಿ ಆರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ನಿವಿತ್‌ಪದಪ್ರಕ್ಷೇಪಾನಂತರ ನೂತನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಮಾ ಪ್ರ ಗಾಮ ಪಥೋ 
ವಯಂ (ಯ:-ಸಂ. ೧೦-೫೭-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಹೋತ್ಸಗಳಾದ ನಾವು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ನಿಯೋಜಿತನಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಭಷ್ಟರಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. ಯಜ್ಞ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕೃಮಿಸದಿರಲಿ ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವು. 


ಪಥೋ ವಾ ಏಷ ಪ್ರೈತಿ ಯೋ ಯಜ್ಞೇ ಮುಹ್ಯತಿ ಮಾ ಯಜ್ಞಾ - 
ದಿಂದ್ರ ಸೋನಿನ ಇತಿ ಯಜ್ಞಾ ದೇವ ತನ್ನ ಪ್ರಚ್ಯನತೇ | 


ದ್ವಿತೀಯಪಾದಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಮಾ ಯೆಜ್ಞಾದಿತ್ಯಾದಿರ್ದಿತೀಂಯಃ 
ಇದಸ್ತಸ್ಕಾಯವಮರ್ಶಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ಸೋನಿನಃ ಸೋಮಯುಕ್ಕಾದ್ಯಜ್ಞಾನ್ಮಾ ಪ್ರ 
ಗಾಮೇತ್ಯನುವರ್ತತೇ ಪ್ರಭ್ರಂಶಂ ಮಾ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಾಮೇತಿ || ಯಃ ಪುಮಾನ್ಯಚ್ಚೇ ಮುಹ್ಯತಿ 
ಭ್ರಾಂತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಏವ ಪುಮಾನವಶ್ಯಂ ಪಥಃ ಪ್ರತ್ಯೇನ ಮಾರ್ಗಾದ್ಭಶ್ಯತ್ಯೇವ | ಅತೋ 
ಮಾ ಪ್ರ ಗಾಮ ಪಥ ಇತ್ಯೇವತಾ ನ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಕಿಂತು ಮಾರ್ಗಭ್ರಂಶಸರಿಹಾರದಾರ್ಥ್ಯಾರ್ಥಂ 
ಮಾ ಯಜ್ಞಾದಿತ್ಯಪಿ ಪಠಕನೀಂಯಂಂ || ತತ್ಪಾದಪಾಠಶೇನಾಯಂ ಯಜ್ಞಾ ನ್ನ ಪ್ರಚ್ಯ್ಕವತೇ || ಅಥ 
ವಾ ಪಥೋ ವಾ ಏಷ ಇತ್ಯರ್ಥವಾದಃ ಪೂರ್ವಹಾದಶೇಷತ್ತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಂಶಃ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾ ಪ್ರ ಗಾಮ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಈ ৯৩১৩৩ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದನು-- ಮಾ ಯಜ್ಞಾದಿಂದ್ರ ಸೋನಿಂನಃ | ಎಂಬುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸೋಮರಸ 
ದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗದಿರಲಿ ಎಂದರೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರದಂತಿರಲಿ. ನಮಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯುಂಬಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಯಾವ ಪುರುಸನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ನಡೆಯುವಸೋ 
ಅವನ ಯಜ್ಞನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಪ್ರಯಾಣೀಕನು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ರದೇಶವನ್ನು ತಲುಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರಂತೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುನಾಗಲೂ ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
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ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದ ಶೆ ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ವಿಫ್ಚುವಾಗಿ ಸಾಗಿ ಉದ್ದಿ ಸ್ವಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಡಿಯಜೇಶು. 


ಮಾಂತೆಃ ಸ್ಲುರ್ನೊೋ ಅರಾತಯ ಇತ್ಯರಾತೀಯತ ಏನ ತದಪಹಂತಿ | 


ತೃತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ- ನೊಆಸ್ಮಾಕಮಂತರ್ಮಥ್ಯೇ ಅರಾತಯಃ 
ಶತ್ರಮೋ ಮಾ ಸ್ಕುರ್ಮಾ ತಿಷ್ಮಂತು || ತತ್ಸಾಡಪಾಕೇನಾರಾತೀಯತಃ ಶತ್ರುತ್ಸಮಿಚ್ಛತ ಏವ 
ಪುರುಷಾನಸಹಂತಿ | 


ಈ ಯಕ್ಸಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು-(ಯಜ್ಞ್ಯಮಾಡುವ) ನಮ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ (ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು) ಇರದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಈ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಇದರ ನಕನದಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 


ವಿಘಾತವನ್ನುಂಡುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಶವನ್ಲೈದುವರು. 


ಯೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಸಾಧನಸ್ತಂತುರ್ದೇವೇಸ್ಟಾತತಃ | ತಮಾಹುತಂ 
ನತೀಮುಹೀತಿ ಪ ಕ್ರಜಾ ನೈ ತಂತುಃ ಪ್ರಜಾಮೇವಾಸ್ಮಾ ಏತತ್ಸಂತ 
৪৬০৫৪ | 


ತಸ್ಮಿನ್ನೂ ಕ್ಷೇ ದ್ವಿತೀಯಾಮೃಚನುನುವದತಿ-ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಸಾಧನಃ 
ಕುಲಪಾರಂಪರ್ಯೇಣ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಪ್ರಕರ್ಷ್ನೇಣ ಸಾಧಕೋತಏನ ತಂತುರ್ದೇವೇಷ್ಟಾತತೋ 
ದೀರ್ಫತಂತುರಿವ ದೇವೇಷು ನಿಸ್ತಾರಿತಸ್ತಂ ತಥಾನಿದಂ ಪುತ್ರ ಮಾಹುತಂ ಆಹ್ವಾನೇಸ ಸಂಪಾ- 
ದಿತದೇನತಂ ನಶೀಮಹಿ | ಅತ್ರ ನಿಸೇಧಾರ್ಥಃ ಕಶ್ಲಿನ್ನಕಾರೊೋಆಧ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಃ ॥ ಸೈನ ಸಾಶ- 
ಯಾನು ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಮಾಡೇ ಕೃತೇಸ್ಯಸ್ಮತ್ತುತ್ರಸ್ಯ ದೇನೇಷು ಪ್ರಚಾರಾತ್ಛ 
ಪ್ರಮಾದಃ ಸಮಾಧೀಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಅತ್ರ ತಂತುಶಬ್ಧಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ didi 
ಚಾರಾದೇರನಿಚ್ಛೇದಹೇತುತ್ತಾತ್ತುತ್ರರೂಪಾ ಪ್ರಜಾ ತಂತುಶಚ್ಲೀನೋಚ್ಯತೇ | ತಥಾ ಸತ್ಕೇತ- 
ತ್ಪಾಕೇನ ಪ್ರಜಾಮೇನ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಾಮಸ್ಮೈೈ ಯಜಮಾನಾಯ ಸಂತನೋತ್ಯವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ 
ಕರೋತಿ | 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವರು- ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವುಡೀ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ಕೂ. 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಈ ರೀತಿ ಇರುನುದು. ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಉತ್ತಮರಿೀತಿಯಿಂದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿ ಯಜ್ಞನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ಉಪಚರಿಸುನನೋ ಅಂತಹ ಸುವುತ್ರನನ್ನು 
ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದಂತಾಗಲಿ. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸುಪತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮ ನಂಶನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ (ಸಂತತವಾಗಿ) ನಡೆದು 
ಬರುವಂತೆಯೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ৯০3৩ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರಷವೇರಲು ಕಾರ್ಯ 
ದಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನನಾಗಿಯು ಇರುವನು. ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ನಾವು 
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ವಿಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿಂದ ০১০3৩ ಮಂತ್ರಪಠನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪಡೋಷಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಾವು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ದಂತಾಗಲಿ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಪಠನದಲ್ಲಿ ಲೋಪಡದೋಷಗಳುಂಬಾದಕೆ ಅದರಿಂದ ಪುತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಗೆ ಕೇಡುಂಬಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆ ವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ 
ತಂತುಬೆಣನೇಷ್ಯಾತತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ತೆಂತು ಎಂದರೆ ದಾರನು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೇಯುವಾಗ 
ದಾರವು ಕಿತ್ತು ಜೋದರೆ ಬಟ್ಟೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರನವು ಕಿತ್ತು 
ಹೋಗದಿರುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಸಂತತಿಯಾದ ಪುತ್ರ-ಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 2০৩০) 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಜಿ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೆಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳನ್ನೂ ಜೀವತಾಹ್ವಾನವನ್ನೂ 
ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕಾಲಾನಂತರ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರೂ ಅವರ ಕಾಲಾನಂತರ ಅವರ ಪುತ್ರರೂ (ನಮ್ಮ ಪೌತ್ರರು) 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾದಿಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡದೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಅಥವಾ ಸಂತತವಾಗಿ ಸಾಗುವುದು. ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಜೀನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತಂತು ಶಬ್ದದ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಹಾಗೆಯೇ ಆತತಃ ವಿಸ್ತೃತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಇರುವುದು. ವಿಸ್ತೃತ ৯০৮৮৩ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವುದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯುವಂತಾಗಲೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳೇ 
ತಂತುರೂಪದಲ್ಲಿರುವರು (ದಾರದಂತಿರುವರು) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜಮಾನರ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವನ ಸಂತತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು. 


ಮನೋ ನಾಹುವಾನುಹೇ ನಾರಾಶಂಸೇನ ಸೋಮೇನೇತಿ ಮನಸಾ 
ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ತಾಯತೇ ಮುನಸಾ ಕ್ರಿಯತೇ || 


ತೃ ತೀಯಸ್ಕಾ ৫৩৪৪৪ ಪೂರ್ನಾರ್ಧಮನುನದತಿ-ಆಪ್ಯ್ಕಾಯಿತಾಶ್ನಮಸಾ ನಾರಾಶಂ- 
ಸಾಸ್ತತ್ಸಂಬಂಧಿನಾ ಸೋಮೇನ ನು ಕ್ಲಿಪ್ರನೇವ ಮನೊಸ್ಮದೀಯಮಾಹುವಾಮಹೇ ಆಹ್ವ- 
ಯಾನಿ॥ ಅಸ್ಕಾರ್ಧಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಸರ್ಮೋ ಯಜ್ಞೋ ಮನಸನ ತಾಯತೇ 
ನಿಸ್ತಾರ್ಬುತೇ ಮನಃಪೂರ್ವಕತ್ವಾದಿತರೇಂದ್ರಿಯಪ್ರುನೃತ್ತೇಸ್ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಪ್ರಸಾರಿತೇ ಯಜ್ಞೇ 
ಯೋ ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯನವಿಶೇಷೊ ಆಸ್ತಿ ಸಸರ್ವೊೋಹಿ ಮನಸಾ ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮನಸ ಆಹ್ವಾನಂ 
ಯಾಗೇ ಜ್ಞಾನೇ ವಾ ಯಂಕ್ಷ್‌ಂ ॥ 


ಈಗ ಸೂಕ್ತದ ಮೂರನೇ ಯಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಶಂಸನೆಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕಾತಮಾಡಿ ಚಮಸನೆಂಬ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಸೋಮವನೆಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸೋಮದಿಂದ (ಅಥವಾ 
ಸೋಮಪಾನದಿಂದ) ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿಮಿತವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವುದು. ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸು ನನುಗೆ ಉಂಬಾಗಟೆಂದು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಾವು ಆಹ್ವಾನಿಸುವೆವು- ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವು ಈರೀತಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಟಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಸೈವ ತತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ತಿತ್ತಿಃ ಪ್ರಾಯತ್ರಿತ್ತಿಃ | 


844 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ | হা 24 


সা জব লাউীরঃজস 


AAA ಗಗ জগ ಸ Md 


ಅಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಥಮತಃ ಪಾಠೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಮಾ ಪ್ರ ಗಾಮೇ- 
ತ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತಸ್ಕೋಕ್ಷಿಕೇನ ನಿವಿದತಿಕ್ರವುರೂಪಸ್ರತ್ಸವಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತಿಃ | ಅಭ್ಯಾ- 
ಸೋಆಧ್ಯಾ ಯಸಮಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಯೆಜ್ಞಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನ್ಯೂನಾತಿರಕ್ತಲೋಸದೋಷಗಳುಂಟಾದರೆ ಮೇರೆ ಹೇಳಿದಮಾ ಪ್ರ 
ಗಾನು ಪಥೋ 2০২১০ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೭) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಇದುವಕೆಗೂ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಪಠಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿಯು. ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ಶ್ರಿಯೆಂಬ ಪದವನ್ನು 
ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. 


WO SON 


HEnglish Translation 
{ 
(How the Nivids should be repeated. How to correct mistakes arising from confusion). 


The Nivids are deities connected with the sun. When they are put ৮৮ the 
morning libation”at the beginning (of the Shastras,) at the midday Libation 01) the 
midst, and at the evening libation at the end, then they follow the regulur course 
of the sun, 


pe 


The gods had obtained (once) one portion of the sacrifice after the other 
(pach-chhas). Thence the Nivids are repeated pads by pada. When the gods 
had obtained the (whole of the) sacrifice, a horse came out of it Thence they 
say, the sacrificer ought to give a horse to the reciter of the Nivids. By doing so 
(presenting a horse) they present really the most exquisite gift (to the reciter) 


The reciter (of the Nivid) ought not to forego any of its padas. Should he 
do 8০, he would make a rupture in the sacrifice ; if this (rupture increuses,) the 
sacrificer then becomes guilty of the consequences of & great sin. ‘Thence the 
reciter ought not to forego any of the padas of the Nivid, 


He ought not to invert the order of the two padas of the Nivid. Should he 
do 901 he would confound the sacrifice and the saerificer would become 
confounded. ‘Thence he ought not to invert the order of two pudas. 


He ought not to take together two padas of the Nivid. Should le do 80, he 
would confound the sacrifice,.-which would prove fatal to the sacrificer. ‘Thence 
he ought not to take together are two padas of the Nivid when repeating it. 


ಖಂಡ ೧೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೇಿಂ 84) 





Ile ought to take together only the two padas) predam brahma and predam 
kshatram, If he do so, itis done for Joining together the Brahma and the 
Kshatra: ‘Thence the Brahma and Kshatra become joined. 


115 ought, for the insertion of the Nivid, to select hymns consisting of more 
than u triplet, or stanzu of four verses ; for the several padas of the Nivid ought 
to correspond, euch to the several verses in the hymn. Thence he ought for the 
insertion of the Nivid to select hymns consisting of more than of stanzas with 


three or four verses. ‘Through the Nivid the celebration of the Saman is made 
LXCEBBLVE. 


At the eveniug libation he ought to put the Nivid when only one verse 
(of the Shastra) remains (to be recited.) Should he recite the Nivid when two 
verses (of the Shastra) are still remaining, he would thus destroy the faculty of 
generution, and deprive the offspring of their embryos. Thence he ought to 
repeat the Nivid ut the evening libation when only one verse (of the Shastra) 
remains (to be recited.) is 


Ile ought not to let fall tha Nivid beyond the hymn (to which it belongs), 
Should he, however, do it, he ought not to revert to it again(not to use the hymn), 
the place (where the Nivid 18 to be put) being destroyed. He ought (in such a 
cuse) to select another hymn which is addressed to the same deity and 10 the 
sunne metre, to put the Nivid into it. 


(In such & case) he ought before (repeating the new) Nivid hymn, to recite 
the hymn : ma pragama patho vayam (10, 57) 1.e., let us not go astray. For he 
loses his way who gets confounded at a sacrifice, (By repeating the second pada) 
me yajned mdre sominah (10,57, 1) i-e., (let us not lose) 0 Indra, the Soma 
sacrifice, he prevents the sacrificer from fallng out of the sacrifice.(By repeating 
the third pada) mu anteuh sthur no aratayah, 1. e.,* May no wicked men stand 
wmong us!” he turus Way all who have wicked desigus and defeats them. 


In the second verse (of this hymn) yo yajynasya prasadhauas tantur i, e., “Let 
us recover the sume thread which serves for the performance of sacrifice, and is 
the express in tute (thread) means offspring spread among the gods by means 
of winch was (hitherto) sucrfiiced (by us.) By repeating it the IHotar spreads 
(১8১700৯0011) offspring for the sacrificer. 


(The words of the third verse are) mano nu a huvamahe naras amsena 
somena i.e, © Now we bring an offering to the mind (manas)by pouring water 1n 
ps >) 
the Soma cups (devotiug them thus to Narasamsa). 


846 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ৩, 


ರಸನ আলা 





By means of the mind the sacrifice is spread ; by means of the mind itis 


performed. ‘This is verily the atonement at that occasion(for the mistake pointed. 
out above). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ಮೊಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಏಳಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರನರ್ತಕ ನೀರಬುಕೃಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯೆಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾ ಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಯ ಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಬತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಅಥ್ಸೆ ತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದ್ವಾದಶೊಜಧ್ಯಾಯೇ ಪುಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊಡಲನೆಯ ಖಂಡವು 
Co ಅ- 
[ಮುರುತ್ವತೀಯ ಮತ್ತು ನಿಷಸ್ಟೇನಲ್ಕಶಸ್ತ್ರಗಳ ನಿವರಣೆಯಂ] 


সস 


[ಆಹಾನ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗರ ಎಂಬ ವಿಚಾರ] 


অপ 





9০৩৪8 ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹುಶ್ಚಂದಶ್ಪಂದಸಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯಮಿತಿ 
ಶೋಂಸಾವೋಮನಿುತ್ಕಾಹ್ವಯತೇ ಪ್ರಾತೆೊಸನನೇ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರೇಣ 
ಶಂಸಾನೋದೈನೋನಿತ್ಯಧ್ಧರ್ಯೂಃ ಪ್ರತಿಗೃಣಾತಿ ಪಂಚಾಕ್ರ- 
ರೇಣ ತದಸ್ಟಾಕ್ತರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇಃಸ್ಟಾಕ್ತ್ಷರಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಗಾಯತ್ರೀಮೇನ ತತ್ಪುರಸ್ತಾತ್ರಾತಸ್ಸವನೇಃ ಚೀಕ್ಸ್ಸ್‌ ಪತಾಂ 
৩১১০ ವಾಚೀತ್ಕಾಹ ಶಸ್ತ್ತ್ಯಾ ಚತುರಕ್ಷರಮೋಮುಕ್ಸಶಾ 
ಇತ್ಯಧ್ಯರ್ಯುಶ್ವತುರಕ್ತರಂ ತದಸ್ಟಾಸ್ತರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇಸ್ವಾ- 
ಕ್ಷರಾ ವೈ ಗಾಯತ್ರೀ ಗಾಯೆತ್ರೀಮೇವ ತದುಭಯತಃ ಪ್ರಾತಃ- 
ಸವನೇ ಚೇಕ್ಸ್ಸ್‌ಪತಾಂ |! 

ಬಕಾದಶೇಥಪ್ರಉಗಪ್ರಶಂಸಾ ತತೋ ವಷಟ್ಟಾರಮನುಸ್ತುತಿಂ ಚ ॥ 
ತತೃರ್ತುರಾತ್ಮನ್ಯನುಮಂತ್ರಣಂ ಚ ತತೋ ১৪ত১ ওক ನಿಶೇಷಮಾಹುಂಃ || 
ಅಥಾಹಾನಪ್ರತಿಗೆರಾದಯೋ ನಕ್ತವ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾತ8ಸವನೇ ಹೋತುರಾಹಾನವಚನ- 
ಮಧ್ಮರ್ಯೋಕಃ ಪ್ರತಿಗರಂ ಚ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ದೇನನಿಶೋ ದೇವಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿನ್ಮಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸೈನ್ಯ- 
ರೂಪಾಃ ಕಲ್ಪಯಿತವ್ಕಾಃ ಸಂಪಾದನೀಯಾ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನಾದಿನ ಆಹುಃ || ತತ್ವಥಂ ಸಂಪಾದನ- 
ಮಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ || ಏಕಂ ಛಂದೋತನ್ಯಸ್ಮಿಂಶ್ಸಂದಸಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಪನೀಂಯಂ | ತಥಾ ಸತಿ ದೇವ- 
ವಿಶಃ ಸಂಪದ್ಯಂತ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ || ತಸ್ಕ್ಮಾತ್ತತ್ಸಂಪಾದನಾರ್ಥಂ ಹೋತಾ 


ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣಾಧ್ವರ್ಯೂಾಮಾಹ್ವಯತೇ || ತಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ | 
ಹೇತsಧ್ದಯೋ ಶೋಂಸಾನಃ ಶಂಸನಂ ಕುರ್ವತಃ | ಓಮಿತ್ಯನುಜ್ಞಾರ್ಥಂ | ತ್ವಯಾತನುಜ್ಞಾ 


848 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧.೨ 


SR IE 
ದೇಯೋತ್ಕುಕ್ತಂ ಭವತಿ || ಸೋಃಯಂ ತ್ಯ ಕ್ಷರೋ ಮಂತ್ರಃ | ತತೋಧ್ವಯರ್ಬಾಃ ಶೆಂಸಾತ- 
ಮೋ ದೈನೋನಿತಿ ಸಂಚಾಕ್ಷರೇಣ ಪ ್ರತಿಗೃಣಾತಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ತಸ್ಕಾಯ.- 
ಮರ್ಥಃ | ಹೇ ಹೋತೆಸ್ತಂ ಶಂಸ ತತ್ರಾ ಮೋದೈನ ಹರ್ಷ ಏನಾಸ್ನಾ ಕಮುತೋಸು ಜ್ಞಾ, 
ದತ್ತೇತಿ || ತಜೇತನ್ಮಂತ್ರದ್ವಯಂ ಮಿಲಿತ್ಕಾಃಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ಗಾಯತ್ರೀ ಚಾಷ್ಟಾಕ್ಷರಾ 
ತೇನ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಪುರಸ್ತಾದಾದೌ 02০৪ ಮಿಲಿತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರೀನೇವಾಚೀಕ್ಸ್‌ಪತಾಂ 
ಕಲ್ಪಿತನಂತೌ || ಶಸ್ರ್ರಾದಮುತ್ತರಕಾಲೀನೌ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಪಠಕನೀಯೌ 63১০৪) ವಿಧತ್ತೇ- ಹೋತಾ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಪಠಿತ್ವೋಕ್ಸಂ ಮಾಚೀತಿ ಚಿತುರಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ | 2১6৫ ০3৩৬ ০৩১৪০ 
ন১৪৪১৪৪১০ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಂ ৪০০৩৩ ತಸ್ಕಾರ್ಥಃ | শিরিন cor ಇತಿ ಚತು. 
ರಕ್ಷರಂ ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ || ಓನಿಂತ್ಯಂಗೀಕಾರ ಉಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ಯಂ ಕಸ್ತ್ರಶಂಸೀ ಭವಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತದೇತನ್ಮಂತ್ರದ್ಧಂಯಂ ಮಿಲಿತ್ವಾತಸ್ಟಾಸ್ಷರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ಉಭಯತಃ ಶಂಸನಾತ್ತುರಸ್ಮಾತ್ಪ. 
তথ, | ಶೇಷಂ ಪೂರ್ನ್ವನತ್‌ | 


ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಹಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವರು. ಈಗ ಪ್ರಾತಃಸವನ 
ಶಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುನರು--ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವಿಗೆ 
ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ (ಎದುರಿಗೆ) ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆರೀತಿ ಇರವ 
ಅಧ್ವರ್ಯುವಿನ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಶಂಸಾವೋಂ ಎಂದು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುನನ.. ಇದನ್ನೇ 
ಆಹಾನ (ಎಂದರೆ ಆಹ್ವಾನ ಕರೆಯುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅಧ್ವಸರ್ಯುವು ಹೇಳುವ 
ಉತ್ತರವೇ ಪ್ರತಿಗರವು. 


ಮೇಲಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೇನನಿಶಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿಜೆ. ನಿಟ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೆ ಅಥವಾ ಸೈನ 
ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇನನಿಶಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೀನಸಂಬಂಧಿಯಾದಜೀವಕೆಗಳ) ಸ್ಪಿನೈರೂನನಾದ ಪ್ರ ৭6 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬ್ರಸ್ಮ್‌ವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಹೆಗೆ PN 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿನರಿಸಲಾಗುತ್ತಡೆ. ಒಂದು ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ধরে তেটেততেতে ಈ 
ಪಫಾರ್ಯನು ಸಿದ್ದಿಸುವುಜೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳ ಅಭಿಮತವು. ৯০৫৩ ಡೇನನಿಶಃ ಅಥವಾ ದೇನಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ 040 
ವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದಂ ತಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದರ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ- ಪ್ರೂತಃಸವನಕಾಲದ್ದ ಹೋಸ್ಸವು 
ಶಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಧ್ವರ್ಯನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವನು ಎಂದರೆ ನಿಮುಿನೂಗಿದ ಅಧಯಯ 
ವಿನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಠನದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವನು. ಶೆಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು.. ৯১ ৬০:25 ১৪৪৫, 
(ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು) ಪಠಿಸುಕ್ತೀವೆ ಎಂದು ಅಧ ್ರರ್ಯುವಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು (ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು) ಹೋತ್ಸವು ಕೇಳುವನ.. ಎಂದರೆ 
ಮಂತ್ರಸಠನಕ್ಕೆ ನೀನು (ಅಧ್ವರ್ಯವು) ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ₹/১2686%১ ನೀದು ಹೋತ್ಸವು 570১০ ವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 
ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಶೋಂಸಾವೋಂ) ಮೂರು ಅಕ್ವರಗಳಿರುವವು. ಅನಂತರ ಅಧ್ವಂರ್ಯುವು ಹೊ: ಫೆ ಸೈ ನಿನ ಪ್ರಾರ್ಧನಿಗೆ ಉಕ್ರರವಾಗಿ 
ಶಂಸಾಮೋದೈನವೋಂ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ಲರಗಳಿರುವನು. ಈ ಐದು ৩১৩ 
ಗಳುಳ್ಳ ಶಂಸಾನೋದೆ ಶೈ ವೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು-- ৯১৫) ಹೋತ್ಯವೇ, ২৫০১ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 8১ ಈ 
ವಿಷಯವು ನಮಗೂ MRP ಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಯ ಕೊಡಲಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರದ 
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ಅರ್ಥವು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಎಂದರೆ ಶಂಸಾವೋಂ ಮತ್ತು ಶಂಸಾನೋದೈವೊ€ಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು ಎಂಟಿಕ್ತರಗಳಾಗುವನು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಆಸ್ವರಗಳಿರುವವು: ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ৯১০63507187 ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಕ್ಸೆ ಸರಿಸಮನಾಗುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ತೀೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಹಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ರಮವು ಪ್ರಾತೆಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ 
ಪಕನೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವು. 


ಈಗ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಸಕನಾನಂತರ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರ, 
ಮಂತ್ರಸಠನಾನಂತರ ಹೋತೃವು-ಉಕ್ಕ್‌ಂ ವಾಚಿ ಎಂದು ಉಚ್ಛರಿಸುವನು- ಇದರ ಅರ್ಥವು ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರುವವು. ಎಲೈ ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ ನನ್ನಿಂದ (ನನ್ನವಾಕ್ಯಡಲ್ಲಿ-ವಾಟಿ) ಈ ಮಂತ್ರವು ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೋತ್ಸವು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಓಮುಕ್ಕ ಶ8 ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅಸ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಇದರ. 
ಅರ್ಥವು-- ಓಂ ಎಂದರೆ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥನವು, ಸರಿ ನೀನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದಿ €ಯೆ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ৩১১০ ಮಾಚಿ ಮತ್ತು ಓಂ ಉಕ ಶಃ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೂ ನಾಲ್ಪೂ ও 0৭৭৪১, 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಂಟು ಅ ಕ್ತರಗಳಾಗುವುವು. ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಈಗಲೂ 
(ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾನಂತ) ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅನಂತರವೂ ಎಂಟು ಅಸ್ಟರಗಳುಳ್ಳ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಈ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಥಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಸವನನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂಟು ও 0৭১৭ ಗಾಯತ್ರೀೀ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂನವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕರ್ಮದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು. 
ಇನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 


ಅಧ್ವರ್ಯೋ ಶೋಂಸಾವೋನಿತ್ಯಾಹ್ಟೆಯತೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಷಳ- 
ಹ್ರರೇಣ ಶಂಸಾಮೋದೈವೋನಿತ್ಯಧ್ಯರ್ಯಃ ಪ್ರತಿಗೃಣಾತಿ 
ಪಂಚಾಸ್ತರೇಣ ತದೇಕಾದಶಾಕ್ಷರಂ ಸಂಪದ್ಯತೆ ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ 
ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರಿಸ್ಪುಭಮೇನ ತತ್ಪುರುಸ್ತಾನ್ಮಧ್ಯಂದಿನೇಆ- 
ಚಜೀಕ್ಸ್ಸ್‌ಪತಾಮುಕ್ತಂ ವಾಚೀಂದ್ರಾಯೇತ್ಕಾಹ ಶಸ್ಟ್ರ್ಯಾ 
ಸಪ್ತಾಸ್ರರಮೋಮುಕ್ನಶಾ ಇತ್ಯಧ್ಧರ್ಯಶ್ವತುರಕ್ತರಂ ತದೇ- 
ಕಾದಶಾಕ್ಷರಂ ಸಂಪದ್ಯತೆ ಏಕಾದಶಾಕ್ತರಾ ವೈ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ತ್ರಿಷಸ್ಟುಭಮೇವನ ತದುಭಯತೋ ಮಧ್ಯಂದಿನೇಚೇಕ್ಸೃ- 
ಪತಾಂ || 


ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ತದ್ವನ್ಮಂತ್ರಚತುಷ್ಟಯಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಪೂರ್ವನದ್ವಾ್ಯಖ್ಯೇಯಂ | 


ಈಗ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಆಹಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗರ ಎಂಬ'ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಕ್ರಮವೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಾತಸ್ಫವನಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವೆಂದೂ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ 
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SS i Sb 
ಬದಲಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದರ ಕ್ರಮವು ಈರೀತಿ ಇತುವುದು. ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಅಧ 4ರ್ಕುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಧ್ವಯೋಣ ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂದು 
ಆರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಹಾನಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅಥ 3৩১১১ ತಂಸಾಮನೋ ದೈವ್ಯೋಂ ಎಂಬ 
ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳ ಪ್ರತಿಗರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುವನು. ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಆಡರೆ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಒಟ್ಟು ಅಸ್ವರಸಂಖ್ಯೆಯು ೬-೫೧೧ ಹನ್ನೊಂದಾಗುವುದು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ಅ ಕ್ತರಗಳಿರುವನ್ನ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರದಕ್ಲಿಯೂ ಎರಡುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಸ್ತರಗಳುಳ್ಳ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರನಶನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 
ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮನು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಠನಾನಂತರ ಹೋತ್ಸವು ಉಕ್ಸಂ ಮಾಚೀಂದ್ರಾಯ ಎಂಬ ಆರು ಅಕ್ರರಗಳುಳ್ಳ ಆಹಾವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಅನಂತರ ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ০০ ಎಂದು ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಓಮುಂಕ್ಕ್‌ ಶಾ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಅಸ್ಟರಗಳ ಪ್ರತಿಗರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚಿ 
ಸುವನು. ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳಾಗುವವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದು ১৫০ 
ಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಅಧ್ವ್ಯರ್ಯೊೋ ಶೋಶೋಂಸಾನೋಮಿತ್ಕಾಹ್ವಯತೇ ತೃತೀಯಸನನೇ 
ಸಪ್ತಾಕ್ಷರೇಣ ಶಂಸಾನೋದೈನೋಮಿತ್ಯಧ್ವರ್ಯ್ಯಃ 'ಪ್ರತಿ- 
ಗೃಣಾತಿ ಸಂಚಾಸ್ಷರೇಣ ತದ್ದ್ಯಾದಶಾಸ್ಷರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ದ್ವಾದ- 
ಶಾಕ್ಟರಾ ವೈ ಜಗತೀ ಜಗಕೀಮೇನ ತತ್ರುರಸ್ವಾತ್ತ್ರೃತೀಯ- 
ಸವನೇ ಚೀಕ್ಸ್‌ ಸತಾಮುಕ್ಸಂ ನಾಚೀಂದ್ರಾಯ ದೇವೇಭ್ಯ 
ಇತ್ಯಾಹ  ಶಸ್ತ್ರ್ಯೈಕಾದಶಾಕ್ಷರನೋಮಿತ್ಯಧ್ವ ರ್ಯುರೇಕಾ- 
2)০০ ತದ್ದ್ಯಾದಶಾಕ್ಟರಂ ಸಂಪದ್ಯತೇ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರಾ ವೈ 


ಜಗತೀ ಜಗೆತೀಮೇನ  ತದುಭಯತಸ್ತೃತೀಯಸನನ್ನೇ- 
ಚೀಕ್ಸ್ಸ್‌ಪತಾಂ ॥ 


ತೃ ತೀಂಯುಸವನೇ ಮಂತ್ರಚತುಪ್ಪಯಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಶೋಕೋಮಿತಿ ದ್ವಿರ್ಭಾವಶ್ನಾಂದಸಃ | 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನೇ ಕೇನಲನಿಂಡ್ರಾರ್ಥ ಮೇವ ವಾಚ್ಯುಕ್ಕಂ 7০882১৩১৪১০ || ಅತ್ರ 
ತ್ವಿಂದ್ರಾರ್ಥನಿತರದೇನಾರ್ಪಂ ಚೇತಿ ವಿಶೇಷಃ | ಅನ್ಯತ್ಸರ್ನಂ ಪೂರ್ವವದ್ಧ್ಯಾಾಖ್ಯೇಯಂ ॥ 


ಈಗ ತೃತೀಯ ಸವನದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುನರು-ಈ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರನಠನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಅಥ್ವರ್ಯವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಧ್ವಯೋ ಶೋಶೋಂಸಾನೋಂ ಎಂಬ ಏಳು ಅ ಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಆಹಾವಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅಧ್ವ್ರರ್ಯವು ಶಂಸಾಮೋಡೈ ನೋಂ ಎಂಬ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಗರ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವನು. ಈ ರೀತಿ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ೭-೫-೧೨ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಪಾದವಾಗುವುದು. ಜಗತೀ 
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ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಹಿಸಿದಂತಾಗಗುವುದು. ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಸಕನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು 
ಅಧ್ವರ್ಯವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ- ಉಕ್ಕಂ ವಾಚೀಂದ್ರಾಯದೇವಮೇಭ್ಯಃ ಎಂದ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಷರಗಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಿದನಂತರ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸೂಚನೆಗಾಗಿ ಓಂ ಎಂದು ಪ್ರತಿಗರನನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯವು ಪಠಿಸುನನು ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಂತ್ರವಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ತೃತೀಯ ಸವನದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಸಠನಕ್ಳೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರವೂ 
ಹನ್ನೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಾದವುಳ್ಳ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇನೇಭ್ಯಃ 
ಎಂಬ ಪದವು ಇರುವುದರಿಂದ ಆದು ಈ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಆಹ್ನಾ ್ರಿನಿಸಲಾಗಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸು 


ವುದು. 
ತದೇತದೃಸಿ: ಪಶ್ಯನ್ನಭ್ಯನೂನಾಚ ಯದ್ದಾಯತ್ರೇ ಅಧಿಗಾಯತ್ರ- 
ಮಾಹಿತಂ ತ್ರೈಸ್ಟುಭಾದ್ದಾ ತ್ರೈಸ್ಟುಭಂ ನಿರತಕ್ಷತ | ০৩৩০2; 
ಜಗಜ್ಜಗತ್ಕಾಹಿತಂ ಸದಂ ಯ ಇತ್ತದ್ಧಿದುಸ್ತೇ ಅಮೃತತ್ವೆಮಾ- 
ನಶುರಿತಿ ಏತದ್ವೈ ತಚ್ಛಂದಶ್ಚಂದಸಿ ಸಪ್ರತಿಸ್ಠ್ಮಾಪಯತಿ ॥ 


ಉಕ್ತಮರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಸಂವಾದೇನ ದ್ರಢಯತಿ-ತದೇತದ್ಭಾ ಅ ಹ್ಮಣೋಕ್ತಂ ಸರ್ವ- 
ಮೃುಸಿರ್ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾ ದಿನ್ಯಜ್ಞಾನೇನ ಪರ್ಶ್ಯ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕೇನಾಭಿತೊೋಆನುನಚನಂ ಕೃತ- 
ರ್ವಾ || ತಮೇತಂ ಮಂತ್ರಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಶಂಸನಾತ್ಪೂರ್ವಕಾಲೀನೇ ಮಂತ್ರದ್ವಯಾತ್ಮ ಕೇ 
ಗಾಯೆತ್ರೇ ಛಂದಸಿ ತದುತ್ತರಕಾಲೀನಂ ಮಂತ್ರದ್ವ್ಧಯಾತ್ಮಕಂ ಗಾಯತ್ರಂ ಛಂಡೋಧ್ಯಾ- 
ಹಿತಂ ಸಂಪಾದಿತಮಿತಿ ಯದಸ್ತಿ | ಅಹ ಚ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನಾನ್ಮಂತ್ರದ್ಧಯಾತ್ಮ ಕಾತ್ರೆ ೈಷ್ಟು- 
ಭಾದುತ್ತರಕಾಲೀನಮಂತ್ರದ್ವಯಾತ್ಮಕಂ ತ್ರೈಸ್ಟುಭಂ ನಿರತಕ್ಷತೆ ನಿಷ್ಪನ್ನಮಿತಿ ಯದಸ್ವಿ |! ಅಥ 
ಜಗಜ್ಞಾಗತಂ ಛಂದಃ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನಂ ಜಗತ್ಕುತ್ತರಕಾಲೀನೇ ಜಾಗತೇ ಛಂದಸ್ಯಾಹಿತಂ 
ಸಂಪಾದಿತಮಿತ್ಯೇತಪ್ರಿನಿಧಂ 230০ ಯದಸ್ತಿ তরত্ত১3০ ಯ ಇತ್‌, ಯ ಏವಾನುಷ್ಕ್ಮಾತಾರೋ 
ವಿದುರ್ಜಾಸಂತಿ ತೇ:ನುಷ್ಮಾತಾರೋತನುತತ್ವಮಾನಶುರ್ದೇವತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತನಂತಃ || ಅಸ್ಯ- 
ಮಂತ್ರಸ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಏತದೃಸಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಮುತ್ತರಕಾಲೀನೇ 
ಛಂದಸಿ ತತ್ಪುರ್ವಕಾಲೀನೆಂ ಛಂದಃ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯತೀತಿ ತತ್ರಾಶ್ರಿತಮಿತ್ಯೇನಂ ಪ್ರತಿ- 
ಪಾದಯಂತಿ || 


ಈಗ ಇದುವರಿಗೂ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯುಸಿಯು ಹಿಂದೆಯೇ ತನ್ಹ್ನಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವನು--ಲೆ ಮಂತ್ರವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುದು 
ಯದ್ಲಾಯತ್ರೇ ಅಧಿಗಾಯತ್ರಮಾಹಿತಂ ತ್ರೈಸ್ಪುಭಂ ನಿರತಕ್ಷತ | 
০৩১০; ಜಗಜ್ಜಗತ್ಯಾಹಿತಂ ಪದಂ ಯ ಇತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತೇ ಅಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ || 
(ಯ ಸಂ೧-೧೬೪.೨೩) 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಆಹಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗರಗಳೆಂಬ ಎರಡುಮುಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಲಬ್ಬ 
ವಾದ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಉಚ್ಛರಿಸುವ ಆಹಾವ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗರ 


852 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ (ಆಢ್ಯಾಯ ೧೨ 
ಮಮ 


ಗಳಿಂದ ಲಬ್ಬವಾಗುವ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸುವುದು. ৯০3 ಮಂತ್ರಗಳ ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ನಿಧವಾದ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಹೊಂದಿಸಿ ನಠಿಸುನನು. ಅದರಂತೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನಫೆ 
ಮತ್ತು ತೃತೀಯ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ನಠಿಸುನನು. 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನ ಮಂತ್ರವೂ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಮಂತ್ರವೂ ಸರಿಸಮನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷರು ದೇವತ್ವವನ್ನು (3১069৩১০৭৯9) ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವರು. ಎಂದು ಮಂತ್ರದ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಕಲ್ಪಯತಿ ದೇನನಿಶೋ ಯ ಏನಂ ನೇದ ಟೆ 


ಉಕ್ಕಾರ್ಥವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನೇದಿತಾ ದೇವನಿಶೋ ದೇನಸಂಬಂಧಿನೀಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಸೈನ್ಯರೂಪಾಕ ಸಂಪಾಡಯೆತಿ || 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಡರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ದೇನಸಂಬಂಧಿಸೂದ 
ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯರೂಸನಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. - 


KKK 


English Translatton 
(On the Ahava and Pratigara) 


They (the theologians) say: the subjects of the gods are ৮০ be procured. 
{To achieve this end) one metre is to be put in another metre. (This is done 
when) the Hotar calls (the Adhvaryu) by somasavam “ Let us both repeat, yes!” 
which (formula) consists of three syllables. At the morning libation the Adhvaryu 
responds (pratigrinati) (to this formula of three syllables) with one consisting of 
five; 8a, samo daivom. .This makes eight on. the whole; the Gayatri has eight 
syllables (1: each of its three padas). Thus these two (formulas) make the 
Gayatri at the commencement of the recitation at the morning libation. After 
the Hotar has finished his recitation, he uses this (formula of) four syllables ; 
uktham vachi, ie. the recitation has been read; to which the Adhvaryu 
(responds) in four syllables ; ow ukthas’a, i.e. thou hast repeated the recitation 
(uktham, shastra). This makes eight syllables. ‘The Gayatri consists of eight 
syllables. 4058 the two (formulas) make at the morning libation the Gayatri at 
both ends (at the commencement and the eud), 


At the midday libation the Hotar calls: Adhvaryu 81070885800) i.e. 
“Adhvaryu, let us two repeat! Om!” with six syllables! to which the Adhvaryu 
responds with five syllables: s’amsamo 08100, This makes eleven syllables. 
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The ‘Trishtubh has eleven syllables. Thus he makes the Trishtubh at the 
beginning of the Shastra ৯৮ the midday. libation After having repeated it, he 
says. ukiham vachi indraya, ie., the Shastra has been read for Indra, in seven 
syllables ; to which the Adhvaryu responds in four syllables; om ukthas’a. 
This makes also eleven syllables. The Trishtubh has eleven syllables. Thus 
the two formulas make the Trishtubh at both ends of the Shastra at the midday 
libation, 


At the evening libation the Hotar calls: adhvaryu som-spmsavam, in 
seven syllables; to which the Adhvaryu responds in five syllables: Samsamo 
daivom. 1019 makes twelve syllables. The Jagati has twelve syllables. Thus 
(with these two formulas taken together) he makes the Jagati at the beginning 
of the Shastra at the evening libation. After having repeated the Shastra, he 
says, in eleven syllables: uktham vachi indraya devebhyab, i:e., “the Shastra 
has been repeated for Indra,” for the Devas; to which the Adhvaryu responds in 
one syllable: Om! This makes twelve syllables. The Jagati has twelve 
syllables. Thus the two (formulas) make the Jagati at both ends at the evening 
libation. 


This (the mutual relation of the three chief metres to one another and to 
the sacrificer) saw a Rishi, and expressed (his opinion) in the mantra; yad 
gayatre adhi (1,164, 23) i.e., “those who know that the Gayatri is put over a 
Gayatri, and that out of & Trishtubh a (another) Trishtub is formed, and a Jagat 
(Jagati) is put in a Jagat, obtain immortality.” 


In this way he who has such a knowledge puts metre in metre, and 
procures “ the subjects of the gods.” 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮೊಧನೀಂಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ರಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊಡಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆಕಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


PE ಆ 


[ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟರುವುನೆಂಬ হত, 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು] 





ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಯಜ್ಞಂ ಛಂದಾಂಸಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಭಾಗಧೇಯಾನಿ 
ವ್ಯೃಭಜತ್ಸ ಗಾಯತ್ರೀಮೇವಾಗ್ನ್ಗಯೇ ನಸುಭ್ಯಃ ಪ್ರಾತಃಸವ- 
ನೇಭಜತ್ರಿಸ್ಟುಭನಿಂದ್ರಾಯ ರುಡ್ರೇಟ್ಯೋ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಜಗತೀಂ ನಿಶ್ಲೇಭ್ಯೋ ದೇನೇಭ್ಯ ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತೃತೀಯ- 
ಸವನೇ | 


ಅಥಾನುಷ್ಟುಭೋ ಮಂಖ್ಯತ್ವೇನ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಕರ್ತುಮಾಖ್ಯಾ ಯಿಕಾಮಾಹ ॥ ಪುರಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸನನತ್ರಯಾತ್ಮಕಂ ಯಜ್ಞಂ 7৯ ০১১৬২) 42৫৪ ಚ್ಛೃಂದಾಸಿ 
ಚ ದೇವಾತಾರ್ಥಂ ಭಾಗಥೇಯಾನಿ ಭಾಗನಿಶೇಷರೂಪಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ವೃಭನದ್ವಿಭಕ್ಷರ್ವಾ | ಕೇಸೆ 
ಪ್ರಕಾರೇಣೇತಿ ಸ ಉಚ್ಛತೇ || ಯಜ್ಞೇ ০৩১৩2) ತಃಸವನಮಸ್ತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಯತ್ರೀಮೇವಾ- 
ಗ್ಲೈರ್ಥಮಷ್ಟನಸುದೇವಾರ್ಥಂ ಚ ವಿಭಕ್ತರ್ನಾ || ಮಾಧ್ಯಂಡಿನಸವನೇ ತ್ರಿಸ್ಟುಭಮಿಂದ್ರಾರ್ಥ- 
ಮೇಕಾದಶರುದ್ರಾರ್ಥಂ ಚ ವಿಭಕ್ವರ್ವಾ | ತೃತೀಯಸನನೇ ಜಗತೀಂ ವಿಶ್ಚೇಭ್ಯೋ ದೇನೇಭ್ಯ 
ಆದಿತ್ಯೇಭ್ಯಶ್ನ ನಿಭಕ್ತರ್ವಾ | 


ಈಗ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು... 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಶೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಾಗವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. ನೇದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದರೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗನ್ಮಿಯಾಮಕನು, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು. ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮತ್ತು ಅಧಿಕನಾದವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚೆತವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹಂಚಿದನಂತರ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಲಬ್ಬವಾದ ಭಾಗವು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯಭಾಗ 
ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಆಗಿನಿಂದ ಬಹಳ ಹಿತಕರನೆನಿಸಿದು. ಯಾವರೀತಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 8০১১ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಈಗ ತಿಳಿಸುವರು. ಪ್ರಾತಃಸವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡಜೀಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀಛಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಗ್ನಿಗೂ 
ಅಪ್ವ್ರವಸುಗಳಿಗೂ ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಸ್ಫವನವೆಂಬ ಭಾಗವೂ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ 


f 


ಖಂಡ ೨] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 


৪১১ 





ಮಂತ್ರ ಗಳೂ 114৯ ವಸುಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯಿತು. ಅನಂತರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸೆ ಸವನವನ್ನೂ ৩১০১ ನಿಪ್‌ಛಂದೆಸ್ಸಿ ಫೆ 
ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಿಗ್ಳೂ ಐಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಟ ಸೈೆನುು ಮತ್ತು ತ್ಛ ತೀಯೆಸವನನೆಂಬ ಯೆಜ ಸ್ನ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ 


ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದ್ವಾದೆಶಾದಿತ್ಕರಿಗೂ 53৪৮ ಸಿನು, 


0 

ಅಥಾಸ್ಯ ০৩৩৬০ ಛಂದ ಆಸೀದನುಷ್ಟುಪ್ತಾನುದಂತಮಭ್ಯುದೌ- 
ಹದಚ್ಚಾ? জিকা হ)০৩৪১১০৫০৪৩ ক ০১০ ನ್ವೇನ 
চিজ ಪಾಸಿಸ್ನೊ ಒಸಿ ಯಸ ತೇsಹಂ ಸ್ಪಂ ಛಂದ್ಕೋಸ್ಥಿ 
ಯಾಂ ಮೋದಂತಮುಭ್ಯುದೌಹೀರಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾಮಭೀತಿ 
ತದಜಾನಾತ್ಸೆ ಸ್ವಂ ಸೋಮುಮಾಹಕರತ್ಸ ಸ್ಟೇ ಸೋಮೇಂಗ್ರಂ 
ಮುಖನುಭಿ ಪರ್ಯಾಹರದನುಷ್ಟುಭಂ ತೆಸ್ಮಾದನುಷ್ಪುಬ- 
0১০৬৪ ಮುಖ್ಯಾ ಯುಜ್ಯತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸವನಾನಾಂ ॥ 


ಏನಂ ಸತ್ಯನುಷ್ಸುಬೇಕಾ ಪರಿಶಿಸ್ಟಾ ತಸ್ಕಾ ನೃತ್ತಾಂತಮಾಹ- ಅಥಾಗ್ನ್ನ್ಯಾದೀನಾಂ 
ವಸ್ವಾದೀನಾಂ ಚ ಚೃಂದೋವಿಭಾಗಾನಂತರಮಸ ॥ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ: ಸ್ವಭೂತಮನುಷ್ಟು ৪১৪১০ 
ಯಚ್ಛ ওঠে ESRI ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಂಚಿತ್ಪಾ ಂತದೇಶಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯೋ- 
নিধন ॥ ಕುತ್ರ ದೇಶ ಇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ-ಅಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾಮಭೀತಿ | ಅಚ್ಛಾ- 
ವಾಕ ವದಸ್ಥೆತ್ಕೇವಮಧ್ಯರ್ಯುಣಾ ಉಕ್ಟೋತಚ್ಛಾನಾಕೋ ಯಾಂ ಬ್ರೂತೇ ಸೇಯವಮುಗೆ- 
ಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾ ತಾ ಮಭಿಲಕ್ಷೋದೂಢವಾನನುಷ್ಟುಭಮಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾಂ ಕೃತವಾನಿ- 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ತೇನ ಕುಪಿತಾ ಸಾನುಷ್ಟುಬೇವೈನಂ ৪ 5787 ನೀನ್ನು ಹೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ವಮೇವ ಸದು | ಯಸ್ಯ ಪಾಪಿಷ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪಕ್ರೇಸ್ತನಾಹಂ 
৪:০ 34১৫৩ || ৪17৮ মুডে ০৩৩৪ ಪೂರ್ವಂ ಛಂಜೋರಹಿತಾಃ ತಾದೃಶೇಭ್ಯೋತಹಿ ಛಂದಾಂಸಿ 
ದತ್ತವಾನಸಿ || ಅಹಂ ತು ಪೂರ್ವಮೇನ ತ್ವದೀಯಾ ತಾದೃಶೀಂ ಮಾಂ ತೃತ್ತೋತಪಸಾರ್ಯ್ಯಾ- 
ಚ್ಛಾವಾಕೀಯಾಮಭಿಲಕ್ಷೋದೂಢವಾನಸಿ | ಅತೋ ಮದುಪೇಕ್ಷಯಾ ಭವತಃ ಪಾಪಿಹ್ಮತ್ವೆ- 
ಮಿತ್ಯನುಷ್ಟು ಭೊೋಭಿಪ್ರಾಯಃ || ತತ್ಸರ್ನಮನುಸ್ಪುಭಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮುಪಾಲಂಭರೂಪಂ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿರ್ಜ್ಞಾತರ್ವಾ। ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ bil ಸ್ವಕೀಯೆಂ ಸೋಮಯಾಗ- 
ಮಾಹರತ್‌ || ಸತು ತಸ್ಮಿನ್ಫೋಮಯಾಗೇಗ್ರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಾರಂಭರೂಸಂ ಯನು ಖಮಸ್ತಿ- 
ತದಭಿಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನುಷ್ಟುಭಂ ಪರ್ಯಾಹರತ್ತತ್ರನೀತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ತಸ್ಮಾದು ತಸ್ಮಾದೇನ ತಾರ- 
ಣಾದಿಯಮನುಸ್ಪುಬಗ್ರ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಸತೀ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಸವನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಮುಖೇ 
ಭವಾ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲೀನಾ 2১ ಪ್ರಯಂಜ್ಯತೇ || 


ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ, ತ್ರಿ ಶ್ರಿಷ್ಟು ಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ಮೂರು ಛಂಡೆಸ್ಬುಗಳನ್ನು 


ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ 3০3১) bf ಉಳಿಯಿತು. ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಷ 


826 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


০০০০৬ ನರ 


ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸನಿರುವುದು. ಆದರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಸ್ವಂತ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೊಡದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದದ್ದರಿಂದ ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯು ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿದನು. ಆ ಪ್ರಾಂತವು ಅಚ್ಛಾವಾಕನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ৯৫) ಅಚ್ಛಾವಾಕನೇ, 
ನೀನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸು ಎಂದಾಗ ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಯಾನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಶಿಸುನನೋ ಅದು ಅಚ್ಛಾವಾಕೀಯ ಮಂತ್ರ 
ವೆನಿಸುವುಮು, ಈರೀತಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಪಾಲಿಗೂ ಬರಣಿ ಅಚ್ಛಾನಾಕನು ಅಧ ರ್ಯವಿನ ಆಡೀಶದಂತೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಕಿಸುವಾಗ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯೊಡಸನೆ ಇಂತೆಂದಿತು.. ಎಲೈ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೇ, ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪಾಪಿಸ್ಕನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ನಾನು ನೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಂತ ಛಂದಸ್ಸಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುವೆ. ಆಗ್ನಿ 
ಮುಂತಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಂತವಾದ ಯಾನ ಛಂದಸ್ಸು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸ್ವಂತಛಂದಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಉಫೇಕ್ಟಿಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಆಚೆಗೆ ತಳ್ಳಿ 
ಅಚ್ಛಾವಾಕನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ವಿಸಾದನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಸರಿಹಾರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಈರೀತಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಯಾಗವಾದ 
ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಕುಡುಕಿತಂದನು. ಆ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತೆಂದು ಸೇರಿಸಿದನು. ಆಗಿನಿಂದ ಸೋನುಯಾಗದ ಪ್ರಾರಂಭ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಸವನಗಳ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಈ ಅನುಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇರುವನು. 





ಅಗ್ರಿಯೋ ಮುಖ್ಯೋ ಭವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಮತಾಮುಶ್ನುತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಸ್ಟೇ ವೈಸ ತತ್ಸೋಮೇಕಲ್ಪಯತ್ತಸ್ಕ್ಮಾದ್ಯತ್ರ ಕ್ಷ ಚ ಯಜ- 
ಮಾನವಶೋ ಭವತಿ ಕಲ್ಪತ ಏನ ಯಜ್ಞೊ ಜ್ಯಪಿ ॥ 


ಏತಡ್ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ನೇದಿತಾ ಸ್ವಕೀಯ ೫್ಲಾತೀನಾಂ ಮಥಭ್ಯೇಗ್ರೇ ಭೋ. 

ಗ್ರೋೋ ಜ್ಯೇಷ್ಮೋ ಮುಖ್ಯೋ ವ್ಯಸಹಾರನಿರ್ವಾಹಕಃ || ಸ ಶ್ರೇಷ್ಮತಾಂ ವಿದ್ಯಾನೃತ್ತಾದಿ- 

ಗುಣೈಃ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ || ಪ್ರಜಾಸತಿನ್ಯಾಯೇೋನ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾಪಿ ಸನನೀಯ- 

ಯಾಗಾದಾವನುಷ್ಟುಪ್ಪ್ರಯೋಗಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ সতত) ಏನ 

ಸೋಮಯಾಗೇ  ತತ್ಸನನೇಷ್ವನುಸ್ಪುಭೋ ನುಖ್ಯತಾಮಕಲ್ಪಯತ್ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮಫಿ 

ಯತ್ರ ಕ್ವಾಪಿ ಯಾಗೇ ಯಜ್ಞೋ ಯೆಜಮಾನನಶೋ ಭನತಿ ॥ ಸ ಯಜ್ಞೋಪಿ ಕಳ್ಳಿತ 

ಏವ ॥ ಅವೈಕಲ್ಕೇನಾನುಷ್ಠ್ಮಾ ಸ್ಕ್ಯಾಮೀತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯಾನುಷ್ಟುಭಃ ಸನನಾನಾಮಾದೌ ಪ್ರಯೋ- 

ಗೇ ಸತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನನ ತತ್ವಂ ತತ್ರ ಯಜ್ಞೋ ನೈಕಲ್ಯ್ಕರಹಿಫತೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಸನು ತನ್ನ ಸ್ಫಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಮನಿಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಕೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ಸೋಮಯಾಗವು ಅದರ ಅಂಗಗಳಾದ ಸವನಗಳೂ ಪ್ರಚಾಸತಿಯ 
ಸ್ವಂತವಾಡವು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಂ8ೆ ಯಜಮಾನನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ಅದರ ಕರ್ಮಾಂಗಗಳೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಅವನ ಆದೇಶಕೃಫುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ನೆರವೇರುವನವು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
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ಸ್ವಂತಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಕರ್ಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೋ ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞಡಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಂಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞವು ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿಯೂ ನಿರವೇರುವುದು. 


শত ಜನತಾಯ್ಕೆ ಕಲ್ಪತೇ ಯತ್ರೈೈನಂ ನಿದ್ವಾನ್ಯಜಮಾನೋ ನತೀ 
ಯೆಜತೇ ॥ 


ಉಕ್ತವಾಕ್ಕಾರ್ಥಮೇನ ವಾಕ್ಕಾಂತರೇಣ ಸ್ಪಸ್ಟೀ ಕರೋತಿ ಯತ್ರ ಯೆಸ್ಕಾಂ ಜನ- 
ಸಭಾಯಾಮೇವನಮುನುಷ್ಟು ಭೋ ಮಹಿಮಾನಂ ವಿದ್ವಾನ್ಯಜಮಾ ನೋ ವಶೀ ಸ್ವವಶೋ ಭೂತ್ವಾ 
ತಸ್ಮಿನ್ನನುಷ್ಟುಭಃ ಪ್ರಯೋಗೇ ಸಾನಧಾನೋ ಭೂತ್ತಾ ಯುಜತೇ ತಸ್ಕೈ ಜನತಾಯ್ಕೆ 
ತಸ್ಕಾಂ ಜನಸಭಾಯಾಂ ಕಲ್ಪತೇ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಯೋಜನಸಮಥ್ಥೋ ಭವತಿ | 


ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿ ವಿಶದಪಡಿಸುವರು. ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಅವನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞವು ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಂಗವಾಗಿ. 
ಷೆರವೇರಿ ಆ ಯಜ್ಞವು ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೆರವೇರಿದಂತಾಗಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


yO SON 


English Translation 
(On the distribution of the metres among the gods. Anushtubh Prajapati’s metre)! 
Pranupati allotted to the deities their (different) parts in the sacrifice and 
metres. 116 allotted to Agni and the Vasus at the morning libation the Gayatri, 
to Indru und the Kudras at the midday Libation, the Trishtubh aud to the Vis’ve 
Devah, und Adityas at the evening libation the Jagati. 


Ws (Prajapati’s) own metre was Anushtubh. He pushed 1t to the end (of 
the Shustru) of the verse repeated by the Achhavaka. He acknowledged (that 
he hud wronged her). (ln order to give redress) he took his own Soma (sacrifice) 
und put at the beginning, at the very mouth of it, Anushtubh. ‘Thence Anushtubh 
is joined (to the Shastras) as the first metre, as the very mouth-piece at all 
libations, 


Ile who has such a knowledge becomes the first, the very mouth (of the 
others), and uttaius to supremacy: Prajapati having thus made (the beginning 
of all libations) at his own Soma sacrifice (with Anushtubh), the sacrificer (who 
does the same) becomes master of the sacrifice, and the latter becomes (properly) 


108 a 


858 ಸಾಯೆಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
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performed. Wherever a sacrificer has a saorifice performed 50 that he remains 
master of it; it is performed for this (the whole) assemblage of men (who might 
be with the sacrificer). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವ್ರಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ರನಾದುದು. 


ಬೊಮ ৯ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃ ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಅಗ್ನಿಯು ಜೇವತೆಗಳ ಹೋತ್ಸವಾಗಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೆ ನುರಣಭಯನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು ಇತ್ಯಾದಿ.) 





ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವರು 


ಅಗ್ನಿರ್ವೆ ದೇವಾನಾಂ ಹೋತಾಾಸೀತ್ತಂ ನ್ಫುತ್ಯುರ್ಬಹಿಷ್ಟವಮಾ- 
ನೆತಸೀದತ್ಸೋನುಷ್ಟುಭಾಜ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಸದ್ಯತ ಮೃತ್ಯುಮೇನ 
ತತ್ಸರ್ಯಕ್ರಾಮತ್ತನಾಜ್ಯೇಸೀದತ್ಸ ಪ್ರಉಗೇಣ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
ಮೃತ್ಯುಮೇನ ತತ್ಪರ್ಯಕ್ರಾಮತ್‌ | 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾನುಷ್ಟುಭೋ ಮಹಿಮಾನಂ ದರ್ಶಯಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಳಾ- 
ಮಾಹ- ಪುರಾ ಕದಾಚಿದ್ದೇನಾನಾಂ ಯಾಗೇಗ್ಲಿರೇನ ಹೋತಾಭೂತ್ತಮಗ್ಗಿಂ ಹೋತಾರಂ' 
ಮೃತ್ಯುರಸೀಡದ್ದನ್ಹುಂ ಪ್ರಾಪ್ತರ್ನಾ | ಕಸ್ಮಿನ್ಯಾಲ ಇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಬಹಿಷ್ಟವನಮಾನಾಖ್ಯೇ 
ಸ್ತೋತ್ರೇ ಸ್ರಾತಃ[ಸವನಸಂಬಂಧಿನಿ ಉಪಾಸ್ಮೈ ಗಾಯತಾ ನರ ৩০০) ১7৩৮১০১১৪৪৫ ಸಾ- 
ಮಗೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೇ ಸತಿ ಸೋ ಯಮಗ್ಗೇರುತ್ಕುಪ್ರಾ ಪ್ತಿ ಕಾಲಸ್ತದಾನೀಮಗ್ನಿರ್ಮುತ್ಕುಂ 
ಪರಿಹರ್ತುಮನುಸ್ಟುಸ್‌ಛಂದಸ್ವಯಾ ಪ್ರ ವೋ ದೇವಾಯಾಗ್ನೆಯ ಇತ್ಕೇತಯ ರಾಜ್ಯಂ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಬ್ಕವಾನ್‌! ತತ್ತೇನಾನುಸ್ಟುಪ್‌ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ಸೊಗ್ಲಿಸ್ತದಾನೀಮೇವ ಮೃತ್ಯುಂ 
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ಪರ್ಯಕ್ರಾಮುದತಿಕ್ರಾಂತರ್ವಾ | ತತೋಗ್ಲಿನಾ ಹೋತ್ರಾತ$ಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರೇ ಶಸ್ಕಮಾನೇ ಸತಿ 
ತಮಗ್ನಿಂ ಮೃತ್ಯುರಸೀದತ್ಪಾ ಅಪ್ಪಷಾನ್‌ | ತದಾ ಸೊಟಗ್ಲಿರ್ವತ್ಯುಂ ಷರಿಹರ್ತುಂ ವಾಯ- 
ಮಾಯಾಹೀತ್ಯಾದಿಕೇನ ಸಪ್ತತ್ಸ್ಯಚಾತ್ಮಕೇನ ಪ್ರಉಗಶಸ್ಟ್ರೇಣಾನುಷ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ 
ಪ್ರಾರಬ್ಬರ್ನಾ | ತತ್ತೇನ ಪ್ರಉಗಪ್ರಯೋಗೇಜ ತದಾನೀಮೇನವ ಮೃುತ್ಯುಮತಿಕ್ರಾಂತರ್ವಾ || 








ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ-ಎಂದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು” ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಲಿ ಯು ಹೋತ್ಸವಿನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
৩০১7৬ ಗಾಯತಾ ನರಃ ಎಂದು ಬಹಿಷ್ಟನಮಾನಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯು(ದೇವತೆಯು) 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೋಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋತ್ಸಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ಲಿಯು ತಾನು: 
ಪಠಿಸಚೀಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಸ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರವೋ ದೇವಾ ০3৩৪7 ০৩৩৫ ৯১০৪১ 
ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ ৪8০৩১, ಇದು ಆಜ್ಯಶಸ್ತ್ರವು. ಇದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸಠಿಸಿ ಮೃ ತ್ಯುವಶದಿಂದ ಸಾರಾದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಮಹತ್ತಿನಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಟವು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು ಪುನಃ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಅಗ್ಗ ಆಯಾಹಿ ಎಂದು ಆಜ್ಯಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದನಂತರ 
ಮತ್ತೆ ಅಗ್ದಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಗ್ನಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶದಿಂದ ತಬ್ಪಿಸಿಕೊಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಮಾಯವಾಯಾಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಉಗಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆ ಪಠಿಸಿದಂತಾಗಿ ಅಗ್ಲಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಶಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಪಾರಾದನು. 


ತಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಪವಮಾನೇತಸೀದತ್ಪೋನುಷ್ಟುಭಾ ಮರುತ್ವ- 
ತೀಯ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಮೃುತ್ಯುಮೇನ ತತ್ಸರ್ಯಕ್ರಾಮತ್ತಂ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಬೃಹತೀಷು ನಾಶಕ್ಟೋತ್ಸತ್ತುಂ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ 
ಬೃಹತ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಾನೇನ ತನ್ನಾಶಕ್ಟೋದ್ವ್ಯವೈತುಂ ತಸ್ಮಾನ್ಯ- 
ಧ್ಯಂದಿನೇ ಹೋತಾ ಬೃಹತೀಷು ಸ್ತೋತ್ರಿಯೇಣೈನ ಪ್ರತಿ- 
ಪದ್ಯಶತೇ ಪ್ರಾಣಾ ವೈ 85528 ಪ್ರಾಣಾನೇವ ತದಭಪ್ರತಿ- 
ಪದ್ಯತೇ ॥ 

9৩3১০ ಪ್ರಾತಃಸವನೇತನುಷ್ಟು ಭಂ ಮೃತ್ಯುಸರಿಹಾರಹೇತುತ್ತೇನ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- 
ಸವನೇತಪಹಿ ತಥಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪ್ರಾತಃಸವನಾನ್ನಿರಾಕೃತೋ ನಮೃುತ್ಯುರುಚ್ಞಾ ತೇ ಜಾತಮಂಧಸ 
ಇತ್ಯಾದಿಕೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರೇ ಗೀಯಮಾನೇ ಸತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ತಮಗ್ಗಿಂ 
ಹೋತಾರನುಸೀದತ್ಪಾ$ಪ್ರರ್ನಾ | ತದಾನೀಂ ಸೊಟಗ್ನಿರ್ಹೋತಾ ಮೃತ್ಯುಪರಿಹಾರಾಯಾ- 
ನುಷ್ಟು ಸ್ಫಂದಸ್ಕಯಾತತ್ವಾ ರಥಮನಿತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಬ್ಧವಾನ್‌ || 
ತತ್ತೇನಾನುಷ್ಟುಪ್ಪ ಪ್ರಿಯೋಗೇಣ ತದಾನೀಮೇವ ಮೃತ್ಯುಮತಿಕ್ರಾಂತವಾನ್‌ || ಮಾಧ್ಯಂದಿನ- 
ಪೆವಮಾನಾನ್ನಿರಾಕೃತೋ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಸಂಬಂಧಿಮರುತ್ವತೀೀಯ ಶಸ್ಟ್ರೇ ಶಸ್ಯ- 


860 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


NO 
ಮಾನೇ ಸತಿ ಶಂಸಿತಾರನುಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರಾಸ್ಟಾ ಮೀತಿ ವಿಚಾರ್ಯ ತತ್ರ ಬೃಹತೀ- 
ಛಂದಸ್ಕಾಸ್ಟೃಕ್ಷು ಗೀಯಮಾನಾಸು ತಮಗ್ಗಿಂ ಸತ್ತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ನಾಶಕ್ನೋತ್‌ ತತ್ರ ಹೇತು- 
ರುಚ್ಯತೇ | ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಕಾ ಚುಚಃ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಾ ಏನಗತತ್ತೇನ ಕಾರಣೇನ ಪ್ರಾಹಾನೇವ 
ವ್ಯನೈತುಂ ನಿಯೋಜಲಯಿತುಂ ಮೃತ್ಯುರ್ನಾಶಕ್ನೋತ್‌ |} ಪ್ರಾಹಾಭಿಮಾನಿನೀಭಿಬ್ಬ೯ಹತೀಭಿಃ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ರಸ್ತಿತತ್ವಾತ್‌ || ৪১৩০৩) তু ಮರುತ್ವತೀಯೆಶಸ್ರಾನಂತರಭಾವಿಫಿ ನಿಷ್ಕ್ಟೇನಲ್ಯತಸ್ತೀ 
ಬಹವೋ ನಿದ್ಯಂತೇ || ತಾಶ್ವ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ৪১৩৪১১০৪৫৬০ ನಿವಾರ- 
০3৩০৬ || ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ಬೃಹತ್ಕೋ ಮೃುತ್ಯುಪ್ರವೇಶಂ ನಿನಾರಂಖುತುಂ ಸಮರ್ಥಾಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾ- 
ಧ್ಯಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗೇ ಹೋತಾ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಕಾಸ್ಸೃಕ್ಷು ಸ್ತೋತ್ರಿಯೇಣೈವ ತ್ರ್ಯ್ಯೃಚೇನ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭತೇ || ০3১৪১০১৪১৪৫ ಸಾಮಗೈಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಗೀತಂ ಸೋsಯಂ ತ್ರ್ಯ್ಯೃಚೆಃ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಯಸ್ತೇನ ತ್ರ್ಯೃಚೇನ ಪ್ರಾರಂಭೇ ಸತಿ ತತ್ರತ್ಕಾನಾಂ ಬೃಹತೀನಾಂ ಪ್ರಾಣರೂಪತ್ನಾ.- 
ತ್ಸಾ)ಣಾನೇವಾಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಾರಂಭಂ ಕೃತವಾನ್ಸವತಿ Il 


ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಮೃತ್ಯುವು ಅಗ್ನಿಯು ಪಠಿಸಿದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಕ್ಟ ಮಿಸಲಾರದೆ ವಿರಾಶೆಗೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಯಿತಸ್ಥೆ, ಈಗೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಕ್ರ ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾಮಗಾಯಕರು-ಉಚ್ಞಾ ತೇ ಜಾತಮುಂಧಸಃ (ಉ. ಆ. ೧-೧-೮, 
೯, ೧೦) ಎಂಬ ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೋತ್ಸ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯು ಮೃತ್ಯುಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ১৪7 ಬಿಂಬ 
ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಕವಾದ ಮಂತ್ರಪಕನದಿಂದ 
৬১০১১ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃತ್ಯುವು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಸಂಬಂಧವಾದ ಮರುತ್ವ ತೀಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವೆನು ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನೈದಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿತು. ಆಗ ಹೋತ್ಸವಾದ ৪০৩১১ ಮುಂದಿನ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಸಾಮಗಾಯಕರು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲು ಸ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಿಕೆಂದರೆ-ಬೃಹತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ರಾಣಸ್ವರೂಪವಾದವುಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ৪৪০০৩ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂನಗಳಾದ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪುರುಷನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವು (ಕಾಪಾಡುವವು). ಮರುತ್ವ 
ತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಾನಂತರ ಸಠಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹತೀಥಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವವು. ಬಹಳ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಬೃಹತೀಭಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಷನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ನಕಿಸುವವರ 
ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಅತಿಕ್ರಮಣವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವ್ಯು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಸಾಮಗಾಯಕರು 
ಗಾನಮಾಡಲು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ತೃಚ (ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳು) ಗಳಾದ ಅಜೇ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ৯০3৪ ಅಜೀ ವಿಧವಾದ 
১৩১৫০ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಶಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವನು. ಸಾಮಗಾಯೆಕರು ಗಾನಮಾಡುವ ತೃಚಕ್ಳೆ 
(ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು) ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದೇಸ್ತೊ "ತ್ರಿಯದ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಫುಂತ್ರಗಳು 93১103703১০ 
ಇರುವುದೆರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಶಸ್ತ್ರ ಹುಂತ್ರವನ್ನು ಅದೇ ಬೃಹತೀಛಂಡಸೃವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಶಿಸಲು ಅರಂಭಿಸುವನು, 


ಖಂಡ ೩] ০৬ ৩ (০১১৪০৯৫১০৪০ 881 





ತಂ ತೃತೀಯಪನಮಾನೇತಸೀದತ್ಪೋನುಷ್ಟುಭಾ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಪ್ರತ್ಯ- 
ಪದ್ಯತ ನೃುತ್ಯುಮೇನ ತತ್ಪರ್ಯಕ್ರಾಮತ್‌ ॥ 


ಅಥ ತೃತೀಯಸವನೇ ಮೃುತ್ಯುಪರಿಹಾರೇಣಾನುಷ್ಟುಭಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ತ್ರಿಷು ಪಸವಮಾ- 
ನೇಷು ಬಹಿಸ್ಪನಮಾನಃ ಪ್ರಥಮಃ || ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನಮಾನೋ ದ್ವಿತೀಯಃ 1 ಆರ್ಭವಪನ- 
ಮಾನಸ್ತ್ಯೃತೀಂಯತಃ। ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನೇ ಪ್ರನೇಷ್ಟುನುಶಕ್ತೋ ಮೃುತ್ಯುಃ ಸ್ವಾದಿಷ್ಟ ಯೇತ್ಕೇತ- 
ಸ್ಮಿನ್ನಾರ್ಭವಾಖ್ಯೇ ತೃತೀಯಪವನಮಾನಸ್ತೋತ್ರೇ ತೃತೀಯಸವನನಗತೇ ಸಾನುಗೈಗಿಣಯೆ- 
ಮಾನೇ ಸತಿ ತಮಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಮೃುತ್ಕುರಸೀದತ್‌ || ಸೋಪ್ಯಗ್ಲಿಸ್ತಂ ವಾರಯಿತುನುನು- 
ಷ್ಟುಪ್ಸಂದಸ್ಕಯಾ ತತ್ಸನಿತುರ್ವ್ವಣೀಮುಹ ಇತ್ಯೇತಯರ್ಚಾ ವೈಶ್ವದೇವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಾರಭತ || 


ತೇನಾನುಷ್ಟುಪ್ಪ $್ರಯೋಗೇಜಣ ತದಾನೀಮೇವ ಮೃತ್ಕುಮತಿಕ್ರಾಂತವಾನಿತ್ಯನುಷ್ಟು ಪೃವನ- 
ತ್ರಯೋ ಶಸ್ತ್ರಾ ॥ 


ಈಗ ತೃತೀ ಯ ಸವನಕಾಬದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸ್ಪುಪ್‌ಛಂದಸ್ಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುಪರಿಹಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು. ಪವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳು ಮೂರು ಇರುವುವು. ಬಹಿಷ್ಟವಮಾನ 
ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವರು; ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ಸವು 
ಎರಡನೆಯದು, ಇದನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಆರ್ಭವ ನವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರನೆಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು. 
ಸ್ವಾದಿಸ್ಮಯಾ ಮದಿಸ್ಮಯಾ (ಸಾ.ವೇ. ಉ. ಆ, ೧-೧-೧೫) ಎಂಬ ಈ ಆರ್ಭವಪವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತೃತೀಯ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಈ ಆರ್ಭವಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಮೃತ್ಯುವು ಹೋತ್ಸವಾದ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಬಾಶಿಸಿತು. ಆದರೆ ಹೋತ್ಸವು ಮೃತ್ಯುಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವಾದ ತತ್ಸವಿತುರ್ವ್ವಣೀಮುಹೇ 
(ಹು. ಸಂ. ೫೮೨-೧) ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವೈಶ್ವಜೀವಕಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸಾರಾದನು. ಈರೀತಿಯಾದ ಅನುನ್ಟುಪ್‌ಛಂಡಸ್ಸಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಮೂರುಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿರುವುದು- 
ತಂ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯೆಆಸೀದತ್ಸ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣಾಗ್ನಿಮಾರುತೆಂ 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ ಮೃುತ್ಯುಮೇನ ತತ್ಸರ್ಯಕ್ರಾಮದ್ವಜ್ರೋ ವೈ 
ವೈಶ್ವಾನರೀಯಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಯಚಜ್ಞಾಯಜ್ಞೇಯಂ ವಚ್ರೇಣೈನ 
ತತ್ರ ತಿಸ್ಮಾಯಾ ವೃುತ್ಯುಂ ನುದತೇ ಸ ಸರ್ವಾನ್ಸಾಶಾನ್ಸರ್ನ್ವಾನ್‌ 


ಸ್ಥಾಣೂನ್ಮ್ಯತ್ಯೋರತಿಮಂಚ್ಯ: ಸ್ವಸ್ತ್ಯೇನೋದಮುಚ್ಯತ 
ಸ್ಪಸ್ತ್ಯ್ಛೇವ ಹೋತೋನ್ಮುಚೈತೇ ಸರ್ವಾಯುಃ ಸರ್ವಾಯು- 


ತಾಯ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ 


ಅಫ ಯಜ್ಞಾಯಚಜ್ಞೀಯಾಖ್ಯಂ ಸಾಮ ನೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತಂ ಚ ಪ್ರಶಂಸತಿ॥ 
ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಾ ವೋ ಅಗ್ಲಯ ಇತ್ಯಸ್ಕಾನ್ಬು ಚ್ಯುತ್ಪನ್ನಂ ನಾವೂ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀೀಯಂ 


862 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


ತತ್ಸಾಮಸಾಧ್ಯೇ ತನ್ನಾಮಕೇ ಸ್ತೋತ್ಸೇ ಸಾಮಗೈಗಿಣಯೆಮಾನೇ ಸತಿ ತೃತೀಯ ಪನಮಾನಾ- 
ನ್ಲಿರಾಕೃತೋ ಮೃತ್ಯುಸ್ತಮಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತರ್ವಾ || ತತೊಟಗ್ಲಿಹೋತಾ ಮೃತ್ಯು- 
ಪರಿಹಾರಾಯ ವೈ ಶ್ವಾನರಾಯ ಪೃಥುವಾಜಸೇ ನಿಪ ಇತ್ಕಾದಿನಾ ನೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣ ಸೂಕ್ತೇಸ 
ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರಪ್ರಾರಂಭಂ ಕೃತರ್ನಾ || ತೇನ ಸೂಕ್ತಪ್ರಯೋಗೇಣ ತದಾನೀಮೇವ 
ಮೃತ್ಯುಮತಿಕ್ರಾಂತರ್ವಾ || ತತ್ರ ನೈಶ್ನಾನರೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ನಬ್ರಸ್ಟರೂಪಂ || ಯಣ್ಥಾ- 
ಯಜ್ಞೀಯಸ್ತೋತ್ರಂ ತು ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಸಮಾಸ್ಟೇರ್ಹೇತುಃ॥ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ತರೂಪೇಣ ನಚ್ರೇಣೈವ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾ ಯಜ್ಞಸಮಾಸಪ್ಟ್ರೇರ್ನುತ್ಯುನುಗ್ಲಿರ್ನಿರಾಕುರುತೇ || ಸ ತಾದೃಶೊಟಗ್ನಿಃ ম০%- 
ನ್ಸಾಶಾನೃತ್ಯುಸಂಬಂಧಿಬಂಧನರಜ್ಮಿರೂಸಾಂಸ್ತಥಾ ಮೃುತ್ಕೋಃ ಸಂಬಂಧಿನಃ ಸರ್ಮಾನ್ಸಾಾಜೂ- 
ನ್ಯಾಷ್ಮೋಸಲಸ್ಷಿತ ಗದಾದ್ಯಾಯುಧಾನಿ ಮೃತ್ಯೋಃ ಸಕಾಶಾದತಿಮುಚ್ಯ ನಿನಾರ್ಯ ಸ್ಪಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯೇವ 
ಸೇಮೇಣೈನ ಸ್ವಯಂ ವತ್ಫಿತ್ಯುಸಕಾಶಾದುನ್ಮುಕ್ತೊೋಆಭೂತ್‌ || ಅಗ್ನಿನನ್ಮಾನುಹೊಟಪಿ 
ಹೋತಾ ತೇನೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣಾನುತಿಷ್ಮನ್ಸರ್ನೇಣಾತಯುಸಾ ಯುಕ್ತಃ ಶಸ್ಷೇಮೇಣ್ಛೈನ 
ಮೃತ್ಯ್ಕೋರುನ್ಮು ಚ್ಯತೇ॥ ಅತ್ರ ಸರ್ವತ್ರ ಯೋ ಯೋತಪೂರ್ವೊರ್ಥಕ್ಮಿ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಕಾರ್ಥವಾ 
ದಾದೇನವ 8৪০১ন, ৫০৩১৪ || ಸೋsಯಂ ಹೌತ್ರಪ್ರಯೋಗೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾಯು- 
ತ್ವಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಈಗ ಯಜ್ಞಾಯಚ್ಚೀಯಂ ಎಂಬ ಸಾಮುಗಾನಸ್ತೋತ್ರನನ್ನೂ ನೈಶ್ವಾನರೀಯವೆಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುನರು- ಯಜ್ಞಾ, ಯಜ್ಞಾ ವೋ 7০৩৩৫ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನನುಸರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವ ಸಾಮನುಂತ್ರವೆ ಯ ಜ್ಞಾ- 
ಯಚ್ಞೀಯಂ (ಸಾ. ಮೇ ಉ. ಆ. ೧-೧-೨೦) ಎಂಬ ಸಾಮಗಾನಸ್ಟೋತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಟಡುವುದು. ಈ ಹೆಸರಿನ ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞಾ ০৩৩, €ಯನೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಸಾನುಗರು ಗಾನಮಾಡಿದಕೂಡಲೇ ಮೃತ್ಯುವು ಹೋತ್ಸವ£ದ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಸಮಾನಿಸಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತ್ಯುನಿನ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಿರಾಶೆಗೊಳಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಟಿಗೆ ಹೋತ್ಸ ಮಾಡ 
৩০১১১ ಮೃತ್ಯುಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಯ ಪೃಥುಪಾಜಸೇ ಎಂಬ ವೈಶ್ವಾನರೀಯ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಆಗ್ಲಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದನು. ಈ ಸೂಕ್ತಪ್ತ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಮೃತ್ಯುನರಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಬಿಕೆಂದರೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತವು ವಜ್ರಾಯುಧಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು : ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ 
ಯಜ್ಞಿ (ಯ হি ತ್ರವು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಚ್ರಸ್ವರೂನವಾದ ವೈಶ್ವಾನರಸೂಕ್ತ 
ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದಲೂ ಅಂತ್ಯಸ್ತೋತ್ರನಾದ ಯಜ್ಞಾಯಜ್ಞೀಯಸ್ತೋತ್ರ ಗಾನದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 
ಎಂದರೆ ಹೋತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ರಜ್ಜು ಬಂಥನರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ (ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ) ಗದಾದ್ಯಾಯುಧಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ನರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಸರ್ವವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾದನು. 

ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಂತ್ರಸಠನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತೃಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜನೂ ಸಹ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಶಾದಿಗಳಿಂದೆ ಪಾರಾಗಿ ಪೂರ್ಣಾಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಯಜ್ಞ ಮಾಡುನಿ ಯಜಮಾನನೂ ಪೂರ್ಣೂುಯುಸ್ಪನ್ನು ಪಡೆಯುನನು- 





eA. 


ಮಿ TAs রর রানি 


English Translation 
(How Agni, as Hotar of the gods, escaped the meshes of Death.) 


When Agni was the Hotar of the Gods, Death sitting in the Bahishpa- 
vamauna Stotra lurked for him, By Gommencing the Ajya Shastra with the 
Anushtubh metre he overcame death. Death repaired to the Ajya Shastra 
lurking for Agni: By beginning (to repeat) the Pra-uga Shastra, he overcame 
Death (again). 


At the midday libation Death sat in the Pavamana Stotra lurking for Agni: 
By conmencing the Marutvatiya Shastra with Anushtubh, he overcame Death- 
Death could not sit, at that libation, in the Brihati verses (repeated by the Hotar 
at the commencement of the Nishkevalya Shastra). For the Brihatis are life. 
Thus Death could not take away the life. This is the reason that the Hotar 
beings (the Nishkevalya Shastra) with the Storiya triplet (corresponding to the 
Suman which is suug) in the Brihati metre. The Brihatis are life. By 
commencing his second Shastra (with Brnihatis) he has the preservation of his 
life in view. 

At the evening libation Death sat in the Pavamana Stotra lurking for Agni. 
By commencing the Vaisiadeva Shastra with Anushtubh, Agni overcame Death, 
Death repsired to the Yajna yajniya Saman. By commencing the Agni-Maruta 
Shastra with a hymn addressed to Vais vanara, he overcame Death. For the 
hymn addressed to Vais vanara is a weapon; the Yajna yajhiya Saman is the 
place. By repeating the Vais vanara hymn he thus turns Death out of his place. 

Having escaped all the rneshes of Death, and his clubs, Agni came off in 
safety. The Hotar who has such a knowledge comes off in safety, preserving 
his life to its full extent, and attains to his full age (of a hundred years). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತೈತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತಮವಾದುದು. 


WS 





ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ৪৪৬১: 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಕೆಯ ಖಂಡವು 
[ನುರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರದ ವಿವರಣೆ, ಇಂದ್ರನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅನಿತುಕೊಂಡಿರುವುದು, 


ಅವನನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಡುಕಿದರು ಇತ್ಯಾದಿ] 


চে ಾರಂನೇಯಂವಯ 


ಅಂದ್ರೋ ನೈ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ಯಾ ನಾಸ್ತೃಸೀತಿ ಮನ್ಯಮಾನಃ ಪರಾಃ 
ಪರಾನತೋಗಚ್ಛತ್ಸ ಸರನಾನೇನ ಪರಾವತಮಗಚ್ಛೆದನು- 
ಸ್ಬುಬ್ಬೈ ಸರಮಾ ಸರಾನದ್ವಾಗ್ವಾ ಅಸುಷುಪ್ಸ ವಾಚಂ ಪ್ರವಿ- 
ಶ್ಯಾಶೆಯತ್ತಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಭಜ್ಯಾನ್ಸೈಚ್ಛಂಸ್ತ್ರಂ 
ಪೂರ್ಮೇದ್ಯುಃ ಪಿತುರೋನಿಂದನ್ನುತ್ತರಮಹದೇವಾಸ್ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಪೂರ್ನೇದ್ಯುಃ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಕ್ರಿಯತ ಉತ್ತರಮುಹರ್ದೇವಾನ್ಯ- 
ಜಂತೇ॥! 


ಆಥ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರನಮಾರಭ್ಯತೇ | ತತ್ರಾಯಂ ০7) 88৫৬৪ 1 

“ ಪ್ರತಿಪದನುಚರಾನನುಪ್ರಗಾಘಹೋ ಹರಿನಿಹವನೋಫ ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಥುನಕ್ಮ ! 

ಧ್ರುವನಿಧಿನಿಹಿತಾಸ್ತಥಾಫ ಧಾಯ್ಯಾ ವಿತನನನುತ್ರ ಮುರುತ್ತತೀಯಸೂಳ್ತೇ'' ॥ 

ತತ್ರಾsತ್ವಾ 0৮৯১৪ ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿ ಸದನಸುಷ್ಟುಸ್ತಾಂ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮೂಹ- 

ಇಂದ್ರಃ ಪುರಾ ವೃತ್ರನಾಮಕಂ ದೈತ್ಯಂ হত ನಾಸ್ತ್ರೃಷಿ ಅಹಂ ಸ ಹಿಂಸಿತವಾನಸ್ಮೀತಿ 
ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತದೀಯನವಜೀನನಾಶಂಕ್ಕ ತಸ್ಮಾದ್ಸೀತಃ ನರಾಃ ಸರಾನತೊಟಭ್ಯಧಿಕಾ ದೂರ. 
ಭೂನೀೋರಗಚ್ಛತ್‌ || ಸೋಃಯಂ ತಾನತಾಸ್ಯಸಂತುಷ್ಟಃ ಪರನೂಮೇವನಾಭ್ಯಧಿಳಾಮೇವ 
ಪರಾನತಂ 3১0834৯৪১১০ ಪುನರಪ್ಯಗಚ್ಛತ್‌ ] ಅಧಿಕಾಭ್ಕೋ ದೂರಭೂಮಿಭ್ಯೋತಪ್ಯಶ್ಯಂತ- 
ಮಧಿಕಾ ದೂರಭೂಮಿಃ ಕೇತಿ ಚೇತ್ಸೇಯಮುಚ್ಯತೇ | ಅಸುಷ್ಟುಚ್ಚೈೆ ಸರಮಾ ಪರಾವದ- 
ಭ್ಯಧಿಕಾ ದೂರಭೂನಿಃ ॥ ತಸ್ಕಾಮನುಷ್ಪುಭಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಕ ಚಸ್ಷುಷಾದ್ರಷ್ಟುಮುಶಳಕ್ಯಶ್ವಾಶ್‌ | 
ಅನುಷ್ಪು ಪ್ಲ ವಾಕ್ಸರೂಪಾ | ತತಃ ಸಇಂಜ್ರೋ ವಾಚಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಶಯಸಂ ಕೃತರ್ವಾ || 
ತಮಿಂದ್ರಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ದೇಷು ದೇಶೇಷು ವಿಭಜ್ಯಾನ್ಸೈರ್ಜ್ಸ್ವ ॥ ತನುಸ್ಪೇಷ್ಟುಮ್ರೇಕ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ 74১৫5 8৫ ದೇಶಾಂತರಮಿತ್ಕೇತಾದೃಶೋ ವಿಭಾಗ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತನುನ್ಸಿಷ್ಯ- 









জগ এক ೫ ಇಾಟ್ರಸ್ಕ পা ಶಸ್ತಾನುಷ್ಪುಚಿತಿ 


ಆ ತ್ಕಾ ರಥಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುನ ನುಂಕ್ರಗಳು ಮರುತ್ವ ತೀಯಸೂಕ್ತವು, (ಖಯ. ಸಂ: ೮-೩೭-೧೨೩) 
ಇದರ ಪೊದಲಫೆಯ ಖುಕ್ಕು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯವು, ಇದನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು--ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ವೃತ್ರಾಸುರವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದನು ನಾನು ನೃತ್ರಫನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಬಂದಕೆಂಡೇ 
ಭಾವಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಆ ವ್ಯತ್ರಾಸುರನು ನಶ್ನ ವಜಾ ್ರೀಯುಧ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೃ ್ರಿತನಾದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಇನ್ನೂ 
ಆವನಿಗೆ ಕುಟುಕುಜೇನವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪಜೀನನಿದ್ದರೂ ಅವನು Suds ನನಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಭಯಭೀತಣಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅತಿದೂರವಾದ ಪ್ರಜೀಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆದರೂ ಇವನಿಗೆ ১৪০১০১৪৮০1১ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರವಾಡ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅತ್ಯಂತ ದೂರವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ವೆಂದಕಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುನಕು-ಅಸಂಷ್ಟುಷ್‌ ವೈ ಪರಮಾ ಸರಾವತ್‌--ದೂರವಾದ ದೂರಪ್ರದೇಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದೂರನ ನ್ರದೇಶವೆಂದರೆ ಅಫುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ ಛಂಪಸ್ಸಿನ ಹೆಸರಿಫ 286৮৭ ಈ ಪ್ರದೀಶವಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೋಡಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ ০১৯ ಮುತ್ತು ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬುದು ১৪) ರೂಪವು” 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಆ ಇಂದ್ರನು ವಾಕ್ಯವಕ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಢವಪಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಸಮಸ್ತ ಮನುಸ್ಯರೂ ಜೀವಜಂತುಗಳೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಪಾ ০৮০৩১ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂದು 
ಪ್ರದೀಶವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇರೆ ಪ್ರಡೀಶನನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಹುಡುಕಿದರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಓಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ৮ ಜೇವಕೆಗಳೆಂಬುವರು ಇಂಪ್ರಫಿರುವ ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಆಡುವರೆಗೂ 
ಬಿತೃನೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ 15৫68 ಆದಕೆ ಇವರೆ ০৫১১০ ನ তেন ಹುಡುಕಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ಫೆಲವಾಗಿ ಆ ಲಾಗಾಯೆತು ಬಿತೃಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಷಂತರ ಮಾರನೆದಿನ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು sR ರೂಢಿ 
ಹುಲಿ ಬಂಪಿಕು. ಎಂದರೆ ನೊದಲನೆಯೆ ಡಿನೆಸ ಎಂಟಕೆ ಟಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆ ದಿನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಾ ৯১2 ವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. 
2৫5১63০০১০৩ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪತ್‌" ನಿಂಬ ಪೆಕ್ತ್ಷಣ ಮೊದೆಲನೆಯೆ ದಿನ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸನೆಂಬ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 
ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವರು.  ಅನುನ್ಟುಪ್‌ಛಂಡಸ್ಸು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ್ಯಪಟ್ಟಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರಿಂದೆ ಈ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌"ಛೆಂದಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಧಿಕವಾಯಿತು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 








ಬ್ರುವನ್ನಭಿಷಸುಣನಾಮೈನ ತಥಾ ನಾನ ನ ಆತಿಷ್ಟಮಾಗನಿಷ್ಯ- 
ತೀತಿ ತಥೇತಿ ತಭ್ಯಸುಣ್ನು ಂಸ್ತಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ER 
ಇತ್ವೇವೈ ನಮಾವರ್ತೆಯಸ್ಸಿದಂ ৪8০ ಸುತನುಂಧ ಇತ್ಯೆ 
ವೈಭ್ಯಃ ಸುತಕೀರ್ತ್ಯಾಮಾನಿರಭನದಿಂದ್ರ ನೇದೀಯ 


ತ್ಯೇವೈನ ಅ ০5০ চট 855 ০১ ০৪11 





109 a 









ತಾಕ್ತ್ಮೇ ದೇವಾಃ 5০৭৮ ಮಿನ; ಈ ್ಯಿಷ 
ಭಷತಿ'ತಥಾ ৬5 নি ಆಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ತಡ್ವಸತ ಫಲಿ নি | 
ನ್ನಭಿಷನಂ ಕೃತವಂತಃ || ತಾದೃಶಾಸ್ತ್ರೇ ದೇವಾ ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಮೆಶೋನಧು, ১ম 
ಮಂತ್ರೇಣ ತಮಿಂದ್ರಮನುಸ್ಪುಭಃ ಸಕಾಶಾದಭಿಷನದೇಶಂ ಪ್ರತ್ಯಾನರ್ತರ್ಯ || ಅತ್ರ ಕಿಂಚಿ- 
"ನಾಪೈತ್ತಿನಾ ಚ ಳನಾನೆತ್ತ ಯಾನುಸೆಳತ"ಸದದ್ವಯರ ಶ್ರೂಯೆತೇ sn tpihed A; 
'ಹೈತ್ತಿರಭೊತ್‌ ॥ ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮಂಥ ಇತ್ಯಸ್ಮಿತ್ಮಂತ್ರಪಾದೇ ಸುತಕೀರ್ಕ್ಯಾಮಭಿಷೆವ- 
ie নও ০8১84 ದೇನೇಭ್ಯ ಇಂದ್ರ ಆವಿರಥನತ್ಪಕಟೋಭೂತ್‌ || ಇಂದ್ರ ಸೇ- 
'ದೀಯ ಏದಿಹೀತಿ ಮಂತ್ರಗತೇನ ಸಮೀಪಾಗನುನನಾಚಿನಾ ನೇದೀಯ ಏದಿಹೀತಿ ನೆದದ್ವಯೇ. 
ನೈನಭಿಂಂದ್ರಂ ಯಾಗದೇಶಪೊಧ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಿತನಂತಃ | ಅನೇನಾರ್ಥಪಾದೇನ ತತ್ತಸ್ಮಂತ್ರವಿಧಿ- 
ರುನ್ನೇಯಃ | ಏತದೇವಾಭಿಸ್ರೇತ್ಕಾಂ ಶ್ವಲಾಯನ ಆಹ ಮರುತ್ಸತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸೇ- 
30১৩4 ಶೋಂಸಾವೋನಿತಿ ಮಾಂಧ್ಯಂದಿನೇ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಸ್ವಾಹಾವ ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಹಥೋತಯ 
ಇದಂ ನಸೋ ಸುತವಮಂಂಧ ಇತಿ ಪುರುತ್ವತೀಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪನನೂಚರಾವಬಿಂದ್ರ ನೇನೀಯ ಬಏದಿ- 
ಹೀತೀಂದ್ರನಿಹನಃ ಪ್ರಗಾಫಃ? ও৬ || ಯೋನ ತ್ಕೃಚೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಾರಭಕೇ ಸೋತಯಂ 
ত) ৪৩৪ ಪ್ರತಿಪದುಚ್ಯತೇ ॥ ತದನಂತರಭಾನೀ ৪) ৪১৪১৫3১০6০৪ ! ಅತ್ರ শুভ ರಫೆಮಿದಂ 
28১, ಇತ್ಕೇತೌ ತ್ರ್ಯೃಚೌ ಪ್ರತಿಸದನುಚರೌ ದ್ರಷ್ಟವೌ || ತತ ಊರ್ಧ್ಯಮಿಂದ್ರಫಿಹಬಾ ಖ್ಯ 
ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಇತಿ ಪ್ರಗಾಥ ಚಕುಗ್ಗೃಯಾತ್ಮಕೋ ದ್ರಸ್ಟನ್ಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇವತೆಗಳು ಖತಿಗೊಂಡು ತಮ್ಮತೆಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೇ ಈರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಸೋಮರಸವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ಷ್ನದಾಯಕವು- 
৬৩০০০] ನಾವು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧಸಡಿಸೋಣ. ಸೋಮರಸನನ್ನು ಸಾವು ಸಿದ್ದನಡಿಸಿದರೆ ಇಂದ್ರನು 
ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಬರುವನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ತ್ವಾ 
ರಥಂ ಯಥೋತಯೇ (ಖಯ: ಸಂ. ೮-೬೮-೧) ৯০৪১ ಅನುಸ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತಾವು 
ಸಿದ್ಧಸಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಸೋಮರಸವಿರುವ ಪ್ರಜೀಶಕ್ಕ ಇಂದ್ರನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಮೇಲಿನ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 8৪০৩5৪০৩৩৪১ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿರುನನು. ಈ ಪದಗಳು ಇಂದ್ರನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಚೇಕೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಮತ್ತು ಇದಂ ವಸೋ ಸುತಮುಂಧಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೨-೧) ಎಂಬ ಖಕ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸುತ 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುನ ಸಡಸ್ರಯೋಗವಿರುಪುದರಿೀದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ತಿಳಿದು ಇಂಡ ದ್ರನು ಕೂಡಲೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದನು (ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು) ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ (ಯ. ಸಂ. ೮-೫೩-೫) ಎಂಬ ಶಾದದಿರುನ ಪನೇದಿಯಃ 
ಇಹಿ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು 'ಯಾಗಪ್ರ ದೀಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳೀ ಮೆಳೆಲ್ವಂಡೆ ಅರ್ಥೆವನ್ನು ಸೂಟಿಸುವವು. ಈ ವಿನೆಯದಲ್ಲಿ শত ,ಲಾಯನರು--ಮರುತ್ತ ಹೈ ತೀಯಂ ৪১০ 
নিরন্তর ಶೋಂಸಾವೋನವಿತಿ ನಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಶಸ್ರ್ಯಾದಿಷ್ಟಾಹಾನ ಆ ಇಂ ರೆಫಂ ಯಶಥೋತಯ 
ಇವೂ ವಸೋ ಸುತುಮಂಧ ಇತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಪದನುಚರಾಮೊಿದ್ರ ನೇಡೀಯ ಏದಿಹೀತೀಂದ್ರನಿ- 


উজ ১৪৫8১০১৩৯১ ಕರಗ 








ಜವಳ ಕ್ರೈಗಾಫೆಃ ৬১০৫১ ಹೇಳಿಯಟೆರು (৬৪ A ಶೌ: ನೂ: ೫.೧೪.1,೩,೪,೫) ಯಾವ ಯಕ್ಕಿನಿಂದೆ” (ತ್ಯ ಚದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಮೂರು ಸುಕ್ಕಗಳಂಟ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ಷಗಳಟ್ನು' 'ಖ್ರಾ ನ ರೆಂಭಿಸಲಾಗುವುಡೆ4 ৮৪ ಚೆಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪತ್‌ (ಹೊಿಲನೆಯೆದು) ৪১০৩১ 
ಹೆಸರು. ಅನಂತರ ಮುಂದಿನೆ ತೃಚಕ್ಕೆ ಅನುಚರಃ (ಮುಂದಿನದು) ಎಂದು ಹೆ ರು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿರುವ ಆ ತ್ವಾ 
ರಥಂ ಎಂಬ ತೃಚವ್ಪು ಪ್ರ এ কয় ছি? ৬৩৬৪০ ಉಪಘೋಗಿಸಿರುನ ಜದಂ ಫಸೋ ಎಂಬ ತೃಡದ ಅನುಚರನೆಂಬ ತೈಚನು. 


ಅದರ ಮುಂದಿನ ಇಂದ್ರಫಿಹ: ৯90৯৮ ಇಂದ್ರ ನೇದಿಯಃ ಐಂ ಎರಡ್ಲುಖಯಕ್ಕ್ಳುಗಳು ಪ್ರಗಾಥವೆಫಿಸುವುದು. ಪ್ರ ಗಾಥದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು. 









ಆಗತೇಂದ್ರೇಣ ಯಜ್ಛೀನ ಯಜತೇ ಸೇಂದ್ರೇಣ ಯಜ್ಞೇನ 
ರಾಥ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


৫০৪০ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಆಗತ ಇಂದ್ರೋ ಯೆಸ್ಮಿನೈಜ್ಞೇ ಸೋತಯಂನಾಗತೇಂಜ್ರೋ 
ಮೇದಿತಾ ತಾದೃಶೇನ 'ಯುಜ್ಞೇನ ಯಜೆಕೇ ತಥೇಂದ್ರಸಹಿತೇನ ಯಜ್ಞೇನ ১৭৫ ಭವತಿ ॥ 


ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ಆದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ শত ০১১০০) 
ಬಂದಂತಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞವು ৫০৯১, টি ৩০ ৬১০১ ಯಾಪ ಭಳಪುಂಟಾಗುವುರೋ ৬ kf ಜ್ನಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 





Hnglish Translation 
(Marutvatiya Shastra; Indra. conceals himself. How.he was found) 


Indru after having killed Vritra, thought, I might perhaps not have 
subdued him {apprehending his revival), and went to very distant regions. He 
(ultimutely) arrived at the mest distant place. This place is Anushtubh, and 
Anushtubh is Speech. He having entered speech, lay down in her. All beings 
scattering themselves here and there went in search of him. The Pitaras 
(manea) found him one day earlier than the gods. ‘This is the reason that 
ceremonies are performed in honour of the Pitaras previous to the day on 
which they sacrifice for the gods. They (the gods) said, “Let us squeeze 
the Soma jnice; (then) Indra will come to us very quickly” So they 
did, ‘They squeezed the Soma juice. By repeating the verse, a tva ratham 
(8, 57, 1} they made him (Indra) turn (towards the Soma juice), By the mantra, 
idam 5880 sutam (8, 2, 1), he became visible tothe gods on account of the term 
(808) i-6.; 8queeped (contained in it). By the fnantra indra nediya ed 110) (8, 53,5), 
they made him Indra) come into the middle (of the sacrificial plate). 
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See হাত ies 





He who has such a knowledge gets his saorifice performed in the presanve 
of Indra, and becomes (consequently) successful means of the sacrifice having 
Indra (Being honoured by his presence) 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶಕ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿಕಚಕೇ ನೊಧೆವೀಯೇ ಸೇಬಾರ್ಥೆಪ್ರೆಳಾಕ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ಹಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚಕುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
8559 88১ 2৯ ১৩ $১, 





ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನಿಕಡಕೆಂಯು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ 
[ಇಂದ್ರನಿಹವ ಮತ್ತು ಪ್ರಗಾಥಗಳ ವಿವರಣೆ] 


সিসির 


০০১০ ನೈ ವೃತ್ರಂ ಜಖ್ಲಿನಾಂಸಂ ನಾಸ್ತೃತೇತಿ 23১৪৪০৩১৩৯৫ 
ಸರಾ ದೇವತಾ ಅಜಹುಸ್ತಂ ಮರುತ ಏನ ಸ್ವಾಪಯೋ 
ನಾಜಹುಃ ಪ್ರಾಣಾ ನೈ ಮರುತಃ ಸ್ವಾಪಯಃ ಪ್ರಾಣಾಃ 
ಹೈನೈನಂ ತಂ ನಾಜಹ್ರುಸ್ತಸ್ಮಾದೇಹೋಂಚೂತಃ ಸ್ವಾಪಿನಾನ್ರ- 
ಗಾಥಃ ಶಸ್ಯತ ಆಸ್ವಾಪೇ ಸ್ವಾಪಿಭಿರಿತಿ ॥ 

2০০১৮5০৪১০০) ನೇದೀಯ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ಶಂಸಿತುಮಾಖ್ಯಾಯಿ ಕಾ. 
ಮಾಹ ಇಂದ್ರೋ ಯೆವಾ ವೃತ್ರಂ ಹತವಾಂಸ್ತದಾ ತಮಿಂದ್ರಂ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಅಜಹುಃ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತವತ್ಯಃ | ಕೀಡೃಶ್ಯೋ ಜೇನತಾಃ | ನಾಸ್ತೃತೇತಿ ಸ ಹಿಂಸಿತವಾಸಿಂಡ್ರ ಇತಿ ಮನ್ಯ- 
ಮಾನಾಃ | ನೃತ್ರಸ್ಕಾತಿಸ್ರೌಢಶರೀರತ್ವಾತ್ಸ $ಹಾರನಾತ್ರೇಣಾಸೌ ನ ಮೃಠ ಇತಿ ದೇವಾನಾಂ 


ಭ್ರಾಂತಿ; | ಅತರದೇವತಾಭಿಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ತಮಿಂದ್ರಂ ಮರುತಬನ ಸಾಭಹುರ್ನ ಪರಿತೈಕ್ರ- 
ವಂತಃ | ತದ್ದಿಶೇಷಣಂ ಸ್ವಾಪಯೆ ಇತಿ | ಸುಷುಪ್ತಿಕಾಲೇಪಿ ವರ್ತಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಫ್ಥಃ 1 ಸ್ಯಾಶಿ- 


ತುಂಡ ೫] ನಿರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಡಿಂ 869 


উপ সিভি ৩০০০৬০০৬০৬০ ৯৬ ০০০০৬৪০৬৬৯০ 


ಕಬ್ಬಾರ್ಫಃ ಶ್ರುತೈೈನ ಪ್ರದರ್ಕೃತೇ | ಪ್ರಾಹಾ ನೈ ದೇಹನುಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಹಾ ಏವ 
ಸ್ಥಾಪಯೋ ನುರುತಃ ಸ್ವಾಪಕಾಲಾನುನರ್ತಿನೋ ವಾಯವಃ ॥ ಪ್ರಾಹಾನಾಂ ತತ್ವಾಲಾನು- 
ನೃತ್ತಿಮಾಥರ್ನ್ವಣಿಕಾಃ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಾಭ್ಯಾಮಾಮನಂತಿ ಭಗವನ್ನೇತಸ್ಮಿನ್ಪುರುಷೇ ಕಾಫಿ 
ಸ್ಪಪಂತಿ ಕಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಾಗ್ರತೀತಿ ಪ್ರಶ್ನಃ | ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಯ ১০১৩৪৮৪১১৩৫ ಜಾಗ್ರತೀತ್ಯುತ್ತರೆಂ | 
ಏವಂ ವಿಧಾ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸಾ Jಜರೂಪಾ ಮರುತ ಏನ್ಸೈನಮಿಂದ್ರಂ ತದಾನೀಂ ನ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ನಂತಃ || 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇಷ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಇತ್ಯಾದಿಕಃ ಸ್ವಾಪಿಮಾನ್ಪ $ಗಾಥೋಚ್ಯುತೋ 
ಮರುತ್ವತೀಯ ಕಸ್ಟ್ರೇ ಸರ್ವಥಾತಸ್ಯ ಪರಿತೃಕ್ತಃ ಶಸ್ಕತೇ ಸಾಪಿಶಬನ್ಲೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಪ_$ಗಾಥೇಸ್ತಿ- 
ಸೋತಯಂ ಸ್ಥಾಪಿರ್ಮಾ || ಆಸ್ಟ್ರಾಪೇ ಸ್ವಾಪಿಭಿರಿತ್ಯಯಂ ಪಾದಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನ೨ಗಾಥ ৩9৩৩০, ০৩৩৪৫ 
ತಸ್ಮಾದಯಂ ಸ್ವಾಪಿರ್ಮಾ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ ನೇದಿಯ ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಒಂಧು ಫೂರ್ಮೇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು ಇಂದ್ರನು ಹಿಂಜಿ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವನ ಜಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜಿಗುಪ್ಸೆ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ (ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು) ಹೊರಟುಹೋದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಸಸ್ಪತು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದಮಾತ 
ದಿಂದಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಮೃತನಾಗದಿರಬಹುದು. ಅವನು ಮೃತನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮತಿಗೆಟ್ಟನರಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈರೀತಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ಎಂದರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರೂ ಇಂದ್ರ 
ಫೊಡನಿದ್ದ ಮರುಡ್ದೇವತೆಗಳು ಮಾತು ಇಂದ್ರನ ಜತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಹಲಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಡಲ್ಲಿರುನ ಸ್ವಾಸಂಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಫಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ 
ಮರುದ್ಬೇನತೆಗಳಿಗೆ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಸ್ವಾಪೇಖೆಂಃ ಎಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ (ಗಾಢನಿಪ್ರಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಸ್ವಾಬಿಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಾಣಾ 2) 3০০১০; ವರ್ತ- 
ಮಾನಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಏವ ಸ್ಥಾಪಯೋ ವಂರುತಃ ಸ್ವಾಪಕಾಲಾನುವರ್ತಿನೋ ವಾಯವಃ 1 ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ (ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವವು. ಇವಕ್ಕೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ৯১০৪৪ ಗಾಢನಿದ್ರೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಛಾ ಸನೀಃಶ್ನಾ এমা (ಉಸಿರಾಡುವುದು) ಎಡಬಿಡದಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಪಯಃ ಎಂದರೆ ಮರುತ್ತುಗಳು ಎಂದರೆ ಸುಷುಪ್ತಿ ಜೆಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು 
ಎಂದರ್ಥವುು ಆಥರ್ವಣಿಗೋಸನಿಸತ್ತಾದ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಭಗವಸ್ನೇತಸ್ಮಿಸ್ಪುರುಷೇ ಕಾನಿ 282০৪ 2 ಕಾನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜಾಗ್ರತಿ? (ಪ್ರ. ಉಸ. ೪-೧) ಇಡು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಎಂದರೆ 
৯৩) ಪೂಜ್ಯರೇ, ಈ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪುರುಸಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ವನಾಡುವ ವಸ್ತುವು ಯಾವುದು? ನಿಪ್ರಿಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದು ಯಾವುದು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವರು ಪ್ರಾಣಾಗ್ದೆಯ ಏವೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಪುರೇ 
ಜಾಗ್ರತಿ (ಪ್ರ. ಉಪ. ೪-೩) ಪುರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯೆಂದಕಿ ಚಲನಾದಿವ್ಯಾಪಾರನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ৪১৪১, 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಾಗ್ಗ ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು 
ಇದೇ ಉತ್ತರವು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಮರುದ್ದೇವಕೆಗಳು ಆಗ (ಎಂದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಸಳು 





$70 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ নে 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋದಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ) ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಡಿ ಅನನ ಸಂಗಡಲೇ ಇದ್ದರೆ, - ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರ 'ನೇದೀಯಃ (ಖೆ. ಸಂ. ಲ-೫೩-೫) ಎಂಬ ಸ್ವಾಪಿಮಾನು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ 
ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಯಾನ ಪ್ರ ಗಾಥಛೆಂದಸ್ಸಿನೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಏಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುಜೋ ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾವಿಮಾನ್‌ ಪ್ರಗಾಥನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಪ್ರಸಕ್ಷವಾದ ಖುಕ್ಕಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಟಾಪೇ ಸ್ಥಾಪಿಭಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದೆ ಈ ಪ್ರಗಾಥಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕು 
ಸಾ ಶಿ ನಿಮಾನ್‌ ಪ್ರಗಾಥನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟದೆ. ಪ್ರಗಾಥವೆಂದರೆ 
৪২৫০৩৩১২০২১ ১১ ಬೃಹತಿೀಛಂದಸ್ಸವೂ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ಕು ಸತೋಬ್ಬಹತೀಭಂದಸ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಎರಡು ಖನ್ಳುಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಂತ್ರವು 


ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿಹಿ ಮಿತಮೇಧಾಭಿರೂತಿಭಿಃ | 
ಆ ಶಂತಮ ಶಂತಮಾಭಿರಭಿಷಸ್ಟಿ ಭಿರಾಸ್ಕಾಪೇ ಸ್ವಾಪಿಭಿಃ! (ಖಯು.ಸಂ.೮-೫೨.೫) 
ಇದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು 


ಆಜಿತುರಂ ಸತ್ಪತಿಂ ನಿಶ್ಚಚರ್ಸಣಿಂ ಕೃಧಿ ಪ್ರಜಾಸ್ವಾಭಗೆಂ | 
ಪ್ರಸೂ ತಿರಾ ಶಚಜೀಭಿಯೇ ತ ৪১৪২ ಕ್ರತುಂ ಪುನತ ভয়ও মহ? ॥ 
(১৩১, ಸಂ. ೮.೫೩೬) 


ಇದು ಸತೋಬ್ಬಹೆಕೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು, ಈ ನಿಧನಾಡ ಎಂದಕಿ ಬೃಹತೀ ಮತ್ತು ಸತೋಬ್ಬಹತೀ ಎಂಬ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ತುಗಳೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಗಾಥನೆನಿಸುವುದು. 


ಅಸಿ ಹ ಯದ್ಯೈಂದ್ರಮೇವಾತ ৩১০৪০ ಛಂದಃ ಶಸ್ಕತೇ ತದ್ಧ 


ಸರ್ವಂ ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಭವತ್ಯೇಷ ಚೇದಚ್ಚುತಃ ಸಾಪಿಮಾ- 
ವ್ರಗಾಥಃ ಶಸೃತ ಆ ಸ್ಟಾಪೇ ಸ್ಥಾಪಿಭುರಿತಿ ೫ 


ಇತ್ಮಮಿಂದ್ರನಿಹವಾಖ್ಯಂ ಪ್ರುಗಾಥಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪುನರನಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ತನನ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಅಪಿ ಹಾಪಿ ಚಾತ ಏತತ್ಸ )ಗಾಫ ಶಂಸನಾದೂರ್ಧ್ಯಮಸ್ಮಿನ್ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರ 
০৩১2 ১০2১৪৩৫ন ಚೃಂದ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಭ್ಯೇವ ৪১৩7৪ ও 2 ৫৩8৬৫ ಮಂತ್ರಃ 
ಶಸ್ಕತೇ ತದ್ಧ ಸರ್ವಂ ತದಪಿ ಮಂತ್ರ ಜಾತಂ ಮರುತ್ವತೀಯು ಶಸ್ತ್ರಂ ಭವತಿ | ಏಷ ಚೇದಿತ್ಕಾ- 
ದಿನಾ ತತ್ರ ০৩১১৩১০১৪৩৫ | ಆಸ್ವಾಪೇ ಸ್ವಾಹಿಭಿರಿತಿಸಾದೋಪೇತತ್ಟೇನ ಸ್ವಾಪಿಮಾನೇಷ 
ಪ್ರಗಾಥೊಟಚ್ಯುತಶ್ಲೇಡಪರಿತ್ಯಕ್ತಶ್ನೇತ್ತದಾ ಮತುತ್ವತೀಯಂ ಭನತಿ ಸ್ಥಾಪಿಶಬ್ಧನಾಟ್ಯಾನಾಂ 
ಮರುತಾಂ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 4১5 ০3১০ ಪ್ರಗಾಥಃ ಶಾಖಾಂತರೇ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ | 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಹವನೆಂಬ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರ 


ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಮುತ್ತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಗಾಥ ಮಂತ್ರಸಕನವಾದ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸೇ (০২০৫) 


ಕಾರಾಂತರವಾಗಿ (ಬೇರೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ) 
ಮೇಲೆ ಈ ನ.ರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
6೨ದ್ರುಮೇನ ಛಂದಲ) ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ৯০০৪ ಇಂದ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಗಾಥ 
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ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರನೇ ಆಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಪ್ರಗಾಥ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ನಾಪೇ ಸ್ವಾಪಿಭಿ! ಎಂಬ Kai ಮತ್ತು ಸ್ವಾಪಿಶಬ್ದಪ್ಪ ನ್ರ್ವಯೋಗವೂ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಸಾಪಿಮಾನ್‌ಪ್ರಗಾಥ ৯৩০১ ಹೆಸರು. ৩৫১০৪ ಈ ಸ್ಬಹಿಮಾನ್‌ಪ ನ್ರಗಾಥಢನಿನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸೇರಿಸಿ ವರಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವು ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರವೇ ಆಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ মু) ದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾವ್ನ ನುರುದ್ದೇವತೆಗಳ ৪১৯০৩১৯০১০৩ 
ದರಿಂದ ಪ್ರಗಾಥಸಹಿತವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ನುರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರನೆಂಡೇ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಪ್ರಗಾಥದ ನಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ವೇದದಲ್ಲಿ) ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


sO. 


English Translation 


(Indra-Nihava Pragatha) 


As Indra had killed Vritra, all deities thinking that he had not conquered 
him, left him. The Maruts alone who are bis own relations did not leave him. 
The “ maruto svapayah ” (in the verse, indra nediya) are the vital airs. The vital 
airs did not leuve him (Indra). Thence this Pragatha which contains the term 
svapi (in the pada) & svape svapibhir is constantly repeated (at the midday 
libation of all Soma sacrificers), When after this (Pragatha) a mantra addressed 
to Indra is repeated, then all this (is termed) Marutvatiya (Shastra), If this 
unchangeable Pragatha, containing the term svapi is repeated (then always the 


Marutvatiya Shastra is made). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಚಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ರಾದಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಏದನೆಯೆ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 





ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಕಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಡಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿಪ್ರ ಗಾಥವು. ಇಂದ್ರನಿಹವೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿ ಪ್ರಗಾಥವು ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೇರಿರುವವು? 
ಧಾಯ್ಯ್ಕಾ ಎಂಬ ಮೆಂತ್ರಗಳೆ ಪಿವರಣೆ |. 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ಶಂಸತಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರೋಹಿತಾ ವೈ ದೇವಾ 

ಅಜಯನ್ಸೈರ್ಗೇ ಲೋಕಂ ವೈಸ್ಥಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಜಯಂತ ತಥ್ಟೆ- 

ವೈತದ್ಯಜಮಾ ನೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರೋಹಿತ ಏನ ಜಯತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಂ ನೈಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಜಯತೇ | 


ಅಥಾಸ್ಮಿನ್ಮರುತ್ವತಿೀೀಯಶಸ್ಟ್ರೇ ಪ್ರನೂಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಸ್ಪತಿರಿತ್ಕಾದಿಕಂ ಪ್ರಗಾಫಂ ವಿಧಕ್ರೇ- 
ದ್ವಯೋಃ ಜಂಚೋಃ ಸಮೂಹಃ ಪ್ರಗಾಥಃ | ತಥಾ ಚಾಶ್ವಲಾಯಸ ಆಹ-೬ ತೃಚಗಃ ಪ್ರತಿ. 
ಪದನುಚರಾ ದ್ವ್ಯೃಜಾಃ ಪ್ರಗಾಥಾಃ' ಇತಿ! ಚುಗ್ಗ್ಯಯಮೇವಾನುಷ್ಮಾನಕಾಲೇ ತ್ಮೃಚರೂ- 
ಪೇಜ ಪ್ರಗ್ರಥ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದಯಂ ಪ್ರಗಾಥ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | ನಿಹಿತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಸ್ಪತ್ಯಂ ಪ್ರಶಂ. 
ಸತಿ | ಯೋತಯಂ ಪ್ರಗಾಥೇ ಬ್ರಹ್ಮಜಸ್ಪುತಿರಾನ್ನಾತಃ ಸೋಸಯಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸ್ತಸ್ಕ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಜಜಾತಿಸ್ವಾಮಿತ್ವಾತ್‌ || ಸ ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಪುರೋಹಿತೋ ಯೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
ತೇ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಪುರೋಹಿತಾಃ ॥ ತೆಘೌ ಚ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇ ಸಮಾನ್ನಾತಂ-* ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ದೇ- 
ವಾನಾಂ ಪುರೋಹಿತ ಆಸೀತ್‌? ಇತಿ ಪಸೌರೋಹಿತ್ಯಸಿಧ್ಯರ್ಕಮೇನ ಜೆತುರ್ನೀಂಶತಿರಾತ್ರ- 
ನಾಮಕಂ ಸತ್ರಮನ್ವತಿರ್ನ್ಮ್ವ || ತದಪಿ ಶ್ರುತೃಂತರಏನಾಃಮ್ನಾತೆಂ 1 « ಬೃಹಸ್ಪತಿರಕಾಮುಯತ 
ಯನ್ಮೇ ದೇವಾ ದಧೀರನ್ನಚ್ಛೇಯಂಂ ಪುರೋಧಾಮಿತಿ ಸ ಖತಂ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿರಾತ್ರಮ- 
ಪಶ್ಯತ್‌? ಇತಿ || ತಾದೃಶಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುಕೋಹಿತಾ ದೇವಾ ಅನೇನ ಪ್ರಗಾಫೇನ ಸೆ ನೊಣಪಿ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಜಿತ್ವಾ ಭೂಲೋಕೇಪಿ ನಿಜಯೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಥೈನ ತತ್ಪಾತೇನೇದಾನೀಂತ- 


ಯಜಮಾನೊಆಪಿ ಯಜಮಾನೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿಪುಕೋಹಿತ ಏನ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಸುಗ್ರಹ ಯುಕ್ತ 
ಏವ ಸಲ್ಲೋಕದ್ವಯಂ ಜಯತಿ || 


ಈಗ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ- ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಸ್ಪತಿಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪-೫) ಎಂದು ಮೊದಲಾಣ 
ಪ್ರಗಾಥ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಪ್ರಗಾಥವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರವು. ಪ್ರಗಾಥ 
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ವೆಂದರೇಫೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು ದ್ವಯೋಃ ಹುಚೋಃ ಸಮೂಹಃ ಪ್ರಗಾಥಃ ಎಂದರೆ 
ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳು ಒಂಡಿಜಿ ಇದ್ದು ಒಂದೇ ಡೀವಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಗಾಥನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯದು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನದೂ ಎರಡನೆಯದು ಸತೋಬ್ಬಹತಿೀೀಛಂದಸ್ಸಿನದೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತೃಚ ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಂಕೆ ಅದರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಗಾಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿದೇವತಾಕವಾದ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಸ್ರಶಂಸಿಸುವರು--ಯಾನ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಡೇವತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾಗಿರುವುದಜೋ ಆ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಬೃಹಸ್ಪತಿಣೀವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿರುವನೋ ಆ ಜೀವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಪುರೋಹಿತಾಃ ಎಂದು ಕಕಿಯಲ್ಪಡುವರು. ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಬೃಹಸ್ಪ ತಿರ್ದೇನಾನಾಂ ಪುರೋಹಿತ ಆಸೀತ್‌ (ತೈ.ಸಂ. ೬-೪-೧೦-೧) 
ಪುರೋಹಿತ ಪದವಿಯೂ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರೆಗಳಕಾಲ (ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಕಾಲ) 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಒಂದು ಸತ್ರಯಾಗನಿರುವುದು. ಯಜುರ್ನೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ- ಬೃಹಸ್ಪತಿರಕಾನುಯತ 
ಶ್ರನ್ಮೇ ದೇವಾ ದಧೀರನ್‌ ಗಚ್ಛೇಯಂ ಪುಶೋಧಾನಿತಿ ಸ ನಿತಂ ಚತುರ್ನಿಂಶತಿರಾತ್ರಮಪಶ್ಯತ್‌ (ಕೈ. ಸಂ. 
೬-೪-೧-೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಸಹ ಈ ಸತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿಯೂ 
ಪುರೋಹಿತನಾಗಿಯೂ ಆದನು. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಡೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಪುಕೋಹಿತನಾಗಿರುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಪ್ರಗಾಥವೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು. ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಸಹ ಈ ಪಾಠಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಭೂಲೋಕಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವನು. 


ತೌ ವಾ ಏತೌ ಪ್ರಗಾಥಾನಸ್ತುತೌ ಸಂತೌ ಪುನರಾದಾಯಂ ಶಸ್ಯೇತೇ 
ತದಾಹುರ್ಯನ್ನ ಕ೦ಚನಾಸ್ತುತಂ ಸತ್ತುನರಾದಾಯಂ ಶಸ್ಕ- 
ತೇಥ ಕಸ್ಮಾದೇತೌ ಪ್ರಗಾಥಾನಸ್ತುತೌ ಸನ್ತೌ ಪುನರಾದಾಂಯಂ 
ಶಸ್ಕೇತೇ ಇತಿ | 


ಅತ್ರ ಕಿಂಚಿಚ್ಲೋದ್ಯಮುದ್ಭಾವಯತಿ-ಸಮಾಮ್ಲಾತೇ ದ್ವೇ ಏನ ৪3৩ ৪৩৯ ಪ್ರಗ್ರಥನೇನ 
ತ್ರ್ಯ್ಯೃಚರೂಸತಯಾ ಸಂಪಾದ್ಯೇತೇ || ಸ್ರಗ್ರಥನಪ್ರಕಾರ ಉಚ್ಛತೇ॥ಸ್ರ ನೂನನಿತ್ಯೇಷಾ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಕಾ 1! ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರೇಣ ತೃತೀಯಸಪಾದೇನಾಸ್ಟಾಸ್ಷಕೈಶ್ಲಾನ್ಮೈ ರ್ಬುಕ್ತತಯಾ 
ಷಟ್ಟಂಶದಕ್ಷರಸಂಪತ್ತೇಃ || ಸೇಯಮ್ಭುಕ್ಸಕೃತ್ಸುಶನೀಯಾ | ಪುನರಪಿ ತತ್ರತ್ಯಮಷ್ಟಮಾಸ್ಷರಂ 
ಚತುರ್ಥಪಾದಂ ದ್ವಿರಾಮ್ನ್ನಾಂಯಂ ಸೋಡಶಾಕ್ಷರೋತರ್ಥ್ಧರ್ಚಃ ಸಂಪಾದನೀಯಃ | ಇತರಸ್ಯಾ- 
ಮೃಚಿ ಪ್ರಥಮಸಾದೋ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರಃ | ದ್ವಿಪೀಯಪಾದೋಸ್ಟಾಕ್ಷರಃ | ಏತತ್ಸರ್ವಂ 
ಮಿಲಿತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬೃಹತೀ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ತತ್ರತ್ಯಮಂತಿಮುನುಷ್ಟಾ ಕ್ಲರಪಾದಂ ದ್ವಿರಭ್ಯಸ್ಯ 
ಸಮಾನ್ಲಾತ ಉತ್ತರಾರ್ಥ್ಭೇ ದ್ವಾದಶಾಸ್ಟರಂ ಪ್ರಫಮಸಪಾದನುಷ್ಟಾಕ್ಷರಮುತ್ತರಸಾದಂ ಚ 
ಪಶಿತ್ವಾ ಬೃಹತೀ ಸಂಪಾದನೀಯಾ ॥ ಅಯನೇೋವ ಸ್ರಗ್ರಥನಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಏದಿ- 
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874 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨3 
ಎಎ ರ 
ಹೀತ್ಯತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಗಾಥೇ ಯೋಜನೀಯಃ || ತಾನೇತೌ ಪ್ರಗಾಥೌ ಪುನರಾದಾಯಂ ಪುನಃಪುನಃ 
ಸಕಿತಮೇವ ಪಾದನಮಾದಾಯಾಂದಾಯ ಶಸ್ಯೇತೇ || ಸಾಮಗೈೈಸ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪನಮಾನೇ 
ಪ್ರಗಾಥಾನೇತಾವಸ್ತುತೌ ತೈರಸ್ತತರ್ಯೋಹ್ಣೋತ್ರಾ 5০৪৩০১৩১৪১০ 1ನ ಹೃತ್ರ ಕ್ವಚಿ- 
ದಪಿ ಸಾಮಗೈೈರಸ್ತುತಂ ಮಂತ್ರಜಾತಂ ಪುನಃ ಪುನರಾದಾಯ ಶಸ್ಕಮಾನಂ ದೃಷ್ಟಂ | ಏನಂ ಸತಿ 

ಕಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಸ್ತು ತಯೋರತ್ರ ಶಂಸನನಿತಿ ಜೋದ್ಯವಾದಿನ ಆಹುಃ | 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಗ್ರಥನನೆಂಬ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಎರಡು ಖಕ್ಕನ್ನು ತೃಚಕ್ಸೆ 
ಎಂದರೆ ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. ಪ್ರಗ್ರಥನಪ್ರಕಾರವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ವತಿಃ 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನದು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅ್ರರಗಳೂ ಉಳಿದ ನಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂಟಿಟು ಅಸ್ಟರಗಳೂ ಇರುವವು ಎಂದರೆ ಈ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಾರು ಅಕ್ರರಗಳಿರುವವು. ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು 
ಮೊದಲು ಒಂದಾನರ್ತಿ ಸಠಿಸಚೇಕು. ಅನಂತರ ಎಂಟು ಅಕ್ಟರಗಳುಳ್ಳ ನಾಲ್ವನೆಯ ವಾದವನ್ನು ಎರಡಾನರ್ತಿ ಪರಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಹೆದಿನಾರು ಅಕ್ತರಗಳಾದಂತಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಣ್ಲಿ ಹನ್ನಿರಡು ಆ್ಲ್ವರಗಳೂ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಇರುವವು. ಇಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ (ಎಂದರಿ ಮೊದಲನಿಯ) 
ಖಕ್ಳಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಸರಿಸಿದ ಕದಿನಾರು 5071 ಎರಡನೆಯ ಹಕ್ಕಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವ.ತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದಗಳ ಇಪ್ಪತ್ತು (ಹನ್ನೆರಡು ಮತ್ತು ಎಂಟೂ ಸೇರಿ) ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾರು ಆ್ತರೆಗಳ ಬೃಹತೀ 
ಛಂದಸ್ಸು ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗುವುದು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಬೃಹತೀಭಂದಸ್ಸು. ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಎಂಟು 
'ಅಸ್ತರಗಳ ಪಾದವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಿ (೧೬ ಅಕ್ತರಗಳು) ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಹನ್ನಿರಡು ಆಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪಾದದ ಎಂಟು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ (৩ ১৮-25-0876 =) ಮೂವತ್ತಾರು ಅ ಕ್ರರೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಾಗುವುದು. ಇಡು ಮೂರನೆಯ ಬೃಹತಿಭಂದಸ್ಸು, ಈರೀತಿ ಎರಡು ಖುಕ್ಕನ್ನು ಮೂರು ಯಕ್ಕನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಪ್ರಗ್ರಥನಪ್ರಕಾರವೆನಿಸುವುದು. ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯೆ ಏದಿಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥದಳ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಎರಡು ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೂರನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಡೇ ಕ್ರಮವು, ಸಾವುಗರು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವಮಾನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಾಗ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ಗಾನಮಾಡ.ವುದಿಲ್ಲ, 
ಇತರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಹೋತ್ಸವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಶಿಸುವನ). ಇ್ಲಿ ಸಾಮಗರು ಈ 
ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಜೀ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ (ಸಾಮಗರು) ಗಾನಮಾಡದಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೋತ್ಯವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರು. 


ಪನಮಾನೋಕ್ಸಂ ವಾ ಏತದ್ಯನ್ಕರುತ್ವತೀಯಂ ಷಟ್ಟು ವಾ ಅತ್ರ 
ಗಾಯತ್ರೀಷು ಸ್ತುವತೇ ಷಟ್ಟು ಬೃಹತೀಷು ತಿಸೃಷು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು 
ಸವಾ ಏಷ ತ್ರಿಚ್ಛೆಂದಾಃ ಪಂಚದಶೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಃ ಪವ- 
ಮಾನಸ್ತದಾಹುಃ ಕಥಂ ತ ಏಷ ತ್ರಿಚ್ಛ್ಚಂದಾಕ ಪಂಚದಶೋ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಃ ಪನನಾನ್ಯೋನುಶಸ್ತೋ ಭವತೀತಿ ಗ 


নিন ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 875 
AA 


ಏತಚ್ಲೋದ್ಯ ಮನಾಸ್ಥ್ಮಾಯ ಪರಿಹಾರಮಸನುಕ್ತೆ ০৭3০ ಚೋದ್ಯ್ಯಾಂತರಮುದ್ಭಾನಯತಿ- 
Epa. ০ ০3১3৪, ತದೇತತ ಸವಮಾನೋಕ್ಕ 2 RENNES AR 
ಸ್ರ್ರಂ ॥ ಅತ್ರ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರ ಉಚ್ತಾ ತೇ ಜಾತನಿತ್ಕಾದಿಷು ಸಟ್ಟು ಗಾಯ 
ಕ್ಯ ಪ್ರಥನಂಂ ಸ್ಮುವತೇ | ತತಃ ಪುನಾನಃ ಸೋಮೇತ್ಯಾದಿಷು ಷಟ್ಟು ಬೃಹತೀಷು 
ಸ್ತುವತೇ | ಯದ್ಯಪಿ ದ್ವ್ಯುಚಾತ್ಮಕಃ ಪ್ರಗಾಥಸ್ತಥಾಪಿ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತನ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಗ್ರಥ್ಯ 
ತಿಸ್ರೋ ಬೃಹತ್ಯಃ ಸಂಪಾದನೀಯಾಃ || ತಾಸು ಚ ರೌರವಸಾಮ ಪ್ರಾಗುದ್ದಾತನ್ಯಂ ತತ ಉಪರಿ 
ಯೌೌಧಾಜಯಸಾಮ ಗಾತವ್ಯಂ | ಏನಂ ಸತಿ ತಿಸ್ರೋ ಬೃಹತ್ಯಃ ಸಾಮುದ್ಧಯಾರ್ಥಂ ದ್ವಿರಾ- 
ವರ್ತ್ಮ್ಯಮಾನಾಃ ಷಟ್ಟ ಸ್ಲಂಪದ್ಯಂತೇ॥ ತಥಾ ಪ್ರ ತು ದ್ರನೇತ್ಕಾದಿಷು উম) ১ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಪು ಸ್ತವತೇ। 
ಏವಂ ಸತಿಸ ಏಷ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವಮಾನಸ್ತ್ರಿಶ್ನ ১৩০০ ಭವತಿ || ML A Wy; 
ಬ್ರೂಪಾಣಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಛಂದಸಾಂ ಸದ್ಭಾವಾತ್‌ || ತಥಾ ಸ ಪವಮಾನಃ ಪಂಚದಶಸ್ತೊ- 
ಮೋಪೇತಃ || ತಸ್ಯ ಚ ಸ್ತೋನುಸ್ಯ ಪ್ರಕಾರಶೃಂದೋಗಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏಿನಮಾನ್ನಾಾಯತೇ 
" ಪಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸ ತಿಸ್ಫಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ ಪಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ 
ಸ ಏಕಯಾ ಸ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ ಏಕಯಾ Pi; ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸಏಕಯಾಸ ಏಕಯಾ 
ಸ ತಿಸ್ಫಭಿಃ ಇತಿ | ಅಸ್ಕಾಯಮರ್ಥಃ || ತೃಚಾತ್ಮಕಮೇಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ತ್ರಿರಾನರ್ತನೀಂಯಂ | 
শর্ত) ಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತ್‌ ಹ ಸ್ರಥಮಾಯಾ Re ಸ್ರ್ರಿರಭ್ಯಾಸೋ ನಿಧೇಯಃ || ದ್ವಿ ತೀಯಾನೃ ৬, 
ಮಧ್ಯಮಾಯಾಃ || ತೃತೀಯಾನೃತ್ತೌಾ ಚರಮಾಯಾಃ || ಏನಂ ಪ್ರತಿಸಾಮ ಸಾವೃತ್ತಾಭಿಃ 
ಪಂಚದಶಭಿರ್ಬುಗ್ಗಿ ರುಪೇತತ್ವಾತ್ಸಂಚದಶ ಸ್ತೋಮಾ ৪ || ಏನಂ ಸತ್ಯತ್ರ এল, ವಾದಿನ 
ಆಹುಃ || ಹೇ ಹೋತಸ್ತ ನಿಸ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಃ ಪಸವಮಾನಃ ಕಥಂ ಮರುತ್ತ ತೀಯ শন) 
ಣಾನುಶಸ್ತೋ ಭವತಿ || ಅನುಶಂಸನಂ ಚ ನ್ಯಾಯ್ಯಂ || ಯಥಾ ನಾನ ಸ್ತೋತ್ರಮೇವಂ 
ಶಸ್ತ್ರಮಿತಿ ನ್ಯಾಯಾತ್‌ || ಅತೋತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಶಸ್ತ್ರಯೋರ್ವೈಲಸ್ಷಣ್ಯಮ ಯುಕ್ತಮಿತಿ 
ಚೋದ್ಯಾಂತರಂ || 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸದ ಮತ್ತೊಂದು ನಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರವು (ನವಮಾನೋಕ್ಕ್ಯ್ಯಂ) ಮಾಧ್ಯಂದಿನಪನಮಾನಸಂಬಂಥವಾದ 
ಶಸ್ತ್ರವೆಂದು ಕರಿಯುವ ರೂಢಿ ಇಡಿ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನನವಮಾನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉಚ್ಚಾತೇ ಜಾತಂ 
ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಆರು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. ಅನಂತರ ಪುನಾನ? ಸೋನು 
ಮೊದಲಾದಲಆರು ಬೃಹತೀಛಂಡಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರಗಳು ಎರಡು ಖುಕ್ಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ರಗಾಥವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಗ ಗೃಧನಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಬ್ರ ಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂರು ಯಕ್ಕು ni ಗಾನಮಾಡಲ್ಬ್ಯಡುನನು. NE ರೌರವ ಎಂಬ ಸಾಮವನ್ನೂ 
রঃ 0857285০৩১০ ಎಂಬ ಸಾಮವನ್ನೂ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು (ಎರಡನ್ನು ಮೂರಾಗಿ) 
ಬ್ಬ ಹತೀೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಗಾನಮಾಡುನುದರಿಂದ ಆರು ಬ ಿಹತೀಛಂದಸ್ಸಿ ನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ 
8: ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೆಃ ಪ್ರ ತುದ್ರವ (ಉ.೮.೧ ೧೧೦೧-೩) ಸ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ও) ১) 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ BSG ಈರೀತಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರವು ತ್ರಿಭಂದಸಹಿತವಾದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 


রর ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿಷಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 


HE Ee এন 








ಪವಮಾನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿ, ಬೃಹತ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ನಿಧವಾದ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುವವು. ' ಮತ್ತು ಈ ಪವಮಾನಸ್ಟೋಕ್ರನು ಸಂಚದಕಸ್ತೋಮಸಹಿತವಾದುದು. ಈ ಸ್ತೋಮದ 
ಪ್ರಕಾರವು ಛಂಜೋಗ (ಸಾಮನೇದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ನಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು-ಪಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂಕರೋತಿ ಸ 
ತಿಸ್ಫಭಿಕ ಸ ಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ | ಪಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸಏವಿಕಯಾ ಸ ತಿಸ್ಪಭಿಃ ಸ ১০৩৩৩ | 
ಪಂಚಭ್ಕೋ ಹಿಂ ಕರೋತಿ ಸಏಕಯಾ ಸ ಏಕಯಾ ಸ 87১8 | (ತಾಂಡ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೩-೪-೧) ಇದರ ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆಯು ತೃಚಾತ್ಮಕವಾದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತನನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಸಶಿಸುವಾಗ ನೊದಲಾವೃ ತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕೃನ್ನು ಮೂರಾವರ್ಕಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಮೂರಾವೃ 8, ০৩১ 
ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ৪3১৭৪), ನೂರಾನರ್ತಿಯೂ ಗಾನಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಮೂರು ಸಾಮಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರತಿಸಾಮವೂ ৮১৪০১ ১১১৮১719০৩১ ಕೂಡಿದ ಸ್ಲೋಮವಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ 
ಇದನ್ನು ನಂಚದಶಸ್ತೋಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಕಿಯುನರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕೆಲನರು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡುನರು .ಎಲೆ 
ಜೋತ್ಕವೇ ಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾದ ಸವಮಾನಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳು ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಂತರ ಆದರ ಅನುಶಂಸನರೂಬ ಗಿ 
ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವೆ? ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಮುಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಮನ್ವಯವಿರಟೀಕು 
ಎಂದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಾಮ್ಯುವಿರಚೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾನುಗಾನನುಂತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯುವಿಲ್ಗದಿರುವುದು 
ಅನ್ಯಾಯವು. ವಾಕ್ಯವೂ ಸಹ ಯೆಥಾ ವಾವ ಸ್ತೋತ್ರಮೇನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಎಂದೇ ಹೇಳುವುದು ಎಂದರಿ ಸ್ತೊ ತ್ರಕೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವಿರಬೇಕು ಎಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತೊ ತ್ರಕ್ಟೂ ಶಸ್ತ್ರಕ್ಟೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು (ಅನುರೂನವಾಗಿಬ್ಬದಿರುವುದು) 
ಅಯುಕ್ತವು. ಹೀಗೆಂದು ಚೋದ್ಯವನಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. 


ಯೇ ಏನ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಉತ್ತರೇ ಪ್ರತಿಸದೋ ಯೋ 7১০৩১৪২১১৫৪ 
ನುಚರಸ್ತಾಭಿರೇನಾಸ್ಯ 7৯০৩৩৩৪৪১৫৪ ৪৩৩ মঠ, ಭನಂತ್ಕೇತಾ- 
ಭ್ಯಾಮೇವಾಸ್ಯ ಪ್ರಗಾಥಾಭ್ಯಾ ೦ ಬೃಹತ್ಯೊೋನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ॥ 


ತತ್ರ ದ್ವಿತೀಂಯುಸ್ಯ ಚೋದ್ಯಸ್ಯ ತಾನದುತ್ತರಂ ದಶ್ರಯತಿ--ಆ ತ್ರಾ ರಥಮಿತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮ- 
০৩১০৩৩৩৪০৭৪ ಪ್ರತಿಪದ್ರೂಸೇ ত) ৫১8৫ ಪ್ರಥಮಾ ০৩১7৩ মঠ 8৫ 2৭৯৫৪, ৫ ಪ್ರತಿ- 
ಪದಃ ಪ್ರತಿಪ್ರದ್ರೂಸೇ 33৫ ৪৩১ ৪৪৪ ಗಾಯಕ ವಿದ್ಧೇತೇ ০৩৩ত% ৪) ಇದಂ ನಸೋ ಸುತ. 
ಮಂಧ ಇತ್ಯನುಚರಾಖ್ಯಸ್ತ ಹೃ ಚೋ ಗಾಯತ್ರ ಏತಾಭಿರೇವ ಪಂಚೆಭಿರ್ಗಾಯತ್ರೀಭಿರಸ್ಯ 
ಹೋತುಃ ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗತಾ ಗಾಯತ್ಕೊ $೬6 ನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ || ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯ ಇತಿ 
ಯೊೋಆಯನಿಂದ್ರನಿಹವಃ ಪ್ರಗಾಥೋ ০৩১, ৪3) ০427০ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಪತಿರಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಸ್ಪತ್ಯಃ 
ಪ್ರಗಾಥ ಬುತಾಭ್ಯಾಮುತ್ತರಾಭ್ಯಾಂ ಪನಮಾನಸ್ತೋತ್ರಗತಾ ಬೃಹತ್ಕೋನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ 
ಪ್ರಗ್ರಫನೇನ ಬೃಹತೀಸಂಪಾದನಸ್ಕೋಭಯತ್ರ ಸಮಾನತ್ವಾತ್‌ || ಯತ್ತು ತ್ರಿಸ್ಪುಭಾಮನು- 
ಶಂಸನಂ ತದುಪರಿಸ್ಟಾ ದಭಿಧಾಸ್ಯತೇ || 


ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಗತಿಗೆ ಪ್ರ 


ತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವರು... ಆ ತ್ರಾ 
ರಥಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭನಾಗುನ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ವ್ರದ ನೊದಲನೆಯ ತೃಚದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 


ನೆಯ ৮১৩১ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ವವು. 


ಖಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 877 





ಮುಂದಿ ಎರಡು ತೃಚಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಛೆಂದಸ್ವವು. ಮತ್ತು ಇದಂ ನಸೋ ಸುತಮಂಧಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅನುಚರವಾದ (ಮೊದಲನೆಯ ಖಯುಕ್ಕಿನಿಂದ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಅನುಚರವೆಂದು ಹೆಸರು) ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳು ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಈ ಐದು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಕಗಳಾದ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸವಮಾನಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬ ಸಾಮ 
ಗಾನವನ್ನು ಗಾಯಪ್ರೀ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಅನುಸರಿಸಿ (ಅನುಶಸ್ತ) ಸಕಿಸಿಷಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ನೇದೀಯಃ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಇಂದ್ರನಿಹವ ಪ್ರಗಾಥವು ಪ್ರ ನೂನಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಸ್ಸೃತಿಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಪ್ರಗಾಢವು. ಈ 
ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪವಮಾನಸ್ತೋತ್ರ (ಸಾಮಗಾನ)ದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈರೀತಿಕಿ'ಪ್ರಗ್ರಥನದಿಂದ (ಪ್ರಗ್ರಥನವೆಂದರೆ ಬೇಕಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಇತರ 
ಯಕ್ಕುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊಂದಿಸುವುದು) ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಎಂದಕ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಗ್ರಥನನನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂಜಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಅನುಸಂಸನವನ್ನು (ಅನುಶಂಸನವೆಂದಕೆ ಅದೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಅಜೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ ಪಠಿಸು 
ವುದು) ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ತಾಸು ವಾ ವಿತಾಸು ಬೃಹತೀಷು ಸಾನುಗಾ ರೌರನಯೌಧಾಜ- 
ಯಾಭ್ಯಾಲ್ಯಪುನರಾದಾಯಂ ಸ್ತುವತೇ ತಸ್ಮಾದೇತೌ ಪ್ರಗಾಥಾ- 
ವಸ್ತುತೌ ಸಂತೌ ಪುನರಾದಾಯಂ ಶಸ್ಕೇತೇ ತಚ್ಛಸ್ರ್ರೇಣ 
ಸ್ರ್ರೋತ್ರಮನ್ಸೈತಿ | 


ಅಥ ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಸ ಅJಥೆಮಚೋದ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಪರಿಹಾರಂ 35৪০৩১৪২১৭৪ ಪುನರಾದಾನ- 
ಸ್ಕಾನುಶಂಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಪುನಾನೆಃ 74১৫০১৫৩৯১১ $ಗಾಥೇ ಯಾ ಬೃಹತ್ಯಃ ಪ್ರಗ್ರಘ- 
ನೇನ ಸಂಪಾದಿತಾಸ್ತಾಸ್ಟೇವೈ ತಾಸು ಬೃಹತೀಷು ರೌರವಾಖ್ಯೇನ (೫) ಯೌೌಧಾಜಯಾಖ್ಯೇನ 
ಚೆ ಸಾಮ್ನಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿತಮೇವ ಸಾದಮಾದಾಯ ಸ್ತುವತೇ | ತಸ್ಮಾದೇತಾನಿಂದ್ರನಿಹವ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಪ್ರಗಾಥೌ ಸಾಮಗೈರಸ್ತುತಾವಪಿ ಸಂತೌ ಹೋತ್ತಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿತಮೇವ 
ಪಾದಮಾದಾಯೆ ಶಸ್ಕೇತೇ || ತಥಾ ಚ ಸತೈಯಂ ಹೋತಾ ಸ್ವಕೀಯೇನ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸ್ತೋತ್ರ- 
ಮನುಗಚ್ಛತಿ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ಪುನಃಪುನಃ ಆದಾನದ 
ಅನುಶಂಸನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -- ಪುನಾನಃ ಸೋಮ ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಗ್ರಥನರೂಪದಿಂದ ಹೊಂದಿಸಲಾದ 
ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳಿರುವವು. ಈ ಬೃಹತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರೌರವ ಮತ್ತು ಯೌಧಾಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು 
ಸಾಮಗಾನಗಳಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿಸಲಾದ ಬೃಹೆತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತೋತ್ರಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸಾಮಗರು ಇಂದ್ರಫಿಹೆನಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪತ್ಯಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಗಾಥಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಹೋತ್ಸವು ಪುನಃಪುನಃ ಪಠಿಕವಾದ 
ಪ್ರಗಾಥಗಳಿಂದಲೆ ಪಾದ ಎಂಬ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಠಿಸುನನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ತಾನು ಪಠಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


878 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 





ಯೇ ಏನ ತ್ರಿಷ್ಟುಭೌ ಧ್ಯಾಯ್ಯೇ ಯತ್ರೈಷ್ಟುಭಂ ನಿನಿದ್ಧಾನಂ 
ತಾಭಿರೇವಾಸ್ಯ ತ್ರಿಸ್ಟುಭೊನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ 11 


ಇದಾನೀಂ ತ್ರಿಷಸ್ಟುಭಾಮುನು ಶಂಸನಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಯಥಾ ಸಾಮಿಧೇನೀಷು ಪ್ರಸ್ನಿಪ್ಯ- 
ಮಾಣಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಧಾಯ್ಕೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾ, ನಿನಮತ್ರಾಪಿ | ತಥಾ ಸತ್ಯಗ್ನಿನ್ನೇೇತಾ ಭಗ ಇನ 
ಕಿತೀನಾನಿತ್ಯೇಕಾ ಧಾಯ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸೋಮಕ್ರತುಭಿರಿತ್ಯಪರಾ 1 ಯೇ ಏನ ತಿಷ್ಟುಪ್ಸಂದಸ್ಯೇ 
ಧಾಯ್ಕೇ ವಿಜ್ಯೇತೇ ಯಚ್ಚ ತ್ರಿಷ್ಟುಸ್ಫಂದಸ್ಕಂ ಜನಿಷ್ಮಾ ಉಗ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಫಿನಿದ್ಧಾಸಂ 
ಸೂಕ್ತಂ | ನಿನಿದಾಂ ಸದಾನಿ ಥೀಯಂತೇ ಪ್ರಕ್ಷಿ ಸೃಂತೇ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ತನ್ನಿವಿಧ್ಧಾಸೆಂ! ತಾಭಿ- 
ಕೇನ ಸೂಕ್ತಗೆತಾಭಿರ್ಧಾಯ್ಯಾಸಹಿತಾಭಿಸ್ತ್ರಿಸ್ಟುಬ್ಬಿರಸೈ ಹೋತುಃ ಸ್ತೋತ್ರಗೆತಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟು ಭೋತ- 
ನುಶಸ್ತಾ ಭವಂತಿ | 


ಈಗ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 
ಹಿಂಡೆ ಸಾಮಿಢೇನೀಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನು (ಅಗ್ನಿ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಿಥೇಫೀಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು) 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಚೇಕಾದರೆ ಕೆಲವು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ.ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸೇರಿಸುವರಷ್ಟೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆಯುನರು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಭಗ ಇನ ಸ್ಲಿತೀನಾಂ(ಯ. ಸಂ. ೩-೨೦-೪) ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಧಾಯ್ಯಾಮೇತ್ರೆವು; 4০ ಸೋಮ 
ಶ್ರತುಭಿಃ (9১১. ಸಂ. ೧೯೧-೨) ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನೆರಡೂ ತ್ರಿಷ್ಪುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನೆ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಗಳಾದನವು ಮತ್ತು ಜನಿಸ್ಮಾ ಉಗ್ರ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೧) ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಒಂದು ನಿವಿದ್ಧಾ ನಸೂಕ್ತಪೂ ಇರುವುದು. 
ಫಿವಿದ್ಧಾ ನಸೂಕ್ತವೆಂದರೆ-ಯಾವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿನಿತ್‌ಪಡಗಳು ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆಯೋ ಆ ಸೂಕ್ತಕ್ಳೆ ನಿನಿದ್ಧಾನಸೂಕ್ತನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ನಿನಿದ್ಧಾನಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಸ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ 
(ಇವೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನವು) ಹೋತ್ಸವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾಮಗರು ಪಠಿಸುವ ಸಾಮಗಾನಸ್ತೋತ್ರದ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು (ಅನುಶಸ್ತ) ಅನುಸರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಠಿಸಿದಂ ಶಾಯಿತು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಏವವಂಖು ಹಾಸ್ಯೈಷ ತ್ರಿಚ್ಛೆಂದಾಃ ಪಂಚದಶೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಃ ಪವ- 
ಮಾನೋನುಶಸ್ತೋ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ || 


ಉಕ್ತಾರ್ಥನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ಈರೀತಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮಾಧ ಕದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವ 
ಪಂಚದಶಸ್ತೋಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನವಮಾನಸ್ಟೋತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಎಂದಕ ಗಾಯತ್ರೀ, 
ಬೃಹತೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಎಂಬ ಮೂರುನಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ (ಅಡೇಛಂದಸ್ಸಿನ) ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 
ಪಠಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. ಯಾನ ಪುರುಷನು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನಿಂದ ಉಚ್ಛರಿಸ 
ಲೃಡುವ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಖಿಂಡ ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 879 





English Translation 


(Brahmanaspati Pragatha. To what Stotras the Indra-Nih ava and 
Brahmanaspati Pragatha belong. The Dhayyas) 


He repeats the Pragatha addressed to Brahmanaspati. Led by Brihaspati 
as Purohita (spiritual guide) the gods conquered the celestial world, and were 
(also) victorious everywhere in this world. Thus the sacrificer who is led by 
Brahaspati as his Purohita, conquers the celestial world, and js also victorious 
everywhere in this world. 


hese two Pragathas not being accompanied by a chant, are cited with 
repetition (of the last pada of each verse). They ask, “ How it is that these two 
Pragathas, which are not accompanied by a chant, are recited with repetition 
(of the last pada of each verse) the rule being that no Shastra verse can be 
recited with such a repetition if it be not accompanied by a chant?” (The 
unswer is) The Marutvatiya (Shastra) is the recitation for the Pavamana Stotra ; 
they perform this Stotra (in singing) with six verses in the Gayatri with six in 
the Brihati, and with three in the ‘I'rishtub metres. Thus the Pavamana (Stoma) 
of the midday libation comprises three metres, and is fiifteen-fold. They ask, 
“ How becomes this Pavamana Stoma celebrated (by a Shastra)?” The two last 
verses of the Pratipad triplet (8, 57, 1-6) (a tva ratham) are in the Gayatri metre 
(the first Anushtubh), and also the triplet which forms the sequel (of the Pratipad) 
is in the Gnyatri metre. Thus the Gayatri verses (of the Pavamana Stotra) 
become celebrated. By means of these two Pragathas (the Indra-Nihava and 
Brahmanaspati Pragatha, which are in the Brihati metre) the Brihati verses of 
the Pavamana Stotra become elebrated. 

The sama siugers perform this chant with these verses in the Brihati 
metre by ineans of the Raurava and Yaudhajya Samans (tunes) repeating thrice 
(the lust pada of each verse). This 1s the reason that the two Pragathas, though 
they have no Stoma belonging to them, are recited wifh repeating thrice 
(the last puda of each verse). Thus the Stotra is in accordance with the Shastra. 

Two Dhayyas axe in the Trishtubh metre, and also the hymn in which the 
Nivid is inserted. By these verses (in the Trishtubh metre) are the 41151560918 
of the Stotra celebrated. In this way the Pavamana Stoma comprising three 
metres. being fifteen-fold, becomes celebrated for him who has such a knowledge. 


ಇತ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ರಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ আজ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಖುಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಇಮ್‌” 


[ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಆರ್ಥ ವಿವರಣೆ] 


ಧಾಯ್ಯಾಃ ಶೆಂಸತಿ || 


ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ರ್ರೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣೀಯಾ ಬಂಚೋ ವಿಧತ್ರೇ-ಅಗ್ಲಿರ್ನೇತೇತ್ಯೇಕಾ | 
ತೃಂ ಸೋಮು ಕ್ರತುಭಿರಿತಿ ದ್ವಿತೀಯಾ | ಪಿನ್ವಂತ್ಯಪ ಇತಿ ತೃತೀಯಾ | ತಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ | 


ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಲವು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿರ್ನೇತಾ (8৩১, ಸಂ. ೩-೨೦-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕು ನೊಡಲನೆಯದು ; ತ್ವಂ ಸೋನು ಕ್ರತುಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೯೧-೨) ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು ; ಪಿಸ್ವಂತ್ಯಪಃ (ಯ ಸಂ. ೧- ೬೪-೬) ವಿಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು. 


ಧಾಯ್ಯಾಭಿರ್ವೈ ಸಪ್ರಜಾಪತಿರಿಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನಧಯದ್ಯಂ ಯಂ 
ಕಾಮುಮುಕಾಮುಯತ | 


ತಾಸಾಂ ಪ್ರಶಂಸಾಮಾಹ- ಸುರಾ ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ಕಂ ಯೆಂ ಲೋಕಂ ಕಾಮಿತವಾಂಸ್ಕಾನಿ- 
ಮಾಲ್ಲೋಕಾನುಕ್ತಾಭಿರ್ಧಾಯ್ಯಾಭಿಕೇವಾಧಯದನಿಬತ್‌ || ಲೋಕಶಬ್ಲೇನೆ ಜಲಂ || ಪಾದ- 
ನೇದನಾಯಾಂ ಸತಿ ಧಮುತೋ ಯಜಮಾನಸ್ಯ (2) ತತ್ಪಾ ಅಸ್ತರ್ವಾ || 


ಈ ಢಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಯಾನ ಯಾನ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
(ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜಲವೆಂದರ್ಥವು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಕೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದನು. 


ತಥೈವೈತದ್ಯಜಮಾನೋ  ಧಾಯ್ಯಾಭಿರೇವೇವಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಥ ಯತಿ 
ಯಂ ಯಂ ಕಾನುಂ ಕಾನುಯತೇ ಯೆ ಏನಂ ಮೇದ 
ಧಾಯ್ಯಾಃ ೩ ॥ 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯಾ ಏವೋಕ್ತಾಕ ಧಾಯ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾಭಿರ್ನೇದಿತಾ ಯಜ- 


ಮಾನಃ ಕಾಮಿತಂ ಲೋಕಂ ಫಯತಿ | ಅತ್ರ ಧಯತ್ಯಾಭಿರಿತಿ ಧಾಯ್ಯ್ಕಾಶಬ್ಮನಿರನ್ನ೯ ಚನಮ- 
ರ್ಥಾದ್ದರ್ಶಿತಂ || 


৯১০$ ೭] ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 881 





ಹಾಗೆಯೇ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯಾವ ಯಜಮಾಕನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೋ ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಾನಮಾಡುವನು ಎಂದಕೆ ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಧಾಯ್ಯಾ ೩ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅದರ ಮುಂಡೆ ೩ ಎಂಬ ಫಪ್ಲುತವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಏನೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವವು. ಇಲ್ಲಿ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತನು 
ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು. 


ಯತ್ರ ಯಶ್ರ ವೈ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಛಿದ್ರಂ ನಿರಜಾನಂಸ್ತದ್ದಾಯ್ಯಾ- 
ಭಿರನಪಿದಧುಸ್ತದ್ಧಾಯ್ಯಾನಾಂ ಧಾಯ್ಯಾತ್ಸಂ | 


ಪ್ರಕಾರಾಂತಕೇಜ ಪ್ರಶಂಸಾಮಾಹ--ದೇವಾ ಯದಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚ್ಛಿದ್ರಮಂಗವೈ- 
ಗುಣ್ಯಂ ಜ್ಞಾಕನಂತೆಸ್ತದಾ ಧಾಯ್ಯಾಭಿರಪಿದಥುರಾ ಚ್ಛಾದಿತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಧಾತ್ಕಾಭಿರಿತಿ 
ವ್ಯತ್ಪತ್ಕಾ ಧಾಯ್ಯಾತ್ವಂ ಸಂಪನ್ನುಂ || 

ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಾಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ಲೋಪದೋಷಗಳು ಯಾವನು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು (ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು) ಸರಿಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ (ಥಾ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ್ಯ ಎಂದರೆ ಇರಿಸು ಧರಿಸು ಮುಚ್ಚು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವ ಢಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಧಾಯ್ಯಾಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು). 


ಅಚ್ಛಿದ್ರೇಣ ಹಾಸ್ಯ ಯಜ್ಞೇನೇಷ್ಟಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಯದ್ವೇವ ಧಾಯ್ಯಾಃ ೩ ॥ 


ಮೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಜ್ವೇವೇತ್ಯೃತ್ರ್ತ ಯೋ ০৩৩০৩৩৩১৯০৪ ৪৩১৩ ০৩৩০ ಪೂರ್ಲೇಣ 
ಫಲೇನ ಸಮಂಚ್ಛಯಾರ್ಥಃ | ও ಕೇನಲಂ ಪೂರ್ವಂ ಫಲಂ ಕಿಂಚಿತ್ತಿದದುಪೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಅತ್ರ 
ಪೂರ್ವವತ್ಸ್ಗುತಿ8 ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯೋತನಾರ್ಥಾ॥ 


ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಯಡ್ವೇವಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಕಾರವಿರುವುದೋ ಅದು ৪০০২ ಹೇಳಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವನ್ನೇ ಆಲ್ಲದೆ ಈಗ ಹೇಳುವ 
ಫಲವನ್ನೂ ಸಹೆ ಪಡೆಯುವನು. ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತಿಯು ಇದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಷಿ. 


ಸ್ಯೂಮುಹೈತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದ್ಧಾಯ್ಯಾಸ್ತದ್ಯಥಾ ಸೂಚ್ಯಾ ವಾಸಃ ಸಂದ- 
ಧದಿಯಾದೇನಮೇವೈತಾಭಿರ್ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಛಿದ್ರಂ ಸಂದಧದೇತಿ 


ಯ ಏವಂ ವೇದ ಯದ್ವೇನ ಧಾಯ್ಯಾಃ 4 || 
111 A 


882 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


০০০ 





ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 
 ಹರಿದುಹೋದ ಬಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು ಯಾವರೀತಿ ಸೂಜಿಯಿಂದ ಹೊಲೆದು ಸರಿಪಡಿಸುಕ್ತೇವೆಯೋ 
ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞಕರ್ಮಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತೀವೆ. ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುವಾದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು 
ಸರಿನಡಿಸಿದಂ ತಾಗುವುದು. 


ತಾನ್ಯು ವಾ ಏತಾನ್ಭುಪಸದಾಮೇನೋಕ್ಥಾನಿ ಯದ್ಭಾಯ್ಯಾ ಅಗ್ಗಿ- 
ರ್ನೇತೇತ್ಯಾಗ್ನೇಯಾ ಪ್ರಥನೋಪಸತ್ತಸ್ಕಾ “ಏತದುಕ್ಕಂ ತ್ವಂ 
ಸೋಮಕ್ರತುಭಿರಿತಿ ಸೌಮ್ಯಾ ದ್ವಿತೀಯೋಪಸತ್ತಸ್ಕಾ ಏತದುಕ್ಕಂ 
ಪಿನ್ವಂತ್ಯೈಪ ಇತಿ ವೈಷ್ಣನೀ ತೃತೀಯೋಸಪಸತ್ತಸ್ಕಾ ಏತದುಕ್ಕಂ ॥ 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ __ ಉಪಸದಾಮುರ್ಥವಾದೇಗ್ನಿರನೀಕಂ 
ಸೋನುಃ ಶಲ್ಕೋ ನಿಸ್ಲು ಸ್ಪೇಜನನಿತಿ ಪ್ರಸ್ತುತ್ಯಾಗ್ನಾಾದಿದೇವತಾಕಾಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಉಪಸದಃ ಸಮಾ: 
ಮ್ಲಾತಾಃ | ಅತ್ರಾಪ್ಯಗ್ಲಿರ್ನೇತೇತ್ಕಾದಯಸ್ತ್ವತ್ತದ್ಧೇವತಾಕಾ ಏವ ಧಾಯ್ಯಾಃ ಶ್ರುತಾಃ | 
ಏಕೈಕಾ ಧಾಯ್ಕೈಕೈಕಸ್ಕಾ ಉಪಸದಃ ಶಸ್ತ್ರಂ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಹಿಂದೆ ಉಪಸದ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜೀವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿಯಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಈ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಉಪಸತ್‌ ಎಂಬ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಂಶಾಗುವುದು. ಅಗ್ನಿಹೋತಾ (ಯ. ಸಂ..೨.3೦-೪) 
ಎಂಬ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ০১৪১ ಉಜ್ಜೀಶಿಸಿ ನಶಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರನಕನನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಉನಸತ್‌ ; 
ತ್ವಂ ಸೋಮ ಕ್ರತುಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೧-೨೦) ಎಂಬ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು 28৮ ಪಠಿಸುವ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವು 
ಎರಡನೆಯ ಉಪಸತ್‌ 3 ಹಪಿನ್ವಂತ್ಯೃಪೋ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬೪-೬) ಎಂಬ ವಿಸ್ಣುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಢಾಯ್ಯಾವಂತ್ರವು- 
ಮೂರನೆಯ ಉಪಸತ್‌ ; ಅಗ್ನಿರನೀಕಗ್‌ಂಸೋಮಗ್‌ಂ ಶಲ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತೇಜನೆಂ ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಶ್ರ್ರತಿ ಇರುವುದು. 
ಈರೀತಿ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೂರು ಉಪಸದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಂತಾಯಿತು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಒಂದೊಂದು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವೂ ಒಂಡಜೊಂದು ಉಪಸಶ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುನುದು. 


ಯಾನಂತಂ ಹೆನೈೈ ಸೌಮ್ಯೇನಾಧ್ಯರೇಣೇಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕಂ ಜಯತಿ 
ತಮತ ಏಿಕೈಕಯೋಪಸದಾ ಜಯತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ 
ಯಶ್ಛೈನಂ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಧಾಯ್ಯಾಃ ಶಂಸತಿ | 


ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದನಂ ತತ್ಪೂರ್ವಕಂ ಶಂಸನಂ ಚೆ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ನೇದಿತಾ ৪০৯৪ 


ಚೈಕೈಕಧಾಯ್ಯಾರೂಪಯೋಪಸದಾ ಕೃತ್ನುಂ ಸೋಮಯಾಗಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಉಸಸತ್ಸಂ- 
ಬಂಧಿಶಸ್ತ್ರಶ್ವೇನಾಭಿಹಿತತ್ವಾದುಪಸತ್ಪ್ಟೋಪಚಾರಃ | 


ಹಿಂಡ ೭ | ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 883 








ಈಗ ಹೇಳಿದ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಧಾಯ್ಯಾಮೆಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಸನನ್ನೂ 
ಫಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವವನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಉಪಸದವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಪೂರ್ತ ಸೋಮಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಉಸಸತ್‌ ಸಂಬಂಧನಾದ 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸತ್‌ ಎಂಬುದರ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಯಿತು, 


ತದ್ದೈಕ ಆಹುಸ್ತಾನ್ನೋ ನುಹ ಇತಿ ಶಂಸೇದೇತಾಂ ವಾನ ವಯಂ 
ಭರತೇಷು ಶಸ್ಕಮಾನಾಮುಭಿನ್ಯಜಾನೀನು ಇತಿ ನದಂತಃ॥ 


ಅತ್ರ ಕಂಚಿತ್ಸೂರ್ವಪಕ್ಷಮುಪನ್ಯಸ್ಯತಿ-ತದ್ದ ತತ್ರೈನ ತೃತೀಯೆಧಾಯ್ಯಾನಿಷಯೇೋ 
ಕೇಚಿದೇವಮಾಹಂಃ || ತಾನೋ ಮಹೋ ಮರುತ ಇತ್ಕೇತಾಂ ವೈಷ್ಣನೀಂ ತೃತೀಯಾಂ 
ಧಾಯ್ಯ್ಯಾಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ನ ತು ಪಿನ್ವಂತ್ಯಪ ಇತ್ಯೇತಾಂ | ತತ್ರೋಷಪತ್ತಿಂ ಚೈನನಾಹುಃ || 
ಬಿಭರ್ತಿ ಫಲನಿತಿ ಭರೋ ಯಜ್ಞಸ್ತಂ ಭರಂ ತನ್ವಂತೀತಿ ಭರತಾ ಂಕುತ್ವಿಜಸ್ತೇಷು ಪೂರ್ವಕ್‌ಾ- 
ಲೀನೇಷು ತಾನ್ನೋ ಮಹ ಇತ್ಕೇತಾಮೇನರ್ಚ್ಜಂ ಶಸ್ಕಮಾನಾ ನವಯಮಭಿಜಾನೀಮ ಇತಿ 
ಸ್ವಾನುಭವಮಿತರೇಷಾನುಗ್ರೇ ವದಂತಸ್ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮಾಹುಃ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಂಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಈರೀತಿ ವಾದಿಸುವರು- ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮೂರನೇ ಉಪಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಿನ್ವಂತ್ಯ ಪಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ ವನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ভ৯ 7৩2১৫ 
ಮಹೋ ಮರುತಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೨-೨೪-೧೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ನಿಸ್ಣುಜೀನತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವು” 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು ಬಿರ್ಭತಿ ಫಲಮಿತಿ ಭರೋ ಯಜ್ಞಃ ಫಲವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಭರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ತೆಂ ಭರಂ ತನ್ವಂತೀತಿ ಭರತಾಃ ಃಕುತ್ತಿಜಃ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅದರ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನ ನೆಂವೇರಿಸುವರಾದ್ದರಿಂದ ಭರತಾಕ ಎಂದರೆ ಖುತ್ತಿಜರು ಎಂದರ್ಧವು. ತಾನ್ನೋ ಮಹಃ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನು 3595) ನಾನು (ಖಯತ್ತಿಜರು) ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನವು. ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ 
ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಮುಂದಿಡುವರು. 


ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ಯದೇತಾಂ ಶಂಸೇದೀಶ್ವರೂ ০১৪ ৪৩৫5০ আএ)৪৫৪ ॥ 


ತಂ ನಿರಾಚಸಷ್ಟೇ--ತದ್ದಿಷಯಂ ತನ್ಮೆತಂ ನಾದರಚೀಯಂ | ৯৪৫ ಬಾಧಕಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- ಯದಿ ಹೋತಾ ತಾನ್ಟೋ ಮಹ 9৩৫৯০১১১০৪০ ಶಂಸೇತ್ತದಾನೀಂ ಪರ್ಜನ್ಕೋ 
ಮೇಘಃ ಸ್ವಸ್ಥಕಾಲೇಷ್ಟವರ್ಪೋರೀಶ್ವರೋ ವೃಷ್ಟಿರಾಹಿತ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಸಮಭಧೋ ಭವತಿ || 
ವೃಷ್ಟಿರನ್ನ ಭವೇತ್‌ || ವೃಷ್ಣ್ಯನುರೂಪಾಣಾಂ ಪದಾನಾಂ ತಸ್ಕಾಮೃುಚ್ಯಭಾವಾದಿತ್ಯರ್ಥಃ || 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ತವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವರು - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಆರ್ಹವಾದವುಗಳಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಆ ವಾದದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಎಕೆಂದರೆ, ಪೂರ್ವಪಕ್ತಡ ವಾಡದಂತೆ ಹೋತೃವು ತಾನ್ಫೋ ಮಹಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯು 
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(ಮೇಘಗಳು) ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಬೇಕಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ವೃಷ್ಟಿಯು ಆಗದೆ ಅಸಾವೃಷ್ಟಿಯು 
ಸಂಭನಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ತಾನ್ನೋ ಮುಹಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಆಥವಾ ವೃಷ್ಟಿ ವಿಷಯವಾದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಿನ್ನಂತೃಪ ಇತ್ಸೇನ ಶಂಸೇತ್‌ 2৯4০৫ ಪದಂ ಮರುತ ಇತಿ 
ಮಾರುತನುತ್ಯಂ ನ ಮಿಹೇ ವಿನಯಂತೀತಿ ನಿನೀತವದ್ಯದ್ವಿನೀ- 
ತನತ್ತದ್ವಿಕ್ರಾಂತನದ್ಯದ್ಧಿಕ್ರಾಂತನತ್ತದ್ದೈಸ್ಥನಂ ವಾಜಿನಮಿ- 
ತೀಂದ್ರೋ ವೈ ನಾಜೀ ತಸ್ಯಾಂ ವಾ ಏತಸ್ಯಾಂ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಾನಿ 
ವೃಷ್ಟಿವನಿ ಮಾರುತಂ ನೈಷ್ಣನಮೈಂದ್ರಂ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾಂತಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಇಯಮೇವ ಧಾಯ್ಯಾ ನ ತು ತಾನ್ಕೋ ಮಹ ಇತ್ಯಾದಿ- 
55৪১ | ವಿಹಿಕಾಯಾಮೃಚಿ ವೃಷ್ಣ್ಯನುಕೂಲಸದ್ಭಾನಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅತ್ರ ಪಿಸ್ವಂತ್ಮಪ ಇತಿ 
ಪದಂ ಶ್ರೂಯೆತೇ ತತ್ಸೇಚನಾರ್ಥಂ ॥ 8৯ ಸೇಚನ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾತಶೋರುತ್ಸನ್ನತ್ತಾತ್‌ | ಅತ 
ಇದಂ ಪದಂ ವೃಷ್ಟಿವನಿ ವೃಷ್ಟಿಸಂಭಜನಕಾರೀತ್ಯೃರ್ಶಃ | ಪಿನ್ವನ್ತ್ಮ್ಯಪೋ ಮರುತ ಇತ್ಯತ್ತ 
ಮರುತ ಇತಿ ಸದಂ ಮಾರುತಂ ಮರುತಾಂ ವಾಚಕಂ ಸದಂ ತದಪಿ ನೃಷ್ಟ್ಯನುಕೂಲಂ ಪುರೋ- 
ವಾತಸ್ಯ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಗತ್ಪಾತ್‌ || ಅತ್ಯಂ ನ ನಿಹೇ ವನಿನಯಂತಿ ವಾಜಿನನಿತಿ ತೃತೀಯಸಾದೇ 
ನಿನೀತವತ್ಸದನುಸ್ತಿ ৪১7০৩১০৪৫৩৭) ನಯತಿಧಾತುಜನ್ಯತ್ವಾತ್‌ | ತೇನ ಚ 27০১৫ 
ವೃಷ್ಣಿಪಾತನಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ | ಕಂ ಚ ০১১৪৫৩৪৩১০০ ತದ್ದಿಕ್ರಾಂತನದಿತ್ಯಮುನುರ್ಥಮೂ- 
ಚಷ್ಟೇ ಧಾತೂನಾಮನೇಕಾರ್ಫತ್ವಾತ್‌ || ತಥಾ ಸತಿ ಯದ್ವಿಕ್ರಾಂತನತ್ಪ್ಸದಂ ತಬ್ಬೈಷ್ನವಂ 
ವಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧಿ | ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ನಿಚಕ್ರಮ ಇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ || ತಥಾ ಸತಿ ನೈಷ್ಥವ್ಯಾಸ್ತೃ- 
ತೀಂಯಸ್ಕಾ ಉಪಸದಃ ಸಂಬದ್ಧಮಪಿ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತೃತೀಯಸಪಾದೇ ವಾಜಿಸೆ 
ಮಿತಿ ಪದಂ ವಿದ್ಯತೇ ತತ್ರೇಂದ್ರೋ ನಾಜಿಶಬ್ದಾರ್ಥಕ1 ವೃಷ್ಟಿದ್ವಾರಾನ್ನಪ್ರದತ್ಟೇನ ವಾಜೋತ- 
ನ್ನ್ಹಮಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ವಕ್ತುಂ ಶಕೃತ್ವಾತ್‌ || ಉಕ್ತೀನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಸ್ಕಾಮೇವೈಕಸ್ಕಾಂ ಪಿಸ್ನಂತ್ಯಪ 
৪১৪ ಚತ್ತಾರಿ ಪದಾನಿ ವೃಷ್ಟೇರನುಕೂಲಾನಿ ನೃಷ್ಟಿನನಿ ಮಾರುತಂ ವೈಷ್ಯನಮೈೆಂದ್ರಂ 
ಚೇತಿ | ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಜೋಷೋ ನಾಸ್ತೀತ್ಮರ್ಥಃ ॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು. 8১8১০৩৪৩৯০০ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಪರಿಸಚೀಕು. ಇದೀ ಧಾಯ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವು. ತಾನ್ಫೋ ಮಹಃ ಎಂಬ ৪১১১৬, ಅದನ್ನು ಪಠಿಸಕೂಡದು. ಪಿನ್ವಂತ್ಯಪ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೇ ವಿಹಿತ 
ವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪದಗಳು ಇರುನವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಏನ್ನಂತ್ಯ ಪಃ ವಿಂಬ ಶಬ್ದಗಳೆ 
ಪ್ರಯೋಗನಿಜೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಉದಕವನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುತ್ತನೆ (ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು- 
ಫನಿ-ಸೇಚನೇ (ಭ್ವಾದಿ ೫೮೮) ಎಂಬ ಧಾತುಪಾಠದ ಪ್ರಕಾರ ಏವಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 8৫3 ಎಂದರೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಮರುತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇಡೆ. ಮರುತಃ ಎಂದರೆ ಗಾಳಿಯು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಸು 
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ವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಮಳಿ ಹುಯ್ಯುಫಾಗ ಗಾಳಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. 
ಅತ್ಯಂ ನ ಮಿಹೇ ನಿ ನಯಂತಿ ವಾಜಿನಂ ಎಂದು ಖುಕ್ಕಿನ ತೃತೀಯ (ಮೂರನೆಯ) ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಿನೀತನತ್‌ ಎಂಬ ಪದವಿಜಿ, ಈ ಶಬ್ದವು ನಯತಿಢಾತುನಿನಿಂದ ವನಿಸ್ಟೃನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಈ ವಿನಯನತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವೃಸ್ಟಿಪಾತನ-ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ವಿನೀತವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಕ್ರಾಂತವತ್‌ 
ಎಂಬ ಜೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಧಾತೂನಾಮ ನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಒಂದೇವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಲ್ಲಡೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುನವು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಕ್ರಾಂತವತ್‌ 
ಎಂಬ ಪದನು ವಿಸ್ಣುಜೀವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಇದೆಂ ನಿಷ್ನುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ 
ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದು (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೭). ವಿಕ್ರಾಂತವಕ್‌ ಮತ್ತು ವಿಚಕ್ರಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ (ಸಾದೃಶ್ಯ)ನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಸಂಬಂಧನಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. * 
ಎಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಉಪಸದದಲ್ಲಿ ৯০ ತೇಜನಂ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ವಾಜಿನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿಜೆ. ವಾಜಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೈೆ ಇಂದ್ರನು ಎಂಬುದು ಯುಕ್ತವು ವಾಜಿ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಹಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾಜಿನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇಂದ್ರನು ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಫಿಸ್ವಂತ್ಯಪಃ ಎಂಬ 2৩১৩) ০ ವೃಷ್ಟಿಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳು-ಎಂದಕೆ ವೃಷ್ಟಿವನಿ, ಮಾರುತಂ, ವೈಷ್ಣವಂ, 
ಏಂದ್ರಂ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪಡಗಳಿರುವನವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪೂರ್ವಸಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಸಾವಾ ಏಸಾ ತೃತೀಯಸನನಭಾಜನಾ ಸತೀ ಮಧ್ಯೆಂದಿನೇ ಶಸ್ಕಸ್ತೀ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇದಂ ಭರತಾನಾಂ ಪಶವಃ ಸಾಯಂಗೋಸ್ಥಾಃ ಸಂತೋ 
ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಸಂಗನಿನೀಮಾಯಂತಿ ಸೋ ಜಗತೀ ಜಾಗತಾ 
ಹಿ ಪಶನ ಆತ್ಮಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಮಧ್ಯಂದಿನಸ್ತದ್ಯಜಮಾನೇ 
ಪಶೂನ್ನಘಾತಿ॥ 


ಪುನರಷ್ಕೇತಾಮುಚಂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯೇೋ(ಯಂ ಹಿನ್ನಂತ್ಯಪ ಇತ್ಯೃ- 
ಗಸ್ತಿ ಸೈಸ್ಟೆನ ತೃತೀಯಸವನಭಾಜನಾ ಜಗತಿೀೀಚ್ಛಂದಸ್ಕತ್ವಾ ಜ್ಞಾಗತಸ್ಯ ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯ 
ಯೋಗ್ಯಾ || ತಾದೃಶೀ ಸತೀ ಹೋತ್ರಾ ಮಂಧ್ಯಂದಿನೇ ಶಸ್ಯತೇ || ತಸ್ಮಾದೇವ ಕಾರಣಾದಿದಂ 
ಲೋಕೇ ದೃಶ್ಯತೇ | ಸಾಯಂಕಾಲೇ ಗೋಷ್ಮೇ ವ್ರಜೇ ಯೇ ಪಶನಸ್ತಿಷಸ್ಠಂತಿ ತೇ ಸಾಯಂ- 
ಗೋಷ್ಮೂಃ || ಭರತಾನಾಮೃುತ್ವಿಜಾಂ ಪಶನಸ್ತಾದೃಶಾಃ ಸಂತೋ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಸಂಗನಿನೀಂ 
ಸಂಗೆನಕಾಲಯೋಗ್ಕಾಂ ಶಾಲಾನಾಯಂತಿ ಪ್ರಾಸ್ಲುನಂತಿ ॥ ০১১৫ ಪಶವಃ ಕ್ಷೀರಂ ಮಹಂತಿ 
ತೇ ಸಾಯಂ ಗೃಹೇ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ || ০৪১৫ ತುನ ದುಶಹಂತಿ ತೇ ಸಾಯಂ ವ್ರಜ ಏವ 
ನಿನಸಂತಿ!ಉಭಯವಿಧಾ ಅಪಿ ತೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲೇ ಘರ್ಮುಕಾಲೀನ ಸಂತಾಪನಿವಾರಣಾಯೆ 
ನಿರ್ಮಿತಾಂ ಸಂಗನಕಾಲಯೋಗ್ಯಾಂ ಶಾಲಾಮಾಗಚ್ಛೈಂತಿ ತದೇತನ್ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಸಾಠನಿಮಿತ್ತಮಿತಿ ॥ 
ಕಿಂಚ ಸೋ ಸೂರ್ನೋಕ್ತಾ:ಸ್ಕೃಗ್ಗಗತೀಛಂದಸ್ಕಾ | ಪಶನಶ್ನ ಜಗತೀಛಂದಸಾ ಸಹ ಪ್ರಜಾ 
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ATLA ಮಾಗಾ ಸಾಕ್‌ ನಳ ಗೇಲಿ elk My আদল ang তাজ yy | কাচ 
ಯಂತೇ ನುಧ್ಯಂದಿನ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ || ಜಾಗತೋ ನಮುಧ್ಯಂದಿನಕಾಲಶ್ವ ಯಜಮಾನಸ್ಕಾತ್ಮಾ || 
ತಥಾ ಸತಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಜಗತೀಪಾಶೇನ ಯೆಜಮಾನೇ ಪಶೂನ್ಸಂಪಾದಯತಿ || 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಮಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವರು- ৪৪৪০৩) ಪಃ ಎಂಬ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಕ್ಕು 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಕವು. ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಮಾಧ್ರಂದಿನಸವನದಲ್ಲ ಸಶಿಸುನನು. ಆದ್ದ: ರಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಕಂಡುಬರುವುದು-- ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳು ಮುಥ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನನ ಬಿಸಲಿದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಳ್ಳಾಗಿಯೂ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ಇದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಪ್ರಷ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಬರುವವು. ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ, ಯಾವ ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆಯೋ 
উন ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವವು. ಯಾವ ಹಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುನುವಿಲ್ಲವೋ ಅವು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಹಸುಗಳು ಎಂದಕೆ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮತ್ತು ಕರೆಯದಿರುವ ಹಸುಗಳು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ದಣುವಿನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಬರುವವು. ಇದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ'ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
Wk ಪದ್ಧ ತಿಯು. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಯಕ್ಕು ಜಗತೀಛಂದಸ್ವವು. ಪಶುಗಳೂ ಸಹ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿ ১০৩৭১? 
ವಾಗುತ್ತವೆ. | .ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೂ ಜಗತೀಛಂಸ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೆಂತಾ 
ಯಿತು. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಕಾಲವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಆತ್ಮನೆಂದು 'ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ৪20০ 
ಗಳಿಂದ ಮಥ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ৪01৩68০328৩ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಶುಗಳ ಸಮೃದಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 


Hnglsh Translation 


(On the origin of the Dayyas, their nature and meaning) 


He recites the Dhayyas. Prajapati had (once sucked up from these worlds 
everything he desired by means of the Dhayyas (from dhe to suck). Thus the 
sacrificer who has such a knowledge sucks up from these worlds everything he 
desires. ‘I'he nature of the Dayyas, is that the gods ut u sucrifice wherever they 
discovered a breach, covered it with a Dhayya; thence they are 80 called (from 
dha to put), ‘The sacrifice of him who has such & knowledge becomes performed 
without any breach in 1, 


As to the Dhayyas we sew up with them (every rent in the) sacrifice, jnat 
as we sew np (a rent 10) a cloth with a pin that it might become mended. A 
breach in the sacrifice of him who Has such a knowledge becomes thus mended. 


As to the Dayyas, they are the recitatious for the Upasads, ‘The verse 
Agnir neta (3,20, 4) which is addressed to Agni, is the recitation for the first 
Upasad ; the verse tvam Soma kratubhib, which is addressed to Soma (1) 21, 9) 


ಖಿಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 487 
ರ್‌ ರಲಿ রিকিহাহি কতকরক রযারারহাহাকহহিরররারিকরকিকিারাকিককরিকরকিররি কিক তি 


is the recitation for the second Upasad ; the verse pinvanty apo (1, 64, 6) which 
is addressed to Vishnu, is the récitation for the third Upasad. Whatever place 
955 may conquer by means of the Soma sacrifice he who having such a knowledge 
recites the Dayyas, conquers (it only) by the several Upasads. 


About this last Dayya some say, the Hotar ought (instead of pinvanty 
apo) to repeat tan vo maho (2,34, 11) asserting, ° We distinctly know that this 
verse 18 repeated (as the third Day ya) among the Bharatas. But this advice is 
not to be cared for. Should the Hotar repeat that verse (tan vo maho), he would 
prevent the ruin from coming, for Parjanyu has power over the rain (but there 
is no ullusion to him in that verse). But if he repeats the verse pinvauty apo 
where there is a padu referring to rain (the third atyam na mihe), and one 
referring to the Marutas (the storms accompanying the rain, in the first pada). 
and the word viniyanti, “ they carry off” which refers to Vishnu, whose charac- 
teristic feature is said to be vichakrame, ie. he strode (thrice through the 
universe), which meaning is also implied in the term vinayanti and (whee 18 
furthergin it) the word vajie (being laden with booty ” referring to Indra (then the 
rain would come} This verse has four padas and (as we have seen) refers to 
ruin, the Marutas, Vishnu and Indra, and though (on account of these allusions 
just mentioned, and its beiag in the Jagati metre) properly belonging to the 
evening Libation, it is repeated at the midday libation. ‘Therefore the cattle of 
the Bharatas which are at their stables at evening (for being milked) repair at 
noon to a shed erected for giving all the cows shelter (against heat): That verse 
(pinvanty apo) is in the Jagati metre; cattle are of the Jagati nature; the soul 
of the sacrificer is the midday. Thus the priest provides cattle for the sacrificer 
(when he recites this verse as a Dayya at the midday libation) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ರಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ರಮೆಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


WER 


ಅಥ ಬ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಷ್ಟುಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ০৯০১৫ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ರು ಅ- 


[ನುರಾತ್ವಕೀಯ ಸ್ರಗಾಥಫ. ಪುರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದ ಫಿನಿಕ್ಸೂಕ್ತವು, ১৯৪৯১ত১৫ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ হলে 
ಇರುವುದರಿಂದ 2০৩১ ಯಜಮಾಸನಿಗೆ ಕೆಡಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು.] 





ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಪ್ರಗಾಥಂ ಶಂಸತಿ ಪಶವೋ ವೈ ಮರುತಃ ಪಶವಃ 
ಪ್ರಗಾಥಃ ಸಶೂನಾನುನರುಥೈೈ ! 


ಅಥ ಪ್ರಗಾಥಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಯಸ್ಮಿನ್ಸ್ರಗಾಥೇ ಮುರುತಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಸೋತಯಂ 
ಮರುತ್ವತೀಯಃ ಪ್ರಗಾಥಃ ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತೇ ಮರುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಡತೇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಪ - 
`ಗಾಥೇ ಮರುತಃ ಶ್ರೂಯಂಂತೇ ತಮಿಮಂ ಶಂಸೇತ್‌! ಪಶೂನಾಂ ಪ್ರಾನರಜರಾಹಿತ್ಯೇಪ್ಯರಣ್ಮೆ 
ಸಂಚಾರಳಾಲೇ ವಾಯನೊ ಆನಗೃಹ್ಯ ನ ತಾನ್ಸಾಢಂತೇ | ತತೃಂಬಂಧಾನ್ಮರುತಾಂ ಪತುತ್ಸಂ 
ಪ್ರ ಗಾಥಸ್ಕ ಚ ಸಶುಪ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುಶ್ಪಾತ್ಸಶುತ್ನಮತಃ ಸ ಪ್ರಗಾಥಃ ಹೆಶುಪ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯೈ ಭವನತಿ॥ 


ಈಗ ಬೇರೆ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರುಯಾವ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ৪১০১2১৫৪৪৮১ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುನರೋ 
ಅಆ ಪ್ರಗಾಫಕ್ಕೆ ಮರುತ್ವತೀಯ ಪ್ರಗಾಥನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತೇ ಮರುತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರ್ಚತ 
(১২১. ಸಂ. ೮-೮೯-೩) ಎಂಬ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಮರುಜ್ಹಿೀವಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮರುತಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಠಿಸಜೀಕು. ಪ್ರ ವ ಇಂದ್ರಾಯ ಬೃಹತೇ ಬಂಬುದು ಮರುತ್ವತೀಯ 
ಪ್ರಗಾಥನೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ೫-೪-೧೮) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಗೋವು ಮುಂತಾದ 
ಪಶುಗಳು ಮೇಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುನಂತೆ ಯಾವ ಆವರಣವೂ 
(ಆಚ್ಛಾದನೆಯೂ)' ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ವಾಯುವು (ಗಾಳಿಯು) ಅವುಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮರುಜ್ಮೀವಕೆಗಳು ಸಶುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರಪಕನದಿಂದಲೂ ಸಶುಗಳು ಲಭಿಸುವನ್ನ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಗಾಥನನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪಶುಸವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಜನಿಸ್ಮಾ ಉಗ್ರಃ ಸಹಸೇ ತುರಾಯೋತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತಿ ತದ್ವಾ ಏತ- 
ದೃಜಮಾನಜನನಮೇವ ಸೂಕ್ತಂ ಯಜಮಾನಂ ಹವಾ ಏತೇನ 
ಯಜ್ಞಾದ್ದೇವಯೋನೈೈ ಸ್ರಜನಯತಿ ॥ 


ಖಂಡ শু] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 889 


লরি ಹ ಸಲು ৮ পরি জদ ০০ A SE 








ಅಥ ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ ಹೋತಾ ಜನಿಸ್ಮಾ ಅತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸೇ- 
ತ್ಮದೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಯಜಮಾನಜನನಮೇನ | ಕಥನಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ನಿತೇನ ಸೂಕ್ತೇನ 


ಹೋತಾ ಯಜ್ಞ್ಞಾದನುಷ್ಮೀಯಮಾನಾಡ್ಲೇನಯೋನೈ) ದೇನಲೋಕಸ್ಥಾನಾರ್ಶಂ ಯಜ: 
ಮಾನಂ ಪ್ರಜನಯತಿ || ತಸ್ಮಾದ್ಯಜಮಾನಜನನತ್ವಂ | 


ಈಗ ನಿವಿದ್ಧಾನೀಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಜನಿಷ್ಮಾ ৩১7১৪ ಸಹಸೇ ತುರಾಯೇತಿ (ಖು. ಸಂ. 
೧೦-೬೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತನನ್ನು ಹೋತ್ಕವು, ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಎಂದರೆ ಜೀವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತಪಠನದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 


ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾ ನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ದೇವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಜನನನಾದಂತೆಯೇೇ 
ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದು. 


ತತ್ಸಂಜಯಂ ಭನತಿ ಸಂ ಚ ಜಯತಿ ನಿ ಚ ಜಯತೇ | 


ತೇನ ರೂಪೇಣ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯಸ್ಮಾದೇತೇನ 
ಸೂಕ್ತ್ಮೇನ ಸಂಯಾಜ್ಯಾಪಿ ಶತ್ರೂನ್ಯಜಮಾನೋ ಜಯತಿ ನಿಯುಜ್ಕಾಪಿ ಜಯತೇ ও 
১১৪১০ ಸಂಜಯಂ ಸಮೀಚೀನೋ ಜಯೋ ಯೇನ ಸೂಕ್ತೇನೇತಿ ಸಮಾಸಃ || 


ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರನಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ಸೇರಿಸದೀ ಸಠಿಸಿದರೂ ಜಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯೆನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಸಮನಾಚೀನವಾದ ಜಯವನ್ನು ನಡೆಯು. 
ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿಣೆ. 


ಏತದೌ ರಿವೀತಂ ಗೌರಿನೀತಿರ್ಹ ವೈ ಶಾಕ್ಟ್ರ್ಯೋ ನೇದಿಷ್ಠಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 
ಲೋಕಸ್ಕಾಗಚ್ಛತ್ಸ ಏತತ್ಸೂಕ್ತಮಸಶೃತ್ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕ- 
ಮಜಯತ್ತಥೈನೈತದ್ಯಜಮಾನ ಏತೇನ ಸೂಕ್ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ 
ಲೋಕಂ ಜಯತಿ | 


ಪುನರಪಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಶಕ್ತಿನಾಮಕಸ್ಯ ಮಹರ್ನ್ಷೇಃ ಕುಲೇ ಜಾತಃ 
ತಾಕ್ಟ್ಯೋ ಗೌರಿವೀತಿರ್ನಾಮ ಮಹರ್ಷಿಃ! ಸತು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಸಮೀಪಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಮ- 
ಶಕ್ತಃ ಸಂಸ್ತತ್ಪಾಧಸತ್ತೇನೈತತ್ಪೂಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಕೂಕಂ 
ಮಹರ್ಷಿನ್ನಾನ್ನಾ ಗೌರಿವೀತಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ॥ ಯಥಾ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತಥಾ ಯಜಮಾನೋಷ್ಯೇ- 
ತೇನ ಸೂಕ್ಷೇನ ಸ್ನರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ! 


ಅದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದುವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಖಸಿಯಿದ್ದನು. 


ಅವನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಶಾಕ್ರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಗೌರಿವೀತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವನು 
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ಹ ಥ್‌ (লি জিভ ಫನ್‌ 








ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರವೇಶಕ್ಕೈ ಏನಾದರೂ 
ಒಂದು ಸಾಧನವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಸ್ವರ್ಗನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಳೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಗೌರಿವೀತ 
ಸೂಕ್ತವೆಂದು (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧ ರಿಂದ೧೧) ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಹಿಂಡೆ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆದಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನೂ ಈ ಸೂಕ ಕ್ರ ಫೆಕನದಿಂದ ಸ ಕ್ರೈರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ತಸ್ಕಾರ್ಧಾಃ ಶಸ್ತ್ತಾರ್ಧಾಃ ಪರಿತಿಷ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ! 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೇ ಸಿನಿತ್ಸ ಕ್ಷೇಪಸ್ಯ ಸ್ಮಾನಂ ನಿಧತ್ತೇತಸ್ಕ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನೀಷ್ಟ್ಯೃಕ್ಷು 
ಭಾಗದ್ದ রর ಕೃತ್ವಾ ದ್ದ ১০১০০৩৪৩২৭৪, ಇಂದ್ರೋ ಮೆರುಕ್ಯಾಶಿತ್ಯೇಕಾಂ ৯৪১০ 
ಶಂಸೇತ್‌ || ನನ್ನಸ್ಮಿನ್ನೇಕಾದಶಚ್ಜೇ ০১১২ ಸಮುಭಾಗೋ ನ ಸಂಭನತೀತಿ ಚೇತ್ತರ್ಸಿ 
ಪ್ರಥಮುಭಾಗೇ ಕಾಂಚಿದಧಿಕಾಂ 8১4 ತತ ৮৯৪০ ಪ್ರಸ್ಷಿಪೇತ್‌ || ১৮৯০ ಭೂಯೆಸೀಷು 
ಶಸ್ತೋತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ || 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನಿವಿತ್‌ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎರಡು ಸಮಭಾಗಮಾಡಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರೋ ಮರುತ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ৯৩১২১, ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಎಂದರಿ 
ಹನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಧಕ್ಳೆಂತ ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಎಂದರೆ ಆರು ಖಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಈ ನಿವಿಶ್ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಐದು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏಕಭೂಯಸೋಃ ಶ ಸ್ಟಾ ಎಂದು ವಿಧಿನಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಎಂಡೆ 


ಅಸಮಸಂಖ್ಯೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂದ ಒಂದು ಖಕ್ಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಠಿಸಿ ಅನಂತರ ನಿವಿತ ತ್ರಕ್ಷೇಪಣವನ್ನು ಮಾಡಚೇಕು 
ಎಂದು ವಿಧಿಯಿರುವುದು. 


ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಯ ಹೈಷ ಲೋಕಸ್ಯ ರೋಹೋ ಯನ್ನಿನಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ 
ಹೈ ತಲ್ಲೋಕಸ್ಯಾಕ್ರಮುಣಂ ০৩১৫ 2৪ 25৩০ ৯১০৩৩০৩৩৪৪৪ by 
ಕಂಸೇದುಪೆ ವ ০৩৩৪১৪৩৩৩৪০ ನಿಗೃಹ್ಲೀತ ಯೋಸ್ಯ ಪ್ರಿ 
ಸ್ಯಾದಿತಿ 3১ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ | 


১০১০০ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ರೋಹ ಅರೋಹಣಹೇತುರಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತತ್ರ ಸ್ವರವಿಶೇಷಂ 
ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಯೆೋಯಂ ನಿವಿದಸ್ತಿ ತದೇತತ್ಸೃರ್ಗಸ್ಕಾಕ್ಟಮಣಂ ಸೋಪಾನಸ್ಕಾನೀಯಂ ತಸ್ಮಾ- 
ದೃಥಾ ಲೋಕೇ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣೇ ಶ್ರಮೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಶ್ವಾಸಂ ಕರೋತಿ ತದನು- 
ಕಾರಿಣಂ ಸ್ವರಂ ಕೃತ್ಥಾ ತಥೈನ ಪಠೇತ್‌ || ಏನಂ ಪಾಠೇ ಸತ ತಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಥ ಯಃ 
ಪುಮಾನ್ಸಿ )০৩১৪ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಪುಮಾನೇತಂ ಯಜಮಾನಮುಪೈವ ಸಮೀಪ ಏನ ನಿಗ ১৫৬ 
ಸ್ವೀಕುರ್ಯಾತ್‌ || ಇತಿ ನ್ವೇಷ ಏನ ಪ್ರಯೋಗಃ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮುಸ್ಯಾನೆಗಂತನ್ನ 8 | ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ- 
ಪ್ರಯೋಗೇಜಣ ಸಾಂಕರ್ಯಸಪರಿಹಾರಾಯ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯೆ ৫৪১০৪ | 


ಖಂಡ ೮ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 891 


০০০০০ উপ পু ৯ সি বিলটি [RE 





ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು 4১৫৩৪ ಎಂದರೆ ಆರೋಹಣ, ಮೇಲೇರುವುದು. ಈ ನಿನಿತ್‌ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸ್ವರವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ನಿವಿತ್‌ ಎಂಬ ಯಾವ ಮಂತ್ರ ನಿರುವುದೋ ಅದು ಸ್ವರ್ಗದ ಆಕ್ರನುಣವು ಎಂದರೆ ಇದು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುನ ಮೆಟ್ಟಲಿನಂತೆ ಇರುವುದು, ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತುವಾಗ ಜನರು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ 
ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆಯಾಸದಿಂದ ಏರುನರೋ ಅದರಂತೆ ಈ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗಲೂ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಉಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವರನನ್ನು ಸೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸಚೀಕು. ಹೀಗೆ ಪಠಿಸುವುದಾದರೆ ಯಜಮಾನಸನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಪುರುಷನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವನನ್ನು ಬೀಳದಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಹೋಗುವಾಗ ಆಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಯಾವರೀತಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುನವರು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉಸಚರಿಸುನರೋ ಅದರಂತೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫರ್ಗಶಾಮಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮುಂದಿನವಾಕೃದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. 


ಅಥಾಭಿಚರತೋ ಯಃ ಕಾಮುಯೇತ ಸ್ತತ್ರೇಣ ವಿಶಂ ಹನ್ಯಾನಿತಿ 
ತ್ರಿಸ್ತರ್ಜಿ ನಿವಿದಾ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಶಂಸೇತ್‌ ಶ್ರತ್ರಂ ವೈ ನಿವಿದ್ಧಿಟ್‌ 
ಸೂಕ್ತಂ ಸ್ರತ್ತ್ರೇಣೈನ ತದ್ದಿಶಂ 5০৩ ॥ 


ಅಭಿಚಾರಪ್ರಯೋಗೆಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತ್ಕಾ ನೈಶ್ಯಜಾತೇರ್ನಧಂ ಕಾಮಯ- 
ಮಾನೋ ಯಜಮಾನೋ ನಿವಿದಾ ಸೂಕ್ತಂ ತ್ರಿರ್ನಿಶಂಸೇತ್‌ || ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ-ಸೂಕ್ತ- 
ಸ್ಕಾsದೌ ৪৩০৪৫ ಚಾಂತೇ ಚನಿನಿದಂ ದಧ್ಯಾತ್‌ || ತದುಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತನಿಚ್ಛೇದಕಂ ಶಂಸನನಿತಿ | 
ನಿವಿದಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿತ್ವಂ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ ವೈಶ್ಯ ಜಾತಿತ್ವ್ತಂ ಪೂರ್ನಮೇವನಾsಮ್ನಾತಂ | ಅತ ಉಕ್ತ- 
ಶಂಸನೇನ ১৪) ০৩৩ ಜಾತ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಜಾತಿಂ ಹಂತಿ || ಸೋಆಯಮೇಕೊೋಭಿಚಾರಪ್ರಕಾರಃ | 


hl 


ಆ ಭಚಾರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು (ಕೆಡಕುಮಾಡುವುದನ್ನು) ವಿವರಿಸುವರು ಹೋತ್ಸನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಮೂಲಕ ವೈಶ್ಯನನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಬಚೆಕೆಒ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಮಾಡಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಪರಿಸಚೇಕು. চে ನಿವಿತ್‌ಮಂತ್ರವು ಕ್ಷತ್ರಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನುತೆ (ರಾಜನಂತೆ) ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಇಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಕತ್ರಿಯನಿಂದ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ನಿನಿತ್‌ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ಭಾಗಮಾಡಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಪೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂಕ್ತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರದ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂಕ್ತ್ಷವನ್ನು 
ಮೂರು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿವಿತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದರೆ ಕ್ರ ತ್ರಿಯನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಇರುವ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅದಕ್ಕ ಇರುವವು. ಸೂಕ್ತವು ವೈಶ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಅದ್ದರಿಂದ উ ১১০৩১৪৪৯০৩১ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ 


ವೈಶ್ಯಜಾ ತಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 


ಯಃ ಕಾಮುಯೇತ ವಿಶಾ ಕ್ರತ್ರಂ ಹನ್ಯಾಮಿತಿ ತ್ರಿಸ್ತರ್ಥಿ ಸೂಕ್ತೇನ 
ನಿನಿದಂ ವಿಶಂಸೇತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಂ ವೈ ನಿನಿದ್ದಿಟಬ್‌ಸೂಕ್ತಂ ವಿಶೈವ 


ತತ್ವತ್ರಂ 5০৩ || 


892 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 


ಅಥೈತದ್ಧಿಪರ್ಯಯೇೋಣಾಭಿ ಚಾರಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಸಿನಿತೃದಾನಾಮಾದೌ ಮಧ್ಯೇ ಚಾಂತೇ 
ಚ ಸೂಕ್ತಂ ಪಕೇತ್ತದೇತನ್ನಿನಿದ್ದಿಚ್ಛೇದರೂಪಂ ಶಂಸನಂ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹೋತ್ಸವು নও 
ಮೂಲಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಆಗ ಹೋತ್ಸವು ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮೂರು ವಿಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮೊದಲು, ಮಧ್ಯ, ಕೊನೆಯ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ১2৩ ಶ್ರತ್ರಸ್ವರೂನವು 
ಸೂಕ್ತವು ವಿಟ್‌ಸ್ವರೂಪವು. ಮೊದಲು ಸೂಕ್ತದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೊದಲು, ಮಧ್ಯ, ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತದ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನಂತರ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯ ಉಕಾನುಯೇೇತೋಭಯತ ಏನಂ ವಿಶಃ ಪರ್ಯವಚ್ಛಿನದಾನೀ- 
ತ್ಯುಭುಯತಸ್ತರ್ಹಿ ನಿನಿದಂ ನ್ಯಾಹ್ವ್ತಯಾತೋಭಯತ ಏವೈನಂ 
ತದ್ಧಿ ಶಃ ಪರ್ಯವಚ್ಚಿನತ್ತಿ 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣಾಭಿಚಾರಂ 2১5১8৫০৩৩১১ ಹೋತ್ಸೆನಂ ಯಜಮಾನನುೂಭಲಯತಃ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಭಾಗಯೋಃ ಸಂಬಂಧಿನೀರ್ನಿಶಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪರ್ಯನವಚ್ಛಿನದಾನಿ ಅರಿತೋ 
ವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಃ ಕರವಾಣೀತಿ ಕಾಮಯೇತ | ಸ್ವಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಭಾನಿನ್ಯಃ ಪಿತೃಪಿತೃನ್ಯಮಾತುಲಾ- 
ದಯಃ ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ವ್ಥಸ್ಕೋತ್ತರಭಾವಿನ್ಮಃ ಪುತ್ರಜಾಮಾತ್ರಾದಯೋ ಯಾಃ ಪ್ರಜಾ- 
ಸ್ತಾಸಾಂ ಸರ್ಮ್ವಾಸಾಮನಚ್ಛೇದಂ ಕರವಾಣೀತ್ಯರ್ಥಃ | ০৩১০৯ 1 ಉಭೆಯತೋ ಮಾತೃ- 
ಪಕ್ಷೇ ಹಿತೃಪಕ್ಷೇ ಚ ವಿದ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಮುನಚ್ಛೇದಂ ವಿರೋಧಂ ಕರನಾೇತ್ಕೇನಂ 
ಯೋ ಹೋತಾ ಯಜಹಾನಂ ದ್ವೇಹ್ಟಿ ಸ ಹೋತಾ ನಿನಿದಮುಭಯತೋ ನಿನಿದ ಆದಾವಂತೇ 
ಚ ನ್ಯಾಹ್ತಯೀತ ಏಿನಿಧಮಾಹಾವಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ಆದಾವಫಿ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತ್ಯೇತಮಾ- 
ಹಾನಮುಂತ್ರಂ ಸಕೇತ್‌ || ಅಂತೇತಪಿ ತಥಾ ಪಠೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಸತ್ಯೇನೆಂ ಯಜಮಾನೆಂ 
ಪೂರ್ವಾಪರಭಾಗಯೋರ್ಮಾತೃಪಿತೃಪಕ್ಷಯೋಶ್ಹ ಪ್ರಜಾಭಿಃ ಸಹಾವಚ್ಛಿನತ್ತಿ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳುವರು - ಯಾವ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಹಿಂಡೆ 
ಹೇಳಿದ ಎರಡು ನಿಧಗಳಾದ (ಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ৯৮) ಅಭಿಚಾರಗಳಿಂದ ಕಾಫಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಚೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದರೆ, ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡುನಿಧ ಹಾನಿಗಳೆಂದಕಿತಂಡ್ರಿ ತಾತ್ತ ಸೋದರನಾನ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರು 
ಒಂದುಕಡೆ. ಪುತ್ರ, ಅಳಿಯ ಮೊದಲಾದ ಕಿರಿಯರು ಮಶ್ತೊಂದುಕಡೆ. ಈ ಎರಡುಕಡೆಯ ಸಂಬಗಧಿಗಳಿಗೂ ಕೇಡನು 
ಬಯೆಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಮಾತೃಪ ৩ ৪১১৪ ৫ ಎಂದರೆ ತಂಡಿಯಕಡೆಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮತ್ತು ತಾಯಿಯಕಣೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳು" 
ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ವಿಧ ಎರಡು ಕಡೆಯನರಿಗೂ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ನಿವಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹಾನ ಎಂದರೆ ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂಬ ಆಹಾವ ಮುಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಸಚೀಕು. ಎಂದರೆ ಆಹೂನ ವ.ಂತೃವನ್ನ್ವ 


ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಠಿಸಟೀಕು, ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಮಾ 
ಹಕ್ತದ ಮತ್ತು ಏಿತೃಪಕ್ರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೆ ಹಾನಿಯು ತಟ್ಟುವುದು. ” 


ಖಂಡ ೮] 


সি ಹ್‌ ನ ಹ ನ Np gol 


ಇತಿ ನ್ಯೃಭಿಚರತ ಇತರಥಾ ತ್ವೇನ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ । 


ಉಕ್ತನಿಧೀನಾನುಸಾಂಕರ್ಯಾಯ ವ್ಯೃವಸ್ಥಯಾ ನಿಗಮಯತಿ || ಇತಿ ನು ಯಃ 
ಕಾಮುಯೇತ ಸ್ನತ್ರೇಣೇತ್ಯಾದ್ಯುಕ್ತ ಏನ ಪ್ರಕಾರೋಭಿಚರತೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ || ಇತರಥಾತ್ವೇನ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರಂತು ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಮಧ್ಯೇ ১৯৩১304১28০ ಸೋಸಾನಾಕೋಹಜಣ 
০১৩7৪৩১৫৫৩০ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಸ್ಯ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | 


ಬತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 893 





ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಚಾರ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ವಿವಿ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅಭಿಚಾರಪಕ್ಷದಲ್ಲಾ ದರೆ ০৩৩৪ ಕಾಮುಯೇತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಠಿಸಚೇಕು. ಈರೀತಿ ಮಾಡುವುದು 
ಅಭಿಚಾರ (ಕೆಡಕು) ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಧನೆಂದರೆ ಸೋಪಾನಾರೋಹಣಸದೃಶಸ್ವರೋಪೇತಂ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವಾಗ ಮಾಡುವಂತೆ ಸ್ವರಸಹಿತನಾಗಿ ಸಠಿಸುವ ವಿಢಾನವು. ಇದು ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. 


ವಯಃಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಮಿತ್ಯುತ್ತನುಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ 
ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ ಯಸಷಯೋ ನಾಧಮಾನಾಃ ಅಸ ಧ್ವಾಂತ- 
ಮೂರ್ಣ್ಯಹೀತಿ ಯೇನ ತಮುಸಾ ಪ್ರಾನೃತೋ ಮನ್ಯೇತ 
ತನ್ಮನಸಾ ಗಚ್ಛೇದಪ ಹೈನಾಸ್ಕಾತ್ತಲ್ಲುಸ್ಯತೇ ಪೂರ್ಧಿ ಚಸ್ಸುರಿತಿ 
8৪7১৪ ৪৩০৫০১০২৫ ಆಜರಸಂ ಹ ಚಸ್ಕುಸ್ಮಾನ್ಸನತಿ ০৩১ 
ಏನಂ ನೇದ 


ಅಂತಿಮಯಾ ಸೂಕ್ತಗತಯರ್ಚಾ ಸಮಾಸಪ್ತಿಂ ನಿಧತ್ತೇ--ನೇತೇರ್ಧಾತೋರ್ಗತ್ಯ- 
ರ್ಥಸ್ಯ ವಯ ಇತಿ ರೂಪಂ ಗಮನಕುಶಲಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ॥ ಅತನಿನ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಪೆಕ್ಲಿಸದೃಶಾಃ 
ಜೇಚಿದಿಂದ್ರಂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿನ ಉಸಸೇದುಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರವಂತಃ।ಇತಿ ತಸ್ಯ ಸಾದಸ್ಕಾರ್ಥ॥ದ್ವಿತೀಂಯ- 
ಪಾದಂ ಸುಜೋಧತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಪಠತಿ | ಗ್ರಂಥತದರ್ಥಾವಧಾರಣಶಕ್ತಿರ್ಮೇಧಾ 
ಸಾಪ್ರಿಯಾ ಯೇಷಾನ್ಭುಷೀಣಾಂ ತೇ ಪ್ರಿಯನೋಧಾ ಉಏಷಯೋತ ತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಕದ್ರಷ್ಟಾರೋ 
ನಾಧಮಾನಾಃ ಕಿಂಚಿತ್ಸೃಕಾರ್ಯಂ ಯಾಚಮಾನಾ ಇಂದ್ರಮುಪಸೇದುರಿತಿ ಪೂರ್ನೇಣಾ- 
ನ್ವೇಯಃ | ತೃತೀಯ ಸಪಾದಸ್ಯ ಪೂರ್ವಭಾಗಮುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೇ ಇಂದ್ರ“ ಧ್ವಾಂತಂ 
ತನೋಪೋರ್ಣಹಿ ಅಪಸಾರಯ | ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಾಗೇ ಪಠಿತೇ ಸತಿ ತಮೋ ಲುಪ್ಯತೇ ॥ ಹೋತಾ 
ಯೇನ ತಮಸಾ ಸ್ರಾವೃತಶ್ಸಾದಿತೋಹನಿತಿ ಮನ್ಯೇತ ತತ್ತನೋ ಮನಸಾ ಗಚ್ಛೇತ್‌ 
ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ || ತಮೋ ಹಿ ಬಹುವಿಧಂ ದೃಸ್ಟಿನಿರೋಧಕಮೇಕಂ 24১৫5০4১৪১০ ದ್ವಿತೀಯಂ 
22 2304৯ 23০ ತೃತೀಯಂ | ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೇನ ಸ್ವಸ್ಯ ಬಾಧಾತ್ತ್ಮತ್ತಮ ಏತದ್ಭಾಗಪಾಕ- 
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ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ রর রস 


ಕಾಲೇ ವಿನಸ್ಪನಿತಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ || ತಥಾಸತಿ ತತ್ತಮೊಟಸ್ಮಾತ್ಸುರುಷಾದ್ವಿಸಶ್ಯತೇವ || ತಸ್ಕ- 
ಪಾದಸ್ಕೋತ್ತ್ಮರಭಾಗೇ ಕಂಚಿಡನುಷ್ಮಾನಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ-ಎಹೇ ಇಂದ್ರ ಚಕ್ಷುಃ ಪೂರ್ಥಿ ದೃಷ್ಟಿಂ 
ಪೂರಯ | ಏತಂ ಭಾಗಂ ಸಠಕನ್ಸೇನ ಹಸ್ತೇನ ಚಕ್ಷುಷೀ ৪১১৫০১৪৪৫৩৪ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಕಶೋಧಯೇತ್‌ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || ಆಜರಸಂ ಜರಾಸಮಾಪ್ತಿಪರ್ಯ೯ಂತಂ || 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗಳೆಸುವರು. ವಯಸ್ಸು ಪರ್ಣಾ ಉಪ- 
ಸೇದುರಿಂದ್ರಂ ಎಂಬುಡೀ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಕು. ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವೇತಿಢಾತುವಿನಿಂದ ವಯಃ ಏಂಬ 
ಶಬ್ದವು ನಿಸ್ಪುನ್ನವಾಗಿದೆ. ನಯಕ ಎಂದರೆ ಗಮನಕುಶಲರು ಎಂದರ್ಥನ್ಸುು ಸುಪರ್ಣಾಃ ಎಂದರಿ ಸಕ್ಷಿಸದೃಶರಾದ ಕೆಲವರು 
ಇಂದ್ರಂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉಪಸೇದುಃ ಸಭಾಹಿಸಿದರು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಎರಡನೆಯ 
ಪಾದವು-ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ ৪৩৩ ৪০৩০৫ ನಾಧಮಾನಾಃ ಎಂದಿರುವುದು. ಗ್ರಂಥಫತದರ್ಥೂವಧಾರಣ ಶಕ್ತಿ ಮೇಧಾ- 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಸೆ ಮೇ ಧಾ-ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ಕಿಯು ಯಾರಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದರೆ ಹಖುಸಿಗಳು. ಖಯಷಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥದ್ರಷ್ಟಾರಕ-ಸಾಧಾರಣ ಜನರ ಮನಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದ ಎಂದಕಿ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಚ ಕ್ಷುಸ್ಬುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಖಷಿ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ನಾಧಮಾನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಷಯಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರು. ಇಂತಹ ಹುಷಿಗಿಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ 
ಸಭಾಪನನ್ನೈದಿದರು ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನ್ವಯವು. ಮೂರನೆಯ ಪಾಡದಲ್ಲಿರುನ ಅಪ ಧ್ಞಾಂತಮೂ- 
ರ್ಣುಹಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ৯৩) ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕವಿದಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂಧಕಾರವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಹೋತ್ಸವು ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರನೆಂದರ್ಥ ವ್ರ. ತಮಃ ಒ.ದರಿ 
ಅಂಧಕಾರವು. ಇದು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ದೃಸ್ಟಿನಿರೋಧಕಮೇಕೇ-ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಆವರಿಸಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯು 
৯১০১১, ನೋಹರೂಪಂ ದ್ವಿತೀಂಶ೨ಂ-ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಭತ್ರಿಂತಿಯಿಂದಿರುವುದು ಎರಡನಿಯದು 
ಪಾಪರೂಪಂ ತೃ ತೀ ಯಂ-ಪಾಪರೂಸವಾದ ಕಾರಣವು ಮೂರನೆಯದು. ಇನೇ ಮೊದಲೂದ ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಬಾಥೆಯುಂಬಾಗುವುಜೋ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಆ ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಸಾದದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು-- ಪೂರ್ಧಿ ಚಕ್ಷುಃ ಎಂದಿರುವುದು. 
ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ৯১৫ ಇಂದ್ರನೇ, ಕಣ್ಣುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಭಾಗನನ್ನು ಸಠಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈನಿಂದ ಕಳುಗಳನ್ನು ಪದೇಪದೆ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಸ್ವರುಷನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವನೋ ಆ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ನುರಣಪರ್ಯಂತರದವರೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವನನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ" 


ಮುಮುಗ್ಗ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಿಧಯೇವ ಬದ್ಧಾನಿತಿ ಪಾಶಾ ನೈ ನಿಧಾ ಮುಮು- 
ಗ್ಲ್ಯೈಸ್ಮಾನ್ಸಾಶಾದಿವ ಬದ್ಗಾನಿತ್ಯೇನ ತದಾಹ | 


ಖಂಡ ೮] ಐತರೇಯಬ್ರಾಪ್ಮಣಉಂ 89১ 
ই নরক যারা ররর র্যা র্যা র্যরা্র্রারারা তে 
ಚತುರ್ಥಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೇ ಇಂದ್ರ ನಿಧಢಯೇವ ಸಾಶೇನೇವ ತಮಸಾ 
ಬದ್ಗಾನಸ್ಕ್ಮಾನ್ಮುಮುಗ್ನಿ ಮೋಚಯ | ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾದೇ ನಿಧಾಶಚ್ಲೀನ ಪಾಶಾ ಬಂಧನಹೇತವೋ 
০৭,7৯৫ 8৪8৩০) ಅತೋ ನಿಧಯೇನ ৯১০2১৪৩১১১৫ ಪಾಶಾದಿನ ಬದ್ಧಾನಿತ್ಕುಕ್ತಂ 
ಭವತಿ ॥ 


ಹಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮೂರು ಪಾದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಮುಮಗ್ಗ್ಯಸ್ಮಾಸ್ಲಿಧಯೇವ 
ಬದ್ಮಾನ್‌ ಎಂಬುದೇ ಆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದವು. ನಿಧಾ ಎಂದರೆ ಪಾಠವು, ಹೆಗ್ಗವುು ಇಂದ್ರನ, ಪಾಶ ಅಥವಾ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವೃತರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ಅಜ್ಞ್ಞಾನೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡು, ಮುಕ್ತರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿಧಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಪಾಶ ಹಗ್ಗ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಪಾಶವು. 
ಅದರಿಂದ ಕಟ್ಟ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ৯০০৩ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಆ ವಿಧವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


English Translation 


(The Maratvatiya Pragatha. The Nivid hyma of the Marutvatiya Shastra. How the 


Hotar can injure the sacrificer by misplacing the Nivid). 


116 repeats the Marutvatiya Pragatha (pra va indraya brihate, 8,78, 3). 
Ihe Marutas are cattle, cattle are the Pragatha (that is to say, the Pragatha is 
used) for obtaining cattle. 


11৩ repeats the hymn janishtha ugrah (10,73). This hymn serves for 
producing the sacrificer. For by means of it the Hotar brings forth the sacrificer 
from the sacrifice as the womb of the gods. By this (hymn) victory is obtained ; 
with it the sarificer remains victor; without it he is defeated. 


This hymn was seen by the Rishi Gauriviti Gauriviti the son of Sakti, 
having come very near the celestial world, saw this hymn (i.e., had it revealed); 
by means of it he gained heaven. Thus the sacrificer gains by this (hymn) the 
celestial world. 


Ilaving repeated half the number of verses (of the hymn), he leaves out 
the other half; and inserts the Nivid in the midst (of both parts). ‘The Nivid is 
the ascent to heaven; it is the ladder for climbing up to heaven. (Therefore) 
he ought to recite it (stopping at regular intervals) as if he were climbing up 
(a height) by means of a ladder. Thus he can take along with him (up to the 
celestial world that sacrificer to whom he is frieddly. Now he who desires, 
heaven, avails himself of this opportunity of going thither. 
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Should the Hotar intend to do any harm (to the suerificer) thinking. “ may 
I slay the Vis’ through the Kshatra,” he need only repeat the Nivid ih three 
different places of the hymn (in the commencement, middle und end), For the 
Nivid is the Kshatram (commanding power), and the hyn the vis (prototype of 
the Vais’yas); thus he slays the Vis’ of any one whom he wishes throngh his 
Kshatra. Thus he slays the Vis’ through the Kshatran. 


Should he think, “ may I slay the Kshatram through the Vis,” he need 
only thrice dissect the Nivid through the hymn (by repeating the hymn at the 
commencement, in the middle, and at the end of the 1510), The Nivid is the 
Kshatram, and the hymn is Vis’. He thus slays whosoever Kshatra lie wishes 
by means of the Vis’. 


Should he think, “I will cut off from the sucrificer the Vis (relation, subject, 
off spring) on both sides, ‘ he need only dissect af the beginning and end the 
Nivid by the call somsavom. Thus he cuts the sucrificer off from his Vis on 
both sides from father and mother, a8 well as from his children. Thus he should 
do who has sinister designs towards the gacrificer, But otherwise in the manner 
first described he should do to him who desires for heaven (if he be friendly to 
him). 


He concludes with the verse, vayah, suparna upasedur (10, 78, 11) i,e,, 
“the poets with good thoughts have approached Indrs, begging liks birds with 
beautiful wings; uncover him who is enshrouded in darkness; fill the eye with 
light ; release us who are bound by darkness, as it were, with wu rope (nidha).” 
When he repeats the words 4 uncover him &¢- then he should think that the 
darkness in which he is enshrouded, might go by means of his wind, ‘Thus he 
rids himsclf of darkness. By repeating the words “fill the eye” he should 
repeatedly rub both his eyes. He who has such a knowledge keeps the use of 
his eyes up to bis old age- Inthe words £ release us’ &e. the word nidhu menns 
rope, The meaning 18, release us whoare tied with a rope, us it were. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಅಸ್ಪಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿಸೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


জা. 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
6৮৮ 


| ನುರುದ್ದೇನತೆಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮರುತ್ವತೀಯಶಸ್ತ್ರದಿಂದ ಏಕೆ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಹುವರು?) 


Ce, ue 


ಇಂದ್ರೋ ನೈ ವೃತ್ರಂ ಹನಿಷ್ಯನ್ಸ್ನರ್ನಾ ದೇನತಾ ಅಬ್ರನೀದನು 
ಮೋಪತಿಷ್ಠಧಮುಸಪ ಮಾ ಹ್ವಯಧ್ವನಿತಿ ತಥೇತಿ ತಂ 
ಹನಿಸ್ಕಂತ ಆದ್ರನನ್ಫೋವೇನ್ಮಾಂ ವೈ ಹನಿಷ್ಕಂತ ಆದ್ರನಂತಿ 
ಹಂತೇಮಾನ್ಸೀಷಯಾ ಇತಿ ತಾನಭಿಪ್ರಾಶ್ವಸೀತ್ರಸ್ಯ ಶೈಸಥಾ- 
ದೀಷನಾಣಾ ನಿಶ್ಚೇ ದೇನಾ ಅದ್ರನನ್ಮರುತೋ ಹೈನಂ 
ನಾಜಹುಃ8 ಪ್ರಹರ ಭಗವೋ ಜಹಿ ನೀರಯಸ್ಟೇತ್ಯೇವೈನ- 
ಮೇತಾಂ ವಾಚಂ ನದಂತ ಉಸಾತಿಷ್ಮಂತ | 


ಅಥ ಮರುತ್ವತೀಯಂಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ತದಂತಸಪಠನೀಯಾಂ ০৩৩৪ ৪৯০ ಚ ಪ್ರಶಂಸಿತುಮುಪಾ- 
ಖ್ಯಾನಮಾಹ-- ಪುರಾ ಕದಾಚಿದಿಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಃ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ದೇವತಾಃ 
ಪ್ರತ್ಮೇವಮುಬ್ರವೀತ್‌ || ಅನು ಮೋಪತಿಷ್ಮಧ್ವನಾನುಕೂಲ್ಕೇನ ಮಾಂ ಸೇವಧ್ವಂ॥! ಉಪ ಮಾ 
ಹ್ವಯಧ್ಧ್ವಂ ನೃತ್ರವಧಾಯ ಪ್ರನೃತ್ವ್ತಂ ಮಾಮು ಸಹ್ವಯಥ್ವಮನು ৪৪১৪৫৪৪৪৯১৪ || ತತೋತಂ- 
ಗೀಕೃತ್ಯ ಸರೇ ದೇವಾಸ್ತಂ ವೃತ್ರಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತಾ ಆಗರ್ಚ್ವ॥ ತದಾ ಸ ವೃತ್ರೋ ಮಾಂ 
ಹಂತುಮುದ್ಯತಾ ಅದ್ರನಂತೀತ್ಯನೇತ್ಸುಮನಸಾ ಜ್ಞಾತರ್ಪಾ | ತತ ಇದಂ ವನಿಚಾರಯಾಮಾಸ॥ 
ಹಂತ ಸಮ್ಯಗ್ಗಾತಂ ದೇನನಿವಾರಣೋಪಾಯಸ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾತತ್ವಾತ್‌ || ಇಮಾನ್ನೇವಾನ್ಫೀಷಯ್ಕೆ, 
ಅಹಂ ಭೀತಾಸ್ಯರವಾಣೀತಿ ನಿಚಾರ್ಯ ತಾನ್ಸೇವಾನಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಪ್ರಾಶ್ವಸೀತ್ಸ ್ರಶ್ವಾಸನುಕರೋತ್‌ || 
ತಸ್ಯ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಶ್ವಸಥಾತ್ಸ ಶ್ಚಾಸಾದೀಷಮಾಣಾ ನಿಧೂತಾಃ ಸರ್ನೇ ಜೇನಾಃ ಪಲಾಯನಮ- 
ಕುರ್ವ೯ || ವೃತ್ರೋ ಹಿ ಸ್ವಜನ್ಮಾನಂತರಂ ಸರ್ವಾಸು ದಿಕ್ಷು ಶರಸಾತಮಾತ್ರದೇಶಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಗತರ್ವಾ॥ ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಶ್ರುತಿಃ“ ಸ ಇಷುಮಾತ್ರನಿಂಷುಮಾತ್ರಂ ನಿಸ್ತಜ್ಞನರ್ಧತ 
ಸ ಇಮಾಲ್ಲೋಕಾನವೃಹೋದ್ಯದಿಮಾಲ್ಲೋಕಾನವೃಹೋತ್ತದ್ವೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಂ” || ಇತಿ 
ತಾದೃ ಶಸ್ಯ ಪೌೌಢಶರೀರಸ್ಯ ಪ್ರ ಶ್ವಾಸಃ ಪ್ರಲಯಕಾಲೀನನಾಯುಸಮಾನೋತತಃ ತದೀಯು- 
ಶ್ಥಾಸೇನ ದೇವಾಃ ಹರಮಾಜನ ಇನ ದೂರೇಪಸಾರಿತಾಃ | ತದಾನೀಂ ಮರುತ ಏವೈನನಿಂದ್ರಂ 
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AANA ৪ পাপন পপ ಕಲಲ ದ সা পা 
ನಾಜಹುರ್ಸ 20৩১8১73০৩8 || ಹೇ ಇಂದ್ರ ಭಗವನ್ಸೃತ್ರಂ ವಜ್ರೇಣ ಪ್ರಹರ ತೇನ ಪ್ರಹಾರೇಜ 
ಜಹಿ ಮಾರಯ ತತೋ ವೀರೆಯಸ್ವ ಸ್ವಕೀಯಂ ಫೀರತ್ಸಂ ಪ್ರಕಟಿಯ ! ಇತ್ಯನೇನೈನ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಏನನಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತ್ಕೇತಾಂ ವಾಚಂ ವದಂತೋ ಮರುತಸ್ತಮಿಂದ್ರಮಸೇನಂತ ॥ 


ಈಗ ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಶಿಸಬೀಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಒಂದು ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವರು 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಡೀಬತೆಗಳು 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಭಯಂಕರನಾದ ನಿಃಶ್ವಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯವಿ್ಲನಾಯಿತು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೆ (ವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಡಿ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮರುಡ್ಬೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ದೃಢವಾದ মু ৩৯১০৮১০১১৩১ ಎಂಬ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದ 27০৫ -3৯ 
ಈರೀತಿ ಇಡೆ. 


ತದೇತದೃಸಿಃ ಪಶ್ಯನ್ನಭ್ಯನೂವಾಚೆ ನೃತ್ರಸ್ಯ ತ್ವಾ ಶ್ವಸಥಾದೀಷಮಾಣಾ 
ನಿಶ್ಚೇ ದೇನಾ ಅಜಹುರ್ಯೇ ಸಖಾಯಃ | ৪৩০৩০১০০৪) 
ಸಖ್ಯಂ ತೇ ಅಸ್ತ್ಯಥೇಮಾ ನಿಶ್ವಾಃ ಪೃತನಾ ಜಯಾಸೀತಿ ॥ 


ಉಕ್ತಮುರ್ಥಂ ಮಂತ್ರಸಂವಾದೇನ ದ್ರಢಯತಿ-ಕಶ್ಲಿದೃಷಿರ್ದಿವೃ ಜ್ಞಾನೇನ ತಡೇತ- 
১৫৪2৩৯০৩১৪৩ ಪಶ್ಯನ್ಸೃತ್ರಸ್ಕೇತ್ಯಾದಿನುಂತ್ರೇಜಣ ಪ್ರುಕಟೀಚಕಾರ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ತವ 
ಸಖಾಯೋ ವಿಶ್ಟೇ ದೇವಾ ಯೋ ಸಂತಿ ತೇ ಸರ್ಮೇ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಶ್ವಸಥಾತ್ಸಲಾಯೆಮಾನಾಸ್ಟ್ಯಾಾಂ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತವಂತಸ್ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಂ ತೇ ತವ ಮರುದ್ಧಿಃ ಸಹ ಸಖ್ಯಮಸ್ತು | ಅಥಾನಂತರನಿಮಾಃ 
ಸರ್ನಾ ವೃತ್ರಸಂಬಂಧಿನೀಃ ಸೇನಾ ಜೇಷ್ಯಸೀತಿ || 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಬಳಿಗೆ 
০০১৯৫) ದೇವತೆಗಳ ಈಗ ನಾನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉದ್ಭುಕ್ಷನಾಗಿರುನೆನು. ಸೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನಿದ್ದು 
ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಲು ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂಡೊಬ್ಬಿ ಇಂದ್ರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದರು. ನೃತ್ರನು 
ಜೀವತೆಗಳು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೋಲು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುನೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ ಇವರನ್ನು ಹೆದರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂಡಿ ವೃತ್ರನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದ ಬಾಣವು ಎಷ್ಟುದೂರ ಹೋಗುವುಜೋ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣನರ್ಯಂತರ ಚೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು--ಸ ಇಷುಮಾತ್ರ- 
ಮಿಷುಮಾತ್ರಂ ವಿಷ್ವಜ್ಞವರ್ಧತ ಸ ಇಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನವೃಹೋದ್ಯದಿಮಾಂನ್ಲೋಕಾನವೃಹೋತ್ತದ್ದೃತ್ರಸ್ಯ 
ವೃತ್ರತ್ವಂ ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಅಸುರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣವು ಹೋಗುವ 
ಪ್ರಮಾಣಪರ್ಯಂತ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಈ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಸರನಿಗೆ 
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ವೃ ತ್ರಾಸುರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಹಿಂಡೆ ಒಂಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬಳಿಕ ವೃ ತೆ ತ್ರನು ತನ್ನ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ. 

ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ನಿಃಶ್ವಾ ಸದಿಂದೆ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು AN ಡೇವತೆಗಳು ಈ 
৬১১০৪ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನೂ ಕೆಂಡವನ್ನು ಗುಳುವಂತಿರುವ ಇವನ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಕಂಡು ಭೀತರಾಗಿ ನಾನಾ: 
ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈವ  ತ್ರಾಸುರನೆ ನಿಃಸ್ತಾಸರೂಸವಾದ ವಾಯುವು ಸಕಲವನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ವಾಯುನಿನಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಾಯುವಿನ ಮುಂಜಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೇವಲ ಪರಮಾಣುಗಳಂತೆ. 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿ ಡೇವಕೆಗಳು ಹೆದರಿ ಓಡಿಜೋದರೂ ಇಂದ್ರನೊಡೆನಿದ್ದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಗಲದೆ. ৯১৫ ಭಗವಂತನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಹೆದರಬೇಡ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಈ ಅಸುರನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲು ಮತ್ತು 
২৪, ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸು ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸೋನೇದಿಮೇೋ ವೈ ಕಲ ಮೇ ಸಚಿನಾ ಇಮೇ ಮಾಕಾನುಯಂತ 
ಹಂತೇಮಾನಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ಸ ಆಭಜಾ ಇತಿ ತಾನೇತಸ್ಥಿನ್ನುಕ್ಲ ಆಭಜ- 
ದಥಹೈತೆಃ ৪০১১৫ ಏನ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಕ್ಯೇ ಉಕ್ಸೇ ಆಸತುಃ | 
ಮರುತ್ವತೀಂಯಂ ಗ್ರಹಂ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಪ್ರಗಾಥಂ 
ಶಂಸತಿ ಮರುತ್ವತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತಿ ಮರುತ್ತ್ವತೀಯಾಂ 
ನಿನಿದಂ ದಧಾತಿ ಮರುತಾಂ ಸಾ ಭಕ್ತಃ! 


ಅಥ ಮರುತಾಮಿಂದ್ರಕೃತಮುಸಕಾರಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಸ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ಥಮನಸ್ಯವೇದ್ವಿ- 
ಚಾರಿತರ್ವಾ || ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ಇಮೇ ನೈ ಕಲ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾ ಮರುತ ಏನ ಮೇ 
ಸಬಿವಾಃ ಸಖಾಯುಃ || ಯಸ್ಮಾದಿಮೇೇ ಮರುತೋ ಮಾಕಾಮ ಯಂತ ಮಾಮುಪೇತ್ತತವನಂತೋ 
ನತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಂ ಗತಾಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಮತ್ಸಖಿತ್ವಂ ಹಂತ ಸಮ್ಯಗೇಭಿಃ ಕೃತಮಿತ್ಯಹಂ ವೃಷ್ಟ- 
ಮಾನಸ್ಮಿ ತಳ SE lk ES ಮಾಧ್ಯಂದಿನಗತಶಸ್ತ್ರ ಆಭಚೈ ಭಾಗಿನಃ ಕರವಾಣೀತಿ 
ಮನಸ್ಕೇನಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತಥೈನಾಕರೋತ್‌ || ಅಥಾನಂತರಂ ತರ್ಹಿ ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ, ನಿತೇಹ 
ಮರುತ ಏವ ಶಸ್ತ್ರಭಾಗಿನೊಆಭೂವಸ್ನಿತಿ ಶೇಷಃ || ತತಃ ಪೂರ್ವಂ ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನೇ 
ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಕನಾಮಕೇ ಶಸ್ತ್ರ ಫೇವಲೇಂದ್ರದೇವತಾಳೇ ಉಭೇ ಆಸತುಃ || ನ ತು ತತ್ರ 
ಮರುತಾಂ ಪ್ರವೇಶ ಆಸೀತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಂ ಪ್ರವೇಶ ಇಂದ್ರಕ್ಸೃ ತ ಉಪಕಾರಃ॥ ಇಂದ್ರೇಣ 
ದತ್ತಾನ್ಮರುತಾಂ ಭಾಗಾನ್ಸ್ರದರ್ಶಯತಿ _ ಮರುತೋಸ್ಯ ಸಂತೀತಿ ತೈಃ ಸಹಿತೋ 
ಮರುತ್ವಾಂಸ್ತದೀಯಂ 7 ಗ್ರಹನುಧ್ವ್ದರಾರ್ಗ್ಸ್ಗಹ್ಮಾತಿ | ಹೋತಾಪ್ರವ দিবা ಬೃಹತ 
ಇತ್ಯೇತಂ ಮರುತ್ವತೀೀಯಂ ಪ್ರಗಾಫಂ ಶಂಸತಿ ಜನಿಸ್ಮಾ ಉಗ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ಮರುತ್ವತೀೀಯಂ 
ಶಂಸತೀಂದ್ರೋ ಮರುತ್ವಾನಿತ್ಯಾದಿಕಾಂ ಮರುತ್ವತೀಯಾಂ 8০১০০ ಸೂಕ್ತೇ ಸ್ರಕ್ತಿಸತಿ | 
ಗ್ರಹಗ್ರಹಣಾದಿ ৩১, ಶಂಸನಾಂತೇ ಮರುತ್ಸಂಬದ್ಧಾ ಸಾ ಮರುತಾಂ ಭಕ್ತಿರ್ಭಾಗಃ॥ 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಖುಷಿಯು ತನ್ನ ನಿವ್ಯದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಅದನ್ನೇ ಈ ಪ್ರಕೃತಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ: ಹೇಳಿರುವನು ಎಕ್ಕಿ 
ಇಂದ್ರನೇ, ವೃತ್ತಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ দ্র ಡೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೃತ್ರನ " ಫಿೀಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿ 


900 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 
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AA ತ್‌್‌ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ. ನೀನು ಇನರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಸೇಫೆಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುನೆ ಎಂದು ಖುಷಿಯ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. 


ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದನು--ಈ ಮರುತ್ತುಗಳು ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಗಲಜೆ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುನರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವರು ನನಗೆ ಹಿತಚಿಂತಕರಾದ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಇವರಿಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಾಗನನ್ನು ಕಲ್ಫಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಾಗವಿದ್ದಿತು. 
ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಭಾಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭಾಗವು 
ಸಲ್ಪಿತನಾಲುತು. ಆದ್ದ ರಿಂಜ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಮರುತ್ವತೀಯ ಗ್ರಹಪೂತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕಂಸುವನು (ಕಲ್ಪಿಸುವನು) ವ.ರುದ್ದೆ (ವತೆಗಳನ್ನುದ್ಲೀಶಿಸಿ ಪ್ರಗಾಥವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವನು. ಅವರನ್ನುಡ್ದೇಶಿ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ 
ಪಠಿಸುವನು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ ৪3৪ ಮರುಜ್ದೆ (ವತಾಕನಾದ ನಿನಿದ್ದಾ ನೀಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸವನು. ಇವೆ ನೂ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಭಾಗವು. 


ಮರುತ್ವತೀಯವಮುಕ್ಕಂ ಶಸ್ತ್ಯಾ ಮರುತ್ತತೀಯಯಾ ಯಜತಿ 
ಯಥಾಭಾಗಂ ತದ್ದೇವತಾಃ ಪ್ರೀಣಾತಿ!! ಯೇ ತ್ವಾಹಿಹತ್ಯೇ 
ಮಹಘುವನ್ನವರ್ಧನ್ಯೇ ಶಾಂಬರೇ ಹರಿವಫೋ ০২১৫ ಗವಿಷ್ಟೌ ! 
ಯೇ ತ್ವಾ ನೂನಮನುನುದಂತಿ ವಿಪ್ರಾಃ ಪಿಚೇಂದ್ರ ಸೋಮಂ 
ಸಗಣೋ ಮರುದ್ಧಿರಿತಿ | 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರಯಾ ಜ್ಯಾಂ ನಿಧತ್ತೇ-ಉಕ್ಕಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ತಚ್ಛಂಸನಾದೂರ್ಧ್ಥ್ಯಂ ಮರುತ್ವದ್ದೇ- 
ವತಾಕಾಂ ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ತೇನ ಸ್ವಸ್ಥಭಾಗಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ದೇನತಾಸ್ತರ್ಪಯಂತಿ ॥ 
ತಾಂ ಮರುತ್ವತೀಯಾಂ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ದರ್ಶಯತಿ | ಹೇ ಇಂದ್ರ ಅಹಿಹತ್ಯೇ ವೃತ್ರವಧೇ ಯೇ 
ಮರುತಸ್ತ್ಯಾನುವರ್ಧನ್ವರ್ಧಿತವಂತಃ | ಅಹಿ ಶಜ್ದೋ ವೃತ್ರನಾಚೀ 1 ಅಹಿಮಾಚಕ್ಷತೇ ವೃತ್ರ- 
ಮಿತಿ ನರರುಚಿವಚನಾತ್‌ || ০০১৩৪ ಕಶ್ಚಿದಸುರಸ್ತತೃಂಬಂಧೀ ವಧಃ ಶಾಂಬರಃ | ತಸ್ಮಿನ್ಯೇ 
ಮರುತಸ್ತ್ಯಾನುವರ್ಧನ್ವರ್ಧಿತವಂತಃ ಇತ್ಯನ್ವಯಃ | ಗವಾಮಿಸ್ಟಿರಸ್ಪೇಷಣಳಂ ಗವಿಷ್ಟಿಃ | 
ಬಲೋ ನಾಮ ಕಶ್ತಿದಸುರೋ ಗುಹಾಯಾಮಾಸೀತ್‌ | ಇಂದ್ರಶ್ನ ತಸ್ಯ ಬಿಲಮಸಪೋಣ್ಯೋ. 
ದಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯೈಂತರಾತ್‌ || ತೇನ ಬಲೇನ ಗಾನೋತಪಹೃತಾಸ್ತಾಸಾಂ ಗವಾಮುಸ್ನೇಷಣಮಿಂದ್ರ. 
ಸಹಿತಾ ಮರುತಃ ಕೃತನಂತಃ || ದೇವಾ ವೈ ಬಲೇ ಗಾಃ ಪರ್ಯಪಶ್ಯನ್ನಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾತ್‌ || 
ತಾಸಾಂ ಗವಾಮನ್ಸೇಷಣೇ ಯೇ ಮರುತಸ್ತ್ಯಾಮುವರ್ಧರ್ಯೆ || ತಥಾ ০৪৩৫ ಮುರುತೋ 
ನೂನಮದ್ಯಾಪಿ ವಿಪ್ರಾ ಜುತ್ತಿಗ್ರೂಪಾ ಭೂತ್ವಾ ৩22১9১৪১৪০৬ ಸ್ತೋತ್ರೈರಸುದಿನಂ ಹರ್ಷ- 


০১১০৬ ಹೇ ಇಂದ್ರ ತೈರ್ಮರುದ್ಧಿಃ ಸಹಿತಸ್ತ್ಯಂ ಸಗಣೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೋಮುಂ 2১88 
ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಾರ್ಥಃ || 
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ಮರುತ್ವತೀಯ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದನೇಟೆ ಹೋತ್ಸವು ಮರುತ ಶೈ ದೇವತಾಕವಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಶಿಸಚೇಕು, ಈ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಪಕನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳು ತೃಸ್ತ್ರರಾಗುವರು. 


৯১) ಇಂದ್ರನೇ ವೃತ್ರನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡುನಾಗಲೂ ಶಂಬರನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ವಥೆಮಾಡುವಾಗಲೂ 
ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಬಲ ಎಂಬ ಅಸುರನು ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ৪১, ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅನಹರಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಸಂಶಾರಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದನು. ಈ ನಿಷಯವು ০৩১০১৪০৪৫3০ -৩০ 3১৫ ৯১৩, 
ಬಿಲಮುಪೋರ್ಣೋತ್‌ (১ ಸಂ. ১7০৮4) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಖುತ್ತಿಜರು ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಹರ್ನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು. ৯১৩) ಇಂದ್ರನೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಮರುದ್ದಣಗಳೊಡನೆ ಬಂದು 
ಸೋಮಪಾನವ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. 


ಯತ್ರ ಯತ್ರೈನೈಭಿರ್ಭ್ವ್ಯಜಯತ ಯತ್ರ ನೀರ್ಯುನುಕರೋತ್ತದೇ- 
ವೈತತ್ಸಮನುನೇದ್ಯೇಂದ್ರೇಣೈನಾನ್ಸ್ನಸೋಮುಸೀಥಾನ್ವರೋತಿ | 


ಏತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಯತ್ರ ಯತ್ರೈನ ಯಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸೈುತ್ರನಧಾದಿಕೇ 
ಸ ಇಂದ್ರ ಏಭಿಮುರುದ್ದಿರ್ನಿಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ | ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್ನನ _ 
ಯುದ್ಧಾದೌ ವೀರ್ಯಂ ಶೌರ್ಯಮಕರೋತ್ತದೇನೈತದಖಿಲನಿಂದ್ರಾಯ ಸಮನುನೇದ್ಯ 
ಸಮ್ಮಗನುಕ್ರಮೇಣ ನಿಜ್ಞಾಸ್ಯೇಂದ್ರೇಣ ಸಹೈನಾನ್ಮರುತಃ ಸೋಮುಸಾನಸಹಿತಾನ್ವರೋತಿ | 


৯৩) ಇಂದ್ರನೇ, ವೃತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅಸುರರನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿದಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಇತರ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಫಿನಗೆ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ 
ಏವೇದನೆಮಾಡಿ ಮರುದ್ದೆ ವತೆಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋತೃವು (ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನೂ ಸಹ) ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


WO SON 


English Translatuon 


[ Why the Marutas are honoured with a separate Shastra ] 


Indra when he was about to kill Vritra. said to all the gods, “stand near 
ime, help me.” So they did. They rushed upon Vritra to kill him. He perceived 
they were rushing upon him for the purpose of killing him. He thought, “I will 
frighten them” Tle breathed at them, upon which all the gods were flung away 
and took to flight; only the Marutas did not leave him (Indra); they exhorted 
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him by saying, “ Strike, 0 Bhagavanu! kill (Vritra)! Show thy prowess!" ‘This 
saw a Rishi and recorded it in the verse vritrasya tye svasthad (8, 85, 7) i.e. “all 
the gods who were associated with Indra left him when flying uwsy by the 
breathing of Vritra. If thou keepest friendship with the Marutas, thou wilt 
conquer in all these battles with Vritra.” 


He (Indra) perceived, “ the Marutus are certainly my friends ; these (men) 
love me! well, 1 shall give them & share in this (my own) celebration (Shastra).” 
He gave them u share in this celebration. Formerly both (Indru as woll an the 
Marutas) had & place in the Nishkevalya Shastra. (But to reward their grest 
services he granted them more, viz: a separate Marutvatiya Shustra &¢,) ‘The 
share of the Marutas (in the midday Libation) is, that the Adhvaryu tukes the 
Marutvatiys Graha, and the Flotar repeats the Marutvatiyn Pragaths, the 
Marutvatiya hymn, and the Marutvatiya Nivid. After having repeated the 
Marutvatiya Shastra, he recites the Marutvatiya Yajye. Thus he satiefios the 
deities by giving them their shares. (The Marutvatiya Yajys is) ye trahihatye 
maghavann (3.47, 4) ie.“ Drink Indra, the Soma juice, surrounded by the host, 
the Marutas, who assisted thee, 0 Maghavam, in the battles with the huge 
serpent (Ahi)” & ০৩. Wherever Indra remained victor in his various engagements, 
throngh their assistance, wherever he displayed his prowess, there (in the feast 
given in his honour) he announced them (the Marutas}y as his associates, snd 
made them share in the Soma juice along with him: 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರುಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ৯১০৩1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು. 





ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
১৯২১৩ 


[ಇಂದ್ರನ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಪ್ರಾಸಹಾದೇನಿಯ ಕಥೆ_-ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸ_ ರಾಜನು 
ಶಕ್ರುಸೇನೆಯನ್ನು ಸೋಲಸುನ ಬಗೆ. ನಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾನುಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಹನಿರ್ಭಾಗವಿರುವುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್‌ ಛಂಡಸ್ಬಿಗಿರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ.) 





ಇಂದ್ರೋ ವೈ ನೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಸರ್ವಾ ವಿಜಿಕೀರ್ನಿಜಿತ್ಕಾಬ್ರನೀತ್ಸ- 
ಜಾಪತಿಮುಹಮೇತದಸಾನಿ ಯತ್ತೃನುಹೆಂ ಮುಹಾನಸಾನೀತಿ 
ಸಪ್ರಜಾಸತಿರಬ್ರನೀದಥ ಕೊಆಹನಿತಿ ಯದ್ಯೆನೈತದನೋಚ 
ಇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತತೋ ವೈ ಕೋ ನಾನು ಸಪ್ರಜಾಪತಿರಭನತ್ತೋ ನೈ 
ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯನ್ಮಹಾನಿಂದ್ರೋಭನತ್ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಮಹೇಂದ್ರತ್ವಂ | 


ಅಫ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಾ ಖ್ಯಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಿಧಾತನ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಚಾಯಂ ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕಃ- 

 ಸ್ತೋತ್ರೇ ಯೋ ಯೊಆನುರೂಪಶ್ನ ಧಾಯ್ಕಾ ಸ್ರಾಗಾಥಿಕಂ ತಥಾ || 

ನಿಬದ್ಧಾನೀಯಸೂಕ್ತಂ ಚ ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಕೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ'” ಇತಿ || ತದರ್ಥಮಾದಾವು- 
ಪಾಖ್ಯಾನಮಾಹ--ಇಂದ್ರಃ ಪುರಾ ನೃತ್ರಂ ಹತ್ತಾ ಸರ್ವಾ ನಿಜಿತೀರ್ಜೇತವ್ಯಾ ಭೂನೀರ್ನಿ- 
ಜಿತ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ || ಹೇ ಪ್ರಜಾಸತೇ ತ್ವಮಿದಾನೀಂ ಯದಸಿ, ಏಿತದಹನಿಂತಃ 
ಪರೆಮಸಾಫಿ ಭನಾನಿ! ৬০ ತದಿತಿ ನೀಕ್ಲಾಯಾಂ ನಿಕೇಷಾಕಾರೇಣೋಚ್ಯತೇ 1 ಅಹಂ ಮಹಾ- 
ನಸಾನಿ ಸರ್ಮೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಯೊತಧಿಕಃ ಪೂಜ್ಯ್ಕೋ ಭವಾನೀತಿ ॥ ತತಃ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿದ- 
ಮಬ್ರವೀತ್‌ |! ಮದೀಯೇ ಮಹತ್ಸೇ ತ್ವಯಾ ಸ್ವೀಕೃತೇ ಸತ್ಯನಂತರಮಹಂ ಕೋ ನಾಮ ಭನಿ- 
ಷ್ಕಾಮೀತಿ | ತತ ಇಂದ್ರ ಇದಮಬ್ರನೀತ್‌ | ಹೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ನಿನೇದನೇನ 
ಕ ಇತಿ ಯೆದೇನೈತದನೋಚಸ್ತದೇನ ತ್ವಂ ಭನೇತಿ ತತ ಆರಭ್ಯ ಕ ಇತ್ಯೇತನ್ನಾಮುವಾನ್ಸ ಅ ಜಾ- 
ಪತಿರಭೂತ್‌ | ಏತತಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ 1 ಅತಏವ ಶ್ರುತೃಂತರೇಷು ಪ್ರತಿಗ್ರ- 
ಹಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಬಿವಮಾಮನ್ನಾಯತೇ- ಕ ಇದಂ ಕಸ್ಮಾ ಅದಾದಿತ್ಕಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ವೈ ಕಃ 
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ಪ್ರಜಾಪತಯ ಏನ ತದ್ದದಾತೀತಿ | ಕಶಬ್ದಸ್ಯ ಮು ಖನಾಚಿತ್ವಾತ್ಮೇನ ಪ್ರಜಾನಕೇರ್ವ್ಯವಹಾರೇ 
ಸತಿ ಸುಖೀ ಪ್ರಜಾಪತಿರಿತ್ಕುಕ್ತಂ ಭನತಿ || ಪ್ರಜಾಸಕಿಗತಂ ಮುಹತ್ಸಂ ಸ್ಟೀಕೃತ್ಯೇಂದ್ರೋ 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನಭವತ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಹೇಂದ್ರನಾಮ ಸಂಸೆನ್ನಂ | ৪১১৩৪ ৩৩৬ 8৫8 883৫৬ 0৯8৩৬ ৬০ । 
« ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಮುಹನ್ತಂ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನನ್ಮಹಾನ್ಸಾ ಅಯನುಭೂದ್ಕೋ ವೃತ್ರಮವ- 
ಧೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ್ಥ ಮುಹೇಂದ್ರತ್ವಂ ಇತಿ || 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ತನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-ಎಲ್ಸೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ, ಈಗ ನೀನು ಮಹತ್ಸ್ಯಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವಿಯಸ್ಸೆ, ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ಸದವಿಯು ನನಗೆ ಚೇಕು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, 
ಆಗ ನಾನು ಯಾರು (ಕಃ) ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಎಳ್ಳ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯೇ, ಈಗ ನೀನೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕಃ (ಯಾರು) ಎಂದಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಕ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗುನೆ ಎಂದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕ ಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯನಾದನು. ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯಾವುದಾದರೂ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಪಠಶಿಸಚೀಕಾದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆಕ ಇದಂ ಕಸ್ಮಾ ಅದಾದಿತ್ಕಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನೇ ಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಯ ಏನ ತದ್ಮಬಾತಿ ಎಂದು ಇತರ 
ವೇದಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯ ನಿರುವುದು. ಕ ಶಬ್ದ ৬ ಸುಖನೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾನತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸುಖಸ್ವರೂಸನು ಎಂಜೀ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈರೀತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಮಹತ್ತನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾಸವು ಬಂದಿತು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಫು 
ಮಹಾನಿಂದ್ರನಾದನು. ಈ ನಿಷಯವು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೋ ನೃತ್ತಮಹಸ್ತಂ ಜೀನಾ ಅಬ್ರುನಸ್ಮಜಾಸ್ಟಾ 
ಅಯಮಭೂದ್ಯೋ ವೃತ್ರಮವಧೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ 8১৩৪৫০৩১৩১০ | ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಈ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನಾದನು. (ಮಹತ್ಸದವಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು) ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಸ್ಠನಾದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಒರೆ. 
ಕಾರಣನು-- ಎಂದು ಹೇಳಿಡಿ, 


ಸ ಮಹಾನ್ಫುತ್ತಾ ದೇನತಾ ಅಬ್ರನೀದುದ್ಧಾರಂ ನು ಉಡ್ಡರತೇತಿ 
ಯಥಾಂಸ್ಯೇತರ್ಥೀಚ್ಛತಿ ಯೋ ವೈ ಭವತಿ ಯಃ ಶೇಷ್ಠ ತಾಮ- 
ಶ್ಲುತೇ ಸ ನುಹಾನ್ಸನತಿ ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ 
ಬ್ರೂಷ್ಕ ಯತ್ತೇ ಭನಿಷ್ಕತೀತಿ ಸ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ 
ಗ್ರಹಮಬ್ರೂತ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸನನಾನಾಂ' ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಮು- 
ಕ್ಕೌನಾಂ ಕ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಸಾಂ ಪೃಷ್ಣಂ ১০৩) ০ ತಮಸ್ಮಾ 
ಉದ್ಧಾರಮುದಹರನ್‌ ಉದಸ್ಮಾ ಉದ್ದಾರಂ ಹರಂತಿ ಯ 
ಏವಂ ನೇದ! 


পল ಹೂ 


ಅತ್ಲೇಂಪ್ರಸ್ಯ ಮಹತ್ವಸ್ರಸಕ್ತಂ ಸತ್ವಾರವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ಸ ಇಂದ್ರ ಉಕ್ತಪ್ರಕಾ- 
ರೇಜ ನುಹತ್ಸಂ ಫ್ರಾಪ್ಯ ಜೇವತಾಃ ಪ್ರತ್ಳೇತದಬ್ರನೀತ್‌ || ಹೇ ದೇವಾ ಉದ್ದಾರಮುತ್ಸರ್ಷಂ 
ಫಿಮಿತ್ತೀಕೃತ್ಯ ಯಃ ಪುಂಸಾ ಪೂಜಾವಿಶೇಷೋ ಟ್ರಯತೇ ಸಂಪಾದ್ಯತೇ ಸೋತಯೆಂ ry 
ಉದ್ದಾರಸ್ತಂ ಸತ್ಕಾರಭಾಗಂ ಮೇ ಮದರ್ಶಮುದ್ಧ ರತ ಪೃಫಕ್ಕುರತೇತಿ || ಯಥೇತ್ಕಾದಿನಾ 
Wid ಉಚ್ಛಕೇ | ಯೋ ನೈ ಭನತಿ ಯಃ 'ಫುಮಾನೃವತ್ತೆ, ಶ್ತರ್ಬುಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ | 
০৯১ ಶ್ರೇಷ್ಮಕಾಂ ನಿಷ್ಯಾಚಾರಾದಿಪ್ರ ಯಂಕ್ತವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಮಶ್ನುತೇ | ಸ ಪ್ರಾಪ್ರೈಶ್ವರ್ಯೊೋ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಶ್ಚ ಸರನ್ನೇಷಾಂ ಮಥ್ಯೇ € ಮುಹಾನ್ಸವತಿ || ಸ ತಾದೃಶಃ ಪುರುಷ ಏತರ್ಹೈಪೀದಾನೀಮಪಿ 
ಯಥಾ ವಿಶಿಸ್ಟಪ್ಫೂಜಾರೂಪಂ ಭಾಗಮಿಚ್ಛ ತಿ Sue id | ತಮು- 
হে ರೇಚ್ಸಾಪಂತಮಿಂದ್ರಂ ದೇವಾ ০১৪১, ರ್ವ॥ ಹೇ ಇಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ತತ್ಸಯನಮೇನ ಬ್ರೂಸ್ಟೇತಿ 1 ತತಃ ಸ ಇಂದ್ರೋ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಮಧ್ಯ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಗ್ರಹ- 
ಮೆಬ್ರೂತ ತಥಾ ಸವನಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಂ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಛಂದಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಸಾನ್ನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪೈಷ್ಮಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕಂ ಬೃಹದ್ರ- 
ಫಂತರವೈರೂಪಾದಿಕಂ | ತತೋ ಜೇನಾ ಅಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ ತಮುದ್ಧಾರಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಗ್ರೆ- 
ಹಾದಿಕಂ ಯಜ್ಞಾದುಡಹರ್ರ॥ ತಜೀತಚ್ಛಾಖಾಂತರೇತಸ್ಕಾಮ್ನಾ ತಂ ॥ « ಸ ಖತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರ- 
ಮುಡ್ಸಾರಮುದಹರತ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ಪಾನ್ಯಾಸು ದೇವತಾಸ್ವಧೀತಿ ಯನ್ಮಾಹೇಂಜ್ರೋ ಗೃಹ್ಯತ 
ಉದ್ದಾ ০৪৩৫৪ ತಂ ಯಜಮಾನ ಉದ್ದರತೇ ಸ 2১৮১%১৪+ ৭৪ | ನೇದಡನಂ ಪ ್ರ ಶಂಸತಿ ॥ 


ಒಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹತ್ಸದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು -- ৯১৫৫১ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಮಕ್‌ತ್ಸದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಗೌರವಸೂಚಕವಾದ ಸತ್ಯಾರವೊಂದನ್ನು ಎರ್ಪಡಿಸಿ ಎಂದನು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅತುಳ್ಳೆ 
ಶ್ವ ರ್ಯ ಸ್ರಾ ಫ್ಲಿಂ೦೫ ಗಲ್ಲಿ ವಿದಾ ৪১795 ಪ್ರ ಪೃಶಸ್ತಿಯಾಗಲಿ, ರಾಜಸನೂ ১০৯1৩ ಲಭಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಜನರ ಮಥ್ಯೆ 
ಗಳ್ಯಾನಾದನೇ ৯০৩১ ಪ್ರ ಸಿದ ১৪১1০১৭৩০০০: ಜನರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಸತ್ಪಾರಕೂಟಿವನ್ನು 
ಐರ್ಪಡಿಸುವುದು এক, ಆದರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನನುಮೋದಿಸಿ-- ৯১৫ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಸತ್ಪಾರ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಬೀಕು? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿನಗೆ ಸಂಶೋಷವಾಗುವುದು? ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನಾವು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸುನೆವು ಎನ್ನಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು 
ಗೃಹಗಳ (7 ಹವೆಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುವ ಪಾತ್ರ ನಿಶೇಷ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಗ್ರಹವು (ಮಹೇಂದ್ರನಾದ ನನಗೆ 
ಅರ್ಬಿಸುವ ಸೋಮಪಾತ್ರೆಯು) ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹೆಗಳಿಗಿಂತ ಕ್ರೀಷ್ಕವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೆ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವುೂ, ಆಶ್ರಿನಶಸ್ತ್ರ್ಯ, ಮರುತ್ವತೀಯ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
(ಮಂತ್ರ)ಗಳಲ್ಲಿ ನಿ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರವೂ, ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು, ಸಾಮಗಾನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ হুক 
ಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕವಾದ ಬ್ಲ ১ ಹದ್ರಥಂತರಸಾಮವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಮವಾಗಿರುವುದಂದು ನೀಪು ಅನುಮೋದಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವು. ಇದೇ ನೀವು ನನಗೆ ಮಾಡು ಸತ್ಕಾರವು ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೊಂದಪ್ಪಿ 
ಯಜ್ಞಾಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಂದ್ರಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ৬৪১৪১৫১৪০০১, ಈ ವಿಷಯವು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಸ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಮುದಹರತ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ಚಾನ್ಯಾಸು ಡೇನಕಾಸ್ವಧೀತಿ ০০১৪১২০৫১১৫ ಗೃಹ್ಯತ 
ಉದ್ನಾರನಮೇವ ತಂ ಯಜನಾಸೆ ಉದ್ದರಕೇ ನ ಪ್ರಜಾಸ್ವಧಿ | ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಜ್ಞ 
K ঃ ನಡೆಯುನನು. 

ಘಮಾಡುವ ಯಾವ ಯಜನಾನನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅನನು ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮತೆಯನ್ನೂ, ಗಣ್ಯತೆಯನ್ನೂ 


ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ಸ್ನರ್ವಂ ವಾ ಅವೋಚೆಥಾ ಅಸಿ ನೋತ್ರಾಸ್ತ್ರಿತಿ 
ಸನೊತ್ಯಬ್ರನೀತೃಥಂ ০3৪৯ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತಮಬ್ರುವನ್ನಪ್ಕೇವ 
১9৪৩, ಮಘುನನ್ನಿತಿ ತಾನೀಕ್ಷತ್ಸೈನ ॥ 


ಉದಾರಭಾಗಂ ದತ್ತನತಾಂ ಡೇವಾನಾಂ ತಸ್ಮಿಸ್ನುದ್ಧಾರೇ ಸ್ನಾಪೇಕ್ಷಿತಭಾಗಪ್ರಾರ್ಫ್ಥ- 
ನಾಂ ದರ್ಶಯತಿ-ಉದ್ಭಾರಯುಂಕ್ತಂ ತಮಿಂದ್ರಮಿತರೇ ದೇವಾ ಇದಮಬ್ರುರ್ವ || ಹೇ ಮುಘ- 
ವನ್ನಿಂದ್ರ ಸರ್ನಮೇನ ಯಜ್ಞಂ ಸ್ಫಸಂಬಂಧಿತ್ಪೋ ನೋಕ್ತ ವಾನಸಿ, ಅಸ್ಮಾಕನುಪೈತ್ರ ಸಾರೋ 
ಭಾಗೋಸ್ತಿತಿ ॥ ತತಃ ಸ ಇಂದ್ರ ಏನಮಬ್ರನೀತ್‌ || ಅಯಂ ಸಾರೆಃ ಸರ್ವೋ ০ ৪১ তত 
ಪೇಕ್ಷತೋ ಯುಷ್ಮಾಕಮಪ್ಯತ್ರ ಭಾಗಃ ಕಥಂ ಸ್ಕಾನ್ನಾಸ್ತ್ಛೇನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಭಾಗ ಇತಿ | 
ನಿರಾಕೃತನಂತಂ ತಮಿಂದ್ರಂ ಜಹೇವಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯನಾನಾ ಇದಮಬ್ರುರ್ವ | ಣೇ মহ 
ನ್ನೋಸ್ಮಾಕಮಸಪ್ಯಸ್ತೇವ ಸರ್ವಥಾ ಭಾಗೋಸೇಸ್ಷಿತ ಏನೇತಿ | ತತಃ ಸ ಇಂದ್ರಸ್ತಾಸ್ನೇನಾ- 
ನೀಕ್ಷತೈೆ ವಾನುಗ್ರಹದೃಷ್ಟಾ /ನಲೋಕಿತವಾನೇನ | 


ಅನಂತರ ದೇವಕೆಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ১৪৭ ಜೇಳಾದ 
ಸಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಬಿಸಿರುವೆವು. ಸಾರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ನಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ১৫৪৫ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನನ್ನು 
ನಮಗೂ ಕೊಡು ಎಂದರು. ಇಂದ್ರನು ಅದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಜೆನು. ৪৪৩৯ ನನಗೆ 
ಲಭಿಸಿತು. ನಿಮಗೆ ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದನು. ಡೀವಕೆಗಳು ১৪১৯৫) ಇಂದ್ರನೇ, ಈರೀತಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. ನಮಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗನನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಇಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಅನ.ಗ್ರಹದ್ಭಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


English Translation 


(Indra wishes for Prajapati's 1588, Why Prajapati is called kak. 
Indra’s share in the sacrifice) 


Indra after having slain Vritra and remained victor in various battles, 
said to Prajapati “I will have thy rank, that of the supreme deity; I will be 
great!” Prajupati suid, © Who aml” (ko aham)? Indra answered, “ just what 
thou hast told (i.e. kah, who?)” ‘Thence Prejapathi received the name kah, who ? 
Prajapati is (the god) kah, who? Indra is called mabendra, i.6., the great Indra, 
because he had become great (greater than'all the other gods). 
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He, after having become great, said to the gods, “give me a distinguished 
reception!” just as one here (in this world) who is (great) wishés for honourable 
distinction and he who attains to an eminent position, is great. The gods said to 
him, “tell it yourself what shall be yours (as a mark of distinction)” He 
answered. “This Mahendra Soma jar (Graha), among the libations that of the 
midday, among the Shastras the Nishkevalya, among the metres the Trishtubh 
and among the Samaus the Pristha. They thus gave him these marks of 
distinction. They give them also to him who has such a knowledge. The gods 
said to him, “thou bast chosen for thyself all; let some of these things (just 
mentioned) be ours also.” He said, “No, why should anything belong to you?” 


They answered, “let it belong to us, Maghavann.” He only looked at them 
(as if conniving). 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೊಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಶಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯ ಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ತನಾದುದು. 


WS 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


৮8৩ 


ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಾಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವು--ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವ ಖಯತ್ತಿಜರು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಯಕ್ಕಗಳನ್ನು 
(2১৪) ಪಠಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುನರು--ಈ 23৩ ಮತ್ತು ಸಾಮನುಂತ್ರಗಳ ಐದುವಿಧ 24১৮১৫71১39 ಎರಡು 
ವಿಧವೂ 8০৯৮০ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು_ನಿಸೈೇವಲ್ಕ ಶಸ್ತ್ರದ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳು.] 


ರಾಜಾರಾಂ ಸ್ನೋ ನಾ 


ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನನ್ನಿಯಂ ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಯಾ 
ವಾನಾತಾ ಪ್ರಾಸಹಾ ನಾಮಾಸ್ಕಾಮೇವೇಚ್ಛಾಮುಹಾ ಇತಿ 
ತಥೇತಿ ತಸ್ಕಾಮೈಚ್ಛಿಂತ ಸೈನಾನಬ್ರನೀತ್ರಾತರ್ವಃ ಪ್ರುತಿವ- 
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ಕ್ರ್ರಾಸ್ಕೀತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ರ್ರೀಯಃ ಪೆತ್ಯಾವಿಚ್ಛಂತೇ ತಸ್ಮಾದು ಸ್ಟ್ರ್ಯನು- 
ರಾತ್ರಂ ಪತ್ಕಾನಿಚ್ಛತೇ ತಾಂ ಪ್ರಾತರುಪಾಯಸ್ಸೈತದೇನ 
ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 


ಅಥ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಕಶಸ್ತ್ರೇ ಯಾ ಜ್ಯಾಂ ನಿಧಾತುಂ ಪೂರ್ಮೋಸಾಖ್ಯಾನಶೇಷಂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ ॥ 
ತೇ ದೇವಾ ಇಂದ್ರಸ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯಮಚಾನಂತಃ ಪರಸ್ಪರಮಿದಮುಬ್ರುರನ್ವ || ಇಯಂ ವೈ 
ಪುರತೋ ದೃಶ್ಯಮಾನೈವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಯಾ ಸಾ ವಾವಾತಾ ಮಧ್ಯಮುಚಾತೀಯಾ | 
ರಾಜ್ಞಾಂ ಹಿ ತ್ರಿನಿಧಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಸ್ವತ್ರೋಶ್ತನು ಜಾತೇರ್ಮುಹಿಷೀತಿ ನಾನು || ಮುಧ್ಯಮಹಜಾ- 
ತೇರ್ನಾಬಾತೇತಿ 1 ಅಧನುಜಾತೇಃ 8১৪৮১১১৩১৪1 ಆತ ಏನಾಶ್ವಮೇಧೆಆತ್ವಂ ಪ್ರತಿ ರಾಜ. 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕರ್ತವನ್ಯವಿಶೇಷ ಏತೈರ್ನಾಮಳಛಿರಾನ್ನಾತಃ-ಭೂರಿತಿ ಮಹಿಷೀ ಧುವ ಇತಿ ಮಾನಾತಾ 
ಸುವರಿತಿ ಪರಿನೃಕ್ತಿರಿತಿ | ತಸ್ಕಾಶ್ನ ನಾನಾಕಾಯಾಃ ಪ್ರಾಸಹೇತಿ ನಾನು ರಾಜಪ್ರಿಯೆತ್ಸಾತ್‌ || 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಬಲಾತ್ಕಾರೇಣ ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ರೇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾದೇತಸ್ಕಾಮೇವ 
ನಿಮಿತ್ತಭೂತಾ ಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ರಾಜಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾನುಹಾ ಇತಿ ವಿಚಾರ್ಯ 
ಸರ್ವೇತಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಸ್ಕಾಂ ವಾನಾತಾಯಖಂ ಸ್ಥಾಭೀಷ್ಟನೈೈಚ್ಛಂತ || ಸಾವಿ ಪಾವಾತೈತಾಸ್ಲೇ- 
ವಾನಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ || ರಾತ್ರೌ ರಾಜಾಭಿಸ್‌್ರ ಯಂ ವಿಚಾರೆಯಿತುಂ ಶಕ್ಕತ್ಥಾತ್ಸರೇದ್ಯುಃ ಪ್ರಾತಃ- 
ಕಾಲೇ ಮೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ 2৪১5৪ ನಕ್ಸ್ಯಾಮೀತಿ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾ- 
ಲ್ಲೋಕೇಃಪಿ ಪ್ರಿಯಾಃ 8০৩৩৪ ಸರ್ಫಪುನಗಂತನ್ಯಂ ನೃತ್ತಾಂತಂ ಪತ್ಯಾನನಗಂತುಮಿಚ್ಛಂಕೇ | 
ಯೆಸ್ಮಾದ್ಧಿವಿಕ್ತಾನಸರೇ ಸ್ಸಮವಗಂತುಂ ಸುಶಕಂ ತಸ್ಮಾದು ತಸ್ಮಾಜೇನ ಕಾರಣಾತ್ರಿ ಯಾ 
2১, ಅನುರಾತ್ರಂ ರಾತ್ರಿಸಮಯೇ ವಿವಿಕ್ರವೇಲಾಯಾಂ ಪತ್ಕೌ ಸರ್ವಮನಗಂತುಮಿಚ್ಛತೇ | 
ದೇವಾಸ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ವಾವಾಶಾಮುಪಾಗರ್ಚ್ವ || ಸಾ ವಾವಾತೈತದೇನ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣ 
ಮಂತ್ರರೂಪಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರತ್ವೇನ ಪ್ರಾಸ್ತನತೀ | 


ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದ್ದರಿಂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದೆರಿಂದ 
ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಈಗ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಇರುವ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬ್ರೀತಿನೂತ್ರಳಾದ 
ಪತ್ನಿಯು. ಇವಳು ಮಧ್ಯಮಜಾತಿಯನಳು. ಇವಳ ಹೆಸರು ನಾವಾತಾ ಎಂದು. ರಾಜರಿಗೆ ಮೂರುವಿಧನಾದ ನತ್ಲಿಯರು 
ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯ ಪತ್ನಿಗೆ ಮಹಿಸಿ ৯০৫৩৯, ಮಧ್ಯಮ ಜಾತಿಯ ಪತ್ನಿಗೆ ವಾವಾತಾ ಎಂದೂ, ಅಧಮ 
ಜಾತಿಯ ಪತ್ನಿಗೆ ಸರಿವೃಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇಜಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಿಯನ್ನು ಭೊಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮಾವಾತ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಭುವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ ಪರಿನೃಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸುವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವರುು ಈ ಮೂನರಲ್ಲಿ ಪಾವಾತ ಎಂಬ 
ಮಥ್ಯಮಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪತ್ನಿಗೆ ಪ್ರಾಸಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಿ. ಎಕೆಂದರೆ ಈ ಪತ್ಲಿಯು ಸತಿಯ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕೆಲಸವಕ್ಷೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ್ದರಂದ ಇನಳು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 
ಳಾಗಿರುವಳುಃ: ৩৫০০৩ ಇನೆಳ ಮೂಲಕ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಆಳಿಪ್ರಾಯೆವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದು ಯುಕ್ತನೆಂಡರಿತ್ತು 


in এ 
ಇವಳಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮ ನಿಚಾರನನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ ವಾನಾತಿಯು ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಫಿಮ್ಮ ವಿಚಾರ 
ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈಗ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಯಾನ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯನನ್ನಾಗಲಿ ನಿಕಾಂತೆಡೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಿಳಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಸ್ಟೆ. ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಶಗಳಿಲ್ಲದಿ ಇರುವೆಡರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಪುರುಷನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿ ಇಂದ್ರಕೊಡನೆ ಏಕಾಂತೆದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನನಾಡಿ ಇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ತಿಳಿಸುನೆನು ಎಂದಳು. ಡೀವತೆಗಳು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಬಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ನಾನಾತಿಯು ಸ್ರತ್ಯುತ್ತರರೂಪನಾಗಿ ಮಂತ್ರೆರೂಸವಾದ ಪ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು 


ಯದ್ವಾನಾನ ಪುರುತನುಂ ಪುರಾಸಾಳಾ ನೃತ್ರಹೇಂಡ್ರೋ ನಾಮಾ- 
ನೃಪ್ರಾಃ | ಅಚೇತಿ ಪ್ರಾಸಹೆಸ್ಪತಿಸ್ತುವಿಸ್ಮಾನಿತಿ ಇಂದ್ರೋ ವೈ 
ಪ್ರಾಸಹಸ್ಪತಿಸ್ತುನಿಸ್ಕಾನ್‌ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಸಾದತ್ರಯಂ ৪৪৬ || ಪುರಾತನಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ১০০১৪ 
ಪುರುಷ ಇಂದ್ರಃ ಸಚ ಪುರುತಮನುತಿಕಯೇನ ಪ್ರಭೂತಂ ಯದುದ್ಧಾರಿತರೂಸಂ ವಸ್ತು 
ವಾನಾಸ ॥ ಆದೌ ದೀರ್ಥಶ್ಥಾಂದಸಃ | ನವಾನ ಸಮ್ಮಗ್ಸೇಜೇ ಲಬ್ದವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಸಜ 
ನೃತ್ರಹೇಂದ್ರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನುದ್ದಾ ರೇ ನಾಮಾನಿ, ಆಪ್ರಾ ಮಾಹೇಂದ್ರಗ್ರಹೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಮಿತ್ಯಾ- 
ದೀನಿ ಸ್ವಾಭೀಷಸ್ಟನಾಮಾನ್ಕಾ ಸಮುಂಂತಾತ್ಪೂರಿತರ್ವಾ॥ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಸಹೋ ಬಲಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ 
ಪ್ರಾಸಹಾಸ್ತೇಷಾಂ ಪತಿ8 ಪ್ರಾಸಹಸ್ಪತಿರಿಂದ್ರ, ಅಚೇತ್ರಿ ಅಜಾನಾದ್ದೇನಾನಾಮಭೀಷ್ಟಂ 
ಚ್ಹ್ಞಾತವಾನ್ಯಟಾಕ್ಷೇಣಾನುಗೃಹೀತನಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಸ ಚೇಂದ್ರಸ್ತುನಿಸ್ಮಾನ್ಸ್ನಹುಧನರ್ವಾ || 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೃತೀಯಸಪಾದೇ ಸಾದಯೋರಪ್ರಸಿದ್ಧತ್ನಾದರ್ಥಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- 


ಪುರಾತನ ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ, ಇತರ ಅನೇಕ ಯುದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಸಹಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಪ್ರ-ಅತಿ 
ಶಯವಾದ, ಸಹಃ- ಬಲಕ್ಕೆ, ಪತಿ8-ಸ್ರಭುವು, ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಯು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಧನಾಮನುಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ 
ಹೆಸರನ್ನು ವೃತ್ರಸಂಹಾರರೂನವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಗೃಹ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶಸಿ 
ನಾಮಗಳು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಬ್ರಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿರುವನು. ಈ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವೇಸೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವನು. ಮತ್ತು ಇನನು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯುಎಂದು ಈ ಖಯಕ್ಸಿನ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಗೆ 


ಆರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ವಾವಾತೆಯು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಯದೀಮುಶ್ಮಸಿ ಕರ್ತವೇ ಕರತ್ತದಿತಿ ಯನೇವೈತದವೋಚಾಮಾಕರ- 
ತ್ರದಿತ್ಯೇವೈನಾಂಸ್ತದಬ್ರನೀತ್‌ ॥ 


910 ಸಾಯಜಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [৬০৯০১ ೧೨ 


ಈರ রিল ಬುನಷನಿನರಿ? 








ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಪಾದತ್ರಯೋಕ್ಷಂ ನಾವಾತಾಯಾ ನವಚಫಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಚತುರ್ಥಪಾದೇನ ದೇವಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಬ್ರನಕೇ ಯದಿ, ಈಂ ಯದಿದಮುಸ್ಮಾಕಮ- 
ಫೃತ್ರ ಭಾಗೋಸ್ತ್ರಿತ್ಕೇತಾದೃ ಶಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಕರ್ತನೇ ಕರ್ತುಮುತ್ಮಸಿ ನಯಂ 889 
ಕಾಮಯಾನುಹೇ ತತ್ಸರ್ವಮಳಕರದಿಂದ್ರಃ ಸಂಪೂರ್ಣನಮುಕರೋತ್‌ || ಅಫನಾ ಚತುರ್ಥ. 
ಪಾಡೋಪಿ ನಾವಾತಾಯಾ ಏನ ನಚನಂ!| ಹೇ ದೇನಾ ನಯಂ ಸಮನೇ ಯದಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ 
ಕರ್ತುಂ ಕಾಮಯಾಮುಹೇ ತದ್ಯುಷ್ಮದ್ಧಾಗಪುದಾನರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಮಿಂದ್ರೊಣಕರೋದಿತಿ | 
ಇದಮೇವ ದ್ವಿತೀಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಯದೇನೈತವಿತ್ಯಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಂ ॥ ಹೇ 
ದೇವಾ ಮುಯಾ ಸಹ ಯಬಣಷ್ಮಾಭಿರಾಲೋಚಿತಂ ಕಾರ್ಯಮಿಂದ್ರಃ ಕೃತನಾನಿತ್ಮಸೇಸೈನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ತಸ್ಮಿನ್ಮಂತ್ರೇ ಸಾ ವಾವಾತಾಬ್ರನೀಕ್‌ | 


ಮೇಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಂತ್ರದ ಮೂರು ಪಾದಗಳಿಂದ ನಾವಾತಿಯು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರನನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಯದೀಮಂಶ್ಮಸಿ ಕರ್ತನೇ ಕರತ್ತತ್‌ | ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಮಗೂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಿರುವುದಾದರೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಆ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರಿ, ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕೆರನೇರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದು, ಅಥನಾ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವಾವಾತೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವೆಂಜೀ ಸರಿಗಣಿಸುವುದಾದರೆ ಆಗ- ৯) ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಆರೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ನೆರವೇರಿಸುವನು, ಎಂದು ಚತುರ್ಥಪಾದದ್ದ ಅರ್ಥವು. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಛನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನನ್ಯಪ್ಯಸ್ಕಾ ಇಹಾಸ್ತು ಯಾ ನೋಸ್ಥಿನ್ನ ವೈ 
ಕಮವಿದದಿತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಕಾ ಅಸ್ಕತ್ರಾ ಕುರ್ವನ್‌ ॥ 


ಉಪಾಖ್ಯಾನನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ--ತೇ ಡೇವಾ ನಾನಾತಾಯಾ ಉತ್ತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಪರಸ್ಪರಮಿದಮುಬ್ರುರ್ವ | ನಾವಾತಾ ನೋಸ್ಮಾಕಮುಪಕಾರಿಜ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಕೇ ತಸ್ರ್ರೇ 
ಕಮಹಿ ಸಂಬಂಧಂ ನ ವಾ ಅವಿದನ್ನೈನ ಲಬ್ಬವತೀ ॥ ಅಸ್ಕಾ ಅಪಿ ನಾವಾತಾಯಾ ಇಹ ನಿಷ್ಯೆ- 
ವಲ್ಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇ 8০৪ ৪০১ ৩৪১০ | ಇತ್ಕೇತದಂಗೀಕೃತ್ಯ ತಸ್ಕಾ ಅಪ್ಯತ್ರ ಸಂಬಂಧಮುಕುರ್ವ | 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ವಾವಾತೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ದೀವತೆಗಳು ಕೇಳಿ ಈ ವಾವಾತೆಯು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ನಾವು ಪ್ರತ್ಯುಪಳಾರನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನಿಸ್ಫೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಾವಾತೆಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿಡೆಯೊೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ಈ ವಾವಾಕಿಗೆ ನಿಸ್ಫೇವಲ್ಕ್ಯ 
ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲಿಸೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆದರಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ತಸ್ಮಾದೇಷಾತ್ರಾಸಿ ಶಸ್ಕತೇ ಯದ್ವಾನಾನ ಪುರುತಮುಂ ಪುರಾಸಾಳಿತಿ | 


ಇದಾನೀಂ ಧಾಯ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಯಸ್ಮಾದ್ಧಾನಾತಾಯಾಃ ০১০7৪ ಕೃತಃ ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಯಾರಣಾದ್ಯದ್ಧಾವಾನೇತ್ಕೇಷಾತಸ್ಕೃಗ್ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಧಾಯ್ಯಾತ್ಸೇನ ಶಂಸನೀಯಾ | 


ಖಂಡ ೧೧] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 911 
LEE SL রাজের 


ಈ ರೀತಿ ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಹಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಿಗೆ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನ (ಯದ್ವಾವಾನ ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೪-೬) ಸೆಂಬಂಢಥವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ৪১৪১ ನಿಸ್ಫೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಸೇನಾ ನಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಯಾ ವಾನಾತಾ ಪ್ರಸಹಾ ನಾನು 
ಕೋ ನಾಮ ಸ್ರಜಾಸತಿಃ ಶ್ವಶುರಸ್ತದ್ಯಾಸ್ಕ ಕಾಮೇ ಸೇನಾ 
ಜಯೇತ್ರಸ್ಕಾ ಅರ್ಧಾತ್ತಿಸ್ಮಂಸ್ಕೃಣಮುಭಯತಃ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯೇ- 
ತರಾಂ ಸೇನಾಮಭ್ಯಸ್ಯೇತ್ರಾಸಹೇ ಕಸ್ತ್ಯಾ ಸಶ್ಯತೀತಿ ತದ್ಯಥೈ- 
ವಾದಃ ಸ್ನುಸಾ ಶ್ವಶುರಾಲ್ಲಜ್ಜಮಾನಾ ನಿಲೀಯಮನೂನೈತ್ಯೇವ- 
ಮೇನ ಸಾ ಸೇನಾ ಭಜ್ಯಮಾನಾ ನಿಲೀಯಮಾನೈೆತಿ ಯತ್ರೈೈನಂ 
ವಿದ್ಧಾಂಸ್ತ್ರಣನಖುಭಯತಃ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯೇತರಾಂ ಸೇನಾಮಭ್ಯಸ್ಯತಿ 
ಪ್ರಾಸಹೇ ভু, ಪಶ್ಯತೀತಿ | 


ಅಸ್ಕಾ ಚುಚೋ ವಕ್ರೀ ಯೇಂದ್ರಸ್ಯ ಜಾಯೋಕ್ತಾ ತತ್ಸ ) 8০৯৪১১০১৮১০ ಕಂಚಿ- 
ತೃ ಯೋಗಂ ವಿಧಕ್ರೇ-ಪೂರ್ವತ್ರಾಸ್ಕೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾಯಾ ವಾನಾತಾ ಪ್ರಾಸಹಾ 
ನಾಮೋತಿ ಯೈವಮಂಕ್ತಾ ಸೇಯಂ ಲೋಕನ್ಯನಹಾರೇ ಸೇನಾ ವೈ ಯುದ್ಧಾಹೋದ್ಯತ- 
ಸೇನಾರೂಪೇಣ ವರ್ತತೇ ಇಂದ್ರಜಾಯಾ ಯಾಃ ಸೇನಾಭಿಮಾನಿತ್ವಾತ್‌ || ತಚ್ಚ ಶಾಖಾಂತರೇ 
ಸಮಾನ್ನಾತಂ- ಇಂದ್ರಾಣೀ ವೈ ಸೇನಾಯಾ ದೇವತಾ? ও || ಕೋ ನಾಮ ಕ ಇತ್ಯನೇನ 
ನಾಮ್ನಾ ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಇಂದ್ರಜಾಯಾಯಾಃ ಶ್ವಶುರಃ ಪ್ರಜಾಪತೇರಿಂದ್ರೋ: 
ತ್ರಾಡಕತ್ವಾತ್‌ || ತಥಾ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಶ್ರೂಯತೇ" ಪ್ರಜಾಪೆತಿರಿಂದ್ರಮಸ್ಫಜತಾನುಜಾವರಂ 
ದೇನಾನಾಂ' ಇತಿ || ತತ್ತಥಾ ಸತಿ, ಅಸ್ಯ ಲೌಕಿಕಸ್ಯ್ಕ ಪುರುಷಸ್ಯ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿನೋ ಯಾ 
ಸ್ಥಕೀಯಾ ಸೇನಾ ಜಯತ್ರಿತಿ ১০২১৫ ಭವತಿ | ಏತಸ್ಮಿನ್ಯಾಮೇ ಸತಿ ಸ ಪುಮಾಂಸ್ತಸ್ಕಾಃ 
ಸ್ವಕೀಯಾಯಾಃ ಸೇನಾಯಾ ಅರ್ಧಾತ್ತಿಷ್ಮನ್ನರ್ಧಭಾಗೇತೀತೇ ಭೂಮಾನವವಸ್ಥಿತಃ ಕಿಂಚಿ- 
ও, ১৪৭৩০ ಆದಾಯ ಮೂಲತೋಗ್ರತ ಉಭಯತಃ ಪರಿಚ್ಛಿದ್ಯೇತರಾಂ ಪರಕೀಯಾಂ 
ಸೇನಾಮುಭಿಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಸ್ಕೇತ್‌, ಬಾಣವತ್ಸಿಪೇತ್‌ | ತತ್ರಾಯಂ ಮಂತ್ರಃ | ಪ್ರಾಸಹೇ ಕಸ್ಟ್ಯಾ 
ಪಶ್ಯತೀತಿ, ಹೇ 'ಪ್ರಾಸಹಾಖ್ಯ ಇಂದ್ರಜಾಯೇ ಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತೃದೀಯಕ ಶ್ವಶುರಸ್ವ್ಯಾಂ 
ಚನ್ಸುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ | ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ತೃಣೇ 82১৫ ಸತಿ ಪರಸೇನಾಯಾ ಭಂಗೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಉಚ್ಛತೇ | ತತ್ತಸ್ಮಿಸ್ವಿವಕ್ಷಿತಾರ್ಥೇ ಯಥ್ಛೈನಾಡೋ ನಿದರ್ಶನಂ ಭವತಿ ತಥಾ ಕಥಯಾಮಃ | 
ಅನೂಚಾನಾನಾಮೀಶಾನಾಂ ವಾ ಗೃಹೇಷು ಯಂವತಿಃ ಸ್ನುಷಾ ಶ್ವಶುರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಮಾಲ್ಲ- 
ಚ್ಹಮಾನಾ ಲಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವತೀ ನಿಲೀಯವನಶಾನಾ. ವಸ್ತ್ರಾನಗುಂತನಹಸ್ತಾದ್ಯಂಗಸಂಕೋ- 
ಚೇನ ತಿರೋಹಿತೇ ವಸತಿ ಗೈಹಾಭ್ಯಂತರಮಾಗಚ್ಛತಿ | ಏನಮೇವ'ಸಾ ಪಷರಕೀಯಾ ಸೇನಾಭಿ- 
ಮಂತ್ರಿತತೃಜರೂಸಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕ್ಷೇಸೇಜ ಭಜ್ಯಮಾನಾ ಸತೀ ತತ್ರ ತತ್ರಾರಣ್ಯಸರ್ವತಾದಿಷು 
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ioc ತಿರೋಹಿತಾ ಸತೀ ಸ್ಕಕೀಯಂ ದೇಶಮೇತಿ ॥ pp 
ಇತ್ಯಾತಂಕ್ಯ ಯತ್ರೈೈನಮಿತ್ಯಾದಿನಾ ಪೂರ್ನೋಕ್ತ ಏನಾರ್ಫೆಃ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕೃತಃ 1 


ಈ ಢಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಇಂದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ ವಾವಾಕೆಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಹಿಂಜಿ ನಾವಾತೆಯೆಂಬುವಳು ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಇವಳ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಸಹಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಿಜಿಯಪ್ಪೆ. ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ವಾವಾತಾ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಸಕಾ ನಿಂಬುನಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸೇನಾರೂಪದಿಂದ ಇರ.ವಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ৯৪০০০ ಇಂದ್ರಸತ್ಲಿಯು ಸೇನಾಳಿಮಾನಿದೇವಕೆಯು ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರಾಣೇ ವೈ ಸೇನಾಯಾ 
ಡೀವತಾ | ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಕೋ ನಾನು--ನಾನು ಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಜಾನತಿಯು 
ಕಕಬ್ಬವಾಚ್ಯನೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ವಿನರಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಆ ಪ್ರಜಾನತಿಯೇ ಇಂದ್ರಪತ್ನಿಯ ಶ್ಚತುರ ಅಥನಾ ಮಾನವನು. ಇಂದ್ರನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಜಾಪತಿರಿಂದ್ರಮಸೃಜಕಠಾಸುಜಾವರಂ ದೇವಾನಾಂ ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಹೀಗಿರುನಾಗಿ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯು ಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತನಗಿಸ್ಟವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೂ; 
ಪರಸ್ಪರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವಾಗ ಆ ಪುರುಷಸು ತನ್ನ ಸೇನಿಯನ್ನ ತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪನಮಸಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಜೇರನೂ 
ತುದಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಉಳಿದ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಅಳಿಮುಖನಾಗಿ (ಎದುರಿಗೆ) ಭಾಣನನ್ನು ಎಸೆಯುವಂತೆ 
ಎಸೆಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎಸೆಯುನಾಗ-ಪ್ರಾಸೆಣೇ ಕಸ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ಯತಿ 1 ಎಲೈ ಪ್ರಾಸಹಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ 
ಸತ್ಲಿಯೇ, ಕಶಿಬ್ಬವಾಚ್ಯನೂ ನಿನ್ನ ಮಾವನೂ ಆದ ಪ್ರಜಾನಕಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವನು- ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಎಸೆಯಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಎಸೆದರೆ ಶತ್ರುಸೇಕಿಗೆ 
ನರಾಜಯವನುಂಟಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟನಡಿಸುನರು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಸ್ಯರೂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಗೃಹಸ್ಥರ ನುನೆಯಲ್ಲಿ ತರುಣಿಸಾದ ಸೊಸೆಯು ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂಡ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಸ್ತಾದ್ಯನಯವಗಳನ್ನು ಮುದರಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ 
ಒಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು. ಆಡರಂತೆ ಮಂತ್ರಪೂರ್ನಕವಾದ ತೃಣನವಿಕ್ಷೇನದಿಂದ ಶತ್ರುನೇನೆಗೆ ನರಾಭನ 
(ಸೋಲು)ವುಂಟಾಗಿ ಅದು ಪರ್ವತಾರಣ್ಯನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ನಲಾಯನ ಮಾಡುವುದು. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಕ್ಸೃ ತಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಏಿಸ್ತರಿಸಿರುವರು- 














ತಾನಿಂಪ್ರ ಉವಾಚಾಪಿ ವೋತ್ರಾಸ್ತಿತಿ ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುನಸ್ವಿ- 
ರಾಡ್ಯಾಜ್ಯಾಸ್ತು ನಿಸ್ಟೇನಲ್ಯಸ್ಯ ಯಾ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾ 
ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದ್ವೈ್ಯೈ ದೇನಾ ಅಷ್ಟೌ ವಸವ ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಾ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಶ್ವ ನಷಟ್ಕಾರಶ್ವ ದೇವತಾ ಅಸ್ತರ- 
ಭಾಜನ ಕರೋತ್ಯಕ್ಷರಮಕ್ಷರಮೇವ ತದ್ದೇನತಾ ಅನು ಪ್ರಪಿ- 
ಬಂತಿ ದೇವಪಾತ್ರೇಣೈನೆ ತದ್ದೇವತಾಸ್ಪ ಸ್ಪೃಸ್ಯಂತಿ | 
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೪: ಸ್‌ রি প্রিলি ১৭ EMR 





ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಪರಿಸಮಾಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಮನುಸರತಿ--ವಾನಾತಾಯಾ ವಚನೇನೇಂದ್ರ- 
ಸಮೀಸಂ ಪ್ರತಿ ದೇನೇಷ್ಟಾಗತೇಷು ತಾನ್ಸೇವಾನಿಂದ್ರ ಏನಮುವಾಚ ಯೊಷ್ಮಾಕಮಪ್ಯತ್ರ 
ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಮೇತಪೇ್ಷಿತೋ ಭಾಗೋಸ್ತಿತಿ || ತತೋ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾಂ ವಿರಾಟ್ಟಿಂ- 
ದಸ್ಕಾಂ ಹಿಬಾ ಸೋಮಮಿತ್ಕೇತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಂತಃ | 


ತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಏತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಪೂರ್ವತ್ರೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ಯದ್ಯ- 
ಪೃಸ್ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾಯಾಸ್ತ್ರಯಸ್ಪ್ರಿಂಶದಕ್ಷರಾಣಿ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನದೃಶ್ಯಂತೇ ತಥಾಪಿ ಸಂಯೋಗಾಕ್ಷ- 
৩৯০১ ವಿಭಾಗೇನ ಸಂಖ್ಯಾ ಪೂರಃಣ್ಷೀಯಾ || ತಕೋ ಜೇವಸಾಮ್ಯಾತ್ಸ ಅತ್ಯಕ್ಷರಮೇಕೈಕದೇವತಾ- 
ತೃಪ್ತಿಃ ಸಿಧ್ಯತಿ || 


ವಾವಾತಿಯ ವಚನವನ್ನು (ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು) ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಇಂದ್ರನು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುನಂತೆ ಯಜ್ಞದ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಜ್ಞಭಾಗನು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಡೇನಕೆಗಳು--ನಾವು (ಜೀವತೆಗಳು) ಮೂವತ್ತಮೂರುಮಂದಿ ಇರುನೆವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಎಂಟುಮಂದಿ ವಸುಗಳು, ಹನ್ನೊಂದುಮಂದಿ ರುದ್ರರು, ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಆದಿತ್ಯರು, ಇವರ ಜತೆಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಒಬ್ಬನು, ವಷಟ್ಕಾರವು ಒಂದು, ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಮೂರು ಜೀವತೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ತರಗಳುಳ್ಳ ವಿರಾಟ್‌ 
ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಎಂದರೆ. 
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ಯೆಂ ಕಾಮುಯೇತಾನಾಯತವಾನ್‌ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯನಿರಾಜಾಸ್ಯ ಯಜೇ- 
ದ್ಲಾಯತ್ರ್ಯಾ ನಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಾ ವಾನ್ಯೇನ ವಾ ಛಂದಸಾ ವಷ- 
ಟ್ಹಿರ್ಯಾದನಾಯತನನಂತಮೇವೈನಂ ತತ್ಕರೋತಿ ಯಂ 
ಕಾನುಯೇತಾಯತೆನವಾನ್‌ ಸ್ಯಾದಿತಿ ನಿರಾಜಾಸ್ಯ ಯಜೇತ್ರಿಚಾ 
ಸೋಮುಮಿಂದ್ರ ಮನುಂದತು ತ್ರೇತೈೇತಯಾಯತನವಂತಮೇ- 
ವೈನಂ ತತ್ಸರೋತಿ | 


ಅಫಾಭಿಚಾರಪ್ರಯೋಗೆಂ ನಿಧಕ್ತ್ರೀ-ಆಯಂತನಮಾಶ್ರಯೋ ಗೃಹಾದಿರಸ್ಕಾಸ್ತೀತ್ಕಾ- 
ಯೆತನವಾಂಸ್ತದ್ಧಿಪರೀಶೋ ಯಜಮಾನೋಸ್ತಿತಿ ಕಾಮುಯಮಾನೋ ಹೋತಾ ৪০১৩ ৪- 
ತಿರಿಕ್ಷಗಾಯತ್ರಾ್ಯದಿ 6০১১০৩৩১৪১০ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತದಂತೇ ವಷಟ್ಟುರ್ಯಾತ್‌ | 
ತಥಾ ಸತ್ಕ್ಯಾಯೆತನಹೀನೋ ಯಜಮಾ ನೋ ಭವತಿ ! ৩১ 2) 22258 ও 0৫৯০ ವಿಧತ್ತೇ-- 


ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೋಮಪಾನನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮೆಂಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ತರಗಳಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಪ್ಪ ತ್ರೊಂಭತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವವು. ಆದರೂ 
ಅಕ್ತರಸಂಯೋಜನಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅ ಸ್ವರಗಳು ಕಮ್ಮಿ ಇದ್ದ ರೂ ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಚೀಕು: 
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ಈರೀತಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ್ಳೂ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರ ಒಂಡೊಂಡು ಜೀವಕೆಯಂಕೆ, ಮೂವತ್ತ 
ಮೂರು ಡೀವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವವು. ಈ ಕ್ರಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಯಾಚ್ಯಾಹುಕಿಯನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಗೃಹಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳೆ ನಾಶವಾಗೆಜೀಕೆಂಬ ಅನೇಕ್ಷೆಯು ಹೋತ್ಸವಿಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಅನನು ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಬೇಕಾಡ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಸಕಿಸದೆ ಗಾಯತ್ರೀ, 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಅಥವಾ ಚೀರೆ ಛಂಡಸ್ಸಿಸ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಕಿಸುತ್ತಾ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಆರೀತಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ 
ಗೃಹಾದಿನಿವಾಸಸ್ಕಾ ನಗಳು ನಾಶನಾಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೃಹಸಂಪತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬ ಆಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವು ಈ ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮವನ್ನು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕಾದ ಪಿಬಾ ಸೋಮುಮಿಂದ್ರ (ಬು.ಸಂ. ೬-೨೨-೧) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗೃಹಾದಿನಿವಾಸಸ್ಟಾ ನಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಮ್ನ 


English Translation 


(Story of Prasaka the wife of Indra. On the origin of the Dkayya verse of the Niskkevalya Shastra. 
How a king can defeat a hostile army. All gods have a share in the Yajya iw the Virat metre, 
A On the importance of the Virat metre at this occasion.) 


The gods said, “ there is a beloved wife of Indra, of the Vavata ordor, 
Prasaha by name. Let us inquire of her (what [00758 intention is)” So they 
did. They inquired of her (what Indra’8 intention was), She said to them, 
“I shall give yon the answer tomorrow” For women ask their husbands; they 
do 80 during the night. On the morning the gods went to her to inquire, She 
addressed the following verses to them; yad vavane purutamam (10, 74,8) ie., 
what Indza, the slayer of Vritra, the conqueror in many battles of old has gained, 
filling (the world) with his name (fame), by what he showed himself as master 
1) conquering (prasuhaspati), as a powerful bero, that is what we beseech him to 
do now; may hedoit!” Indra 1s the mighty husband of Prasuhu. (The lust pads) 
“that 18 what we beseech him,” & 0, means, he will do what we have told him. 


Thus she (Prasaha) told them. The gods said, “let her have a share here 
(in this Nishkevalya Shastra) who has not yet obtained one (a share) in it; thence 
this verse yad varana & c. forms part of the (Nishkevalya) Shastra. 


The army (sena) is Indra’s beloved wife, Vavats, Prasaha by name, 
Prajapati is by the name of kah (who?) his father-in-law. If one wish that his 
army might be victorious then he should go beyond the battle line (occupied by 
his own army), cut a stalk of grass at the top and end, and throw it against the 
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other (hostile) army by the words, prasahe kas tva pasyati? ie. “0 Prasaha 
who sees thee?” If one who hag such a knowledge cuts a stalk of grass at the 
top and end. and throws (the parts cut) against the other (hostile) army; saying 
prasahe kas tva pasyati? it becomes split and dissolved, just as a daughter-in-law 
hecomes abashed and faints, when seeing her father-in-law (for the first time). 


Indra said to them (the gods), “ you also shall have a share in this Shastra.” 
The gods said, “let it be the Yajya verse in the Virat metre of the Nishkcvalya 
Shastra.” The Virat has thirty-three syllables. There are thirty-three gods, 
viz., eight Vasus, eleven Rudras, twelve adityas (one) Prajapati and one Vashat- 
kara. He thus makes the deities participate in the syllables, and according to the 
order of the syllables they drink; and become thus satisfied by this divine dish. 


০৯০০০ 


Should the Hotar wish to deprive the sacrificer of his house and 6918৩, 
he ought to use for his Yajya along with the Vashatkara a verse, which is not in 
the Virat metre, but in the Gayatri or Trishtubh, or any other metre (save the 
Virat); thus he deprives him of his house and estate. 


Should he wish to procure a house and estate for the sacrificer he ought 
to repeat his Yajya in the Virat metre; piba somam indra mandatu, (7,22, 1). 
By this verse he procures for the sacrificer a house and estate. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಕತ್ಸಾಯಣಾಟಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ರಾದಶಾಧ್ಯಾಯೀ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಳದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ತ್ಮವಾದುದು. 


wT 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಾದಶ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


wh 
“ಈಗ್‌ ಮಾಳ 


ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಾಮುಕ್ಕೂ ಇರುವ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವು..ಸಾನುಗಾನನಾಡುನ ಯತ್ತಿಜರು ಏತಳ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಹುಳಗಳನ್ನು 
(ತೃಚ) ನಶಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುನರು-ಈ ಯಕ ನುತ್ತು ಸಾನುಮುಂತ್ರಗಳ ಐಡುವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳು. - ಈ ಎರೆಡು 
ವಿಧವೂ ನಿರಾಟ್‌ಭಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು.-ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಕ ಶಸ್ತ್ರದ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳು] 


ನನ್‌ 


ಯಕ್ಸ ನಾ ಇದಮುಗ್ರೇ ಸಾನು ಚಾಸ್ತಾಂ ಸೈವ ನಾಮ ಯಗಾಸೀ- 
ದಮೋ ನಾಮ ಸಾನು ಸಾ ವಾ ಯಳಕ್ಸಾಮೋಪಾವದನ್ಮಿಥುನಂ 
ಸಂಭವಾನ ಪ್ರಜಾತ್ಯಾ ಇತಿ ನೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸಾಮ ಜ್ಯಾಯಾನಾ 
ಅತೋ ಮಮ ಮುಹಿಮೇತಿ ತೀ ದ್ವೇ 8৬৯ (ಪಾನಡತಾಂ 
ತೇನ ಪ್ರತಿಚನ ಸಮುವದತ ತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ಭೂತ್ಪೋಪಾನದಂಸ್ತ- 
ತ್ರಿ ಸ್ಥಭಿಃ ಸಮಭನದ್ಯತ್ತಿ ಸೃಭಿಃ ಸಮಭನತ್ತಸ್ಕಾತ್ತಿಸೃಳಿಃ ಸ್ತುವಂತಿ 
ತಿಸ್ಫಭಿರುದ್ದಾ ಯಂತಿ ತಿಸ್ಫಭಿರ್ಜಿ ಸಾಮ ಸಂಮಿತಂ ತಸ್ಮಾದೇ- 
ಕಸ್ಯ ಬಹ್ಟ್ಯೋ ಜಾಯಾ ಭವಂತಿ ನೈಕಸ್ಕೈ ಬಹವಃ ಸಹ 
০২০৫ ಯದ್ವೈ ತತ್ಸಾ ಚಾಮಶ್ವ ಸಮಭನತಾಂ ತತ್ಸಾಮಾ- 
ಭನತ್ತತ್ಸಾಮ್ನುಃ 'ಸಾಮತ್ತಂ ಸಾಮನ್ಸವತಿ ಯ ಏನಂ ಮೇದ 


ಸ್ತುತಮನುಶಂಸತೀತಿನಿಧಿಬಲೇನ ಸಿಷ್ಕೇನಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಥ ಸ್ತೋತ್ರ ಪೂರ್ವಕತ್ವಾದ್ದುದ್ಧಿ ಸ್ಮಸ್ಯ 
ಸಾಮ್ನು ಆಶ್ರಯತ್ಸೇನ ತ್ಕೃಚಂ ವಿಧಾತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ--ಯದಿಡಮಿದಾನೀಮೃಗಾ- 
ಶ್ರಿತಂ ಸಾಮೋಭಯನಮೇೋಲನರೂಸನುಧೀಯತೆೇ ತದಿದನುಗ್ರೇ ಮೇಲಸಾತ್ಸುರಾ 3১719 0- 
ಪದರೂಸಾ ಪೃಥಗ್ಳೂತಮಿತ್ಯೇನಂ ದ್ವೇ ಅಪಿ ಪೃಫಗೇವಾತಸ್ತಾಂ ತಯೋಃ ಪರಸ್ಸರಮೇಲಸೆ 
ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಪ್ರುದರ್ಶಯಿತುಮಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸಾಮನಾನ್ಸುಂತರ್ಧಾನಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಯತೇ॥ 
ಸಾಮೇತಿ ৯৯৩, ಯದೇತತ್ಸೇತಿ ಪೂರ್ವಮಸಶ್ನರಂ ತದೇವೈಕಂ ನಾಮ ತನ್ನಾಮನಾಚ್ಕಾ, 
ಅಏಗಾಸೀತ್‌ || ಅಮ ಇತ್ಯೇಕಂ ನಾಮ ತದ್ದಾಚ್ಯಂ ಸಾಮಾಸೀತ್‌ || ৬৪:৯৫ ಮೇಲನಯೋಗ್ಯ- 
ತಾಯಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ಸೈವ ಯಕ್ಸಾಮ ಪ್ರತ್ಕುಪಾನದತ್ಸಮೀಸಮಾಗತ್ಕೋಕ್ರನತೀ || ಆವಾ- 
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ಮುಭೇ ನಿಂಫುನಂ ಯಥಾ ಭನತಿ ತಥಾ ಸಂಭವಾನ | ತಚ್ಚೆ ಸಂಭವನಂ ಸ್ರಜೋತ್ಪತ್ಯರ್ಥ- 
ಮಿತಿ ತದುಕ್ತಂ ಸಾನು ನಿರಾಕರೋತ್‌ ಸ್ಥಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಚಾವದತ್‌ || Ri ದೃಜ್ಕ- 
১০৪৯ € ಜ್ಯಾಯಾನಭ್ಯಧಿಕೋ ಮನು ಸಾನ್ನೋ ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿವಾದಶ್ವ Mabel 
ತುಲ್ಕಯೋರಿತಿ ನ್ಯಾಯಫಿಕೋಧ ಇತಿ | ತತಃ ಸಾನ್ನಾ ಸ್ವಸ್ಯ ತುಲ್ಯತ್ವಸಿದ್ದಯೇ ತೇ ಉಹುಚ್‌ 
ದ್ವೇ ಸಂಭೂಯೋಹೇತ್ಯ ಪೂರ್ವನಧುಕ್ತವತ್ಕಾ || ಚನೇತ್ಯಕ್ಷರದ್ವ್ದಯಾತ್ಮಕೋ ನಿಪಾತೋತಸಿ-, 
ಶಬ್ಗಾರ್ಥಃ | ತೇ ದ್ವೇ ৪8১৪৩ ১৩৪৪১ ಸಾನು ನ ಸನುವದತ ಸಂವಾದಮಂಗೀಕಾರಂ ನಾಕ- 
ರೋತ್‌ || ಪುನಸ್ತಾ ಚುಚಸ್ತಿಸ್ರೋ 8১৩42378৫৩8 ಪೂರ್ವನದುಕ್ತವತ್ಯಃ | ತದಾನೀಂ ತಾಭಿ- 
ಸ್ತಿಸೃಭಿಃ ಸಮಭವತ್ಸಂಭನನಂ ಸಂಯೋಗೆಮಕರೋತಕ್‌ || ಯೆಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸಂಯೋಗೆಃ ಸಂಭೂತ- 
ಸ್ತಸ್ಮಾಮುಯುಕ್ತಾಭಿಸ್ತಿಸ್ಫಭಿರರ್ಕುಗ್ರಿ ಃ ಸಾಮಗಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ, ಯಜ್ಞೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕುರ್ವಂತಿ | 
ತಸ್ಕೈನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ತಿಸ್ಫಭಿರುದ್ಧಾಯಂತೀತಿ || ಔದ್ದಾತ್ರಂ ಕರ್ನು ಕುರ್ವಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಅತ ಏವ ಶಾಖಾಂತರೇ ಶ್ರೂಯತೇ « ಏಕಂ ಸಾನು ತೃಚೇ ಕ್ರೀಯತೇ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆಂ? ಇತಿ || 
ಯದ್ಯಪಿ ৪১০৪ ಸಾಮುನಾಮಕೇ ಗ್ರಂಥೆ ನಿಕಸ್ಕಾಮೃುಚಿ ಸಾನೋತ್ಸನ್ನಂ ভ ন্ত৯ 2) 0৯99৫ 
ಗ್ರಂಥ ಅಮ್ನಾತೇಷು ও ১৮৪৫৩ 23১০৩১৫7৯৩৫ ಸಾಮ ಗಾತವ್ಯಂ । ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಯೊಾ- 
ಮೃಟಿ PR ಯತ್ಸಾನೋತ್ಸನ್ನಂ ಛಂದಃ Mi ತದವಲೋಕ್ಕ 
ತತ್ಸಾದೃಶ್ಕೇನ ದ್ವಿತೀಯತೃತೀಯಯೋರ್ಜ್ಯೈಚೋರ್ಗಾನಂ ಸಮೂಹನೀಯಂ | ಏತದಪಿ 
ಶಾಖಾಂತರೇ ವಿಹಿತಂ-« ಯದ್ಯೋನ್ಯ್ಕಾಂ ತದುತ್ತರಯೋರ್ಗಾಯತಿ? ಇತಿ || ತಸ್ಮಾದ್‌- 
ದ್ಥಾತ್ರಂ ಕರ್ಮ ತಿಸೃಭಿಂರ್ಬಗ್ಗಿರ್ನಿಷ್ಟಾದ್ಯತೇ | ಯೆಸ್ಮಾದಾಖ್ಯಾನೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ತಿಸ್ಪಭಿ- 
ರ್ಬುಗ್ಸಿಃ ಸಾಮ ಸಂಮಿತಂ ಸಾನ್ನು ಏಕಸ್ಯ ಮಹಿಮಾ ತುಲ್ಕಃ ಸಂವೃತ್ತಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇತಸ್ಯೇ- 
ಶಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಸಾಮುಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಯ ಬಹ್ಟೋ ಜಾಯಾ ಯೆಕ್ಸ್ಯಾಾನೀಯಾ ಭನಂತಿನತು 
ವಿಪರ್ಯಯೇಣೈಕಸ್ಕಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಬಹವಃ ಪತಯಃ ৩ম. ও ಕಮತೆ (ನ ಸಹ ವರ್ತಮಾನಾ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ | ಯಸ್ಮಾದೃಗಕ್ಷರಸದಾದಿರೂಸಾ ಸೇತ್ಯನೇನ ಶಬ್ಬೀನಾಭಿಥೇಯಾ ಸಾಮ ಚಾಮ- 
ಶಚ್ಚೀನಾಭಿಥೇಯಂ ಸತ್ಸಶ್ನಾದುಭಯಂ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಸತ್ಸಾಮಾಭವನತ್ತಸ್ಮಾದೇಕೋಭಯಾ- 
ತ್ಮಕವಸ್ತುನಃ ಸಾಮನಾನು ಸಂಪನ್ನಂ || ಉಕಾ Vಾರ್ಥನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ| ಯಕ್ಸಾಮುಯೋ- 
ರೇಕತ್ವನೇದಿತಾ ಯಃ ಸ ಸರ್ವೈರಭ್ಯರ್ಜಿತೈಃ ಸಹಿತೋ ಭವತಿ | 


ಈಗ ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಾಮಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಸರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇವು ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಭೂತ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನು ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದವು. ৯০3৩) i ১০৩৭ ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಪದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗಿದ್ದವು; ಸಾಮಮಂತ್ರವು ಗೀತಿರೂಪದಲ್ಲಿ (ಗಾನಮ್ನಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 7১০৪, ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದ್ದು, ಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಬೇರೆಬ್ಛೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇದು ವ. 
ಈ ಖಯರಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಮ ಎಂಬ ಎರಡುನಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಮೇಳನ (ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗೆಸೇರ್ದಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ್ಸಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವುಡನ್ನು) 
ಸಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿರುವುದನ್ನು , .(ಅಡಗ್ಗಿರುವುದನ್ನು), ಸಷ್ಟಸಡಿಸುವುದ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉಪ್ಪಾಖ್ಯಾನವ್ನ 
ಉಕ್ತ್ಷವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾ4ಅಮ ಎಂಬ তেও তত ಗಳು ಸೇರಿ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಖುಗ್ಬೇಡಮಂತ್ರವಾನ ಯಕ್ಕು ಆಗಿದ್ದಿತು ಅಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಾಮನೇದಡ ಸಾಮಮಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಖುಜ್ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಯಕ್ಕು ಸಾಮಡೊಡನೆ ಮಿಲನನಾಗಚೇಕೆಂದು ಅಥವಾ ಸೇರಿ ಒಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಖುಳ್ಳು 
(ಖುಕ್‌ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವುು ಸಾಮಮಂತ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿಥುನಭಾನವನ್ನು ಎಂದರೆ, ನತಿನತ್ನಿಯರ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದೋಣ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಮೇಲನದಿಂದ ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು ಎಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಾಮುವು--ಖುಜ್ಮಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಗಿಂತ ನನ್ನ ಸಾಮನುಂತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ರೋಕವ್ಯವಕಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿವಾದ (ವ್ಯವಹಾರವೂ, ವಿವಾಹಾದಿ ಸಂಬಂಧವೂ ಸರಿಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಸ್ಛೆ. ಆದರಂತೆ ಅಗ 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಿಂತ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
২১৩১৪ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಖುಕ್ಕು ತಾನೂ ಸಾಮದ ನುಹಿಮೆಗೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಸಿ 
ಒಂದಾಗಿದ್ದು (৯৩০৩ ಒಂದು ಖಕ್ಕನ್ನು) ಖುಕ್ಕನ್ನು ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿ ನರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ಈ ಎರಡು 
ಖಕ್ಕುಗಳೂ ಸಾಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವು, ಅಗಲೂ ಸಾಮವು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದಿ 
ಆ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಮದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಾನಮುವು ಆ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಯುಕ್ಕುಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಅವುಗಳೊಡಫೆ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಈರೀತಿ ಸಾನುವು ಮೂರು 
ಖಕ್ಕುಗಳೊಡನೆ ಸಂಯೋಗಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವನರು ಮೂರು ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೂರು 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸ್ಟೋತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ತಿಸೃಭಿಃ ಸ್ತುವಂತಿ 
ತಿಸೃಭಿರುದ್ಧಾಯಂತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿೆ, ৯০৩৪ ಉದ್ದಾ ತೃ ನೊದಲಾದ ಸಾನುಗಾನಮಾಡುವ ಖುತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರಿ ಎಂದಳ್ಳಿಪ್ರಾಯವು 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವೇದದಲ್ಲಿ (ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ) ಏಕಂ ಸಾನು ತೃಚೇ ಕ್ರಿಯತೇ ಸ್ತ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಎಂದರೆ ಒಂದಾದ ಸಾಮ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸ್ತೋತ್ರವಿರುವುದು ಎಂದು জট ನುತ್ತು ಛಂದಸ್ಟಾಮನೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಖುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಮಮಂತ್ರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ (৯৩০০ ಸಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂಡೇ ಖುಕ್ಕಿಣಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ-ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸಾಮುಮಂತ್ರನನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಖ.ಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಗಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಆ ಮೂರು ಯಕುಗಳಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ০১১৫১ (ಅಥವಾ ಮೂಲಸ್ಥಾನ) ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಯೋನಿರೂಪವಾದ ನೊದಲಸನೆಯ ಯಕ್ಕಿನ ಗಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಖುಕೃಗಳ ಗಾನವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಚೇಕು ಎಂದು ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಜದ್ಕ್ಯೋನ್ಯಾಂ ತದುತ್ತರಯೋಗಾ೫ ಯತಿ ಎಂದು 
ಜಹೀಳಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಉದ್ದಾತೃವರ್ಗದ ಖಯತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ಗಾನಕರ್ಮವನ್ನು ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಾಫಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಸಾಮನುಂತ್ರಕೈೆ ಮೂರು ಬುಕ್ಕುಗಳು 
ಸಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಾಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮದ ಮಹಿಮೆಯು ಖುಕ್ಕಿನ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಮೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅನೇಕ ನತ್ಲಿಯರಿರುವರು. 
ಒಬ್ಬ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಅನೇಕ ಪತಿಯರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಖುಳ್ಳು ಸ್ತ್ರೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಸಾಮವು ಪುರುಷಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವವುಮು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ರೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳು (ಪತ್ಲಿಭಾವದಲ್ಲಿ) ಸೇರಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಜಿ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವರ್ತನವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ-ಖುಕ್‌ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಎಂಡಕೆ ৪১৫) 
ಅಕ್ಷರ ಪದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, ಸಾಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುನ ಅನು ಶಬ್ದವೂ ಸೇರಿ ಸಾಮ ಎಂಬ 
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ಶಬ್ಬವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಾಮನುಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಖುಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಮನೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇಕಿರುವವು ಎಂಡು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗುವನು. 


ಯೋ ವೈ ಭನತಿ ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಮ್ಠತಾಮಶ್ನುತೇ ಸ ಸಾಮನ್‌ ಭನತ್ಯ- 
ಸಾಮನ್ಯ ಇತಿ ಹಿ ನಿಂದಂತಿ | 


ಲೌಕಿಕ ನೃತ್ತಾಂತೋದಾಹರಣೇನಾಪಿ ಸಾಮಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | ಯಃ ಪುಮಾ- 
ನ್ಫುತಿನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಶ್ವ ನಿದ್ಯಾನೃತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಸ 
ಸರ್ಮೋಪಿ ಸಾಮನ್ಸನತಿ | ಸರ್ದೇಷು ಸ್ವಕೀಯತ್ವಬುದ್ಯಾ ಸಮದೃಸ್ಟಿರ್ಭವತಿ | ಅನ್ಯಥಾ 
ಸರ್ಮೇಜನಾಃ ತಮಸಾಮನ್ಯಃ ಪಕ್ಷಪಾತೀತಿ ನಿಂದಂತಿ | ಅತಃ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪಸ್ಯ ಲೋಕೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತತ್ನಾದತ್ರಾಕ್ಷರಪಾಠಸ್ಯ ಗಾನಸ್ಯ ಚೈಕತ್ವೇನ ಸಾಮತ್ವಂ ಪ್ರಶಸ್ತಮಿತ್ಯರ್ಪಃ || 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸುವನೋ ಅವನನನ್ನು ಸಾಮನ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಎಂದರೆ ಅನನು ತನ್ನಂಕೆಯೇ ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಸಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ನಾದಕೆ ಅವನನ್ನು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂದು ನಿಂದಿಸುವರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗಾನರೂಪವಾಗಿರುವ ಸಾಮಮಂತ್ರವು 
ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿಜಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ತೇ ವೈ ಪಂಚಾನ್ಯದ್ಧೂತ್ವಾ ಸಂಚಾನ್ಯದ್ಧೂತ್ತಾ ಕಲ್ಪೇತಾಮಾಹಾವಶ್ವ 
ಹಿಂಕಾರಶ್ಪ ಪ್ರಸ್ತಾನಶ್ಚ ಪ್ರಥಮಾ ಚ ಯಗುದ್ದೀಥಶ್ವ್ಚ ಮಧ್ಯಮಾ 
ಚೆ ಪ್ರತಿಹಾರಶ್ಟೋತ್ತಮಾ ಚ ನಿಧನಂ ಚ ನಷಟ್ಬಾರಶ್ವ | 


ನನ್ವಸ್ತೇನಂ ಸಾಮತ್ವಂ ನಿಷ್ಟೇನಲ್ಕಶಸ್ರ್ರೇ ಕಿಮಾಯಾತನಮಿತ್ಯಾ ಶಂಕ್ಯ ಸಾಮಸಾದ್ಯೃ- 
ಶ್ಯೇನ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಶಂಸಾಂ ದರ್ಶಯೆತಿ-ತೇನೈ ತಏವ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಶಸ್ತಾನಯನವಾಃ ಪಂಚ- 
ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ಅನ್ಯತ್ಸೃಥಗೇನ ಶಸ್ತ್ರರೂಪಂ ಭೂತ್ವಾ ವರ್ತಂತೇ ಚ(?)ಶಸ್ತ್ರಸಾಮನೀ ಸ್ವಾಹಾವಾ- 
ದಯತ್ರ್ಯ (?) ನಯವೋಷೇತೇ ಉಳೇ ಕಲ್ಪೇತಾಂ ಸ್ವವ್ಯಾಸಾರ ಸಮುರ್ಥೇ ಭವತಃ 
ಆಹಾನಃ ಶೋಂಸಾವೋಮಿತಿಮಂತ್ರಃ | ಸ್ರ್ರೋತ್ರಿಯೇ ತ್ಕೃಚೇ ಪ್ರಥಮನಮುಧ್ಯಮೋತ್ತಮಾ- 
ಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಚುಚಃ | ಯಾಜ್ಯಾಂತೇ ಪಠಿತವ್ಕೋ ನಷಟ್ಕಾರಃ | ತದೇತತ್ಸಂಚಕಂ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಥರೂಪಂ || 
ಉದ್ದಾತ್ರಾ ಪಠಿತವ್ಯಃ ಸಾನ್ನು ಆದೌ ಹಿಮಿತ್ಕೇನಂ 5৪১4৫ ಹಿಂಕಾರಃ ಪ್ರಸ್ತೋತ್ರಾ ಗಾತವ್ಯಃ 
ಸಾಮಾವಯೆವಃ ಪ್ರಸ್ತಾನಃ | ಉದ್ಧಾತ್ರಾ ಗಾತನ್ಯ ಉದ್ದೀಥಃ | ಪ್ರತಿಹರ್ತಾ ಗಾತವ್ಯಃ ಪ್ರತಿ- 
ಹಾರೆಃ | ಅಂತೇ ಸರ್ವೈರ್ಗಾತವ್ಯ್ಕೋ ನಿಧನಂ | ತದೇತತ್ಪಂಚಕಂ ಸ್ತೋತ್ರಸ್ವರೂಪಂ || ಅತಃ 


ಸಾಮಸಾದೃಶ್ಯೇನ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರಂ ! 


920 ಸಾಯೆಣಭಾಸ್ಯ ಸಹಿತಂ 





ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಖಳ್‌ ನುತ್ತು ಸಾಮ ಎಂಬ ಎರಡುನಿಧ ಮಂಕ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದುವಿಧ ಪ್ರಛೇಧ 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಎಂದರಿ ಹುಗ್ಯೇದಸೇಬಂಧವಾದ ಶಸ್ರ್ರಮಂಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ (೧) ಆಜಾಬಃ (೨-೫) ಸ್ತೋತ್ರೀಯ হা 
ಎಂದಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕು, ಮಧ್ಯದ ০১৫৯ ಕೊನೆಯ ৮১৫১ ಎಂದು ಮೂರು ಹುಕ್ಕುಗಳು (ಗ) ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ವಸಟ್ಯಾರವು ಎಂದು ಐದು ಅನಯವಗಳು; ಈ ಐದೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಖುಗ್ರೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟರುವವು. ಸಾಮೆನುಂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧) ಹಿಂ ಎಂಬ ಹಿಂಕಾರೆ (3) ಪ್ರಸ್ತಾವಃ (৯) ಉದ್ದೀಫಃ (೪) ಪ್ರತಿಹಾರಃ 
(೫) ನಿಧನಂ ಎಂದು ಐದು ಸ್ಪ್ರಭೇದ ಅಥವಾ ಅವಯವಗಳಿರುವನ್ನ. ಈ ಐಡೂ ಸ್ತೋತ್ರರೂನವಾದ ಸಾನುದ ಅವಯವಗಳು 
ಇವುಗಳ ವಿನರಣೆಯು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು. 


1. ಶಪ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ೫ ಅವಯನಗಳು- 


೧ ಆಹಾನಃ! ಶೋಂ೩ ಸಾಪೋಂ ೩ ಎಂದು ಮಂತ್ರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಕಿಸುನ ಮಂತ್ರವು. 
೨. ತೃಚನೆಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಕ್ಕು. 

೩. 9 2 » ৯58০১ ৯» 
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೫. ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ನಶಿಸುವ ವೌಷಟ್‌ ಎಂಬ ನಷಟ್ಯಾರವು. 


ಈ pr ಜಸ ದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವರ್ಗದ ಜುತ್ತಿಜರು 
ಶಿಸುವರು. 





ಬ ಚೆ 


9. ಇದರಂತೆ ಸಾಮಮಂತ್ರದ ೫ ಅವಯವಗಳು-- 


೧. ಹಿಂ ಎಂಬ ಹಿಂಕಾರ. ಇದನ್ನು ಉದ್ದಾತ್ಳವೆಂಬ ಜುತ್ತಿಜನು ಸಾಮಗಾಫದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಶಿಸುವನು. 
ಪ್ರುಸ್ತಾವಃ | ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ಟೋತ್ಸನೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು ಗಾನನಾಡುವನು. 

ಉದ್ದೀಥಃ | ಇದನ್ನು ಉದ್ದಾತ್ಸವೆಂಬ ಖುಶ್ಚಿೀಜನು ಗಾನಮಾಡುನನು. 

ಪ್ರತಿಹಾರಃ | ಪ್ರತಿಹರ್ಸ್ಯವೆಂಬ 94১৪৮) ಇದನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವನ:. 


ನಿಧನಂ |! ಸಾಮಗಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾತ್ಸವರ್ಗದ ಬುಕ್ತಿಜರೆ್ದರೂ ನೇರಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇದೆನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡುವರು. 


೫ ೬೫ 8b 


ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಐದು ಅನಯವಗಳಿಗೂ ಸಾಮಮಂತ್ರದ ಐದು ಅವಯನಗಳಿಗೂ মত 
ko 
ವಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾದ್ಭಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿಷ್ಛೀವಲ್ಯರಸ್ವವು ಪ್ರಕಸ್ಪವಾದುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಿಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಮಂತ್ರದ ಐದುವಿಧ ಅನಯವ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅಭಿಮಾ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಜಿ 





ಮಾಯುರ್ರಿಂಕರ್ತಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಸ್ತೋತಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸಾಮ ಬೃಹಸ್ಸತಿರುದಾ ತಾ 28৫ 
ದೇವಾ ಉಪಗಾತಾರೋ ಮರುತಃ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾರ ಇಂದ್ರೋ ನಿಧನಂ ತೇ ದೇವಾಃ | 
(8 ಸಂ, K-43) 
ಎಂದರೆ ಸಾಮಗಾನದ ಅವಯನಗಳಾದೆ ಹಿಂಕಾರಕ್ಕ ನಮಾಯ.ವೂ, ಪ್ರಸ್ತಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾನತಿಯೂ ಉದ್ದೀಫಕ್ಕೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ, (ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳು ಊಪಗಾತ್ಸಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಿಷಯವಿದೆ) ಪ್ರತಿಹಾರಳ್ಕೆ ಮರಲುದ್ದೇಪಕೆಗಳೂ, ৯2৮৬ 





NS 9৪: 





ಇಂದ್ರನೂ ಅಭಿನಾಫಿದೇವೆಗಳು ಇಳ್ಳಿ ನಿಶ್ಟೇಷೇನತೆಗಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಡೇವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ.  ಉಪಗಾನವೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಒಟ್ಟ ಗೆ ಗಾಫಮಾಡುವುದು. ಗಾನಾಂಕ್ಯದಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ಹಿಂಕಾರನನ್ನೂ ಕೊನೆಯ ವಿಧನವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 

ಟ್ರಿ ಗಾನಮಾಡುನರು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 228৫ ದೇನಾ ಉಪಗಾತಾರಕಃ ಎಂಬ ವಿನರಣೆ ಇಡೆ. ಈ ಐದು 
ವಿಧವಾದ ಅವನಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಟ್ಟು ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜೀವತಾ ಜನಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೀವಕೆಯು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆ. 


ತೇ ಯತ್ಪಂಚಾನ್ಯದ್ಭೂತ್ತಾ ಸಂಚಾನ್ಯದ್ಧೂತ್ತಾ ಕಲ್ಪೇತಾಂ ತಸ್ಮಾ- 
ದಾಹುಃ ಪಾಂಕ್ತೋ ಯಜ್ಞಃ ಪಾಂಕ್ತಾಃ ಪಶವಃ! 





ಪ್ರಳಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಮುಶಸ್ತ್ರಯೋರುಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ 
ಪಂಜಾವಯನವತ್ನಂ ಸಂಪಸ್ನುಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಚಾನಾಂ ಪೆಂಕ್ತ್ಯಾ ಯೋಗಾದಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಪಾಂಕ್ರ್ಯ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನ ಆಹುಃ | ತಥಾ ಗವಾದಿಪಶವೋತಪಿ ಚತುರ್ಭಿಃ ಪಾದೈವರ್ಣಖೇನ 
ಚ ಯೋಗಾತ್ಪಾಂಕ್ತಾಃ | ಅತೋ ಯಜ್ಞಪಾಂಕ್ಷತ್ನಪ್ರಸಿದ್ದಿಸಂಪಾದನಾತ್ಸ ತುಸಾಮ್ಕಾಚ್ಚೆ 
ಶಸ್ತ್ರಂ 8১৪১০ || 
ಸಾಮ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಪಂಚಾವಯವವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ನರ್ಣಿಸುವರು. ಸಾಮಮಂತ್ರ 
20৩১, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಐದೈದು ಅವಯವನಿಭಾಗಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಾಮಶಸ್ತ್ರ್ಯ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಐದುಐದು ಅವಯನನಿಭಾಗವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಂಕ್ರಿಶ್ಸಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐದು ಪಾದಗಳಿರುವಂತೆ ಯಜ್ಞವೂ ಸಹ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಾಂಳ್ತೋ ಯಚ್ಞ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳುವರೆಂದೂ, ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಹ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು, ಒಂದು ಮುಖ ಒಟ್ಟು ಐದು ಅನಯನ 
ಗಳಿರುವುವೆದೂ ಪಂಚಾವಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಞಕ್ಸೆ ಪಶುಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಯದು ವಿರಾಜಂ ದತಿನೀಮಭಿಸಮುಪದ್ಯೇತಾಂ ತಸ್ಮಾದಾರ್ಹುರ್ನಿ- 
ರಾಜಿ ಯಜ್ಞೋ 5৩৪৪০ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತ ಇತಿ! 


ಪುನಃ ಪ್ರಳಾರಾಂತರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ದೆಶಾಕ್ಷರಾ ವಿರಾಡಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದ್ಧ ಶಾನಾ- 
ಮಳತ್ಷರಾಣಾಂ ಸಮೂಹ ದಶಿನೀ ಯಾ ವಿರಾಡಸ್ತಿ ತಾಮಭಿಲಸ್ಷ್ಯ ಸಂಚದ್ವಯಾತ್ಮಳೇ 
ಶಸ್ತ್ರ್ಯಸಾಮನೀ ಸಮಪದ್ಯೇತಾಂ ವಿರಾಡ್ಸದೃಶೇ ಜಾತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ || ಯದು ಯಸ್ಮಾದೇವ 
೪ರಹಾತ್ಸಂ ಖ್ಯುಯಾ ವಿರಾಟ್ಲಾದೃಶ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದಭಿಜ್ಞಾ ಏನಮಾಹುಃ |! ದಶಸಂಖ್ಯೋಸಪೇ- 
ತಾಯಾಂ ಶಸ್ತ್ರ್ಯಸಾಮರೂಪಾಯಾಂ ವಿರಾಜಿ ಯಜ್ಞೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಇತಿ | 


ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ವಿರಾಡ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹತ್ತ ৩ ಕರ 

ಗಳಿರುವವು (ಶಕ್ತೀ ಅಕರಗಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು) ಸಾವುಮಂತ್ರದ ಐದು ಅನಯವಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ 

ಐದು ಅವಯವಗಳೂ ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಅವಯನಗಳಾಗುವವು. ಈ ಹತ್ತು ಅವಯವಗಳು ವಿರಾಟ್‌ ಭಂದಸ್ಸಿನ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 

ಸದೃಕವಾಗಿರುವವು. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವುದರಿಂದ ರಾಟ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಹತ್ತು 011০3 ಳೂಡಿ 
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চালা রা ಸಾಮ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್ತು i ಕೂಡಿ ಪ್ರಳಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ಪುಜಿಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಆತ್ಮಾವೈ ಸ್ವೊ ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರಜಾನುರೂಪಃ ಪತ್ನೀ ಧಾಯ್ಯಾ ಪತವಃ 
Bly ಗೃಹಾಃ ಸೂಕ್ತಂ | ಸವಾ ৩৪৯০ ಲೋಕೇ- 
ಮುಸ್ಮಿಂಶ್ವ ಪ್ರಜಯಾ ಚ ಪಶುಭಿಶ್ಚ ಗೃಹೇಷು ವಸತಿ ಯ 
ಏನಂ ನೇದ! 


ಪುನರಪಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಪುರುಷಸಾದೃಶ್ಕೇನ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--. ಯೇನ ತ್ಕೃಚೇನ ಸಾಮ- 
ಗಾಃ ১১2০৬ % ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆಸ್ತೃಚೋ ನಿಷ್ನೇನಲ್ಯ ತ್ತ ಸೈ ಪ್ರಾರಂಭೇ ৪88৫0 | ಸೆ 
8956 তু 8) ಗೃಹಸ್ಮತರೀರಸ್ಥಾನೀಯ ಏನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ತ್ರ್ಯಚಮಸು ದ್ವಿತಿಯೋ ಯಸ್ಯ: 
ಚಃ ಶಸ್ಕತೇ ಸೋಂ ০৩১৮১7১০০৭৪ | ಸಚ ಪ್ರಜಾ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸ್ಕಾನೀಯಃ |! ০১১৫ ০৬১০ 
ಧಾಯ್ಯಾ ಶಸ್ತ್ರೇ ಪ್ರಶ್ನೇಪಚೇಯಾ ಸಾ ಪತ್ಲೀಸ್ಕಾನೀಯಾ | ಯಃ ಪ್ರಗಾಫೆಃ ಸ ಪತುಸ್ಮಾ- 
ಫೀಯಃ | ಯಸ್ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ತದ್ಮೃಹಸ್ಮಾನೀಯಂಂ । 

ಏತದ್ವೇದಸೆಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪತುಳಿಶ್ನಸಹಿತ ಇತಿ ಶೇಷಃ | 











ಸಾಮಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಐಡ್ಛಿದು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವಂಕೆ ನಿಪ್ಫೇವಲ್ಯಕಸ್ವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಳಿರುವವು. ಸ್ತೋತ್ರಿಯ, My ಢಾಯ್ಯಾ, ಪ್ರಗಾಥ, ನಿನಿದ್ಧಾ ನೀಯಸೊಕ್ತಂ ಎಂದು ಐದು ವಿಭಾಗಗಳು. ৭2 
ಫಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ರೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವನರು ಗಾನಮಾಡುವ ತೃಚಕ್ಳೆ (ಮಣೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ) 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯ Wd ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತೃಚನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತ್ಯೃಚನನ್ನನ;ಸರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಕವಾದ ಜೇರೆ 
ತೃಚವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವರು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಗಾನಮಾಡುವ ಈ ৪১2) ಅನುರೂಪನೆಂದು ಹೆಸರು. 57570০78718 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಮಂತ್ರಕ್ಳೆ ಧಾಯ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ರಥಂತರ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಮಮಂತ್ರಕ್ಳೆ ಪ್ರೈಗಾಫನೆದು 
ಹೆಸರು. ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಫಿನಿಶ್‌ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಐದು ಮತ್ರಗಳಿಗೂ জনি ಬೇರೆ 
ಚೀಠೆ ಸ್ಥಾನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಪುರುಷನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ, ಹೇಗೆಂಡರಿ ಸ್ತೋಕ್ರಯಖೆಃ ಗೈ ಹನ್ಮನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮವು; ಅನುರೂನವೇ ಪುತ್ರನು; ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರನೇ ಪಕ್ಷಿಯು, ಪ್ರಗಾಥವೇ ನಕುವ್ರಿ (ಗೋವ), ০০৯, 
ನೀಯಸೂಕ್ತವೇ ಗೃಹವು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 

ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದ ವಿಭಾಗಗಳಾದ (1) ಸ್ತೋತ್ರಿಯಗ ಸ) ಅನುರೂನ (3) ಧಾಯ್ಕಾ 
ಸೂಕ್ತ ಎಂಬ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(1) ಸ್ತೋತ್ರಿಯೆ ಮಂತ್ರಗಳು 

ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರ 'ನೋನುಮೋಂದುಗ್ನಾ ಇನ ಧೇಸವಃ | 

ಈಶಾನಮುಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ವರ್ದ್ಯಶಮಾಶಾಸಮಿಂದ್ರ ತಸ್ಕುುಷಃ | 

(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೨-೩೨; ಸಾಮ. ೨೩೬೮೦ ; ಅಥರ್ವ. ೨೦-೧೫೧-೧ ; ವಾಚ, ಸು. ೨೬.೫ ; 
ಕೈ. ಸಂ.. টা ৮.4-০-১) 





(4) ಸ್ರಗಾಫೆ (0) ಹಿವಿದ್ಧಾನೀಯ 
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ನ ತ್ಸಾನಾ ৬৪4১৫ ದಿವೋ ಸ ಸಾರ್ಥಿವೋ ನ ಜಾತೋ ನ ಜನಿಷ್ಯತೇ 
ಅಶ್ನಾಯಂತೋ ಮಘನನ್ನಿಂದ್ರ ನಾಜಿನೋ ಗನ್ಯಂತಸ್ತ್ಯಾ ಹವಾಮಹೇ || 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೩೨-೨೬ ; ಸಾಮ. ೬೮೧ ; ಅಥರ್ವ. ೨೦-೧೨೧-೨; ವಾಜ, ಸಂ. ೨೬೭-೨೬) 


ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವ್ಣೂ ಸಾಮಗಾನಮಾಡವವರೂ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪಠಿಸುವರು. 
ಇದೇ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಶಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಮುಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು ರಥಂತರಸಾಮನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಗಾನಮಾಡುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ 


೧ ಪೇ ಯಕ್ಕು- 
(೧) ಪ್ರಸ್ತಾನ- ಹುಂ! ಅಭಿ ತ್ವಾ ಶೂರನೋನುನೋ ವಾ ॥ 
(೨) ಉದ್ದೀಘಫ-ಓಮಾದುಗ್ಗ್ಥಾ ಇವ ಥೇನನ ಈಶಾನಮಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸುವಾ ಈಶಾಂ॥ 
(4) ಪ್ರತಿಹಾರ- ಆ ಈಶಾನಮಾ ಇಂದ್ರಾ | 
(೪) ಉಪದ್ರವ- ಸುಸ್ಮುಷಾ ಹಓನಾ ಹಾ ಉವಾ | 
(೫) ನಿಧನಂ ಆಸ್‌ ॥ 


೨ ಫೇ ಖುಕ್ಕು 
(೧) ಪ್ರುಸ್ತಾವ--ಇಶೋ ಬಾ! 
(3) ಉದ್ದೀಫ-ಓನಾಮಿಂದ್ರ ಸುಸ್ಮಸೋಸತ್ವಾವಾ ಅನ್ಕೋ ದಿನಿಯೋ ನ ಪಾರ್ಥಿನಾ! 
(4) ಪ್ರತಿಹಾರ -ನ ಜಾತೋ ನಾಜಾ॥ 
(೪) ಉಪದ್ರವ- ನಾ ಇಷ್ಕಾತಾ ಓವಾ ಹಾ ಉವಾ! 
(೫) ನಿಧನಂ-- ಆಸ್‌ | 
೩ ನೀ ಖುಕ್ಕು. 
(೧) ಪ್ರಸ್ತಾವ--ನಜೋವಾ।! 
(೨) ಉದ್ದೀತ- ಹಓಿತೋನ ಜನಿಸ್ಯತೇ ಅಶ್ವಾಯಂತೋ ಮಘನನ್ನಿಂಡ್ರವಾಜಿನಾ | 
(೩4) ಪ್ರತಿಹಾರ' -ಗವ್ಯಂತಸ್ತ್ಯ್ಯಾಹಾ | 
(೪) ಉಪದ್ರವ---ವಾಮಾಜಾ ಹವಾ ಹಾ ಉಕಾ! 
(೫) ನಿಧನಂ ಆಸ್‌ | 
(4) ಅನುರೂಪ 1 ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡೇ ಖುಕ್ಕುಗಳಿರುವವು, ಇದನ್ನು ಮೂರು ಖಯರಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವರು. 
ಈ ಅನುರೂಪ ಮಂತ್ರವೂ ಸಹ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿತ್ಸ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೆೇ 
ಆರಂಭನಾಗಚೇಕು. 
ಅಭಿ ತ್ಯಾ ಪೂರನ್ವಪೀತಯ ಇಂದ್ರ ಸ್ತೋಮೇೋಭಿರಾಯವಃ । 
ಸಮಾಾಚಿೀನಾಸ ಯಭವಃ ಸಮಸ್ಕರನ್‌ ರುದ್ರಾ 1৯০৩ 7৭82০ ॥ 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೩-೭ ; ಸಾಮ. ೨೫೬ ೧೫೭೩ , ಅಥರ್ವ. ೨೦-೯೯-೧) 


ಅಸ್ಕೇದಿಂಬ್ರೋ চাদ Wy Rp ৮১৪৫ ಸುತಸ್ಯ ನನ್ನನ | 
ಅದ್ಯಾ ತಮಸ್ಯ ಮಹಿಮಾನಮಾಯವೋನು ১৭০৯ ಪೂರ್ನಫಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೮ ; ಸಾಮ. ೧೫4೪ ; ಅಥರ್ವ, ೨೦೯೯.೨, ವಾಜ. ಸಂ. ೫೩-೪೭) 


(8) ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು 


০১১০৪ ಪುರುತಮುಂ ಸಪುರುಷಾಳಾ ವೃತ್ರ ಹೇಂದ್ರೋ ನಾನಾಸ್ಯ್ಕಸ್ರಾಃ | 


ಅಚೇತಿ ಪ್ರಾಸಹಸ್ಪತಿಸ್ತುವಿಷ್ಮಾನ್‌ ০২১১৫০২৯১১৪ ಕರ್ತನೇ ಕರತ್ತತ್‌ | 
(ಯ. ಸೆಂ. 170০4 &.) 


(4) ಪ್ರಗಾಥ ಅಥವಾ ಸಾಮಪ್ರಗಾಥ- 


ಪಿಬಾ ಸುತಸ್ಯ ರಸಿನೋ ಮತ್ಸ್ಯಾ ನ ಇಂದ್ರ ಗೋಮತಃ | 
ಆನಿನೋ ಬೋಧಿ ಸಧಮಾದ್ಕೋ ನೃಭೇ ೩ ওম ಅನಂತು ಶೇ 2০3১৪ ॥ 





(ಯ, ಸಂ. ೮-೩೧, ಸಾಮೆ. ೨೫೩೯, ೧೪೨3೧) 


(5) ಸಿವಿತ್‌ ಸೂಕ್ತ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರ ವೋಚಂ ಯಾನಿ ಚಕಾರ ಪ್ರಫೆಮಾನಿ ವಜ್ರೀ ! 
ಅಹನ್ನಹಿಮನ್ಸಪಸ್ತತರ್ದ ಪ್ರ ವಕ್ಷಣಾ ಅಭಿಸತ್ಸರ್ನತಾನಾಂ 

ಅಹನ್ನಹಿಂ ಪರ್ವತೇ ಶಿಶ್ರಿಯಾಣಂ কু) ও ನಜ್ರಂ ৮০১৮০ ಶತಸ್ಷ | 
ವಾಶ್ರಾ ಇವ ಧೇಸವಃ ಸೃಂದಮಾನಾ ಅಂಜಃ ಸಮುದ್ರಮವ ಜಗ್ಮುರಾನಃ 
ವೃಷಾಯನಾಣೋನೃ ಕೇತ ಸೋಮಂ ತ್ರಿಕದ್ರು ಕೇಷ್ಟಪಿಬತ್ಸು ತಸ್ಯ | 

ಆ ಸಾಯೆಕಂ ಮಫಘವಾ ದತ್ತ ನಚ್ರಮುಹಸ್ನೇಸೆಂ ಪ್ರಥನುಜಾಮುಹೀನಾಂ 
ಯದಿಂದ್ರಾಹನ್ವ ೨ಮಜಾನುಹೀನಾನಮಾನ್ಮಾ ০০১৪৯৮১১০৯৪ ৪১৫৪ ಪೂಯೂಾಃ | 
ಆತ್ಸೂರ್ಯುಂ ಜನಯಸ್ಥಾ ಮುಷಾಸಂ ತಾದೀಶ್ನಾ ಶತ್ರುಂ ನ ಕಲಾ 228৫ 
ಅಹನ್ನೃತ್ರಂ ವೃತ್ರತರಂ ವ್ಯಂಸಮಿಂದ್ರೋ ನಜ್ರೇಣ ಮುಹತಾ ವಧೇನ | 
ಸ್ಯೃಂಧಾಂಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿನೃಕ್ನಾಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಪ್ಕೃಕ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 
ಅಯೋದ್ಸೇವ ದುರ್ಮದ ಆ ಹಿ ಜುಣ್ಟೇ ಮಹಾವೀರಂ ತುವಿಬಾಧನುಜೀಷಂ । 
ನಾತಾರೀದಸ್ಯ ಸಮೃುತಿಂ ವಧಾನಾಂ ಸಂ ರುಜಾನಾಃ ಪಿಫಿಷ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ 
ಅಪಾದಹಸ್ತೋ ಅಪೃತನ್ಯದಿಂದ್ರನಾಸ್ಯ ನಚ್ರಮಧಿ ಸಾನೌ ಜಘನ ! 

ವೃಷ್ಣೋ ನಧ್ರಿಃ ಪ್ರತಿಮಾನಂ ಬುಭೂಷನ್‌ ಪುರುತ್ರಾ ವೃತ್ರೋ ৬ ৪০৩১৭ ಸ್ತಃ 
ನದಂ ನ 8১৪১৪০১০৩৩৬ ಶಯಾನಂ ಮುನೋರುಹಾಣಾ ಅತಿ ಯಂತ್ಯಾಪಃ | 
ಯಾಶ್ಲಿದ್ದೃತ್ರೋ ಮಹಿನಾ ಪರ್ಯತಿಷ್ಮ ತ್ತಾಸಾನುಹಿಃ ಪತ್ತುತಃಶೀರ್ಬಭೂನವ 





Hoi 


| & ॥ 
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ಇಂದ್ರೋ ಜೀನಃ ಸೋಮು ಫಿಬತು | ಏಕಣಾನಾಂ ವೀರತಮಂಃ | ಭಧೂರಿದಾನಾಂ 
ತವಸ್ತಮಃ | ಹಯೋ ಸ್ಕಾತಾ! ಪ್ರಶ್ನೇಃ 8১৫৩৯ 1 ನಚ್ರಸ್ಯ ಧರಾ ! ಪುರಾಂ ৮১ 
ಪುರಾಂ ದರ್ಮಾ | ಅಸಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ | ಅಸಾಂ ನೇತಾ | ಸತ್ವನಾಂ ನೇತಾ | ನಿಜಫ್ನಿರ್ದೂರೇ 
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ತ್ರಮಾಃ | ಉಪಮಾತಿಕೃದ್ಧಂಸಸಾರ್ನಾ | ಇಹೋಶಂ ದೇವೋ ಬಭೂರ್ವಾ | ಇಂದ್ರೋ ದೇವ 
ಇಹ ಶ್ರವದಿಹ ಸೋಮಸ್ಯ ৪০১৬১ | ಪ್ರೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇನಹೂತಿಮವತು ದೇವ್ಯಾ ಧಿಯಾ | 
ಪ್ರೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೇದಂ ಕ್ಷತ್ರಂ | ಪ್ರೇದಂ ಸುನ್ನಂತೆಂ ಯಜಮಾನಂ ಅವತು | ಚಿತ್ರಶ್ಲಿತ್ರಾಭಿ” 
ರೂತಿಭಿಃ | ಶ್ರನದ್ದಹ್ಮಾಣ್ಯಾನಸಾಗನುತ್‌ || 


ನೀಚಾವಯಾ ಅಭನದ್ದೃತ್ರಪುಶ್ರೇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಕಾ ಅನ ನವಧರ್ಜಭಾರ | 


ಉತ್ತರಾ ಸೂರಧರಃ ಪುತ್ರ ಆಸೀದ್ದಾನುಃ ಶಯೇ ಸಹವತ್ಸಾ ನ ಧೇನುಃ ॥ « | 
ಅತಿಷ್ಮಂತೀನಾಮನಿನೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಮಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ | 

ವೃತ್ರಸ್ಯ 8৯৯১০ ವಿ ಚರಂತ್ಯಾಪೋ ದೀರ್ಫ್ಥಂ ತಮ ಆಶಯದಿಂದ್ರಶತ್ತುಃ || ০০ ॥ 
ದಾಸೆಪತ್ಲೀರಹಿಗೋಸಪಾ ಅತಿಷ್ಮನ್ನಿರುದ್ದಾ ಆಪಃ ಪಣಿನೇವ ಗಾವಃ! 

ಆಸಾಂ ಬಿಲನುಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀದ್ದೃತ್ರಂ ಜಘನ್ನಾ ಅಪ ತದ್ವವಾರ ॥ ০০ ॥ 


ಅಶ್ಟ್ಯೋ ಮಾರೋ ಅಭವಸ್ತದಿಂದ್ರ ಸ್ಫಕೇ ಯತಾ ಪ್ರತೃರ್ಹ ದೇನ ಏಕಃ! 
ಅಜಯೋ ಗಾ ಅಜಯಃ ಶೂರ ಸೋಮುಮುವಾಸ್ಫಜಃ ಸರ್ತವೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ್‌ ॥ ০৪ ॥ 


ನಾಸ್ಮ್ರೈ ৯০১৪, ತನ್ಮತುಃ ಸಿಷೇಧ ನ ಯಾಂ ৯১৩৩৫৮১৩0০৯ ১3১১০ ಚೆ | 


ಇಂದ್ರಶ್ವ ಯಡ್ಕುಯುಧಾತೇ ಅಹಿಶ್ಲೋತಾಪರಿಭ್ಕೋ ಮಘವಾ ವಿ ಜಿಗ್ಕೇ ॥ oa ॥ 
ಅಹೇರ್ಯಾತಾರಂ ৩১৩) ಇಂದ್ರ ಹೃದಿ ಯತ್ತೇ ಜಫ್ಗುಷೋ ಭೀರಗಚ್ಛತ್‌ | 

ನವ ಚ ಯನ್ನವತಿಂ ಚೆ ಸ್ಪವಂತೀಃ ಶ್ಛೇನೋ ನ ಭೀತೋ ಅತರೋ ರಜಾಂಸಿ | o೪ ॥ 
ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೊ(ವಸಿತಸ್ಯ ರಾಜಾ ಶಮಸ್ಯ ಚ ಶೃಂಗಿಣೋ ನಚ್ರಬಾಹುಃ | 

ಸೇದು ರಾಜಾ ಕ್ಷಯತಿ ಚರ್ಷೇನಾಮರಾಸ್ನ ನೇನಿಃ ಪರಿ ತಾ ಬಭೂನ || ox Il 


(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೧ ರಿಂದ ೧೫) 


ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾಮಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅನಯವ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರಲೋಳಕದಕ್ಲಿಯೂ ನರುಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 


Bnglisl Translation 


(Ou the close relationship between Saman and Rik. Why the Sama Singers require three richas. 
The five-fold divisien of both. Both are costained iu the Virat, 
The five parts of the Nishkevalys Shastra) 


First there existed the Rik and the Seman (sepurate) from one another: 
su was the 1010) and the nome umah was the Suman. Sa, which was Rik, suid to 
the Suman, “let us copulate fur begetting childreu” ‘The Ssman uuswered, 
“No; for my greatness exceeds yours.” Thereupon the Rik becume two; both 
apoke to the Sumen to the sume effect; But it did not comply with their request. 


926 সিন 








The Rik became three (divided into three): sll thr 
same 60906). Thus the Saman joined the three IMichas. ‘Thence the Hama 
singers use for their chant three Richas, (thst is) they perform their work of 
chanting with three Richas: (This is 80 also in wordly affairs), For ono man has 
many wives (represented by the Richas} but one wife has not many husbands at 
the same time: From 8a and amah having joined, Sama was produced. ‘Thence 
it is called saman’ He who has such 8 knowledge becomes suuau, ie, equal, 
equitious: He who exists and attains to the highest runk, is « suman, whilst they 
use the word asamanya, 1৩৭ inequitous, partinl, as a term of reproach, 


Both, the Rik a8 well as the Saman, were prepared (for sacrificial une) by 
dividing either into five separate parts: (1) sabave (the call womanuvom at the 
commencement of the Shastras, snd himkara (the sound bur, commencing every 
Suman ;) (2) the prastava (prelude; first part of the text of the Saman) and the 
first rich (out of the three, required for the Saman of the Nishkevalyu Shastra); 
(8) the udgitha (principal part of the Saman) and the second rich; (4) the 
pratihara (response of the Saman,) snd the last rich (out of the three); (2) 
nidhanam (the finale of the Samau) and the call vaushat (at the ond of the Vajya 
verses). Thence they suy, the sacrifice is five-fold (is a pentad), 80157170515 ar 
five-fold (consist of five parts, four feet and a mouth), 


Both, the Rik and the Saman, either of which is divided into five parts, 
are contained in the Virat, which consists of ten syllables). Thence they aay, 
the sacriice is put in the Virat, which cousists of ten parts, 

(The whole Nishkevalys Shastra also consintn of five parte, uualogoua to 
the five parts of the Seaman snd the Rik at this Shastra). The ৪1650185018 thu 
soul; the anurupa is off-spring, the dhuy ya is the wife, animals are the pragatha; 
the suktam is the house. 


116 who hus such a knowledge lives in bia premises im this world, 


| | and 118 
the other, with children und cattle, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶ್ಚಾಯಣಾಟಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ಮೂಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಳಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ৯১০2 ৭৪ 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ದ 


ಅಥ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ভ)১০১১৫৩৩৪ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
2০৯ 


[ನಿಸ್ಟೇನಲ್ಕಶಸ್ತ್ರದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ, ಅನುರೂನ, ಧಾಯ್ಕಾ, ಸಾಮಸ್ರಗಾಥ ಮತ್ತು ನಿನಿದ್ಧಾನೀಯ ಸೂಕ್ತಗಳು] 





ಹಿಂಜಿ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಐದು ವಿಭಾಗಗಳಿರುವನೆಂಡು ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವಾದ 
ಸ್ತೋತ್ರಿಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, 


ಸ್ತೋತ್ರಿಯಂ ಶಂಸತ್ಕಾತ್ಮಾ ವೈ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಃ ತಂ ಮಧ್ಯಮುಯಾ 
ವಾಚಾ ಶಂಸತ್ಕಾತ್ಮಾನಮೇನ ತತ್ಸಂಸ್ಥುರುತೇ | 


ಅಥ ನಿಷ್ಕೇನಲ್ಯಶಸ್ತ್ರಭಾಗಾಃ ಸ್ವರನಿಕೇಷಾಶ್ನ ನಕ್ತವ್ಯಾಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಭಾಗೆಂ 
ವಿಧತ್ತೇ- ಅಭಿ ಶ್ವಾ ಶೂರ ನೋಸುಮಃ [೯೩೩-೨೨] ಇತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಹಗಾಶಫೇ ತ್ಯೃಚಂ ಸಂಪಾದ್ಯ 
ಸಾಮಗಾಃ ಸ್ತುವಂತಿ ಸೋಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ತಮಾದೌ ಶಂಸೇತ್‌ || ತಸ್ಕ ಗೃಹಸ್ಕದೇಹ 
ಸ್ಮರೂಪತ್ವಂ ಪೂರ್ನಮೇವೋಕ್ತಂ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಿಯೇ ಸ್ವರನಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ರೇ- ৬৬১ ৪. 
ತ್ಯಮತಿನೀಚತ್ಯಂ ೪8 ಯಸ್ಕಾಂ ಮಾಚಿ ನಾಸ್ತಿ ಸಾ ಮಧ್ಯಮಾ | ಯಾನತಾ ಧೃನಿನಾ ದೇವಯ- 
ಜನದೇಶಸ್ಕಾಃ ಶೃಣ್ಞಂತಿ ও ತದ್ಭಹಿದೆಣಶಸ್ಮಾಸ್ತಾವಂತಂ ಧೃನಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || উ ৫7৯55 ত০- 
ಸಮೇವ ದೇಹನೇನ ಸಂಸ್ಕುರುತೇ | 


ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮಂತ್ರಗಳಾದ ಅಭಿ ತಾ ಶೂರ ಸೋನು ಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಫಿಸ್ಟೇನಲ್ಯ 
ಶಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವವರು ಪಠಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಗೃಹಸ್ಥನ ಸ್ವರೂಸನಿರುವುಣಿಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿಜಿ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅತಿಫಟ್ಟಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು, ಅತಿ ಮೆಲ್ಲಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥವಾದ ಸಾಧಾರಣ ಧ ಎನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಜೇಕು. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಜೇಳಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದಾಚೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾರದು. ಇಂತಹ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಯಜಮಾನನ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂನವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಈರೀತಿ ನಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜನಾನನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. 


ಅನುರೂಪಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಜಾ ವಾ ಅನುರೂಪಃ ಸ ಉಚ್ಛೈಸ್ತರಾಮಿ- 
ವಾನುರೂಪಃ ಶಂಸ್ತನ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಮೇನ ತಚ್ಛ್ರ್ರೋಯಸೀಮಾತ್ಮನಃ 
ಕುರುತೇ | 


928 ভি. ১ | ಅಧ್ಯಾಯ নু, 


NRE RENE নিরসন NEE টা ধর নি 


ತೃ ಚಾಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ--ಸ್ತ್ರೋತ್ರಿಯೇಜ ಸದ ತಸ ব্রন ಸಜಗಾತ್ರಾಭಿ 
ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಹೀತಯ ಇಂದ್ರಸ್ತೋಮೇಭಿರಾಯನ ಇತ್ಯೇಷ ಪ್ರಗಾಥ ಉಭಯೋಃ ಪ್ರಗಾ- 
ಫಯೋಃ ಸಮಾನಚ್ಛಂದಸ್ತ್ಯಾತ್ಸಮಾನದೇವತಾಕತ್ವಾಚ್ಞಾನುರೂ ಸತ್ಯಂ । ತಮಿನುಂ ও) ১৪৫০ 
ತಂಸೇತ್‌ | ওম) ಡ ಪುತ್ರಾದಿಪ್ರಜಾಸ್ಮಾನೀಯೆಸ್ಕಾನುರೂಪತ್ಸಮುನಬೇಸ್ಷಿತಂ ಹಿತೃ (ಶಾ) 
ಪುತ್ರಯೋಃ ಕುಲಶೀಲಾದಿನಾ ಸಮಾನರೂಪತ್ಕಾತ್‌ | ತೆಸ್ಕ ಧ್ವನಿನಿಕೇಷಂ ವಿಧಕ್ಷೀ- ಸ್ತೋತ್ರಿ 
ಯೊಧ್ಮನೇರಪ್ಯಧಿಕಂ ಧೃನಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ತಥಾ ಸತಿ ಸ್ಥಸ್ಮಾದಾಧಿಕ್ಕಂ ಪುತ್ರಾದೌ ಸಂಖಾ- 
১৪০ ಭವತಿ! 








ಸ್ತೋತ್ರಿಯಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುರೂನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ.ರೂನಮಂತ್ರಷೆಂದರೆ উহ 
ಪೂರ್ವಪೀತಯೇ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಸ್ತೋಮೇಭಿರಾಯವಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಇನೇ ಪ್ರಗಾಥಮಂಶ್ರಷ್ಛಿ. ಈ ಎರಡು 
ಹುಕ್ಕುಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಿಯಮಂತ್ರದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗಿರುವ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋದಿರ:ವುದರಿಂದ ಇವೆ ಸಮಾ 
ಛಂದಸ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮಾನಡೀೇವತಾಳಕವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನರೂಸಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 28) ৪১০7 ನರಸ್ಪರ 
ಆನುರೂನವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅನುರೂಸನಮುಂತ್ರವು ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡ.ವುದು. ಈ ನುಂತ್ರನನ್ನು ನ್ತೋಕ್ರಿಯ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಧ್ವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಎಂದರೆ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕ.. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತನಗಿಂತಲೂ ನ್ನ್ನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು (ಅಧಿಕ ಗುಣವನ್ನು) ಸಂಪಾದಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 





ಧಾಯ್ಯಾಂ ಶಂಸತಿ ಪತ್ನೀ ನೈ ಧಾಯ್ಯಾ ಸಾ ಫೀಚೈಸ್ತರಾಮಿವ 
ಧಾಯ್ಯಾ ಶಂಸ್ತವ್ಯಾ | ಅಪ್ರತಿವಾದಿಸೀ ಹಾಸ್ಯ ಗೃಹೇಷು ಪತ್ನೀ 
ಭವತಿ ಯತ್ರೈನಂ ವಿದ್ವಾನ್ನೀಚೈಸ್ತರಾಂ ಧಾಯ್ಯಾಂ ಶೆಂಸತಿ | 


ತತೋ ಯದ್ದಾವಾನೇತ್ಕೇತಸ್ಕಾ ಧಾಯ್ಯಾಯಾಃ ಶಂಸಸಂ 258২ 8৫৩১০ 
ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಂ | ಸ್ವರವಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೇ - ಅತ್ಯಂತ 888১৫ ಧ್ವನಿ! ಕರ್ತವ್ಯಃ | ಹೋತು 
ರೇತದ್ದೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ--ಪತ್ಕುಃ ಪ್ರನಿಕಲಂ ৪৫১৫৪ ಪ್ರತಿ ಮಾದಿನೀ ওঠ 8০৩১7 ০3১ মাঃ" 
ಹಾನುಕೂಲವಾದಿನೀ ಭವತಿ | ಪಿಬಾ ಸುತಸ್ಯ ರಸಿನ 8885০ ಪ್ರಗಾಥಂ 2৮8১৫ 





ಯದ್ದಾವಾ ನ ಎಂಬ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು ನತ್ನೀಸ್ಕಾಸೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವ್ಪಿದು. ಈ ಮೂಕವನ್ನು ನೀಚ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಬಹುಮೆಲ್ಲನೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸಬೇಕು ನತ್ಲಿಯು ನತಿಯ ৪৩৯৪7 ১০১1৮2০8৯০৪ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಡೆ, ಸತಿಯ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ সন ಮಾಡಿಕೊಂಡು 857 ররর 
ರುವಳು. ಈ ವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟ್ಯಪಡಿಸುವುದಳ್ಳಾಗಿ ನಶ್ಲೀಸಾ ಿನೀಯನಾದ ಈ ಧೂಯ್ಯಾ ವಿದಾ 
ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. | 





ಪ್ರಗಾಥಂ ৩০৬ ಸ ಸ್ಪರವತ್ಕಾ ವಾಚಾ ಶಂಸ್ತವ್ಯಃ ಪಶನ್ಛೆಣ 
ಸ್ವರಃ ಪಶನಃ ಪ್ರಗಾಥಃ ৪৩১৪১৪১০০৩০) ! 





ಹಿಂಡ ೧೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 92೪ 


Re ie Hip 








ತತ್ರ ಸ್ಥರವಿಶೇಷಂ ವಿಧಕ್ತೀ-ಸ್ವರವತ್ಯಾ ಸ್ವರಯುಕ್ತಯಾ ವಾಚೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಪ್ರಗಾ- 
ಫಸ್ಯ ಪಶುತ್ನಂ ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ಸ್ನರಸ್ಯ ಪಶುತ್ವಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಾಮ್ಯಾತ್‌ || ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ಫರಾಃ 
ಪಶವೊೋಆಪಿ ಚತುಪ್ಪದಾಃ । 
ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಉಚ್ಛಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಗಾಥಮಂತ್ರವು ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ವುಡೆಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಿಡಿ. ಸ್ವರಗಳಿಗೂ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಚೆತುಪ್ಪದಾಃ ಪಶನಃ ಎಂದು ಪಶುಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, ಸ್ವರಗಳೂ ಅನುದಾತ್ತ್ಯ ಅನುದಾತ್ತೀತರ, ಉದಾತ್ತ, ಸ್ವರಿತಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಏಕಶ್ರುತಿಯಿಂದ (ಸ್ವರವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಧ್ವನಿ) ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಗಾಥ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವರಚತುಷ್ಪಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪಶಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚನಿತಿ ಸೂಕ್ತಂ ಶಂಸತಿ ತದ್ವಾ 
ಏತತ್ರಿಯನಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಂ ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯಂ ಹೈರಣ್ಯಸ್ತೂಪಮೇ- 
ತೇನ ವೈ ಸೂಕ್ತೇನ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪ ಆಂಗಿರಸ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ 
ಧಾಮೋಪಾಗಚ್ಛತ್ಸ ಪರೆ ನುಂ ಲೋಕನುಜಯತ್‌ | 


ಸಿವಿದ್ಧಾನೀಯಂ ಪಂಚದಶರ್ಚಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ--ತದೇತತ್ಸ ಶಂಸತಿ ಯಜೇತ- 
ದಿಂದ್ರಸ್ಮ ಸು ವೀರ್ಕ್ಯಾಣಿ ಪ್ರವೋಚಮಿತಿ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸೂಕ್ತಂ ತದೇತದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ 
ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನಾಮ್ನಾ ಮಹರ್ಷಿಣಾ ದೃಷ್ಟತ್ವಾದ್ದೈರಣ್ಯಸ್ತೂಸಂ ತದೇವೈತೇನೇತ್ಕಾದಿನಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ 1 ಅಂಗಿರಸಃ ಪುತ್ರೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸಾಖ್ಯೋ ಮುನಿರೇತೇಸೈವ ಸೂಕ್ತೇ- 
ನೇಂದ್ರಂ 7১৯৩০) ತದೀಯಂ ಸ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತೋತಪ್ಯತ್ತಮಂ ಲೋಕಮಜಯತ್‌ । 


ಈಗೆ ? ಸ್ನೀವಲ್ಯಶಸ್ವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ವಿಭಾಗವಾದ ಹದಿನೈದು ಖುಕ್ಕೃಗಳುಳ್ಳ ಇಂಡ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣಿ 
ಪ್ರವೋಚಂ * ೬ ಸಿನಿದ್ಧಾ ১৫০৩, ಸೂಕ್ತ ಸಠನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿಸ್ಕಿ' ವಲ್ಯ? ಹ ಕ್ತವೆ.ದು ಹೆಸರು. ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪಖಹಷಿದೃಷ್ಟ ನಾದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಹೈರಣ್ಯಸ್ತೂನಸೂಕ್ತವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಅಂಗಿರಸ ০১০০ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪಖೆ.ಸಿಯು ಈ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರಫಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನ ಸೇರಿ ಟನೆ.ತರ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಲೊ(ಕವನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 


ಉಪೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಗಚ್ಛತಿ ಜಯತಿ ಪರಮುಂ ಲೋಕಂ 
ಯ ಏನಂ ನೇದ! 
৫57৩ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರ.ಸನು ಇಂದ್ರನ ಅನ.ಗ್ರಹದಿಂದ ಪರನೋತ್ಯಪ್ವ್ಯವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸುವನು 
ಎಂದಕಿ ನಡೆಯುವವನು. 
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ಗೃಹಾ ವೈ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಸೂಕ್ತಂ 38১৪৯, ತತಮುಯಾ ವಾಚ್‌ 
০৯১০০ ತಸ್ಕಾದ್ಯದ್ಯನಿ ದೊರ ಇನ ಪಶೂನ್‌ ಅಭೆತೇ 
ಗೃಹಾನೇನೈನಾನಾಜಿಗಮಿಸತ ಗೃಹಾ ಹಿ ಪಶೂನಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಪ್ರತಿಸ್ಥಾ ॥ 


ಸೂಕ್ಷೇ ಧೃಸಿವಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ರೇ ಇಂದ್ರ ಸ್ಫೃ ನು ವೀರ್ಯಾ ಣೇತ್ಮಸ್ಮಿನ್ಫೂಳ್ತೇ ಶಸ್ತ್ಯಸ್ಯ 
ಸಮಾಪನೇನಾವಸ್ಥಾನಾತ್ಮಸ್ಯ পর ಗೃಹಾ ಅಪಿ ಸಿತಿಹೇಕುತ್ವಾತ್ಲಿತಿನ್ಮಾ- 
ರೂಪಾಃ! ತಥಾ ಸತ್ಕೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿತತಮಯಾದ್ರುತನಿಲಂಬಿತತ್ಸಾದಿದೋಷರಹಿತ ಯಾ 
ಶ್ರಾನ್ಕೇಣ ಧೃನಿನೋಸೇತಯಾ id ಶಂಸೇತ್‌ | ತಸ್ಮಾದ್ಮೃಹಸ್ಥಾನೀಯಸ್ಕ ಸೂಕ್ತ್ಮಸ್ಯ 
ಧ್ವಸಿಃ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿತತಮಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇತಪಿ ಯದ್ಯಪಿ ತೃಣಭಸ್ನಣಾರ್ಸಮರಣ್ಯೇ ಗತಾಸ್ಲೊರದೇಕ 
ಏವಾವಸ್ಥಿತಾನ್ಸ ಶೂನ್ಲಿವಸೇ ಪುರುಷೋ ০৮৪২ ಪಶ್ಯತಿ ತಥಾನ್ಕೇನಾಸ್ಪಶೂನ್ಸಾಯಂಕಾಲೇ 
ಗೃಹಾನೇವಾಜಿಗಮಿಷತ್ಕಾನೇತುಮಿಚ್ಛತಿ 11 ಯಸ್ಮಾತ್ಸಶೂಸಾಂ ಗೃಹಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸುಖೇಸಾ: 
ವಸ್ಥಾತುಂ ಸ್ಥಾನಂ | ದ್ವಿರಭ್ಯಾಸೋತಧ್ಯಾಯಪರಿಸಮಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಃ ॥ 





ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರವೋಚಂ ಎಂಬ ಈ ನಿವಿದ್‌ ಸೂಕ್ತವು ಗೃಹಸ್ಥಾನೀಯ.ವೆಂದು ಹೆ:ಳಲ್ಪಡುಫ್ಯಿದು. 
ಗೃಹದ ತಳಪಾಯವು ಭದ್ರವಾಗಿರಬೇಕಸ್ಸೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗೃಹದ ಭದ್ರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತನನ್ನು ಅವಸರದತವಿ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾದ ಧ ಎಪಿಯಿಂದ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿರುನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಡು ২82১2 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾದಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಮಷೆಗೆ ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೃಹದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯ, ৫ ৪৬) ವಿನು 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗೆ ಆಥವಾ ಗೃಹವೇ ಭದ್ರವಾದ ಸ್ಥಾನವು. ಈ ಸೂಕ್ತವು ನಶ:ಸಂನತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ಗ ನ್ಗ টানার 
ಹೇಳಲ್ಪ ಹುವುದರೀದ ಇದು ಭದ್ರ ವಾಗಿರುವುದು ಅನಶ್ಯಕವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಸೂಕ ಕೃವನ್ನು ৩৪৫৩১০৫০৪ কিপার 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ 08৮১, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಸ್ಕೇವಲ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಮುಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಸಮಾಪ್ತ ವು. 





English Translation 
(The Stotriya, Asurupa, Dhayya, Sama-Pragatha aud Nivid Sokta of 
the Nisbkevalya Shastra) 


He repeuts the Stotriya. He recites it with a half loud voice. By dong 
80 he makes his own soul (the Stotriyu representing the soul). 


He repeats the Anurups. The Anurupa is offspring. It iw to be repeatod 
with 8 very loud voice. By doing 10, he makes his children mors happy thau he 
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himaelf is (for the Stotriya representing his own self, was repeated by him 
with ৪, half loud voice only). 


He repeats the Dhayya. The Dhayya is the wife. It is to be repeated 
with u very low 5০:০৪, When he who has such a knowledge repeuts the Dhayya 
with & very low voice, then his wife does not quarrel with him in his house, 


Hoe repeats the (sama) Pragatha. It is to be repeated with the proper 
modulation of the voice (i.e, with the pronunciation of the four accents). The 
accents are the animals, the Pragathu are the animals. (This is done) for 
obtuining cattle, 


He repeats the Sukta (hymn): indrasya nu viryani (1,92). ‘This is the 
hymn hiked by Indra, belonging to the Nishkevalya, and (seen) by Hhiranyastupa. 
By means of this hymn Hiranyastupa, the son of Angiras, obtained the fuvour 
of lndra (and) guined the highest world. He who has such a knowledge obtems 
the favour of Judra (aud) guins 0019181568৮ world, The hymn is the house As ৬৮ 
11111) touting. Theuce itis to be repeated with the greatest slowness. (For 4 
firm fouling as 8 resting place is required for every one). If, for instance, One 
happens to huve cattle grazing im a distant quarter, he wishes to bring them 
Gn the evening) under shelter. ‘The utubles are the firm: footing (the place where 
৮) put up) fo cattle. That is the reason that this hymn, which represents 4 firm 
foouny, or shelter, for cuttle, which was represented by tho Pragutha, is to be 
repented very slowly, 80 us to represent 4 firm footing. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಪರಮೋಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರನವರ್ತಳ ವೀರಬುಕೃಜಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧಂರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಭಾಷ್ಮೇ ಜ್ವಾದಶಾಧ್ಕಾಯಃ ಸಮಾಸ್ತಃ 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣುದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





ಖಿಂಡಃ 





ಅಥೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ತ್ರಯೋದಶ ಪ್ರಥಮಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 





(ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋನುಲತೆಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದ ವಿಚಾರ, ನ್ರಾತಸ್ಸನನ, ৮০৯ 8 ৩০৪ ಸನಿ, ৪৪০, ಸವೆಗೆಗೆಳೆಂಟ 
ಮೂರು ಸವನಗಳು ಹೇಗೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂಬ ವಿಚಾರ, ವೈಶ್ವದೇವ ನುತ ಆಗ್ನಿವೂರೆ.ಕ ಕಸ್ತೈಗಳ ফতেহ] 


[ದೇನಕೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಗ್ಗ ಸೋನುವನ್ನು ಭೂವಿ)ಗೆ ৪০১ ০৫১১7 ಭೆಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ 2053, ಜಗತೀ হক 
ತ್ರಿಸ್ಪುಖ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಈ ಳಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಪಿಫಲರಾದ ಬಗೆ, ದೀಕ್ಷಾ, ಕನಸೆ ದತ್ತ ಗತ್ತಿಗೆ 
ಇದ್ರುಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಚಾರಳ್ಳೆ ಬಂದವು ಎಂಬ 2৮870) 





ದಿ ತೇಂಬ್ರು ৪৩৫ ಂದಾಂಸಿ ಯೂಯಂ ನ ಇನುಂ শিপ 
SE ತಥೇತಿ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತೋ ್ರೀದಪೆ- 
ತಂಸ್ತೇ ಯತ್ಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತ್ತೋದಪತಂಸ್ಥ ಸ್ಪದೇ ತತೌ ) ಪರ್ಣ- 
ಮಿತ್ಯಾಖ್ಯಾನನಿದ ಆಚೆಕ್ಷತೇ | 








ವಳ್ತ್ಯಾಹಾವಪ್ರಭೇದಂ ಪ್ರತಿಗರಣನುಘಾಸುಷ್ಟುಭಃ ಶೆಸ್ಫಮಾನಾ 
ಮೃತ್ಯೋಃ ಸಂನದೃನಾದಿಕ್ರಮಜನುಥ ಮುರುತ್ವದ್ಮಿಧಾನಪ್ರ ಶಂಸ | 
ತಚ್ಛೇಷಾ ಯೇ ವಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರತಿಪದನುಚರಸ್ರಕ್ರೃನೂಃ ಸಪ್ಪಭಾಗಂ 
ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಕಂ ಚ ಶಸ್ತ್ರಂ ತದವಯನಕೃತಾಃ ಸ್ತೋತ್ರಿ ಯಾದ್ಯಾಶ್ಥ ಪೆಂಚ | 


ಅಫ ತೃತೀಯಸವನನೆಂ ವಕ್ತುಮಾದಾನಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ 2০৪ ಸೋಮವಲ್ಲೀ 
ದಮ್ಯುಲೋಕ ಏನಾಸೀನ್ಸೆ ತ್ರೇತಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ತದಾನೀಂ ಸೋಮನುಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಕೇನ ಸ್ರಳಾರೇಜ 
8171 ನ ಆಗಚ್ಛೇದಿತಿ ದೇನಾ ಚುಷಯತ್ನ ವಿಟಾರಿತವಂತಃ | ಬಟಣಾರ್ಯ ಗಾಯಶ್ರಾ,- 
ದೀನಿ ಚ್ಛೃಂದಾಂಸಿ ಸ ಸೃತ್ಯೇನಮಬ್ರುರ್ನ | ಹೇ ಚ್ಛಂದಾಸ್ಯ এ ಸೋನುನೂಹರಕೇತಿ | 
ತಾನಿ ಚ ತದಂಗೀಕೃತ್ಯ ತೇ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾಃ ಪಕ್ಷಿಜೋ ಭೂತ್ತಾ ದ್ಯುಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಕುದ- 
ಪತನ್‌ || ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸಾ 3৬8১ ಶೀ ನೂಹರಣಸ್ರೆತಿಪಾದಕಂ ಗ್ಗ ಂಫಜಾತಂ সাক 77. 
ಮಾಖ್ಯಾನಮಿತಿ Wud ಆಪ್ಯಾನವಿದಃ ಕಥಯಂತಿ ॥ 
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ಫಗ ತೃತೀಯಸನನನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲಕೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದವು ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ದೀವಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳು ಅವಶ್ಯಕನಾಗಿ ಬೀಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೋಮಲಕೆಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಬಹುನಾಗಿ ಆರೋಟಚಿಸಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಟೆ ಬಂದರು. ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸೋಮರಾಜನನ್ನು (ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜನೆಂದು ಕತಿಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ) ತರಲು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ಷಿ 
ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸೋಣ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಬಳಿಗೆ ৯১০০১--৯১৫ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ್ಳೇ, 
ಸ್ವಗಃ ದಕ್ಕಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಭೂವಿ.ಗೆ ತರಲು ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರುವವು. ನಾನು ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ও, ಸೋವಮಲಕೆಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ ನಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಚೇಕು ಎಂದು ಪ್ರೂರ್ಥಿಸಿದರು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಹಾಗೇ 57৩38) ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದವು. ಅನಂತರ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಭಂದಸ್ಪೈಗಳು ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿದವು - ಸ್ವರ್ಗವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಹು ৯৪১০৩০১৭১০১, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಚೇಕಾದಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಸೂಧನವು ಆನಕ್ಕಕವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ರೆಕ್ಟೆಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಬಹು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಬರಬಬ್ಲ 
ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನವು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಜಗತಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ತಿ 
ಭಂದಸ್ಸುಗಳ ತನುಗೆ ಬೇಕಾದ ನಕ್ಷಿಗಳ ರೂನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವು. ಈರೀತಿ 
ಭಂದಸ್ಪೃಗಳ ವಸ್ತಿಗಳ (ಸೌನರ್ಣ) ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ತಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪುೂರ್ನೇತಿ 
ಹಾಸಕ್ಕ ಸೋಮಾಶರಣೋನಖ್ಯನ ಅಥವಾ ಸೌನರ್ಣವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರಿ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರು 


ಹೊರಿಃ ಷಿ ಹೇಳ.ವರು. 

ಛಂದಾಂಸಿ ವೈ ತತ್ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮುಚ್ಛಾಚರಂಸ್ತಾನಿ ಹ ತರ್ಹಿ 

ಚತುರಕ್ಷರಾಣಿ ಚತುರಕ್ಷರಾಣ್ಟೇವನ ಛಂದಾಂಸ್ಕಾಸನ್ಸಾ ಜಗತೀ 

ಚತುರಕ್ಷರಾ ಪ್ರಥಮೋದಪತತ್ಸಾ ಪತಿತ್ವಾಾರ್ಧನಮುಧ್ಯ ನೋ 

ಗತ್ತಾತಶ್ರಾಮ್ಯತ್ಸಾ ಪರಾಸ್ಯ ಶ್ರೀಣ್ಯಕ್ಷರಾಣ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಾ ಭೂತ್ವಾ 

ದೀಕ್ಲಾಂ ಚ ತಪಶ್ಚ ಹರಂತೀ ಪುನರಭ್ಯವಾಪತತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ ಸ್ಯ 

ವಿತ್ತಾ ১৫৮2) ವಿತ್ತಂ ತಪೋ ಯಸ್ಯ ಪಶವಃ ಸಂತಿ ಜಾಗತಾ 

ಹಿ ಪಶವೋ ಜಗತೀ ಹಿ ತಾನಾಹರತ್‌ ॥ 

ಅಥೋತ್ಪತತ್ಸು ಚೃಂದಃಸ್ಸು ಮಧ್ಯೇ ಜಗತೀವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ-- ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿಚ್ಛಂ- 
ದಾಂಸ್ಕುತ್ತತನೇ ಪ್ರನೃತ್ತಾಸಿ ತದಾನೀಂ ಸೋಮಮಚ್ಛೈ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ದ್ಯುಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಮಚರಂ- 
ಸ್ತಾನಿ ಚ ಚೈಂದಾಂಸಿ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಚತುರಸ್ಷರೋಸೇಶಾನ್ಯತಃ ಪುರಾ ৩3৯ ಚತುರಸ್ಷರಾಣ್ಣೇ- 
ವಾಟಸನ್ನ ತು ಕಸ್ಕಾಪಿ ಚೃಂದಸೋತಧಿಕಾಸ್ಷರತಾಣಸೀತ್‌ | ತತಃ ಸಾ ಜಗತೀ ಚತುರಕ್ಷರಾ 
ಸತೀ ಛಭಂದೋಂತರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಸೋಮಸ್ಕಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುದಪತತ್‌ | 
ಸಾ ಚ ಮಾರ್ಗಸ್ಕಾರ್ಧಂ ಗತ್ವಾ ಶ್ರಾಂತಾ ಸತೀ ತ್ರಮವಶಾತ್ರೀಜ್ಯಶ್ನರಾಚೆ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಯ- 
ಮೇಳಾತ್ಷರಾ ಭೂತ್ತಾ ಸೋಮವನಾಹರ್ತುಮಶಕ್ನುವತೀ ಸೋಮುಯಾಗಸಂಬಂಧಿಫೀಂ 
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8৫৮2০ cdi GN ಸೀರಸಾನಾದಿರೂಪಂ ৪, রি কমা 
ಲ್ಲೋಕಾದಾನಯಂತೀ ಪುನರೇತಂ ৯৫৩৮১ 8৬৬, ನಾಪತತ್‌, ೫ 
ಸಮಾಗತಾ | ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಯಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಪಠವಃ ಸಂತಿ ಕೇನ নি, 
ವಿತ್ತಾ ৪০৫5৯ ৩ + ০০১০ ಭವತಿ! ನ ಜ ০6525 8789687৮758) ಸವಾನೀತಯೊ 
8৪১৫1 88:97৯৩ ১৫০3৩৮০080০ 68১১৪ ಶಂಕನೀಯಂ | ಪೆಶೂನಾಂ ಜಾಗತತ್ಸೇಸ 
ಜಗತೀದ್ದಾರಾ ದೀಕ್ಸಾಸಂಬಂಧಸಂಭವಾತ್‌ || ಉಗತತ್ತಂ ಕಫಮಿತಿ ಚೇತ್‌ | ಜಗಕ್ಕಾ 
ಪಶೂನಾಮಾನೀತತ್ವಾದಿತಿ ದ್ರಷ್ಟುವ್ಯಂ | ಅತ ಏನ ಶಾಖಾಂತರೇ ಜಗತೀಂ ಪ್ರಳೃತೈೈನ- 
ಮಾನ್ನಾತಂ- "ಸಾ ಪತುಭಿಶ್ನ ದೀಕ್ಷಯಾ 55715) 8১ ১9118 ಭಂದಸಾಂ ಪಠವ್ಯತಮಾ 
ತಸ್ಮಾದುತ್ತಮಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಶುಮಂತಂ ದೀಕ್ಲೋಪನಮತಿ' ಇತಿ! 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮೊದಲು ಜಗತೀಳಂದಸ್ಪು ಪ್ರಯತ್ನ ನಟ್ಟ ತು. ಫ್ಯೂರ್ವದ 
ಎಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ (ಭಂದಸ್ಸಿನ ಪಾದಗಳಿಗೂ) ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊ ರ್ತ 
ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ತನ್ನ ৩৯২১ ಆ ಕ್ಷರಗಳೊಡಸನೆ ಸೋಮಾಹರಣಿಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾಭಿವನಹಿವಗಿ ಜಾರಿ 
ಅರ್ಥದಾರಿಯಷ್ಟು ಹಾರಿಹೋದಕೂಡಲೇ ಆದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಒಳಲಿಕೆಯುಂಟೂಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಲಾರದೆ ಆಯನದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ವೂರನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಅಕ್ತರಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ಆಕ್ಷರದಿಂದಲೇ ಹಿಂ೩ಿರುಗುವಾಗ ಜಲ್ಲಿದ್ದ ದಿಕ್ಷಾ (ದೀ ಕ್ರಣೇಯೇಹ್ಟಿ) ಮಕ್ತು ತನಸ್ಟು 
ಎಂಬ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿತು. ತನಸ್ಸೆಂದರೆ, 28, ಧನವು ಅಥವಾ ಪಕುಗಳು. ಆದ್ದೆಂಂದ 
ಈಗಲೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಶುಸಂಪತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯ: ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಬ್ಬವೂಗುವುದು. ಜಾಗ 
ಹಿ ಪಶವಃ ಎಂದು ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸು ಸಶುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಗಕೀಭುಂದಸ್ಟಿಫಿಂದ ಯೆಳ್ಳಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನಸಿಗೆ ಪಶುಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯನ ಶಾಖಾಂತರರಳ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಳ್ಬಟ್ಟಿರುವ್ಯದು. x 
ಪಶುಭಿಶ್ನ ದೀಕ್ಷಯಾ ಜಾಗಡ್ಛತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಮಗತೀ ಭಂಜೆಸಾಂ ಖೆಕನ್ಯತಮಾ ও ময় হু) ৪১৪১০ ৪০ ದೀಕ್ಷೆ: 
ಹನಮತಿ (ತೆ. ಸಂ. ೬೧-೬-೨) ಎಂದು, 


ಅಫ ತ್ರಿಷ್ಟುಬುದಪತತ್ಸಾ ಸತಿತ್ವಾ ಭೂಯ್ಯೋರ್ಧಾದಧನೊ 
ಗತ್ನಾ 8ಶ್ರಾಮ್ಯುತ್ಸಾ 2০১7, ಕಮಕ್ಷರಂ ক চিনির 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಹರಂತೀ ಪುನರಭ (ನಾಪತತ್ತ % -್ಮನ್ಮಧ್ಯ 
ನೀಯಂತೆಃ ಫ್ರಿ ಷ್ಟು ಚೊ 


ತ್ರಿಷ್ಟುಭೋ ವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ--ಸಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ದು pW ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ 7৯. 
ತ್ವಾಂಪಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಕಾರ್ಧಾದೇವಾತ್ರಾಮ್ಯದಿತ್ಕತ್ಮಯಃ | ಯೌಸ್ಮಾದೇವ ದತ್ನಿಜಣಾ: ಸರ್ವಾ 
ಆನೀತವತೀ ತಸ್ಮಾತ್ರಿಸ್ಟುಭಃ ಸ್ಮಾನೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನೇ ಯುಜಮಾಸೈರ್ಧಕ್ತಾಃ ಸಭ್‌ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಯುತ್ತಿಗ್ಸಿನಿೀೀಯಂತೇೇ | 


ಈಗ ತ್ರಿಷ್ಟುನ್‌ಛಂದಸ್ಪು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ವಿಚಾರನನ್ನು ವಿನರಿಸುನರು--ಜಗತೀಭಂದಸ್ಸು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಸಫಲವಾಗಣಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನಂತರ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನನನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿತು ಎಂದರಿ ಅಂತರಿಸ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾಳಿ 
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ಹಾ ಫಿರ್‌ লী ಣೆ সাজি টনি ಇದನ್‌ ಚನ ಏತ 





ಮುಖವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಸಹ ಅರ್ಧದಾರಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿ ಕೊಂಚದೂರ ಹೋಗುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನಾಲ್ಬು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುತು. ಬರುವಾಗ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ಲಿಯಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತಂದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಧಾಫ್ಯವಿರುವ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಅದನ್ನು ಅವರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಯ್ಯುವುದೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


English Translation 


{1 he abstracting of Soma: Origin uf the three libations: Evening libation: 
‘The Vaisvadeva and Agnimarutu Shastras) 


(Story of the metres which were despatched by the Gods to fetch the Soma from heaven. 
Jagati aud Trishtubh unsuccessful. Origin of Diksha, Tapas and Dakshina) 


The king Soma lived (once) in the other world (in heaven). The Gods 
end Rishi deliborated ; how might the king Soma (be induced) to come to us? 
They suid,” Ye metres must bring back to us this king Soma.” They consented. 
They transformed themselves into birds. That they transformed themselves into 
birds (suparna), und flew up, is called by the knowers of stories sauparnam (৮৪ 
this very story is called ৪০), The metres went to fetch the king Soma. They 
conuisted (at that time) of four ayllables only ; for at that time, there were only 
such motres as consisted of four syllables. The Jagati with her four syllables, 
flew first up. In flying up she became tired, after having completed only half 
the way, Shu lost three syllables, and being reduced to one syllable, she took 
from heaven with her only the Diksha and ‘Tupas, and flew back to the earth. 
115 who hus cattle is possessed of Dikshi and possessed of Tapas. For cattle 
belong to Jagat. Jagat took them. 


Then the Trishtubh flew up. After having completed more than half the 
wuy, she became fatigued, and throwing off one syllable, became reduced to 
three syllables, snd taking with her the Dakshina, flew back to the earth. Thence 
tlie Dakshma gifts (sacrificisl.rewards) are carried away by the priests at the 
midday hbatbon which 18 the place of the Trishtubh; for Trishtubh alone had 
taken thom the Dakshina gifts. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೌಧವೀಯೇ ಮವೇದಾರ್ಥಫ್ರೆಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ಶ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
2 


[ಗಾಯತ್ರಿಯು ಶೇಸಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸೋನಾಹರಣಳ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ೪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸನಲಬಾಗ.ದ್ವದ. | ಸೋಟೆದೆನ್ನ 
ಅಪಹರಿಸಿ ಕರುವಾಗ ಸೋಮಪಾಲಳಕರಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಉಗ.ರುಗಳನ್ನು ಳಳಿದುಕೊಳು ಧಡ 
ಮತ್ತು ೪ ಉಗುರುಗಳು ಏನಾದನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಇತತ್ಕಿದಿ] 





ತೇ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನಾಯತ್ರೀಂ ತ್ವಂ ನ ಇಮಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾ- 
pg ಸಾ ತಥೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತಾಂ ವೈ ಮಾ ಸರ್ನೇಣ 
ಸ್ತಸ್ತ್ಯಯನೇನಾನುಮಂತ್ರಯಧ ಮಿತಿ ತಥೇತಿ ಸೋದಪ- 
ತತ್ತಾಂ ದೇವಾಃ ಸರ್ನೇಣ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನೇನಾನ್ವಮಂತ್ರಯಂತ 
ಪ್ರೇತಿ ಚೇತಿ ಚೇತ್ಯೇತದ್ದೈ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಯಶ್ಸ್ರೇತಿ 
ಚೇತಿ ತದ್ಯೋಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತ್ರಮೇತೇನಾನುಮಂತ್ರಯೇತ 
ಪ್ರೇತಿ ಚೇತಿ ಚೇತಿ ಸ್ವಸ್ತ್ಯೇವ ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಪುನರಾಗಚ್ಛತಿ | 


ಅಫ ಗಾಯತ್ರೀವೃತ್ತಾಂತಮಾಹ- ಜಗತೀತ್ರಿಷಪ್ಟುಭೊ ನಗ 

ರ್ಥ್ಯಾಭಾವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ “ies ಗಾಯೆತ್ರೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಂತಃ ॥ ಹೇ ಗಾಯೆತ್ತಿ ತ್ವಂ 
ನೊೋಆಸ್ಮದಪ೯ಣಮಿಮಂ ಸೋಮನಮಾಹರೇತಿ ಸಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ತಥೇತ್ಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ದೇವಾಸ್ಸ 
ತ್ಕೇನಮುಬ್ರವೀತ್‌ || ಹೇ ದೇವಾ ಯದಾ ಹಂ ಸೋಮುಮಾನೇತುಂ 18১৯১ ತದಾನೀಂ 
ತಾಮೇನಂ ಗಚ್ಛಂತೀಂ ಮಾಂ ಯೂಯಂ ಸರ್ಮೇಆಪಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸರೇಣ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯಸೇನಾ- 
১৪১০৪৩৩১৭১০ ಸ್ಟೇಮಪ್ರಚರಣಿಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ತದರ್ಶಮಾಶೀರ್ವಾದರೂನೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಮಮಾನುಮಂತ್ರಣಂ ಕುರುತೇತಿ | ಏನನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತಥೇತಿ ದೇನೈರಂಗೀಕೃತೇ ಸತಿ ಸಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ಯುಲೋಕಂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪತನಮುಕರೋತ್ತದಾನೀಂ ಜೀನಾ ಸ್ವಾಗತಪ್ರಳಾರೇಜ 
ಸರ್ವೇಹಾನಿ ಸ್ಲೇಮಪ್ರಾಸಜಮಂತ್ರೇಜಣ ಗಾಯತ್ರೀನುಸುಮಂತ್ರಿತನಂತಃ |! ಕೋಃಸೌಮುಂತ್ರ 
ಇತಿ | 2১৪০১ ಏಕೋ ಮಂತ್ರಃ | 847৫ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮಂತ್ರಃ ! ತದುಭಯಪ್ರದರ್ಶನಾ- 
ರ್ಥಮಿತಿಶಬ್ದದ್ದಯಂ 1 ಉಭಯಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಶಂ ಚಳಾರದ್ದಯಂ | 81১২৮ ಸೋಮಂ 

ಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ ಪುನರಪಿ ಸ್ಲೇಮೇಣಾ ಗಚ್ಛೇತ್ಯಯಮಾಶೀರ್ನಾದಮಂತ್ರದ್ಧಯಾರ್ಥಃ 1১৩ পর 
ಮಂತ್ರದ್ಧಂಯಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಪ್ರೇತ್ಯೇಕಮೇತಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ০১৯১১ ও 84১৫ 08০ 
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ಹಾನ್ಯತ್ಸಸ್ತ್ಯಯಸನುಸ್ತಿ | ಯಸ್ಮಾದಿದಮೇವ ಸರ್ವಶ್ಷೇಮಸಪ್ರಾಪಕಂ ತಸ್ಮಾದಿದಾನೀಮಪಿ 
ಯಃ ಪುಮಾನ್ಸಾ ್ರಿನಾಂತರಂ ಜಿಗಮಿಷುರಸ್ಯ ಗೃಹಸ್ವಾಮಿಸಃ ಪ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾತ್ತಂ ಜಿಗೆಮಿಷುಂ 
ಪ್ರೇತ್ಯೇತೀತಿ ಮಂತ್ರದ್ದಯೋಸಾನುನುಂತ್ರಯೇತ ತೇನಾತಶೀರ್ವಾದಪ್ರಸಾದೇನಾಯಂ 
ಶ್ಷೇಮೇಣೈನ ಗಚ್ಛತಿ ಪುನರಾಗಚ್ಛತಿ ಚ ॥ 


ಅನಂತರ ಗಾಯತ್ರಿಯ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅನಂತರ ಜೇವತೆಗಳು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಸಮೀಹಿಸಿ ನಮಗೆ 
ಸೋನುರಾಜನನ್ನು ತಂದುಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಗಾಯತ್ರಿಯು ಒಬ್ಬ ಡೀವತೆಗಳು ಸ್ವಸ್ತ ৪০৩১৪ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಶಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೇಕೆಂದಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ “ ಪ್ರ ಮತ್ತು 
ಹ” ಎಂಬ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನ ಮುಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. ಈ ಮಂತ್ರದ ಪಠನದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣವು ನಿರ್ವಿಫ್ನೆವಾಗಿ 
ಫಿರವೇರಿ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 


ಸಾ ಪತಿತ್ವಾ ಸೋನಮುಪಾಲಾನ್‌ ಭೀಷಯಿತ್ತಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಚೆ 
ಮುಖೇನ ಚ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಸಮಗೃಭ್ಲಾದ್ಯಾನಿ ಚೇತರೇ 
ಛಂದಸೀ ಅಕ್ಷರಾಣ್ಕಾಜಹಿತಾಂ ತಾನಿ ಚಜೋಪಸಮಗೃಭಬ್ಲಾತ್‌ | 


ಇತ್ಸೆಂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಂ ಲೌಕಕನಿಧಿನುರಿಕ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾಕೃತಮೇನ ಗಾಯತ್ರೀನೃತ್ತಾಂತಮ- 
ನುಸರತಿ-- ಗಾಯತ್ರೀ ಪತಿತ್ಸೋತ್ಪತಸೇನ ಸೋಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಂಧರ್ಮ್ವಾನ್ಸಾಾನಭ್ರಾಜಾದೀ- 
ನ್ಫೋಮರಕ್ಷಕಾಸಾಸ್ಫೋಟಿನಾಯುಧಪ್ರದ ರ್ಶನಾದಿನಾ ಭೀಷಯಿತ್ಸಾ ಭೀತ್ಯಾ ওল 
ತೇಷು ಸ್ವಯಂ ಪಸ್ಷಿರೂಪಾ ಸತೀ ಸ್ಪಕೀಯಾಭ್ಯಾಂ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಮುಖೇನ ಚ ಸೋಮಂ ಸಮ್ಮ- 
ಗ್ಲೈಹೀತವತೀ ! ಸ್ವಾನಭ್ರಾ ಜಾದೀನಾಂ ಸೋಮಸಪಾಲಕತ್ವ್ಸಮಾಧ್ಯರ್ಯನೇ ಸೋಮಪ್ರಕರಣೇ 
ಮಂತ್ರತದ್ದೂ $ಹ್ಮಣಾಭ್ಯಾಮನಗನ್ಮುತೇ ॥ ಸ್ವಾನಭ್ರಾಜಾಂಘಾರೇಬಂಭಾರೇಹಸ್ತಸುಹಸ್ತ- 
ಕೃಶಾಸನೇತೇವಃ (?) ಸೋಮಕ್ರ ಯಹಾಸ್ತಾನ್ರಸ್ಷಧ್ವಮಿತಿ ಮುಂತ್ರಃ | ಸ್ಥಾನಭ್ರಾಜೇತ್ಕಾ- 
ಹೈತೇ ನಾತನುಷ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಸೋಮಮರಕ್ಷನ್ನಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ |! ನ ಕೇವಲಂ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಸೋಮಮೇವ ಗೃಹೀತವತೀ ಕಂತ್ರಿತರೇ 2০০৪৫ ಜಗತೀತ್ರಿಷ್ಟುಬಾಖ್ಯೇ ಯಾನಿ ಚತ್ಪಾರ್ಯ- 
ಕ್ಷರಾಜ್ಯಬಹಿತಾಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತವತ್ಕಾ್‌ ತಾನಿ ಜಹೋಪೇತ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗೃಹೀತವತೀ | 


ಗಾಯತ್ರಿಯು ನಿರೀಿಫ್ಲೆವಾಗಿ ಸೋವ.ವಿರುವ ಪ್ರದೇಶನನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ, ವನಖದಿಂದಲೂ 
ಸೋಮನನ್ನೆ ಶ್ತಿಕೊಂಡ. ಕ್ರಿಸ್ಸುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿದ್ದ 2540501৭558 (೩ + ೧) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಸಿಂತಿರ.ಗಿತ. 


ತಸ್ಕಾ ಅನು ವಿಸೃಜ್ಯ ಕೃಶಾನುಃ ಸೋಮಪಾಲಃ ಸವ್ಯಸ್ಯ ಪದೋ ನಖ- 
ಮಚ್ಛಿದತ್ತ ಚ್ಛಲ್ಕಕೋಃ ಭನತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸನೆಖಮಿವ ಯದ್ವಶಮಸ್ತ- 
ವತ್ಸಾ ವಶಾಭವತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಹವಿರಿವಾಥ ০৩৩৪ ಶಲ್ಕೋ ಯದ- 
ನೀಕಮಾಸೀತ್ಸ ಸರ್ಪೋ ನಿರ್ದಂಶ್ಯಭವತ್ಸಹಸಸ್ಸೃ ಜೋ ಯಾನಿ 
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ಪರ್ಣಾನಿ ತೇ ಮೆಂಥಾನಲಾ ಯಾನಿ ಸ್ಥಾವಾನಿ 8 ಗಂಡೂ 
ತ್ತೇನೆ ಸೊಟಂಧಾಹಿ ಹೋ ಸಾ তর 
ರಭನತ್‌ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಕಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಗಂಭನೇಜ ಸಹ ০৩১2৫ ಯೋ ವೃಶ್ಞಾಂತೆಸ್ತೆಂ ದರ್ಶ. 
ಯತಿ ಸ್ವಾನಭ್ರಾಜಾದಿಷು ಸೋಮರಕ್ಷಕೇಷು ಯಃ ಸಪ್ರನೋ ಗಂಧರ್ವಃ ಕೃಶಾನುನಾ 
ಮಳಃ ಸೋಯಂ ತಸ್ಮಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಅಸು ಪೃಸ್ಮತೋ ಬಾಣಂ ವಿಸ್ಫಚ್ಯ ತದೀಂಯಸ್ಯ 
ವಾಮಪಾದಸ್ಯೈಕಂ ನಖಂ ಛಿನ್ನರ್ವಾ! ತಚ್ಚ 7৯১০ ಶಲ್ಕಕೋ ಮರ್ಕಟತರೀರಪರಿಮಿತಃ 
ಶಲಲ್ಯಾಖ್ಯೋ ನ್ಬುಗೆ ಆಸೀತ್‌ ॥ ಯಸ್ಯ ಮೃುಗಸ್ಯೆ ಪುಚ್ಛಸಮೀನೇ ಬಹವೋ ರೋಮ 
ವಿಶೀಷಾಃ ಪ್ರಾದೇಶಪರಿಮಿತಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಮಾಗ್ರಾಲೋಹಮುಯಾ ಉತ್ಪೆದ್ಯಂತೇ ಸ ಶಲ್ಕಳಃ॥ 
ಯಸ್ಮಾದಯಂ ನಖಾದುತ್ಸನ್ನಃ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನಸಖಮಿವ ತೀಕ್ಲ್ಮಾಗ್ರರೋಮೋಷಪೇತಃ ॥ ತತ್ರ 
ಚ್ಛಿನ್ನನಖಪಾದಪ್ರದೇಶೇ ಯದ್ಧಶಂ ಮೇದೊಲಟಸ್ರವತ್‌ ಸಾ ವಶಾ ಮೇಧ್ಯಾ ಳಾಚಿದಜ- 
ವ್ಯಾದಿಪಶುಷ್ಯಾಸೀತ್‌ || ತಸ್ಮಾದ್ಲಾಯತ್ರ್ಯಾ, ಉತ್ಪಸ್ನತ್ಸಾತ್ಸಾ ನಕಾ ಹವಿರಿನ ದೇವಕಾ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಹವಿರೇಮಾಸೀತ್‌ |! ತಚ್ಚ 2৯84০ শ্রিগলুল ಶ್ರೂಯತೇ! * ಏತಕಾನೇೋನ 
ವಶಾಮಾದಿತ್ಕೇಭ್ಯಃ ಕಾಮಾಯಾತ ಲಭೇತ” ಇತಿ | ಅಥ ನಖಚ್ಛೇದಸಾಯ hd 
ವಿಸ್ಫಷ್ಟೋ ಬಾಖಃ ಸೋಪಿ ಸಖಸಂಘಟ್ಟನೇನ pkey ಬಹುಧಾ 8112 ৫ ಭೂ 
ಪತಿತಃ || ತಸ್ಯ ಬಾಜಣಸ್ಯ ಯಃ ಶಲ್ಕಃ ಕೃಷ್ಣಾಯಸನಿರ್ಮಿತಶೋ ಬಾಣಾಗ್ರೇ ಸ್ಮಾಪಿತಃ ತಸ್ಯ ಜೆ 
ಶಲ್ಕಸ್ಯ ಹುದನೀಕಂ ಮುಖಂ ಸಂಘಟ್ಟನೇನ ಕುಂತಿತಮಾಸೀತ್ಸೋತಯಂ ಕಲ್ಕಸ್ತದನೀಕೋ: 
ಭಯಾತ್ಮಕೋ ಬಾಜಣಭಾಗೋ ನಿರ್ದಂಶೀ ದಂಶನಾಸಮರ್ಶಃ ಸರ್ಫೊೋಆಭನವತ್‌ || ಜಲನುಧಭ್ಯೇ 
ಸಂಚರತೋ ದುಂದುಭಾಖ್ಯುಸ್ಕ ಸರ್ಪಸ್ಕ ವಿಷರಹಿತತ್ಸಾದ್ದಂಶಸಸಾಮಶ್ಯ೯ಂ ನಾಸ್ತಿ | মটু. 
ತ್ಯುಂತಿತಾಗ್ರಸ್ಮ್ಕ ಲೋಹಸ್ಯ ಯೋತಯಂ ಸಹೋ ವೇಗಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಹಸೋ ಬಾಣಬೇಗಾತ್ಸೃ 
ಉಭಯತಃ ಶಿರಾಃ ಸರ್ಪೊೋಭನತ್‌ | ತಸ್ಯ ಬಾಣಸ್ಕ ಮೂಲೇ ಯಾಫಿ ಪರ್ಣಾನಿ ಕಂಳಪ- 
ತ್ರಾ ತೇ ಮಂಥಾವಲಾ ಅಭರನ್ನ ॥ ಯೇ ಜೀನನಿಕೇಷಾ ವೃಳ್ಸಕಾಖಾಸ್ಕಧೋಮು ಖಾ 
ಅನಲಂಬಂತೇ ತೇ ಮಂಥಾನಲಾಃ ॥ ತಸ್ಮಿಸ್ಸಾನೇ ಯಾನಿ ಸ್ನಾನಾಫಿ ಪತ್ರಬಂಧನಾರ್ಫಾ 
ಸ್ನಾಯುವಿಶೇಷಾಸ್ತೇ ಗಂಡೂಪೆದಾ ಅಭವನ್ನವಸ್ಕಾರಾದಿಸ್ಮಾನೇಷು ಯೇ ಸರ್ನನಜಸ್ಥಿ ಯಂತೇ 
ತೇ ಗಂಡೂಪದಾಃ! ತಸ್ಮಿನ್ಸಾಜೇ ಯತ್ತೇಜಸಂ ಲೋಹಸತ್ರವ್ಯತಿರಿಕ್ಷಂ ಕಾಷ್ಮಂ ಸೋಸಂಧಾಹಿರ 
ಭವತ್‌ ದೃಷ್ಟಿರಹಿತಃ ಸಪ್ಫೋತಭೂತ್‌ | ತಥಾ ತೇನೋಕ್ತಪ್ರಳಾರೇಣೇಷುರ್ಗಂಧರ್ನೇೇಣ 
ಮುಕ್ತೋ ಬಾಣಃ ಸೋ ಸಾಭವತ್‌ | ৫১৩৮৯) ಸಮುಚ್ಚೆಯಾರ್ಥಃ ಸೂ ಚ ಸಂ ಚೇತ್ಕುಕ್ತಂ 
ಭವತಿ! ৬4১৫৪ 2১৫ ಸತಿ ತತ ತ್ರಜ್ನಾತಿರ್ನಿರ್ದಂಶಿಸರ್ಪಾದಿರೂಪೇತ್ಕುಳ್ತಾಥೊಗೇನಸಂಹಾರಃ ॥ 

ಆದರೆ ಸೋಮಸಾಲಕನಾಡ ಕೃಶಾನುವು ಇದರ ಎಡಗಡೆ ಸಾದದ ನಖನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಖಾಕಿದಸು. ಆದ. ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿ 
ಶೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ বি ತಿರುಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಸುರಿದ ರಕ್ತವು ಬಂಜೆಹಸುವಾಗಿಯ, ಎಳುಬುಗೂಡು 


ಸರ್ಷರೂಪಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿತು. ಆದರೆ ವಿಷವನ್ನು ಕಾರಿ ಕಚ್ಚುವಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ರಿಕ್ಕೆ ಬಾವಲಿಯೂ, ಸ್ಲಾಯ.ವಿನಿಂಡ 
ಮಣ್ಣು ಹುಳುವೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಇಸುವಿನ ಸ ರೂಪವು ಈರೀತಿಯಾಯಿಕು. 
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English Translation 


(Gayatri successful ; wounded when robbing the Soma. 
What became of her nail cut off, &c.) 


The gods said to the Gayathri, “ fetch thou the king Soma,” She consented, 
but suid, “during the whole of my journey (up to the celestial world) you must 
repeat the formulas for wishing a safe passuge for me.” The gods consented. She 
flew up. The gods repeated throughout her pussage the formula for wishing & 
safe pusaage, viz, pra cha cha, go and come back, and come back. For the 
words pra cha cha signify, that the whole journey will be made in safety. He 
who has x friend who sets out on a journey ought to repent this formula; he 
then nukes his pussugs in safety, and returns in safety. 


The Gayatri, when flying up, frightened the guardians of Soma, and 
8612৫ hin with her feet and bill, and slong with him she also seized the syllables 
which the two other metres (Jagati and Trightubh) had lost. Kris'anu (one of) 
the guardians of the Soma, discharged an arrow after her, which cut off the 
nail of her left leg. This became a porcupine. 


‘The porcupine having thus sprung from the nail which was cut off the 
Van's (0 kind of great) sprang from the marrow (58৮8) which dripped From the 
nail cut ofl. Thence this gout is a suitable offering. The shaft of the arrow with 
the poor 11151857760 by Krieh'unu became w serpent wiich does uot bite 
(dundobha bx name), Irom the vehemence with which the arrow was discharged, 
the ৮738011155৭] wus produced; from the feuthers, the shaking branches which 
hang down the wry roots of the As vatthas from tho sinew with which the 
feathers were 18556756% on the shaft the worn called genudupads, from the 
fulovnation of the steel the serpent audbahi. Into such objects was the arrow of 
16115181800 transformed. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮೂಧೆವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಶ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖುಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 





ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃ ತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಹಡಿಮೂರಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 





[ಸ್ರ ತ;ಸವನ್ನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನನ ನುತ್ತು ಕೃತೀಯಸನನಗಳ ಸ್ವರೊಪವು; ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾನಶಕ್ತಿ ಸಾನುರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿಣರೆ] 


সস 


ಸಾ ಯದ್ದಸ್ನಿಣೇನ ಪದಾ ಸಮಗೃಭ್ನಾತ್ತ ತಾ ತೆಸವನಮಭವತ್ತ- 
ದಾ ) ಯತ್ರೀ ಸ್ವ ಸ್ಪಮಾಯತನಮಕುರುತ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸಮೃದ್ಧತಮಂ 
ಮನ್ಯಂತೇ ಸವೆ ಸಾಂ ಸವನಾನಾಮುಗ್ರಿಯೋ ಮುಖ್ಯ್ಕೊ 
ಭನತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮಶ್ನುತೇ ಯ ಏನಂ ವೇದಾಥ ಯತ್ಛವ್ಯೇನ 
ಪದಾ ಸಮಗ್ಗಳ್ಲಾತ ್ರನ್ಮಾಂಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಮಭವತ್ತದ್ದಿಸ್ತ್ರಂ ಸತ 
ತದ್ದಿಸ್ತಸ್ತಂ ನಾನ್ವಾಪ್ಲೋತ್ಪೂರ್ವಂ ಸವನೆಂ ತೇ ದೇವಾಃ 
ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತಸ್ಮಿಂಸ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಸಾಮುದಧುರಿಂದ್ರಂ 
ದೇವತಾನಾಂ ತೇನ ತತ್ಸಮಾನದ್ವೀರ್ಯ ike. ಸವ. 
ನೇನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಸನನಾಭ್ಯಾಂ "ಸಮಾನದ್ದಿ (ರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾ 
ವಜ್ಞಾನಮಾಭ್ಯಾಂ ರಾಥ್ನೋತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದಾಥ ಯನ್ಮುಖೇನ 
ಸಮಗೃಭ್ಲಾ ತ್ರ ತೃತೀಯಸವನಮಭವತ್‌ | 














ಅಥ ತೃತೀಯಸವನಾರ್ಥಂ ಸವಸಸ್ಕೋತ್ಪತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ-- ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಸೋಮ: 
ಮಾನಂಯಂತೀ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಪದಾ ಪಾಜೇಸ ಯತ್ಸೋಮಸ್ಕ ಸ್ವರೂಸಂ ಯಾನದ್ಮೃಹೀತನತೀ 
ತತ್ತಾನತ್ಪಾ ಅತಃಸವನಮಭವತ್‌ | ভূ, ಪ್ರಾತಃಸವಸಂ ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಸ್ವಕೀಯಂ মক 
ಮುಕರೋತ್‌ ॥ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸವೇಷಾಂ ಸವನಾನಾಂ ಮುಧ್ಯೇಟತಿತಯೇನ ಸಮ್ಮುದ್ಧಮಿತಿ ಯಾಜ್ಞಿ- 
ಕಾ ಮನ್ಯಂತೇ | ತತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಳ್ಮಸದ್ಭಾವಾಶ್‌ ॥ ಯ ಏನಮುಳ್ತಾರ್ಥಂ ನೇದ ಸೆ 
ಸ್ಫಕೀಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮುಖ್ಯಃ ಸಸ್ನಿದ್ಯಾನೃತ್ತಾದಿರೂಸಾಂ ಕ್ರೇಷ್ಮತಾಂ 
ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ | ಅಥ ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ ನಾನುಸಾದೇನ ಯತ್ಫೋಮಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ಗೈಹೀತವತೀ 
ತನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನನಿಸ್ಪಸ್ತಮಭೂತ್‌ | ಮಾಮುಪಾದಾತ್ತತ್ರ ನಿಸ್ಪಸ್ತ್ರಂ ಗಲಿತಂ ತನ್ಮಾಧ್ಯ 
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ದಿನಂ ಸನನಂ ಸೂರ್ಮೋಕ್ತಪ್ರಾತಃಸವನಾನುಗನುನಾಯೆ ಶಕ್ತಂ ನಾಭೂತ್‌ || ತೇ ದೇವಾ- 
ವಿಚಾರ್ಯ ತಸ್ಮಿಸ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಸ್ವಾಮಿತ್ವೇನ ಚೃಂದಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತ್ರಿಸ್ಟುಭಂ ದೇವ- 
ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯ ಇಂದ್ರಂ ಚ ಸ್ಥಾಪಿತನಂತಃ | ತೇನ ತನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಂ ಪ್ರಾತಃಸವನೇನ 
ಸಹ ಸಮಾನದ್ದೀರ್ಯಂ ತುಲ್ಕಸಾನುಥ್ಯನಮಭೂತ್‌ || ಉಕ್ತಾರ್ಥವೇದಿತಾ ತುಲ್ಕಸಾಮ- 
ರ್ಥಾಭ್ಯಾಮತ ಏನ ತುಲ್ಕಜಾಮೀಭ್ಯಾನುಭಾಭ್ಯಾಂ ಸವನಾಭ್ಯಾಂ ১১৫ ಭವತಿ | 
ಜಾಮೀಶಬ್ದ್ಲೋ ಜಾತಿವಾಟೀ ತುಲ್ಯಜಾತಿಭ್ಯಾಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ಅಥ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂಖೇನ 
০৩১৬৪42১৫৪১ ಸ್ವರೂನಂ ಗೃಹೀತನತೀ ತತ್ತೃತೀಯಸವನಮುಭೂತ್‌ || 


ಗಾಯತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಬಲಭಾಗದ ಪಾದದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಸೋಮದ ಭಾಗವು ಪ್ರುತಃಸನನವಾಯಿತು. ಈ 
ಪ್ರಾಶಃಸವನನೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಹಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತಃಸನನವನ್ನು ಸವನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಮೃದ್ಧ 
ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಯಜ್ಞಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಣ್ಯನೂ ಅತಿಮುಖ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎಡಭಾಗದ ನಾದದಿಂದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಸೋಮದ ಭಾಗವು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವಾಯಿತು. ಅದು ಜಾರಿಹೋ 
ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾತ(ಸವನದ ಶ್ರೀಸ್ಮಶೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಈ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಳ್ಳಿ ತ್ರಿಷ್ಟುನ್ಸನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಕಾ ಬಸಿಡರು. ಅನಂತರ ಅದೂ ಸಹ ಪ್ರಾತಃಸವನದ 
ವೀಠ್ಯವನ್ನೆೇ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಎರಡು ಸವನಗಳ ಸಮಾನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ವೃದ್ಧಿ ಯನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮುಖದಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಸೋಮದ ಭಾಗವು ತೃತೀಯಸವನವಾಯಿತು. - 


ತಸ್ಯ ಪತಂತೀ ರಸಮಧಯತ್ತದ್ಧೀತರಸಂ ನಾನ್ವಾಸ್ಲೋತ್ಯ್ಫೂರ್ಮೆೇ 
ಸವನೇ ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತತ್ಸಶುಷ್ಮಪಶ್ಯಂಸ್ತ್ರದ್ಯ- 
ದಾತಿರಮವನಯನ್ವ್ಯಾಚ್ಛೇನ ಸಶುನಾ ಚರಂತಿ ತೇನ ತತ್ಸಮಾ- 
ವದ್ವೀನರ್ಯಮಭತ್ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸವನಾಭ್ಯಾಂ ! 


ತಸ್ಮಿನ್ನವನ ಯಜೀಷಸ್ವರೂಪೇ ನಿ:ಸಾರೇ ಸೋನು ಆಶಿರಾದಿಕಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇಸಾ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮುಖೇನ ತೃತೀಂಯಸವನರೂಪಂ ಸೋಮಂ ಗೃಹೀತ್ಕಾ ದ್ಯುಲೋಕಾದಥಃ 
ಪತಂತೀ ತಸ ಸೋನುಸ್ಕ ರಸಮಧಯತ್ಸಾರಂ ಪೀತವತೀ | ತತ್ತೃತೀಯಸವನಂ ಧೀತರಸಂ 
ಹೀತಸಾರಂ ಭೂತ್ತಾ ಪೂವೊಕ್ತಸ್ರಾತಃಸವನಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೇ ದ್ವೇ ಅನುಗಂತುಂ 
ನಾಶಕ್ಲೋತ್‌ | ತೇ ದೇವಾಸ್ತತ್ಸತೀಕಾರಂ ವಿಚಾರ್ಯ ತತ್ಸಾಧನಂ ಸಶುಷ್ಕಪಶ್ಯ ಪಶಂಷು 
ಹ್ಷೀರಂ ಯದಸ್ತಿ ಯಚ್ಛಾತsಜ್ಯಮಸ್ತಿ ಯದಪಿ ಹೃದಯಾದ್ಯಂಗನುಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಾರಂ 
ತಸ್ಕಾದ್ಯತ್ರೀತರಸೇ ಸೋಮ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ৮৪১৪৫ ಆಶಿರಂ ಹ್ನೀರಮುನನಯಂತಿ ಸಿಂಚಂತಿ 
ಯಾಜ್ಞಿಳಾಸ್ತ್ರ ಥಾ ಜ್ಯಪಶುಭ್ಯಾಂ ಚರಂತ್ಯಸುತಿಷ್ಮಂತಿ ತದಾನೀಂ ತೇನಾನುಷ್ಮಾನೇನ ತತ್ತ್ಯೃ- 
ತೀಯಸನನಂ ಪೂರ್ನ್ವಸವನಾಭ್ಯಾಂ ತುಲ್ಕಸಾಮರ್ಕ್ಯಮಭೂತ್‌ | ಅಯಮರ್ಥಃ ಸರ್ಮೋತಪಿ 
হম 8৯০70 8০11 06835558587 4 ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನೋ ವದಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಕಾದ್ಲಾಯೆತ್ರೀ 
ಕನಿಷ್ಠಾ ಭಂದಸಾಂ ಸತೀ ০৩১০০৩১১৪১০ 23) ৯৫০৬০৯০১১৫৯ ಯದೇವಾದಃ ಸೋಮಮಾಹ- 
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ರತ್ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞನುಂಖಂ ০২১৮৩, মই ৫৯৯৯৫ ತಮಾಸದ್ದ್ಯ್ಯಾಂ ದ್ವೇ ಸವನೇ ಸಮಗೃಭಸ್ಥಿ- 
ನ್ಮೆಖೇನೈಕಂ ಯನ್ನು ಖೇನ ಸಮಗೃಭ್ಞಾತ್ತದಧಯತ್ತಸ್ಮಾದ್ಧೇ ಸನನೇ ಶುಕ್ರನಕೀ ಪ್ರಾತಃ- 
ಸೆನನಂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಚ ತಸ್ಮಾತ್ತೃತೀಯಸನನ ಭುಜೀಷಮಭಿಸುತ್ಯ ಧೀತಮಿನ ಹಿ ಮಧ್ಯತಶ 
ಆಶಿರದುವನ ಯತಿ ಸಶುಕ್ರತ್ನಾಯೇತಿ || 


ಕಾರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಗಾಯತ್ರೀರೂಸನಾದ ಶ್ಯೇನವು ಅದನ್ನು ಸಾನಮಾಡಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಮೊದೆಲಿಫ 
ಎರಡು ಸವನಗಳ ಶಕ್ತಿಸಮಾನಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳು ಈ ನ್ಯೂನಕೆಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕೆಂದರಿತರು. ಅವರು” 
ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂತರ ಆಶಿರದಿಂದಲೂ ಆಜ್ಯಾರ್ನಣೆಯಿ.ಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ. ಅನಂತರ ಅದೂ 
ಸಹ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಸವನಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಯಿತು. 


ಸರ್ವೈಃ ಸವನೈಃ ಸಮಾನದ್ವೀರ್ಯೈಃ ಸಮಾವಜ್ಞಾಮಿಭೀ ರಾಧ್ನೋತಿ 
ಯ ಏನಂ ಮೇದ! 


ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ: - 
ಈ ತತ್ತ್ವ್ಯವನ್ಹರಿತನನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


English Translation 
(Origin of the three libation. They all are of equal strength) 


What Gayatri had seized with her ght foot, that became the sworung 
Jibation; she made it her own place, Thence they thunk the worming IWation Les 
be the most auspicious of all. Fle who has auch & kuowledge becomes the fivat 
and most prominent among his people und atteins to the leadership, 


What she had seized with her left foot, became the nudday Libation. This 
portion slipped down, and after having shpped dowry did not sttuin to the sane 
strength as the first libation held with the night foot, The gods got awary of #, 
and wished that this portion should not be lost, ‘They put therefore 018 4, of the 
metres; the ‘T'rishtubh, and of the deities, Indre. Therefore it (the midday 
libation) became endowed with the same strength as the first bation, foe who 


has such a knowledge prospers through both the batons which are of equal 
strength, and of the same quality. 


What Gayatri had seized with her bill, became the evening libatiou, 
When flying down, she suckled in the juice of this (poruon of Homa, held in her 
bill), and after its juice had gone, it did not equal (in strength) the two first 
libations. The gods got aware of that and wished that the juice of this poruon 
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should be kept. They discovered it (the remedy) in cattle. That is the reason 
that the priests pour sour milk in the Soma at the evening libation, and bring 
oblations of melted butter and of flesh (things comming from the cattle.) In this 
way tho evening libution obtainod equal strength with the two first libations. 


He who has such a knowledge prospers, through all the libations which 
are of equal strength und of the same quality. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ನಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಳುದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರಸೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 





ಅಥ ತ್ರುಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ 3৩0৪8 ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಸೆಯ ಖಂಡವು 
MS) CA 


[| ಸೋಮಾಜರಣಳ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ನಟ್ಟ ತ್ರಿನ್ಸುನ್‌ ಮತ್ತು ಗಾಂೆತ್ರೀ ಭಂದಸ್ಸುಗಳು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಆಸ್ಷರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಏಚಾರ). 


fe A 


ತೇ ವಾ ಇಮೇ ಇತರೇ ಛಂದಸೀ ಗಾಯತ್ರೀಮುಭ್ಯನದೇತಾಂ 
2৩১০ ನಾವಕ್ಷರಾಣ್ಕನುಪರ್ಯಾಗುರಿತಿ ನೇತ್ಯಬ್ರನೀದ್ಲಾಯತ್ರೀೀ 
ಯಥಾವಿತ್ತಮೇನ ನ ಇತಿ ತೇ ದೇವೇಷು ಪ್ರಶ್ನಮೈೈೌತಾಂ ತೇ 
ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್ಯಥಾನಿತ್ತಮೇನ ವ ಇತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಧಾಪ್ಕೇತರ್ಜಿ 
ವಿತ್ತ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಹುರ್ಯಥಾವಿತ್ತಮೇವ ನ ಇತಿ ತತೋ ಮಾ 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಭವತ್ತ್ಯಕ್ಷರಾ ತ್ರಿಸ್ಪುಬೇಕಾಕ್ಷರಾ 
ಜಗತೀ | 


ನಸು ಪೂರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ಚೃಂದಾಂಸಿ ಚತುರಸ್ಷರಾಣೀತ್ಯುಕ್ತಂ ৬৭৬৪ ತ್ರಿಷ್ಟುಭ 
১০৪৪১৪০০78০ ಜಗೆತ್ಕಾಶ್ಲ ತ್ರೀಣ್ಯಸ್ಸರಾಣಿ ಗತಾನಿ!ತಥಾ ಸತಿ ಸರ್ವಶ್ರುತ್ಯಂತರವಿರೋಧಃ | 


ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯ ಸಹಿತಂ 


ತೇಷು ಚ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಷ್ಠಸ್ಟಾಸ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಏಳಾದಶಾಸ್ಷರಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ದ್ಯಾ 
ಜಗತೀತಿ ಸರ್ನತ್ರ ತ್ರೂಯತೆಆಸುಷ್ಮಾನಂ ಚ ತಥೈೈನ ಕ್ರಿಯತೇ ನಿಕೋಧಢನರಿಹಾರ 
ಇತ್ಕಾಖ್ಯಾಯಿಕಯಾ ಪರಿಹಾರಂ ದರ್ಶಯಿತುಮೂರಭತೇ-- ಯೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗಳ್ಕಾ ಫುಂಾ 
ಸ್ಪಕೀಯಾಸ್ಯಕ್ಷರಾಣಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ತನತ್ಕ್‌ ತೆ ಏನೇನೇ ಇತರೇ ಗಾಯತ್ರೀನ್ಯತಿರಿಕ್ಲೇ ಛಂದಸೀ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಸಮಾಗತ್ಯೈನಮುಕ್ತವತ್ಕೌ | ಹೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಯತ್ಸಯಾ ವಿತ್ತಂ ಲಬ್ಧ: 
ಮಧಿಕಮಸಶ್ನರಚತುಸ್ಟಯಂ ತದೇತನ್ನೌ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಕೋರಾನಯೋಃ | ಶಸ್ಮಾತ್ತಾನಿ ಚಶ್ಚಾ' 
ರ್ಯಕ್ಷರಾಣ್ಯನುಪರ್ಯಾಗುರಾವಾಂ ತ್ರಿಸ್ಟ್ಬುಬ್ಬಗತ್ಕಾನಸುಪಲಕ್ಷ್ಯ ನರ್ಯಾನೃತ್ಯ ಗಚ್ಛಂತ್ಸಿ ತಿ | 
ಗಾಯತ್ರೀ ತಯೋರ್ವಚಸಂ ನೇತಿ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ತತ್ರೈಶಾಮುನಪತ್ತಿಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ನೋ 
ಸ್ಮಾಕಂ ಯಥಾವಿತ್ತಮೇನ ಲಬ್ಬಮನತಿಕ್ರನ್ಮೈನ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ ಯುಕ್ತಂ॥ ಯೆದ್ವಸ್ತು ಯೇನ 
৩১১০ ತತ್ತಸ್ಕೈನೇತಿ ಲೌಕಕನ್ಯಾಯಸ್ತಂ WW 8৬১০ ಶೇ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಗತ್ಳಿ ದೇವೇಷು 
ಪ್ರಶ್ನಮೈತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುತಾಂ | ಹೇ ದೇನಾಃ ಕಫಂ ನ್ಯಾಯ ಇತಿ ತಯೋಃ ಪ್ರಶ್ನಃ | ಕೇ ಚ 
ದೇನಾ ಉತ್ತರಮೇವಮಬ್ರುವ್ವ ॥ ಮೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತಿಸ್ಫ್ಕಣಾಂ ಯಧಾವಿತ್ರಮೇಬಾ 2৩ 
ಸ್ತೀಕಾರೋ ಯುಕ್ತ ಇತಿ | ಯಸ್ಮಾದ್ಲೇವೈರೇನಮುಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಧ ತತ ಏವ ಇಾರಜಾದಿದಾ 
ನೀಮಪಿ ವಿತ್ತ್ಯಾಂ ಕಸ್ಕಾಂ ಚಿತ್ಪುರುಷಸ್ಯ ದ್ರವ್ಯಲಬ್ಮೌ ಸತ್ಕಾಂ ನ್ಯಾಹುರ್ಪಿಪ್ರಶಿಪನ್ನಂ ಪ್ರತಿ 
ನ್ಯಾಯಾಭಿಚ್ಞಾ ಏಿನಮಾಹುಃನೋಸ್ಮಾಳಂ ಸರ್ನೇಷಾಮುಸಿ ৮৪১৪ ৪৪) ৬ ಬ ವಸ್ತು 
ಸ್ಕೀಕಾರೋ ಯುಕ್ತಇತಿ ವಕ್ತೃಹಾಮಭಿಪ್ರಾಯಃ | ದೇನೈರ್ನಾಯೇ ನಿರ್ಣೇಶೇ ಸತಿ 
ತದೂರ್ಥ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸ್ಫಕೀಯ್ಕೈಃ ಸ್ಫಭಾನಸಿದ್ದೈಶ್ನತುರಕ್ಷಕ್ಕಿರ್ಯುದ್ದೇ ಐಟ್ಮೈ ಕ್ಲತುರಕ್ಷರ್ಕಿ. 
ರಪಿ ಸ್ಥ್ವಯಮಷ್ಟಾಕ್ಷರಾ:ಭೂತ್‌ ॥ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಃ ಪೂರ್ನಂ ನರ್ತನಮೂನೇಷು ಚತುರ್ಮೇಶತ್ನ. 
ರಸ್ಕ ಗತತ್ವಾತ್ರ್ಯ ಕ್ಷರ್ಫೈವ ಸಾ! ತಥಾ ಜಗತ್ಯಾಶ್ನತುರಕ್ಷರೇಷ್ಕಶ್ಷರತ್ರಯಸ್ಯ ಗಕಶ್ಕಾದೇಳಾ ಜ್ಞ. 
ಕೈನ ಸಾಭವಕ್‌ | 








ಗಾಯತ್ರಿಯು ತ್ರಿಸ್ಟುಬ್ರಿನ ಮೂರು ಅಕ್ರರಗಳನ್ನೂ, ಜಗತಿಯ ಒಂದ್ದೇರವನ್ನೂ ಕೆಗೆದುಕೋಡು ಓಂಕಿಬಗಿದವೂಶರೆ 
ಅನೆರಡೂ ಇದನ್ನು ಸಮಾಸಿಸಿ ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವಾದ ಅರಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೆರಿ ಒಂದಿವೆ. ಅವನ್ನ ಹಿಂತಿರಗಿನ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇಲ್ಲ ಅವು ನಿಮ್ಮವ ನಾನು ಆದನ್ನು ৬০০১০০০০৩০১ ನನ್ನದೇ ಆಯಕ. ವೀದಿತು 
ಅನಂತರ ಅನೆರಡೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಬಮಾಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೂರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡವ್ವ. ದೇವತೆಗಳು ಗಾಯಕ್ರಿಯೆ. গু 
ವಹಿಸಿ, ನೀನು ಅನನ್ನು ತಂದುದರಿಂದ ಆ ಮೂರ್ರರಗಳೂ ನಿನ್ನದೇ ০১১৬১ ಎನ್ನುವ 545০০১০০৫৩৮ ಅವನ್ನು 
ಸ್ವಾಯತ್ತಿ ಶ್ರೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅಧಿಕಾರವು ವಿಫನಗಿಜಿ ಎಂದರು. ಆಗ ಗಾಯತ್ತ್ರಿಯು ಸ್ಟಾ” ಇರಾಕ್ಮಕವಾಗಿ ಯೂ 
লিলা ಜಗತಿಯು ಏಕಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದವು. 






ಸಾಷ್ಟಾಸ್ತರಾ ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರಾತಃಸವನಮುದಯಚ್ಛನ್ನಾ ಶಕ್ನೋತ್ರಿ. 
ಷ್ಟುಪ್‌ ತ್ರ್ಯಕ್ಷರಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಮುದ್ಯಂತುಂ ತಾಂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಬ್ರನೀದಾಯಾನ್ಮಪಿ ಮೇಃತ್ರಾಸ್ತ್ಯಿತಿ ಸಾ ತಥೇತ್ಯ- 
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“ 
ಸ್‌ ০ টি লি রি রাস ಹ್‌ টি ಹೌದ್‌ রক 





ಳೂ ನ ಹನು ನ್ಟ ನ ಆ বিড 


ಬ್ರನೀತ್‌ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ತಾಂ ವೈ ಮೈತೈರಸ್ಟಾಭಿರಕ್ಷರೈರುಪ- 
ಸಂಧೇಹೀತಿ ತಥೇತಿ ತಾಮುಪಸನುದಧಾದೇತದ್ವೈ ತದ್ದಾ- 
ಯತ್ರ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಯನ್ಕರುತ್ತತೀಯಸ್ಕೋತ್ತರೇ ಪ್ರತಿ- 
ಪದೋ ಯಶ್ಚಾನುಚರಃ ಸೈಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ ಭೂತ್ತೂ ಮಾಧ್ಯದಿನಂ 
ಸವನಮುದಯಚ್ಛತ್‌ | 


ಇದಾನೀಂ ತ್ರಿಸ್ಟುಭೋಸ್ಸರತ್ರಯಾದಧಿ ಕಾನಾಮಕ್ಷರಾಣಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಕಾರಂ ದರ್ಶ- 
ಯತಿ ০১১৫০৩১৮৪১ন 28০৯ ಗಾಯತ್ರೀ ಸೇಯಂ ಪ್ರಾತಃಸನನಮುದಯಚ್ಛದುದ್ಯಮನಂ 
ನಿರ್ಮಾಹಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಃಸನನಸ್ಕಾಕರೋತ್‌॥ ಯಾತು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ರ್ರ್ಯಕ್ಷರಾಂಕ್ಷರತ್ರಯನಾತ್ರೇಣ 
ಯುಕ್ತಾ ಸತೀ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಮುದ್ಯಂತಂ ನಿವೋಢುಂ ನಾಶಳ್ನೋತ್ತಾನುಶಕ್ತಾಂ 
ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಗಾಯತ್ರೇವಮಬ್ರನೀತ್‌ || ಆಯಾನಿ ತೃತ್ಸಾಹಾಯಾರ್ಥಮುಹನಮಾ- 
ಗಚ್ಛಾನಿ ಮೇ ಮಮಾಸ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಭಾಗೋಸ್ತು ಇತಿ | ತದ್ವಚನಮಂಗೀಕ್ಕತ್ಯ 
ಸಾ ತ್ರಿಷ್ಟುಬೇವಮಬ್ರವೀತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀಂ ತಾಂ ವೈ ಮಾ ತಾದೃಶೀಂ ತ್ರ್ಯಶ್ನರಾಮೇವ ಮಾಂ 
ಸ್ನಕೀಯ್ಕೆರೇತೈರಸ್ಟಾಭಿರಸ್ಷಕ್ಟೈರುಪಸಂಧೇಹಿ ಸಾಮಾಷ್ಯೇನ ০৮৪০ ಕುರು ಪ್ರವಿಶೇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತದ್ಧಚಸಮಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸಾ ಗಾಯತ್ರೀ ತಾಂ ತ್ರಿಸ್ಟುಭಮುಪದಧಾತ್ಸೃಕೀಯ್ಕರಷ್ಟಾಭಿರಕ್ಷರೈಃ 
ಪ್ರಾವಿಶತ್‌ | ಕೋಸೌ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಲಟ್ಲೋ ಭಾಗ ಇತಿ ಸ ಉಚ್ಛತೇ | ಮರುತ್ತತೀಯಸ್ಯ 
ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕೋತ್ತರೇ ಪ್ರತಿಸದೌ, ಆ ತ್ವಾ ರಥಮಿತ್ಯಸ್ಥಿಸ್ಟಾ ್ರರಂಭರೂಪೇ ও) 8১৮৪৫ ಪ್ರಥಹಮಾಯಾ 
ಉತ್ತರೇ ಯೇ ದ್ವೇ ಯಚೌ ಪ್ರತಿಪದೌ ಪ್ರಾರಂಭರೂಪೇ ವಿದ್ಧೇತೇ ಯಶ್ಲೇದಂ ನಸೋ ಸುತ- 
ಮುತ್ಯಸುಚರರ್ಕೂಪಸ್ತ್ಯ ಸಂ ಕಸ್ತದೇವೈತದೃಕ್ಸಂಚಕಂ ಮಾಧ್ಯಂಡಿನೆಸವಸೇ ಗಾಯತೆ 
ತ್ರಿಸ್ಟುಭಾ ದತ್ತಂ ತಾಶ್ಮ ಪಂಚಚ್ಚೋ ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛಂದಸ್ಕಾಸ್ತತೋ ಗಾಯತ್ರೀಸ್ರಮೇಶಾತ್‌ 
ಸಾತ್ರಿಷ್ಟುಬೇಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ ಭೂತ್ಣಾ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಪ್ರಯೋಗಮುದಯಚ್ಛನ್ನಿರವಹತ್‌ | 


ಆಗ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅಷ್ಟಾ ಕ್ರರಗಳೆೊಡನೆ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಸವ.ಥಃವ;ಯಿತು. ಆದರೆ 3৮৫74) 
ತನ್ನ ಮೂರು ಲ್ಲೂರಗಳೊಡನೆ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಿ ಭಾಗವಹಿಸಲಾಗಲ್ಲಿ. ಆಗ ಗಾಯತ್ರಿಯು ನಾನೂ ಸಹ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತೀನೆ. ನನಗೂ ಆದರ ಯಜ್ಞಭಾಗವಿರಬೇಕೆಂದಿತ, ಕೂಗೆ ಆಗಲಿ ಹೀನು ನಿನ್ನ ಆಷ್ಟ್ರಾ ಕ್ಷರ 
ಗಳೊಡನಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೋ ಎಂದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್ಸ) ಹೇಳ೪ತ.. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಕಾದಶಾ $ಿರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೆಸವನಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕನಾರಯ.ತ.. 

ನಾಶಕ್ಸೋಜ್ನ ಗತ್ಕೇಕಾಕ್ಷರಾ ತೃತೀಯಸನನಮುದ್ಯಂತುಂ ತಾಂ 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಬ್ರನೀದಾಯಾನ್ಯಸಿ ಮೇಃತ್ರಾಸ್ತಿತಿ ಸಾ ತಥೇತ್ಯ- 
ಬ್ರವೀಜ್ಞಗತೀ ತಾಂ ವೈ ಮೈತೈರೇಕಾದಶಭುರಕ್ತ್ಷರೈರುಪಸಂಧೇ- 
ಹೀತಿ ತಥೇತಿ ತಾಮುಪಸನುದಧಾದೇತದ್ವೈ ತದ್ದಾಯತ್ರ್ಯೈ 

175 & 


946 ಸಾಯಚಿಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ 


এ কি চে কাটি ক আনছি | এক 


ತೃತೀಯ ಸವನೇ ಯದ್ವೈಶ್ವದೇವಸ್ಕೊ 
ಯಶ್ಚಾನುಚೆರಃ ಸಾ ದ್ವಾ ದಶಾ ಹರಾ ಭೂತ್ತಾ 
ಮುದ ಸಯಚ್ಛತ್‌ | 


ಅಫ 1388 bho REE ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಳಾ: 
ರಂ ಡರ್ಕಯತಿ | ನೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರತಿನದಸುಚರಾವುಪರಿಷ್ಸಾದುದಾಹರಿಷ್ಕೇಕೇ ॥ 


fet, WSN yA সী 





ಜಗೆತಿಯು ವಿಕಾಃ £ರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತೃ ತ ಕೀಯಸನನದ ಫಿವಃ ಹಣಳ್ಳ ওয়) ಎ.ಯಿಕು 911 27 79 নি 8) ৯ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಸೇರುವುದಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ತ | 1ಯನನನದನ್ನಿಯೂ ೪ ಇಗವಿರಬೆೇಕೆ ದೂ ಕೇಳು. ಒಯು ಹಾಗೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಲೂಗಿ ತ್ತ NS. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇಂಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ದ್ವಾದಶಿ ಸರಿತ್ಮಕವೀಗಿ ತೈ 8৫৩৫১ 
ನೆನ 7) Po LA 


ತತೋ ವಾ ಅಸ್ಟಾಕ್ಷರಾ ಗಾಯತ್ರ್ಯಭನದೇಕಾದಶಾಕ್ಷರಾ 
ಕ್ರಿಸ್ಟ್ರಚ್‌ ದ್ದಾ লি ಜಗತಿ | 


৪১৮,৮১০ ನಿಗಮುಯೆತಿ ॥ 





ಟಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅಷ್ಟಾ 2০৯৯751১0১2 $22) ಏಕಾದಶಾಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಕೂ, চৈ? 8 525, ವ್ಯೊದೆಕಾ ৭, 
ರಾತ್ಮಕವಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. 


ಯ ಏವಂ ಮೇದ ॥ 


ನೇದನಂ ಪ ಶೈ ಕೆಂಸತಿ- 





ಈ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೈಭನವನ್ನೂ ನಡೆದಿರುವ ಈ ಭಂದಸ್ಸುಗಳ ಅನ.ಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಡೆಯ.ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಗಾಖುತ್ರೀಸ್ತು ತಿವಿ. 





ಏಕಂ ವೈ ಸತ್ತತ್ರೇಧಾಭನತ್ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ದಾತವ್ಯಮೇವಂ ವಿದುಷ 
23৫৮০ ಹಿ ಸತತ್ರೇಧಾಭವತ್‌ ॥ 


ಗಾಯತ್ರೀಂ ವಿಶೇಷಣವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ- “ತದ್ದಾಯೆತ್ಯಾಃ ಸ್ವ್ಥರೊಪಂ ಪುೂರ್ಬ್ಜಂ 
ಚತುರಳ್ಸ ರರೂಪೇಣೈ ಕಮೇವ ಸತ್ನ  ಶ್ಲಾದಧಿಕಾಳ್ಲ್ಮರಚತುಷ್ಟಯತ್ಯ ಸಂಖಾದಸೇನ ಸ್ನ ಸ್ವಕೀಯಾ- 
ನಾಮಷ್ಟಾಕ್ಟರಾಣಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ನಗತ್ಕೋತ, ಪ್ರನೇಕೇನ ಚ ಶ್ರೇಧಾತಭನತ್‌ || ಯಸಾ ೈದೀ- 
ದೃಕೋ 7১০৩১৩৪১৫ ಮಹಿಮಾ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವಿದುಷೇ ಗಾಯತಿ ಶ್ರೀಮಹಿನಾಸಂ ೫ ತನಕೇ 
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Ml EE MG SW রত ಸಾ ಗ ಹ ರ್‌ ದಾ ক লীন ৮০০৯০ 





ಪುರುಷಾಯ ಲೋಕೇ ಸುವರ್ಣಾದಿಕಂ ದಾತನ್ಯಮಿತ್ಕೇನಂ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಃ | 
ಯಸ್ಮಾದ್ಲಾಯತ್ರೀಸ್ಕರೂನಮೇಕಮೇನ ಸತ್ರೇಧಾಭೂತ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮದ್ವಿದೇ ದಾನಮುಚಿತಮೇ- 
ನೇತ್ಕುಪಸಂಹಾರಾಥ್ಥೇ ಪುನರ್ನಚಸಂ || 


ಈಗ ಗಾಯತ್ರೀಭಂದಸ್ಸನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ತಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಬಿದ್ದು ವೃ. ಅನಂತರ ತ್ರಿಸ್ಪುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿನ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಸೇರಿ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಎಂಟು ಅಕ್ಟರಗಳಾದವು. ಹೀಗೆ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಮತ್ತು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ 
ಗಾಯಸ್ರಿಯ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಾದಿ ದಾನದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ ಧರ್ಮ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯ್ವ. 


ತ್ರೈ ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾಭಾಗವು ಈರೀತಿ ৪৮7 ತನಾಗಿದೆ - 


ಕದ್ರೂಶ್ನ ಮೈ ১০০৮৫ ಚಾತ್ಮರೂಪಯೋರಸ್ಪರ್ಗೇತಾಗ್‌ಂ ಸಾ ಕದ್ರೂಸ್ಬುಪರ್ಣೇ- 
ಮಜಯತ್ಸಾಬ್ರವೀತ್ತೃ ತೀಯಸ್ಕಾಮಿತೋ ದಿವಿ ಸೋಮಸ್ತಮಾಹರ ತೇನಾತ್ಮಾಸಂ ನಿಷ್ಕ್ರೀ- 
ಣೀಷ್ಟೇತೀಯಂ ವೈ ಕದ್ರೂರಸೌ ম১ 2288৫ ಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ ಸೌಪಣರ್ಣೇಯಾಸ್ಕಾಬ್ರವೀದಸ್ಮೈ 
ವೈ ಪಿತರೌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಬಿಭೃತಸ್ತೃತೀಯಸ್ಕಾಮಿತೋ ದಿವಿ ಸೋಮಸ್ತಮಾಹರ ತೇನಾತ್ಮಾನಂ 
ನಿಷ್ಟ್ರೋೀಣೇಷ್ಟೇತಿಮಾ ಕದ್ರೂರವಮೋಚವಿತಿ ಜಗಸ್ಕುದಸತಚ್ಚತುರ್ದಶಾಸ್ಷರಾ ಸತೀ ಸಾಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನೈವರ್ತತ ತಸ್ಮೈ ದ್ವೇ ಅಶ್ಷರೇ ಅಮೀಯೆಂತಾಗ್‌ಂ ಸಾ ಪಶುಭಿಶ್ನ ದೀಕ್ಷಯಾ ಚಾಗಚ್ಛತ್ತ- 
ಸ್ಮ್ಮಾಜ್ಯಗತೀ ಭಂದಸಾಂ ಪಶವ್ಯನಮಾ ತಸ್ಮಾಶ್ಸಶುಮಂತಂ 0৫284০৫2৭১৪ ತ್ರಿಷ್ಪುಗುದಪ- 
ತತ್ತ್ರಯೋಡಶಾಸ್ಷರಾ ಸತೀ ಸಾಪ್ರಾಪ್ಯ এল এত ও ತಸ್ಕೈ ಜ್ವೇ ৬৩৫ ৬১০১১৫০১৩৫৪৯1৪০ ಸಾ 
৫805৮ 5 ತಪಸಾ ಚಾಗಚ್ಛತ್ತಸ್ಮಾ ಪ್ರಿಷ್ಟಿಭೋ ಲೋಕೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸನಸೇ ದಕ್ಷಿಣಾ 
40೦೫೦ : ৫১4 ৮১৫১১ ಮಾವೆ ತಥ ৪ ৫৩ ০৩৩৭০ তেতো) ৪০৬ ಗಾಯತುುದಪಕಚ್ಚ ৪৩ 
08১০ ০. 5৩০$১৯ ০2882 আগ ತಮಸಾ এলি ಅಜಾಭ್ಯರುಂಧ ದಜಾಂಖಾ ಅಜತ್ವಗ್‌ಂ 
ಸೌ ಸೋನುಂ ಬಾಬರೆಚ್ಚತ್ವಾರಿ ಚಾಕ್ಸರಾಣಿ ಸಾಷ್ಸಾ್ಲರಾ ಸಮಸದ್ಯಶ ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ 
ವದಂತಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯ್ಯಾದ್ದಾ ಯೆಶ್ರೀೀ ೪ಹ್ಮಾ ಛಂದಸಾಗ್‌ಂ ಸತೀ ০3৩১2০১১৯০০ ಫರೀಯೂಾ- 
ಯೋತಿ ಯದೇವಾದಸ್ಟೋಮುಮಾಹರಸ್ಸಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞವಖ ಖಂ ৫৪ ಸಸ್ಮಾತ್ತೇಜಸ್ವಿಸೀತೆನಮೂ 
ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ದೇ ಸವಸೇ ಸಮಗೃಹ್ನಾನ್ಮು ಖೇಸೈಕಂ ಯನ್ಮುಖೇನ ಸಮಗೃಬ್ನಾತ್ತದಥಯ 2 
ಸ್ಮಾದ್ಮೇ ಸವನೇ ಶುಕ್ರುವತೀ ಪ್ರಾತಸ್ಸವಸಂ ಚ ಮಾಧ್ಯದಿನಂ ಚ 8ಸ್ಮಾತ್ರೃತೀಯೆಸವನ 
ಯಜೀಷಮಭಿಷುಜ್ತುಂತಿ ಧೀತಮಿವ ಹಿ ಮನ್ಯಂತೇ 1 ತೈ. ಸಂ, ೬೧-೬-೧ ರಿಂದೆ ೩ 





ಕದ್ರು ಮತ್ತು ಸುನಣೀ  ಎಂಬಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಂಧಿಕರಿಂಬ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾ ಯಿತು. 
ಕದ್ರುವೇ ಜಯಿಸಿ ಸುಖಣೀ ಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಸೋತ ಸಪರ್ಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೂರನೇ ಸ್ವರ್ಗಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಇಬ. ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದೆಬಹುದು ಎದು 
ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಕದ್ರ್ರವೇ ಈ 7০:৯১; ಸುನರ್ಣಿಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವುು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿ( ಸುನರ್ಣಿಯ ಸಂತಾನಗಳು. 
ತಾಯಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಸೋಮವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ವಕ್ತಿ 





948 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯೃಸ ১৪০ (ಅಧ রী 


MP ಸ್ಯ ধলা আচ ও পাদ বাসদ রাজ গনি ভর কলা আছে কি হি সি 





ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಕದ್ರುವು ಸುಪರ್ಣಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅದೇರೀತಿ ಸುನರ್ಣಿಯೂ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತಿಯ ಆಂತೆರಿ ১ 2৯১ 8 
ಪಡೆಯಲಾಗಡೇ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಹದಿನಾಲ್ಕರಲ್ಲಿ ಎರಡ ಕರೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ನಕ 
ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು ನಲುಸಂಪಶ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಡಿ. ನಕು ಮದ 
ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಲರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನ:ತರ ಹದಿಮೂರು ಅಸರಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ತ್ರಿಪ್ಟುಬ್‌ 85৫88) ৩০৪০ 

ಅದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಎರಡು ರಗಳು ಹೀನವಾಗಿ ಸೋಮವು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆದ. ಹಿಕಿರುಗಿ ಒರುವಾಗ নেট ও 
ಉನಯುಕ್ತವಾದ ದಕ್ರಿಣೆಯೊಡನೆಯೂ, ತನಸ್ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನಿ ಯೂ ಹಿಂತಿರುಗಿತುು ಆದದರಿಂದ ಲೊಕವ್ಯನ ಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯು ಅಪಃ ತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಂವತ್ತನ್ನು ದಾನರೊನದ್ಧುಹೀಗುವೆನೆೊ 
ಅಡೀ ತನಃಕ್ರಿಯೆಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಆ್ರಂಾಶ್ಮಕನಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯ ತನ್ನೊಡನೆ ಡೋ 30৫০ মক] 
2.০ ಆಜದೊಡನೆ ಆಂತರಕ್ಲಾಭಿಮ.ಹವಾಗಿ ಹೊರಟತ.. ಆ ಅಜನ ಗಾಯ ಕಿಗೆ 1১ ಲಭಿನ 41581101708. 
ಆಗ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಸೋಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ಕ್ರಿಷ್ಟುನ್‌ ಮತ್ತು ಬಗತಿಯು ভর ಬಟ್ಟ ಒಂದೆ নিহত ৫ 
ಗೆ'ನಣ್ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಶನ್ನ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಯಳ್ಳಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಅ್ಷರಗಳೊಡನಿ ಈ ৫১৬৯ ಆರೆಗಳೂ 
ಸೆ.ರಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟು উম 0৯8৮7০৯০১১৪), ಹೀಗೆ ಭಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕದಾ তত ಸಸ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಟಕ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ತಂದುದಕ್ಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ಥೂನಪನ್ನು ಹೊಂದಿನಿಯೆ.ಂದು ಬ್ರಸ್ಮಮಾದಿಗಳ 
ಮತವಾಗಿದೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಭಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಕೇ ಒಸ್ತಿಯಾಗಿಡೆ. ಅದು (ನಕ್ಷಿರಣರನಾದ ಗೀಯತ್ರಿಯ) 
ಎರಡು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು ಸವನಗಳನ್ನೂ, ನು.ಖದಿಂದ ಒಂದನ್ನೂ ತಂದಿತು ನನಿಬದಿಂದ ಕಂದ ಸವೆನವನ್ನು ಜೂನ 
ಮಾಡಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತಃಸವನನ್ನೂ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವೂ ಶುಭ್ರವಾಡ ನಸೋಮಸಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೂ ವಕು 
ತೃತೀಯಸವನವು ಖುಜೀಷ (ಹಿಂಡಿದ ರಸವುಳ್ಳದ್ದು) ಯ.ಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಕ್ರಿರೀಯನಂ ಕೆಯ್ದ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕ್ರನು. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿನರಣೆಯು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿನೆ. ಇದು ಎರಡು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

























Knglial Translatton 
(How Trishtubh and Gayatri obtained their proper nuraber of Syllables; 


The two other metres sud to the 085) 81705 * That whack thou haat 
obtained of us, viz, our syllables, should be restored te ua” The (98) utr 
answered, “No”. ‘They said “An fur as the right of posncason 8 concerned, 
they (those syllubles) ure ours.” They went to ask the goede, The gods sud, 
4898 fur as the right of posnession is concerned, they ure yours” Thence came; 
that even here (in affairs of daly Life), people say when they quarrel," as fur ns 
the right of possessun is 00150881160) thas 1s ours,” 


ಖಂಡ ೪] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 949 


বই | ৮ জলা নিসবিকী ನ ಉಣಿ! ಭ লিউ জিউস রড পক ೪ ಗಾನಾ ಹ್‌ ಹ್‌ 





Hence the Gayatri became possessed of eight syllables’ for she did not 
return the four which she had taken from the others), the Trishtubh had three, 
and the Jaguti only one syllable: 


1016 Gayatri Lifted the morning libation up to the gods; but the Trishtubh 
was unable to lift up the midday Libation. The (ayatri said to her, “I will go up 
with the midday libation ; let me have a share init. ‘The Trishtubh consented, 
and snd,” put upon me who consists of three syllables, these cight syllables, 
The Guyutri consented and put upon her eight syllables. ‘That is the reanon 
that ut 01062১01115 11101500017 the two 1৮8৮ verses of the triplet at the beginning of 
the Marutvatiya Shastra the first verse being in the Anushtubh metre, and its 
sequel (the anucharn triplet) belong to the (Gayatri. After having obtained thua 
৩1৮61) syllables, she Lifted the midday Libation up (to heaven). 


The Jagati which had only one syllable, was unable to lift the third 
baton up. The Gayatri sud to her, “I will also go up with thee; let me have 
a share in this bation,” ‘The Jagati consented and said, “put upon me those 
eleven syllables of the Uayutri and Trishtubh joined, She consented and put 
those eleven syllables upon the Jaguti. ‘That in the reason, that, at the evening 
bation, the two latter verses of the triplet with which the Vais’ vadeva Shastra 
cominences (pratipad), and its sequel (wnuchars) beloug to the 95580) was able 
to Lift the evening bation up to heaven. ‘Thence it comes that the 3895৮ 
obtwned eight; the Trishtabh eleven, and the Jagati twelve syllables. 


He who hus such a knowledge, prospers through all metres which are of 
equal strength and of the same quality. What was one, that became three-fold. 
Thence they say, only he who has this knowledge, that what wax one, becume 
three-fold, should receive presents. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಯಮಾದುದು. 











[ತೃತೀಯ ಸವನದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಕರು ಮತ್ತು, ಸಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಗವನು ಕೇಗೆ ಒಳಿಸಿತೆಂಬ 8255 প্র: ಕೀಯ 8711 
ವಾಯು 44৪১, মেক" ৪১27৭ ಭಾಗಧ್ಧ) 


০ 


ಏನಂ ತಾವಸ್ತ್ರೃತೀಯಸನಸನುವತಾರಯಿತುಂ 85১88500099 ವರ್ಣೆಶಾ | 
ಅಥ ತೃತೀಯಸನನಮುಚ್ಯತೇ | ತತ್ರ ನೈಶ್ವ 33৯০১৪০৬৪৫৪ পু, 885৪ ಸೆಂಗೃಹ್ಯತೇ | 
* ম্ঠে১ত3৫5৫ 485৩8 ಪುನಸ್ತು | 
ದ್ಯಾನಾಸೃಥಿವ್ಯಾರ್ಭನ ವೈಶ್ವದೇವಿಳಾ ॥ 
ವೈಶ್ಠಾನರೀಯಂ ಮರುತಾಂ ಚೆ ಶಂಸನೆಂ 
ಸ್ಕುರ್ಜಾತನೇದಸ್ಮಮಿಹಾಟಗ್ನಿಮಾರುತೇ ” ॥ 





ತೇ ದೇನಾ ಅಬ್ರುವನ್ನಾದಿತ್ಕಾನ್ಮುಷ್ಮಾಭಿರಿದಂ ಸವನಮುದ್ಯಚ್ಛಾ- 
ಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಕಾರಂಭಣಂ ತೈತೀಂಬುಸವನಮೂಾ 
ದಿತ್ಕಗ್ರಹಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಯ ॥ 


“duh পু 





ತೃತೀಯಸವನೆಸ್ಕಾಪದಿತ್ಯಗ್ರಹಂ ವಿಧಕ್ಷೀ ತೃತೀಯಸನನೆಂ ನಿರ್ವಯಂತ್ಯಾ ಜಗಕ್ಯಾ 
ಅಳ್ಸ್ಸರೆಸಂಪೂರ್ತಿಮನಗತವಂತಃ ॥ ತೇ ದೇನಾಃ ಆದಿತ್ಕಾನ್ಮಾಾದಶಸಂಖ್ಯಾಳಾನ್ಸ ತ್ಕೇವ: 
ಮಬ್ರುರ್ವ | ಹೇ ಆದಿತ್ಕಾ ಯುಷ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಾ ನಯಮಿ ತೃತೀಯಸನನಮು ದ್ಯ ಚಸ್ಫಿಮ 
ನಿರ್ಮಾಹಂ ಕರೆವಾಮಹಾ ಇತಿ ॥ শেন) তু, ತಥೇತ್ಮಂಗೀಕೃತವಂತಃ | ಯೆಸ್ಮಾದಾರಂಭೇ 
ಜೀನೈರಾದಿತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತಸ್ಮಾದಾದಿತ್ಕಾರಂಭಣುಂ ತೃತೀಯಸವನಮೂಾದಿತ್ಯಗ್ರಹ 
ಆರಂಭಣೇ ಸರ್ಮೇಷಾಂ ಗ್ರಹಾಣಾಮಾದಳಿ ಯಸ್ಯ ಸನನಸ್ಕ ತದಿದಮೂದಿಶ್ಕಾರಂಭಣುಂ ಸ 
ಏನಾರ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹ ಇತ್ಕಾದಿಸಾ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರೀಕ್ರಿಯತೇ ॥ ತಸ್ಯ ತೈತೀಯಸವಸಸ್ಯ ಪುರಸ್ತಾದಾದಾ- 
ವಾದಿತ್ಯದೇನತಾಕೋ ಗ್ರಹಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ | 








ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಅದಿತ್ಯಗ್ರಹದೆ ವಿಷಯನನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು- ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೀವಿಗಳ. ಜಗಶೀಭೆಂ 
ಆಸ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಈ ಆಸ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯು ಹನ್ನೆರಡಿರುವುದರಿದಲೂ ಅದಿತ್ಯೃಮು (ಸೂರ್ಯವ) ಹಣ್ನೆರಡು ಹೆಸರು 





ಹಿಂಡ ೫] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 951 


3 এ ಳಳ সি ০ ಸುಕ ಬನ ಯರ ಕೇ 


ನನನ 





ನ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತೃತೀಯಸನನದಲ್ಲಿ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ- ৯৩) ಆದಿತ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ತೃತೀಯಸವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆದಿತ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹವು ಮೊದಲು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರೆ ತೃ ತೀಯಸನನದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹವು 
ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಯಜತ್ಕಾದಿತ್ಯಾಸೋ ಅದಿತಿರ್ನಾದಯಂತಾಮಿತಿ ಮುದ್ವತ್ಯಾ ರೂಪ- 
ಸಮೃದ್ಧ್ಯಾ ಮದ್ವದ್ದೈ ತೃತೀಯಸವನಸ್ಯ ರೂಪಂ | 


ತಸ ಗ್ರಹಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾ ১৬০১৫ ಚ ತನ್ಮಾತಾದಿತಿಶ್ನ 
ಮಾಡಯಂತಸಂ ಗ್ರೈಹೇಣಾನೇನ ತುಷ್ಯಂತು || ಇತ್ಸೇಷಾ ಯಾಜ್ಯಾ ಮದ್ವತೀ! ಮುದೀ ಹರ್ಷ 
ಇತ್ಕಸ್ಮಾದ್ದಾತೋರುಸ್ಪನ್ನೇನ ಮಚ್ಛಬ್ಲೇನ ಯುಕ್ತಾ ! ತಸ್ಕಾಮಾದಿತ್ಕಾನಾಮದಿತೇತ್ನ 
ಹರಷ್ಷವರ್ಣನಾದ್ದಿವಸ್ನಿತದೇನತಾನಿಷಯತ್ಸೇನ ರೂಪಸನ್ಬುದ್ದಾ ॥ ತೃತೀಯೆಸನನಸ್ಯ ಸ್ವರೂ- 


০১৪, ಮದ್ದದ್ದೈ ಹರ್ಷೊನೇತಮೇನ ತತ್ಸಮಾಸಪ್ತ್‌ ದೇವತಾನಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಮ್ಬು- 
ಪ್ರೀಜಾಂ ಹರ್ಷ್ನೋತ್ಪತ್ತೇಃ | 


ಈ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಕಾಸಃ ಎಂಬ ಪದನ್ರಯೋಗನಿರುವುದು. 
ಎಂದಕಿ ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ ಆದಿಶ್ಕಾಃ ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಆದಿತ್ಕಾಃ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಕಾಸಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಆದಿತ್ಯರಣ ಅವರ ತಾಯಿಯಾದ ಆಅದಿತಿಯೂ ಈ ಗೃಹಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ವರಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಆದಿಕ್ಕಾಸೋ ಅದಿತಿರ್ಮಾದಡಯುಂತಾಂ ಈ ಯಾಚ್ಯಾಮುಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು. (ಖಯ. ಸಂ. ೭-೫೧-೨) ಮದೀ-ಹಸರ್ಟೇ 
ಎಂಬ ಧಾತ.ವಿಫಿಂದ ನಿಶ್ಪನ್ನನಾದ ಮಾದಯಂತಾಂ ಎಂಬ ಪದವು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತನಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ತೃತೀಯ.ಸವೆನದ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಕನು ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಡೇವತಿಗಳಗೆ ಹರ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡೇ ಆಗಿರುವುದು. ಈ 
ಏಧವೂದ ರೂನಸಮೃದ್ರ'ಯುಕ್ತವಾದ ವೊಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸುವ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಹರ್ಷವುಂಟಿಗುವುದು. 


ನಾನುನಷಟ್ಟರೋತಿ ನ ಭಕ್ಷಯತಿ ಸಂಸ್ಥಾ ವಾ ಏಸಾ ಯದನುವಷ- 
ಟ್ಯಾರಃ ಸಂಸ್ಥಾಭಕ್ಸಃ ಪ್ರಾಣಾ ಆದಿತ್ಯಾ ನೇತ್ರ್ರಾಣಾನ್ಸಂಸ್ಥಾ- 
ಪಂಯಾನೀತಿ ॥ 


ಇತರಗ್ರಹವಸ್ತ ಸಳ್ತಾನನುವಷಟ್ಕಾರಭಕ್ಸ್ಟ್‌ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ ಅನುನಸಟ್ಕಾರಭಸ್ನ- 
ಯೋರ್ಯೃಹಸಮಾಪ್ತಿರೂಪೆತ್ಸಾದಾದಿತ್ಕ್ಯಾಸಾಂ ಚ ಪ್ರಾಜಣರೂಪತ್ಣಾದಾದಿತ್ಯಗ್ರಹಂ ಸಮಾಸಪ- 
ಯನ್ನೆಹಂ ಪ್ರಾಣಾನೇನ ಸಮಾನಿತವಾನ್ಸನಿಷ್ಕಾನೀತಿ ಭೀತ್ಕಾ ತತ್ಸಮಾಪ್ತಿರೂಪಾನುವಷ- 
ಬ್ಯಾರಭಳ್ತೌ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ನೇದಿತಿ ಭಯದ್ಯೋತನಾಥೋ ನಿಪಾತಃ ॥ 


952 ಸಾಯಣಭ ಸ್ಯಸಹಿಶಂ | ಅಭ ಯೆ 


ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹದ ವಿಷಯದ್ದೂ Es AOS ಹವಿಕ್ಕಿೀನಭ್ರಣವನ್ನ್ನೂ 
ನಿಷೇಧಿಸುವರು ಆನುವಸಟ್ಯಾರವು ಹೋನುಕೇಷಭಕ್ರವೂ ಗ್ರಹಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಸುವನ್ನ. চি: ಈ ಎರಡನ್ನೂ 











ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಈ চিলির ৬০৪১৫ 5০5০০/2 ನಾಣಿಗಳು ಒದುಕುವಂ টার ಇದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ ತಡ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಿರಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇದರ ಸಮಾದ್ತಿನೂಚಕವಿದ 
ಅನುವಸಟ್ಭಾರವನ್ನೂ ಶೇಷಭಕ್ಷವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನೆರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡ .ಡಬೆ ಈ ನಿದಿ ক 
ವನ್ನು ನತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೇತ್‌ (ನಃ ಇತ್‌) ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವಿರ.ವುದು. 








ತ ಆದಿತ್ಯಾ ಅಬ್ರುನನ್ನವಿತಾರಂ ತ್ವ ಯೇೋದಂ ಸಹ ಸವನಮನುದ್ಮಚ್‌ 
ಮೇತಿ ತಥೇತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಸದೃನತಿ ವೆ ಶ್ರದ ದೇವಸ, 
259) ತ್ರ ಗ್ರ ೫ ಪುರಸಾ ರಸಾ ৯. ತ್ರ ಸ್ಯ ০৫১১৪ ಜೆಮೊನ್‌ಾ 
ಸವಿತಾ ವರೇಲ್ಯಾ ಇತಿ ಮದ್ವತ್ಕಾ ರೂ ಪಸವೃುದ್ಧಾ 4 ಮೆ 
ತೃತೀಯಸವನನಸ್ಯ ರೂಪಂ ನಾನುವಷಟ್ಟಿರೊ ৩৩. 
ಸಂಸ್ಥಾ ವಾ ಏಸಾ ০৩১৫৪৩৪৭৬৭০ ಸಂಸ್ಥಾ ಭಳ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸವಿತಾ ನೇತ್ಪ್ರಾಣಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾನೀತಿ 1 











ಅಫ ಸಾವಿತ್ರಗ್ರಹಂ ನೈಶ್ವದೇನಶಸ್ತ್ರಸ್ಥ ಪ್ರತಿನಸದಂ ಚ ವಿಧಶ್ರೇ ವೈಶ್ಚದೇನಕಸ್ತ್ಯಸ್ಯ 
ತತ್ಸವಿತುರ್ವೃಚೇಮುಹ ಇತ್ಕೇಷಾ ಸನಿತೃದೇನತಾಕಾ ಪ್ರತಿಪತ್ಟಾಅ್ರರಂಭರೂಸಸ ಕರ್ತವ್ಯಾ 
ತ್ರಕಾರೇಣ ಪತಿತಾ ತಸ್ಕಾಂ ಚ, ಅಮದನ್ನೇಸ ಮಿಸ್ಪಯ ಇತಿ ಮದಿಧಾಕೊಃ ಪ್ರಯು 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ৪০০৬৫ | ಅಸ್ಯತೃರ್ವನೂಾದಿತ್ಯಗ್ರಹನದ್ದ್ಯಾಾಖೈೇಯಂ || 








ಈಗೆ ಸವಿತೃದೇನತಾಕನಾದ ಗೃ್ರಹವನ್ನೂ ವೈಶ್ವದಿ(ವಶಸ್ತ್ರಗಳ ৮264 ಮಂಕ್ರವನ್ನೂ ৪১০০ ಆದಿಕ್ಯರು 
ಸವಿತೃದೇವನನ್ನು ৩১০৬১--০১৫) ಸಫಿತೃವೇ, ನಾವು ನಿಗ್ನೊಡನಿ ಸೇರ ಈ ತೃಕೀಯನನನವನ್ನ ಷರ 
ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಸನಿತೃವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ರಿದನು ಆದ್ದರಿಂದ ಸೈಕ್ಟಡೇನಕವೂಳ್ಯಗಳನ್ನು ಪಕಿಸನಾಗ ಖ್ರರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸವಿತೃ ಡೇವತಾಕನಾದ ತತ್ಸ ವಿತುವ ಸ ಜೇಮಹೇ (১১ ಸೆಂ. ೫-೮೨-೧) ಎಂಬ 4 ್ರಾರೂಭೆಮಂಶ್ರವನ್ನು ಬರಿಸಬೇಕು 
A ದೇವಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಷವಾದುದು ಈ ಗೈಹದ ಯಾಜ್ಯಾಮಃತ್ರವು, ಈ ৪১০৪৭ ৯০১৫১০৯৪৫১০ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸೂತ್ರ ರರಾದ ಆಕ್ವಲಾಯನರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ಕ್ರಾಗಿದಿ 











ದಮೂನಾ ಡೇವಃ ಸವಿತಾ ನರೇಣ್ಮೊಂ ದಧದ್ರತ್ನಾ ದಕ್ಸಸಿತೃಭ್ಕೋ ಅಯುನಿ | 
ನಿಬಾತ್ಸೋಮಂ ಮಮುದಸ್ನೇನಮಿಷ್ಟಯಃ ಪರಿಜ್ಮಾ ಚಿದ್ರನುಶತೇ ಅಸ್ಯ ಧರ್ಮುಣಿ ॥ 


(ಆ. ಶ್ರ, মন্দা ೫೧ರ) 





ಖಂಡ ৮) ০৪6৫১০১৫৬৯০ 95৯ 





ಎಂಬುಜೀ ಆ ಮಂತ ৪১. ಇದು ;ಆಥರ್ವದೇರದ್ದ ಸೆಲವು ನೈತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ನ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ ಸಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಮದ- 
ನ್ಲೇನಮಿಷ್ಟಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮದಿಧಾತುವಿನ ಸ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅಥವಾ ಹರ್ಷ পর ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು- 
ಉಳಿದ ವಿಷಯವೆೈವೂ ಆದಿತ್ಯಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವವು. 


ಉಭೇ ವಾ ಏಷ ಏತೇ ಸನನೇ ವಿಸಿಬತಿ ಯತ್ಸವಿತಾ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನಂ 
ಚ ತೃತೀಯಸವನಂ ಚ ತದ್ಯತ್ರಿಬನತ್ಸಾವಿತ್ರೈ ನಿನಿದಃ ಪದಂ 
ಪುರಸ್ತಾದ್ಭೃನತಿ ಮುದ್ವದುಪರಿಸ್ಟಾದುಭಯೋರೇವೈನಂ 'ತತ್ಸವ- 
ನಯೋರಾಭಜತಿ ಪ್ರಾತೇಸವನೇ ಚ ತೃತೀಯಸನನೇ ಚ ॥ 


ಅಫ ನಿವಿತ್ವದದ್ದಾರಾ ಸಾವಿತ್ರಗ್ರಹಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಗ್ರ ಹಸ್ಯ ದೇನತಾ ಯಃ ಸವಿತಾಸ್ತಿ, ১ম 
ದೇವಃ ಪ್ರಾತಃಸವನಂಚ ತೃತೀಯಸವನಂ pW ৪৫৪৫ পণ ಅಪಿ ಸವನೇ ৪১১১৩ ৯১৩১- 
ಜತ್ರೇಸ 4১৯১৬ - ১7:১১ ತಡೇವೋಚ್ಯತೇ | ವೈಶ್ನದೇನವ ಶಸ್ತ್ರ ৯৩) ৫) ಸನಿತೃದೇವ- 
ತಶಾಳಾಯಾ ಫಿವಿದಃ ಪದಂ ಪಿಬವತ್ತಿಬತಿಧಾತುಯಂಕ್ಷಂ ಪುರಸ್ತಾದಾದೌ ಭನತಿ ಮದ್ವತ್ಸದಂ 
ಮದಧಾತುಯುಕ್ತ ಮುಪರಿಷ್ಟಾದಂತೇ ಭವತಿ || ತೇನ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ ಚ ತೃತೀಯಸವನೇ 
ಚೇತ್ಕುಭೆಯೋರಪಿ ಸನನಯೋರೇನಂ ಸನಿತಾರಮಾಭಜತಿ ಭಾವಿತಂ ಕರೋತಿ| ಸವಿತಾ ದೇವಃ 
ಸೋಮನುಸ್ಯ ಪಿಬತ್ತಿತ್ಯೇತನ್ನಿವಿದ ಆದೌ ಪ್ರಯಂಜ್ಯನಾನಂ ಪದಂ ಪಿಬವತ್ಸದಂ | ತಥಾಂತೇ 
ಪ್ರಯುಜ್ಯಮಾನಂ ಸವಿತಾ ದೇನ ಇಹ ಶ್ರವದಿಹ ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ತದಿತಿ ০১০৩১ (7৩১ 28 চেক 
ಹರಣೇಯಂ | ತಯೋರುಭಯೋಃ ಪದಯೋಃ ಸವನದ್ದಯರೂಪಯೋರ್ನಿಲಕ್ಸೃ ಜತ್ಪಾತ್ಸ- 
ವಿತುಃ ಖಾಸಮಿತಿ 2৩১১৬ ದ್ರಷ್ಟ್ರವ್ಯಂ || ಏನಂವಿಧ ಸವಿತೃದೇವತಾಕತ್ವಾತ್ಸ ಅಶಸ್ತೋ- 
ಯಂ ಗ್ರಹ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೆಃ || ಅಫವಾ ನಿವಿತ್ರದವಿಧಾನಾರ್ಥಮಿಡಂ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ | 


ಈಗ ನಿವತಶ್ವದಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾವಿತ್ರಗ್ರಹ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಯಾವ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಸವಿತೃವು ಜೇವನಾಗಿ 
ರುವನೋ ಆ ಸವಿತೃ ಜೀವನು ಪ್ರಾತಸ್ಸವನ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮವನ್ನು ವಿಲಕ್ಷಣ: 
ಮಾಗಿ ಎಂದರಿ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಾನಮಾಡುನನು. ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ-- ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ವ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರೈ ও ನಂಬ ಸವಿತ್ಛ, 
ಡೀವತಾಕವಾದ ಪದವು ಪಿಬತಿಢಾತುಯುಕ್ತವಾದ ಪಿಬನತ್‌ ಎಂಬ ವಿವಿತ್‌ಪದವು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೆ:ಃ ಇದೆ. ನುದಿಧಾತು 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮದ್ವತ್ಸದಂ ಎಂಬ ಫಿವಿಶೃದವು ಅನಂತರ ಎಂದರಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸವಿತೃಜೀವನು- 
ಪ್ರಾತಸ್ಪವನ ಮತ್ತು ತೃತೀಯಸವಧ ৯১০০১ ಎರಡು ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸವಿತಾ 
ಜೇವಃ ಸೋಮಸ್ಯ ಹಿಬತು (ನಿವಿತ್‌ ೪-೧) ಎಂಬ ಫಿವಿದಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪಶಿತವಾಗುನ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಪಿಬನತ್ಪದಂ- 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚತವಾದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಸವಿತಾ ಡೇವ ಇಹ ಶ್ರವದಿವ ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ (ವಿತ್‌ 
WR ಎಂಬ ৯ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ನಿವಿತೃದವೂ ಇಲ್ಲಿ ಮದ್ಯತ್ಸದಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂವ ಸೂಚಿತವಾದಂ ತಾಯೆತು. 
ಬದವಾ ಕವಧದ್ವಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿತೃವಿನ ಭಾಗವಿರುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರಿಂಡ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
টান ತಿಳಿಸಿದ. ಈ ವಿಧವಾದ ಗ ಗ್ರಹವು ಸವಿತ ದೇವನಿಂದ ಪ್ರಶಸ್ತ ಸ್ಪವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು.. 
140 a 
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ಮಾಂಚಃ | 








ಅಥೆ ತಸ್ತಿನ್ಸೈಶ್ವದೇನ ಶಸ್ತ್ರ ಏಕಯಾ ಚ ದಶಭಿತ್ಮ 78280881885 শর ০৩১১ ৫৫ 
০০0 ಚಂ 87:৩৫ ১" ইত ৩১৩৩০ ৭১২ ಗೌ টি) তেই peek ಅುಬೋ ಬಕ್ಟ್‌ NW 
ಪ್ರಾತಃಸನನೇ ಶಸ್ಯಂತೇ | ತೃತೀಯಸವಸೇತು ಏಕೈನ ಸೂರ್ಮೋದಾಶೃತಾ ॥ ৪552 ತೆ! 
ಸವನೇ MPN 8৯০৩১৪৪২১০১ ৭ ৭8১ ৪ ১১/৪৮৪৯৫০৪ ঘ ৫০১৭৫ 
ಮುಖೇ লও ০ ওতে ম তু ১৭) ಣಾದಂಯಃ লিগ ಭೂಂಯಾಂಸಃ | ಯುಚ್ಚೆ 
ಯೋ ಕೇಚಿಡನಾಂಚೋ ನಾಭೇರರ್ನಾಟೀನೇ ತೃತೀಯಸ್ಮಾನೀಯೋ ದೇಶೇ 88৮32 রঃ 


ಪಾಯುಗುಹ್ಕಾದಯೊೋವಾಂಚಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಅಲ್ರೀಯಾಾಂಸ ಇತಿ ಕೇಷಃ॥ 








ಈಗ ವೈಶ್ವಡಿ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ৪০৩৩০ ಚ ದಶಭಿಶ್ನ ಸ್ಫಭೂತೇ (ಅತ್ವ 51৮৮ ৮ ಲಗಿ) ಒಟ 
ವಾಯುಡೇವತಾಕವದ ಬಕ್ಕನ್ನು ০০১১৫ ಮಾಡವರು ಈ ৯১৮৯ ৯:১1 62 ea ಹಿಗಿಕ್ರಕಾ 4৩453 
ಆಶ ಶೈಲಾಯನರು ತಮ್ಮ ಶಾ ತಸೂತ ತ್ರದಳ್ಳಿ ಇದನ್ನು 812৯0, ಪ್ರೂತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ವಾಯುಡಿೀವತಾಕ ಲ কে ০১৩. 
07৫ ಗಾಃ ಎಂದು ಮೊದಲೂದ ಅನೇಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 889555158১৫, ಆದರೆ ತೃತೀಯನವನದು ವೀ এত ನ ತಾಕಿದ 
ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನ ಮೂತ್ರ ಸಠಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದು ಹೇಗೆ ১০৫ ಪ್ರಕ ನನರೂಫವೂದೆ ಭ್ರರುಹಿಧೇಹದೆ ಊ ৩7 এ 
(ಮೇಲಿನ) 8৮108 ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು, ನಾಸಿಕೆಗಳು, ಕಿನಿಗಳು ಮೊದಲಾದ 8১০৯৯৪০8৮০৩) ಅವಕ್ಕಿಕೆನೀದ ಅನೀಕ 
ಅಂಗಗಳಿರುವವು, ಶರಿೀರದಲ್ಲ ನಾಭಿಯಿಂದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಬ್ಬಭೂಗಮಾತ್ರ ಏಸಿ IEE AS 
ಪುರುಷನ ಶರೀಠಡ ಊಧ ১৫ ಧಾಧವು (ಶಿರಸ್ಸು) ಪ್ರೂಫಸ ಸೃವನಿಂೂಭನಾಗಿರುವುದ.. ಶರೀರದ 545 5৪ ಸಿಸೆದೆ 
ರೂಫವಾಗಿರುವುದು. ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾತಸ್ಪನನದ್ದೂ ನಾಯುಡಿೇವತೂಕವಾದ ಅನೇಕ ವ ಆತ್ರೈಗಳನೆ ನ್ನ ಕ ie 
ವಾಯುಡೀವತಾಕವಾದ ಒಂದೆ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ನರಿಸುವರು. 














ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವೀ ಯಂ ಶಂ ಸತಿ ನ್‌ ; 
ಶಂ ಸತಿ ಪ್ರ ತಿ ಸ್ಸ ( 





9১ Eh, ಪ್ರತಿಸ್ಮೇ ಇಯ- 






೪ ತಸ್ಮಿಸ್ನೇನ ವೈಕ್ಸದೇನಕಸ್ತ್ರೇ ದ್ಯಾನಾಪೈಫಿವೀದೇನಕಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ" ನಿಢಕ್ರೀ ಇಹ 
ಮೆನೆೊಫ್ಯಜನ್ಮ ನೀಯನೋನ ಭೊಮಿ! ಪ ১৯৪১45১০৩১৪ | ಅಮುತ್ರೆ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಆಸಾ ನೇವ 
ಮ್ಯಲೋಕಃ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ$ಶ್ರಂಶಂಕ ॥ 
ದೀಯಸೂಕ್ತ ತಂಸಕೇಕೈನೂ ಣಜ 
ಪಸ್ಕಾಪಯಶತಿ.್ರಿ ' 






ಖಂಡ ೫ | ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ১০৮ 

ಈ ವೈಶ್ವದೇವಕಸ್ವ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ಯಾವ್ಯಾಪೃಥಿವೀದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರನನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಮನುಷ್ಯ 
ರಾದನರಿಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ಎಜಕ್ಯೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪು ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಯಾವಾನೃಥಿನಿಗಳು ಎಂದರೆ ಭೂಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳಿರಡೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಹ ಮತ್ತು 
ಪರಟನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾವಾನೃರಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯೆಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನಿಗಳ ಆಶ್ರಯವು ಇಜ ಪರಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಡೊರೆಯು 
ವುಡಿಂದೆಛಿಸ್ಪ್ರಯವು. 





2৮০০৪) 


11717118181 Translation 


(Why the Adityas and Savitar lave a share io the evening libation. 
On Vayu's and Dyavaprithvi s share iv it.) 


11711 gods sud to the Adity us, “let us hft up thie 0৮655181018 bution 
through you, They consented, Fhenee the evening bation commences with the 
Aditya, Atthe conmencement of it there 1 the bation from the Alta ৮1118 
[tn Yajyu mantra 1; 10111)586) 701111817155197018117)) (7, 017 2, whieh contains the tern 
mud “to be drunk” which is complete 008 07010 equsl to the oven wn, For the 
characterste feature of the evening baton is, Po be drunk Hoe dows nat 
repent the Auuvashatkara, nor does he taste the Somu (as is tual, after the 
hbaton han ben poured into the fre: for the Anuvashatkass 1 the completion, 
and the toast 1g of the offering Ly the priests, is ulso the completion of the 
(87801117157 11061501158 ave the voal ars. When the Motar, therefore, does not 
repent the Auuvonhatkaru, nor taste the Adit yu bation, he thinks 1 will certainly 


put no end 6) the Hfe of the ৮7507111167 
র্‌ 


The Adityas sud to Saviar, “let us lift up tious (the evenug) hibution 
through thee,” He consented; Phenee the 10510770708 (Pratipad of the Vas vadova 
Bhastra at tho evening baton) ww made with « triplet of versex addressed to 
Baviter, To the Vauisvuadevs Shustrs belongs the Savitrprshs. Before the 
commencement of this Shastra he repeats the Yajya for the hatin from the 
Savitrgralay dumuns devah savita varenyunm (5৮৮৮ Sr. HS. 0,18. Thin verse 
contains the term mud “to be drunk” which 08 complete in form: The term made 
* to be drunk” 18 s characteristic of the evening libation, He dows not rep: at the 
Anuvashutkurs, nor does he taste (from the Some Juice in the Havitrigraha). For 
the Anuvashatkars is completion, the tasting of the Somu by the 07168 is 
eonpletion, Savitar is the life. He should do nether, tlunking, I will certainly 
put no end to the life_of the sacrificer. Savitur drinks largely from both tle 


SO SE SS সন | ও পিলাচ বিসিউ। সত এপরিরিউবীিক এব এসসি দে তসিত ও জট তি জু 


956 ಸಾಯಣಭಾಜ್ಯ ಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ (ಈ 








morning and evening libations, For there is the teri pibs “drink”, at the 
commencement of the Nivid addressed to Savitar at the evening libation, and at 
the end the term made “ to be drunk” Thus he makes Bavitar share in both the 
morning and evening libations, 


At the morning and evening libations vorscs addronsed t» Vayu are 
repeated, many at the morning, one only ut the eveniog baton, ‘Phat a done 
becuuse the vital ira (represented by Vayu, tho wind) wm the upper parts 
represented by the inorninig lbation of the human body ure wore numerous than 
those in the lower parts represented by the evening bation, 


116 repeats hymn addresed to Hoaven sud Farth. For Heaven and 
Pau th are stand-points, Furth 15 tho atmud-poimt here, and Heaven 05 the stands 
point there (in the other world). By thus 19176500078 a hymn addrossod te 117 uven 
and Earth, the [10৮57 establishes tho saerificer iw both plaves 10 carth and heaven. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮಶತ್ಸಾಯಣಾಟಾರ್ಯವಿರಚೆತೇ ಮೂಧವೀಯೀ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಳಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ಶ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತನಾದುದು, 





[ಯಭು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಪೂರ್ನೇತಿಹಾಸದ್ದ ತೃತೀಯಸನನಳಾಲದಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ನೋಡುಾನ 
ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇರುನ ಆರ್ಹಕೆಯು], 


~ ಹಾರ 
ಆರ್ಭನವಂ ಶಂಸತಿ | 


ಪ್ರ ದ್ಯಾವಾ ಯಜ್ಞಃ ಪೃಫಿನೀ ৪৫১৩০ ৪১৫) ২৬ মটু $ জট ৪87১৫ ০৩৯৪ 
ವಿಧಾಯ ತಕ್ಷನ್ರಫಂ ಸುನೃತಮಿತ್ಯೇತದಾರ್ಭನಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧಕ್ಷೀ- 





ಸೂಿಳ್ಸೃಂ 


পা পিলার ii Rod এ 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 957 





ಚುಧುನಾಮಳಾ ದೇನಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸೂಕ್ತೀ ಸಂತಿ ತದಿದಮಾರ್ಭನಂ ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಸ್ಯ 


ಪ್ರಫಮಾಯಾನುಚಿ ತೃತೀಯಸಾದೇ ತಕ್ಷಸ್ಸಿತೃಭ್ಯಾಮೃಭವೋ ಯಂವದ್ವಯ ಇತಿ ತಡ್ಡೇ- 
ವತಾಕತ್ವಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | 


ಪ್ರೈ ದ್ಯಾನಾ ৩৩১৬৪ ಸೃಫಿನೀ ಬುತಾನವೃಧಾ (ಯ, ಸಂ. ೧-೧೫೯-೧) ಎಂಬ ದ್ಯಾವಾನೃಥಿವೀದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಈಗ ತಕ್ಸನ್ಪ್ರಥಂ ಸುವ್ರತಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೧-೧) ಎಂಬ ಯಭುಡೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಏಿನರಿಸುವರು ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಭವಂ ಶಂಸತಿ ಎಂದಿರುವುದು. ಹುಭು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಲ್ಪಡುವರೋ ಆ মত) ಅರ್ಭವಸೂಕ್ತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ভতগ ಹಿತೃಭ್ಯಾಮುಭವಃ ಎಂದು ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಖಯಭುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಾಗಿಜಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಯಭವೋ ವೈ ದೇವೇಷು ತಸಸಾ ಸೋಮಪೀಥನುಭ್ಯಜಯಂಸ್ತೇಭ್ಯಃ 


ಪ್ರಾತಸ್ಸವನೇ ನಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಗ್ನಿರ್ನಸುಭಿಃ ಪ್ರಾತ- 
ಸ್ಪವನಾದನುದತ ತೇಭ್ಕೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸನನೇ ವಾಚಿ 
ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಿಂದ್ರೋ ರುದ್ರೈರ್ನೂಧ್ಯಂದಿನಾತ್ಸನನಾದ- 
ನುದತ ತೇಭ್ಯಸ್ತೃತೀಯಸವನೇ ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾಸ್ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವಾ ಅನೋನುದ್ಯಂತ ನೇಹ ಪಾಸ್ಕಂತಿ ನೇಹೇತಿ ಸ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿರಬ್ರವೀತ್ಸವಿತಾರಂ ತನ ನಾ ಇಮೇನ್ರೇವಾಸಾಸ್ತ್ಯಮೇ- 
ವೇಭಿಃ ০৪২৫৬ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸನಿತಾ ತಾನ್ಸೈ 
ತ್ರಮುಭಯತಃ ಪರಿಸಿಬೇತಿ ತಾನ್ರ್ರ ಜಾಪತಿರುಭಯತಃ ಪರ್ಯ- 
8১৬৫ ಗ 
ಆಫ ಧಾಯ್ಕೈೇ ವಿಧಾತುಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಮಾಹ- ದೇವೇಷು ಸರ್ದೇಷು ಮಧ್ಯ ಇಬಭು- 
ಸಾಮಳಾಃ ಕೇಚನ ದೇವತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುಸುಷ್ಯನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ತಪಃ ಕೃತ್ಣಾ 
ಕೇಸ ತಪಸಾ ಸೋಮಪೀಥಮುಭ್ಯಹಯನ್ಫೋಮಸಪಾನಮಭಿಲನ್ಷ್ಯ ಜಿತನಂತಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
ಸಳಾಶಾತ್ರಲ್ಲಬ್ಲನಂತ ಇತೃರ್ಥಃ | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರನ್ಕಾ ದೇವತಾತ್ವ ತೇಭ್ಯ ಮಭುಭ್ಯಃ ಪ್ರಾತಃ- 
ಸವನೇ ಬಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷನ್ಲೋನುಪಾನಂ ಕಲ್ಪಯಿತುಮೈಚ್ಛಂಸ್ತಮಾನೀಂ ಪ್ರಾತಃಸನನಾಭಿ- 
ಪೂಸ್ಯಗ್ಗಿರ್ದೇವಃ ಸ್ಮಭೃತ್ಯೈರ್ವಸುಭಿಃ ಸಹ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾ)ತಃ ಸನನಾತ್ತಾನ್ಫೃಭೂನನುದತ 
ನಿರಾಕರೋತ್‌ ॥ ತಥೇಂದ್ರೋ ರುದ್ರೈಃ ಸಹ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾತ್ಸವನಾಸ್ನಿರಾಕರೋತ್‌ || ವಿಶ್ನೇ- 
ದೇವಾಸ್ತೃತೀಯಸನನಾದನೋಸುದ್ಯಂತ ಭೃತಂ ಸಿರಾಕುರ್ವ೯ || ನಿರಾಕರಣಪ್ರಕಾರಃ ಸ w 
82৫৯ ಬಾಳ್ಕೇಸ ಪುನಃಪುಸರಸೂದ್ಯತೇ ! ಇಹ ತೃತೀಯಸನವನ ಇುಭವೋ ಸ ಪಾಸ್ಯಂತಿ-॥ 
ವಿಶ್ಷೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ಫಿರಾಕರಣವಾಕ್ಯೇನಸ ಸಂಬಂಧಾನ್ನೇಹೇತಿ ನಿಯುಕ್ತಂ ॥ 








958 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ನ 


ಎಮ ರಾ 
ತತಃ ಸ್ಪಪ್ರಜಾಪತಿರ್ನಿರಾಕೃತಾನೃಭೂನ್ಮೃಷ್ನಾ 25৯023১2১8৩ || ಹೇ ಸವಿತಸ್ತ ನೇಮ 
ಚಬವೋಂತೇವಾಸಾಃ ಸಮೀಸಪವಾಸಿನಃ ಶಿಸ್ಮಾ ಅತಸ್ತ್ಯಮೇವೈಭಿಃ ಸಹ ಸಮ್ಮುಕ್ಳಿ ಬಸ್ಕ 
ತಥೇತ್ಯಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸನಿತಾ ಪ್ರಜಾಸತಿಮಿದಮಬ್ರ ನೀತ್‌ || ಹೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ ತ್ವಂ ತಾಸ್ಕೈ 
ತಾನೇನ ke WIRES pe ತೇಸಾಂ ಕಏಭೂನಾಮುಭಂಯೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವಯೋಃ ಸ್ಕಿತ್ಸಾ 
“ತೃದುನಿ ಸೋಮುಪಾನಂ ಕುರು | ಏನಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಖಪೆತಿಸ್ತಥೈನಾಕರೋತ್‌ || 


ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಭುಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೆಲವು ಜೀನತೆಗಳಿದ್ದರು. ಇವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವ. ನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ ಸ್ಪುಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಸಿ ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾನ 
ಮಾಡಲು ಅರ್ಹಕತೆಯು ಮಗೂ ಬೇಕೆಂದು ನ್ರಜಾನತಿಯೆನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನರವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಖಭುಗಳಿಗೆ 
ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರದಂತೆ ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೋವುಪಾನ ಮಾಡಲೆಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಪ್ರಾತಃಸ್ಪವನಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅಭಿಮಾನಿಡೇವನು. ಅನನು ಈ ಖಭುಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು 
ಇಷ್ಟ ಸಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಸೋಮಸಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಭೃತ್ಯರಾದ ಅಷ್ಟವಸುಗಳ ಸಶಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಈ ಯಭುಗಳು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಇನರೊಡನೆ ಸೋಮಸಪಾನಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಇವರನ್ನು ತನ್ನೆ ಅನ.ಚರರಾದ 
ಏಕಾದಶರುದ್ದಗಣಗಳ এত ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಿಂದಲೂ ಓಡಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಇವರು ತ್ಸ ತೀಯಸವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ৯ ಜೇವೆಗದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇವರನ್ನು ಸೋಮಸಾನಮಾಡಲು ಆಡ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ನೇಹ ಐಂಬ ಶಬ್ಬಪ್ರಯೊ(ಗವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ sa ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲಾಗದು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೂರು ಸನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಖಯಭುಗಳು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪ ಲೃಟ್ಟರುವುದನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸವಿತೃಡೀನೆನನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು--ಎಲ್ಫೈ ಸವಿತೃವೇ, ಈ ಯಭ.ಗಳು ನಿನಗೆ 
ಶಿಷ್ಯರಾದವರು, ನಿನಗೆ ಆಪ್ವರು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಭುಭುಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಎಂಚಕೆ ಇವಕು ಸೋವ.ಪಾನ ಮಾಡಚೇಕೆಂಬ 
ಇನರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನೀನು ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸವಿತೃ ದೇನನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ, ಈ ಬುಭುಗಳ ಎರಡು ಸಾಶ್ವಃ ಗಳಳ್ಲಿಯೂ 
ನೀನೂ ಇದ್ದು ಸೋಮಸಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


ತೇ ಏತೇ ಧಾಯ್ಯೇ ಅನಿರುಕ್ಷೇ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇ ಶಸ್ಕೇತೇ ಅಭಿತ 
ಆರ್ಭವಂ ಸುರೂಪಕೃತ್ನುಮೂತೆಯೇಃಯಂ ಮೇನಶೊ ್ರೀದ- 
ಯತ್ಸೈತ್ಲಿಗರ್ಭಾ ಇತಿ ಸ್ರಜಾಪತಿರೇವೈನಾಂಸ್ತ್ರದುಭಯಕಃ 


89৯০৪ ತಸ್ಮಾದು ಶ್ರೀಷ್ಮೀ ಪಾತ್ರೇ ರೋಚಯತೈೇವ ಯಂ 
ಕಾಮುಯತೇ ತಂ |] 


ಅಥ ಧಾಯ್ಕೇ ವಿಧತ್ತೇ-ಸುರೂಪಕೃತ್ನುಮಿತೆ ತ್ಕೇಕಾ ಧಾಯ್ಯಾತಯಂ ನೇಸ ಇತಿ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ತೇ ಏತೇ ಧಾಯಿ &€ রর ಹನ ಶಸ್ಕತೇ | ಸುರೂಸಕೃತ್ಸುಮಿತ್ಯೇಷಾ ಈ 


ಖಂಡ ೧] 


ಅನ್ಸುತೆ ಸಡನ್‌ ಸ್ಕಾನ್‌ ಅ ನ್ಯ ಸಾರ್‌ ಸಧನ. 


ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 959 


ಭ್‌ ಸ್‌ 











ಸೂಕ್ತಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಶಂಸನೀಯಾ | ಅಯಂ ಮೇನ ಇತ್ಯೇಷಾ ಸೂಕ್ತಾತ್ಸಶ್ಲಾಚ್ಛಂಸನೀಯಾ । 
ಕೀದೃಶ್ಕ್‌ ಧಾಯ್ಕೇ ಅನಿರುಕ್ತೇ ನಿ:ಶೇಷೇಣೋಕ್ತೊ ದೇಪೋನಿರಂಕ್ರಸ್ತಾದೃಶೋ ಯಂಯೋ- 
ರ್ಧಾಯ್ಯಯೋರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಅನಿರುಕ್ತೀ || ನಖಲ್ವ್ಪನಯೋರ್ಬುಚೋರೀದೃ ಶೋ ದೇನ ಇತಿ 
ಸಹಸಾ ನಿರ್ನೇತುಂ ಶಕೃತೇ || ಪ್ರಜಾಸತಿರನಿ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟೇಃ ಪೂರ್ವಂ ಮೂರ್ತಸ್ಯ ನಿರ್ವಕ್ತು- 
ಮಶಕ್ಯ್ಕತ್ವಾತ್ಟೋತಪ್ಯನರುಕ್ತೋತೋ ಯೋಗ್ಯತ್ವಾತ್ತೇ ಉಭೇ ಪ್ರಜಾಪತಿದೇನಶತಾಕೇ (| 
ಏತಯೋರ್ಥಾಯ್ಯಂಯೋಃ ಶಂಸನೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವೈನಾನ್ಸ ಭೂನುಭಯತಃ ಪರಿಪಿಬತಿ || 
ಯುಸಾ ತ್ರಜಾಪತಿರಗ್ನಿ ರ್ವಸ್ವಾದಿದೇವಶಾನಾನ್ಬು ಭುಷು ರುಚ್ಯಭಾನೇ ಸತಿ ಪಿತೃದ್ವಾರಾ 
ಏಲಾದ್ರುಚಿಮುತ್ಸಾದಿತವಾಸ್ತಸ್ಮಾದು ತಸ್ಮಾದೇನಕಾರಣಾಲ್ಲೋಕೇತಪ ಶ್ರೇಸ್ಮೀ ಕಶ್ಲಿದ್ದನ- 
ಪತಿರ್ಯಂ ಸ್ನಕೀಯಂ ಭೃತ್ಯಮಿತರೈರಂಗೀಕೃತಮಪಿ ಸರ್ದೇಭ್ಯೋ ರೋ ಚಂಯಿತುಂ ಕಾಮುಯತೇ 


ತಂ ಭೃತ್ಯಮಾಚಾರಹೀನಂ ಪಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾನೇ ಬಲಾತ್ಸರ್ನೇಭ್ಯೋ 
ರೋಚಯತ್ಯೇನ | 


ಈ ಆರ್ಭವಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುರೂಸಕೃತ್ನುಮೂತಯೋ (ಖಯ. ಸಂ. 
೧-೪-೧) ಎಂಬ ১৩১৭১ ಮೊದಲನೆಯದು; ಅಯಂ ಮೇನಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೩-೧) ಎಂಬ ১১৩ ಎರಡನೆಯದು. ಈ 
ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭರ್ವಸೂಕ್ತದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದಕ್ಕಿಮೊಡಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಶಿಸಜೀಕು. ಸುರೂಪ- 
ಕೃತ್ಣುಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಆರ್ಭವಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, “ಅಯಂ ಮೇನಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಆರ್ಭವಸೂಕ್ತದ ಸೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ ಸ್ವರೂಸನೇನು ಎಂದರೆ ಅನಿರುಕ್ರೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. 
ನಿಶ್ಛೇಷವಾಗಿ (ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ) ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷನೆಂದರೆ ಆ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
১১০১০ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ದೇವತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಜಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಎರಡು 
ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನಿರುಕ್ಷೇ ನಿಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವಕಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ 
ಲಾಗಿಜೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಖೆತಿಗೆ: ಯಾನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ৪১৩১৩৪০৩১৩৬ ಎಂದರೆ 
ಆಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾರರಹಿತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೊಪನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಮುರೂಸಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ 
ಪರಬಿ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಪವಾದ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಲಿ ಸುವುದು ಸಮಂ ಜಸೆವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸೃ ಸ್ಪವಾದ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಣಿತ್ಸ ಆಜವಾ ಪರಬ ১১৩৬ ರೂಪನಾಗಿರುನುದರಿಂದ, তত ಡೀವತಾಕ 
ವಾದ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಜೀವಕೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಒಂಡೊಂದರಂತಿ ಆರ್ಭವಸೂಕ್ತದೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಪಠಿಸುವುದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತ್ತ  ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಖುಭುಗಳ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಸೋಮಸಪಾನಮಾಡುವನು ಎಂಬ ಎಸೆಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು 
ಥನನಂತನಾದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ রঃ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅನುಸರಿಸುವ 'ಸೇವಕನು ಉತ ಶ್ರಮನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸೋಮಪಾನ es ಅವಕಾಶಕೊಡುನಂಕತೆಯೂ ಅದನ್ನು ಇತರರು ತಮಗಿಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಧನವಂತನನ್ನು ನಿಷ್ಮುರಮಾಡಜೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೂ ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಭುಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಈ ಸೋಮಸಾನಾರ್ಹತೆ 
ಯನ್ನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 


960 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
LAA MARANA 


ತೇಭ್ಕೋ ವೈ ದೇವಾ ಅಸೆ ವಾಬೀಭತ್ಸಂತ ಮನುಷ್ಯಗಂಧಾತ್ರ ಏತೇ 
রা ಅಂತರದಧತ ಯೇಭ್ಯೋ ৪৩৪১৪ 833) ಇತಿ! 


ಅಥಾಪರವೃುಗ್ಗ್ಯಯಂ ನಿಧತ್ತ್ರೇ- ಅಗ್ಲಿನಸ್ತಾ ದಯೋ ದೇವಾಸ್ತೇಭ್ಯಃ ১৪১১ ৮০৯৭ ৫৪ 
ಪೈನ ಸ್ಟ ಯೆಮುಪಗತಾಏನ ಸಂತೋಭೀಭತ್ಸ ಂತ ಬನಂ ಮನಸಿ ಬೀಭತ್ಸಾ ৩ ಕೃತವಂತಃ | ತಸ್ಮಾ- 
ತ್ಯಾರಣಾದಿತಿ ತದುಚ್ಛತೇ ॥ ನುನುಷ್ಯಗಂಧಾನಿತಿ ॥ ಏತೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಅಸ್ಮತ್ಪಂಕಿ ಹಯೋಗ್ಯಾನ 
ಭವಂತಿ ಇತಿ ಶಂಕ್ಕೇತ್ಯರ್ಥಃ | ಬೀಭತ್ಸಾಂ ಪ್ಪಾ ್ರಪೈೈತೇ ವಸ್ಷ್ಯನಾಣೇ 2৫ ಧಾಯ್ಕೋ 
ಅಂತರದಧತ ಬುಭೂಣಾಮತ್ತಾದೀನಾಂ ಚ ಮಧ್ಯೇಃಂತರ್ಧಾನಂ ನ ೈವಧಾನಮಕುರ್ವತ ! 
ಕೇ ತೇ ಧಾಯ್ಕೇ ಇತ್ಯುಚ್ಛೇತೇ || ಯೇ ಭ್ಯೋ ಮಾತಾ ಮಧುಮದಿತ್ಕೇಕಾ |! ಏವಾ ಪಿತ್ರೆ- 
ವಿಶ್ವಜೇವಾಯೇತ್ಯ ಪರಾsಯೆಂವೇನ ಇತ್ಯೇತಸ್ಮಾತ್ಪುರ್ವಮೇತದುಭಯಂ ಶಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥ 


ಅಗ್ನಿ, ವಸು ಮುಂತಾದ ಡೇವತೆಗಳು ಈ ಖುಭುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಈ ಯಭುಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಈಗ ದೇವತ್ವವನ್ನು ನಡೆದರೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯಗಂಧ ಅಥವಾ 
ಮನುಷ್ಯಸಂಪರ್ಕನಿರುವುದು. ಇನರು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಸಹಪಂಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಇವರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕಿ ಸೋಮನಪಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಅವಮಾನವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಮಗೂ (ದೇವತೆಗಳಿಗೂ) ಹುಭುಗಳಿಗೂ ಮಥ್ಯೆ (ತೆರೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ) 
ಅಡ್ನವಾಗಿ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಯೋಭ್ಯ್ಕೋ ಮಾತಾ (ಯ.ಸಂ. ೧೦-೬೩-೩) ಎಂಬುದು ಮೊದ 
ಲನೇ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವು; ಏವಾ ಪಿತ್ರೇ ನಿಶ್ವದೇವಾಯ (9১০, ೪-೫೦-೬) ಎಂಬುದು ಎರಡನೇ ಧಾಯ್ಯಾಮುಂತ್ರವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ৪০২৩০ ನೇನಃ ಎಂಬ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಪಠನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಖುಭುಗಳೆಂಬುವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಠ್ಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಾಖುಿಗೆ 
ನಿಮಶಿಜರಿ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ನಾ )) ಎಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಹುಭು, ವಿಭು ವಾಜ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಇವರು ಸತೃವರಾನುಷ್ಠಾನ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ,ನೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರು ಅಥವಾ ಜೀವತೆಗಳಾದರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇಡೆ. ಈ ಖುಭು ಮೊದಲಾದ ಸುಧವ್ವಫ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರಿಗೂ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿಡೆ. ಹಿರಿಯನನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ: 
৩০৩১৩১১০৩০১, ಇವರು ತ್ವ রব ಪ್ಟ್ರೃವಿನ ಶಿಸ್ಕರಾದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ದೇವಶಿಲ್ಪಿ ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಇವರು ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಇಂದ ದ್ರನ ಕವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ಚಮಸಪಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲವ ಕೆಲಸಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಇವರಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಹಸ್ತಿ 8১853878 ಇವರು ಎಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಕೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಜೀವತೆಗಳಿಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೇೇ ಇವರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಖುಷಿಗಳು ಇವರನ್ನೂ 


ಇನರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣೆಸಿರುವರು. ಇವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ಹೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. 


ಖಂಡ. ೬ ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 961 


ಲಾಲಾರಸ 
ಖಭುಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು ನೂರು ನಿಥವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು-- 

(೧) ಜುಭನ ಉರು ಘಾಂತೀತಿ ನಾ | ಉರು-ಬಹಳವಾಗಿ ಭಾಂತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಂಗೆ 
ಖಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು- ಇಲ್ಲಿ ಉರು ಶಬ್ದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವಾದ ರುಕಾರವನ್ನೂ ಭಾಂತಿ ಶಬ್ದದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ರುಭು ಅಥವಾ ০3১৮১ ಎಂದು ಶಬ್ದ ವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಹಃ--ರಾತ್ರಿಎ ಹೋರ 
ಎಂಬಂತೆ 

(3) ಹಯತೇನ ಭಾಂತೀತಿ ಇತಿ ವಾ | ಖುತೇನ-ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವ 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಯಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


(4) ಚುತೇನ ಭನಂತೀತಿ ವಾ || ಖಯತೇನ ಎಂದರೆ ಸತ್ವದಿಂದ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ಇರುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಯಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಯತೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದೆ ಆದ್ಯ ಕ್ಷರವಾಡ 
ಯಳಾರವೂ ಭವಂತಿಶಬ್ದ ದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾದ ಭಕಾರವೂ ಸೇರಿ ಹಯಭುವೆಂದು ಆಗಿರುವುಡೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುವರು. 


ಈ ಯಭುಗಳು ಹಿಂಡಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ১১৩৯ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವುದು 
ವಿಷ್ಟೀ ಶಮಾ ತರಣಿತ್ತೇನ ವಾಘತೋ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ ಅವಮೃತತ್ವಮಾನಶುಃ ! 
ಸೌಧನ್ನನಾ ಚುಭವಃ ಸೂರಚೆಕ್ಟ್ಸಸಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಸಪೃಚ್ಛಂತ ಧೀತಿಭಿಃ ॥ 
(ಸಂ. ಸಂ. ೧-೧೧೦-೪) 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರ ನಿರುಕ್ತವು 
ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಲಿಪ್ರತ್ವೇನ ವಮೋಡಢಾರೋ ৪১৩৫০০৪১৪১৫ ವಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ ಅವೃತ- 
ತತ್ವಮಾನಶಿರೇ ಭವಃ ಸೂರಖ್ಯಾನಾ ವಾ ಸೂರಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ, ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪೃಚ್ಯಂತ 
ಧೀತಿಭಿಕ ಕರ್ಮಭಿಃ || 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಸುಧನ್ವನ ಪುತ್ರರಾದ ಈ ಖಭುಗಳು ಹಿಂಡೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ৮১০১৮১০১১০৫ ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ৪১০৫ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಆಮೃುತತ್ವಂ ಎಂದರೆ ದೇವತ್ವವನ್ನು (ಮರಣರಹಿತತ್ವವನ್ನು) ಸಡೆದರು. 
ಖಭುಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಯಾಸ್ವರು ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು 
ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯೋತಪ್ಯ ಭವ ಉಚ್ಯಂತೇ-ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಖಭವಃ ಎಂದು ಹೇಳುವರು ಎಂದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ - 
ಉದ್ವತ್ಸಮಾ ಅಕೃಜೋತನಾ ತೃಜಂ ನಿವತ್ಸೃಪಃ ಸ್ವಪಸ್ಯಯಾ ನರಃ | 
ಅಗೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ಯದಸಸ್ತನಾ ಗೃಹೇ ತದದ್ಯೇದಮುಭವೋ ನಾನು ಗಚ್ಛಥ |] 
(ಯ ಸಂ. ೧-೧೬೧-೧೧) 
ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸೃರು ಅಗೋಹ್ಯ ಆದಿತ್ಯೋಗೊಹನೀಯಂಸ್ತಸ್ಯ ಯದಸ್ವಪಥ ಗೃಹೇ ಯಾವತ್ತತ್ತ 
ಭವಥ ನ ತಾನದಿಹ ಭನಥೇತಿ | ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಸಹ ಈ ಖಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
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ಮಾಡುವಾಗ ಯಭವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭವಃ ಉರು ಪ್ರಭೂತಂ ಭಾಸಮಾನಾಃ 9৪৪১৪৫৯১৬১৫ ಭಾಸ- 
ಮಾನಾ ವಾ ಬುತೇನೋದಕೇನೋದಕಾರ್ಥಮುತೃನ್ನಾ ವಾ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. 

ಯ. ಸಂ, ೧-೧೧೦-೨ ನೆಯ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಿದ ಅಫನಾ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ ಸವಿತೃವಿನ 
ಮನೆಗೆ ಯಭುಗಳು ಹೋದರು ಎಂದು ಪೂರ್ವದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂದರ್ಭವು ಸೂಚಿಸಿಜಿ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಸಾಯಣರು ಇನ್ನೊಂದುವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 





ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ | ಉುಭವೋ ಯಜ್ಞಿಯತ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯವಮಾನಾಃ ಪ್ರಜಾ- 
ಸತೇಃ ಸಕಾಶಮಗಮನ್‌ ! ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸನಿತಾರಮಾಹೂಯಾವೋಚತ್‌ | ಬಶೆಟಪಿ 
ಯಾ ಭವಂತ್ರಿತಿ | ತಥೇತಿ ಸವಿತಾ ಪ್ರತಿಸದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೀತ್ತಾ ದ್ವಾದಶ 2৯৮৩ 
ತಿ್ಛಮೇಷಾನುಕಾರ್ಷೀದಿತಿ | ತದೇತದ್ವಾನುಡೇಫೋ ವಕ್ಷ್ಯತಿ! 
ಖಯಭುಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸವಿತೃನನ್ನು ಕರೆದು ಇನರೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಾರ್ಹರಾಗಲಿ (ಅವಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡು) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಸವಿತೃವು ಹಾಗೇ ಳಗಲೆಂದು ಒಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ಅವರಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರವನ್ನು ಫೆರವೆ, ರಸಿದನು ಎಂದು ಸ್ಫಂದಸ್ಟ್ಯಾಮಿಗಳು ಕಥೆಯನ್ನ ಸ.ಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಈ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ, 
ದಾದಶ ದ್ಯೂನ್ಯದಗೋಹ್ಯಸ್ಕಾತಿಥ್ಯೇ ರಣನ್ಸೃಭವಃ ಸಸಂತಃ | 


ಸುನ್ಲೇತ್ರಾಕೃಣ್ಣನ್ನನಯಂತ ಸಿಂಧೂನ್ಮನ್ಯಾತಿಸ್ಠನ್ನೋಸಧೀರ್ನಿಮ್ನುಮಾಪಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ ೪.೬೩೩-೬) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಸಿದ್ದಾರಿ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಯಭುಗಳು ಸವಿತೃನನ ಮನಿಗೆ ಹೋಗಲು 


ಒದಗಿದ ಕಾರಣನನ್ನು ತಿಳಿಸಶಕ್ಕ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ದಾಶುಷಃ ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಷ್ಟಗ್ನ್ಯಾದಿಭಿರಪಸಾರಿತೇಭ್ಯ ಬಧಭುಭ್ಯಃ ಸೋಮಪಾನಂ 
ದತ್ಮವತಃ ಸವಿತುಃ ಗೃಹಂ ನಿಮವಾಸಸ್ಕಾ ನಂತ ಗ ತೀಯಸವನಾಖ್ಯಮಗಚ್ಛತ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ | 
ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗಾ ಸದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿರಸ ೈರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳ.ಹಲ್ಪ ಟ್ರ ಖ ಭುಗಳಾದ ಫಿಮಗೆ 
ಸೋಮಖಪಾನನನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ নীল ತೃ ತೀಯಸವನರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರ ವಿಂದ 12115 ಗ್ಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ತಿರಸ್ಪಾರದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಷಯವು ಐತರೇಯ.ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಭವೂ ವೈ ದೇವೇಷು ತಸಸಾ ಸೋಮುಪೀಥಮಭ್ಯಜಯಂಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾತಃಸವನೇ 
ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ಥಾನೆಗ್ನಿರ್ವಸುಭಿಃ ಪ್ರಾತಃಸವನಾದನುದತ ತೇಭ್ಯೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ 
ಸವನೇ ಮಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಿಂದ್ರೋ ರುದ್ರೈರ್ನಾಧ್ಯಂದಿನಾತ್ಸವನಾದನುದತ ತೇಭ್ಯ- 
ಸ್ಮೃತೀಯಸವನೇ ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ಥಾನ್ಸಿಶ್ಲೇ ದೇವಾ ಅನೋನುದ್ಯಂತ ನೇಹ ಸಾಸ್ಯಂತಿ 
ನೇಹೇತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಬ್ರವೀತ್ಸನಿತಾರಂ ತವ ವಾ ಇಮೇತಂಶೇವಾಸಾಸ್ತೃಮೇವೈಭಿಃ ಸಂಪಿ- 


ಬಸ್ವೇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ ಬ್ರನೀತ್ಸವಿತಾ ತಾನ್ವೈ ತ್ವಮುಭಯತಃ ಪರಿಪಿಜೀತಿ ৯০) ) ಜಾಪತಿರುಭ- 
০৩১৪৪ ಪರ್ಯಪಿಬತ್‌ | (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩೦) 


ಖಂಡ ೬] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 963. 





ಖುಭುಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಃಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೂ ದೀವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಸೋಮಸಪಾನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ৩1) ০৩১১ ವಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಆವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಟ್ಟಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ರುದ್ರರೊಂದಿಗೆ. 


ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಆಟ್ಟಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ১৩) ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು "ನೀವು 
ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲರ್ಹರಲ್ಲ, ನೀವು ಮಾಡಕೂಡದು’ ಎಂದು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸನಿತೃವನ್ನು ಕುರಿತು " ಈ ಯಭುಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು. ನೀನು ಇವರೊಂದಿಗೆ ಸೋಮವಪಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡು' ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸವಿತೃವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಸಹ ಅನರ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಸೋಮ 
ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು, ಏಂಬುದಾಗಿ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಸಾಯಣರು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಭುಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉಜಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು-ತ್ವಷ್ಟ ನಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದಾಗ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಇದ್ದ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕುಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದು ಖುಭುಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ಲಾಭಿಸಿದೆ. 
ಉತ ತ್ಯಂ ಚಮುಸಂ ನವಂ ತ್ವೃಷ್ಟುಬೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಂ। 


ಅಕರತ್ತ ಚತುರಃ ಪುನಃ! 
| (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೦-೬) 


ಎಂಬ ಹುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಇದೇ ವಿವರವನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹ ಚಮುಸಾ ದ್ವಾ ಕರೇತಿ 8১৫৩৩৩৪২১২৭) ১৪০০৩৯০৫৩৫৩ ৩ | 
ಕನಿಷ್ಠ ಆಹ ಚೆತುರಸ್ಕರೇತಿ ತ್ವಸ್ಟ ಯುಭವಸ್ತತ್ಸ್ತನಯೆದ್ವ ಚೋ ವಃ | 
| (ಯ. ಸಂ ೪-೩೩-೫) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂಶೆಯೂ ಸಹ ಒಂದಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಡೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ತ್ರಷ್ಟ ১৪৪ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಈ ಶಕ್ಮಿಯು ಬಂದಿತೆಂದೂ, 
ಇದು ತ್ವಪ್ಟ್ರ್ಯೃವಿನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದೂ ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಟ 
ಸುಧನ್ವನ ಆಂಗಿರಸಸ್ಕಾಸನ್ಸು ತ್ರಾಸ್ತ್ರಯಃ ಪುರಾ | 
ಯಭುರ್ನಿಭ್ವಾ ಚ ವಾಜಶ್ತ ಶಿಷ್ಯಾಸ್ತೃಷ್ಟುಶ್ತ್ವ ತೇsಭವನ್‌ || 
ಶಿಕ್ಷಯಾಮಾಸ ತಾಂಸ್ತೃಷ್ಟಾ ತ್ಯಾಸ್ಟೃಂ ಯತ್ಛರ್ಮ ಕಿಂಚನ | 
ಪರಿನಿಸ್ಟಿತಕರ್ಮಾಣೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಹ್ವಯನ್‌ || 
ವಿಶ್ಚೇಷಾಂ ತೇ ತತಶ್ಹ್ಚಕ್ರುರ್ವಾಹನಾನ್ಮಾಯೆಂಧಾನಿ ತು | 
ಧೇನು ಸಬರ್ದುಘಹಾಂ ಚಕ್ತುರಮೃುತಂ ಸಬರುಚ್ಯತೇ || 
ಬೃಹಸ್ಪತೇರಥಾಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ 0৮০ ದಿವ್ಯಂ ಶ್ರಿವಂಧುರಂ | 
ಇಂದ್ರಾಯ ಚ ಹರೀ ದೇವಪ್ರಹೀತೇನಾಗ್ಲಿನಾಪಿ ಯಂತ್‌ || 
ಏಕಂ ಚಮಸಮಿತ್ಕುಕ್ತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹೇತ್ಮಥೋ ದಿವಿ! 
ಉಕಾ ತತಸ್ಷುಶ್ತಮಸಾನ್‌ ಯಥೋಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾ || 


রস রিজিক জা জর সি এ | কী ೫ লিট লং শি 








হন; ಚ ಸವಿತಾ ಚೈನ ದೇವದೇವಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ನೇವಾನ್‌ ಸಮಾನುಂತ್ರ, ಅಮೃತತ್ವಂ ದಡುತ್ನ ಕೇ ॥ 
ತೇಸಾಮಾದ್ಯಂತ್ಯಯೋರ್ನಾಮ್ನಾ ದೃತ್ಯತೇ ಬಹುವತ್‌ ಸ್ತನಃ | 
ತೃತೀಯಸವನೇ ತೇಷಾಂ ತೈಸ್ತು ಭಾಗಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ | 
ಅಪಿಬತ್ಸೋಮಮಿಂದ್ರಶ್ನ ತೈಸ್ತತ್ರ ಸವನೇ ಸಹ ॥ 
(ಬೃ. ಡೇ. ೩-೮೩ ರಿಂದ ೮೯) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ವಪುಶ್ರರಾದ ১3১৮১ ವಿಭ್ರ್ಯ ನಾಜ ৯০০ ಮೂವರೂ ಸಹ ತ್ರಷ್ಟ ১৪ ತಿನ್ಕರಾದರು. ಸಕಲಕಲಾ 
ಹುಶಲನಾದ ತ್ವಷ್ಟ ನು ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದರು. ಅಗ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ವಿಶ್ವೇಡೀವತೆಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟನಾದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಎದುರಿಸಿದರು. ಗ.ಇನರು ಸಕಲಡೀವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ವಾಹನಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅಮೃತದಾಯಿಯಾದ ಥೇನುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ತಿನೀದೀವತೆಗಳಿಗ್ಗ, 


৩৭৭৪১০১79১৭ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಡೇವತೆಗಳಿಂಧ ದೂತನಾಗಿ ಕಳುಹಲ್ಬ್ಟಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಥೆ ಕ್ತ 
ವಾದುದನ್ನೂ, ಎಂದರೆ, 





ಕಿಮಂ ಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಕಂ ಯನಿಷ್ಮೊೋ ನ ಆಜಗನ್ಸಿಮೀಂಯರುತೇ ದೂತಂ ೧ ಕಡ್ಯದೂಚಿಮು | 

ನ ನಿಂದಿಮ ಚನುಸಂ ಯೋ ಮುಹಾಕುಲೊಆಗ್ಗೇ ಭ್ರಾತರ್ಮ್ಯಣ ಇದ್ದೂ ತಿಮೂದಿಮ | 

ಏಕಂ 28১৭০ ಚತುರಃ ಕೃಹೋತನ ತದ್ದೋ ದೇವಾ ಅಬ್ರುನಕ್ತಡ್ಧ ಇಗಮಂ | 

ಸೌಧನ್ವನಾ ಯದ್ಯೇವಾ ಕರಿಷ್ಕಥ ಸಾಕಂ ದೇವೈರ್ಯುಜ್ಞಿಯಾಸೋ ಭವಿಷ್ಕಥ ॥ 

ಅಗ್ಲಿಂ ದೂತಂ ಪ್ರತಿ ಯೆದಬ್ರನೀತನಾಶ್ವಃ ಕತ್ಫ್ಯೋ ರಥ ಉತೇಹ ಕರ್ತ್ವಃ | 

ಧೇನುಃ ಕರ್ತಾ ಯುನಶಾ ಕರ್ತಾ ದ್ವಾ ತಾನಿ ಭ್ರಾತರನು ವಃ ಕೃತ್ಸ್ಯೇಮಸಿ | 

(৯১, ಸಂ. ೧-"೬೧.ಗಿ ರಿಂದ ೩) 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಿರುವಂತೆ ৯০১৯১ ದೇನದೂತನಾಗಿ ಸುಧನ್ವವುತ್ರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಚಮಸ 
ಪಾಕ್ರೈಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಫೂನಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಅವರು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಫಿಮಗೆ ಇಡೆೊಂದು ಕೆಲಸಮಾತ್ರವಡಿ ಅಿಶ್ವನಿರ್ಮಾಣಿವಾಗಲ್ಲಿ, 
ರಥನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಧೇನುನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾಪಿತಗಳನ್ನ ಯುನಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಲಿ ಇನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸಹ ವಿಮೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ.ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆವು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೆೊಟ್ಟಿರು-ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಆಂತಹ ಕುಶಲಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ತ್ವಷ್ಟ ೃವೂ ಸವ್ಫಿತ್ಛವೂ, ಜೀನದೇವನಾದ ಪ್ರಜಾನತಿಯೂ ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಖುಭುಗಳಿಗೆ ಅಮೃತತ್ವವು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆಗ (ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ০১১৯০) ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಕಥೆಯ ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಜಿ. 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿಡೆ.- ಪುರಾ ಕಸ್ಕಜಿದೃಸೇಧೆಣೇಸುರ್ಮುತಾ WE | 
ಇಕುಸಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಧೇನೋರ್ವತ್ಸಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಭುಂ ಶುಷ್ಟಾನ | ಜುಭನಸ್ತತೃದೃಶೀಮುನ್ಕಾಂ ಧೇನುಂ ಕೃತ್ತಾ 
ತದೀಯೇನ ಚರ್ಮುಣಾ ಸಂವೀಯ ತೇನ ವತ್ಸೇನ ಸಮಂಕೋಜಲಯಸ್ಲಿ & | ಹಿಂಡಿ ಒಬ್ಬ ಖಯಷಿಯ 212১7 


ಖಂಡ ೬')' 


Nd 


ಐತಕೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 965 
AAR 
ಮೃತವಾದಾಗ ಅದರ ಸಣ್ಣ ಕರುವಿನ ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಆಡಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಚೇಕೆಂದು ಖಭುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಯಭುಗಳು ಬೇರಿ ಹಸುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಹಸುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಆ ಕರುನಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಇವರ ಮಹಿಮೆಯು. ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಗಳ ವಿನರಣೆಯಂತೆ 





ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ | ಯಸಷೇಃಕಸ್ಕಚಿದಗ್ನಿಹೋತ್ರಥೇನುಸ್ತರುಣವತ್ಸಾ ಮಮಾರ | ತಸ್ಕಾಂ 
ನಿಕರ್ತಿತಾಯಾಂ ಆರುದತಾ ನತ್ಸೇನ ಉದ್ಬೇಜಿತಃ ಇರುಭೂನ್‌ ಸ್ವಪಿತರೌ ವೃದ್ಧೌ 27৩৬ 
ವಾನೌ ಕುರ್ವತೋ ದದರ್ಶ | ತಾನುನಾಚ | ಮಮಾಪ್ಯಗ್ನಿಹೋತ್ರಥೇನುಂ ಮೃತಾಂ 
ಪುಸಜೀನಯತೇತಿ | ತಸ್ಯ ಸೃಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನ ತಸ್ಮಾಚ್ಚರ್ಮಣಃ ತಾಮೇವ ಗಾಂ ಅಶೇಷಾ 
ವಯನವೋಪೇತಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಇತಿ | ತದೇತದಿಹೋಚ್ಯತೇ ನಿಶ್ಚರ್ನುಣ ಇತಿ | 


ಒಬ್ಬ ಯಹಿಯ ಆಗ್ದಿಹೋತ್ರಧೇನುನು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಾಗ ಆ ಎಳೆಯ 
ಕರುವಿನ ಆರ್ಕನಾದವನ್ನು ಪೇಳಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಖುಸಿಯು ಖಭುಗಳನ್ನು ಜ್ಞ್ಯಾಬಸಿಕೊಂಡನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ವೃದ್ಧರಾದ 
ಮಾತಾನಿತೃಗಳನ್ನು ಪುನಃ ವಯಸ್ವರನ್ಷಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತವಾದ ತನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ 
ಥೇನುವನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಚೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅನರು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಅದೇ ನಿಕರ್ತಿತಫವಾದ ಚರ್ಮದ 
ಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಅನಯವ ುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಢಿ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಯಣರು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವೃತ್ಯಾಸವು ಬನೆಂಡಕಿ, ಅವರು ಅನ್ಯಾಂ ಧೇನುಂ ಕೃತ್ವಾ ಎಂದಿದ್ದ ರೆ. 
ಸೃಂದಸ್ಟಾಮಿಯು ತಾಮೇವ ಗಾಂ ಅಶೇಷಾನಯನೋಸಪೇತಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಹುಭು ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಾಯಶಃ 0৮৮ ಹಿಡಿದಿಕೊ!) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಿದೆ. (೨-೩-೮ನ್ನ ಹೋಲಿಸಿ); 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಪದಕ್ಕೈ € ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದಗುವ' £ ಕೈಚಳಕವುಳ್ಳ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿದಡಿ. ಈ ಖಹಭುಸದನು ಇಡಿ: 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಕೇನಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಅದಿತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ವಾಜ ಎಂಬ ಪದಕೆ 
ಸಪರ್ಥ ಎಂತಲೂ ವಿಭ್ರಾ ಎಂಚುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 2৩১১ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳು, ಅವರುಗಳ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುನ ಅನ ೈರ್ಥನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. 


ಇವರು ಮೊದಲು ಡೇವತೆಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿಷಯ. ಆದರೆ ಡೀವತೆಗಳಾಗುವ ৪১১০৪ ಅವರ 
ಸ್ವಭಾವನೇನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಸೌಧನ್ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅನರು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಧನ್ವಾನ್‌ ಎಂಬುದು ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ "৯০৫ ಸಲ ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವತೆ, ದ್ಯಾನಾಭೂಮಿಗಳು ಆವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿರಬಹುದು. ಮರೆಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸವಿತೃವಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದುದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ ৩5০১১১০১০০১ ಹೇಳಿರಬಹುಡು. ಅನೇಕ 
ಏದ್ವಾಂಸರು ಈ ಮೂವರೂ ಮೂರು ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದರೆಂಬುದು 
ಮಕರಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತುಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸ ಚಲಿಸದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆಯೆಂತಲೂ ಬಟ್ಟಲೆಂಬುದು 
ಚಂದ್ರನೆಂತಲೂ, ಅದು ನಾಲ್ಕು ಆಯಿತೆಂಬುದು ಚಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಭೂಮಿ ಅಥವಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ರಾಕೃತವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರ ಕ್‌ಶಲ್ಯವು ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾಹಸ 
ಕರ್ಮಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೊರಡುನಂತೆ ಮಾಡಿತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆವರೆ ಖುಗ್ರೇದವೊಂದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವು 
ವುದಾದರಿ ಯಾವ ಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
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English Translatson 
(Story of the Ribhus. On their share in the evening libatios.) 


He repeats the Ribhu hymn (takshan ratham, 1, 111). The (beings called) 
Ribhus among the gods, had by means of austerities, obtained the right to a 
share in the 90108, beverage. They (the gods) wished to make room for them sm 
the recitations at the morning libations; but Agni with the Vasus, to who this 
libation belongs, turned them out of the moruing libation, ‘They (the gods) then 
wished to make room for them in the recitations at the midday libaton ; but 
Indra with the Rudras, to whom this libation belongs, turned them out of than 
libation. They then wished to make room for them in the recitations at the 
evening libation ; but the 186 Devah to whom it belongs tried to turu them, 
out of it, saying, “ they shall not drink here, they shall not.” Prsjapati thon 8514 
to Savitar, “these are thy pupils ; thou alone among the Vis've Devuh, tlerofore 
shalt drink with them.” He consented, and said to Prajapathi, “drink thou জন 
standing on both sides of the Ribhus.” Prajupati drunk standing on both aides of 
them. That is the reason that these two Dhayyus required for the Vuis'vadeva 
Shastra which do not contain the name of any particular deity, wud belong to 
Prajupat, are repeated, one before the other, after the Ribhu hywn ‘They are 
surupakritnum utaye (1,4,1) and uyum venas’ choduyut (10, 198, 1). Prajapats 
thus drinks on both their sides. Thus it comes that a chief (s'reshthi) fuvours 
with a draught from his goblet whom he likes. 


The gods, however, abhorred thew (the Riblns} on uccount of their human 
smell. (Therefore) they placed two other Dhayyas between the Ribhue snd 


theniselves. These are yebhyo mata nadhumat (10,88, 3) and eva pitre vis'vw 
devaya (4) 50, 6), 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚೂರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಬತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಕಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ মন) ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರಸೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮನಾದುದು., 





ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


০০ ২ 


| ನಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸುನ ನಿನಿತ್ಸೂಕ್ತವು; ನಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳನ್ನುಡ್ಲೇಶಿ ಪಠಿಸುವ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಳಾದ ಭಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು, ಫೂ ಧಾಯ್ಯಾ ಮಂತ್ರಗಳು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು ಮತ್ತು ಈ ವೈಶ್ವದೇನಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊನಿಯ ಖಯಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆಯು] 





ವೈಶ್ವದೇನಂ ಶಂಸತಿ | 


ಅಥ ವಿಶ್ಚೇದೇವಡೇವತಾಕಮಾ ನೋ ಭದ್ರಾಃ (೧-೮೯-೧) ಇತ್ಯೇತತ್ಳೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇ- 
ಘಗ ವಿಶ್ವೇದೇವತಾಕವಾದ ಆನೋ ಭದ್ರಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೮೯-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಚೇಕು. 


ಯಥಾ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಏನಂ ವೈಶ್ವದೇನಂ ತದ್ಯಥಾಂತರಂ ಜನತಾ 
ಏನಂ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಯಥಾರಣ್ಕಾನ್ಯೇವಂ ಧಾಯ್ಯಾಸ್ತದುಭ- 
ಯತೋ ಧಾಯ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಯರಣ್ಯಾನಿ 
ಸಂತ್ಯನರಣ್ಕಾನಿ ৪375) ವಯೋಭಶ್ರೇತಿ ಹ ಸ್ಮಾಃಹ || 


ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಪಾಂತೇನ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಾಹಾವಂ ವಿಧಕ್ಷೀ- ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಪ್ರಜಾ ಏವ- 
ಮತ್ರ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರಜಾಶಚ್ಚೀನ ತನ್ನಿವಾಸಸ್ಮಾನಂ ರಾಜ್ಯನುಂ ಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ ರಾಜ್ಯಸದೃಶಂ 
ಶಸ್ತ್ರಮಿತ್ಯರ್ಥಃ॥ತತ್ತತ್ರಪ್ರಜಾಶಬ್ದೀನ ರಾಜ್ಯೇ ನಿವತ್ಷಿತೇ ರಾಜ್ಯೇsಂತರಮುಭ್ಯಂತರಮಭ್ಯಂತರೇ 
ಜನತಾ ಜನಸಮೂಹಾ ಯಥಾ ತಿಷ್ಕಂತಿ, ಏವಂ ತಸ್ಮಿನ್ಫೂಕೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ಸೂಕ್ತಾನಿ ತಿಸ್ಮಂತಿ!ಯಥಾ 
ಮಾಃರಣ್ಯಾನಿ ರಾಜ್ಯೇ ಕ್ವಚಿತ್ಕಚಿದ್ಭನಂತಿ, ১১০৩০১২৯১৯৫ ಧಾಯ್ಯಾಃ ಕ್ವಚಿತ್ಸ ೨ಕ್ಷಿಪ್ಯಂತೇ || 
ತಥಾ ಸತ್ಯರಣ್ಯಸ್ಮಾನೀಯಾಂ ಧಾಯ್ಯಾಮುಭಯತಃ ಪರ್ಯಾಹ್ವಯತೇ || ಶೋಂಸಾವೋ- 
ಮಿತ್ಯೇಷ ಮಂತ್ರಃ ಪರ್ಯಾಹಾವಃ ॥ ಅಸ್ಯ ಧಾಯ್ಯಾ ಯಾಃ ಪಾರ್ಶಯೋರ್ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾಶಸ್ತ- 
ಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇತಫಿ ಬಹುವೃಕ್ಷಸಂಕೀರ್ಣಾನಿ ಸ್ಮಾನಾನಿ ಸ್ವಭಾವತೊೋಆರಣ್ಯಾನಿ ಮನುಷ್ಯ ಶೂನ್ಯಾನಿ 
ಸಂತ್ಯಫಿ ৪১১7) তু, ಪಕ್ತಿಭಿಶ್ತ ಸಂಕೀರ್ಣಾನ್ಯನರಣ್ಕಾನ್ಯಶೂನ್ಯಾನ್ಯೇವೇತಿ ಕಸ್ಲಿದಭಿಜ್ಞ ಆಹ ಸ್ಮ 


ಲೋಕವ್ಯವಯಖೂರ ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹಾವಂ ಎಂಬ ಅಧ ಎರ್ಯುವನ್ನು ಆಹ್ಟಾನಮಾಡುವ ಶೋಂಸಾ- 
ವೋಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು... ಆ ನೋ ಭದ್ರಾ (ಖು. ಸಂ. ೧-೮೯-೧) ಎಂಬುದು ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವ್ಹು 
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ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಜನೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇರುವರು. ಅದರಂತೆ ಈ ನೈಕ್ವದೇನಸೂಕ್ತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳೇ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಸಮೂಹಗಳು ಯಾವರೀತಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ উঠ ও ವೈಶ್ವ ನೇವಶಸ್ರಹಿಲ್ಲಿ (ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ) ಮಂತ್ರಗಳು (ಪ್ರಜೆಗಳು) ಇರುವರು. ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಅಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯಗಳಿರುವಂತೆ, ಈ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಡ 
ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವನುು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರದ ಆದಿ ಮತ್ತು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಆಹಾವ (ಶೋಂಸಾವೋಂ)ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಶಿಸಲ್ಪಡುವುದ್ದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಪೂರ್ತಾ ನಿರ್ಜನಪ್ರ ಜೀಶಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಜೇಳಾಗಿಲ್ಲ ವಕೆಂದರೆ 
ಅರಣ್ಯಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾಸಮಾಡಡೇ ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಪಶುಸಕ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳು ಇಡ್ಡೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವ್ರು ಕೂನ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲನರು ಹೇಳುವರು. 


, ಯಥಾ ನೈ ಪುರುಷ ಏನಂ ವೈಶ್ವದೇವಂ ತಸ್ಯ ಯಥಾವಾಂತರ- 
ಮಂಗಾನ್ಯೇವಂ, ಸೂಳ್ತಾನಿ ಯಥಾ ಪರ್ವಾಣ್ಯೇವಂ ಧಾಯ್ಯಾ- 
ಸ್ತದುಭಯತೋ ಧಾಯ್ಯಾಂ ಪರ್ಯಾಹ್ವಯತೇ ತಸ್ಮಾತ್ತು- 
ರುಷಸ್ಯ ಪರ್ವಾಣಿ ತಿಥಿರಾಣಿ ಸಂತಿ ದೃಳ್ಲಾನಿ 'ಬ್ರಹ್ಮಣಾ- 
ಹಿತಾನಿ ಧೃತಾನಿ | 


ಏನಮೇಕೇನ ದೃಷ್ಟಾಂತೇನ ಪರ್ಯಾಹಾವಂ ಪ್ರಶಸ್ಯ ಪುನರಪ್ಕನ್ಯೇಸ ದೃಷ್ಟಾಂತೇಸ 
ಪ್ರಶಂಸೆತಿ || ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಪುರುಷೋ ಹಸ್ತಸಾದಾದಿಮಾಸ್ಮಸುಸ್ಕದೇಹಸ್ತದ್ಧದಿದಂ ವೈಶ್ವ- 
ದೇನಶಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯ ಶರೀರಸ್ಕಾನಾಂತರಮುಭ್ಯಂತರಪ್ರನೇಶಾಂಗಾನ್ನನಯನಬಾ ಯಥಾ ನರ್ತಂತ 
ಏವಂ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಭ್ಯಂತರೇ ಸೂಕ್ತಾನಿ ನಿನಿಷ್ಟಾನಿ | ಯಥಾ ತೇಷಾನುವಯವಾನಾಂ ಸಂಧಯ 
ಏನಮೋತಾ ಧಾಯ್ಯ್ಯಾಃ ಶಸ್ತ್ರೇ ৯০১০৬ | ತಥಾ ಸತಿ ಧಾಯ್ಯಾ ಉಭಯಸಾರ್ಶಪರ್ವಾಣಿ 
ಶಿಥಿರಾಣಿ ಪೂರ್ವಂ ১৪৩৪২ ಸಂತ್ಯಪಿ ಪಾಶ್ನಾತ್ಸ ಯತ್ನೇನ ಧಾರಿತಾನಿ ದೃಢಾನಿ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಾ ಆಹಾವ ಇತಿ ಶ್ರುತತ್ಥಾದಾಹಾನರೂಪೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜೆನ ಧಾಯ್ಯಾರೂಪಾಣಿ 
ಪರ್ವಾಣಿ ಧೃತಾನಿ ಭನಂತಿ || 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಿ ಪುನಃ ಅದೇ ನಿಷಯನನ್ನು ಮಕ್ತೊಂದು 
ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ -ಲೋಕವ್ಯನಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹಸ್ತಪಾದಾದಿ ಆನೇಕ ಅವಯವ 
ಗಳಿರುವವು. ಅದರಂತೆ ಈ ವೈಶದೇವಶಸ್ವ್ರಕ್ಯೂ ಅನೇಕ ಅನಯವಗಳು ಎಂದರೆ ಭಾಗಗಳಿರುನವು. ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಯವಗಳು (ಅಂಗಗಳು) ಯಾವರೀತಿ ಶರೀರಕ್ಸೈೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವೋ ಆದರಂತೆ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವು. 
ಅಂಗಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದುವ ০2) ದೇಶಗಳಂತೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಥ್ಯೇ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಈ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಕಗಳು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ಆಗುವವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರಿ ಶಸ್ತ್ಯ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಡೊಂದಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧವು (ಸಂಧಿ ಪ್ರದೇಶವು) ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಸೇರಿರುವ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಇಸುಗಳೆನ್ನು (ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು) ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ವಾ 
ಆಹಾನಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃದಂಕಿ ৬০৯৪ ಮಂತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸಜೀಪಡೇ ಪಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಢಾಯ್ಯಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಸಂಧಿಪ್ರ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವ್ರ 


ಮೂಲಂ ವಾ ಏತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯದ್ದಾಯ್ಯಾಶ್ವ ಯಾಚಜ್ಯಾಶ್ಚ ತದ್ಯದನ್ಯಾ 
ಅನ್ಯಾ ಧಾಯ್ಯಾಶ್ಚ್ವ ಯಾಜ್ಯಾಶ್ಚ ಕುರ್ಯುರುನ್ಮೂಲಮೇನ 
ತದ್ಯಜ್ಞಂ ಕುರ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾತ್ತಾಃ ಸಮಾನ್ಯ ಏವ ಸ್ಕುಃ | 


ಅಥ ಧಾಯ್ಯಾನಾಂ ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಕೃತೌ ವಿಕೃತೌ ಚಾನ್ಯತ್ವಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯೈ- 
ಕರೂಪತ್ವಂ ವಿಧತ್ರೇ-ಧಾಯ್ಯಾನಾಂ ১০৩৩১ ৯৯ ৯০ ವೃಕ್ಣನೂಲನದ್ಯಜ್ಞಮೂಲತಾ | 
ತತ್ಪ್ರಕೃತಿಗತಾಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವಿಕೃತಾವನ್ಯಸ್ವೀಕಾರೇ ಯಜ್ಞರೂಪೋ ವೃಕ್ಷ ಉನ್ಮೂಲಿತಃ 
ಸ್ಯಾತ್‌ | ತಸ್ಮಾತ್ಪ ಕೃಘೌ ಯಾಃ ಸಂತಿ ತಾ ಏನೆ ವಿಕೃತಾನಿತ್ಯುಭಯತ್ರ ಸಮಾನ್ಯ ಏನೈಕವಿಧಾ 
ಏವ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ | 


ಈ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
(ಮೂಲಭೂತವೇ) ಅಥವಾ ನಿಕೃತಿಸ್ವರೂಪವೇ ಎಂಬ ಸ ಶಯೆನನ್ನು ಸರಿಹಾರಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾವುದು ವಿಕೃತಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಜಿ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಮಾನತ್ವವೂ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸುವರು 
ಈ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವನು. ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಎಂದರೆ 
ಬೀರು ಹೇಗೆ ಆಧಾರವೋ ಅದರಂತೆ ಯಜ್ಞ রত ಧಾಯ್ಯಾ ಮತ್ತು ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳು ಮೂಲಾಢಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ. 
ಬೀಕು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ (ಮೂಲಸ್ವರೂಸ) ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲ ವಿಕೃತಿಗಳು ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತದ 
ಬೇರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ವೃತ್ತವು ಉರಳುವಂತೆ ಯಜ್ಞವು ಉರುಳುವುದು ಎಂದರೆ ಸೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ, ವಿಕೃತಿಯೇ ಆಗಿರಲಿ ಇವೆರಡುವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಮಾನತ್ವವು ಎಂದರೆ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಇರುವವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ವಾ ಏತದುಕ್ಷ್‌ಂ ಯದ್ವೈಶ್ವದೇವಂ ಸರ್ಮೇಸಾಂ ವಾ 
ಏತತ್ಸಂಚಜನಾನಾಮುಕ್ಸಂ ದೇವಮನುಸ್ಕಾಣಾಂ ಗಂಧ- 
ರ್ನಾಪ್ಸ್ಪರಸಾಂ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚ ಹಿತೃಣಾಂ ಚೈತೇಷಾಂ ಮಾ 
ಏತತ್ಸಂ ಚಜನಾನಾಮುಂಕ್ಕಂ ಸರ್ವ ಏನಂ ಪಂಚಜನಾ ವಿದುಃ 


ವೈಶ್ವದೇವ ಶಸ್ತ್ರಮವಯವಶಃ ಪ್ರಶಸ್ಯೆ ಸಮುದಾಯಾಕಾರೇಣ ಪ್ರಶಂಸತಿ-ಯಡ್ವೈ- 
ಶ್ವದೇವನಾಮಕಂ ಉಕ್ಕಂ ಶಸ್ತ್ರಮಸ್ತಿ ತದೇತೆಕ್ಟಾಲ್ಲ್‌ಜನ್ಯಂ ವೈ ಪಂಚನಿಧಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ 
ಸಂಬಂಧ್ಯೇವ | ಸ ಏವಾರ್ಥಃ ಸರ್ನೇಷಾಮಿತ್ಕಾದಿನಾ ಸ್ಪಸ್ಟೀಕ್ರಿಯತೇ ॥ ಯೇ ಪಂಚನಿಧಾ 
ಜನಾಃ ಸಂತಿ ತೇಷಾಂ ಸರ್ದೇಷಾಮೇವ ಸಂಬಂಧ್ಯೇತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ | ಪಂಚವಿಧತ್ಸಮೇವ ಮನು- 
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ಸ್ಕಾನಾಮಿತ್ಯಾದಿನೋಚ್ಯತೇ ॥ ಅಗ್ನೀಂದ್ರಾದಿದೇವಗಣ ಏಕೋನರ್ಗಳಃ ॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ 
ಮನುಸ್ಯಗಣೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ವರ್ಗಃ | ಗಂಧರ್ನ್ವಾಣಾನುಪ್ಸರಸಾಂ ವರ್ಗಸ್ತ್ರೃತೀಯಃ | 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನರ್ಗೆಶ್ನತುರ್ಥಃ | ಏಿತ್ತುಣಾಂ ನರ್ಗಃ ಪಂಚಮಃ ॥ ಏತೇಷಾಂ ಪಂಚನಿಧಾನಾಂ 
ಜನಾನಾಂ ತುಸ್ಪಿಹೇತುತ್ವಾತ್ತದೀಯಮೇತಚ್ಛಸ್ತ್ರಂ ॥ ಏನಂ ವೈಶ್ವದೇನಶಸ್ತ್ರಸ್ಥ ಶಂಸಿತಾರಂ 
ಹೋತಾರಂ ಸರ್ನೇ ಪಂಚಜನಾ ನಿದುರ್ಜಾನಂತಿ ತೇಷ್ಕಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿಃ ಪ್ರಸರತೀತ್ಕರ್ಫ್ಥಃ ॥ 





ಈಗ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅವಯವಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಫ್ಟೇಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಒಟ್ಟನನ್ನಿ ಸಮುದಾಯರೊನವಾಗಿ 
“ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ವೈಶ್ವದೇವ ಎಂಬ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರವಿಬವುದೋ ಅದು ಪಾಂಚೆಜನ್ಯಂ ಎಂದಿ ১৩১৯ ಪಂಗಡಗೆಳುಳ್ಳ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ ಫಂಗಡದ ಜನರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಎಂದಭಿನ್ರಾ ಸುವಿ. 
ಈ ಐದುವಿಥ ಪಂಗಡಗಳು ಯಾವವು ಎಂದಕಿ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇನತೆಗಳ ಸಮೂಸವ್ರ ಒಂದು ನಮುಗತತವ್ರಿ; 
೭-೨ಿಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಚಾತುರ್ವರ್ಟ್ಯಸಿಹಿಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಎರಡನೆಯ ನಂಗಡವು, ಗುಧರ್ವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರಪ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮೂಹವು ಮೂರನೆಯ ಸಂಗಡವು; ಸರ್ಪಗಳು (ನಾನಾವಿಧ ಹಾವುಗಳು) ನಾಲ್ಕನಿಸು 
ಪಂಗಡವು : ಏತೃದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಐದನೆಯ ಪಂಗಡವು. ಈ ಐದುವಿಧವಾದ ಪಂಗಡದವನರೆನ್ನೂ ಈ ವೈಶ್ವದೀವಕ ৩ 
ತುಸ್ಟಿಗೂಳಿಸುವುದು. `ಈ ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಯುತ್ತಿಜನನ್ನು ಈ ಐದುವಿಧ ಪಂಗಡದವರೂ ಚೆನ್ನಗಿ 
ಕಿಳಿದಿರುವರು, ಇವರೆಲ್ಲಾ ಈ ಹೋತ್ಸವಿನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಳಳಿರುವ ಪಂಚಜನರು ಯಾರು 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವಿಜೆ. ಖುಸ್ರೇದ್ಮ ನಿರುಕ್ತ, ಬೃಹದ್ದೇವತಾ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ಈ 
“ವಿನಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಳ್ಮ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ- 


೧. ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಃ ಪಶವಃ ಪಸ್ತಿಇಶ್ಲೇತಿ ಪಂಚ ಜನಾಃ 1 ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, 
ಹಿತೃಗಳುು ಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಂಬ ಐದು ವಿಧವೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


೨. ಚತ್ವಾರೋ ನರ್ಣಾಃ ನಿಷಾದ ಪಂಚಮಾಃ ಪಂಚ ಜನಾ ಇತ್ಕ ನ್ಕೇ -ನಿಸಾದರೊಡಗೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣದ ಜನರೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಿವಸಿದ್ದುರೆ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲು ৪৩ ಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಪಂಚ ಶ್ರಿತಿಯೆ.೦ಬ.ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುಡೆಂದು ಅನಂತರ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 


ಹಿತೀನಾಂ- ಸ್ಲಿಯಂತಿ ನಿವಸಂತಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ವ: ಕ್ಲಿತಯೋ ಮಸುಷ್ಯ್ಕಾಃ | ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಭವಾ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿಜಿ ಎಂದು ಸಾಸುಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತ ರರು 28 ಶಬ್ದವನ್ನು ನೆರಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ .೨೫ ಮನುಸ್ಯನೂಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾ টে. (ನಿ. ೩-೭) 


ಅಗ್ನಿರ್ನೇತಾ ಭಗ ಇನ ಸ್ಲಿತೀನಾಂ ದೈವಿ:ನಾಂ ದೇನ ಹಯುತುಪಾ ಚಹುತಾನಾ | 
ಸವೃತ್ರಹಾ ಸನಯೋ ವಿಶ್ವವೇದಾಃ ಪರ್ಷದ್ವಿಶ್ವಾತಿ ದುರಿತಾ 7৮০৪০ | 
(ಯೆ. ಸಂ. ೩-೨೦೪) 


ಖಿಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 971 





ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೂ ದೇನಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ 
ಹ್ರಿತಿಶಬ್ಬದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಮಾನವರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿಜಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವವಾದ ಮಾನವರೇ 
ಎಂದು ನಿ್ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿ ಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. 


ನ ಯಸ್ಯ ಜೇವಾ নিত ನ ৪১৩৯৮ ಆಪೆಶ್ಚನ ಶವಸೋ ಅಂತಮಾಪುಃ | 
ಸಪ್ರರಿಕ್ವಾತ್ತಸ್ಸಸಾ ৫ ದಿನಶ್ನ ಮುರುತ್ವಾನ್ನೋ ಭವತ್ತಿಂದ್ರ ಊತೀ | 
(১৩১, ಸಂ. ೧-೧೦೦-೧೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವತಾತ್ಮಕನಾದ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯು ಲೋಕದ ಇತರ ಎಲ್ಲರೆ 
ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಬಾರಿದುದೆಂದೂ ಅದರ ಅಂತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಮಾನವರಾಗಲಿ ನಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ, ১৩১, 
ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುನಾಕಕವಾದುದೂ ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಬಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿ ತವಾಗಿರುವುದರೀ ದಲೂ ಸಹ ಪಂಚಸ್ತಿತೀನಾಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ನಿಷಸಾದಪಂಚಮುರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವರ್ಗ ಚತುಪ್ಪಯವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮತವೇನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಇತರರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುವರು. 


ಪಂಚಜನಾ “ಮಮ ಹೋತ್ರಂ ಜುಷಧ್ಧಂ? ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇನಾ ಅಸುರಾ 
ರಕ್ಸ್ರಾಂಸೀತ್ಕೇಕೇ | ಚತ್ತಾರೋ ವರ್ಣಾ ನಿಷಾದಃ ಪಂಚಮ ಇತ್ಕೌಪಮನ್ಯವಃ | 
(ನಿ. ೩-೮) 
ಗಂಧವಃರು, ಏತೃಗಳು, ಜೀವತೆಗಳು ಅಸುರರು ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಐದು ವಿಧವಾದ ಗುಂಪುಗಳೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಬು ವರ್ಣ ದವರೊಂದಿಗೆ ನಿಸಾದರೆಂಬ ಐದನೆಯ ಗುಂಪೂ ಸೇರಿ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಉಪಮನ್ಯವೇ ಮುಂತಾ 
ದವರೂ ಆಭಿುಪ್ರಾಯಪಡುವರೆಂದು ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಹಿಂದೆ ಜೀವತೆಗಳ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ১৩১ ತಮಗಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಬಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
2০৩৫5365০০১ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆಗ್ದಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 


ತದದ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೋನಾಸುರೌ ಅಭಿ ದೇನಾ ಅಸಾಮ | 
ಊರ್ಜಾದ ಉತ ಯಜ್ಞಿಯಾಸಃ ಪಂಚ ಜನಾ ಮಮ ಹೋತ್ರಂ ಜುಷಧ್ವಂ || 
(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೫೩೪) 


ಪಂಚಜನರೂ ಸೇರಿ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬೃಹಡ್ಲೀವತಾ: 
ಕಾರರು ಉದಹರಿಸಿ ಪಂಚಜಸರು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ತಾನಗ್ನಿರ್ನಿಶ್ವೇದೇವಾ ಯದೂಚ ০৩৩৯০ | 
ತತ್ವರಿಷ್ಕೇ ಜುಷಂತಾಂ ತು ಹೋತ್ರಂ ಪಂಚಜನಾ ಮಮ || 
(ಬೃ. ದೇ. ೭-೬೬) 


472 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [৬০৯০১ ೧೩ 


ಎನೆ ರ ಗೆ ಸ ಜಗ 





ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಪಂಚಜನ ಶಬ್ದವನ್ನು 
“ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಶಾಲಾಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರಣೀತಶ್ನ ಪುತ್ರೋ ಗೃಹಪತೇಶ್ನ ಯಃ | 
ಉತ್ತರೋ ದಕ್ಲಿಜಶ್ತಾಗ್ನಿರೇತೇ ಪಂಹಜನಾಃ 7৯ ১৬৪৪ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೭-೬೭) 
ಎಂದರೆ ಶಾಲೆಯ ಪ್ರವೇಶಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ದಿಯೂ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಆಹನನೀಯಾಗ್ನಿಯೂ, ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರ 
ಭೂತನಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿಯ್ಯೂ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಾಗ್ದಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಐದುವಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಐದುಬಗೆಯ ವರ್ಗಗಳೆಂದು 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಮತವಲ್ಲದ್ದೊ 


ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ನೊೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗೆಂಧರ್ವಾ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ০৩১০৯ ৯৪ || 
(ಬೃ. 2৫ ೭-೬೮) 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ১৫7০১০৩৮০০১ ಗುಂಪು; ಎರಡನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ০৫০৬ - 
ಪಾಕ್ಟಸರು ಒಂದು ಗುಂಪು. 
ಯಾಸ್ಕೌಪಮನ್ಯವಾನೇತಾನಾಹುತಃ ಪಂಚ ಮೈ ಜನಾನ್‌ | 
ನಿಷಸಾದಪಂಚಮಾನ್ವರ್ಣಾ ಮನ್ಯತೇ ಶಾಕಟಾಯಂಸಃ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೭-೬೯) 
ಯಾಸ್ಕರ ಮತವು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ನಿರೆಕ್ತದಲ್ಲಿ 
“ಇತರರ ಮತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಯಾಸ್ವರು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಃ ಅದನ್ನೇ ಅನರು 
ಚಿಂಗೀಕರಿಸಿರಬಹುದು. 
ಯತ್ತಿಚೋ ಯಜಮಾನಂ ಚ ಶಾಕಪೂಣಿಸ್ತು ಮನ್ಯತೇ | 
(ಬೃ ದೇ, ೭-೭೦) 
ಹೋತ್ತಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳ್ಳೂ ಯಜಮಾನನೂ ಸೇರಿ ಐದು ಗುಂಪೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯನರ ಮತವಾಗಿಡೆ. 


ಚಕ್ಸುಃಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಚ ಪ್ರಾಣಶ್ಲೇತ್ಯಾತ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತ್ತರಸ್ತಥಾ | 
ಸರ್ಪಾಶ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚೈವ ಶ್ರೂಯಂತೇ 28১৪০0৫০৩৩৫ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೭-೭೧,೭.) 
১১ ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಈ ಐದೂ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದಿಗಳ ಮತ. 
ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೩೧-೫) ಇಂತಹ ಪಂಚಜನರೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 


ಭೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 





সই উস স্ট 


দূ 





পপ ಇನ್‌ ಎಲ | কী নাউ কত 





ಖಂಡ ೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 973 





ಪಂಚೆ ಸ್ಲಿತೀನಾಂ ವಿಶ್ವಾಸಿ ನಸು ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಹಸ್ತಯೋಃ | ಎಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಸಕಲ ಲೋಕವೂ ಇಂದ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಗೇ ಒಳನಟ್ಟುದುವರಿಂದ ಪಂಚೆ ಕ್ಲಿತೀನಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಏನಂ ಪಂಚಿನ್ಯೈ ಜನತಾಯ್ಯೆ ಹೆವಿನೋ ಗಚ್ಚೆಂತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ 


ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಜನಾನಾಂ ಡೇನವಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಸಮೂಹೋ ಜನತಾ ಸಾ ಜ 
ಪಂಚಸಂಖ್ಯೋಪೇತತ್ವಾತ್ಸಂಚಿನೀ ತಸ್ಕೈ ತತ್ಪಿೀತೃರ್ಥಂ ಹವಿನೋ ಹೋತುಂ ಕುಶಲಾಃ 
ಪುರುಷಾ ಏನಂ ವೇದಿತಾರಮಾಗಚ್ಛಂತಿ || 


ಈ ವೈಶ್ವದೀವಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದುವಿಧವಾದ 
ಪಂಗಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಈ ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತ ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವದೇವತ್ಕೋ ವಾ ಏಷ ಹೋತಾ ಯೋ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಶಂಸತಿ 
ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ [ಧ್ಯಾಯೇಚ್ಛಂಸಿಷ್ಯನ್ನರ್ವಾಸ್ತೇವ ತದ್ದಿಸ್ತು 
ರಸಂ ದಧಾತಿ! 


ಅಥ ಶಂಸನಪೂರ್ವಕಾಲೇ 972,8৪০ ನಿಧತ್ತ್ರೇ ಯೋ ಹೋತಾ ವೈಶ್ವದೇನಂ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಶಂಸತಿ ಏಷ ಸರ್ವದೇವತ್ಕೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ ಆಸ್ಕೇತಿ ತತ್ಪರಿತೋಷಹೇತುರಿತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಸೋತಯಂ ಶಂಸಿತುಮುದ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶೋ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯೇತ್ರೇನ ಶಂಸನೇನ ಸರ್ವಾ- 
ಸ್ವೇವ ತದ್ಮಿಕ್ಷು ರಸಂ ದಧಾತಿ ॥ 


ಈ ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು ಈ ವೈಶ್ವದೇವಸೂಕ್ತವನ್ನು 
ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಕೆಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವರು. ಇವರನ್ನು ' ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ಸವು 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೋತ್ಸನು ಸಕಲ ದೇವತಾಸ್ತರೂಪ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಸ 
(ಉದಕ)ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಎಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಬೇರಾದ ವೃಸ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಯಸ್ಯಾಮಸ್ಯ ದಿತಿ: ದ್ವೇಷ್ಯಃ ಸ್ಕಾನ್ನ ತಾಂ ಧ್ಯಾಯೇದನುಹಾಯ್ಯೆ- 
ವಾಸ್ಕ ತದ್ವೀರ್ಯಮಾದತ್ತೇ | 





974 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ১ 


AAA AAR বি N লস আজ ক লি জী সাজ নরক 
328 তেই ৪০ ವಿಧತ್ತೇ- ಅಸ್ಯ 26৬১৫১৮6৫28 ৪৬১১০১১77৭০ ದಿಶಿ ವಸತಿ 
ತಾಮೇಕಾಂ ದಿಶಂ ನ ಧ್ಯಾಯೇತ್‌ || ತಥಾ ಸತಿ, ಅನುಹಾಯ್ಕೆನ ದ್ವೇಷ್ಯಸ್ಯ ಸೃಷ್ಮತೋ 
788) ತದೀಯಂ ನೀರ್ಯುಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವೀಕರೋತಿ ॥ 


ಈ ಧ್ಯಾನವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುನರು- ಹೋತೃವು ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಕಿಸುವಾಗ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಢ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಸಪ್ಟೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೋತ್ಯವಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಸುವ ಶತ್ರುವು ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಶತ್ರುವು ಇರುವ 
ದಿಕ್ಟನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಆ ಶತ್ರುವಿನ ವೀರ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳು ಹೋತ್ಕವಿಗೇ ಬಭಿಸುವವು 


ಅದಿತಿರ್ದೌರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮಿತ್ಯುತ್ತನವುಯಾ ಪರಿದಧಾತೀಯಂ ವಾ 
ಅದಿತಿರಿಯೆಂ ৯১৯০২১৪১০৪০ | ಅದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ 
ಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರ ಇತೀಯಂ ವೈ ಮಾತೇಯಂ ಪಿತೇಯಂ 
ಪುತ್ರಃ | ವಿಶ್ವೇ ದೇನಾ ৩৩৪ ಪಂಚಜನಾ ಇತ್ಯಸ್ಕಾ ವೈ 
ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾ ಅಸ್ಕಾಂ ಪಂಚಜನಾಃ | ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿ- 
ರ್ಜನಿತ್ತಮಿತೀಯಂ ವೈ ಜಾತಮಿಯಂ ಜನಿತ್ವಂ | 


ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಪರಿಧಾನೀಯಾನ್ಸು ಚಂ ವಿಧತ್ತೇ- ಅ ಖಂಡಿತತ್ತಾದದೀನತ್ವಾದ್ವಾ ಭೂಮಿರೇ- 
ವಾದಿತಿರಿತ್ಯುಚ್ಯ್ಕತೇ || ಸೇಯಂ ಭೂಮಿಶೇವ ದ್ಯುಲೋಕರೂಪಾಂತರಿಕ್ಷರೂಖಾ ಚಾಸ್ಕೂಂ 
ಭೂಮೌ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ತಲ್ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತೇಃ ಸಂಪಾದಯಿತುಂ ಕಕ್ಕತ್ವಾತ್‌ || ದ್ವಿತೀಯಸಾ- 
ದನಮುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ--ಯೇಯಮುದಿತಿರ್ಭೂಮಿಃ ಸೈನ ಮಾತಾ || ಸೋಪದಿತಿರೂಪ ಏನ 
ಪಿತಾ || ಸೊಟದಿತಿರೂಪ ಏವ ಪುತ್ರಃ || ಇಯಂ ವಾ ಇತ್ಯಾದಿನೋಕ್ತಾರ್ಥಪ್ರಸಿದ್ಧಿರುಚ್ಯತೇ 
ಸತ್ಯಾಂ ಭೂಮೌ ಮಾತಾಪಿತೃ (ತಾ) ಪುತ್ರಾದಿಭಿರವಸ್ಥ್ಕಾತುಂ ಶಕ್ಯತ್ವಾಶ್ತೇಷಾಮದಿತಿರೂ- 
ಪತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ತೃತೀಯಸಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ವಿಶ್ಲೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ 
ಭೂಮೌ ಮನುಷ್ಯಃ ಪೂಜ್ಯ ಮಾನತ್ವಾತ್ತಂಚಜನಾನಾಂ ದೇವಮನುಸ್ಕಾದೀನಾಂ ಭೂಮಾನ- 
ವಸ್ಥಾನಾದದಿತೇಸ್ತ್ವದ್ರೂಪತ್ವಂ ॥ ಚತುರ್ಥಂ ಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಡಷ್ಟೇ-- ಜಾತಂ ಪೂರ್ವ- 
ಮುತ್ಸನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಿರೂಪಂ ಜನಿತ್ವನಿತಃಸರಮುತ್ಸತ್ಸ ಮಾನಂ ಪ್ರಾಚಿರೂಪಂ ತಯೋರುಭ. 
০১০১৫৪৩১৪৪৩ ಸಂಭವಾದದಿತೇಸ್ತದ್ರೂ ಪತ್ವಂ | 


ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಡ ಕೊನೆಯ ১০১3১ ವಿವರಿಸುವರು ಅದಿತಿರ್ದ್‌ರದಿತಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯.೧) ಎಂಬುದು 
ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತುದ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ತು. ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಅದಿತಿಯು ಡೀವತೆಯು. ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು. ಭೂಮಿಯು 
ಅಖಂಡವಾಗಿಯೂ (ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ) ಐಶ್ವರ್ಯಯ ಕ್ರವಾಗಿಯೂ ದೀನ (ದರಿದ್ರ) ರಹತಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ದೇವಮಾತೆಯೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಿತಿ ಎಂದಕೆ ಭೂಮಿಯು (ನಿರುಕ್ತ. ೪-೪-೧) ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು ಈ 
ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿರುವವು. ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ಇರುವವು ಮುತ್ತು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತೃರ್ಮವನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವು. ಈಗ ಆದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ. 


ಹಿಂಡ ೭ ] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 975 
নিও ই ST SD RT 


ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಅದಿಕಿಯೆಂದು ಯಾವ ಜೀವಕಿೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳೋ ಆ ದೀವಕೆಯೇ ಈ ಭೂಮಿಯು. 
ಈ ಅದಿತಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತೆಯ್ತು ಅದಿತಿಯೇ ತಂಜಿಯು ಎಂದಕೆ ತಂಡಿತಾಯಿಗಳಂತೆ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಳು. ಅವಳೇ ಪುತ್ರನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದವಳು. ಅಥವಾ ಮಾತಾ, ಏತಾ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಅದಿತಿರೂಪರೇ ಆಗಿರುವರು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏತಾ ಪುತ್ರಾದಿಗಳು ಇರಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಬ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಬಂಧು ಮುಂತಾದನರೂ ಅದಿತಿರೂಸರೇ ಆಗಿರುವರು. ವಿಶ್ಚೇ ದೇನಾ ৪০৪৪ ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂಬುದು 
ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಮೂರನೆಯ ಪಾದನು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಚಜನರೂ ಇತರರೂ ವಿಶ್ವೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲ ಅದಿತಿಸ ೈರೂಸರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿ- 
ತಿರ್ಜನಿತ್ಯಂ ಎಂಬುದು ಈ ಖಯಕ್ಸಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಪಾದವು. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವೂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹವೂ ಈ ಅದಿತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜೆಳೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಮುಂದೆಯೂ ಆರೀತಿ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂಡೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸವುಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಗಳಿಲ್ಲಾ ಅದಿತಿ 
ರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುಜಿಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವ. 


ಅದಿತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಗ್ವೆೇೇದಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 


ಆದಿತಿರ್ದ್‌ರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮುದಿತಿರ್ನಾತಾ ಸ ಫಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ 


ವಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಅದಿತಿಃ ಸಂಚಜನಾ ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿರ್ಜನಿತ್ತಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) 


ಇತ್ಯದಿತೇರ್ನಿಭೂತಿಮಾ ಚಷ್ಟೇ ಏನಾನ್ಯದೀನಾನೀತಿ ವಾ ॥ 


ಅದಿತಿರ್ದೌಃ ಎಂಬ ১০১৩৩ ಅರ್ಥನವು- ಅಖಂಡಳಾದ ಅದಿತಿಯು ಸಕಲ ವಶ್ವಕ್ಟೂ ಜನ್ಮದಾತೆಯು. ಅವಳೇ 
ಜಗಚ್ಚನನಿಯು, ಚಗಚ್ಜನಕನು. ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುವೂ ಅವಳೇ. ಅದಿಶಿಯೇ ಸಮಸ್ತಕ್ಟೂ ಉತ್ಪ ಕ್ರಿಸ್ಕಾನವು. 
ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐದು ಜಾತಿಯ ಜನರೂ ಅವಳೇ. ಅದಿತಿಯೇ ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳು. ಅವಳೇ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸ್ವರ್ಗವು. ಅವಳೇ ಅಂತರಿಕ್ತವು, ಅವಳೇ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವು ಅವಳೇ ವಿಶ್ವನಿಯಾವ.ಕಳು. 


ಅದಿತಿನಿಸ್ಟಿಗ್ರೀ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು ಈ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಬದಿಃ ಪೃವಾಗಿರುವನರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೋ ಪ್ರಧಮ ದೇನತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


೧. ಅದಿತಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನ ವಿಶೇಷಗಳು. 


ಅದಿತಿಯನ್ನು ১ ১৪০ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸೂಕ್ತನಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶರ್ಗತೆ 
ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿತಳೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಫಶ್ವಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ರಕ್ಷಿಣೆಯೂ ಸ್ಟಮೆಯೂ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ' ಬೇಡಲ್ಪಟ್ಟಜಿ. 
(೧-೪೩-೨). ವರುಣನಿಗೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೂತೃನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ 


976 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ಪದವನ್ನು, (1) ಪೃಥ್ರೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (2) ಮಾಜ್ನಾಮಗಳಕ್ಳಿಯೂ, (8) ಗೋನಫಾಮಗಳಳ್ಲಿಯೂ, (4) হয মি 
ಪೃಥಿವೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಿಡೆ (ನಿ.೧-೧; ೧-೧೧; ಪ-೧೧; ೩-೩೦). ১০১৪2 ೪.೨೨ ನೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಅದಿತಿಯನ್ನು ಅದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ, ಮಕಾತ್ಮಳಾದ ಡೀವಮಾತೆಯೆಂದು ನರ್ಣಿಸಿದೆ. ಹುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (೧-೧೧೩-೧೯) 
ದೇವಮಾಕಿಯಾದ ಉಷಸ್ಸೇ ಅದಿತಿಯ ಅನೀಕನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, (ಸಾಯಣರು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತಿಯ ಮುಖವೆಂದು ಸ್ಫೂ ಲವಾದ ಅರ್ಥ. ಅವಳ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಒಹುದು. 
ನಿರುಕ್ತದ ಬೇಕಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (೧೦-೨೨) ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣನನ್ನು (ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ) ಅನುಸರಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ರಸ್ಮರಾದ 
ಜೀವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಡೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 








ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥ್ಕಾನಾಃ ಸ್ತ್ರೀಯಃ | ತಾಸಾಂ ಅದಿತಿಃ ಪ್ರಥಫಮಾಗಾಮಿಫೀ ಭವತಿ” 
(ನಿ. ೧೧-೨೨) 
ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರಥಮಸ್ಕಾ ನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಖಕೃಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ೪-೫೫-೩; ೪-೫೫-೭; ೫೫೧೧೧; ೬೫೦.೧; ಪಹಿಲೊ೪; ೭-೪೦.3೨; তালি পটি9 
೮-೨೭-೫ ; ೮-೫೬-೧೦. ಇತ್ಯಾದಿ ಖ.ಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯನ್ನು ದೇವಿಯೆಂದೂ, ೨-೪೦ ; ೭-೪೦-೪; ೧೦೯೨-೧೪ ನೇ 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೀ ಅದಿತಿರನರ್ವಾ ; ಅಪ್ರ ತಿಹತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ದೇವತಾತ್ಮಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯೆಂದೂ ; 
೧-೧೩೬-೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಯುತಳೂ, ಕ್ಷಿತಿಯನ್ನು ಧರೆಸುವವಳೆಂದೂ, ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ಳೆಂದೂ (ಚೋತಿಷ್ಮತೀಮದಿತಿಂ i ) 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 5০৬06 ৩০৩০১ ৪৯৪ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ವ್ಯಾಓಿಸಿರುವಳು ; £(೫-೪೬-೬); ವಿಶ್ಚಜನ್ಯಾಂ; 
ಸಕಲಮಾನವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯ ಸಖಳು (೭-೧೦-೪); ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾದವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಉಊತ್ತವ.ಳೂ 
ಲೋಕೋಪಕಾರಿಡಿಯೂ ಆದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತು, » rT} 
থাকা 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾ ಯಂಕಾಲದಕ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಆನ.ಸ್ಯೂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರಯುತ್ತೀನೆ'' ಎಂದು ಖಷಿಯ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನ್ನೆ (೫-೬೯-೩) ೧-೧೮೫-೩ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೇ 
ಆದಿತಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾದುದ್ಯೂ ಸ್ರಯರಹಿತವಾದುದ್ಕೂ ದಿವ್ಯವಾದದೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಧನದಾನವು ಯಾಚತ 
ವಾಗಿದೆ. ೧-೧೬೬-೧. ರಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಾಗ್ಯ ಅವರಿಂದ ದತ್ತವಾಗತಕ್ಕ ಅನುಗ್ರಹವು ಆದಿತಿಗಳ ದಾನಕೆ 
ಸಮನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅದಿತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ, ೪-೫೫-೩ ರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಅದಿತಿಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತಳಾದ ಗೃಹದೇವತೆಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ವಾಜಸನೇಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಮಹೆದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿಡಿ - 


« 


ಮಹೀಮೂ ಷು ಮಾತರಂ 8১০৪১ ত৯7৯০.....................০। ಅದಿತಿಂ ಸುಪ್ರಃೇತಿಂ | 
(ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೧೧-೫ ಮತ್ತು ವಾ. ಸಂ. 3೧-೫) 


ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತಳಾದ ಮಾತೆಯ ಸ್ವರೂಸಳೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇತ್ರಿಯ್ಯೂ ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಜರಾರಹಿತಳೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ವ್ಯಾಏಿಸಿರುವವಳೂ ರಕ್ಷಕಳೂ, ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸತ್ಟಥದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ನಾವು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರಿಯೋಣ ಎಂದು ಅವಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಹಿಂಡ ೬ | ಐತ್ಸಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 977 


al a ad el 


ಅದಿತಿಯ ಮುೂೂಲರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Rಂth ನುತ್ತು Max-Muller ಎಂಬುವರು ತಿಳಿಸಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು; 

ಅದಿತಿಯೆಂಬುದ್ಯು ಫಿಯನಿತವಾದ ಸೀಮಾಪ್ರಡೇಶಗಳುಳ್ಳ ಸೃಥ್ವಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದೂ, ಮಾನಾಷೀತವಾದ ನಿಸ್ತ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ ಅಂತರಿಕ್ತದ ಅನಂತತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಅನಂತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆಯೆ.ಂದು Roth ಎಂಬ ಪಂಡಿತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಇದೇ 
ಪಂಡಿತನು ಫಿರುಕ್ತವಾಕೃವನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದಿತಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಘ್ಯ, ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯ, ಅಕ್ಷಯ, ಸ್ರಮಾಣಾತೀತ ಎಂಬರ್ಥವು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. « ಅನಂತತ್ವ' ವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ 
ಡೀವಶಾವಿಶೇಷಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು ಪೂಜೆತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಯಾವರೀತಿ 
ಅಪ್ರಾರ್ಥಿವವೂ; ನಿತ್ಯವೂ ಆದ ತತ್ತ್ಯನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ತೇಜೋರೂಪರಾದ ವರುಣ, ಮಿತ್ರ, 
ಅರ್ಯಮಾ, ಭಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಆದಿತ್ಯರೂ ಸಹ ಅದಿತಿರೂಸವಾದ ಈ ನಿತ್ಯತತ್ತ್ವದ ಪುತ್ರರೆಂಡೇ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ- 
" ಮಾನಾತೀತವಾದುದ್ಕೂ ಲೌಕಿಕಗೋಚರಕ್ಕೆ ಅತೀತವಾದುದೂ ಆದ ನಿತ್ಯೃತತ್ತ್ಯ್ವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ವೈದಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪಾದಿಗಳು ನರ್ಣಿತವಾಗಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಧಾರಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ, ಆದಿತ್ಯರಿಂದಲೇ ಧರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದೂ, ಆದ ಈ ನಿತೃತತ್ತ್ಯವು ಆದಿತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯರೂಪವಾಗಿಡೆ. ಇದೀ 
ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಾರಭೂತವೂ' ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಇದೇ ಸಂಡಿತನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 





(Journal of the German Oriental Society Vol. 6. p. 68) 


" ಅನಂತ? ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅದಿತಿ ದೇವತೆಯು ಖುಸಿಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೀವತಿ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲು ৩৪১০৪ ಪ್ರಾಚೀನಳು. ಅದರೆ ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಭಾವಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೇ ಅಮೂರ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿತ 
ಳಾಗಿರತಕ್ಕ ತತ್ತ್ವ 2708) ಮೂರ್ತರೂಪದ ವಿಶ್ವತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ದೇವಕೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಾನುಷಪ್ರತ್ಯ್ರಕ್ಕೆ 
ಗೋಚರಳಾಗತಕೃವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಅನಂತಶ್ವನನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅದಿತಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 


286205118০3 ನರ್ಣಿತಳಾಗಿದ್ದೂ ಳೆ. 
(Translation of the Rig-veda. 1-230) 


೩. ಅದಿತಿಯ ಆದಿತ್ಯರ ಮಾತೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳು :-- 


ಕೆಳಗೆ ಉದಾಶೃತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದಿತಿಯು, ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ಸವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಖಕ್ಸೃಂಹಿತಾ ಮಾಕ್ಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಶ್ರುಶಿಗಳೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


* ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯೃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲೆಂದು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, 
ಮಹತ್ಸಲೂನವುಳ್ಳವಳೂ, ಸೂಜ್ಯಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯು ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಹಡೆದಳು”” যান 
ಲ. ೨೫-8 


£ ಸಂಪನ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮಿತ್ರನಿಗೂ, ಅರ್ಯಮನಿಗೂ, ಪನಿತ್ರಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನಿಗೂ ಮಾತೆಯಾಡ ಅದಿತಿಯು ನವಗೆ ರಕಣೆ 
০৯১ 
ಯನ್ನು ನೀಡಲಿ. 
(cf. ೧೦-೩೬-೩; ೧೦-೧೩೨೬; ಅ. 2৫, ೫-೧೯) (৩০২5) 
೨-೨೬-೬ ರಳ್ಚಿ * ರಾಜಪುತ್ರಾ? ಎಂದರೆ ಜಗತ್ಪಭುಗಳಾದ ವರುಷಾದ್ಯಾದಿತ್ಯರೇ, ಪುತ್ರಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳು ಎಂದೂ, 


೩-೫-೧೧ 08 *ಸುಪ್ಪುತ್ರಾ” ಉತ್ತಮವಾದ ಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳು ಎಂದೂ; ೮-೫೬-೧೧ರಲ್ಲು ಉಗ್ರಪುತ್ರಾ ৬৬ 
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ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯುತರಾದ ಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳು ಎಂದೂ; ಅರ್ಥವೇದದ ೩-೮-೨ ಮತ್ತು ೧೧-೧-೧೧ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೂರಪುತ್ರಾ ಎಂದೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅ.ವೇ. ೮-೯-೨೧ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ“ ಅಷ್ಟಯೋಸೀರದಿತಿರಷ್ಟಪುತ್ರಾ” 
ಅದಿತಿಯು ಅಷ್ಟಯೋನಿಯುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳು ಎಂದು ಸ್ತುತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೇ ಅಫರ್ವವೇದದ 


೮೯೦-೧೫ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರಿಗೂ ಅದಿತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೬ ಮಾತಾ ರುದ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತಾ ನಸೂನಾಂ 73৯ 3 ত৯০............১১০০০০০০, ৪১৬০ ವಧಿಷ್ಟ”* 
ಅದಿಯು ವಸುಗಳಿಗ ದುಹಿಕೆಯ್ಯೂ, ರುದ್ರರಿಗೆ ಮಾತಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸಹೋದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಸಾಮನೇದದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಭ್ರಾತೃಗಳ್ಳೂ ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಪ್ರಫ್ಛೀಕನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

“ಫೃಷ್ಟಾ ನೋ 3১০৩০ ವಚಃ.......... ಎತ್ರಾಮುಳುಂ ನಚಃ * 

(ಸಾ. ವೇ. ೧೨೯೯) 

ಶ್ವಷ್ಟ್ರವೂ, ಸರ್ಜನ್ಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೂ ನವ.ಗೆ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲಿ. ಆಧಿತಿಯೂ ಸಹ ಅನಳ 
ಪುತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಭಾತೃಗಳೊಡನೆಯೂ (ಪುತ್ರೈರ್ಭ್ರಾತೃಭಿಃ) ನವ.ಗೆ ರಕ್ತಣಾವಾಳ್ಯಗಳನ್ನು ಪಶಿಸಲಿ. 

೪. ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ತಾಬಾತ್ಮ್ಯಭಾವವಿದೆಯೇ? 

೧೦-೬೩-೨ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉದಕ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಗಳೊಡನೆ ಆದಿತಿಯೂ ಡೇವಯೋನಿಯೆಂದು ವರ್ಡೆತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. 
೪ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, “ಎಲೈ ದೀವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾದುವು ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನಾದುವು. 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರೂ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರೂ ಮತ್ತು ಅಬ್ದರೂ ಆದ ನೀವು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ” ৯০০৫, 

[ಈ ವಿಭಾಗವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಯುಲೋಕಸ್ಸ ৫১১ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಮರು ಮತ್ತು ಪೃಥಿವೀಸ್ಕರು ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಭಾಗಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಈ ವಿಭಾಗಕ್ರಮನನ್ನು ನಾವು ಹಿಂಡೆ ೧-೧೩೯-೧೧ ನೇ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪ್ಪ ರಿಸಿದಾಗ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಿ (ವೆ). 
'ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಮ ರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಉದಕದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಆದರೆ, ಈ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದ, ೧೦-೪೯-೨ ರಲ್ಲೂ ಸಹ ಇಡೀ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತ ದೆ. “ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನರೂ, ১০৯০৫ 
ಪೃನ್ನರೂ ಮತ್ತು ಪೃಥಿವ್ಯುತ್ಸನ್ನರೂ ಆದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನೇ ಇಂದ್ರನೆದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ಈ 
ವಿಭಾಗವಿದೆ. (ಸ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಪ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಆಂತರಿಕ್ರಿವೆಂದೇ ಅಥೇವನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು). ಇದರಂತೆಯೇ ೧೦-೬೫-೯; ೨-೨೮-೧೧; ೧೦-೪೫-೧ ; ಮತ್ತು ೭-೩೫-೧೧ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ 
ವಿಭಾಗಗಳು ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ೬-೫೦-೧೧ ಮತ್ತು ೭-೩೫-೧೪ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಃ, ಪಾರ್ಥಿ ವಾಸಃ, ಗೋಜಾತೂ!, 
ಅಪ್ಯಾಃ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.] 

೧೦-೬೩-೨ ರಂತೆಯೆಓ ೧೦-೬೩೩ ನೆಯ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಂಕವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಳುದು. "ಯಾವ ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ 
ಮಾತಿಯಾದ ಪೃಥಿ ಎಯು ಮಾಧುರ್ಯೋಪೇತವಾದ ಕ್ಷೀರವನ್ನೂ, ಅದಿತಿರೂಪಳಾದ ದ್ಯುಲೋಕಾಧೀ ದೇವತೆಯ ಅಿಮೃತವನ್ನೂ 
ಕೂಶುನರೋ ಅಂತಹವೃಸ್ಟಿಪ್ರದರೂ ಸತ್ಕರ್ಮಕಾರರೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯರಿಗೆ ಸ್ತು ಶಿಗಳನ್ಹ್ಮರ್ಬಿಸಿರಿ” ಎಂದಿರುವಾಗ ಅದಿತಿಃ ಎಂಬ 
ಪದವು ದ್ಯೌಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಜೆ. ৬2৫ ೫-೫೯-೮ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ *ಮಿಮಾತು ದ್ಕೌರದಿತಿ- 
ವ್ವೀತಯೋಗಿ ৯০০১ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಸಾಯಣರೀ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಣೇಳಿಲ್ಲ ದಃ 


৯১০$ ೩೭] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಊಂ 917% 


kA 





ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ; ಕೀದೃಶೀ | ಅದಿತಿಃ ಅದೀನಾ | ದ್ಕೌಃ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದೀನಳಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದು 
ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಅದಿತಿಃಭೂಮಿಶ್ನ ಎಂದು ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಟೆ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, 


“ದೇನಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಅದಿತಿಂ ಹವಾಮುಯೇ ০৪৩৫ ಪಾರ್ಥಿವಾಸೋ ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅಪ್ಪುಯೇ” 
(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೬೫೯) 
ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರು ಅನರ ಮಾಕೆಯಾದ ಅದಿತಿ ಇನರಲ್ಲಡೆ ಪೃಥಿವ್ಯುತ್ತನ್ನರೂ, ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಪನ್ನರೂ 
ಆದ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಬಟೀರೆಬೇರೆ ಹೇಳಿಥೆ. ಅವಿತಿಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕ ಇವೆರಡೂ ಬಿನ್ನವೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೫. ಅದಿತಿಯು ಪೃಥ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವತೆ ಎಂಬುದಳ್ಳೆ ಆಧಾರಗಳು 


ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕಣ್ಣಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ಸಂಹಿತೆಯ 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಇವೇ ತಾದಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುನುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಪೃಥಿನಿಯೂ, ಅದಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ನಚ ಧಗ 
ಇರುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ರಪಾಶಗಳಂತೆ ಒಂದುಸಲ ಪೃಥಿವಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೂ ಪರ್ಯ್ಯಾಯನದವಾಗಿರೆತ್ತ ದೆಂದು 
ಮೇಲೆ ತಿ೪ಸಿದೆ “ಉತ್ತಮನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಅದಿತಿರೂಪಳಾದ ಪೃಥ್ಞಿಯು ৩১০৩১ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸ್ಥಿ ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ (೧-೮೨-೯) ಒಂದೆರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವು ಪೃಥಿನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 
(ಆ. ವೇ. ೧೩-೧-೩೮) ಆದರೆ ಹಿತರ ಅನೀಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವೃಥಿ ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳಾದ ಜೀವತೆಯೆಬುದು ಫಿಸ್ಕುಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


“ದವ್ಯವೂಪೃಥಿನಿಗಳೂ ; ಅಪ್ಪುಗಳ್ಳೂ ಸನ್ರತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ನಮ್ಮ ವ್ರ ನೆಯನ್ನ ಕೆಲಿ” ಎಂದು 
೩-೫೪-೧೯ ನೇ $.ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಎಂದರೆ ೩-೫೪-೨೦ ನೇ ಮಕೈನಲ್ಲ 'ಆಬತ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ 
ಅದಿತಿಯು ನಮ್ಮ *. ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಡಿ ಆಡುದರಿಂದ ಅದಿತಿಯ ಪೃಥಿವಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳು ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂರ ಖವಿಲ್ಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನನ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, 


i ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, 891১ ০৩১৪১ ವಿತ್ರನನ್ನೂ, ವಬಣನನ್ನೂ, ಅದಿತಿಯನ್ನೂೂ ಅಂಶರಿ ০০৩42 ಪೃಥಿವಿಯ.ನ್ನೂ, 
ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನೂ, ವ.ರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಲ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಸ್ರುರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೀನೆ” 
(೫-೪೬-3) 
ಏತೃರೂಸನಾದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ, ಉಪಕಾರಕಳಾದ ಸೃಥ್ವಿಯೇ, ಭ್ರಾತ್ಸರೂಸನಾದ ২০১১1, ವಸುಗಳೆ:, ನಮಗೆ 
ಸುಖದಾಯಕರಾಗಿರಿ. ಎಲೈ ಆದಿತ್ಯರೇ, ಆದಿತಿದೇವಿಯೇ ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ರ್ರ್ತಣೆಯನ್ನು $:ಡಿರಿ” 


(4-೫೧-೫) 
“ ಮಿತ್ರನೂ ವರುಣನ ಅದಿತಿಯೂ, ಸಾಗರಾಧಿ ದೇವತೆಯೂ, ಪೃಥ್ವಿಯ ದ್ಯುಲೋಕನವೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ಕಾರಕವಾಗಲಿ” ((-4 ೬-೫೮) 


“ಫ್ರಾ ಜ್ಞರೂ, ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥ್ವಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು 020৩. ಮಿತ್ರಾವರ.ಣರ ಮಾತಿಯಾದ 
ಅದಿತಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ರಸ್ಬಿಸಲಿ” (೧೦-೩೬-೨೨) 


980 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ರ 


“ ದ್ಯಾನಾಸೃಧಿನಿಗಳೂ, ಯಮನೂ, ಅದಿತಿಯೂ, ತ್ವಷ್ಟ್ಯೃವೂ... ....ವಿಷ್ಣುವು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ * 


(೧೦-೯೨-೧೧) 
“ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕ ವೃಥ್ಲಿಯನ್ನೂ, ಪಾಸರಹಿತನಾದ ದ್ಯುರೋಕವನ್ನೂ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ಳಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನೂ........ ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸೋಣ” (೧೦-೬೩.೧೦) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿಗೂ ಅದಿತಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಭಿನ್ನತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವಂತೆ ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಳ್ಳಿಯೂ ಸಹ ಈರೀತಿ ಸ್ರಾರ್ಥನೆಯಿರುತ್ತದೆ- *ಪೃಥಿವೀ 
ಚ 2১5৪৪ শু, ಮೇ...ಸೃಥ್ವಿಯೂ ಅದಿತಿಯ ದಿತಿಸೂ,....ನೆನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿ [ವಾ. ಸಂ. ১05] 
ಎಂದಿಜೆ. ಅಥರ್ನ್ವವೇಡದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ; ಭೂನಿರ್ನ್ಮಾತಾ ৬০৬ 8৩৫ ಜನಿತ್ರೀಂ............” ಮಾತೃರೂನಳಾದ 


ಪೃಥಿ ಯೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಹೇತುವಾದ ಅದಿತಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸಲಿ ৯০০৫ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೨). 

ಆದರೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ৬০৩১ ಪೃಥಿನಿಗೂ ನಿಷ್ಯೃಪ್ಬವಾಡ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೀ ಹೇಳಿದೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ: 

೬ ಇಯಂ ವೈ ಪೃಫ್ಸೀ ಅದಿತಿಃ ಸಾ ಇಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ” (ಶೆ. ಬ್ರಾ SSO) 
ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಅದಿತಿಯು ; ಇವಳೇ ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಕಳು. 

« ಇಯಂ ವೈ ಪೃಥ್ವೀ ಅದಿತಿಃ ಸಾ ಇಯಂ ಜೀವಾನಾಂ 2৩১৫৮ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೫-೩-೧-೪) 

ಈ ನೃಥ್ವಿಯೇ ಅದಿತಿಯು. ಅವಳೇ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ದೇವಪತ್ನಿಯು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರತಕ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿವಾಕ್ಯಗಳೂ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ವ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಅದಿತಿಯು ৬০৩০৯ ರಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಳು ಎಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆಜಿ ಯಾಸ್ಕರು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಾದ ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥರಾದ ಜೀವತೆಗಳೊಡಸೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವರ ಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಂತರಿಕ್ಟಸ್ಪರಾದ ದೇಪಕೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸದಿರುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಂಬವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಯಾಸ್ಕರು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಯನಾಡ ವರ್ಗಿ(ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬. ಅದಿತಿ ಮುತ್ತು ದಿತಿ 

4 ৯৩) ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದಿತಿಯನ್ನ 
ದಿತಿಯನ್ನೂ, ನೀಕ್ರಸಿರಿ” ಖು. ಸಂ. ೫-೬3೨-೮) 

ಎಂಬ ಅಥ; ವನ್ನು ಕೊಡುವ " ಹಿರಣ್ಯರೂಪಂ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ದಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಿತಿ ದಿತಿ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹಕೋರಿಸುವ ಅರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿರು 
ತ್ರದ ಅಥವಾ ಒಂದರ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಒಂದರ್ಥದೆ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧಸೂಚಕವೂ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಫರಿಸೂರಕವೂ ಆದ ಈ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧನನ್ನೊ ಮತ್ತು 
ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

(ಇದೇ ಪದಗಳು ನಾಜಸನೇಯಸೆಹಿತೆಖೆಸ್ಲಿಯೊ ಸೆಕೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೬) ಇದೆಕ್ಸೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಅಧಿದೈವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ তলত ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅದಿತಿ ಶಬ್ಬಕ್ಸೆ ৯১2০০৯৮3০0৫ ದೀನ) ಮತ್ತಿ ವಿತಿ ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ 


$১০% ೬] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 981 
ಮಾ 

ದೆರಿದ್ರನೆಂದೂ (ದೀನ) ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದಕಿ ವಿಹಿತಾನುಸ್ಮಾ ತನಾದವನು ಅದಿತಿಯು ;, ನಾಸ್ತಿಕ ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳವನು 
ದಿತಿಯು. ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 





ಸಾಯಣರು ಯ.ಸಂ. ೫-೬೨-೮ ಸೇ ಮಂತ್ರದ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ಅುಂಡನೀಯವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಂದೂ, ದಿತಿಯೆಂದರೆ ಖಂಡನೀಯವಾದ ಎಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರಜಾದಿಗಳುಳ್ಳ ১১৯১১০৪১৩৫০ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


Roth ಇಂಬ ಜರ್ಮಳ ಪಂಡಿತನು ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೆಂದೂ, ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನಿತ್ಯವೆಂದೂ ಆರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
(Journal of German Oriental Society Vol. VI p. 71) 


ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅದಿತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ, ದಿತಿಯು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
ಏಂಬಿಸುವ ದೀವತೆಗಳಿನ್ನಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಾ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಈ ಎರಡು ತತ್ತ ಗಳೂ ಸೇರಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುವುವು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಯ. ಸಂ. ೪-೨-೧೧ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ದಿತಿಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಸಾಯಣರು ಉದಾರಿಯಾದ ದಾನಿ 
ಯೆಂದೂ, ಆದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡದಿರುವ ಲೋಭಿಯೆಂದೂ চির ದಿತಿಂ-- ದಾತಾರಂ; শু 6১৪০০ 
ಅದಾತುಃ ಪಂಚಮ್ಮುರ್ಥೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅದಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇನಲ ದಿತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಕೆಲವಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


” ৩1৫১ ಪೊಜ್ಯರಾದ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಭೆಗಜೇವತಿಗಳೇ, ನಮಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕಿ. 


ದಿತಿಯೂೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ರತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳಿ” নিন 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ৪ ತ್ವಮಗ್ನ್ನೇ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಶಬ್ದ ১ ಸಾಯಣರು ದೇನವಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು ಅದಿತಿಯೊಡನೆ ಸೇಂಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಅಥವಾ ಜರ್ಮಃ ಪಂಡಿತರು ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನು ಕಲ್ಪನೆಗನುಸಾರನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 7১000) ಎಂಬುವನು " ದಿತಿಯೆಂದರೆ 
ಟೆದಾರ್ಯವನ್ನೂಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಫದ್ವೃದ್ಧಿಯನ್ಷಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಡೇವತಾ ವಿಶೇಷ''ಷೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. Max Muller 
ಎಂಬುವನು "" ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ನದವೇ ದಿತಿಯಾಗಿ ಪಾಠಶಬೀಧದಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿಡಿ” ಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಟ, ಮೇ ೧೫-೬-೭; ೧೫-೧೮೪; ವಾ. ಸಂ.೧ಲಿ.೨೨ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಮತ್ತ ಅದಿತಿಯರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ನಿಷ್ಟ ১%ল৮া) ೬೪ಸಿದೆ. ಅ.ವೇ.೭-೭-೧ರಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಪುತ್ರರಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ. ಈ ದಿತಿಪುತ್ರರೇ ৮১১০৯ 
ಬ್ಹುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲ 25৩০০ ಡೀವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳೆಂದೂ ನರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೭. ವಿಶ್ವಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇನತಾತೆಕ್ತನೆೇೇ ಅದಿತಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ 
ಭೂತಗಳುಂಟೋ, ಭೂತ, ಭವಿಸ್ಯತ್ತು ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದ ಯಾವ ತತ್ತವಿಶೇಷವುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆದಿತಿಯೇ ಮೊಲಳು ಮತ್ತು ಅವಳೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 


রঃ ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌರದಿತಿರಂತರಿಸ್ನಂ............... ಅದಿತಿರ್ಜನಿತ್ವಂ ಈ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) 


982 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ জিন ೧೩. 





ಅಖಂಡಳಾದೆ ಅದಿತಿಯು ಸಕಲ ವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಜನ್ಮದಾತೆಯು. ಅವಳೇ lib ಅವಳೇ ಜಗಜ್ಜನಕಳು. 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತುವೂ ಅನಳೇ. ಅವಳೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತಿ ಸ್ಥಾನವು. ವರ್ಣಾತ್ಮ ಕವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷಾದರಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಐದುಜಾಕಿಯ ಜನರೂ ಅವಳೇ. 4৮৮ ಅವಳೇ. ಅದಿತಿಯೇ ಸಕಲ ಡೀವಕಿಗಳು. ಅವಳೇ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು. ಅವಳೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ಅವಳೇ ಸಲಕ ವಿಶ್ವವು. ಅನಳೇ ವಿಶ್ವನಿಯಾಮಳಕಳು. 


ಸಾಯಣರು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ £ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ವಿಯೆ.ಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜೀವಮಾತಕಿ 
ಯೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಕತ್ವವನ್ನು ನಿನರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಿತಿರಾದೀನಾ ಅಖಂಡನೀಯಾ ಬಾ 
৭১8১৫ ದೇವಮಾತಾ ವಾ!........... ಏವಂ ಸಕಲಜಗದಾತ್ಮನಾ ಅದಿತಿಃ ಸ್ತೂಯತೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ (ಅದಿತಿರವೀನಾ ದೇನನೂತಾ) ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ದಜೀವಮಾತೆಯೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ 
(ನಿ. ೪-೨೨) ಮೇಲೆ ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವ ೧-೮೯-೧೦ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ನೂ ವಿವಿಧವಾದ ರೂಪಪ್ರ ಕಾಶನೆವ್ಯೂ 
ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ವಯಂಭು ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಂ ತಪೋ ಯತ್‌ | ಸ ಏನ ಪುತ್ರಃ ಸ ವಿಶಾ ಸ ಮಾತಾ? ಸ್ವಯಂಭ.ವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸರಮಪವಿತ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಅತನೇ ಪುತ್ರನು, ಆತನೆೇ ಮಾತ್ಸವೂ, ಏಿತೃವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾನರೀತಿ 

ನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವವೂ ನಿಶ್ವವಾನಕತ್ವವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಜಿಯೋ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩.೧೨-೩-೧) ৬৫৫ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಅದಿತಿಯು ನರ್ಚಿತಳಾಗಿದ್ದಾ H 

ಅದಿತಿ ತತ್ತ್ವದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸನ್ನಿನೇಶವನ್ಮು ನರಿಶೀಲಿಸಒಹುದು. 
ಆ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿದಿ _... 

" ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು? ಯಾನ ಡೀನನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ? ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? (೧-೨-೧) 


್ನ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಇದೇ ೧..೨೪-೧ ಮತ್ತು ೧-೨೪-೨ ಫೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ, ಈ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಶುನಃಶೇಫನಿಂದ ಪರಿತವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಸನ್ನಿನೇಶಕ್ಟೂ ಶುನಃಶೇಫನಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಇವೇ 
ಎಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವಿಜೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಯಾರು ಈ ವತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸಿದ್ದರೂ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿರುವ ಪುರುಷನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ನಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 


೮. ಅದಿತಿಯು ಪಾಪವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕ ದೇವತೆ 


Benfey ৯১০১১ ಪಂಡಿತನು ಇಡೇ ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ೧.೨೪.೧ ಮತ್ತು ೧.೨೪.೨ ಫೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ 
ಶಬ ಕ್ಸ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆೇಳುವಾಗ ಈ ಪದಕ ও ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಫಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ (Orient and (ecedent ] 88) 
ಈತನು ಹೇಳಿರುವ ತಾತ್ರರ್ಯವು ಒಂದು 2 ০১১০৪ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ, ৬০৬ ০৩৩৩ ಪಾಪನಾಶಕಳು ಎಂಬುದು সি 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ ಪಾಪರಹಿತಳೂ ಎಂಬುದೂ ಅನಾಗಸ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವಿವೃ ತವಾಗಿದೆ, ಅದುನೆ 
টি ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಈರೀತಿಯಿರುತ್ತ ದಿ. 


« ৯৩) ವರುಣನ ನನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗದಕ್ಕಿರುವುದ್ದೂ ಅಧಃಪ ದ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸು. 
ভন ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿರೋಣ ৮ (೧-೨೪.4೫) 


৯১০৩5 ೭] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 983 


চে 








ಹೀಗೆಯೇ ಅದಿತಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂವ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಸಾಸರಾಹಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯೂ ವಿವೃತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದ್ದರಿಸಿಜೆ. 


" ಅದಿತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ” (೧-೧೬೬-೨೨) 

" ಎಲೈ ಅದಿತಿಯ ಮಿತ್ರಾನರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನಾದರೂ ಪಾಪವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ” (೨-೨೭-೧೪) 

* ৯) ಆಗ್ದಿಯೇ, ಮಾನವರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ನಾವು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಮಗೆ 
ಅದಿತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು” (೪-೧೨-೪) 

৭ ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸವಿತೃವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಜೀ 
ಇರುವಂತಾಗಲಿ * (೫-೮೨-೬) 

* ಅದಿತಿಯ ಸಂಕಲ್ಪಿತವಾದೆ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನೂ 
ಆಚರಿಸದಿರೋಣ. ವರುಣನು ಪಾದಿಷ್ಮರನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು” (೮-೮೭-೭) 

টু ৯১৫) ಆಗ್ನಿಯೇ, ನಾವು ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ಅರ್ಯಮನೂ,. ಅದಿತಿಯೂ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಲಿ” (೮೯೨-೭) 

* ಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಅದಿತಿಯೂ, ಡೀವತಾತ್ಮನಾದ ಸವಿತೃವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ವರುಣನ 
ಮುಂಡೆ ಪಾನರಹಿಕನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಿ” (೧೦-೧೨-೮) 

ಇದಲ್ಲದೆ 
* ಅನಾಗಾಸ್ಟೇ ಅದಿತಿತ್ತೇ ತುರಾಸ ಇಮಂ ಯೆಜ್ನ್ಯಂ ದಧತು ಶ್ರೋಷಮಾಣಾಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೫೧-೧) 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿತ್ತ ಮತ್ತು ಅನಾಗಾಸ್ತ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜೀವತೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಪರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಅಭ್ಯುದಯಕಾರಕಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲಿ” ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಎರಡು ಬದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನಾರ್ಥ ವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತಾ ಶತಸಥಬ್ರೂಸ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. | 


4 ಯದ್ಯದೇಮಾಸ್ಕಜತ ತತ್ತದತ್ತುಪುಧ್ರಿ ಯತ | ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತದದಿತೇರ- 
ದಿತಿತ್ಸಂ | ಸರ್ವಸ್ಕೈತಸ್ಕಾತ್ತಾ ಭವತಿ 1 ಸರ್ವಮಸ್ಕಾಂತಂ ಭವತಿ ಯ ಏವಮೇತದದಿತೇರ- 
ದಿತಿತ್ತಂ ವೇದ” (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೫-೫ ; ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೫) 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ ಭಕ್ಲಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಈ 82, 
ಕಾರ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅದಿತಿ (ಮೃತ್ಯು) ನಾನುನಿರ್ಜೀಶವಾಯಿತು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತನನು ತಾನೂ ಅದಿತಿ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಅದಿತಿಯ ನಾಮನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಈ ದೇವತೆಯ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ನಾಮನಿರ್ದಿಸ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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ಹ ಹಲಸನ ও MSE ET ಹಾ ರ್‌ wm কস 








ಅಲ್ಲ « ವಿಶ್ವೇಷಾಮದಿತಿರೃಜ್ಞೆಯಾನಾಂ? ; (೪-೧-೨೦); * ৬১১০৪ ಕವಿರವಿತಿರ್ದಿವರ್ಸ್ಯಾ * 
(೭-೯-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಡೆ. ೯.೮೩.೫ ರಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಮಸನಿಗೆ ವಿಕೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ « ಅಗ್ನಿರಪ್ಯದಿತಿರುಚ್ಯತೇ? (ನಿ. ೧೧-೨೩) ಅಗ್ಲಿ ಯೂ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವಾಡ್ಯನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮತ್ತು ತವತ್ತಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಬೋಧಕವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ ಸಲ್ಲು 


€ ಯಸ್ಮೈ ತೃಂ ಸುದ್ರಖಿಣೋ ದದಾಶೋತನಾಗಾಸ್ತೃಮದಿತೇ ಸರ್ವಶಾತಾ' 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೯೪-೧೫) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿ ಶಬ್ದಳ್ಳೆ ವಿಶೇಷಣುವಾಗಿ ಅದಿತಿಶಬ್ಬದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಡೆ 
ಅಖಂಡನೀಯನಾದ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಣನಾದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದರ್ಥನೆೇದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಈ ರೀತಿ ಪಾಪನಾಶಕಗಳೂ, ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯ ರಕ್ರೆಯನ್ನು ಜೇಡಿ ಕ್ರ್ತಮೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹ ಅದಿತಿಯ ಅನಂತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ನರ್ಣನೆಗಳೂ ಅದಿತಿಯೇ ವಿಶ್ವನಿಯಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ನಿಯಮಗಳು ಕೇನಲ দা 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿರದೆ, ಆಧ್ಯಾಷ್ಮಿಕನೀತಿನಿಯಮಗಳುಳ್ಳಿವು ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶನನ್ನು ಅದಿತಿಗೂ, ಖುತ 
ಫಾಲಕನಾದ ನರುಣನಿಗೂ ಇರುವ ನಿಕಟಿಸಂಬಂಧವೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಇದರಂತೆಯೇ ಸವಿತೃ, ಸೂರ್ಯ, ಉಷಸ್ತು, 
ಬ್ಯಾನಾಸೃಥಿನಿಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (೪-೫೪-೩; ೧೦-೩೫-೨,.೩ ; ೦-೫೪ ೧೯ ಇತ್ಯಾದಿ.) 

೯. ವಿಶ್ವನಿಯಾನುಕಳಾದ ಅದಿತಿಯೂ ಸಹ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತಳಾದವಳು ಎಂದು 
ನೆರ್ಜೆಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಕರಣಗಳು: 

ವಿಶ್ವಪ್ರಭುಗಳೆಂಜಿನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ವರುಣಾದಿ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾತೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತಳಾದ ಅದಿತಿಯ ಸಹ ಕೆಲವು 
ವೇಳಿ ಇತರ ಶಕ್ತಿಗಳ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಥೀನಳಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಕೆಲವಿನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ... 


ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಾದ ವರುಣ್ಯ ಮಿತ್ರ, ಆರ್ಯೈನು ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸವತೃವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲ್ಳೂ ಸವಿತೃವಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೂ ಇರತಕ್ಕ ವರ್ಣನೆಯು ೭-೩೮-೪ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವುದು. 
೮-೧೨-೧೪ ರಲ್ಲು ಅದಿತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಒಂದು ಸ್ತುತಿರೂನವಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
(ಅದಿತಿ: ಸ್ತೋಮನಿಂದ್ರಾಯ ಜೀಜಸತ್‌) 


೧೦. ৪৪১১০৪০৬০১১ ೧೦ನೇ ಮಂಡಲದ ೭೨ ಸೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ನರ್ಚೆತವಾಗಿರುನಂತೆ ವಿಶ್ವ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮಃ ಅದಿತಿ, ದಕ್ಷ, ಆದಿತ್ಯರು ಮುತ್ತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥರೂಫ-- 
ಯುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಮಂಡಲದ ೭೨ ನೇ ಸೂಕ್ತವು ಸಂಹಿತೆಯು ಇತರ ಸೂಕ್ತಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಲ್ಲ 
ಎಂಡು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಾಗಿಡೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರನನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ ವ್ರ 
welll 
ಪ್ರಾಚೀನವೇ ಅಥವಾ ಅರ್ವಾಚೀನವೇ ಎಂಬ ನಿಷಯಡ ವಿಮರ್ಶವು ಸದ್ಯಃ ಅಸ್ರಳೃತ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು, 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಸೃಸ್ಟಿಯ ವರ್ಣನಾಕ್ರಮ. ಆದೆರ ವಿವರವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


(೧) ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸೂಕ್ಷಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಾವು ಡೇವತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ನರ್ಣಸುನೆವಿ ಆಈ 


ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉತ್ತರಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾವು ಪೂರ್ನ್ವಯುಗದ ಡೀವಕೆಗಳ ಉತ ಮೆತು 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ৪ Nj 


৯১০৩ 2೭ 
| ಎತೆನೊಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 9৪& 
উন LLL 


রী 

যী Mies ತಿದಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒಳಗಿರುವ ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುವಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು 
ಬಂ 
ಲ್ಸೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಆನಿರ್ಭೂಕರಾಗುನಂಕೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ 

ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. 

(೩) ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತಿನ ಆನಿರ್ಭಾವವುಂಬಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ದಿಗೇಶಗಳ ಪ್ರಕಾಶನವಾಯಿತು. 
ಆನಂತರ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳು oa ae - 

(೪) ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ದಿಗ್ನೇಶಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. ০8৯০3 ಅದಿತಿಯೂ 
ಅದಿತಿಯಿಂದ ದಕ್ತನೂ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. 

(೫) ৯৩) ದಕ್ಷನೇ, ಅದಿತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ಳಾದಳು. ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು. ಅನಂತರ, ಅವಳಿಂದ 
ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕರೂ ವ.ತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯರೂ ಆದ ದೈವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


(೬) ৯) 'ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಯಾನಾಗ ಚಲಿಸಿದಿರೋ ಅಂತರಿಕ್ತದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ದ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ನತ್ತ ನಕಾರರ ದೆಃಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡ.ನಂತೆ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ರೇಣುಗಳು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 

(೭) ৯৫) ২6০76 ಶ್ರಮಸಹಿಷ್ಟಗಳಾದ ಮಾನನರಂತೆ ಯಾವಾಗ ನೀವು ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಖಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ. 
ರಚಿಸಿದಿಕ್ಕೊ ಆಗಲೇ ನೀವು ಅಂತರಿಕ್ರರೂಪದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊರಕ್ಸೆ ಬರಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 

(೮) ತನ್ನ ಡೇಹೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಅಪ್ಪಪುತ್ರರಲ್ಲ ಏಳು ಜನರೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಅದಿಕಯೆ? ದೇವಕಿಗಳನ್ನು 
ಸಮಾಪಟಿಸಿದಳ . ಎಂಟಿನೆಯವನಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನ ಹಿಂಡೆಯೆೇ ಬಿಟ್ಟಳು. 


(೯) ಪೂರ್ವಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅದಿತಿಯು ಸಪ್ತಸ್ರತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೆ ರಿದಳು ಎಂಟನೆಯ 
ವನದ ಮಾತಾ: ಂಡನನ್ನು ಪುನಃ ಹಡೆದಳು, ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತ, ಮರಣಕ್ಪಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಇಲ್ಲಿ ೭ ನೇ ಖ.ಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಯತಯಃ ಎಂಬ ಪದದ ಶಾತ್ಸರ್ಯವೇೇನೆಂದು ನಿಪ.ಶಿ-ಸುವ್ರುದು ಪ್ರಕೃತ 
ವಾಗಿಡಿ. ೧೧-೨೭-೭ ಫೇ ಖ.ಕೈನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶ್ವರಚನೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿದಯೋ ಆ ರಚನೆಗೂ, ೮.೩೪೯ ಮತ್ತು ೮-೬-೧೮ ನೇ 
ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭ್ರುಗುಗಳಿಗೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮತ್ರದಲ್ಲಿ ಯತಯಕ 
ಎಂಬ ಪದವು ಆ ಭ್ಯುಗುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೀಶಿಸುತ್ತಡಿ ಎಂಬ.ದಾಗಿ ಬೋಟ್ಲಿಂಕ್‌ ಮತ್ತು 1১০01. ಎಂಬ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರಿ. ಖು.ಸಂ.೭-೧೩-೧ ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪದನು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ನೈಶ್ವಾನರಾಯ ಯತಯೋ 
ಮತೀನಾಂ) ಲ-೬-೧೮ ರಲ್ಲಿ * ಯೇ ಇಂದ್ರ ಯತಯಸ್ಟಾಾಭೃಗವೋ ಯೇಜಚ....... ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೆತಯಂಃ 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುಂಓಿನ ಯಜಮಾನ ಸಂತತಿಯವರು ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಖುಕ್ಕಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದಿರತಕ್ಕ ಕೆಲವು ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಯುತಿ ಮತ್ತು ಭೃಗು 
ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತವೆ. (ಸಾ. ಪೇ. ೨-೩೦೪) « ಇಂದ್ರಸ್ತುರಾಷಾಃಕ್ಮಿತ್ರೋ ನ ಜಘಾನ 
ವೃತ್ರಂ ০১১৬৭? |” ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರನೂ ಯತಿಯೂ ಕೊಂದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದೂ, 


124 & 


986 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತೆಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


« ಭಿಭೇದ ಬಲಂ ಭೃಗುರ್ನ? ಭೃಗುವು ಕೊಂದಂತೆ ಬಲನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಛರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲದ ಬಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೭-೨೮) ಇಂದ್ರನು ಯತಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವರು ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ৯০০৭, 


ಲ ನೇ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಅಥರ್ವವೇದದ « ಅಪ್ಪ ಯೋಸನೀರದಿತಿರಸ್ಪಪುತ್ರಾ > (ಅ. লি, ৩77১) ৯০১) 
ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯನನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಡೆ. ಇಡೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ತ್ಸೈತ್ತರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಸ.ತ್ರಾ * ಅಪ್ಪ ಯೋ- 
ನೀನುಷ್ಟಪುತ್ರಾಂ | ಅಸ್ಟಪತ್ಲೀವಿಂಮಾಂ ಮಹೀಂ || > ತೈ. ಅ. ೧-೧೩-೧) ನೃಥ್ವಿಗೆ ಎಂಟು ಜನ್ಮವೂ ৯৬০১ 


ಪುತ್ರರೂ, ಎಂಟು ಪತಿಗಳೂ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೭೨ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೮ ಮತ್ತು ೯ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು ತೈತ್ತರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಣ ಉದ್ದ তিনি *ಪರಾಮಾ- 
ರ್ತಾಂಡಮಾಸ್ಯತ್‌ ? ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ " ಪಠಾ ಮಾರ್ತಾಂಡಮಾಭರತ್‌' ಎಬ ಪಾಕಭಿ:ದ 
೬.ರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. €6 ಮಾರ್ತ್‌ಂಡಾಖ್ಯಂ ಅಪ ಮಂ 
ಪುತ್ರಂ « ಸರಾ ಭರತ್‌? ಪರಿತ್ಯಕ್ರನತೀ ಇತಿ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಮೃತ್ಯವೇ ಮೃತ್ಯುನಿಮಿತ್ತಂ ಮಾ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಂಡವು ಮರಣಹೊಂದಿತೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. ಮೇಲಿನಲ ನೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಏನರಣೆಯನ್ನಿ ರೀತಿ ಶೋ, 
ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


« ಅಷ್ಟೌ তে ০) ಪುತ್ರಾ ಅದಿತೇಂ ॥.... ಯಾಂಸ್ಕೇತದ್ದೇವಾ ಆದಿತ್ಕಾ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 
ಸಪ್ತ ಹೈವ 85০১5১৩175০ ಹಾಸ್ಟಮುಂ ಜನಯಾಂಚಕಾರ ಮಾರ್ತಾಂಡಗ್‌ಂ ಸಂದೇಫೆಸೀ 
ಹೈವಾಸ ಯಾವಾನೇವೋರ್ಥ್ಯಸ್ತಾವಾಂಸ್ತಿರಜ* ಪುರುಸಸಮ್ಮಿತ এও) ಹೈಕ ಆಹುಃ '' 

(ಶೆ. ಬ್ರಾ. 5০০৮৯) 
ಅದಿತಿಗೆ ಎಂಟುಜನ ಪುತ್ರರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಏಳು ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾನವರು ಆದಿತ್ಯರೆಂದು ಕರಿಯತ್ತಾರಿ 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಮಾರ್ಕಾಂಡನು ಹಸ್ತಪಾದಾದಿರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷಗುಣವೂ ಇಕೆ ಕೇಲನ ಮಾದವ 
ಗುಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕನಾಗಿಯ್ಯೂ ಎಷ್ಟು ಉನ ತವಾಗಿದ್ದನೋ ಅಷ್ಟೇ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 

ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು. ಕೇವಲ ಮಾನವನ ಶರೀರದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾತ್ರವಾದನು ಎಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರ್ರಯ 


ತಸಉ ಹೈತ ಊಚುಃ | ದೇನಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಯದಸ್ಮಾನನ್ಮಜನಿಮಾ ತದಮುಯೇವ 
ಭೂರ್ಧ್ವಂತೇಮಂ ನಿಕರವಾಮೋತಿ ತಂ ವಿಚಕ್ರುರ್ಬ್ಯಥಾಯೆಂ ಪುರುಷೋ ಎಕೃತಸ್ತಸ್ಯ ಯಾನಿ 
ಮಾಗ್‌ಂಸಾನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸನ್ಯಾಸುಸ್ತತೋ ಹಸ್ತೀ ಸಮಭವತ್ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ ಹಸ್ತಿನಂ ಪ್ರತಿ- 
ಗೃಜ್ಣೀಯಾತ್ಸುರುಷಾಚಾನೋ ಹಿ ಹಸ್ತೀತಿ ಯಮು ಹ ತದ್ವಿಚಕ್ತುಃ ಸ ವಿನಸ್ನಾನಾದಿತ್ಯಸ್ತ- 


ಸ್ಕೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ || (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೩೧-೩-೪) 


ಈರೀತಿಯಾದ ವಿಕಲ್ಪರಹಿಶನಾದ ಮಾತಾಃ ೦ಡನನ್ನ ಸೋಡಿ ಆದಿತ್ಯರು ಭೀತಿಗೊಂಡರು. "ಈ ಮಾರ್ತಾಂಡನು 
ನಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ৫০০০০, ಆಗ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹತವಾದಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪುರುಷಾಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಅನನಿಗೆ ತಮ್ಮ ರೂನವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಎಸೆದಾಗ ಅದರಿಂದ ಗಜವು 
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ಉತಿ ನ ವಾಯಿತು. ಫೂಮುರೂಪಾದಿ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಸ್ವಾನ' ಎಂದು ಕರೆದರು. 
ಈ ವಿವಸ್ತಂತನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉತ್ತತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದನು. 


ಇದೇ ವಾಕ್ಯವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಶೃತರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಈ ಎರಡನೆಯ ಗರ್ಭವು 
ಆಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ನರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. (ತೈ. ಸೆಂ. ೬-೫-೬-೧) 


ಯಾಸ್ವರು ಮೇಲಿನ ೧೦-೭೨-೪ ನೇ ಮಂತ್ರದ ತುತ್ತರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಿತ್ಕೋ ದಕ್ಷ ಇತ್ಯಾಹುಃ | ಆದಿತ್ಯಮುಧ್ಯೇ ಚ ಸ್ತುತಃ | ಅದಿತಿ: ದಾಕ್ಟಾಯಣೀ | 
ಆದಿತೇರ್ದಕ್ಷೋ ಅಜಾಯತ ದಕ್ಸಾದ್ವದಿತಿಃ ಪರಿ (೧೦-೭೨-೪) ಇತಿ ತತೃಥಂ ಉಪಪದಡ್ಯೇತ 
ಸಮಾನಜನ್ಮಾನೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಇತಿ! ಅಪಿ ವಾ ದೇವಧರ್ನೇಣ ಇತರೇತರಜನ್ಯಾನೌ ಸ್ಕಾತಾಂ॥ 
ಇತರೇತರಪ್ರಕೃತೀ ॥ (ನಿ. ೧೧-೨೩) 


ದಕ್ಷನು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದ್ಯೂ ಆದಿತ್ಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೆ.ರಿದವನೆಂದೂ ಸ್ಮುತನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ “ ದಕ್ರಿನಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳು.  ಅದಿತಿಯಿ೭ದ ದ್ರೂನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು” ಎಂಬ ವಾಕೃನು ಅದಿತಿಯೂ 
ದಪುತ್ರಿಯಿಂಬ.ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯನಾಗಬ್ಬೂದು? ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಕಾನವಿರಬಹುದು 
ಅಥವಾ ಚಿ:ವತೆಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ৮১০০৩ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು ಮತ್ತು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಂದಿನ್ನೊಬ್ಬರು ಪಡೆದಿರಬಹುದು. ಇಡೆ,ರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೂ 
ಯೋಫಯಾದರು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಕವೂ ಇರುವುದು. 


5৫ ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಡಜಾಯುತ ವಿರಾಚೋ ಅಧಿ ಪೂರುಷಃ” (೧೦ ೯೦-೫) 


ಸ್ಪರುಷಪಿ.ದ ವರಾಡುತ್ತ ತ್ತಿಯು. ವಿರಾಟ್ವಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನನು ನಂಬ ক ১৩১১৭ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿಡೆಯಾದುದರಿಂದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದಿತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ದೆ ಮತ್ತು ಅದಿತಿಗಳ 
ಇರಸ್ಟರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಿಸತಕ್ಟ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ দর “ ಅಸಚ್ಚ ಸಚ್ಚ....ವೃಷಭೆಶ್ತ ದೇನುಃ ” 
೧೦-೫-೭) 
টি, ৬ ಅನ್ಯಾಕೃತವಾದುದೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸತ್ನ ವುಳ್ಳ ದ್ದೂ ಆದ ತತ್ತ ಎನು ১০ ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಯೂ ಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಸ್ರಿಪುಂರೂಪಕವಾದ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ತತ್ತ್ಯೃವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು.” 


3. “ದಕ್ಷಸ್ಯ ನಾದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ.................. ವಿಸುರೂಪೇಷು ಜನ್ಮಸು' 
೧೦-೬೪-೫) 
৯৩ ಆದಿತಿಯೇ, 2৮ ಜನನವಾದೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯೂ ನೀನು ಮಿತ್ರಾ. 
ವರುಣರೂಪವದ ಎರಡು ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದೆ. 
ಹೀಗೆ, ೧೦-೭೨-೪ ಮತ್ತು ೫ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳು ದಕ್ತ್ಷನೇ ಅದಿತಿಯ ಪಿತೃ ಮತ್ತು ಪತ್ರನೆ-ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡು 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಹಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ೨-೭೨-೧ ಇತ್ಯಾದಿ ১০৮৮০ ದಕ್ಷನು ಅದಿತಪುತ್ರನೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲೊ ಬೃನೆಂದೂ 
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ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. NAS ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ  ದಣ್ಷಹಿಕ ಎಂಬ ವಿಶೀಗಣನಿರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
೧. ಸುಜ್ಯೋತಿಷಃ ಸೂರ್ಯ ದಳ್ಸೃಪಿತ್ಯನನಾಗಾಸ್ತೇ ಸುಮಹೋನವೀಹಿ ದೇವಾಸ್‌ ' 
(4-೬0: ೨) 
৯৫) ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಹುನೇ, ದಫ್ರನೆಃ ಏಿತೃವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ದೀವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಓಿಸು (ಸಾಯಣರು 5 5৩ 
ಏಿತಾಮಹನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರ.  ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳು ಆದಿತಿಪ್ಪತ್ರರ:ದುದರಿಂದಲೂ, 
ದಕ್ಷನು ಈ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏತಾಮುಹನು.) 


೨. ಯಾ ಧಾರಯಂತ ಜೇವಾಃ ಸುದಕ್ಸಾ ড%১ 8৩০৯1 ಅಸುರ್ಯಾಯ ಪ್ರಮಹಸಾ ॥'' 
(৫78,৯৮5) 


ದಕ್ಷಹಿಶೃಗಳಾದ ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯನವಿತ್ರವನ್ನು মনেই ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರ.ತ್ತದಿ ৮80৫ 
হ)৬, ರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೂ ಸರ್‌ 


ಯೇ ಡೇನಾ ಮನೋಜಾತಾ ಮನೋಯಖಜಃ ಸುದಕ್ಲಾ ದಳ್ಸಪಿತಾರಸ್ತ್ರೇ ನಃ ಪಇಂತು |] 
ತೈ. ಸಂ. ಗ 2০) 

ಮನೋಜಾತರೂ, ಮನೋಯುಜರೂ, 3৩৪৪৫ ಏಿತೈವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ಜೀವತೆಗಳ., ನವನ್ನು ರೆಸ್ತಿನಲಿ. 

ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಪದವು ವೈಯಕ್ತಕವಾದ ಒಂದು ನಾಮನಿರ್ದೆೇಶಿವೆಂದು ನಿಷ್ಕೃಸ್ವವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ೮-೨೫-೫ ರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರಣರು " ದಕ್ಷನ ಶಕ್ಷಿಯ.ತರಾದ ಪುತ್ರರು' (ಸೂನಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸುಳ್ರತೂ) ಎಂದು 
ವರ್ಣಿತರಾಗಿರಡೇ, " ಶಕ್ತಿಯ ಪೌತ್ರರು' (ನಪಾತಾ ಶಪಸೋ 2৩১৪) ಎಂದೂ ಸಹ ವರ್ಣಿತಲಾಗಿದ್ದಾರಿ. ೬.೫೦.೨ಸೆ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತರಾತರುವ ৫০৮৮০ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಸಪಿತಾರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಲಸ್ಯ ಪಾಲಕೌ ಶಕ್ತಿಯ 0180১ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಸಹಸಸ್ಬುತ್ರಃ, 
ಸಹಸಃಸೂನುಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ನರವಾಗಿಯೂ (೮-೪೯-೨ ; ೮-೬೦-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲನೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿಯೂ (೮.೮೯-.೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಯಕ್ತ್ಯ ವಾಗಿವೆ. 


ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ೨ ೪-೪-೨ನೇ ವಾಕ್ಯೃದ್ಧ ದ್ಲನಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಪ್ರಜಾನಕಗೂ ತಾದಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಡಿ. -೨-೪-೪-೬ ರಲ್ಳಿ ಪರ್ವ ತಪುತ್ರನಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕುಸರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಘು ವೈದಿಕನಾಕ್ಯಗಳ ಆಿಧಾರವನ್ನೀ ৬০১০১১৮২৯০১ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಪುಸೀಣದಲ್ಲಿ ದಕ್ತಿನ 
ವಿಷಯನು ಯಾವರಿ೬ತಿ ವರ್ಣಿಶವೂಗಿಡಿಯೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಎದರೆ ಸಿದ್ಯಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನಿಮಶ್ರಿೀಸಬಹುದು. 


೧. ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ವಿನರಣವು ಈರಿ, ತಿಯಿದಿ.-ದ್ಹೂನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪ್ಪತ್ರರ್ಳ ಒಬ ৪১৩ 
ಪ್ರಸೂಕಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ವಿನಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಅವಳ) ಒಪ್ಪತ್ತನಲ್ಕು ಪುತ್ರಿ ಯರನ್ನು ನಡಿಯೂು ಫಾ ৯১. ৪ 
ಇವರಲ್ಲ ৬৬০৩ ১৩১৫ টি ಒಂಬುದನ್ನು 86০৯৬ 

೨. ಬರಡನೆಯ ন১৪৩৫১০১৩৬--(৩৪ ಅರವತ್ತು ಮದಿ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲ ಆದಿತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೆ.ದೂ ಇವಳನ್ನು 


ದಿತಿ, ದನು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತುಮಂದಿಯುರೊಂದಿಗೆ ಕಶ್ಯಪಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಟಗ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಳ್ಲಿ 
ವಪ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಉತ್ಪನ್ಹರಾದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿಸಿ. 


ಖಿಂಡ ೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 989% 
রকি ০ ಗ NATAL 


(೩) ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವಚನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ:--ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ನಿವಸ್ವಂತನ (ಸೂರ್ಯನ) 
ಮಾತೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ." [ಇಡೇ ಅದಿತಿಯು ಕಶ್ಯಸನ ಪತ್ಲಿಯೆಂದೂ, ವಾಮನಾವತಾರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುನಿನ 
ಮಾತಿಯೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ಸನ್ಪಿನೇಶದಲ್ಲಿ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಸ್ತ್ರಭೇದಗಳಿನೆ) ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ]  ವಾಜಸನೇಯ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ (೨೯-೬೦) ಮತ್ತು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ (೭-೫-೧೪-೧) ಅದಿತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಸತ್ಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
(ಅದಿತ್ಯ ವಿಷ್ಣುಪತ್ಸ್ಯೈ ಚರು!) ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿಕೆಯಿಂದ ಉದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ০৩০৩১ 
ಸ್ವರೂಪರ್ಣನೆಸ ಈರೀತಿ ಇರುತ್ತದೆ. 


ವಿಷ್ಟಂಭೆೋ ದಿಮೇ ಧರುಣಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಲುಸತ್ಮೀ | 
ವಿಶ್ವನ್ಯ ಚಾ ಇಸಷಯಂತೀ ಸುಭೂತಿಃ ಶಿನಾ ನೋ ಅಸ್ತು ಅದಿತಿರುಪಸ್ಥೇ | 


ದುಲೊ'ಕಕ್ಕೆ ಅವಲಂಬನಪ್ರಾಯಳೂ, ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಧಾರಕಳೂ, ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳೂ, ವಿಸ್ಣುಪತ್ತಿಯೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕಳೂ 
ত ৬০৩,১৭৭ ಚಿದ ಅದಿತಿಯ, ಅವಳ ಉತ್ಸಂಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ನಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಈ ಎಲ್ಲೂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅದಿತಿಯು ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಗೂ ಜಗತ್ತ್ಕೋಷಣೆಗೂ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ 
ಎಂಬಂಶಗಳಿ ವಿಕದವಾಗಿನೆ. 


ದ್ವಿ 2১8 ಪರಿದಧಾಕಿ ಚತುಸ್ಸಾದಾ ವೈ ಪಶವಃ ಪಶೂನಾಮವನ- 
ರುಧ್ಯೈ ಸಕೃದರ್ಧರ್ಚಶಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯಾ ৯০৩ 2 ಪ್ರತಿಷ್ಲೋ 
ವೈ ಪುರುಸಶ್ವತುಸ್ಟಾದಾಃ ಪಶನೋ ಯಜನಾನಮೇವ ತದ್ದೀ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಂ ಚತುಸ್ಪಾತ್ಸು ಸಶುಷು ಪ್ರತಿಸ್ಮ್‌ ಸಯತಿ | 


ಪರಿಧಾನೀಯಾಯಾ ಅಸ್ಕಾ ಯುಚಃ ಶಂಸನೇ ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತ್ಮೇ-ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥ- 
ಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮನ್ಸಾಹೇತಿ ವಿಥೇಃ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತ್ವಾದಸ್ಕಾಃ ಪರಿಧಾನೀಯಾಯಾಸ್ತ್ರಿರಾ- 
ವೃತ್ತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ || ತತ್ರ ದ್ವಯೋರಾವೃತ್ಯೋಃ ಪಚ್ಛಃ ಶಂಸೇತ್‌ || ৪১) ಕಸ್ಮಿನ್ರಾದೇಕವಸಾ- 
ಯಾವಸಾಯ ಶಂಸನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ತತ್ರ ಪಾದಾನಾಂ ಚತುಷ್ಪಯೇನ ಪೆಶುಸಾಮ್ಯಾತ್ಛ.- 
ಶುಪ್ಪಾಪ್ತಿರ್ಭವತಿ \| ತೃತೀಯಸ್ಯ್ಕಾಮಾವೃತ್ತ್‌ ಅರ್ಧರ್ಚಃ ಶಂಸೇತ್‌ || ಅರ್ಧರ್ಚೇಃವಸಾಯ 
ಪಕೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಚ್ಚ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಯ್ಕೆ ಸ್ಕೈರ್ಯೇಣಾವಸ್ಥಾನಾರ್ಥನೇೋವ ಭವತಿ || ০৪৪ 
ಪುರುಸೋನಯಂ ದ್ವಿಪ್ರತಿಷ್ಠಃ ಪಸಾದದ್ಧಯೋಸೇತಃ ಪಶವಶ್ನತುಷ್ಟಾದಾಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯುಭಯಂವಿ. 
ಧಶಂಸನೇನ ದ್ವಿಪಾದಂ ಯಜಮಾನಮೇನ ಚತುಷ್ಟಾತ್ಸು ಪಶುಷು ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯತಿ || 


ಸರಿಧಾನೀಯವೆಬ ಈ ಕೊನೆಯ ಹಕ್ಕನ್ನ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡ:ವರು ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾನಮುನ್ವಾಹ 
ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ ಎಂಬ ৯০০১, ಪ್ರಕಾರ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮೊದಲು ಮತ್ತ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರು ಮೂರಾವೃ ತ್ತಿ 
ನಶಿಸಚಿ ಕೇದು ನಿಯಮವಿರುನ್ರದಸ್ವೆ ಅದರಂತೆ ಕೊನೆಯ ಖ.ಳ್ಕಾದ ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ 
ನಶಿಸಚೀಕೆಂದಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಪಶಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಸಠನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಪಾದಪಾದ 
ಗಳಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯ ১9৬৯, ಪಠಿಸಚೀಕು. ಎಂದರೆ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ಪಠಿಸಿದನಂತರ ಸ್ನ ಸಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ 


990 





ಸಾದವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದನನ್ನೂ ಸಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಈ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ತನ್ನು ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಫಶುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಸಾದಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಒಂದು ಪಾದವಾದನಂತರ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟುಬಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುಖಾದಗಳನ್ನೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ಆವೃತ್ತಿ ಸಠಿಸುವಾಗ ಈ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಆರ್ಥಖುಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದುಭಾಗದಂತೆ ಎರಡ: 
ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪರಿಸಜೀಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಏರಡು ಕಾಲುಗಳು (ಪಾದಗಳು) ಮಾತ್ರವಿರುವವು' 
ಆವುಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಯಕ್ಕನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಬಸಿದಂತಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಶುಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 





ಸದನ ಸಂಚಜನೀಯಯಾ ಪರಿದಧ್ಯಾತ್ತದುಪಸ್ಪೃಶನ್ಫೂಮಿಂ ಪರಿ- 
ದಧ್ಯಾತ್ತದ್ಯಸ್ಕಾಮೇನ ಯಜ್ಞಂ ಸಂಭರತಿ ತಸ್ಕಾಮೇವೈನಂ 
ತೆದಂತತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಯತಿ | 


ಪರಿಧಾನಕಾಲೇ ಭೂಮಿಸ್ಪರ್ಶಂ ನಿಧತ್ತೇ- ಸದೈವ ಸರ್ಮೇಷ್ಠಪಿ ಯಜ್ಞಪ್ರಯೋ- 
ಗೇಷು ಪಂಚಜನೀಯಯಾ ವಿಶ್ತೇ ದೇವಾ ಅದಿತಿಃ ಸಂಚಜನಾ ಇತ್ಯ್ಕುಕ್ಕತ್ವಾದಿಯಮೃಳಕ್ಟಂಚ- 
ಜನೀಯಾ ತಯಾ ಪರಿಧಾನಂ ಸಮಾಪನಂ ಯದಾ ಕುರ್ಯಾತ್ತ್ಮದಾನೀಂ ಭೂಮಿಮುಪಸ್ಟ್ರೃೃತ- 
ನೃರಿದಧ್ಯಾತ್‌ ॥ ತಥಾ ಸತಿ ಯಸ್ಕಾಮೇವ 84১৪৩ ಯಜ್ಞಂ ಸಂಭರತಿ, ಅನುಷ್ಮಾತುಂ 
ಯಜ್ಞಸಾಧನಾನಿ ಸಂಖಾದಯತಿ ತಸ್ಕಾನೇನ ಭೂಮಾನೇನಂ ಯಜ್ಞನಾಸೇನೋಪಸ್ತ ರ್ಷ- 
ನೇನ ಅಂತತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಯತಿ || 


ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಕರ್ಮಗಳಲ್ಳಿಯೂ ಅಧರಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಜನಾಃ ಎಂಟ ರಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ 
ಅದಿತಿರ್ದೌಃ ಎಂಬ ಕೂನೆಯ ಖುಕೃನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾದ್ರಿಗೊಳಿಸುವಾಗ ಆ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಶಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಚೀಳಾದ ಸಾಧನೆಸಾವ.ಗ್ರಿಗಳು 
ಅಭಿಸಿದವೋ ಅಂತಹ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ನರಿಸಮಾದ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂಬುವುದನ್ನ ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ 


ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ ಶೃಣತೇಮಂ ಹನಂ ಮ ಇತಿ ವೈಶ್ವದೇವಮುಕ್ಕಂ 
ಶಸ್ತ್ಯಾ ವೈಶ್ವದೇವ್ಕಾ ಯಜತಿ ಯಥಾ ಭಾಗಂ ತದ್ದೇವತಾಃ 
ಪ್ರೀಣಾತಿ ॥ 


ಶಸ್ತ್ರಯಾ ಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತೇ- ವೈಶ್ವದೇವ ಶಸ್ತ್ರ ಶಂಸನಾದೂರ್ಧ್ಥ್ಯಂ ವಿಶ್ಚೇ ದೇನಾಃ ಕೃಜು- 
ತೇತ್ಕೇತಾಂ ವೈಶ್ವದೇನೀಂ ಯಾಜ್ಕಾಂ ಪಠೇತ್‌ || ತಸ್ಯಾಂ ಯೇ ಆಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಯ ಉಪದ್ಯ- 
2১০২৫ ৩৯ 9০৯ ಭಿನ್ನವರ್ಗಾಣಾಂ ದೇವಗಹಾನಾಮಭಿಧಾನಾತ್ತಾಸಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ಮಭಾ- 
ಗಮತಿಕ್ರವ್ಯು ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋತಿ || 


৯১০৪ ೩ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಊಂ 991 
Ten eds one রাঃ 


ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಮಂಶ್ರಪಠನಾನಂತರ, ৯৩) ವಿಶ್ವಜೀವತಿಗಳೀ ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳಿ 
ವಿಶ್ಲೇ ದೇನಾಃ ಶೃಜುಕೇಮಂ ಹವಂ ಮೇ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫೨-೧೩) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತವನ್ನು ಪಠಕ್ಗಿಸಚೀಕು. ಈ 
ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಂದಕಿ ಜೀವಕೆಗಳ ಚೀರೆಜೀಕಿ ಗಣಗಳು 
ತಮತಮಗೆ ಸ್ಥ್ಯೂಚೇಕಾದ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ವರಾಗುವರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


OS) (NO 


pe ভিজ | পি [4% ರಗ ನಳ ಪ್ಲಕ್‌. 





English Translation 


(The Nivid hymn for the 51556 Devah. On the Dhayyas of the Vais'vadeva Shastra. 
To what deities it belongs. On the concluding verse of this Shastra) 


Ile repeats the Vais'vadeva hymn. The Vaisvadeva Shastra shows the 
relutonship of subjects to their king, Just as peopie represent the interior part 
of & Kingdom, so do also the hymns repreneut the interior, the kernel, of the 
Shastre. Ahe Dhayyas, then, are like what is in the desert (beasts, & 0.) That 
ju the reason that the Elotar must repeat before and after every Dhayya the call 
S'omsuvon for every Dhayya is considered as a sepurate recitation distinct from 
the body of the Shastra. Some one might object how can verses, like the 
Dhay yas, which ure life, be compared to a desert? Regarding this he (the 
Aitureyu Kishi) has told, that the deserts (arunyani) are properly speaking no 
deserts ou account of the deers and birds to be found there. 


The Vaisvadeva Shastra is to be likened to man, Its hymns are like his 
internal parts ; ite dhay yas are like the links of his body. ‘That is the reason 
that the 11010200118 50018850170 before and after every Dhayya (to represent 
motion and flexibility). For the links of the buman body are loose, these ure, 
however, fastened and held together by the Brahma. ‘Tne Dhayya and Yajya 
verses ie the root of the sucrifice. When they use Dhayyus and Yajyas 
different from those which ure prescribed, then they uproot the suorifice, 
Therefore they (the IDhayy as und Yajyas) should be ouly of the same nature 
(they should not une other ones thun those mentioned). 


The Vaisvadeva Shastry belongs to five classes of beings. It belongs to 
all five clanses of beings, viz., Gods and Men, Gandharvas and Apsaras, Serpents 
aud Manes. To ull theme five clanses of bemgs belongs the Vaisvudeva Shastra. 
AU beings of these five classes know him (the Hotar wio repeats the Vaisvadeva 
Shastra. To that Hotar who has such a knowledge come those mdividuals of 
these five clusses of beings who understand the art of recitauon to 28818 him. 
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০০০০ 





বল লা লি 


The Hotar who repeats the Vaisvadeva Shastra belongs to all deities. When he 
is about to repeat his Shastra, he ought to think of all directions (have them 
before his mind) by which meuns he provides sll these directions with liquid 
(rasa), But he ought not to think of that direotion in which his enemy liven, 
By doing so he conseqnently deprives him of hia strength, 


He concludes (the Vaisvadeva Shastra) with the verse aditir dyuur sdtr 
antariksham (1.89.10) ie, Aditiis heaven Aditi is the air, Aditi i mother, fathur 
and son: Aditiis all gods; Aditi is the five classes of creatures; Aditi ww what 1 
born ; Aditi is what 18 to be born.” She (Aditi) is mother, she is futher, she 1 
son. In her are the Vaisvedevas, in her the five clunses of creatures: Shy iw 
what is born; she is what 18 to be bon. 


(When reciting this concluding verse which is to be repeated thrice) le 
recites it twiee (for the second and third times) #0 as to stop at each of the four 
১8988. He does ৪০ for obtaining cattle, which are four-footed, Once the first 
time he repeats the concluding verse, stopping at the end of euch half of the 
verse only. (That is done) for establishing & firm footing, Man hus two feet, 
but animals have four. By repeating the concluding verse twice in the said 


manner the Hotar places the two-legged sacrificer umong the four-legged 
animals: 


He ought always to couclude the Vuisvadeva Shustre with x vera 
addressed to the five classes of beings as in the case in 80160) dyuur; and, whon 
concluding, touch the earth. Thus he finally establishes the sucrifice im the 
sume place in which he acquires the means of hi performance, 


¥ * 4 i রহ "y # ৯ 

After having repeated the ৬৪155150855, Shastra, he recites the Yajyu verme 
addressed to the Vaisvedevas; vaisvedevuh srinute imam huvan me (6, ಶಿರ, 13), 
P 4 A! ৬ [3 ন্‌ “ 
I'hus he pleases the deities according to their shares in the Lbution, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಚಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಖುಂಡನು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


MAAN CML 
ಗಿಲಿ ನ 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯ್ಮಾಯೇ ಅಸ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೊರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
“ಛ್‌ 


(೪ಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಿನ್ನು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಆಜ್ಕ (ತುಪ್ಪು) ವೆಂಬ ಹನಿರ್ದ್ರ್ವವ್ಯವು ಮತ್ತು 
ಸೋಮದಜದೇವತೆಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಚರುರ್ದ್ಯ್ವವ್ಯವು] 





ಗ 


ಈಗ ಫೃತಯಾಗ ಮತ್ತು ಸೋಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ವೈಶ್ವದೇವಶಸ್ತ್ರಪಠನಾ 
ನಂತರ ವಿಶ್ವೇಜೀವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರ ಪೂವ; ಕವಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆರ್ಬಿಸಿದನಂತರ 1) ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ ಆಜ್ಯ (ಕರಗಿಸಿದ ಬಿಸಿಯ ತುಪ್ಪ)ದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಅನಂತರ ಸೋಮಜೇವತೆಯನ್ನು ಡ್ಬೇಶಿಸಿ ಚರು 
(ಆನ್ನ) ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಈ ಮೂರು ಹೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮದಜೇವತೆಯನ್ನು ದಜ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಬಿಸುವ ಚರು 
ಹೋಮವನೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ৩1 ಮತ್ತು ವಿಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಶ್ವಲಾಯನರು ಈ ಯಾಜ್ಯಾ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳರುವರು 


ಫೃತಾಹನನೋ ಫೃತಸಪೃಷ್ಕ್ಮೋ ಅಗ್ನಿರ್ಫುತೇಶ್ರಿತೋ ಘತಗ್ವಸ್ಕಧಾಮ | 
ಫೃತಪ್ರುಸಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಹರಿತೋ ನಹಂತು ಫೃತಂ ಪಿಬನ್‌ ಯೆಜಸಿ ದೇವ ದೇವಾನ್‌ || 


(ಆಶ್ವ. ಶೌ. ಸೂ. ೫-೧೯) 
ಇದು ಆಗ್ಲಿ ಯನ್ನು ಡ್ಲೀಶಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. 


ಉರು ವಿಷ್ಣೋ ವಿಕ್ರಮುಸ್ತೋರು কু) ৩৩৩৪ ಯ ನಃ ৯১৪ | 
ಫ್ರುತಂ ಫೃತಯೋನೇ ಪಿಬ ಪ್ರ ಪ್ರ ಯಜ್ಞಪತಿಂ ৩০ || 
ಈ ಮಂತ್ರವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ ನಶಿಸುವ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು- 


7০১৩৯ ಪ್ರಥಮಾ ಫಪುತಯಾಜ್ಯ್ಕಾ ಸೌಮಾ ಸೌಮ್ಯಯಾಜ್ಯಾ 
ವೈಷ್ಣವೀ ಫುತಯಾಜ್ಯಾ ತ್ರ೦ ಸೋಮ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಂವಿದಾನ 
29৬ ಪಿತೃಮತ್ಯಾ ০৩৩০৪ || 


ಅಥ ಫೃುತಯಾಗಸೌಮ್ಯುಯಾಗಯೋರ್ಯಾಜ್ಯಾಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ-ಸೌನ್ಯುಚರೋರುಭ- 
ಯತೋ ಫೃತಸಾಧ್ಯೌ ದ್ವೌ ಯಾಗಾವನುಷ್ಮೇಯೌ || ತತ್ರಾಗ್ನಿದೇವತಾಕಾ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾ- 
ಕಾಚೇತಿ ದ್ವೇ ಯಾಚಜ್ಯೇ || ಫೃುತಾಹವನೋ ಫುತಪೃಷ್ಮೋ ಆಗ್ಲಿರಿತ್ಕಾಗ್ಲೇಂೀ ಪ್ರಥಮಾ 
140 a 
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ಯಾಜ್ಯಾ | ಉರು ವಿಷ್ಣೋ ವಿಕ್ರಮಸ್ಟೇತಿ ವೈಸ್ಮನೀ ದ್ವಿತೀಯಾ ಫೃತಯಾ ಜ್ಯಾ | ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿ- 
ಕ್ಟೋಮದೇವತಾಕತ್ನರುಸ್ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಸೋಮೇತಿ ನೌಮೀ ಯಾಜ್ಯಾ ತತ್ರ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಂವಿದಾನ 
ಇತಿ ಶ್ರುತತ್ವಾದಿಯಂ ಪಿತೃಮತೀ ತಾಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಸೌಮ್ಯಚರೌ ಸಕೇಶ್‌ || ತಸ್ಯ ಚರೋಃ 
ಪುರಸ್ತಾದಾಗ್ನೇಯಯಾಜ್ಯಯಾ ಫೃತಯಾಗಃ | ಉಪರಿಷ್ಟಾದ್ದೈಸ್ನನಯಾಜ್ಯಯಾ ಘತ- 
ಯಾಗಃ | ತದ್ಯಾ ಜ್ಯಾದ್ವಯಮಾಶ್ವಲಾಯಸನೇನ ৪৪৩০ | 


ಸೋಮಣೀವಕೆಯನ್ನು ಜ್ಹೀತಿಸಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಚರುಜೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೆ.ಕು. ಈ ಚರು ಹೋಮದ 
ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಎರಡು ಫೃತಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ৩1১0১৭১2১08), ಮೊದಲೂ, 
ಅನಂತರ ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು (ಚರುಹೋಮದಿಂದ) ನುಧ್ಯದಳ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ ವಣ ನಿನ್ನದ್ದೆ ತಿಸಿ 4 ಕದಿಂದ 
ಮೂರನೆಯ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಚೀಕು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹೋವಗಳನ್ನೂ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳ«ದಲೇ ৮৩৬০ ಕು ಪ್ರತಿ 
ದೇವತಿಗೂ ಬೇಕಿಜೀರಿ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಫೈತಾಹನನೋ ಫೃತಪ್ಪಸ್ಮೊೋ ಅಗ್ನಿಃ (ಕ್ವ. ಶ್ರ ೧-೯-೩) 
ಎಂಬುದು ಆಗ್ಲಿದೇವತಾಕನಾದ ಯಾಜ್ಯಾ ಮಂತ್ರವು. ಉರು ವಿಷ್ಣೋ ವಿಕ್ರನುಸ್ಥ (ಅಶ್ವ ত৯ ರ್ಣ.) ৮ ಎವೆ 
ವಿಸ್ಣುದೇನತಾಕವಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಸೋಮಡೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೀಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಆಹುತಿಯನ್ನು ತಂ ಸೋಮ 
ಪಿತೃಭಿಃ ಸಂವಿದಾನಃ (ಯ.ಸಂ. ೮-೪೮-೧೩) ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಚರುವನ್ನಪೀಸಿ ಹೋನ.ಮಾಡಬೇಕು. ಈ 
ಚರುಹೋಮದ ಮೊದಲು ১০৩১৪, ಚರುಹೋಮಾನಂತರ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಫುತದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಯಾಜ್ಯಾವ.ಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೋಮಮಾಡಚೀಕು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸೋಮಡಜೇವತಾಕನಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಿತೃಭಿಃ ಸಂವಿದಾನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರವು ಏಿತೃಮತೀ ಹಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಫ್ಲುಂತಿ ವಾ ಏತತ್ಸೋನುಂ ಯದಭಿಸುಣ್ವಂತಿ ತಸ್ಕೈತಾಮನುಸ್ತ- 
ರೆಣೀಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯತ್ಸೌಮ್ಯುಃ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ವಾ ಅನುಸ್ತರಣೀ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೌಮ್ಯುಸ್ಯ 8৩০১৩ ಯಜತಿ'! 


ಸೌನೀಂ ಯಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರುಶಂಸತಿ- ಯತ್ತಿಜಃ ಸೋನುಮಭಿಷುಣ್ತಂತೀತಿ ಯದಸ್ತಿ- 
ಸೋತsಯಂ ಸೋಮಸ್ಯ ನಧ ಏನ! ತತ್ರ ಯಃ ಸೌಮ್ಯಕಶ್ನದುರಸ್ತಿ, ಏತಾಂ ಸಾಮ್ಯುಚರುರೂಪಾಂ 
ತಸ್ಯ ಮೃತಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಕಾನುಸ್ತರಣೀಂ ಕುರ್ವಂತಿ 17১৩ ম৪ ದೀಕ್ಲಿತಸ್ಯ ದಹನಳಾಲೇ ಕಾಂಚಿ- 
ದ್ವೃದ್ಧಾಂ ಗಾಂ ಹತ್ತಾ ದೀಸ್ಲಿತಾನಯನೇಷು ಗೋರವಯವಾನವಸ್ಥಾಪ್ಯ জগ || ಸೇಯಂ 
ಗೌರ್ಮುತಂ ದೀಸ್ಷಿತಮನು ಮೃತತ್ವಾದ್ಧಿಂಸಿತತ್ವಾ ಚ್ಹಾನುಸ್ತರಣೇತ್ಕುಚ್ಯತೇ || ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸಾ 
ಪಿತೃಭ್ಯೋ ಯೋಗ್ಯ್ಕಾ ತಸ್ಮಾತ್ರಿಕೃಮತ್ಕಾ ಯಾಜ್ಯಯಾ ಸಾಮ್ಮುಯಾಗಸ್ಯ ಹವಿರ್ಯಜೇತ್‌ | 


ಸೋಮದೇವತೂಕನಾದ ಯಾಜಖ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು.-... ಇಲ್ಲಿ ಫ್ಲುಂತಿ ಮಾ ১5842১8585০ 
৩৩৩০১৪৩৮২০৩ ৮০৮ ವಾಳ್ಮನಿರುವುದು. ೩ದರ ಅಪಃ ಮೇಷೆ. ತಿಗ ನ 
Wie 9861 শী চর wheels, 5 Fel pees, 
ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂದಂತಾಗುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಸೋಮಾಭಿಸವಣವೆಂದು ಹೆಃಳುವರು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಬೀ ಕ್ಷಿಕನಾದವನು ಎಂದರೆ ০৬৩৩ ಯಚ್ಚ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವನ ಸಂಬುಧಭಿಗಳು 


ಖಂಡ ೮) ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 99৮ 





ಮುದಿಯಾಡ ಒಂದು ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದು ಆದರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ದೀಕ್ರಿತನ ಮೃತಶರೀರದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ದಹನಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇದು ಪದ್ಧತಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಗೋವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಅದು ಅನುಸ್ತರಣೀ (ಮೃತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿನಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನರಕಾದಿದುರ್ಗತಿಯಿಂದ ದಾಔಟಸುವುದು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅದರಂತೆ ಈ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮಗಳು ಮೃತವಾದ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ತರಣೀರೂಪವಾಗಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ £৩ ৪১৩৫ ಎಂಬ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅವಧಿಷುರ್ವಾ ಏತತ್ಸೋನುಂ ಯದಭ್ಯಸುಷವುಸ್ತದೇನಂ ಪುನಃ 
ಸಂಭಾನಯಂತಿ | 


he 


ಫ್ರತಯಾಗಸಹಿತಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಚರುಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಶಂಸತಿ-- ಅಭ್ಯಸುಷವುರಭಿತಃ 
ಸೋಮಂ ಸುತನಂತ ಇತಿ ಯದಸ್ತಿ, ಏತೇನ ಸೋಮನಮುನಧಿಷುರ್ವೈ, 93৩১৫ ಹತವನಂತ 
ಏವ ತಸ್ಮಾದೇನಂ ವ್ಯಥಿತಂ ಸೋಮಂ ಫೃತಚರುಭ್ಯಾಂ ವೃಥಾಪರಿಹಾರಾಯ ಸಂಭಾವಯಂತಿ || 


৪ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಹವನ್ನುಡ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಫೃತಹೋಮಸಹಿತವಾದ ಸೌಮ್ಯಂ ಚೆರುಂ ಸೋನ.ಡೇವತಾಕವಾದ 
ಚರು ಎಂಬ ಹೋವದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುನರು- ಸೊಮಾಭಿಷವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಬರೆಲ್ಕರೂ ಸೇರಿ ಸೋಮಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ৬১7৬০ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವರು. ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಚ್ಳುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಸೋವುವನ್ನು ವಥೆಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯನು ಎಂದು ಕೆ(ಳಲ್ಬಡುವುದು. ಈ ವಧರೂಪನಾದ ಹಂಸಾಕಾಯಃ ಓಂದ ವೃಥಿಕನಾದ 
ಸೋಮಡೇವನನ್ನು ಫೃತಚರುಗಳ ಅರ್ಸ್ಪಣೆಯಿಂದ 7ಮಾಧಾನಸಡಿಸುವರು ಎಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪುನ ರಾಪ್ಯಾಯಯಂಂತ್ಕುಳೆಸದಾಂ ರೂಪೇಣೋಪಸದಾಂ ಕಲ ವೈ 
ತದ್ರೂಸಂ ಯದಾ ದೇನತಾ ಅಗ್ನಿಃ ಸೋಮೋ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ॥] 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಯ ದೇನತಾಬ್ದಾಲೂ ಪುನರ್ನಿಸ್ತರೇಣ ಪ್ರಶಂನಾಂ 85০ ০৩৩৩ --, 
ಯೋತಯಂ ಹತಃ ಸೋಮಸ್ತಂ ಸೋನುಮುಪಸದಾಂ ರೂಪೇಣ ಸಂಹಾದಿತೇನ ಪುಸರಪ್ಯಾಯ 
ಯಂಂತಿ--ಅಗ್ಲಿಕ ಸೋಮೋ ವಿಷ್ಣುರಿತಿ ಯಾ ಏತಾಸ್ತಿಸ್ರ್ರೋ ದೇನತಾಸ್ತದೇತದುಪಸದಾಮೇನವ 
ಸ್ವರೂಪಂ ತತ್ರಾಪ್ಯೇಕಸ್ಯ ದೇವತಾತ್ರಯಸ್ಯ ನಿದ್ಧಮಾನತ್ವಾದ್‌ || 


ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಸೋಮಾಭಿಷವಣಕಾಲದಲ್ಲ 
ಯಾವ ಸೋಮವನು ಕತ (ನಧ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಆ ಸೋಮವು ಉಪಸದ್ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯನಗೊಳಿ 
ಸಲ್ಬಟ್ಟು ಪುನರುಜ್ಞಿ ೬ವಿತವಾಗುನುದು. ಉಪಸದ್ದೆ (ವತೆಗಳೆಂದರೆ-ಅಗ್ದಿ ವಿಷ್ಣು ಸೋಮದಡೇವಕೆಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತ ಇಷುಗ್‌ಂ೦ ಸಮಸ್ಕುರ್ವತಾಗ್ನಿಮನೀಕಗ್‌ ಸೋಮಗ್‌ಂ ಶಲ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತೇಜನಂ (ತ್ಲೆ. ಸಂ. ೬-೨-೩೧) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರದಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ದಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುನ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಡೇವತೆಗಳು 
ಆ ರುದ್ರನು ಧನುಸ್ಸಿನ ಬಾಣವನ್ನು ದೇವತಾರೂಪದಿಂದ ರಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಟಿ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು 
ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಕಡ್ಡಿ ಮತ್ತು ಲೋಹದ ಮೊನೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 


996 ಸಾಯಣಾಭಾಷ್ಯಸಹಿತೂ 


tt Te ate বা নি ಹಳಾನ್‌ ತನ ಸಂ ಎನನನು ದೌ ಸಿಕ್‌ ಸರ 


ಮೊದಲು ৪1) ಅನಂತರ ಸೋಮ ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಇ ಕ್ರಮನನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ವಿನ್ಣು 
ಎಂಬ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಸೌನ್ಯುಂ ಹೋತಾ ಪೂರ್ವಶ್ಚಂಮೋಗಭ್ಯೊವೇಕ್ಷೇತ | 


ಅಥ ಹೋತುರಾಜ್ಯಾನೇಕ್ಷ೫ಂ ವಿಧಕ್ತೇ-- ಹುತಶೇಷಂ ಸೌನ್ಯುಂ ಚರುನುಧ್ಯರ್ಕುಣಾ 
ದತ್ತಂ ಹೋತಾ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚರುಮುಥ್ಯೇ ಸಿಕ್ಲೇ ಬಹುಲೇ ಫುತೇ ಛಂದೋಗೇಭ್ಯಃ ಉದ್ದಾ- 
ತೃಭ್ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ವಭಾವೀ ಸಸ್ಸೃಕೀಯಾಂ ದೇಹಚ್ಸಾಯಾಮನೇಸ್ಟೇತ ॥ 





| ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 








ಹೋತ್ಸವು ಫೃತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಹೋಮಾನ.ತರ ৩7১০১ 
ಸೋಮಡೇವತಾಕನಾದ ಚರುನಿನ ಹನಿಶ್ಚೀಷವನ್ನು ಹೋತ್ಸನಿಗೆ ಕೊಡುವನು. ಹೋತ್ಸವು ಅದನ್ನು 54০৮১ ವಿನಿಂದ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಮಗರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಉದ್ದಾ ತೃಮುಂತಾದ ಸಾಮುಗಾನಮಾಡುವ ಬ ತ್ವಿಜರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊಂ್‌ ৩ 
ಚರುನಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವ ಆಜ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕರಗಿಸಿದ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 31১, 


ತಂ ಹೈಕೇ ಪೂರ್ವಂ ಛಂದೋಗೇಚಭ್ಯೋ ಹರಂತಿ ತತ್ತಥಾ ನ 
ಕುರ್ಯಾದ್ವಷಟ್ಟಿರ್ತಾ ಪ್ರಥಮಃ ಸರ್ವಭಕ್ಷಾನ್ಸೃಕ್ಷಯತೀತಿ ಹ 
ಸ್ಮಾಂಆಹ ತೇನೈನ ರೂಪೇಣ ತಸ್ಮಾದ್ವಸಟ್ಯರ್ತಿನ ಪೂರ್ಮೇಃ- 
ವೇಕ್ಷೇತಾಥೈನಂ ಛಂಡೋಗ್ಯೇಭ್ಯೋ ಹರಂತಿ | 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುತ್ತಾಸ್ಯ ದೂಷಯತಿ- ಕೇಚನ ಯಾಚ್ಞಿಕಾ ಹೋತುರಾಜ್ಯಾನೇ 
ಸಣಾತ್ಪುರ್ವಮೇವ ತಂ ಫೃತಯುಕ್ತಂ ಸೌವ್ಕುಂ ৪০৩০ ಛಂಡೋಗೇಭ್ಯಃ ಸಮರ್ಪಯಂತಿ | 
ತತ್ಸಮರ್ಸ್ಪಣಂ ತಥಾ ನ ಕುರ್ಯಾತ್‌ || ಹನಿಃಶೇಷಭಸ್ನಣೇಷು ವಸಟೃರ್ಕಾ ಹೋತಾ 
ಪ್ರಥಮಃ ಪೂರ್ವಭಾವೀ ಸನ್ನವಿಃ ಶೇಷಾನ್ಸ ಕ್ಷಯತಿ | ಇತ್ಯೇನಮಭಿಜ್ಞೋ ಮಹರ್ಷಿರಾಹ ಸ್ಮ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಭಕ್ಷಜಣಕ್ರಮೇಣೈವಾವೇಶ್ನಣೇಟಪಿ ಹೋತ್ಸೈನ ಸಪ್ರಥನೋ 
ಭೂತ್ಕಾತವೇಕ್ಷೇತ || ಆನಂತರಮೇನೈನಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಚರುಂ ಭಛಂಧೋಗೇಭ್ಯಃ ಸನು- 
৪৪০১১৫০৩৩১৪ || 
ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ತಿವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ ದಾಷಣೆಮಾಡುವರು--ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋಮ 
ಶೇಷವಾದ ಚರುವನ್ನು ಹೋಶ್ಸವು ಮಾಡುವ ಅವೇಕ್ಷಣಕೈೆ (ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ) ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು 
ಸಾಮಗರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ৩০৫৩ ಸರ್ನಥಾ ಮಾಡಕೂಡದು. ಹನಿಶ್ಛೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವ ವಿಷಯದುಲ್ಲಿ 
ವಷಟ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹೋತ್ಯವೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹವಿಶೈೇಷವನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಭಿಜ್ಞನಾದ 
ಐತರೇಯ ಮಹಸಿ-ಯು ಹೇಳುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಹವಿಶ್ರೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅವೇ ್ರಣಮಾಡುವನು. ಅವೇಕ್ಷಣವೇ ಹವಿಶ್ಮೆ (ಷಭ ಕ್ಷಣಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು. ಎಂದರೆ 
ಅವೇಕ್ಷಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹವಿಕ್ಕೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದಂಶಾಯಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ತಾಭನ. ಮೊದಲು 
ಅವೇಕ್ರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅ ಹವಿಶೈೇಷವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಛಂದೋಗರಿಗೆ ಎಂಡರಿ ಸಾಮಗರಿಗೆ ಕೊಡುವನು. 
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English Translation 


(The offerings of Ghee to Agni and Vishnu, and the offering of a Charu to Soma) 


The first Yajya verse for the offering of hot butter is addressed to Agu} 
that for the offering of Charu is addressed to,Soma, and another for the offering 
of hot butter is addressed to Vishnu. 


The Vayjya verse for the offering of Charu to Soma is tvam soma pitribhih 
(8, 48, 13); it contains the word ©“ Pitaras,” i.e. manes. (This Charu is an oblation 
to the dead Soma). ‘Ihe priests kill the Soma, when they extract its juice. This 
oblation of Charu is therefore the cow which they use to kill (when the body of 
a sacrificer is laid on the funeral pile.) For this Charu oblation has, for the 
Doms, the sume significane as the cow sacrificed as the funeral pile for the 
muanes. ‘This is the reason that the Hotar repeats at this occasion, a Yajya 
verse, containing the term “ pitaras,” i.e. manes. 00086 who have extracted the 
Soma juice, have killed the Soma. By making this oblation they produce him 
anew. 


, They make him fat in the form of a siege (by putting him between Agni 
and Vishnu); for the order of the deities Agn, Soma, and Vishuu, has the form 
of a slege, 

After having received from the Adhvaryu the Charu for Soma for being 
eaten by him, the Elotar should first look at himself and then offer it to the Sama 
singers. Some Hotri-priests 006) first this Charu after the oblation to the gods 
is over to the Sama singers. But he onght not to do that; for he the Hotar who 
pronounces the powerful call vaushat eats all the remains of the food offered to 
the gods. Soit has been said by him the Aitareya 18101 ‘Therefore the Hotar 
who pronounces the powerful formula vaushat should, when acting upon that 
injunction to offer first the Charu remains to the Sama singers, certainly first 
look upon himself. Afterwards the Ilotars offer 1t to the Sama sing ers, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಟೇ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಅಪ್ಪಮಃ ৩১০৩৪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ಮವಾದುದು. 


১৫৯ ಅ- 


ಅಥ ತುಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


rn ಅ- 
{ಸ್ರಜಾಪತಿಯಂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಪುತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡುವುದು, ಅದರ ক ಭೂತರ್ನಾ ಎಂಬ ನೃಕ್ತಿಯ ৮১০৬] 


০০ 


ಪ್ರಜಾಪ್ರುತಿರ್ವೈ ಸ್ವಾಂ ದುಹಿತರನುಭ್ಯಧ್ಯಾಯದ್ದಿನಮಿತ್ಯನ್ಯ ৬৮১. 
ರುಷಸಮಿತ್ಯನ್ಯೇ ভত১৪১৪৩%৫ ಭೂತ್ಪಾ ರೋಹಿತಂ ಭೂತಾ- 
ಮುಭ್ಯೈತ್ತಂ ದೇನಾ ಅಪಶ್ಯನ್ನಕ್ಸೃತಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಕರೋ- 
ತೀತಿ ತೇ ತಮೈಚ್ಛನ್ಯ ಏನಮಾರಿಷ್ಯತ್ಯೇತಮನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಸಿನ್ನಾ- 

, ವಿಂದಂಸ್ಪೇಷಾಂ ಯಾ ಏನ ಘೋರತಮಾಸ್ತನ್ವ ಆಸಂಸ್ತಾ 
ಏಕಧಾ ಸಮಭರಂಸ್ತಾಃ ಸಂಭೃತಾ ಏಸ ದೇವನೋಭವತ್ತದ- 
ಸ್ಕೈತದ್ಬೂತವನ್ನಾಮ ಭವತಿ ನೈ ಸ ಯೋಂಸ್ಕೈತದೇವಂ 
ನಾಮು ನೇದ | 


ಅಥಾಗ್ನಿಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರಂ ನಕನ್ಯಂ ತದರ್ಥಮಾದಾವುಸಾಖ್ಯಾನನೂಹ ಪುರಾ ಕಬದಾ- 
285১১৮৩5৪৬৪ ಸ್ಥಕೀಯಾಂ ದುಹಿತರಮುಭಿಲಕ್ಷ್ಯ ಭಾರ್ಯಾತ್ಟೇನ ಧಾನಮಕರೋತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾಂ ದುಹಿತರಿ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಮತಭೇದ ಆಸೀತ್‌ || ಅಸ್ಕೇ ಕೇಚನ ಮಹರ್ಷಯೋ 
ದಿನಂ ದ್ಯುಲೋಕಜೇನತಾಂ ಭ್ಯಾತವಾನಿಫ್ಯಾಹುಃ | ಅಪರೇ ತು ನುಹರ್ಷಯ ಉಷಸಮುಷಃ 
ಕಾಲದೇವತಾಂ ಧ್ಯಾತವಾನಿತ್ಕಾಹಂಃ ॥ ০4১৪৩) ಪುಗನಿಶೇಷಃ | ತಥಾಚಾಭಿಧಾನಕಾರ ಆಹ 
ಗೋಕರ್ಣಪೃಸಷತೈಣರ್ಶ್ಯರೋಹಿತಾಶ್ನಮುರೋ ಮಗಾ ಇತಿ | ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತಭಾವಿಧ 
ಯಶ್ಯ್ಕೊೋಭೂತ್‌ || ಸಾ ಚ ದುಹಿತಾ ರೋಹಿತಂ ಲೋಹಿತಂ ಭೂತಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ | ಯತು- 
ಮತೀ ಜಾತೇತ್ಯರ್ಥಃ | ತಾದೃಶೀಂ ತಾಂ ದುಹಿತರಂ ಅಭ್ಯೈದಭಿಗತವಾನ್ಲಿಥುನಧರ್ಮ೯ಂ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಂ ಡುಹಿತೈಗಾಮಿನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ದೇವಾಃ ಪರಸ್ಪರಮಿದಮುಬ್ರುರ ॥ 
ಅಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕೃತಂ ವೈ, ಅಕರ್ತವ್ಯಮೇವ ನಿಷಿದ್ದ್ಧಾ ಚರಣಂ ಳರಾಂತೀತಿ ವಿಚಾರ್ಯ 
০৩১১ ಪುರುಷ ಏನಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಾರಿಷ್ಯತಿ, ಆರ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಸ್ತಾದೃಶಂ ಪುರು. 
ಷಮ್ಮುಚ್ಛನ್ನುನ್ವೇಷಣಂ ಕೃತವಂತಃ | ಕೃತ್ವಾ ಟಾನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೇಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತಂ ಪ್ರಜಾಸತಿ- 
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55222255548 
ಘಾತಕಂ ನಾವಿಂದನ್ನಾಲಭಂತ ತ್ವಂ ಹಂತುಂ ಶತ್ನ್ನೋಸಿ ತ್ವಂ ಹಂತುಮಿತಿ ಪರಸ್ಪರಂ ৪১৪ 
ಕೈಕಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರಾಹಿತ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಿತವಂತಃ || ಸರ್ಮೇಷು ದೇನೇಷು ಯಾ ಏನ ಕಶ್ಲಿದ್ರೋರತಮಾ- 
ಸ್ವನ್ನೋತತ್ಯೂಗ್ರಾಣಿ ಶರೀರಾರಾಣ್ಯಾಸಂಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಏಕದಾ ಸಮಭರ್ರ ಮೇಲಯಿತೆೆ 3৩ 
ಶರೀರಂ ಕೃತನಂತಸ್ತಾ ಘೋರತಮಾಸ್ತನ್ವಃ ಸಂಭೃತಾ ಏಕತ್ವೇನ ಸಂಪಾದಿತಾಃ ಸತ್ಯ ವಿಷ 
ದೇವೊಟಭನತ್‌ ॥ ಏಸ ಇತಿ ಹಸ್ತೇನ ಪ್ರದರ್ಶ ದುದ್ರೋತಭಿಧೀಯತೀ | PR 
ಕಾರಣಾದಸ್ಯ ರುದ್ರುಸ್ಕೈತಲ್ಲೋಕಪ್ರುಸಿದ್ಯಂ ಭವದ್ಭೂತಶಬ್ಲೋಪೇತಂ ১৪১ ಸಂಫನ್ನೆಂ॥॥ 
ಭೂತಪತಿರಿತಿ ಭೂತವನ್ನಾಮ | ತಚ್ಚ ತಸ್ಯ ಭವತ್ಯರ್ಥಾನುಗಮಾದ್ಯುಕ್ತಂ॥ವಿತನ್ನಾಮನೇದನಂ 
ಪ್ರಶಂಸತಿ ವೇದಿತಾ ಭವತಿ ನೈ ಭೂತಿಮಾನೇವ ಸಂಪದ್ಯತೇ || 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೋಮು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾನತಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸು 
ವಂತೆ ಮೋಹಗೊಂಡನು. ಅವಳ ರೂಸವನ್ನೆೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯ ಯಾರೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಕರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮತಭೇದವಿದೆ. ಕೆಲವರು ದ್ಯುಲೋಕದೇವತೆಯೆಂದೂ ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಉಷೋಡಜೇವತೆ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಆಗ ಪ್ರಚಾನತಿಯು ಖುಶ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಎವಾದ ಜಿಂಕೆಯ (ಮೃಗದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವನ ಪುತ್ರಿಯು ರೋಹಿತನೆಂಬ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. (ಇಲ್ಲಿ 
ರೋೊೋಹಿತಂ ಫಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಯುತುಮುತಿಯಾದಳು ಎಂಡು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವಿವರಣೆ ಇದೆ ರೋಹಿತರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಮಾಪಿಸಿ ಮಿಥುನಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತ ನಾದನು. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಿ 
ಸಂಚೋಗಿಸಲು ৬১০৯৩, ನಾಗಿರುವ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಡೀವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈರಿತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು 
ಈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡದಿರುನ ১৯২০ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಯದಂತೆ ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನಾರು ಎಂದು ಎಲ್ಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿನೋಡಿದರು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
" ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದ ರೆ ನೀನು ಪ್ರಜಾನತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮಶಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ನೋಡಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆ ಸಾಮರ್ಫ್ಯವಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು 
ಬರಲಿಲ್ಲಿ. ಆಗ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಘೋರರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ರೂಸವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸೌಮ್ಯುರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಘೋರವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ) ಒಟ್ಟ ಗೆ ಕೇಂದಿೇ রি ಅತ್ಯಂತ ಘೋರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಸಸ ಪುರುಷನನ್ನು ಸೃ nl ಸಿಡರು. ಈ ಪುರುಸನೇ ರುದ ವ್ರನೆಂಬ 
ಅಭಿದಾನವನ್ನು এর ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಭೂತವತ್‌ ಭೂತಪತಿ ಎಂಬ Pd ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನ ಈರೀೀತಿಯಾದ ಭೂತವದ್ಸುನವನ್ನ ತಾಳಿದ ಭ್ರರುಷನು ಭೂತಿಮಂತ (ಐಶ್ವಿರ್ನುವಂತ್ರನಾಗುವನು. 


ತಂ ಡೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ನಯಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರಕೃತಮಕರಿಮಂ 
ನಿಧ್ಯೇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರವೀತ್ಸ ವೈ ವೋ ವರಂ ನೃಣಾ ಇತಿ 
ವಣೀಷ್ಟೇತಿ ಸ ಏತಮೇವ ನರಮವೃಣೀತೆ ಪಶೂನಾಮಾಧಿ- 
ಪತ್ಯಂ ತದಸ್ಯೈತತ್ಸಶುಮನ್ನಾಮ ಪಶುಮಾನ್ಸವತಿ ಯೋಸ್ಯೈ- 
ತದೇನವಂ ನಾಮ ವೇದ! 


1000 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ನ ನನನ দিলা ನುತನ ರ ಆ রী | পিচ সদা | ঈদ সি নবি কত, সচল wu’ রাত 





ಅಥ ತೇನ ರುದ್ರೇಣಿ ಸಹ ದೇವಾನಾಂ ಸಂವಾದಂ ದರ್ಕಯತಿ--ಶಂ ರುದ್ರಂ ದೇವಾ 
ಏವಮಬ್ರೂರ್ವ | ಹೇ ರುದ್ರಾಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಅಕೃತಮಕರ್ನಿಷಿದ್ಮಾಚರಣಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತೃಸ್ಕಾ- 
ದಿಮಂ ಬಾಣೇನ ಪ್ರಹಕೇತಿ ಸರುದ್ರಸ್ತದಂಗೀಕೃತ್ಯೋತ್ಯೋಚತ್ಸೇನ ಪಠೂನಾಮಾಧಿಪತ್ಯಂ 
ಕೃತರ್ವಾ || ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಹಾದಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಕೈತಲ್ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಪತುಪತಿರಿತ್ಕೇಕಾದೃತಂ ಪತು- 
ಶಬ್ಬೋಪೇತಂ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ || ತದ್ದೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 


ಅನಂತರ ಜೀವತೆಗಳು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು (ರುದ್ರನನ್ನು) ಉಡ್ಡೀಶಿಸಿ - ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಿಷಿದ್ಧಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅನನನ್ನು ಶಿಕ್ರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು ಎಂದರು. 
ರುದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಬ್ಬಿದನು. ಆದರಿ ತಾನು ಪಶುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು, 
ದೇವತೆಗಳು ಅದರಂತೆ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರಶು 2৮১০৬ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದನು ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪುರುಷನು ಸಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 


ತಮಭ್ಯಾಯತ್ಕಾವಿಧ್ಯತ್ಸ ನಿದ್ಧ ಊರ್ಥ್ಯ್ಯ ಉದಪ್ರಪತತ್ತಮೇತಂ 
ಮೃಗ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಯ ಉ ಏವ ಮೃಗವ್ಯಾಧಃ ಸಉ ಏವ 
ಸ ಯಾ ರೋಹಿತ್ಸಾ ರೋಹೀಣೀ ಯೋ ಏನವೇಷುಸ್ರಿಕಾಂಡಾ 
ಸೋ ಏವೇಷುಸ್ರಿಕಾಂಡಾ | 


ಅಥ ರುದ್ರಪ್ರಜಾಪತ್ಕೋರ್ನ್ಯ೯ತ್ತಾಂತಂ ದರ್ಶ ಯತಿ-- ಸ ರುಡ್ರೋಃಭ್ಯಾಯತ್ಯ ಬಾಜ- 
ಯಂಕ್ತಂ ಧಸುರಭಿತ ಆಕೃಷ್ಯ ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಮವಿಧ್ಯತ್‌ || ಬುಶ್ಯಮ್ಬಗರೂಪಃ ಪ್ರಜಾಪ- 
ತಿರ್ನಿದ್ದಃ ಸನ್ನೂರ್ಧ್ಯ್ವಮುಖ ಉದಸತತ್ಪ್ಸ Jಕರ್ಷೇಣೋತ್ಸತನನಮುಕರೋತ್‌ | ತಮೇತಮುತ್ವ- 
১৩০৩ ৪১০১১7০4১৪০ ಪ್ರಜಾಪತಿಮಾಕಾಶೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ಜಸಾ ಮುಗ ಇತ್ಕಾ 
ಚಕ್ಷತೇ ರೋಹಿಣ್ಯಾರ್ರ್ಯ್ವಯೋರ್ನಕ್ಷತ್ರಯೋರ್ನ್ಮುಧ್ಯೇತನಸ್ಥಿತಂ ಮೃಗಶೀರ್ಷನಕ್ಷತ್ರಂ ಕಫ- 
ಯಂತಿ ನಕ್ಷತ್ರರೂಪೇಇ ನಿಸ್ಪನ್ನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಯ ಉ ಏವ ಯಸ್ತು ದುಡ್ರೊ ನುಗವ್ಯಾಭಧೋ 
ಮೃಗಘಾಶೀ ಸ ರುದ್ರ ಆಕಾಶೇ ದೃಶ್ಯಮಾನಃ ಸ ಉ ಏವ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದ್ಧೋ ০১7৪ 
ಆಸೀತ್‌ || ಯಾ ದುಹಿತಾ ರೋಹಿತಾ ರೋಹಿದ್ರಕ್ತನರ್ಷಾ ಮೃಗೀ ಸೇಯಮಾಳಾಶೇ 
ರೋಹಿಣೀ ನಕ್ಷತ್ರಮಭೂತ್‌ | ಯೋ ಏವ ಯಾ ತು 2৩3১৮ ಪ್ರೇರಿತೇಷು ಸ್ತಿಕಾಂಡಾ- 
ನೀಕಂ ಶಲ್ಕಸ್ತೇಜನನಿತ್ಯವಯವತ್ರಯೋಪೇತಾ ಸೋ ಏನ ಸೈವ ಊೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಕಾಂದ- 
ತ್ರಯೋಸೇತೇಷುರ್ಬಾಣೊಟಭನವತ್‌ | 


ಆನಂತರ ಆ ರುದ್ರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಧುಕಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಬಣನನ್ನು ಹೂಡಿ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದು ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಖಶ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಆ ಬಾಣವು ತಗಲಿ ಅವನ, ಊರ್ಧ್ಯಾಭಿಮೆ.ಖಿ 
ವಾಗಿ ಅಂತರಿ್ವಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ದ್ರ್ತಾಭಿಮ.೩ವಾಗಿ ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾನತಿಯನ್ನು ಜನರ್ಮೇರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಮೃಗವೆಂಬ ನಕ್ತತ್ರರಾಶಿಯೇದು ಕಕಿಯುತ್ತಾರೆ. (Stars in the 07800) ಎಂದರೆ 2০:৮0 ಮತ್ತು 
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ಆರ್ದ್ರಾನನಿತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಶೀರ್ಷನಕ್ಷತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಕ್ಷತ್ರರ್ಧೂಪನಾಗಿ ಇರುವನೆಂದಭಿ 
ಪ್ರಾಯನ್ಸ. ಮೃುಗರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಪೃಜಾಸತಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ರುದ್ರನು ಮೃಗವ್ಯಾಧನೆ-ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರೋಹಿತನೆಂಬ ಕೆಂಪುಚಿಂಕೆಯ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ (ಮೃಗೀ) ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯು ಆಕಾಶೆದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣೀ 
ನಕ್ಷತ್ರರೂಪದಿಂದ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರುಡ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಬಾಣವು ಕಾಂಡ (ಬಾಣದ ಉದ್ದವಾದ ಕಡ್ಡಿ) ಶಲ್ಕ (ಅಲಗು) 
ತುದಿ (ಹರಿತವಾದ ಮೊನೆ) ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿರುವನು. 


ತದ್ವಾ ಇದಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ ರೇತಃ ಸಿಕ್ಷಮುಧಾನತ್ತತ್ಸರೋಭವನತ್ತೇ 
ದೇವಾ ಅಬ್ರುನನ್ಮೇದಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ ರೇತೋ ದುಸದಿತಿ 
ಯದಬ್ರುನನ್ಮೇದಂ ಪ್ರಜಾಸಪತೇ ರೇತೋ ০৩০১৪ ತನ್ಮಾ- 
ದುಷಮುಭವತ್ತನ್ಮಾದುಷಸ್ಯ ,ಮಾದುಷತ್ವ್ತಂ ಮಾದುಷಂ তল) 
ನಾಮೈತದ್ಯನ್ಮಾನುಷಂ ಸನ್ಮಾನುಷಮಿತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತೇ ಪರೋಸ್ಷೇಣ 
ಪರೋಸಕ್ತಪ್ರಿಯಾ ಇನ ಹಿ ದೇವಾಃ ॥ 


ಅಥ ০১৪৩৪২৫১৬১০ ದರ್ಶಯತಿ-ಮೃುಗರೂಪೇಣ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಯದ್ರೇತೋ 
৪১7০ ಸಿಕ್ತಂ ತದೇತದತಿಬಹುತ್ವಾದ್ಬೂನೌ ಪತಿತಂ ಸತ್ಪ_ವಾಹರೂಪೇಣಾಧಾವತ್‌ | 
ತಚ್ಚ ಕ್ವಚಿನ್ನಿನ್ನುದೇಶೇsನಸ್ಮಾಯ ಪ್ರೌಢಂ ಸರೋಭೂತ್‌ || ತೇ ದೇವಾ ಏನಮಬ್ರುವನ್ಪ - 
ಜಾಪತೇರಿದಂ ರೇತೋ ಮಾ ದುಷದ್ದುಸ್ಪಮಸ್ಪೃೃಶ್ಯಂ ಮಾ ಭೂದಿತಿ || ಯಸ್ಮಾನ್ಮಾ ದುಷದಿತ್ಯ- 
ವದಂಸ್ತಸಸ್ಮಿ ದ್ದೋಷರಹಿತಸ್ಯ ರೇತಸೋ ಮಾದುಷನಿತಿ ನಾಮು ಸಂಪನ್ನುಂ || ಜನಾಸ್ತ್ರ ದಕಾರ- 
ಸ್ಥಾನೇ ನಕಾರಂ 2১8 ಮಾನುಷನಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ ಶರೀರನಾಚಕ್ಷತೇ | ತದ್ಧ- 
৩১৪১৫ ದೈವಾಚಾರೇಣ ದೋಷರಹಿತತ್ವಾನ್ಮಾದುಷಮೇವ | ತಥಾ ಸತಿ ಮಾದುಷನಾಮ 
ಯೋಗ್ಯಮಪಿ ತಚ್ಛರೀರಂ ಪರೋಕ್ಷೇಣ ನಾಮ್ನಾ ವೃ್ಯವಹರ್ತವ್ಯನಿತ್ಯಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ವರ್ಣ್ಜವ್ಯತ್ಯ- 
ಯೇನ ಮಾನುಷನಿತ್ಕಾಚಕ್ಷತೇ | ಯಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ದೇವನತ್ಪೂ ಜ್ಯಾ ಉತ್ತಮಾಃ ಪುರುಷಾಃ 
ಪರೋಸಕ್ಷಪ್ರಿಯಾ ಇವ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇ ಮಾತಾಷಿತೃನಿರ್ನಿತೇ ದೇವದತ್ತಾದಿನಾನ್ನಿ ನ ಪ್ರೀತಿಂ 
ಶುರ್ವಂತಿ ಕಿಂತೂಪಾಧ್ಯಾಯಾ ಚಾರ್ಯಸ್ವಾಮೀತ್ಕಾದಿಕೇ ಮಾತಾಪಿತ್ರಾದೀನಾಮಕ್ಸೃಪ್ತತ್ವೇನ 
ಪರೋಕ್ಟೇ ০৯০৬, ಪ್ರೀತಿಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸರೋಸಕ್ಷತ್ವಾಯ ನಕಾರಸಪ್ರಕ್ಷೇಪೋ ಯಂಜ್ಯತೇ || 


ಇನ್ನು ಮೃಗರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ರೇತಸ್ಸು (ವೀರ್ಯವು) ಒಹಳವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮೃಗಿಯಲ್ಲಿ 

ಸಿಕ್ಷವಾಗಿ ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಿಂದ ನದಿಯಂತೆ ಹರಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಒಂದು ತಗ್ಲಾದ 

ಪ್ರದೆ(ಶದಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹನಾಗಿ ಮಹಾಸರೋವರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾನತಿಯ ಈ ವೀರ್ಯವು 

ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ (ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂದು, ವೆಂದೂ ಮಾದುಷತ್‌ ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂದೂ ಜನರು ಭಾವಿಸದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಪೇ ಕ್ರಿಸಿದರು. 

ಜೀವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಮಾದುಷತ್‌ ಎಂದು ಕರೆದದ್ದರಿಂದ ದೋಷರಹಿಕನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ರೇತೊ.ರೂಸವಾದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 

ಮಾದುಷತ್‌ ನಿಂಡೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಜನರು ಮಾದುಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ದಕಾರಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ನಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 
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1092 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ (8. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಷತ್ರಿಯಾದಿ ಜನರನ್ನು ಮಾನುಷ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಾಫುಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಮಾದುಷ) 
ಡೋಷರಹಿಕವಾಗುವುದು ಎಂಡೀ ಅರ್ಥವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜನರು ತಮ್ಮ ಶರೀರನನ್ನು ಸಾಧಾರಣಾರ್ಥವಿರುವ ಮಾಧುಷ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯ ೈವಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪರೋಕ್ಲಾರ್ಥನಿರುವ (ಎಂದರೆ ಮಾದುಷ ಎಂಬ & ৪১৫১৮৮০১০১৪) ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ವ್ಯ ভারি ಕಿ; ಆದ್ದರಿಂದ ಡೇವಕೆಗಳಂತೆ ಯೋಗ್ಯರೂ, ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ಪುರುಷರು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನರೋ ಕ್ಷಟ್ರಯ 
(ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಗೂಢಾರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿ) ಇರುತ್ತಾ ರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತಮಗೆ 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಇಟ್ಟ ದೇವದತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಮಗಳಿಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸ ವ ಉನಾಧ್ಯಾಯ, 
ಆಚಾರ್ಯ, ಸ್ವಾಮಿ ৯০০১ ನೊದಲಾದ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮುಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ರಿಸಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವಕಿಗಳೂ ನ್ರತ್ಯ ಕವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸದೆ 
ಎರೋ ಸ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಸ್ತು ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀನತೆಗಳು 23১৫2১১০১৩১ ಎಂದು ಹೇಳವರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸರೊಃಸ್ರಾತ್ವನನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾದುಷಕಬ್ಬದಲ್ಲಿ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ನಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾನುಷ 
ಎಂದ: ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 








2৫৮ 


[07110701১11 Translation 


(Prajapati’s illegal intercourse with his daughter and the consequences of it. 
The origin of Bhatavan) 


Prajapari thought of cohabiting with his own daughter, whom smue cull 
“‘ Heaven,” others, © Duwn” (Ushas). Ie transformed himself iuto 8 buck ut u 
kind of deer (risya) whilst his daughter assumed the shape of a fenule deer 
{rohit}. He upproached her. ‘The gods saw it (crying): © Prajapet comimsts un 
act never Jone before” (In order to uvert the evil consequences of ts 
incestuous act), the gods inquired for some one who might destroy the evil 
, consequences of it. Among themselves they did not find any one who wight do 
that at (one for Prajupati's crime). They then put the most fearful bodies (for the 
gods have many bodies) of theirs in one. ‘This aggregate of the wos fearful 
bodies of the gods becume 4 god Bhutavan by nuwe. For he who knows this 
name only is born. ‘The gods satd to him, “ Prujuputi has comuitted nu uct 
which he ought not to have cdumitted. Pierce this (the incarnation of his 6৮11 
deed.)” So he 010. He then said, “1 will choose & boon from you.” ‘They suid, 
5 Choose”. Fle then chose as his boon sovereignty over cuttle. ‘I'huat is the 
reason that his name is pasuman, 1.6. having cattle. He who knows on this ৪87৮৮ 
only this name (pasuman), becomes rich in cattle: 


He (Bhutavan) attacked. him (the incarnation of Prajapati's evil deed) snd 
pierced him (with an arrow). After having pierced him he sprang up (und becaine 
a constellation). ‘They call him mriga, 1.8, deer (stars in the Orion), and him 
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ಆಸ್‌, 





್‌ 


who killed that being (which sprang from Prajapati’s misdeeds, mriga vyadha, 
1.¢., hauter of the deer (name of star). The female deer Rohit (into which 
Prajupati's daughter had been transformed) became’ (the constellation) Rohini. 
The arrow (by which the phantom of Prajuapati’s sin was pierced) which had three 
parts (shaft, steel and point) became such an arrow (in the sky) The sperm 
which had been poured forth from Prajapati, flew down on the earth and became 
a luke. The gods said, “ May this sperm of Prajupati not be spilt (ma dushat),” 
This became the madusham. This name madusha is the same as manusha, i.e. 
wan. For the word manusha, ie. man, means “one who should not be spoiled 
(madushan). This (madusha) is a (commonly) unknown word. For the gods 
like to express themselves in such terms unknown to men. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮೆಶ್ಸಾಯಣಾಚಾಂರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ৪০৩ ০১৩5৪১০০৪১৩ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸಪ್ಮನಾದುದು. 


ಅಥ ತುಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ: ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


০৩ - 
(ಪ್ರಕತಿ ಸ್ಪಲನವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನಾನಾನಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನಮಾದವು ಎಂಬ ৪৮৪0, 
ರುದ್ರದೇನನನ್ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಯಕ್ಕು ಮತ್ತು ರುದ್ರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ ವಿಚಾರ], 


১০ 


ತದಗ್ಗಿನಾ ಪರ್ಯಾದಧುಸ್ತನ್ಮರುತೊಟಆಧೂನ್ವ ೦ಸ್ತದಗ್ನಿರ್ನ ಪ್ರಾಚ್ಛ್ಯಾ- 
ನಯತ್ತದಗ್ಗಿನಾ ವೈಶ್ವಾನರೇಣ ಪರ್ಯಾದಧುಸ್ತನ್ಮರುತೋತ- 
ಧೂನ್ವಂಸ್ತದಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪ್ರಾಚ್ಯಾನಯತ್ತ ಸ್ಥ ಯದ್ರೇತಸಃ 
ಪ್ರಥಮುನಖದದೀಪ್ಯತ ತದಸಾವಾದಿತ್ಯೋಭನದ್ಯದ್ದಿತೀಯೆ- 


ಮಾಸೀತ್ತದ್ಭುಗುರಭನತ್ತಂ ವರುಣೋ ನ್ಯಗೃಹ್ನೀತ ತಸ್ಮಾತ್ಸ 


1004 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩. 


কিসে ಧೀ কটি চিলি ಸಾನೆ কই ঠল একা বাসি শীত ೯ & রখস 





ಭೃುಗುರ್ವಾರುಣಿರಥ ಯತ್ರೃತೀಯಮದೀದೇದಿನ ತ ಆದಿತ್ಯಾ 
ಅಭನನ್ಯೇಜ್ಞಾರಾ ಆಸಂಸ್ರೇಕಜಬ್ಸ್‌ ರಸೋಭವನ್ಯದಂಗಾರಾಃ 
ಪುನರೆನಶಾಂತಾ ಉದದೀಸ್ಯಂತ ತದ್ಭೃಹಸ್ಪತಿರಭವತ್‌ | 


ಅಥಾತದಿತ್ಕಾದಿ ದೇನಕೋತ್ಸತ್ತಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ಸಂಬಂಧಿ ಯದ್ರೇತೋ 
ದೈನೈ ರೀೋಷರಹಿತಂ ಕೃತಂ ತದ್ರೇತೋ ಡೇವಾ ಅಗ್ನಿನಾ ৪১০৩৩৯৪৩৮১৪ ಸರಿಶೋ ನೇಷ್ಟಿ. 
ತವಂತಃ | ಸರೋರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿತಸ್ಯ ರೇತಸೋ ದಾಹೇನ ದ್ರವೀಭಾನಂ ನಿನಾರಯಿತುಂ ಪರಿ- 
ತೋಗ್ನಿಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಂತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯೆದಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರುಜ್ವಲಿತಸ್ತದಾ ಮುರುತೋ ಮಾಯವ- 
ಸ್ತತ್ರೀಶಕೊಧೂನ್ಯನ್ಕೋಷಣಾಯ ವಾಯಖಸಂಯಖಕ್ತ್ಯಮಕುರ್ವ೯ | ಸೊೋಗ್ನಿಸ್ತದ್ರೇತೋ 
ನ ಪ್ರಾಚ್ಯಾವಯತ್‌ || ದ್ರವೀಭಾವಾತ್ಸ್ರಚ್ಕುತಂ ನಾಕರೋತ್‌ || ದ್ರವಬಾಹುಲ್ಯಾತ್ಸಿಂಡಾ- 
₹১০০ ಕರ್ತುಂ ನಾಶಕ್ಟೋದಿತ್ಯರ್ಥಃ || ನೈಶ್ವಾನರೋ ನಾನು ಕಶ್ತಿದಗ್ನಿವಿಶೇಷಃ | ಪ್ರಾಣಿನಾ- 
ಮುದಕೇ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾನ್ನಪಾನಾದಿಕಂ ಸಾಚಯತಿ | ತಥಾ ಚ ಭಗನತೋಕ್ತಂ ॥ 


৮ ಅಹಂ ವೈಶ್ಛಾನರೋ 84১৬০ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾಯಖಕ್ತಃ ಪಚಾನಮ್ಯುನ್ನಂ ಚತುರ್ವೀಧಂ'” | ಇತಿ॥ 


ತೇನ ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕಾಗ್ಲಿನಿಕೇಷೇಣ ತದ್ರೇತಃ ಪೂರ್ನ್ವವತ್ಸರ್ಯಾದಧುಃದೇವೈರಗ್ಗ್‌ 
ಪರಿಸ್ಷಿಸ್ತೇ ಸತಿ ಮರುತಸ್ತದ್ರೇತಃ ಪೂರ್ನವದಧೂರ್ನ್ಸ್ವ || ಸೋತಯಂ ವೈತ್ನಾಸರೋಗ್ನಿಸ್ತ 
ದ್ರೇತೋ ದ್ರನೀಭಾವಾತ್ರಚ್ಛ್ಯುತಮಕರೋತ್‌!ತಸ್ಯ ಪಿಂಡೀಭೂತಸ್ಯ ರೇತಸೋ ಯತ್ಸ ಥಮಂ 
ಪಿಂಡರೂಪಮುದದೀಪ್ಯಶೋದ್ಧೀಪ್ರಮುಭೂತ್ತದ್ರೂಸಮಸೌ ದಿನಿ ದೃತ್ಯಮಾನ ಆದಿತ್ಯೋಂ- 
ಭನತ್‌ || ದ್ವಿತೀಯಂ ಯತ್ಛಿಂಡರೂಪಮಾಸೀತ್ತದೃಷಿರ್ಭ್ಯಗುರಭನತ್ತಂ ಭೃಗುಂ ವರುಣೋ 
ನ್ಯೃಗೃಜ್ಷೀತ ನಿಗೃಹ್ಯ ಸ್ಥಪುತ್ರಶ್ನೇನ ಸ್ಟೀಕೃತರ್ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸಭೃಗುರ್ವಾರುಣಿರಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ | 
ವರುಜಸ್ಕಾ ಸತ್ಯಂ ವಾರುಃಿಃ | ಏತದೇವಾಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ತೈತ್ತಿಶೀಯಾ ಆನುನಂತಿ « ಭೃಗುರ್ನ್ವೇ 
ವಾರುಣಿಃ | ನರುಣಂ ಪಿತರಮುಪಸಸಾರ' ಇತಿ 1 ಅಥಾನಂತರಂ ತೃತೀಯಂ ಪಿಂಡರೂಪ. 
ಮದೀದೇದಿವಾತಿಶಯೇನ ದೀಪ್ತ್ರಮೇವಾಸೀತ್‌॥ ತ ಆದಿತ್ಯಾ ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ ದೇನವಿಶೇಷಾ 
ಅಭರ್ವ॥ ಪೂರ್ವಮಾದಿತ್ಯಶಬ್ದೀನ ಮುಂಡಲವರ್ತೀ ಸೂರ್ಯ ಉಕ್ತಃ ಅತ್ರ ಅದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ 
ಇತರೇ ಡೇವಾ ಉಚ್ಯಂತೇ 1 ಯೇ ರೇತಃಪಿಂಡಾ ದಗ್ಕಾಃ ಸಂತೋಜ್ಞಾರಾ ಅಭವಂಸ್ಥೇ 
ಸರ್ಮೇಪ್ಯಂಗಿರೋನಾಮಕಾ 9৫৩০০১০১৪০৪ || ಪುನರಪಿ ತತ್ರ ಯದಂಗಾರಾ ಯೇಕೇ- 


ಜಿದಂಗಾರಾ ಅವಶಾಂತಾಃ ಶಾಂತಿರಹಿತಾಃ ಸಂತ ಉದದೀಸ್ಯಂತ, ৪১৪১৪ 7৫৪৪ ದೀಪ್ತಾ- 
ಸ್ತತ್ಸರ್ನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿರಭವತ್‌ | 


ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ರೇತಸ್ಪನ್ನು ದೋಷರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸರೋವರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ರವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ದ್ರನರಹಿಶವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ৩০৩১১ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ವಾಯುವು 
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ಹ ಹೌ ৮৪ aac we: 





করি ক ಸದರ್‌ 


ರೇತಸ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರೇತಸ್ಪನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಆದರೂ ಸಹ 
৩০০১১ ತನ್ನ ಶಾಖದಿಂದ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ರವಭಾನನು ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಿಂಡಾಕಾರಕ್ಕೆ 
(ಘನದ್ರವ್ಯ, ಘಟ್ಟಯಾದ ಪದಾರ್ಥ) ಪರಿನರ್ಕಿಸಲು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಾಧ 
ಮಾಗದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪನಿಶೇಷದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿದರು. ಈ ವೈಶ್ವಾನ 


০০) ০৩১১ ಸಮಸ್ತಸ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಠರಾಗ್ನಿರೂಸದಿಂದ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಅನ್ನಸಾನಾದಿಗಳ ಸಚನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೆಡಗಿರುವನು- 


ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ಥಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ಪ್ರಾಹಣಾಸಾನಸನಮಾಯುಕ್ತಃ ಪಚಾನ್ಯುನ್ನಂ ಚತುರ್ನಿಢಂ ॥ 


ನಾನೇ ವೈಶ್ವನರಾಗ್ದಿರೂನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ 
ಸಕೂಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಿನ್ನುವ ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಅನ್ಯಾದ್ಯಾಹೂರಗಳನ್ನು ಪಚನಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಭಗವಂತನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಫೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಪ್ರಜಾಪಕಿಯೇ 
ರೇತಸ್ಪನ್ನು ಶೋಷಿಸಲು (ಒಣಗಿಸಲು) ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ವಾಯುವೂ ಪೂರ್ವದಂತೆ 
ಸರೋನರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶೋಷಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ವಾಯು 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ದ್ರವೀಭಾವದಿಂದ ಚೀರ್ಸ್ಪಡಿಸಿ ವಿಂಡಾಕಾರವಾದ ಘನನದಾರ್ಥ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪರ್ತಿಸಿತು. ಈರೀತಿ ರೇತಸ್ಪು ಅನೇಕಬಿಂಡಗಳಾಗಿ (ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿ) ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜ್ವಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಕೊಡಗಿತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಏಿಂಡರೂಪವಾದ ತೇಜೋರಾಶಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಕಾಣುವ ಆದಿತ್ಯ 
ನಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ 8১০৫০ ಭೃಗಬುಷಿಯಾಯಿತು. ಈ ಭೃಗುವನ್ನು ವರುಣನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭೃಗಯಸಷಿಗೆ ಭೃಗುರ್ವಾರುಣಿಃ ವರುಣವುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಖಷಿ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ವರುಣನ ಮಗನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ವಾರುಣಿಯೇದೂ ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೈತ್ತರೀಯ ಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು - ಭೃಗುರ್ವೈೆ- 
ವಾರುಃಿಃ 1 ನರುಣಿಂ ಪಿತರಮಂಪಸಸಾರ (ತೈ. ಉ. ೩-೧) ಎಂದು ಪಠಿಸುವರು. ಅನಂತರ ಮೂರನೆಯ ಪಿಂಡವು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆದಿತ್ಯ ಎಂದರೆ ಮಂಡಲವರ್ತಿ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯನು. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದಿತಿಪುತ್ರರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಸೂಚೆತರಾಗಿರುವರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೆ(ಕು. ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಏಿಂಡಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಸ್ತವಾಗಿ (ಉರಿದು) ಕೆಂಡಗಳಾದವು. ಆ ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಅಂಗಿರ 
ಎಂಬ ಖಯಷಿಗಳು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದು ಆರಿಹೊೋಗದಿದ್ದ ಎಂದರೆ ಮತ್ತಿಮತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದ್ದ ಕೆಂಡಗಳಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಉಶ್ಸನ್ನನಾದನು. 


ಯಾನಿ ಪರಿಕ್ಸಾಣಾನ್ಯಾಸಂಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಾಃ ಪಶವೋಭನನ್ಯಾ ಲೋಹಿನೀ 
ಮೃತ್ತಿಕಾ ತೇ ರೋಹಿಕಾ ಅಥ ಯದ್ದುಸ್ಮಾಸೀತ್ತತ್ಸರುಷ್ಯಂ 
25৯3৩১৫75০৩ ಯಶ್ಯ ৫১০৫ ಗರ್ದಭ ಇತಿ 
ಯೇ ಚೈತೇಆರುಣಾಃ ಪಶವಸ್ತೇ ಚ! 


ಹೌಸ್‌ ಅನ বিলাই ನಾಸ 2 উর ধলা Fe | কত ds a পথ 





Cd 


1006 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಆಧ್ಯಾಯ aN 





ಅಥ ಪತುಸೃಷ್ಟಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಅಂಗಾರೇಸು ಶಾಂತೇಷು ಯಾನಿ ಕೃಷ್ನವರ್ಣಾನ್ಯಾಸ್ಥ 
তন ತೇ ಕೃಷ್ಣನರ್ಣಾಃ ಪಶವೊಟಭರ್ನ ॥ ಅಗ್ನಿವಾಹೇಸ ಭೂಮೌ ಯಾ ಲೋಹಿನೀ 
ರಕ್ರವರ್ಣಾ ಮೃತ್ತಿಕಾ ತಿಸ್ಮತಿ ತೇ ರೋಹಿತಾ ರಕ್ಷವರ್ಣಾಃ ಪಶವನೋಭರ್ನ !॥ ಅತ್ರಾಗ್ಧಿ- 
ಸ್ಕಾನೇ ಯದ್ಭಸ್ಮಾಸೀತ್ತತ್ಸರುಷ್ಯಂ ಪರುಷಶರೀರಜಾತಂ ಭೂತಾ তম লাজ || 254১0. 
ಹ್ಯಾದಾನಗಚ್ಛತ್‌ ॥ ಕಂ ತತ್ಪರುಸ್ಕಮಿತಿ ತದೇವೋಚ್ಯತೇ  ಗೌರೋ ಗನಯ ಜುಶ್ಯ ಇತ್ಕೇತೇಃ- 
ರಣ್ಯಮ್ಬುಗಾಃ | ಉಪ್ಟಗರ್ದಭೌ ಪ್ರಸಿದ್ಸೌ | ಏನಮಾದಿಕಂ ಪರುಷಶರೀರಂ | 05১৫5 ৪৫8৫5. 
0৩০৪৪ ಪಶನಸ್ತೇ ಚ ನೃಸರ್ಪ || 


ಅನಂತರ ಕೆಂಡಗಳು ಆರಿಹೋಗಿ ಅಂಗಾರ (ಇಜ್ಜಲು)ಗಳಾದಮೇಲೆ ಅವುಗಳು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ನಲಗಳುದವು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿದಮೇಲೆ ತಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕೆಂಪಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯ (ಮಣ್ಣು) ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ನಶುಗಳಾದವು. ಬೂದಿಯಿಂದ (ಭಸ್ಮೆ) 
ಪರುಸ್ಯಪಶುಗಳು ಎಂದರೆ ಗೌರ, ಗವಯ, ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ಅರಣ್ಯಮೃಗಗಳೂ ಒಂಟಿ, ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಅಂಗಿರಾ ಯಷಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿನಿಚಾರವೂ ಆಂಗಿರಾ ಖಸಿಗಳಿಗೂ ಅಗ್ದಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೂ, ಅಗ್ನಿಗೆ 
৫9০10 ಎಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೂ ಸಹ ವಿವೃತವಾಗಿರುನ್ರದು. 


ತಾನ್ವಾ ಏಷ ದೇವೋೊಭ್ಯನದತ ৪৩৪৩ ವಾ ಇದಂ ಮಮುವೈ 
ವಾಸ್ತುಹಮಿತಿ ತಮೇತಯರ್ಚಾ ನಿರವಾದಯಂತ ಯೈಸಷಾ 
ರೌದ್ರೀ ಶಸ್ಕೃತೇ ॥ 


ಏವಮುಪಾಖ್ಯಾನೇನ ಆಗ್ನಿಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಕೋಪೋದ್ಯ್ರಾತಮಭಿಧಾಯ ১7৭, 
ত০7৪৫০৩৩৯০১৫৮৯০১৪/০ ನಿಧತ್ತೇ-ತಾಸ್ಟೈ ತಾನೇವ ಪಶೂನ್ಸರ್ಮಾಸಭಿಲಸ್ಷ್ಯೈಸ ರುದ್ರ 
ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಮಮೈೈವೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್‌ || ತತ್ರೋಪಪತ್ತಿಂ ಚೋಕ್ರರ್ನಾ || ವಾಸ್ತುಹಂ আও ডি 
ಯಜ್ಞಭೂಮೌ ಹೀನಂ ಯದ್ಮವ್ಯಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ನಂ ಮುಮೇತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರೇಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ॥ 
ತಥಾ ಚ ತೈತ್ತರೀಯಾ ರುದ್ರವಾಕ್ಯಮಾಮುನಂತಿ-*" ಯದ್ಯಜ್ಞವಾಸ್ತೌ ಹೀಯತೇ ಮಮ ವೈ 
ತತ್‌” ॥ ಇತಿ || ತಂ ರುದ್ರಂ ಸರ್ವಾನ್ಸಶೂಸಭಿಗಚ್ಛಂತಮೇತಯಾ ವಸ್ಚ್ಯಮಾಣಯರ್ಚಾ 
8১০৭১০০৩১০৩ ನಿರಪೇಫ್ಷಮುಕುರ್ವತ | ತಯಾ ತುಷ್ಟೋ ರುದ್ರಃ ಪತ್ನಪೇಕ್ಲಾಂ ಪರಿತ್ಮಜ 
ತಿಸ್ಮ॥ ಕಾ ಸರ್ಗಿತಿ ಸೋಚ್ಯತೇ! ಯೈಷಾ ರೌದ್ರೀ ರುದ್ರದೇನತಾಕಾ ಶಸ್ಕತೇ ಸೂವ- 
ಗೆಂತವ್ಕಾ || | 


ಈರೀತಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ ಊಪೋದ್ಭಾತವನ್ನು (8৫8০৭ ರೂಸವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು) ಹೇಳಿ ಈ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಸಬೇಣದ ಒಂದು ಖಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುನರು-ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಗೌರ, ಗನಯ 
ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸೋಡಿ ರುಡಿದೇವನು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮೃಗಗಳೆಳ್ಳವೂ ನನಗೆ ಸೇರನೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಯದ್ಯಜ್ಞವಮಾಸ್ರೌ ಹೀಯತೇ ಮನು ವೈ ತತ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೩೧೯-೫) ಯಜ್ಞಭೂನಿಯಲ್ಲ ಯಜ್ಞಮಾಡಿ ಮುಗಿದ 
ನಂತರ.ಅಲ್ಲ ಉಳಿದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ನನಗೆ ಸೇರಬೇಕು. ಇದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಹೇಳಿ 
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ಇ জানি 





ಗ್‌ 





ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ 





ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಶುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರುದೃಜೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ১৪১৪১, ಪಠಿಸಿ ಅವನು ಆ ಪಶುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಜಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ರುದ್ರದೇವನು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಶುದ್ರದೇವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ ১০১৩১ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. ಆ ಖಯಕ್ಸಿಗೆ ರೌದ್ರೀ ಯಶ್‌ 
ಎಂದರೆ ರುದ್ರಜೇನತಾಕನಾದ ಮಂತ್ರವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಆ ತೇ ಪಿತರ್ನುರುಶಾಂ kn mos ನೂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 


ಸಂದೃಶೋ ಯು ಯೋಥಾಃ | ತ್ವಂ ನೋ ನೀರೋ ৩০32৪ 


ಕ್ಷಮೇಥಾಃ ಇತಿ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಭಿ ನ ಇತ್ಯನಭಿಮಾನುಕೋ ಹೈಷ 
ದೇವಃ ಪ್ರಜಾ ಭವತಿ! ಸ್ರಜಾಯೇಮಸಿ ರುದ್ರಿಯ ಪ್ರಜಾ- 
ಭಿರಿತಿ শি ರುದ್ರೇತ್ಯೇತಸ್ಕೈನ ನಾನ್ನುಃ ಸರಿಹೃತ್ಯೈ | 


ತಸ್ಕಾ ಯುಚಃ ಪಾದತ್ರಯಂ ಪಠತಿ--ಮುರುತಾಂ ಡೇವಾನಾಂ ಪಿತರ್ಹೇ ರುದ್ರ ತೇ 
ತನ ಸುನ್ನುಂ ಸುಖಮೈೊತ್ವಾಗಚ್ಛತು | ನೋಸ್ಕಾನ್ಸೂರ್ಯ್ಯಸ್ಯ :ಸಂದೃಶಕ ಸೂರ್ಯಾವಲೋ- 
ಸನಾನ್ಮಾ ಯಂಯೋಥಾ ಮಾ ನಿಯೋಜಯ ದೃಷ್ಟಿಯಂಕ್ಷಾನ್ಯುರ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕಂಚ ಹೇ 
ರುದ್ರ ನೀರಸ್ತ್ಯಂ ನೋಸ್ಮಾಕಮರ್ವತಿ ಪಶ್ವಾದಿವಸ್ತುನಿ ಕ್ಷಮೇಥಾಃ ಸಹಿಷ್ಟುರ್ಭವ॥ ಅಸ್ಮ್ರದೀ- 
ಯಾನ್ವಶ್ವಾದಿವಸ್ತೂನಿ ಮಾ ನಿವಾಸಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ತೃತೀಯಪಾದಸ್ಯ ತ್ವಂ ನೋ ನೀರ ಇತ್ಯ- 
ತ್ರ ತ್ಯಃ ಪಾಠಃ! ಅಭಿ ನೋ ನೀರ ಇತಿ ಶಾಖಾಂತರಹಾಠಸ ಸ್ತಯೋರ್ಮ್ಮಧ್ಯೇ ಸ್ವ್ಥಪಾಠಂ ವಿಧಾಯ 
ob NSN ನಿಸೇಧತಿ-ಇತ್ಯನೇನ ಪೂರ್ನೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತ್ವಂ ನೋ ನೀರ ಇತಿ 
ಪಾಠಕಮೇನ ಶಂಸನಕಾಲೇ ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಭಿ ನ ಇತಿ ಸಾಠಂ ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ॥ ತ್ವಂ ನೋ ವೀರ ಇತಿ 
ಪಾಠೇ ಸತ್ಕೇಷ ದೇವಃ ಪ್ರಜಾ ಅನಭಿಮಾನುಕೋ ಭವತಿ || ಅಭಿಮಾನುಕೋತಭಿ ನ ಇತಿ 
ಪಾಠಾಂತರೇಭಿಶಬ್ದಸ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನತ್ವಾತ್ಸುತ್ರಾದಿಕಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಭಿಲಕ್ಷ್ಯ. ತಾಃ ಶ್ರಯಿಷ್ಯ- 
ಮೀತಿ ರುಜ್ರೋ ಮನುತೇ | ತ್ವಂ ನ ಇತಿ ಪಾಠೇತು ನ ತಥೇತ್ಯರ್ಥಃ || ಚತುರ್ಥಪಾದೇಪಿ 
ಸ್ವಾಭಿಮತಪಾಠನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಪಾಠಾಂತರಂ ನಿಧತ್ರೇ- ಹೇ ರುದ್ರಿಯ ರುದ್ರಸಂಬಂಧಿಭೃತ್ಯ 
ತೃದನುಜ್ಞ ಯಾ ವಯಂ ಪ್ರಜಾಭಿಃ ಪ್ರಜಾಯೇೋಮಹಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿರೂಪೇಹೋತ್ಸ ದ್ಯೇಮಹಿ। 
ಅಸ್ಮಿನ್ಫಾದೇ ರುದ್ರಿಯೇತ್ಕೇತನೇೋವನ ಹಾಠಂ ಬ್ರೂ ಯಾನ್ನ ತು ರುದ್ರೇತಿ ಪಾಠಂ || 8১78 ১০৩- 
ರುದ್ರನಾನ್ನು ಉಗ್ರಸ್ಯ ಪರಿಹಾರಾಯ ರುದ್ರಿಯೇತಿಸಾಠಾದರಃ | 


/ 
ಈ ಯಕ್ಸಿನ ৪৯৪১ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವನರಿಸುನರು. ಈ ಯಕ್ಕು ಯಾನುಡೆಂದಕಿ-- 


ಆ ಫೇ ಪಿತರ್ಮುರುತಾಂ ಸುಮ್ನ ಮೇತು ಮಾನಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂದೃಶೋ 
ಯಖಂಶೋಥಾಃ | 
ತ್ವಂ ನೋ ನೀರೋ ಅರ್ವತಿ ಸನೇಥಃ ಪ್ರಜಾಯೇಮಹಿ ০১৪১/০৩৩ ಪ್ರಜಾಭಿಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೩೩-೧) 
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ಖಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ এর ও ৬০৩১ ಪಾದವು ಅಭಿ ಸೋ ಎಂದಿರುವುದು hk ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರಿಯ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರುದ್ರ ಎಂಬ ನದವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೇಳಿ 
ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು. ಅದನ್ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲೈ ಮರುಡ್ಕೀವತೆಗಳಿಗೆ ತಂಡಿಯಾದ ರುದ್ರ 
ದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ (৬০০৩ ಜೀವಿಸು ತ್ತಿರುನಂತೆ) 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸು. ನೀನು ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುಪ್ರಾಯನಾಗದಿರು ಬಂದು ಮೂರುನಾದಗಳ ಅರ್ಥವು. ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಳ್ಲಿ ಅಭಿ 
ನೋ ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಶಿಸಕೂಡಡೆಂದೂ ತ್ವಂ ನಃ ಎಂತಲೇ ನಕಿಸಬೇಕೆೊತಲೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದೂರೆ. 
ಇನ್ನು ನಾಲ್ಪನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು ಹೀಗಿರುವುಡು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರುದ್ರಿಯ ಎಂಟ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ನಕಿಸಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿಜಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರುದ ದ್ರನನ್ನೆ ಪ್ರುರ್ಥಿಸ. ವುದಳ್ಳೆ ಬದಲಾಗಿ ರುದ್ರನ ಸಂಬಂಧೆ 
ವಾದ ಭೂತವಾನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿಡಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೆ ್ಸ ರುದ್ರಸಂಬಂಥಿಯಾದ ಭೂತವಾನ' ಎಂಬ 
ಪುರುಷನೇ, ನಾನು ಪುತ್ರಾದಿ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಗಳನ್ನು হস ಎಂದು ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. - 
ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವನ ಉಗ್ರತೆ (ಕ್ರೂರತ್ವ)ನನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ದೇವನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಶೇಷನನ್ನು ರುದ್ರಿಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ತದು ಖಲು ಶಂ ನಃ ಕರತೀತ್ಯೇನ ಶಂಸೇಚ್ಛಮಿತಿ ಪ್ರತಿಸದ್ಮತೇ 


ಸರ್ವಸ್ಮಾ ಏನ ಶಾಂತ್ಕೈ ನೃಭ್ಯ್ಕೋ ನಾರಿಭ್ಕೋ ಗವ ಇತಿ 
ಪುಮಾಂಸೋ ವೈ ಸರಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಮಾ ಏವ 


ಶಾಂತ್ಯೈ ॥ 

ಆ ತೇ ಪಿತರಿತ್ಯಸ್ಕಾ ০৫৩৫৪ ಸ್ಕ್ಮಾನೇ ಕಾಂಚಿಡನ್ಯಾಮೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ-ತದು ಖಲು 
ತತ್ರೈವ ಪೂರ್ನಾಮ್ಮುಚಂ ಪರಿತ್ಮಜ್ಯ ತಸ್ಮಾ ಏನ ಸ್ಥಾನೇ ಶಂ ಸಃ ಕರತ್ಕರ್ವತ ಇತ್ಕೇತಾಮ್ಭುಚಂ 
ಶಂಸೇತ್‌ | ತಥಾ ಸತಿ ಕೋ ಲಾಭ ಇತಿ ತದುಚ್ಯತೇ ॥ ತಸ್ಮಾ ಯಚ ಆದೌ ಯಚ್ಛಮಿತ್ಮನೇಸ 
ಪದೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಪ್ರಾರಂಭಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಸ್ಮ ಪದಸ್ಯ ಶಾಂತಿನಾಚಕತ್ನಾತ್ಸರ್ವಸ್ಮೈ ಸರ್ವ- 
ಸ್ಕಾಪಿ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಯ ವಸ್ತುನಃ ಶಾಂತಿರ್ಭವತಿ! ಸರ್ವಸ್ಮಾ ಇತ್ಯಸ್ಯ ನ್ಯಾಖ್ಯ್ಕಾಸಂ ಸೃಭ್ಯ ಇತ್ಕಾದಿ! 
ತಸ್ಯಾಪಿ ವಾಖ್ಯಾನಂ ಪುಮಾಂಸ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಸ್ಮಾಏನ ಶಾಂತ್ಯ್ಕಾ ಇತ್ಯುಪಸಂಹಾರಃ | 





০০০০ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆ ತೇ ಪಿತಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಬಡಲಾಗಿ ಜೇರೊಂದು ಖಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ತುತಿಸಬಹುಡೆಂದು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ-ಶಂ ನಃ ಕರತ್ಯರ್ವತೇ ಸುಗಂ ಮೇಷಾಯ ಮೇಷ್ಯ್ಕೇ | ನೃಭ್ಯ್ಕೋ ನಾರಿಭ್ಕೋ ಗನೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ ೧-೪೩-೬) ಎಂಬುದ್ದೇ ಆ ಮಂತ್ರವ. ৮০3 ಹೇಳಿದ ಆ ತೇ ಏಿತಃ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಬಟ್ಟ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಶಂ ನಃ ಕತತ್ಯರ್ವತೇ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಂ ನಃ ಎಂಬ ಪದಗಳಿರುನವು. 
ಇವು ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಃ ನಮುಗೆ ಎಂಬ ಪದದ 
ಅರ್ಥವು ಈ ಯಕ್ಕೆನ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಸೃಭ 4-ುರಷರಿಗೂ, 
ನಾರಿಭ ৪৪-8১০৬১০7৯ ಗನೇ-ಗೋವು ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ಪಶುಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು. , 
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ಸೋನಿರುಕ್ತಾ ರೌದ್ರೀ ಶಾಂತಾ ಸರ್ವಾಯುಃ ಸರ್ವಾಯುತ್ತಾಯ | 


ಪ್ರಕಾರಾಂತರೇಣ ৯৮১৪০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಸೋ ಸಾತಪ್ಕೃಗನಿರುಕ್ತಾ ರುದ್ರವಾಚಕ 
ಪೆದಾಭಾವಾದಸ್ಪಷ್ಟ ದೇವತಾಕಾತ ಏನ ০০৪১৫ ರುದ್ರ ದೇನತಾಕಾ ಸತ್ಯಪಿ ಘೋರಾರ್ಥವಾ- 
ಚಕರುದ್ರಪದಾಭಾವಾದಿಯಂ ಶಸೆಂತಾ ತಾಂ ত০7৫ 24 ₹ভ5 ಸರ್ವಾಯುರ್ಭವತಿ | ತಚ್ಚೆ- 
ಯಜನಮಾನಸ್ಯ ಸರ್ವಾಯಂುತ್ಪಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಂ ನಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಈ ১১১ ಸಂದರ್ಭೋಟಚಿಕವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೆಂಬ. 
ದೀವತಾವಾಚಕನಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಈ 53১৪) ರುದ್ರನೇ ದೇವತೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಮತ್ತು 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ.ರುದ್ರ ದೇವತೆಯ ಉಗ್ರ ಸ್ವರೂಪವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ১১৩২ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿ5ದ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಯಕಶ್ಸನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಜೀಕು. ಇದರಿಂದ ಯಜವನಾನಸಿಗೆ ಆಯುರ್ವ್ಯದ್ದಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಯ ಏನಂ ನೇದ ಸೋ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನೈ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೈೆನೈನಂ ತಂ ನಮಸ್ಯತಿ | 


৫57০ ಪ್ರಶಂಸತಿ- ಪುನರಪಿ 23১৯০৯০৪৫০৪ ಪ್ರಶಂಸತಿ! ಸೋ ಸಾ ಚ ಚುಗ್ಮಾ- 
ಯತಶ್ರೀಚ್ಛಂದಸ್ಕಾ | ಗಾಯೆತ್ರೀ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಜಣಜಾತಿರೇವ | ಉಭಯೋಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ- 
ಮುಖಜತ್ವ್‌ತ್‌ || ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೈನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೈನೈನಂ ರುದ್ರಂ ನಮಸ್ಕರೋತಿ || 


ಪ್ರಕಾರಾತರವಾಗಿ ಈ ಖಕ್ಸನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರ:. ಈ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪರಿಸುವ್ರದರಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಆಯು 
ರ್ವ್ಯದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೂ ಆಯುರ್ವ್ಯದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಂ ನಃ 
ಬಿಂಬ ಈ ಖಕ್ಕು ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ವವು. ৩১ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು. ಗಾಯತ್ರಿಯು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಕ್ಮಣವರ್ಣವು 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮ.ಖದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದುಜಿಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂತಹ ಗಾಯತ್ರಿಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಟಿನಿಂದ 
ಸ್ತು ಕಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ರುದ್ರದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಂತುಗಿ ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಆಯುರ್ಯದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವು. ಈ ১৩১৫) ಅರ್ಥವು 


ವ.ರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಬತೃವಾದ ಎಲ್ಲೆ ರುದ್ರನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಲಭಿಸಬೇಕಾದ ಸುಖವು ನವಗೆ ಬಂದು ಸ,ರಲಿ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ಬೇರಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಬೇಡ. ನಮ್ಮ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಪುತ್ರನು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. ৯১৩) ರುದ್ರನೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದ.ಮತೆ ಮಾಡು. 


ರುದ್ರ-_ಸಾಯಣರು ರುದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರುವಿಧನಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ರುದ್ರಶಬ್ದ್ಬವು ರುದ್‌ ಧಾತುವಿನಿ೨ದ 
ೆಜಂತದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನನಾಗಿರುವುದು. ಯಾಸೃರು-ರುಜ್ರ್ರೋ ರೌತೀತಿ ಸತಃ ರೋರಂಯನಾಣೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ 
i127 A 
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ಕೋದಯತೇರ್ವಾ | ರುದ್ರನೆಂದರೆ ರೌತಿ-ಸ್ತನಯಿತ್ನು ৩১৮০ ಕರೋತಿ ಇತಿ ರುದ್ರಃ ಮೇಭದ ಗುಡುಗಿನ ಜಾಗೆ 
ಧ್ವನಿಮಾಡುವವನು, ರೋರಯನಮಾಣೋ ದ್ರವತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡುನವನು. 
ಕೋದಯತೇರ್ವಾ ಶುತ್ರುಗಳನ್ನು ಸರಾಭವಗೊಳಿಸಿ ಅನರು ಅಳುವಂಕೆ ಮಾಡುವನನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 
ಮತ್ತು ಯದರುದತ್‌ ತದ್ರುದ್ರತ್ವಂ ಇವನು ಕನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ಪ್ರಜಾನತಿಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೆಟ್ಟುಗಳು ಬಿದ್ದಾಗ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಸನಪಟ್ಸೆ ಅತ್ತನು ಎಂದು ಕಶೋಸಪನಿಷತ್ತಿಸಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೊ ಅಥವಾ 
ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯಶಾಖಾ ಮತ್ತು ಫೈತ್ತಿರಿಯಶಾಖಾನಾಳ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ಯದರೋದೀತ್‌ ತದ್ರುದ್ರಸ್ಕ 
ಕುದ್ರತ್ಸಮ್‌ ಇವನು (ಅತ್ತ ಕಾರಣ) ಕೋದನಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ ರುದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದು (ನಿ. ೧೦-೭) ರುದ್ರ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಸಾಯಣರು ರುದ್ರಶಬ್ದಕೈೆ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ವಿಧನಾಗಿವುಡು. ಪ್ರಳಯಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆಳಉುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದ.1ಬನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಶಬ್ದ ರೂಪವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿನಾದ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆಥವಾ ৩৪১০০ ನ್ನು 
ಆತ್ಮನಿಜ್ಯೋಪಾಸಕರಿಗೆ ಉನಜೀಶಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸುನ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ತೆ ಜನವನ್ನು 
ಆವರಿಸುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ರುದ್ರನಾಗಿರುವನನು ಎಂದು ರುತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದಿಂದ ಉಂಟ.ಗುವ 
ಆರ್ಥಭೆಸದಪ್ರ ದರ್ಶನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರುದ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸವರು. 





ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕಮತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ್ಯಭಾಗಿರುವ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರುದಿರ್‌ ಅಶ್ರುವಿನೋಚನೇ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ರುದ್ರಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೊೋಆರೋದಿದ್ಯದರೋದೀತ್ತ್ಮದ್ರುದ್ರಸ್ಮ್ಕ ರುದ್ರತ್ಸಂ (ಶೈ ಸಂ. 
೧೫-೧-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಸಹನೋಪನ್ಯಾಸಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ವನರಿಸಿರುನರು. ಇದರಿಂದ ರುದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯ, ರ.ದ್ರನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾರುಣ್ಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮುರುತಾಂ ಹಿತಃ ರುದ್ರ ತೇ 8১০১০ ಆ ಏತು-ಮರುತ್ಸೆಂಜ್ಞಾನಾಂ ದೇವಾನಾಮುತ್ತಾದಕ ರುದ್ರ 
ತ್ವದೀಯಮಸ್ಮ ಭಂ ದಾತವ್ಯಂ ಸುಖಂ ಆಗಚ್ಛತು | ಯಾಸ್ವರು ಮುರುತಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಿತರಾನಿಣೋ ಮಿತ- 
ಕಾವಿಣೋ ৯১ ನೀತರೋಚಿನೋ ವ್ಯಾ ಮಹತ್‌ ದ್ರನಂತೀತಿ ವಾ (ನಿ. ೧೧-೧೪) ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿನರಿ 
ಸಿದ್ಧಾಕಿ ಮತ್ತು ರುದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ಸ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೯) ನಾಶಮಾಡಿ, ರುಡ್ರೋ ರೌತೀತಿ ಸತಃ ರೋರೂ- 
ಯಮಾಣೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ; ರೋದಯತೇರ್ವಾ, ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, * ಯದರುದತ್‌ ತದ್ರುದ್ರಸ್ಕ 
ಕುದ್ರತ್ವಂ ? ಎಂದು ಕಾಕಕನಚನವನ್ನೂ « ಯದರೋದೀತ್‌ ತಮ್ರುದ್ರಸ್ಯ ರುದ್ರತ್ವಂ” ಎಂದು ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ 
ಶಾಖಾವಚನವನ್ನೂ (ಫಿ. ೧೦-೭) ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳು ರ.ದ್ರನ ಪುತ್ರರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯೃನಮಾಡಿ, 
ರುದ್ರಸ್ಮ ಚ ಮರುತಾಂ ಏತೃತ್ವಂ “ ಇದಂ ಪಿತ್ರೇ ಮುರುತಾಂ” (ಖು. ಸಂ.೧-೧೧೪-೬) ಇತ್ಯ್ಕತ್ತ ಆಖ್ಯಾಂಯಿ- 
ಹಾಮುಖೇನಾಮಾದಿಷ್ಮ | ಇದಂ ৮১৪১৫ ಮರುತಾಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ವಿವರಿಸ.ವಾಗ ರುದ್ರನು ಮರುದ್ದೇವಕೆಗಳ 
ಜನಕನು ಎಂದು ಉಪುಖ್ಯಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ 0. 8১০১৫৭৬৪11৭ ಜನಕನಾಡ ರುದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಸುಖವು 
ಯಜಮಾನರಾದ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸಿದೆ. 


ನಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂದೃಶಃ ಮಾ ಯುಯೋಥಾಃ-- ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾತ್‌ ಮಾ 


ಪೃಷಕ್ಕಾರ್ಷೀ | ರುದ್ರಡೇವನು ಯಜಮಾನರಾದ ನಮಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ತನ್ಪದಿರ.ವಂಕಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 
ಎಂದೂ, ನಃ ವೀರಃ ಅರ್ವತಿ ಅಭಿಕ್ಷನೇತ-- ಯಜಮಾನರಾದ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 


ಖಂಡ ೧೦] ಐತರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1011. 








ಒಲವನ್ನು ರುದ್ರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಅಥವಾ ಯೆದ್ವಾ 2৫০১০ ನೋ ಅಸ್ಮಾನಭಿಸ್ನಮೇಥಾಃ ಅಸ್ಮಾನ್‌ 
ಕೃತಾಪರಾಧಾನಭಿ ಹ್ಲಮಸ್ವ ಶೂರನಾದ ರುದ್ರನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ನಮ್ಮ ಅನರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಲಿ ಎಂದೂ: 


ಪ್ರಜಾಭಿಃ ಪ್ರಜಾಯೀಮಹಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನರಾದ ಸಾನು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 2৫4৯০ 34৯6৪৪৮8০৩১ 
ಆಶಂಸಿತನಾಗಿದೆ. 


English Translation 


How different creatures originated from Prajapati’s sperm. On the verse 
addressed to Rudra. Propitiation of Rudra.) 


Ihe gods surrounded this sperm with Agni in order to make jt flow; the 
Marutas agitated it; but Agni did not make it (the pool formed of Prajapati’s 
sperm) move. They then surrounded it with Agni Vaisvanara; - the Marutas 
agitated it; Agni Vaisvanara then made it move. That spark which first blazed 
up from Prajapati’s sperm became that Aditya (the sun); the second which 
blazed up became Bhrigu. Varuna adopted him as his son. ‘Thence Bhrigu 1s 
culled Varun, i.e. descendant of Varuna: The third which blazed up (adidedi- 
vata) became the Adityas (a class of gods). Those parts of Prajapati’s seed after 
it was heated which were coals (angara) became the Angiras. Those coals 
whose fire was not extinguished, and which blazed up again, became Brihaspati. 
Those parts which remained as coal dust (parikshanani) became black animals, 
and the earth burnt red by the fire became red animals. The ashes which 
remained becume a being full of links, which went in all directions (and sent 
forth a ntug, buffalo, antelope, camel, ass and wild beasts. 


'I'his god the Bhutavan, addressed them (these animals). ©“ This is mine; 
mine is what was left on the place.” They make him resign his share by the 
verse which is addressed to Rudra: a te pita maruteam (2,33, 1)ie. “may it 
please thee, futher of the Marutas) not to cnt us off from 06170014108 the sun 
(i- e. from living); may’st thou, powerful hero (Rudra)! spare our cattle and 
children, that we, 0 master of the Rudras! might be propoguated by our 
progeny.” 

The Hotar ought to repeat (in the third pada of the veise) tvam no viro 
and not abhi no viro (as is the reading of another Sakha) For if he do not 
repeat the words abhi nah 2:61 towards us, Then this god (Rudra) does not 
entertum any designs aguinst (abhi) our children and cuittle (1.¢. he does not kill 
them). In the fourth half verse he ought to use the word rudriya instead of 
rudra, for diminishing the terror (and danger) arising frow (the pronunciation of) 
the real vame Rudra. 
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(But should this verse appear to be too dangerous) the Hotar may omit if, 
and repeat (instead of it) only sam nab karati (1, 48, 8) ie. “may he be propiti- 
ated and let our horses, rams and ewes, our males and females, aud cows go on 
well.” (By repeating this verse) he commences with the word sam, 1:৬০ propiti- 
ated, which serves for general propitiation. Narah (in the verse mentioned) 
means males, and naryah females: 


(That the latter verse and not the first one should be repeated, may be 
shown from another reason.) The deity is not mentioned with its nume, though 
it is addressed to Rudra, and contains the propitiatory term sam, (This vorse 
helps) to obtain the full term of life (100 years), He who has such a knowlcdge 
obtains the full term of his life. This verse (sum nah karati) is im the Giuyntr; 
metre. Gayatri is Brahma. By repeuting that verse the Hlotar worships lum 
(iiudra) by means of Brahma (and averts consequently all evil couscyuendes 
which arise from using a verse referring to Rudra) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಟಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ 35৭১৪ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜಇದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ರವಾದುದು. 





ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 





[ನೈಶ್ವಾನರ ಮತ್ತು ಮಾರುತ ನಿನಿತ್ಸೂಕ್ತಗಳು ಮತ್ತು ಆಗ್ಲಿಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರದ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅನುರೂಪ ನುಂತ್ರಗಳು] 





ವೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣಾಗ್ಲಿಮಾರುತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ವೈಶ್ವಾನರೋ ವಾ 


“ಎತದ್ರೇತಃ ಸಕ ০ ಪ್ರಾಚ್ಯಾವಯತ್ತಸ್ಮಾದ್ವೈಶ್ವಾ ನರೀಯೇಣಾ- 
ಗ್ಲಿಮಾರುತಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 


ಖಂಡ ೧೧] ಇತರೇಯುಬ್ರಾ 79৯০ 1013 
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ಅಫ ವೈಶ್ಛಾನರಾಯ ಸೃಫುಪಾಜಸೇ ವಿಪ ಇತ್ಕನೇನ ಸೂಕ್ತ್ರೇನಾತಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭಂ ನಿಧತ್ತೇ- 
ಈಗ ವೈಶ್ವನರಾಯ ಪೃಥುಪಾಜಸೇ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಆಗ್ಲಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲು 
ಹೋತ್ಸವುು ಸ್ರಾರಂಭಮಾಡುನನು. ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬುದು ಬೀಜರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಜೋತ್ಪಾಡನೆಗೆ ಮೊದಲು ಬೀಜ 
ಶೂಸವಾದ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಮಾಡುವಕೆ, ಆಗ್ನಿಮಾರುಕಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ಮೊದಲು 
ಹೋತ್ಸವು ನೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತ ನನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. 





১০০০০ 


ಅನವಾನಂ ಸಪ್ರಥನು ಯಕ್‌ಶಂಸ್ತವ್ಯಾಗ್ಗೀನ್ವಾ ಏಸಷ್ಟೋರ್ಚಿಂ- 
ಸ್ಯಶಾಂತಾನ್ಸ್ರಸೀದನ್ನೇತಿ ಯ ಆಗ್ನಿಮಾರುತೆಂ ಶಂಸತಿ ಪ್ರಾಣೇ- 
ನೈವ ತದಗ್ಗೀಂಸ್ತರತಿ 


ರೇತಸಃ ಪ್ರಚ್ಯಾನನಂ ಕಾಠಿನ್ಯಾಪಸಾದನಂ | ತಸ್ಮಿನ್ಸೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತೇ ಕಂಚಿದ್ದಿ- 
ಶೇಷಂ ನಿಧಕ್ತೇ-ಅನಾನಶಬ್ಲೀನೋಚ್ಛ್ಯಾಸನಿಃ ಶ್ವಾಸಾವುಜ್ಯೇತೇ | ತೌ ಯಥಾ ನ ಭವತಸ್ತಥಾ 
ಪ್ರಥಮಾ ಯಳ್ಳ್ಕಂಸ್ತವ್ಯಾ || ತಥಾ ಸತಿ ಸರ್ವಾನಗ್ನೀನ್ಸೈ ಜ್ವಾಲಾರೂಪಾನಗ್ನೀನೇವೈಸ 
ಹೋತಾ ಶಾಂತಾನ್ಯೃತ್ನಾ ಪ್ರಸೀದನ್ನ $ಸಾದಂ ಕುರ್ವನ್ನೇತಿ ಗಚ್ಛತಿ | ಯಃ ಪುಮಾನಾಗ್ಲಿ 
ಮಾರುತಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದಹೇತುತ್ವಂ ಕಥಮಿತಿ ತದುಚ್ಯತೇ | ಉಚ್ಛ್ರಾಸನಿಃ ಶ್ವಾ- 
ಸನಿರೋಧಾದನವಾನಂ ಶಂಸನ್ಸಾ್ರಜವಾಯುನೈನ ತಾನಗ್ನೀಂಸ್ತರತ್ಕುಲ್ಲಂಘ ಯತಿ, ಅಗ್ನಿಕೃತ- 
ಮುಪದ್ರವಂ ಶಮಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಈ ವೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಉಚ್ಛಾ ಎಸ 
ವಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನನಾನಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹಾಗೆ ಆಗದಂಕೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಬಿಡುನ ಉಚ್ಛಾಾಸನಿಃಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ವೈಶ್ವಾನರೀಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸಿದರೆ 
ಆದರಿಂದ ಧಗಧಗಕೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ಆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದಂತಾ 
ಫುವುದು. ಯಾವ ಪುರುಷನು! ಉಚ್ಛಾ ಸನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಕ ಬಿಡದೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಮಂತ್ರಸಠನ 2৩৯৩১০৪২৬৯৫ ಆ ಪುರುಷನು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿಂದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಕ್ರೂರರೂಪವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿ ಅಗ್ರಿ ಯಿಂದ 
ಯಾವ ಬಾಥಿಯೂ ಉಂಟಾಗದಂಕೆ ಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಅಧೀಯನ್ನು ಪಹನ್ಯಾದನ್ಯಂ ನಿವಿಕ್ತಾರಮಿಚ್ಛೇತ್ರಮೇವ ತತ್ಸೇತುಂ 
ಕೃತ್ವಾ ತರತ್ತಿ! ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನಿಮಾರುತೇ ನ ವ್ಯಚ್ಯಮೇಷ್ಮ್ಟನ್ಯೋ 
ವಿವಕ್ತಾ | 
ಶಂಸನಕಾಲೇ ಪ್ರಾಮಾದಿಕಸ್ಯ ವರ್ಣಾದಿಲೋಪರೂಪಸ್ಯ ಅಪರಾಧಸ್ಯ ಪ್ರತೀಕಾರಂ 


ದರ್ಶಯೆತಿ-ಅಧೀಯನ್ನಧೀಯಾನಃ ಶಂಸನಂ ಕುರ್ವನ್ನೋತಾ ಯದ್ಯುಪಹನ್ಯಾದುಪಹಘಾತಂ 
ವರ್ಣಲೋಸಪಂ ಕುರ್ಯ್ಯಾತ್ರದಾನೀಮುನ್ಯಂ ಕಂಚಿತ್ತುರುಷಂ ವಿವಕ್ತಾರಂ ವಿನಿಚ್ಛ ವಕ್ತುಂ 


4014 ಸಾಯರಾಭಾನ್ಯ ಸಹಿತಂ [৬০০ ೧೫ 


ನಾನ কিউবা ಸಾಧ ಸನತ್‌. ಮೋನಾ রী ಇನ್‌ ಹಳ রানি po ed ಕ এ লিপ ಪತ್‌ ಹಳ জি লি 





ಸಮರ್ಶವಿಟ್ಛೇತ್ಸಮೀಖೀೋಷಸ್ಮಾಪಯೇತ್‌ || ತದಾನೀಂ ತಮೇನೆ ಭುರುಷಮುಪರಾಭತರಣೋ 
১০১১০ ಸೇತುಂ ಕೃತಾ ತಮಸರಾಧಮೂಲ್ಲಂಘಯತಿ | ಅಯಂ ಪಸ್ಲೊಟಸುಕಲ್ಪೀಗೆ ৫০১৪১" 
ಸಸ್ನಂ ಡರ್ಶಯೆತಿ-ಯಸ್ಮಾತ್ಸ ಪ್ರಮಾದಂ ಕೃತ್ನಾ ವಿನಕ್ತ ಎ ಸುರುಷಸಂಖಾದಸಂ ಸ ಮುಖ್ಯಂ 
ತಸ್ಮಾದಾಗ್ನಿಮಾರುತೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ನ ವ್ಯುಜ್ಯಂ ಸ ಪಶ್ತಾದ್ಧಿನಕ್ತನ್ಯ್ಮಂ ಕಿಂತು ಪ್ರಫನುಮೇನ 
ನಿವಕ್ತಾ 2৯8) ವಕ್ತುಂ ಸನುರ್ಥೇ( ಹೋತಾ ಏಸ್ಕವ್ಯಃ ಪ್ರಯಶ್ನೇಸ ಸಂಪಾದಫನೀಯೆಃ | 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಹೋತೈವು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಂದರೆ ವೈಶ್ವಾನರೀಯಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ನಿಧಿಯಂತೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಪಠಿಸುವಾಗ ಪುಂತ್ರನಕನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರನರ್ಣಾದಿಲೋನಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಿಪಡಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈ ಪುರುಷನು ಹೋತ್ಸವಿಫಿಂದ ಮಂತ್ರಪಠನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನರಾಧಗಳನ್ನು (ತನಿ ಗಳನ್ನು) ತಿದ್ದಿ ಸರಿನಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಇನನನ್ನು ಸೇತು (ದಾಟಿಸುವವನು) 8০০১ ಕರೆಯುವರು. ಈ ವಿಧನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅನುಕೂಲನಕ್ರನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಮುಖ್ಯಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದುಡೇನೆಂದರೆ ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ಯಮಂತ್ರನಕನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸೃವಿನ 
ಪ್ರಮಾದಾದಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸರಿನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸರಿಯಾದ ಹೋತ್ಸವೇ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುಜೀ ಉತ್ತಮಪಕ್ತವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಮುಂಜಿ ಹೇಳಿರುವುದು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವು- ಅಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾಸರಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಮತ್ಸತ್‌ | ವಿಶ್ಚೇಷಾಂ ಡೇನಾನಾಂ ಸಮಿತ್‌ |'ಅಜಸ್ರಂ ದೈನ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ | ಯೋ 8১25) 8৫ ಮಾನು- 
ಸೀಭ್ಕೋ ಅದೀದೇತ್‌ | ದ್ಯುಷು ಫೂರ್ವಾಸು ದಿಜ್ಕುತಾ ಸಃ! ಆಜರ ಉಷಸಾಮುನೀಕೇ! ಆ ಯೋ 2৯১০ 
ಭಾತ್ಯಾಪೃಥಿವೀಂ | ಓರ್ವಂತರಿಸ್ನಂ1 ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜ್ಞಾ ಯ ಶಮ ಯಂಸತ" | ಅಗ್ನಿರ್ವೇಶ್ನಾನರ ಇಹ 
ಶ್ರವದಿಕ ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ | ಪ್ರೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇನಹೂತಿಮವತು | 


ಮಾರುತಂ ಶಂಸತಿಮರುತೋ ಹ ವಾ ಏತಡ್ರೇತಃ 8৮০০ ಧೂನ್ವಂತಃ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾವಯಂಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾರುತಂ ಶಂಸತಿ | 


ಅಫ ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಸಃ ಪ್ರತವನ ಇತ್ಯೇತನ್ಮರುದ್ದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ উদ্যত ಮರುತಾಂ 
ಧೂನನೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇತಃ ಶೋಷಣಜಂ ಪೂರ್ವಮೇವೋಕ್ತಂ | 


ಈ ಪ್ರತ್ವಕ್ಷಸಃ ಪತವಸಃ (ಯ. ಸಂ.೧-೮೭-೧ ರಿಂದ ೬) ಎಂಬ ಮರ.ದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸುವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮರುತ್ತುಗಳ ಚಾಲನದಿಂಡ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ರೇತಸ್ಸು ಶೋಸಷಣವಾಗುವುದೆಂದು ಹಿಂದಿಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಮರುದ್ದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸರಿಸುವನು ತೃತೀಯಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರತ 
ತೀಯಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಫಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು ಈರೀತಿ ಇನೆ-- ಮರುತೋ ದೇವಾಃ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಮತ್ಸನ್‌ | ಸುಷ್ಪುಭಃ ಸ್ವರ್ಕಾಃ। ಅರ್ಕಸ್ತುಭೋ ಬೃಹದ್ವಯಸಃ | ಖುರಾ ಅನಾದೃಷ್ಟರಥೀಃ | ತ್ಲೇಷಾಸಃ 
ಪೃಶ್ಲಿಮಾತರಃ | ಶುಭ್ರಾಹಿರಣ್ಯರಥಾದಯಂಃ | ತನಸೋ ಭಂದದಿಷ್ಟಯಃ | ಸಭಸ್ಕಾನರ್ಷನಿರ್ಟ್ಛೇಜಃ | 


ಮರುತೋ ಡೇವಾ ಇಹ ಸೋಮುಸ್ಯ ಮತ್ಸನ್‌ | ಪ್ರೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇನಹೂತಿಮನಂತು || ಇದು 
ನಿವಿನ್ಮಂಕ್ರವು. 


ಖಂಡ ೧೧] ಐತಕೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1016 








ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಾ ನೋ ಅಗ್ನಯೇ ದೇವೋ ವೋ ದ್ರವಿಜಣೋದಾ 
ಇತಿ ৪৩০৪৫ ಯೋನಿಂ ಚಾನುರೂಪಂ ಚ ಶೆಂಸತಿ ತದ್ಯನ್ಮೆ- 
2৪৫ ಯೋನಿಂ ಚಾನುರೂಪಂ ಚೆ ಶೆಂಸತಿ ತಸ್ಕ್ಮಾನ್ಮಥ್ಯೇ 
ಯೋನಿರ್ಧ್ಯತಾ | 


ಅಥ ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯಂ ನಿಧತ್ರೇ-ಯಜ್ಞಾಯೆಜ್ಞೀಯ ಇತ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಗಾಥಃ | ದೇವೋ 
ವ ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ | ತತ್ರ ಪ್ರಫಮೇ ಪ್ರಗಾಥೇ ತ್ಕೃಚಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ಸೋಃಯಂ ಸ್ತೋತ್ರಿ- 
ಯಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೃ್ಯಜೇ ಸಾಮಗೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನತ್ವಾತ್‌ || ಅತ ಏನಾಸೌ ದ್ವಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಪ್ರಥಮುಭಾನಿತ್ವಾದ್ಯೋನಿರಿತ್ಯುಚ್ಕತೇ || ದ್ವಿತೀಯಪ್ರಗಾಥೇ ಸಮುತ್ರನ್ನಸ್ತ್ಯ್ಯೃಚೋನು- 
ರೂಪಃ ಯಾದೃಶಃ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಸ್ವಾದೃಶತ್ವಮುನುರೂಪತ್ವಂ | ৩ 3৫৩০১৪১০৩১০ ಶಸ್ತ್ರಮಥ್ಯೇ 
ಶಂಸನೀಯಂ ಸ ತು ಶಸ್ಟ್ರಾಂತಶೇಸ್ವಿನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂಪಯೋರಾದೌ ಶಂಸನೀಯಂ | 
ತಥಾ ಸತಿ ಯಸ್ಮಾದತ್ರ ಸೂಕ್ತನುಭ್ಯೇ ಯೋನೇರನುರೂಪಸ್ಯ ಚ ಶಂಸನಂ ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಹಕೇಪಿ 
ನಾರೀಣಾಂ ಶರೀರಮುಭಧ್ಯೇ ಯೋನಿರ್ಧ್ಯತಾ ॥ 


ಈ ಪ್ರಗಾಥದ್ವಯನೆಂಬ ಎರಡುಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಾ ವಃ (ಸಾ. ಸಂ. ಉತ್ತರ. ಟ" 
೧-೧-೧೦-೧-೨) ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಗಾಥವು. ದೇವೋ ವಃ (ಸಾ. ಸಂ.೧-೧-೨೦-೧-೨) ಎಂಬನಿದು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಗಾಥವು. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಗಾಥದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವ ತೃಚವು (ಮೂರು ಖಕ್ಕುಗಳು) ಸ್ಟೋತ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಸಾಮಗರು ಗಾನಮಾಡುವರು. ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ২১০৩০ ವೈಶ್ವಾನರ ಮತ್ತು ಆಗ್ದಿಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಿಯವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣವೆನೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತನ್ಮು ಶರೀರಿದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಧರಿಸುವರು. ಇದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯವು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ದ್ವಿ ತೀಯನ್ರಗಾಥವಾದ 
ದೇಷೋ ವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಳುಸುವ ಪ್ರಗಾಥವು ৪১১৫৯৪৪৪০৩১ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಅನುರೂಪವೂ 8৯: ಕ್ರಿಯ 
ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು, ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಗ್ಲಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿಮಾರುತ ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಠಿಸುವರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಕೂಡದು. ಎಂಧರೆ ಸೂಕ್ಷ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮತ್ತು 
ಅನುರೂಪಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕು ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಉದರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಯೋನಿಯ್ಲಿಯೆೇೇ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವರು. 


ಯದು ದ್ವೇ ಸೂಕ್ತೇ ಶೆಸ್ತ್ತ್ಯಾ ಶಂಸತಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಯೋರೇವ ತದುಪಶರಿ- 
ಷ್ವಾತ್ರ ಜನನಂ ದಧಾತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ವೇದ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಮಧ್ಯೇ ತಯೋಃ ಸ್ಕಾನನಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ--ಯದು ಯಸ್ಮಾ ದೇವಕಾರಣಾ- 


ದ್ವೈ ಶ್ಯಾನರೀಯಂ ಸಾರುತಂ ಚೇತಿ ದ್ವೇ ಸೂಕ್ಷೇ ಶಸ್ತ್ಯಾ ಪಶ್ನಾದೇತೌ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನು- 
ರೂಪೌ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದಿತ್ತಸಂಹ್ಮೊಪೇತಯೋಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಯೋಃ ಸ್ಥಿತಿಹೇತ್ಟೋಃ 


1016 Mg 
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ಸಾಡಯೋರೇವೋಸಪರಿಷ್ಟಾದೂರ್ಥ್ಯದೇಶೇ ಪ್ರಜಸಸಂ ಸ್ರಜೋತ್ಪಾನಳಮಿಂದ್ರಿಯುಂ ದಧಾತಿ! 
ತಚ್ಚ ಪ್ರಜಾತ್ಕೈ ಸ್ರಜೋಸ್ಪಾದನಾಂಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ ॥ ನೇಷನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 





ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವೈಶ್ವಾನರ ಮುತ್ತು ಆಗ್ಲಿ ಮಾರುತಶೆಸ್ಟ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯಾನುರೂನಮುಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಇರುವ 
ಸ್ಥಾನವಿಕೇಷವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ ಎರಡುಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಅನುರೂನಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಲೋಕವ್ಯನಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ನತ್ಲಿಯ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲುಭಾಗದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ) ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧನವಾದ ಇಂದ್ರಿಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವನು (ಇಡುವನು). ಅದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಆ ಮೂಲಕ ಸ್ತ್ರೀಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳ (ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಬಸುವುಡರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮಧ್ಯಪ್ರದೀಶವಾದ ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಚ್ಛೋತ್ಸತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಪುತ್ರಸಂತಾನನುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಭ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಎನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು তে ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಸನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವನು. 


English Translation 


The Vaisvanara and Maruta Nivid hymns, and the Stotriya and 
Anurupa of the Agnimaruta Shastra.) 


The Hotar commences the Agni-maruta Shastra with a hynn addressed 
to Agni-Vaisvanara. Vaisvanara is the seed which was poured forth, ‘Thence 
the Hotar commences ‘the Agni-maruts Shastra with 8 hymn addressed to 
Vaisvanara. The first verse is to be repeated without stopping. He who repeats 
the Agni-maruta Shastra extinguishes the fearful flames of the fire, By 
suppressing his breath when repeating the first verse he crosses the fires, Lest 
he might possibly forego some sound of the mantra when repeating it, it is 
desirable that he should appoint some one to correct such 8 mistake wluch might 
arise. By thus making him the other man the bridge, he crosses the fires, even 
if he should commit some mistake in repeating, Because of no mistake in 


repeating being allowed in this, there ought to be some one appointed tw correct 
the mistakes, when the Hotar repeats it. 


The Marutas are the sperm which was poured forth. By shuking ut they . 
made it flow. Thence he repeats a hymn addressed to the Marutus, 


In the midst of the Shastra, after having repeated the two hymns montion- 
ed he repeats the Stotriys and Anurupa Pragathus, 7812৬ yajnu vo agnuye 
(1.188-1-2) and devo vo dravinoda (7)16-11-19). ‘The reaon thgt he repeuts the 
* womb” (the Stotriya) in the midst of the Shastra, is because women have their 
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wombs in the middle of their bodies. By repeating it, after having already 
recited two hymns (the vaisvanara and Agni-maruta), he puts the organ of 
generation between the two legs in their upper part for producing ofispring. 
He who has such a knowledge will be blessed with offspring and. 0১019, 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಟಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 2১১5১০১৫০১৫ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಟೇ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಜದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
235 24, 2১৩৩ ৩৩, 


৩৯১ 
ಅಥ ತುಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆಕಡನೆಯ ಖಂಡವು 


“ಮಾದು ಅ 


[[ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ಅಗ್ಗಿಸಂಬಂಧವಾದ ಸಿವಿತ್ಸೂಕ್ತವು.] 





ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ಶಂಸತಿ | ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸೃಜತ ತಾಃ ಸೃಸ್ಟಾಃ 
ಪರಾಚ್ಯ ಏನಾತಯನ್ನ ವ್ಯಾವರ್ತಂತ ತಾ ಅಗ್ನಿನಾ ಪರ್ಯಗ- 
3 
ಚ್ಛತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಮುಪಾನರ್ತಂತ ತಮೇವಾದ್ಯಾಪ್ಯುಪಾನೃತ್ತಾಃ 
೧ 
ಸೋಬ್ರನೀಜ್ಞಾತಾ ವೈ ಪ್ರಜಾ ಅನೇನಾನಿದನಿತಿ ಯದಬ್ರ- 
ವೀಜ್ಞಾತಾ ನೈ ಪ್ರಜಾ ಅನೇನಾನಿದನಿತಿ ತಜ್ಞಾತನೇದಸ್ಯಮ- 
ಭವತ್ತಜ್ಞಾತನೇದಸೋ ಜಾತವೇದಸ್ತ್ಯಂ | 

ಅಹ ಪ್ರತವ್ಮಸೀಮಿತ್ಯೇತಜ್ಞಾತನೇದೋದೇವತಾಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ವಿಧತ್ತೇತದೇತತ್ಪ - 
ಶಂಸತಿ--ಪುರಾ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾ ಸ್ಫ್ಪಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಪೃಷ್ಠತಃ ಕೃತ್ವಾ ಪರಾ ಖ- 
ತ್ವೇನೈಮಾಗಚ್ಛನ್ನು ಪುನರಾವೃತ್ತಾಸ್ಮದಾನೀಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅಗ್ಗಿನಾ ಪರ್ಯಗಚ್ಛ- 
ತ್ಪರಿತೋಗ್ನಿಪ್ರಾಕಾರಂ ಕೃತರ್ವಾ || ಅತಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ದೂರಂ ಗಂತುಮಶಕ್ತಾ ಅಗ್ನಿಮಂಪೇತ್ಯ 
ಪುನರಾವರ್ತಂತ | ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ತಸ್ಮಾದದ್ಯಾಪಿ ಶೀತಾರ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತಮೇನವಾಗ್ಲಿಮುಪಾ- 


198ರ ೩ 
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ಚ್‌ 


ವೃತ್ತಾಃ ಪರಿತೋ ಗಚ್ಛಂತ್ಕೋಪಸ್ಯಗ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಮೀಪೇ ಕೃತ್ವಾ ১ ನೇವಿಕುಮಾವರ್ತಂಕೇ | 
ತತ: ಸಂತುಪ್ಪಃ ಪ್ರ ಹ್ರಜಾಪತಿಕೇನಮಬ್ರ ನೀತ್‌ || ಜಾತಾ ಉತ್ಸನ್ನಾ ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತೂಃ ಸರ್ನಾ 
০5৫৪৩১৪৫০৯7) ಗಹಾಃವಿನಂ ಲಬ್ಧವಾನಸ್ಮಿ ಜ್ಞಾತವಾನಸ್ಮೀತಿ ವಾ || ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಾ ಅವಿದ- 
ಮನೇನೇತ್ಕುಕ್ತ এ ಸ್ಮಾದಗ್ಗಿ মি ಜಾತಮೇದಸ್ಮಂ ಸೂಕ್ತಮಭವತ್‌ | ಜಾತವೇದ. 
8$97%(7%) 0৪১ ಜಾತಾನ್ನೇತ್ತ ,রংরং১ ವ್ಯುತ್ಸತ್ಕಾ ৪৮৯৪১ ಸಂಪಸ್ನಂ | 


ಗ ಪ್ರತವ್ಯಸೀಂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪೩-೧) ಎಂಬ ಜಾತನೇಡೋ ಡೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಪ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದರೆ ಮನುಸ್ಯರೀ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧಪ್ರಾಣಿಗಳು. 
ಸೃಪ್ಟಿಮಾಡಿದನಂತರ ಆಸ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ ಭೇ el ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಒಂಬಾವರ್ತೀಿಯು ಸಹ ನೋಡದೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರದೆ ಮುಂಡಿಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಜುಗ.ಪ್ಸೆಗೊಂಡು ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮು:ದಕ್ಕೆ 
ಒೂರಟುಹೋಗದಂತೆ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಕಾರವನ್ನ ರಚಿಸಿದನು. ಈ ಅಗ್ದಿಪ್ರಾಳಾರೆ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಟ್ರಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಚೇಕಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ಛಳಿಯಿಂದಲೂ ಶೀತದಿಂದಲೂ ಕೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುನ ಜನರು 7১০১ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೆ:ಕಿಯನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ. ಇಂತು ಹೇಳಿದನು 
ನನ್ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಪುನಃ ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು (ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು )ನಾನು ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಜಿನು 
ಅಥವಾ ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಜಾತಾಃ ಎಂದರಿ ನನ್ನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಈ ৬1) ০১১০৫ 
ನಾನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ದಿಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಜಾತವೇದಸೂಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮತ್ತ ಈ ಅಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಪನ್ನರಾಡ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತನಿಷಯನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದುದರಿಂದ ಜಾತಾನ್‌ ಮೇತ್ತ್ಮೀತಿ 
ಜಾತವೇದಾಃ ಎಂಬ ವಚನದಂತಿ ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಜಾತವೇದನೆಂಬ ಹೆಸರು ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು 
ಇದೇ ಕಾರಣವು. 


ತಾ 75 ಪರಿಗತಾ ನಿರುದ್ದಾಃ ಶೋಚತ್ಕೋ ದೀಧ್ಯತ್ಯೋತತಿ- 


ಸ್ಮಂಸ್ತಾ ಅದ್ದಿರಭ್ಯಸಿಂಚತ್ತಸ್ಮಾದುಪರಿಸ್ಟಾಜ್ಞಾತವೇದಸ್ಯಸ್ಕಾ- 
ಸೋಹಿಷ್ಮ್ಠೀಯಂ ಶಂಸತಿ 


ಅಫೋ ಹಿಸ್ಮಾ ಮಯೋ ಭುವ ಇತ್ಯಾದಿಕಂ ತ್ಕೃಚಂ ವಿಧತ್ತೇ-ಅಗ್ನಿನಾ ಪರಿಗತಾ 
ಪರಿತೋ ನೇಷ್ಟಿತಾ ১০১০2 ಗಂತುಮಶಕ್ತಾಃ ಶೋಚತ್ಯಃ ಶೋಕಂ ಪ್ರಾಸ್ಲುನತ್ಕೋ 
ದೀಧ್ಯತ್ಕೋ 6১2382৩১৮৯৪ ಪ ಜಾಸ್ತತ್ರೆ ১১৬ আহ || ಪ್ರಜಾಸತಿಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂತಾಪಪರಿ 
ಹಾರಾಯಾದ್ಯಿರಭ್ಯೃಸಿಂಚತ್‌ || ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತವೇದಸ್ಕಾ ಖ್ಯಸ್ಕೋಸಪರಿಷ್ಟಾ- 
ದಾಪೋಹಿ ಷ್ಠೇತ್ಯಾದಿಕಂ ত$ ১১৪৪০ Lis ॥ 


ಆಪೋ ৮ নব ৪১০১4১৫৪১০৪ (ಯ.ಸಂ. ೧೦-೯-೧,೨,೩) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು- ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
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7) উ%,71০3 ಬಿಡಿಸಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ಈರೀತಿ ಅಗ್ದಿಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆಸಪೋ ಹಿ অন ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಪೋ & আছি ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಈಗಲೂ ಜಾತವೇದಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಾನಂತರ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತಸ್ಕಾತ್ತ ಚೃಮಯತೇನ ಶಂಸ್ತವ್ಯಂ ತಾ ಅದ್ಧಿರಭಿಸಿಚ್ಯ ನಿಜಾ ಸ್ಕೈನಾ- 
ಮನ್ಯತ 


ತತ್ರ ಕಂಬಿದ್ದಿಶೇಷಂ ವಿಧತ್ತೇ - ಯಸ್ಮಾದಾಪೋಹಿಷ್ಮೀಯಂ ತಾಪಶಮನಕಾರಣಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಚ್ಛಮುಯತೇನ ಹೋತಾ ಶಂಸನೀಂಯಂ ॥ ಯಥಾ ವಕ್ಲಿಂ ಶಮಯಸ್ಸುರುಷಃ ಶನೈಃ 
ಶನೈಃ ಕ್ರಮೇಣ ಜಲಂ ಸಿಂಚತ್ತಿ ಏವಮನೇನಾಪಿ ಶನ್ಸೈಃ ಶಂಸನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ! ತತ8ಸ ಪ್ರಜಾ- 
ಪತಿಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಅದ್ಫಿರಭಿಸಿಚ್ಯ ನಿಜಾ ಏನ ಸ್ವಕೀಯಾ ನಿವ ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಇತ್ಯವಂನ್ಯತ || 
মন ত ৮৯০) ৮১০৩৩১৮০৩৩৪ ವಿಕನಚನಾಂತೊಟಪಿ ಬಹುವಚನಾಂತತ್ವೇನ ৪০৮৪৯০৩৩০৩১" 
ತವ್ಯಃ | ತಥಾ ಸತಿ ತಾಃ ಪ್ರಜಾ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ತಸ್ಮಾಚ್ಛಸೈೆಃ ಶಂಸನೇನೆ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಕ ಸ್ವಕೀ- 
০৩৩১০ ಸಂಪದ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಯದ್ವಾ ತಾ ಅದ್ವಿರಿತ್ಕ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾದ ಉತ್ತರಶೇಷತ್ವೇನ 
ಯೋಜನೀಂಯಂಃ || 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವರು ಈ ಖಕ್ಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ತಾ ಸವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕೆಸುತ್ತಾ ಪೆರಿಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಈ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಕಥಾನವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಗ್ನಿತಾಪದಿಂದ ಉದಕಸಪ್ರೋ ಕ್ರಹೆಮಾಡಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಚಾಪತಿಗೆ ಸ್ವಕೀಯನವೇ ಆದನು. ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾ ಎಂದಿರುವ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ತಾಃ ಎಂದರ್ಥನ್ನ, ಈ ಸ್ಯಾ 


ಎಂಬ ಶಿಬ್ಕನು ಏಕವ ಚನಾಂತ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಬಹುವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


ತಾಸು ವಾ ಅಹಿನಾ ಬುಧ್ಣೇನ ಪರೋಕ್ಸಾತ್ತ್ರೇಜೊಂದಧಾದೇಷ ಹ 
ವಾ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದ್ಯೋ ಯದಗ್ನಿರ್ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೊಗ್ಲಿ ನೈಮಾಂಸು 
ತದ್ದಾರ್ಹಪತ್ಯೇನ ಪರೋಕ್ಸಾತ್ತೇಜೋ ದಧಾತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹು- 
ರ್ಜುಹ್ವದೇವಾಜುಹ್ವ ತೋೊವಸೀಯಾನಿತಿ || 


ಉತ ನೋಹಿರ್ಬಥ್ಲ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಕಾ ৪৩০৪৪ ಶಂಸನಂ ತದ್ದೇವತಾಸ್ತುತಿದ್ದಾರೇಹೋನ್ನ- 
ಯತಿ ತಾಸ್ಥಭಿಷೇಕಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ಸ್ಫಕೀಯತ್ವೇನ ಸ್ವೀಕೃತಾಸು ಪ್ರಜಾಸು ಪ್ರಜಾಪತಿರಹಿನಾ 
ಬುಧ್ಲ್ಯೇನಾಹಿಶಬ್ದಬುಧ್ದ್ಯಶಬ್ದದ್ವ್ದಯನಾಮಗಸಾಗ್ನಿನಿಶೇಷೇಣ ০04১৫ ১ ত১ ರೋಸ್ಸರೂಪೇಣ 
ತೇಜೋಂಧಾತ್‌ || ಪ್ರಜಾನಾಂ 7০ ত৯232)৫0৩ ভু ত€ || ತಾ ಯಥಾ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಫಾಸ್ವ- 
ಗ್ಲಿವಿಶೇಷಸಂಬಂಧಿತೇಜಃ ಸ್ಥಾಹಿತವಾನ್‌ || ಯೋ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೊಆಗ್ಲಿರಸ್ತಿ, ಏಷ ಏವಾಹಿ 
ಶಬ್ದೇನ ಬುಧ್ಸ್ಯಶಚ್ತೇನಾಭಿಹಿತಃ | ಅತಸ್ತದೀೀಯಾ ಶಂಸನೇ ಸತಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇಸೈ ವಾಗ್ನಿನಾ 
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ಪ್ರಜಾಸು ಪರೋಕ್ಷತ್ತೇನ ತೇಜಃ ಸ್ಥಾಪಯತಿ | ಯಸ್ಮಾದಾಗ್ಲೇಯಂ ತೇಜೋಹೇಸ್ನಿತಂ 
ತಸ್ಮಾದಜುಹ್ವತೋ ಕೋಮರಹಿತಾತ್ಪುರುಷಾಜ್ಸುಹ್ವದೇವ ಹೋಮುಂ ಕುರ್ವನ್ನೇವ ಪುರು- 
ಸೋನಸೀಯಾನತ್ಯಂತಂ ಶ್ರೇಸ್ಮ ಇತ್ಯೇನಂ ಜನಾ ಆಹುಃ | 


ಇಲ್ಲಿ ಅಆಹಿರ್ಟುಧ್ಕ್ಯಃ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ ১৫5 ಹಿರ್ಬಧ್ಮ್ಯಃ (ಖು. ಸಂ. 
೬-೫-೧೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ರಕ್ತಿಸಿದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ವಕೀಯರೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಿದನಂತರ (ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ತಾಪದಿಂದ ಉದಕಪೋಕ್ಟಣೆ ಮೂಲಕರೆಕ್ಷಿಸಿ) ಆ ತನ್ನ ಸ್ರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಕ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ಲಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯತೇಜಸೃನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಕ್ಯವೆಂದರೆ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಮ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರನಕನದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರೋ ಕ್ರವಾಗಿ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾ ಏಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಾದಿಸಂತತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೋತ್ಸವು 
ಸ್ಥಾ ಓಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಕ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಬಿಸುನ ಪುರುಷನು ಆ ನಿಧವಾಗಿ ಆಹುತಿ 
০৩১৩৪5৪০০১৭ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಿಳಗುವನು. 


ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಜಾತವೇದಸ್ಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಶಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರಗಳು - ಅಗ್ನಿರ್ಜಾತನೇಜಾಃ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ | ಸ್ವನೀಕಶ್ಲಿತ್ರಭಾನುಃ | ಅಪ್ರೋಷಿವಾನ್ಮೃಹಪತಿಃ | ತಿರಸ್ತಮಾಂಸಿ ದರ್ಶತಃ | 
ಫೃತಾಹವನ 54588 | ಬಹುಲವರ್ಮಾಸ್ತೃತ ಯೆಚ್ಛಾ | ಪ್ರತೀತ್ಕಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ಜೇತಾಸರಾಜಿತಃ | ಅಗ್ನೇ 
ಜಾತನೇದೊೋಆಭಿದ್ಯುನ್ನುಮುಭಿಸಹ ಆಯಚ್ಛಸ್ವ | ತುಶೋ ಅಪ್ತ ಶಃ। ಸಮೇದ್ದಾರಂ ಸ್ತೋತಾರಮಂಹಸ- 
ಸ್ಪಾಹಿ | ಆಗ್ದಿರ್ಜಾತನೇದಾ ಇಹ ಅನದಿಹ ಸೋಮಸ್ಯ ನುತ್ಸತ್‌ | ಪ್ರೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇವಹೂತಿ- 
ಮವತು | ಇದು ಜಾತವೇದಸ್ಯಸೂಕ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವು. 


English Translation 
(The Jatavedas Nivid hymn) 


He repeats the hymn addressed to Jutavedas. All beings after having 
been created by Prajapati walked having their faces turned aside, and did not 
turn (their backs). He (Prajapati) then encircled them with fire, whereupon they 
turned to Agni. After they had turned to Agni, Prujapati said, “ The creatures 
which are born (jata), 1 obtained (avidam) through this une (Agni).” From these 
words came forth the Jatavedas hymn. That is the reason that Agni is called 
Jatavedas. 


The creatures being encircled by fire were hemmed in walking. ‘They 
stood in flames and blazing. Prajupat sprinkled them with water. Thatis the 
reason that the Hotar, after having recited the Jatavedus hymn, repeats & hymn 
addressed to the waters: apo hi shtha mayobhuvah (10-9). ‘hence it is to ৮১ 
recited by him as if he were extiuguishing fire (i.e. slowly), 
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Prajapati after having sprinkled the creatures with water, thought, that 
they (the creatures) were his own. He provided them with an invisible lustre 
through Ahir budhanya. This Ahir budhnya (lit. the serpent of the depth) is the 
Agni Garhapatya (the household fire). By repeating therefore a verse addressed 
to Ahir budhnya, the Hotar puts the invisible lustre in the offspring (of the 
sacrificer). Thence they say, “one who brings oblations is more shinning than 
one who does not bring them.” | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ ಮಾಧನೀಯೇ ৫০৯১৫23১৮০৩ 
 ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಸ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


co 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯ್ಮಾಯೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮ್ನ 


| ದೇವಪತ್ಲಿಯಗಿಗೂ, ಯೆಮನೆಂಬ ದೇವಕೆಗೂ, ಪಿಕೃಗಳಿಗೂ ಅಪಿ೯ಸಬೇಳಾವ ಆಹುತಿ ವಿಶೇಷಗಳು,] 


—್‌ -. 


ದೇವಾನಾಂ ৪৬৫8 ಶಂಸತ್ಯನೂಚೀರಗ್ಗಿಂ ಗೃಹಪತಿಂ ತಸ್ಮಾದನೂಚೀ 
ಪತ್ನೀ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮಾಸ್ತೇ | 


ಅಥ'ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀರುಶತೀರವಂತು ನ ಇತ್ಕೃಗ್ಗೃಯಂ ದೇನಪತ್ಲೀದೇವತಾಕಂ 
ವಿಧತ್ತ್ರೇ- ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಲೀರಿತ್ಯನೇನ ದೇವತಾವಾಚಕೇನ ಶಬ್ದೇನ ತತ್ಪತಿಪಾದಕಮೃ. 
7০৩১০ ವಿವಸ್ತಿತಂ || ತತಶ್ತ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಲೀರ್ಗ್ಗಹಪತಿಮನೂಚೀಃ ಶಂಸೇತ್‌ || ಗೃಹಪತಿ 
ರಗ್ನಿರಿತ್ಕೇತಾಭ್ಯಾಂ ಶಬ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ওত) ಅತಿಸಾದಿಕೋತ ನೋಪಹಿರ್ಬುಧ್ದ, ಇತ್ಯೃಗ್ವಿವಕ್ಷಿತಾ | 
ತದಪೇಕ್ಷಯಾ ದೇನಸತ್ಲೀನಾಮಕಸ್ಯ ಮಂತ್ರಜಾತಸ್ಯ ಪಶ್ತಾದ್ಭಾನಿತ್ತಮನ್ವಕ್ಷಂ ॥ ಅತಃ 
ಪೂರ್ನೋಕ್ತಾಯಾ ০১০৪৪ ಪಶ್ನಾಚ್ಛಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥೆಃ || ಯಸ್ಮಾದತ್ರೈನಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಶಾ- 
ಲಾಯಾಂ ಪತ್ನೀ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮುನೂಚ್ಯ ಪಶ್ನಾದವತಿಷ್ಮತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 


1022 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 





ಈಗ ದೇವಪತ್ಲಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಡೇಮಾನಾಂ ಪತ್ತೀರುಶತೀರನಂತು (ಜು. ಸಂ. ಜ-೪ಳಿ-ಒ್ಕಿಲೆ| ಎಂಬ 
ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಈ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ನೀಃ ಎಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಇವು , 
ದೇವಸತ್ತಿಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬುಜ್ಳುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಬಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವ, ಕೌ. ಸೂ. ೫-೨೦-೯ರಲ್ಷಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ ಗೃಹಪತಿಮಗ್ನಿಂ ಅನೂಚೀಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಸಶಿಸಬೇಕು. 15758 ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿ ಬಂಟ ಎರಡು 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಉತ ನೋಹಿರ್ಬಧ್ಥ್ಯಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ನಫಿಸಿದನಂತರ 
ದೇವಾನಾಂ ಪತ್ಲೀಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಕಿಸಚೇಕು ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಯೂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯು 
ವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಎದ್ದುಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಗಾರ್ಹಪತಾಗ್ದಿಯ.ನ « ಅನೆಂತರ 
ದೇವಪತ್ತಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು ಎಂಡಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತದಾಹೂ ರಾಕಾಂ ಪೂರ್ವಾಂ ಶಂಸೇಜ್ಞಾಮ್ಕೈ ವೈ ಪೂರ್ವಪೇಯ- 
ಮಿತಿ ತತ್ತನ್ನಾದೃತ್ಯಂ ದೇನಾನಾಮೇವ ಪತ್ಲೀಃ ಪೂರ್ವಾಃ 
ಶಂಸೇವೇಷ ಹ ನಾ ಏತತ್ಪತ್ನೀಷು ರೇಶೋ ದಧಾತಿ ಯದಗ್ಗಿ- 
ರ್ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋಗ್ಲಿನೈನ್ಹಾಾಸು ತದ್ದಾರ್ಹಪತ್ಕೇನ ಪತ್ನೀಷು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಲಾದ್ರೇತೋ ದಧಾತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಮೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ 
'ಪಶುಭಿರ್ಯ ಏನಂ ಮೇದ 


ಅತ್ರ ಕಂಚಿತ್ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಮುತ್ಕಾಪಯತಿ-ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮಂಡಲಯುಕ್‌ಾ ಸೌರ್ಣ 
ಮಾಸೀ ರಾಕಾ || ತದಭಿಮಾನಿದೇನತಾಯಾಃ ಪ್ರತಿಸಾದಿಕರ್ಗಪಿ ರಾಕೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ |! ೫9೦ 
ರಾಕಾಂ ಪೂರ್ವಾಂ ದೇವಪತ್ನೀಭ್ಯಃ ಪೂರ್ರೈಭಾವಿನೀಂ ಶಂಸೇತ್‌ | ಸೇಯೆಂ ರಾಕಾ ದೇವಾನಾಂ 
ಜಾನೀ ನಾಮ ಭಗಿನೀ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾ ಏನ ಪೂರ್ವಪೇಯಂ ಪ್ರಥಮುತಃ ಸೋಮುಪಾನಂ 
ಯಂಕ್ರನಿತಿ ಪೂರ್ನಃ ইঃ | ತಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ದೇವಪತ್ಲೀನಾಮೇವ 2৯৩৮০ ದರ್ಶಯಂತಿ 
ರಾಕಾಯಾಃ ಪೂರ್ವತ್ಸಮನಾದರಚಣೀಯಂ ಡೇವಪತ್ಲೀನಾನೇನ ಪಫೂರ್ವತ್ನಂ ಯುಕ್ತಂ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ್ಕೋಣಗ್ಲಿಃ ಪತ್ಲೀಷ್ಟೇವ ರೇತಃ ಸ್ಥಾಪಯತಿ ನ ತು 67৮৯০ ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಲೀಸಾಂ 
ಪೊರ್ವಶಂಸನೇನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮೇವ ಪಶತ್ನೀಷು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಮಖುಖೇನ ರೇತಃ ಸ್ಮಾಸಯತಿ 
ತಚ್ಚ ಪ್ರಜಾತ್ಕೈ ಸಂಪದ್ಯತೇ | ವೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉಂಬಾಗಿರುವುದು- ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೌರ್ಣಮಾಸಿಗೆ ರಾಳಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರಾಕಾಭಿಮಾನಿದೇವಶೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ,ವ 9:১৩) ರಾಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, ৬ 088 ಎಂಬ 
ದೇವತಾಕನಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನು ದೇವಸತ್ನಿ'ಯರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ರಾಕಾ ಎಂಬ ಜಿ:ವತೆಖಿ ಪಿೀವತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಹೋದರಿಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಈ ರಾಕಾ ಎಂಬ ದೇವತೆ ৩৩১১ ದೇವಸತ್ನಿಯುರಿಗೀತ ನೊದಲು 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ಕನು ಎಂಡು ಪೂರ್ವಸಕ್ತವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಡೇವಪತ್ಲಿಯರೇ ಮೊದಲು 
ಸೋಮಸಪಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು-- ರಾಕಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ টেন, 


৯১০5 ೧೩] ಬಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1023 


ನ್‌ অিসীসা i ky 


ಯರಿಗೇ ಸೋಮಪಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನನು ಲಭಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ಗಿಯು ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
(ನೀರ್ಯನನ್ನು) ಸ್ಥಾ ಏಸುವನು. ಭಗಿಫಿಯರಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೇವಪತ್ತಿಯರನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದೀ ಯುಕ್ತವು- 
ಅಗ್ದಿಯು ಗಾರ್ಹನತಮೂಲಕವಾಗಿ ಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಪನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 


ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅದರಂಕೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಾರೂಪವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಸುಖಿಸುವನು. 





ತಸ್ಮಾತ್ತಮಾನೋದರ್ಯಾ 
ಅನುಜೀನಿನೀ ಜೀವತಿ 


ಸ್ವ್ಥಸಾನ್ಯೋದರ್ಯಾಯ್ಯೆ ಜಾಯಾಯಾ 
| 


ಲೌಕಿಕೋದಾಹರಣೇನ ಪತ್ಲೀನಾಂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಸ್ವಂ ಭಗಿನ್ಯಾಃ ಪಶ್ತಾದ್ಭಾವಿತ್ವಂ 
ಚಹೋಪಪಾದಯತಿ | ಪುರುಸಾಣಾಮೇಗೋದರಜಾನಿ ಭಗಿನೀ ಪರಸ್ಮೈ ದೀಯತೇ! ಭಿನ್ನೋ- 
ದರಜಾಃನಿ ಜಾಯಾ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಸ್ವೀಕ್ರೀಯತೇ। ತಥಾ ಸತಿ ಪರಸ್ಮೈ ದತ್ತಾ ಭಗಿನೀ ಯದಾಕದಾ- 
ಚಿದ್ಸಾಪಿತ್ಸಜಾಯಾಮನುಸೃತ್ಯ ತದ್ದತ್ತಾನ್ನಸಾನಾಭ್ಯಾಂ ಜೀವಂತೀ ಸತೀ ಜೀವತಿ ಕಂಚಿತ್ಯಾಲ- 
ಮವತಿಷ್ಮತಿ | 


ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ನಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ಕಾ ನವನ್ನೂ ಭಗಿವಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಕಾ ನವೂ ಇರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವರು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯೂ ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ | 
ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಮೊದಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು) ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದರೆ ಈ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವರು ಪುರುಷನು ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರಿಯು ಎಕೋದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವುದು ಸತ್ಯವಾದರೂ 
ಸಹೋದರಿಗೆ ಪತ್ನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಪತ್ತಿಯು ಬೇರೆಯವನ (ಪುರುಷನ ತಾಯಿಯಲ್ಲದ) ಉದರದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಪುರುಷನು ನತ್ಲಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಪತ್ತಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ 
ಪುರುಷನೇ ತನ್ನ ವನೆಂದು ಭಾವಿಸುವಳು. ಆದರೆ ಸಹೋದರಿಯ ವಿಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ ಸಹೋದರಿಯು ಪುರುಷನಂತೆ 
ಒಂದೇ ತಾಯಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪರಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡುವರು. ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಈ ಪರಪ್ಪರುಷನನ್ನೇ ತನ್ನವಫೆಂದೂ ಏಕೋದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುರುಷನು (ಸಹೋದರನು) 
ತನ್ನವನಳ್ಳನೆಂದೂ ಸಹೋದರಿಯು ಭಾವಿಸುವಳು. ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಪುರುಷನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವನ ಪಶ್ಲಿಯನ್ನೇ ಅನ.ಸರಿಸಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಹೋಗುವಳು. ತಾನು ಪ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಶೋರ್ಸ್ಷಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈವಿಧ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಶನ್ನ ಪತ್ಲಿಯನ್ಷೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ಭಗಿಫಿ 
ಅಥವಾ ಸಹೋದರಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ದೇವಪತ್ತಿಯರಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೋಮಪನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಅನಂತರ ಡೀವತೆಗಳಿಗೆ ಭಗಿನೀಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕಾ ಎಂಬ ಸ್ರ್ರೀದೇವಕೆಗೆ ಸೋಮವನ್ನ ರ್ಬಿಸಬೇಕೆಎದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ರಾಕಾಂ ಶಂಸತಿ ರಾಕಾ ಹವಾ ಏತಾಂ ಪುರುಷಸ್ಯ 8০২৫০ ಸೀವ್ಯತಿ 
ಯೈೈಷಾ ತಿಶ್ಲೇಃಧಿ ಪುಮಾಂಸೋಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಜಾಯಂತೇ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ 


1984 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 


ಕ್‌ লা 
BN Ee | কি hi ಗಾ ಫಿ 








ರಾಕಾಮಹನಿತ್ಯೃಗ್ಸ್ಯಯಂ ವಿಧತ್ತೇ-ದೇನತಾನಾಚಿರಾಕಾತಬ್ಲೇನ ತದಭಳಿಧಾಯಿ- 
ನ್ಕೃುಗಭಿಧೀಯತೇ | ತಾಂ ತಿಂಸೇತ್‌ || ಪುರುಷಸ್ಯ ১৪৩০ ಶಿತ್ನಸ್ಕೋಪರಿ ಸ್ಮಿತಾ ಗುದ. 
ನಲಯಪರ್ಯೆಂತಂ ವ್ಯಾಪ್ರಾ ಯೈಷಾ ಸೇವಫಿಲ ಏತಚ್ಛಟ್ಲೋನಸ್ಮ ನದಾಭಿಧೇಯಾ ৯০৯5৯, 
ತಾಂ ಶಿರಾಂ ದಾಕಾಖ್ಯಾ ದೇವತಾ ಸೀವ್ಯತಿ ದೃಢಬದ್ಧಾಂ ಕರೋತಿ! ತಸ್ಮಾತ್ತದೀಯಾನ್ಭುಚಂ 
' ಶಂಸೇತ್‌ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 


ರಾಕಾಮುಹಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು--ರಾಕಾಮಹಂ ಎಂಬ 00১৩8 ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಕಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ১১১৪ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩೨-೪) ರಾಕಾ ಎಂಬ ದೀವತೆಯನ್ನು ಸ್ತು ಶಿಸಲಃಗಿದೆ. 
ಪುರುಷನ ಶಿಶ್ನದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗುದಪ್ರಡೇಶದನರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಲಯ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಈ ರಾಕಾದೇವಶಿಯಂ 
ಹೊಲಿದು ದೃಢವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಕಾಮಹಂ ಸುಹವಾಂ ಸುಷ್ಟುತೀ ಹುವೇ ಶೃಜೋತು ಸಃ ಸುಭಗಾ ಬೋದತು ತ್ಮನಾ! 
ಸೀವ್ಯತ್ತಪಃ ಸೂಚ್ಯಾಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನಯಾ ದದಾತು ವೀರಂ ಶತದಾಯ ಮುಕ್ಕ್ಯಂ | 


(ಖು. ಸಂ. ೨-೩೨.೪) 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕ್ಕು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಯು-- 


Pa 
ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ ರಾಕಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕಕೆಯುತ್ತೀನೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ತಾನಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ. ಹರಿದುಹೋದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸೂಜಿಯಿಂದ ಹೊಲೆದು ಸರಿಪಡಿಸುವಂತೆ ಪುತ್ರೋ ತ್ಲಾದನರೂನವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹೆಣೆಯಲಿ. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನೂ ಬಹು ಧನವುಳ್ಳವನೂ 
ಮತ್ತು ಪುಶಸ್ಯನೂ ಆದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಡಲಿ. 


ಈ ಖಕ್ಕಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ನತ್ಲೀಸಂಯಾಜವೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹ 
ಪತಿಯೆಂಬ ಅಗ್ಲಿ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ರಾಕಾ ಮತ್ತು ಸಿನೀವಾಲಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ರಾಕಾಹೋಮದಲ್ಲಿ ರಾಕಾಮುಹಂ ಎಂಬ ಈ ০:১৪) ಯಾಸ್ತ್ರೇ ರಾಕೇ ಎಂಬ ಇದರ ಮುಂದಿನ 
ಖುಕ್ಸನ್ನೂ ಯಾಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಪುರೋನುನಾಕ್ಕಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಕೌ ತಸೂತ್ರದ 
ರಾಕಾಮಹಂ ಸಿನೀವಾಲಿ ಕುಹೂಮುಹನಿತಿ 2০৫ ಡ್ವೇ ಯಾಜ್ಯಾನುವಾಕ್ಕೇ (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೧-೧೦) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಮರುಡ್ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾವ.ಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ ರಾಕಾಮಹಮಿತಿ ದೇ (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೫-೨೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಖುಠ್ಳನಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲೂಗಿದೆ. ರಾಕಾ - 
ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರಾತ್ರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದನ್ನೆ ರಾಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆ. ಸುಹವಾಂ ಸುಷ್ಟುತೀ ಅಹಂ ಹುನೇ ಸ್ವಾಹ್ವಾನಾಂ 
ಆಹ್ವಾನಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಣೀಂ ಶೋಭನಯಾ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಅಹಮಾಹ್ವಯಾಮಿ ಈ ದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನ 


ಖಿಂಡ ೧೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 102b 


০০০০০ ಸ್‌ দর তাল ನೌ আত 





ಮಾಡುವವರ ಅಭಿಲಾಸೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವವಳಾದುವರಿಂದ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಆಹ್ವಾನ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಯಜಮಾನನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಸುಭಗಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನವನ್ನು ಹೂಂದಿರುವವಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನನುಳ್ಳ 
ಈ ದೇವಿಯು ಯಜಮಾನನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಛಲಿ ಎಂದೂ ಕೇಳಿದನಂತರ (ಶ್ರವಣಮಾಡಿದನಂತರ) ತ್ಮನಾ ಬೋಧತು 
ಯಜಮಾನನು ಆ ಹ್ವಾನಮಾಡಿದ ಉಡ್ಜೇಶವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದೂ ಅಪಃ ಸೂಚ್ಯಾ ಅಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನಯಾ 
ಸೀನ್ಯತು ಯಜಮಾನನ ಸಂತತಿಯು ವಿಚ್ಛನ್ನವಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದೂ ವೀರಂ ಶತದಾಯಂ ಉಕ್ಕ್ಯಂ ಪುತ್ರಂ 
ದದಾತು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧನವಂತನೂ ಅಥವಾ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನೂ ಪ್ರಶಸ್ಯಮಾನನೂ 
ಆಗಿರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂದೂ ಆಶಿಸಿದೆ. 


ಅಪಃ ಸೂಚ್ಯಾ ಅಚ್ಛಿದ್ಯಮಾನಯಾ ಸೀನ್ಯತು-ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನಲಕ್ಷಣಂ ಕರ್ಮ ಸೂಚೀಸ್ಕಾನೀ- 
ಯಯಾ ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನಯಾ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಂತನೋತು | ಯಥಾ ವಸ್ತ್ರಾದಿಕಂ ಸೂಚ್ಛ್ಯಾ ಸ್ಯೂತಂ 
280০ ತಿಸ್ಮತಿ ಬಿ ನಮಿದಂ ಕರೋತು | ಅಪಃ ಎಂಬ ಪದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-.೨) ಯಾಸ್ವರಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ರೊ ಕತ್ಪಾದನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ. ರಾಕಾದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಸೂಜಿಯಿಂದ 
ಹೊಲಿಯಲ್ಪಟ್ಟ (ವಸ್ತ್ರದಶಾಗೈೆ ವಸ್ತ್ರವು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಹಾಗೆ (ಬಾಳಿಕೆಬರುವಂತೆ) ಇರಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ರಾಕಾಡೀವತೆಯ ಪರವಾದ ಎರಡನೆಯ ಯಕ್ಕು 


০৩৩৯৪১৫ ರಾಕೇ 2৩১০৩৩৩০৩৩৪ ಸುಪೇಶಸೋ ಯಾಭಿರ್ದದಾಸಿ ದಾಶುಷೇ ವಸೂನಿ | 
ತಾಭಿನ್ನೊೋ ಅದ್ಯ ಸುಮುನಾ ಉಸಾಗಹಿ ಸಹಸ್ರಪೋಷಂ ಸುಭಗೇ ರರಾಣಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೩೨-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿ ಇರುವುದು ಉತ್ತಮವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ৯৩) ರಾಕಾದೇನಿಯೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನ ಯಾವ ಶೊ:ಭನಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಗಳಿವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಅದೇ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಗಳಿಂದ ಹವಿಸ್ಪನ್ನರ್ಬಿಸುವ 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ ಈಗ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಬುದ್ಧಿಗಳೊಡನೆ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವಳೂಗಿಯಯೂ ಸಹಸ್ತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಧನದ ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನು ನೊಡುವವಳಾಗಿಯೂ ದಯಮಾಡು. 


ಈ ಖ.ಕ್ಟಿನ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು- ಹೇ ರಾಕೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಯಾಭಿಃ 
ದಾಶುಷೇ ಯಜಮಾನಾಂಯ ವಸೂನಿ ಅದ್ಯತಾಭಿಕ ಸುಮನಾ£ ಉಪಾಗಹಿ-ಯಾಭಿಃ ಮತಿಭಿಃ ಹನಿರ್ದತ್ತ- 
ಪತೇ ಯಜಮಾನಾಯ ಧನಾನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ ತಾಭಿಃ ಮತಿಭಿಃ ಸಹಿತಾ ತೃಂ ಶೋಭನಮನಾ ಭೂತ್ವಾ 
ಉಪಾಗಚ್ಛ | ಈ ದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಸುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ.ಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತನಗೆ ಅರ್ಬಿಸುವ ಯಜಮಾವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ಮ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಧನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಯಾಗಶಾಟೆಗೆ ಆಗಮಖುಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ ವತ್ತು ಈ ದೇವಿಯು ಸುಭಗೇ 
ಸಹಸ್ತ್ರಫಪೋಷಂ ರರಾಣಾ- -ಶೋಭನಧನೇ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾತಸ್ಯ ಧನಸ್ಯ ಪುಸ್ಟಿಂ ದದತೀ | ಈ ದೇವಿಯು ಪ್ರಭೂತ 
ವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ವಳಾದುದರಿಂದ ಸುಭಗೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿತಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿಲೆಯಾಗಿರುವ 
ಧನಗಳ (ಅತಿಶಯವನ್ನು) ಎಂದರೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸ.ವಳು ಎಂದು ಈ ದೇವಿಯ ಔದಾರ್ಯವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಹಾವೀರವೀಂ ಶಂಸತಿ ವಾಗ್ರೈ ಸರಸ್ವತೀ ಪಾವೀರವೀ ವಾಚ್ಕೇವ 
ತದ್ವಾಚೆಂ ದಧಾತಿ! 


ಪಾನೀರವೀ ಕನ್ಯೇತೈಕಾನುಚಂ ನಿಧತ್ರೇ-- ಯೇಯಂ ಮಾಗಭಿಮಾನಿನೀ ಸರಸ್ಕತೀ 
ಜೇನತಾ ಸೈನ ಸಾನಸ್ಯ ಶೋಧಸ್ಯ ಹೇತುತ್ವಾತ್ಪಾನೀರವೀ || ತತ್ರಾಶೇನ ಬನಾಚ್ಮೇವ ದೇನತಾ- 
ಯಾಂ ನುಂತ್ರರೂಪಾ ಯಾಂ ವಾಚಂ ಸ್ಥಾಪಯಂತಿ (| 


ಇದುವರೆಗೂ ಜೇವತೆಗಳ ಭಗಿನಿ (ಸಹೋದರಿಯಾದ ರಾಕಾ ಎಂಬ ಜೇವತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಈಗ ಪಾನೀರನೀ (ಸರಸ್ವತಿಲ್ಲ ಕನ್ಮಾ (ಖಯ. ಸಂ. ೬೪೯-೭) ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ವಾಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
ಯಾದ ಸರಸ್ವತೀಜೀನಿಯು ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ,  ಫಾವೀರವೀ--ಶೋಧಕವಾದ ವಾಕ್ಸಳ್ಳ ಎಂದಥೇವು. ಈ 
ಖಕ್ಟನ್ನು ಸಠಿಸುವುದರಿಂದ ಡೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಕನನ್ನು ಸ್ಥಾಓಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಈ ಯಕ್ಕನ್ನೂ ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪಾವೀರವೀ ಕನ್ಕಾ ಚಿತ್ರಾಯಖಂಃ ಸರಸ್ವತೀ ০৫০৪৬, ಥಿಯಂ ಭಾತ್‌ | 
ಗ್ಲಾಭಿರಚ್ಛಿದ್ರ್ದಂ ಶರಜಂ ಸಜೋಸಾ ದುರಾಧರ್ಷಂ ಗೃಣತೇ ಶರ್ನು ಯಂಸತ್‌ | 
(ಯ ಸಂ. ೬-೪೯-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಶುದ್ಧಿ ಕಾರಕಳೂ ಕಮನೀಯನಾದ ರೂಸವುಳ್ಳವಳೂ ಅನೇಕನಿಧನಾದ ಚಿನ್ನವುಳ್ಳವಳೂ ৫0৫ 
১৮৭৯ ಆದೆ ಸರಸ್ವ ತೀದೇವಿಯು ನಮಗೆ ಕರ್ನುಜೋಧಕನಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ದೇವನತ್ಲಿಯರೊಡಸನೆ 
ಸೂಡಿರುವ ಅಡೇ ಸರಸ್ವತಿಯು ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ನನಗೆ ಛಿದ್ರರಹಿತವಾದುದೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದುದೂ ಆದ 
ಗೃಹವನ್ನೂ ಸುಖನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಿ. 


ತದಾಹುರ್ಯಾಮಾಂ ಪೂರ್ನಾಂ ಶಂಸೇಷ್ಲ ತ್‌ ಪಿತ್ರ್ಯಾ ৭ ৪১৩৩ | 
০৩৩১৪১৯০৩৫০ ಪೂರ್ನಾಂ ಶಂಸೇದಿನುಂ ಯಮ ಪ್ರಸ್ತರಮಾ 
ಹಿ ಸೀದೇತಿ ರಾಜ್ಞೋ ವೈ ಪೂರ್ವಪೇಯಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಮಾ- 
ಮೇನ ಪೂರ್ನ್ವರಂ ಶೆಂಸೇತ್‌ ॥ 


ಅತ್ರ ನಿಚಾರಮವತಾರಯತಿ-ಇನುಂ ಯಮ ಪ್ರಸ್ತರಮಿತ್ಕೇಷಾ ಯನುದೇವತಾ- 
ಕತ್ವಾದ್ಯಾನ್ಯೋದೀರತಾಮವನರ ಇತ್ಯೇಷಾ ಪಿತೃದೇನತಾಕತ್ವಾತ್ಸಿತ್ರ್ಯಾ | ಉಭಯೋಃ ಪೌರ್ವಾ- 
ಪರ್ಯಕಾರಣಸ್ಯಾನಿಶ್ನಯಾದ್ದಿಚಾರಸ್ತದರ್ಥಪ್ಲುತಿಃ || ತತ್ರ ನಿರ್ಣಯಂ ದರ್ಶಯತಿ | 


ಯೆನೋ ಹಿ ರಾಜಾ! ಯಮಃ ಹಿತ್ಯ ಹಾಂ ರಾಜೇತಿ ಶ್ರುತೃಂತರಾತ್‌ || ರಾಜ್ಞಶ್ತ ಪ್ರಥಮ- 
ಪಾನಂ ಯುಂಕ್ಷ್‌ಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಮಂ ಯೆಮುಪ್ರಸಕ್ತ್ಮಂ (ಜು, ಸಂ. ೧೦-೧೪-೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಯಮದೇವತಾಕವು ಎಂದರೆ ಯೆಮನ ಪರವಾಗಿರುನ್ಹದು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕು. ಉದೀರತಾಮ. 
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ವರಃ (ಜು.ಸಣ. ೧೦-೧೨-೧) ಎಂಬುದು ಪಿತೃಡೇವತಾಕವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಎರಡು" ಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಬೇಕು ಯಾವುದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವನಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
೩ ಎಂಬ ಪ್ಲತಿಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಇದರ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸುವರು. ಯಾನೋಮೇವ 
ಪೂರ್ವಾಂ ಶಂಸೇತ್‌ ಎಂದರೆ ಯನುಜೀವಶತಾಕನಾದ ಇಮಂ ಯಮಪ್ರಸ್ಮರಮಾಹಿ ಸೀದ ৯০৪১ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕಿ ಯಮಃ ಪಿತೃಣಾಂ ರಾಜಾ ಯಮಡೀವನು ಏತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ 


ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು. ಈ ಖಯಕ್ಕು ಮತ್ತು ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಇವುಂ ಯಮ ಪ್ರಸ್ತರನಾ ಹಿ ಸೀದಾಂಗಿರೋಭಿಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಂವಿದಾನಃ!' 
ಆ ತ್ವಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಕವಿಶಸ್ತಾ ನಹಂತ್ರೇನಾ ರಾಜನ್ಮನಿಷಾ ಮಾದಯಂಸ್ಸ | 
(ಯ. ಸಂ. 10-೧೪-೪) 
১৩) ಯಮದೇವನೇ, ಅಂಗಿರಾಸಂಜ್ಞಕರಾದ ಏಿತಶೃಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ದರ್ಭ್ಛೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ 
ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ಕವಿಗಳಿಂದ ಪಠಿತವಾದ ಸ್ವುತಿಮಂತ್ರಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲಿ. ಪ್ರಭುನಾದ ಎಲೈ 
০৩৮৩১৪৫ ಈ ಹನಿಸ್ಬುಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು. 


ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳು - ಮಶಾಪಿತೃಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಮನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಇವುಂ ಯುವ 
ಐಂಬ ಈ ৯০১৮১ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಸ್ಟನ್ನೂ ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಶಿಸಚೇಕೆಂದು ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶೌತಸೂತ್ರದೆ 
২৪৩০ ಯಮ ಪ್ರಸ್ತರ ಮಾ ಹಿ ಸೀದೇತಿ ದ್ವೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಅಶ್ವ, ত৯. ಸೂ. ೨-೧೯) ನಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಮಂತ್ರವು ০ ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಶಿಸಚೇಕೆಂದು ಸೂತ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ০০০২১: 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತರಂ-ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಯಜ್ಞವಿಶೇಷಂ | ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿಳುಕೋ 
ಅಥವಾ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಬರ್ಹಿಃ ಎಂಬ ದರ್ಚ್ಛೆಗಳಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೋ ಎಂದರ್ಥವು. 


৯১৫) ಯಮಡೇವಷ ಈಗ ৩৩১৪, €১১ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗಿರಸ್ಬುಗಳೊಡನಿಯೂ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಈ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಸೆ ದಯಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ದರ್ಭಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಳಿನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮಾತಲೀ ಕವ್ಯೈೇರ್ಯನಮೋ ಅಂಗಿರೋಭಿರಿತಿ ಕಾವ್ಯಾನಾಮಸೂ ಚೇಂ 
ಶಂಸತ್ಯನರೇಣೈವ ವೈ ದೇವಾನ್ಯಾವ್ಯಾ: ಸರೇಣೈನ ৭১৩৮০ %১- 
ಸ್ಮಾತ್ಕಾವ್ಯಾನಾಮನೂಚೇಂ ಶಂಸತಿ | 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಯಾಮ್ಯಾ ಅನ್ಕಾಂ ০১৩৯৯৩৫০ ವಿಧತ್ತೇ--ಕಾವೈೈರಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಂತರಾದಿ- 


ಯಂ ಕಾವ್ಯಾನಾಮ್ಬುಕ್ಸಾ % ಪೂರ್ನ್ಮೋಕ್ತಾಮುಚಮನು ಪಶ್ಚಾದ್ದಚ್ಛ ತೀತ್ಮನೂಚೀ ಹಾಂ 
অন) ಶಂಸೇತ್‌ || ಕಾವ್ಕಾ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ತೋತಾರಃ ಕೇಚಿದಧಮಜಾತಿವಿಶೇಷೂಃ ಪಿತೃಭ್ಕ್ಯೋ.- 
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ಪೃತ್ತಮಜಾತೀಯಾಃ | ತದೇವ ದೇನಾನನರೇಜಣ ಪಿತ್ಯ-ನ್ಪರೇಣೇತ್ಕುಚೃ್ಕತೇ | ಅತ ಬವ 
ಫೂರ್ವಮುಕ್ತಾಯಾ ಯಾಮ್ಯಾ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಹಣಾಯಾಃ ಪಿತ್ರ್ಯಾತ್ಮ ৪১৮১৫ ತಚ್ಛಂಸಸೆಂ 
ಯಂಖಕ್ಷಂ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಮಡೇವತಾಕವಾದ ಎರಡನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು- ಮಾತಲೀ ಕನ್ಮೈಃ (ಖು. ಸ್ವ. 
೧೦-೧೪-೩) ಎಂಬುದು ಎರಡಥೆಯ ಖಕ್ಕು ಇದು ಅನೂಚೀಖುಕ್‌ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಇಮುಂ ಯನು ಪ್ರಸ್ತರ ಎಂಬ 
১১৩) ಅನಂತರ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅನೂಚೇಯಕ್ಕೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಕಾವ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಡೀೇನತೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಪಿತೃಗಣಗಳು. ಏಿತೃಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ವರ್ಗಗಳಿರುವವು. ಕಾವ್ಯಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಹಿತೃವರ್ಗ 
ದವರು ಇತರ ಪಿತೃವರ್ಗದವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನರ್ಗದವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುನರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರೇಜ ಎಂತಲೂ 
ಏಿತೃಗಳನ್ನು ಪರೇಣ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಿತೃಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನವರ್ಗದವರಾದ ಕಾವ್ಯಾ। ಎಂದು 
ಕರಿಯಲ್ಪಡುವ ಏಿತೃವರ್ಗದವರನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಮಾತಲೀ ಕವ್ಯೈಃ ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನೂ ಅದರ 
ಅರ್ಥ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಈರೀತಿ ಕೊಡಲಾಗಿಜಿ- 


ಮಾತಲೀ ಕನ್ಮೈರ್ಬ್ಯುಮೋ ಅಂಗಿರೋಭಿರ್ಬ್ಬಹಸ್ಪತಿರ್ನ್ಬುಕ್ವಭಿರ್ಮಾ ವೃಭಾನಃ | 
ಯಾಂಶ್ಞ ದೇನಾ ವಾ ನೃಧುರ್ಯೇ ಚ ದೇವಾನ್ಹ್ಯಾಹಾನ್ಯೇ ಸ್ಥಧಯೂನ್ಯೇ ಮದಂತಿ | 
(ಯು. ಸೆಂ. ೧೦4೪-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥನಿನರಣೆಯು--ಇಂದ್ರನು ಕವ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಏಿತೃಗಳೊಡನೆಯೂ ಯಮನು ಅಂಗಿರಸ್ಸು (8৪) 

ವಿಶೇಷ)ಗಳೊಡನೆಯೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸ್ತುತಿಕರ್ತರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಯಾನ ಏಿತೃಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಡಿಸುವರೋ ಯಾನ ಪಿತೃಗಳು ಇಂಡ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರೋ ಇವರುಗಳ ನಡುವೆ 
ಒಂದು ಗುಂಪಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಾಹಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಬಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪಾದ ಏಿತೃಗಳು ಸ್ವಧಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ৩১০৯৫ ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 


ಈ 9১৩১৩ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು- 
ಅಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ವ್ರಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಲೀ ಕನ್ಯೈಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಸಕಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಆಶ್ವಲಾಯನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದ--ಇಮಂ ಯಮ ಪ್ರಸ್ತರಮಾ ಹಿ ಸೀದ ಮಾತಲೀ ಕನ್ಕೈರ್ಯಮೋ ৬০৯০৫ 
ಭಿರುದೀರತಾಮುವರ ಉತ್ಪರಾಸಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ, ೫.೨೦) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಮಾತಲೀ-ಮಾತಲಿಃ ಎಂಬವನು ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಮಾತಲೀ ಎಂದರೆ ಮಾತಲಿ ಎಂಬ 
ಸಾರಥಿಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಕನ್ಯೆ $5 ಕನ್ಯವೆಂದರಿ ಏಿತೃಗಳಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸುವ ಅನ್ನವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಬಿಸುವ್ನ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಹವಿಃ ಹವ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಏತೃಗಳನ್ನೂ, ৩১74১ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ವೃದ್ಧನಡಿಸುವರು ಬಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ. 
ಮತ್ತು ಮೂರುನಿಧ ಏಿತೃಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯೆ ১ ಕವ್ಯಭಾಗ್ಸಿ-ಕವ್ಯಕ್ಕ ಅರ್ಹರಾದ ಆಥನಾ ಕವ್ಯವನ್ನು 
ಭುಜಿಸುವ ಧಿತೃಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗಿರಸ್ಪುಗಳೆಂಬ ಹಿತೃಗಳು ಯಮನೊಡನೆ 


ಖಂಡ ೧೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1029 





ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬ (ಸ್ತೋತ್ಸಗಳೆಂಬ) ಪಿತೃಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ವರ್ಧಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ ಏತೃಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಏಿತೃಗಳಿಗೂ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಬಿಸಚೇಕೆಂಬ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಖುಷಿಯು ತಿಳಿಸಿದಾನೆ- 


ಸ್ನಾಹಾ ದೇವೇಭ್ಯಃ ಸ್ವಧಾ ಪಿತೃಭ್ಯ ಇತ್ಸಾಹ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವಾಗ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 817 


ಕವ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ ಸ್ವಧಾಶಬ್ದಪೂರ್ವವಾಗಿಯೂ ৮৪৮3 ಅವರುಗಳು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಖುಷಿಯು 
ತಿಳಿಸಿದಾನೆ. 


ಉದೀರತಾಮನರೆ ಉತ್ಪರಾಸ ಇತಿ ৪১ভ৪) ৪৪ ৩০7 | ಉನ್ಮಧ್ಯಮಾಃ 
ಪಿತರಃ ಸೋಮ್ಯಾಸ ಇತಿ! ಯೇ ಚೈಮಾನನಾ ಯೇ ಚ ಪರಮಾ 
ಯೇ ಚ ಮುಧ್ಯಮಾಸ್ತಾನ್ಸರ್ನಾನನಂತರಾಯಂ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಗ 


ಅಥ ತಿಸ್ರಃ ಪಿತೃದೇವತಾಕಾ ಯಚೋ ವಿಢತಶ್ರೇ--ಉದಾಹೃತಂ ಪಾದಂ ದ್ವಿತೀಯ- 
ಸಾದೇನ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಂ ದ್ವಿತೀಯಸಾದಂ ಪಠತಿ ॥ ಪಾದದ್ವಯಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ ಅನರೇ 
ನಿಕೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರ ಉದೀರತಾಮುತೃರ್ಷೇಣ ಗಚ್ಛಂತು | ಪರಾಸ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾಃ ಪಿತರ ಉದೀ: 
ರತಾಂ | ತಥಾ ಮಧ್ಯಮಾ ನಿಕೃಷ್ಟೋತ್ಕೃಸ್ಟಮುಧ್ಯವರ್ತಿನಃ ಪಿತರ ಉದೀರತಾಂ ತೇ ತ್ರಿವಿಧಾಃ 
ಪಿತರಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ಸೋಮಯೋಗ್ಯ್ಕಾ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಪಾದದ್ವ್ದಯಸ್ಯ್ಥ ಪಾಶೇನ ತ್ರಿವಿಧಾನಪಿ- 
ಪಿತ್ತುನನಂತರಾಯಂ ಕಸ್ಕಾಪ್ಯಂತರಾಯೋ ಯಥಾ ನ ಭವತಿ ತಥಾ ತರ್ಪ ಯತಿ || 


ಈಗ ಹಿತೃದೇವತಾಕವಾದ ಮೂರು ಖಯುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸುವರು- ಅವರೇ ಎಂದರಿ ನಿಕೃಷ್ಟರಾದ ಓತ್ತ ಗಣಿಗಳು. 
ಉದೀರತಾಂ (ತಮ್ಮ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ) ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಾಸಃ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಗದೆ 881 ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲಿ. ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ್ಮಮಾಃ ಎಂದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟ್ಯರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಲ್ಲದ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಓತ್ಸಗಳೂ ಹೊರಟು ಸೋಗಲಿ, 
ಈ ಮುೂರುವಿಧ ಬತೃಗಣಗಳೂ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದವರು. ಈರೀತಿ ১১৪১৪ ಎರಡು ಖಾದಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸಿ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಪಿತೃಗಣಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸುವನು. 


ಈ ಯಕ್ಕು ಮತ್ತು ಇದರ ಅರ್ಥ, ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿಡಿ- - 
ಉದೀರತಾಮುವರ ಉತ್ಸ್ಪರಾಸ ಉನ್ಮಧ್ಯಮಾಃ ಪಿತರಃ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ | 
ಅಸುಂ ಯ ಈಯಖುರವೃಕಾ ಯತಜ್ಞಾಸ್ತೇ ನೋತವಂತು ಪಿತರೋ ಹನೇಷ್ನ ॥ 
(৯৮১. ಸಂ. 70৮4) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಏಿತೃಗಳೂ, ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೂ, ಮುಧ್ಯಮಲೋಳದಲ್ಲಿ 
ರುವವರೂ ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ.  ৩৪০%০৩ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ ಯಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿ,  ಶೋಳಗಳಂತೆ 
ಕ್ರೂ ರಿಗಳಲ್ಲದವರೂ, ನಮ್ಮ ಯಚ್ಞಕರ್ಮವನ್ನರಿತವರೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ಮ ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರುವವರೂ ಆದ ಆ ಓತ್ಸಗಳು 
ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


1080 ಸಾಯಣಭಾಸ್ಯಸಹಿತಂ ಅಪಾರ 


pe বলি কিরে জন ক না ২০৭ রি নি 





ಈ 2৫১৪)7 ಯಾಸ್ಕರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ಉದೀರತಾಮವರ ಉದೀರತಾಂ ಪರ ಉದೀರತಾಂ ಮಧ್ಯಮಾಃ ಪಿತರಃ ಸೋಮ್ಯಾಃ 
ಸೋಮಸಂಸಾದಿನಸ್ತೇಃಸುಂ ಪ್ರಾಣನುಸ್ವೀಯುರವೃಕಾ ಅನಮಿತ್ರಾಃ ಸತ್ಯಚ್ಞಾ ನಾ ಯಜ್ಞ. 


ಜ್ಞಾವಾತೇನ ಆಗಚ್ಛಂತು ಪಿತರೋ ಹ್ಯಾನೇಷ್ರು) (৯০4) 


৩০৪৫ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ৯১০০০ ১) ಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ' ಏಿತೃಲೋಕದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬತೃಗಳೂ ನರೂಸಃ 
ದ್ಯುಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದ ಹಿತೃಗಳ್ಯೂ ಮಧ್ಯಮಾಃ--ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾನರಾದ ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಏಿತೃಗಳೂ ಸೋಮ್ಯಾಸಃ 
ಹಿಂದೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮನನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಅರ್ಬಿಸಿದವರೂ, ಯಾರು ನಮ್ಮ ಪ್ರೂಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಂದಿರುನರೋ ಅವರೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವನಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರೂ, ಶತ್ರುಗಳ್ಯೀದವರೂ ಎಂದರಿ 
ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸದಿರುವವರೂ ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದದರೂ ಆದ ಯಾವ ಯಾವ ಹಿತ್ಪಗಳರುವರೆೊ' 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆಹ್ವಾನದಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆಬಂಜು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಅವೃ ಕಾಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಸೆ ವೃ ಕಾಃ ಎಂದಕೆ ಹೋಳನು. ತೋಳದ ಸ್ವಭಾವವು ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವನರು, ದುಷ್ಟರು ಎಂದರ್ಥವೂಗನ್ನದು 
ಅವೃಕಾಃ ಎಂದರೆ ವೃಕರಲ್ಲದವರು, ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು, ಸಜ್ಜ ನರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅನನಿತ್ರಾ8--ಮಿತ್ರನೆಂಡರೆ, ಸ್ನೇಹಿತ ಹಿತಕಾರಿ ಎಂದು, ಅಮಿತ್ರ ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರನ್ಲದವನು, ಶತ್ರುವು; 
ಅನನಿತ್ರ ಎಂದರೆ ಶತ್ತುವಲ್ಲದವನು ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹಿತನು, ಹಿತಕಾರಿಯು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಅನಮಿತ್ರ ಶಬ್ದ ಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡಾವರ್ತಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಸೂಚಕ ಉನಸರ್ಗಗಳಿದುತ್ತುದರಿಂದ 
(Two negetives make one affirmative) ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧನೆಂದು ಹೇಳಿರುನರು- -ಉತ್ತನಾ ಮಧ್ಯಮಾ BN ೬ತಿ | 
ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಉತ್ತಮಾಃ- ಯಥಾವಿಧಂ ಶ್ರೌತಂ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾ ಯ ಫಿತೃತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಉತ್ತಮಾಃ | ಉತ್ತಮ 
ಕರ್ಮುಗಳಾದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ FN ಮಾಡಿ ಆ ಸತ್ಸಮಾಃ ನುಷ್ಮಾ ನದ ಫಲವಾಗಿ য় ಸ ನನನ್ನು 
ಪಡೆದವರು ಪಿತೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು 2৩0৯০, 


ಮಧ್ಯಮಾಃ- ಸ್ಕಾ ರ್ತಕರ್ಮುಪರಾ ಮಧ್ಯಮಾಃ | ಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಸುಂಣ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬುನಂತೆ ದೇನ ವತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹಿತೈತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಡ ಏಿತೃಗಳು ಮಧ್ಯಮರು. 


ಅಧಮಾಃ- ಅತ್ರಾಪಿ ಕೈಶ್ಲಿತ್ಸಂಸ್ಕಾರೈರನ್ನಿಕಲಾ ಅಧನೂಃ | ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳುಂಬಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲಸಮರ$ರಾದವರ, ಓತ್ಯ ಗಳ ಅಧಮರೆನಿಸುವರೆ. ಎಂದು ಉಊತ್ಸವಮ 
ಮಧ್ಯಮಾಧಮರೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಏಿತೃಗಳ ಸ್ವರೂಪನನ್ನೂ ಅವರ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ &% ৮25৩, দেন ন১০০০১৫ 
ಯೇ ৩7১,০78 ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮ ১৪৫০(০৭। ಮಂತ್ರಪೂರ್ನಕವೂದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದೆ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅವರು ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸ.ವರು. ಇವರಿಗೆ ಆಗ್ನಿ ದೆಗ್ಗರೆಂ೨ 
ಹೆಸರು. ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅಗ್ಗಿ ಿಸಂಸ್ವಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲಡಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಜೋಗುವುದು. ಅನರಕರ್ಮವನನ್ನಿ ಮಾಡಬು Ky ৮28 
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ದಿರುವುದು ಅಥವಾ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮದಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ೃತರಾಗದಿರುವವರು ಇವರೆಲ್ಲಾ ಅನಗ್ಗಿದಗರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವರು. 
ಇವರು 8১ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಕಾ ನನನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅಧಮಸ್ಸಾ ನನನ್ನೋ ಪಡೆಯುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ 5৩ (74৫5, 
ಸೋಮಸಂಪಾದಿಗಳೂ, ಹಿಂಸಾರಹಿತರೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು ৮১৪৪৫, ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಮಾ ನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ides ಆದ 
ಯಾನ ಯಾನ ಪಿತೃಗಳಿರುವರೋ ಅನರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಮಪ್ಲಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸಲಿ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 





ಆಹಂ ಪಿತ್ವನ್ಹುವಿದತ್ರಾ ಅವಿತ್ಸೀತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಶಂಸತಿ | ಬರ್ಹಿ- 
ಷದೋ ಯೇ ಸ್ವಧಯಾ ಸುತಸ್ಯೇತ್ಯೇತದ್ಧ ನಾ ಏಸಾಂ ಪ್ರಿಯಂ 
ಧಾಮು ಯದೃರಿಷದ ಇತಿ ಪ್ರಿಯೇಣೈವೈನಾಂಸ್ತದ್ದಾಮ್ಸ್ನಾ 
ಸಮರ್ಧಯತಿ ಪ್ರಿಯೇಣ ಧಾಮ್ಸಾ 2১০৫ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ ॥ 


ವಿಹಿತಾಸು ತಿಸೃಷ್ಟೃಕ್ಸು ಪ್ರಫಮಾಯಾ ಉದಾಹೃತತ್ವಾದನಂತರಭಾವಿನೀಂ ದ್ವಿತೀ- 
ಯಾನ್ಭುಚಂ ದರ್ಶಯತಿ || ತಸ್ಮಾ ಯಚೆಸ್ಟ್ರೃತೀಯಪಾದಮಸನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ || ಬರ್ಹಿಷಿ 
ದರ್ಭೇ ಸೀದಂತ್ಕು ಪನಿಶಂತೀತಿ ಬರ್ಜಿಷದಃ ಪಿತರಃ 1 ಅತ್ರ ಬರ್ಷಿಷದ ಇತಿ ০৩১৩১৪৫১৬৪৫ 
ಏತದ್ಧವಾ ಏತದೇವ ಬರ್ಹ್ಜಿರೇಷಇಂ ಪಿತೃಣಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಪಾಶೇಸ್ಸೈ ಸಾನ್ಸಿ- 
ತುನ್ಸಿ೨ಯೇಣ್ಛೆನ ಧಾಮ್ನಾ ಸ್ಮಾನೇನ ಸಮ್ಬುದ್ಧಾಸ್ಯರೋತಿ ॥ ಮೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮೂರು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತನ್ವೆ, ಈಗ ಎರಡನಿಯು 
ಖುಕೃನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಅಹಂ ಪಿತ್ಯುನ್ಹುವಿದಶ್ರಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫-೧) ನಿಂಬುದೇ ಆ আহত ಈ ಖ.ಕ್ಕಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಬರ್ಜಿಷದಃ ಪಿತರಃ ಎಂದರೆ ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹರಡಿದ ದಭೆ ಗಳಮೆಃಲೆ ಕೂಡುವ 
ಏಿತ್ಯಗಣಗಳು. ಬರ್ಜಿಃ ಎಂಬ ಹರಡಿದ ದರ್ಭ್ಛೆಗಳೇ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ | (ಇಷ್ಟವಾದ) মহ ನವು ಅಥವೂ ಆಸನವು, ಇಂತಹ 
ಬ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಈ ಹಿತ್ಪಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ ತೃಬ್ರಿ ಅಥವಾ ASIN ಎಂದ ಡು. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ৬৮০০, ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಇಸ್ವವಾದ ಗೃಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು. 


ಈ ಯಕ್ಕು ಮತ್ತು ಇದರ ಅರ್ಥರ್ವು 


ಆಹಂ 2১৩৮৩, ১৯১৩5) ২9০১৪) ನ ಪಾತಂ ಚ ವಿಕ್ರಮಣಂ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ | 
ಬರ್ಜಿಷದೋ ಯೇ ಸ್ವಧಯಾ ಸುತಸ್ಯ ಭುಜಂತ ಪಿತ್ವಸ್ತ ಇಹಾಗಮಿಷ್ಮಾ ಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫-೩) 
ಯಜಮಾನನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆತಿಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬತ ಗಳನ್ನು ನನ್ನೆದ.ರಿಗೆ ಒರಮೂಡಿಕೆ೧ಡಡೆ (ನೆ. 
ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಯಜ್ಞದ ನಾಶರಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಸ್ತ ೃತವಾಗುವಿಕೆಯನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದೆ "ನೆ ಯಾವ ಓತ್ಪಗಳು ದೆರ್ಭಾ 
ಸನವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ১০৪১৪০৭১৪৪৫ ಅವರು ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸ್ವಢಾಸುಜ್ಞಕವಾದ ಅನ್ನದೊಡನೆ 
ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


| ಅಧ್ಯಾಯ ০৯ 


poy শরিক he সন চি চি 
০ ಕಗಗ 


ಇದಂ ಪಿತೃಭ್ಯ್ಕೊ ನಮೋ ಅಸ್ತ নি ನಮಸ್ಟಾರನತೀಮಂತತಃ 
ಕಂಸತಿ উন 3০৩৩8 ಪಿತ ಫೋ ನಮಸ್ಸಿ ಪ್ರೀಯತೇ H 


1032 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ 








ತೃತೀಯಾನ್ಕುಚಂ ದರ್ಶಯತಿ"! ಅಸ್ಕಾಮೃಚಿ ನನೋ ಅಸ್ತಿತಿ ಶ್ರೂಯಮಾಣಜತ್ವಾ- 
ದಿಯೆಂ badd ರನತೀ ತಾಮೇತಾಂ ತಿಸ್ಫಣಾಂ ಪಿತ್ರ್ಯಾಣಾಮಂತೇ ಶಂಸೇತ್‌ || ০১১৯, ಡೇನಂ 
ತೆಸಾ ৮2): ಸ್ಕಾಂತೇ ನನೋ ನಃ ಪಿತರ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪಿತ ১842৫ ನಮಸ್ವಾರಃ ಕ್ರಿ ಕ, ಯುತೇ-- 


ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಖುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನನೋ ಅಸ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಿತೃದೇವತಾಕವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಇದನ್ನು ಕೊನೆಯ ಖಯಕ್ಕನ್ನಾಗಿ ಸರಿಸುನರು. ಎಂದರೆ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮೂರು 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರಾದ್ಭದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಮೋಃ ವಃ ಏಿತರಃ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ৪১০০৩, 


ಈ ಖಕ್ಕು ಮತ್ತು ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಇದಂ ಪಿತೃಭ್ಕೊೋ ನಮೋ ಅಸ್ತೃದ್ಯ ০৩৩৫ ಪೂರ್ನಾಸೋ ০২১ ಉಪರಾಸ ಈಂಯಖಃ! 
ಯೇ ಪಾರ್ಥಿನೇ ರಜಸ್ಕಾ ನಿಷತ್ತಾ ಯೇ ವಾ ನೂನಂ ಸುವೃಜನಾಸು ವಿಕ್ಷು | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫-೨) 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ಏಿತ್ಸ ಏಿತಾಮಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ১৩০৩১, ಸೇರಿರುವರೋ, ನಮಗಿಂತ 
ಶಿರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ ಯಾರು ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವರೋ 
ಉಳಿದ ಯಾವ ಬಿತೃಗಳು ಉಶ್ತ್ಮಮರಾದ ಧನವಂತರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಸಕಲ ১51৩১, ಈ ಯಾಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು. 


ಮಹಾಪಿತೃಯಜ್ಞವೆಂಬ ಇಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತರೋ ಬರ್ಜಿಷದಃ ಎಂಬ ಗುಂಪಿನ ಏಿತೃಗಳನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವಾಗ ಇದಂ ಪಿತೃಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಅನುವಾಕ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪಶಿಸಚೇಕೆಂದು ಅಶ್ವಲಾಯನ 
ಶೌತಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ (ಆ. ೨-೧೯) ৩, ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದಂ 
ಹಿತ್ಸಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಧಾಯ್ಯಾಮಂತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ನ | ৪ ತಸೂತ್ರದ ৩৩৫০ 


ಪಿತ್ಯನ್ಹು ೃನಿದತ್ರಾ ৩৪১৪২০০ ಪಿತೃಭ್ಕೋ ನಮೋ গু ৪১৭৫ সা 9058 ಚತಸ್ತಃ ಎಂಬ 
laid. (ಆ. ೫-೨೦) ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯುಷಿಯು ಕೆಲವು ಪಿತೃಗಳ ಜೇರೆ ಬೆರೆ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿದಾನೆ 


ಪೂರ್ವಾಸಃ ಯಜಮಾನೋತ್ಪತ್ತೇಃ ಪೂರ್ವಮುತ್ಸನ್ನಾ ಜ್ಯೇ ಸ್ಮಭ್ರಾತೃಪಿತಾಮಹಾದಯಂಃ | 
ಯಜಮಾನನು (ಅಥನ ಖುಸಿಯು) ಹುಟು ಿವುದಕೈಂತ ಮೊದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾಗಿದ್ದ ಎಂದರೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರಾದ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರು, ತಂಜಿಯ ತಂಡೆ ಮೊದಲಾದನರು ಮೃ ತರಾಗಿದ್ದು ১ম ನದಲ್ಲಿರುವವರು. ಎಂದರೆ ತನಗಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಉತ ಶೈ ನ್ನರಾದವರು. 


ಖಂಡ ೧೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ 103% 
A A AN AA RR PARENTER 


ಉಪರಾಸ8--ಯಜಮಾನಜನ್ಮನ ಉಪರಿ ಉತ್ಪನ್ನಾಃ ಕನಿಷ್ಮಭಾತೃಸ್ವಪುತ್ರಾದಯಂಃ | ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಾದ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದವರು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ತನಗೆ ಮೊದಲೇ" ಮೃತರಾಗಿ 
ಏತೃಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರು, 

ಪಾರ್ಥಿವೇ ರಜಸಿ ಆ ನಿಷತ್ತಾಃ--ನೃಧಿವೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿತೃಯಜ್ದದಲ್ಲಿ ಹವಿಃಸ್ತ್ರೀಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವವರು. 

ಯೇ ವಾ ನೂನಂ ಸುವೃಜನಾಸು ವಿಕ್ಷಂ- ನೇರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೇ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕ 
ಸೇರಿ ಶ್ರಾದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹವೀಸ್ಟ್ರೀಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಏತೃಗಳು. ಈ ಮೇಟಿ ಹೇಳಿದ ವಿಧ 
ವಿಧವಾದ ಏಿತೃಗಳನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸುನೆನು ಎಂದು ಖಯಷಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ. 


ಪಿತೃಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿವರಣೆಗಳು 


ಮೃತರಾದವರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಮೂರನೆಯ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇವರಿಗೇ ಹಿತೃಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಪುರಾತನವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮೂಲಪ್ಪರುಷರೇ ಇವರು (೧೦-೧೫-೮, ೧೦) ; ಮೃತರಾದವರು, ಈ ಯಷಿಗಳು 
33386 ದಾರಿಯನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸಿ, ಅವರ ಸಮಾಸ রি ಹೋಗುತ್ಮಾರೆ (೧೦-೧೪-೨, ೭, ೧೫). ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಮೂರನೆಯ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಿದ್ದಾರೆ. (೧೦-೧೫-೩ ; ೧-೧೫೪-೫ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳು ಪಿತೃಬೇವಶಾಕವಾದವು. 
(೧೦-೧೫ ; ೧೦-೧೬). 

ಬತೃಗಳಲ್ಲಿ ನವೆಗ್ವರು, ವಿರೂಪರು, ಅಂಗಿರಸರು, ಅಥರ್ವರು, ಭೃಗುಗಳು ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಕರೆಂಬ (೧೦-೧೪-೪ ರಿಂದ ೬ ; 
೧೦-೧೫-೮) ಗಣಗಳಿವೆ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸರುಗಳು, ಅಥರ್ವವೇದ ಮತ್ತು ಖಗ್ತೇದದ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು 
ಏಳನೆಯ . ಮಂಡಲಗಳ ಖಯಷಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಅಂಗಿರಸರಿಗೂ ಯಮನಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. 
(೧೦-೧೪-೩, ೫) ಪಿತೈಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಾಃ (ಕೆಳ ದರ್ಜೆದವರು), ಪರಾಃ (ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯವರು) ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮಾಃ (ವ.ಧ್ಯ 
ದರ್ಜೆಯವರು) ಎಂತಲೂ ವಿಭಾಗಗಳಿನೆ ; ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ವಂಶಜರಿಂದ ಜ್ಞಾತರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ಪರಿಚಯವೂ 
ಇದೆ (೧೦-೧೫-೧, ೨, ೧೩). ಉಷಸ್ಕುಗಳ್ಳು ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು, ಪೂಷಣ ಮತ್ತು ಯಭುಗಳು, 
ಇವರುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ইত ಅನುಗ್ರಹವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ (೬-೫೪; ೬೭೫-೧೦; ೭-೩೫-೧೨; ೧-೧C೬-K). 
ಅವರ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೇಡುವ (೧೦-೧೪-೭) ಅವರ ವಂಶಜರಿಗೆ, ಸಂಪತ್ತು, ಸಂತಾನ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫೂಯುಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ (೧೦-೧೫-೭, ೧೧5 ಅ.ವೇ. ೧೮-೩-೧೪; ೧೮-೪-೬೨). ತಮ್ಮ ವಂಶೀಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬಚೇಕೆಂದು 
ವಸಿಷ್ಮರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ (೭-೩೩-೧; ೧೦-೧೫-೮ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); ತುರ್ವಶಯದು ಮತ್ತು ಉಗ್ರಡೇವ ಐಂಬುವರು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ (೧-೩೬-೨೮). 


ಏಿತೃಗಳೂ ಅಮರರು (ಅ.ವೇ. ೬-೪೧-೩) ; ದೇವತೆಗಳೆಂತಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾರೆ (೧೦-೫೬-೪).  ಅಂಗಿರಸರು 

ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ ಯತ್ತಿಜತ್ತವೂ ಸೇರಿದೆ. ಸ್ಫಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಉಕ್ತ ಗಿವೆ, 

ಆಕಾಶವನ್ನು ನಕ್ರಿತ್ರರಂಜಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಅವರೇ; ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕೂ, ರಾತ್ರಿ ಕತ್ತಲೂ, ಅವರಿಂದಲೆ ೇ 

ಆಯಿತು (೧೦-೬೮-೧೧) ; ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು (೭-೭೬-೪; 

೧೦-೧೦೭-೧ ৪3. ಹೋಲಿಸಿ) 3 ಮತ್ತು ಸೋಮನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು (৩-৮৩-০%), 

ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಅಗ್ಲಿಗೂ (ಹವ್ಯವಾಹ) ಮತ್ತು ಶವವನ್ನು ದಹಿಸುವ 1১74৯ (ಕ್ರವ್ಯಾದ) 
190 A 


1034 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ hs 
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ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವಂತೆ (೧೦-೧೬೬೯), ಡೀವಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿೆ (೧೦-೨-೭ ; ೧೦-೧೮-೧ 5 ೧೦-೮೮-೧೫ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) 
ಅದೇ ರೀತಿ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಏಿತೃ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಭೇದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ; ದೇವಲೋಕದ ದ್ವಾರವು ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
(ಶ.ಬ್ರಾ. ೬-೬-೨೨೯), ಸಿತ್ಳಲೋಕ ದ್ವಾರವು ಆಗ್ನೇಯದಳ್ಳಯೂ (ಶೆ.ಬ್ರಾ. ೧೩-೮-೧-೫) ಇವೆಯೆಂದು ಉಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಹಿತೃಗಳೂ ಮನ-್ಯರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವರ್ಗದವರು ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ (ತೈ.ಬ್ರಾ. ೨-೩-೮-೨) ১৬01১ ಭೂಮಿ, 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳು (ಅ.ವೇ. ೧೮-೨-೪೯ ; ಯ.ವೇ. ೧೦-೧೫೨ ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ). 

ಪುರಾತನ ಿತ್ಸಗಳೇ ಒಂದು ಸಲ ಸೋಮಾಹುತಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು (೧೦-೧೫-೮). ಅವರು ಯಮನೊಡಸನೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾಕೆ (೧೦-೧೪-೧; ೧೦-೧೩೫-೧ ಮತ್ತು ಅ.ವೇ. ೧೮-೪-೧೦ ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಮತ್ತು 
ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (೭-೭೬-೪). ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ, ಜೀನಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೂ ಬರುತ್ತಾರೆ (೧೦-೧೫-೧೦), ಅವರಿಗೂ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಲಾಷೆ (೧೦-೧೫-೫, ೬); ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಸುತವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುಕ್ತೂರೆ 
(೧೦-೧೫-೫, ೬). ತೆಮಗೋಸ್ಪರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲು ಆತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಯಮ ಅವನ ತಂದೆ 
ನಿವಸ್ವತೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ದಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಅವಕೊಡನೆಯೇ ಹುತವಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಆಹಾನವಿಿ 
(೧೦-೧೫-೮ ರಿಂದ ೧೧; ೧೦-೧೪-೪, ೫). ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಬಂದು ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
(೧೦-೧೫-೧೦, ೧೧). ಹಿತೈಗಳು ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ್ಯ ಕೆಲವು ಏಿಶಾಚಿಗಳ್ಕೂ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 97৩১৫ 
ಬೆಕೆಯುವುದುಂಟು (ಅ.ವೇ. ೧೮-೨-೨೮). 

ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವು ಅರ್ಬಿತವಾಗುವಾಗ ৫ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂತಲ್ಕ್ಯೂ ಏತ್ಪಗಳಿಗೆ ಕೊಡುನಾಗ "ಸ್ವಧಾ ಎಂತಲೂ 
(೧೦-೧೪-೩) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ ಮತ್ತು ಏತೃಭಾಗಗಳಿಗೆ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಜ್ದೀ ಇರಬೇಕು 
(ಶ.ಬ್ರಾ. ೪-೪-೨-೨). ಅವರಿಗೂ ಪೂಜೆಯುಂಟು ; ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಅವರ ৪ ಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸ 
ಬೇಕು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಗುವ ಪ್ರಮಾದಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಚೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿವೆ (೧೦-೧೫-೨, ೫, ೬ ; 
೩-೫೫-೨ ৪১. ಹೋಲಿಸಿ). 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಂಸಯವು ತಲೆಜೋರುವುವು. ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಮೃ ಕನಾದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ৮03১ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ಶರೀರವೇ ನಾಶವಾದಾಗ ಕಕೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ಯಾರನ್ನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನನೇನೆಂದರೆ--ಪುರುಷನು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮೃ ತವಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಶರೀರ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಂತುಹೋಗಿ 
ಶರೀರವು ನಿಶ್ಚೀಪ್ಟಿತವಾಗುವುದು. ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ಪಂಚಭೂತಗಳಾದ ನೃಧಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುಡು. ಎಂದರೆ ಪಂಚ 
'ಭೂತೆಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಶರೀರವು ಕೊನೆಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದು. 
ಪಂಚಭೂತಗಳೆಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಅಪ್ಪು, ತೇಜಃ ವಾಯ್ಕು ಆಕಾಶ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಫಟ್ಟನದಾರ್ಥ, ದ್ರ ವರೂಪವಾದ 
ವಸ್ತು, ಶಾಖ, ಗಾಳಿ, ಅವಕಾಶ ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಐದುವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಡೇಹದಲ್ಲಿ 
ರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದ. ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆ, ಉಗುರು ಮೊದಲಾದ ಫಟ್ಟಸದಾರ್ಥಗಳು ಪೃಥಿವಿಯ ಅಂಶಗಳು. 
ಮರಣಾನಂತರ ಅವು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ ಮಣ್ಣೇ ಆಗುವವು. ರಕ್ತ, ಜೊಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ದ್ರನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳು 
ಅಪ್ಪಿನ (ಉದಕದ) ಅಂಶಗಳು. ಅವುಗಳು ಜಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವವು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರಣಕಾಲದವಕಿಗೂ ಇರುವ ಶಾಖವು 
(ಅಗ್ನಿಯು) ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ৪১০১৪ ಬೆರತುಹೋಗುವುಡು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃತಕರೀರದಲ್ಲಿ ಶಾಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಣ್ಣ 
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ন0.০2$০১, ಮರಣಾನಂತರ ಉಚ್ಛ್ಯಾಸ ನಿಃಶ್ವಾಸರೂಪವಾದ ವಾಯುಚಲನೆಯು ನಿಂತುಹೋಗಿ ಪ್ರಾಹಾದಿಪಂಚವಾಯುಗಳು 
ವಾಯುತತ್ವದಲ್ಲಿ ৯০০৫ ಬಾಹ್ಯವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವವು. ಉಸಿರಾಡುವುದು ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುಡೀ ಮರಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯೆಂದು ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಆಕಾಶ ಅಥವಾ ಅವಕಾಶವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಬಾಹ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಮೃತಶರೀರದ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಯಾ ತತ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದಮೇಲೆ ಏನೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು ಅಥವಾ ಪುರುಷನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕ್ರೀಯಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾ ಚಸ್ಸುರಾದಿಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದ ಜೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ವಸ್ತುವೊಂದಿದ್ದಿತು. ವಸ್ತು ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ ಪಾರ್ಥಿವವಸ್ತುವಲ್ಲ. ১৪৪ 

ಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿಸೂನ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ತಾನುಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗದೇ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು. 
ಕರೆಯುವರು. ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರನಾಶಾನಂತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಬೇರೊಂದು ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುದು. ಪ್ರಾರಂಭ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರೇತಶರೀರವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಾಹ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸುನಿಂದ 
ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ಅಂಶಗಳಿರುವವು. ಎಂದರೆ 
ಸುಖದುಃಖಾದಿಗಳ ಅನುಭವವಾಗುವುದು. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸುಃಖದುಃಖಗಳ 
ಮತ್ತು ಬಂಧ.ಬಾಂಧವರ ನಿಷಯವಾದ ಪ್ರೀತಿದ್ವೇಷಗಳ ವಾಸನೆಯು (ವಾಸನೆಯೆಂದರೆ-ಸೂಕ್ಲ್ಯ್ಯಾಂಶವು) ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ০৫ 
ಇರುವುದು. ಆತ್ಮನು ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಮೃ ತಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಅಸರಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ. 
ಈ ಪ್ರೇತಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆಗ ಈ ಪ್ರೇತಶರೀರಕ್ಟಿಂತಲೂ 
ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶರೀರವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆಯಾ ಲೋಕಗಳು ಯಾವರೀತಿ ಇರುವನೋ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಡದೇವಿಧವಾದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವವು. ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪೃಥಿವೀ 
ಎಸಂಒಂಧವಾದ ಸ್ಥೂಲವಸ್ತು ಮಯವಾದ ಶರೀರಗಳೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವವು. ಸ್ಪರ್ಗನರಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕವು ಅತಿಸ್ಕೂವಸ್ತು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ದೀವಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಶರೀರಾ 
ದಿಗಳಿರುವವು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಜನರು ಸ್ಥೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲವರಾದ್ದರಿಂದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದಿರುವ ದೇವಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇವಲೋಕವು ಎಲ್ರಿರುವುದು 
ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಜಿತೋ ಹಿ ದೇವಲೋಕೋ ಮನುಷ್ಯಲೋಕಾತ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೬-೧-೧-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದೊಡನೆಯೇ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವುದು. ಸ್ವರ್ಗದ ಜಲವು 
ಭಾಗವು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್ಪೃವಾಹವು ತಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ಥೂಲ 
ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಸೂಸ್ತರೂಪದಿಂದಿರುವ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲಾರೆವು. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳು 
ಇಷ್ಟಬಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರು. ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಕೆಲನು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತನಾದ ಪುರುಷ 
ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುಷ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮರಣಾನಂತರ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಪ್ರೇತಶರೀರದಲ್ಲರುವ ಜೀೀವನನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ ಹೇಳಿರುನವುಡೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತದಾಹುರ್ಮಾಹಾನಂ ಪಿತ್ರ್ಯಾಃ ಶಂಸೇ೩ತ್‌ | ಅವ್ಯಾಹಾವಾಮಿತಿ | 
ವ್ಯಾಹಾವಮೇವ ಶಂಸೇದಸಂಸ್ಥಿತಂ ವೈ ಪಿತ್ರಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಾಧ್ಯ - 


1036 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [ ৬৪৯০১ ೧೬ 
১০০৬১৫০১০৫৪ 





ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ವಾ ಏಷ ಪಿತ್ಯಯೆಜ್ಞಂ ಸಂಸ್ಥಾ ৪০৩১৬ ಯೋ 
ವ್ಯಾಹಾನೆಂ ಶಂಸತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವ್ಯಾಹಾನಮೇವ 2০৪, ವ್ಯಂಗ 


ಬತಾಸು ಪಿತ್ರ್ಯಾಸು ಕಂಚಿದ್ದಿಶೇಷಂ ನಿಚಾರ್ಯ pig ದರ್ಶಯತಿ ತೋಂ- 
ಸಾವೋನಿತಿ ನುಂತ್ರಃ জী | ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಛೃಚಂ ವ್ಯಾಹಾವಂ ৯৩৫২৫. 
ಹೂಯಾತಹೂಯ ಕಿಂ ತಿಸ್ರಃ ಪಿತ್ರ್ಯಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ || ra Tok ಪೃಥಫಕ್ಟ್ಯೃಥ- 
ಗಾಹಾನಮಂತ್ರಂ ವಿನಾ ಶಂಸೇದಿತಿ ನಿಚಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾದಿನ ಆಹುಃ ||, ಅತ್ರ 2৩5১৪ ಶಂಸೆ. 
MS ವಿಧಿನಾ ನಿಹಿತತ್ವಾತ್ಸೃಫಕ್ಟೃಫಗಾಹಾನೋ ನಾಸ್ತೀತಿ ಪಕ್ಷಃ ಪ್ರತಿಭಾತಿ | 
ಪುನರನಿ ವ್ವಿತೀಯಾಂ ಶಂಸತಿ ನಮುಸ್ವಾರವತೀಂ ಶಂಸತೀತಿ ಪೃಥಗ್ವಿಧಿದರ್ಶನಾತ್ಸ ಅತ್ಕೇಕ- 
ಮಾಹಾವಃ ಕರ್ತವ್ಯ ಇತ್ಯಸಿ ಪ್ರತಿಭಾತಿ | ವಿಚಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ಲ್ಲುತಿದ್ದಂಯಂಂ | ತತ್ರ ಪೃಥಕ್ಟೃೃಥ- 
ಗಾಶಾವ ಏನ ಸಿದ್ದಾಂತ | ತತ್ರೇಯಮುಪಸತ್ತಿಃ ಹಿತೃಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಯದಂಗಮ- 
ಸಂಸ್ಥಿತಮೇನ ನರ್ತತೇತಸಮಾಪ್ತಂ ತಿಷ್ಮತಿ| ತದಂಗಂ ಸಾಧು ಸಮಾಪ್ತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ! ಯೋ 
ಹೋತಾ ಪೃಥಗಾಹಾವಂಕೃತ್ವಾ ಶಂಸತಿ | ಏಸ ಹೋತಾ ಪೂರ್ವಮಸಂಸ್ಥಿತಮುಸಮಾಪ್ತಂ 
ಪಿತೃಯಜ್ಞಂ ಸಂಸ್ಕಾಪಯತಿ | ತಸಾ ತ್ರೃಶಕ್ಟೃಫಗಾಹಾವಮಂತ್ರಂ ಸಕಿತ್ಟೈನ ಶಂಸ್ತವ್ಯಂ | 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಪಿತೃ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಪ್ರಕ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ.  ಶೋಂಸಾವೋಂ ಎಂಬುದು ಆಹಾನಮಂತ್ರವು 
ಇದನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಮಂತ್ರಸಠಕನದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಥ ರ್ಯುವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಠಿಸುವನು ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ০ 
ತಾಕವಾದ ಮೂರು ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳೂ ಸೇರಿ) ಶೋಂಸಾವೋಂ 
ಎಂದು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಪಠಿಸಬೇಕೇ? ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಯಕ್ಸಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲೂ ಶೋಂಸಾವೊಂ ಎಂದು ಮೂರನ 
ಖುಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಮೂರಾವರ್ಕಿ ಪಠಿಸಬೇಕೇ? ಎಂದು ಕೇಳುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪಿತ್ರಾ: ಶಂಸತಿ- ಎಂಬ 
ಒಂದು ವಿಧಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ಪಿತೃ ದೇವತಾಕವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಹಾವವನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯಕ್ಕಿಗೂ ಹೇಳಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಿಂಬ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾ 
ಗುವುದು. ಆದರೆ ಮತ್ತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಶಂಸತಿ, ನಮಸ್ಕಾರನತೀಂ ಶಂಸತಿ ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಕ್ಕನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ವಿಧಿಸಲಾಗಿಜೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯಕ್ಕನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆಹಾವಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿರ.ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ৯. 
ಎಂಬ ಪ್ಲುತಿಯನ್ನು A দানি ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವು (ನಿರ್ಣಯವು) ಈರೀತಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು-ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಆಹಾವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಪಠಿಸಚೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಆರಾವ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಸುವ ಈ ಏತೃದೇವತಾಕವಾದ ಖಕ್ಕುಗಳು ಬಿತೃಯಜ್ಞದ ಒಂದು ಭಾಗವು. ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ್ತವಾಗದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲಿ ಅದು ಆಹಾವಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಈ ಯಕ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಪರಿಸನಾಪಿ ಬಿಯಾಗುವುದು. 
ಹಿಂಜಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಈ ಪಿತೃಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗಡೆ MA ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೋತ್ಸನು ಈಗ ಆರೂನಪೂರ್ವಕೆ 


ವಾಗಿ ಪಠಿಸವ ৪ভু) Sia আজ ಗಳ ಪಠನದಿಂದ মর্ঃ৩৯৪ ১০১৪ ಸದುವುದು- ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಂತ್ರದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಿಹಾವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಇದು ವಿಧಿಯು. 
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RE SN Le AS 


Hnglish Translation 


(The offerings to the wives of the gods and to Yama and the Kavyas, a class of mannes.) 


After having addressed (in the Ahir budhaya verse) Agni, the house- 
futher, he recites the verses addressed to the wives of the gods. For the wife 
{of the sacrificer) sits behind the GXarhapatya fire. 


They say: he should frst address Raka with a verse, for the honour of 
drinking first from theaSoma belongs (amoug the divine women) to the sister 
(of the gods). But this precept should not be cared for” He should first address 
the wives of the gods. By doing so. Agni, the house-father, provides the wives 
with seed. By means of the Garhapatya, Agni the Hotar, thus actually provides 
the wives with seed for prsduction. He who has such a knowledge will be 
blessed with offspring and cattle. (That the wives have precedence to a sister 
is apparent in wordly things.) Fora sister who has come from the same womb 


is provided with food ৫609. after the wife who has come from another womb has 
beeu cared for. 


[36 repeats the Raka verse. She sews that seam (in the womb) which 1s 
on the penis, 80 as to form a man. He who has such a knowledge obtains male 
children. 


By repeats the Paviravi verse. Speech is Sarasvati paviravi. By repeating 
this verse he provides the sacrificer with speech. 


They ask; should he first repeat the verse addressed to Yama or that one 
which is devoted to the Manes? He should first repeat the verse addressed to 
Yama: imam yama prastara (10,14,4) for a king (Yama bemg a ruler) has the 
honour of drinking first. 


Immediately after it he repeats the verse for the Kavyas: matali kavyair 
yamo (10, 14, 3). The Kavyas are beings inferior to the gods and superior to the 
manes. Thence he repeats the verses for the imanes, udiratam avara utparasah 
(10, 15, 1-3), after that one uddressed to the Kavyas. By the words of the first 
verse: “ May the Soma-loving manes who are of low as well as those who are of 
a middling and superior character rise,” he pleases them all, the lowest as well 
the middling and highest ones, without foregoing any one. Inthe second verse, 
the term barhishado, “ sitting on the sacred grass,” implies, that they have a 
beloved house. By repeating it, he makes them prosper through their beloved 
house. He who has such a knowledge prospers through his beloved house. The 
verse (out of three) which contains the term “ adoration,” ‘“ this adoration be to 
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tha manes,” he repeets at the end (though it be second in order). ‘That is the 
reason, that at the end of funeral ceremonies, the manes are adored by the words 
“ adoration to you, 0 maues!” 


They ask, should he, when repeating the verses to the manes, use at each 
verse the call somsavam, or should he repeat them without that call? He should 
repeat it. What ceremony is not finished in the Pitri yajna (offeriug to the 
manes);, that is to be eompleted. The Hotar who repeats the call somsavom at 
each verse, completes the incomplete sacrifice. Thenge the call Somsuvom 
ought to be repeated. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾ ಚಾರ್ಯನಿರಚಿತೇ ಮೂಧನೀಯೇ ಮೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸಮಾಸ್ತವಾದುದು. 


০০ 
. 9৫ ತ್ರುಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ED - 


[ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಿರುವ ಭಾಗವು; ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ವರುಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಯಕ್ಕುಗಳು 
ವಿಸ್ಮುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಕ್ಕು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿ ದೇನತಾಕವಾದ ಯಕ್ಕು. 


| 


ಆಗ್ಲಿಮಾರುತ ಶಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಕು ಮುತ್ತು ಈ ಶಸ್ತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು.] 





ಸ್ವಾದುಸ್ಠಿಲಾಯಂ ಮುಧುಮಾ ಉತಾಯನಿತೀಂದ್ರಸ್ಯೈಂದ್ರೀರನು- 
ಪಾನೀಯಾಃ ಶಂಸತ್ಯೇತಾಭಿರ್ವಾ ಇಂದ್ರಸ್ತೃತೀಯಸನನಮ- 
ನ್ವಪಿಬತ್ತದನುಪಾನೀಯಾನಾಮನುಪಾನೀಯತ್ವ ০ | 


ಅಥ ಚತಸ್ರ್ರ ಯುಚೋ ವಿಧತ್ತೇಸ್ವಾದುಷ್ಕಿಲಾಯನಿತ್ಯಾದಿಕಾ ಮಚ ಐಂದ್ರ್ಯ 


ಇಂದ್ರದೇನತಾಕತ್ವಾತ್ಸ ಪಿವಾಂಸಮಿಂದ್ರನಿತೀಂದ್ರಸ್ತೃತೀಯೆಸಾದೇ ಶ್ರೂಯತೇ | ತಾಶ್ಲೇಂ- 
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ದ್ರಸ್ಕಾನುಸಾನೀಯಾ ಭೋಜನಾದೂರ್ಥ್ಧ್ಯಂ ಯತ್ಪಾನಂ ತತ್ಪಶ್ವಾದ್ಭಾನಿತ್ವಾದನುಪಾನಂ 
ತತ್ಕಾನೀಯಾ ಏತಾ ಚುಚಃ | ತಾಃ ಶಂಸೇತ್‌ | ಕಫಮಿವಾತಸಾಮನುಸಾನೀಯತ್ವಮಿತಿ 
ತದುಚ್ಯತೇ | ಅಯಮಿಂದ್ರಸ್ತೃತೀಯಸವನಮನು ಪಶ್ನ್ಹಾದೇತಾಭಿರ್ಟುಗ್ಸಿಃ ಶಸ್ಯಮಾನಃ 


ಸನ್ಫೋಮುಮಪಿಬತ್ತಸ್ಮಾದನುಪಾನೀಯೇತಿ ನಾಮ ಸಂಪನ್ನಂ | 


ಈಗ ಇಂದ್ರದೀವತಾಕವಾದ ৩৯৩১ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುನರು- মু, 3১ ৪২) ৩৩৯ ০৩১০ (ಯ. ಸಂ. ೬-೪೭-೧ ರಿಂದ 
೪) ಎಂಬ ৩৯৩১ ಖುಕ್ತುಗಳು ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವು. ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಪಿನಾಂಸಮಿಂದ್ರಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಖುಕ್ಬುಗಳು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವು. 9০ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜ್ಹೇಶಿಸಿ ಸಕಿಸಬೇಕಾದ ಅನುಪಾನೀಯ 
23১83311০3১ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಭೋ ಜನಾನಂತರ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಪಾನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಯಕ್ಕುಗಳು 
ಅನುಪಾವೀಯ ಖಯಕ್ತುಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾನೀಯವನೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ 
ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಈ ಇಂದ್ರನು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದಮೇಲೆ ಈ ಯಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪುನಃ ಸೋಮವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾಪನೀಯ ১০১৩১71৪০৪১ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. 


ಮಾದ್ಯಂತೀವ ವೈ ৪69৪ ದೇನತಾ ಯದೇತಾ ಹೋತಾ ಶಂಸತಿ 
ತಸ್ಮಾದೇತಾಸು ಮದ್ವತ್ರೆತಿಗೀರ್ಯಂ | 


ಏತಚ್ಛಂಸನಕಾಲೇತಧ್ದರ್ಯೋಕಃ ಪ್ರತಿಗರಮಂತ್ರೇ ವಿಶೇಷಂ ನಿಧತ್ತೇ- ತಸ್ಮಿನ್ನನುಸಾ- 
ನೀಯಾನಾಮೃ ಚಾಂ ಶಂಸನಕಾಲೇ ಹೋತುಃ ಶಂಸನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಮಾದ್ಯಂ- 
১৫০৪ ನೈ ಸರ್ವಥಾ ಹೃಷ್ಯಂತ್ಯೇವ। ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇತಾಸ್ಟ್ರೃಸ್ಷು ಶಸ್ಕಮಾನಾಸ್ತಧ್ಧರಾಣಾ 
ಮದ್ವತ್ಪ ತಿಗೀರ್ಯ೯ಂ ಮದಿಧಾತುಯುಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಗರಣಂ ಪಠನೀಯಂ ಮದಾಮೋ ದೈವೇ- 
ತ್ಯಯಂ ಮದಿಧಾತುಯಖಂಕ್ತಃ ಪ್ರತಿಗರಣವಂಂತ್ರಃ || 


ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಪಠಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತ್ಸವಿನ ಆಹಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರತಿಗರವೆಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯಿರುವದು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವರು ಅನುಪಾನೀಯ್ದ 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೋತ್ಸವು ಸಠಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡೆರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಂದರೈ ಈ ಅನುಪಾನೀಯ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಡೀವತೆಗಳು ಬಹಳ ಹರ್ಷಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಧ್ವರ್ಯವು ಆಹಾವಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಗರ (ಉತ್ತರ) ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮದ್ವತ್ಸ ಅತಿಗೀರ್ಯಂ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಧನುಳ್ಳ ಮದಿದಾತುಯುಕ್ತವಾದ ಸ್ರತಿಗರವನ್ನೇ ಸಠಿಸಬೇಕು. ಮದಾ ಮೋ ದೈನ ಎಂಬುದೇ ಮಧಿಧಾ 
ತುಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಗರ ಮಂತ್ರವು. ಇದನ್ನು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಯಯೋರೋಜಸಾ ಸೃಭತಾ ರಜಾಂಸೀತಿ ವೈಷ್ಣುನಾರುಣೀಮೃ ಚಂ 
ಶಂಸತಿ ನಿಷ್ಣುರ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದುರಿಷ್ಟಂ ಪಾತಿ ನರುಣಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಂ 
ತಯೋರುಭಯೋರೇವ ಶಾಂತ್ಯೈ || 


1040 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಷಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
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ಖುಗೆಂತರಂ ವಿಧತ್ತೇ-ನಿಷ್ಣುರ್ವರುಣಶ್ನ ಮಿಲಿತ್ತಾ ದೇವತಾ ಯಸ್ಯಾ ১৬১৪৪ ಸಾ 
ವೈಷ್ಣುವಾರುಣಿೀ ತೌಂ ಜಪೇಚ್ಛಂಸೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಕಾಃ ಚತುರ್ಪಪಾದೇ ವಿಷ್ಲುರಗನ್ವರುಷೇತಿ 
ಶ್ರವಹಾಡ್ಬೈಷ್ಣುವಾರುಣೀಯಂ ಸಾ ಚಾತಶ್ವಲಾಯನೇನ ಪಠಿತಾ | ದುರಿಷಸ್ಟಮಂಗವಿಕಲಂ 
ಯದನುಸ್ಮಿತಂ ತದ್ವಿಷುಃ ಪಾತಿ ನೈಕಲ್ಯಂ ನಿವಾರಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಸ್ವಿಷ್ಟಂ ಸಾಕಲ್ಕೇನ 
ಯದಂಗಮನುಷ್ಮಿತಂ ತದ್ವರುಣಃ ಪಾತಿ ತಸ್ಯ ಫಲಪ್ರತಿಬಂಧಂ ನಿವಾರಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 
ತಸ್ಮಾದಿಯನ್ಳು ಕ್ರಯೋರುಭಯೋರ್ನಿಸ್ಮುನರುಣಯೋರುಭಯೋರಕೇವಶಾಂತ್ಕೈ ಪ್ರೀತ್ಕೈ 
ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ವರುಣ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವ ಖುಕ್ಳೆಗೆ ವೈಷ್ಣುವಾರುಣೀ ಯಕ್ಕೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು 

ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖಕ್ಕು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿದ ಅದನ್ನು ಆಶ್ವಲಾಯನರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
(ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೫-೨೦-೬) ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. ಆ 2০১১ ಯಾವುದೆಂದರೆ 

ಯಯೋರೋಜಸಾ ಸೃಭಿತಾ ರಜಾಂಸಿ ನೀರ್ಯೇಭಿರ್ನೀರತಮಾ ಶವಿಷ್ಮಾ | 

ಯಾ ಪತ್ಕೇತೇ ಅಪ್ರತೀತಾ ಸಹೋಭಿರ್ನಿಷ್ಲುರಗನ್‌ ವರುಣಾ ಪೂರ್ನ್ವಹೂತ್‌ೌ || 
ಎಂಬುದೇ ಲಿ ಮಂತ್ರವು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುರಿಷ್ಟಂ ಪಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ದುರಿಷ್ಟ್ಯಂ ಎಂದರೆ ವೈಕಲ್ಯ, 
ಟಲೋಪಡಜೋಷಗಳು ಎಂದರ್ಥನು. ವಿಷ್ಣುವು ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರುಣಃ ಸ್ವಿಷ್ಟಂ ವರಣದೇವಶೆಯ ಲೋಪಡೋಷ 
ಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಂದರೆ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡಲಾಗುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ ಫಲವು ৩8১৩০৯৫7০০৬ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ৪১৩১১০৩০১৪৪ ದೇವತೆಗಳ ಬ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಸಜೇಕು. 


ವಿಷ್ನೋರ್ನುಕಂ ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚನಿತಿ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಶಂಸತಿ 
ಯಥಾ ವೈ ಮತ್ಯಮೇನಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ಯಥಾ ದುಷ್ಕೃಷ್ಟಂ 
ದುರ್ಮುತೀಕೃತಂ ಸುಕೃಷ್ಟಂ ಸುಮತೀಕೃತಂ ಕುರ್ವನ್ನಿಯಾ- 
ದೇವಮೇವೈತದ್ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದುಷ್ಟುತಂ ದುಃಶಸ್ತಂ ಸುಷ್ಟುತಂ 
ಕುರ್ವನ್ನೇತಿ ಯದೇತಾಂ ಹೋತಾ ಶಂಸತಿ. 


ವಿಷ್ನೋರಿತಿ ಶ್ರೂಯಮಾಣತ್ವಾದಿಯಂ ವೈಷ್ಮನೀ | ಮತೌ ৯১১০০, ಸಮ್ಯಕ್ಟೇನ 
ಪ್ರತಿಭಾತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮತ್ಯಂ 1 ಅಯಂ ಡೃಷ್ಟಾಂತಃ | ನಿಷ್ಣುರ್ದಾರ್ಸ್ಟಾಂತಿಕಃ | ಯಥಾ 
ಮತ್ಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ಲೋಸೇ ಫಲಪರ್ಯವಸಾಂಯಿ ಭನತಿ ತಥಾ ವಿಸ್ಲುರಪಿ ಫಲಪಂರ್ಯವಸಾ- 
ಯೀತ್ಕರ್ಥಃ | ಉಕ್ತಯೋರ್ದ್ರಷ್ಟಾಂತದಾರ್ಸ್ಸಾಂತಿಕಯೋಸ್ತಾತ್ರರ್ಯಂ ತದ್ಯಥೆಃತ್ಕಾದಿನಾ 
ಪ್ರಪಂಚ್ಕತೇ | ಯಥಾಲೋಕೇ ದಮಷ್ಕೃಷ್ಟಂ ಕರ್ಷಕೈಃ ಸಸೃಸ್ಮಾನೇ ದೋಷಯಕ್ಷಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಕರ್ಷಣಂ ಕೃತಂ | ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ರಾಜಕಾರ್ಯಮುಮಾತ್ಯೈರ್ದುರ್ಮುತೀ ಕೃತಂ 
ದುಸ್ಟಂ ಮತಮನ್ಯಥಾ ಚಿಂತಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಯಾರ್ಯಮದುರ್ಮುತಂ ಸತ್ಸಶ್ವಾದ್ಭುದ್ಧಿ ಪ್ರಮಾ- 
ದಾದ್ದುರ್ಮೇತಂ ಸಂಪಾದಿತಂ ತತ್ರ ಕಶ್ಲಿದ್ಭುದ್ದಿಮಾನ್ಯರ್ಷಕ8 ಕೃಷ್ಟಸ್ಕಾನೇ ದುಷ್ಟಸ್ಯ ತೃಣಾ- 
ದೇರಪನಯನೇನ ಸುಕೃಷ್ಟಂ ಕುರ್ವನ್ನಿಯಾತೃರ್ಷಕಸ್ಯ ಪೃಷ್ಮತೋ ಗಚ್ಛೇತ್‌ || ರಾಜಕಾರ್ಯ- 
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১১৪১ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ನಾಃಮಾತ್ಯೆ €ನ ದುರ್ಮತೀಕ್ಸ ತಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಪು ಬುದ್ಧಿ ರಮಾತ್ಯ ಸುಮತೀ ಕುರ್ವ- 

৭, 8?) ভগ || ಯೆಥೈತದುಭಯಂ ಲೋಕ ১১০৩7৩৫০৩৯৪ ৭০৯ 'ಯೆಚ್ಚಸಂಬಂಧಿ ০৩৩ ৪4%)-০৫- 
৩১৪৩ ৪৩ ত )৩১ চে৯ুভ১ ১34১৪৫78০৪০ ಕೃತಂ ০৩৩০৪ ಹೋತೃಭಿಃಶಸ್ತ್ರಂ ದೋಷಸಹಿತಂ 

ಪಠಿತಂ Md ನಿಷ್ಮುಃ ಕ್ರಮೇಣ ry ತಂ ಸುಶಸ್ತಂ ಕಂರ್ವನ್ನೆ (ತಿ ಗಚ್ಛತಿ ತತ್ರತ್ಯ- 


ದೋಷಂ ಪರಿಹರತೀ: ತೃರ್ಥಃ | fr ದಾನೆ ) ಷ್ಟವೀಮೇತಾಂ ಹೋತಾ ಶಂಸತಿ টি ತದು- 
ಭಯಸಮಾಧಾನನಿತಿ-ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಂ | 


ಈಗ ৯১১ ದೇವತಾಕನಾದ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಏವರಿಸುವರು-ನಿಷ್ಟೊರ್ನುಕಂ ಎಂಬುವುಜೀ (৯৩১. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೧) 
ಆ ৪০১৩১ ಇದಕ್ಕೆ ವೈಸ್ಥನೀ ಖುಕ್ಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಜೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತು 3ಸಲಾಗಿಜಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು কিনি ಹೊಳೆಯುವುದೊಃ ಅದಕ್ಕೆ ০৩১৩০ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದಕ್ಕೆ ಇದೇ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಡಿಡ ಕೆಲಸವು ಯಾವರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವುದೋ ಅದರಂತೆ ৯3১০৯ ಸಹ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಫಲಪ್ರ ದವಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡುವನು. ಈಗ ಹೇಳಿದ এ ಸ್ಟಾ ০৬১ ದಾಷ್ಟಾ ೯ಂಕಿಕ 
ವಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು--ಲೋಕವ್ಯವ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ রত ৯৩১ ಸರಿಯಾಗಿ 8 ತನ್ನ ಲಸದ 
(ಕೈ ನಿಕಮ್ಮದಲ $) ಕೆಲವು ತಸ್ಪು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ wid ও ಒಬ್ಬ ಅಮಾತ ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಮನ ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸದೆ ತವ್ರು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಎರಡುವಿಧ be ಯೂ ಕೆಬ ) ಸಲವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಅನಂತರ ವಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಸರಿಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ৩০০৩৩ ಬಾಧಕನು ತಪ್ಪಿ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಣಾಮ 
ವುಂಟಬೂಗುನುದು. ಅದರಂತೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಉದಾ তত. ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾ ಪಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಬಹುದು. ಅದನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋತ್ಯವೂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಸುಷ್ಟ ತವುಂಟಾಗುವುಡಲ್ಲಜ ಸುಕೃತವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗದಿರುವುದಸ್ತಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನಿವು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಜೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳೆನ್ನೂ, 
ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ এল, ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸರಿಸಡಿಸುವನು. ಅಡ್ಡ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಈ ಯಕ್ಳನ್ನು ಹೋತ್ಕವು ಅವಕ್ಯ ಕವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ತಂತುಂ ತನ್ವನ್ರಜಸೋ ಭಾನುಮನ್ವಿಹೀತಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕಾಂ ಶಂಸತಿ 
ಪ್ರಜಾ ನೈ ತಂತುಃ ಪ್ರಜಾಮೇವಾಸ್ಮಾ ಏತತ್ಸೆಂತನೋತಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಃ ಸಥೋ ರಸ್ತ ಧಿಯಾ ಕೃತಾನಿತಿ ದೇವಯಾನಾ 
ವೈ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮಂತಃ ಪಂಥಾನಸ್ತಾನೇವಾಸ್ಮಾ ಏತೆದ್ವಿತನೋತಿ | 
Wd ০৩৩  ಜೋಗುವಾಮಸಪೊೋ ied 
ಜನಯಾ ದೈನ್ಯಂ ಜನಮಿತ್ಯೇವೈನಂ ತನ್ಮನೋಃ ಪ್ರಜಯಾ 
ಸಂತನೋತಿ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರ್ಯ 
ಏನಂ ನೇದ! 
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ನೋಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾದಿಯಮನಿರುಕ್ತಾ | ತಾದೃಶ್ಯಾಶ್ವ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದೇಪತಾ | ತದ್ದೇವತಾಕತ್ನಂ 
ಪೂರ್ವಮೇವ ৪548 ತಾನೇತಾಂ ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಕಾಂ ಶಂಸೇತ್‌ || ಹೇಪ್ರ ಜಾಸತೇ ತಂತುಂ 
ತನ್ವನ್ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಂ ವಿಸ್ತಾರಯನ್ರುಜಸೋ ರಜ ಆತ್ಮ ಕಸ್ಯ ಜಗತೋ ಭಾಸುಂ ಭಾಸಕ- 
ಮಾಣಿತ್ಯಮಸ್ಸಿಹ್ಯನುರುಧ್ಯ ಗಚ್ಛ ॥ ಆದಿತ್ಕೋ ಹಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಚರನ್ನಹೋರಾತ್ರನಿಷ್ಪತ್ತಿ ০ 
ಕರೋತಿತತ್ವಾಲಾನುಸಾರೇಣ್ಯೆ এ ತ್ವಮಪಿ ಸಂತಾನನೃದ್ಧಿಂ ಶುರ್ನಿತ್ಯರ್ಥಃ || ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾಡೇ 
ತಂತುಶಬ್ದೇನ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಪ್ರಜಾ ನಿವಕ್ಷಿತಾ ತಂತುವದ್ಧಿಸಾ ಸ್ವಾರ್ಯೆಮಾಣತ್ವಾತ್ತಸ್ಮಾಬೇತ- 
ತ್ರಾದಪಾಕೇನಾಸ್ಮ್ರೈ কটা ಪ್ರಜಾಮೇನ ಸಂತನೋತಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಾಂ ಕರೋತಿ | 

ದ್ವಿತೀಯಪಾದನುನೂದ್ಯ ನ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-ಹೇ ಪ್ರುಜಾಪತೇ ಧಿಯಾ ಕೃತಾನ್ಯಾಗಾದ್ಯನುಷ್ಮೂ ನ- 
ಬುಧ್ಯಾ ಸಂಪಾದಿತಾನ್ನೋೋತಿಸ್ಮತಃ ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತಾನ್ಫಹಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗಾನ್ರಕ್ಷ ನಿಫ್ನುಪರಿ- 
ಹಾರೇಣ ಪಾಲಯ ! ಅತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಮತ್ಸಥಿಶಬ್ದಾಭ್ಯಾಂ ದೇನಗಮನಮಾರ್ಗಾ লিক | 
ದೇನಾ ಯೇಷು ನಾಗ್ಗೇಷು ಯಾಂತಿ ತೇ ದೇವಯಾನಾಃ! ಸನೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತೇಜಸ್ವಿ: 
ಶ್ವಾತ್ತನ್ಮಾರ್ಗೇಷು ನ ಕದಾಪ್ಯಂಧಕಾರೋಟಸ್ತಿ | ತಸ್ಮಾ ದೇತತ್ಪಾದಪಾಕೇನಾಸ್ಮೈೈ ಯಜಮಾ- 
ನಾಯ ತಾನೇವ ಮಾರ್ಗಾಗ್ನೋತಾ ವಿಸ್ತಾರಯತಿ || ಉತ್ತರಾರ್ಧಮನೂದ್ಯ ಮ್ಯಾಚಷ್ಟೇ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರ್ಮಸು ಗಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರನರ್ತಂತ ಇತ್ಯನುಷ್ಮಾನಶೀಲಾ ಜೋಗುಶಚ್ಹೇನೆೋ- 
ಚ್ಯಂತೇ || ತಾದೃಶಾನಾಂ ಜೋಗುನಾಮಸ್ಮೃತ್ಸಂತತಾವುತ್ಸನ್ನಾನಾಂ ಪುತ್ರಾದೀನಾನುಪೊನು- 
ಷ್ಲೀಯಮಾನಮೇತತ್ಸರ್ಮಾನುಲ್ಬ್ಪಜಮನತಿರಿಕ್ತಂ ನಯತ ಹೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ ನವಯ ನಿರ್ವಹ | 
ಬಹುನಚನಂ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ॥ ಮನುರ್ಭನ ತ್ವನುಪಿ ಮುನುಷಸ್ಕೋತ್ಪಾದನಾರ್ಥಮನುರೂಪೋ 
ಭವ | ತತೋ 279 ಧೇವತಾರಾಧನಯೋಗ್ಯಂ ಜನಂ ಪುತ್ರಾದಿರೂಪಸಂ ಮನಸುಷ್ಯಂ ಜನ- 
ಯೋತ್ಸಾದಯ | ತತ್ತೇನಾರ್ಧಸಾಕೇನೈನಂ ০১১৯১০১৪০৪০ ಮನೋಃ ಸಂಬಂಧಿನ್ಯ್ಕಾ ಪ್ರಜಯಾ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪಯಾ ಸಂತನೋತಿ ಸಂಯೋಜಯತಿ | ತಚ್ಚ ಪ್ರಜಾತ್ಯೈ ಯಜನಮಾನಸ್ಯ 
ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನಾಯ ಸಂಪದ್ಯತೇ || ನೇದನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ- 





ಈಗ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನು ನಿನರಿಸುವರು-ತಂತುಂ ತನ್ನನ್ರಜಸಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೩-೬) ಎಂಬುಡೇ ಆ ಹಕ್ಕು. 
ಈ ০১৪ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವಕೆಯ ಹೆಸ ರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ್ರಜಾನತಿದೇವತಾಕವಾದ ಖಯಕ್ಕೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಂತುಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾರದಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನನಾದ ಬತ್ರಸ*ತ್ರಾದಿ 
ಸಂತತಿಯು ಎಂದರ್ಧವು. ৯১৩) 3১১৪১৪৩০১১৩ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಈ ಯಜಮಾನನ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾದಿಸಂತತಿಯನ್ನು ಏಸ್ಮೂರೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ಕಾ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸದಾಂ. ೬ವೂ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ৬০৩৩১ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉದಯಿಸುತ್ತಿ ವ.ತ್ತು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಹೋರಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅದರಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ ১১1১৩, ಯಿಲ್ಲದೆ ಸುತಾಬಭಿವೃ ১ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರು. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ತಂತುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸಂತತಿಯೆಂದು ಹಿಂಡಿಯೇ ಹೇಳದೆ ಈ ತಂತುವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಬಹುದೋ ಅದರಂತೆ ಈ ಯಜಮಾನನ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಥ್ಯ ০১১৬১০১১০০৬ ನಡೆಸಿ 
ತೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಃ ಪೋ ঢু. 


ಖಂಡ ೧೩] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಂ 1043. 
SAE SEEN LN 
ಧಿಯಾ ಪೃತಾನ್‌ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜನರು 
ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಿಂಹ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತೆ8 ಪಥಃ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಸೆ ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರನೆಂಬುಡೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಳಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾನನು হত) ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಿದ್ದಸಡಿಸುವನು ಇದು ಈ ಪಾದಡ ಅರ್ಥವು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡುಪಾದಗಳನ್ನೂ ನಿವರಿಸುವರು 
ಅನುಲ್ಪಣಂ ವಯತ ಜೋಗುವಾಮಪೋ ಮನುರ್ಭನ ಜನಯಾ ದೈವ್ಯಂ ಜನಂ! ಎಂಬುದು ಈ ಯಕ್ಸಿನ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವು. ৯৩) ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಈ ಯಜಮಾನನ ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸತ್ವರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಆತಂಕಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಜಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸಂತತಿಸುವರನ್ನು, 
ಮನುನು ತನ್ನ ವಂಶಜರನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದಂತೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಯಜಮಾನನ ವಂಶವನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಮನುರ್ಭವ 
ಬಿಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನ ಸಂತಾನವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನುನಿನಂತೆ ಆಚರಿಸು ಎಂದರೆ ಮನುಸ್ಯರೂಸ 
ವಾದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸಂತತಿಯನ್ನು (ಯಜಮಾನನ) ವಿಸ್ತರಿಸು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಮಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 3 ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಪುರುಷನೂ ಸಂತಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೈದುವನು. 

ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಡೇವಯಾನ ಎಂದರೆ ಡೀವಕೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನ, ಪಿತೃ್ಯಯಾನ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಪಾರಿಭಾಸಷಕವಾದ ಅರ್ಥವಿಡೆ. ಆದಿ 
ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನನೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಜೀವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೆಂಡೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ತಾತ್ಟರ್ಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಡದೇವಯಾನ ಮಕ್ಕು ৪১৩১ ০৩৩৪৪ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಪುರುಷನ ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ' 
ಡೀಹನವು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳೆರಡು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸತೃರ್ಮಕ್ಕೈ ಫಲವನ್ನನು- 
ಭವಿಸಲು ಹೋಗತಕ್ಟಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವಯಾನ ಇನ್ನೊಂದು ಏಿತ್ಸಯಾನ. ಒಂದು ದೇವತೆಗಳ ಮಾರ್ಗ; ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಿತೈಗಳ ಮಾರ್ಗ. ಪಂ ಚಾಗ್ಲಿನವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತು ಸತ್ಯದಲ್ಲೆ € ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ಲಿಟ್ಟ್ರುರುವವರು ದೇವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಮರಣಾನಂತರ ಆತ್ಮನು ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಅಹಸ್ಸನ್ನೂ, ಶುಕ್ಷಸಸ್ಷ 
ವನ್ನೂ, ಉತ್ತರಾಯಣವನ್ನೂ, ಸಂವತೃರವನ್ನೂ, ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ, ವಿದ್ಯುಕ್ತ ನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಅಮಾನವನಾದ 
ಪುರುಷನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ-ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಯಾರು ಕೇವಲ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಕವನ್ನು "ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಎಂದರೆ ০৪৪০, 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿಯದೇ ಸೇವಲ ಸತ್ಯರ್ಮನಿರತರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹವರು ಮರಣಾನಂತರ ಚೇರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಡೀಹವು ದಗ್ಬವಾದನಂತರ ಆತ್ಮನು ಧೂಮದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅನಂತರ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವನ್ನೂ ತದ್ದಾರಾ 
ದಕ್ತಿಣಾಯನವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಏಿತೃಲೋಕವನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರಲರೋಕವನ್ನೂ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಅಡೇ ಅವರ ಚರಮಸ್ಸಾ ನವು. 


1044 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿಶಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫. 


আস সি ಕೌಲ್‌ ಗಟ್‌ ಇನ ಚ್‌ ಹಕ್‌ 





ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸತ್ಕರ್ಮ ಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ, ಹಿತೃಗಳೊಂದಿಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಮುಗಡೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ ಅನೇ ಧೂಮನಮಾರ್ಗಮಾಗಿ ಪೃಥ್ರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ. ಇಡೇ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರತಕ್ಕ ದೇಪಯಾನ ಮತ್ತು ಹಿತೃಯಾಸಗಳ ಸ್ವರೂಸಗಳು. 

ವ್ರಕೃತದಲ್ಲ ನಾವು ಗಮನಿಸಚೇಕಾದುಡೇನೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ನಿನರಿಸಿದಂತೆ ಉಸನಿಸತ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರವ ಭಾವ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುನ ಡೇವ ಯಾನ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಶವಾಗುತ್ತ ಜಡಿಯೇ ಅಥವಾ ಕೇವಲ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಭೌತಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆಯೆ ? ಎಂಬುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಉನನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪಿತೃಯಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಹ ಯಾನ ಅರ್ಥ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 22১87723685 যে 

ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ದಡೇನಯಾನ ಎಂಬ ৪০5২) ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರುಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. [೧-೭೧೬ ; 
೧-೧೬೨-೩, ೧-೧೮೩-೬, ೧-೧೮೪.೬, ೪೩೭೧, ೫-೪-೬, 2৯0 5 ೬-೭೬-೨5 ೧೦-೧೨೧, ೧೦೧-೨ & 
೧೨-೫೧-೫ ; ೧೦-೯೮-೧೧, ೧೦-೧೮೧-೩] ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಯಣರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಯಜ್ಞಕರ್ತರಾದ ಮಾನವರ ತಮ್ಮ ಹೆವಿಸ್ಬುಗಳೂಂದಿಗೆ ಜಿ ವತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾನಿಸಲು ಹೋಗತಕ್ಟ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸ್ವಿೀಕಾರೆಕ್ಟಾಗಿ ಪೃಥ್ರಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಿತೃಯಾಸನೆಂಬ ಸದನವು ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದುಸಲ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜಿ. ಚೆ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಪ್ರಕೃತಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 

০৩৩০ ತ್ಕಾ ದ್ಯಾನಾಪೃಥಿನೀ ಯಂ ತ್ವಾಪಸ್ತ್ಯೃಷ್ಟಾ ০৩৩০ ತ್ವಾ ಸುಜನಿಮಾ ಜಜಾನ | 
ಪಂಥಾಮನು ಪ್ರನಿದ್ವಾನ್‌ ৪১৩১০১৩৯৪৪০ ದ್ಯುಮುದಗ್ಗೇ ಸಮಿಧಾನೋ ಬಿ ಭಾಹಿ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨-೭) 

ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಳಕಗಳಿಂದೆಲೂ, ಸ್ಫಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಂದಲ್ಲೂ ತ್ವೃಷ್ಟ್ರವಿನಿಂದಲೂ, ಉತ್ಪವ್ನ 
ನಾಗಿ ಪಜ್ವಲಿತನಾದವನೂ ಮತ್ತು 8১৩১০৩5৪০৪৩ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತನನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 
ನಾಡೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಕಾತಿತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆ 
ಯಂತೆ & ৪১৩১০৩৩৯৪৪০ ಪಿತರೋ ಯೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಗಚ್ಛಂತಿ ತಂ”? ಏಿತೃಗಳು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವರೋ ಆ ಮಾರ್ಗನೆಂದರ್ಧ. 


ಏವಾ ನ ಇಂದ್ರೋ ಮಘಫವಾ ನಿರಸ್ಕೀತ್ಕುತ್ತಮುಯಾ ಪರಿದಧಾ- 
ತೀಯಂ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ಮಘಾ ৪০৪১৫ ಕರತ್ಸತ್ಯಾ ಚರ್ಷ- 
ಕೀಧೃದನರ್ನೇತೀಯಂ ವೈ ಸತ್ಯಾ ಚರ್ಷಣೀಧೃದನರ್ನ್ವಾ ತ್ವಂ 
ರಾಜಾ ಜನುಸಾಂ ಧೇಹ್ಯಸ್ಮೇ ಇತೀಯಂ ವೈ ರಾಜಾ ಜನುಷಾಂ 
ಅಧಿ ಶ್ರವೋ ಮಾಹಿನಂ ಯೆಜ್ನರಿತ್ರ ಇತೀಯಂ ವೈ ಮಾಹಿನಂ 


ಯಜ್ಞಶ್ರಮೋ ಯಜನಾನೋ ಜರಿತಾ ಯಜಮಾನಾಯ್ಯೆನೈ.- 
ತಾಮಾತಿಷಮಾಶಾಸ್ತೀ ॥ 


ಖಂಡ ০৯] ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಂ 1045 


ಬ್‌: 








০০০০ 








প্রি 


ಚುಗಂತರೇಜ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಂ ০৩১৫ - ಯೋತಯಮಿಂಡ್ರೋಸ್ತಿ ಸೋsಯಂಂ ನ 
ಏನಾಸ್ಮದರ್ಥಮೇನವ ಕರತ್ಸೆ 245১৪ ದ್ವಿತೀಯಪಾದೇ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣೇನ ಸಂಬಂಧಃ | ಕೀದೃಶ 
ಇಂದ್ರಃ | ಮಹಘವಾ ಧನವ ॥ ತಥಾ ৪১০৪১ | ರಭ ರಾಭಸ್ಯ ಇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ದಾ ತೋರುತ್ತ- 
ನ್ನೊ নি ত৪১১৪ || ನಿಕೇಷೇಣ ರಾಭಸ್ಯವಾನ್ಸರ್ನದೋದ್ಯುಕ್ತ ಇತ್ಯ ই 823588৪৫- 
ತ್ರ ಮಯಾ ಶಸ್ತಾ ೨ ನೇಕ್ಷಯಾಂತಿಮಯಾ pi 22 || ಉದಾಹೃತೇ ಪ್ರಥಮ- 
ಪಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದ್ರೈ8 ಸರ್ವೈರಪೀಯಂ ವೈ ಭೂಮಿಕೇಪೋಪಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಅನಯಾ 
ಭೂನಮಿಸ್ಪ ರ್ಶಸ್ಯ ನಿಧಾಸ್ಸ ಮಾನಶ್ಕಾತ್‌ ॥ ದ್ವಿತೀಯಪಾದಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಟೇ-- ಚರ್ಷಃೇ 
832৫ ಮನುಷ್ಯನಾಜೀ ತಾನ್ಸಾ ರಯತಿ ಸೋಷಯತಿ ಚರ್ಷಣೀಧೃದಿಂಡ್ರ ৪ পা ಸಹೋ ০৩৩- 
ಮನರ್ನಾ ಹಯಂ ಸರಿತ ಜ್ಯ * ಯಾಗಭೂಮಾವುಪನಿಷ್ಟ ತ್ವಾದಶ್ವರಹಿತಸ್ತಾದೃಶ8 নন) 
ಫಲಪ್ರದಾನಸ್ಕಾ ನ.ವಶ್ಯಕತ್ವೇನ ಸತ್ಕಾನಿ ಕರ್ನಾಣಿ ಕರತ್ವ “ಸೋತು ನಿಫ್ನು ಪರಿಹಾರೇಣ ಸಂಹಾ- 
ದಯೆತು! ಅಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಸಾದೇ ಸತ್ಯಾ ವಿಷ ಪದ್ಯೆಃ ಪೂರ್ವವದಿಯಂ ಭಿ 4১৪১৩৪৫১৫৩৪ 2৪ € ০৩৩৩ | 
ভ)$৫০৩৩০৩: ದನುನೂದ್ಯ ವ್ಯಾ ಚೆನ್ನೆ জিত ০ ಜಾತಾನಾಮಸ್ಕ್ಥೇ ও 2৩ 2৩3 ৪৪৪৯০ ಹೇ 
৪০5 ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಭೊತ್ತಾ ಧೇಹಿ ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣನಮುಭೀಸ್ಯಂ ಸಂಪೌಡೆಯಂ f ಅಸ್ಮಿ ky ಹಿ ಪಾದೇ 
ರಾಜಾ ಚನುಷಾನಿತಿ ಪಸದದ್ವಯೇೇನ ಪುೂರ್ನ್ವವದಿಯೆಂ ಭೂನಿಕೇವೋಪಲಕ್ಷಣೀಯಾ | 
ಚತರ್ಥಪಾದನುನೂಡ್ಯ ಮ್ಯಾಚಷ್ಟೇ- ಜರಿತ್ರೇ ಸ್ತೋತ್ರೇ ಯಜನಮಾನಾಯ ಯತ್ರಸಿದ್ದಂ 
ಮಾಹಿನಂ ಮುಹತ್ವಂ ಶ್ರವಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಚಾಧಿ ಫೇಹೀತಿ ಪೂರ್ನೇಣಾನ್ವಯಃ | ಹೇ ಇಂದ್ರಾ 
ಧಿಕ್ಕೇನ ಸಂಪಾಡಯೇತ್ಯರ್ಥೆಃ | ಅಸ್ಮಿನ್ನನಿ ಹಾದೇಮಾಹಿನನಿತ್ಯನೇನೇಯಂಂ ಭೂಮಿರೇನ್ರೋ- 
ಪಲಸ್ಪಣೀಯಾ | ಯಚ್ಛೆ ಬ್ಲೋ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗೋ ಯ ಇತಿ ಪುಲಿಂಗತ್ನೆ €ನ ನಿಪರಿಣಮಂರಿಿ- : 
ತವ್ಯಃ | ತೇನ ಯೋ ಯಜ್ಞ রি ್ರಸಿದ್ದ ০ ಯಜ್ಞ ಮಾಚಷ್ಟೇ!ಸೋಪೀಯಂ ಭೂಮಿರೇವ ! 
PSN ಶೆ ಕ ವಃ ಶಬ್ದೇನಾಸಿ ১৫৫85888০33 | ಯಜಮಾನೋ ಜರಿತೃ- 
ಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೇಯಃ | ಏತತ್ಪಾದಚತುಷ್ಟು ಯಸಪಾಶೇನ ಹೋತಾ ৪৮23 
ಇಸನೀಂಯಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇೇ | 


ಈಗ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


ಏನಾ ನ ಇಂದ್ರೋ ಮುಘವಾ ৪০৪১৫ ಕರತ್ಸತ್ಕಾ ಚರ್ಷಚೀಧೃದನರ್ನ್ವಾ | 
ತ್ವಂ ರಾಜಾ ಜನುಷೌಂ ಧೇಹ್ಯಸ್ಮೇ ಅಧಿ ಶ್ರಮೋ ಮಾಹಿನಂ ಯಜ್ವರಿತ್ರೇ || 
(৯০১. ಸಂ. ೪-೧೭-೨೦) 

ಎಂಬುದೇ ಆ ಖುಕ್ಕು. ಇದರ ವಿವರಣೆಯ--ಈ ಇಂದ್ರನು ನಮಗೋಸ್ಕರವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 
ಈ ಇಂದ್ರನು ಭನವಂತನು ಎಂದರೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ಧನವಿರುವುದು ಮತ್ತು ವಿರಪ್ಕೀ-ರಭ ರಾಭಸ್ಯೇ, ವಿಶೇಷೇಣ 
ರಾಭಸ್ಯನಾನ್‌ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲನಾಗಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿವಾ 2৪ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಃ ಖುಕ್ಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಖಕ್ಸನ್ನಾಗಿ ಪಠಿಸುವಾಗ 
১০১১০ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಕಿಸಬೇಕು. ಇದು 24৯০৩০৩১৯০৫ ಅರ್ಥವು. ಎರಡನೆಯ ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 
ಚರ್ಷಣೀ ಎಂಬ ಶಬ ನಿವು ಮನುಷ್ಯ ರು ಎಂಬರ್ಥ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಚರ್ಷಣೀಧೃದ ನರಾ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಪೋಷಿಸುವ ಈ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ರಳಿದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಸತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ವಿಫ್ಲಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಭೂನಿಯೆಂಬ 


ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ৪73০ 


1046 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಸಹಿತಂ [১০৯০১ ೧೩ 





ಸುವರು ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ನಮಗೆ ಎಂದರೆ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನ ಮುಂತಾದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾಗಿರುವೆ. 
ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪಾದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು ಎಲ್ಸೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಕೆಯನ್ನೂ ಕೇತಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವುದಂದ ಹೋತ್ಸವು ಯಜಮಾನನು 
ಶ್ರೀಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಆಯುವೃ ೯ದಿ ১০১১৩ ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯವನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ಷಸಡಿಸುವನು. 


ತದುಸಸ್ಪೃಶನ್‌ ಭೂಮಿಂ ಸರಿದಧ್ಯಾತ್ತದ್ಯಸ್ಕಾಮೇವ ಯಜ್ಞಂ 
ಸಂಭರತಿ ತಸ್ಕಾಮೇನೈನಂ ತದಂತತಃ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯತಿ | 


ಪರಿಧಾನಕಾಲೇ ಹೋತುರ್ಭೂನಿಸ್ಪ್ರಶ್ಶ್ತನಂ ವಿಧತ್ತ್ರೇ- ತತ್ತದಾ ಶಸ್ತ್ರಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ- 
ಕಾಲೇ 2১৪১০ ಸ್ಪೃಶನ್ನೇನ ಸಮಾಪಯೇತ್‌ || ತತ್ತೇನ ಸ್ಪರ್ಶೇನ ಯಸ್ಕಾನೇನ ಭೂಮೌ 
diss ಸಾಧನಂ ಸಂಭರತಿ ತಸ್ಕಾಮೇವ ಭೂಮಾನೇನಂ ಯಜ್ಞಂ ತದಂತತಸ್ತ- 
ತೈಮಾಪ್ತಿಪರ್ಯಂತಂ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಪಯಂತಿ || 


ಮಂತ್ರಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಶಿಸುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವರು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಳಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ 2১১৩৯, ಹೇಳುವಾಗ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಹಸ್ತದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ್ಕನಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಸಮಾ ಪ್ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯವಿತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದು. 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಗ್ನೇ ৩০১৪১? ಶುಭಯದ್ಧಿರ್ಬುಕ್ವಭಿರಿತ್ಯಾಗ್ಗಿಮಾರುತಮುಕ್ನಂ 
ಶಸ್ಟ್ರ್ಯಾತಗ್ನಿಮಾರುತ್ಯಾ ಯಜತಿ ಯಥಾಭಾಗಂ ತದ್ದೇವತಾಃ 
ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪ್ರೀಣಾತಿ |! 


ಅಥ ಶಸ್ತ್ರ ಯಾಜ್ಯ್ಕಾಂ ವಿಧತ್ತೇಅಗ್ನಿರ್ನುದುತಶ್ತ ಯಸ್ಕೋಕ್ಕಸ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ದೇವತಾ 
ತದಾಗ್ನಿಮಾರುತಮುಕ್ಕಂ ಪೂರ್ನೋಕ್ತಪ್ರಕಾರೇಣ ಶಸ್ತ್ಯಾ ತತ ಉರ್ದ್ವ್ಯಮಗ್ರೇ ಮರುದ್ದಿರಿ- 
ತ್ಕೇತಯಾ ಮಾರುತ್ಯಾಯಜೇತ್‌" 7৮০৩৩ ০১৩ ০৩৩৪ ৪২৯ ০ ಪಠೇದಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಥಾ ಸತಿ 
ತಸ್ಮಿನೃಸ್ರ್ರೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಾ ಯಾನತ್ಕೋ ದೇವತಾಃ ಸಂತಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾಸ ಸ್ವತ್ತದ್ಭಾಗಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ 
ತರ್ಪಯತಿ || ಅಭ್ಯಾಸೋಪಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಪ್ಪ ಸ್ಹ್ಯರ್ಥಃ॥ 


ಆಗ್ಲಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು 


৪7৫ ৪১০১৪১৪ ಶುಭಯದ್ಧಿರ್ಬುಕ್ಟಛಿ: ಸೋಮಂ 8১৪১ ನುಂದಸಾನೋ ಗಣಶ್ರಿಭಿಃ | 
ನಾವಕೇಭಿರ್ನಿ ಕೃಮಿಸ್ಟೇಭಿರಾಯಂಭಿನೆ ೯ಶ್ವಾನರ ಪ್ರದಿವಾ ಕೇತುನಾ ಸಜೂಃ || 


(৯৩১, ಸಂ. ೫-೬೦-೮) 
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ಎಂಬುಡೀ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವು. ಅಗ್ದಿಯನ್ನೂ ಮರುಜ್ಲೀವತೆಯನ್ನೂ ಯಾವ ಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿಡಿಯೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಮಾರುತಮತಕ್ಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಈ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಪಠಿಸಿದಮೇಲೆ ಅನಂತರ ಅಗ್ನೇ ಮರುದ್ಧಿ8 ಎಂಬ ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾಜ್ಯಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಚೀಕೆಂದರ್ಥವು. ಈ ಹೋಮದಿಂದ ಈ ಆಗ್ನಿ ಮಾರುತಶಸ್ತ್ರಿ 


ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತೃಪ್ತರಾಗುವರು. ಪ್ರೀಣಾತಿ ಎಂದು 
ಎರಡಾವೃತ್ತಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾದ್ತ್ಮಿಯಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ- ಅಗ್ನೇ ಮರುದ್ದಿಃ ಶುಭಯೆದ್ಧಿರ್ನುಕಭಿರಿತಿ ಯಾಜ್ಯಾ | ಇತ್ಯಂತೊಟಗ್ಲಿಷ್ಟೋ ০১57৮, 
ಷ್ಟೋಮತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು (ಆಶ್ವ. ಶ್ರೌ. ಸೂ. ೫-೨೦-೮) ಎಂದರೆ 7৫ ಮರುದ್ದಿ$ ಎಂಬ ಆಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದ 
ಯಾಜ್ಯಾಹೋಮದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ ಅಗ್ತಿಷ್ಟೋಮವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ವಿವರಣೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

English L'ranslatuon 


On Indra’s share in the evening libation. On the verses addressed to Vishnu 
and Varuna, to Vishnu alone and to Prajapati. The concluding verse 
and the Yajya of the Agnimaruta Shastra. 


‘I'he Hotar repeats the auu-paniya verses addressed to Indra and his 
drinking of the Soma juice after (the other deities have been satisfied), svadusl 
kilayam madhuman (6,47, 1-4). By their means Indra drank from the Soins 
after the third Lbation (anupibat). » Thence the verses are called anu-punlye 
“ referring to drinking after.” The deities are drunk, as it were, at this (third 
llbation) when the Hotar repeats those verses. ‘Thence haethe Adhvaryu, when 
they are repeated, to respond to the Hotar (when calling somsavowm) with a word 
derived from the root mad “ to be drunk 7, 


He repeats a verse referring to Vishnu and Varuna, yayor ojassu. Vishnu 
protects the defects in the sacrifices (from producing any evil consequences), 
and Varuna protects the fruits arising from its successful performance. (This 
verse 1» repeated) to propitiate both of them. 


He repeats a verse addressed to Vishnu: vishnor nu kam viryuat(1,154,1). 
Vishnu 1s im the sacrifice the same as deliberation in (wordly things): Just as 
an agriculturist 1s going to make good the mistakes in ploughing and ৬. king im 
making good a bad judgment by devising a good one; so the Hlotar is going to 
make well recited what was badly recited and well chanted what was badly 
chanted, by repeating this verse addressed to Vishnu. 


He repeats a verse addressed to Prajapati, tantum tanvan rajaso (10, 53, 6). 

Tantu 1-6. thread means offspring. By repeating this verse the 110৯1 spreads 
(santanoti) for him (the sacrificer) offsprmg. By the words of this verse 
» 


1048 ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯ ಸಹಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ES ES ০. 








০৬ 


jyotishmatah patho raksha dhiyu kritam 6০504009606 the paths which are 
provided with lights, and 00500 by absorption in meditation ” wherein the term 
“ the paths provided with sights” means the roads of the gods to heuveu, the 
Hotar paves these roads (for the sacrificer to go on them on his way to heuven). 

By the words anulbanam vayata, ie. “ weave ye the work of the chunters 
and repeaters so as to rid it from all defects; become & Manu. Produce a divine 
race,” the Hotar propagates him through human offspring. That is done for 
production, he who has such a knowledge will be blessed with offspring ৮20৫ 
cattle. 

He concludes with the verse eva no indro maghava virapsi (511? 20). 
This earth is Indra maghava virapsi i. e- Judra, the strong, of manifold crafts. 
She is also satya the true, charshanidhrit, i.6. holding neu, anarva safe. She 1 
also the raja. Inthe words, sravo mahinam yaj jarvitre, mahimam means the 
earth, sarvo the sacrifice and Jarita the sacrificer. By repeating them he asks 
for a blessing for the sacriticer. When he thus concludes, he ought to touch the 
earth on which he employs the saerficial agency. On 0017 earth he finally 
establishes the sacrifice. 

After having repeated the Agni-Maruta Shastra, he recites the Yajya: 
Agne marudbhih (5, 60, 8), ‘Ihus he satisfies (all) the deities, giving to each 168 
due. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯವನಿರಚಿತೇ ৪৩৪2১০১০১১৫ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ 
ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಾಷ್ಯೇ ತ್ರಯೋದಶಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ - ಚತ.ರ್ದಶಃ ৯১০৬৪ 


ಇತಿ'ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ವೈದಿಕಮಾರ್ಗಪ್ರನರ್ತಕ ವೀರಬುಕೃಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಧರ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯಕೃತಾವೈತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಭಾಷ್ಕೇ ತ್ರಯೋದ ಶಾಧ್ಯಾಯಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಸಾಯಜಣಭಾಷ್ಯಯುತವೂ ಕರ್ನಾಟಿಕಭಾಷಾನುವಾದಯುತವೂ ಆದ ಬತರೇಯೆಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತಮಾದುದು. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


— &৩৩ ತತ್ಸತ್‌ ಜಿ 


ಯೆದಕ್ಷರನದಭ್ರಸ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯಡದ್ಭವೇತ್‌ | 
ತೆತ್ಸರ್ನ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮುತಾಂ ದೇನ ನಾಗೀಶ್ವರ ಸಮ್ಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ 


|| ಶುಭಂ ಭೂಯಾ ತ || 
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